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PUBLISHER'S NOTE 


It is with a sense of profound gratification that the 
Bhandarkar Oriental Research Institute presents to the public 
the second part of the fifth and last volume of the History of 
Dharmasdsira by MM. Professor Dr. P. V. Kane, National 
Professor of Indology. With this part, this monumental literary 
project, which was conceived by the author more than thirty 
years ago, has been brought to a successful completion. This 
must, indeed, be regarded as a memorable event in the history 
of Indological studies and research in this country. The five 
volumes of the History of Dharmasdstra together extend 
over nearly 6,500 pages. and constitute an authoritative and 
encyclopwdic treatment of the religious and civil law of ancient 
and medieval India. And what is particularly remarkable is 
that Professor Kane has accomplished this enormous work 
single-handed, and that too while being fully occupied with 
various other literary and public activities. 


For Professor Kane, the History of Dharmasastra is 
the crowning glory of a life of great fultilment; and, for the 
Institute, it is a matter of pride and honour to be so closely 
associated with it. 


Professor Kane is now eighty-two years.of age, but his 
energy and enthusiasm by no means seem to be on the wane, 
For, he has agreed ( health permitting ) to prepare for the Insti- 
tute a revised and enlarged edition of the first volume of the 
History, which has now almost gone out of print. 


17th November, 1962 
Bhandarkar O. R. Institute R. N. Dandekar 
Poona 4 
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FOREWORD 


Professor Pandurang Vaman Kane, by his monu- 
mental volumes on Dharmasistra, has placed us all 
under a deep debt of gratitude to him. His work is 
of lasting value. At a time when we are building an 
integrated Indian society, a dispassionate study of our 
Dharmasastras is essential. By his work we are helped 
to understand what is living and what is dead in the 
heritage which has come down to us. 


Our heritage has always been changing with refe- 
rence to new conditions and new pressures. The pro- 
cess of readaptation is now at work. In spite of many 
changes the obstacles to Indian unity require to be 
removed. The principles which should guide us in the 
reorientation of our society are well brought out in 
Professor Kane’s volumes. They may be said to be 
religious and social. 


True religion has three sides to it : (1) & state of 
mind; (2)arelationship to Reality; and (3)a way 
of life. 


State of mind. Religious scriptures speak of the 
passionate quest for spiritual illumination. Religion is 
inner illumination, a renewal of spirit, an awakening, a 
changed condition of mind. This is the knowledge of 
God and not merely belief in Him. This is achieved by 
study, discipline, meditation and purity of heart. 


Relationship to Reality. Nearness to God is the 
goal of religious aspirants. When they attain an in- 
sight into Reality, their words are full of rapturous 
delight. They make out that the Reality they en- 
counter is ineflable, incapable of adequate expression. 
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It transcends the distinction of subject and object, the 
duality which is essential for knowledge. 


The absolute of experience is not the absolute of 
language or of logic. The Real to which we belong is 
beyond description in its majesty, power and glory. 
Spiritual humility requires us to look upon the varied 
expressions and interpretations as suggestions of the 
Supreme. By encouraging dogmatism and the use of 
force to spread belief, religions have become discredited. 


Tbe seers affirm that they are one with the Sup- 
reme : «harm Lbrahmdsm:. Hallāj exclaims: “ I am the 
truth " and was executed for his heterodoxy. 


A well-known Sufi tradition attributes to the pro- 
phet a saying : “He who knows the self knows the 
Lord". Of Abi Yazid it is recorded that he said: “I 
sloughed off my self as a snake sloughs off its skin ; 
then I looked into my self, and lo, I was He". Reli- 
gion, it is said, springs from the great ‘I am’ in each 
‘me’. The fountains are within. 


On the pathway to the goal we feel that the 
attainment of the goal is conditioned by the effort of 
the seeker and the grace of God — tupah-prabhdva and 
deva-prasáda. 


The seekers look upon the Supreme as a Person 
separate from us, whose commands we obey, whose will 
we accept with reverence. The One beyond sense-per- 
ception, speech and logic is also the Controller, the 
Lord of all, the Creator and Ordainer of all, “ There is 
nothing marvellous in my love for you, O God, you are 
a mighty being but your love for me a poor slave is 
really marvellous. It is impossible, to know thee and 
not to love thee.” The personal is not a falsification of 








1, Of, Brhadáranyaka Upanijad IV, 4, 7, 
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the real. It is a manifestation of the Supreme. In 
some of the Upanisads — Svetásvatara for example — as 
in the Bhagavadgità, the Supreme is a God of love and 
grace. Those who adopt the view of religion as experi- 
ence, communion with God, are free from the tyranny 
of dogmas, from the fanaticism which is a disease of 
the mind to which men and communities are subject. 


We are vulnerable to mass hysteria. This need 
not be so for human nature is infinitely malleable. If 
we feel that anything is true or beautiful, we are per- 
suaded that it must find acceptance from others. We 
cannot but communicate to others what we know to be 
the truth. But when claims to absolute truth are 
varied and conflicting, humility requires us to respect 
the deepest convictions of others, 


Way of Life. In some systems of thought a dis- 
tinction is made between two orders of being, meta- 
physical and empirical. It does not mean that the 
latter is illusory. The distinction between the two is 
not absolute. The metaphysical reality is immanent 
in the world of becoming and makes for the gradual 
unfolding of values. This world is consecrated ground. 
Our sages set forth in clear and shining words the ideal 
of participation in the work of the world in order to 
raise its quality. Karmabhimim imam prápya karta- 
vyam karma yat subham says Rama, according to 
Valmiki. Having come into this world of action one 
should perform good deeds. Valmiki continues that the 
great sages have attained heaven through the perfor- 
mance of good deeds. It does not matter whether you 
are a grhastha or householder, savinydsin or mendicant. 
Janaka was a householder, and sage Yajiiavalkya was a 
wandering mendicant, parivrdjaka. If we behave well, 
we will make the world a paradise ; if we misbehave 
we will turn it into hell. 
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Vyavasaydtmika buddhir cke ha kurunandana. The 


trained understanding is single-minded. Integrity 
refers to the quality of oneness. It does not mean 
alienation from the world. Religion does not mean 
other-worldiness, separating oneself from all created 
things. It is denial of egoism. Turning one's back on 
the world is a part of ascetic discipline which is not an 
end in itself, Liberation from the tyranny of time is 
not liberation from time. When we become spiritual 
in outlook we do not cease to be human. 


The secret of true creatness is love of fellowmen. 
Love of neighbour is not only a moral duty but a wise 
policy. The right course today is co-operation and not 
conflict. “ What merit is there in the goodness of a 
man who returns good for good? A good man verily 
is one who returns good for evil.”" Mdmardjya or the 
Kingdom of God is the ideal for the human community. 
The one hope for the peoples of the world to get to- 
gether is a change in the human heart, 


Ethical standards are the only criteria for the 
distinction between high and low among men. Purity 
of conduct elevates a man even ss impurity degrades 
him. All other distinctions are irrelevant. The Chdn- 
dogya Upanisad refers to patitas. The Candalas are 
those given to stealing, drinking, adultery and murder. 
These four are fallen : ete patanti catvaral.? A patita, 
a fallen man, is a wicked man, a small-minded selfish 
man, not an untouchable. 


The caste distinctions may have had their value in 
another context of society but we have out-grown it. 














l. upakdrisu yah südhuh sddhutve tasya ko gunah | 
apakdrisu yah sádhu] sa südhuh sadbhir ucyate n 
2. V,10. 9, 
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The Bhagavadgitd speaks of the four-fold classification 
as based on guna ( character ) and karma ( work ). 


We are all unregenerate at birth and become re- 
generate by our effort. 
jaumaná jdyate sadrah 
samskdrdd dvija ucyate | 
Some are advanced; others not. We should give 
equal facilities to all. The Mahābhārata says that there 
was only one varna at the beginning and the four castes 
arose out of later developments. 
ekavarnam idam pürvam visvam dsid yudhisthira v 
karma-kriyd-vibhedena cütwrvarnyar pratisthitam n 
But we have come to base caste on birth though some 
of our leading writers have held that it is not birth or 
learning but conduct alone that constitutes its basis; 
for dvijatva, 
ertiam eva tu káranam | 


~ = - 


vedapáthena vipras tn brahmajndndt tu bréahmanah n 


It is not the colour of the skin but the conduct of the 
person that counts, The only way to progress is by 
means of good conduct. The Savarta-Smrti says : 


sadácarena devatvam rsitvan vai tathawa ca | 
prāpnuvanti kuyonitvam manusyds tadviparyaye n 


Great achievement is possible for each one of us. 


Professor Kane brings out with great learning and 
lucidity the frequent changes our society has passed 
through. When Manu (I. 85) tells us that different 
customs prevailed in different ages he suggests that the 
social code is not a fixed but a flexible one.’ Social 





1, anye krtayuge dharmds tretdydm deapare "pare \ 
anye kaliyuge nrnám 


vi History of Dharmasdastra 


customs and institutions are subject to change. — Yàjíia- 
valkya tells us that * one should not practise that 
which, though ordained by the Smrti, is condemned by 
the people." What appeals to one's conscience, 
dimanas tustih, the conscience of the disciplined, not of 
the superficial, the forms which the elect praise,’ should 
be our standard. 


Vital changes may be introduced in the habits of 
the people by parisads or assemblies of the learned, 
When such assemblies cannot be constituted even the 
decision of one learned in dharma will be authoritative. 
The Apastamba Dharmasütrasays : dharmajiia-samayah 
pramánam.? People who are learned and compassionate, 
who are practical-minded can decide the issues of right 
and wrong. They are the conscience of the commu- 
nity. What we are doing by legislative enactments ‘is 
consistent with our tradition. 


S. RADHAKRISHNAN 


l I. 156. 
2. yam árydh kriyamanam tu Samsanti, 
3. L1.1.2. 


PREFACE TO VOLUME V 


The fourth volume of the History of Dharmasdsira 
was published in October 1953, i.e. more than eight 
years ago. This last volume was in the Press for more 
than five years. The delay is due to several causes 
This volume in two parts contains over 1700 pages. It 
is thus far more bulky than any of the previous volumes. 
Nonavailability of sufficient quantity of good printing 
paper was another cause. The third cause was my age 
(I am now 82 years old) and frequent bad health. 
It is gratifying to my friends and myself that at last 
this undertaking spread over thirty-seven years is 
completed. 


This volume is divided into ten sections. The first 
Section deals with Vratas and Utsavas ( religious vows 
and festivals); the second with Kala (time), Muhürta 
(auspicious times), and calendar; the third with 
Santis ( propitiatory rites for averting the wrath of a 
deity, a calamity or unlucky event); the fourth and 
fifth with Puranas and Dharmagaistra and the causes of 
the disappearance of Buddhism from India; the sixth 
with Tàntrik doctrines and Dharmaésástra; the seventh 
with Mimümsa and Dharmasistra; the eighth with 
Sankhya, Yoga, Tarka and Dharmasastra; the ninth 
with cosmology, Karma and Punarjanma ; the tenth 
with the fundamental conceptions and characteristics of 
Hindu ( Bharatiya ) culture and civilization, and future 
trends. 


In the Preface to the 2nd volume I have indicated 
the reasons for numerous and lengthy Sanskrit quota- 
tions. In the Preface to the 4th volume I have mentio- 
ned the aim I had in view in bringing together the facts 
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in each branch of Dharma‘istra with detachment and 
integrity and without bias. The same aim and mental 
attitude have been kept in view in this volume also. 
But it may be argued that when an author selects 
some of the numerous facts he passes a judgement 
about the importance of facts and his judgement may 
be biased all the same. I do not dispute this argu- 
ment, but will only argue that, facts being numerous 
and there being limitations imposed by the space 
available, the author has a right to pronounce a judge- 
ment as to the importance of the facts he selects. 


As regards volumes two, three and four, I could 
rely on à tower of strength in the person of Parama- 
hamsa Svimi Kevalànanda Sarasvati of Wai. | But, 
unfortunately the Svāmī passed away in March 1955 
before I began to write this last volume, and I 
could not get the benefit of his wise counsel in this fifth 
volume. 


In this last volume I received help from many 
people, either personally or by correspondence. I have 
to thank Mr. M. B. Arte, Dr. R. N. Dandekar, and 
Prof. H. D. Velankar for help in translating impor- 
tant passages from several French and German works. 
Prof. Gode, Curator of the Bhandarkar Oriental Resea- 
rch Institute, Poona, was always ready to render help 
as to manuscripts and books. He had been a close 
friend for nearly forty years and his sudden death has 
meant for me the loss of a learned, sympathetic, and 
ever-obliging friend. Dr. A. D. Pusalker very carefully 
read the chapters on Puranas and indicated several mis- 
prints and some inaccurate statements. Dr. Raghavan 
very kindly brought to my notice the calendars in use 
in Southern India and certain works on Vratas ; Pandit 
Srijiva Nydyatirtha sent me in Sanskrit the Naiyayika 
view on Kāla; Miss Kunda Sathe ( now Mrs. Savkar ) 
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kindly sent me from Paris information from French 
scholars on Babylonian, Assyrian and Greek astronomy., 
I am highly obliged to Dr. B. S. Joshi for sending me 
microfilms of certain papers ( not available in India) 
from Cambridge and Chicago. Prof. Durgamohan Bha- 
ttacharya kindly sent me a copy of the Kala-siddhánta- 
daríini. I am under deep obligations to Svámi Kuva- 
layananda of Lonavla for reading my chapter on Yoga 
and suggesting valuable changes and amendments. Prof, 
Zala gave me details about the Vratas observed in 
Saurastra. Prof. G. H. Bhatt ( Baroda) and Mr. S. L^ 
Katre ( Curator, Scindia Institute, Ujjain ) very kindly 
showed me the manuscript-wezlth of their Institutes 
and helped me with the contents of several relevant 
mss. on Vratus and Kāla. Shri PadeSastri of Baroda 
discussed with me, personally and by correspondence, 
several points about Ancient Hindu Astronomy. 
MM. Dr. Umesh Mishra brought to my notice his edi- 
tion of the Vijidnadipikd of Padmapida and Dr. H. G. 
Narahari wrote to me about the Z'rdrabdha-dhvánta- 
vidhvamsana of Acyutariya and sent me offprints of 
his papers thereon. Mr. Shankarrao Joshi of the 
‘Bharata ltihàsa Sarifodhaka Mandala of Poona helped 
me by bringing to my notice hand-written calendars 
more than two hundred years old. To all these I offer 
my best thanks. I am highly obliged to Mr. S. N. Savadi 
B. A. (HoNs.) of the Bhandarkar Oriental Research 
Institute for help in the correction of the proofs of 
this volume. I have to thank Mr. P. M. Purandare, 
Advoeate (O. S.), Bombay High Court, Tarkatirtha 
Raghunáthasastri Kokje of Lonavla, and Dr. Bhaba- 
tosh Bhattacharya for reading the printed sheets and 
making suggestions and pointing out misprints. 
Mr. N. G. Chapekar, in spite of his being now 
over 91 years of age, rend some chapters when they 
were only typewritten, and disoussed them personally 
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with me for some hours. To him I owe a deep debt 
of gratitude for having taken so much trouble at such 
‘avery advanced age. I am highly obliged to Dr. A, 
Ghosh, Director-General of the Archaeological Survey 
of India, and to the Librarian Mr. L. G. Parab and the 
staff of the Archaeological Library for rendering all 
help to me while I had been collecting material for 
this volume. 


I cannot find words adequate enough to express 
my sense of deep gratitude to Dr. Radhakrishnan, now 
President of India, who has favoured me with many 
kindnesses during the last fourteen years. As for this 
volume of the History of Dhuwrmasdstra, in the midst 
of numerous engagements and heavy work, he found 
time to look into its last two chapters, made vital sug- 
gestions for their improvement, and finally contributed 
a learned Foreword. 


I am aware that, in spite of so much help rendered 
by so many friends and well-wishers, this large volume 
might contain many mistakes, for which l alone am 
responsible. In the process of printing, some diacritical 
marks have either been elided or placed in wrong places, 
for which I seek the indulgence of all scholars and 
readers. 


Lastly, I thank the Manager of the Aryabhushan 
Press of Poona for carrying out with energy and zeal 
the work of printing this very large volume bristling 
with thousands of quotations, in the face of great diffi- 
eulties caused by shortage of paper, the Poona floods, 
` and other unforeseen happenings. 


Bombay, July 1962 P. V. Kane, 


CHRONOLOGICAL TABLE 


of some important works and authors. 


referred to in vol. V. 


N. B. Some dates, particularly of ancient works, are 
more or less conjectural. 


4000 B. C.-1000 B. C.— The period of the Vedic Sar- 
hitas, Brilmanas and Upanisads; some hymns of 
the Heveda, of the Atharvaveda and verses in the 
Taittiriya Sarhhita and Bráhmanas may possibly go 
back to a period earlier than 4000 B.C, and some 
of the Upanisads ( even from among those that are 
regarded by most scholars as the earliest ones) 
may be later than 1000 B. C.. Some scholars have 
criticized me for assigning the Vedic Samhitas to 
such an early date as 4000 B. C. Bloomfield, in 
* Religion of the Veda’ (New York, 1908 ) was will- 
ing ( on p. 20) to regard 2000 B.C. for the begin- 
nings of Vedic literary productions and to assign a 
much earlier date for institutions and religious 
concepts which the Veda derived and he denies 
that there is any better proof for any later date 
such as 1:00, 1200 or 1000 B.C. rather than for 
one of the earlier viz. 2000 B. C. Winternitz ( in 
* Some problems of Indian Literature ' which are 
his Calcutta Readership Lectures, p. 20) remarks 
‘it is more probable that this unknown time of the 
Vedic Literature was nearer 72500 B. C. or 2000 
B. C. than to 1500 or 1200 B.C? Both Bloomfield 
and Winternitz fraukly confess that they know 
nothing at all about the date of the early Vedie 
Literature. Some Western scholars are rather 
too cocksure or dogmatic than the facts warrant. 
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They mostly rely on comparisons with other extant 
Indo-Aryan literatures and conjectures, which is 
not proof. 

800 B. C.-500 B. C—The Nirukta of Yaska, 

800 B. C.-400 B. C.— The principal Srauta sütras (such 
as those of Agvaliyana, Apastamba, Baudháyana, 
Kātyāyana and Satyüsilha) and some of the 
Grhyasütras (such as those of Áávalàyana and 
Apastamba ) and Vedanga Jyotisa. 

500 B. C.-300 B. C.—The Dharmasütras of Gautama, 
Apastamba, Baudhiyana and Vasistha and the 
Grhyasütras of Piraskara and a few others, 

500 B. C.-300 B. C.—Pianini. 

500 B. C.-200 B. C.—The Bhagavad-gita. 

400 B. C.-200 B. C.—The Pirvmimimsi-sitra of Jai- 
mini. 

300 B, C.-200 B. C.—The Vartikas of Vararuci Kátyà- 
yana on Panini’s Grammar. 

300 B.C.-100 A.D.—The Artha“dstra of Kautilya 
(rather nearer the former date than the latter ). 

200 B. C.-100 A. D.—The Manusmrti. 

150 B. C.-100 A. D.—The Mahabhasya of Pataiijali 
( rather nearer the former date than tbe latter ). 

100 B. C.-100 A. D.—Upavarsa, author of a commen. 
tary on Pürvamimümsà and Vedantasitra, 

100 B. C.-300 A. D.— Pataíijali, author of Yogasütra. 

100 A. D.-300 A. D.—Yajiavalkya-smrti and the Visnu. 
dharmasütra. 

100 A. D.-400 A. D.—Naradasmrti. 

200 A. D.-400 A. D.—Sabara, author of bhisya on P. 
M. S. ( nearer the former date than the latter ). 

250 A. D.-325 A. D.—Sinkhyakarika of Igvarakrsna. 

300 A. D.-500 A. D.—Brhaspatismrti on V yavahüra 
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and other topics (not yet found); extracts on 
Vyavahira are translated in S. B. E. Vol. 33 and 
extracts from Brhaspatismrti on many topics were 
collected by Prof. Rangaswami Aiyangar and pub- 
lished in a volume in G. O. S. 

800 A. D.-600 A. D.—some of the extant Puranas such 
as Vayu, Brahmànda, Visnu, Matsya, Markandeya. 

400 A. D.-500 A. D.—Matharavrtti on Sankhyakarika, 

400 A. D.-500 A. D.—The Yogasiitrabhisya of Vyasa. 

476 A. D.-Aryabhata, author of Aryabhatiyam, was 
born. 

500 A. D.-575 A. D.—Varihamihira, author of Brhat- 
samhità, Brhajjitaka, Pañcasiddhāntikā and other 
works. 

550 A. D.-700 A. D.—Yuktidipikà, com. on Sankhya- 
karika. 

600 A. D.-650 A. D.—Bina, author of the Kadambari 
and Harsacarita. 

650 A. D.-660 A. D.—Kasiki of Vamana and Jaya- 
ditya, com. on Pànini's grammar ( was composed ) 

650 A. D.-700 A. D.—Kumarilabhatta, author of Sloka- 
vàrtika, Tantravàrtika, Tuptika. 

600 A. D.-900 A. D.—Most of the metrical smrtis such 
as those of Parásara, Sankha and Devala and some 
of the Purinas like Visnudharmottara, Agni, 
Garuda. 

680 A. D.-725 A. D.—Mandana (vide p. 1198 of vol. 
V). 

700 A. D.-750 A. D. — Gaudapáda, author of a commen- 
tary on Saünkhyakürikà and paramaguru ( guru's 
guru ) of Sankaricirya. 

700 A. D.-750 A. D—Umbeka; vide vol. V p. 1198 

710 A. D.-770 A. D.—Silikanatha (vide vol. V p. 1198 ) 
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788 A. D.-820 A. D.—Sankaricirya, author of Bhüsyas 
on the Gita, principal Upanisads and V. S. 

780 A. D.-870 A. D.— Utpala, the encyclopedic comm- 
entator on Varühamihira's works. 

790 A. D.-850 A. D.—Vi-variipa, the commentator of 
Yajüavalkyasmrti, author of Virtika on the Bhà- 
syas of Sankaricirya on Brhadiranyakopanisad and 
the Taittiriyopanisad and of the Naiskarmyasiddhi ; 
the same as Suresgvara ( after he became a Sannyà- 
sin ). 

820 A. D.-900 A. D.—Vicaspati, author of bhüsya on 
Yogasiitra, author of Nyüyakanikà, Tattvasamiksa, 
Bhimati ( in all 7 works). 

825 A. D.-900 A. D.— Medhitithi, author of bhásya on 

_ the Manusmrti. 

900 A. D.- 1100 A. D.— Pirthasirithimiéra, author of 
Süstradipikà, Tantraratna, Nyayaratnükara. 

1005 A. D.-1055 A. D.—Dhiresvara Bhoja, author of 
numerous works such as the Rajamartanda ( on 
astrology ), Yuktikalpataru, Rajimartanda ( a com- 

. mentary on Yogasütra ). 

1050 A. D.-1150 A. D.—Bhavaniitha or Bhavadeva, 
author of Nayaviveka. 

1080 A. D.-1100 A. D.—Vijnànesvara, author of Miti- 
kşarā, commentary on Yj. 

1100 A. D.-1130 A. D.—Laksinidhara, author of a very 
extensive digest on Dharmagistra called Kalpataru 
or Krtyakalpataru. 

1100 A. D.-1180 A. D.—A parárka, a Silahara king, 
author of an extensive commentary on Yàj. 

1100 A. D.-1150 A. D.— Jimütaviühana, author of Diya- 
bhága, Kàlaviveka and Vy avahüramitrkà, 

1127 A. D.-11:8 A D. —Manasollisa or Abhilagitartha- 
ciutümani of Someévaradeva, 
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1114 A. D.-1183 A. D.— Bháskarácárya, author of Sid- 
dhintasiromani ( born in 1114 A. D. ). 

1150 A. D.-1160 A. D.—Rajatarangini of Kalhana 
( eomposed between these dates ). 


1150 A. D.-1180 A. D.—Aniruddhabhatta, author of 
Haralata and Pitrdayità and guru of Ballalasena, 
king of Bengal. 

1158 A. D.-1188 A. D.— Ballàlasena (king of Bengal 
who composed five works of which two are available 
and printed viz. Adbhutasigara ( begun in 1168 
A.D.) and the Danaságara composed in 1169 A. D. 

1150 A, D.-1800 A. D.— Haradatta, commentator of 
Dharmasütras of Gautama and Apastamba and of 
some Grhyasütras. 

1150 A, D.-1300 A. D.—Kullüka, commentator of Ma. 
nusmrti, 

1200 A. D.-1225 A. D.— Smrtieandrikà of Devanna- 
bhatta. 

1260 A. D.-1270 A. D.—Caturvargacintamani of Hema- 
dri ( composed between these dates ). 

1275 A. D.-1810 A. D.— Sridatta, author of Pitrbhakti, 
Samayapradipa and other works. 

1800 A. D.-1370 A. D.— Candesvara, author of Grhas- 
tharatnàkara, Krtyaratnikara, Vyavahüraratnakara 
and other works. 

1800 A. D.-1386 A. D.—Madhavicirya, author of Jai- 
miniyanydyamilavistira, Pearáéaramüdhaviya and 
other works. 

1300 A. D.-1386 A. D.—Sayana, author of bhasyas of 
Vedic Samhitas and Brihmanas. 

1360 A, D.-1390 A. D.—Madanapirijita and Maharna- 
vaprakiéa compiled under king Madanapala and his 
son. 

1360 A, D.-1448 A. D.--These are the dates of the 
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birth and death of Vidyipati, author of Ganga- 
vakyavali and other works, patronized by several 
: kings of Mithila. 

1875 A. D.-1450 A. D.— Sülapàni, author of Dipakalika, 
Tithiviveka, Ekadasiviveka and several works on 
topics of Dharmasistra called Vivekas. 

1425 A. D.-1450 A. D.— King Madanasimha, completed 
a large digest called Madanaratna. 


1375 A. D.-1500 A. D.—Digest composed by Prthvi- 
candra, son of Nagamalla, called Dharmatattvasu- 
dhànidhi. 

1400 A. D.-1450 A. D.—Nyiüyasudha of SomeSvara, a 
commentary on Tantravàrtika. 

1425 A. D.-1460 A. D.—Rudradhara, author of Varsa. 
krtya, Suddhiviveka and other works. 

1425 A. D.-1490 A. D.—Vácaspati, author of Krtya- 
cintimani and numerous works called Cintümani 
and some works called Nirnaya (e.g. Tithinirnaya ). 

1440 A. D.-1500 A. D.—Vaurdhamána, author of Danda- 
viveka, Gangakrtyaviveka and other works. 

1513 A. D.-1580 A. D.—Nàráyanabhatta, author of 
Tristhalisetu, Prayogaratna eto. 

1520 A. D.-1575 A. D.—Raghunandana, author of many 
works called Tattvas, such as Tithitattva, Ekada&i- 
tattva etc. 

1554 A. D.-1626 A. D.— Appayyadiksita, author of 
Vidhirasiyana and numerous works on different 
Sastras and topics ( vide p. 1199 above ). 

1560 A. D.-1620 A. D.—Sankarabhatta, son of Nārā- 
yanabhatta and author of Dvaitanirnaya, Mimàr- 
sábàlaprakàéa and other works. 

1590 A. D.-1680 A. D.—Nandapandita, author of Dvai- 
tanirnaya, Vaijayanti (commentary on Visnudhar- 
masütra ). 
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1600 A. D.-1665 A. D.—Khandadeva, author of Bhátta- 
kaustubha and Bhàttadipika. 

1610 A.D.-1640 A. D.—Time of literary activity of 
Kamalakarabhatta, author of Nirnayasindhu, Südra- 
kamalákara and many other works. 

1610 A. D.-1640 A. D.—Mitramisra, author of a huge 
digest called Viramitrodaya on tirtha, puja, samaya 
and many other topics of Dharmasastra. 

1615 A. D.-1645 A. D.—Time of literary activity of 
Nilakantha, son of Sankarabhatta, and author of a 
digest on topics of Acüra, Ssrnskara, Vyavahira 
etc. 

1620 A. D.-1690 A. D.— Visvecvara, alias Gágàabhatta, 
author of Bháttacintamani and other works. 

1645 A. D.-1675 A. D.— Probable period of the lite- 
rary activity of Anantadeva, author of a large 
digest called Surtikaustubha. 

1700 A. D.-1740 A. D.—Smrtimuktüphala of Vaidya- 
natha. 

1670 A. D.-1750 A. D.—Nàgesa or Nigojibhatta, an 
encyclopedic writer on Grammar, Poetics, Dharma- 
Sistra, Yoga and other Sastras (about 47 works). 

1790 A. D.—date of the composition of the Dharma- 
sindhu by Kasinatha Upadhyaya. 

1730 A. D.-1820 A. D.—Balambhatta, author of a 
commentary called Balambhatti on the Mitaksara, © 


ABBREVIATIONS 
used in vol. V for works in English and Sanskrit. 


On pp. 251-252 there is a list of abbreviations 
meant for the list of Vratas alone. Many of them will 
be included in this list also. 


A. B. O. R. I. = Annals of the Bhandarkar Oriental Re- 
search Institute, Poona. 

AIHT=“ Ancient Indian Historical Tradition” by 
Pargiter. 

Ait. Br. = Aitareya-bràhmana. 

A. T. O. C. = All India Oriental Conference. 

A. K. = Ahalyà-kàmadhenu ( ms. ) 

Ap Dh. S.= Apastambadharmasütra. 

Ap. Sr. S. = Apastamba Srautasütra. 

Agv. Gr. = Asvalayana Grhya-sitra. 

A. S. W. I.=Archaeological Survey of Western India 
Reports. 


B. D. C. R. I. = Bulletin of the Deccan College Research 
Institute, Poona. 


B, E. - ' Buddhist Esoterism’ by Dr. B. Bhattacharya. 


B.E.F.E.O.- Bulletin de L'Ecole Francaise D' Ex- 
treme-Orient. 


B. G. = Bombay Gazetteer Volumes. 
B. G. S. = Bombay Government Series, 
Bhav. U. = Bhavisyottara-purapa. 

B. I. = Bibliotheca Indica Series. 


B. O. R. L. = Bhandarkar Oriental Research Institute, 
Poona. 


Br. = Brahmana ( class of works ), 


Abbreviations xix 


Br. S. = Brhat-samhita of Varihamihira. 

Br. Up. = Brhadüranyaka Upanisad. 

B. V. = Bharatiya Vidya, Journal, Bombay. 

C. I. T. Corpus Inscriptionum Indicarum ; Vol. I Asoka 
Inscriptions; Vol. II Kharosthi Inscriptions ; 
Vol. III Gupta Inscriptions; Vol. IV Kalaciri: 
Inscriptions. 

C. R. C. = Calendar Reform Committee ( Report of ). 

D. C. = Deccan College. 

E. I. = Epigraphia Indica ( Volumes ). 

E. R. E.= Encyclopaedia of Religion and Ethics in 12 
volumes. 

E. S. A, =‘ Exact Sciences in Antiquity ' by Prof. Neu- 
gebauer ( 1951 ). 

Gaut. or Gautama = Gautama-dharmasiitra. 

G. K. = Kalasira of Gadidhara, 

G. O. S. = Gaikwad's Oriental Series ( Baroda ). 

H. = Prof. Hazra. 

H. of Dh. or A. Dh. = History of Dharmasistra, Vols. 
I-V. 

H. O. S. = Harvard Oriental Series. 

H. P. or H. Y. P. = Hathayogapradipika. 

H. V. = Hemidri on Vratas. 

I. A -Indian Antiquary (Journal) or Law Reports, 
Indian Appeals (context will clearly show which is 
meant ). 

I. H. Q. = Indian Historical Quarterly ( Journal ). 

Jai. = Jaimini or Jaimini’s Pürvamimàamsá-sütra. 

J. A. O.S «Journal of the American Oriental Society. 

J. A. S. or J. A. S. B. Journal of the Asiatie Society 
of Ben zal. 


J. B. A. S. = Journal of the Asiatic Society, Bombay. 
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J. B. B. R. A. S. = Journal of the Bombay Branch of the 
Royal Asiatic Society. 

J. B. H. U.=Journal of the Benaras Hindu University 

J. B. O. R. S. = Journal of the Bihar and Orissa Resea- 
rch Society. 

J. B. R. S. - Journal of the Bihar Research Society. 

J. G. J. R. I. = Journal of the Ganganath Jha Research 
Institute, Allahabad. 

J. I. H. = Journal of Indian History. 

Jiv. = Jivananda’s edition in two volumes of Raghu- 
nandana's Tattvas. 

J. N. = Jayantinirnaya. 

J. U. P. H. S. = Journal of United Provinces Historical 
Society. 

J. O. R. = Journal of Oriental Research, Madras. 


J. R. A. S. - Journal of the Royal Asiatic Society of 
Great Britain. 

J. V.O. T. = Journal of Venkatesvara Oriental Institute 

K. N. = Kalanirnaya of Madhava, 

K. R =Krtyaratnakara of Candegvara, 

K. S. S. = Kashi Sanskrit Series. 

K. T. = Krtyatattva. 

K. T. V. = Kalatattvavivecana. 

K. V. = Kalaviveka. 

M. B. P. = Mimarhsi-bila-prakasa, 

M. C. = Muhürta-cintàmani., 

M. L. J. = Madras Law Journal. 

Mit. = Mitaksara, commentary on Yajfiavalkya-smrti, 

M. M. = Mahimahopidhyaya (title conferred on learned 
men). 

M. M. = Muhürtamártanda (a work ). 

Nir, or, Nirp. = Nirpayaságara Press edition. 
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N. I. A. = New Indian Antiquary ( à journal ). 
-N. S. = Nirnayasindhu. 
Par. Gr. = Páraskara-grhya-sütra. 
P. C. = Purusàrtha-cintámani. 
Ph. Up. = Philosophy of the Upanishads by Paul Deu- 
ssen, translated by A. S. Geden. 
P. M. = Pürvamimàrhsá. 
P. M. S. = Pirvamimimsa-sastra or sūtra ( according to 
context ). 
P. O. = Poona Orientalist ( journal ). 
P.R.H.R.-Studies in Purünik Records on Hindu 
rites and customs ( collection of 16 papers by Prof. 
Hazra ). 
Rg. = Rgveda. 
R. M. = Rajamartanda of Bhoja ( Ms. in B. O. R. I. ). 
R. N. P. = Ràjanitiprakása of Cande$vara. 
San. Śr. S. = Sankhayana-Srauta sūtra. 
Śat. Br. = Śatapatha Brāhmaņa ( ed. by Weber ). 
S. B. E. = Sacred Books of the East Series (ed. by 
MaxMuller ). 
S. M. = Samayamayükha of Nilakantha. 
Sm. C. = Smrti-candrika ( ed. by Mr. Gharpure ). 
Sm. K. = Smrtikaustubha. 
Tai. A. or T. A. — Taittiriya Aranyaka. 
Tai. Br. = Taittiriya Brihmana. 
Tai. S. or T. S. = Taittiriya-Samhita. 
Tai. Up. = Taittiriya Upanisad. 
T. S. S. = Trivandrum Sanskrit Series. 
T. T. =Tithitattva of Raghunandana. 
U. = Upapurina. 
Up. = Upanisad. 
Vij. S. = Vajasaneya Samhita. 


xxii History of Dharmasastra 


Var. = Varihapurana. 

Variha = Varihamihira. 

V. Dh. or Visnu Dh. S. = Visnudharmasütra. 
Vi. Dh. = Visnu-Dharmottara-purana. 

V. K. K. = Varga-kriya-kaurudi. 

V. K. R. = Varsakrtya of Rudradhara. 

V.S. = Vedintasiitra of Bidarayana. 

Y. S. = Yogasiitra. 

Yàj. = Yajüavalkya-smrti. 

N. F. 


argu p CRISIS ( Ms. in Scindia Institute, Ujjain) 


es i — figa ( MARAR ed. ) 

wag. = aada ( ed. by Pandit Satavalekar ) 
as. = Com. of, on ar. eat ( amaaa ed. ) 
a. Wr. = AZIR of azada ( Calcutta, 1905 ) 
AM. L. = ATTA 

aM. T. {= MIATA 

ana. AY. = ATTA TTT 

SIT. 3I. = SIPQOPITISITA 


ara at. à 
ava. À. q. ] = agaa AAA 


B. = WAT 
q. q. = qaaa 
V. aT. = tatago 


F. 
SEN } = Steers of es ( separate volumes on Wwe, 
"erstes, He, Ad etc. ) ed. in G. O.S. 


q. qr. È. = opea 
ay. A. =a of arra 
a! f. aR of sam 
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J.T. = mene of Waar 


vir = ganan of mèy ( B. I. Series ) 
Sh. ar. = Atarfe 

TES = TESTA 

at 


Misi 
: } = gratuiti 
3. = qdvhahenpr of IA ( aaa ed. ) 


R. a. = Aaa of quae 

8. amr. = Rires 

a. s. 

Aat ] = fetta 

a. s. = ARa ( aaa ed. ) 

a. d. = Wiaan ( ed. by Randit Satavalekar ) 

aed } = gnis of cere 

g. a. a. = giana of fiarifat (ed. at Darbhanga, 1900 ) 
&. A. Rr. d. = kadaa 


q. f. = wifey of maaa ( ed. of 1926, with Marathi trans- 
lation ) Nir. ed. 


fa. Rr. = iag ( with Marathi translation ) Nir. ed. 
«qmm = Kashi S. Series 


qafi. = Raa of aceite (ed. by Thibaut and 
Dwivedi ) 


ait. 4. «| = ird ( smear ed, with com. of eam) 
pe 


qe 
qag. 
qu. ar. = qaaa ( Bombay S. Series ) 
qr. = ates aree 


} = Tage ( smear ed. ) 
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g. fi. = gáa 

3. d. pre of cura 

SHE. a. = apreepu of eas 

gg. 3. 

MEME E 

Tew. = gear of aeh (ed. by Kern, only text; by 


gum fea, with com. of sae. There is a diffe- 
rence of one chap. between the two editions ). 


gear. = Afrar (ed. by ari gacama of Lonavla) 
3l. 7. = SINRRITERET 


Au ] = Fag ( IRA ed. ) 
was = Hera 


aq. q. = «miri ( B. I. Series ) 

ag = aqean ( Nirn. ed. ) 

ars. = araga ( Venk. ed. and Cal. ed. differ by two or 
three chapters ) 

fat. = Hotere ( état on ara. Ñ, Nirn. ed. ) 

A. v. = Waterers of mrs (f. ed.) 

at. aT. 3. = Aaaa of gom ( Chowkhamba Sanskrit 
Series ) 

g. Rr. = gegdfreamifér 

Am. = tarfas commentary on agen 

8. d = amaia ( ed. by Pandit Sitavalekar ) 
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aag. = quema or quaque acc, to context 

aa. d. = maata ( ed. by Pandit Sátavalekar ) 
TAA = TAA 

fa. dr. = freier 

at. fi. = fada of frre 

3. q.— araga of amer with anor ( fia. ed. ) 
ay, a. = emque of slew 

7. a. Ri. = aaao 


aa. S. 
m } =a, part of Aaga 


Wa. SI. 
WAT 
qi. AT. = ATTA ATETT 

il. sil. = aga aga 

aA. = gs of miam ( B. I. ed. ) 

A. Iq. = Far 

d. 9. =deartiega of amaka ( Baroda ed. 1914 ) 
W. s. = qaas ( part of difiitea ) 

a. a. = wma ( Gujarati Press ed. ) 

f. a. = ararat of wafer (ia. ed. ) 
tra. = uw ( Venk. Press ed. ) 
MRR. = erg of arate 

Sat. = Takara ( ed. by Mr. Gharpure ) 

g. dt. 3. = Eom ra 


&.- mm, author of agfa ( B. I. ed.) on aa, «me, 
ata, «m eto. 


} = qaqaq ater ( ed. by Weber) 


BRIEF SYNOPSIS OF THE CONTENTS OF VOLUME V 


Pages 

Section I, Vratas ( religious vows) and Utsavas 
( religious festivals ) 1-462 
Chapter I. Vrata in the Rgveda. 1-21 


Chapter II. Vrata in the Vedic Literature, 
Sütras, Smrtis, definition and importance 
of Vratas. 22-50 


Chapter III. Persons entitled to engage in 
Vratas, -objects desired by means of Vra- 
tas, classifieations of Vratas, Literature 
on Vratas, times for Vratas. 51-80 


Chapter IV. Individual vratas, Caitra Prati- 
pad, Rámanavami, Aksayya-trtiyá, Parasu- 
ramajayanti, Dasahara, Savitrivrata. 81-94 


Chapter V. Ekādaśi. 95-121 
Chapter VI. Caturmasya. 122-123 


Chapter VII. Vratas called  Nágapafieami, 
Manasapija,  Raksabandhana, Krsna- 
janmastami 124-143 

Chapter VIII. Vratas of Haritalika, GaneSa- 
caturthi, Rsipaücami, Anantacaturdasi, 

144-153 

Chapter IX. Navaratra or Durgotsava. 154-187 

Chapter X. Vijayadacami and Divili. 188-210 

Chapter XI. Makarasankrinti and Mahāśiva- 
ratri, 211-286 
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Chapter XII. Holika and Grahana ( Eclipses ) 


237-259 
Chapter XIII. List of other Vratas and 
Utsavas. 251-462 


Section IT. Kāla, Muhirta, the influence of Astro- 
logy on Dharmasdstra and Calendar 463—718 


Chapter XIV. Conception of Kala ( Time) 463—485 


Chapter XV. Units of Kala. 486-536 
Chapter XVI. Muhürta, 537-608 
Chapter XVII. Muhürtas for religious rites 
604-640 
Chapter XVIII. Calendar, eras, various reck- 
onings about years, months etc. 641—685 
Chapter XIX. Kalpa, Manvantara, Mahayuga, 
Yuga. 686-718 


Section III, Sdnti ( propitiatory rite for averting 
the deity s wrath, a calamity or an un- 


lucky event. 719-814 

Chapter XX. Vedic meaning and procedure 
of Santis. 719-747 
Chapter XXI. Individual Santis. 748-814 
Section IV. Purdnas and Dharmasastra. 815-912 

Chapter XXII. Origin and development of 
Purana literature. 815—886 

Chapter XXIII. Brief notes on individual 
Puranas and Upapuranas. 887—912 

Section V. Purdnas and disappearance of Bu- 

ddhism. 913-1030 


Chapter XXIV. Influence of Puranas on 
Dharmasasira. 918-1002 
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Chapter XXV. Causes of the disappearance 
of Buddhism from India. 1003-1030 


Section VI.  Tüntrik doctrines and Dharmasastra, 
Nyàsa, Mudra, Yantra, Cakra, 


Mandala. 1031-1151 
Chapter XXVI. Tantrik doctrines and Dhar- 
masastra 1081-1119 


Chapter XXVII. Nyasas, Mudris, Yantra, 
Cakra, Mandala and Appendix on Works 


on Tantra. 1120-1151 
Section VII. Pirvamimdmsd and Dharmasastra, 
1152-1351 
Chapter XXVIII. Mimàmsà and Dharma- 
Sastra. 1152-1201 
Ohapter XXIX. Some fundamental doctrines 
of Pürva-mimàmsa. 1202-1282 


Chapter XXX. On Mimámsá principles and 
rules of interpretation in relation to 
Dharmasastra; appendix on Nyayas. 1283-1351 

Section VIII. Relation of Saükhya, Yoga and 
Tarka to Dharmasdstra. 1852-1482 
Chapter XXXI, Dharma‘astra and Sankhya. 


1352-1884 

Chapter XXXII. Yoga and  Dharmaefüstra. 
1885-1467 

Chapter XXXIII. Tarka and Dharmasgastra. 
1468-1482 

Section IX. Cosmology and the doctrine of Karma 
and Punarjanma. 1488-1612 


Chapter XXXIV. Cosmology. 1488-1529 
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Chapter XXXV. The doctrine of Karma and 
` .Punarjanma. 1580-1612 


Section X. The fundamental conceptions and chara- 
cteristics of Hindu ( Bharatiya) Cul- 
ture and civilization from Vedic Times 
to about 1800 A. D., and future trends - 

1613-1711 
Chapter XXXVI. Fundamental and leading 
characteristics and conceptions of Hindu 
culture and civilization. 1613-1657 


Chapter XXXVII. Future trends. 1658-1711 
Epilogue; Acknowledgments and Thanks. —1-xxi 


References to pages of important works consulted 


In former volumes lists of important works con- 
sulted were set out at length. It is not necessary to 
do this in this volume because in each section lists of 
important Sanskrit works and English works and papers 
have been provided, Therefore, all that need be done is 
to bring together the pages of this volume where such 


lists are mostly mentioned. 





Works in Works and papers 
Section Sanskrit in English 
Pp. Pp. 
I. Vrata 59, 251-52 60 
Tl. Kala 
Astronomy and 483-485, 
Mathematics, 565-66, 570-71, 
Works on 556-559, 585, 531-82, 585, 
Jütaka and 591-594, 611-12, 594—600, 644-646 
Muhirta. 616-17 
IIL Santis 749, 762-53, 763, | 73bn, 782 
779-781, 790, 
805-06 
IV. Puranas 867-869 843-845, 849, 852, 
864ff, 883, 886, 
909, 941-43 ( on 
Buddhism ) 
V. . Purünas 952, 957-958 969, 978, 1003 and 
pp. 913-1033 (on bhakti), | 1008-9 ( on Bud- 


998 (on Avataras ) 


dhism and causes 
of its disappearance 
from India) 


References to pages of important works consulted 
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Section 


Works in 
Sanskrit 


pp. 


Works and papers 
in English 
Pp. 





VIL 


VII. 


Tantra 
(1033-1151) 


Mimatbsa and 
Dharmafastra 


VIII. Relation of 


IX. 


Sankhya, Yoga, 

Tarka to 

Dharmagastra 

( 1352-1482 ) 
Sàükhya 
(1352-1384 ) 
Yoga 


Cosmology, 
Karma and 
Punarjanma 
Cosmology 
( 1483-1529 ) 
Karma and 
Punarjanma 
( pp. 1530-1612) 


Fundamental 
conceptions and 
characteristics 
of Hindu 
Culture and 
Civilization 


(1613-1657 ) 


Future trends 


1050-51 ` 
1140-1147 


1188-89 
1197-1200 


1394 


1599-1604 


1624, 1627-31, 
1649, 1646, 1649 


1704-5, 1707-11 


1040, 1048n 
( Sakta doctrines) ` 
1148-1151. 


1200-1201 


1353n 


1392-1394 
1455-1456 


1485n, 1502 


1604-5 


1618, 1648n, 1650n 
1653-1657 


1659-1661, 1666, 
1675-76, 1683, 
1695-96, 1711 





CORRECTIONS 


Mistakes that can be easily detected and mis- 


prints due to the loss or displacement of such loose 
parts as anustüras or mdtrds or diacritical dots ( as 
under +) that can be easily detected have generally 
not been included in this list. 


Page Line or note 


384 
494 
» 
530 
560 


598 


647 
660 
696 
715 
” 
724 
736 
737 
751 


813 


20 read ‘on Sa 7th; when’ 

n. 719,1. 7 read ‘from’ for ‘form’ 

n. 722, 1. 2 from bottom read ' Gandharva '. 

n. 765, l. 2 from bottom read ' p. 270’ 

n. 832,1. 3 read '101 (in Kern's ed.)' 
for ‘160’ 
the figures in the photo of 
‘Dhanus’ and‘ Mina or Ma- 
kara’ are wrong, in position. 
They should be turned upside 


down 
n. 991, l. 3 from bottom read : 14’ for‘ 29’ 
l. 11 read * aksara a’ 
19 read ‘ Manu IX. 801’ 


n. 1130, ]. 2 read ‘ purposes’ 

n. 1130, l. 3 read ‘ deemed’ 

n. 1145, 1. 3 read mia 

n. 1172a, 1.2 read 1690 for 1598. 

n. 1172b, 1.8 read * Vignor-nu kam’. 

1.4 read ‘specified on preceding 
page’ for ‘ specified below ’. 

n. 1300, 1. 8 omit ' ages’. 

n. 1828,1. 8 — read ‘garria 


817 
824 
833 
844 
870 
888 
899 


1038 
1066 
1108 
1104 
1105 
1156 
1169 
1174 
1196 
1208 
1221 
1226 
1231 
1239 
1242 
1244 
1264 


Corrections zxxili 


n. 1828, 1. 1 

n. 1347, 1. 4 

n. 1856, 1. 8 

n. 1875, 1. 6 

1.5 

n. 1414b, 1. 1 
1, 2 


l. 18 

l. 16 

]. 22 

1.8 

l. 11 

l. 4 from bottom 


n. 1673, 1. 4 


read Aage " 
read qgxt 
read TaqFSrwaray. 


read * tonal’, 

read ‘It’ for * If’ 

read ‘ Kalika 92. 2’ 

read ‘Amar Nath Ray’ for 
* M. R. Majumdar’. 

read * Saura ' 

read * Skanda ' 

read * Sütasamhità ' 

omit ‘ way’ 

read ' way ' for ‘away’ 

read ‘it is found that it con- 

demned ' 
put a comma after ‘ Pirna’. 


last note is * 1724 ' and not * 1924' 


l. 5 

n.l. 2 

n. 1794,1. 8 
n. 1879, 1. 7 


read ‘neuter’ for ‘ neither’ 
read wicefts for wrons. 

read ‘amt’ 

read ' TaTaayels-, ' 


n. 1901, last line read 2238 for 2186. 


18 


read ‘note 2052’ for note 2010. 


1, 18 from bottom put a comma after Kumiiila’s 


n. 1954, 1. 2 
n. 1981, 1.5 
lines 25-26 
1.18 

n. 2015 

n. 2016, ]. 3 
n. 2019,1. 1 
n. 2058, l, 4 


read ‘aRar’ (= sr erar ). 
read qmiftaweager’. 

read ‘ vidhi-lin ’. 

read ‘ Soma’ 

read sm. 

read quaii 

read 3 garga. 

read RTA. 
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1274 
.1293 
1295 
1800 
1315 


1856: 


1873 
1409 
1432 
1446 


1448 
1449 
1458 


1460 


» 
1483 
1488 


1494 


1508 
1559 
1615 


1671 


1684 
1708 
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n. 2077, 1. 7 

n. 2116, 1. 8 

n. 2119, 1. 3 

1. 29 

n. 2164, 1l. 4-5 


l. 15 

1. 29 

n. 2134, ll. 1-2 
last line 

n. 2371 


n. 2382,1. 9 
. 2383, 1. 6 
. 2389,1. 8 


B B 


2418, 1. 1 


. 2439,1. 1 
. 2445, 1, 2 
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n. 2462, 1. 5 


read * paribhiigas ’. 

read ‘ag ’. 

read * facta s3 '. 

read * 1238 ' for ‘1258’: 

read ' sepe qr aaaeara,’ and 

omit a after V. 1. 14 

read 2238 for 2186 

read ‘sixty’ for ‘six’ 

read a. q. 1. 2-4 

read ' prüpüd -apánati ° 

read adsan ari (separate 
words ) 

read gea. 

aur, 1. 7 Agaa, l. 9 anim. 

read levitation and n. 23901. 8 

put a semicolon after “sda: | 


. 2402, last line read aaa 


read watt” 


. 2429, ll. 1 and 6 read Westaway 


read safe 


read frat — and in last line 
A wag 
read gr. sq. VI. 11. 3 


n. 2528, last line read IV. 11 
l. 2 from bottom, read * Bagby’s’ 
n. 2602, ]. 3 from bottom, read * unrelated 


lines 4-5 


Ll 
n. 2659 |. 2 


read ‘ being sweeping ones at 
one stroke are likely ’, 
read p. 9 


read‘ What Vedirta means 


. to me,’ a symposium. 
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SECTION Ill 


SANTI ( Propitiatory rites for averting a deity's wrath, 
a calamity or unlucky event), 


CHAPTER XX 


Vedic meaning and procedure of Santis 


The word Santi is derived from the root ‘gam *, which has 
several meanings (such as ‘to stop’, ‘to be appeased’, ‘to kill’ 
rarely ) and belongs to the 4th conjugation and also to the 9th. 
The word Santi itself does not occur in the Rgveda, but it occurs 
in the Atharvaveda and the Vajasaneya Samhita, The root 
‘gam’, its several forms and derivatives and the indeclinable 
particle ‘Sam’ occur hundreds of times even in the Rgveda. 
The word ‘sam’ is often conjoined in the Rgveda to ‘yoh’ either 
as 'Samyoh' (Rg. I. 93.7, I. 106.5, III 17.3, IIT. 184, IV. 12.5, 
V.47.7, V. 53.14, V. 69.3, VI. 50.7, VIL 35.1, VIL 69.5, X, 9.4, 
X. 15.4, X. 37.11, X. 182.1-3) or as ‘sam ca yo$ca' (as in Rg. 
I, 114.2, 189.2, IT. 33.13, VIII 39.4, VOL 71.15). In these places 
the words are generally rendered as ' happiness and welfare' or 
‘health and wealth’ (by Keith in translation of Tai. S. II. 6.10.3) 
and these meanings generally suit the context, e.g. in Rg. 
VI. 50.7 ‘dhata tokaya tanayaya $am yoh’ (confer on our sons 
and progeny happiness and welfare), in Re. X. 182 the words 
' athà karad-yajamànaya Sam yoh' (may Brhaspati confer happi- 
ness and welfare on the sacrificer) occur as the last quarter 
of all the three verses. ‘Sam’ by itself occurs about 160 times 
in the Rgveda and it is somewhat remarkable that in Rg. VII. 
35. 1-13 1132 the word $am occurs in each verse from 4 to 7 times 
(68 times in all) Rg. I. 114.1133 ‘we bring these lauds to 
Rudra who is powerful, who has braided hair, who rules over 
valiant men, so that there may result welfare to our two-footed 
and four-footed beings and every thing in this village may be 
prosperous and free from distress’ will bring out the import of 








1132. Verses 1-10 of Rg. VII. 35 are the same as Atharva 19.10 1-10. 
1133. ger Ware aaa quia ard s werme AM | wur sm Arg 
gera Ai ge mÀ WARGA! a. I. 114, 1. 
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‘gam’. In some cases ‘gam’ and 'yoh' clearly appear to be 
employed like nouns in the objective case. For example, Rg. 

TI. 33, 13 34 “I hanker after the ‘sam’ and ‘yoh’ of Rudra (i. e. 
' under the power of Rudra), Rg. I. 114.2 “O Rudra! may we 
secure by your guidance that ‘$am'and ‘yoh’ that father Manu 
procured through sacrifice". Yaska (Nirukta IV. 21) while 
dealing with Rg. X. 15. 4 ‘atha nah Sam yor-arapo dadhita’ 
holds '$amyoh' to be ablative or genitive of sarhyu and explains 
aB'S$amanam ca rogāņām yivanam ca bhayánam'( allaying of 
diseases and warding offof dangers). This is an etymological 
explanation and is in some cases accepted by Sayana and in 
others he paraphrases ‘gam’ by ‘sukha’ (happiness) and ' yoh’ as 
'duhkha-viyoga' (freedom from pain or distress) The word 
‘yoh’ presents the appearance of the ablative or genitive 
singular of a noun from the root ‘yu’ which means ‘to bind’ or 
‘separate’ or from ‘ya’ to go. ‘Yoh’ by itself occurs only three 
times in the Rgveda (i. e. in I. 74. 7, X. 105. 3, X. 176.3). The 
meaning of ‘yoh’ in these three cases is doubtful In the Tai. 
Br.!55 we have the mantra ‘we choose that happiness and wel- 
fare and success (or progress) to the sacrifico and the sacrificer ; 
may divine fortune be ours; let there be good fortune for (our) 


men; may medicine (or remedy ) go up; may there be happiness 
to our men and quadrupeds’. 


In Atharvaveda 19. 9 the word śānti occurs about 17 times. 
In verses 3 to 5 speech ( yak ), the mind( manah )"86 and the five 
Senses are referred to and it is said that these seven usually 
produce what is yhora ( terrible or inauspicious) and these same 
must exert themselves for producing Santi (i.e. appeasement of 
angered deities or averting calamities or misfortunes). Verses 
6-11 pray to several gods, planets (grahah), the earth, falling 
stars, cows, the naksatras, magical rites, Rahu, Dhümaketu 
( comets ), the Rudras, Vasus and Adityas, sages and Brhaspati 
to confer happiness. Verse 12 prays to Indra, Brahma, and all 





1134. sa area agea uas! 11.33. 13; wed qp Ra AAAs fut 
AHL TT wa MARGI ay. I. 114. 2. 


1135. ajiua | ang sara! ary aga BA eferug a: | aR- 
ajata: | avd Rang Nasa! at A ore (uq sb qun 8. mm. III. 5. 11. 
This is partly explained in 8, xi. II. 6. 10, This is called gaah. Vide ur. 


I. 4. 29 on which the first afia is ‘ staavnrga: Gf? and qaw@ cites 
SATA: WAIT: Awarh: ? as examples. 


1136. qari ane CAPA erra A pf wero Shea | We eae 
SN ata sfera] A: n ond, 19. 9. 5, 
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the gods for refuge to the composer of the hymn and 13 declares 
that ‘whatever things were appeased (by santis) in this world— 
these the seven sages know. May they all be happiness for me; 
may happiness be mine and may freedom from fear be mine’, 
Verse 14 which is similar to Vàj. S. 36. 17 declares that ‘ the earth, 
` mid-regions, heaven, waters, trees and plants, all gods-these have 

become appeased and auspicious by the Santi rites performed by 
the composer and that by those Santis, by all santis I ( we) 
appease ( remove the evil effect of ) what is here terrible, what is 
cruel ( or inauspicious ), what is evil; may all that be appeased, 
be beneficial and happy for us'!?7 Atharva 19. 10 (verses 1-10) 
contains the word ‘sam’ 51 times and prays for welfare to 
several gods and 19. 11 is also a santi containing the word ‘sam’ 
18 times. The Vajasaneya-samhita chapter 36 ( verses 8-12) 
similarly contain the word ‘sam’ several times. One of these 
viz. ( Vaj. S. 36. 12) occurs in many Vedic texts!138 ‘May the 
divine waters confer on us happiness, help and protection; may 
they flow towards us for our our happiness and welfare’, 


In the Tai S. the words ‘Samayati’ and ‘inti’ are fre- 
quently used often in the same passage or context. For example, 
it is said “ Rudra is the fierce ( or harsh) one among gods...; 
He (the priest) does as it were a harsh thing when he recites 
(that passage containing the word) Rudra; 'in the path of 
Mitra’ he says for the sake of appeasing". There is a similar 
passage in the Ait. Br. While prescribing the recital of a rk 
verse (Rg. IL 33.1) in the Agnimaruta-sastra the Ait. Br. 
changes the original words of the latter half of the verse in the 
Rgveda and also suggests another verse altogether for recital 


1137. mW: anita: wire ai wq uit Tee mi Tee wei 
weaned ated adag WA F: U snm 19. 9. 14, 


1138. st at gea smi «reg d at AN Wee A: N qiero q. 36. 12, 
sg. X. 9. 4, aa I. 6. 1, qag 33. d. sr. I. 2. 1, 1. 


1139. wqwemedu(erenre | wat 3 HT gaat. sr cwenufa npe 
adus fase wea seed à. 4. VL 1. 7. 7-8; The original rk is 
sm 8 füadsui graüg A a: oque Aree Tale: | sm ANA snifd aaa Ta 
va ait: Way. II. 33. 1. The & ar. reads “at at dnd otaia avaum:? for ory st 
RIG stata Aaa a mia siza own. If one employed on «4r Rudra 
might have seized the progeny and the word NEM (meaning a servant of 
Rudra ) avoids the use of the harsh name Rudra, ‘aaraaie eir TATU 
ware wach sr after i ag wg sb Teds regni Acad que 
qa queda arn hf emer erat: AJA t X. ar. 13. 10, 


H, D. 91 
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(L 43.6 ‘sam nah karatyarvate sugam mosiya mesye nrbhyo 
nàribhyo gave' ) because in the first place that verse begins with 
the auspicious word ‘sam’ and in the second place because that 
verse, though the derala (deity) thereof is Rudra, does not 
expressly mention that word; the result, says the Ait. Br., is that 
that verse being one of appeasement (Sànti) the priest secures 
long life and procures long life for the sacrificer. 


Another example of 'samayati in the Tai. S. is as follows: 
When an agnihotrin is going on a journoy with his household ho 
should offer homa to Vastospati, but if he goes without offering 
a homa to Vastospati evil consequences follow ; ‘Rudra is indeed 
Vastospati; if he were to go out without offering homa to 
Vastospati, Agni would become Rudra, would leap after him and 
kill him; (but) when he offers to Vastospati, he appeases him 
( Rudra-Agni) with his own share and the sacrificer meets no 
injury (or distress )'.119o 


Another example of 'samayati' and ‘Santi’ in the Tai. S. 
(VI. 3, 3. 2-3) may be set out. ‘O tree! protect it; O axe! do 
not harm it; the axe indeed is a thunderbolt; (therefore he utters 
those words ) for allaying ( the fierce power of the axe); these 
worlds are afraid of the tree ( of which the yüpa is made) when 
it moves; ( therefore he recites 'with thy top do not graze the 
gky, with thy middle do not harm the atmospheric region'. ( By 


these words ) he appeases ( removes the terrible power for evil of) 
this treo ' 11 


The foregoing passages are quite sufficient for showing the 
significance attached to the words ' $am', ' Samayati' and ‘sinti’ 
in the Vedic samhitàás. The word ‘santama’ occurs in the 
Rgveda about two dozen times. It is applied to the great gods 
like Agni, Indra, Soma (I. 16.7, I. 77.2, IX. 101. 3), to the 
praises of gods ( I. 76. 1, VI. 32.1), to the worshipper or singer 
( VII. 13. 22), to protection by gods ( V. 76.3, X. 15. 4) and 
generally means ‘beneficent or conferring happiness’. Simi- 





1140. Sa Se Sete Sere a M a 
anari RA mAH maa nirea aa: 8. o. IL. 
^, 10. 3. Compare gt. sit. 14. 19, 


1141. s E MRA ITA 3 AR 
eae aada m wilwata ava arp ARA wa athe: 


orate à. wi. VL. 3. 3, 2-3; compare gra. qf. 5. 42-43 and sng III. 6. 4.13 
for similar words, 
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larly, the word ‘santati’ (Rg. I. 112. 20, VIOI. 18.7) means 
‘beneficent ’, 


The causal ( gamayati) of the verb ‘sam’ and the word 
*ganti’ do not occur in the Rgveda, but they are as said above 
frequently employed in the Taittiriya and other Sambitas and in 
the Brahmanas. Some further examples may be set out here. 
The Tai. S. relates the following legend “ Agni was in the yonder 
world (heaven), the sun was in this world; these worlds were 
(then) unappeased ( disturbed). The gods said ‘come, let us 
change ( transpose ) these two’. They placed Agni in this world 
with the words ‘ʻO Agni, come here for the dainty meal’ and 
( placed ) the Sun in the yonder world with the worlds ‘the great 
and powerful one, O Agni’; then indeed these two worlds became 
free from disturbance. Since he repeated those words in this 
way, it served for the purpose of quieting these worlds ‘that were 
once disturbed ). These worlds became undisturbed ( auspicious) 
for him who knows this”.11!2_ Here we have both the verbal form 
' a$éamyatàma' (from ‘sam’ 4th conj.) and the the word ‘ santyai’, 


In some passages of the Rgveda the word ‘sami’ occurs (as 
in I. 87.5, II. 31. 6, III. 55.3, VIO. 45. 27, X. 40, 1.) It is 
generally interpreted by Sāyana in these passages as the locative 
singular of ‘sami’, which is explained to mean ' karman' (action, 
sacrifice or the like). Two of these may be cited here 535 “my 
desires fly in many directions; I shall brighten ancient (lauds) 
towards ‘Sami’ (for employing them in various sacrifices? ); 
knowing the truth in Turvasa (king) and Yadu (king) he 
(Indra) enveloped Ahnavayya (their enemy) in warlike action.” 
It is possible to take ‘Sami’ as the locative singular of ‘gam’ 
treated as a noun, The word ‘sami’ occurs in many passages 
of the Rgveda (I. 20. 2, I. 83. 4, I. 110. 4, II. 1. 9, III 60. 3, IV. 
3. 4, IV. 17. 18, IV. 22, 8, IV. 33. 4, V. 77. 4, V. 42. 10, VI. 3. 2, 
VI. 52. 1, VIL 75. 14, IX. 74. 7, X. 28. 12). In all these passages 





1142. gal Gtarmmredrmetü qur sme Aiea on wie diag 
raiginsiaqadeda qhitragitigis omigerq! wat a gal Semat 
SYA HA: Te | gmeqdiseur TAY Stal gd Sq d. W. IL 5.8.2. 
amra here means ' the evil, aspects or influences in which had not been 
removed or conjured away. 

1143. fd? gear uaaa mr: meer dir gestor! we. DHL 55. 3; wed 
mud zat art agne arag gor aa i ay. VIII. 45. 27. In the last 

~S = r 

verse Sayana takes afm as objetcive singular of ştfù (instead of loc singular 
as he does elsewhere ). 
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Sayana interprets it as ‘karma’ and not as the ‘sam! tree or 
branch’. But in one place at least (if not in more places) the 
word $ami can easily be held to mean 'the $ami wood or fuel- 
stick’. "To that mortal who worships with sacrifices and 
appeases with ‘samis’ (sami fuel-sticks) and gives offerings to 
Agni that abounds in wealth disappointment as to glory never , 
comes nor does sin nor arrogance overtake him.’ 


The whole of chapter 36 of the Vajasaneya-samhita is 
employed as Santi at the beginning and end of the Pravargya 
rite, according to Kat. Sr. S. 26. 41 ‘Santikaranam-adyantayoh’; 
verses 9-12 of Vaj. S. 36 employ tho word ‘sam’ 17 times and 
verse 9 is the same as Rgveda I. 90. 9. 


An interesting text in connection with the root ‘sam’ is the 
adhrigu praisa, to be recited by tho Hotr priest before the 
pa$u is killed in a sacrifice. Vide H. of Dh. vol 1l p. 
1121 note 2504 for the formula which is rather long. The 
important'!5 words for the present purpose are at the beginning 
and at the end ' O divine slayers and human slayers! begin ( the 
process of killing the pasu). ...O Adhrigu! you should slay 
(the pasu ) in such a way that it would be properly carried out’, 
Here the root (Sam) certainly means to slay; this meaning is, 
however, apparently quite different from the one so far con- 
sidered (viz. to appease, to remove evil effects). But it may be 
that there isa secondary meaning, viz. appease the gods by 
offering parts of the animal killed in the sacrifice. 


The Taittirlya-brahmana closely connects the sami tree or 
branch with the conjuring away or appeasing the terrible or 
angry aspects of deities in the following myth: " Prajapati 





1144, S agit: ae ARRIAN qq! wa d arangi- 
St Aa anà a Tele: sp VI. 3. 2; compare xg. VI, 1. 9 qt saga Sm a 
Fel We nag wit gagra |. 


1145. em: aðan STGTeTE great: 1 afit effet anit ertet ha- 
Wü sU) ana. ait, III, 3. The passage occurs in * m wm. III, 6. 6. 4, 
2. om. VI (awara), 6-7 (qqug). The words gaff maet occur in a. ai 
1 5. 2, a. Ñ. I. 13. The words simi &c, quoted here occur in attra: 
«qa 69. 6, 


1146. somites! eisPrder at AR d enaA dune 
seni regii: Wet walt men agga dcm. I. 1. 3. 11. arqo 


explains ‘qaqa euereqr suftfd «mm eme erem fixam 
BERNIE, gd: VARRT sp RTA. 5 
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created Agni; he(Prajapati) became afraid ‘this Agni might 
burn me’. He (Prajapati) pacified (the terrible flame or glow of) 
Agni with sami (branch ); that is the beneficent or happy aspect 
of $amI in that the equipment required for Agni is full of Sami 
in order to appease Agni and for freedom from being burnt 
thereafter.’ The idea is that Agni, the moment it was created 
had a fierce and evil aspect, that was removed by the use of the 
$aml and Santi means an action or rite that appeases the evil 
aspects of a deity and makes the deity beneficent. Similarly, 
the Aitareya-brahmana says:!!!? “He recites the verse ‘they 
worship you with offerings whatever abodes you may have;...he 
says: O Soma! move towards houses in such a way as not to 
kill the sons (of the sacrificer ).’ Houses are indeed called 
*duryà' and the house of the sacrificer is afraid of the king 
Soma when he approaches the sacrificer's house; when he (the 
priest ) repeats this ( verse) he thereby appeases him (king Soma) 
by a Sinti ( propitiatory rite); he (Soma) becoming beneficent 
( by the respetition of the mantra) does not kill the progeny or 
the cattle ( of the sacrificer ).” The idea is that king Soma might 
be angry with the sacrificer if there be any defect in the sacri- 
ficial rite and that when the hotr priest repeats the verse 
* avirah& o~ that verse is the cause of appeasement, 


In the Satapatha-brahmana there is a similar reference to 
the appeasing power of the sami branch. “He (the priest) 
places fuel sticks on this ( Agni) ... He places (on Agni) a 
fuel stick of sami as the first. This (Agni) was kindled 
when this oblation (of Sami branch) was offered and flamed 
upwards. The gods became afraid of him ( Agni) lest Agni 
might harm them. They (gods) saw this SamI branch and 
appeased him ( Agni) with that; inasmuch as they appeased this 
( Agni ) by means of Sami (branch) this is called Sami. In the 
same way this sacrificer appeases with sami this ( Agni) for 
procuring appeasement and not for food" 11:3, It would be noticed 





1147. qr 8 ure eter qerediteqesre | 7ronfiegt s ae Gia TINA! uera 
gui feed d Wirt a amaa Wet! Ww TRATES TA qug 
SST HFM A Ta a wu feres I X. mm. 3.2. The verse ‘qr in" gura? iss. I, 
91. 19, 


1148. onnea gar i a a sfera amg | CART GN QEN- 
age gmat Acada) qunm afi vist «t RRA a wet 
waded sur sede qudaqqügegrgr wads 
Sea qa SHY! paqa IX, 2. 3. 36 and 37. 
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that here the name ‘sami’ is derived from the root ' sam" and it 
is the means of effecting Santi ( appeasement ). 


In the Brihmanas the means of appeasement are various 
but simple. Often times the recitation of a Vedic verse or hymn 
effects anti. For example, the  Taittirlya-bráhmana !! 9 
prescribes the singing of simans at the time of consecrating the 
sacred Srauta fires; the three siim-is are Rathantara, Vamadevya 
and Brhat, each being connected with tho three worlds respec- 
tively. “When Agni is being taken out, he sings the 
Vàmadevya siman; Vamadevya is the atmospheric region and 
thereby (i.e. by singing Vamadevya) he makes Agni establishod 
in the atmospheric region; Vimadevya is sinti (means of bring- 
ing about the appeasement of Agni); (on singing Vamadevya ) 
he takes out Agni that has become appeased ( beneficent ) and as 
bestower of cattle”. The Tai. S. says'!° "hesays ‘weave ye 
with regular measure the work of the singers’, Whatever super- 
fluity (or flaw ) is committed in the sacrifice, this (recitation ) 
serves to eradicate its evil effects", The Ait. Br. provides 
"(the priest) who is about to sprinkle holy water over 
him!53! (the king) should (himself first recite the mantra and) 
make the king repeat it (after him ) 'O Waters! look on me with 
a beneficent eye, (and) touch my skin with (your) beneficent 
body. I invoke all the Agnis that dwell in waters for your sake; 
this should be done for the purpose that waters ( the evil aspects 
of which have been ) not appeased may not destroy the vigour of 
him who is being sprinkled over”. The Hotr performs a jupa 
before and after reciting the samidheui verses. About this the 
Sankhayana-brahmana says’? that the samidhenls are a thun- 








1149. qaga TfT i wma 3 mq aaa nid uíafda- 
mmu! snp wm teeta | sede ag d. wm. I 1. 8. 2. The 
wraqe is sung on the verse ' qyqp eí2ps sm sqq! R. IV. 21. 1 which occurs 
also in d. @ IV. 2. 11, 2, ara. Ñ. 27. 39 and 36. 4, sea$dq 20. 124. 1. The 
qrearvrstitaa (XII. 1 29-31) provides ‘ara carat mq agi fauna i 
getaiea | 

1150. aged aaa sip gere. aaa ae reo aa nA suem | 
8. a. IIL 4. 2. 6-7; ‘ exepesot TIA stiwaraq:? is the 3rd quarter of az, X. 53.6. 

1151. ataie ur arat | Bea a wea quaro Baar 

s co awe = LL CS : - am E ~ 
wet gu ard Ra srditegaag t ala zal saris Pera) Aae- 
Reame oa Aa Freee (od. mr 37. 2. The ma ‘fia ar? 
occurs in d. Ñ. V. 6. 1. 2 and aiig I, 33. 4 (only the first half). 

1152. au ppe md 430 3 aaga yaa- 
wderETeS | gmgTqamEp. 3.3, Generally there are 15 mft verses, but 


there are optional numbers which need not be specified here, 
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derboli and that if japa is performed thereby he appeases 
(éamayati) Agni (i. e. Agni becomes auspicious and beneficent ). 


Water also is declared as a means of effecting the removal 
or appeasement of evil effects. The Ait. Br. remarks 1453 “ they say 
what is the atonement (prayascitti) if a person's sacrificial 
material ( milk or rice ) when put on a fire for cooking spurts out 
or overflows? (The reply is) ‘he should make it go down with 
water for the sake of Santi; water indeed is (a means of ) santi 
and then he should touch the material (that has fallen out) 
with his right hand and recite a mantra ( that is specified ) or he 
should recite another rk verse ‘by whoss power the worlds are 
made fixed’, which is addressed to Visnu and Varuna; Visnu 
indeed is the saviour against what is badly sacrificed ( i. e. the 
defects in it ), while Varuna protects (i. e. prevents obstacles to 
securing the fruit of ) what is well sacrificed; ( this latter mantra 
is recited ) for Sinti in regard to both ( defects as well as good 
points). This is the prayascitti in this case." It should be 
noticed that here santi (rite) and prayascitti are identified. The 
Sankhàyana!5! Br. also (III, 6) says “waters are (means of) 
Santi, (they are) an antidote and therefore after pronouncing 
the word 'vasat' the priest touches water.” Inthe Tai. Ar. 
(IV. 42) there are 37 mantras of $ànti used in the Pravargya 
rite. Some of these occur in the Rgveda-samhita e, g. the 8th 
( Vata & vatu bhesajam ) is Rg. X. 186. 1, mantras 15-17 are 
equal to Rg. IV. 31. 1-3; mantras 22-24 are Rg. X. 9. 1-3. The 
same Aranyaka (IV. 26-35) and Baud. Sr. S. IX. 18 contain 
several mantras for $antis, some of which are interesting and 
are set out here to show how the theory of Santis was being 
expanded or enlarged. ‘If thet55 sacrificial vessel called 





as 


1153. aggin aa nAi meq a Argl a at ag sahara 
aq araísaüsuteed atest anista Aa maran Rasa sola fet did qur 
Weite a RATA, seat ais Marae. gaT gi aana IRU E, 
TR Gatien mA vateia unaoga sA Hows agea gf wr quu 
Re adaa mei ar aa mn ow Q at. 32.4. The ges aAA? 
occurs in qrat. d. 8. 60 and ayy VII. 25. 1 (and in several other texts). 
Compare Ñan. i. III. 9. 4 ' qut d agea gemaa TE quus gRE- 
m SC! TTI Super: |’. 


1154. gga gaga AF mper aba Nasa THR 
fid | qii. arr. 3. 6. 

1155, aw aig uid at Rett ar Aisee ENE gga 
edidicaauaa | at. sti. 1X, 18; that aa is ‘ ardRT3 eiidicaama | arava 
SUIT! AMERA STR] | RIARI Tag | HGequeur gel |G. ott, IV. 26. ardt 
refers to the name of the thief as in ‘2 Jaqu WR emen? &c. 
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mahavira (in Pravargya rite) of the hot milk for the Gharma 
offering were to be stolen by a thief, one should offer in the 
Garhapatya fire an oblation of ghee with the sruva ladle to the 
accompaniment of the mantra ‘May Day and Night disclose 
thee as thief". ‘If a wild 156 forest dog were to bark ( while the 
Pravargya rite is on), the priest should repeat by way ofa 
magic formula the text ‘vi gd Indra vicaran spigayasva’ (Q 
Indra, observe the cows while you move about’), should cast a 
kindled firebrand on both sides with the words ‘O Agni, converse 
with Agni, and then he worships Agni with the words ‘O Agni, 
salutation to thee once, twice, thrice &c.’ If a vulture screeches 
he recites the formula ‘you aro undistinguishable (from other 
birds) since you have blood in your beak’, if an owl or she-owl 
hoots he recites the mantra ‘In this way the owl approaches 
&c.’. Therefore it may be said that sinti is used in the early 
Vedic texts in several senses viz. (1) the state of being freed 
from evil aspects or effects, (2) means of appeasing or removing 
evil aspects, such as water, a Vedic verse or hymn, (3) rite for 
appeasement, 


Apart from the simple sintis for appeasing deities in sacri- 
ficial matters, even the Rgveda contains indications that there 
were other occurrences which were thought to be unlucky and 
against the supposed evil effects of which some remedies were 
employed. For example, Rg. X. 164 (1-5) isa hymn declared 
by the Anukramani and Rgvidhana IV. 20. 1 as counteracting 
the indications of bad dreams: Verse 3 of it is ‘May Agni 
place far away from us allevil and undesirable actions which 
we may have done while awake or asleep whether by our desires 
or imprecations or want of desire’. In Rg. V. 82. 4-51158 the 








1156, wate Tea aaa (pompogen o Aa eTelecare 
THAT sminmperh fáriqu aAa dgan AA up sat aM wea aA- 
fast an gid aig aut Teas AIMATA aaa eon ga! sque 
RGA STE AFAA AZAR wT Taga! wt. si. IX. 18. The texts 
mentioned in this passage are q, si, IV. 28, 29, 33, Both the Q oy. and 
a . 

at. sit. refer to other phenomena which are not set out here. 


1157. mre Pantene crure aera cfüfierem qupst 
Fager MEHR Fag N R. X. 164.3 airaa IV. 1 is sm wc g- 
Semen t. 

, 1158. aa À qa mor rama eri: STR ma gered grt faxnfa qu 
wiser Rares Wet GF | Te Tu HDi ae. V. 82. 4-5; UTA TS uy Dp WaT 
aT eae We WEGE Rea | AA aT aT Aca TAT TT ed angan UTTER Wl ae. IT, 


28.10; fiw gaci qam ot quern unm gael « amc ow 
VIII, 47, 15. 
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poet prays ‘O God Savitr! today produce for us welfare endowed 
with progeny and frighten away the offects of bad dreams; 
O God Savitr! drive away all sins ( or evils) and confer on us 
what is beneficent’ (or auspicious). In Rg. II. 28. 10 the poet 
prays ‘O king Varuna! whoever, whether a helper or a friend, 
declares to me who ascertained a danger (from what I saw) in a 
dream or whoever, a thief or a wolf, intends to harm me, from 
that guard us’. In Rg. VIII. 47. 15 the sage exclaims ‘ we deliver 
all our bad dreams to Trita Aptya; your kindness cannot be 
obstructed by any one, the protection given by you is good’. 
Vide also Rg. VII]. 47. 14, 16-18, X. 36.4, X. 37, 4 for bad 
dreams. Similarly, the Rgveda contains verses which show 
that cries of birds were deemed to indicate coming good or evil 
and the hooting of the owl was thought to be unlucky. ‘It 1159 
( the bird ) frequently cries and proclaims what is to come and it 
propels his speech as an oarsman propels a boat; O bird! May 
you be auspicious to us; may no overpowering (or unfavourable) 
phenomenon reach you from any side’. The three verses of Rg. 
IL. 43 refer to the cries of birds. ‘The birds, chirping, utter cries 
towards the south (of the house) like composers of songs that 
speak for food at various seasons; O bird! when you chirp, 
speak what would be to our welfare, when you are silent think of 
good thoughts about us; when flying up (from our house ) you 
utter (cries) like a lute; may we be endowed with valiant sons 
and speak much in assemblies’. Rg. X. 165 contains several 
verses about a kapota bird and one about an owl Rg. X. 165.1 
and 4 are: 16° ‘a kapota bird, messenger of ill-luck, has come 
to this our house, with whatever ( evil) intent; we worship you, 
we shall perform atonement; O God! May it fare well with our 
men and quadrupeds. May ehas the owl expresses (by its 





1159. WAPAT" Agal R. II. 42 1.q. in note 755 p. 526. fram 
IX. 4 explains this verse, graor holds that the bird referred to is aag. 
{rew IX. 5 quotes a verse from a fagam addressed to afte ‘ug ag 
qfar as annA, which occursin AMSA 16. 54 wqíanerars zroríea 
Sit Tay TIT ATA HAT: | C “ange "aa waanq qoma: gait 
Palate, «t: | argeraerqist quid gegga ed aie az. ID 43. 1and3. The 
last verse is quoted in JmrESS 46. 51 among the aftemereqaas, Vide 
Rauta I, 31. 4 for a similar provision against sounds of birds. 

1160, Ra: ada Strat ar Raa Sa: agi aegis aga qqiíd qA- 
aaa: TAA Exo wey ga: Via CN TRA WAT HE eH R X. 
165. 2 and 4; anii: VI. 27. 13 are almost the same as 3, X. 165, 1-3, 
siad VI. 27.1 is sg. X. 105. 5 and wef VI. 29. 1-2 are similar to sg. X. 
165.4. niama agana quu ut gia ud aguante! ma. y. 
III. 7. 7; compare araqg, II. 17 and AREA 46, 7 and Raura IV. 20.2, 


H, D, 92 
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hooting ) turn out to be fruitless or (untrue). What the kapota 
bird (expresses) by placing its feet near our Agni (be untrue); 
here is salutation to Yama, the god of Death, whose messenger is 
this (bird) sent (by she god)". The Asvaliyana-grhya provides 
‘if a kapota (pigeon) strikes against a house (enters it) or 
flies along its length, the house-holder should offer into fire 
oblations (of ghee) with each verse of the hymn (‘devah 
kapota', Rg. X.165) cr be shculd recite it inaudibly'. The 
Kausitaki-grhya provides fcr the same (in V.5.1-2) and 
proceeds 4! ‘if a mar sees a Lad drea:n or when the cawing of 
a crow is heard in the rig: and in the case of other adbhutas 
(untoward cr unurzai «ccurrences ) he should cook rice grains 
in the milk of a ecw tbat has a calf of the same colour (as 
itself) but in zo case cf a Clack cow and let him sacrifice with the 
hymn to Nigh: (Rg. X 127) verse hy verse and having partaken of 
the remnants of 15e cblations with the vahi y@hrtis and having 
recited over his ears the verse ‘ bhadram karnebhih' ( Rg. I. 89.8) 
and over himself the verse ‘sutam-in-ru’ (Rg. I, 89.9) donate 
something to the brzhmaras". The Sérkhiyana-grhya (V. 6, 
7,10 and 11) provides : “if a disease befalls a person, he should 
offer boiled Gavedhuka grains with the hymn’ these prayers to 
the powerful Rudra’ &c. verse by verse (Rg. I. 114). If the 
honey bees make honey in a man’s house, he should fast 
and sacrifice a hundred and eight pieces of udumbara wood 
besmeared with curds, honey and ghee with two verses Rg. I.114. 
8-9 and murmur the hymn (Rg. VII. 35) and if an ant-hill arises 
in his house the house should be abandoned and havirg fasted 
three nights (and days ) he should perform the ' Mahasinti’,%2 








1161, emesis Porat RREA a Ag UH ql wer ae 
MN RETRAT si: Tafa a Aa ger: ARa sers gga) Easy 
aenga: ma az SAARA um sates sur (Sa quat geatenrenfiaesq 
mada: haga. FA. g. V. 5; compare aree II. 15 atq qm wg, 
vargfafierzra gen fas zza 1! formulas for four quarters, lower regions, 
and upper regions are cited which occur in alendteat 37. 10.) 

1162. werented. The com of aqraot explains that aemm Ra means AAIR- 
mia and aangenfes. Itis doubtful whether these two were known to the 
author of the smgraeer, the ANRIA (39.27, 43.5 and 44.6) prescribes a 
Wem which is diferent, tip 43.5 is areca sernmesanmuad 

~ : LEA . e 
and attra £ 23 prescribes yga ware am, Ti sep, wed gegaanR 
aeea.’ These are arf III. 12. 1 (ga warg); VI, 73.1 (qu ag), 


VL 93.1 (qA gA: ), XIL 1 (aed gga). This last spam has 63 verses. 


Among later medieval works the manaqa (pp. 106-108) describes an 
elaborate sgrsnísa. 


: Ten dreams and &ünti for them tài 


The Aitareya-Aranyaka mentions ten dreams viz. a person sees 
a dark man with black teeth and such a man kills him, or a boar 
kills him, or an ape jumps on him, the wind carries him 
swiftly; having swallowed gold, he vomits it; he eats honey; he 
chews stalks of lotuses; he carries a single (red) lotus; he 
drives with a team of asses or boars; himself wearing a wreath 
of nalada flowers," he drives towards the south a black cow 
having a black calf. If a man sees any one of these, he should 
fast, cook a dish of rice in milk in a vessel, offer into fire 
oblations thereof with each of the verses of the hymn to Night 
(Rg. X 127. 1-8), feed hbrahmanas with other food ( cooked in the 
house) and should himself eat boiled rico 1165 The same Aranyaka 
mentions in the same context some unusual phenomena such as 
the sun appearing like the moon (pale and without heat) or 
the sky becoming like madder and prescribes the recital of some 
Rgvedic verses ( such as IX. 67. 21-27, VIII. 6, 30, IX. 113. 6-11, 
L 50. 10). ° 


The Chandogya Up. contains a verse saying ‘if a person 
engaged in rites for securing a certain desired object sees a 
woman ina dream, one should understand on seeing such a 
sight that he will prosper (i.e. secure that object ).'!6$* The 
Chandogya Upanisad (VIII. 10.1), the Brhadàranyaka Upanisad 
(IV. 3. 7-20) and Prasna IV. 5 contain profound thoughts on 
the psychology of dream phenomena, but as that discussion 





1163, In the Agv. Sr. (quoted in H. of Dh. vol. IV p. 203 n. 481) it is 
provided that the corpse ofan ahitigni is to be decked with a wreath of 
naladas. The south is the direction of the pitrs; vide Satapatha Br, I. 2. 5, 
17 (esa vai dik pitrnam'). Therefore, to see in a. dream oneself wearing a 
wreath of naladas or driving towards the south was deemed to forebode death, 


1164. snp SM: | gw guo quond aga a vd cea ate TH afer whe 
CHATTY TAM TA EW anger maa mR fuera varaetae 
gatti: areas aidha St Us guai aaga qaem arerayat 
a wümwi Parasites Tag eas BAe WaT werd gA 
mama vate we as Malia d. sm. DIL. 2. 4; vide arkesague 40. 
1-33 for signs of approaching death ( Venk. ed. ) of which verses 15-20, 27, 
29, 31-33 deal with dreams, Some of these verses of arhogq have a striking 
similarity to the Q. am. passage; for example, away 40. 27 is : TEUERNAR 
u: at qat faerat TINS d erate «sq. 


11642. qa sig «mg fed wg quud! wu te smerurefeta m. 
fria t greda V. 2. 9 q. by agrari on Agregar IL 1. 6, 


732 History of Dharmasüstra | Sec, III, Ch. XX 


would not be relevant in the section on sàánti nothing can be 
said here beyond quoting three striking passages. 1163 


The Atharvaveda also has several verses on dreams and on 
birds like kapota ( pigeon ). The Kausikasütra prescribes several 
verses of the Atharvaveda as Santis in the case of dreams: ‘on 
seeing a dream a man washes his face with the verses (Atharva 
VL 45. 1 and 46.1): if he sees a very terrible dream he offers 
into fire a cake of mixed grains"® or in another direction (in 
his enemy's field); he changes the side on which he sleeps 
with Atharva VIL 100. 1: on seeing himself eating in a dream 
he recites the mantra ( Atharva VII 101. 1) and he looks on; 
with the verse ‘vidma te’ ( Atharva VI. 46.2) all (dreams) 
vanish. Two of these verses may be set out here: 'O dream! we 
know the place of thy birth: thou art the son of gods’ sisters; 
thou art the nelper of Yama: thou art the destroyer; thou art 
death; O dream : we know thee to be so; O dream! do thou save 
us from evil dreams '; ‘I turn round (and lie on my other side ) 
from evil dreaming, from bad dreaming, from ill-luck; I make 
brahman ( vedic prayer) my defence; | put away the sorrows 
that come tarough dreamz’*“? The Katyàyana-srauta-sütra 
prescribes a similar verse fur japa when a -iksi^: sues a dis- 
agreeable dream.:19 





1165. 404 AA Wé[aHIS^ C4 oA GAARA wgría wg Se 
Wes: ATH BT, TT. VIIL 10. 1; gu ga: c3 amaaa wee wu. 
Raa ud Masa Beretta WTA qup wequadíd wu ares 
SFA Wad WAT wags Cw AAAA A1 Tea ad: oa ag IV. 5; qum 
amA died fares: am gaa: quao RATA: eel aa 
saia Gerd. a fe et wem Tee qe et) “am qu nean- 
Re Bae A aang c4 Aea eai fala aa ue aa sata 
werfüerari quu try siaa i ge. zg. IV. 3. 7 and 9, Some of these 
passages on dreams are relied upon aad discussed by Saùkarācārya on 
Vedantasutra I. 3. 42, IL. 1, 28, III. 2, 1-4, 
1166, The #ifst >. 22 enumerates aaea as ‘fiA a 
zR amem. The com. explains ‘aqng gR aN: i 
Best seg. stares are called æi} in Marathi and -zqqpg is gga 
(in Marathi ). 


1167. fa a en aiad gasmii paste quer RT: | amate ath 
Wen en dur d RA H a: Ban Zora Tie N ui VI, 46.2 and XVI. 5. 6; 
rine gaa: | at qua bared ARN 
VIL. 100. 1, P TÄ w eRe: Spur! ayi 


1168. {iR exi zogr maii percara egg? 
i i í : | aae- 
m Het T: ea qiia | area, si % 25.12.20, The verse as printed 
is somewhat corrupt. 
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The Apastamba-grhya (8. 23.9) lumps together several 
unusual appearances and provides the same Santi in the case of 
all, ‘If the post of a man’s house puts forth shoots, or if honey 
is made in his house by bees or if the footprint of a pigeon is 
seen on the hearth or if disease arises in his family, or in the 
case of other miracles and prodigies, let him perform on the 
newmoon night, at dead of night, at a place where he does not 
hear the sound of water, the rites from the putting of wood on 
the fire to the Ajyabhūmı oblations indicated in the next (Apas- 
tambiyamantrapitha [l. 22.14-23), and then perform Jaya and 
following oblations. Very similar provisions are found in 
Jaiminiya-grhya 11. 7.1 The Simavidhanabriahmana contains 
several prayascittas (really sintis) on the happening of 
numerous incidents, A few examples are set out here; when 
bad dreams!!? are soen, the person should make repetition of 
Rg. V. 82. 4 twice (i.e. in all at least six times); inthe case of 
any other prognosticatory occurrence not known from any work 
the person should repeat twice the verse Rg. IV. 31.1. On 
seeing one’s enemies with weapons raised to strike, the person 


1169, pnag ayy Da gest  whaqqqsidssrurat se 
worse arriere HI: asi tami a SISISTSQiWWHTHTHSTOITSTWIIed 
qau sugdigen sand IATA su. v. S. 23. 9 srdisgaenizat rEg- 
ei! spp qamt won Rü) RAA STO mR at Agag 
RaRa) samt gr gi maai 4r deka ag aT stat apie 
Rasta As NHN seta aa We RAA | we mex wares 
agang | surg ugs: (7)! amag yar x avid: fra: mea 
" vas 0 samara aaa Rea arava cat ans 
"rad Iada II. 7 (Punjab S. Series), Pratikas (except the third 
smqU€q which is corrupt ) are : sg. VIII, 61. 13,1.18. 6, X. 87. 19, VIII. 23, 
13,X. 87. 24, I. 41. 1, X. 121, 10 (aad a agarad ). All these (except 
X. 87, 24 and X. 121. 10) occur in the qradq and some also in other si(dars, 
qj, q. III. G is very similar to st, a. 


1170, gieera Si qa aaa Riva) araa Haring: 
madia! MaR. wm. I. 8. 7-3. aa ats is c, V,-82. 4, arma No. 141 ( ed, by 
Satavalekar ); paritat is par aerate (Rg. IV. 31. 1, Sama No, 169). The 
com, notes that the lowest number of the repetition (sige ) of a mantra is 
three; the repetition may;be recited several times more according to the 
gravity or otherwise of the 'adbbuta' and one's ability. enatufifamqa 
sustain! GR Aea ats Tureen wdüq! 
geni: | aeeagraregaresgt qaa aur Ae REI | 11.44; Gaara is arty 
L 350 ‘eat fa AA sp Get aan! Gaeta Samia ware , 
It is also xt. VIII. 95, 7. It is one of the sacred texts by murmurring which 
or by homas with which a person is purified, Vide Vasistha-dharmasutra 
48. 10-15; Qaaa is in verse 28. 13 of ates. 
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should revolve in his mind the Devavrata verse, then (the 
enemies) would not kill him. Jf one’s house were to be burnt !?! 
(accidentally ) one should offer oblations anointed with ghee with 
the mantra ' born with the highest Dharman' (Samaveda no 90) 
and with words ‘svaha to Agni’. In Il. 2. 2 The Samavidhana Br, 
prescribes a śānti for one seized or posessed by an evil spirit. A 
portion of Sadvimsabrahmana (viz. V. 1-10) is styled Adbhuta- 
brahmana and contains Santis for several kinds of utpàtas. Some 
parts of it (such as V. 2-3) correspond with Ásvalàyana-grhya 
-parisista, 4. 11-15. The Sadvimsa-brahmana V. 7. 2. provides 
for earthquakes and cracks in palaces, which are similar to Yoga- 
yatra 3.13. The Atharvaveda 19. 9. 9 refers to showers of fall- 
ing stars (naksatramulkabhihatam $am-astu nah) and Şad- 
vimsa V. 9. 2. refers to falling meteors and V. 10. 2. to images 
laughing, weeping &c. 


Reasons of space forbid further description of sántis from 
the grhya-sitras. 


The preceding discussion with regard to santis is enough to 
show that santis were prescribed in the Vedic literature, tla 
srautasiitras, Samavidhana-brahmana and ktgvidhana, not on}, 
for appeasing the angry divinities or powers of evil, but also for 
occurrences like bad dreams or of portentous phenomena like the 
sun’s or moon's appearance, the cries of unlucky birds &c. 


This subject about santis against all sorts of omens and 
portents was very much elaborated in the post-Vedic literature. 
An extensive literature on sintis exists in the Grhyasütras, the 
Kausika-sttra, the Atharvaveda Parisistas (particularly Nos. 
V, XXXI on Kotihoma, XXXIII on Ghrtakambala, XX XVII on 
‘samuccayaprayascittam ', resembling 13th chapter of Kausika, 
LVIII to LXVII on utpitas, adbhutasantis and dreams, LXXI 
and LX XII, the Puranas (like Matsya 92-93 and 228-238, Visnu- 
dharmottara I. 90-105, Il. 124-127, II. 159-164, Markandeya chap. 
40, Agni 149, 164, 167, 259-268, 290-91, 320-324, Bhavisya IV. 
141-145, Brahmánda ILL 38. 30-34, the Brhatsarnhita chap. 45, 
the Santika-paustika- kanda of the Krtyakalpataru (Ms. in 
Baroda Oriental Institute), the Adbhutasigara of Ballalasena 
andhis son Laksmanasena (commenced to be written in $aka 1089 
i. e. 1167 A.D.), the Santi section of the Madanaratna (ma. in the 

. Anup Sanskrit Library, Bikaner), Jyotistattva of Raghunandana 
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1171. asaq Taree Tye AMA: quot in enia qr t 1. 8,9. 
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(pp. 704 ff), the Santikamalakara of Kamalakarabhatta (ms. in 
Bhau Daji collection of the Bombay Asiatic Society ), Santi- 
mayükha of Nilakantha. Of these the Adbhutasagara is a very 
extensive work of 751 pages, edited by Pandit Murlidhar Jha 
and published by Prabhakari &c, Banares, in 1905 A. D. 
The Krtyakalpataru on Santis has not yet been edited and 
published in the Gaikwad Oriental Series. As compared with 
some other xdndas, the section on santiis meagre. It deals 
only with the following; Kürmavibhaga (the distribution 
of the countries in Bharata in 9 groups); Graha-makha or 
Grahayaga quoting Yaj. I. 295-308, Matsya, Narasimha and 
Bhavisya and Devipurina; Ayutahoma, Kotihoma; Pusyasnàna ; 
Grahasanti; Matrsanti; Lingasanti; Vinayakasanti (quoting 
Yaj. 1. 271-294 and Matsya); Grahanasnana; Sankrantisnana; 
rortavatsabhiseka; santis for variouas utpitas; Gayatrihoma; 
Rudrajapavidhi; abhicirikakarma (magic rites). It is neither 
possible nor necessary to deal with this vast mass on Santi in 
this work in detail. Many of the santis described therein and in 
older $rauta and other works have been almost obsolete for a long 
time, Therefore, only a few Santis now in vogue or very 
interesting from several viewpoints will be dealt with in this 
section."72 


The Kausikasutra (chapter 13, kandikas 93-136) is con- 
cerned with adbhutas, their doscriptions and the Santis therefor. 
Kandikà 93 brings together 42 portentous phenomena and the 
kandikis that follow deal with the description of the omen or 
portent and Santis for each of these. In these Santis, Atharva- 
veda mantras play a secondary role and the majority of the 

anm. A recently: published work by D. J. Hoens (pp. 1-197, S. 
Gravenhage, 1951) on 'Sänti' deals at some length only with Santis in the 
Samhitas, Brahmanas and Srautasütras, According to Kesava's Paddhati on 
Kausika-sütra (I 8; Bloomfield's ed. p. 307) and Sayana in his Intro. to 
Atharvaveda there were five Kalpas of the Atharvaveda mentioned by (an 
ancient commentator) Upavarsa in his commentary on Jaimini I.3, 11-14 
called Kalpasütradhikarana viz. wapsedq, AMAR, RMR, aper 
and sirftaared. Braet says ( Muradabad edition of samvat 1986) ' eníeraedfa 
mur AARNA aegre MEU, NEINIR, AN- 
faa, aenga (p 81, and p. 28 of Pandit's ed, ), arad - 
RRE XLIX (arga p. 337, 4. 7). Vide JAOS vol. XI. p. 376-378 for 
the Kalpas of the Aiharvaveda: The mgrvequrr II. 35. 61- 62 states ' aaa- 
wet aa RaR: | aadis: set: ites Tat Si 
eraonad dimai RETA: i, The same verses occur in ggorr 61. 54; 
compare also faugge III. 6. 13-1 ! i . 
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mantras form an independent mantra material, It should be 
noted that at the end all these śāntis are spoken of as 
‘ prāyaścitta `. 

The subjects treated of in the Madanaratna (about 1425 to 
1450 A. D.) on Santika-paustika would indicate how extensive 
was the cuit of sintis recommended in medieval times. The 
Anukramanikà at the beginning of the Ms. mentions the follow- 
ing: Vinàyakasnàna; Santis to placate the nine planets from 
the Sun to Ketu: Sanaiscarvrata; Santis to placate Saturn 
extracted from Skanda ( Nagarakhanda and Prabhdsakhanda ); 
worship of Jupiter and Venus; Santis based on the Yamalas 11774 
on the conjunction of five or more planets; Grahasnanas from 
Visnudharmottara; Santis of the tithi and weekday when fever 
and other diseases seize a man; Naksatrasinti; Santis for the 
nine naksatras called Janma and the rest (vide note 772 for 
these nine naksatras); sintis for birth on. Amāvāsyā, or on 
Mila, Áslesà or Jyestha naksatra; santi for birth on the same 
naksatra as that of the father or (elder) brother; Santis for birth 
on Ganda, Vaidhrti, Vyatipitayoga, Sankranti, Visanadi, 
ecplipses; Santi called Gomukhaprasava ; santis declared for the 
protection of the foetus from the first and following months from 
conception: buli offerings; medicine for removing pains of the 
foetus; measures for easy delivery; for protection of the child 
after birth; bali on first day with mantras &c; nirajana &c., 
description of sprinkling the iniant with holy water, satiating 
gods and pitrs with water, homas, yantras (mystical diagrama); 








1172a, The Yamalas are works of Tantra class, the numbers of which 
are variously given. But they are often said to be eight, Vide note 1598 
below on tantras. The Rudrayimala tantra was published by Jivananda 
containing over 6000 verses in 66 chapters in 1892. There are works 
called Ganesayamala,  Brahmayamala, — Kudra-yamala, Visnuyamala, 
Sakti-yamala, and several others, Certain ghatis (or nadis ) of certain 
tithis, weekdays and naksatras are said by the Smrti-kaustubha to 
be visanadis or visaghatis (producing very disastrous results ), 
but in astrological works certain ghatis of naksatras only have that appella- 
tion and a person born on those ghatis forebodes the death and loss of the 
father, the mother, wealth and himself by poisoning, arms and missiles 
(according to Dharmasindhu p, 184). The Madanaratna on Santika (folios 
15b to 20b) sets out numerous details about all the 27 naksatras from the 
work of Atreya, one (detail) being the visaghati of each naksatra e, g. as to 
Asvini three nàdikas after 50th ghatika constitute visanadi, as to Bharani 


one ghati after 24, as to Punarvasu and Pusya one ghati after 30 and 20 
ghatis respectively and so on, 


Santis from Madanaratna 137- 


general rules about the rites on the 1st to the 12th day after birth 
and in the first and following months of the first year after 
birth; applying ointments, fumigation, baths with mantras when 
a child is seized (or possessed) by an evil spirit; homa with 
dürvüs and homa for long life; santi for adbhutas and Santis for 
strange occurrences about images, Agni, trees, rainfall, reservoirs 
of water, for strange births, for birth of twins, for strange 
happenings about implements, beasts, collapse of temples and 
houses; Santis for various «/püfas and adbhutas; Santis about 
kapota bird and on seeing the coitus of crows; Sàntis relating to 
fall on one’s body of the house lizard and chameleon; $àntis on 
impurity due to births and deaths; Santis relating to horses and 
elephants; santis on weekdays; mahasanti; Navagrahamakha; 
rules about Ayutahoma and its procedure, and about Laksahoma 
and Kotihoma from Narasimhapurana, Devipurana and Bhavisya- 
purána;1172 Vasor-dhara from Devipurana. The adbhutas mention- 
ed in kandik@ 93( of the Kausika-sütra) are: showers ( of ghee, 
honey, meat, gold, blood and other terrible showers); yaksas 
( supernatural apparitions like apes, beasts, crows appearing in 
the form of human beings); croaking of two frogs; wrangling 
of family members; earth-quake; eclipse of the sun; eclipse of 
the moon; ausasi ( day-break, morning?) does not go up; when 
sama ( year ? ) becomes terrible; when there is fear of inunda- 
tions; when brahmanas are armod; when images of gods dance, 
fall down, laugh, sing or present other forms; where two 
ploughshares get entangled; where two ropes or two threads 
(become entangled); where one Agni comes in contact 
with another; when a cow gives birth to twins; when a 





1172b, Vasordhara (literally a stream of wealth), Vide H, of Dh. 
vol, II, p. 1253 n 2696 forit. Itis described at great length in Rajaniti- 
prakiga pp. 447-457, quoting  Devipurana, and in  Krtyakalpataru 
(Rajadharmakanda p. 201-212) quoting Bhavisya. It is an ancient idea, as 
Tai, S. V. 4. 8 mentions it ‘airi feria qai musang &c. ’. The 
euftrge p. 43 prescribes the following mantras in Vasordhara, viz, 9 
mantras of the hymn beginning with 'Agnim-ile' (Rg. I. 1. 1-9), the six 
mantras in Rg. I. 154, 1-6 (Vi nor-nu kam), the 15 mantras of Rg. II. 33, 
the nine mantras of Rg. IX. 1 (svadisthaya madisthaya), the Mahivaisva- 
narasama and Jyesthasima. On p. 210-11 of the @rqaeqe (term) the 
following verses occur 'qgred gd areqaud ARTAR TAU Tat qu 
were R a Rat! Far ar wat aed gems (dui Sq! Fever 
vr rdg eren t? Scimus. 

H. D, 93 
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mare, or a she-ass or a woman!!? (gives birth to twins); when 
cows yield bloody!!! milk; when a bull sucks the udder of 
a cow; where a cow sucks the udder of another cow; where (a 
cow, horse, mule or a person) smells at aàküsaphema (white 
scuttle fish bone supposed to be sea-foam ); when ants behave in 
an unusual way; when blue" bees act in an unusual way; where 
the honey bees act in an unusual way; when an adbhuta 
happens not known before (or that surpasses all previous records) ; 
when anything is torn ( or shattered in pioces) in a village, 
residence, shed for sacred fires or meeting hall; when water 
spurts up in a waterless place; where sesame yield equal oil (?); 
where sacrificial offerings are polluted by being touched by 
birds, two-footed animals and quadrupeds; when the locks of 
hair ( of a boy or girl) turn towards the left; when the sacri- 
ficial post strikes shoots; when a meteor is seen falling by day; 
when a comet darkens the Great Bear; when the naksatras fall 
frequently (from the sky );"*4 when a bird alights (on one's 
house ) with flesh in its beak; when a light flashes without there 
being any fire; where Agni seems to breathe (or hiss) as it were; 
where clarified butter, oil or honey trickles; where village fire 
burns down a house; where accidental fire burns one's house; 
where a bamboo splita open with a sound; where a jar splits in 
a reservoir of water or a pan (when put on fire) splits or a vessel 
in which barley is put splits.1176 


I173. Compare WIARA ‘ARN qas r4 ANRE 
fu rq? 25. 4. 35 with atime 93. 17-18 qarata n3 aeaaea a, 

1174. Compare qim 43. 19 ' wa tern eed Zea? with sem XII, 
4. 2. 1 ‘areca cited gdta 65 au me ar nratafefefa » &c. 

1175, 'Nilamaksanacare' Kausika 93. 24; maksà (as a collector of 


honey) occursin Rg. X. 40.6 'Yuvor ba maksa paryasving madhvasa 
bharata niskrtam na yo:ana '. 


11752, arx wert! nimm 93.35; «dm 6 on q, VI. 1. 12 is 
Rabain Ure and qae gives the instances as ATI, 
qarag, TA, Tq. 


1176. Many grhyasutras have passages resembling those in mira 
For example, araga II. 15, 6 has "WT qülgt Asta mata waster mq 
TAGE ACA A epis | Ta at aa t eft at Herrera | added modif gag- 
We gaa Hu m Miah uamuzunp! Then ten 3 
with ten ses are prescribed viz. Rg. I. 89. 6, V. 51.11, V. 51. 12, V. 51.13, 
X. 63. 15, VI. 47. 11, VIL. 19, 7, X. 152. 4, X. 180. 2, and Tai, Br. III, 5.11. 
Some of these like Rg. X. 152.4 and X. 180. 2 oceur In all Samhitàs, 


(Continued on next page ) 


Santis for adbhutas in K'auáika -730 


It would be impossible for reasons of space and also of use- 
fulness to set out the śāntis prescribed for the above adbhutas 
in Kauśika, but a few may be described by way of illustration. 
When there is an earthquake 117 one should offer (oblations of 
ghee) with five verses, three of which are addressed to Jisnu 
(Visnu) Three of the verses are: "Just as the sun shines 
brightly in the heaven, Vayu dwells in the sky and Agni enters 
the earth, so may this Jisnu be firm and unmoving. As the 
rivers day and night pour their sediment (clay or mud carried 
by them) in the sea without fail, similarly may all tribes 
( of gods? ) with one mind approach my invocation (or sacri- 
fice) without fail; may the Goddess (Earth) along with all 
deities be firm and unmoving for me and may (the Goddess) 
drive away from us all evil and pierce my enemies that hate 
me." After having offered oblations with the words 'svaha to 
the earth ' he should offer oblations with the verses Atharva VI. 
87.1, VI. 88. 1 and with the verses of the anuvüka beginning 
with Atharva Xll 1.1. This is the prayascitti there (in case 
of an earthquake ). 


Where darkness seizes the sun, one should offer oblations 
with the verses ‘ arranging according to the season divine 
wonders, ( the sun ) rises up revolving ( driving away ) the fierce 
( aspects ) of the several seasons; may the sun passing over these 
on all sides come; may the Waters move along in all these 
worlds May Indra and Agni, knowing well, protect thee with 
herbs ( remedies ); destroy all darkness according to the cosmic 
order and by true speech.” Having offered oblations with the 
words ‘ svaha to the sun’, he should again make oblations (in 


- Agni) with the hymn Atharva XVII. 1. He worships with the 


Rohita hymns ( Atharva XII, 1-4). This is the prayascitti in 


` this case, 


—À M———— —Me. 











(Continued from last page) 
im 93. 26 is ‘amg’. The grifa for all argras not specified in the well 


' known works is contained in R, Kandikā 119. ‘ag ey a wequ aada 


yaaa’. The miis agarana iea aah fer: | ee ee rere 


uw fü tea Taau om? emer! aa qi RA wi uswdíasieh ama: gew. 


ite: carat serena E deu maraa erat erat! sie wai zm wet 
«pU. Compare ‘aqargid vated uuu (nsu fag! at ager weg WO 


, Seu JUAR Gea aH: TH: Guede: | sd sqerUsu«? Bom, III. 


7. 11. 26-27. . 
1177. Vide aires chap. 98 for gaama, chap. 99 and 100 for 


- dintis in the case of solar eclipse and lunar eclipse respectively. KA X. 


173 contains mantras similar to those in qr 98. " 
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When the (darkness) floods the moon one should offer 
oblation into fire with the versets “ Rahu creeps over the 
shining king (the moon), the former (Ráhu) strikes him (the moon) 
here (i. e. before us); a thousand of his (Rahu’s) bodies aro to 
be destroyed; may (his) one hundred bodies perish !’. Having 
offered oblations with the words ‘sviha to, the Moon’, he should 
offer oblations with the hymn 'Sakadhümam naksatrani yad- 
rajanam-akurvata’ (Atharva VI. 128. 1) This is the prayascitta 
in this case.!!? 


In connection with santis three words require to be carefully 
. understood viz. adbhuta, utpüta and nimitta. Adbhuta is an 
ancient word. It occurs several times in the Rgveda and is 
generally applied to some gods in the sense of ‘wonderful’, In 
some passages, however, it means ‘future’ and possibly also 
t portentous’. For example, according to Nirukta I. 5!!9 the 
. Sage Agastya first promised to offer an offering to Indra, but 
later he desired to offer the same to the Maruts, that then Indra 
came to Agastya and complained to him as in Rg.lI. 170.1 
( what was promised today ) even that does not exist, nor will it 
` (the havis ) be there (for me) tomorrow; who knows (for certain ) 





1178. There is difference of opinion about srmm in Gergi varamficra- 
"wu guum Hn 100.3 Literally it may mean ‘the smoke from dried 
cowdung’ (sma = PFA ^ YA). It occurs also in siam 8. 17 and 50. 65, 
which latter is ‘zqraaa agel IU ERTZA videmur fhang- 
RA ys i’. This shows that here at least the meaning is‘ a agror on whose 
joints dried cowdung cakes were placed.’ Charpentier hasan interesting 
paper on sya in Bulletin of the School of Oriental Studies ( London ) for 
1935 pp. 449-450 where he states that various scholars have given different 
meanings, viz, constellation, dung smoke, weather prophet (Bloomfield), Agni 
(Caland), milky way and himself that it means 'Rrttika,', It does not clearly 
appear how, conceding that graye stands for giant, a maor could be 
called granga in Atin 50. 15 and on what grounds, According to Panini 
IV. 3. 34 a man born on Bahula naksatra was called Bahula; so one born 
on Sakadhiima ( Krttika ) may be called by the same name by analogy. qa is 

. called the lord of plants in paqa VII. 2. 4. 26 and qwmGqur Ll. 5, and the 
'king of br&áhmanas (testet smt wen) in paqu V. 3. 4, 12 aod 
- V. 4.2. 3. 

1179. Fora santion eclipse from alate medieval work, vide gendi: 

Armai ( pp. 355-361 ) quoting from mq. 


1180. (sw I. 5 says 'sune gegra uff aT: defense od 

gea aea afüqeratarin | a GAARA t a: ROR Tega! sear fareifirqanmqqu- 
wid fq gaia n (1. 3. 999.9) 1 a queue A 03 qur “aR: TE dq Ty 
“agan mud gee agaa agaa fem 1.6. Rgvedal. 170 has five 


verses which contain an interesting dialogue between Indra and Agastya. 


Meaning of adbhuta, utpata and nimitta iu 


what wil happen in future’. Yaska paraphrases ‘adbhuta’ by 
the word *ab^uta' (that has not taken place) and remarks that 
the word ‘adbhuta’ in popular speech also means ‘something 
that has not happened before’. Rg. I 25. 111! says ‘the 
intelligent man expects from this (Varuna) all wonders ( or 
portentous happenings ), whether already performed or to be 
performed’. Rg. X.105.7 is perhaps a little clearer than the 
preceding. ‘(May Indra reduce our sins) Indra who is golden- 
bearded, who has tawny horses, whose jaw is never broken and 
who made against the dasyu for easily killing him a thunder- 
bolt like the sky that is wonderful (or full of portents)' The 
word usually employed in the Grhyasütras is adU/uta and the 
éantis are called ' adbhutasantis’. Adbhuta is a word of very 
general import. It includes not only such serious phenomena as 
earth-quakes, eclipses, comets, falling stars but such compara- 
tively minor yet unexpected or unusual happenings as a cow 
yielding blood-red milk or a cow sucking the udder of another 
cow. The ancient writer Vrddha-Garga defines ‘adbhuta’ as 
any occurrence that had not occurred before or a total change 
coming over what has occurred before.!!9? The 67th Atharvana- 
'parisista is called Adbhutasanti (pp. 432-435), It distributes 
‘adbhutas’ into seven groups relating to Indra, Varuna, Yama, 

` Agni, Kubera, Visnu and Vayu and names some adbhutas under 
each such as a rainbow at night (relating to Indra), a vulture or 
owl alighting on a man's house or a kapota entering it ( relating 
to Yama), smoke without fire (relating to Agni), eclipse on the 
naksatra of a man's birth (relating to Visnu) and prescribes as 
éanti the japa of Atharvasiras, making brahmanas say 'svasti ,' 
honouring and feeding brahmanas. That parisista is based on 
the Adbhutabrahmana of the Simaveda. 


The word ‘utpata’ is rare in the Srauta or Grhya sitras, 
The Gautamadharma-sitra, after enjoining upon the king to 


— ————— --.— = 


1181. am Raraga & afra ori aA 1 EAA ut at na. I. 25, 11; 
g usd SEAT qui Ria fata! edequid a GI Wag, X. 105, 7, 
1182. aa Geni! agai wq «ga ceder: quaft gd afit 
tms q. by agar p. 4. ateiaitite (p. 344f) provides how 
certain portents indicated evil and death to the kings of certain countries, 
Vide the 'Reports of the Magicians and astrologers of Nineveh and Babylon ' 
referred to above in note 839, Prof, Neugebauer refers to Babylonian tablets 
containing thousands of omens and observes that from about 700 B.C. 
systematic observational reports were made by astronomers to the royal 
` court, in which no clear line of demarcation was drawn between astrg* 
nomical and meteorological phenomena, Vide E, S. A. p. 96. 
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select a learned, well-conducted briahmana as his purolita, 
provides that the king should give heed to what astrologers and 
interpreters of omens tell (him) and that the purohita should 
perform śānti rites, rites for prosperity (such as vástu-homa) 
and magic rites (on behalf of the king™8?), But in the Puranas 
and the medieval Sanskrit works it is far more frequent than 
the word adbhuta; sometimes adbhiita and ufpüla are used as 
synonyms. Garga says!!?! ‘deities become unfavourable owing 
to the wrong doings of men and create extraordinary happen- 
ings in the sky, atmospheric region and on the earth, These 
are the utpitas for all worlds created by gods; these utpàtas 
sally forth for the destruction (of people) and they by their 
(terrific) appearances rouse people (to do what is proper. ). Here 
the words 'adbhuta' and 'utpáta' are used as synonyms. 
Similarly, Matsya (228.1-2) appears to regard the two words 
as synonyms,!!5 Generally, however, the word utpāta denotes 
ccurrences that portend evil to al. Amarako:a treats ' ajanya’, 
'utpita' and ‘upasarga’ as synonyms, Utpita is defined by 
Garga, Varahamihira’!® and Atharva-parisista LXIV as the 
1183, Vide p. 543 note 799 above for the passage from si]. 4. @. where 

_ the word gaa occurs. 

1184. misa maarata Jara! 8 arga, wmmfqenqeae 
Ramat a ex edente Sate: RaRa fara wd: ara Ra pu 
7 q. by qaa on get. 45. 3; very similar verses are quoted from s Tqfaat 
and mgee in ag WY. WI. p. 5, AT chap, 229 summarises what qa told aià 
and verse 5 is just like the first verse above; it is TRAITS A TAA Fie 
qan: | 1 TANS ATT aT: add t; the RaRa 45, 2-3 ' ATERN AUEN- 


ai: maana R daaa fa Reanim ra: i RIMANATA TTT 
Jam: gardam. It would be noticed that Varaha repeats almost the very 


words of Tai. The graui (37.14-15) speaks of a aid called maa, 
.visited by scm on the Sarasvati and credits bim with proficiency in the 
, movements of luminaries and sra 18. 38 speaks of him as proficient in 
mega with its 64 angas. Garga was a famous gotra name, Vide Pan. IV. 
1. 105 ( Gargadibhyo yan). 

1185. fraraitentag wt meaa | mad sügütsrn autera 
emn stare: buen ATN | _ g wag mA: eral wur 
Wüqi eee 228, 1-2. 

1186. aala: Mare armé A dei std NENT | 
qued. 45. 1; a: agfavate: a dato: | game: 1 fürfesrereferererrat quitert ga- 
e arafat aar of qug q. by ww on ge. 45. 1. This verse is quoted 
in the at. r.p. 5as taken from a work called qarat; and the si q. 

. ascribes the verse to qug himself on the same page lines 3-4! S qu v: gia 
( Continued on next page ) 





Nimitta and utpata "4$: 


reverse of the usual natural order. Nimitia means, according’ 
to Amarakoéa (nimittam hetulaksmanoh) ‘cause or prognostic. 
sign’. Nimitfa may be auspicious or inauspicious. This is one 
distinction between utpāta ( which generally denotes an unlucky. 
portent) and nimitta, There is another distinction, Nimitta 
is often restricted to the throbbing of a person’s limbs (as in 
Matsya chap. 241), though here and there it is used in a wider 
sense as in Gita (1.31) ('nimittàni ca pasyami viparitani 
Kesava' O Kesava! I see adverse omens), Ramayana, Ayodhya. 
kanda. 4.17-19, Bhisma-parva 2. 16-17, Vir&ta 46. 30, Atharva- 
parisista LXIV ( Utpita-laksana) 10. 9-10. 87 It may be noted 
that Manu VI. 50 mentions ‘utpita’ and 'nimitta' separately 
(p. 527 note 758). 


Examples of unfavourable happenings ( nimittas or utpatas) 
occur plentifully in the Mahabharata, Sabhaparva 80. 28-31, 
81. 22-25, Vanaparva 179. 41, 224, 17-18, Viràta 39. 4-6, 
46. 24-32, Udyoga 84. 4-9, 156. 28-30, Bhisma 2. 17-33, 3. 65-74, 
19. 36-38, 99. 21-28, 112. 6-12, Drona 7. 34-41, 77. 3-7, Salya 
23. 21-24, 56. 8-14, 192. 17-21, Mausala 1. 1-5, 2. 1-17 and the 
Ramayana, Ayodhya 4. 17-19, Aranyakanda 23. 1-7 and 10-25, 
Yuddhakanda 10. 14-20, 23. 4-11, 35. 25-35, 41. 13-20, 53. 32, 
65. 47-51, 95, 49, 96. 40-44. The chief utpatas and adbhutas, 
are: terrible dreams, roar of contending winds i.e, hurricanes 








(Continued from last page) 

Ruata: ma: diua, mu senna STRUD ara: seq: gam gia.’ This indi- 
cates that qurefafet wrote a work called qaxftrat which is the same as the 
amasa of qug quoted by sas. This important point will be elaborated 
elsewhere, sgan r3 IAA | Ta ARH ALAA AAACN 
aaie (chap. LXIV. I. 2 p. 409); Reia: datvensdten: ! m 
q. by agyam p. 5. The fafa of agag states very similarly t gA- 
Ghan Rer wi saat? (II 2) and agaat Auda: w sera: sede: | 
ferarattaniiars saraaat Paaa n? ( XIV. 2) The fR0urge II. 5. 26 speaks of 
æf as an ancient sage and as having known all the consequences of nimittas 
‘aay Goode SATS qn: | ATTA ead a fatirquidd were! 

1187, fira we Hal waamiva: | Hernia cassia aga- 
TRR eRe 1 AR gaien seat agafarorar 
aaiae LXIV (anazaa ) 10. 9-10, In eng 2. 16-17, we read gg 
ae vers wees wert aa: wae ay Prana  uqruugad » wa Wee 
ated eta Aisa TH: | weqdfer AMAT weuruisr HAN; in qeu 155, 2-5 
sveral portents such as fall of meteors, sun becoming pale, earthquake, rain 
of dustare described and in verse 6 they are referred to as gara and siqaq 


‘ are sq west rec serearera THRE | genae UATE TARE u 7. 
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(nirgh@ta), meteors, she-jackals howling towards the south, 
fierce and dry wind with shower of sand; earth-quakes; sun 
eclipse at an unusual time (Ramayana IIL 23. 12, Sabha 80. 29, 
81, 23 Salya 56. 10, Bhisma 3. 28); flashes of lightning without 
clouds; carnivorous birds like vultures and crows on temples; 
fort-walls and bastions; spontaneous fire; rent banners; halo of 
the sun and moon; river-flowing with bloody waters; rain with- 
out clouds, rain of blood or mud; trumpeting of elephants; sky 
filled with darkness; horses shedding tears; poals of thunder in a 
clear sky, rivers flowing in reverse direction; throbbing of the 
left arm and eye (in men); croaking of frogs; sea lashed into 
fury; images of gods trembling, dancing, laughing or weeping 
(Bhisma 112. 11); pale sun, birds like pigoons and mainas and 
deer weeping with face towards the sun; appearance of a headless 
trunk near the sun; strange births such as ass born of a cow, 
mouse born of an ichneumon (Yuddhakinla 35. 30) The 
auspicious signs described in the epics, are comparatively few as 
in Bàalakanda 22.4, Udyoga 83. 23-26, 84. 117, Bhisma 3. 65-74, 
Santi 52.25, Asvamedhika 53,5-6. The principal auspicious 
signs are: clear sky without clouds, wind blowing™® cool 
and pleasant to the skin, no dust raised, birds and animals 
proceeding to aman’s right side, fire without being enveloped 
in smoke and with flames turned towards the right, shower of 
flowers, auspicious birds like cūga, krawies, peacock sending up 
chirpings to the right ( Karna 72. 12-13). 


The omens and portents mentioned in the two epics are 
generally described as occurring at certain important times and 
events, e. g. on the eve of battles or when Dasaratha proposed 
that Rama be crowned as yurardja, or when Pandavas startad 
on their exile into the forest or when Bhisma was anointed as 
commander-in-chief of the Kaurava hosts or when Arjuna vowed 
that he would kill Jayadratha before sunset. There is no grada- 
tion or order in mentioning the omens and portents in these two 
works, but they are set out pell-mell. Untimely rain, thunder 
without clouds, croaking of frogs are on the same level and 


1188. ui firi GT WE: atere: gh: mad 52. 25; fanga- 
gaa: wares: | nauta RFE FAN: | ca age T_T 
anfa: u eim. 53. 23-24 and 26 meag AGARIA qr: | afar 
en figu: gare t ias ILI. 14 (fs Agas aq: aan: saris RRA- 
q waa at Basie mai way (8 Agga MEMU) seems to be an 
echo of the above verses; compare also tge IV. 25, X, 72-74, 
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uttered in the same breath with eclipses. But Garga,!!9? 
Parásara, Sabha-parva, Brhatsamhita 45. 2, Matsyapurapa 229.5, 
Atharva-parjsista LXIX (1.2) and other works divide utpatas 
into three classes, viz. divya (arising from heavenly bodies), 
üntariksa (springing in the sky or atmospheric region) and 
bhauma (that appear on the earth), This classification is ancient 
enough. The Atharvaveda'!™ expressly refers to the three 
classes of utpaitas ' May the earthly and atmospheric utpatas and 
the planets moving in heaven confer welfare on us’. Tha 
Brhatsamhita!?! says that it is the king's business to arrange 
for Sintis in his kingdom for counteracting (the consequences 
of portents). Garga'!” declared that those who, when advised 
by brahmanas for performing Santis, perform auspicious rites 
with faith do not suffer defeat, but that those who having no 
faith or because of atheism or resentment do not perform rites 
for counteracting (omens) perish in a short time, Garga, the 
Brhatsamhitaà, Matsya 229. 6-9, Agni 263. 12-13 furnish 
examples of the three kinds of utpatas, "3 viz. the divya ones are 
concerned with the abnormal conditions of planets and naksatras, 
eclipses, comets; those of atmospheric regions are hurricanes, 
unusual clouds, fall of meteors, twilights, preternatural reddish 
appearances of the quarters, halo, Fata Morgana (appearance of 
illusory town in the air), rainbow and strange rainfall (such as 

1189. qt Aaa Raa taaa Wü: | gua Ara wg 
ARA magha: m both q. by smpraamW p. 5; feqweafürdhd ww 
Rr daima aaa 229. 6; zerratfer arem andl nna! fgesisqured- 
Rarisa miai Rae t erri 46. 9-9. 

1190. sam: uriaeafür: si eit faisse sau ! sed. 19. 9. 7, 

1191. Rama zu: aa ue aa seed. 45. 3. 

1192. Xa wear AN: ma aga wa aan cupid 4 owner 
Wee tga wags füramrerz n WU MRTN GYUIÉITNUeUTMIS- 
Ragu mi q. by gers on qued. 45. 4, in agg. at. D. 6 (with slight varia- 
tions, such as Rare for alata), saturi p. 707. 

1193, erafu-hq-wera-mednidwegenm | fü diu aa RA wd- 
"pn qrenaseeqrazatau a wantét a) aR demum wg gemessen! gT- 
es up vurst apu supe: gd wi garana Rn wheat q. by 
ngon weed. 45. 4-5, 31 wr. p. 6; fqed magaan Aan: t 
mudqewegesuníg agra aq wa aetrer derer ued saath 
TERN srgat sea at RARAN eas rata aaa: i 
waa wat Hiqrerenisdiarsy i qued. 45. 4-6; Arey 229. 6-9 megi RA- 
areattel faethe 311 aena Bai qu: TRAA sr tread da uu fam 
al ards Ahaaa fafeqsng t eror UT A ufu | 
aama dye wd quf aiteda N q. by ger on aa vol Il p, 1076; sit 
(263, 12-13) has same verses as ARQ. 


H. D. 94 





746 History of Dharmaéüstra (Seo, III, Ch. XX 


of blood-red water, or fall of rain with fishes, tortoises &c. ); 
those of the earth are earth-quake and unusual states of water 
reservoirs, Tho Brhatsamhità remarks that the evil conse- 
quences of earthly (bhauma) utpitas when counteracted with 
šāntis are removed, the evil consequences of utpàtas from the 
atmospheric regions are reduced to a mild form (by Santis ), 
while, according to some (äcāryas like Kasyapa, says Utpala) 
divya utpitas are not counteracted by Santis at all; the opinion 
of Varahamihira himself appears to be that the consequences of 
even divya utpàtas are conjured away by the gifts of plenty of 
gold, food, cows and land and by spilling the milk of cows on 
the ground or in a Rudra temple and by performing Katihoma, 
Varáhamihira and Matsya further provide that daiva utpata 
has evil effects (lit. bears fruit) in eight ways, viz. on the king 
himself, his son, his treasury, his conveyancos ( horses, elephants 
&c, ), his capital, his queen, purohita and his people.’ 


Numerous $àntis bearing different names are prescribed in 
Matsya, by Varahamihira and others. The 18 Santis prescribed 
in Matsya (228) and bearing the names of several gods 
will be briefly mentioned here. Abhaya-sinti is prescribed 
when a king desires to be a conqueror or when he is attacked by 
enemies or when he fears that witchcraft has been practised 
against him or when he desires to uproot his enemies or when 
a great danger threatens. The Saumya $anti is prescribed when 
a man is attacked by Tuberculosis or is weak owing to wounds 
or when a man desires to perform a sacrifice. When there is 
an earthquake or when there is a famine of food or there is 
excessive rain or drought or there is danger of locusts or when 
thieves are operating the Vuisnar? Santi is prescribed; Raudri 
santi is employed against an epidemic among cattle or human 
beings or when ghosts appear or when a coronation is to take 
place or when there is fear of an invasion or there is treachery 
in one's kingdom, or when enemies are to be killed; Brahmi 
santi is performed when it is feared that Veda study would 








1194. sqempentgmagunmg GH pt TRA qd Gaara 
waa: seed. 45. 7. Compare Hec 229. 12-13 wat: HER Zi | gum (v.!. 
Rar) gies! aegra Tag aur d aique 1 q. by st a. p. 9, Jang on aa 
vol. II. p. 1076, There is close correspondence between the two here and 
elsewhere because both expressly say that they will draw upon what Garga 
declared to Atri. 


1194a, The whole of Matsya 228 is quoted by Hemadrl on Vrata vol 
VI. pp. 1073-1075 and by at, at. pp. 733-736, 


Eighteen santis from Mataya-purüna ut 


perish or when atheism prevails or where honour is paid to 
persons unworthy of it; if strong winds blow for more than 
three days and disease spreads due to väta, then Vayavi Santi 
should be performed; laüruwni when there is fear of drought or 
there is abnormal rain (of blood &c.); Bhürgavi when there is 
danger of false accusation; Prüjüpalyü when abnormal births 
take place; Tvdstr? when there are abnormal conditions of 
implements; Kaum@ri when $inti is to be performed for 
children; Agneyi when fire shows portentous appearances; 
Gdandharvi when a person is disobeyed or his wife and servants 
perish, or he desires to perform $anti for horses; Avgirasi when 
elephants are affected; Nuirr/i when danger arises from goblins; 
Yaàmya when there is fear of an accident leading to death or 
a bad dream; Kauberi when wealth is lost; Pürthiri when trees 
are affected by abnormal conditions; Aindri when portents 
happen on Jyestha naksatra or on Anuradha, 


The Agnipurana (263. 7-8) refers to these 18 Santis and 
says that the best śāntis are Amrta, Abhaya and Saumyaà. 
Varahamihira mentions numerous $àntis on the happenings of 
several abnormal incidents. For reasons of space nothing can 
be said here about them. But one santi deserves to be set out, 1195 
‘If aman perceives Yaksas, the astrologer should declare that 
an epidemic is very near; for counteracting them Garga pera 
formed a propitiatory rite, viz. Mahasantis, offerings, plentiful 
food, worship of Indra and Indrani.’ The Brhatsamhita sets out 
(45. 82-95) certain happenings as not portentous when they 
happen in certain seasons and quotes several verses of Rsiputra 
which also occur in Matsya 229. 14-25 with some variations; 
e. g. in Caitra and Vaisakha the following are auspicious (and 
not portents requiring santi) lightning, meteors, earthquake, 
blazing twilight, noisy storms, halo, dust in sky, smoke in 
forests, red sunrise and sunset. 








1195. ag maig iang wera! TAT Sat å: mfa 
Tama aasa TSN AeA gaa wp! mA RA cu A T 
wes geet. 45. 79-80. 


CHAPTER XXI 
Individual Santis 


It is now time to turn to individual santis, mostly post-vedic. 
The first is Vinayaka-sinti or Ganapatipüjà. This is performed 
atthe commencement of all samskáras such as u punayana and 
marriage in order that the fruit thereof may be had without obsta- 
cles or for averting the evil effects of portents or in order to mitigate 
the adverse effects of the death of a sapiuda or the like. When 
it is performed for its own sake it should be performed on the 
Ath tithi of the bright half, on Thursday aud the auspicious 
naksatras Pusya, Sravana, Uttara, Rohini, Hasta, Asvini, Mrga- 

. §irsa, but when performed at the conimencument of Upanayana 
or the like, one may perform it at a tiine suited to the time of 
the principal rite. The swiku/pu is given below.' In H. of 
Dh. vol. II pp. 213-216 it has been shown how in the earliest 
stages represented by the Mànava-grhya and Baijavipa-grhya 
which speak of four Vináàyakas, all were evil spirits, how in the 
next stage represented by the Yajhavalkyasmrti (I. 271—294 ). 
Vinayaka is not only represented as causing obstacles ( Vighna- 
krt) but also as bringing success in all actions and rites 
(Vighnahrt) and how later on it was prescribed that Ganapati- 
puja must be done first in all rites (Gobhila l| 13). Yaj. I. 293 
provides!" that by worshipping Vinayaka in the way pres- 
cribed and also the planets, a person secures success in his 
undertakings and the highest prosperity. ‘The Visnudharmottara 
IL. 105. 2-24 borrows the verses of Y4j. 1. 271-292, though not 
in the same order and adds a few. ‘ile Brahmanda provides 1% 


1196, amam Aanza a aam- 
Ramamigatna ar Aam: Arai! aa are: gguaragqd: suam 
THM R e ATTA suus | TAIT q aa 
URRA RTI: | TTA naamaa AA qt wean ar, 
MPRA MSA aH ATM ARTA AT aaa "D AFT Te | quie 
p. 205; siga bas a special meaning, for which vide H, of Dh. vol, II p. 516 

1197. ca Amak ws eia (dura: 0 ado wg 
WIL arg. L. 293, wide, agri 23. 30, 

tm. e mamn 
1198. MARRUA TTI « ! aratai anrea qup Fri 


Ur aye qure rA aaa aca aati nA 
ate Rea a yea: 
wgrva III, 42, 42-44; agoa ( IV. 44, 65-70 ) gives 51 names of iude WATT I 


ama Bri ameaga- 


Navagrahasanti #49 


that Gajānana must be worshipped for success in all desires, in 
all saruskaras such as Garbhādhāna and Jatakarma, when start- 
ing on a journey or engaging in a commercial undertaking, at 
the time of battle, in the worship of gods, in troublous times. 
The Bhavisyottara chap, 144 has a Santi called Gananathaganti 
which resembles the Vinayakaéauti of Yaj. 


In the Yajnavalkya-smrti (I. 294-308), the Vaikhanasa- 
smàrta-sütra (IV. 13-14), the Baudhayana-grhyasesasütra, 
the Maísya-puràpa (93. 1-105), the Visnudharmottara I, 93-105 
and other puranas, in the Brhad-Yogayàtra (chap. 18. 1-24), 
and in the medieval digests provision is made for a Santi rite to 
the nine gralius, viz. the Sun, the Moon, Mars, Mercury, Jupiter, 
Venus, Saturn (mentioned in the order of the week-days), Rahu 
and Ketu. This navagrahasünti is the model ( prakrti ) of all Santi- 
homas in all medieval digests. \The Vaikhanasa-smartasittra 1199 
provides that all religious rites should be preceded by this nava- 
graha-santi. Yajüavalkya!?9 says‘ one desirous of prosperity, of 
removing evil or calamities, of rainfall ( for crops), long life, bodily 
health and one desirous of performing magicrites against enemies 
and others should perform a sacrifice to planets.'4 The Matsya 
(93. 5-8) states that the navayrahamukha is of three kinds, viz 
Ayutahoma (in which 10000 oblations are made), Laksahoma 
and Kotihoma. The first is described at length in Matsya 93.; 
7-84, Laksahoma in 93. 85-118, Kotihoma in 93. 119-139. The 
Matsya further provides!*®! that Ayutahoma should be per- 
formed in marriages, festivals, sacrifices, establishment of 
images and other rites, in order that no obstacles should arise 
therein and on occasions when the mind is perturbed or when 
some evil omen or unusual event happens. 
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1199, mai gud sta iania Gara | 3. eur. q. IV. 14; the 
mitra, says, ‘str imaga TIT TIT! ga Unmqurnqeerut 
sitar niea ate ' (folio 11a). 


71200, itera: MARR ar gut WuruW ENL En a quen 
wae WAT. 1.294, mau 93. 2 (reads Tea: ə and meg). The Amara 
explains: . SARA: Agn: qeqqquà spot qe: ' graa- 
treat ; while armi says ' sn(sa: noga gR aT "gii: sitem: s, 


1201. TSn Amg wig! fuer] amas qugamguy wi 
aR qaare gagina: FIG ARA 93, 84, wjasa IV. 141. 86-87. The notes 
' will show that several verses arc common to both Yàj. and Matsya and the 
latter is far more elaborate than qrẸ. or 3. enr. q. Itis probable that Yaj. 
is the carliest of the three, that d. æm. q, comes next and Wee is the latest 
of the three, 
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The procedure in Yāj. being concise and probably tho 
earliest among the extant works on grahayajna is set out here, 
with a few additions from Matsya and Vaikhanasa. The 
images of the nine planets should respectively be made of 
copper, crystal, red sandalwood, gold (for both Mercury and 
Jupiter), silver, iron, lead, bronze or (if all these be not avail- 
able) they should be drawn on a piece of cloth with powders 
having colours appropriate to each planet or should be drawn on 
circles with fragrant substances (such as sandalwood paste). 
The Matsya 12 (93.11-12) prescribes that in drawing the 
images the Sun should be in the middle, that Mars, Jupiter, 
Mercury, Venus, Moon, Saturn, Rahu and Ketu should be 
established with grains of rice respectively in the south, north, 
north-east, east, south-east, west, ‘south-west and north-west. 
Yaj. (1. 298) proceeds garments, flowers and fragrant substances 








Planet | Mantra in Yaj I, 229-301' Mantra in Matsya 93. "Mantra in Vai- 

-37. khanasa-smarta- 

1 sutra IV. 14, 

Sun A krgnena, Rg. 1.35 2 Same. A ere (Tai. S. 
HI. 4. 11. 2) 


Moon |Imam deva, Vaj. S. IX | Apyayasva Rg. 1. 91.|Somo dhenum 


i 
| 
40, X. 18. 16 or IX. 31. 4. (Rg. I. 91. 20, 
Vaj. S. 31. 21) 
Mars Agnir-mirdha divah same same 
kakut, Rg. VIII. 44. 16, 
Mercury| Ugbudbyasva, Vaj. S. | Agne Vivasvad-usasah, | Same as in Yaj. 
.54, Tai, S. IV. 7.13.5| Rg. I. 41. 1 
Jupiter | Brbaspate ati yad-aryah| Brahaspate pari diya | Same as in Yaj. 
Rg. II. 23. 15, rathena, Rg. X.103. 4 
Venus |Annàt pari-srutah, Vaj. Sukram te anyat, R n a 
S. 19.75, Maitra. S. III.| VI. 58. T xd amd 
116. 
Saturn | San-no devir, Rg. X. 9, 4 same same 
Rabu | Kandat, Vaj. S. 13. 20, Kaya nas-citra, Rg. 
Tai S.1V.2.9.2, — | 1V.31.1. 7 XE | Samoasin Matsya 
Ketu | Ketum krnvan, Rg. 1.6.3. same same 





nannan a aa 








1202, ww 93. 11-12 are quoted by the amn on ay. 1, 297 and 
2. er, Ww. (IV. 13) specifies the same as ‘aenda myi iae 
Arwenfürm? in the order of the seven week days, wg and ay 
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of the colour ‘8 appropriate to each should be offered to the 
planets, also offerings should be made, guggulu is to be the 
incense for all planets and oblations of boiled rice accompanied 
with the mantras ( specified below ) should be offered respectively 
to the nine planets, 


The Visnudharmottara (I. 102, 7-10) gives the same mantras 
as Yaj. does, Bhavisya (IV. 141. 34-36) gives the same except 
for Rahu, for which it gives ‘Kaya naécitra,’ as in Matsya. 
Padma (V. 82, 30-32) is same as Matsya, Yàj then proceeds 
(1. 301-302) that in homa for each of the planets the fuel sticks 
(samidh)?* were to be 108 or 28 anointed with honey or 
clarified butter or with curds or with milk and they were respec- 
tively to be of the arka plant, palasa, khadira, apamarga, 
pippala, audumbara, Sami, dürvaà and kusas for the sun, the 
moon and so on in order. A man !25 of the three varpas should 
honour brahmanas according to the prescribed procedure (wash- 
ing their feet &c. ) and should feed them respectively (Yaj.L 304) 
with boiled rice mixed with jaggery, or cooked in milk and sugar, 
sacrificial food (/avisya), boiled rice from paddy becoming ripe 
in 60 days from sowing mixed with milk, boiled rice with curds, 
boiled rice with ghee, boiled rice with pounded sesame, rice 
mixed with meat, rice of various colours, for the sun, the moon 
and so on in order or with food that is available and according 
to his ability. The duksing (fee) to the brahmanas should 
be amilch cow, conch, draught bull, gold, garment ( vasas), 
a horse (white), dark cow, iron weapon, a lamb, in honour 








1203, The colours appropriate to the nine planets and their presiding 
deities are stated by 9, ear. qw. as follows: Grana: RISUS 
: | smmerufdmegüzendersmeRunrueuuueur d. The aceq slightly 
differs on both these; chap. 93, 16-17 provide that the colours are; red for 
the Sun and Mars, white for the Moon and Venus, yellowish for Mercury 
and Jupiter, dark for Saturn and Rahu and smoky for Ketu. The presiding 
deities of. nine planets according to Matsya (93. 13-14) are Siva, Umi, 
Skanda, Hari, Brahma, Indra, Yama, Kala and Citragupta for the planets, 
Sun, Moon and so on respectively. 


1204. piq maraa ave: addam! oth: care: aeaa 
fore: siga seit gal quar afte: mem! chard aeai Ti 
gam agafat quet afivor at gat: U amr. I. 298, 301-302, sew 93, 32. 24-28. 
faena I. 101, 2-4 are very similar. 

1205. gglqa-arau-métqa-qudtqai-alieq-farsllqst- event - othe 
mA seiten Ferg t d. var. |. IV, 13; aa (93, 19-20) slightly differs from 
this and also from Yaj. se (93. 38-41) prescribes Vedic mantras for the 
presiding deities of planets, which are mostly different from those in lg. 
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respectively of the sun, moon and so on, The Visnudharmottara 
(1. 103, 1-6 ) contains the same fees, 1% He should offer special 
worship to that planet that may be unfavourably situated (as 
regards his naksatra or horoscope) at a particular time. Yaj. 
winds up by saying that the rise and fall of kings depend on 
planets (vide note 800 for this verse) Visnudharmottara (1. 
106. 9-10) also has the same verse, Krtyakalpataru (on 
Santika, folio 5b) quotes Bhavisya to the effect that planets 
are always favourable to him who abstains from injury to 
others, who is self-restrained, who acquires wealth by righteous 
means, and who always observes the niyamas (restrictive rules 
of conduct as in Yaj. III. 313). The Santimayükha (p. 21) also 
quotes this verse. 


The Vaikhànasasmürtasuütra (IV. 13) provides slightly 
different kinds of naivedya food for tho nino planots (as in note 
1205) and prescribes separate Vedic mantras for tho presiding 
deities (of the planets) to whom oblations of ghee were to be 
offered. The Matsya remarks at the end of tho description of 
Ayutahoma: ‘just as armour is a protection against the wounds 
by arrows, so Santi (graha-yajiia) is protection against the 
strokes of Fate, 127 


The Matsya (93.92) declares 1%8 that Laksahoma is ten times 
of the Ayutahoma and Kotihoma is one hundred times of Laksa- 
homa in the matter of oblations, fees and rewards, that the pro- 
cedure of invoking and bidding goodbye to the planeta and presid- 
ing deities, the mantras for homa, bath and gifts aro the same 
in Laksahoma and Kotihoma, The Matsya gives! the warning 


1206, The qaom in 3, eur. q. (1V. 14) is : qadamga sg daa 
MEARE RUI SINT un Wa AA C pra Boon at esas Tess 
kataaaq aAa. wey (93. 60-62) slightly differs from both qayg. and 4. 


WI. @ as to qm and prescribes Pauranika mantras that are to accompany 
these gifts ( verses 64—72 ). 


1207. qa armen ard wala Teor) agg Faa mE 
qmm awa 93. 81, Argian 1. 105. 14. We 228. 29 is a similar verse 
"SOE a Aafa uq Ura aiana quera a wafer urea 
STETIT UU. 

i 1208. RATTELT: ath: Ree: eee! gR: mea arama: 
het Wl Gag maa ARAA alana car: eat qmi ada wi 
uq 93. 119-120, 

1209, sradtat quare «ewig afer: | qun qíaonmété ma " 

3 : "gram 
Re: a amener: Saige ae aa! aeneftern frd aR wk fna 
wey 93. 111-112 q. by gerren: (on mfè ) folio 10a, 
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that a sacrifice devoid of distribution of food burns (i.e. brings 
disasters on ) the country, devoid of (proper) mantras burns the 
officiating priests, devoid of (proper) fees burns the sacrificer ; 
there is no enemy as (disastrous as) a sacrifice and that a poor 
man should not start on a Laksahoma, since wrangling (about 
food or fees) in a sacrifice always causes trouble or misfortune 
(to the sacrificer). The Brhadyogayatra of Varaha (chap. 18 
verses 1-24) deals with grahayajaü4 and closely follows Yaj. 
though some details are added here and there. Verses about the sun 
are quoted below (n 1213). The Yogayātrā also (chap.6) deals with 
the same matter. The Agnipuràna (chap. 164) is a wholesale copy 
of Yaj.(1. 295-308). The Matsya (in chapter 239) again deals 
with Koti-homa which continues for a year. The Matsyapurana 
(chap. 94) contains nine verses on the manner in which the 
figures of the nine planets were to be drawn or painted and 
these are quoted by the Mitaksara on Yaj. I. 297-298 and by 
Krtyakalpataru (on śānti) folio 5a. Vide Kotihoma in list of 
vratas ( p. 290 ). 


The Grahayajiia in Yaj is short and simple, but in some 
purinas such as the Bhavisyottara ( 141. 6-85) and medieval and 
modern works it has become an elaborate affair by the addition 
of numerous details. One or two details may be pointed out. 
Each planet was supposed to have a gotra and was”? deemed 
to have been born in a certain country (vide note 875 p. 588 
for the countries of the birth of planets). Therefore, in invoking 
the presence of each planet these two details have to be added 
( as specified below in the note for the sun by way of illustra- 
tion). The gotras of the grahas from the Sun to Ketu are 
respectively Kasyapa, Atreya, Bharadvaja, Atreya, Angirasa, 
Bhargava, Kasyapa, Paithinasa, Jaimini The Samskara-tattva 
of Raghunandana (p.946) sets out from Skanda the gotrag 
and countries of birth of the nine grahas and provides that if 
worship is offered to them without mentioning the gofras and 
countries that would be hie eae to them, The Grahayajiia 


1210. sediztg mv ads Mies agaa wd cms, 3m en 
(R. 3. 85. 8) RUIEN: «fin Req uie frat: 1 sil 3m grae att 
jw a: aoga aera glenda As quiu aa: areata at 
woreda mAai grad p. 145; it must be pointed out that Yaj. does not 
lay down a procedure for agaga, esta, Alleeta nor does he even refer to 
them, as stated by grange (P. 22) Ri ern a araquretardi- 
vit faftrateagara: i7. 
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may be simple ( kerala) as in Yàj. or Ayutahoma or Laksahoma 
or Kotihoma. A few further remarks are added here from the 
Agnipuarina (chap. 149 ), Narasimha-purána (chap. 35 ), Matsya 
(chap. 93 and 239 ), Bhavisyottara ( chap. 141 and 142), Atharva- 
parisista XXXI (for Kotihoma) and other works. The 
Krtyakalpataru 11 (Rajdharma) quotes the Brahma-puraina 
as follows: The king should perform two Laksahomas every 
year and one Kotihoma which confers freedom from the fear of 
all calamities and he should at once perform a Mahasanti that 
removes all evil consequences when there are eclipses of the Sun 
and the Moon and an earthquake. The Agni (149.12) says 
‘Ayutahoma confers slight success, Laksahoma drives away 
all distress, while Kotihoma tends to destroy all kinds of trouble 
and confers all desired objecta! The Visnudharmottara (1. 36. 
3-4) states that Asvapati, father of the famous patirraté Savitri 
performed a Laksahoma with the Savitri (Gāyatrīi) mantras 
for securing a son. ' There is no utpüta in the world that is not 
conjured away by Laksahoma; there is no more auspicious 
thing that surpasses Laksahoma. In the case of the king who 
gets a Kotihoma performed by brahmanas the enemies cannot 
stand up against him in battle: excessive rainfall, drought, 
mice, locusts, parrots, evil spirits and the like and all enemies 
on the battle-field are conjured away from him.'!2?? The Bhavi- 
syottara (142. 11-12) calls kotihoma a santi rite, which yields all 
desired objects, by which even grave sins like bráhmana-murder 
are removed at once, all utpitas are conjured away and great 
happiness. follows, Bhavisyottara (chap. 142. 7-54) contains 
an elaborate procedure of Kotihoma and also a briefer one ( in 
chap. 142, 56-80). Atharva-parisista (No. 31) describes the 
procedure of Kotihoma; it was to be begun on an auspicious 
tithi in the bright half, on the muhūrta called Vijaya and on 
“one of the naksatras viz. Rohini, Pusya, Anuradha, the three 
Uttaras, Abhijit, Mrgasiras, Sravana, Citra, Revati. The 
firepit was to be of eight cubits (for Laksahoma half of thia), 
the brahmanas may be 20, 100, 1000 or even one crore, who 


1211. wT | gl carta Bata aon weet at erg sp aE a Ra- 
mahanga | ae glaima aa a naa: mdenfau- 
MAN TAARE of zeraeqas p. 166. f 

1212, anes AH w sent aiaa Meal agri mot mA ugeg ARTA | 
ARRA q A can mA fia: | a mer sra: aed ong fete adhe! aa- 
Teeri: seen: ga: | carers areata aid | ferit vit t o 149.5-8. 
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should offer fuel sticks anointed with ghee. The Brhadyoga- 
yatra 1213 verses are quoted below. 


Some of the medieval works like the Santimayükha (p. 12) 
quote verses from the Skandapurina that state how the unfavo- 
urable aspect of Saturn led Saudasa to eat human flesh, that of 
Rahu made Nala wander over the earth, that of Mars led to 
Rama’s banishment to forest, that of the Moon led to the death 
of Hiranyakasipu, that of the Sun brought about the fall of 
Ràvana, that of Jupiter led to the death of Duryodhana, that of 
Mercury made the Pandavas do work not fit for them, that of 
Venus led to the death of Hiranyaksa in battle. 


Some of the medieval digests (»ibhandhas) such as the 
Dharmasindhu lay down that certain special gifts should be 
made when any one of the planets is unfavourable to a person, 
They are set out here from the Dharmasindhu (p.193). For 
the Sun— Ruby, wheat, cow, red garment, jaggery, gold, copper, 
red sandalwood, lotuses; for the Moon—rice grains in vessel 
made from bamboo, camphor, pearl, white garment, jar full of 
ghee, a bull; for Mars—coral, wheat, masura pulse, red bull, 
jaggery, gold, red garment, copper; for Mercury—blue garment, 
gold, bronze vessel, murlya pulse, emerald, slave girl, ivory, 
flowers; for Jupiter—topaz, turmeric, sugar, horse, yellow corn 
and yellow garment, salt, gold; for Venus—garment of various 
colours, white horse, cow, diamond, gold, silver, unguents, rice 
grains; for Saturn—sapphire, māsa beans, sesame and sesame 
oil kulittha (pulse), she-buffalo, iron, dark cow; for Rahu— 
gomeda (a kind of gem of four varieties), horse, blue garment, 
blanket, sesame and sesame oil, iron; for Ketu—cat’s eye gem, 
sesame and sesame oil, blanket, musk, lamb, garments, In the 
&uthor's youth these directions about danas ( gifts) were followed 
by many people and even now they are being followed to some 
extent. The Madanaratna (on Santika-paustika, folios 5a to 
7a) gives separate Santi procedure for each of the grahas from 
the Sun to Ketu from the Bhavisyottara. 





1213. waral sur wig: Tretia: ga: AAs: | sm gA AV WB 
TAT: He ARarrnTE aa Bera www: | SHjOTRHTERT 
USANGMHSAA Fl sresraínasur funem qísenfzanüen (ur Tenant 
agahala ugue 18.3-5 (ms ). It may be mentioned that the mantras 
for the nine grahas in qezirq do not agree completely either with Yaj. or 

~ c 
with Matsya. They arean quita, AICI Ter, WALA, TAVIS, querd sid, ster 
eife; voit pits, Ha aay, Wd uswqdi. Compare table above on p, 750, - 
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Another santi refers to the placating of Saturn when that 
planet occupios the 12th, Ist and 2nd ràsis from the rasi of a 
man’s birth. This is roughly a period of seven years and a half 
and is called ‘ sirdha-sajfavársika-pidà' in Sanskrit and ' stje- 
süH' in Marathi. The  sànti consists in worshipping an 
image of Saturn made of iron placed in a vessel of iron 
or clay, covered with two dark garments or a blanket 
and offering to it dark and fragrant flowers, food or 
rice mixed with sesame. That food and tho image are to be 
donated toa dark brahmana or to some brahmana with the 
mantra ‘$an no devir’ (Rg. X. 9. 1). If the worshipper be a 
$üdra he is to repeat a paurànika ?!! mantra (noted below) 
which refers to Nala getting back his kingdom by placating 
Saturn. This should be done every Saturday for a year or one 
should every day repeat the mantra containing ten names of 
Saturn (in note 1214) and should also repeat a Sanistotra ( eulogy 
of Saturn)every morning. By doing so the troublo that Saturn 
causes for seven and half years is averted. 


Some of the medieval digests try to furnish an accurato 
definition of Santi. Only one may he cited here. The Santi- 
mayiikha! of Nilakantha (first half of 17th century A. D.) 
defines it as a rite prescribed by the sastra, which (rite) has its 
motive or urge sinfulness that is not clear (i.e. that is only inferred 
or presumed), that removes evil effects relating only to this 
world, and the performance of which does not lead on to sin 
The first clauses excludes gifts made to remove diseases like 
tuberculosis; ?16 the 2nd clause distinguishes Santis from sacri- 


. 1214. The Pauranika mantra is: m: añasqa wur fen: ent 
gat Ad wed a 8 mM: wigs qirekcurs saan cÜgTGDSUHRpRIS 0 
Sal eel wa qq BIg wa PITA faa p 135; the ten namesof 
Saturn are spores: freer FA: FOU WATE aa: AR: ater mg: formas 
a: q. by agata on znfevzarea folio Sa. 

1215. enag A erme RAA TT Di RA MRR | 
snee; mA igana maamaai MARRA 
mri m ase maag anatemPetadaaa (€ si Uuea(u. 

ms mAAR | dut weet (gre agaga maaa qq- 
AIR! MAAA P. 2. 

1216. It was believed in ancient India that diseases and bodily defects 
were due to sins committed in past lives, Vide H. of Dh. Vol. IV pp.174- 
175. Yaj. (IH. 207 and 209 ) remarks that the murderer of a brabmana 
suffers from tuberculosis after passing through the births of deer, dog, bog, 


vier UTC agre MSTA NE an vog qum 
Ha 
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fices (intended to secure other worldly rewards) and prügascittas 
(that yield consequences in this world as well as in the 
next) and the last clause distinguishes Sàntis from rites of black 
magic (for destroying one's enemies or securing a married 
woman's love &c.) which is sinful. 


The number of Santis is legion. They are prescribed for 
conjuring away the effects of rare natural phenomena such as 
eclipses, earth-quakes, rainfall ( of peculiar kinds, of blood &o. ) 
hurricanes, fall of meteors, comets, halos, Fata Morgana; for 
protection against the evil effects of the positions and movements 
of planets and stars for the world andfor individuals; for strange 
births among human beings and animals; for the good of horses 
and elephants; for certain untoward happenings about Indra's 
banner and about images of gods falling or weeping, the 
cries of birds and beasts, the fall of lizards and the like on a 
person's limbs and on certain stated periods or on solemn 
occasions, 


All rites of Santi, Paustika rites and the Mahadanas were 
to be performed in ordinary fire, since there is no authority to 
prove that they are to be performed in $rauta fires or in smarta 
fire. Manu 3. 67 and Yaj. I. 97 refer only to ceremonies laid down 
in the Grhyasütras, On Yaj. I. 285-80 the Mitaksara prescribes 
ordinary fire for offerings in Vinàyaka-$anti, Vide also Santi- 
mayükha p. 4. 


Both Manu 9?" and the Visnudharmasutra prescribe that 
homas in which the Sun is the deity worshipped and Santihomas 
should be performed by a householder on the parvans (i.e. on 
Paurnamasi and Amavdsyi) These were Santis at fixed 
periods. Similarly, when a person, male or female, of any caste 
completed sixty years, there was the possibility that he may 
die soon, or that he may lose his mother or father or his wife or 
sons or that various diseases may affect him; for removing this 
danger a santi is prescribed ( and is often performed even now) 
in order that he may enjoy a long life, be free from all calamities 
and for his complete prosperity. This is called Sastyabdapürti 
(completion of sixty years) or Ugrarathasanti.12!7« 

1217. snfrsra agaia gus fuera! aa IV. 150; qdg miei 
Bara! fa. wu. A. 71. 86. 

1217a. Vide Mitra's Notices vol. IX No. 3234 for a ms. of Ugtaratha- 
Santi and F. W. Thomas Presentation volume pp. 43-45 for ' gastyabdapiirti, ' 
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One of the oldest available descriptions of tho Ugraratha- 
&anti is found in the Baudhayanagrhyasosa-sütra (V.8.) It is 
brief and the main items in it are set out here. It should be 
performed in the month of one's birth and on the naksatra of 
birth. A vedi as large as a bull's hide should be made, a jar full 
of water should be placed thereon and on the jar an image of 
Mrtyu ( Death ) manufactured with two niskas (i. e. gold probably 
weighing as much) should be placed in the south-east corner; 
worship should be offered to tho image and a japa of each of the 
mantras * apaitu mrtyuh’ (‘may Death go away’, Tai. Br. LIL 7. 
14.4),'param Mrtyo' (O Death! follow tho path beyond &c.', 
Tai. Br. lI, 7. 14. 5 and Rg. X. 18. 1), ‘mi nas-toke' (O Rudra: 
do not injure our progeny’ &c. Tai. S. OI. 4,11. 2 and Rg. I. 
114 8), and ' Tryambakam' (‘we offer sacrifice to Rudra’, Tai. 
S. I. 8.6.2 and Rg. VIL 59. 12) be made 108 tines; he offers 
oblations of cooked food with the purcaweakya (invitatory 
prayer) ‘m4 no mahántam' (O Rudra! do not destroy our grown 
up ones &c.', Tai. S. IV. 5. 10.2 and Rg. L.114, 7) and the Vajya 
(offering prayer) ‘Ma nas-toke' (Tai. S. IIT. 4. 11. 2and Rg. I 114. 
8). Then he makes subsidiary offerings of ghee with each verse of 
the Ghrtasükta, 1218 Then he sprinkles himself with water from- 
the jar to the accompaniment of mantraa from tho Mrtyusikta, 
from the Ayusyasükta and with Paurainika mantras, honours 
the officiating priest, gives daksina to the brahmanas and 
a dinner. 


There is a Ms. (of only three folios in D. C. No. 609 of the 
year 1882-83, now in the Bhandarkar Oriental Institute at 
Poona) which deals with this santi attributed to Saunaka and is 
called Ugrarathasanti at the end. The Santi is to be performed 
on the day or naksatra of one's birth, On that day the person 
of 60 years should take an auspicious bath, perform his daily 
religious duties, should invite brahmanas and choose one to 
officiate who is learned in the Vedas and Vedangas and is well 
conducted. First Ganesa worship should be performed, then 

1218 Itis difficult to say what hymn is intended here by the word 
‘gbrtasiktena’. It is probably Rg. VI. 70. 1-6 (ghrtavati bhuvaninam &c, ). 
The Mrtyusukta is probably the same as Rg. X.18. The Ayusya hymn is 
a Khila hymn after Rg. X. 128 and begins 'áàyusyam varcasyam rayasposam 
audbhidam,' The Karmapradipa of Gobhila (1. 17) prescribes that Ayusya 
hymns should be recited in sraddhafor Santi, The Smrticandrika (sraddha 


p. 503) quotes Gobhila I, 17 and explains that they are hymns like the one 
beginning ' à no bhadrah ' Rg. I. 89, 1, 
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punyáhavacana, worship of Mother goddesses, then nandisraddha. 
He should bring together sarvausadhis, 1219 twigs and leaves of 
five trees, five jewels, puicagavya, and pancamrta; then worship 
of nine planets should be performed; an image of Markandeya 
was to be made from one pala or 3 pala or 1 pala and the image 
was placed in a jar full of water surrounded by two garments ; 
he should offer the 16 upacdras and offer to Markandeya 1008, 
or 108 or 28 or eight offerings of fuel sticks, boiled rice, ghee, 
dirva, superior dishes with the mantra ( quoted below 122^), Then 
he should make a iva in honour of Mrtyuüjaya (Siva) with 
oblations of dürvà grass and sesame 10000, or 9000, or 3000 or 
one thousand in number and then he should sacrifice separately 
to the secondary objects of worship, viz. Asvatthaman, Bali, 
Vyasa, Hanumat, Bibhisana, Krpa and Parasurama. Then he 
should perform a homa with fried grams according to his 
ability and should recite Srisükta,!?! Rudra, the Ayusya- 
mantras, the Purusasükta and specially the complete recitation 
of the Veda; he should finish the homa and offer pürnahuti; 
then water from the jar should be sprinkled over the yajamüna 
(i.e. person who has completed 60 years), his wife and his 
near relatives; then there should be a japa of $anti hymn, 
ihe Purusasükta, the mantra Rg. X. 18.1, the Áyusya hymn, 
Pavamana hymn (hymn to Soma from Rg. IX.), the six 
verses of Sivasankalpa ( Vaj. S. 32. 1-6 ), and Mahasanti. Then 
the jar should be donated and the garments rendered wet by 
the abhiseku and a decked cow with calf should be donated 
to the officiating priest; ten dūnas "9? to brahmanas and gold 
weighing one hundred manas; he should perform ajyaveksana 
and offer ‘bali’ (to all beings, crows &c.); he should then receive 
the blessings of the brahmayas and put on a new garment; then 
he should have nirüjuna performed and bow to deities and feed 
a thousand or a hundred brahmanas and then himself partake 
of food along with his relatives. Whoever performs this santi, 
according to the rules prescribed for grahasanti, would certainly 





1219. For atafy, vide p. 444 above, for five twigs vide pp. 336, 339 
above undr qaga and qur, for five jewels p. 337. 

1220. arola mp quaerere | HAULING gie 3 Aga 

1221. sigma begins Rugai |eftefiq, wq is the eleven anuvakas of 
8. qi. IV. 5. 1-11, beginning with emet Wu aaa, SHNSWHeWs are those like. 
sr. IL, 38, 5, VII. 90, 6 or arrerforqitisre XXXII. 9. 

1222. For the ten danas vide H, of Dh. vol, II, p. 869 and above 
p. 334 for Aaa. 
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live for a hundred years, all misfortunes will vanish and all 
prosperity will be his. The prayoga (procedure of this santi) 
is given below 1223 since it is often performed even now. 


It is difficult to say why this Santi was called Ugraratha, 
Another sinti on the completion of 70 years cr on the 7th night 
of the 7th month of the 77th year is called Bhaimarathi-sànti, 
according to the Sabdakalpadruma, which quotes some verses 
from V'uslyaka without stating what work is meant?34 Baud. 
grhyasesasütra I. 24 prescribes a santi for one who has lived up 
to 100 years or one who has seen 1000 amavasy is. 


The general rule about the time for santis is that no definite 
time can be fixed for them, since sinti rites are performed with 
the object of removing the evil consequences of men's lapses 
suggested by such indications (or omens) as dreams, the evil 
aspects of planets and the like i. e. they are to be perfurmed aa 
and when omens or portents occur or are observed and one 
should not wait for such times as the northward passage of the 
Sun, bright fortnight and that one may perform sántis even in 
the southward passage of the Sun or even inan intercalary 


1223. wa Ti: | sent AH Baa mp MAN- 
Wadd Maiama aema eis aggin- 
gureredtsmg aana «p Fes A gA nA zr Taras: gT 
Puai VSIA A BAT RENI aa TA mAN AAR nodi 
asa RNGA GAA) aaa cu: MAANANTAI mq. 
ETA Iss uu: AAAI. TTA: , remus, Roga. urs, RUNT: 
a ma ChIUEDEHT TS qaaa n aega agi 
anara, Wu mi genda qamri adaga: aki QAZI- 
RATT: RAR TEENA —— area, 
wast PÄRANE wieder (sqeguUogHRWHSWI a, YA- 
gasi Agaa ide | aeaa marmane qiu 
Menag gen aR wad MA WT ae q- 
mrt a wen feri Nghe a uen Ste sare, ale Tame quet 
wq gaian AnA qeu wrap WT qi Ea aera crea 
Reago emer poten s quonnbremrpemuig zem aegni ats qn 
qaqa fuge aig a ger asad Read mania eed 
amiei fanfare up uer aa wur Tat: we aA stave 
Saad: | Serna:  SUDRSDSTUTSUS HERNAN: AA AA: Wut qI- 
meag aga (ereerorart Aaa a TAIT aNe — «rariau- 
athena - ana Reanna a raga- 
Ragen ianen aamen RRA | afin 
amiat | 

12232. mamaata awa m Aa | aA aa amg 
ma at AA ans mA seit sA enà wwvtemafan): 
-ya lasa. 
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month. If there is no hurry, then a Santi was to be per- 
formed on an auspicious week-day, an auspicious tithi and on 
certain naksatras, viz. the three Uttards, Rohini, Sravana, 
Dhanistha, Satataraka, Punarvasu, Svati, Magha, Asvini, Hasta, 
Pusya, Anuradha and Revaii75 As regards the Laksahoma 
the Matsya (93. 86) prescribes that it should be performed after 
securing favourable planets and Taras (stars). Vide also p. 290 
above about Kotihoma prescribed by the Atharva-parisista 
( XXXI pp. 187-191). The Matsya prescribes that a Kotihoma 
should be begun in Caitra or Kartika (239. 20-21); the invisi- 
bility of Jupiter and Venus and similar matters need not be 
considered when a Santi has to be performed immediately on the 
occurrence of an omen (or portent) or when the Santi is meant 
for alleviating the disease from which a person may be suffering. 


As against several udthufus and utpdtas, texts prescribe a 
rite called Mahasanti. The Sànkhayana Gr. ( V. 11) speaks of a 
Mahasanti, when an ant-hill grows in one’s house, which has been 
referred to above on p. 730 note 1162. The details of a Mahaáanti 
differ in different texts and on different occasions. The Ad- 
bhuta-ságara provides that where no specific details about santis 
against certain utpitas like a fall of meteors are prescribed one 
should have recourse to a santi consisting in homa offerings to the 
accompaniment of one million repetitions of the sacred Gayatri 
verse ('tat-savitur' &c. Rg. III. 62. 10) or to the Mahasanti 
called Abhayà according to the nature (grave or light) of the 
omen or portent. 1226 In the Marathi commentary on the 








1224, emt mx gan! aimee aream Ruaa em nm oi dur mq 
eration a arsed fadraa n aam menia aaan Aa g- 
eugen: aia iA ARARE rera feriam eren ra- 
aroma ada rara a rere Aaa gt A zaag a a aT: "ISI 
mar | da AAR Amaat ALa afeegaret «p mah auivuínfa 
mance mem: | meum p. 796 (vol.1), This whole passage of 
the gerha: (on MERRER ) occurs on folio 4a and b in the Baroda 
ms. of it. 

1225. STAT MSO srror-a (agr HAMA TAT ATM TM ATO 
vramedierarig Lad Seal gameng ma: R | Tere: 
RaRa Mme a Raam enfe | wae p. 176. 

1226. sra sen a RITU miissen ASEAN AT snfsae- 
mwen T ersríeauerfüa essetque Hae! 3p dr D. 341; the 
smiéquea of «mora (folios 208-211 a ) prescribes a mahasanti put in the 
Bhavisyapurana in the name of Krsna to be performed at the coronation of 
a king or before starting on an invasion, or when a person has a bad dream 
or the planets are unfavourable, or when there is an earthquake &c. Vide 
also grísesru pp. 106-108 for aerma. 

H. D. 96 
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Nirnayasindhu (p. 233) about the question of a rite on the first 
appearance of à woman's monthly illness a japa of Mahasanti is 
prescribed after an elaborate homa and worship and the Maha- 
$&nti is explained as consisting of the recitation of Rg. 1. 89. 
1-10 (beginning with ‘a no bhadra'), Rg. V. 51. 11-15 (beginning 
with ‘svasti no mimitim &c.') and Rg. VIL 35. 1-15 ( begin- 
ning with '$an-na Indrigni') The Bhavisyottara (143. 2-46) 
describes a Mahasanti to be performed at a king's coronation, 
on his marching out on an invasion, when one has bad dreams 
or inauspicious omens (imittas), when the planets are un- 
favourable or when there is lightning and the fall of meteors, 
when a Ketu appears, in a hurricane, carthquake, birth on 
a Mila naksatra or Gar/anta, on birth of twins, when parasols 
and banners fall on the ground, when a crow, owl or pigeon 
enters a house, when malefic planets are retrograde (especially 
in the naksatra or risi of birth), when Jupiter, Saturn, 
Mars and the Sun aro in the lst, ith, 8th or 12th houses 
(in a person's horoscope), when there is «sah uguddle:; when 
garments, weapons, horses and cows, or jewels and hair 
are lost, or when rainbow is seen at night in front, when the 
beam on a house pillar is smashed, when a sho—mule conceives, 
on eclipses of the Sun and the Moon—on these a Mahisanti 
is commended. The procedure is briofly as follows: Five learned 
and well-conducted brahmanas should officiate in a m mdapa 
ten or twelve cubits on each side, in the midst of which there 
should be a raised platform four cubits on each side and in the 
south-east corner of that platform there should be a kundu 
(receptacle for fire). Five jars should be placed, four in the four 
intermediate quarters (south-east &c.) and the fifth in the 
middle of the platform and numerous things such as twigs and 
leaves of some plants, jewels, sandalwood, mustard grains, śami 
and darva, kusas and grains of rice should be collected thereon; 
Vedic mantras such as ‘asuh sisdno’ (Rg. X. 103.1) on north- 
west, ' 15a vasya’( Vàj. S. 40. 1) on north-east, were to be recited 
over the jars, worship is to be offered with gandha, flowers, lamps, 
fruits like cocoanut to the jars and fire should be placed in the 
kunda with ‘agnim dütam' (Rg. I. 12. 1), seat (üsana) should 
be offerred with the mantra 'hiranya-garbhah' (Rg. X. 121.1), 
then pdyasa should be cooked to the accompaniment of Purusa- 
sükta (Rg. X. 90), eighteen fuel sticks of Sami and seven palàsa 
ones should be cast into Agni, seven d/i4lis of clarified ghee and 
seven of rice boiled in milk should be offered to Agni with a 
mantra ‘Jatavedase’ (Rg. I. 99.1), four more with the hymn 
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* tàrat sa mandi’ ( Rg. IX, 53), seven with * yamaya’ (Re. X. 14 
13) and again seven with ‘idam Visnur' (Reg. L 22, 17 ) and 37 
ahutis to the 27 naksatras, then performance of ‘ svistakrt ' 
homa, grahahoma with sesame covered with ghee, then praya- 
scitta; thus ends the homa; then the ya jamüna sitting ona 
throne of kismarya wood should have sprinkled over him to the 
accompaniment of drum-beating and conch-blowing water from 
the five jars with five different mantras, then an offering to all 
the directions («/ijbu/i) with the mantra ‘salutation to all 
bhütas' After the bath, brahmanas recite a santi over him 
after letting full a stream of santi water all round; then punyaha- 
vücana and then close of the santi rite, then gifts of land, gold, 
beds, seats according to the person's ability to brahmanas; he 
should treat to a sumptuous meal the poor and helpless and men 
learned in the Veda. On doing this he secures long life, quick 
victory over enemies, even difficult undertakings succeed. 


The huge work Adbhutasagara is mostly concerned with 
rare natural phenomena such as halo, rainbows, hurricanes, 
glowing horizon (digiü&u), meteors, comets, earthquakes, rain 
without clouds, red rain, shower of fish, Fata Morgama &o. 


A few words must be said about some striking ones out of 
these. First comes earthquake, The Br. S. (32. 1-2) puta forth, 
four theories of his predecessors about the cause of an earthquake 
viz. ib was caused by huge animals dwelling inside the seas 
(view of Kasyapa) or according to others (Garga ) it was caused 
by the heavy breaths emitted by the elephants of the quarters 
when tired by carrying the weight of the earth; others (like 
Vasistha) said that earthquake noise is caused by the winds 
striking against each other ( in the sky ) and falling on the earth; 
other àcaryas (like Vrddhagarga) held that an earthquake was 
caused by adrsta (i. e. by the sins of the people on the earth 277). 
In verses 3-7 of Br.S, (chap. 32) Varaha narrates the myth 
that mountains had in the dim past wings and the earth being - 
much shaken by their movements approached Pitāmaha 
(Brahmà) and Brahma seeing her sad plight asked Indra to 
discharge his thunderbolt for clipping the wings of mountains 
and for removing the anger (or sorrow) of the earth; Indra did 
20, but he told the earth that Vayu, Agni, Indra (himself) and 

1227. The sgrgem sets out a novel cause of earthquake ' war fdqreudes 
wat sqngféradisra: n wat Weis qut erdbwmdarrerü21. 23-24; st. wt 
p. 383 quotes this verse from favorgumr with slight variations, 
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Varuna would (each) at different parts of the day and night make 
the earth shake in order to indicate (to mortals) the fruits of their 
good and bad deeds. Jn Br. S. 32, 8-22 Varaha describes the 
spheres and premonitory signs of Vayu, Agni, Indra and Varuna 
with the naksatras and the countries they affect. The Adbhuta- 
sàgara (pp. 383-109) quotes most of the verses of Variha and pres- 
cribes Sántis for each of the four deities that are deemed to be con- 
nected with earthquakes. The Adbhutasigara refers to earthquakes 
that happened when angry Arjuna got no sleopafter he made a 
vow that he would kill Jayadratha before the next day's sunset 
( Dronaparva 77. 4) and when Duryodhana challenged Bhima for 
a mace fight ( Salyaparva 56. 16 and 58. 49 ). 


It should not be a matter for surprise that ancient and 
medieval indians regarded earthquakes as punishments sent by 
God for the sins of men. The English poet Cowper gives vent to 
this belief in his poem ' Timepeace'.!2* The most distinguished 
Indian of modern times viz Mahatmi Gandhi, regarded the 
earthquake in Bihar that occurred on January 15, 1934, and 
affected an area of about 30000 square miles and a population 
of about 15 millions and that killed thousands and made 
millions homeless, as God's punishment for the prevalence of the 
evil system of untouchability in Hindu!” society. To the 
natural and usual query why God should punish a small country 
or asmall community with frightful earthquakes and overwhelm- 
ing waves when other countries and millions of other people are 
guilty of the same misdeeds, Cowper endeavours to give a reply 


1228, Whatthen: Were they the wicked above all, 
And we the righteous, whose fast-anchored isle 
Moved not, while theirs was rocked like a light skiff, 
The sport of every wave. No! none are clear, 
And none tban we more guilty. But where all 
Stand chargeable with guilt, and to the shafts 
Of wrath obnoxious, God may choose his mark ; 
May punish, if he please, the less, to warn 
The more malignant. 
* Timepiece ' lines 150-158. 


1229. Vide the eight volume life of Mahatma Gandhi by D. G, 
Tendulkar, vol. 3 pp. 304-308 and vol, 4 pp. 41-42, The characteristic 
sentences are ‘A man of prayer regards what are known as physical cala- 
mitles as divine chastisement alike for individuals and nations' ; ‘Aman 
like me cannot but believe that this earthquake is a divine chastisement 
sent by God for our sins’ (vol. 3 p. 303); *Ishare the belief with the 
whole world, civilized and uncivilized, that calamities such as the Bibar 
one come to mankind as chastisement for their sins! ( ibid, p. 305). 


Earthquakes and comets 765 


in the lines quoted above. It appears that, in spite of the be. 
liefs now discredited, Vrddha Garga and Varaha appear to have 
also believed that comets had orbits like planets and were visible 
in the firmament at certain long intervals of timo. 


The rules to be observed about eclipses have already been 
stated above (pp. 243-250). Though the real causes of lunar 
and solar eclipses were known long before the time of Var&ha- 
mihira as shown above (p. 242, n 622) this knowledge was not 
accepted by the masses for centuries and even now many people 
in India still entertain the old beliefs about eclipses.  Var&ha 
criticises ancient writers like Vrddha Garga and Parasara who 
prophesied an eclipse when five planets including Mercury 
came together or there were such nimittas as halo of the Sun, dim 
rays 1731 ( Br. S. V. 16-17). Here the Santi for it will be briefly 
described. One view was that an eclipse was auspicious 123? to 
a person, if the eclipse occurs when the Sun or the Moon is in 
the 3rd, 6th, 10th or 11th rá$i (zodiacal sign) from the rasi of 
the birth of a person, it is neither auspicious nor inauspicious 
when any one of the two is in 2nd, 5th, 7th or 9th rasi from that 
of birth and it is inauspicious when the eclipsed sun or moon is 
in the Ist, 4th, 8th and 12th rasi from the rasi of birth. The 
view of Garga was that if an eclipse occurs when the sun or 
moon is in the rasi of the birth of a person or if any of them is 
in the 1st, 7th, 8th, 9th, 10th or 12th rasi from that of birth or 
if any of them occupies the naksatra of the birth of a person or 
the 9th naksatra from that of birth, it leads to calamities for 
that person. Jf an eclipse occurred when the Sun or Moon 
occupied the naksatra of the day of the coronation of the king, 
that portends the ruin of the kingdom, the loss of friends and 





1230, Vide Bertrand Russell in ‘Impact of science on society’ p. 14 
for remarks on eclipses and for the use even Milton makes of popular beliefs 
about them, 

1231. a wife RAA Gena Aas | sreqevm ae 
Maer Tas i aT [Ws wave THT wala! dg up sur + 
RRd (auísaiur: geedigat V. 16-17. Vide seq's quotations on these 
from wart and qurmi. 

1232. maamme Rng mA AMR ( v. 1. fang) | cate ageenat 
faa sq agani sit q. by TH. fü. p. 68 which explains: Rew arqa, 39N qw, 
Ai emere, Geen | aed wet wn seb AI: ! «er fe E 
wq Aun qd: weg qu Webi sp Wurden aati guum gp gut 
vegrfemdfaeufa | equi ara ida Gen Teer arp avers quw T UND 
aega: Career it epe et sar raaa, area gia aE! 
fa. Rr. p. 68. 
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the death of the king.33 Atri said that when the eclipse of the 
Sun or Moon occurs in the naksatra of a person's birth, disease, 
journeys and death are portended, and great danger for the king 
(whose naksatra is so affected). The averting of evil would 
follow if the man makes gifts and is engaged (that day) in 
worship of gods and japu.34 Several modes of Santi are pre- 
scribed, particularly for him whose rà$i or naksatra of birth or 
one of three naksatras (viz. that of birth, the one preceding and 
the one following the naksatra of birth) is occupied by the 
eclipsed Sun or Moon. One way is to make the figure of a 
serpent (that represents the demon Rahu) with gold or flour and 
to donate it to a brahmana. Another was to make a serpent out 
of gold weighing a palu (i.e. 320 gufijas) or one half, one fourth 
or one eighth pala and to fix a jewel on its hood and place the 
serpent figure in a vessel of copper, bronze or cast iron full of 
ghee and donate it with a daksina and also donate a silver disc 
of the moon and a golden serpent when it is a lunar eclipse and 
a golden disc of the Sun and a golden serpent when it is a solar 
eclipse, Further gifts of a horse, chariot, cows, land, sesame, ghee 
and gold also are recommended. The mantra accompanying the 
gifts addressed to Rahu is quoted below.!%5 The Nirnayasindhu 
also sets out a far more elaborate Sinti from the Matsyapurüpa, 
which is passed over for reasons of space. 


The fall of meteors (ulkā) required a Santi. There were 
several beliefs about them. Garga held that they were missiles 
discharged by the Lokapalas 1% who send down flaming meteore 
as missiles for indicating (coming) auspicious or calamitous: 
events. Another view was that they were really souls that fell 





1233. TET E ATS engeren! trong: geret neut are faffint t 
wika q. by an. wr. (q. in (8. (8. p. 68). 

1234. sm SR: | Gea traer edd TET | ete gard get ow 
wi sup S aera wp qurd gardaa | gue RER 
menina q by arava p. 543. 

1235. The qag is: qui seni MaRa gnanmmquiw we 
sufre a Ragg are Raga questa erred ca oi Qu. 
saut A. fü. p. 68, udi p.35. Vide agrguor chap. 106 and Matsya 
251 for the story of Rahu at the time of the churning of the ocean and 
L A, vol, 16 p. 288 (for the same) and I. A. vol, 21 p. 123 about the 
customs connected with eclipses. 

_ 1236. Lokapilas are guardians of the world or of the four cardinal 
directions and four intermediate ones from the east onwards in order viz, 
Indra, Agni, Yama, Sürya, Varuna, Vayu, Kubera, Soma. Some substitaté 
Nirrti for Sürya. Vide Manu V. 96, 
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down to the earth (for fresh births) after ‘enjoying i in heaven 
the favourable results of their actions?" Meteors are often 
referred to in the epics as falling on serious occasions e.g. the 
Salya-parva mentions 59 the fall of a flaming meteor accomp- 
anied by a great noise and whirlwind when Duryodhana fell in 
the macefight with Bhima. In Dronaparva a flawing meteor is 
referred to as indicative of the coming death of the great &cürya 
and warrior Drona. The Adbhutas&gara (pp. 342-944) quotes 
& long passage (of 234 verses) from Atharvanadbhuta about the 
fall of meteors 3 by day. It is said therein that such a fall of 
meteors by day portends the destruction of the country and its 
king and therefore a Mahasanti called Amrta should be per- 
formed. There is an Atharvana-pariéista LVIII b on uika, but 
the Adbhutas&gara verses do not appear to have been extracted 
from that. 


Certain natural phenomena, though they may be called 
utpatas if they occur at certain times, are not to be regarded as 
such at certain other times. In Br. 8. 45. 82 Varaha says that 
certain occurrences natural to certain seasons do not lead to any 
unfavourable consequences: one should know them from the 
verses composed by Rsiputra that are concise. Then he pro- 
ceeds: in Madhu and Madhava (Caitra and Vais&kha) the 
following occurrences lead to good viz. lightning, meteors, earth- 
quake, glowing twilight, noisy whirl-winds, halo (of Sun and 
Moon), dust in the sky, vapour (in forest), red sunrise and 
sunset; possibility of getting from trees food, rasas (sweet &o.), 
oily substances, numerous flowers and fruits; and amorous 
activities among cows and birds, The following are beneficial 
(auspicious) in summer ( Jyestha and Asadha) viz, sky rendered 
dusky by the fall of stars and meteors, or in which the appear- 
ance of the Sun and the Moon is dark-brown, which is full of 
fiery glow without a flaring fire, loud noises, vapour, dust and 


1237. gemeng wh: erent Rare gargafaqe: 1 gum 
Rarer Starat exigere qi sere on gerd. 33, 1 and ay, qr. p. 321: AR 
DUM 33. 1. 

1238. aftafeciad QR ent ainra. Suen cotta «ieu equ 
Tae eur sur Wea Nate! meai 58. 50-51; sadra t 
Mara | Tea sas AMA pagea wasn: U zziii 738-39; eee 163. 43 rep 
ATTRA YT HT Ragar reve: 1 (among the numerous e in the fight 
of Ruang with afte). 

1239, . snaderrgrü fer uw deat at eeu aie wenn wu 
Tinget ferit v s. Wr. p. 342, 
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winds, in which evenings are like red lotus and which look like 
a stormy sea, and when rivers are dried up. In the rains 
( $rávana and Bhadrapada ) the following portend no danger viz, 
rainbow, halo (of Sun and Moon), lightning, dried trees giving 
out fresh sprouts, the earth quaking or rolling or showing other 
than its usual appearance, noises in the earth or gaps therein, 
or when lakes increase in expanse of water or rivers rise up (in 
floods ), or when wells are full or when houses on hills roll down. 
In Sarad (Asvina and Kartika) the following are not of evil 
import viz. the sight of divine damsels, ghosts, gandharvas, air 
conveyances and other adthutas; the planets, naksatras and 
other stars becoming visible by day in the sky; noises of song 
and music in forests and on mountain peaks; abundance of 
crops and reduction of waters. In Hemanta ( MargaSirsa and 
Pausa ) the following are auspicious viz. the presence of cool 
winds and frost, loud cries of birds and beasts, the sight of 
raksas (evil spirits), Yaksas and other (usually invisible) 
beings, non-human voices, directions darkened by vapour 
together with the sky, forests and mountains, the appearance of 
the rise and setting of the Sun at a higher point than usual, 
The following appearances are auspicious in Sisira ( Màgha and 
Phalguna) viz. the fall of snow, portentous winds, sight of 
terrible beings and adbhutas, sky resembling dark collyrium and 
rendered reddish-yellow by the fall of meteors and stars, the 
birth of various strange issue from women, cows, sheep, mares, 
beasts, and birds, strange appearances of leaves, sprouts and 
creepers. These when seen in the proper seasons are auspicious 
in those respective seasons, but when seen at other than the 
proper seasons they are very terrible portents, Two verses 1% 
1240, mT"— NA spp bet 

u qumursteefsererevarferdaisierem: | ahaha: à 
TASTER: | Ama Bara agar RTE 
Và een: eral Gara: | eaters iterat Tera agro: à weed. 45. 82-84 
and 95, The occurrence of these twelve verses ( 45, 83-94) both in Br. S, 
and Visnudbarmottara raises the important question of the cbronological 
relation of tbe two works. Varahamihira expressly tells us that he took the 
twelve verses (45, 83-94 ) from Rsiputra or shortened them, Therefore, he 
did not borrow from the Visnudbarmottara, Rsiputra has been often quoted 
by Varáha in his works (vide above p. 593 and my paper in JBBRAS for 
1948-49, vol 24-25, p. 15). Theat, wr. pp. 743-744 quotes the verses 


from fereg, maag, Regate and . The twelve verses occur 
in sre 229, 14-25, Romanie 11, 134. 15-26. It must be stated that st. a, 


( Continued on next page ) 
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about Madhu-Madhava and the last one (Br. S. 45. 84-85 and 
95) are quoted below. The Br. S. further provides! that whatever 
Gathas ( prakrit verses or simply verses ) are recited by persons of 
distracted intellect, the utterances of children and what women 
speak out does not turn out to be wrong and that a person that 
understands utpátas, even though he may be devoid of mathema- 
tics (about planets), becomes famous and a favourite of the king, 
and by knowing the secret (or esoteric) words of the sage 
( Rsiputra ) which are stated (by me), a person sees the past, the 
present and the future. 


Another very curious portent mentioned in the Maha- 
bhàrata, Kausikasütra!?? ( kandika 105), Matsya (243), Visnu- 
dharmottara, Brhatsamhita and the Adbhutaságara (pp. 425- 
436 ), Hemadri on Vrata vol. IL (pp. 1078-79 ) and Madanaratna 
(on Santi, folio 94b) is the trembling, dancing, laughing and 
weeping of the images of gods. The Bhismaparva?® refers to 
the images in the temples of the Kaurava king doing these acts. 
In the encounter of Hiranyakasipu with the Man-lion form of 





(Continued from last page ) 

agrees most closely with gue, while in the aq the readings 
and the order of verses differ a good deal from the 37, qf. In 
my ‘History of Sanskrit Poetics’ (1951) pp. 64-70 I arrived for the 
Visnudharmottara at a date between 500-600 A. D. on other evidence. In 
my opinion it is probable that the Visnudharmottara borrows the verses 
from the Brhat-sambita, If that he accepted, the Vismodharmottara (at 
least the 2nd section of it) must be later than 600 A. D. It is possible to 
argue that the Purana might have taken them from Rsiputra. But the 
Purana does not say 80 and in keeping with the assumed character of the 
Puranas as composed by the semi-divine Vyasa at the beginning of Kali- 
yuga, the Purinas generally take care not to admit any borrowing from a 
merely human author. It should be noted that three of the verses quoted 
only from Yogayatra of Varaha by 31. qr. p.494 occur in (aeorqziew U. 
176. 9-11. 

1241. qgemuraiw wr spur raat va rau! fub wa nwa Suv 
emit eg figa: sears aaah spares Read waft aeqne à ga- 
renta vrengis Taye wala eeiümrequi t qued. 45. 96 and 98. 

1242. au Swann genes cated aA cura areas at own 
NUN Seer wn V ret Ser ee at aa rafa: | 

REA 105. q MEU gare isa aeq in ARREA 104 2; m at fügt is stad. 
I. 19. 1 and as Qwwüvq: is stud, VI. 13. 1. This prescribes a Snti viz. the 
offering of &hutis (of ghee) with these mantras called Abhaya. 


1243. gemaan Re Arar: | wea Eu WD ger Sqr 
quiae 112. 11. 
H, D. 97 
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Visnu the Matsyapurāņa 12 states ‘the images of all gods shut 
and open tbeir eyes, laugh, weep, scream, emit smoke, blaze, and 
these signs indicate that great danger impends' In the 
Atharvana-parisista 75 LXXII this matter is treated (in prose). 
It says ‘there are portents called divya which occur in temples; 
they (images) laugh, sing, weep, shriek, perspire, cause smoke 
to issue out of them, they blaze, they tremble, open their eyes 
and shut them, blood oozes from them, they move to and fro,” 
These strange phenomena are said to forebode drought, danger 
from weapons, famine, epidemic in the country and destruction 
of the king and his ministers (or relatives). The santi pre- 
scribed in the same Atharvana-parisista (4. 7) is as follows: one 
should boil payasa in the milk of 108 Xapilū cows; if such cows 
are not available one should cook püyasa with the milk of one 
hundred milch cows; he should put on the fire fuel-sticks with 
ends towards the east, should spread round the fire darbha grass 
and should offer oblations ( of rice) in fire to the accompaniment 
of the mantras addressed to Rudra™*® and called Raudra-gana 
and also offer clarified butter (in fire). He should present white 
flowers, he should treat brahmanas with boiled rice and should 
donate the same cows (the milk of which was used for cooking 
pàyasa) or donate the kingdom for a limited period for the 
satisfaction of a brahmana; he should give to the officiating 
priest a thousand cows and donate a good village. 


Now santis on the birth of human beings should be referred 
to. There are several santis concerning the birth of a human 
being, such as achild’s birth on Mila, Aslesa, Jyestha naksatras, 
on gandünta,on the 14th tithi of the dark fortnight or on 


1244. gaoa fiie quía p seiea wa aana a amie 
Sofa a) site: eriqurat gaa ( v. 1. 3queedl) erapra i mm 163. 45-46 = 
aw V. 42. 137-138. 


1245. farartiearaad Fry | era wu ure wqüa gas ofr 
agaaa maga aaa fenfteaféa. ated aaa vfendafet arado- 
RAe LXXII (werqaaita) p. 525. It may be noticed that three of these 
actions occur in the sfivaqy and six in Aq, 


j 1246. The dam (the string of mantras addressed to Rudra in a 
santi) specified in anado XXXII, 17 is as follows: sHaRe, 
rear, We AR, wfqawst sear, wa Ta Weg qr, MAT HATA, ANM À, 
agant &, drat gust, SASL TTL » REA, tarà, war pat at & wm, 
Ran eq, veri gera, was wt, TR nu qure, wed srem fayt 
Gama: 1, Vide note 1 on p. 146 in Bloomfeld's edition of the 
eifqunqu 50, 13 for identification of these pratikas from the Atharvaveda, 
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am&vüsy&, on Vyatipata-yoga or on Vaidhrti or in an eclipse, 
or on the birth of twins, or when a girl is born to a person after 
three successive births of sons or a son is born after three succes- 
sive births of girls. Some of these Santis are performed even 
now. Therefore two of them which are still in vogue, though 
gradually becoming infrequent, are briefly described here. The 
consequences of birth on Mila, Jyesthà and Aélesa are more or 
less similar. Here the santi for birth on Aéles& is briefly 
set out, 


The Áálesà naksatra has a mean measure of 60 ghatis. It 
is to be divided into ten parts in order!? viz, 5, 7, 2, 3, 4, 
8, 11, 6, 9 and 5; birth of a son in these parts indicates in order 
the loss of kingdom, death of father, death of mother, addiction 
to lovemaking, he has devotion to father, has strength, loses pro- 
perty, has proneness to charity, pleasures, ‘wealth. If the naksatra 
be divided into four parts, birth in the first part is auspicious but in. 
the other three parts indicates loss of wealth, death of father, death 
of mother. If the child is a girl born on the last three quarters of 
ASlesa indicates the death of the future mother-in-law of the 
girl; if the child be a boy and is born in the last three quarters 
of Aglesa, that indicates death of his future mother-in-law. One 
should perform a éanti for birth on any quarter of Aslesa, either 
on the 12th day from birth, or if that be not possible, on the next 
Aslesà or on any auspicious day. On that day he (the father or 
other performer) should make a sankalpa "79 as noted below 





wm | wrap perm vseq-rup | ita: IER ET: I UH 
Rar argarat partner «fa: | frat et ergrecurit smit pir erate! A. A. 
p. 244; i biis folio 88b, The presiding deity of Aslesa is serpent, 
The first half of the first verse mentions the head, mouth and other parts 
of a serpent's body (in all ten), Separate as wq; plus siqaag. 


1247, sm Reta aag Raie amat aia fira, afa 
qq. The drerit is described in the serene (on 
folios 35b and 36a) and in smi pp. 59-60. On a new dirpa 
( winnowing basket ) a red piece of cloth is spread, the new born child is 
placed thereon, and is covered with cotton thread from head to the soles 
of the feet and is put on a heap of sesame, then the child is brought near a 
cow's mouth. Then ( pretending that) tbe infant is born from a cow's mouth, 
the child is bathed with cow's milk with the hymn *Visnur-yonim kalpa- 
yatu ' (Rg. X.184. 1, sud, V. 25. 5and gg. 3q. VI. 4.21). The infant should 
receive the touch of the cow's limbs at the hands of the priest with the 
mantra of Vison (Rg. X. 184. 1), The officiating priest should take the 
child that is (now imagined as) born from (the mouth of) the cow and 
( Continued on next page) 
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after performing the Gomukhaprasava-santi. He should worship 
Rudra and Varuna on two jars, should invoke the serpents, tho 
lords of Á$lesà, on an image placed on a jar established on the 
figure of a lotus with twentyfour petals and invoke Brhaspati, 
the lord of Pusya naksatra, to the south of the jar (for serpents ) 
and the pitrs (the lords of Magha) to the north of Aslosi jar and 
invoke on the twentyfour petals, beginning from the petal which 
is due east and proceeding to the right therefrom, twentyfour 
deities beginning with Bhaga, the lord of Purva Phalguni up to 
Aditi, lord of Punarvasu; then he should invoke the lehupdlas 
(eight); then worship all the deities invuked, establish fire (for 
homa) and the planets and perform won dhna (putting fuel ou 
the sacred Agni), After tho acdiane of the Sun and other 
planets he should offer tu the principal deities, viz. the serpents, 
108 or 28 of each of the materials viz. payasa mixed with ghee, 
fuel sticks, clarified butter and boiled rice, to Brhaspati and pitrs 
25 or 8 offerings of the same materials and to tho 24 deities (uf 
naksatras) viz Bhaga and the rest eight dius of payasu to 
each with the verse ‘rak-ohanum’ (Rg. X, 87. 1). The other 
deities are to be worshipped as in sinti for birth on Mula naksatra 
and the offerings and mantras are to bo the same as in that 
Santi. A Santi for the birth of a child on the 14th tithi of the 
dark half is still in vogue and the author knows abuut it 
personally; it is described at length in the Madanaratna (folio 
24 from Gàrgya) and in Santi-kamalàkara, The Santi on the 
birth of a child on Mula naksatra is described in Madanaratna 
from Garga (folio 27b to 28b, ) one peculiarity of which is that 
the father had to collect one hundred roots of trees and plants 
(mila means 'root'). Vide also Sinti-kamalakara (folio 77a ). 


( Continued from last page ) 


hand it over to the mother who should pass it on to the father who should 
then return it to the mother The child should be placed on a piece of cloth 
and the father should look at the face of the infant Then the priest should 
sprinkle the infant with drops from the mixture of cow's urine, dung, milk, 
curds and ghee with the mantras beginning with ' Apo hi stha ' (Rg. X, 9. 
1). The father then smells thrice parts of the child's head with the 
mantra ‘ thou art born from each limbs of the father &c. ' ( argrquiiegsuatét 
ganqa snem 4 serm R sf neg: paR! ) and places it with the 
mother. This mantra is quoted in Nirukta III, 4 and in the Br. Up. VI. 
4.8. It would be noticed that there is a symbolic simulation of the child 
(that was born on an unlucky naksatra &c.) as having been born from the 
mouth of a cow (a very sacred animal from Vedic times). Vide wif@ry 
PP. 171-172 for details of sympa. The mantra ' Visnur yonim 
kalpayatu' is employed in the Garbhadhana tite, 


Trikaprasavasanti "1$- 


The birth of a girl after three successivo births of boys or of 
a boy after three successive births of girls was supposed to 
indicate unfavourable consequences to the parents and the family 
and death of the eldest, loss of wealth and great sorrow. There- 
fore a Sinti was recommended on the 11th or 12th day from the 
birth of a girl or boy (as the case may be) or on an auspicious day. 
He (the father) should choose acarys (chief officiating priest) and 
other priests, then perform a sacrifice to planets and offer worship 
to the golden images of Brahma, Viznu, Siva and Indra on 
a jar placed on a heup of grains. On a fifth jar he should 
worship Rudra and one brahniana should recite four hymns to 
Rudra cleven times and all ~intisuktas when homa is being 
performed. The àcirya should cast into the fire fuel-sticks, ghee. 
sesamo and boiled rice 100+, 105 or 300 times to four deities viz. 
Brahma, Visu, Mahesa and Indra respectively with the mantras 
‘Brahma jajiianam’ (Tai. S. IV. 2, 8. 2, Vàj. S. 13. 3), ‘idam 
Visnur’ (Re. L 22. 12), * Tryamabakam yajimahe’ (Rg. VII. 
59.12), ‘Yata Indra bhayamahe’ (Rg. VIHM. 61. 13). Then he 
should perform ‘Svistukrt’ homa, €! then offer bali and 
pürgdlii, Vhefamily members should be sprinkled with the 
sacred water. The performer should honour the àcárya and 
donate some gold and a cow to him and give dad:sina to the other 
priests, should look into a vessel full of ghee and should make 
tho brahmanas recite sinti verses. The images with the addi- 
tions or decorations thereof should be donated to the guru, 
brihmanas, poor and helpless peuple should be fed according to 
his ability. By doing this santi all misfortunes are destroyed. 
( Nirpayasindhu p. 248 and Ssntiratnàkara, folio 109 ). 

The Kauzikasutra ( kaudikas 110 and 111), Brhatsamhita!?? 
(chap. 45. 51-594) and the Adbhutasigara pp. 939-569 deal at 
length with tho portents or births to women, cows, mares, she 
asses &c. A few passages only are set out here. Varihamihira 
14 says ‘when women give birth to monstrosities, or to two, 
three, four or more children at the same time or they are 
delivered much before or after the proper time, then results 








1248. For 'Svistakrt,! vide H. of Dh. vol. II. pp. 208, 1257 (2nd note). 
Vide Nirnayasindhu p. 248 and Dharmasindhu p. 186 for this santi called 
' Trikaprasavasanti' i e. santi on the successive births ol a group of three 
(sons only or daughters only). The mmga (p.20) prescribes that the 
'pürnahuti' is to be cast into Gre with the mantra 'Mürdhanam divo' Rg. 
VI, 7. 1, Vaj. S, VIL 24, Tai, S, I. 4. 13. 
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destruction of the country or family’. The Matsyapurina 235. 
1-3 and Visnudharmottara IL 140. 1-3 have identical verses 
similar to the above. The Bhismaparva 1250 (chap..3. 2-7) refers to 
portentous births such as the following; ‘pregnant women and 
women who had never before given birth to sons produce mon- 
strosities; so also even wives of men who are Vedic scholars are 
giving birth to eagles and peacocks, mares give birth to calves, 
dogs to jackals; some women have given birth to four or five girls 
(at the same time) &c.. The Br. S. proceeds?5! ‘If mares, 
camels, she-buffaloes and cow-elephants give birth to twins, that 
portends death to them. The effect of such births will come to 
pass about six months later; Garga has declared two Slokas as to 
the 8ànti in such cases. The women that give birth (to twins or 
monstrosities ) should be removed to another place (ur country ) 
by one that desires his own happiness, he should gratify 
bráhmanas by gifts of things desired by them and should cause 
a Santi ( propitiatory rite) to be performed; as to quadrupeds, 
they should be removed from their flocks or herds and be aband- 
oned in other countries; otherwise there would be ruin of the 
town, the owner and the flock or herd,’ 


Various modes were employed to divine the future, viz. 
(1) the position of planets and stars, (2) individual horoscopes, 
(3) flight and cries of birds like khafijana and crow, (4) natural 
phenomena (eclipses, meteors &c.), (5) dreams, (6) voices 
suddenly heard, (7) the physical and mental conditions of men, 
animals &e, The first four have already been briefly dealt with. 
Now dreams will be taken up for discussion. 


It has already been seen (p. 728, notes 1157 and 1158) how in 
the Vedic literature dreams had been associated with good luck or 
ill-luck. The two epics, the Svapnadhyàya (of Atharvana-pari- 
sista LXVIII pp. 438-449), the Brhad-yoga-yatra of Varaha 
(chap. 16. 1-31), Puranas such as Vayu (chap. 19. 13-18), Matsya 
(chap.242), Visnudharmottara (1I. 176), Bhavisya I. 194, Brahma- 
vaivarta-purana (Ganesa-khanda 34. 10-40), describe good or 
bad dreams; Agni (229, many verses of which are the same 
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as those of Matsya chap. 242), Bhujabala of Bhoja (pp. 298-304 
verses 1347-1378 ), the Adbhutasāgara pp. 493-515 deal 
at length with the matters relating to dreams and 4antis 
therefor. Sankaracarya in his commentary on Vedantasütra 1%? 
remarks that those who have studied the Svapnadhyaya 
declare that to see oneself riding on an elephant or the like 
is auspicious and to see oneself sitting in a conveyance 
drawn by asses is inauspicious (orunlucky). It appeats that 
rarely an ancient writer like Angiras!233 said ‘the movements 
of planets, dreams, nimittas (like throbbing ), utpatas ( portents ) 
produce some consequences by chance; wise men are not afraid 
of them’. Numerous dreams are mentioned in the Rimayana on 
several occasions, Some examples may be given. In the 
Sundarakinda (chap. 27, 23 ff) Trijata (a raksasi ) details several 
dreams that she saw and that indicated the destruction of 
raksasas and that were favourable to Rama. Among the evil 
omens that she saw in her dream about Ravana were; he had his 
head shaved, he drank oil with which he was drenched, he was 
dressed in red garments, was intoxicated, wore wreaths of 
Karavira flowers, he fell on the earth from his puspaka balloon, 
he was carried in a chariot drawn by asses, he was wearing red 
flowers and was anointed with red unguents &c. ( verses 19-27 ). 
Similar dreams occur as seen by Trijatà in the story of Rama 
contained in the Vanaparva chap. 280. verses 64-66. In the 
Ayodhyikanda (chap. 69. 8. ff) Bharata who was with his 
maternal uncle saw in a dream his father ( DaSaratha) dirty and 
with dishevelled hair, falling from a mountain peak in a turbid 
lake full of cowdung, drinking that dirty water and oil; he also 
saw the ocean dried up and the moon fallen on the earth, he saw 
his father seated on a dark seat of iron and wearing black gar- 
ments and beaten by women dark and tawny in colour, he saw 
him going to the south in a chariot drawn by asses &c, Bharata 
says that these dreams indicated the death of the:king (Dasaratha) 
or of Rima or Laksmana. In the Mausalaparva of the Maha- 
bharata (chap. 3. 1-4) the Yadavas saw in dreams a black 
woman with whitish teeth running to Dvaraka with a laugh and 
kidnapping their women and terrible vultures were seen to be 
devouring the Vrsnis and Andhakas in their own houses in 
which sacred fires had been established &c. 


1252. saad a emanago garene BI sans waremdieu- 
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It is impossible to point out the unlucky and lucky dreams 
-as their number mentioned in Adbhutaságara (pp. 502-513), 
quoting the Puranas, Parásara, the works of Varāha and others 
‘is extremely large. One passage from the Matsyapurana ( 242 
verses 2-14, quoted in Adbhutasagara pp. 502-503) is cited here 
by way of illustration; ‘the springing of grass and plants from 
one’s body (except from the navel); bronze vessels dashed 
against one’s ‘head and pulverized; shaving of the head; 
nakedness; wearing dirty garments; bath with oil; being 
smeared with mud; fall from a high spot (hill &c.); sitting 
in a swing, collecting mud and iron; killing horses; ascend- 
ing trees that have flowers and over circles and riding boars, 
bears, asses and camels; eating of (the flesh of) birds and 
fishes and oil and rice mixed with mudqa or masa; dancing, 
laughing, marriage and singing; playing on musical instru- 
ments other than stringed ones; going for a dip ina river; 
bath with water mixed with cowdung or mud or with water 
fallen on bare earth; entering the womb of one's mother; 
ascending a funeral pyre; the fall of Indra’s banner; the 
fall of the Sun and the Moon; seeing portents of the three 
kinds (heavenly, those in atmospheric regions and earthly); 
anger of gods, brahmanas, kings and one's urus; embracing 
maidens; sodomy; loss of one's limbs; vomiting and purging; 
going to the southern direction; being overwhelmed by a 
disease; fall of fruits and of flowers; fall of houses; sweeping 
of houses with a broom; playing with goblins, birds or animals 
that subsist on putrid flesh, monkeys, bears and men, humilia- 
tion by strangers (or enemies); arising of calamity brought on 
by another person (or enemy ); wearing ochre-coloured garments; 
playing with women; plunging into oil or drinks; wearing red 
flowers and applying red unguents; these and others are inaus- 
picious dreams, 


In the Brhadyogayatra5! Varaha prescribes that the king 
wearing silken garments, pearls and jewels and accompanied by 
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astrologers and purohita should enter the temple of his favourite 
deity, should place the images of the dikpülas therein, worship 
them with mantras, place four jars full of water in the four 
directions, should thrice repeat the mantras beginning with 
‘ Yajjagrato diiram’ ( Vaj. S. 34, 1), should eat only once that day, 
sleep on his right side and pray to Rudra (as noted in n 1254) and 
examine the dream, auspicious or inauspicious, seen towards ue 
close of night. 


The Matsya (242, 21-35) sets out!55 lucky dreams as follows: 
ascending (or riding on) mountains, palaces, elephants, horses 
and bulls; going among trees having white flowers; the shooting 
of trees and grass from the navel and seeing (the sleeper) 
endowed with many hands or heads; wearing garlands of very 
white flowers and very white garments; eclipse of the Sun, Moon 
and naksatras; sprinkling water (on one's body) all over; 
embracing or raising the banner of Indra; seizure of the earth 
and seas; slaughter of enemies; victory in disputes, in gambling 
and in battle; eating of wet (fresh) meat, of fish and of payasa 
(rice boiled in milk and sugar); seeing blood or being bathed 
with it; drinking liquor, blood, intoxicants and milk; being 
surrounded on the earth with intestines; sight of bright sky; 
sucking the udders (the milk) of cows and she-buffaloes and of 
lionesses, cow-elephants and mares; receiving favours from 
(images of) gods, gurus and bráhmanas; bath with water flowing 
from the horns of cows or falling from the Moon (this prognos- 
ticates the acquisition of a kingdom); being crowned asa king; the 
cutting of one's head; one's death; being burnt by fire; one's house 
and the like being burnt down by fire; securing the insignia of 
royalty ; playing on the lute; swimming beyond waters; crossing 
difficult places; the delivery in one’s own house of cows, mares 
and cow-elephants; being mounted on horses; weeping; obtain- 
ing of handsome women or embracing them; being bound with 
fetters; being smeared with excreta; seeing living kings and 
friends; seeing images of gods and pure (or pellucid) waters. 
On seeing such auspicious dreams a man easily secures per- 
manent wealth and he who is suffering from a disease becomes 
free from it. 

In the Jain Kalpasütra of Bhadrabahu (S. B, E. vol. XXII, 
p. 129) fourteen very auspicious dreams seen by .the brahmant 
Devananda are enumerated, viz: an elephant, a bull, a lion, 








1255, This long passage from Matsya about auspicious dreams is 
quoted as from Visnupurana and Visnudbarmottara by sr. qt. pp. 499-500, 


H. D, 98 
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anointing of the goddess Sri, a garland, the Moon, the Sun, & 
flag, a vase, & lotus lake, the ocean, celestial abode, a heap of 
jewels, a flame and on pp. 231-238 elaborate details of these 
dreams are given. 


Matsya (chap. 243. 2-12) sets out the sights that are 
unlucky when they come before a king who is going on an 
invasion (such as improper drugs, corn with dark exterior, 
cotton, grass, dry cowdung and many others) and prescribes 
that on seeing these for the first time he should worship Kesava 
with a laud and that if he sees it a second time he should enter 
his palace. Yogayatra (chap. 13. 4 ff) provides what the king 
starting on an expedition should hear viz. such recitations as that 
of the Veda, Vedangas, DharmaSastras, Arthasastra, Mahabharata, 
Ramayana, Purana passages. Matsya (chap. 243. 15-25) prescribes 
the sights that are auspicious (such as white flowers, jars full of 
water, aquatic birds, meat and fish, flaming fire, courtezans, Dürv& 
grass, fresh cowdung, gold, silver, copper and all jewels besides 
several others and winds up with a fine sentiment, 6 viz. the ease 
(or satisfaction) of one's mind is the highest sign of success; on 
one side are all prognostications and on the other is the mind's 
ease, The Brhad-yogayatra of Varaha has a similar verse. Vide 
H. of Dh. vol, II pp. 511, 876 and notes 1192 and 2048 therein 
for two sets of auspicious sights. The Jyotistattva (pp. 729- 
730) quotes several verses on the objects that are auspicious or 
inauspicious when seen by a person starting on a journey or 
expedition and remarks that the same objects when seen ina 
dream are of the same ( auspicious or inauspicious) quality. The 
Vasantaraja-sikuna (V. 2-6) sets out fifty objects that are 
auspicious when starting on a journey or entering a home such 
as curds, sandal wood, ghee, dürvà, a jar full of water &o, and 
( V. 10-11) specifies the thirty objects that are inauspicious. 


The Matsya provides!25; “ dreams seen in tho first watch of 
the night bear fruit in a year, those seen in the 2nd watch after 
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six months, those seen in the third watch after three months and 
those seen in the last watch ina month. If on the same night 
one sees both auspicious and inauspicious dreams, one (the 
astrologer ) should declare that the last dream (alone) will yield 
consequences. Therefore, when a person sees an auspicious 
dream he should not go.to sleep thereafter. Declaring a bad 
dream to another is commended as also sleeping after seeing it; 
bath with water mixed with the viscous sediment of oily 
substances, homa of sesame, honouring brahmanas, hymn of 
praise to Vasudeva and worship of him and listening to the 
story of the liberation of Gajendra— these remove the evil effecta 
of bad dreams." In connection with the vrata called ‘ Siddbár- 
thakadi-saptami’ performed for gaining the favour of the Sun the 
Bhavisya (Brahma-parva, 194. 1-35 ) sets out the dreams which 
are auspicious or favourable to the person performing the vrata. 
Those verses are similar to those in the Matsya and are quoted 
by Krtyakalpataru (on vrata pp. 176-179). One verse says ‘on 
seeing a favourable dream one should not sleep again, but 
declare in the morning the dream as seen to Bhojakas and 
brahmanas (or to Bhojaka brahmanas).’ The Brhadyoga-yatra 
contains similar verses as quoted by Adbhutaságara p. 501. 


The Jyotistattva quotes 159 a verse ‘I shall declare what 
matters seen in dreams tend to bring knowledge (of impending 
consequences) to men who do not understand the true nature 
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(significance ) of objects seen in dreams that arise from their 
meritorious or sinful actions (in previous lives)’ and remarks 
that from this verse it follows that dreams are purely indicative 
and do not produce consequences (by themselves). The higher 
thought in India held that dreams were only indicative or 
suggestive of future auspicious or inauspicious events, as affirmed 
by the Vedàntasütra (III. 2.4) and by Sankarác&rya's comment- 
ary thereon. On the other hand Bhujabala provides 129? ‘to 
sleep again (after a dream), not to declare it to another, bath 
in the Ganges, japa ( of holy texts), Stnti, seas/yayana ( asking 
brahmanas to say ‘it would be auspicious’), to resort in the 
morning to cows and an As$vattha tree, honouring brahmanas 
with food mixed with sesame, with gold and flowers according 
to one's means, merit-giving recital of the Mahabharata—these 
tend to destroy (the effects of) bad dreams. Bhujabala further 
says that all white objects except cotton, ashes, bones, butter- 
milk are auspicious (in dreams) and all dark objects except 
cows, images of gods, elephants, horses and brahmanas are 
inauspicious. 


The Atharvapa-parisista 160 LXVIII (pp. 438-449) states 
that persons have different dreams according as their constitu- 
tions ( prakrti) are choleric or windy or phlegmatic (pitta, vata 
and kapha) and long lists of dreams and their interpretations 
are given and it prescribes the same remedies against bad 
dreams as Varāha does. 
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The Dharmasindhu (pp. 359-360) collects in one place 
numerous dreams that are lucky or auspicious and that are 
unlucky or inauspicious and then prescribes (p. 361) the rem- 
edies to avert the consequences of unlucky dreams viz. worship 
of the Sun with the mantra (Rg. IL 28.10, Tai. S. IV. 14-123) 
'O king Varuna! protect us from the danger which my helper 
or friend declares to me (from what I saw) in a dream or from 
the thief or wolf who desires or is about to injure us’; or one 
may recite inaudibly the verse‘ Adha svapnasya’ (Rg. L 120.12) 
or perform a sraddha like the one on Amavàsya, or should 
recite the Saptasati in honour of Candi or the thousand names 
of Vispu or recite or listen to the recitation of the liberation 
of Gajendra in the Bharata or Bhagavata. 


All ancient countries and peoples believed in dreams and 
satisfied their curiosity to know the future by interpreting 
them. The Chaldean astrologers and dream-interpreters were in 
high favour at Babylonian and Assyrian courts. The Book of 
Daniel (chap. 2) tells us how Nebuchadnezzar, a great king of 
Babylon, asked the Chaldeans not only to interpret dreams but 
commanded them on threat of death to make known to him the 
dream which he had forgotten and then to interpret it. Plato, the 
greatest of the Greek philosophers, regards dreams as important 
physical and psychic symptoms while certain dreams are con- 
ceded as of supernatural origin and explains in his Timaeus (chap. 
46 and 47) that dreams are prophetio visions received by tho 
lower appetitive soul (through the liver). In JRAS (old series) 
vol, 16 pp. 118-171 N. Bland contributes a long and inter- 
esting article on ‘the Mahomedan science of. Tabir or inter- 
pretation of dreams.’ There are striking parallels between the 
rules to be observed by the dreamer and by the interpreter and 
the principles of interpretation (of dreams) by contraries and 
by dependence upon the religion, country and bodily conditions 
(such as total fast or full stomach) of the dreamer. On p.141 
of JRAS there is an interesting account of a dream of Nushirwan, 
a Sassanian:king (531-579 A. D.), who saw a dream that he 
drank from a golden goblet and that a black hog put its 
head in the goblet and drank from it. Then we are told 
* Buzurmihr, his minister, whom he consulted, told him it signi- 
fied that his favourite princess had a black slave who was her 
lover and suggested that the women of his harem should be 
ordered to dance undressed in the presence of the king. One of 
them showing some hesitation in complying and being protected 
by the others was discovered to be a Hindu male slave and the 
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Vazir's interpretation was verified.’ The name of the Vazir 
remarkably agrees in sound with the name Varihamihira and 
it is not very fantastic to suppose that Varahamihira, probably 
the most famous astrologer and astronomer of early times in 
India, had been patronized by Nushirvan and held a high 
position in his court. Chronology is quite in favour of this 
identification since Varahamihira takes śaka 427 (505 A. D.) as 
the starting point for finding out the ahargara. 


In modern ?“6! times many educated people think dreams as 
of no consequence whatever, while there are others who regard 
dreams as almost infallible indicators of coming events; there is 
also a third class of people who are willing to listen to the argu- 
ments advanced on behalf of the interpreters of dreams and also 
of those who regard thoughts on the use and value of dreams as 
frivolous. To those who want to hear arguments on both sides 
and to form a judgment of their own about dreams, I would 
recommend the ‘Fabric of Dreams’ by Catherine Taylor 
Craig ( Kegan Paul, Trench, Trubner, London, 1918); Freud's 
* Interpretation of dreams’ is the most important of his works, 
in which he develops his psycho-analytic technique. Then 
there is the work ‘Second sight in daily life’ by W. H. W. 
Sabine who has a theory of his own. His work deals with 
precognition ( or foreknowledge) which according to him is a sub- 
division of Extra-sensory perception. He propounds the theory 
that the mind comprises of not only normal memory appearing to 
derive from physical perception but also ‘anticipatory memory’ 
deriving from the Basic Experience which from time to time 
passes to some degree into conscious awareness. Time is one and 
does not exist except as a verbal convenience and that what we 
call ‘future’ has already happened but it is not indicated in 
what form it has happened. Considerations of space and rele- 
vance preclude further discussion of this subject here. 


Certain other interesting sintis will now be described, 
When a great-grandson (prapautra i.e, a son's son's son )¥%62 - 

1261. Dr. R. G. Harshe contributes to the ‘Shri K. M. Munshi Jubilee 
volume’ (Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay 1948) an interesting paper 
(pp. 241-268) on ‘two illustrated manuscripts on dreams', the contents of 
which do not attempt any elaborate theory about dreams but record 
empirical observations on dreams for the guidance of people in general. 

1262. For the importance of the great-grandson, vide the verse g3ur 
Sims wats aaa sry gee dr memes wu! ag. IX, 
137 = afte 17. 5 = Reay 15. 46. 
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is born to a person a Santi has to be performed when he sees the 
face of the great-grandson. The sankalps 1%3 ia given below. 
He should perform the rites beginning with the worship of 
Ganeša and ending with Matrpija, then establish a jar full 
of water and worship (the image of) Varuna therein, perform 
the rite of nirGjana 1%4 to the accompaniment of the sound of 
drums, sit on a seat of udumbara tree covered with a blanket 
and should request brahmanas to sprinkle sacred water on his 
person. The brahmanas should sprinkle water on him to the 
accompaniment of a hymn to Varuna and a hymn to the Ganges. 
At the end of the abhiseka the performer should give up old 
garments and wear new ones and should worship the Ganges. 
Meited ghee should be put in a vessel of bronze and the performer 
should see the reflection of his face therein and then should see 
the face of his great-grandson in the light of a lamp placed in a 
golden vessel. Then he should sprinkle drops of water on the 
great-grandson with one hundred flowers of gold. Then he 
should sprinkle the great-grandson with water from the jar used 
for abhiseka. For completing the ceremony of seeing the face 
of the grandson, he should donate a cow and feed brahmanas 
according to his means, Then he should worship an image of 
Visnu, offer püyasa to it and address the following prayer 1% 
‘O Visnu ! by your favour I have seen the face of my great-grand- 
son. Therefore, O Lord ! in all ways and always do what I desire’. 
Then the image should be donated with the mantra ‘by the dona- 
tion of the image (of Vispu) may all evil influences of planets 
be always conjured away in the case of the child, O enemy of 
Kamsa and the Lord of the worlds,’ and he should donate to the 
brahmanas the ghee in which he saw his face. 


One of the śāntis that is frequently performed even in these 
days is'Udakas&nti' It is performed for averting the conse- 
quences of many happenings and for securing certain benefits 


1268. sm Teste TAT TATA TAT TA TS TATA STAT 
tend gagi ated i aged ai wagered angarysrt edt 
SUE a BCT HAR EET! 

1264. For Nirajana ‘waving of lights before men, horses ', vide H. of 
Db. vol III. pp, 230-231. The Br. S. 43.2 regards Ansa asa Santi 
aiftrngages tagat at snsquat at gaiari N 

1265, The qimang is: ‘sit füeoi aeraiya Herod Gur! UNES 
‘wanted ater ier itu, the army is: SRAT: NETS MERR eat NUT: 

TA arg que diam emat qii, T f AP 
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guch as good health, the removal of the diseases due to the three 
constituent elements of the human body, viz. bile, phlegm and 
vata ( wind), that may have already arisen or are likely to arise, 
or for mitigating all the trouble that is causod by planets 
occupying unfavourable positions from the lung in a person's 
horoscope or from the rü£i of his birth, for removing the impurity 
on birth or death in one's house or family, for securing a happy 
life. Therefore, the sankalpa may assume various forms that 
are noted below.‘ In modern times this is a very elaborate 
rite in which a very large number of Vedic verses are repeated 
and which takes up about three hours for its performance, 
Therefore, even a brief resume of the modern procedure is not 
attempted here. But one of the oldest available descriptions of 
this rite contained in the Baudhayana-grhya-sesasittra (I. 14) is 
set out here in order to convey an idea of this santi, As the 
Baudhdyana-sitras are closely connected with the Taittirlya- 
s&mhità and Brahmana the references to mantras and texts are 
cited as far as possible from that Samhita and Brihmana. Many 
of the mantras occur also in the Rgveda and other samhitas- 
Here are the texts; waters indeed are faith; ( when a priest takes 
water) he begins (the rite with) faith itself; waters are indeed 
the sacrifice, he begins sacrifice itself; water is indeed thunder- 
bolt, he strikes the thunderbolt against enemies; waters are 
destroyers of malignant spirits (and it is taken) for destroying 
evil spirits; waters are the favourite abode (or seat ) of the gods; 
waters are indeed nectar; therefore people sprinkle with water 
him who faints; waters are indeed all gods; he begins with 
gods, Waters indeed are well disposed; he (priest) removes 
with the kindly ( waters) the pain of this person (the sacrificar ); 
this is (what) the Brahmana (text) says. 


Therefore (the priest) prepares propitiatory 1%? water with 
two kusas dipped therein. One should commence a santi on the 
naksatra of (a person’s birth) or on an auspicious naksatra or 
when auspicious rites are to be performed, viz. marriage, a (child's) 
tonsure, upanayana, Vedic student's return home, hairparting ( of 
a pregnant woman), establishment of the Vedio fires and other 





— 


1266. aA ag sitem Airola 
MPRA RA RAREN 


anointed aA wz agm 
xveinfaprestfra-aferamr aa 
arem repart qt seems mie i 2 - 


1267. The words 'vajro và Spah' (water is indeed thunderbolt) occur 
frequently in the Sat, Br. I. 1. 1. 17, I, 2. 5. 20, I. 7, 1. 20 &, 
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rites, or when a planet is eclipsed, or-when a planet indicates a 
portent, or when danger comes (toa person) from bipeds or 
quadruped animals.! He should make an even number of brah- 
manas wash well their hands and feet and make them sip water, 
seat them on seats in each of the directions, should smear with cow- 
dung a four-cornered altar of the extent of a bull’s hide, should him- 
self sit on darbhas with face towards the east, should hold darbhas 
and dürvà grass, have two kuéas in his hand, should sprinkle with 
water the altar made by him, should draw lines thereon and 
sprinkle water over them and should spread over it dürvà grass 
and darbhas and sprinkle it with water scented with sandalwood 
paste and cover it with flowers, should wrap with (cotton) 
threads the sacred vessel !26 of palaga leaves and place it on 
them (darbhas and dirva) with the mantra ‘brahma jajianam’ 
(Tai. 8. IV. 2.8.2). Then he pours water across the two blades 
of darbha grass and mutters ' tat-savitur-varenyam ' (Rg. I, 62. 
10) and throws in (the water) whole grains of rice and yavas 
with the formula ‘bhir-bhuvah-suvarom’ (Tai. A. X. 2.1). Then he 
spreads around flowers, dürvà grass and fruits, covers it (jar) with 
darvas and darbhas and touches with the verse *$an-no devir’ 
(Rg. X. 9.4), When the brahmanas have placed themselves 
besides the officiating priest, he mutters the verse 'tat-savitur- 
varenyam' (Rg. X. 62. 10) separately by each foot and by half 
verse in one breath and mutters the first words of (all) the 
Vedas. Then he recites the following 1%? viz. the anuraka 
beginning with ‘krnusva pajah’ (Tai. S. L 2. 14) but omit- 
ting the half verse ‘made cid-asya' (Tai. S. I. 2.14.7), the 
anuvaka beginning with ‘indram vo’ (Tai. S. I, 6. 12), with the 
two verses ‘yata indra’ (Rg. VIII 61. 13, Tai A. X 1.9), and 
‘svasbida’ (Rg. X. 152. 2, Tai, A. X. 1. 9), with the two verses 
‘Mahan Indro’ (Tai. S. L 4. 41) and 'sajos& Indra’ (Tei. S. 
IL. 4. 42), with ‘Ye dev&h purassado' (Tai S, 1. 8.7, 1) repeated 





1268. Compare Arna IX. 8  snprarer: didt mea «dia t. 

12682, Vide feta quoted by eia. I. p. 222 ‘sarà g St ids ATT 
Deeks (eres t Grerarregradteged AENEA etel eror qui ent TATRA: 5 
Sat afar de Aarewa wgrerd werguraw! gessi T TAS 
magama (ocu miai weg h RARA X Compare Summa 
verse 162. 


1269. It may be noticed that most of the verses to be recited speak of 
destroying evil spirits (raksas) or e&emies, pray for welfare and happiness 
(svasti and Sarma), for freedom from danger, for protection, for long 
life &c. 
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five times, with the five formulas 'Agnaye raksoghne’ (Tai 
S. I. 8. 7. 2), with the five formulas ‘Agnir-ayusman’ (Tai, S. II, 
3.10.3), with four clauses ' y& v&m-indrávaruná ' (Tai. 8. II. 
3.13.1), with the eight clauses ‘Yo vàm-Indrüvarunau' 
(Tai. S. II. 3.18,3), with the four verses ‘Agne yasasvin’ 
(Tai, S. V. 7. 4.3), the Rastrabhré anuvika beginning 
with ‘rtdsid-rtadhama’ (Tai. S. II. 4.7.1), with the three 
mantras ‘namo astu sarpebhyah'?? (Tai, S. IV. 2. 8. 3), with 
‘ayam puro harikesah’ (Tai. S. IV. 4. 3. 1) repeated five times, 
with the Apratiratha!7! anuvaka beginning with ‘asuh siginah’ 
(Tai S. IV. 6. 4.1), the anuvaka beginning with ‘sam oa me 
mayasca me’ (Tai. S. IV. 7. 3. 1), the anuvika called ‘vihavya’ 
beginning with ‘mamagne varco vihavesvastu' ( Tai. S, IV, 7.14, 
1), the Mrgara anuvàka!7? beginning with 'Agner-manve' (Tai, 
S. IV. 4. 15. 1-11), the offering mantras to serpents beginning 
with ‘samici námàsi pràcl dik’ six times repeated, the offering 
prayers to Gandharvas in the six clauses beginning with ‘hetayo 
nama stha’ (Tai. S, V. 5,10. 3-4); the five ‘ajyani (bricks) 
offerings with ‘satayudhaya’ (Tai. S. V. 7. 2.3), the anuvaka 
beginning with ‘bhitam bhavyam bhavisyat' (Tai, S. VIL 3, 12, 
1) the Atharva-Siras,!73 the anuvàka beginning with 'Indro 
Dadhico asthabhih' (Tai. Br. I. 5. 8. 1, Rg. I. 84. 13), the 
Pratyangirasa beginning with ‘caksuso hote' up to ‘bhratrvyam 
padayamasi’ (Tai Br. II. 4. 2. 1-4), the anuvaka beginning 
with ‘prano raksati visvam-ejat’ (Tai. Br. II. 5. 1. 1), the 
anuvaka beginning with ‘simhe vyaghra uta ya prdakau' (Tai. 
Br. IL 7.7.1); the anuvaka beginning with ‘aham-asmi’ ( Tai. 


1270. It is difficult to construe the printed text here. It runs; sm 
sra WHA? le Mares a wegi qurater ^ ort qu after? eft ware Takes 
&c. ' qaer means a brick with five protuberances. The a. d. V.3.7.2 
has qaier Square waaay ar aaa qw SR? which means ‘He 
puts down the bricks with five crests (protnberances), indeed these be- 
coming Apsarases lie down near him in the yonder world', But there is no 
mantra here, Besides ag «f sgvqud is not clear, Is it smpegequmm with *Ww 
inserted between ag and gequ or is it a printer's mistake? 


1271. Katyiyana in his Sráddhasütra prescribes that among the holy 
texts to be recited when the brahmanas are eating the draddha dinner are 
the Rakgoghni verses and the Apratiratha hymn. Rg. X, 103 has most of the 
verses called &pratiratha in Tai, S. IV, 6. 4. 


1272. The printed text reads ‘srgiram’. Vide Kaufikasütra IX, 1 for 
Mrgara-suktani. 


.1273. The Atharvasiras is an Upanisad beginning with ‘Deva vai 
svargam lokam-ayan', Vide H, of Dh. vol. IV, pp, 45-46 note. 
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Br. IL. 8. 8. 1), the anuv&ka ‘t& sirydcandramasa’ (Tai. Br, I. 
8.9.1), the three anuvakas beginning with ‘agnir nah patu’ 
( Vaj. S. 4. 15), the anuvaka 'rdhy&sma' (Tai. Br. IIT. 1.3.1), the 
anuvika * navo navyo ' (Tai. S. II. 3, 5. 3), with (the mantras of) 
supplementary sacrifices, with a verse containing the word 
‘surabhi’ (Tai 8.1, 5.11.4 or VII. 4. 19. 4), with verses ad~ 
dressed to waters (Rg. X. 9. 1-3 = Tai S. V.6.1.4 ff), with 
verses addressed to Varuna, with the verses beginning with 
' Hiranya-varnàh' (Tai. S. V.6. 1), verses addressed to (Soma) 
Pavamana (from Rg. IX. 1.1 ‘svadisthaya’ to end of Rg. IX), 
with the Vy&hrtis (seven mystic words, bhüh, bhuvah, svah, 
mahah, janah, tapah, satyam), the anuvaka beginning with 
*tac-chamyor' (Tai. B. 1IL 5. 11). He repeats thrice the con- 
cluding passage ‘namo brahmane "1273s 


The (officiating priest) makes the performer rise from his 
seat and sprinkles water on him to the accompaniment of the 
Vyahrtis (bhüh &c,), (The performer) makes gifts (to the 
officiating priest). Then the officiating priest sprinkles sacred 
water on those that are possessed by an evil spirit or attacked by 
fever or troubled by ghosts, that are the friends, relatives, 
agents of the king’s and of the royal priests, and the young and 
old members (of the performer's family), pregnant women, 
persons suffering from bad diseases, persons suffering from 
diseases for a long time, persons that are emaciated and are 
sick; also sprinkles sacred water on the elephants, horses, cameis, 
cows, buffaloes, goats, sheep and servants of the performer; in 
this way the rite is performed for one day, three or five or seven 
days. Thus doing he wards off death; So says the blessed 
Baudh&yana." 


When a person's naksatra of birth is afflicted by an evil 
planet or aspect Paragara provided a Santi as follows: 17* after 
putting in a jar full of water the dung and urine of a white bull 
and the milk of a white cow and kusas the person should be 





12732. Thed. om. II. 13.4 has the very words ‘aÑ snper yA ae 
wrdrat firware! that occur in wb. T. 8t. q. The verse is qat sgat atten 
rar: pte em sii: 1 eret erit eni raad eret Hoes qua aA a’ (8. ovt. 
II. 12). The verse occurs in ansa. Y. (III. 5. 4), which reads wet for wea. 


1274. ara fay cae tas semine Aone epp TENTS 
Si: qu: geriet feranatedt gate! srnowr p. 271. The feeguarat is 
quoted by superet (on mip folio 20b) gea g dam Aare quu di 
tetera en eeraed gR t orererarqdiurat ware YRT EA v. 
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sprinkled with the mixture, Similarly, the Matsya 1 prescribes 
for one in whose birth rasi an eclipse takes place a sacred bath 
with water from four jars full of water in which earth from the 
stables of horses, elephants, from an ant-hill, from a confluence, 
a deep reservoir of water, from a cowpen and from entrance of 
a palace is cast, and also pavicagavya, five jewels, rocand, lotuses, 
sandalwood, saffron, usira, guggulu; mantras also are to ac- 
company the bath; Indra, Varuna, Kubera and other gods are 
invoked for removing the evi! results of eclipses. 


If a person suffers from fever the Madanaratna (folio 11) 
provides for śāntis for the tithis (from the first onwards) on 
which the fever started, derived from Baudhayana in which the 
presiding deity of each tithi is to be offered worship (pujà) and 
homa, for each of which the mantra (of which japa is to be 
made) is different, and the incense, flowers, naivedya also are 
different. There are also Santis, when a person suffers from 
fever, about the weekday on which the fever started and images 
of the presiding deity of the weekday made of different metals 
according to the name of the day are to be worshipped with 
different mantras (Madanaratna, folio 12a). For example, if 
fever started on a Sunday or on a Monday, then the images of 
Rudra (for Sunday ) and Parvati (for Monday ) were to be made 
“of gold or silver and the mantras to be recited were respectively 
‘ya te Rudra’ (Tai. S. IV. 5. 1. 1), ‘gaurir-mimaya’ (Rg. I. 164. 
41) The gandha, flowers, incense, lamp and mairvedya were 
different in each case. If the fever starts on any one of the 
27 naksatras, the Madanaratna (folios 12b-15b) prescribes 
sintis for all the 27 naksatras, specifying the deity of each 
naksatra, the figure of the deity, its colour, mantra, the five 
upacáras from gandha, the kinds of fuel-sticks to be employed, 
the Ghutis, the gifts &c. If the mantra! be not known, the 








1275. eq ute Bara ARTNR: wer ward uaa mAd- 
ERRAN aeq q. by gamed (on anita folio 21b), &. (on gm, vol, II. 
p. 1021 ), fsr. Rr. p. 69 and magaga folio 157 b. a. at, Pp. 87-90 and 
fa. Rr. p. 69 quote this and about 25 verses more from seq on this, 


1276, The mantras prescribed for religious worship and rites have a 
certain pattern, tbat is, they either refer to the rite to be performed and the 
deity or to the benefit prayed for or there is some word therein that indicates 
an application of it to the deity. For example, the mantra 'smirqa qaum? 
(Rg 1. 99. 1) is employed for invoking the presence of Durga, because therein 
occurs the word ' durgani ' (q a: qeafa Fmi Ran) or the verse ' Gaurir- 


(Continued on next page ) 


Gayatri mantra employed when manira not known — 789 


Gayatri mantra (Rg. IIL 62. 10) was tobe employed and the 
ahutis were to be 1008 or 108 according to the nature of the 
disease. The Madanratna (folios 15b-20b) quotes from Atreya 
further details about the 27 naksatras, viz. the number of stars 
in each naksatra, whether a naksatra is masculine, feminine or 
neuter, its figure, colour, deity, tree, its gana (whether 
devagana or raksasagana or manusyagana), what actions should 
be done on each, the Visanad! of each. 


The Dharmasindhu provides a santi for the extremely rare 
occurrence of a person coming to life after people thinking 
him to be dead take his body for cremation to a cemetery. The 
person in whose house such a person enters meets death. There- 
fore, a koma should be performed wherein eight thousand 
udumbara fuel-sticks anointed with milk and ghee are to be offered 
to the accompaniment of the Gayatri mantra (Rg. HI. 62. 10). 
At the end of the homa a kapild cow and a bronze vessel full 
of sesame should be donated to a bráhmana; the bronze vessel 
should weigh 81 palas or 40} or 203 or 9, 6 or at least three 
palas according 127 to one's means. 


Some works prescribe a Santi on the delivery of a cow in 
the month of Bhadrapada, of a she-buffalo in Pausa and of a 
mare by day. The santiis to be performed with 108 ahutis of 
ghee and sesame, the Asyavamiya hymn (Rg. L 164) and the 
mantra 'tad-Visnoh' (Rg. L 22.20) are to be recited. It was 
supposed that if a she-buffalo was delivered in Magha and on 
a Wednesday, or a mare in Sravana by day or a cow while the 





( Continued from last page ) 

mimaya ' ( Rg. I. 164, 41) is said to be mantra for Parvati, the presiding 
deity of Monday, because the word .' Gaurir' suggests Gauri, which is a 
name of qoM. The requirement is stated in the following Brahmans 
passage ‘qua THEN Wea TINTS Tae anorga? (quoted 
in fw 1.16). It occurs in atama several times (e.g. q. m. I. 4. 
which reads merely squfaaqfa ). 

1276a, For the ganas of the 27 naksatras, vide H. of Db. vol, II. 
pp. 514-515, 

1277, A pala = 4 kargas, n karsa = 16 māsas and 80 ratis, Hence a 
pala was equal to 320 raktikas. Vide Manu VIII. 134 and 136 and Yaj. T. 
363-365, 
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Sun is in the Lion sign, that portends death of the? owner in 
six months. It may be stated that in the author's boyhood such 
$antis, particularly in the case of she-buffaloes, were performed. 
The Adbhutas&gara provides that the santi should be performed 
on the 4th, 9th, 12th or 14th tithi, as these are declared to be 
auspicious tithis for adbhuta-sànti. 1?» 


In modern times the entrance into a newly built house is 
preceded on the same day or on a previous day by a Santi called 
Vastusanti 72 or Vastu-samana (in Matsya 268.3). It has 
been described at some length in H. of Dh. vol. II. pp. 854-836. 
The description 12 there is based on Matsya, chapters 256 and 
268. Vàstusamana is also described in the Asvaliyana grhya 
II. 9. 6-9, Par. gr. III. 4. 5-18, Baud gr. III. 5 ( which are cert- 
ainly older than Matsya by several centuries), in Baudhayana- 
grhyasesa-sütra I. 18, the Samavidhana-brahmana III, 3. 5 and 
several medieval works. The Baud. Gr. S. S. calls it Grhasanti 
and recommends that it be performed every month, every season 
or every year in the bright fortnight on an auspicious naksatra 
by one who desires prosperity in his house, It is therefore 
passed over here. The Asv. gr is very brief. It says !!: Then 


a ra — MÀ — —— ——ÓÀ— 





1278. a aaa i far caer «er smog fme: Aras qu Qe wae 
nfi «rq | fée folio 180; art frend Sa sea dh oduqaa! wet wer 
fate wetted cava: t wea anita yazan a RÈ Qe aq q. by sn. a. 

P. bri 

1279. agi «edid gre a agii om 3 fbnn gesn qur TET 
med (sg q. by si. ai. p. 568. 

1280, Vastu (n.in the Rgveda) meansa house. Compare ‘ta vam 
vastünyusmasi pamadhyai' (Rg. I. 154, 6). It is derived from 'vas' (to 
reside). Vide Nirakta X. 17, where Rg. VII. 55. 1is explained. There is 
a deity in the Rgveda called ‘Vastospati’ (lord of the house). mener is 
either (as in Rg. VIII, 17. 14) Indra or Rudra (as Durga says). The anti 
is performed for averting all evil after entering a newly built house. 

1280a, The qnged in modern Vastusanti would be somewhat like the 
following: pga ds mRenin angarai- 

s- 
ae eredi: sprang anat negent sitet: agga nN- 
qen-efetaraeaanargsrerq qaem rari-arferenonís sr weed i 

1281. atsana | diga aanu aAa (3n git 
Raa siti t erfa egerat Danan smit fg greg git quer) suse" 
quinh spen «misa sitearigemat xpraf werd gent uper 

Ri eve mR madia | sr. x. II. 9, 6-9. wp VII. 35 
(1-15) is called spendiq because the word sf occurs in each of tbe first 
thirteen verses several times, 
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he makes the house &&nía (as follows). He deposits gold in 
water that has rice and barley thrown into it, ho sprinklos 
the house three times going round it with his right side turned 
towards it with the gantatiya hymn (Rg. VII, 35) and he does 
so again three times pouring out an unbroken atream of water 
with the three verses ‘O waters! you are wholesome’ (Re. X, 
9. 1-3). In the middle of the house he cooks boiled rice, offers 
from it four oblations with each of the four verses ' Vastospate 
pratijanihyasman' (Rg. VIL 54, 1-3 and VIL 55.1), should then 
prepare food, should feed the brahmanas with it and make them 
say ‘lucky is the house, lucky is the house.’ Some details from: 
Baud. Gr. (II. 5) may be mentioned here, It provides that 
oblations are offered from cooked food with the invitatory prayer 
(Puronuvakyà) ‘ Vastospate pratijànihi' ('O Lord of houses! 
accept us as your devotees,’ (Rg. VII. 54. 1, Tai. S. II 4 10. 1) 
and the offering prayer (Yajyà) with ' Vastospate Sagmaya' 
(O Lord of houses, may we be endowed with fellowship with 
thee &o.' Rg. VIL 54.3, Tai S. II 4.10. 1) Then he offers 
Ghutis of clarified butter with the mantras viz. ‘ Vastospate 
dhruva sthana’ ( Rg. VIEL 17, 14), ‘grhyam bhayam yac-ced’,i282 
'aksispande-angacale, ‘duh-svapne papasvapne’, ‘ Vastospate 
pratarano' (O Vastospati! mayst thou be our saviour’, Reg. 
VIL 54. 2), ‘amivaha Vastospate’ (O Vastospati! Mayst thon be 
our friend destroying diseases’ Rg. VIL 55.1). Then he places 
the remainder of the food from which offerings were made on 
bunches of darbhas in front of the Fire with the words ‘salutation 
to Rudra Vastospati! I offer (oblations to him) who protects 
when we approach, or run, walk out, depart, turn round or return.” 
Having brought together in a plate the water for cleansing 
the cooking vessel, the remainder of the clarified butter and the 
water (used in the’ rite) he sprinkles water therefrom on all 
sides with a twig of udumbara or palàsa or sami tree or with 
a handful of darbhas, he goes round the house thrice with his 
right side towards it with the verse ‘tvam viprah’ (Rg. IX. 18. 
2). He prepares food, honours the brahmanas (with food and 
fees), makes them recite blessings in the words ‘lucky is the 
house, lucky is the house’. 


In the later digests the Vastusanti is a very elaborate affair 
which is passed over here for reasons of space. 





1282, J was not able to trace the three verses cited is the Baud, Gr, 
III, 5 viz. ‘ au ri wing rers ug Sreqqemg &c. 7, RER st ari 
"afr vy Wage, "et qr w vq dn. , 
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Various prognostications were based on the sounds produced 
by the house lizard (called palli, pallika, kudyamatsya or 
grhagodhikà), by its movements and by its fall on the several 
limbs of a person by Vasantarája sikuna, chap. 17 (32 verses), 
the Adbhutas&gara pp. 666-568 ( quoting 28 verses of Vasanta- 
raja), Jyotistattva pp. 706-707, Santiratna or Sinti-kamalakara 
(folio 198), the Dharmasindhu (pp. 347-348). A few words 
based on the last two are set out here. A fall of the lizard on 
the right side of a male and on his head (except the chin), 
chest, navel and stomacn is auspicious, while in the case of a 
woman such a fall would be auspicious on the left side. The 
same applies to a chameleon. If a lizard or chameleon falls on 
a limb or creeps up a person's limb the person should take a bath 
with clothes on and perform a $ànti for removal of the inauspi- 
ciousness or for increase of auspiciousness. If a person has a 
mere contact with a house lizard or chameleon he should bathe, 
drink pazcagarya, look into clarified butter, should pay honour 
to (a golden image of) the lizard or chameleon clothed in a red 
piece of cloth, offer to the image gandha and flowers, worship 
Rudra in a jar full of water, offer into fire 108 fuel sticks 
of khadira tree to the accompaniment of the Mrtyufijaya?™ 
mantra and offer 1008 or 108 Ghutis of sesame into fire with 
the vyahrtis and perform the rites from svistukrt to sprinkling 
with drops of water and then donate gold, clothes and sesame 12826 


The Yogayātrā chap. 7 ( verses 1-12) and HemAdri on Vrata 
(vol. IL pp. 894-897 ) mention ceremonial baths on and worship 
of naksatras from Asvin! to Revat! and their presiding deities as 
yielding various benefits. The Atharvana-parisista I (called 
naksatrakalpa) sections 37-50 deal with naksatrasnüna from 
Krttika to Bharani. Sections 37-41 contain the mantras 
employed in worshipping and placating the presiding deities 
of the naksatras beginning with Krttika. Section 42 describes 
the general procedure of naksatrasnána; sections 43~45 set out 





1282a. Mrtyuájaya mantra is the Tryambaka mantra, according to 
Vidyàkara quoted in Jyotistattva (p. 707), The Tryambaka mantra is 
‘Tryambakam yajamahe' (Rg. VII. 59. 12, Tai, S. I. 8. 6. 2, Vaj. S. III, 60). 


1282b. Itissomewhat remarkable that Vasantaraja is entirely silent 
about the fall of the house lizard on a person's body and devotes thirty-two 
verses merely to the interpretation of the sounds of the lizard in different 
directions and at different times of the day and to the prognosticatlons deri- 
ved from its movements on the walls, It is not unlikely that prognostication 
from the fall of the lizard on a man's limb was a later development. 


the substances to be added to the water for each naksatrasndna 
and the benefit to be derived from so doing. Sections 47-50 
contain special roles in relation to each naksatra from Kritika 
to Bharani, about the distribution of food to brahmanas and 
gifts to be made on each naksatra together with the rewards to 
be expected therefrom. But the Brhatsamhita chap. 47 (1-87), 
the Atharvana-parisista V pp. 66-68, Visnudharmottara H. 103, 
Yogayatrà (VII. 19-21), the Kalikapurana chap. 89; and 
Hemadri (on Vrata vol. II. pp. 600-628) speak of a santi called 
Pusyasnana or Pasyabhiseka, It is said that Brhaspati per- 
formed this santi for Indra, then Vrddha-Garga got it and he 
imparted it to Bhaguri. Most of the above works confine it to 
the king, since the king is the very root of the tree—the 
subjects—and since any harm to or welfare of that root (the king) 
results in misfortune or welfare of the people; therefore care 
must be taken for the increase of the king's welfare.“ As the 
treatment in the Brhatsamhita is the fullest and is among the 
most ancient descriptions, it is briefly set out here. The royal 
astrologer and family priest should perform the rite of Pusya- 
snina for the king, than which there is nothing more holy and 
nothing more destructive of all evil portents. This may be per- 
formed on pusya-naksatra every time, but the Santi on this day 
when the Full Moon is in Pusya-naksatra is the highest and if 
such a snüna is performed without there being Pusya naksatra on 
that day, then it yields only half the fruit. There is no utpata 
which is not averted or mitigated by this Santi and there is 
no other auspicious rite which surpasses this. About Pusya 
the Ratnamala'U** states ‘ Just as the lion is the strongest among 


1283. spé; anA: setergraedenrag ! agi gay ath wit 
war: 


TARR CETTE waged gR yeugantesa it 
ma: ou Shere ane: sth ow seit a gaa a aA spé uet arr 
aaearqhaesad s qued. 47. 1-3 and 82, 84; vide faemqufex IL 103. 31-32 
for the story about Indra and Brbaspati, waq says ' 
fara t (219.34 ) q. by maras (on crores). 

1284. fügt wur qhagerqrat gus ged ear! We Megara bt 
at fereaitea mratfor sería quà 1 vaarat VI. 70. According to wemifder 103.2 
if the moon is in the Ist, 3rd, 6th, 7th, 10th or 11th rasi from the radi of 
birth it is auspicious and it is inauspicions in the other tass from birth, 
‘ad: «rfqufeamün e WEHSNIUHEENE war &c.' Vide note 
876a and p. 589 above for qarag and other wes and weed. 103. 8-16 
for the halas of the moon being in the radi of birth or in the räds from the 
lst to the 12th. 

H. D, 100 
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all quadrupeds, so is Pusya the most powerful among nakgatras ; 
undertakings begun on Pusya succeed even if the Moon be un- 
favourable or be gocara. Then Varahamihira states in very 
poetic verses (47. 4-15 ) that the Pusyasnana of the king should 
be performed in a sylvan spot abounding in young and beautiful 
trees emitting fragrance and free from trees having thorns or 
trees like marking nut or from owls, vultures and the like or 
on rivers or on lakes or near lotus pools or near a cow-house 
or seashore or hermitages of sages, grand mansions resounding 
with the sweet cries of cuckoos and the like or near a holy 
shrine or tirtha or a spot beautified by parks. Then the astro- 
loger, the councillors and officiating priests should go out from 
the capital at night and make an offering (balı) in the East, 
North or North-east and the royal family priest, being himself 
pure and bowing down, should invoke with fried grains, aksata, 
barley, curds and flowers and with a mantra’ the gods, the 
(guardians of) quarters, the n@gas and brahmanas to be present 
at the spot and then say ‘tomorrow you will receive worship and 
depart after conferring welfare on the king’. The family priest 
and the others should stay in order to find the auspicious nature 
or otherwise of the dreams (of the king). On the next day in 
the morning they should collect materials (for the Pusyasnana) 
on the spot chosen the previous day. He should draw a mandala 
(a diagram ) there and should place thereon various jewels and 
should assign places to nagas, yaksas, gods, pitrs, gandharvas, 
apsarases, sages, siddhas, planets, naksatras, Rudras, the matrs, 
Skanda, Visnu, Visakha, Lokapalas, goddesses (such as Laksm!, 
Gauri, Indrani), which sbould all be drawn with charming 
coloured powders or chalk &c, should offer them worship with 
sandal wood paste, flowers &c., with various edibles, fruits and 
meat, with drinks viz. wine, milk and decoctions; he should 
follow the procedure of Grahayajüa and worship the various 
deities invited with appropriate foods, incense, clarified butter, 
flowers, with lauds and salutations &c, (verses 30-33), Then he 
should set up Agni on an altar to the west or south of the 
mandala drawn by him, should kindle it into flames and bring 
near it the materials and darbhas. He should offer worship on 
the altar to the west with fried grams, ghee, curds, honey, white 
mustard, fragrant substances, flowers, incense, fruits, and should 
donate plates full of p@yasa and ghee. Then in the four inter- 











, 1285. The mantra for Invoking the gods is smregeg gt: qi Wow yon- 
refor: t fait aren aada 3 arcae dosnnfarer: 0 eed. 47. 20. 
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mediate quarters of the altar he should establish four jars the 
necks of which are surrounded with white thread and that are 
covered with leaves, twigs and fruits of trees having milky sap 
and filled with water mixed with herbs and materials for pusya- 
snana and jewels. In verses 39-42 Varihamihira names about 
15 plants the leaves’ of which are to be cast in the jars and 
also seeds and sarvausadhis, sarvagandhas, bilva fruit &c, He 
should spread an old bull's hide with its neck to the east on the 
altar and thereon be should spread the reddish hide of a bull 
trained for fighting, the hides of a lion and a tiger one over the 
other, when the Moon is in Pusya-naksatra and there is an 
auspicious muhzrta Over the hides a throne made of gold, 
silver, copper or of a tree with a milky sap should be placed. Tho 
king should occupy the throne after placing thereon a piece of 
gold, surrounded by his ministers, men of his confidence, the 
family priest, the astrologer, the citizens that have auspicions 
names (such or Jayaraja, Simharaja &c. ). 


There should be loud noises (for drowning inauspicious — 
sounds) made by the bards and citizens and of the tabors and 
drums and of Vedie recitations. The king should wear linen and 
the purohita should cover the king with a blanket, drops should 
be sprinkled over the king from jars, 3, 28 or 108 in number, 
containing clarified butter, with two mantras! praising its 
power to remove evil and then the priest removes the blanket 
and sprinkles on the king drops of water from water containing 
the substances collected for pusyasnana with sixteen mantras 1285 





1286. Several of the 15 plants mentioned in the Br. S. occur aiso in 
seien V. 1-5.2. 2. In the neeagert eight plants are mentioned as 
Retewres (viz. wey, Tar, Fanti, «er sworn wage, fd, avéer) 
that are to be employed in general for the snapana of all gods (chap. 
267.14-15). 


1287. mri Ws: ARUMA cet qup! sud gue sq gie C 
stfafiten: t. drorraite Ret ar rit aenar | Bt aariaa oragersg A 
wed. 47. 52-53. These are quoted by 2anfg (on smt vol. II. p. 615), but 
it is not clear from what work. 


1288. It may be noted that Hemadri (on qa vol. I. p. 615) has thé 
mantras of qued. 47. 55-60 in the same order and (p. 616) has also the 
mantras ( verses 67-70 first-balf). Varaha first gives a long list (355-70) of 
Pauranika mantras and then (in verse 71) only mentions names of groups 
of mantras. : td : NETT 
th ywed. 47.71. The equo has verses (93. 51-56) similar to those of 
were's divifa mantras, 
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(set out by Var&ha in verses 55-70) in which gods, goddesses, 
sages are invited to join in the rite, besides mantras from the 
Atharvakalpa,!™ the Rudragana mantras, Kismainda mantras, 
the Maharauhina, Kubera-hrdaya and Samrddhi verse. Then 
the king should take a bath and wear two cotton garments over 
which the three verses ‘Apo hi stha’ (Rg. X 9. 1-3, Tai. S. IV, 
1. 5. 1) and the four verses ' Hiranyavarnah’( Tai. S. V. 6,1. 1-2, 
or Atharva I. 38. 1-4) have been inaudibly recited. He should 
sip water to the accompaniment of words like ‘this is a lucky 
day' and to the sound of conches, should worship gods, gurus, 
brahmanas, his parasol, banner, and weapons and then worship 
his special (or favourite) deity. Then he should put on new 
decorations that lead to victory, that confer long life and vigour 
and over which the Rayasposa !*™ ( bestowing increase of wealth) 
rk verses have been recited. To the south of the mandala an 
altar should be prepared and hides of bull, cat, ruru deer, spotted 
antelope, lion and tiger should be arranged one over the other 
(tiger's being last) and the king should sit down on the hides, 
The purohita should offer in the fire in the principal place (to 
the south) offerings of fuel-sticks, sesame, ghee and the like to 
the accompaniment of rk verses addressed to Rudra, Indra, 
Brhaspati, Visnu and Vayu. The astrologer should observe and 


ene 


1289, The Atharvana-parisista V, 3. 4-5 prescribes ( p. 67) the opening 
passage of each Veda, the mahavyabrtis (bhub, bhuvah, svah ) and five 
ganas as accompanying the offerings into fire, viz. ‘yaqa wat Eag- 
qaa: sara TUT RTT Gm! TN Te TOT ga STU 
fyeitwart. For sraafaor vide emadorqR. XXXII 14 p. 196 containing 22 
verses, the first of which is syiqnt, that is aqi. 14. 2, 21. The sraarfaramr 
contains 15 verses beginning with ' aparajito' (vide stradarafefste 32. 13); 
the angea has 14 verses of the snrffq (in sm. qR. XXXII 9. p. 195); 
for two sTmqmor, vide ant, qR. XXXII. 12 and 29; for gegga vide sq. um. 
XXXII. 11, şa is ət. qR. XXXII. 16 or it may be Rudras in Tai, S. 
IV. 5. 1-11. The gem mantras are Vaj. S. 20 14-16 and Tai, A. II. 3. 1, 
IL 4.1 (beginning with ' yad-deva devahedanam '). Vide H. of Dh, vol. 
IV. p. 43 for Kusmandahoma. For Rauhina-siman vide H. of Dh. IV. p. 
46n, The Kubera-hrdaya is probably the mantra in Tai, A. I. 31. 6 
(Rajadhirajaya...maharajaya namah). It is not known which rk is called 


Samrddhi, 


1290. There are many verses of the Rgveda cited in the Taittiriya- 
sambita which contain the word ‘ rayasposa ', but as Utpala in his com- 
mentary says that the verses are six, it is probable that the verses meant 
are (Rg. X. 17. 9-14), the first of which ends with the words ' rayasposam 
yajamanesu dhehi ', 
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declare the prognostications derived t2 from the flames of the 
sacred Agni as laid down in the chapter on the festival of 
Indra's banner (Br. S. 42. 31-36). Then the purohita with 
folded hands should pray 1?! ‘May all the groups of gods 
receive the worship from the king and depart after conferring 
(on him) abundant prosperity and returning ( when again in- 
voked)' Then the king should honour the astrologer and the 
purohita with plenty of wealth and (honour) according to their 
deserts also others, viz. men learned in the Veda and the like 
who are well worthy of receiving gifts. Thon the king should 
assure safety to all subjects, (order the) release of all animals 
taken to slaughter houses and release all persons put in jail 
except those guilty of offences against the king’s person or his 
harem. Varahamihira adds (47.85) that this procedure of 
Pusyasnana is commended for a king who aspires after imperial 
dignity or who ardently desires a son or when he is first crowned 
king. He further states that this very procedure of ceremonial 
bath should be employed in the case of the king’s elephants and 
horses that then become free from diseases ( verse 87 ), 


A few remarks from other works may be added here. The 
Yoga-yatra (chap. VIL 13-14) lays down 1” that in the 
ceremonial bath clay should be collected from a mountain top, 
ant-hill, a river mouth, the two banks of a river, the foot of the 
Indra figure (in the Indradhvaja festival), (clay ) dug up by the 
tusk of an elephant and by a bull's horn, (clay) from the royal 
palace-door and from the door of the house of a dancing girl 
(patronized by the king) and the king's head should be purified 
by rubbing on it the clay from a mountain top, his ears with 


1290 a. One verse from chap. 42 about the auspicious indications 
conveyed by Agni flaming up by itself (i, e. without being fanned etc.) at 
the end of the shout ' svaba ' ( when pürnahuti is offerred) and having its 
flames turned, towards the right is cited here: SEMANA Wastes: 
fora: gqigronsen gaat uet | mifer grew «rst eraimet quet 
TARI anres. 42.32; compare wet weurgdr wgaifarirerareníaut | wants 
vats wedéts sd quiu vydur1V.25. In the Girart (chapter 8) fifteen verses are 
devoted to ar(üfiriiws of which verses 11-15 are the same as qued. 42.32-36. 

1291. The prayer is well-known: ung quum: af yarns qm! 
fae qen g eget gara «wu 8 qued. 47. 79. 

1292. fiftenfendigegerrreTagane: | RaR E- 
avg uerfisg n fafefsrercqqi quid qedtanrqt sr sibuenott | aepregougqeqfar 
redes 2 paara war erg eitqaerqiéeronumq : ees w ugneaientq 





"duran VII, 13-15, 
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clay from an ant-hill, his sides with clay from the two banks of 
a river and from its confluence with the sea, his neck with clay 
from the foot of tho Indra figure, his arms with earth on the tip 
of the elephant's tusk and the bull's horns, his chest with earth 
from the door of the palace and his waist with clay from a royal 
eourtezan's door. It will be noticed that there is a suggestive 
symbolism in all this. The king is to hold his head high and to 
attain eminence; therefore his head is to be rubbed with clay 
from a mountain peak. 


It appears that naksatrasnina was meant for all. For 
example, the Atharvana-parisista!7? on naksatrakalpa (seo, 43 
p. 22) states that a Vaisya should undergo ceremonial bath on | 
Rohini, being decked with all seeds, while verse 6 of the same 
section maintains that a brahmana who undergoes Pusyasnana 
thrice with a thousand grains of red paddy and with a thousand 
mustard grains and with (twigs and leaves) of Sahasraviry4, 
Anant! plants and with Madayant! and Priyangu plants acquires 
as much fame as a king. 


From the Matsya-purana it is clear! that Pusyasndna 
was an item in Laksahoma, undertaken by the king to counter 
act the evil effects of planets, That Purana has a chapter (267. 
verses 3-4) on Devatasnina?** where also provision is made for 
casting clay into the jar, clay being collected from the tusk of 
an elephant, from a horse (stable), publio road, ant-hill, (clay ) 
dug up by a boar (with ifs tusk), from the shed where sacred: 
fire is kept, from a tirtha (holy spot), cowpen and from the place 
where cows crowd. 


The Visnudharmottara (IL 103. 1-10 ) provides that Bárhas- 
patyasnana (i e. Pusyasnana, Brhaspati being the presiding 
deity of Pusya) should be performed in the bright half, in the 


1293. Arat enter whitey | ° "camaat anna 
anit: | emdiaioeeen «a eae fg: | stig qeu or: ETE: qr wed 
‘aa: H ott. GR. (arae, sec 42 verses 3 and 6, p. 22). 


1294, gem weed g eremi eure! mh demivte uw: 

wenigen g ee: enfemifqeq(a! qi qu q uféefanr medieras aTa 9 

eel meon ge fie qut me 239, 12-14 7, by genere (on mfra) 
olio 12a. 

1295. qaen nnan eran divig gram 

rre euis gehe ven ANTE imet Nig Fen 


x € = enge Staaf Ot u. It occurs in 
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northern passage of the sun, on an auspicious day, naksatra and 
muhirta or when the moon is in Pusya or Rohini naksatra or 
in Hasta or Sravana; two square mandalas of eight cubits on 
each of four sides should be made, one for offering bali and the 
other for an altar on which a fire is to be established, both 
being decked with various things. Four jars with waters of 
springs should be placed in each of the two mandalas, and also 
seven jars filled with seeds, corn and precious stones, one for 
being decked with leaves of trees and the other with flowers and 
fruits. It appears (verses 12-13) that the Visnudharmottara 
contemplates Pusyasndna for the three higher varnas, V% since 
it provides that a brahmana should sit on the hide of a bull as 
his seat, a ksatriya may employ the hides of a lion and tiger 
and a vai$ya on the hides of a tiger and leopard. It provides 
mantras other than those mentioned by Var&hamihira. It 
provides that this rite of Pusyasnüna should go on for seven 
days and that the person undergoing it should give up during 
those days wine, meat, honey and sexual intercourse (verse 29 ). 
This Pusyasnana drives away all ill-luck, destroys evil spirits, 
brightens the intellect, confers health, brilliance and fame, 
kills enemies, is auspicious, destroys sins and the evil effects of 
strife and bad dreams ( verses 30-31 ). 


It should be borne in mind that a rite on Pusya for pros- 
perity called Pusya-vrata is mentioned by so early a work as 
the Apastambadharma-sitra (for which p.346 above may be 
referred to ). 


In Brhadyogaystrà (chap. XIII 1-10), Matsyapurana 
(chap. 241. 1-14) and in Vasantaraja (chap. VL 4. 1-14 pp. 87- 
92) a good deal is said about prognostications derived from the 
throbbing (spandana or sphurama) of the severa] parts of a 
man’s body. All the three often closely agree in words and 
ideas as the notes below will clearly show. There is hardly any 
doubt that Vasantaraja's treatment is based on the other two 
works. It is difficult to decide whether Varahamibira borrows 
from the Matsya or vice versa or whether both borrow from a 
common source, It is not unlikely that Varahamihira might 








1296. Rae emper: Senih spre araed aur ae Foret wp wur 
fir: n fitr q teres eraa saereuemt rit qunm ode «ru 
fRowaeifac II. 103. 12-13. Iam not sure what qt means hera; probably it 
means ( dedicated to the Sun or to gods). 
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have followed the Matsya. They all agree that throbbing” of 
the right side of the body is auspicious and of the left inauspi- 
cious in the case of males, while the reverse is true in the case 
of women. They all set out the consequences indicated by the 
throbbing of the several parts and limbs of the body from the 
top of the head to the soles of the feet. To set out all these in 
detail would occupy much space. A few are mentioned by way 
of illustration, The fruit indicated by the throbbing of the top 
of the?** head is the acquisition of land (orearth); of the 
forehead, the prosperity of the position already occupied; of the 
region between the eyebrows and nose, union with persons dear 
to one; of the region of the eye, death; of the portion near the 
eye the acquisition ot wealth; of the upper arm, union with 
friends; of the hand, the acquisition of wealth; of the back, 
defeat; of the chest, success; of the upper part of the foot, the 
securing of a position; of the soles, journey with gain therein. 
The Matsya-purana !?? prescribes that when inauspicious indica- 
tions (by throbbing) occur, bráhmanas should be placated with 
the gift of gold. 


From ancient times the throbbing of the limbs, particularly 
of the arm and eye, have been regarded in India as the harbin- 
gers of coming events, auspicious or inauspicious. Manu 
prohibits a sannyüsin (parivrüjake) from obtaining alms by 
means of declaring prognostications from utpatas or nimittas, 
from naksatras and from Angavidyà ete, In the Sakuntala 


1297. agan gp set REQ HAG! DISP TUT TTA VUES ETET WU 
flail fafa: end: sist ores, tme 241.2 and 12: qftrornederqeania- 


Wr wensurdt TA! Tete XII. 1; Gat eer qR eut «p g 
Soe Se oa Sees Ch Amgen eqns VI, 4. 16, 
p. 

1298. gaier wieqiea ae T an RiR maA: fu- 

Wa qR eames ween: | gga gt wet Ae m 
aE ee: seii memi A HH cata EAT veer 

aru wq 241. 4-5, 8; compare quem XIII. 1,2, 4, 5,9 

gen fife varsfrefdetene (1 eer eu) r rmt Breed 
qasan: eums: qi rara ewes aR ARR ie weer 
eater: a Aui gi raad err eget fora: | * aain pai e 
gaun: eai weni e e a ain wpeung sani: 
A cere! wewremwd E NRA ww RE ON 
a gardena ea: ecd RAT ga ge quta à 
SRR array HQUeupufgedi uve at carat 
wearer VI, 4. 2, 5, 9 pp. 87-90. 


1299. ReRe fürerrat ard gafa q a eant t seta 241. 14. 
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Kalidasa twice mentions the throbbing of the arm of the hero as 
indicative of good fortune and the throbbing of the right eye of 
Sakuntalé as presaging™” misfortune, Shakespeare in “Othello” 
makes Desdemona speak about the itching of her eyes as a bad 
omen, The Brhad-yogayatra (XIII, 10), Br. 8. (51.10) and 
Vasantaraja declare that the throbbing of moles, boils, marks, 
eruptions (on limbs) are to be deemed to indicate consequences 
similar to the limbs on which they exist, 


The Brhatsamhita (chap 93 verses 1-14), Brhadyogayatra 
(chap. 21 verses!3? 1-21) and Yogay4tra (chap. 10 verses 1-75 ) 
dwell at length on the prognostications to be drawn from the 
arrangement of the tusks of elephants, from the marks seen 
when the tusks are cut, from the tired appearance and move- 
ments of elephants, particularly when the king is to march on 
an invasion, since as the Yogayatra says the king's victory 
depends on elephants.“ These, however, do not describe any 
santi and are hence passed over here as not relevant to the 
subject of Santis, But the Agnipurána (chap. 291 verses 1-24), 
Visnudharmottara (IL 50. 1-93), Baud. grhyasesasütra L 20 and 
Hemadri (on Vrata, vol. IL pp. 1036-1051) prescribe $antis for 
removing diseases of elephants and therefore a brief note is 
added here from Baud. grhyasesa-siitra, which is probably the 
earliest and simplest description of a Gajasanti 


“On the 8th or 11th or 14th tithi of the bright half of a 
month or on Sravana naksatra, the owner should feed brahmanas, 





1300. Vide wg Vi. 50 « @rnatitara « aaenetean ager: 
arareat fingt facta wfüfarq t, The commentators give different explanations 
of suae. Probably it means qrafiya or lore about the indications from the 
tbrobbing of the several limbs. A work Called Aügavijja edited by Muni 
Punyavijayaji is published by tbe Prakrit Text Society at Banaras, It speake 
of eight kinds of ffRras viz. sty, vm, SANT, erant, BA, fg, vite and smufüg. 
For maa, vide maga eps «t wun pm «ofunmer! snag 
L 11; siera «mint fi eit erequ quii agers VIL. 13; engen ient fd 
8 witecenad ept | empens Act V after verse 11, 

1301. gR eater: she sm quart Renan yaece: 1 aah 
setae wafünrfeecw met gedar! weed. 51. 10; ad 
fais Rah wrfa moau fani feda ampia i exa Teese «pert. qiie 
vwerafq area n raa VI. 4. 11, p. 91. 

1302, Verses 8-13 of the Br, S. 93 are the same as the:verses of 
Brhadyogayatra 21, 9-14. 

1303. magin mnai gga: target Rewer 
sre Batata: fam «Svr X. 1. 

B,D. 101 
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make them declare ‘it is an auspicious day, let there be welfare, 
let there be prosperity,’ should first (or ‘towards the east’) take 
out for offering kavis sesame and rice grains, bring water after 
repeating the Gayatri verse (Rg. Il 62, 10), should cover two 
jars with a new piece of cloth with the Gayatr!, should close the 
mouths of the jars with some fruit (a cocoanut or the like) and 
keep the boiled food towards the west and place (the two jars) 
on a bunch of five dürvàs, Then after the elephant stable is 
decked with wreaths of darbhas the elephant inhales the emell of 
tho food offered in fire. He then makes ready a spoon of Aévattha 
wood and fuel and darbha grass. Then he goes through the 
items of ordinary homa “from drawing lines onwards and 
offers oblations of the boiled food with ghee to the accompani- 
ment of the Ghrtasukta !95 (Rg. VIIL 81. 1-9). Then (the 
priest) offers 1008 additional Ghutis with clarified butter with 
the five mantras beginning with ‘namas-te Rudra manyave' 
(O Rudra! adoration to you that are fury incarnate’ Tai. B. IV, 
5,1.1-5) Thon the procedure from Svistakrt offering to the 
gift of the cow (should be gone through). He puts down on 
bunches of dūrvā grass the remaining portion of the food from 
which offeringa were made in front of the sacred Agni with the 
words ‘ svàh& to the bhütas' (spirits). Then he (priest) makes 
(the elephant) eat what remains of the food cooked in the sthali 
(pan or cooking vessel) and the bunch of five dūrväs (on which 
the jars had been placed) to the accompaniment of the Ayusya- 
sakta; % he sprinkles drops from the prapità 13? water with the 





1304, Vide H. of Dh, vol. II. pp. 207-211 for the description of & 
model homa. 


1305. It may be noted that the first verse of the Ghrtastkta is ‘ ay = 
w qe gard farsi ont e ong! suneft quist Here the word ayreett 
means ' great elephant ' and also ' having long or big arms' (as applied to 
Indra ) and therefore is employed in the Gajasánti, following the principle 
mentioned in note 1276 above, Vide n. 1218 above about yaum. 


1306. The angraga is the Agam ' srged eed’ occurring after Rg. 
X. 128. The anado 32.9 p. 195 declares what the sygeqaor con- 
tains (from Atharvaveda ). The aifarerqa 52. 18 says that Atharva I, 30, 
1-4 are argenti% (conferring long life). Vide serui on eng. qj. V, 
12. 9 which regards the ( first ) eight verses of the (argusn ' ange weled? as 
constituting angera. The com. of Narayana on amsaq. qr. ITI, 8. 16 ( swqeu- 
fafa qaia aftr moz sge &c. ) says that angenan here is the (angu (of 
three verses) beginning with sg after Rg. X, 184, 


1307. „ofrar is water kept in a vessel to the north of the fire after 
sopeating a mantra over it, 


Gajasanti &s 


three verses beginning with ‘apo hi stha’ (Rg. X. 9. 1-3, Tal, S. 
IV. 1, 3. 1-3) and the four verses beginning with 'Hiranyavarnih* 
( Tai, 8. V.6.1.1-4), purifies (the elephant with water) to the 
accompaniment of the anuvaks beginning with ‘pavamanah 
suvarjanah’ (Tai Br. I, 4.8.1); he then leads the elephant to 
its place (stable); the elephant becomes long-lived; so says the 
adorable Baudhiyana.” 


The Gajasanti in Agnipurana ( chap. 291) is entirely differ- 
ent from the above. One should worship on the 5th tithi of the 
bright half Visnu, Laksm!, the Airdvata* elephant and the other 
elephants (in all eight) and Brahma, Sankara, Indra, Kubera, 
Yama, the Sun and the Moon, Varuna, Vayu, Agni, the Earth 
and Akasa. The elephants should be sprinkled with saniyudaka 
(propitiatory water). The Agnipurana proposes an elaborate 
worship, on a lotus-shaped diagram drawn on an altar, of several 
gods, several weapons, sages, rivers and mountains &o,, elephants 
&o, and provides that an astrologer should ride the principal 
elephant of the king and say into its ear ‘you are made the 
chief of elephants, the king will honour you with gandha, flowers, 
best food and people at the order of the king will honour you; 
you should protect the king in battle, in his journey and in his 
palace. You should forget that you are a mere beast and revolve 
in your mind that you are divine!’ &e. The king should then 
ride such an elephant and armed warriors should follow and 
various gifts should be made to the elephant keeper, the aatrol- 
oger, the acarya &o. 


The Visnudharmottara (I, 50. 1-93) is far more elaborate 
than‘even the Agnipurana. Its verses about the words to be 
muttered in the ear of the elephant (1I. 50. 59-64) are the same 
as those in the Agni (291, 15-20). The Visnudharmottara adds 
(IL 50. 68-70) that this $&nti should not be performed on the 4th, 
9th or 14th tithi nor on Tuesday nor on Saturday and the com- 
mended naksatras are Jyesthé, Citra and Sravana and that this 
é&nti rite for elephants deatroys all danger to elephants. 


Hemadri (on Vrata vol. IL. pp. 1036-1051) contains a long 
Gajas&nti said to have been declared by Palakipys, Many of 
R i RA rr NU EE Cl S 


1308. According to the Amargkosa, the eight elephants of the quarters 
are Alrüvata, Pundarika, Vamana, Kumuda, Aüjana, Puspadanta, Sarva- 
bhauma and Supratika, Vide Udyogaparva 103, 9-16 and Dronaparva 121, 
25-26 for the numerous progeny of these semi-divine elephants. The 
Visnudharmottara (HI, 50. 10-11) names eight diggajas, but drops S&rvte 
bhauma from the Amarakoda list and substitutes Nila, 
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those verses occur in the Hastyàyurveda (Anand&érama ed.) 
chapters 35 and 86. Considerations of space and of importance 
prevent any description of that S&nti derived from the Hasty- 
ayurveda, 

The Brhatsamhita (chap. 92. 1-14), the Brhadyogay&tra (22. 
1-21) and the Yogayatra ( XI. 1-14) deal with the movements, 
neighing, prancing, striking the ground with hoofs, postures 
of horses from which lucky or unlucky consequences are to be 
inferred. But they do not describe any śānti and therefore are 
passed over. The Agnipuràna (chap. 290, 1-8), the Visnu- 
dharmottara (IL 47. 1-42), Baud. grhysesasitra I ,19 and 
Hemadri (on vrata, vol. II. pp. 1031-36 taken from Sālihotra ) 
describe a Santi which averts all dangers to horses and removes 
their diseases, 

The $ànti from Baudhayana is as follows:— “having 
carried out the usual details of an ordinary homa from drawing 
the lines onwards (the priest) offers into Agni oblations from 
the cooked food after reciting the puronuvakya (invitatory 
prayer) 'tadasvinisvayujopayátàm' (May the Asvins that yoke 
horses come near, Tai. Br. IlI. 1. 2. 10) and the yajya ( offering 
prayer) ‘yau devánàm bhisajau' (‘that are physicians of the 
gods', Tai. Br. IIL 1. 2. 11). Then he makes additional offerings 
with clarified butter * svaha to ASvins, svah@ to the two that yoke 
horses, sv@ha to the ear, svaha to hearing’ ( Tai. Br. II. 1. 6. 13). 
Then he performs all details from svistakrt offering to the gift 
of a cow. Then he puts down on Aévattha leaves in front of 
Agni the food remaining after the offering of cooked food with 
the mantra ' yo asvatthah... ketubhih saha’( Tai. Br. I, 2.1. 8- 
9). He brings together in a plate the water with which the 
sthali is washed, the remainder of the clarified butter and of the 
water, sprinkles drops from it with an Asvattha twig and goes 
round the horses thrice with his right towards the horses with 
the anuvaka beginning with ‘yo và a$vasya medhyasya lomani 
voda’ (he who knows the hair of the holy horse). So said the 
adorable Baudhayana.” 


Santis are connected with éakunas also. The word éakuna 
means ‘a bird’ in the Rgveda (IV. 26. 6, IX. 86. 13, IX. 96. 19 
and 23, IX. 107. 20, IX. 112. 2, X. 68. 7, X. 123. 6, X. 165. 2) and 
is a synonym of Sakuni (Rg. IL 42, 1, IL. 43, 2 and 3) and 
éakunti (Rg. IL 42. 3, II. 43.1). In Rg. X. 16. 6 (yat te kranah 
$akuna &tutoda) the crow is referred to as‘the dark bird’. It 
has been seen above that birds like kapola were regarded even 


Saunas 805 


in the Rgveda as harbingers of impending evil and misfortune. 
Hence the word gakuna gradually came to mean premonition of 
evil conveyed by cries, movements, positions of birds and then 
any prognosticatory sign (not necessarily connected with birds). 
There is an extensive literature on gakunas. Some of it is 
mentioned here, viz. the Matsyapurana (chap. 237, 241, 243), 
Agnipurana ( chap. 230-232), Visnudharmottarapurana IL 163- 
164, Padmapurane (IV. 100. 65-126), Brhat-samhita (chap. 85- 
95), Brhad-yogayatra (chap. 23-27), Yogayatra (chap. 14), the 
Nimitta of Bhadrabáhu ( ms. in Bhau Daji collection of BBRAS 
No. 385 in Prof. Velankar's Catalogue pp. 126—127 ), Vasantaraja- 
$&kuna,99? Manasollasa of king Somesvara Calukya ( 1126-1138 





1309. "Vasantaraja's work on 'Sakunas' was published by the Vehkate- 
dvara Press, Bombay (1906 A. D.), with the Sanskrit commentary of 
Bhanucandragani, who was patronized by Emperor Akbar (in the latter halfof 
the 16th century A.D.) and a Hindi translation by Sridhar Jatasankara Bhatta. 
As Vasantaraja is quoted by Adbhuta-sagara which was begun in daka 1089 
(1167 A. D.), it follows that Vasantaraja would have to be placed before 
1100 A. D. He is probably not much earlier than 700 A. D. as he does not 
appear to have been mentioned by Utpala in his extensive commentaries 
on Varahamihira's works. Vasantaraja tells us (in the Introductory verses 
3-5) that he was the son of Vijayarajabhatta and Sarasvati and the younger 
brother of Sivaraja, that he was honoured by king Candradeva (king of 
Mithila, acc. to the Com.) and composed the work on sakuna at the request 
of that king. He mentions (I. 10) CüdZmani, jyotisa-sistra, hora-&astra 
and Svarodaya and (inI.27) informs us that Atri, Garga, Guru, Sukra, 
Vasistha, Vyàsa, Kautea, Bhrgu and Gautama were the principal ancient 
sages that declared the knowledge of sakunas for the benefit (of human 
beings). Cūdāmani is rather an early work quoted in the Saravali (5. 20 
and 39, 8) of Kalyanavarman in the same breath with Varahamibira, 

The Nimitta attributed to Bhadrabahu is an extensive work contalning 26 
chapters and about 1460 verses. It is described in the colophon at the end as 
‘naigranthe (nairgranthe?) Bhadrabahuke Nimitte svapnadhyayab'. The 
first chapter states that in the time of king Senajit at Rajagrha in Magadha 
pupils asked Bhadrabahu to expound to them the némitias and he did so. 
He is styled (in chap. II. 1) a digambara and the best of $ramanas, The 
contents of chapters 2 to 26 are; Ulka (meteors), balo, lightning, evening 
glow, clouds, winds and burricanes, rain-fall, gandharvanagara (Fata 
Morgana), march of kings on invasion, portents affecting the king and the 
country due to the ripening of actions in former lives (chap, XIV has 177 
verses on this), grahacara as declared by Jina (cbap. XV, 227 verses), the 
prognosticatory movements of Venus, Saturn, Jupiter, Mercury, Mars, 
Rabu, Ketu, the Sun and the Moon; grahayuddha ; conjunctions of planets; 
dreams, It appears that the work is later than Varahamihita, As it [s not 
within the pale of Dharrmadistra Literature and hardly ever describes 
a danti in the way in which the Purinas and medieval dbarmadistra works 
provide it has been referred to in this work only rarely, 
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A. D.)IL 13 pp. 102-112, Adbhutasagara (which profusely 
quotes Vasantar&ja's work), Raájanitiprek&sa (pp. 345-947). 
Among these Vasantarája-Sàkuna is the most comprehensive 
work on the subject of sakunas and has been quoted by the 
Adbhutasagara and other later works. A brief account of the 
work would not be out of place and is given here. It is divided 
into twenty vargas (sections) and contains in different 
metres 1525 verses (as stated in varga Il, 12). It states: it 
would declare the sakunas""! indicated in this world by groups 
of beings viz. bipeds (men and birds), quadrupeds (elephants, 
horses &c. ), six-footed ( bees), eight-footed ( the mythical animal 
Sarabha), beings having many feet (such asa scorpion) and 
having no feet (such as snakes); that is called éakuna which is 
the means of arriving at definite knowledge about auspicious 
or inauspicious consequences viz. movement (to the left, to 
the right &c.), the sounds or cries (of birds and beasts), their 
glances and activities. A person who is an expert in sakuna- 
$&sira, knowing that a certain object of his would involve 
difficulties or would be without difficulties, abandons it or begins 
it respectively. The work boasts that if it be well studied it 
requires no expounder, no mathematica and that by merely 
studying it, the reader acquires pleasant knowledge that yields 
rewards, The work repeats the view of Varahamihira (in Brhat- 
samhita 85.5 and on p. 558 above inn, 827) that 8akunas indicate 
io men, whether going on a journey or residing in their houses, how 
the consequences of actions done in past lives will certainly bear 
fruit. He answers the objection that, if no man can escape his 
fate and has to reap the rewards of his past actions, this saztra 
is of no use, by saying that the actions of former lives bear fruit 
only at certain times and places and a man can avoid the 
results of past actions just as he avoids snakes, fire, poison, 





1310. safifder faite emi magam: | wewas fang pede 
war eaves sats aan) quemar I, 12, Bi 


1311. frpaquaqrarquenqaanrqArgy | UNTRA WTAE 
gagag Antara iq: 


epa a Rade a: ne: ww Tet eadar 
CE TEER SE W caki Q i oat quur) ird 
ergumefent sera trae agern “signe eepqur a are mud 


pape a renee eae I. 6-8, 12, 14, 21-22. The sgae (p. 569) 
quotes garga. and other verses, 
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thorns and other (dangerous) things and that if fate alone be 
the deciding factor what is the use of the science of politica and 
government by following which wise kings protect the world 
with great effort? Learned men declare that daiva (fate) is 
only the karma produced ( accumulated) in past lives; the karma 
in past lives was acquired by human effort; how can one then 
say that daiva does not depend on human effort? The subjects 
in the 20 rargas and the verses allotted to each by Vasantaraja 
may be briefly set down at one place: 1. Sastrapratisth’ 
(establishment of the gakunaSastra by reasoning, verses 31); 
2. Sastrasabgraha, 13 verses ( the statement of the contenta of 
chapters and verses); 3. abhyarcana, verses 31 (how to honour 
the guru who expounds the $akunasastra and to offer worship to 
the birds and the eight lokap4las according to the procedure laid 
down by sages); 4. misraka, verses 72 ( general directions such 
as that the person out of several with reference to whom a 
sakuna may be examined up to what distance a sakuna operates, 
if many beings exhibit prognostications which should be followed, 
what birds and animals are powerful in what directions as to 
Sakunas; sania, dagdha and other directions); 5. SubhAsubha 
(auspicious and inauspicious things and sights) verses 16; 
6. mnarengita, verses 50 (the appearance, dress, gestures, speech, 
throbbing of the limbs of men and women that are auspicious or 
inauspicious); ?. $y&màruta (chirpings of the bird called syama, 
female cuckoo ) 400 verses (worship of two images of the bird 
practically as a deity, the auspicious or inauspicious sounda, 
activities, motions with reference to invasion, coronation, peace 
and war, victory, marriage, rainfall, crops); 8. Paksivicara, 
verses 57 (prognostications from the cries, sight, glances, move- 
ments of several birds such as swan, crane, cakrdvüka, parrot, 
maind, peacock, kapiñjala, vulture, hawk, owl, pigeon, cock); 
9, Casa (the blue jay) verses 5; 10, khafijana (wagtail), 
verses 27; 11. karapika (a kind of crane), verses 11; 12. käka- 
ruta (the cawing of crows) verses 181; 13. Pingalik&ruta 
(cries of an owl-like bird), verses 200; 14, catuspada ( four-footed 
animals like elephant, horse, ass, bull, buffalo, cow and she- 
buffalo, goat and sheep, camel, musk-rat, rat, monkey, cat, 
jackal), verses 50; 15. six-footed, many footed and snakes 
(verses 18); 16. Pipilika (ants), verses 15; 17. Pallt-vicara 
(lizard also called kudyamatsya and grhagodhiks ), verses 32; 
18. Svacestita (barking and other actions of dogs), verses 222; 
19. Siv&rute (howling of female jackals), verses 90; 20. Süstra» 
prabhava (the importance of this $akunaé&stra ), verses 24, 
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A noticeable feature of Vasantarājas work is that more 
than half of it (781 verses) is devoted to the sounds3!1? made by 
three birds viz. Sy&m& (400 verses), crow (187) Pingalika (200) 
and that 312 verses are devoted to the barking, movements and 
howling of dogs (verses 222) and female jackals (verses 90 ), 
It is remarkable that among the Saktas it is believed that a 
female jackal is a messenger of Kali and is auspicious and on 
hearing its howl in the early morning a person should offer 
salutation and then success is in the hands of the sadhaka. The 
brief contents set out above will show that he extends the 
meaning of Sakuna so as to include prognostications based on 
the actions of men and beasts. He himself says at the end 
that! is gakuna, which in this world is remembered, heard, 
touched or seen or which is declared in dreams, since they all 
yield results. He claims that the system of Sakunas is as 
authoritative as the Vedas, smrtis and puránas, since it never 
fails to convey correct knowledge. 814 Some of his interesting 
statements may be briefly set out. If an owl hoot at night on 
the top of a house that portends™'5 sorrow and the death of the 
owner's son ( VII. 40). This is in line with modern popular 
belief in India. The cawing of crows is at the head of all 
prognosticatory sounds. ‘The barking of dogs is the essence 
among all gakunas. The Brhad-yogayatra™® provides that 
certain animals and birds are useless for prognostications at 
certain seasons viz. the rohita (red) deer, horse, goat, ass, deer, 
camel, hare, are useless in winter (sisira); crow and cuckoo are 


1312. erwgfisferfarcifüferarg: RARR ates errara fraia 
facia Preafafegeg gerd: | equi Ruafigeig gf qeu. 
Auri i quao 7.52—54 pp. 119-120. How an ordinary man could distinguish 
between the sound ' cilicili ' ( portending gains), cici ( portending danger ), 
ciriciri ( portending trouble) and cikuciku (portending a wretched state) is 
difficult to say. Similarly, the Piagala bird is supposed to make five sounds 
viz. far, fifa, Faas, Pattee, Paras (awama 13. 27-28 ) with 


different consequences, 
1313. waits fhaie qup ad ud erat www! errant 
qi qesemqemeaugs agia ti quedo 20. 2 p. 513, 


1314. qu wart uper: mergi guem wer maz) fagureturenfu- 
RTT set HATTA STAN queo 20. 8 p. 517. 

1315. erdt TEAR mpi Bas qu: gent p! Tee’ 8. 40, p. 246, 

1316. arama: wa Press fam Rar ovem mw. 
wifi «rp PT UNT SEC TSERES: | arerearrfqeite ram: ST gRr # 
Tamara: wee: | dant fevker star «ren at arse: u 
vs (ma, ) chap. 23. 22-24. 


When no prognostications from birds and animals 809 


useless in spring; boar, dog, wolf and the like should not be 
relied upon in Bhádrapada; in Sarad (autumn) lotuses (or 
conch), bull and birds like kraujica are useless; in Sr&vana 
month, the elephant and cáfaka bird; in Hemanta ( early winter), 
tiger, bear, monkey, leopard, buffalo and all animals resorting 
to holes (like snakes) are useless and so are all young ones 
except of human beings. Vasantaraja in IV. 47-48 pp. 56-57 
has the same provisions almost word for word. Vasantaraja’s 
work appears to have been based mainly on Varáhamihira's 
Brhat-samhita section on sakuna, chapters 85 to 95 (321 verses) 
in which Var&hamihira devotes 47 verses in chap. 85 to the 
cries of birds in general, deals with the movements and barking 
of dogs (88. 1-20) and female jackals (89. 1-15), the cries of 
crows (62 verses in chap. 94), to horses (92. 1-15 ), elephants (94. 
1-14) and cows (90. 1-3). ; 


Vasantarāja states 1317 that there are five excellent ones in 
the matter of Sakunas viz. the Podaki bird, dog, crow, pingala 
bird and the female jackal. Sarasvati is the presiding deity of 
podaki, Yaksa ( Kubera) of dog, eagle of crow, Candi of pinga- 
lika and the friend of Parvati of the female jackal. He further 
says that all animals and birds are presided over by deities; 
therefore a person who interprets $akunas should not kill them, 
as deities presiding over them might become angry. His state- 
ments about 'upaéruii' (oracular voices or words) are worth 
citing. ‘At the time of pradoga or about the morning twilight 
when people are hardly speaking anything, a person that is 
ready to undertake any matter (business) should consider 
everywhere oracular voices. What a child says without being . 
prompted to do so would not turn out fo be untrue even at the 
end of a Yuga, No such easily understood and true sakuna 
exists for men other than upaéruti.’ Both Manasollasa (IL 18, 
verses 920-926 pp. 112-113) and Vasantaraja (VL pp. 78-80 
verses 5-12) describe a curious mode of divining the future 
called ‘upasgruti’23'8 ‘When all people are asleep and the public 


1317. diquü wquaeitger segatorn = qai: ququ arena: war 
ae MENTAL arent Ramt wa wet suse ere! weet 
qw agènt wade Prat Ranae ana III. 3-4, pp. 22-23; arisen 
gure) x Raed gen Regd JI RNR mU aeT GM wt 
féqer: ü serfs (Jiv. I p. 345). e 

1318. agrees «(um mmm gs ahaa faa umen! wugb wr 
Saute wheat or Ran sguremsresefqüs weed a summ 
wugeatufene fiat gett ead seme Ss warme VE pp. 30-81. 

( Continued on next page) 





E. D, 102 


810 History of Dharmagastra [ Seo. II}, Ch, XX1 


road is empty of people three married women accompanied by a 
maiden should worship Ganesa (with gandha and flowers &oc.); then, 
after making an obeisance to Candika they should fill a measure 
of corn like kudava with aksata grains on which sacred mantras 
have been recited seven times; they should then place the image 
of Ganesa in that measure surrounded by the grass blades of a 
broom. They should take with them the Audava measure with 
Ganesa image inside and repair to the house of a washerman. 
In front of that house they should cast white aksafa grains after 
(silently ) revolving in their mind their thoughts (the matter 
they are intent on), Then they should with concentrated mind 
listen. When they hear any words coming from inside of the 
house talked by a man, a woman or a child or any one else 
uttered at pleasure ( or without restraint of any kind), auspicious, 
or inauspicious, they should consider the sense of the words 
heard and the conclusion drawn as to the future project from 
the words would not turn out to be untrue. The same method 
may be followed by approaching the house of a candala. 


(Continued from last page) 
aqa occurs in tbe Rg. I. 10. 3 and appears to mean simply ' coming 
near to listen. ' Vide also Rg. VIII. 8,5 and VIII. 34.11, srdfüt 
wendet aiana gaal ase diens: gU AKAs | sd: quent 
wena meque! wens «m: wer wegen 0 dqunebpsuà 


we Fe sarraditares: 0 vsng(scusu sup pg wc) wg xq oF 
Aaa s agau i apmigu IL. 13, verses 920-926. qavatma employs almost 
the same words It is difficult to say whether one borrows from the other. 
Probably both draw on the same source, sgg is a measure of grain, equal 
to 4 of a prastha, Acc. to wídew q. by Bane (on ma vol. I. p. 57 and qe. 

aq. IL. 1. p. 141), 2 wes = safe, 2wuíds = gua, 4 GETS = utu, 4 MUS = 
smqm, 4 angas = A0, 16 gius = wn. mae on 3i. X. 3. 45 mentions qeu, 
anes, qtr and unir. mN mentions anga and wnü in V. 1, 53 and V. 

4.101. According to ancient smrtis, a washerman was one of the seven 
antyajas; vide waaina wat gee qx wp! Adiqa UH WITT: 
zaam: n3. 199, arae (Jiv. I. p. 554), qa 33 ( Anand. ed. of smrtis ). 

While these pages were passing through the press, the author got a copy ofa 
recent wotk ' The interpretation of dreams in the ancient Near East' with 
translation of an ‘ Assyrian Dream book ' by A. Leo Oppenheim (as vol, 46 
part 3, 1956, of the Transactions of the American Philosophical Society, 
New Series). He could nct refer to the interesting parallels from tbe book 
as regards dreams, but on p. 211 the writer states that the use of chance 
utterances made by unconcerned persons was known in the ancient Near 
East not only in Palestine but also in Mesopotamia. 


Upetrudi in Padmapurdna dti 


A pecular mode akin to 'upaisruti' is described in the 
Padmapurana, Pátàlakhanda, chap. 100 verses 65-166. It is 
narrated in that chapter that Bibhisana was pui in chains by 
Dravides when the former saw Siva-linga established by Rama 
at Ramesvara and when no one could explain how it happened, 
Rama questioned Sambhu himself who explained that the 
Puranas (mentioned in verses 51-53) may be employed as 
containing prognosticatory words. The procedure is that a 
maiden more than five years of age and less than ten years or 
any girl who bas not attained puberty may be honoured with 
gandha, flowers, incense and other upacaras, she should be made 
to recite the words ‘speak the truth, speak what is agreeable, 
O blessed Sarasvati! salutation to you, salutation to you!* She 
should be given three pairs of dirva grass and she should be 
asked to cast them between two leaves of the book. The verse 
between two leaves would be indicative of success in the under- 
taking. The verse should be carefully considered and its meaning 
settled and applied to the matter in hand. This is like sories 
sanctorum or sortes Vergilianae i e, divination by opening at 
random the Scriptures or a book of Virgil or by pricking the 
text with a pin. Then directions are given as to what should be 
done if the leaves are half burnt or indistinct &c. and it is said 
that one should look upon the verse as sent by fate like the 
words in the upasruti method. It is further stated that this 
method should not be resorted to every day, but rarely and that 
then one should worship the Purana the previous night and in 
the morning should consult the Purana for Sakuna ( verses 114- 
116). The Skanda is the best among all Puranas for this purpose 
of Sakuna; some hold that the Visnupurana and the Ramayara 
also may be consulted, but the author of the Padma says that 
Visnupurüna may not be used for this purpose, since if a man 
devoid of proper conduct honours it for consultation, then 
inauspicious indications come out (verses 122-125). Sambhu 
himself worshipped Skanda-purana, asked the question why 
Bibhisana, devotee of Siva, had fetters put on him (verses 131- 
132), Then three verses were seen that gave indications (verses 
133-135), two of which™” are cited below. At the end the 


1319. Semi fü « aged Qd fü wawecu egg wa wend füreu qi 
faerit a a adest Grea Oder nf: | wa, wats, 100. 77-78. 

1320. mgen agi w quse ga woeraegry | hy wares 
aaa spuentargen: sega wT Reger wren! war 


( Continued on next page ) 
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Purana says that the Adiparva of the Mahabharata or all its 
parvans may be employed for this purpose of Sakuna (verses 
163-164 ). 


A similar method of finding out omens and of divination 
from the two works of the great Hindi poet and saint Tulasidas 
(born in sazwat 1589 i.o. 1532 A.D.) viz. Ramajfia (or Ráma- 
gakunavali containing 343 doha verses) and Ramasalaka is 
described at some length by G. A. Grierson in I. A. vol. XXII 
pp. 204 ff and in Festgabe H. Jacobi pp. 449-455. 


It is worthy of note that even scientific works like the 
Carakasamhita ask the physician to notice the condition of the 
patient, of the messenger, and the actions of the physician and 
inauspicious omens. They are described in Indriyasthana chap. 
19. A few notable verses may be cited here. ‘That patient 
would only live for a month on whose head arises only powder 
( dandruff or the like) resembling the powder of dry cowdung 
and that slides down ( from the head ); that patient will not live 
even for a fortnight whose chest dries up when he takes a bath 
and anoints his body with sandalwood paste while all other 
limbs are yet wot’ (verse 12). ‘Those messengers from a 
patient who come to a physician when the latter is offering 
oblations into fire or is offering pindas to his pitrs, will kill the 
patient (i.e. indicate the approaching death of the patient, 
verse 16 ); a woman who is in a pitiable state, terrified, hurried, 
troubled, dirty and unchaste, three persons ( coming together), 
deformed persons, impotent persons-these are messengers of 
those who are about to die’ ( verses 21-22 ); ‘ a physician should 
not go (to see a patient) on being called by a messenger when 
the physician sees, while the messenger is describing the condi- 
tion of the patient, an inauspicious omen or a sorrowing man 
or a corpse or the decoration meant for the dead’; verses 67-70 
dilate on the signs of an auspicious messenger and verses 71-79 
set out auspicious omens such as the sight of curds, whole grains, 
brahmanas, bulls, king, jewels, jar full of water, white horse &oc. 
The physician is however advised not to declare an inauspicious 
omen even when he sees if that would give a shock or cause 
pain to the patient or even to anyone else ( verse 63 ). 





(Continued from last page) 
afteqita mot qu a qq, Wats 100. 133-134. The second verse is 
enigmatic and occurs in peesaa, Vide Vanaparva, chap. 188. 42 
where it occurs and H. of Dh, vol, IlI. p. 893 (for explanation ) and p, 1012 
for quotation from Vanaparva. 


Vedic Santisuktas and maritrás ŝis 

It would be of use to students of é&ntis if the śāntisūktas 
of the Rgveda are mentioned in one place, They are: 

(1) Ano bhadrah (Rg. L 89. 1-10) 

(2) Svasti na Indro (Rg. I. 89. 6-10) 

AS ) Sam na Indragni (Rg. VIL 35. 1-11 jt 

(4) Yata Indra bhayamahe (Rg. VIII, 61. 13-18) 

(5) Bhadram no api vataya manah (Rg. X. 20.1) 

(6) Asuh sisàno (Rg. X. 103, 1-13) 

(7) Muiücàámi tva (Rg. X. 161. 1-5) 

(8) Tyam.ü su (Rg. X. 178. 1-3) 

(9) Mahi trinàm ( Rg. X. 185. 1-3) 

(10) Ratri vyakhyat (Rg. X. 127. 1-8) 
Most of the above hymns occur wholly or partly in the Atharva- 
veda, the Tai. S. and other Vedic works. 


Then there are certain hymns that are called Raksoghna 97 
(destroying evil spirits) such as ‘Krousva pajah’( Be. IV. 4. 
1-15), ' Raksobanam' (Rg. X. 87. 1-25), ‘Indrasoma tapatam’ 
(Rg. VIL 104. 1-25), ‘Agne harhsi nyatrinam’ (Rg. X. 118. 
1-9),'Brahmanágnib'(Rg. X. 162. 1-6). Some of these also 
occur wholly or partly in the Tai, S., Atharvaveda and other 
Vedic works. 


The eleven anuv&kas of the Taittirilya Samhita IV. 5 
beginning with the words ' namas-te Rudra manyava’ are styled 
Rudradhyaya or simply Rudra. Reciting them once is styled 
'avartana', but the recitation of these eleven times is called 
'Ekadasin!', Recitation of the Ekadaéini eleven times is called 
in popular parlance Leghurudra, eleven repetitions™= of this 


Q7. In the description of the dana called Tolāparasa contained in 
the Matsyapurina chap. 274 occurs the half verse ' psp MPERA saree: 
wüdifügsa (274.56) which Aparárka quotes (on p 317) and remarks 
‘ enféreresrd qt er geal gfa quu 1 

1322. sfümmqw 126, 9 mentions wia gè? but does not state 


what they are. 
1323. So eminent a writer as quate in his mum states that 


qareferit and ggeg mean the same thing. ‘amga sja Gr ug- 
v3: sfai werd! n eerrergedacr qi «d 
amei ur arie sien! folio 255a. Pieni in the had 
vidhibhasya (ms, in the collection of the Bombay Asiatic Society, describe d 
in Prof, Velankar'u catalogue at No. 794} no Laghurudrz is mentioned, 
but only Rudra, Rudraikadasini, Maharudra and Atiradra. 
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last are designated Maharudra and eleven Mahürudras are 
called Atirudra. The Rudra may take three forms viz. japa 
(muttering), homa (offering into Agni oblations to the accom- 
paniment of the mantras), or abhiseka ( sprinkling a person with 
the holy water over which the mantras have been recited) For 
reciting Rudradhydya the yajamana, if he cannot himself recite 
it, may employ one brahmana and also for Ekadasin!; but for 
Laghurudra and Maharudra eleven bréhmanas are generally 
employed and for Atirudra eleven or 121.  EkadaSin! and 
Laghurudra are very much in vogue even now in Maharastra. 
Rudrabhiseka is described in Baud. grhyasesasitra IL 18, 
11-16. 


The mantra ' Tryambakam yajimahe’( Rg. VIL 59. 12, Tai. 
S. L 8. 6. 2, Vaj. S. IIL 60) is called Mrtyufijaya. Japa of it is 
prescribed for relief against premature death, The Baudhayana- 
grhyaésesasutra (IIL 11) prescribes a somewhat more elaborate 
rite and provides that the mantras to be recited are 'apaitu 
mrtyuh’ (Tai. Br. LII 7. 14. 4), ‘param mriyo' (Tai. Br. DL. 7, 
14. 5), ‘mā no mahantam' ( Rg. I. 114. 7 ), ‘ma nas-toke' (Tai. S. 
III 4.11. 2), ' Tryambakam yajamahe’ (Tai. S. 1. 8.6. 2), ‘Ye te 
sahasram ' (Tai. Br. III. 10. 8. 2). 


It is unnecessary for the author to say what should be done 
in these days as to Santis. Most of the Sàntis except a few, as 
pointed out above in various places, are no longer performed, 
Even the few that are yet performed may cease altogether in the 
near future, if one is to judge from modern trends. 


SECTION IV 
THE PURANAS AND DHARMASASTRA 
CHAPTER XXII 


Origin and development of Purana literature 


The History of Dharmasástra (vol I pp. 160-167) has a 
brief chapter on the Puranas. It has beon shown therein how 
the Taittirlya Aranyaka, the Chandogya and Brhadárapyaka 
Upsnisads mention Itihäsa and Purana (sometimes collectively 
as 'ltihásapurápam' and sometimes separately as ‘ Itihdeah 
Puránam') and how some of the extant Puranas are much 
earlier than the 6th century A.D. It is further pointed out there 
that the number of the principal Purinas has been traditionally 
handed down as eighteen, 5% that some purinas such as the 
Matsya, the Visnu, the Vayu and Bhavisya contain much Dharma- 
astra material, that the Garada-purana and the Agnipurána 
contain several hundred verses each that are identical with verses 
of the Yajiiavalkya smrti, that there is great divergence as to the 
extent of almost all Puranas, that some of the Puranas tham- 
selvea enumerate minor works called Upapuranas, that the 
Puranas are divided into three groups, viz. satleke, rüjasa 
and tümasa (as done by Garuda L 223. 17-20, and Padma 
VL 263. 81-84 ). Details were also furnished as to the chapters 
of the Puranas in which the several topics of Dharmasastza ( such 
as ära, Ghnika, ddma, róojadharma, írüddha, tirtha) were 
dealt with. 

In the present section it is proposed to trace the great trans- 
formation that took place in the ideas, ideals and practices of the 
ancient Indian people owing to the influence of the Puranas 
in the first few centuries of the Christian era. 


Before proceeding further several preliminary matéers bave 
to be dealt with. ‘The mention of Puranas as a class of literature 


1324. The Matsya (53. 18-19), Agni (272, 4-5) amd Narada (t. 
92, 26) enumerate Vayu among the eighteen Mabapsramss, while the Visen 
(1H. 6.19 ), Markandeya ( 134.8), Kārma {L 1.13), Padma (I. 62.2 ), Liiga 
(I. 39.61 ), Bhagavata (XII. 7.23), Brabmavaivarta (HI. 253.14) substi- 
tate Saiva for Vaya and omit Vays altogether from the fist of the cíghtcem 
ay an J 
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goes back much farther than was pointed out in the H. of DH. 
vol I. p.160. The Atharvaveda!35 mentions Purana (in the 
singular) in XI, 7.294 and XV.6.10-11. ‘The rk and s&man 
verses, the chandas, the Purina along with the Yajus formula, 
all sprang from the remainder of sacrificial food, (as also) the 
gods that resort to heaven. He changed his place and went over 
to great direction; and ltihasa and Purana, gāthās, verses in 
praise of heroes followed in going over.’ The Satapatha 
brahmana also ( XI. 5.6.8) mentions ‘Itihdsapurinam’ (as 
one compound word) and states that on the 9th day of the 
Pariplava the hotr priest instructs among other matters as 
follows : ' The Purana is the Veda; this it is; thus saying let him 
narrate some Purana’ ( XIII 4. 3. 13. ).8% The Sankhayana "327 
Srautasütra (XVI. 2.27) and the Asvalayana Srauta (X7) 
remark that on two days of the Pariplava the Itihasaveda and 
Puránaveda were to be recited. But the two sutras (though 
affiliated to the Rgveda ) differ as to the day on which they were 
to be recited. It is difficult to say whether the Atharvaveda, 
the Satapatha Brahmana and the Upanisads knew several works 
called Purana or whether there was only a single work called 

1325. spur: rae gQqi gat wmm we! Roera «wd fait qu 
RRA: u arad XI. 7. 24; a qadi feqaarqeq! aden geet wp mme 
aT TT t stad XV. 6. 10-11, Vide Prof. Hazra's interpretation 
of the first verse in ABORI, vol. 36, 1955, pp. 190-203 and criticiem there- 
of below, 


1326. wemgasi om qure: agga far aalarsaiAiterageet 
mar miae: cred! sera XI. 5.6.8; IAEA - near 
aeaa water! arariaqadider aq: dratita aisigheraarasdte | 
org aAA aR geet fq: arate kregen i sepu XIII. 
4.3.12-13. According to the commentary Itibasa means such cosmological 
myths as ‘ie the beginning there was nothing but water' and Purana 
means stories such as that of Purüravas and Urvasi. Compare sugo 
ted. by Gaastra ) I. 1, 21. 


1327. ama aama gna meaa Reana AAE 
qarneauitgars Us mR i mama n nasa ANA wa 
amaa gia ARa vama: eaea | urat dq: AAR qi Parga i 
anra. xi. X. 6. 10-X. 7.1. qararg refers to the three istis to Savitr offered 
every day in the morning, mid-day and evening; the com, of ariana 
explains: qar Raa Aeara Reme ÚRAT: KERA weud a 
The amsq, I. connects Itibasa with the 9th day and Puragavidya with the 
eighth, while the sf. sit. reverses this order. The sqm. sit, winds up 
qaaa: drana aedi ql amaaa duerme duis X. 7. 
9-11; the gmgrawsiq derives wrfgt ‘amga: ge: qResad serenity) 
(XVI, 2, 36). 








"Number of Purümas in Vedic times $17 


Purina known to them. But from the fact that the Tai Ar. 
(IL 10 ) speaks of Itihásas and Puranas ( in the plural ) it would 
not be unreasonable to suppose that in the later Vedie period at 
least some works (three or more) called Puranas existed and 
were studied and recited by those that were engaged in solemn 
sacrifices like the AsSvamedha. If is not unlikely that, whare 
the singular 'Purapnam' was employed in the Vedic texte, a 
class of works was meant. The facts that ‘ Itihies-Purdna’ is 
called the fifth Veda in the Upanisads and that the Satspatha 
employs ' Itihása-Puránam ' as one compound word lead to tha 
inference that the two categories 'Itihasa' and ‘ Purana” were 
similar in contents at least in several respects. The Apasiamba- 
dharmasitra“ quotes two verses each in two places from a 
Purana ( in the singular ), once cites the view of the Bhavisyat- 
purāņa and in another place gives the summary of a Purina 
passage or verse which says that, when a person attacks another 


1328. ara gerd | guscnqst frat PERR sui 
83 ma seperation 4 ser user. qs wie Ge wae wu 
% 1 3Hq. uw. q.i. 6, 19.13; these two are the same ax 


Mano IV. 248-249 with slight variations; seriea Wr sarati: + 
qatar: ward a cra Bate ammiscwu 3 sat Swede: 4 ut 
Orie qeuri gp i Hered age peReui wear! awe. a, q dL 9. 23. 3-6. 
These two verses respectively say that those who lead the life of 2 hosse- 
bolder performing sacrifices and desiring progeny have to usdesgo deaths 
(lit. cemeteries, smadaaini ) and births (i.e. they only reach baawea aad are 
born again and again), while those that do not desire progeay bat remain 
celebate throughout life become immortal (i.e, are mot bore again}. 
rari in his mey on gg. I4. VL 2.15 quotes a qgéj verse as follows: 
* areiésereenonquiomeltaunr : cde: qeerérggact & estas. Coo- 
pare : aeniea wane Tga PN: Rear presi! 
Rusga 1. 5. 93, apg 50. 213, 218, m7 124. 102-3 and 107, wgrmg IL 7. 
180 (frst half), The third passage of Xp. is prad Rard wait aike- 
Squats srg. q, 11.9, 24. 6, This means that those who perform what is 
laid down in the Veda serve as the seed (i e. they become Prajzpatis) of 
the new creation alter pralaya (dissolution ). Compare arg. TH. 184-186, 
one of which is aerian Svar quifaa: | gegekist Gaga P ERE: a 
The 4th passage of any. 4. q. is rp íénrüaiipEI ems war aa was 
aea gia qué: 3. 10. 29.7, On killing a brihmasa there was a difer- 
ence of opinion; Ap. probably paraphrases some verses sach as Mana VEE. 
350-351, the latter of which is ; mamiari quit ep Sat! api SS 
Vi wee agus. Both verses of Manu occer is saga 222. 115-117, Aog- 


wigs V. 189-190, gapavéla IX 349-350; wer V. 45. 45-46 are very similar, 
Vide Babler in L A. vol. 25 pp. 323 £ 


H. D, 103 
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with the object of harming him and the person attacked kilis the 
attacker, no sin is incurred. From these passages itis clear 
that Apastamba had before him a Purina called Bhavisyat and 
also that the Purina or Puranas which he knew contained rules 
about the food to be accepted for eating, about the stages of 
householder and the perpetual student, about resisting an 
atatayin even unto death and about creation and re-creation 
after dissolution. These matters fall within the province of 
Smrtis and Puranas. As the word 'purána' means ‘ ancient’, 
the word Bhavisyat-pur&na is a contradiction in terms. Long 
before Apastamba the word Purina had come to mean a work 
dealing with ancient tales &c; several such works must have 
been composed and they probably began to incorporate contem- 
porary events and wrote about such events in a prophetic vein. 
Hence arose the name Bhavisyat-purana. 397 As Apastamba 
mentions a Bhavisyat-purina and also Purana, it follows that 
before 500 B. C. several Purinas existed one of which was called 
the Bhavisyat and the Puranas then known contained the 
topics of sarga, pratisarga and smrti matters. 


This conclusion is strongly corroborated by other facts. 
The Gautama-dharmasitra provides that a learned ( bahugruta) 
brahmana is one who knows peoples’ usages, the Veda, the angas 
(auxiliary lores), Vakovakya (dialogues), Itihàsa and Purana 
and that the king in administering the affairs of his kingdom 
and justice has to depend upon the Veda, Dharmasastra, the (six) 
angas of the Veda, the (four) Upavedas and Purána.199 


From the above discussion if appears that, though we are 
not in a position to make definite statements about the contenta 
of the Purdna or Puranas referred to in the Atharva, Sat. 
Br, Tai Ar. and the Upanisads, by the time of Ap, and 
Gautama, Puranas approaching in contents to some extent at 
least some of the extant Puranas had come into existence, The 





1329. It may be noted that the Varahapurana (chap. 177. 34) expressly 
mentions the Bhavisyat purana, The reference shows that (in 177. 54-57) 
Samba, son of Krsna, renovated the Purana called Bhavisyat and established 
images of the Sun-god in four places viz. (1) to the south of the Yamuna, 
(2) between Yamuna and Multan, called Kalapriya, (3) at Milasthina 
( modern Multan }, (4) in Mathura; vide Bhavisya ( Venk. ed.) I. 72. 4-7 for 
three centres of the Sun image. The Matsya 53. 62 also mentions the 
Bhavisyat. 


1330. eer verit ijt wigrereagiequtqn qun sw. g, XI. 19. 


Arthasastra of Kautilya states that "2! ‘tray!’ means the thros 
Vedas, viz. Sàmavoda, Rgveda, Yajarveds and that the Átharva: 
veda and Itihdsaveda are (also) vedas’. Jt follows that in 
Kautilya's time Itihasa was a definite work like tha threes vedas. 
In another place Kantilya provides 'a ministée proficient in 
Arthasastras and bent on the good of the king should, by means 
of itivrtta (history or bistorical occurrences} and Puranas; 
admonish (and bring to the right path) a king led astray by 
other guides.” In laying down a time-table for the king's daily 
routine of work, 3333 Kantilya provides that in the latter part of 
ihe day the king should listen to Itihasa and defines tho laiter 
as comprehending Puràána, itirrtia, akhyayika (narrations), 
udaharana (heroic examples) Dharmasastra and Arthadictrs 
(science of government and statecraft). It appears that Kautilya 
meant by ‘Itihdasa’ a Mahabharata more or less very like the 
extant one, which describes ™ itself as the best of itihisas, 2s 
a Dharmasastra, Arthasastra, KamaSastra and as Karsnaveda, 
Among the officials *™4 to be maintained by the king with salaries 
are mentioned astrologers, persons conversant with portents and 
auspicious tires, Pauranika, Sita and Magadha, who were to be 
paid 1000 (panas) as salary. The Daksasmrti, 955 which is com- 
paratively an early smrti prescribes the reading of Itihazs and 
Puraza for all drija house-holders in the 6th and Tth parts of the 
day (divided into eight parts). The Ausanasasmrii preecribes 
that the Vedàngas and Puránas should be studied in the dark half 
of the months after Utsarjana ( vide Jiv. part I p. 515). When the 


1331. quiza seWig enm ter) aaa L3: weder 
vhi er vari afernféee: | raragana diadqieugiéq img V. 6. p. 257 


(& verse at end ). 


1332. ghean peraman Rad TRARRE i 
mAgent : 





n p. 10. 


1333. sued ud whee aq | erga Se cer 
Vea —ghenitengersret qfigera: t —ssumemerr fet got wat 
fan: | anfged 2. 83, 85-86. Ia aqui 62. 23 the agrara is called dana, 
ainra aud impar. The apkopi (1. 6-7} describes the Mababarsia 
as the distra of ail tbe four purssarthax and as the means of knowing the 
proper actions for ali four vamas. 

1334, enisea-Aifes-cigids - -dufüz-uuaeen. güsbrpew- am 
Segre UHWI: | wig V. 3 (RTRA) p. 247. I Qufha suus cos whe 
síndies or knows the paranas, acc. to the extra aphia agg? & IV. 2 39. 

1335. gerrquend: qreeed atq: wet Gens g Wend ow 
Ta: n qu II, 69; the qququer L 215. 155 has the frst half. 
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Manusmrti!96 provides that in a éraddha rite the brahmanas 
invited for dinner should recite the Vedas, the Dharmasastras, 
stories, Itihasas, Puranas and khila hymns (such as Srisükta ), 
it should be taken as referring to Purana works closely resembl- 
ing the extant ones. ghe Yàjüavalkya!?7 smrti enumerates 
the fourteen Vidyasthanas (branches of knowledge) and sources 
of dharma as Purana, Ny&ya (logic), Mimamsa (rules of Vedic 
interpretation), Dharmasastras, the angas of the Veda and the 
(four) Vedas, These fourteen are probably arranged in the 
order of importance and authoritativeness at the time of the 
Yajfiavalkya-smrti.  Yaj refers to sages that expounded or 
promulgated the Vedas, Puranas, the vidyas (six angas), the 
Upanisads, the Slokas (itihasa?), aphoristic works (like those of 
Jaimini or on nyadya), the bhasyas and whatever other literature 
exists. In another place Yaj. recommends that a householder 
after a bath in the morning and worship of gods and pitrs should 
engage in japa-yajüa, in which he should mutter according to 
his ability parts of the Veda, of Atharvaveda, Itihasa and 
Puranas and philosophical texts. These passages from Yàjüa- 
valkya establish that Itihása and Purana went together, that 
both were works distinct from Vedic Literature and that both 
had attained a status of sacredness and authoritativeness in 
matters of dharma in the time of the Yajiiavalkya-smrti not 
later than 3rd century ( A. D. .] A Vàrtika mentioned by the 
Mahabhasya on Pan IV. 2. 59-60 provides for the formation of 
words with the affix ‘thak’ (ia) in the case of ákhy&na (auch as 
Yavakritika, Yayatika), àkhyayika (such as Vasavadattika, 
Saumanottarika ), itihāsa (aitihasika), Purana (pauradnika) in 
the sense of one who studies or knows that.13338 In numerous 
posue the Mahabharata mentions Purina in the eee IO eee 











1336. emari erates? menir Sa gi POORER yuni 
fone qu ag II. 232. 


337. yarqan A A Sun aA Raa wer « 
Met LE "Ht tar quen Aangan sore: amir awarfer 
"ap kaa margan urge DII. 189; qaia free stra: rag- 
afew’ feat arenak man argte I. 101. Compare (aeurgvtar V. 1. 37-38 
with qr» I. 3. Sometimes the branches of. knowledge are said to be 18 by 
adding the four upavedas, viz. naag, wad, Meadaq and såe, to the 14 
mentioned by Yaj. Vide f@ewge III. 6. 25-26 (about 14 futs and eum) 
q. by smqtr& p. 6 and meras (sini ) p. 22. 
1338. menaren Ahaaa sspe: cmm. on ‘waht 
Sie Caprarfqupreg ' qr. IV. 2. 59-60, The ayrateg gives the examples 
cited above in brackets. 


Mahabharata and Furágas Sti 


(as in Adi 5. 2, 31. 3-4, 51. 6, 65. 52, Udyogs 178, 47-48, Karna 
34. 44, Santi 208. 5, Anusásana 22. 12, 102. 21) and sometimes 
Puranas in the plural (as in Adi 109. 20, Virata 51.10, Striparva 
13. 2, Santi 339. 106, Svargayohana 5. 46-47 (which refers to 
Puranas as 18). Further, the Mataya-purana and a Purana 
proclaimed by Vayu are mentioned in the Vanaparva.2” It is 
impossible to hold that all the numerous references to Puranas 
are later interpolations, though a few may beso. It is not 
correct to say that no Purana resembling the extant ones existed 
before the time when Purana stories were collected in the Maha- 
bhárata. There is hardly any evidence to support any such 
view. 


Early Sanskrit authors like Bana (first half of 7th century 
A. D.) and commentators like Sabara (not later than betwoen 
200-400 A.D.), Kumarila (7th century A. D.), Sankaracarya 
(between 650-800 A. D.) and Visvaripa (800-850 A. D.) leave 
us in no doubt that in their times Puranas existed, the contenta 
of which were just like those of the extant Puranas. Sabara in 
his bhasya 95! on Jaimini X. 4 23, while discussing the question 
as to what is meant by ‘devat&’ in relation to sacrifices, states 
that one view was that they are Agni and others, that are 
described in the Itihisa and Puranas as dwelling in heaven. 
Bana in his Kadambari and Harsacarita frequently refers to the 
Mahābhārata ard Puranas, but two passages from the 
Kadambari and one from the Harsacarita are very interesting. 
While describing the hermitage of the sage Jabali Bana 
employs a églesa ‘there was Vayupralapita (proclaiming 
by god Vayu; babbling due to the windy humour) in Parana 
(but no babbling in the hermitage)“. Similarly, in the des- 


1339. SERATAN HEPAT ETS erga Res gi arde: t 
groupe ard At: Res! voikürei 5.- 45-46. 

1340. qetarnreesés am quot afediioam ! aqi 187.57 (= cr. ed. 185. 
53 y; sigas fafqui querer sp tees | cad à vpmequmdirami qur? wp 
Weg guorgedeque n avt 191. 15-16 ( = cz. ed, 189. 14 ). 


1342, goad ergusfien! unge qiunt para 57; gnf vafans- 
LER yim para 85 (umpi). The arggue itself states 
that the Sata narrated to the sages in the Naimisa forest tbe Parana rst 
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cription of the palace of Tarapida Bana employs a $lesa (double 
extendre) comparing it with Purina (the two meanings being 
‘where the accumulated wealth of the world was arranged in 
appropriate groups’, ‘in which there is a description of the whole 
sphere of worlds each part of which was assigned a proper 
division’). In the Uttarabhaga (by the son of Bana) of the 
Kadambarl it is stated that in all agamas (sacred works tradition- 
ally handed down) such as Puranas, Ramayana and Bharata there 
are many stories about curses. The placing of Puranas first 
shows that they were probably more honoured or popular than 
the Ramayana and the Bharata. In the Harsacarita!39 it is stated 
that the book-reader Sudrsti treated Bana and his relatives and 
friends to a musical recitation of the Purana promulgated by 
Vayu, that-was sung by the sage (Vyasa), that is very exten- 
sive, that is world-wide (i.e. known everywhere), that is holy 
and that is not different from the career of Harsa (to which 
also all the adjectives applied to the Purana are applicable). Here 
it appears that the Vayu is expressly mentioned (as Pava- 
münaprokta and Püvana) and it is further stated that the 
Puranas contained a description of the several divisions of the 
world, This description applies to such Puranas as the Vayu, 
Matsya (chapters 114-128), Brahmanda (11.15 f) It may be 
argued that the Purana mentioned by Bana may be the Brah- 
manda since that Purana says!3Üs in the beginning as well as 
at the end (IV. 4. 58ff) that Brahma imparted it to Vayu, from 
whom it passed on to several divine and semi-divine personages 
and ultimately sūta received it from Vyasa. This latter argu- 
ment is not acceptable, since there was nothing to prevent Bana 
from expressly saying that the Brahmanda was the Purana 
recited by Sudrsti. 
(Continued fram last page ) 

romulgated by Vayu ( I, 47-48 SIVA BTA ! 2 
fi Arden: 2 TM dbi the obsit osi cid 
any wider guqonurqerarenfsg wenrrhsumn: stad: ) wr qa, uv. 
ater ( gararea’s consoling speech to king Tárapida on hearing of the heart- 
break of Candrapida ). 

1343. genere: gae: sien waar gost cars! wqufem IH, 4th 
para; the amai verse applicable to both is ‘ qqíq uires aR argent 
erret agit! evaRargine nfaaria fa o grga! gd* III, 5th para. qw« 
means qrg and so qqa may stand for qrqárq. 

1343a. geet dnra age emafesren | gear aaf: yi Aatman: « 
wgnog I. 1. 36-37. 





Kunmürila and Purdgas $33 


Kumirilabhatta in his Tantravartika refers in several 
places to the Puránas and their contenta A few interesting 
passages are set out here: On Jaimini L3. 1 Kumirila says t3« 
‘Therefore the authoritativeness of all smrtis is established by 
the purpose which they serve; whatever therein {in smriia) ia 
connected with dharma and moksa (is authoritative}, because 
it springs from (is based on) the Veda; whatever concerns 
wealth (artha) and pleasures is based on the usages of ihe 
people. In this way a distinction is to be made This very 
reasoning applies to hortatory passages in the tihs and 
Pursnas. The Upakhyanas may be explained by the reasoning 
applicable to arthavadas ( i. e. they have a purpose and anthorita- 
tiveness just like the commendatory passages of the Veda}. 
Narration of the divisions of the earth serves the purpose of 
distinguishing the regions for undergoing the consequences of 
the (actions that are the) means of dharma and adharma and 
are partly based on personal experience and partly on the Veda. 
The orderly presentation of variéas ( dynasties) in the Puranas 
is intended to facilitate the knowledge of the brihmara and 
ksatriya castes and their gotras and is based on actual experi- 
ence and traditional knowledge ; countries and measures of time 
are intended to facilitate worldly transactions and astronomical 
needs and are based on actual perception, mathematics, tradition 
and inference. The narration of what will happen in the fiture 
is based on the Veda, since it conveys knowledge of the varicty 
of the ripening of the consequences of ( complying with } dharma 
and of adharma and knowledge of the characteristics of pugas 
that have been in operation from time immemorial” E $ 
clear from this passage that the liihasa and the Puranas that 
Kumirila knew contained stories, geography of the earth, 
dynastic lists, measures of time and description of what will 
happen in the future. These are matters dealt with in the 
extant Purinaa On Jaimini L 3.7 Kumarila observes: "Iu the 


—— 


1344, a eiegdiat wierd waewee:! cu equidem wae 
TRR Tada agree eer: ORAR OERE- 
Terai sd: aA RS RETR vs e gae- 
meia fa ARpA) ing N- 








walgeraea A EIE aT DEE i ppn nda 213.3 (ule: 
quendi ven ). 
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Pur&nas 1345 jt is narrated that in the Kali age there will arise 
Sakya (Gautama Buddha) and others that will cause confusion 
about dharma; who would listen to their words?’ This shows 
that before the 7th century A. D. the Puranas contained descrip- 
tions of the nature of Kaliyuga and that the Purinas Kumarila 
knew did not regard Buddha as an avatüra of Visnu, but rather 
condemned him, |From the facts that Ksemendra composed his 
Daśāvatāracarita in 1066 A. D., that Apararka (on p. 338) quotes 
along passage from the Matsya chapter 285, verse seven of 
which enumerates the ten avataras of Visnu ( including Buddha), 
and that the Gitagovinda of Jayadeva regards Buddha as an 
avatara, it follows that before 1000 A. D. Buddha had come to be 
regarded as an avatára of Visnu, though before the 7th century 
some Puranas at least had condemned him.§ In the discussion 
of the meaning of the word ‘svarga’ 13% Kumarila asks: does it 
mean the region of the stars or does it mean the top of the Meru 
(mountain ) in conformity with Itihasa and Puranas or does it 
mean only a state of happiness? This indicates that in 
Kumarila's day Puranas contained descriptions of the top of 
Meru as ‘ heaven.’ 


Sankaracarya in his bhasya on the Vedantasütra frequently 
mentions the contents and characteristic features of Purāņas 
that are the same as those of the extant ones, though he actually 
names none of them. For example, on V. S. Il. 1. 36 he remarks 
that it has been established in the Purana that there is no limit 
to the number of past and future 147 kalpas. On V.S. I. 3.30. 


1345. werd p Gung iaga: «ob mnga at ated slg 
Rema N equa p.203 on 3.1.3.7; some of the Puranas such as Varaba 
113. 27-28, Brahma 122. 68-70, Padma VI, 351. 13-15 mention the ten 
avataras of Visnu (including Buddha). But these Puranas have been 
swollen by late interpolations and itis impossible to give a positive date 
for these passages, 


1346. am eninge carus «ro Ranan Ang aA 
wq Raag west, srt sarees (qud kasha Qm I 
araida p.299 on 3. 1.3.30. That gods and semi-divine beings dwell on 
the top of Meru is stated in many Puranas, Vide weq 11. 37-38, qar V. 8. 
72-73. 

1347. guà aretararrarat gerat Raoa A nfa last line of 
weg on a3, q. Il. 1. 36; vide wgnva I.4. 30-32 for qeqs being endless; 
waiter walt! Gat 3 anh aA agarri TAA! emu à mersa STAN: qu: 
ga: | fure agar iata ! eaten: suere qvareraeq eiu! wey on 
1. 3. 30; these are fgeurge I. 6. 59-60 and qrg 8. 32-33 and repeated in 9. 

(Continued on next page ) 
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the Ácárya quotes two verses thet he denignates as smrti, that are 
Visnupurana I. 5, 59-60, but are not found in ancient smriis like 
those of Manu or Yàj On V.8. OL L 15 ( api ea sapta ) the 
bhasya remarks that those who have studied or who know the 
Puranas declare that there are seven hells, Raurava and others, 
that are regarded as places reached for undergoing the con- 
sequences of evil deeds committed by sinner& The Visnupurana 
enumerates seven hells viz. Tamisra, Raurava and others, as 
the places for those who abnse the Veda, who cause obstacle to 
sacrifices and who give up their proper dharma. Even Manu 
( IV. 87-90 ), Yaj. ( IL 222-224), Visnu Dh. S. 43. 2-22 enumerate 
21 hells and almost all Pur&nas mention 21 or more hella. Vide 
H. of Dh. vol IV. pp. 162-164. On V. S.L 3,26 and 33 the 
bhásya says that one can see from Vedic mantras, arthavada 
passages, Itibása and Purana and popular belief that gods have 
bodies. On V.S, Il. 1. 1. Sankaracárya quotes a verse which ia 
the same in Vayupurana and on I. 3. 30 quotes in all five verses 
as smrti, four of which are the same as Vayu 9. 57-58 and 64-65. 
Visvarüpa in his commentary on the Yajfiavalkya-smrti has two 
interesting notes on Puranas, On Yaj II 170 which describes 
the Sankhya theory of the evolution of the world, Visvarüpa =% 





( Continued from last page } 

57-58. Only the half verse farfeee is found in aq 1. 29: these verses are 
also fonnd in gf» 232. 16-17; aft «qp qu aa denge gorani- 
‘aftraa vadat zt Rea: mR seq on X. q, TT. 1. 15; 
am umi (anf) wari 
ama: area on i 3.26; gemga senda ane 
emend damnet ara: camp sunu quip: uenr wei 
vaya ea 1.3.33; saa agad ges arose: wig yu) gud 
Bs oe Gt dered @ aqra qu: 8 gia gett egon IL1.1. Thisis 
arg I. 205 which reads misqe: for «qme. On q. qp. L 3. 30 the ayey quotes 
three verses as «fa, the first two of which are the same as «pg. 9. 64-65 
(viz. soviet eura and quatggiena). It appears probable that 

quotes from the arg most of these verses, as he expressly says 
about one of them (viz. atasa &c, ) that it is from 2 geet. 


1348. gar shin geet aia queria áe fbqum's aa- 
yet on wr. IL, 170; get f wee aagi wird RA cae qed 
aamen sea ) wraattar on wr, III. 175. For aiewdaa io gaws, 
vide sui "wea angwerewn: o: ““agudraegdia TupDENWEEN à 

“Trae sea: qvmqs zi -qangareéenraenrqne w sin igo 1.4. 
6, 16, 18, 19 and flog 1. 20.29-37. gy. IIL. 175 is TREEEREE 
SEPWUR I ros eem fqd sf Compare for a striking resem- 
blance flegye II, 8. 85-86 «wi qupd aua quu: gee: uw 
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remarks that this theory concerning the creation and dissolution 
of the world is found everywhere in the Puranas. On Yaj, 
OL 175 which states that the path to the world of the pitrs lies 
between the star Agastya (Canopus) and the Ajavithi, Visvarüpa 
remarks that in the Purana several vithis (i. e, courses) of the 
Sun in the sky arefound and that Ajavithi is immediately 
contiguous to Agastya. 


From the foregoing discussion about the references to 
Puranas contained in writers from Sabara to Visvaripa it 
follows that between about the 2nd century AD. and the 6th or 
7th century AD, the Puranas exhibited the same contents and 
characteristics as many of the extant Puranas do. 


Before proceeding further, it is necessary to say here some- 
thing about the Yuga-puràna, a part of the Gargi-Samhita, and 
one of the earliest extant works bearing the title Puranas. 
Kern in his Introduction to the Brhatsamhita (pp, 32-40) 
brought this rare Purana containing valuable historical data 
to the notice of scholars from a fragmentary ms. Later on K, P. 
Jayaswal 34% published a text of the purely historical material 
of the Yugapurana in 115 half lines in Anustubh metre based 
on the fragment that Kern had got and two more mss, that were 
secured by him and added a translation and notes. Later on 
Jayaswal obtained a copy made by Prof. Levi from a ms, (in 
Bengali script) in the Bibliotheque Nationale of Paris and 
published in JBORS. (vol. XV pp. 129-133) a table comparing 
tho readings of that ms. with the text he published in JBORS, 
vol. XIV. Prof. K. H, Dhruva contributed a paper on the text 
of the Yugapurana to the JBORS. vol. XVI. pp. 18-66, wherein 
he altered the proper names and gave free scope to his con- 
jectures and inferences with the result that succeeding scholars 
have not attached any weight to his emendations and remarks, 
Prof. D, K. Mankad #42 published a monograph in which he 
gave the text of the historical portion based on the mss, utilized 


( Continued from last page ) 

3 gan Aaaa: à ase wares seat Usaha: |. Raven obviously 
refers to this passage of the faeuryqroy or a similar passage in some other 
Purina such as aeq 124. 53-60, qrg 50. 130, simil is one of the three divi- 
sions of the southern path in the sky in which the Sun, the Moon and 
planets move, comprehending s, yatqrat and FUNNET TARS. 

1348a. Vide JBORS vol, XIV. pp. 397-421 on ' Historical data in tbe 
Gargasamhita and the Brahmin Empire ', 

1348b, Charutar Prakashan, Vallabhavidya-nagar, 1951. 





The Yugapurána án 
by Jayaswal and a fresh ms. that he objained in Saurastra, 


corrects some of the readings accepted by Jayaswal and 
considerably differs from some of Jayaswal’s interpretations 
and added a few notes. 


The Yugapurána is the 113th chapter of Gárgisamhitá and 
is called Skandapurána in the ms. secured by Prof. Mankad, 
probably because the Purana starts with a question by Skanda 
to Siva about the characteristics of the different yugas. The 
characteristics of Kria, Treta and Dvapara are respectively 
described in lines 11-28, 29-45 and 46-74 of Prof. Mankad's 
text; and lines 75-235 (of Prof. Mankad'e text) and lines 1-115 
of Jayaswal's text (in JBORS. vol. XIV. pp. 400-408) describe 
the characteristics of the Kaliyuga, and the political, social and 
economic history of a few centuries before the work was com- 
posed. The characteristics of the Kaliyuga in the Yugapurana 
bear a very close resemblance to the description of Kaliyuga in 
the Vanaparva (chap. 188. 30-64), one half varse being the same 
in both 8% 


The important points that emerge are briefly these :—I omit 
the discussion of different interpretations of Jayaswal, Prof. 
Mankad and Prof. Narain. Kaliyuga started after Draupadi 
died. In the beginning of Kaliyuga Janamejaya, son of Pariksit, 
would be a famous king but will come in conflict 52 with 
brahmanas. In Kaliyuga, Udayi son of Sisunaga, will found 
the city of Pátaliputra on the south bank of the Ganges, which 
will come to be called Puspapura and which will last for five 
thousand, five hundred and five years, five months, five days and 
five muhürtas In that Puspapura there will be a deluded and 
wicked king called Salisüka who will establish at Saketa his 
virtuous elder brother named Vijaya. Then the valiant Yavanas, 








1348c. The passage from Vanaparva 188. 30-64 is quoted in the ind 

vol, of H. of Dh. pp. 1012-13. The half ‘verse is WHüRr4OTEI ET ME- 

z | TATE 188,39, line 38 of Jayaswal's text and 110 of Prof. Mankad’s 

text (reads amporamiierfaga:, which does not appear correct and yields hardly 

any sense). Compare Yugapurana (lines 111-115 of Jayaswal and Il. 182- 
186 of Prof, Mankad's text with Vanaparva 183. 65-66. 


1348d, For thé story E this” ‘quarrel, wide  Madyepatisa 50, 36-65, 
One half line is various!y read ^ 'dharma-aititsmi ‘dai faram bhoksysutf 
sirbhayab' (Jayaswal 1 40); Prof. Maskad reads ‘ Ubsrnsabiitratatare? 
vrdübà janam moksyanti sirbbayZh'.. Jayaswal thinks ‘that iliarmamiscs" 





- wc 


refers to the Greek king Demetrius, Prof. Maska does not agree. 
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Pajicalas and Mathuras will attack Saketa and will conquer 
Kusumapura which had a mud fortification. All countries will 
be disturbed (by this onslaught of the Yavanas) Then non- 
Aryans will follow the practices of the Aryas. At the end of 
Kali age brahmanas, ksatriyas, vaisyas will dress alike and 
have the same practices. People will join heretical sects and 
will make friends for (seducing their) wives. Südras will offer 
oblations into fire with the syllable ‘om’ and they will address 
(others) with the word 'bhoh' and brahmanas will address others 
with the words 'O àryas. The Yavanas will establish five kings 
in the city (of Puspapura). The Yavanas will not stay long in 
Madhyadesa. When the Yavanas will vanish there will be 
seven powerful kings at Saketa; in Madhyadega there would be 
bloody wars. All the Agnivesya kings will perish by war and 
80 will the people. 


Thereafter the greedy Saka king will undergo destruction 
against Sata, the king of Kalinga, and the earth will be devast- 
ated and Puspapura will be a wilderness. Amlata called ' red- 
eyed’ will secure Puspapura, The Mleccha king Amlata will 
destroy the helpless people and the four varnas. Amlata with 
his relatives will perish and then there will be a king called 
Gopàla who will rule one year and then die. There will then 
be the just king called Pusyaka who will rule only one year, 
After two more kings, Agnimitra will be king who will wage a 
terrible battle with brahmanas for a girl. After him his son 
will rule for 20 years. The condition of the people will be very 
bad because of his fight with Sabaras. Then Satu king will 
rule. Then there will be depredations of Sakas who will destroy 
one-fourth of the population and make the people demoralised, 
In this way the Yugapurapa ends on a dismal note,3¢ 


As the Purána stops with the Sakas and does not dilate on 
the dynasties of the Andhras, Abhiras and Guptas, if must be 
placed earlier than all the known Puranas which deal with these 
dynasties. Jayaswal places the Yugapurana in the latter half 
of the first century B. C. In the opinion of the present 
author he is right. 











1348e. qi gran aair oramai nR xw md nasqa faa aiara: 
Rem: | aa: abide deni did Hea queer edema! se 
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A very recent work ‘The Indo-Greeks' by Prof. A. K. Narain 
(Oxford, 1957) bas an illuminating note (pp. 174-179) on 
several difficult passages of the Yugapurána 87, | 


Several Puránas such as Matsya 53. 3-11, Vayn I 60-61, 
Brahmanda I. 1.40-41, Linga I. 2.2, Naradiya L92. 32-26, Padma 
V. 1. 45-52 state that Purana 99 was originally only one, that 
Brahma thought of it first, that after that the Vedas proceeded 
from Brahmá'g lips, that originally i$ had the extent of one 
hundred crores of slokas and that the essence thereof to the ex- 
tent of four lakhs of verses was declared in each Dvapara age by 
Vyasa. ltis impossible to say whether the writers of the extant 
Puranas had any ancient tradition about this before them or 
whether all this about the original existence of a single Purana 
was purely imaginary. The author holds that the latter view 
is more likely to be the correct one, It has been shown above 
that as early as the Taittirlya Aranyaka Puranas are mentioned 
in the plural Therefore, the extant Puranas are only the 
successors of the ancient Puranas, about which, it must be 
admitted, we know very little, 


The number of Puranas (in later times and by some of the 
Puranas distinguished as Mahapuranas) has been traditionally 
handed down as eighteen. They are en in several 
Puranas, such as Visnu IIL 6. 21-23, Varaha 112. 69-72 (verses 
74-77 in Venk. ed.), Linga L 39. 61-63, Mateya 53.11 f£, Padma” 
IV. 100. 51-54, Bhavisya L L 61-64, Markandeya 134, 7-11, 








1348f, Vide Appendix I on ‘yavana‘' and 'yona' (pp. 165-165) in 
Prof. Narain's'Indo-Greeks.' He points out that in Karaaparva (45.36) 
Yavanas are described as all-knowing (sarvajii2}, valiant and different 
from mlecchas. 


1349. gut aiman vet spem eyed) semet wen qnse 
Rem: geimi menester : fevered ed gestae! 
afa: iNET guereararaa: | grise T TUNE Gb QUE sa 
ven simui qu qa: agdqponda grt EMT GAT! GJERN Gow Gara, 
sant: onn quide. weubüu er: aquia wads dier FART! 
Quon quiet y eii afeetead (aem 53. 3-11; yu ( V. 1. 45-52) contaiss 
almost all the above verses of naa. The ürst verse occurs in wg I 60-61 
acd wgnug I. 1. 40-41. The wgrguet 245. 4 mys "wd mania a at 
NFER. The eagna II. 6. 20 states ‘ona uiquenmi gue mgr 
maw The fma L 3. 3 pat ery as the first 
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V 
Agni 272, Bhāgavata 539 XIL 13. 4-8, Vayu 55 104. 2-10, 
Skanda (Prabh&üsakhanda 2. 5-7). There is some difference. 
about the 18 names and great difference as to their extent and 
contents. The Matsya (53. 18-19), Agni 272, 4-5, Naradiya 
I. 92. 26-28 enumerate the Vayu as the 4th among the 18 
Puranas, while most of the others substitute Sivapurana as the 
4th in place of the Vayu. The Skanda (in Prabhasakhanda 2. 5 and 
7) puts Saiva asthe 4th in place of Vayu and Vayaviya as the last 
( probably meaning Brahmanda thereby). The Devibhagavata™? 
contains a verse naming the 18 Puranas by their first letters 
in which the Sivapurana is omitted. The Saurapurana (chap. 9. 
9-12) enumerates the 18 Puranas, places Vayu as the 4th (and 
not Siva) and Brahmanda as the last. The Sitasamhita (1. 1. 
7-11) names the 18 Puranas omitting Vayu and putting Siva- 
purana in its place. The Danaságara in its Introductory verses 
( 11-12 on pp. 2-3 ) mentions both Vayaviya and Saiva separately. 
In the verses of the Kalika~purana quoted by Hemádri on dana 
L p. 531, Siva, Kalika, Saura and Vahnija (Agneya, the genuine 
one) are included among eighteen principal Puranas. On the 
whole I agree with Dr. A. D, Pusalkar * that it is the Vayu 
that is entitled to be regarded as one of the 18 principal Puranas 
and not the Sivapurana. Al-beruni in his work on India (com. 





rr ver 


1350. The arqa says ' gadeg rg: geris nga WI! XII, 7. 220, 
The late wgid«ua (IV. 131, 7-10) states that the five characteristics men- 
tioned in note 1365 distinguish the Upapuranas, while the ten characteristics 
quoted in note 1366 distinguish the agrgerots. fsg III, 6. 13 uses the word 
segni. 

1351. Vaya 104 is a chapter of doubtful authority, Several mss, of 
‘Vayu do not contain it. chap. 104. 7 mentions Vayu as Anilapurana. Vayu 
(104. 2-10) furnishes a list of 18 Puránas in which Brahma and Adika are 
both included, but no names of Upapuranas are given therein. 


1352. sud ved Sa wed wegen) spemufmgenia game gag 
qug 0 Sibi 1 3.2. sqq = med, areas, qu = wídeg, qnm, TTT = 
wa, es CN UA GE RN 397, «f a respec- 
tively stand for a, anha, Ta, fe, seg; = Wa i = warg. Wilson 
in Preface to tr. of Visnu at p. XXIV states inc his ms, of Varaha omits 
the Garnda and Brahmanda from the-list of 18° Puranas and inserts ‘Vaya 
ang Narasimha- .The.ms.. ig. singular in this-respect.. The. printed: Varaha 
( chap. 112. 69. in the B, I, and, verse 74 in Veik. eg. j A puts Sala -for 





mae that i is all, 


. 1353. . Vide * Studies in the Epics and Puranas of India’ by Dr. A. D. 
Pusalkar (Vidya Bhavan, Series, Bombay, 1955) chap. 2, pp. 31-41,.. The 
Matsya (53. 18-19) mentions what the Vayupurana contained, 
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posed in 1030 A. D.) sets out one list of Puranas as read out to 
him from Vignupurina, which is the same as set out below, 
except this that the Saiva-pur&pa is put in the 4th place 
instead of Vayu (Sachau’s tr, vol. L p. 131, ed. of 1888). It is 
clear, therefore. that the list of 18 principal Puranas had been 
completed long before 1000 A.D. and wag introduced in the 
Visnupurápa many years before that date, Al-beruni furnishes 
(ibid p. 130) another list of the names of 18 Puranas which he 
had heard, vie, Adi, Matsya, Karma, Varaha, Narasimha, 
Vamana, Vayu, Nanda, Skanda, Aditya, Soma, Samba, 
Brahmanda, Markandeya, Tarksya (ie. Garuda), Visnu, 
Brahma, Bhavisys. It should be noticed that in this list Vayu 
is included (and not Saiva), that some puranas described. in 
other works as Upapurànas are included ( viz. Adi, Narasimhs, 
Nanda, Aditya, Soma and Samba) and some works almost un- 
animously declared to be Mahapuranas (such as Padma, Bhaga- 
vata, Narada, Agni, Linga and Brahmavaivarta) are omitted, 
It follows that some upapuranas such as Adi, Narasimha, Aditya, 
Samba, Nanda (Nandi?) had been composed at least some time 
before 1000 A. D. Balambhatia (latter half of 18th century 
A. D.) states in his commentary on the Mitaksara (on Yaj. L 3) 
that the Vayaviya-purápa is also called Saiva. 


The following is a table of the 18 principal Puranas together 
with information about the number of slokas in each. 















ul N of Number of verses | Number of verses acc. to 
K ores aco. to Matsya, Vàyu| some other Puranas and 
ó Purana |104 and some remarks 
Brahma {0000 ( acc. to Nar-25000 acc. to Agni 272.1 
ada 92.31 and Bha-) 
gavata XIL m 
Padma 55,000 | 
i 23,000 The number of verses is giv- 
ioe Á m from 6 to 24 thousand in 
ivarious works, — . 
24,000 14000 ace. to Agni (272. 4-5), 
is {24600 acc. to Devibhagavata 


L3.7. 


5 itc 18,000 | | 


chatte 
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Number of verses | Number of verses acc. to 














$ Hone o acc. to Matsya, Vàyu| some other Puránas and 
6 |104 and some others remarks 
a a ieee 
6l Naradiya 25,000 
d Markan- 9,000 16900 acc. to Markandeya 
deya jitself (134. 39), 9000 ace. to 
‘Narada I. 98.2, Vayu 104.4 
8 Agni 16,000 15400 acc. to Bhagavata 


II. 13.5, 12000 acc. to Agni 
(272. 10-11 ). 





9| Bhavisya 14,500 14000 acc. to Agni (272. 12) 
10 Brahma- 18,000 
vaivarta 
11; Linga 11,000 
12] Varaha 24,000 
13) Skanda 81,100 84000 acc. to Agni (272. 17), 
vide below under Sknda. 
14, Vamana 10,000 
15 Karma 18,000 17000 acc. to Narada I. 106. 
3 and Bhagavata XIL 13. 8; 
8000 acc. to Agni. 272. 19, 
16| Matsya 14,000 13000 ace. to Agni 272, 20-21 
17| Garuda 18,000 19000 acc. to Bhagavata XII. 
i 13.8 and Devibhagavata L3; 
| 8000 ace. to Agni 272.21 
18! Brah- 12,200 acc. to 12000 acc. to Bhagavata 
| manda Matsya 53.54 (XII. 13-8 and Agni 272.23) 





It will be noticed from the table that the total number of 
verses in the 18 Puranas according to the figures furnished by 
most Puranas comes to 400600 slokas. This closely agrees with 
the total of four lakhs assigned to the eighteen Puranas in some 
of the Puranas (vide note 1349 above). But several of the 
extant Puranas contain much smaller numbers of slokas than 
are assigned to them. For example, it appears from the com- 
mentaries called Visnucitti™* and Vaisnavakitacandrika on 


1354. feag «p aanaed BPrqsaeaMeaigmaetsces ware 
Fa regra | qecpppefepe: of venpiwg on flego III. 6. 23; the qra- 
(Continued on next page ) 
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Vispupurána IL 6. 23 that the estimates of the extent of the 
Visnupuránpa varied from 6, 8, 9, 10, 32, 23 to 24 thousand dlokas 
and that both the commentaries comment on a text of the 
Visoupurana that has only 6000 slokas. Similarly, the extent 
of the Kürma is said to be 17000 or 18000 &lokas by moat of the 
Puranas that furnish the extent of Purünas, but the extant 
Kirma has hardly 6000 Slokas, The Brahma contains 10000 
slokas according to the Naradiya and 25000 sccording to the 
Agni, but the printed Brahma (of the Anandairama ed) 
contains about 14000 verses. On the other hand, the Skanda 
(that has two recensions at present) is said to contain 81000 
$lokas, but the Skanda printed by the Venk. Press contains 
several thousands more. The Bhavisya ( Brahmaparva ) 555 
states that all Puranas had originally 12000 verses each, but 
their extent increased by the addition of tales, so that the 
Skanda was inflated to the extent of one lakh of slokas and the 
Bhavisya to 50000 slokas. The order in which the Puranas are 
enumerated is not quite uniform. Most Puranas put the 
Brahma in13 the first place and set out the order as in the table 
above, yet the Vayu (104. 3) and the Devibhagavata (13.3) 
begin the list of Purinas with Matsya. The Skanda ( Prabhisa- 
khanda 2. 8-9) puts the Brahmanda in the first place. The 
Bhagavata ( XII. 7, 23-24 ) enumerates the eighteen Puranas in 


a somewhat different order. \ The Vamana®*’ regards the 
( Continsied aun 


grum ( p. 7, verse 63) notes that there was a wgrqe of 23000 siokas and a 
gruo of 6000. The fasufardiat says ‘dort g WEN 8a guaretg denen 
qwenrwresnrererd dRarüqura(N UD wecun | Ter sy arera deni 
emea RR 1 HARI weet werd Sragtataed Gee AER! 
qi g aaan atearen R The qmm passage is (p. 7 verses 
63-64 ) wr gani aga a aAa quwu dexmqr we 
wewíad Sg guart aan Aaaa RRE t ? E 

1355. wafers yani riter erede! rene Mea sitsrdty wtf v 
Fagg wali smeurdd( d TgW: wuresred sur owed guanti ened 
NU LRL MN Kim aM een vest waiter (ong 

) I. 103-105. 

1356. The füvgp says for example: ‘sme weguonrat geet wrgipewd! 
STATA guerra garg: mană n feg III. 6. 18; &fq ge uem quu g- 
sera svt ngnkrart a RORE! wer 245. 4. 

Wo 710357. aped griy quw meet wraegüfuenr ditarg! zer eqetet set 
ada dig qaf Rag meras arg 12. 48. It may be noted that the 
Matsyapurána chapter ( 53 verses 3—t and 11-57) describing the extent and 
-summaries of the 18 Purünas are quoted by Apararka pp. 392-396 and the 
Danasügara pp. 463-469. mc 

H. D, 105 
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Matsya as the foremost among Puranas} Notices of the contents 
of all the 18 Puránas occur in Matsya (chap. 53), Agni (chap. 
272), Skanda (Prabhaásakhanda 2. 28-76), Naradiya ( which 
devotes 18 chapters from I. 92. 30-43 to I. 109 to the contents of 
18 Purünas from Brahma to Brahmanda). There is almost 
complete agreement among the Purápas as to the names of the 
18 principal Puranas, except as to the Vayupurana. 


The question about the Puranas is further complicated by 
the fact that some of the Puránas themselves mention the names 
of a number of Upapuranas, though others ignore them, For 
example, the Matsya (53.59-62) names the Narasimha, the 
Nandi, the Aditya and Samba as Upapuranas and appears to say 
that the Narasimha extended to 18000 $lokas and elaborated the 
description of the Man-Lion avat@ra declared in the Padma- 
purana. The Kirma (I 1. 16-20 ), Padma (IV. 111, 95-98 ), the 
Devibhagavata (I, 3. 13-16) set out the names of eighteen 
Upapurainas. Some of the Upapurdnas bear the same names as 
those of the principal puránas, viz. Skanda, Vamana, Brahmanda 
and Naradiys. Prof. Hazra™* states that the number of Upa- 
purinas is 100. Only a few of the Upapuranas have been 
published and those published do not differ much in the matter 
of subjects from some of the principal purànas and almost all 
belie the definition of Purina as ‘ paficalaksana’. It has been 
seen above ( note 1349) that the number of slokas in the 18 
principal Puranas is said to be four lakhs, It must be remem- 
bered that this total does not include the number of the slokas 
assigned to the Upapuránas, and no Purana includes the verses 
of the Upapuranas in the total of four lakhs. Further, no one 
should forget or ignore the significance of the remarks of the 


1358, Vide Prof, Hazra's paper on Upapuranas in ABORI. vol. XXI, 
pp. 38-62 at p. 49 note. His studies in ‘ Upapuranas, vol, I.' was read by 
me while this section was in the Press. I have, therefore, been compelled 
to add only a few matters from this work, mostly in the footnotes, In note 
24 p. 13 of his ‘Studies’ he reiterates that he has collected the names of 
more than one hundred Upapuranas. On pp. 4-13 he sets out 23 sources 
( six being quotations from Kirma in different nibandhas) of the lists of 
Upapnuranas that exhibit great divergences and chaos, Wilson in his 
Preface to tr, of the Visnu pp. LXXXVI-XCI mentions the varying lists 
of Upapuranas and offers remarks on some of them. The H, of. DH. vol, 
I. p. 163 gives the names of the 18 Upapuranas as contained in the Garuda 
1.223.17-20. Hemadri on Vrata ( part 1. p. 21) sets out the names of the 
18 Upapuranas from the Kürma I. 1. 16-20 (with readings different from 
those of the printed Kürma, some of which are rather serious), 
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Matsya and Karma about the Upapuranas. The Matsya'? 
speaks of the Upapuranas as sub-sections ( upabhedas) of the 
principal eighteen Puranas and emphatically asserts * know that 
whatever is declared as distinct from the eighteen Puranas 
came forth ( or issued from ) these (18), The Kürma is no less 
clear. I¢ states that? the Upapuranas are the summaries or 
abridgments of the 18 ( principal ) Puranas made by sages after 
studying them, The lists of Upapuranas given by several works, 
most of which are set out by Prof. Hasra in his paper on 
Upapuranas (in ABORI vol XXI at pp. 40-48) and in his 
Studies ( pp. 4-13) diverge a good deal from each other. As the 
Matsya mentions by name only four Upapuránas it is not 
unreasonable to hold that more than four were not in existence 
at the time when this passage of the Matsya was inserted in it or 
at least that more than four had not been accepted as Upapurünas 
at that time, A good many of the Upapuránas are of late date, 
Only a few of the rest such as the Narasimha, the Visnu- 





1359. gelga sara dii A dufütibec 1 qi geo euet AR i 
ARE SATUS amine! "Usnmeerepyuw gut nigel! Rt 
Rauraa fafiniau aaa 53. 58-59 and 63 q. by Bang on ma part I 
pp. 21-22. These verses occur in nag (saura 2. 79-83 ) also; vg. v. p. 32 
explains ‘ fferrfersrspra | Tar wrurguonq;. Prof. Hazra in ‘ Studies &. ' 
vol. 1, p. 16 note 33 quotes qnam p. 15 ‘ qareprguna quoq uw 
farra agata quoda aglia and remarks that this implies 
that the Upapuranas were known to Yajiyavalkya, Prof. Hazra is wrong 
here. All that this passage means is that the Viramitrodaya in the beglaning 
of the 17th century A.D, ( about 1500 years or more after Yaj. ) thought that 
Yàj. included apapuranas in the word Purana in Y2j. I. 3. That is Mitra- 
misra’s view, We are not bound by it and should not draw any inference 
from it, Yaj. mentions only Purana as a source of dbarma but he is entirely 
silent as to how many Puranas had been composed in his time. There is 
nothing to show that they were more than threein his day and it is impossible 
for us to hold that he included upapuranas under the word Purana, simply 
because some upapurauas were composed before 1000 A. D. 


1360. sreqrequqeen(n BAe etait q! asarna aper Süd 
füsm t] 1.1.16. This verse and the following verses enumerating the 
18 Upapurünas are quoted by Bari on ma part I p. 21 (seven), by tyarea 
in the zm (Jiv. pp. 792-793) and by (mw in the afters 
( part of éjvGrsiqu) pp- 13-14 and other late medieval works of the centu- 
ries from the 15th onwards, except Wang who belongs to the latter halt of 
the 13th century A. D. One cannot be sure that they are not interpolations 
in Hemá&dri. It should be noted that Raghunandana first expressly names 
only four Upaporanas, viz. Nārasihha, Nandi, Aditya and Kalika and thea 
quotes the names of the 18 Upapuránas from the Karma, 
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dharmottara, the Devi, can possibly be held to be as old as the 
7th or 8th century A.D, I do not accept the view of Prof. Hazra, 
who places the period of the formation of the group of eighteen 
Upapuranas between 650-800 A.D. (in ABORL vol. XXI at 
p. 50 and also in‘ Studies in Upapuranas ' vol. I. by Dr. Hazra ), 
where while admitting ( p. 14 ) that in the Upapurana litarature 
there are works of comparatively late dates, he boldly states that 
the age of the Upapuranas began approximately from the Gupta 
period (p.16). For this last statement there is absolutely no 
evidence whatever. A detailed discussion of the dates of all the 
Upapuràpas would demand a large space and would be some- 
what irrelevant in this section. We must hold fast by the 
facts that even when the 18 principal purāņas assumed 
their present form, the number of Upapuranas was small, that 
they were looked upon as no more than abridgments or sum- 
maries of the principal Puránas, that the Puranas that mention 
upapuranas do not state that they were composed by the divinely 
inspired Vyasa (but only by some sages as the Karma says) 
and that originally they had not the status or authority. of the 
18 puranas. The Saura, an Upapurana itself, speaks of Upapu- 
ranas as khilas (9. 5). It is only the late medieval digesta like 
the Smrtitattva (1520-1570 A. D.) or the Viramitrodaya (first 
half of 17th century ) that were separated by several centuries 
from the Mahàápuránas as well as the Upapurdnas and the 
writers of which had practically lost all sense of the distance in 
time between the two sets of Puranas, that say that the mention 
of Puranas 126! as a source of dharma in Yaj. must be deemed to 
include Upapuranas also. This last may be the opinion of such 
late writers as Mitramisra, but no scholar is bound to accept it. 
It is doubtful whether by the word Purana, Yāj. refers to the 
Mahapuranas now extant and whether he knows that there were 
eighteen of them. If some Upapuranas glorify themselves as 
of equal authority with the Mahapuranas, that is-of a piece with 
what the principal Puranas state about themselves viz. that 
Brahma first thought of the Puranas and then the Vedas issued 
from his lips. Modern scholars should discount all these attempts 
at self-glorification. Upapuranas are due to sages. Upapuranas 
are distinguished from Puranas in several important respects. 
Firstly, the 18 puranas are attributed to the semi-divine 
Vyasa; secondly, according to both Matsya and Kirma, 
they were summaries of the Puranas; thirdly, the élokas in the 
- 1361. qanay quoted ni ayara gura pR ! 
Raman ( of RARE ) p. 14. 
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Upapuranas are not included in the 4 lakhs of verses of all the 
Puranas together; fourthly, early commentators and nibandha 
writers like the Mitüksar& and the Krtyakalpataru either do not 
mention any of the Upapuranas or at the most only about half a 
dozen or so and that too rather sparingly; and lastly, as Prof. 
Hazra himself asserts ( ‘Studies’, vol. I. p.23) adherents of various 
sects such as Saktas, Sauras, Páficar&tras interpolated chapters 
in the Puranas of the established group and in some cases wrote 
new and independent works to propagate their own ideas and 
styled them Puranas, 


Early commentaries and digests of Diarmata ^ very 
rarely refer to any of the well-known Upapuránas. The Mita- 
ksar&, though it names the Brahma (on Yàj. I. 3 and 45), quotes 
passages from the Matsya (profusely), Visnu (on Yaj. IIL 6), 
Skanda (on Yaj. 1IL 290), Bhavisya (on Yaj. IIL 6), Markan- 
deya (on Yaj. I. 236, 254, IIL 19, 287, 289 ) and Brahmanda 
(on Yaj. III. 30), hardly refers, so far as I know, to any 
Upapurana, jThe Krtyakalpataru of Laksmidhara (composed 
about 1110-1130 A. D.), twelve parts of which published in the 
G.O. S8 cover several thousand pages, profusely quotes many 
of the Mahapurinas, and only six of the Upapurünas by name, 
viz. Adi (only twice on $uddhi), Nandi (profusely only on 
dana and niyatakálika), Aditya, Kalika, Devi, Narasimha (all 
four profusely on several topics), jApararka (first half of 12th 
century A, D.) who quotes profusely from Brahma, Brahménda, 
Bhavisyat, Markandeya, Vayu, Visnu and Matsya quotes by 
name only the following Upapur&nas and only sparingly vis. 
Adi, Aditya, Kalika, Devi, Nandi, Nrsimha, Visnudharmottara 
(seven times ), Visnurahasya (once), and Sivadharmottara 
( once ).] The Danaságara!:& (written in 1169) states ‘ Upa- 
puranas have been promulgated, which clearly set out the 
procedure of gifts’ and it expressly mentions as Upapuranas 
dealing with gifts the Adya (Adi or Brahma?), Aditya, Kalika, 
Nandi, Narasimha, Markandeya, Visnudharmottara and Samba . 
and remarks that the Visnurahasya and Sivarahasya are merely 
compilations (sangrahartipa). It is not necessary to refer.to 
writers later than about 1170 A. D. in the matter of Upapuranas. 


The references to eighteen Puranas in about a dozen prino- - 
ipal purāņas and the description of their contents in some of 
Se M—— ee ge a a. 


1362. mergag twr wy sm me (und) ww 
memea qi wregunfqerdst a weed ede «t ! 
Wes uel sw Regiei sivresrmgrotetfétst v req p. 3-verses 1-25 ' 
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them naturally lead to the inference that these passages were 
added some time after all the eighteen Pur&nas assumed a 
complete form, It is not possible to hold that all the main 
purànas were composed at the same time by one individual 
author or even by several contemporary writers. Besides, most 
of the editions of Puranas are based either on a single ms. or 
on a few mss, collected at random and are not critically edited 
as is the case with the critical edition of the Mahabharata 
published in Poona by the B.O.R.I. Many conclusions there- 
fore, drawn from the current printed editions of the Puranas or 
from mas. of the Puranas, must be regarded as merely tentative 
and as likely to turn out to be wrong. What Winternitz said 
in his History of Indian Literature (English translation, 
Calcutta, vol. I. p. 469) viz. ‘that the date of each section, nay, 
sometimes of each single verse in the Mahabharata must be 
determined separately’ applies with equal (or perhaps greater) 
force to the Puranas, perticularly when one wants to use the 
section or stanza for historical or comparative purposeg.1363 


It may be conceded that the Puranas and some of the avail- 
able Upapuránas also contain many ancient legends and tradi- 
tions; but these have been go much tampered with and inflated 
by additions intended to bolster up particular forms of worship 
and particular tenets that great caution is required before one 
can recognize them as genuine and reliable representatives for 
ascertaining the general state of Indian society and beliefs in 
ancient and medieval times. 


In the opinion of the present writer there is no positive 
objective evidence for placing any of the upapuránas except the 
Visnudharmottara before the 8th or 9th century A, D. : Even in 
the case of Puranas, there have been large interpolations such as 
verses about the 18 puranas, their number and contents. But 
they contain much ancient material and are far more reliable 
than most of the Upapuranas, having been quoted by writers 
from 8th and 9th centuries A. D. or even earlier. 


The Amarakoga 1364 defines ‘ Itlhása ' as ‘what happened in 
the past’ and ‘ Purana’ as * what has five signs or characteristics’. 
It is no doubt true that some purāņas speak of Purana as 





1363, Vide Dr, V. S. Sukthankar in Kane Festschrift pp. 472-487 
( about the Rima episode In the Mahübharata and the Ramiyana) at p. 474. 


1364. gitara: gard quot TESE! stearate, squqei 4-5. 
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‘paficalaksana’ and set out the five characteristics!35 as sarga 
(creation ), pratisarga (re-creation after dissolution of the world), 
vara (dynasties of gods, the Sun and the Moon, and the 
patriarchs ), manvantara (the vast periods of time that are so 
called), vamfünucarita or wahíyünucarita (deeds and history 
of the descendants of the solar, lunar and other dynasties). 
The Bhagavata’ states that ten topics are dealt with by 
Puranas and that some say that they are only five. The ten 
topica of the Bhagavata are sarga, visarga (dissolution or crea- 
tion after destruction), vrtti (modes of subsistence, natural or 
prescribed for all men by sastra), rakşā (protection i. e. avafdras 
destroying those that hate the Vedas), antarüni (i e. manva- 
taras), vara, varhsyanucarita, sarstha (four kinds of laya ), 
hetu (the cause of creation viz. the soul that is subject to avidya 
and collects karma ), apásraya (the refuge of individual souls, 
viz. brahman). The Matsyapurina also mentions other charac- 
teristics of Puranas viz. in all Puranas the four goals of man 
(purusárthas) are described, also the consequences of doing what 
is opposed to dharma, division of Pur&nas into sattvika, rajasa, 
tümasa, the sáttvika and rajasa pur&nas respectively extolling 
the greatness of Hari and Brahma, tàmass Puranas extolling 
Agni and Siva, the mixed ones extolling the greatness of 
Sarasvati and pitrs, The questions addressed by Manu to Kesava 
(in Matsya 2. 22-24) indicate the subjects that would be dealt 
with by that Purana viz. creation and dissolution, the raméas, 





1365. qia naia dut weer up: dympafub (v.i dag) Sr 
quot qagan arg 4. 10-11, qug 2. 4, uat I. 1. 12, wide 1.2. 4. HEN 
134.13-14; we has qargn® mug sueara wet! wu ewm 
53. 65; Reg reads mig demere wp! adetag wrgst dara wp wq 
I. 6 24; mfr reads qaiea wen deena wa dengufunqu weeny 
Rreuqqi 1: qug observes ‘gamat R wdurmi araree: en | AG ater R 
fidit waa: ye weber eget 2. 3-4. wj is dealt with in wg chap. 1-3, 
wane 1I. 8-13, arg 4-6, gat 1. 2, 4, 7,8, smi 17 and 20 &c. For sídid 
vide mgr 2. 32-37, mog 11. 7, feg 1. 2f, gai 11. 45, ug 7; dus are dealt 
with in several years as in arg 99, favor IV, wa 8, wgimg 11.14. gA 1.20-25, 
avtaa IX and XII, aft 18, 273-75, 277-78; for seus vide fu HU. 1-2, 
wrar 4-6, «mr 100, agog IL. chap. 6, 35-38, gal I. 51, apra III acd VIII, 


wire: 13 aR snpeanpesen : aüererdt qur egg Ag? MN- 
arty eur sitegitrenarars: 2 arem XIL 7. 18-19. l 
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manvantaras, vamngyacarita, the expanse of the world, rules 
about danas, $ráddha, varnas and aéramas, tsfa and pirta, 
establishment of images of gods, and everything else. 


It is not quite clear why the Amarakosa seized upon the 
above mentioned five topics as characteristics of Puranas, 
Amarakoéga £67 cannot be placed later than the 5th century A. D. 
It is likely that before that time the number of Puránas was not 
large, that they had not become very inflated, and that, as 
Itihàsa and Purana were often lumped together as the 5th Veda 
inthe Upanisads, they both had certain matters in common. 
Itihàsa did not probably deal with creation, dissolution and 
manvantaras, but contented itself with the dynasties of kings and 
with the deeds and legends about the heroes of the past. Rarely, 
Itihdsa (Mahabharata) is called Purana and some extant 
Puránas describe themselves as Itihasa. For example, the 
Vayu™ calls itself in the same context both itihdsa and purana. 
The Brahmapurana calis itself Purina as well as akhydna 
(245. 27 and 30). The Mahābhārata 13%, though generally called 
itibasa by itself (as in Adi 1. 19, 26, 54) or the best of itihasas, 
still applies to itself the words. ‘akhyana” (as in Adi 2. 388- 
89), Kavya (Adi 2. 390), Karsnaveda ( Adi 1. 264) and Purána 
(Adil.17) From this it appears that originally the line of 
demarcation between the two was rather thin. In defining 
Purana as ‘paficalaksana’ the Amarako$a and some of the 
Puranas seized upon such topics as distinguished Puranas from 
Itihása and other ,branches of Sanskrit literature. It has been 


1367. In ‘India, what can it teach us’ (1882) p. 328 Max Moller points 
out that the Amarakosa was translated into Chinese about 561-566 A.D, Mr. 
Oak, editor of the Amarakosa with the commentary of Ksirasvamin, assigns 
it to the 4th century A. D. and Hoernle (in J. R.A.S. for 1906 pp. 940-941) 
on rather slender and far-fetched evidence putsit between 625 A. D, and 
950 A.D. 


1368. qui wt argh RaRa erre! uanga eurvavrqüsfa 
wu ued useuanged qud a de! guudurustird gut urere! Tg 
103. 48, 51; vide also arg 103. 56 (gera) and 58 (guor), maa IV. 4. 
47, 50 (which are the same as qrg 103. 48 and 51). 

1369. srdtmAímereitsd siteedt (afarfiger | etr 136.18; ay eritíaeeiti 
ard Martese ien 5. 51; wiererermmenremred Bega: i ong 
2. 385. 

1370. amigon am ud a füga | mg 2. 37 and 388; ww 
ERR: efeeurmprsfiena v am 2. 389. 
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shown above that the Purana and Bhavisyatpurana that existed 
before Apastamba contained not only sarga and pratisarga but . 
also some smrti materials as well From the definition given in 
the Puranas and the Amarakoóa it does not at all follow that 
those five topics alone were the constituent parts of the very 
ancient Purünas, as Kirfel holds; What could be said at the 
most is that five were the distinctive topics that differentiated 
the Purana class of works from other branches of literature and 
probably cognate works called Itihasa or it may be that the five 
are generalized as an ideal for Puranas and that the very early 
representatives of this class (that existed before Ap. Dh. 8.) 
had not these five as characteristics. 


The extant Puranas contain far more subjects than the five. 
Some Puránas barely touch these five and deal at great length 
with altcgether different topics. Only a few of the extant 
Puranas can be said to deal with all the five topics at some 
length. The five characteristic topics occupy less than three 
percent of the extent of the extant Mahapuranas. Of all 
Puranas the extant Visnu alone closely agrees with the definition 
of Purana as 'pafcalaksana, though it also contains a good 
many other topics. On a modest calculation the four subjects 
of vrata, sraddha, tirtha and dana cover at least one hundred 
thousand élokas in the extant eighteen main Puranas. Several 
of them have identical chapters on several topics (e. g. Matsyat??? 
and Padma, Vayu and Brahmánda contain long passages 
that agree verbatim with one another in many matters and 
details). It is probable, therefore, that the extant principal 
Puranas are partial and gradually inflated representatives of 
an earlier group of Puranas ( not necessarily 18 in number ) that 

1371. Vide Kirfel's Einleitung p. XX of ' Purana pancalaksaus'; 
J. of Venkatesvara O, I. vol. VII and at p. 94 for Kirfel's view. ' 

1372. For example, Matsya chapters 55 and 57-60 are the same as 
Padma V, 24. 64-278, Matsya 62-64 = Padma V. 22. 61-164, Matsya 69-70 
= Padma V. 23. 2-146, Matsya 71-72 = Padma V. 24. 1-64, Matsya 74-80 
= Padma V. 21. 215-321, Matsya 83-92 = Padma V. 21. 81-213 &c.; 
Kirfel in ' Purüna Paicalaksana ' (and vol. VII. pp. 84-86 of JVOI) gives 
a chapter concordance of Brahminda and Vaya and remarks that Brab- 
manda I. 27 (of 129 verses) and II, 21-58 (of 2141 Śokas) have nothing 
corresponding in Vayu, while Vaya has 2704 dokas that do not correspond 
to anything in Brahminda (vide ‘ Purana ;Paicalakgana ' p. XIII and J, V 
O. X. vol. VII, 1946, p. 87). Kirfel also furnishes a table of chapters that 
are common to both Brabmánda and Vaya (pp. XV-XVI) and vol, VII. 
pp. 88-90 of JVOI ). P 

H. D, 106 
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existed before Yajfiavalkya. In the present state of our know- 
ledge it is almost an insoluble problem to find out what these 
Puranas were or contained. The number 18 was probably due 
to the fact that the number is prominent in several connections 
as regards the Mahabharata. The Bharata war was fought for 
18 days, the total of the vast armies engaged in the conflict 
came to 18 aksauhinis, the epic has 18 purvans, the Gita also 
has 18 chapters.1373 


The Puranas: may be classified into several categories, viz. 
(1) encyclopaedic like the Agni, Garuda and Naradiya, (2) 
those mainly dealing with tirthas such as Padma, Skanda and 
Bhavisya, (3) sectarian, such as Linga, Vamana, Markandeya, 
(4) Historical such as Vayu and Brahmanda. The Vayu, 
Brahmànda, Matsya and Visnu are probably the oldest among 
extant Puranas, though they too have received substantial 
additions from time to time. 


There are seven Puranas that contain historical material, 
viz. the ancient dynasties down to the time of the Bharata war 
and from the Bharata war to the downfall of the Andhras and 
the rise of the Guptas,!?7* viz. Vayu 99. 250-435, Visnu IV. 20. 
12 to IV. 24. 44, Brahmanda III, 74. 104-248, Bhagavata IX. 12. 
9-16, IX. 23. 34-49 and XII. 17, Garuda 140 and 141. 1-12, 
Bhavisya III. 3 and 4 (this account is practically worthless). 
Matsya contains the fullest list of Andhra kings and states 
(273. 16-17) that 29 Andhra kings will rule for 460 years, 
while the Vayu (99. 357-358) states that 30 Andhra kings will 
rulo 874a for 456 (406?) years. Both Vayu (99. 355) and Matsya 
(373. 16) ('Pulova' in Vayu) make Puloma as the last king of the 
Andhras. Ptolemy who published his ‘Geography of India’ about 








: 1373, Vide Otto Stein's paper on the number 18 in ‘ Poona Orient- 
alist’ Vol. I. pp. 1-37. 


1374. step want a aaa (a!) amaian qareacgrad treat 
spera: N arg 99. 383, agree 111,74 195 (reads orgprermarari *q and qaderan:); 
wna (XII. 1. 37) reads srgmgraurami arat mesa Ate! ; Reu IV. 24.63 
reads arafasi «a ann: qureqt am quimprgrmuni TUTQSÉA aera 
sigala |. Vide Pargiter's ‘Purana text &c.' p 53 where the passage is set out 
and variant readings are noted. Vide I. H. Q. vol. XXI pp. 141-143 on 
* Puranas on the Imperial Guptas’ by D. C. Ganguly who criticizes Par- 
giter's view (pp. XII-XIII in Intro. to Purana texts) and does not agree 
that the Purána accounts refer fo 320-335 A. D. 

1374a, ' History of Deccan’ by Dr. R. G, Bhandarkar for list of mi 
aves kings (in Bombay Gazetter vol. I, part 2, p. 168). 


' Date of Purüna references to Andhras $8 


1504.D. states that Ptolemaios wasking of Baithana (Paithana) in 
his days (vide J.I.H. vol. 22,1943, at p.84 in an article on ‘Apostles 
of Kalyan’. So that these historical references to Andhras must 
be a good deal later than 150 A.D. Only four Puranas viz. Vayu, 
Brahmánda, Bhagavata and Visnu mention in a general way 
that kings of the Gupta dynasty will rule along the Ganges up 
to Prayaga, Saketa( Ayodhya) and Magadha, but no names of 
Gupte kings are specified. The passages referring to the Guptas 
are rather corrupt. Tt is argued by Pargiter (in ‘Dynasties 
of the Kali age’ p. XII.) and others that Samudragupta 
was a great conqueror as his Allahabad  Pra$asti shows 
(Fleet's * Gupta Inscriptions’ No.1). Most scholars are agreed 
that the Gupta dynasty began to rule about 390 A.D. It is 
argued that, if the reviser or revisers of the Puranas had known 
the brilliant campaigns of Samudragupta they would have 
named him at least and that therefore the revision of the Vayu 
took place between 320-335 A. D. 


There is a large mass of Literature dealing with several 
questions relating to Puranas. For those who desire to make 
a Close study of them and wish to be acquainted with the con- 
troversies relating to Puranas, some of the more important works 
and papers on the Puranas may be mentioned here: H. H. 
Wilson's Introduction to the English tr. of the Visnupurana, 
vol. 1. (1864); F. E. Pargiter's ‘Purina texts of the dynasties of 
the Kali age’ (1913), ‘Ancient Indian genealogies’ in Sir 
R. G. Bhandarkar Presentation volume pp. 107-113, ‘ Ancient 
Indian Historical Tradition’ (Oxford, 1922); W. Kirfel's ' das 
Purana Paücalaksana' (Bonn, 1927), ‘die Cosmographie der 
Inder’ (1920), 'Bharatavarsa' (Stuttgart, 1931); Vries on 
‘Purana studies’ in Pavry commemoration vol pp. 482-487 
(applies Kirfel's method to the subject of sraddha in the 
Brahmanda, Harivathéa, Matsya, Padma and Vayu ); Haraprasad 
Shastri’s descriptive cat. of Mss, at the Asiatic Society of Bengal, 
vol V. Preface pp. LXXIII-COX XV and his paper on -‘ Mahi- 
puránas" in J. B.O. R.S. vol. XV. p. 323-340; Prof. B.C. ` 
Majumdars paper in Sir Asutosh Mookerji Silver. Jubilee -vol. 
XII, Orientalia, part 2 pp. 9-30; Dr. A. Banerji Sástri's paper on 


1374 b. ga? aip Herts d ra aor ent wen Taree d. 
wi i (uapa) srg 99, 357-358. The wordsmean on thé decimal 
positional notation 400. + 5-fi. e..50, tena place) and 6 (i.e 456 } mE 273. 
16-17 reads qaia RÄA ap eR d sei am: A ent. TiL 
qf au, It may be noticed tbat mey speaks of smpe while ay calls 
them amis. : 
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* Ancient Indian Historical Tradition’ in J. B. O. R. 8. vol. XIII. 
pp. 62-79 (supplies a useful corrective to many sweeping 
assertions of such scholars as Macdonell, Pargiter and others); 
Cambridge History of India, vol L pp. 296-318; Winternitz’s 
‘History of Indian Literature, English Tr. vol. I. pp. 296-318; 
Prof. H. C. Hazra's ‘Studies in the Puranic Records of Hindu 
rites and customs’ (Dacca 1940), papers on ‘ Puranas in the 
History of smrti’ in ‘Indian Culture,’ vol. I. pp. 587-614, ‘ Mahá- 
puranas” in Dacca University Studies’ vol. IL, pp. 62-69; 'Smrti 
chapters in Puranas (I. H. Q. vol XI pp. 108-130), ‘Pre-Puranic 
Hindu Society before 200 A.D. ' (I. H.Q. vol. XV. pp. 403-431 ), 
‘Puranic rites and customs influenced by the economie and 
social views of the sacerdotal class’ ( in Dacca University Studies’ 
vol XII pp. 91-101), ‘Influence of Tantra on Smrtinibandhas’ 
(in A. B. O. R. 1. vol. XV. pp. 220-235 and vol XVI pp. 202-211), 
‘the Upapuranas’ (in A. B.O. R, L vol. XXI. pp. 38-62); ‘Purana 
Literature as known to Ballalasena’ (in the J. O. R., Madras, vol. 
XIL pp. 129-146), ‘Some Minor Puránas' in A. B. O. R. I. vol. 
XIX. pp. 69-79, ‘the Asvamedha, the common source of origin 
of the Purana Paficalaksana and the Mahabharata’ A. B.O. R.I. 
vol. 36 (1955 pp. 190-203); ‘Some lost Upapuranas’ in J. A. 8., 
Calcutta, vol. 20 pp. 15-38; and many other papers on individual 
Puranas specified at the end of this part; Das-Gupta's Indian 
Philosophy, vol. IIL pp. 496-511 on ‘Philosophical speculations 
of some Puranas’; Dr. D. R. Patil's paper on ‘Gupta Inscriptions 
and Puranic tradition’ (in Bulletin of D. C. R. L, vol. IL pp 
2-58, comparing passages from Gupta Inscriptions and Puranas); 
Prof. V. R. Ramchandra Diksitar’s ‘The Puranas, a study’ 
(in L H. Q vol. VIII. pp. 717-67) and ‘Purana Index’ in three 
volumes; Dr. A. D. Pusalkar’s paper in ‘Progress of Indio 
Studies’ (1917-1942) in Silver Jubilee Volume of BORI, pp. 139- 
152 and ‘ Studies in Epics and Puranas of India’ (B. V. Bombay, 
1953); Prof. D. R. Mankad’s** papers on 'Yugas' (in P. O. 








1375, Prof, Mankad's theories are sometimes extraordinary and 
advanced without any proper or objective evidence. For example, in his 
paper in the B. V, vol. VI. he boldly asserts that Suiga isa Chinese family 
name, that Pusyamitra's ancestors were originally Chinese, that Bharadvaja 
is a family of Samavedins and that he believes that the origin of Samaveda 
is Chinese, as its peculiar total music suggests, When it is a mere matter of 
belief without any evidence being adduced, no arguments can convince such 
a believer that he is wrong. One of his astounding theories Is that each 
of the kings mentioned in the Puranik texts is not a real king, but represents 
s time unit of forty years. 


Works and Papers on Purtipas $45 


vol. VL part 8-4 pp. 6-10), on ‘ Manvantaras' (THQ, vol. XVIII. 
pp. 208-230) and in B. V. vol VL pp. 6-10; Dr. Ghurye's 
Presidential Address in the section on Ethnology and Folklore 
in Pro. of 9th A. I, O. C. (1937) pp. 911-954; Dr. A. S, Altekar’s 
paper ‘Can we re-construct pre-Bharata-war history ?' in J.B.H.U. 
vol IV. pp. 183-223 (holding that the various pre-Bharata-war 
dynasties mentioned in the Puranas are as historical and real 
as the dynasties of Mauryas and Andhras and the Pauranic 
genealogies really refer to kings who figure in the Vedic 
Literature also); Dr. Jadunath Sinha’s ‘A History of Indian 
Philosophy’ vol. 1 pp. 125-177 on the philosophy of the Puranas’ 
(1956 ); two papers ‘on the ancient chronology of India’ by 
R. Martin Smith in J. A. O. S. vol. 77 No. 2 (April-June 1957 ) 
and No. 4 Dec. 1957 ( He follows Pargiter in his texts ). 


Some remarks on the important conclusions of Pargiter and 
Kirfel are necessary. Pargiter tries to construct history from 
the earliest times to the Bharata war which he holds to have 
taken place about 950 B, C. (AIHT, chap. 15 p. 182). He 
holds that there were two traditions in ancient India, viz. the 
Ksatriya tradition and the Brahmana tradition ( ATHT, chap. 5 
pp. 58-77). He harps dozens of times on the utter lack of the 
historic sense among the brahmanas in his work ( AIHT ), holds 
that the Puranas represent the ksatriya tradition, that there 
were three racial stocks, viz. the Manavas (or Manvas as he 
styles them ), the Ailas and the Saudyumnas, that respectively 
represent the Dravidian, the Aryan and Munda ( AIHT chap. 25 
pp. 289-302), that the Puranas are Sanskritizations of works 
in Prakrit (pp. X-XI ) of ‘Dynasties of the Kali age’. His 
date for the Mahabharata war has not been accepted by later 
scholars, since his handling of that subject is not judicial, 
objective or straightforward, but relies too much on his own 
prejudices and on averages. In his ‘Purana texts of the 
dynasties of the Kali age (pp. 58, 74) he appears to favour the 
view that the Bharata war was fought 1050 years before the 
Nandas i. e. about 1475 B. C. The mss. and the printed Paranas 
give four different periods between tlie birth of Pariksit™* and 

1376. wwe sm ega Cente Fat T 
fag IV. 24. 32; way XII. 2, 26 reads (ana wedi sew eT Tae 
qia): aarrentiters mea ves: iad g Wd vammpeurt 
sre 273, 35 (reads qd wo ), arg 99. 415 (reads man RREI}, seg IT. 
74. 227 (reads ayrararieared ). sirae commenting on Bhagavata XII.2.26 

( Continued on next page ) 
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the crowning of Nanda, viz. 1015 years (Visnu), 1050 years (Vayu, 
Brahmànda and mss. of Matsya), 1115 years ( Bhagavata ), 1500 
years (some maa, of Visnu and of Matsya). Pargiter himself argues 
forcefully for the trustworthiness of tradition and Pauranika 
genealogies in R.G. Bhandarkar Presentation volume pp. 107-118 
and in AIHT chap. X. p. 119-125. Besides, there is the com- 
mon experience that the total number of years between one well- 
known event and another can be easily remembered and handed 
down even orally for hundreds of years, while handing down 
hundreds of royal names is a difficult matter and some names 
may easily drop out. Moreover, the Matsya, Brahmanda and 
Vayu themselves say that they !37 mention only the prominent 
kings of the Iksváku line and the Brhadratha line 8% and even 
as to the Paurava 3” line it is clear that that dynasty had many 
names not all of which are enumerated. There is therefore 
every possibility that some kings dropped out even in later 
genealogies also (as for example Matsya 213.16, saying that 
Andhras were 29 and Vayu 99.357 saying they were 30). 
Merely counting the total of the kinga actually named in the 
Puranas would not convey a quite accurate idea of the total length 
of years during which that dynasty ruled. Bearing in mind 
the two matters ( viz. trustworthiness of tradition and Pauranika 
genealogies and the ease of remembering the time distance 
between too well-known events) he ehould have endeavoured to 
find out the age of the Bharata War. He brushes aside -the 
statement of the period between Pariksit and Nanda as unreli- 


( Continued from last page ) 
states ihat in the 9th Skandha the Bhagavata assigns 1000 years to 20 
kings from Marjari of the Magadha line (a contemporary of Pariksit), then 
5 Pradyotana kings ruled for 138 years, then the Sidunagas ruled for 360 
years; thus 1498 years passed between Pariksit and the crowning of Nanda 
and therefore he supports the reading of the interval as 1500 years. 

1377. qa Seri af eret Ram: gi: maa suffi t 
meg 12. 57; A Rengar Ware: are: qp | dir Tare quere sare J 
afiat: | gnog III. 64, 213-214; qa genggang wera: TTD eye Uii 
afftien: n arg 88. 213 (as in angriez ). 

1378. ata 3 seppur. aaa FERAL | SIGUE VaR wwqurerd que 
agm såna iaa qup ga: peque: RATA aed * fenum" «rg 99. 
294-295, ware III. 74. 107-109, qv 271. 17-18, 

1379. amani: avi: marrant i ANA Rear: AAEE- 
write agate eft aeriterreas: aE Vp UN EN: WIS 8 GUN 
49. 71-73, avg 99, 186-187 ( with very insignificant variations ). 
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able simply on the ground (which appears to me flimsy ) that 
the figures (1015, 1050) are discrepant (A. I. H. T. p. 180). In 
almost all passages of the Puranas there is some discrepancy or 
other. Therefore, he should have made an endeavour to find out 
which one of the three periods (1015, 1050, 1500) is supported 
by the best and oldest mss, and should have stuck to them, part- 
cularly when the Sanskrit equivalents of the three periods 
(paficadaga, paficaéat and paficasata) are so much alike that 
scribes might easily have been confused and made their own 
readings. Even taking the least period of (1015) years, the 
Mahabharata War would have to be placed at about 1440 B. C. 
(adding 1015 to the date of Nanda's enthronement, viz. about 
425 B.C.) Most Western writers and Prof. S. N, Pradhan (in 
‘Chronology of ancient India’, Calcutta 1927, pp. 249f£) find fault 
with Pauránika statements and brush them aside as practically 
worthless, Prof. Pradhan takes the kings actually named in the 
three lines, holds that 28 years are the average reign period of 
each and multiplying the number of kings by 28 arrives at the 
conclusion that the Mahabharata war was fought about 1150 B.C, 
It is not possible to deal at length with his arguments. 
But he ignores the express words of the Puránas that they enu- 
merate only the principal or important kings. Besides, there are 
scholars like Pargiter who regard 17 or 18 years as the average 
reign of a king in other countries (and in India also), The 
author cannot accept Prof. Pradhan's reasoning. Most Western 
writers are loth to assign old dates to matters Indian. Pargiter 
is no exception. Instead of straightforwardly accepting one of 
the three periods that was strongly supported by mss, he in- 
dulges in some devices that appear like tricks of jugglery (A. 
I. H. T. pp. 180-183). His method requires some explanation 
and examination. 


Vyasa is said to have been alive when the Bharata battle 
was fought at the end of the Dvapara age and he is also held to be 
the author of the 18 Puranas. The kings before the Bharata war, 
the Pandava heroes and a few descendants of them and of some 
contemporaries of them are treated by the Matsya, Vayu, 
Brahmanda and others as past (aliia). Adhisomakrsna or 
Adhisimakrsna, who™ was 6th in direct descent from Arjuna 


a ree 

1380. The genealogy of sifüreftempuur is as follows: sega-son stitarg-son 
afg son adatsor sanhi. then seqtaqe, then siteiagen. Vide ag, 
99, 249-258, the last verse being, adaga water sisti survu | RL 
meh aki sqefafeempers i; seq 50, 55-67 has almost the same words as 
Vayu, but states that srfüsftmguut was son of quarta. 
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(excluding Arjuna) is said to have been alive when the Puranas 
were narrated to the sages at the satira. Both Vayu (99. 282) 
and Matsya (271. 5) state that in the Iksvaku line king Divakara, 
6th (or 5th in Matsya ) in descent from Brhadbale, was alive at 
the time when the Purinas were narrated. Then the same 
Puranas (Vayu 99.30, Matsya 271.23 and Brahmanda DIL 74. 
113) state that in the line of Jardsandha (ruler of Magadha), 
who was a contemporary of the Pandavas and whose son 
Sahadeva was killed in the Bharata war, there was Senajit who 
was a contemporary of Adhisima-krsna and Divakara and who 
was 7th in descent from Sahadeva. These three are described as 
variamGna kings in the Puranas and all those that came after 
these three are described as bhavisya.  Pargiter first (ATHT 
p. 180) takes the total of the kings of the three dynasties: 
Aiksvika, Paurava and Magadha that are actually named 
(ignoring what the Puranas say viz. that only the principal or 
important kings are named and not all) and the total of the re- 
igns of all these (1408 years), finds that the average of the reign 
of each king in the three lines works out at such large figures as 
47, 50, 31, which he regards as impossible when tested by real 
historical averages. But he forgets that the Puranas say that in 
the Aiksvaka, Magadha and Paurava lines and also generally 
only the prominent kings are mentioned and also that the 
extant Puranas are only fragments left of the originals, since in 
the Brahmanda (IIL 74) all Paurava and Aiksvika kings are 
altogether lost. Then he takes the total number of kings in ten 
kingdoms up to Mahápadma and arrives at the average of 26 
kings for each kingdom ( AIHT p.181) Then he says that the 
average of fourteen series of kings in Eastern and Western 
countries which he examined comes to 19 years for each relgn 
and, holding that the average in eastern countries is less than 
in western countries, he arrives at the average of 18 years for 
each reign (pp. 181-182), which he regards as fair and rather 
liberal. He then multiplies the average 18 (of length of reigns ) 
by 26 (the average number of kings in ten countries which he 
supposes to be the only kings in those ten) and arrives at the 
figure 468 years. He adds these to the date which he assigns 
to Mahapadma Nanda 382 B. C, and thus arrives at 850 B. C, as 
the mean date of the beginning of the reign of AdhisImakrsna, 
Divakera and Senajit, who were variamüna kings. Then he 
takes five as the average of the kings between the vartamüna 
kings and Yudhisthira and assigning about 100 years to these 
5 kings, arrives at the date 950 B. O, for the Bharata war. He 


Fargiter and the Bharata war 849 


discards ( ATHT p. 180 n 3) the astronomical evidence contained 
in the Puranas (and the Mahābhārata) about Bharata war in 
a single sentence viz. that astronomical statements can have no 
scientific precision and can only have been formed by estimate 
at the close. The probable date of the Mahabharata war has 
been discussed by the author at some length on materials 
supplied by the Mahabharata, the Puranas, Varahamihira, 
Aryabbata and Inscriptions in vol. IIL pp. 895-923 and there- 
fore he does not go into that question here. But he strongly 
disapproves of the methods of Pargiter and the date he deduces. 
Later scholars like Kirfel have not accepted the conclusions of 
Pargiter about two separate traditions and about the Puranas 
being Sanskritizations of originals written in Prakrit and 
Kharosthi script (p. XVI. of Intro. to ‘Purana Texts &oc.'). The 
importance of another independent source has not been taken 
proper notice of by Pargiter and even by Kirfel It appears 
that about 300 B. C. Megasthenes was supplied with a list of 
kings from Bacchus to Alexander's time (153 or 154 in number) 
covering by their reigns a period of 6451 years and three 
months, Vide ‘Ancient India as described by Megasthenes and 
Arrian’ by McCrindle (1877) p. 115 and Cambridge History 
of Ancient India, vol. I. (1922, p. 409). Even supposing for 
argument that the account of kings is not trustworthy the fact 
remains that about 300 B. C. Indians claimed that they had 
lists of kings that reigned before that date for thousands of 
years (and not for a few hundred years as Pargiter would have 
us believe ). 


It has been shown above that Apastamba mentions a Bhavi- 
syatpurana and quotes four verses from a Purana (p. 817, note 
1328) That Bhavisyat-purina was probably so called because 
it contained in a prophetic vein the names and other details of 
kings that flourished after the Bharata heroes and after a fow 
generations of descendants of them and their contemporaries 
and probably’ purported to have been composed by some sage or 
by Vyasa. As the Kali age is said to have started after the 
Bharata war, as Parasara, his son Vyasa and Vyüsa's son Suka 
were regarded as more or less contemporaries of the Pandavas 
that lived in the Dvàpara age and as all the 18 Puranas are 
deemed to have been composed by Vyasa"! in the Dvapara age, 
the history of the kings of the Kali age from the descendants 
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of Adhisimakrsna and his contemporaries downwards has. 
been furnished by the Puranas in the form of a prophetic 
style. It has not been clearly noticed by both Pargiter and 
Kirfel that the so-called future kings are divided into two groups, 
viz. the kings of the Aila, Aiksvaka and Magadha lines from 
Adhisimakrsna, Divakara and Senajit to the last scions of these 
lines (such 35? as Sumitra in the Aiksvaka line, Ksemaka in 
the Aila line ) form one group and later kings in the lines of 
Pradyotas, Sungas, Andhras, Sakas and others form another 
group and further that the first group was most probably dealt 
with in the ancient Bhavisya-purina or some other Purana 
if we rely on Apastamba, but the other group not having 
been in existence when the Bhavisyat was composed (before 
500-400 B.C.) was dealt with by the extant Puranas from 
information received by them apart from the ancient Bhavisyat, 
This is clear from the passages of the Matsya and Vayu 
quoted 283 below. The Matsya says ‘After this I shall proclaim 
those future kings in the Aida (Aila), Aiksvaka and Paurava 
lines and those with whom those three benign (or virtuous) 
families will come to an end and I shall enumerate all of these 
kings that are narrated in the Bhavisya. Other kings different 
from the preceding that will arise, such as Ksatras ( ? of the 
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Ksatriya class), Parasavas (the Parsi tribe or porsons born of a 
Sidra father and brahmana mother?), Südras (as kings) and 
others that are foreigners, the Andhras, Sakas, Pulindas, Cülikas, 
Yavanas, fishermen, Abhtras and Sabaras and others born of 
Mleccha ( tribes these kings I shall proclaim one after another 
in order and by name. Out of these (two groups) the first is 
AdhisImakrsna who is now alive and I shall speak of the kings 
of his line that are narrated in the Bhavisya’. This passage 
makes it perfectly clear that in the ancient Bhavisyat kings of 
the three lines of Aila, Aiksvaka and Paurava to the last of 
them were enumerated ( vide note 1382), but that the later kings 
like the Andhras and Sakas were not enumerated therein. I 
agree with Pargiter (p. VIII in Intro. to ‘Purana Texts’ &oc. ) that 
the words ' Bhavisye kathitàn' in Matsya (50, 77) or ‘ Bhavisye 
pathitan’ in Vayu (in 99.292) refer to the descendants mentioned 
in the Bhavisya and that they do not simply mean ‘mentioned 
in future.” I fail to understand, however, why he regards 
‘Bhavisyat’ asa perversion of ‘Bhavisya’. Bhavisyat is as 
good a word as Bhavisya, being employed in several passages 
such as Varaha ( 177. 34), Matsya ( 53. 62 ). 


Pargiter probably wants to identify the Bhavisyat of Apa- 
stamba with the Bhavisya of later times. There is no evidence 
except the name to identify the two. It, therefore, appears that the 
extant Purünas base their narrative as to the three lines of 
Aila, Aiksvika and Paurava kings on the materials contained 
in the ancient Bhavisya and as to other lines and compara- 
tively later kings they relied on other materials or oral traditions 
that they could collect. This inference receives support from 
other circumstances. The extant Puranas quote verses called 
Anuvarhéa élokas or gathas about ancient kings, such as Karta- 
virya (in Vayu 94.20, Matsya 43, 24, Brahmanda II. 68-20, 
Brahma 13.17) and also about the last scions of the Aila and 
Aiksv&ka lines, viz. Sumitra and Ksemaka. But so far as kings 
of comparatively later dynasties such as those of the Andhras, 
Sungas and others are concerned, no such gathas or slokas are 
quoted in the Puranas. There is absolutely no evidence to hold, 
as Pargiter does (p. XIII of ‘Purana Texts’ &o.), that the ancient 
Bhavisya contained a reference to the Guptas. The ancient 
Bhavisya was composed before Apastamba (i e. before the 4th 
or 5th B.C.) and hence originally could have contained no 
reference to the Guptas (whose rule began about 320 A.D.) 
The Matsya does not refer to the Guptas and mentions only the 
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downfall of the Andhras. Therefore, the Matsya should be regard- 
ed as composed or revised about the middle (or end) of the Srd 
century A. D., though the possibilities of some chapters or verses 
being added after that date cannot be ruled out. When the Vayu 
(99. 383), Brahmanda (IIL 74.195), Visnu (IV. 24. 18) and 
Bhagavata (XI! 1. 37) mentioned the Guptas as rulers the first 
iwo probably added these passages just about the time when 
Gupta rule began and the Visnu and Bhagavata (which present 
a corrupt text) might have borrowed the information from mss. 
of Vayu or Brahmànda. It is clear, however, that the first two 
(out of the four) Purinas were composed or revised about 
320-335 A. D. and the other two later still. 


Kirfel'a work ‘Purana Paücalaksana' is one of fundamental 
importance so far as the Puranas are concerned, since it adopts 
a new method for the treatment of Pauranika material The 
German Introduction of this work has been reproduced in 
English in the Journal of the Shri Venkatesa Institute at 
Tirupati, in vol. VIL pp. 81-121 and vol VII. pp. 9-33. Kirfel 
disagrees with many of the views of Pargiter. His main con- 
clusions are: Apart from the abridgement in Agni and Garuda 
as well as the prose paraphrase in Visnu, there are only three 
complete groups of Purana texts viz. Brahma and Harivaméa, 
Brahmanda and Vayu, and that of Matsya, all other Puranas 
containing only smaller or larger parts of the same, Of the three 
groups, Brahmanda and Harivamsa are the oldest ( and not Brah- 
manda and Vayu as Pargiter in A.LH.T. p. 78 says). Kirfel holda 
that the Brahmanda and Vayu must have originally been a single 
Purana, particularly because the largest parts of both agree with 
each other, that Pargiter is not right in thinking that the 
additions in Vayu and Brahmanda were borrowed from the 
ancient Bhavisya ( Kirfel p. 18, vol. VII. of J. V. O. I. p. 92), but 
that the borrowed material goes back to an independent text. 
Kirfel does not accept Pargiter’s theory that the Puranas were 
Sanskritizations of Prakrit texts, that the Visnu in its existing 
form is a younger Purana than the Vayu or Brahmanda in spite 
of the fact that it most faithfully observes the basic arrangement 
of the five characteristics of Puranas. The division of Puranas 
into 18 and the distribution of Puranas into sattvika, rájasa and 
tümasa are not original items but are applicable only to the last 
definitive texts of the Puranas. Pargiter thought that there 
existed an Ur-Purdna which had treated of the five topics ( of 
sarga &c.) in ideal completeness and clear disposition. Kirfol 
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sayB that this is scarcely more than an arbitrary assumption 
(p. XLVII of Kirfel’s Intro. and J. V. O. I. vol. VII, p. 31). 


The present author may tentatively accept most of the con- 
clusions of Kirfel but he differs as stated above from Kirfel's 
view that the five characteristic topics ( sarga &c.) are the oldest 
constituent parts of the whole Purana Literature. 


A lengthy discussion of the age of the Puranas is not very 
relevant to the subject of this section. But it would not be 
entirely out of place if the author said a few words thereon. 


The author's position about the Puranas is as follows: We 
know hardly anything about the Purana mentioned in Atharva- 
veda, the Satapatha and the ancient Upanisads; but this much 
is clear that Purina had attained a status of sacredness like 
the Vedas and was closely associated with Itihasa even in Vedic 
times. This is the first stage in the evolution of Purana Litera- 
ture, but we know nothing about the contents of the Purana in 
those ancient times. The Tai. A. mentions Purününi; therefore 
in its time there must have been three Puranas at least. As 
Ap. Dh. S. quotes four verses from a Purana and expressly names 
Bhavisyatpurána, it follows that by the 5th or 4th century B. C. 
at the latest. there was in existence a Bhavisyat-purana and 
other Puranas or a Purana, that contained sarga and pratisarga 
and some Smrti material This we may regard as the 2nd 
definite stage of Purana Literature, of the contents of which we 
have some traces at least. 


The Mahabharata quotes hundreds of verses (called £lokas, 
güthüs, anuvatnéa Slokas), some of which have a bearing upon 
Pauranika subjects and have a Pauránika ring. Some examples 
may be cited. The Vanaparva™™ quotes two verses about the 
spiritual prowess of Visvamitra and about his assertion that he 
was a brāhmaņa. The Anuédsanaparva™® quotes certain 
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gathas said to have been sung by the pitrs about the importance 
of a son or sons, which agree in letter and spirit with verses 
on the same subject in the Puranas. In the Udyoga-parva 1386 
Bhisma is said to have addressed a verse to Paragurama that 
was sung by Marutta and declared in a Purana. In the Puranas 
also there are frequent quotations of sSlokas,39 gathas and 
anuvamésaslokas sung by people described as Pauramika (in 
Vayu 70. 76, 88. 114-116, 88. 168-169, Brahmanda III. 63. 69-70) 
or as puravidah or purünajnah in Vayu, 83.171 and 95. 19, 
Brahmanda II. 63. 171). Vayu (93. 94-101) mentions several 
gathas as sung by Yayati, most of which occur in the Adiparva 
75. 50-53 and 85. 12-15, Brahmanda III, 68. 96-103 and in other 
puranas also. It is quite possible that these gāthās and Slokas 
said to have been declared by those who knew Puranas were 
taken from the Purana or Puranas known to Apastamba. As 
Yàj.1 3 regards Purana as one of the sources of dharma, it 
follows that some Puranas‘ containing smrti material must have 
been composed a good deal before that smrti i. e. before the 2nd 
or 3rd century A. D. at the latest. This is the third stage in the 
evolution of Puranas. Itis difficult to say when the extant 
Matsya was originally composed but it was revised about the 
middle ( or close ) of the 3rd century A D., since it speaks of the 
downfall of the Andhra dynasty, but does not refer to the Guptas. 
But it is possible that the original kernel of the Matsya may be 
earlier than this by a few centuries. The same applies to Vayu 
and Brahmanda. The Vayu and Brahmanda also were compiled 
or added to about 320-335 A. D., since they refer to the Guptas 
but do not name any Gupta king. These two in their present 
form may also be referred to this third stage. Most of the Maha- 
puránas were composed or completed in the period from the 5th 
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or 6th century A. D. to the 9th century A.D. This represents 
the 4th stage in the evolution of Purana literature. The Upa- 
puránas began to be compiled from about the 7th or 8th century 
A. D. and their numbers went on increasing till about the 13th 
century A.D, or even later. This is the last phase. Thus there 
is enough evidence to hold that the Puranas began to influence 
Hindu society a few centuries before Christ, that their influence 
continued in full force til] the 17th or 18th century A. D. and 
that it continues to some extent even now. After the 9th 
century no further Mahapuranas appear, but additional matter 
appears to have been unscrupulously inserted in several Puranas, 
the worst example of the kind being the third part of the 
Bhavisya, which contains stories of Adam and Eve, of Prthviraj 
and Jaicandra, Taimur, Akbar, Caitanya, Bhattoji, Nadirshah 
and so on. 


The word ‘ purana’ occurs over a dozen times in the Rgveda, 
is an adjective and means ‘ancient, old’. The Nighantu (III, 
27) mentions six Vedic words as having the sense of ‘purana’ 
viz. pratnam, pradivah, pravayüh, sanemi, pürvyam, ahnaya. 
Yaska (Nirukta III 19) derives the word 'puràna' as ‘pura 
navam bbavati' (what was new in former times ). The Rgveda 
does not contain the word 'pur&tana' (ancient). Purana may 
be a very old form of ‘ purātana’ through the intermediate form 
*purüana. From meaning ancient the word 'purüna' came to 
mean a work dealing with ancient tales; it became a noun and 
was applied in the times of the Atharvaveda, the Satapatha and 
the Upanisads to a class of works containing ancient fales. 
When purana came to mean a work dealing with ancient tales, 
to speak of a Bhavisyat-purana was apparently a contradiction 
in terms. That contradiction was probably not minded or was 
ignored by the thought that works that narrated old tales 
gradually came to include comparatively recent ones and had 
therefore to adopt a prophetic style of composition with reference 
to the latter. 


The Vàyu!355 derives the word ‘Purana’ from ‘pura’ ( in 
ancient times, formerly) and the root ‘an’ (to breathe or live), 
and therefore according to it the word literally means ‘that 
which lives in the past’ or ‘that which breathes ancient times". 
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The Padmapurana propounds a slightly different etymology, 
viz. “ it is called Purana because it desires or likes the past” 
from ‘pura’ and the root ‘ vas" (to desire or to like). 


The question why the extant Puranas do not narrate the 
traditions about the dynasties of the Guptas and their successors 
cannot be satisfactorily answered. One reason may be that the 
original kernel of some Puranas like the extant Matsya were 
compiled before the Guptas rose to power, while others like the 
Vayu and Brahmànda were compiled while the Gupta rule was 
in its infancy. Another reason may have been that in the 5th 
and following centuries when many of the extant Puranas were 
compiled northern India was very much disturbed by the 
invasions of foreigners like the Hinas, 8 Toramàna and 
Mihirakula, numerous sects and schisms had arisen, Buddhism 
had become powerful and therefore the first task of the intelligent 
and devout followers of the Veda was held to be to wean the 
common people away from schisms like that of Buddha, to lay 
down the foundations of a new ideology among the masses and 
toemphasize and assimilate as many of the doctrines of the 
sects and schisms as possible with their ancient traditions 
and practices. The intelligent classes, therefore, emphasized 
the importance of such virtues as ahimsa, satya, bhakti and of 
vratas, pilgrimages, śrāddhas and danas and were probably not 
in a mood to record the names of foreign conquerors or of small 
chieftains fighting with each other and unable to repel the 
cruel invaders. For the absence of references to the dynasties 
of the Guptas and their successors,  Pargiter blames the 
brahmanas in the following characteristic passage (AIHT 
chap. 4 p. 97) ‘the absolute dearth of traditional history after 
that stage is quite intelligible, both because the compilation of 
the Purana had set a seal of tradition and because the Purana 
goon passed into the hands of brahmanas who preserved what 
they had received, but with the brahmanic lack of the historic 
sense, added uothing about the later kings’. Supposing for 
argument that brahmanas lacked the historic sense, Pargiter's 
opinion appears to be entirely one-sided. He assigns no reason 
why the sitas, whose business was to record and preserve historic 
tradition (as he himself says on p. 58 of AIHT ), did not stick to 
their business and did not continue to compose genealogies of 


1389. For the history of the ruthless Hūna invader Mihirakula, vide 
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later kings and to add further items of history to already existing 
recorded tradition, nor does he explain how the sütas could 
be ousted or allowed themselves to be ousted from their age-old 
avocation by the brahmanas. It is probable that foreign dynas- 
ties like that of Kaniska and the Hünas did not encourage the 
sütas who had sunk low in the social scale and the sitas 
probably became Buddhists, as Buddhism with its Jataka stories 
gave to all persons following a bardic profession sufficient scope 
for earning their livelihood. 


The legends about Vyasa and Sita may be briefly considered. 
The Puranas declare that Vyasa was the son of Pardéara, was 
also called Krsna Dvaipiyana and was an incarnation of Visnu 
(of Brahma also in Vayu 77. 74-75 and of Siva in the Karma 
IL 11. 136). He was called Dvaipayana®*” because he was 
born on an island (dvipa) in the Yamuna river and Krsna be- 
cause he was of dark complexion. His mother was Satyavati 
and son was Suka. He was called Vyasa because he is supposed 
to have divided or arranged the one Veda into four parts (from 
the root ‘as’ 4th conjugation ‘to throw’ with the upasarga ‘ vi' ). 
He instructed four disciples in the four Vedas, viz. Paila, 
Vaigampayana, Jaimini and Sumantu respectively in Rgveda, 
Yajurveda, Samaveda and Atharvaveda. His 5th disciple was 
Sita Romaharsana to whom was imparted Itihasa—-Purana. 
The son of Sita was Sauti who narrated the Mahabharata to 
Saunaka and other sages in the Naimisa forest. It was believed 
that whenever dharma and Veda declined Vyasas were born 
for the benefit of men (Brahma 158. 34), The Kürma (I. 52. 
1-9 ) sets out 27 names of different Vyasas, while Vayu (23. 
115-219 ), Brahmanda ( IL 35. 116-125 ), Visnu 8% (III. 3. 11-19) 
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enumerate the names of the 28 Vyasas of the 28 Dvapara ages 
of the Vaivasvata Manvantara ( which is the current one). How 
Vyasa put together the Puranas is described in several Puranas 
* He who was an adept in the meaning of Purāņa composed a 
Puràpa-samhità from ( the material supplied by ) tales, episodes, 
gathas (stanzas) and correct ascertainment or descriptions of 
Kalpas '.492 This shows that, while the Vedic texts were pres- 
erved with unparalleled care by the brahamanas, the very 
ancient Itihasa-purana, though called the 5th Veda, was not 
kept intact with care similar to that bestowed on the four Vedas 
and that this fifth Veda was allowed to be inflated by fresh addi- 
tions from time to time. 


In connection with Vyàsa's legendary role as an arranger 
of the Veda, Pargiter has a theory of his own which must be 
briefly noticed and examined. He develops that theory on 
pp. 9-10 of A. I. H. T. He refers to the Rgveda as the greatest 
brahmanical book, says that it is a compilation of hymns com- 
posed by many authors and is arranged according to certain 
principles. His words are ‘It ( Rgveda ) must manifestly have 
been compiled and arranged by some one or more persons, yet 
Vedic Literature says absolutely nothing about this. The 
brahmanas cannot have been ignorant about it, for they pres- 
erved it and its text with unparalleled care. ‘**Vedic Literature 
professes fo know and declares the names of the authors of near- 
ly all the hymns and even of single verses, yet it ignores all 
knowledge of the person or persons who afterwards compiled and 
arranged these hymns. To suppose that when it preserved the 
earlier information it was ignorant of the later work in so vital 
a matter is ridiculous.” From this silence in the Vedic Litera- 
ture about the persons that compiled and arranged the Rgveda, 
Pargiter at once jumps to the positive and emphatic conclusion, 
as is usual with many western writers on Sanskrit Literature 
and Indology to argue from silence, that ‘ Vedic Literature has 
deliberately suppressed all information on these matters’ (ATHT 
p.9) He refers to the fact that the Mahabharata and Puranas 
are full of Vyasa and repeatedly declare that the Veda was 
arranged by Vyasa and points out that Vedic Literature is 


1392. amendamenti: wedge! guenifüst war gand- 
Greg: n feos III. 6. 15, weg 11, 34. 21 (reads erate: ), arg 60. 21 
(reads gona). merin: would mean ' words or descriptions rela- 
ting to Kalpas (vast periods of time)‘. The com. on faeqygery explains 
6 . 
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remarkably reticent about Vyasa Pürüsarya ( who is mentioned 
as a pupil of Visvaksena in the Varhéa list at the end of the 
Samavidhána Brahmana and in the Taittirlya Aranyaka) and 
then he reiterates his charge of the conspirary of silence about 
Vyasa (AIHT. p. 10). Pargiter is ready with a reason for the 
supposed conspiracy of silence viz. ‘ the brahmanas put forward 
the doctrine that the Veda existed from everlasting; hence to 
admit that any one had compiled or even arranged it struck at 
the root of their doctrine and was in common parlance to give 
their whole case away ' ( ibid, p. 10). 


Several objections can be raised against the positive asset 
tion of deliberate and fraudulent suppression inferred from mere 
silence. In the first place, Pargiter is very loose in his statement 
of facts. Pargiter totally ignores that even in the Rgveda itself, 
rk verses, yajus texts and sàman chants are differentiated. To 
give only a few references, vide for Rks ( Reg. II. 35, 12, V. 6. 5, 
V. 27. 4, V, 44. 14-15 ), in both verses of the last rk and sàmans 
being separately mentioned ; for yajus vide Rg. V.62. 5, X. 181.3 ); 
for s&man chants vide Rg. IL 43.2 (udgüteva $akune sama 
gayasi ), VII, 81. 5 (éravat süma giyam@nam), VIII. 95. 7 
( &uddhena samnà ). i 


The epic and purānic texts indicate that Veda was thought 
to be originally one, but was arranged into four groups, that 
the four groups of texts were entrusted for preservation and 
propagation to four different disciples of Vyasa. The Rgveda has 
two arrangements, one into mandalas and suktas and the other 
into asfakas, adhyáyas and vargas. The Taittirlyasamhits and 
Atharvaveda are arranged into kandas. Nota word is said in 
any of these accounts to which Pargiter refers about picking up 
hymns already existing or their being arranged in mandalas or 
adhy&yas or kándas by Vyasa. Further, the reason assigned for 
the supposed deliberate suppression of the name of the arranger 
of the Veda is quite flimsy, not to say ridiculous, Every hymn 
of the Rgveda or every mantra has a rsi who by the ancient 
Indian tradition was not the author (as Pargiter puta it) but only 
the seer. It is clear from Brahmana texts, Upanigads and smrtis 
that from very 3% ancient times it was a very strict principle 


1393. sremfüpgreram sevare: endi siüfqen s evt Qud dum qt 
gua anftarared qu: araor in his Introduction to the weg on 
WAY edited by the Poona Vaidika-samSodhana Mandala. qq in the verse 
means fafaqitr, ord uegsa quet Riiie R reste TA fimt. 
(Continued on next page ) 
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that no one should teach or repeat in japa or employ a mantra 
in a sacrifice without knowing the rsi, the metre, the deity and 
the use ( viniyoga) of it and dire consequences were declared to 
follow for him who was remiss in these matters. Hymns and 
mantras were arranged in different groups for different religi- 
ous rites and solemn sacrifices or for other purposes (such as 
santis). It is not necessary to remember who arranged the 
required mantras for rites, sacrifices and other purposes. The 
Brahmana texts and Srauta sütras prescribe the manner of the 
employment of the same mantras for various purposes and the 
Anukramanis contain the names of the seers, metres and the 
deities of hymns and individual mantras also, As every mantra 
of the Veda was supposed to be only seen by asage and as 
eternal, the mere compilation of them in one or more series or the 
mere arrangement of mantras or hymns in different groups for 
different purposes did not at all affect or interfere with the 
eternality of mantras or hymns, Pargiter’s so-called reason for 
suppressing the name of the arranger of the Veda is simply no 
reason at all. 


Pargiter did not stop to consider possible explanations. One 
of the most plausible is now put forth. The Mahabharata and the 
Puranas (a very extensive literature) were attributed to Vyasa, 
who, as shown above in n, 1390, had come to be looked upon as 
Visnu or as an avatüra of Visnu. The four Vedas and the 
several different sakhas (recensions) of each Veda were well 
known. By a sort of post facto explanation, the distribution of 
the Veda into four main groups was claimed to have been 
brought about by the divinely inspired Vyasa, whose Puranas 
are, as will be apparent from note 1349 above and as will be 
shown in more detail later, glorified as even anterior and 
superior to the Veda. The eternality of the Veda had to be 
maintained and at the same time Vyasa was to be glorified. 

(Continued from last page) 
This is guetfrargresa I. 27 quoted also by gang on wa vol I p, 247. 
meuar in his «req on wgrqa I. 3. 30 quotes the following asa Vedic text 
which occurs several times in the Ait. Br. ' dy g qt arfafqanvaurd 
weiter ureru(a arearraa at vare] rA aa «ur owfürwd teens? seà st 
furar. Vide also seria I. 3. 8-10 ' Ve erem eiieveegrermite- 


witqi venga «npud wanfd wq ut quemfürErgegret qaaupnnüqi WW 
wequrwiegeemesn squat’. Vide note 1276 for the Q. wr, paessge 
which requires that the mantra employed should refer to the rite that is 
being performed, 
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The easiest way was to proclaim that Vy&sa, the author of the 
great Epio and of the distribution of Puranas into eighteon, was 
also responsible for the division or arrangement of the Veda. 
If all this glorification of Vyasa occurred in the centuries 
immediately preceding and following Christ, how could the 
supposed arranger of the Veda be mentioned in the early Vedic 
Literature, which, most scholars agree, was closed some centuries 
before Buddha (i.e. before the 6th century B. C.)? No body 
claims that the arrangement into mandalas or astakas or kandas 
is eternal It is only the hymns or mantras that are claimed 
to be eternal Even the padapatha of the Rgveda is declared 
to be non-eternal and is ascribed to Sákalya whom tbe Nirukta 
criticises in VI, 28. "Viévarüpa on Yaj. IIl. 242 expressly states 
that the pada and krama arrangements of the Veda are due te 
human authors. This theory explsins all matters and has 
far better claims to be accepted than Pargiter’s bold ascription 
of fraudulent suppression inferred from (a supposed) silence, 


The Puranas do not speak with one voice about their own 
origin and transmission. After declaring that Vyasa entrusted 
the preservation and propagation of the Puranas to Süta, the 
Vayu and other Puranas contain a somewhat different version. 
The Vayu narrates (61. 55-61): Sita had six disciples, vis, 
Suniti Atreya, Akrtavrana Kasyapa, Agnivarcas Bhardvaja, 
Mitrayu Vasistha, Savarni Saumadaiti, Susarman Saméapayans, 
Three of these, viz. Kasyapa, Savarni and Saméapayana prepared 
new Purina-sarmbhitás and Süta's own was the 4th and the 
original one. All were divided into four kündas, contained the 
same sense ( matter), but differed in their readings as the $akhas 
of the Veda differ. All had four thousand verses except the 
serhit& of Saméapayana. These four are said to be the basic 
sarhités (in Brahmanda IL 35.66) or original sarmhitàs (in 
Vayu 61, 58 pürvasamhitás) The Brahmanda (IL 35. 63-70) 
has the same account in almost in the same words, Visnu 
(IL. 6. 16-17), Agni 271 (11-12) are briefer but agree in the 
main with Vayu. The Bhagavata (XI. 7. 4-7) differs from all 
these to some extent, That there is some substance " re Lond 
appears from stray passages in several chapters of the Vayu 
( 56. 1, 60. 33-34, 62. 1, 89. 16) and the Brahmanda (IL 34, 34, 


nd quM LE MEA rere ey 
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IL 36. 1 &o.), where Sam&amp&yana is the inquirer and Sata 
replies, 


The personality of Sita is somewhat of'an enigma in the 
Mahabharata and the Puranas. Sita is called Romaharsana 3% 
or Lomaharsana because he made the hair (roman or loman ) 
of his audience bristle or stand erect by his touching and eloquent 
speech, In the Skanda it is stated that he was so called because 
his own hair stood on end when he was being instruoted by 
Dvaipayana. One meaning of the word sia is ‘chrioteer’ and 
another meaning is'a person of a mixed pra'iloma caste born 
of the union of a brahmana woman witha ksatriya male’ and 
the cognate word ‘Migadha’ means ‘one who is born of a 
pratiloma union between a vai$ya male and a ksatriya female’ 
(vide Manu X. 71. Yaj. I. 93-94). The Arthasastra of Kautilya 
says!95 the same thing about sūta and màgadha, but adds that 
‘the sūta and migadha mentioned in the Puranas are diffe- 
rent from these, because he (the sūta) is distinguished from 
(ordinary) brahmanas and ksatriyas'. Kautilya means that in 
his days sūta and màgadha were pratiloma castes, but the sūta 
and magadha mentioned as the first reciters of the Puranas are 
a category apart, that they do not belong to the pratiloma castes 
and are both distinguished from brahmanas and ksatriyas (i. e. 
sūta of the Puranas is treated more or less as a great sage or semi- 
divine person). The Vayu (1. 26-33 and 62-147 ff), Padma (IL 27. 
65-87, V.1. 29-32), Brahmanda (II. 36. 158-173), the Skanda 
(Prabhasakhanda 1. 8) say 13 that in the sacrifice of Pitimaha 
(i. e. Brahma ) Sita sprang up as a partial avatara of Visnu on 


1395. Sta eda wiger seagate: | anton fumes Aka- 
gia: tara 1.16; wer udm super AnA aq araea- 
prion: n eazq ( nareurog ) 1. 6. 

1396. Arrage arara: ARAA: aay cQ WERTSI- 
faa: adya ITI. 7. p, 165; Pargiter translates ( AIHT p, 17) ‘ but the 
sūta who is mentioned in the Puranas is different and so also is the 
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Arthasastra corresponding to ' who is mentioned there' and for ‘ offspriog ', 
This idea about the origin of qa and army is very old. Vide qd. wian IV. 
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the day when soma juice was extracted and magadha also thus 
arose, It is further stated in the same Pur&nas that the kavis 
(offering) meant for Indra (symbol of the keatriya class) got 
mixed with that meant for Brhaspati (symbol of brahmana class 
and learning) and that the sūta was born just at the time when 
the mixed-up offering was presented to the gods. From this the 
süta (in later times) had duties similar to those of the original 
sūta and it was said that the sūta is offspring of the mixed 
union of brahmana (woman) with ksatriya (male) Then 
another story is grafted on to this (in Vayu 62. 147 ff, Brahmanda 
IL 36. 170-173 and in others) that the originali? Sita and 
Magadha sang the praises of king Prthu, son of Vena, who 
being pleased, made a present of the country of Anüpa to Sita 
and the country of Magadha to Magadha and since that time 
sütas and magadhas sing the praises of kings and awaken them 
in the morning with blessings. The Vayu itself, 5” however, 
says (1. 33-34) that süta was born at the time of the extracting 
of soma juice in the sacrifice of Prthu Vainya. 


The authors of the extant Vayu and other Puranas are 
conscious that the sūta and magadha in their times had no 
adhikara for Veda, that the business of the sūta was to note the 
dynasties of gods, sages and kings that are found in the Itihasa 
and Puranas, They felt scandalized by the fact that great sages 
like Saunaka were said to have learnt Puranas from the sūta 
who in their times belonged to a pratiloma caste, about which 
Gautama, Visnudharmasitra and Kautilya himself lay down 
that pratilomas are like áüdras, are condemned by aryas and are 





1398. aa: dare Oita: gy: agea: sme Tara uni aT pd 
et 8 gaelic: wpret quand: | anette: ndivaet ugannreap S wp 62. 
147-148, weg II. 36. 171-173, The sníqqd (59. 112-113) refers to the 
gift of sqq and asy to qq and amma; sno 4. 67 also does so, The Padma 
V. 1, 31 says that Prthu made a present of the Süta country to qm. It is 
popular etymology to derive the name apra from sur, ataq means a watery 
or marsh country, Padma (II. 27, 86-87) mentions other countries as gifts 
to qa &c, . 
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beyond the pale of the usual duties of bráhmanas and ksairiyas 
(such as upanayana, Veda study, teaching &o.). Learning by 
a brahmana from a ksatriya was considered even in Upanisad 
times as contrary to the natural order of things. Vide the 
words of king Ajatasatru to Gargya Baláki!49 quoted below. 
Therefore, to account for the position of Sita as instructor in 
Itihasa and Purana of great sages like Saunaka, the story of 
Süta's birth was invented and he was placed in a separate 
category by himself. This must have occurred some centuries 
before Kautilya who was aware of the low position of sūta and 
magadha and differentiates the Pauranika sūta from the prati- 
loma sūta and magadha. One need not accept the divine 
character of Sita, one has only to understand that in very 
ancient times bráhmanas could, without any qualms and with- 
out loss of prestige, learn about legends from a sūta, but that 


in the times when the extant puranas were compiled the 
position had entirely changed. 


Next to Pargiter and Kirfel, one must mention the name 
of Prof. R. C, Hazra who has bestowed much labour and thought 
on the purünas in general and on individual puranas. One 
cannot but feel high admiration for Prof. Hazra's industry, 
patience and enthusiasm. One regrets, however, to find that he 
has developed a tendency to assign rather more ancient dates 
to the extant Puranas and Upapurinas than the available 
evidence would warrant. Besides, he has been go much engrossed 
in the study of Puranas that he sometimes scents a reference to 
Puranas where none in fact exists. For example, in‘ Puranic 
records on Hindu rites and customs’ (p. 6) Prof. Hazra observes 
that Vijfianesvara tells us of Haárlta's reference to the opinion 
of Puranas in prescribing penance in normal circumstances 
to those who eat the food dedicated to the patriarchs. The 
words of the Mitaksara1 of Vijfiianesvara are quoted in the note 

1400. qetararanayrg: xfdgti Sere ma: ara wur À eerie | 
4g. y. II. 1. 15. Vide qiial. v. IV. 18 for almost the same words. 

1401. The faerargy basa long discussion on Yaj. III. 289 about tbe 
expiations for eating food tainted by various defects. About eating food 
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fü stan q—' wregraeb awe arated qp fasrh! verum] uut TA 
aed fadt t gfa mii sperat i remet g ere qeümqraarirmiqes queas! 
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below and clearly show that there the word ‘ purügegu' means 
*Sraddhas called purána' and has nothing to do with Purana 
works. Another defect noticed in Prof. Hazra's writings is that 
he sees too much meaning in simple words and phrases and is 
not cautious in his conclusions as a scholar of his standing and 
experience should be. In a recant paper on ‘the Asvamedha, the 
common source of origin of the Purina Paficalaksana and the 
Mahabharata’ in ABORI, vol. 36 (1956) pp. 190—203, he cites the 
Atharvaveda verse quoted above (p. 816, n 1325) in which tk 
and sama verses are mentioned separately and ‘purana’ ( pura- 
pam yajusá saha ) is associated with yajus, and says this colloca- 
tion seemed to him highly significant and that he felt fully 
convinced that the Purana pafcalaksana and the Mahabharata 
owe their origin to the Asvamedha sacrifice and especially to 
its Pariplava akhyanas. Reasons of available space preclude 
a detailed examination of this paper. But a few fundamental 
objections and matters must be mentioned. The words ' pur&narh 
yajusa saha’ should ordinarily mean (as in passages like 
Devadattah saputra àgatah) no more than ‘Purana and 
Yajus'. Yaj. 1. 101 provides!9? that after the daily bath, 
a vedic householder should undertake every day the japa of 
portions of the (three) Vedas, the Atharvaveda, Puranas together 
with Itihasa and of adhyatmiki-vidya (Upanisads) There is 
no special meaning here in the association ‘ puranani setihasani" 
beyond 'Purápas and Itihasa’. One, therefore, fails to under- 
stand how the words 'puránam yajusà saha’ are highly signi- 
ficant for arriving at the conviction that Asvamedha is the 
origin of Purina and Mahabharata. Then on p.202 of the paper 





( Continued from last page ) 

Sraddhas are of three kinds, esi. (up to ten days after death), fist or 
safa ( performed after ten days up to one year ) and geyoy ( those performed 
after a year from a person's death). The word gery means quy wg. 
eréta provides gru(q«t for eating the food in the three kinds of mgs, «m, 
fs and gem, The word gùg in that verse of gra bas nothing to do - 
with Parana works, Vide H, of Dh. vol. IV. p. 262 notes 591a and 593 for 
more details about the three kinds of &raddhas. 
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in question Prof. Hazra quotes a passage from 13 Sankara- 
cürya's bhasya on Chàndogya IIL 4, 1-2 and completely misun- 
derstands the great ācārya when he observes ‘“Sankara’s 
use of the word ‘ratri’ in the plural (in ‘ratrisu’) shows that 
in his opinion the ItihGsa and Pur@na were employed every night 
during the Püriplava and not merely on the Sth and 9th nights 
respectively, as the Satapatha Br. and Sankhayanaérautasitra 
say" (Italics author's) The Asvamedha sacrifice lasted for 
& year and listening to the Pariplava went on for a year, 
each Pariplava being a cycle of ten days (or rather nights, as 
the recitation by the hotr priest was to take place after the 
morning, mid-day and evening istis to Savitr were finished), 
The texts to be recited and the nature of the legends to be 
narrated on each of the cycle of ten days are fixed and Itihasa 
and Purana are to be recited only on the 8th and 9th nights. 
As each cycle was of ten days, there would be 36 cycles of 
Pariplava in a year and Itihdsa would be recited on 36 nights 
in the year and Purana also would be recited on 36 nights in 
the year. It is for this reason that Sankarácárya speaks of 
‘t Pāriplavāsu ratrisu’ in the plural, but he does not say that 
Itihisa and Purana were to be recited on ‘all’ nights (sarvüsu 
ratrisu ), while Prof. Hazra represents him as so saying. There 
is absolutely no warrant in the ancient texts for saying that 
on each day (or night) of the Pariplava Itihasa or Purāņa was 
to be recited or that Sankaracarya said anything of the kind. 
The testimony of the Vedantasütra!* is completely against this 
view of Prof. Hazra, Vedàantasuütra DL, 4.23 refers to certain 
stories mentioned in the Upanisads such as ‘ Yajfiavalkya had 
two wives, Maitreyi and Katyayani’ (Br. Up. IV. 5. 1), 
‘Pratardana, son of Divodasa, went to Indra’s abode’ (Kaust- 
taki Up. II. 1), 'Jànasruti Pautrayana was a pious donor 
giving much wealth to the people and keeping an open house for 
distributing food’ (Chan. Up. IV.1.1), and remarks that such 
stories were not to be recited in Pariplava, since the stories to be 
recited therein are expressly specified beginning with the story 
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of king Manu Vaivasvata (which was to be recited on the first 
night of the Pariplava ), 
i 
Prof. Hazra has recently published ( in 1958 ) ‘ Studies in the 
Upapuránas' vol I. pp. 1-400 on Saura and Vaisnava Upa- 
puranas (in the Calcutta Sanskrit College Research Series 1958 ). 
This would be briefly dealt with a little later. 


Prof. Ramchandra Dikshitar also has written a good deal on 
the Puranas. His writings are beset by the same infirmity that 
attaches to Prof. Hazra's work to some extent. For example, in 
a paper published in the Proceedings of the 13th Indian History 
Congress (pp. 46-50) on the Visnupurana he first states ( p.46) 
that he is more concerned with the extant Visnupurana and 
after pointing out that the topics of vratas, of fasts, of tirtha, 
are absent from the extant Visnupurina he concludes that the. 
extant Visnupurana can safely be placed in the 6th or 7th 
century B.C. Hardly any modern and critical scholar would 
accept such a date for theextant Visnupurana. Instead of relying 
on the absence of certain topics he should rather have relied on 
what it actually contains to find out the probable date of the. 
extant Visnupurana, 


In connection with the Puranas the author must refer at 
some length to the Introductory remarks of Ballàlasena, king 
of Bengal, in his Danasagara, edited in the B. IL series 
(1953-1956) by Mr. Bhabatosh Bhattacdrya (three parts of 
text pp, 1-722 and 4th part an Introduction in English with 
Indices ). Those remarks evince a bold critical faculty rare in 
our medieval Sanskrit writers. He mentions, besides the 
Gopathabrahmana, the Ramayana, the Mahābhārata, the smrtis 
and dharmasastras of Gautama, Manu, Yajfiavalkya, ( count- 
ing Sankha Likhita as two), Dana-Brhaspati and Brhaspati 
(as separate), Vasistha and others (in all 28), the Chandoga-pari- _ 
sista of Kātyāyana, thirteen principal Puranas viz. Brahma, 
Varaha, Agneya, Bhavisya, Matsya, Vamana, Vayaviya, 
Markandeya, Vaisnava, Saiva, Sk&nda, Padma and Kaurma and 
the Upapur&nas named in Karma and Adi Puranas as contain- 
ing the procedure of ( various ) danas, viz. Adya, Samba, Kalikas, 
Nanda (v.l Nandin), Aditya, Narasirhha, Visnudharmottara 
(declared by Markandeya) and the sastra called Visnudharina 
(eight in all) He mentions that he drew upon all these for the 
production of his work on danas, 1375 in number ( verses 11-20 
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pp. 2-3). Then he mentions certain Puranas and Upapurünas 
which he discarded in his work on danas for various reasons, 


Some of these remarks are very important and the original 
verses are set out in the note below. He states that he did. 
not draw upon the Bhigavata, the Brahmanda and the Naradlya 
as danas are absent therefrom. He did notrely in his work 
upon the Lingapurana, though it is a large work, because its 
essence, he decides, is the same as the treatment of Maha- 
danas declared in the Matsyapurana; the Bhavisyapurana has 
been assiduously utilised by him only up to the ( vratavidhis 
of ) 7th tithi, but he discards the procedures of the 8th and 9th 
tithis (of the Bhavisyapurana ), since they are overwhelmed 
( tainted ) with ( the doctrines of )196 heretical sects ( Tantrikas, 


1405. qeg pg aeara ierg: | amn graa gra- 
Pertsa a agan 58 aada goo wA ayan arae- 
mA aed weftetniel ARa ae wired a gate ow 
Ghat amea s degree cg o! mvagrenret- 
Aegea qug; SAI cara: wages | «esee doge 
aanus i wey urere agrees p! aAA quem V 
aeai SS queri mur? Aaea: 0 qw : 
WISIN: 1 


cl SUmgemumemerdeuua: 
KE MI stipe aide qepueirguendeurmepd HAT 
qed fmc: Ryt a fagana 67 p 7. The com. 
Regard on faemrgqor remarks that the fdcurquror has six recensions viz, of 
6000 verses, 8000, 9000, 10000, 22000, 24000, while the qra«mm speaks of a 
faeangera; of 23000 verses which it discards. 3mqría(r on ag IV. 200 re- 
marks that each asrama has some peculiar signs of its own such as the 
girdle, deer skin, ( palasa ) staff of a Vedic student, the honseholder has a 
bamboo stick, ear-rings &c., a forest hermit has tattered garments and 
matted hair while a sannyasin wears kasaya (reddish) garment &c. Those 
who maintain themselves by wearing these peculiar signs though they do not 
belong to that order incur sin, qq. qr. I. 2 p. 386 explains foem as 
ngga: . 


1406. Both the meray on ad pp. 274-308 and Rane on ma vol. I pp. 
921-956 contain several vratas on the 9th tithi from Bhavisyapurana in 
honour of Durga (under various names such as Candika, Nanda) which 
have a sākta flavour. For example, as regards the Ubhayanavamivrata 
(Kalpataru on vrata pp. 274—282) it is provided that the eight-armed Durga 
called Tryambika is to be honoured with red flowers and the naivedya of 
buffalo flesh (p. 275). Similarly, as regards Namanavami vrata ($bid, p. 
283-288) provision is made for a naivedya of fish and flesh and in the 
Mahanavami vrata pp. 296-298 a naivedya of payasa and flesh for Mangala 
is provided, In the Nandanavami Durga is called Nanda and the mantra 


( Continued on next page ) 


The -Dünasügara on Purdnas 869 
Bauddhas, &o.); both the Visnurahasya and Sivarahasya, 
though well-known among people, have not been accepted in 
this work, since they are considered to be mere compilations; the 
Bhavisyottara ( Purana ) which is followed in peoples’ practices 
and is not in conflict ( with orthodox views) has been excluded 
from this work, since no indications (evidence) of its autho- 
ritativeness could be found; the following are ignored in the 
Danasagara for reasons stated: three khandas, viz, those con- 
cerned with the tales of Paundra, Reva and Avanti of the 
Skanda apart from a part of it that is prevalent ( among people ), 
the Tarksya (i e. Garuda) purana, another Brahmapurana, 
another Agneya ( i.e. Agnipurana ), a Visnupurana containing 
23000 verses, another Lingapurana containing six thousand 
verses; all these have been discarded for various reasons such 
as the procedure of diksa ( initiation of a disciple by a guru in a 
cult like the Tantrika or Pāñcarātra or Pasupata) or of the 
establishment of an image, heretical reasoning, testing of jewels, 
stories of the doings of (persons of) false genealogies, treating of 
such matters as dictionaries and grammar, containing incohe- 
rent tales and contradictions, because they lead to the misleading 
of people by the description of or reference to Love affairs, to 
those who are buffoons, or are heretics or make their livelihood 
by displaying some sign ( such as matted hair); the Devipurana 
has not been utilized in this work, because it is not included 
in the enumeration of the number of Puranas and Upapuranas 
( in various works), because ib contains delusive acts*% and 
because it approves of heretic sastras. 


— 


(Continued from last page ) ! 
is ‘om Nandayai namah’ (p. 304) and in the Mahanavamivrata (on 
Aívina-Sukla 9 ) worship is commended (p. 308) with plenty of wine and flesh 
and with the heads of buffaloes, rams and goats. All these Navamivratas 
provide a dianer to maidens which is a peculiarity of Sakta worship. Tantrik 
practices must have affected people in Northern India long before the 11th 
century as the Kalpataru mentions the Sun's mantra ‘ Kbakholk&ya 
namab '; vide wigey I. 215. 1-6 for the basic mantra (Müla-mantra) aod 
its adjuncts, some of which are ‘aif Refs Re, sit siga gia fret, stt 
Aree we quu, st waster? wz semp | sit et 
auian: t? (umero on aa p. 199). It may be noted that the Agnipurana 
(272, 3) speaks of the gift of the Visnnpurana containing 23000 verses. 

14068. wj means gegi or dite acc. to spreaiter pest q arene Meter 
adq emg. In the wriin IL 2 we have gren amaA AA wat 
Rum? where it should mean sg. If we preter the variant reading ser, 
then the meaning would be afa ( dark ) or RARE. 


\ 
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Some important conclussions can be drawn from the above 
mentioned remarks of Ballalasena in his Danasigara. Next to 
the Mitaksara, the Krtyakalpataru and Apar&rka's commentary, 
the Dànas&gara is among the earliest extant nibandha works the 
dates of which are nearly certain.“ If does not mention the 
Mitaksara, nor Krtyakalpataru nor Aparārka. Mr. Bhabatosh 
Bhattacharya is right in his contention that the words 'Kalpa- 
drumo jangamah’ in the 3rd opening verse have nothing to do 
with Kalpataru of Laksmidhara and that Prof. Rangaswamy 
Aiyangar is wrong in thinking that the verse refers to the 
Kalpataru ( vide Mr. Bhattacharya’s Introduction to Danasagara 
p. XVIII and note 1). 


The principal points that emerge from Ballalasena's remarks 
on Puranas are that he included both Vayu and Siva among 
the principal Purdnas (sometimes called Mahadpuranas), that 
there were two Puranas called Linga, Brahma, Agneya and 
Visnu, that the four counterparts bearing these names were not 
treated as authoritative (one pseudo-Lingapurana having 6000 
verses and one Visnu having also 23000 verses being unautho- 
titative), that he abhorred Tantrik rites and therefore totally 
discarded the Devipurana and parts of Bhavisya, that he did not 
utilize three named sections of the Skanda, that he did not 
regard the Garuda as authoritative. It may be stated here that 
acc. to the (printed) Kürma I. 1. 17-20 some Upapuranas such 
as Skanda, Vamana, Brahmánda and Naradiya bear the same 
names as the Mahapuranas. Prof. Hazra relies upon a passage 
quoted from the Bhavisyapurana™ by Kalpataru (Brahmacari- 


1407. The pedigree of grga gathered from a «rx. and rar is: 
arava (in qnis) - his son f3srqda - his son wide — his son gxmone. 
Tbe agam was begun in saka 1089 (1167 A.D.) and was finished 
by his son genoraa (p.47. wr). The gramme was composed by agrada 
in faka 1091 (1169 A. D.); vide Mr. B, Bhattacharya's Introduction to 
Wraunmpp.XXV-XXVI, He composed three more works before the qra- 
Enr viz. the magr ( mentioned on pp, 52 and 59 of the qaar), afer 
Wand emm (in verses 55-56 p. 6 of arava). So agmaaa’s 
literary activity should be placed between 1155 to 1180 A.D. He mentions 
stfireqrag, author of great and fàg, as bis guru to whom he shows 
great reverence for his learning, high character and attainments ia the 
QART ( p. 2 verse 6) and states that he learnt the essence of all Puránas 
and smrtis from him (verse 7). Vide H. of Dh. vol. I. (1930) pp. 340-341 
for Ballalasena. 


1408. mfuga sega guerra «reed afta muri Aenima 


Renia vorn ael wp urb Bat ann eT! Wass wal vex amm 
( Continued on next page ) 
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kanda p. 25) wherein it is said that the appellation Jaya is 
applied to 18 Puranas, Ramayana, Visnudharmadiéastras, Siva- 
dharma, Mahābhārata, Sauradharmas and Manavadharmas 
(Manusmrti?), I shall discuss the question of Visnudharma- 
purana later. But I have serious objections against the antiquity 
and authenticity of this passage. Being quoted in the Kalpataru 
it may be earlier than 1050 A. D. That is all. In order to glorify 
the 18 Puranas the meaning of Jaya is extended. Jaya is 
applied only to the Mahabharata in the latter e.g. Udyogaparva 
136. 18-19 and Svargarohanika 5. 49 and 51 quoted in note 1369 
above. Hence this passage was inserted very late after all 18 
Puranas had been composed i.e. after the 9th century A.D. 
Besides the. plural ‘ Visnudharmadiéastrani’ shows that many 
works are meant and not one, i. e. the meaning is that all sastras 
dealing with Visnudharmas and the like. If a single work were 
meant, one expects ‘ Visnudharmadisastram ca’ and that would 
have not spoilt the metre, Besides, the Kalpataru itself indicates 
that this verse about ‘Jaya’ was cited by some authorities as 
‘Smrti’, Therefore, it is doubtful if it isa genuine Bhavisya 
passage. Ballalasena mentions only eight Upapuranas on danas 
by name (including the four mentioned by the Matsya ). 


In spite of the very admirable and praiseworthy efforts of 
Dr. Hazra in the matter of the place of the Upapuranas, their 
contents, the search among numerous mss. to find out what the 
text of the several upapurànas has been, the present writer must 
say here once for all that he does not at all agree with most of 
the dates that he assign to the Simba, the Visnudharma, the 
Visnudharmottara, the  Narasimhapurána, which are the 
principal Upapuranas he has dealt with in the first volume of 
‘Studies in Upapuranas’. His dates for the four Upapuranas are; 








(Continued from last page) 


Stent ania’ | rtf ara She segs aio: | wqu sata ‘eae: wf ger 
st (211) mermat vere ( rent in gy. v.) eft AeTsMRG aes TATE | WT 
‘ qereatg sa? get ergpudtá afquerq nean (grano p. 25-26). The 
equam reads ‘ : before qgmerao and thereby clearly 
shows that the propounder of this passage (cited as from Bhavisya) was 
unknown, acc. to the ganat and also ReTaS: but, = some gether 
had accepted it, it was regarded as sot and even if cited as smrti it’ wo 

be included in the words * srarqergeratg af STATA quei! arare Taree 


muy tgesetg A! occurring as a quotation from wieg on p. 24 (of mgr 
wem), The above verses are quoted by ©. t. p. 30, i 
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Samba between 500 and 800 A. D.(p. 91), the Visnudharma- 
purana between 200-300 A. D. (p. 143), the Visnudharmottara- 
purina between 400 to 500 A. D. (p. 212) and the present 
Narasimha~purana between 400 to 500 A. D. To examine all 
his reasons the present writer would have to write another book. 
Therefore, he proposes to give only a few illustrations of the 
way in which Dr. Hazra arrives at his dates. But before this is 
done it is better to mention some of his own findings on the 
Puranas and the four Upapuranas mentioned above. On p. 27 
he observes that the text of the extant Mahapuranas which are 
the results of innumerable changes, modifications and interpola- 
tions made at different times and by different sects is scarcely 
reliable and can be used with great caution and careful 
discrimination. I agree with him. But the same or perhaps worse 
is the case with the Upapuranas. Prof. Hazra himself says 
(‘Studies’ vol I. p.23) that after the group of 18 principal 
Puranas had been compiled many sub-systems and sects like the 
Saktas and Sauras came into prominence and their adherents 
interpolated chapters in the 18 established Puranas and wrote 
new and independent works styled Puranas in order to propagate 
their own ideas and that some of these latter came to be called 
Upapuranas. The result is that, unless we have critical editions of 
the Puranas and the principal Upapuranas on the model of the 
critical edition of the Mahabharata at the BORI in Poona, all 
chapters and often single verses are suspect, But the task of 
preparing critical editions of even the principal Puranas and 
some of the Upapuranas based upon ancient and medieval mss. 
collected from al] parts of India would be far more colossal and 
costly than even the critical edition of the Mahabharata, 
Therefore, most chronological conclusions about the dates of 
Puranas and Upapuranas and about the borrowings of one 
Purane from another are just tentative at the most and likely 
to be set aside by new evidence as long as critical editions of 
Puranas and Upapuranas are not available. 


Let us now turn to the four Upapuranas dealt with at 
length by Prof. Hazra. About the Samba (which is one of the 
four Upapuranas expressly named in the Matsyapurana 53. 
60-63) Prof. Hazra observes ('Studies' vol I. p.68) that the 
present Samba-purana consists of different units mostly belong- 
ing to different countries and ages and after analysing in his 
own way the several chapters of the Samba he arrives at the 
conclusion (on p. 93) that chapters 17, 22 and 23 of the printed 
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edition were added later than 950 A. D., that chap. 44-45 were 
inserted between 950 and 1050 A. D. and chap. 39-43 and 47-83 
were added between 1250 and 1500 A. D. There is at present 
only one printed ed. of the Samba viz. that of the Veik. Presa in 
84 chapters based probably only on one ms, Out of these 84 
chapters Prof. Hazra himself finds that 47 chapters are later than 
950 A. D., of which 42 were added between 1250-1500 A.D. 
Prof. Hazra has himself examined several mss of the Samba, 
but they do not come from all over India, many being from 
Bengal and almost all seem to be late ones (p. 33 last line), 
being copied in gaka 1764 i. e. 1842 A. D. When more than half 
of this Purina ranges between 950 to 1500 A D. according to 
Prof. Hazra, how can it be usefully employed for chronological 
purposes? Nobody can say when the verses about the four 
Upapuránas were inserted in the Matsya, but one can affirm that 
it was done about the 9th century A. D. or even later. Two dates 
about Upapuranas are certain, viz. that Samba is mentioned 
by Alberuni (Sachau, I. p. 130) who wrote in 1030 A D, and 
that the Danaságara (verses 13-15 on p. 3), composed in 1069 A.D, 
mentions eight Upapuranas on danas of which four viz. Samba, ' 
Narasimha, Nandi and Aditya are the same as are mentioned in 
the Matsya. Therefore, an Upapurana called Samba must have 
been composed a century or two earlier than 1000 A.D. On 
p. 91 he holds that the Simba cannot be dated later than 800 
A.D, Itis difficult to fall in line with all the assumptions 
on pp. 90-91 for arriving at this date. What the Samba named 
by Matsya contained beyond the words ‘ story of Samba’ is not 
at all known. Prof. Hazra himself has given up at least half of 
the printed Samba as later than 950 A. D. and there is absolutely 
no reliable evidence to hold that the remaining portion of the 
* Samba is earlier than 800 A D. or even earlier than 950 A, D, . 


The next Upapurana is Visnudharma dealt with by Prof. 
Hazra in ‘Studies’ vol L pp. 118-155. There is no printed 
edition. Prof. Hazra (p. 119) refers to six mss. but he has chiefly 
used only one ms. viz. Bengal Asiatic Society's ms. No. 1670. 
This Purana has 105 chapters and over 4000 verses. Prof. Hazra 
admits ( p. 119 ) that it has very little of the principal charac- 
teristics of a Purina and deals exclusively with the religious 
rites and duties of Vaisnavas. Alberuni names Visnudharma 
but the verses that he quotes therefrom are fonnd in the Vispn- 
dharmottara as Bühler pointed out long ago (I. A. vol. XIX. pp. 
381-410 and vide table given by Prof. Hazra on p. 208 comparing 
the two), Prof. Hazra holds ( p. 116 ) relying on two vermesquot- .. 

BH. D. 110 ; 
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ed below from Visnudharmottara 14 that the Visuudharmottara 
is only the latter part of Visnudharma and that, as he holds 
that the former was composed between 400-500 A. D, the date 
of the Visnudharma falls between 200 and 300 A. D. ( p. 143), 
The other arguments that he advances are practically worthless, 
In the present author's opinion those verses can be interpreted 
in two other but different ways, viz. that the first section of the 
present Visnudharmottara is called Visnudharma or that the 
Visnudharmottara is so called because it was composed after 
the Visnupurana, which contains the greatness of Visnu and the 
dharmas of Vaisnavas. He often brota out the theory that, if a 
work is free from Tantric elements, it must be an early work be- 
longing to the 3rd or 4th century A.D. (see p. 142), The Sarvada- 
réanasapgraha of Madhavacarya (which was composed in the 14th 
century ) makes no reference to the cult of Sakti or the system of 
Tantra, though it devotes a good deal of space to the views of even 
Oarvaka (a thorough-going atheist), Bauddhas and Jainas. The 
Sarvasiddhantasangraha also does not refer to the Saktas or the 
Tantras But no one can argue that Madhava is earlier than 
Ath or 5th century A.D. There may be various reasons for silence, 
One may abhor a thing and may not refer to it or use it at all 
as the Dànaságara says about the Devipurána. The argument 
from silence is a slippery one. I challenge the whole basis of 
Prof. Hazra's date for Visnudharma, viz. the date of the Visnu- 
dharmottara. This last is a vast work in three sections. It 
would be proved later that portions of the latter Purana dealing 





1408 a, visi ah aiii, ia 1 ferar 1.143.16 ; HETAT- 

geri mirer a: A 3errar wat: amende n Reymen I. 74. 35, 
These verses are not clear enough for holding that the present ffeguafa is 
only the latter part of another work called faerat. That verse uses the word 
wai which refers to the first section of the present Roran and refers 
only to one who studies the first section and also the following sections. The 
word gà cannot be proved to refer to Rard, which is nowhere ex- 
pressly mentioned as a gaor in the fasqryafaz, To take gas referring to 
faerat, a separate work, would be equal to assuming what has to be proved. 
Alberuni mentions Visnudbarma as a short form of fdugrasilex and nothing 
more, Similarly, in the 2nd passage it is expressly stated that ia the first 
section the essence of Vaisnava duties is given along with the foilowing two 
sections. The Matsya (53. 16) speaks of the Visnupurana as one in which 
Paratara proclaimed all the dharmas with reference to Varahakalpa; WWW eq- 
srermafüges qurer | cere watafératerm food füg: N sete 53.16 The word 
wei is used in the sq with reference to four Puranas, Vayu, Visgu, Naradiya 
and Skanda, out of 18. The Visou is full of the characteristic ‘qualities of 
Vaisnavas e.g. vide III, 7. 20-33, III, 8. 9-19 &c. 
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with prognostications from dreams cannot be placed. esrlier 
than about 600 to 650 A.D. For the Visnudharma we have to 
rely on what Prof. Hazra quotes. . Chap. 66 quotes the famous 
words of the Gita * whenever there is decline of dharma &o." 
( p. 143 n. 94) and then the same chap. mentions the incarna- 
tions of Vignu including Buddha (p. 125). Therefore, the 
mention of the ten avataras in the context of the words of the 
Gita is natural and should not be regarded as spurious simply 
because it comes in the way of one’s pet theories. On p, 144 he 
quotes ten verses from chapter 66 in which Buddha is described 
as son of Suddhodana and his doctrines are stated. Prof. Hazra 
(on pp 145-146) gives four reasons which are quite unconvincing. 
The Puranas mention the avatáras of Visnu in several places, 
The Bhagavata in I. 3 names 22 avataras. On p. 150 Prof. Hazra 
himself quotes a long passage about the evils of the Kali age 
from the Visnudharma in which occurs a significant half verse 
* utkocáh saugatas-caiva Mahayánaratás-tatha'. Here not only 
are the followers of Buddha mentioned but also those who are 
of the Mahayana persuasion. On p. 124 Prof. Hazra states that 
the Visnudharma (p. 124 n. 45 ) mentions by name 33 authors 
of Dharmaéastras, besides the Saptarsis and others, Yaj. (I. 4-8) 
mentions only 19 promulgators of Dharmasástra (including 
himself and holding Sankha-likhita as one). Both the Visnu- 
dharma and the Visnudharmottara are not mentioned by the 
Matsya. "Therefore, it must be held that they were not reco- 
gnized as Upspuránas at the time when the verses about Upa- 
puranas were interpolated in the Matsya and were nob so recog- 
nized till at least the 8th or 9th century A.D. The Visnudharma 
is opposed to what is stated by all writers from the Grhya and 
Dharmasütras, by Manu ( IIL 128-186 ), by Matsya, Kürma and 
other Puranas about the qualifications of the br&hmanas to be 
invited at a $ráddha dinner ( vide H. of Dh. vol. IV pp. 384-387 ). 
It expressly says that squint-eyed, hunch-backed, impotent, poor 
and diseased brahmanas should be mixed up at a sraddha along 
with those who are deeply versed in the Veda. 1*9 This does not 
bespeak an early date. (On p. 138 Prof. Hazra refers to several 
nibandhakáras as quoting from Visnudharma such as Gadádhara 
up to Ballalasena, Apararka and Krtyakalpataru. do not 
carry the date beyond 1000 A. D. and besides & amination 
of quotations in only one work ( Apararka) will show that the 


1409. Ter: gema quater gitar endaarerar i e sire riter foot 
: a ( Hazra p. 153 n 117). 
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Visnudharma was an hotch-potch bringing together passages 
from several sources ( vide note ), 1410 [ Prof. Hazra himself holds 
that the original Visnudharma was appropriated and recast by 
Bhágavatas and that many verses quoted from Visnudharma 
by Raghunandana, Govindananda and the Madanapirijata do 
not oceur in the present work ( pp. 154-155 ). 


Then we come to the Visnudharmottara. The only printed 
edition is that of the Venk, Press. It is a vast work divided into 
three sections. The first deals with geography, solar and lunar 
dynasties, astronomy and astrology, gotra and pravara, éraddhas, 
Manvantaras, Bharata’s fight with Gandharvas and Satrughna’s 
with Lavana. The 2ndsection deals with various aspects of Raja- 
dharma and the third section of the Purana deals with Citrasütra- 
vidhana and contains several topics such as painting, dancing, 
music, song, rasas, riddles, dramaturgy, metrics, figures of speech, 
construction of images, building of temples, symptoms of 
approaching death, gifts of various kinds, law and justice, hermits 
and sannyasins. On p.212 Dr. Hazra places this Purana bet- 
ween 400-500 A. D. Reasons of limitations of space preclude 
any detailed criticism of Prof. Hazra’s treatment. In IH. 351.54 
Buddha ia mentioned as an avatàra which Prof. Hazra says is 
* most probably spurious' (p. 212) and advances no reasons for this 
summary judgment. He puts in his usual argument of its non- 
Tantric 111 character and Hoquenk use of the word pr&durbhava 

410. perys pp. 368-370 quotes about 20 verses from fdeupwd, 
some of which may be examined bere: qù fagat eal maA uim! 
RPA WAM B ada aà an. This very verse is q. by atqara on p, 370 
from anfaeyger. This verse is stated to be derived from qrg and sm in 
E. L. vol. 12 p. 135. The queue p. 517 quotes it from qweqíd, while 
genari (Anan. collection ) verse 29 bas the latter half of it. On p. 369 
the verse afeafmeged ard is quoted from fqdegrqd but the same is quoted 
‘by sme himself on p. 370 from aeeq and it is verse 7 of yeeaiterty and is 
also agga 62. 19 and eukan 29.16. Then at the end of that long 


‘passage is verse arenreaiea Rat (sme p. 370), which is gueafteght 17 
-and quguer VI. 33. 17. 


1411. I fail to understand what Prof. Hazra definitely means by non- 
Tantrik character. He admits (on p 218) that bijas and kavacas are 
found in Visnudharmottara of which section I. chap. 226 names over 100 
args, some of whose names are ré, aerate, sian, wr pH, pum, 
WU, KITS, furi &c.; chap. 237 of faegranfax (verse 20) refers to 
soma and at the end we have purely Tantrik formulas, 
some of which quoted as specimens are : ‘aif get saree (qm 

(Continued on next page ) 


‘and not ‘avatara’ which latter, hesays, occurs in two places only. 
‘Prof. Hazra often attaches undue importance to insignificant 
details. Whether the word '‘pradurbhava’ is used or ‘ avatüra' is 
‘used matters little. The same Purana uses both words promise- 
uously e. g. Narasirha (36. 1, ‘ avataranaham vaksye') begins 
with the word 'avatàra' and in 39. 1 employs the word * pradur- 
'bháva' (atah param Hareh punyam pradurbhavam ) and in the 
€olophons of all chapters from 36 to 53 the word ' pridurbhava ' 
is used. The Matsya 247.1 starts with ‘ pradurbhavan purá- 
‘nesu Visnoramitatejasah'. In 247. 19-21 the Matsya employs 
the word ' avatirnah ' with regard to Vamana and Nrsimha and 
in 246.4 'avatirno jagadyonih "'" Vàmaneneha rüpena o." 
Padma V. 13.182 speaks of twelve avataras; Visnu V. 16 also 
uses the word 'avatára'. On p. 199 he gives a table of passages 
that are common to Manu, Yaj, Narada and Visnudharmottara, 
on p. 200 another table of passages common to Bharata's Natya- 
sastra and Visnudharmottara, and on page 202 a table of 
passages Common to Matsya and Visnudharmottara and holds 
that the Matsya borrows. This is a most astounding proposition. 
The Matsya does not even mention the Visnudharmottara as an 
Upapurána; the only sure and earliest date is that the latter is 
‘mentioned by Alberuni. That does not carry the matter beyond 
900-1000 A.D. The Matsyapurapa might have been tampered 
with. The reasons assigned for his opinion by Prof. Hazra are, 
to say the least, flimsy and unconvincing. It is further to be noted 
that there are twelve verses that stato that some phenomens 
are not to be held to be utpatas, that are common to Matsya 229. 
14-25, Visnudharmottara ( II. 134. 15-26 ) and the Brhatsarnhità 
(45. 83-94), which are quoted by the Adbhutasagara pp. 743-744 
as occurring in all these three and in Barhaspatya. I have dealt 
with this matter above on p. 768 n 1240. Varaha states that these 
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verses are the summaries ( rsiputrakrtaih slokair-vidyad-etat 
samüsoktaih ) of the $lokas of Rsiputrs, Therefore, the view that 
they are borrowed by Var&ha from the Matsya or Visnudharmo- 
ttara would be out of question. The two Purànas do not say 
whence they have taken them. Therefore, it would not be 
unjustifiable to hold that in both Puranas the verses of the 
Brhat-samhita were inserted. There is another circumstance 
that strengthens this last view. The Adbhutasigara on 
pp. 493-494 quotes seven verses from the Brhad-yatra of Varáha 
alone, These verses are quoted by Utpala on Br. S. 47, 22 
(where Varaha says ‘sadasat-svapnanimittam ydtrayaém 
svapnavidhir-uktah ) from ‘ Yatra’. These verses (8 in all) are 
Var&ha's own (as he says) and not taken from any other source. 
Three of these verses on dreams occur in the Visnudharmottara 
(1L 176. 9-11). They are quoted above on p. 776 note 1254, 
Prof. Hazra does not appear to have carefully gone into the 
several works of Varahamihira and is not right when he says 
(on pp. 201 and 211 ) that ‘ the Visnudharmottara does not refer 
to or utilize the works of Varahamihira' The Visnu- 
dharmottara is an encyclopaedia, while Varáhamihira was a 
great astronomer and astrologer. He would turn to his 
predecessors in his own subject if he wanted to borrow and he 
expressly mentions numerous predecessors (vide pp. 591-594 
above) and not to an Upapurána (which in my view did not 
exist or at least was not recognised as an authority when Varaha 
wrote in the first half of the 6th century A. D.) Besides, the 
presumption to be drawn from the nature of the Upapurana is in 
favour of holding that i& borrows. 


Prof. Hazra deals with the Narasimha-purána on pp. 219-266 
of his ‘Studios’ vol. 1. The only printed edition is that published 
in 1911 by Gopal Narayan and Co. (Bombay) in 68 chapters based 
on three mss, about which no information is given. This Purana 
appears to have been composed solely for the glorification of Nara- 
sisbha identified with Narayana. Prof. Hazra has used several mss., 
two, the oldest, being dated in gaka 1567 ( i.e. 1645 A. D. ), some 
of the others are not dated and a few are dated so late as 1798 
A. D. and 1810 A, D.; and some are written in Bengali script. 
On p. 322 Prof. Hazra says about one ms. in Eggeling's oat, of 
India Office mss, that it was copied about 1500-1600 A.D. and its 
last five folios were supplied in 1789 A.D. No reasons are given 
why this ms. should be regarded as being copied between 1500- 
1600. This is probably a guess, so all the mss. consulted are not 
earlier than the 17th and following centuries, Most mss. do not 
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agree with tho printed edition in the number of chapters and 
also lack certain chapters of the printed edition, Prof. Hazra holds 
(p. 242) on.various grounds, all of which cannot be examined 
here, that the * present Narasithhapurana is to be placed between 
400-500 A. D.' One or two of his characteristic arguments will 
be noticed here. In chap. 36. 9 (kalau prapte yath& Buddho 
bhaven-Narayanah prabhuh ) Buddha is mentioned; Markan- 
deya promises in chap. 36 to narrate stories about eleven avatāras 
(among whom Balarima, Krsna and Buddha are included) 
and in chapters 37-54, the stories of all avat&ras except Buddha 
are given and it is added"? in chap. 54 that ‘I have spoken 
of the ten incarnations of Visnu. The devotee of Nrsimha who 
always listens to these attains Visnu'. Jt may be noted that 
Balabhadra is mentioned in a half verse (36. 8) which is found 
only in ms, ‘ga’ of the three mss. of the printed edition. In 
chap. 53 a few exploits of Balarama and Krsna are narrated in 
the same chapter and so the half line was inserted later. Asthe 
story of Buddha is not given Prof. Hazra holds that the verse in 
36. 9 is undoubtedly spurious (pp. 230 and 249). It never occurred 
to Prof. Hazra that the sectarian zeal of a bigoted Vaisnava 
might have never cared to give the life of Buddha who was not 
concerned with ( but was antagonistic to) the varpa system and 
the Vedas or might have omitted the story of the life of Buddha 
even if it occurred in the ms. from which he copied. The present 
author thinks that 36.9 is a genuine verse and enumerates 
Buddha as an avatara following the universal belief held in 
India at least from the 9th or 10th century A. D. that Buddha 
was an avatára, but probably bigotry led to the omission of the 
details of Buddha's life, Besides, the verse is capable of another 
interpretation. It is only the stories of ten avat&ras (excluding 
Buddha) that lead a devotes to Visnu. A devotee may worship any 
one of Nrsimha, Rama or Krena, and reach Vignu, but hardly any 
orthodox work has ever stated that worship of Buddha alone (an 
avatara ) will lead to attainment of Visnu. Therefore, it is 
proper to hold that the story of Buddha's life might not have been 
given at all or was purposely omitted. On, p. 239 Prof. Hasra puts 
forward a peculiar argument. According to the Narasimha-purápa 
chap. 53. 31, says Prof. Hazra, Krsna embodies only a part of 
Visnu's šakti “3 and therefore ‘the Naresirhha is to be dated 
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earlier than the present Bhagavata in which Krsna is called 
bhagavün himself (Bhagavata I. 3.28), As the present Bhaga- 
vata is to be dated in the 6th century A. D. the Narasimha is 
to be placed not later than :00 A D.' Great controversies have 
raged over the date of the Bhagavata. The present author 
holds that the Bhagavata-purina does not belong to the 6th 
century A.D. It will be shown below that while Ramanuja 
quotes more than a hundred verses from the Visnupuràna, which 
he regarded as one of supreme authority over other Puranas 
(in Vedarthasangraha pp. 141-142 of D.C. edition) he does not 
quote the Bhagavata at all in his bhasya on the Vedantasitra. 
A bigoted devotee of Narasimha may say that Narasimha 
avatara is the perfect avatara of Visnu, while Krsna is only a 
partial one. But surely that cannot determine the dates of the 
respective puràpas, What bigoted devotees are capable of 
saying may be seen from Brahmanda III 36. 18-20 quoted 
later in this section, where it is asserted that the reward of 
repeating thrice the thousand names of Visnu is yielded by 
repeating one name of Krsna once. The strongest argument 
against the authenticity and early date of the present Nara- 
simhapurüna has not been properly and adequately emphasized 
or appreciated by Prof. Hazra. The Matsya (53. 60-63) gives 
meagre details about the four Upapuranas expressly named by 
it, but about the Narasimha it makes one definite statement 
that it contained 18000 verses (53.60). The present Narasimha 
contains only about 3400 verses! Therefore, the old Nara- 
simhapurána exists nd more and in its place a new one has 
been substituted, probably containing some of the topics and 
chapters contained in the old one. We do not know the extent 
of the Narasimha mentioned by Alberuni. For ought we know 
he might have referred to the old extensive purdna or the new 
stripling substituted in its place. Even some of the mas. copied 
in comparatively recent times drop several chapters of the 
printed purdna; on p. 249 Prof. Hazra holds that chapters 
34 verses 43-55, and chapters 61, 65 (on 68 holy places 
for Vaisnavas), 66,67 are genuine parts, though dropped in 

















1414. Even a late writer like ayfagaratfaa patronized by the Gajapati 
king Mukundadeva (1559-1568 A. D.) saysin bis faeqrarsqiq ( B. I, ed. ) 
vol. I. p. 18 ‘ugik srerqaeancadent mu aed Ge are 

aftenfai:, It farther says that the Nandi or Nanda purana is a 
part of Skanda and that, since Laksmidbara says that the Kalika is an Upar 
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some mss. Prof. Hazra's judgments on various matters aró 
most liable to be challenged; but considerations of space 
prevent any detailed treatment. On p. 252 he holds that 
in chap. 6 the story of the birth of Vasistha and Agastya 
as the sons of Mitra and Varuna, the story of Yama 
and Yam! are comparatively late additions, The story of 
the birth of Vasistha from Urvas! and Mitra and Varuna is 
alluded to even in the Rgveda ( VIL 33. 11) and in the 
previous verse (10) of the same hymn Vasistha, Agastya and 
Mitrávarunau are brought together. The story of Yama and 
Yami occurs in Rg. X. 10. The Narasimha itself states ( in 
chap. 14 1) that the story of Yama and Yami is Vaidiki. The 
Purana may have added some fringes and embellishments, but 
the main theme is the same in both. On p. 254-255 and note 
330 Prof. Hazra was constrained to admit that the Narasimha- 
purána had been revised more than once, remarks that Hemadri 
had a more extensive purána before him than the printed one 
and that a comparison of the verses quoted from the Narasimha- 
puràna by the Madanapàrijata pp. 301-302, Smrtitattva on 
ahnika ( vol. I. p. 411 ) and Nityacarapradipa (vol. I p. 617) show 
that the text of the Narasimha used by Raghunandana and 
Narasimha-vajapeyin agrees more with the printed text than 
the text used by Madanap4la ( about 1375 A. D.), less than 200 
years before Raghunandana. 


The extant Narasimhapurana is an insignificant one as 
compared with the principal Puranas like Vayu, Matsya, Visnu; 
the Samba is not quoted at all by Apararka, the Visnudharma 
only twice and even the Visnudharmottara is quoted by 
Apararka only 7 times for about 25 verses in all. The very ex- 
tensive digest Kalpataru (first half of 12th century A. D.) 
contains hardly any quotation from Visnudharmottara on vratas 
(though the latter devotes about 1600 verses to vratas), nor is 
it quoted in the sections on brahmacari and other kandas, while 
hundreds of verses are quoted from Matsya, Brahma, Bhavisya, 
Markandeya and other Puranas. Apararka in his huge 
digest of 1252 printed pages quotes the Narasimhapurapa 
only 9 times and in all about 30 verses only, of which 
about half are in respect of sannydsa, while the Brahmapurána 
is quoted 68 times for hundreds of verses, the Matsya is quoted 
over 50 ti ues for several hundred verses, The Tulasi plant is 
now sacred to the devotees of Visnu, but it does not figure in 
early Pauranika or other literature. It is mentioned in chapters 
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31. 87 ( in a prose passage ) and 34 (19 and 23) of the printed 
Narasimbapurana. As usual Prof. Hazra holds these references 
are due to later revisions and should not be held to suggest a 
late date for the extant Narasimhapurána (p. 255). Tulasi- 
mahatmya is very much in evidence in the Padma e. g. in IV. 
94. 4-10, V. 58. 109ff and V. 59, VI. 24, 2-43. The very late part 
of Padma VI ( chap. 98-107 ) contains the story of Jàlandhara, 
whose wife Vrnda is said to have become Tulasi. ['rof. Hazra 
fails to realize the full force of his own admission, that the 
Narasimha was revised several times and that writers of the 
16th century had a version before them different from that before 
the writers of the 13th or 14th century. In the author's opinion 
the whole Furdna becomes suspect and that by mere diplomatic 
criticism one would not be able to support beyond doubt any 
chronological conclusion derived from the present truncated 
and garbled version of the original Narasimha, 


So much spacs had to be devoted to an examination of Prof. 
Hazra’s work on the Upapur&nas for cogent reasons. His is 
the latest and most elaborate treatment of Purdnas and parti- 
cularly of Upapurāņas, on which he has bestowed immense 
labour. His opinions, particularly about the dates of the 
Upapuranas, are likely to be taken as the last word on the 
subject and even his unfounded surmises are likely to be taken 
as well-established conclusions, Modern Sanskrit scholars have 
sad experience about such matters. Max Muller, working back 
from the date of Buddha and assigning arbitrarily two hundred 
years each for three periods viz. the Upanisad period, the 
Brühmana period and the Samhita period, inferred that the 
composition of the Vedas was to be assigned to a period about 
1200 B. C. He no doubt said that his periods were the 
minimum and that his was a pure surmise. Yet most writers 
who have not themselves made a deep study of the Veda assign 
the Vedas to about 1200 to 1400 B. C. even after the lapse of 
about one hundred years from the time when Max Muller 
launched his surmises. For example, Prof. Toynbee in the table 
of the time spans of the growth phases of civilizations on p. 758 
of volume IX (1954) gives the dates of Epiphany and of 
breakdown of the Indic civilization as 1375 B. C, and 725 B. C. 
respectively. The present author does not at all agree with the 
dates assigned to the Upapuránas by Prof. Hazra and with the 
methods and reasoning adopted for arriving at those dates. He 
had to perform this painful duty even in spite of his regard 
for Prof. Hazra. 
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There are numerous works, translations .and papers on 
Puranas. A few alone are mentioned here, Eugene Burnouf 
translated the Bhagavata Purana in French in five volumes in 
1840 and later years, The translations of Visnu and 
Markandeya were made respectively by H. H. Wilson and 
Pargiter; Prof. Kirfel's Introduction to ' Purana paficalaksana * 
(1927, Bonn) was translated in the Journal of the Shri Venkatesa 
Institute, vol VIL pp. 81-121 and vol. VIIL pp. 9-33; Kirfel in 
Festschrift Jacobi pp. 298-316; K. P. Jayaswal on 'Chrono- 
logical tables in Puranic chronicles’ in J. B.O. R. $S, vol, HI 
pp. 246-262 ; ‘ Puránas and Indus Aryas’ and ‘ Study of ancient 
Geography in Agnipurana' in IL H. Q. (1933), vol. 18 pp. 461 
and 470; Prof. Ramchandra Dikshitar's studies on Vayu and 
Matsya and Index to (five) Puranas in three volumes ; J. R. A.S. 
1941 pp. 247-256 anà pp. 337-350 by W. Ruben for 
* Puranic line of heroes’; J. A. S. B. for 1938, vol. IV. Article 15 
pp. 393 ff; ‘Puranas on Guptas’ in I. H. Q. vol. 21 pp. 141 ff and 
' Gupta Inscriptions and Puranas’ by Dr. D. R. Patil in B.D.C.RL 
vol. II. pp. 148-165; H. C Raychaudhuri in a paper in the Pro. 
of the 10th Oriental Conference, pp. 390íf for discrepancies of 
Puranic accounts with epigraphic records; paper by Mr, B,C. 
Majmudar on ‘Origin and character of Purana literature’ in 
Sir Asutosh Mukharji Silver Jubilee vol. III, Orientalia, part 2 
pp. 9-30; a verse from p. 30 of 'Inscriptiones Sanskrites de 
Champa et du Cambodge ' refers to the provision made by a king 
of the 6th century A. D. for the daily reading of the Bharata, 
Ramayana and Puranas; "4s the Penukonda plates of the early 
Ganga king Madhava II, ( E. I. vol. 14 p. 338 ) speaks of him as 
knowing ‘ the essence of many sastras, Itihdsa and Puranas’ 
(probably in 6th century A.D.); Puranas are mentioned as 
studied in 578 A. D. (in E. I. vol. 28 p. 59). 


In the following notes on individua] Pur&nas and Upapurápas 
the author adds a few notes based on his own study of the Puranas 
and ( printed ) digests ( nibandhas ) of an early age. He desires 
to emphasize that the earliest works that can be called digesta 
and are available in print cannot be placed earlier than about 
1100 A.D. Though there is difference of views among scholars 
about the exact dates of composition, the Mitaksara, the Krtya- 
kalpataru (which is a regular Digest of various kinds of 
materials on Dharmasastra) and Aparürka's work (though in 
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form a commentary on YAjfiavaikya-smrti is still in the nature 
of a Digest) are three printed works more or less contemporary 
and composed between about 1100 to 1140 A.D. The Krtya- 
kalpataru on Vyavahàra mentions by name Prakdééa, Halá- 
yudha, Kamadhenu and Parijata. Besides, Krityakalpataru 
( Niyata p. 280 ) cites the explanation of Pararika (in Ap. 
Dh. S. I. 17. 26) by the Smrtimafijari ( of Govindar&ja ) 
and also on $rüddha( pp. 46 and 259). It has been shown 
in H. of Dh. vol. I that Prakasa (pp. 306-308 ), Parijata 
(pp. 308-309), Smrtimaüjari (pp. 312-314) were works 
of the digest genre. The Kamadhenu of Gopāla also appears to 
have been a digest (H. of Dh. vol I. pp. 293 f£). The author 
Gopala was a friend of Laksmidhara ( vide Introd. to Danaka- 
nda p. 49), but, since the latter employs the past tense ( cakre) 
with reference to Gopala’s work and the present tense ( tanyate 
kalpavrksah) as regards his own work it follows that the 
Kamadhenu was composed at least a few years before the Kalpa- 
taru, As no mss. of the Prakasa, Parijata and Kamadhenu are 
available it is impossible to say anything about their exhaus- 
tiveness or otherwise, But from the summary at the end of the 
ms. on the Prayascitta section of the Smrtimafijari ( H. of Dh. 
vol. I. p. 312 note 714) it appears that it must have been fairly 
large and was composed on the same lines as the later Krtya- 
kalpataru, since it began with Paribhasékanda and Brahmaoári- 
section, then dealt with Grhasthadbarmas, Dana, Suddhi and 
Asauca, Sraddha, then with Vanaprastha and Pravrajya 
(corresponding to the moksakanda of Kalpataru ) and ended 
with Prayascittas. These predecessors of the Kalpataru were 
superseded by the extensive work of Laksmidhara, who himself 
receded into the background when the works of Hemadri, 
Candesvara, Madanaratna, the Viramitrodaya, the Mayükhas 
of Nilakantha became popular. Even before the Kamadhenu 
and probably the Smrtimafüjari also, Bhoja (about 2nd quarter 
of 11th century A. D.) composed (or patronised the composition 
of) several works such as the Bhujabala and Rajamartanda 
which exhaustively dealt with the astrological requirements of 
samsküras from pumsavanato marriage and also of vratas, 
yatra, Santis, pratistha (vide the author's paper on ‘King Bhoja 
and his works on Dharmaśāstra and astrology ' in JOR, (Madras), 
vol XXIII for 1953-54 pp. 94-127 for five works of Bhoja). 
So there was nothing very novel in the Krtyakalpataru except 
its exhaustive and logical treatment of all topics and profuse 
quotations from the Epics and Purdnas. The Mitakear& does 
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not quote much from the Puranas, but Aparárka and Kalpataru 
quote them profusely. The Kalpataru quotes about 600. verses 
from Devipurana, over 200 verses each from Kalika, Aditya- 
purana, Nandipurána and Narasirhhapur&na (all Upapuranas) 
while it quotes none at all from Visnudharmottara. The 
Kalpataru did not probably regard it as authoritative, 
though Apararka and the Danasigara utilized it to some extent. 
The learned editor of the extensive Kalpataru, Prof. Aiyangar, 
has made great efforts to identify the quotations therein from the 
Puranas, and laid all workers and scholars under great obliga- 
tions. But many quotations have eluded him as will be shown 
later on. He has been assiduous in pointing out how Hemédri, 
Candeévara and Mitramisra have copied wholesale from the 
Kalpataru. It is not impossible that even the Kalpataru might 
have done the same to some extent as regards its predecessors 
such as the Párijàta, Prakasa, Smrtimaiijari, and Kamadhenu. 
But as those works are not yet available, no positive conclusion 
can be drawn about its borrowing for the present 


The present author edited 286 verses from the Rajamartanda 
(containing 1462 verses) on tithis, vratas and utsavas in 
ABORI vol 36, parts III-IV, 1956, pp. 306-339, ). It describes 
several vratas and uteavas like Indradhvajotthapana and the 
work is about 75 years older than the Kalpataru. The Kalpataru 
is studiously silent as regards Bhoja, though it mentions Kama- 
dhenu, Govindaraja, Prakāśa and Halayudha and it hardly any- 
where mentions the vratas described by the Rajamartanda. 
The Mitáksarà does mention DhareSvara Bhoja. Probably 
Laksmidhara did not like that a comparison should be instituted ` 
between his treatment of vratas and Bhoja’s, 


Alberuni’s work on India translated by Sachau furnishes 
us with some data about the chronology of Puranas. On p. 130 (of 
Sachau's tr. ) he says he heard the following as the Puranas viz. 
Adi, Matsya, Karma, Varaha, Nàrasimha, Vamana, Vayu, 
Nanda, Skanda, Aditya, Soma, Samba, Brahmanda, Markandeya, 
Tarksya (i.e Garuda ), Visnu, Brahma, Bhavisya. It will be 
noted that he mixes in this list Puranas and Upapurāņas, . He 
further states that he had seen only portions of Matsya, Aditya 
and Vayv. Then on p. 131 (of Sachau's tr.) there is another 
list which was read to him from the Visnu ( viz. the 18 principal 
Puranas, Saiva being substituted for Vayu). Then, on p. 229 
( of Sachau's tr. ) he sets out from Aditya some delails about the 
regions below the earth and shows how Vayu differs from it and 
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on p. 248 he sets out details about Meru from Vispu, Vayu and 
Aditya. As he wrote his work in 1030 A. D. one has to conclude 
that Purdnas having the names cited by him existed some time 
before 1000 A. D. at the latest. 


Some of the papers of Prof. Hazra and others on the princi- 
pal Puranas and on some of the Upapuranas are brought together 
in one place by Dr. Pusalkar in his work ‘ Studies in Epics and 
Puranas’ pp. 218-225; a few of them are mentioned here, About 
sixteen papers of Prof. Hazra contributed to various Journals 
from time to time were included in his work ‘ Studies in Puranik 
Records of Hindu Rites and customs’, which is referred to ae 
PRHR here and H. stands for Prof. Hazra and U. for Upa- 
purána. 


CHAPTER XXIII 


Brief Notes on individual Puranas and Upapuranas 


Agnipurana—' Present Agni’ (by H.) in L H. Q. vol XI 
pp. 683-691: ‘ Studies in genuine Agneya alias Vahnipurana’ 
by H. in ‘ Our Heritage’ vol. I part 2 pp. 209-245 and vol. I 
part 1 pp. 76-109; ' Discovery of genuine Agneyapurana ' by H, 
in J.O. L (Baroda ) vol. V (1956) pp. 411-416 (shows that 
present Agni published by Anan. Press is not the original 
Purana, that this was compiled late, while the original Agneya or 
Vahni is not yet printed); the Danasagara p. 7. verse 63 speaks 
of an Agneya which it has discarded apart from one which it 
has utilized (p. 2 verse 11). As usual with most Puranas, the 
printed Agneya glorifies itself by saying (in chap. 272. 13 and 
17 ) that in that Mahápurána Hari resides in the form of diffe- 
rent lores and the Agneya is a great purápa full of Veda and 
all vidyas. 


Adipurüna ( U. )—B. V. vol. VI (1945 ) pp. 60-73 ( H. postu- 
lates an earlier and a later version ) Vayu 1047 mentions an 
Adika among the 18 principal puranas ( including the Brahma ). 
Alberuni's list (which mixes up Purdnas and Upapuranas ) 
mentions an Adipurana; an Adipurana is published by the 
Venk. Press in 29 chapters. H. in ‘Studies &c.’ voll pp. 
279-303 deals at length with this and tries to establish that there 
was an earlier Adi Purana of which no mss. are yət available 
(p. 211) and holds that it is to be dated between 1203 to 1525 A.D. 
( ‘Studies’ p. 288). Adi and Adya mean the same thing. But 
Kullüka on Manu IL 54 quotes some verses from Adi which are 
ascribed to Brihma by G, R. p. 314. The digests make a con- 
fusion between Adi and Adityapurana. Vide H. in ‘Studies’ vol. 
I. pp. 302-303. The printed one is a late compilation and none 
of the verses quoted by Laksmidhara and Apararka occur therein 
( vide ‘ Studies’ vol. I pp. 286—289 ). 


Adityapuraya—Mentioned by Matsya 53.62 as U. and Al- 
beruni ( Sachau I. p. 130, 229, 248 ); quoted by Krtyakalpataru 
on Ràájadharma (about 2 verses), Dana (about 125 ), Sraddha 
(about 20), Vrata ( about 22 ); the Sm. C. quotes many verses on 
Ahnika and Sraddha from both Adi and Aditya and quotes both 
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separately on ' $auca' on the same page (1p. 94). Aparürka 
also quotes many verses from both Adi and Aditya. The Dana- 


sagara quotes about forty verses from both the Adi and Aditya 
purapas. 


Ekümra, ( & work of Orissa ) :—H. in P, O. vol. 16 pp. 70-76 
and ‘Studies &c.' vol I. p. 341 (assigns it to 10th or 11th 
century A. D.) 


Kalika:—(an U. in 93 chapters pr. by Venk. Press, 
Bombay ); vide H. in A.B.O.R.L vol. XXII, pp. 1-23; Sharma in 
L H. Q. vol. 23 pp. 322-326 (holding that Kalika was completed 
during the reign of king Dharmapala of Kamarüpa ); H. in B. V. 
vol. 16 (1956) pp. 35-40 questions the view of Sharma; ‘Date 
of Kalika’ by Prof. Gode in J.O. R. (Madras) vol. X. pp. 289-294; 
Dr. Raghavan in J.O. R. ( Madras) vol. XII. pp. 331-360 (shows 
that there are three separate recensions of the Purana). H, 
distinguishes between an earlier version and the extant one and 
places the latter in the 10th or 11th century; on the words of 
Matsya 53. 60-64 'tad-etebhyo vinirgatam’, the Kalpataru 
explains ‘vinirgatam’ as ‘udbhitam’ (sprung from) and gives 
the Kalika as an illustration (Brahmacari p. 30) of an Upa- 
purāņa sprung from Mahapuranas; the Kalpataru quotes from it 
about 100 verses on vrata, on dána, 14 on grhastha, 12 on 
vyavahara (about witnesses and ordeals), 5 each on niyatakala 
and tirtha and 2 on brahmacarin; Aparárka quotes it on pp. 15, 
226, 377 (15 verses on marriage and house settlements for 
brahmanas ), 924; the Sm. C. IL, p. 442 quotes one verae from it 
on sraddha. The Danasagara quotes many verses from it. 
The Venk. ed. mentions Visnudharmottara in chap. 91. 70 and 
92. 21515; the extant Kalika would have to be placed before 
1000 A. D. Vide p. 809 n 1317 above for the Kalika saying that 
the howl of a female jackal is auspicious. 


Kalkipurüma— Vide H. in ‘Studies &oc.' vol I. pp. 303-303, 
There are three editions, all from Calcutta; H. remarks that it is 
a late work not quoted by any writer (p. 308) and that it is not 
to be placed later than the 18th century A. D. 


Kürma—(Venk, Press ed.); is divided into Pirvardha 
(53 chapters) and Uttarardha (46 chapters); vide H, in ‘ Puranas 


1414 b. «for 192. 2 says epee «eX ced ala: qai quen 
BAVA gerar seme: 8 and then narrates the story of Gara and Wet who 
peta a son, s dat 
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in history of Smrti’ I. C, voll pp. 587-614 and in ‘Smrti: 
chapters of Kürma' in I, H, Q. vol. XI. pp. 265-286 and P RHR. 
pp. 97-75; H. holds that it was originally a Paücar&tra work, 
but was altered to make it a Pasupata one, In several passages 
the Kürma speaks of God as one (IL. 11. 112-115), but divided 
into two, Narayana and Brahma (in I. 9.40) or as Visnu and. 
Siva (in 1. 2. 95) or in three (as in I. 10. 77). The Sm. C. I. p. 199 
quotes verses from I. 2. 94, 95, 97-99 which allow a person to 
worship either Visnu with the mantra ( Rg. I. 22. 20 or X. 90) 
or Siva with Rudragayatri, Rudras (Tai. S. IV. 5. 1-11) or 
' Tryambakam" (Rg. VI. 59. 12, Tai. S. I. 8.6. 2.) or with ‘Om 
namah Sivàya' The Sm. C. quotes from Kürma about 94 verses 
on ahnika and 19 on éraddha. In I. 1. 21-22 it states that there 
were four samhitas of the Purana viz. Brahmi, Bhagavati, Saurl 
and Vaisnavi and that the present one is the Brahmi in 6000 
verses; the Naradiya (I. 106. 1-22) furnishes a summary of 
the other three sarhhitās. Padma (Patalakhanda 102, 41-42 )14#4 
expressly names the Kirma and quotes a verse from it. 
Kalpataru (on $ráddha p. 119) quotes two verses from it, 
Apararka (pp. 201, 204, 207) quotes three verses from Kürma 
( all in relation to fast ). 


Ganesapurüma — Vide H. in JGJRI. vol. 9 pp. 79-99.- 


Garuda— Vide p. 769 above for Ballalaseng discarding it; 
H. in ABORI. vol 19 pp. 69-79, PRHR pp. 141-145; A. P, 
Karmarkar on ‘Brhaspatinitisira’ in Siddha-bharati vol L 
pp. 239-240; Dr. L. S. Sternbach in ABORI. vol 37 pp. 63-110 
on ‘ Oanakyarajanttisastra and Brhaspaii-samhita of Garuda- 
puràna'; the Garuda is quoted by the Sm. C. IL p. 357 
(on Ek&dasl); vide H. of Dh. vol. I. pp. 173-175 which show how 
the Garuda either reproduces or summarizes verses from Yaj. I, 
and IIL; chap. 107 of the present Garuda gives a summary of 
the ParásSarasmrii in 39 verses (vide H. of Dh. vol. I. p.191). 
The extant Garuda will have to be placed not later than 950 
A. D, and not earlier than the 6th century A. D. 


Devipurüna—(U.) Vide H. in NIA vol. V. pp. 2-30 aoe 
it to the latter half of the 7th century A.D.). Vide p. 769 above 





14140. AA menni sent ferait. rd ce gore guage 
wn! organ wae: ATE gquevn: t memes CITE q 
(amaaa 102, 41-42). 
H. D, 118 
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for the reasons for which the Danasagara refused to utilize? 
it; it is quoted by Bhujabala-nibandha ( about 1040-50 A, D. ) 
on how Sankranti when occurring at different parts of 
the day affects different people. Kalpataru quotes Devi- 
purava in several kàmdas viz. about 210 verses in Rajadharma 
( 88 verses on fortified capital); 37 verses on worship of Devi on 
Asvina sukla 9 with the bali of goats and buffaloes, 52 on 
raising a banner in honour of Devi, 10 verses on gavotsarga on 
Kartika~amavasy4 &c; in Vrata-kánda about 80 verses ( on 
Durgástam!, 25 verses on Nandavrata, 44 verses with a prose 
passage); 245 verses on dana (such as 28 on Tiladhenu and 
Ghrtadhenu pp. 147-151, 56 verses on Vidyddana pp. 201-207, 
98 verses on the construction of küpa, vapi, dīrghikū &c. pp. 
289-299, 27 verses on laying out a park and planting trees pp, 
300-303, 10 verses on building a rest-house for ascetics &o, pp. 
312-313); in Tirthakanda 103 verses (20 verses on éraddha at a 
tirtha without examining character and learning of brahmanas } 
Niyatakalakinda quotes 30 verses; Brahmao&ri-kánda quotes 
only a few; Grhasthakanda quotes 6 verses; Sraddhakanda p. 21 
quotes only one verse on Maghasraddha, Aparirka quotes about 
94 verses (3 of which on qualifications of a sthapaka are inter- 
esting, p. 16 ), as they require that he should possess a knowledge 
of the Vama and Daksina paths, of the Matr cult, of Paiicaratra 
and Saiva sastras. 


Devibhügavata (pr. by Venk. Press in 12 skandhas)—Vide H. 
jn JOR (Madras) vol 21 pp. 49-79 (tries to prove that it is 
younger than the Bhágavsta); ‘Devi-bhagavata and Bhägavata' 
by Mr. Tadpatrikar in ABORI vol. 23 pp. 559-562; IHQ vol, 27 
pp. 191-196 ( Mr. Ramchandran says that the relief in Deogarh 
of Nara-Narayana is based on Devibhagavata IV. 5-10); H. in 
IHQ vol. 29 pp. 387-392 does not agree with Mr. Ramchandran, 


Nandipurüma (U). Vide H. on ‘Brhan-nandikesvara and 
Nandikeévara’ in Dr. B. C. Law Presentation vol. part IL pp. 
415-419 and in JGJRI vol. II pp. 305-320; Prof. Rangaswami 
Aiyangar in NIA vol. IV. pp. 157-161 on Nandipuráüna (holds 
that the original Purana is probably lost, that verses quoted from 
it by Laksmidhara are almost all on gifts of various kinds), 


1415. Vide above p. 328 for Nandavrata for the mülamantra and 
p..425 of the Vratakanda (of Kalpataru ) for other Sākta mantras, 


1416, Tok eet vor emit fre: t oreet car dyer: rere 
vil! gag p. 337 quoting ipftque. 
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Kalpataru on dāna quotes over 200 verses from it on d&na ( of 
which 140 are on Vidy&dana pp. 207-222, 12:verses on Árogya- 
dana, which provide for the establishment of an hospital with 
a physician knowing the eight angas of ayurveda and provided 
with drugs &c); Apararka (pp. 396-403) quotes about 100. verses 
on vidyadána agreeing with those in Kalpataru and also quotes — 
(pp 365-366) the same verses on Arogyadina; Kalpataru on 
Niyatakala quotes 13 verses from this purána advocating total 
abstention from flesh-eating (p. 323) and abstaining from flesh 
at least on the 4th, 8th, 12th 14th and 15th tithis, on Sadasiti and 
sun's passage from one ràái to another &c, (pp. 353-360). . As this 
is one of the four upapuranas expressly named by the Matsya, as 
Alberuni mentions a Nanda-purana which (appears to be the 
same as Nandi) and as it is largely quoted by Laksmidhara, 
Apararka and Dànasagara it is one of the earliest Upapuranas 
and may have been composed in the 8th or 9th century A.D. 


Narasimhapurana (or Nrsimha). This U. has been dealt with 
above on pp. 878-882, Kalpataru on vrata quotes 29 verses from 
it (22 on Ganegacaturth! pp. 84-87 almost all of which are found 
in the current work, chap. 26. 2-20); Kalpataru on Tirtha quotes 
66 verses from it, almost all of which are in chap. 65. 2-31, 66. 
1-9, 20-45 of the current work; Kalpataru on Niyatakàla quotes 
65 verses almost all of which are found in chap. 58; Kalpataru on 
Moksa quotes 57 verses, which can be traced in chaptera 17, 58, 
59, 60,61; the Daànak&nda of Kalpataru quotes 13 verses (found 
in chap. 30. 27 f£. ), and Brahmacārikāņda quotes four verses: 
Apararka, quotes about 40 verses from Nrsirhha, of which 16 
concern yati (pp. 951, 965 from chap. 60. 12 f£. ), 17 verses deal 
(p. 140 ) with arghya to the Sun (from 58. 91-93) by the employ- 
ment of the 16 verses of the Purusasükta for nyasa on the 
different parts of the body and also the sixteen (from chap. 62. 
5-14) upacüras from avahana (invoking to come) to visarjana 
(bidding adieu) in worship, 5 verses on Narasimha-püj& with the ` 
mantra ‘Om namo Narayanaya’ (63. 3 and 6). - Out of 3} verses 
on p. 125 dealing with evening sandhya and homa attributed to 
this Purana two are the same as Daksa-amril (II. 28-29). Sm. . 
C. quotes 27 verses on Ahnika from Narasimha, It appears that 
both Kalpataru and Apararka had a much longer version before . 
them than the present purána. It may be noted that Kgemaka, 
who was the last king of the Aila-vathéa (ace. to Vayu 99. 132 and 

-others ), is described in the Narasimha-purána (chap. 23)-as the 
son of Naravahana and grand-son of the famous snciént coüple 
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Udayana and Vasavadatta. The extant puràna may be assigned 
to about 9th century A. D. 


Naradapuranad—(Venk. Press), Vide H, in I.C. vol. II, 

p. 477-488, PRHR. pp. 127-133 on ‘Brhan-naradiya and 
Naradiya’ and ‘Studies &c.' vol I pp. 309-345. The Brhan. 
náradlya was published by the Calcutta Asiatic Society and by 
the Vangavasi Press in 38 chapters and about 3600 verses. H. holds 
that the Brhan-naradiya is a purely sectarian Vaisnava work, 
is wanting in the characteristics of a purána, that the Naradiya 
noticed by the Matsya (53. 23 as containing 23000 verses and 
in which Narada proclaimed the dharmas of Brhatkalpa) and 
by the Agni (272, 8) is different from the present Naradiya and 
that the extant Naradiya borrows from the Brhan-nàradfya 
(pp. 336-341 of ‘Studies &c.' vol. I). The Naradiya ( Venk. 
Press ) is divided into two parts, the first in 125 chapters and the 
2nd in 82 chapters (and about 5513 verses in all). Out of the 5513 
verses of the 2nd part 3400 deal with various tirthas and most 
of the remaining are concerned with the story of Rukmangada 
and Mohint, The first part deals with several matters such as 
praise of Visnu and bhakti, Geography of India, story of 
Sagara, Bhagiratha and Ganga-mahatmya, a few vratas, Varna- 
dharma, Asramadharma, patakas, sud@cdra and sraddha, Nāra- 
diya I. 9.40 has a verse which echoes a Kiratarjuniya verge" and 
proclaims that a brahmana who enters a Bauddha temple even in 
& great calamity cannot get rid of the sin by hundreds of 
expiations, since the Bauddhas are heretics and revilers of 1415 
Veda, The first part speaks of Vaisnavagama (37,4) and 
Pañcarātra procedure (53.9). The Sm. C. quotes many verses 
from the extant Naradtya on Ekadasi and the story of Mohint. 
One characteristic passage may be quoted here.!51? Rukmangada 
. proclaimed that any person more than eight years of age and 
below 80 years who would eat food on the day of Visnu in his 
kingdom would be liable to corporal punishment, fine or banish- 
ment, Apararka also (p. 205) 205) quotes two verses about fast on 


1417. eiat f aderarrat ved wae | aredta I. 9, 50; compare ' quem 
fandi a Braaftte: vomaqt qqu i fiato II. 30. 

1418. Wired Raa nerve? 4 (sri socer Prepfadur srana 

"Wirt: maea: itr adt qqfafeequr: n adta 1.15. 50-52, 

1419. sreaqiftrant aed areal «mega (1) dr dr ed trit Reirei ga- 
wat a Poe. quaqua Ried Aaaa R: n arediqge q. in gT. II. p. 355; 
in the printed areg (a«t9mvg) chap. 23. 41 the words are ‘ dr gah rl 
ast flyaga) a È quequ quas Pare faqurg wag 
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Ekadaéi. The above circumstances lead to the conclusion that 
the present Nàradiya was compiled between 700 and 1000 A. D. 

Padmapurüma--H. in I.C. vol IV. pp. 73-95, Mr. M. V. 
Vaidya in Kane presentation vol pp. 530-537 (holds that the 
tirthayatra section of Padma is older than the tirthayatra section 
in the Mahabharata), Dr. Belvalkar in F, W. Thomas Festschrift 
(pp. 19-28) holds that Padma is based on the Mahabharata; 
Prof. Liiders tried to prove that the Rsyasrnga legend in Padma 
is older than the same legend in the Mahabharata (vide I. H.Q., 
vol XX. p. 209 for Lüders view); H. in PRHR. (pp. 107- 
129) states that there are two recensions of the Padma the 
North Indian and the South Indian, that the former is in five . 
kandas and the latter in six, that the South Indian recension 
alone is published in the Anandasrama and Venk. Press editions, 
though the arrangement differs in the two editions. H. in PRHR 
(p. 126) states that the Uttara-kanda (of the Padma ) is later 
than 900 A. D. and earlier than 1500 A.D, One remarkable fact 
is that hundreds of verses are common to Matsya and Padma and 
some writers like Hemadri quote long extracts from the Padma, 
which others quote from the Matsya. In view of the vast smrti 
material in the Matsya and the fact that thousands of verses 
therefrom are quoted in the medieval nibandhas the present 
writer is inclined to hold that it is the Padma that is the 
borrower. There are no materials to assign a definite date for 
the borrowing, but it is likely that it was before 1000 A. D. 
Padma ( IV. 102. 40-41 and IV. 110. 483) mentions the Kirma 
( and a verse is quoted from it) and IV. 5. 32-43 contain such 
alankaras as Slesa and Parisankhya. The Kalpataru quotes 
from Padma about 55 verses on vrata, 50 on niyatakala, 50 on 
dana, 12 on tirtha, only a verse here and there on other kandas, 
Apararka quotes only about 12 verses from it, the Smrticandrika 
only about 25. In the Anandaérama edition of Padma there are 
48452 verses and 628 chapters. It speaks of the Asvattha as 
Bodhisattva (Srstikhanda 55. 16) and mentions a place called 
Vanasthala in Gurjaradesa ( IL 51. 36-37 ). 

Brahmapurüna— The one printed at the Anandagrama 
appears to be a late compilation. Vide H. on ‘Apocryphal 
Brahmapur&na ' in I. C. II. pp. 285-245 and PRHR pp. 145-157, 
H. states that numerous quotations from the Brahma occurring 
in the works of Jimitavahana, Apararka, Ballalasena, Devanna- 
bhatta and Haradatta are not found in the printed Brahma, that 
the current Brahma borrows chapters from the Mahabharata, 
Visnu, Vayu and Markandeya and that the present Brahma , 
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was composed between 10th century and 12th century A.D. 
H. Otto Schrader states that chapters 236-244 of the present 
Brahma dealing with Sankhya and Yoga are borrowed from the 
Mahabharata (LC. vol. If. pp. 592-93). The Danasagara refers to 
two Brahmapuranas one of which it did not utilize (p. 7 verse 63). 
The Kalpataru quotes at least about 1500 verses from the 
Brahmapurana (600 in niyataküla section, 66 on tirtha, 60 on 
moksa, 78 on rajadharma, 21 on grhastha, 20 on vyavahára, verses 
15 on vrata, 15 on brahmacirin of which the editor has traced only 
9 in the printed text). The Kalpataru on éraddha quotes several 
hundred verses from the Brahma, the number of quotations 
being larger than the quotations from any other Purána, the 
next being Vayu and Matsya. On p. 388 of the sraddha section 
the Kalpataru quotes from Brahma-purüna a few verses about 
showing honour to Buddha and Bauddha monks on a certain 
tithi. The printed Brahma contains 245 chapters and 13783 
verses, Chapters 70-175 deal with various tirthas in 4640 verses, 
chapters 28 to 69 dilate upon several tirthas such as Konaditya, 
Ekamra, Avanti, Purusottama-tirtha. The whole purána or at 
least a section seems to come to an end with chapter 175 and 
from chapter 176 it is Vasudevamahatmya that is set forth up 
to chap. 213 and the narrator is Vyasa and not Brahma as in 
the chapters up to 175. Many of the verses from chapters 42 
onwards are quoted by the Tirthacintámani (e. g. chap. 43. 1-13 
in T. C. p. 58-59, chap. 45, 52-89 in T. C. pp. 61-64, chap. 49 in 
T. C. pp. 65-72). As Vacaspati flourished in the latter half of 
the 15th century A. D. (vide H of Dh. vol. I. p 405), the first 
part of the present Brahmapurana cannot be placed later than 
the 13th century A. D. The present Brahma has several verses 
in common with Brahmanda and Vayu (vide H. of Dh. vol. IV. 
p. 388 n 870). It is not unlikely that the other Brahmapur&na 
which Ballàlasena discarded is the present Brahmapurüna and 
that both Kalpataru and Ballàlasena had an older work of the 
same name before them. The present Brahma was probably 
compiled in some part through which the Godavar! (Gautam!) 
flows in Dandakáranya; chap. 88.18. 123.117 and 129. 55 state 
that Dandakaranya is the holiest country and that the river 
Godavari! flows through it (chap. 129. 62, 66); chap. 88. 22-24 
derive Janasthana on the Gautam! as the sacrificial ground of 
the kings of the Janaka race, 


Brahmavaivarta— A huge work printed by the Ananda- 
$rama, Poona, in four khandas (parts) viz, Brahma, Prakrti» 
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Ganapati and Krgnajanma. It has some chapters on Dharma- 
Sastra topics, such as on castes, gifts, vratas, hells, duties of 
varnas and 4sramas, women. Many of the verses quoted from 
this Purána in the Sm. C., Hemadri and other writers are not 
found in the current Purana. Wilson, in the Introduction to the 
Visnu, says ( pp. LXV-LXVIZ) that it has not the slightest title 
to be called a Purana. Vide H. in ABORI vol XIX pp. 75-76 
and PRHR pp. 166-167. 


Brahmünda ( pub. by Venk. Press), It is divided into four 
padas (J, 1. 35-39) viz. Prakriya (5 chapters), Anusanga 
(33 chap.), Upodghata (74 chap.), Upasamhara (4 chap ) 
followed by Lalitopakhy&na in 40 chapters The Kürma 
expressly ‘42° states that the Brahmanda was narrated to the 
sages engaged in a sattra in the Naimisa forest and the Skanda 
( Prabhasa-khanda 2. 8-9 ) states there was formerly only one 
Purana called Brahmanda containing one hundred crores of 
verses and that later it was distributed into 18 parts. It was 
probably composed near the rise of the Godavari, since it says 
that that part of the country towards the northern ranges of the 
Sahya mountain where the Godavari rises isthe most charming in 
the whole world and that there a city called Govardhana was foun- 
ded by Ràma,!?! In the first two parts it deals with the subjects 
of oreation, the geography of the earth and of Bharatavarsa, and 
the manvantaras, pupils of Vyasa, the distribution of the Veda 
Sakhas &c. The third section is the longest and after mentioning 
Vaivasvata Manvantara and, after dilating upon the creation of 
gods, asuras, gandharvas, sages and their progeny, it deals at 
length with all aspects of sriddha (in chap. 9-20 and 879 verses), 
describes Paraburāmā’s austerities, his securing of weapons, his 
slaughter of Kartavirya and ksatriyas, filling five lakes with their 
blood (in chap. 21-47 and over 1550 verses); then follow in 
chapters 48-57 the story of Sagara and the bringing down of the 
Ganges by Bhaglratha, the protection of Gokarna from the sea, 
and the story of Sürp&raka (chap. 57 and 58), the dynasties of the 
solar and lunar race (chap. 59ff ); then it speaks of Dhanvantari 
receiving from Bharadvaja Ayurveda in eight angas; in part IV. 
it refers to Manus, jñäna, karma, moksa &o. 





1440, sta gi wr madot ware! @ 2 tere wares quei wu 
ense t sai II. 43. 14. 

1421. qwe Vey ws qu «uri güregmíq quart ow sut 
spen: aa pads ara st use fanaa! E 16.43-44. For ited 
vide H. of Dh. vol. IV, p. 710 n 1618. ; 
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The Brahm&nda is one of the oldest of the 18 Puranas and has 
hundreds of verses in common with the Váyu. Vide above p. 852, 
The Mit. on Yaj. quotes a verse from the Brahmánda 1422 stating 
that a person, on touching Saivas, Pasupatas, Lokàyatikas and 
atheists, persons of the three varnas following forbidden paths 
and Südras, should bathe with the clothes on. Apararka quotes 
about 75 verses from it of which 43 are concerned with sraddha. 
The Sm. C, quotes about 50 verses on Ahnika and Sr&ddha, of 
which ten occur also in Apararka The Kalpataru does not quote 
a singlo verse from it in the sections on vrata, grhastha, tirtha, 
rajadharma, but quotes 16 verses from it on $ráddha, and 16 on 
moksa, none from Niyata. and from Vyavahàra. If we may judge 
from some of the matters noted here it cannot be placed as early 
as the Matsya. In IIL 48.8 and 20 it employs long com- 
pounds, 23 mentions Bhimasena and Nárada!4£5 as writers on 
music (IIT. 61, 42-43 ), contains a chapter ( III, 62) on Gandharva, 
refers to the opinions of former Acaryas, to 30 alankaras of nàtya 
and four purposes of such alankaras (chap. 62, verse 22). It 
may be placed between the 4th and 6th century A.D. For 
discussion on Brahmanda, vide Pargiter in AIHT pp. 23, 77 and 
H. in PRHR (pp.17-19) The Brahmanda is very fond of 
etymologies; vide for example, those of vaisya and $Südra 
(IL 7. 157-158), of deva, manusya-prajé, raksas and yaksa 
(IL. 8. 9-10, 20, 34), of Tryambaka and Rudra (II, 9. 3-4 and 78), 
of rajan (in Il. 29, 64), of Vasudha, Medini and Prthivi (1L 37. 
1-3), of Atri, Vasistha, Pulaha and Pulastya (III. 1. 44-46), of 
Kubera (IL. 8. 44-45). 


Brhad-dhar ma-purüna ( U. ) — Vide H. in J. of University 
of Gauhati and ‘Studies &c.' vol. I, pp. 115 and 277. It is a 
work of Bengal of the 13th or 14th century A. D. 


Bhavisyapurüna — Accounts of the contents of the Bhavisya 
in Matsya 53, 30-31, Agni 272. 12 and Naradiya 1, 100 do not 
tally with the printed Bhavisya ( Venk. ed.). It is divided into 
four parvans viz. Brahma, Madhyama, Pratisarga and Uttara. 
It is only the Brahmaparva that can claim an early date. The 
Pratisarga-parva is a modern fabrication containing stories of 


1422. Sera arguere weg AERA fenütur fara yma 
ana aama n ferar on a, III. 309, tafe. I. p. 118. 


1423. MERELINE RRA aur 
tq: | prog HI. 48. 8. 


1424. Vide maama 32. 484 ‘ meriin orar fq gf agi Reve area. 
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Adam and Eve, Prthvirāja, and Sarnyogita, the mlecchas of 
Dehali, Ramanuja, Kabir, Narasri ( Narsi ?), Nanak, Caitanya, 
Nityánanda, Raidas, Madhvacarya, Bhattoji &c. The Bhavisyo- 
ttara is discarded by Ballilasena as unauthoritative, though it 
was popular in his day (vide. p. 869 above). Apararka quotes 
160 verses from Bhavisyottara on danas of various kinds. The 
Sm. C. (I. p. 203) quotes a single verse from the same, Hence 
the Bhavisyottara cannot be later than 1000 A. D. The Kalpataru 
quotes hundreds of verses from Bhavisya on vratas and many 
verses in other kandas, e. g. 55 in brahmacari, 110 on niyata- 
kala, 101 on grhastha, 100 on r&jadharma, 15 on éraddha. The 
Mit. quotes!€5 a single verse from Bhavisya about donating a 
golden image of a snake when a man is bitten by a snake, 

f ^parürka quotes about 125 verses from Bhavisya, of which about 
90 relate to prayascittas. f . 


Jose remarkable feature of the extracts from Bhavisya in 
Apararka is that they quote the views of Angiras, Gautama, Parae 
sara, Manu, Vasistha and Sankha. There are several passages 
quoted by Apararka from the Bhavisya which approximately 
indicate the age of the current Bhavisya.!95 It also refers to 
eight Vydkaranas in J, 1. 59-61 viz. Brahma, Aindra, Yamya, 
Raudra, Vayavya, Varuna, Savitra and Vaisnava. But these 
are different from the well-known eight grammars (except 
Aindra) It mentions the foreign words Ara (Mars) and Kona 
(Saturn ) 1427 and states these planets are to be worshipped along 
with Siva, Parvati, Ganega, the Sun &c, In prescribing a pr&ya- 
ścitta for killing a person who is merely a brahmana by caste the 
Bhavisya prescribes (as one of the alternatives) the prayascitta 
prescribed by Parāsara.1®8 * Therefore, the extant Bhavisya 


1425. aidaa aam stetater wdeqges gaspnfrüem ! 
shm ani gen ade OG Faas qur fafue(enpugsasmqenpi? wea! 
Rar on ay, III. 6. 

1428. sm quem wufimqerfufüsr | enmfqegeut urep wufüeedR- 
Mii i arat name ssp wards sla du saws p. 7; Tay: qme 





\_ 27 sitet g wegen wb Ra eri Gorey fet ort suut Ri 
eir! fet yagi sp stot ous s umen! anui p. 564. 


nA TAZ, mimi ver grata smi agit uet TUN UG WIE qn- 

gaa! wt oy fiarai ae ap Rag Ta Tee srufArde gru: 

amà p. 1061, who then sets out ten verses from m regi, all of which 

except three occur in the quema chap. XII pp. 50-51 of Jivananda’s ed, , 
H. D. 113 
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cannot be placed earlier than about the 6th or 7th century A. D. 
Vide H. in I. C. vol. IIL pp. 223-229 and PRHR pp. 167-173 for 
Bhavisya and JOI (Baroda) vol. III. pp. 8-27 for Bhavisyottara 
The Bhavisya mentioned in Vayu (99.267 tan sarvan kirta- 
yisyami: Bhavisye pathitan nrpān ı tebhyah pare ca ye canye 
utpatsyante mahiksitah u) is not the present one but the ancient 
Bhavisyat mentioned by Ap.-Dh. S. ( vide p. 817 and n 1328 above). 
The Varahapuràna expressly mentions Bhavisyat-purana twice 
(177.34 and 51).#9 The second reference is quite interesting. 
It appears to say 1494 that the Purana well-known as Bhavisya 
was revised by Simba who then established an image of the Sun. 


Bhügavatapurüna. None of the early works such as the 
Mit, Apararka, Kalpataru, the Smrticandrika draw upon this. 
The Danasagara knew it, but, as the Bhagavata did not contain 
a disquisition on danas, the author passed it over, Its date is very 
controversial, ranging from the 5th century A.D, to the 10th. Dr. 
Pusalkar (in ‘Studies in Epics and Puranas’ 1953, pp. 214-216) 
brings together most of the papers on this subject ; Shri S, S. Sastri 
in ABORI vol 14 pp. 241-249 on ‘the two Bhagavatas’ claims 
that the Devibhagavatapuràna is earlier than the Bhigavata, 
while H. in JOR ( Madras) vol. 21 (pp. 48-79) takes the opposite 
view, viz that the Devibhagavata is much younger than the 
Bhigavata. In ‘Date of the Bhagavata-purina’ by B, N. Krishna- 
mürti Sharma in ABORI. vol. 14 pp. 182-218 it is argued that the 
Bhagavata is as old as the 5th century A. D. and he cites in 
support certain passages from the Moksadharma of the Maha- 
bharata ( Kumbhakonam edition), but the critical edition from 
Poona treats those passages as apocryphal Prof. Das-Gupta 
in the 4th volume of his ‘Indian Philosophy’ deals with this 
Purana, but his views are criticized in JBRS vol 36 pp. 9-50. 
Vide H. in NIA vol. I. pp. 522-528. The Padma part VI. ( chapter 
189-194) contains a Mahüimya of Bhagavatapurana in 518 





1429. ‘aR ward get gee! aes: AA cq arcana 
aaka t aug 177,51. The Veik. ed. reads (177.55) ‘afna (sed 
urd etc, '. 

1429a. The Varaha mentions (178. 5-7) three temples of the Sun, 
one to the south of the Yamuna, the 2nd in the middle called Kalapriya and 
the third to the west at Mulasthana (modern Multan). The Bbavisya men- 
tions three important places of sun-worship (viz Mundira, Kalapriya and 
Mitravana), I agree with Mr. Dilipkumar Bisvas that Mundira is modern 
Modhera in North Gujerat ( vide p. 30 of summary of Proceedings of 15th 
Indian History Congress) where there has been a sun temple for about a 
thousand years, 
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verses, The author of the Purana is said to be a native of the 
Tamil country by Mr. M. R, Majumdar in THQ vol. 8. pp. 49-53. 
The present writer thinks that it is a late Purina, since even in 
the Moksak&nda (of Kalpataru) it is not cited, while about 300 
verses are cited from the Visnupurana in that kanda alone. 
Vide note 1604 below. No reliable and cogent evidence has been 
adduced to prove that the current Bhagavata can be placed 
earlier than the 9th century A. D. 

Matsyapurüna ( Anandagrama ed.). It has 291 chapters and 
14062 verses. It is one of the ancient Puranas and has perhaps 
the largest number of smrti chapters among Purünas, Many 
verses of the Manusmrti and the Mahabharata occur in it. Some 
verses of Yaj also occur in Matsya e.g. Yaj. I. 295 is Matsya 
93, 2, Y&j. 11. 279. 295-6 and 303 are the same as Matsya 227. 200, 
202-203 and 204. It appears that the Matsya holds the balance 
between Siva and Visnu. It glorifies not only Visnu in the 
Matsya avatara but devotes 1570 verses to the slaughter of 
Tarakasura and 623 to the destruction of Tripura, both by Siva. 
The Vàmanapurána (12. 48) speaks of it as the principal among 
Puranas. 

The Mit. on Yaj. I, 297 expressly quotes all the nine verses 
of chap. 94 of the Matsya (about the form of the images of the 
planets) and two verses from chap. 93 (11-12) about the position 
to be assigned fo each with white grains of rice in a mandala 
The Kalpataru quotes hundreds of verses from Matsya on vrata, 
quotes about 750 on dina from Matsya (all of which except 20 
are identified in the present Matsya by the editor); about 410 
on Rajadharmakanda, 157 verses on tirtha (of which 100 are 
identified by the editor in the Matsya), 115 verses in Grhastha- 
kánda, 112 verses on śrāddba, about 67 on niyatakdla (all 
except 12 identified), 18 in vyavaharakinda, 6 in brahmaciari 
and 2 in moksa, in all about 2000 verses. Apararka quotes 
about 400 verses from Matsya (about 250 being on dina). It is 
not necessary after the preceding statement to go into the large 
number of verses quoted in Danasigara, Smrti-candrika and 
Hem&Bdri It may be said without fear of contradiction that 

‘long before 1000 A. D. the Matsya-purana had the same arrange- | 
ment and presented almost the same appearance as at present. 
This is more than what can be said about the other Puranas 
except Vignu, Vayu, probably Bhavisya (I), Markandeya, - 


In the present author's opinion tho Matsya is among the 
best preserved and the earliest of the 18 Puranas. It may be 
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dated between 200 A. D. to 400 A. D. The author does not wish 
to deny that a few verses here and there might have been inter- 
polated at a later date. 


Vide H. on the dates of the smrti chapters of Matsya in 
ABORI vol. 17 pp. 1-36 and PRHR pp. 26-52 and Prof. Ram- 
chandra Dikshitar on ‘Matsyapurana, a study’ ( Madras, 1935, 
pp. 1-140). Four verses from a Svalpa-matsya-purana are quoted 
in the Pitrdayita (p. 92) of Aniruddha (about 1160 A. D.) and 
there is a paper thereon by Shri Manoranjana Shastri in 
J. G. J. R. I. vol. IX pp. 183-188. Matsya and Padma (as stated 
before) agree verbatim in many chapters on tirthas and vratas. 
Sankaracirya quotes a verse from Pauránikas which is 
Matsya!539? Among the sages to whom water is offered in 
tarpana ‘are included (by Matsya) Kapila, Asuri, Vodhu and 
Paficasikha, The first two and the last are mentioned in the 
Sankhyakarika as the three great founders of the Sankhya system. 
Vararuci is saidto be a profoundscholar of Natya-veda. In chap. 
24 the Purana refers to the fact that the Apsaras Urvasi and her 
friend Citralekha were kidnapped by a demon called Ke$in, who 
was vanquished by Purüravas and Urvas! was released and was 
given by Indra to Purüravas. While she was acting the part 
of Laksmi in a drama called Laksmi-svayamvara composed by 
Bharata, she, being engrossed in her passion for Purüravas, 
forgot the proper abhinaya taught by Bharata and was cursed 
by Bharata to be a creeper. It is difficult to say whether the 
Matsya got its inspiration for this story from the Vikramor- 
vasiya or whether the great poet Kalidasa was influenced by 
the story in the Matsya. The story in Matsya and in .Kalidasa's 
drama agree very closely as regards names and incidents, The 
Matsya says (24.24) that for vanquishing Kesin Purüravas 
employed Vayavya-astra. The drama also mentions it (1) 





1430, supr: dicent | sm pqnouU) 4 TD a ated da! 
weirs: ut pup wqísreeqeq Garg apaa on 8. g. II, 1. 27. This is 
Wed 113. 6. This verse occurs also in ajeng 5. 12 but there the reading 
is emraq for drsrüq.. Besides, the word triers ( gereranfia wie qiufarg: acc. 
to mià IV. 2. 59) suggests that the acarya refers to a gerot and not to the 
mma. fes ag: qurfürererur! af 8 qfterareg saeregerfargr: t 
wq 102 18 quoted in vg. I, 193, The ateaatitat says at the end 
‘ qaaa ufrCuUsepssrup sagt) arate? cated da wp ap gd 
wea. diet vestis aegea wen: | weer 10. 25; wafterdat_ara_aeta 
saftey | eq 24, 28. 
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The only points of difference are : in the drama Laksm!-svayamh- 
vara is said to have been composed by Sarasvati, while Matsya 
does not say so. Besides, the Purina says that Urvasi was cursed 
by Bharata to be a creeper, while Kālidāsa says nothing of the 
kind and shows that her being reduced to the condition of a 
creeper was due to Kumara ( Kartikeya). The decision depends 
on the exact dating of the Matsya from other evidence. I am in- 
clined to believe that Kalidasa was familiar with the episode rela- 
ted inthe Matsya. There are scholars who believe that Kalidasa 
flourished under Vikramaditya about 57 B. C. The present 
writer does not subscribe to this belief. There is hardly any 
reliable or positive evidence to show that a powerful ruler called 
Vikramaditya ruled Northern and Central India about 57 B, C. 
'The tradition of the nine jewels is of no use and if relied upon 
would make Vikramaditya rule about the 5th or 6th century A.D., 
since Amarasimha, Varahamihira and Kalidasa would be con- 
temporarios. A coin of the Gupta Emperor Candragupta II 
( Allen's Catalogue of coins,pp. 35 ff.) has fftiaartier sana sale 
fepe. The present writer believes that the most probable 
date for Kalidasa is between 350 to 450 A. D. 


Markandeya~purana—There are two editions, viz. B. J. 
edition (of 1862) and the Venk. Press ed. The present author 
has mainly used the latter for quotations. The two differ slightly 
as to the number of verses in almost each chapter e. g. there are 
270 verses in chap. 8 of B.J. edition and 287 in Venk. ed.; chapter 
16 of the Venk. edition corresponds to chapters 16-18 of the other 
edition, There are 134 chapters in the Venk. edition and 137 in 
B. J. edition. Pargiter translated into English the Markandeya, 
In the first 42 chapters ( B. J. ed.) Markandeya takes hardly any 
part, but in the remaining chapters he is the principal speaker. 
This is a peculiar Purana. The first chapter opens with four 
questions put by Jaimini to Markandeya about Mahabharata 
saga, viz. (1) why nirguna Vasudeva assumed a human form, 
(2) how Draupadi became the wife of five brothers, (3 ) Balarama 
performed expiation of brahmahatya by pilgrimage (and not by 
his own death), (4) how the five unmarried sons of Draupadi, 
themselves great warriors, met death helplessly although they 
had the great Pándava heroes to protect them. Markandeya 
directs him to go to wise birds in the Vindhya mountain and 
the answers are given in chapters 4 to 7. One wonders why 
Jaimini said to be a pupil of Vyasa in the Puranas did not go to 
Vyasa but to Markandeya. A portion of this Purana is called 
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Devimahatmya or SaptasSati!! (chapters 78-90 of Venk. ed. 
and 81-93 of B. J. edition ) and is deemed by modern Sanskrit 
scholars to be an interpolation. But even if it is an inter- 
polation it must have been made before the 10th century, as the 
oldest known ms. of it is dated 998 A.D. and probably before 600 
A. D. The Markandeya has practically no verses on vrata, 
pilgrimages or Santi, but dilates on the duties of āśramas, on 
rájadharma, sraddha, hells, karmavipaka, sadácára, yoga, 
( explained by Dattatreya to Alarka), stories of Kartavirya, his 
grandson Kuvalaya$va and of Madalasa, creation, manvantaras, 
geography &c. It has hardly any sectarian bias; prayers and 
invocations are few except in the Davimahatmya. The present 
Purana has, as indicated above, threo different and disconnected 
sections viz. chapters 1-42 ( Venk. ed.), where the wise birds 
figure as speakers, chapters 43 to end where Markandeya and 
Krostuki, a disciple, carry on the discourse, except in Devi- 
mahatmya, which is the third and an independent section. 


The Kalpataru on moksa quotes about 120 verses from 
Markandeya on yoga. almost all of which are found in the 
printed text. It quotes on brahmacarikanda 9 verses, 12 on 
sriddha, 17 on niyatakala, 19 on grhastha, 3 on rajadharma 
and one on vyavahára. Apararka quotes about 85 verses from 
the Markandeya of which 42 are on yoga and the rest on $r&ddha, 
giving alms, hospitality, Suddhi &c. The Sm. C. quotes 15 verses 
from Markandeya on àhnika, 40 verses on $ráddha. Markandeya 
quotes several verses from Manu and Mahabharata. Markandeya 
contains some long drawn out rüpakas as in 3.59-70 (where prajfia 
is said to be a fort-wall and the sou] as king therein) and 35, 8-13 
(ahamity ankurotpannah &c.), It contains the popular idea that for 
married women long stay with their relatives (in the family of 
birth) does not conduce to good reputation and that the desire of 
her relatives (by blood) is that a married woman should stay in her 
husband's house.15? The Markandeya says that the root of all 


1431. Vide above p. 155 note 396 about the Saptasati for a description 
of the Devimahatmya, which has only 589 verses (and not 700 as the namə 
implies) in Vehk. ed. and 573 in B. I. ed. The verse qiagwergey cited 
above on p. 176 n. 454a (from 3dtererea) is quoted in the Dadhimati-mata 
inscription (found in the Jodhpur State) dated 289 of the Gupta era 
(E. I. vol. XI p. 299 at 303). The inscription being of 608 A. D., it follows 
that the verse taken from the Devimahatmya, is earlier than 600 A.D. 


1432. aray fap erat emnt myrto | Bate wregaret «rap wea 
Rufd: t arko 74, 19; compare myag V ‘uien gmpemdsrat aa 
ware Rena t 
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unhappiness is the idea that one is the owner, ( of this and that ) 
and that bliss comes with the idea ‘ nothing is mina’ 183 In 
chap. 160.39 it refers to lagna and horü. It puts forward the 
doctrine of the Gita that actions done without any desire for 
their reward do not tend to become chains binding down a man 
to sarhsira. On the other hand, this Purana narrates the story of 
Datta 1431 or Datt&treye who imparted instruction on yoga to 
Alarka ( from chap. 16 ff), but who is represented as an avatàra 
of Visnu given to drinking intoxicants, as fond of the company 
of women, as staying near a water reservoir constructed with 
wood and stones on the Sahya ( 16. 132 ) and is called Avadhüta 
(17.3). In chap. 54 it is said (just as in Brahmanda cited 
above p. 895) that the country in the north ranges of Sahya and 
near the Godavari is the most charming in the world. 


On the whole this is one of the early puránas and may be 
assigned to a date between the 4th to 6th century A. D. 


Lingapurana (Venk. ed.) It has 11000 verses as stated in 
chap. 1L 5. The Kalpataru on tirtha quotes about one thousand 
verses from it on Avimuktaka (Banaras) and the sub-tirthas 
therein, Apararka quotes six verses from it on Sivapujá on the 
8th and 14th tithis and bath and sraddha in eclipses The Sm. 
C. quotes a few verses from it on bath in eclipses, Veda study &o, 
According to the Danasagara (p. 7 verse 64) there was another 
Lingapurana of 6000 verses which it had not utilized. Vide H. 
in I. C. vol. IV. pp. 415-421 and in PRHR pp. 92-96. 


Varühapurama (B. I. edition) It has 317 chapters and 9654 
verses, besides a few chapters entirely in prose (such as 81-89, 
86-87 and 74 on bhuvanakośa) and a few in mixed prose and 
verse (such as 80, 84, 85, 88, 89). It is a Vaisnava Purana and 
begins with the well-known verse ' Nàr&yanam namaskrtya ' and 
is supposed to have been narrated to the Earth by Visnu in the 


1433. «R8 qd gaa a AAA a AAR: ed 35. 6; —— 
waeqafirgieum | amio 92. 15. 

1434, The story of qui and of his boons (ags) to qrWtd occurs in 
several Puranas, Vide seq 43. 15 ff, sgr 13. 160 ff. The wre III. 8. 84 
quotes a ÑA ‘ort: geb sre gnesrenremepenqu! gend wu fent 
Beers: WWW U. In the araaqa ( I. 3. 52 ff) twenty-two avatatas of Reu are 
mentioned out of which Dattatreya is the 6th who propounded ünviksiki 
( Adbyatmavidya ) to Alarka and Prahlada. In the arkoq (Veük.) 17. 10-13 
Wer says SSH DINI RE ateni erdaren- 
dads 1 aurei qt gfe Iern EEEN ERNA? 
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Boar incarnation. It is remarkable that Vyasa does not appear 
in the Purina, though the Süta figures at the beginning of 
several chapters (e. g. chap. 1, 2, 39, 50, 127, 137-138, 148, 151, 
181, 213). It deals with most of the general topics of Dharma- 
śāstra such as vrata, tirtha, dina, images and their worship, 
āšauca, $ráddha, karmavipaka, narakas, cosmology and geo- 
graphy, prayascitta &c. The Kalpataru quotes 150 verses from 
it on vrata (most of which are traced by the editor), 40 verses on 
sraddha (none of which is traced), 250 verses on tirtha (many 
of which are traced), 17 on niyatakala (half traced), five on 
dina (all traced), 4 in grhasthakanda (not traced) One 
peculiarity is that it mentions some tirthas like Lohàrgala and 
Stutasvami which are not described in other Puránas. Aparárka 
quotes about 55 verses from it on several topics. 


The Brahmapurüna!? refers to a Varaha text laying down 
a sraddha for pitrs on the Full Moon when the sun is in Virgo. 
The Bhavisyottara also (32. 12) refers to Varáhavacana. For the 
priority of the Bhavisya to Varaha vide above p.898. Varáha 
refers to a Saka prince called Nandavardhana (in chap. 122. 34) 
and verse 56 refers to a Saka king. 


Vide H. in ABORI vol 18 pp. 321-337. It is difficult to 
assign a date to the Varahapurana. It is not one of the early 
Puranas, In any event ii is earlier than the 10th century A.D. 


Vamanapurüma (Venk. ed.). It isa short purdna as com- 
pared with Matsya, Vayu, Varaha &c, It has 5451 verses in 
the Venk. ed. There is prose in chapters 26, 44 and 93. For its 
size it contains many legends, such as Sankara cutting off a 
head of Brahma, the story of Prahlada and his grandson Bali 
and the latter’s downfall, the greatness of Devi and her exploits, 
marriage of Siva and Uma at the request of gods, the birth of 
Kartikeya and explanation of his various names, the story of 
Danda who was cursed by Sukra for rape, enmity between 
Vasistha and Visvamitra, Gajendramoksa &e. It briefly deals 
with many of the usual dharmasastra subjects viz. tirtha, 
sadáücara, asramadharma, simanyadharma, vrata, karmavipaka 
&c. The Kalpataru quotes from Vamana about 88 verses on 
tirtha (only some of which have been traced), about 80 verses 


1435. argani nint aen citt dicerent g del erae ur 
“-fdoehienita flac: arara wt | svat aa RaR rema gq wei wg. 
Gran quara Far marasa u srgr 220. 44—47 ( Anan, ed. ), 
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on vrata, 14 verses on dina ( which are also quoted by Apararka 
p. 364) and 11 verses on nlyataka]a, 166 


The Vamana-purana mentions K&masüstras in 91.793 and 
Mangalavara (Tuesday) in 41.24. It has been stated above 
p. 899 that if oxpressly mentions Matsya as the best among 
Puranas, The story of king Danda (in 63. 19 fŒ ) who perished 
along with the kingdom because he tried to violate Sukra’s 
daughter appears to be an echo from Kautilya’s Arthasastra (1. 
6 p. 11 ‘Dandakyonéma Bhojah kimat br&hmanakanyüm abhi- 
manyamanah sabandhurastro vinandéa.’), It states thatthe . 
king is called r@jan because he keeps the subjects contented, 
just as Kālidāsa says.’ It says that Uma was so called 
because '8 she was forbidden to practise ‘tapas’ in the words 
‘uma’ and that Siva assumed the form of a Vedic student carry- 
ing a staff of Asadha (Palàsa) and wearing a girdle of Mufija 
grass. This also appears like an echo of Kum&rasambhava V. 


TheSm.C. L p, 168 quotes the two verses in which the Vamana 
prescribes that a man after a bath and homa should leave his 
house (for business &e,) after touching certain objects deemed 
to be auspicious ( noted below ). 


Taking all these matters into consideration the Vamana 
purana would have to be placed between 600 to 900 A. D. Vide’ 
H. in IHQ XI. pp. 115-130 and PRHR pp. 76-92. 


1436. On p. 358 of the Kalpataru on Niyatakala three verses are quoted - 
as from Vamana-purana which the editor was not able to trace, They are 
three verses from Vamana 14. 48-51 quoted above on p. 71 note 178, The 
first of those three verses is quoted from the Vamana-purana by Bhujabala- 

.nibandha p. 343. The last two of the three verses are quoted from Vamana 
by Sm. C, p. 125 


1437. db asta wreqises gíüvut vereque eue 47, 24; compare ‘ erm 
spaa? cy, IV. 12; «rar semeermgeqwuh aceadt wma Wunder t wy 
VI. 21. 

1438. wwe maata S Adara ta et | an 51. 21; compare g Aft aar 
avet Pata agea quiet soma (gie 1. 26; eget wem (wemeara 1) 
sammi orterft)umer51. 45; compare sanee: FART emer: 
sumen qur t gente V. 30; gat qe efdedpet wd viget wj erent qni gent 
aped erfempesemfa grs ay engravers s sem? qno cu erf 


geret weep ieee i arqui wp euer ume und caret fira: t wet 
14, 36-37 q. in eqi@a. I. p. 168. 


H, D, 114 
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Vayupurüea (Anand&srama ed.) This has 112 chapters 
and 10991 verses. It appears to have been divided like the 
Brahmanda into four paidas, Prakriy& (chap. 1-6), Anusanga 
(chap. 7-64), Upodghata (65-99) and Upasamhara (100-112). 
In the first chap., the first verse is the famous one ‘ Naréayanam 
namaskrtya’ and the 2nd eulogises Vyasa (both these are not 
found in several mss,). The third verse refers to bhakti for 
Siva. Chap. 104 is not found in many mss. and the chapters at 
the end on Gayamahatmya are deemed to be later additions by 
some scholars. There is Saiva bias in several chapters such as 
chap. 20, 31-35 ( with & prose passage containing Vedio texta ), 
24, 91-165 (called Sarvastotra), chap. 55 (Sivastuti put in the 
mouth of Visnu), chap. 101. 215-330. Probably to counter- 
balance this the chapters on Gaya were added and also the 
praise of Visnu in chap. 98 where Dattatreya, Vyasa, Kalkin are 
said to be avataras of Visnu, but Buddha is not mentioned. 
Chapter 99 is the longest one in the Purana, contains 464 verses 
and is full of legendary material and historical references. 
There are several verses in the Purana that appear also in the 
Mahabharata, Manu and Matsya. For its relation to Brahmanda 
vide pp. 852, 896 above. This Purdna, like the Matsya, contains 
much Dharmasastra material It is one of the oldest and most 
authoritative Puranas, though it contains some later additions, 


The Vayu is not quoted in the vrata and niyatakala gec- 
tions of the Kalpataru, but it is largely quoted in several other 
sections, From the Vayupurana Kalpataru quotes about 160 
verses on sraddha™ (of which the editor identified only about 
21), about 35 on moksa (most traced), 22 on tirtha, 7 on dana, 
5 in brahmacdri and5 in grhastha. Apararka quotes about 
75 verses from Vayu out of which 60 concern éraddha and 
the rest deal with fast, dravyasuddhi, dina, sannydsa and yoga. 
The Sm. C. quotes only about 24 verses from Vayu on 6r&ddha, 
on atithi, on Agnihotra and fuel.sticks. 


The Vayu makes & passing reference to the Gupta dynasty 
(vide p. 852 above), it knows the yuga of five years (50, 183), 





1439. In spite of great efforts the learned editor of Kalpataru has failed 
to notice in the Kalpatara several verses on staddha, tirtha and :mokes. 
1 have succeeded in identifying a few more, viz. Vaya 75, 24-25 and 45-46 
occur in Kalpataru on ráddha ( pp, 216-217), Ia Kalpataru on dráddha ( p. 
168 on Gaya) there are eleven verses quoted from Vayu left untraced by 
the editor, which are found in Vayu 77. 98-103 and 105-109, On P. 90 
of grhasthakanda two verses not traced are Vàyn 62. 161-162. : 


Vayupurana i b0? 


and Mesa, Tula (50. 196), Makara and Simha (Jupiter therein ) 
in 82, 41-42. Chapter 87 describes Gitalankaras basing its treat- 
ment on the doctrines of pürvac&ryas. Brahmanda IIL. 62 isa 
similar chapter on the same subject and has almost the same 
verses. 


As it refers to the kings of the Gupta dynasty and as Bana 
refers to it in the Kadambarl and the Harsacarita, it must be 
placed between 350 A.D. and 550 A.D. This date is corro- 
borated in several ways.  Sankaracarya in his Bhasya on 
Vedantasiitra II, 1. 1 quotes a verse as from a Purana, which is 
Vayu except” for one word. In another place Sankara quotes 
a verse as smrti which is found in Vayu with slight variations, 
Another verse which is cited as smrti by Sankardcarya occurs 
in Vayu. The Tattvavaisaradi of Vacaspati on Yogasitra I. 25 
expressly quotes from Vayu 12. 33 and 10. 65-66. 


Vide Prof. Dikshitar on ‘Some aspects of the Vayupurana’ 
(1933, 52 pages, University of Madras); H. in THQ, vol 14 
pp. 131-139 and PRHR pp. 13-17; Shri D. R. Patil's ‘ Cultural 
History from the Vayupurana’ (1946, Poona, a Ph. D. thesis), 


Visnupurana—(Venk. Press edition and another published 
by Messrs. Gopal Narayan and Co. in $aka 1824 with two com- 
mentaries, one called Vaisnavakütacandrika of Ratnagarbha 
Bhattacarya and the other called Visnucitt!) The present text 
is divided into six amnSas, 126 chapters and about 6000 verses, 
There are many chapters in prose alone such as in 4th aia ` 
chapters 7, 8, 9 and many in mixed prose and verse as in arse 
4 chap. 1, 2, 6, 11, 12 &o, As stated above this purana agrees 
with the definition of purána as pajica-laksana far more than 
any other purana, This puràna is declared to Maitreya by 





1440. saa AAAA “agit qa: n gia most | steers on 8. q IL 1.1; 
arg I. 205 is the same, except that for arqracn, arg reads qüsqc. Vide p. 825 
note 1347 for this verse, This change was probably made by some later re, 
dactor on account of the obvious Saiva biasof the Purina. The previous, 
verse (ura I. 204) states that ateax is the creator of ATAO. "'srust-et ST 

adn entan i amr dfi a ufa oq equa 

weed on. à, g. 1.4.1. Vide arg 4. 27-28 stt sarni eter: eni 
Gore t scart fio eura: eau Stead qu: 1. One ms. of arg does read yaar, 
at qld wea far gha ui 8 mi areal = a ea: sic RRr it FHA 
ARR eniqester Aimi eqfafiteuder | wapa] on È. z: 
I, 2, 25; compare wg 9. 120 aiti "eps" “wa Fae. sialon 


ais gunafa: a 
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Parasara (son of Vasistha), which he received trom Sarasvata, 
who received it from king Purukutsa on the Narmads, who 
heard it from Daksa and others who learnt it from Brahmi, 


Five out of the seven verses of Brahmànda IL 68. 97-108 
are the same as Visnu IV. 10. 23-27 (about what Yayati said 
about trend). The same occur in Brahma-purana 12. 40-46, It 
is likely that all borrow from the Mahābhārata, Adiparva 75. 
44 ff, 85. 9 ff. and Anusasana 7. 21 ff. The Mit. on Yàjfiavalkya 
TIL 6 quotes on Nàràyanabali about 14 verses of the Visnu- 
purána. The Kalpataru on Moksa quotes 250 verses from the 
Visnu (most of which have been identified), 70 on niyatakala 
(almost all traced), 21 on brahmacari, 28 on $ràddha (only one 
not traced), 21 on tirtha (all traced), about 45 on grhastha- 
kanda.! Apararka cites about 75 verses from the Visnupurana 
and the Smrticandrik& about 100. The Kavyaprakasa 1 (IV.) 
quotes two verses from this (V.13. 21-22 about a gopakany& 
attaining final release by her thorough unswerving devotion 
to Lord Krsna). The Visnupurána teaches in some places the 
sublime philosophy of advaifa;'*? for example, it says ‘He who 
seeks moksa should strive for treating all as equal, gods, men, 
beasts, birds, trees and creeping life are all the form of the 
Infinite Visnu, though appearing as distinct from each other; 
one who realizes this should look upon the world as his own self 
&c' In another place the Visnupurina' states ‘The mind 
alone is the cause of the bondage of men and their release; mind 
that is attached to the objects of the senses tends to bondage, 
but when it is beyond attachment to them, it tends to moksa’, 
It teaches the central doctrine of the Gita that actions done 
without an eye to the reward or fruit thereof do not lead to 
bondage,!t!* 


1441. The editor has traced ceveral verses from yzewrare, but he did 
not notice that the three verses on pp. 272-273 (about bráhmanas having to 
undergo far more trouble than the südra ) are Visnu VI. 2, 22-24. 


14418, The two verses begin 'emqmido? and ‘Rari? and are 
quoted as examples of «xrería based on arfdsrat(w by the qequem 

1442. qai qa a Priorat «regen 1 qur AIN: qune: afarqare qu | 
mgar (aeotfersfé Rare quse wd ANEAFI! HUANA- 
wfgegddted feqerge U aeg» I. 19, 46-48. 

1443. se qu agra moi «eque: erars Rearend axe fabri 
ri: n fege VI. 7.28. 


1444. pua Rear sai aR | flee VI. 7. 105; ‘asad ww 
qama wr fae ar faga i? Rege I. 19. 41. 
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The date of the Visnupurana is a difficult’ question, There 
is no doubt that it is one of the early Puranas and that ita text 
is not very much inflated. Hundreds of verses quoted in the 
three early digests viz. Kalpataru, Aparārka and Smrticandrika 
can be traced in the current text and this leads to the inference 
that the text has remained fixed for at least a thousand years, 
One important fact is that in this Purina Vyàsa and the Sita 
do not play a prominent part as in many other Puranas, It 
states as some other Puranas do, that Vyasa had four pupils to 
whom he imparted the four Vedas and a fifth pupil the Sita 
Romaharsana (II. chapters 3-7). But the sūta does not appear 
anywhere as the narrator of this Purana. In the 4th amśa one 
remarkable matter is the mention of S&kya, Suddhodana and 
Rahula and it is stated that Suddhodana was 23rd in descent 
from Brhad-bala of the Iksvaku line (chap. 22). The possibility 
of interpolations, particularly in the prose passages, would have 
to be admitted. Rasis are referred to in 1II. 14. 5 (raéisvarke ca 
gacchati) and the words lagna and hora also appear (in a prose 
passage) Vacaspati in his commentary on the Yogabhasya 
2. 32 quotes it by name on yamas and niyamas (Visnu VI. 7. 
36-38 ) and a half verse ‘evam bhadrásanadInám' eio, Visnu 
VI. 7. 49 in com. on Yogabhásya II, 49. Vacaspati wrote his 
Nyayasicinibandha in vatsara 888 which should be taken as 
Vikrama year as he was a northerner and as the word ‘vatsara’ 
is used ( and not Saka) i, e. 841 A. D. 


The following may be read on this question. Wilson's Intro. 
to the translation of the Visnu, voll. pp LIX-LXXIII ; H. 
‘date of Visnupurana’ in ABORI voL 18 pp. 265-275 and PRHE 
pp. 19-26 (puts if between 100-350 A. D.); Prof. Dikshitar in 
Pro. of the 13th Indian History Congress pp. 46-50; Jos. Abs in 
Festgabe Jacobi pp. 386-396 (on heterodox systems mentioned 
in different Puranas including the Visnu). Vide above p.869 
fora Visnupurana of 23000 verses not utilized by the Danas&gara. 
It would not be far from the truth to hold that the present Visnu 
was Composed between 300 to 500 A. D. 


Visnudharma-purana— Vide pp. 873-876 above for discussion 
of the date assigned to it by Prof. Hazra. Shri Asoka Chattarjee 
read a paper at the A. I. O. Con. at Delhi which has been published 
in ABORI vol. 38, 305-308, wherein he gives the date of compo- 
sition of this Purana as between 1250-1325A.D, H. P. Sastri' Cat i 
of Nepal Palm-leaf mss p, LIII says that a ms. of it was copied in 
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1047 A.D. Bühler in L A. vol. 19 at p. 407 holds that this Purina 
as well as the next were canonical acc. to Alberuni's pandits. 


Visnudhar mottara (U. pub. by Venk. Press). It isa huge work 
and has been dealt with above (pp. 876-878). In spite of its huge 
size it is not quoted by the Kalpataru on vrata, tirtha, brahmacari, 
gthastha, ràjadharma, moksa and other kandas. Apararka 
quotes only 30 verses from it, of which 24 are on dana: the 
Smrticandrika quotes about 30 in all and that Dànasagara quotes 
profusely from it on dina. It cannot be earlier than 600 A D, 
and cannot be placed later than the 10th century, though parts 
of it may be later additions, Chapters 52-65 of the first section 
are called Sankaragita. The Kalika Purana expressly refers ( in 
chap. 91. 70 and 92. 2) to the Visnudharmottara as having been 
concerned with Rajaniti and Sadacara. 

Sümbapurüma (U. pub. by Venk. Press) Vide H. in 
t Sambapuràna through the ages’ in JASB vol. 18 (1952) pp. 91- 
111, ‘on Sàmba-purápa' a $aiva work in ABORI voL 36 (1955) 
pp. 62-84 and 'Studies &o,' vol I. pp. 32-108. This purána is 
hardly ever quoted by early digests such as the Kalpataru, 
Apararka or Smrticandrika. Only four verses from it are quoted 
by the Danasagara. Prof. Hazra's propositions that the Bhavisya 
(pp. 68-82) and Br&hmapurána (present) borrow from the 
Samba are not at all acceptable to the present author, parti- 
cularly in view of his own admission (in ‘Studies &o.' vol. I. 
p. 68) that the present Sambapurána consists of different units 
belonging to different climes and ages. All that can be said 
positively is that a purana called Samba is mentioned by 
Alberuni in 1030 A. D. (Sachau I. p. 130). 


Sivapuranz (a Mahapurana according to some Puranas); 
Printed by Venk, Press in two volumes. Vide H. on ‘Problems 
relating to Sivapurána' in ‘Our Heritage’ ( Calcutta 1953 ) vol. I. 
part 1 pp. 46-48. Dr, Pusalkar in ' Studies in Epics and Puranas 
pp. 31-41 (holds that the printed Vayu is a genuine Mahapurana, 
that the Sivapurana is a late work and is only an Upapurána); 
the oldest datable reference to it is in Alberuni's work (vide 
Sachau, vol. 1. p.131). It is quoted in the Danasagara several 
times, but is not quoted in Kalpataru, Apararka and Sm.O. Itb 
is divided into seven samhitas called Vidyesvara, Rudrasamhita 
(in five parts called Srsti, Sati, Parvati,““¢ Kumara, Yuddha ), 


14448, sdf arn aa Grant emer a ari qargerest uud mum 
ust qo n Rage wade quidiuvg 8. 17; compare *gafa--am gae I. 26; 
(Continued on next page) 
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Satarudra, Kotirudra, Uma, Kallisa, V&yaviya ( in two parts). 
It contains about 23000 verses, In Satarudrasam., chap. 42, the 
twelve jyotirlingas are mentioned, are spoken of as avatüras of 
Rudra and described; in Kotirudrasam., chap, 95 one‘thousand 
names of Siva are set out; in Kailasasam., chap. 5 mandala in 
puja is described; in chap. 7 verses 5-26 various Mudras and 
Ny&sas are provided for; in the Rudrasar. section, Parvati, 
there isa close resemblance between this purana and the Kumara- 
sambhava as noted below. 


Sivadharma. Vide H. in JGJRI vol X. pp. 1-20; Aparürka 
p. 274 on Yàj. 1.193 quotes one verse from it which is a para- 
phrase of Yaj. 


Saura (U.)— Vide H. in N. IL A. vol VI pp. 103-111 and 
121-129, in B. V. vol. IV. pp. 212-216 and ‘Studies &o.' vol I. 
p. 948, 


Skanda — This is the most extensive of Puranas and poses 
perplexing problems. It is found in two forms, one being 
divided into seven khandas, viz. Mahesvara, Vaispava, Brahma, 
Kasi, Avantya, Nagara and Prabhasa, the other being divided 
into six samhitüs, viz. Sanatkumara, Sita, Sankar!, Vaisnavi, 
Brahm! and Saura. The Skanda in seven khandas has been 
published by the Venk, Press and the Sitasamhita with the 
commentary of Madhavacirya has been published by the 
Anan. Press, Poona. The extent of the Skanda is variously . 
given as 81000 dlokas, at 100000 ślokas (vide PRHR p. 158), 
at 86000 (in PRHR p. 159). The god Skanda does not 
figure prominently in this Purana named after him. The 
Skanda is named in the Padma V. 59, 2. Skanda I, 2. 6, 79 is 
almost in the same words as Kiratarjuniya™* (II. 30 ‘sahasa 
vidadhita na kriyáàm '). Skanda, Kasikhanda 24 (8 ff) is full of 
Slega and Parisankhyé in the style of Bana as in ‘yatra kga- 


( Continued from last page ) 

Rg 2 gon: star n vr wegen: deed fe feos cast women ga: 
unidtees 27. 32. Compare «tg agree "qf ferent freta grate 
V. 72; a Rra vient fegt mj ees Hi AS eons aergt anime aw we 
fae n mifava 28. 37; compare a qd A neds TATE wees V. 83; 
mn 8 qrereratitt: we gr 8: mhea 25.44; compare sume V. 86. 
There are several other close parallels, which are not set out for reasons 
of space, 

1445. eee fent eer Reni eres 
wang I, 2. 6, 79. i 
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panaká eva drsyante maladh&rinah' (verse 21) or ‘vibhramo yatra 
närigu na vidvatsu ca karhicit' (verse 9). Natyaveda and Artha- 
$astras are mentioned in Kaéikhanda ( Pürvàrdha 7, 4-5 ), Dhan- 
vantari and Caraka on medicine are mentioned in Kaéikhanda 
(Pürvàrdha 1.71); the word Jhotinga occurs in Kasikhanda 72. 74 
(Jhotinga r&ksasáh krirah), Skanda is quoted on topics of 
Dharmasastra in early commentaries and digests. The Mit on 
Yaj. 11. 290 mentions it in connection with the status of vesyás 
(courtezans). Kalpataru on vrata quotes only 15 verses from 
it, Kalpataru on tirtha (pp. 36-39, 32, 46, 130-135) quotes 92 
verses from it, on dina only 44, on niyatakala 63 verses, 18 
verses on Rajadharma (on Kaumudimahotsava), only 4 in 
Sraddhakanda and 3 in grhasthakanda, Apararka™ quotes 
only 19 verses from it; ' one quotation indicates Tantrik 
influence (vide note). The Danasigara cites 48 verses on dana 
from it and the Sm. C. only 23 in all. Considering the colossal 
figure of slokas in the Skanda it must be said that it is rather 
sparingly quoted in the Dharmasastra works. A verse in it 
seems to echo the very words of Kālidāsa and quotes the view of 
Devala.“+ In such a huge work interpolations could easily be 
made, So it is difficult to assign a definite date to it. A ms. 
of the Skanda in the Nepal Durbar Library is written in charac- 
ters which belong to the 7th century A. D. according to 
Haraprasad Shastri ( vide Cat. of Nepal Palm-leaf mss. p. LII. ) 


It would be not far from the truth to say that the Skanda 
cannot be placed earlier than the 7th century A. D. and not later 
than 9th century A. D, on the evidence so far available. 


— —— — amaaa a 


1446. earayua is quoted by smi p. 295 on qt. I. 204 on the gift of 
acow, After citing five verses and a half a prose mantra is quoted as 
follows: aif X wat sra wgrerafdespaGNid SATA TITAN red em 
và yard et erg galt quent gat quía Yee Fee wictmad care 
wes vant t wid ingens: t7. 

14462. wot mpfasd« Ate Qupftdut | æg 1.2. 10, 27; compare 
avi IBA: HOt Agiashearwad qd: t gia VII, 87; Si sae que wht 
Taria | aval al p Rear a eared TATTA | erg I. 2. 15, 10, 





SECTION V 
CHAPTER XXIV 
Influence of Puranas on Dharmasastra 


Literary works and society act and re-act on each other, 
The state of Indian society a few centuries before and after 
Christ, riven as it was by the growing strength and onslaught of 
Buddhism, Jainism and other dissenting sects and disturbed by 
invasions of the Greeks, Sakas, Pahlavas, Hivas and other 
foreign tribes, gave much food for thought to those who were 
devoted to the Vedic religion and induced them to write works 
setting forth new ideologies and practices and effecting a re- 
statement of the ancient Vedic and Smrti religion. When these 
works attained a position of authority and eminence, the endea- 
vour of the followers of the Veda was to follow them as far as 
possible and to adapt their practices and religious rites to the 
requirements of the Puranas. We have to see how the Puranas 
set about their task of re-orientation. We must note that current 
Hindu religious practices, judging from the saùkalpa made at 
the beginning of every rite, are meant to confer upon the per- 
former the rewards declared by Sruti (Veda), Smrti and Puranas 
(Sruti-smrti-puranokta-phalapraptyartham ). The task was two- 
fold, viz. (1) to undermine the power and prestige of Buddhism 
and Jainism and the influence of the numerous philosophical” 
schools that had sprung up and (2) to wean away large sections 
of the masses from the attractive features of Buddhism and to 
convince them that they could secure in the re-orientated Hindu 
faith the same benefits, social and spiritual, as Buddhism 
promised and that the religious principles of the followers of 
Veda coincided with many of the teachings of Buddhism and 
were borrowed by Buddhism from Vedic practices. Ultimately 
Buddhism vanished from the land of its origin, The main 
causes of this disappearance of Buddhism from Bharata will be 
stated at the end of this section, but this much may be said 
here at once that the Puranas played a substantial role in bring- 





1447, Itis stated in the Mahavagga (part of Suttanipata) that there 
were 63 philosophical schools at the time of Buddha (vide SBE vol, X, part 
2 p. 92). 

H. D. 115 
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ing about the decline and disappearance of Buddhism by 
emphasizing and assimilating some of the principles and 
doctrines of Buddha!*9 such as ahimsa, by accepting Buddha 
himself as an avatara of Visnu, by adopting vegetarianism as 
a high form of austerity, by making use of monasteries and 
asceticism as stated in such smrtis as those of Manu and Yàj. 


The Puranas set about their task by saying that for the 
proper understanding of the Veda, knowledge of Itihasa and 
Purana was essential A famous verse says! ‘ one should 
strengthen the Veda by (the study and application of) Itihasa 
and Purana; the Veda is afraid of the person of little learning 
(with the thought) that he (the man of small learning) may 
harm it’. Manu states that those brahmanas that have 
learnt according to the rules (of Veda study) the Veda together 
with the works that strengthen it are to be understood as sistas 
and are instrumental in making (the meaning of) the Veda 
clearly perceptible. The Vayu 145! emphasizes in this connection 
that that brahmana who knows the four Vedas together with 
(the six) ancillary lores and the Upanisads would not be a wise 
man if he did not know Puranas. The Upanisads drop brief 
hints about the creation of aküsa from the one brahma (in Tai. 
Up. IT. 1), of tejas (Chan. Up. VI. 2. 3), of waters (Chan. Up, VI. 
2.4). The Puranas explain at great length the creation and 
dissolution of the elements (in the order reverse of that of 
creation) e g. Vayu 4. 17 ff, Brahma 1-3, Agni 17, Brahmanda 
L. 3 ff, Karma I. 2, 4, 7, 8 &c. The stories of Hariscandra and 


1448. Pargiter (in 'Puarana texts of the Dynasties of tbe Kali age’ 
p. XVIII footnote) thinks that it was largely through the Pauranika Litera- 
ture that Hinduism secured its revival and the downfall of Buddhism. 


1449. gíaeragueewi dd wargetq! Aaea «md REA 
smídqi I. 267-268, arg 1. 201, qut V. 2, 51-52, agog I. 1. 171, aaua 
27. 6, Byraraeqia 11. 86, qafa chap. 3 p. 50 in Jivananda's edition (reads 
saed). The qa. (1I.p.3) ascribes this verse to gga. The 
maRaaama p. 511 quotes it from fey. The gi 1.2.19 reads 'gíqere- 
gaai iqratarseta’. umaga in bis weg on wgnqw (p.72 B.S. S.) 
quotes this verse and reads qqiteqía. 


1450. qio eq Bq: ager: 18 rer wrgror ra: green: n 
wa XII. 109. 


1451. qt Rarage tgqraniated für! Aega dards «ocu 
awm: 0 wr I. 200, eed, TRATE 2. 93, qw V. 2. 50-51 (reads the 
second half as ‘ gad @ füsrrar(d a: w werde 07. grey I, 1. 170 bas 
the first half. 
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Naciketas that ocour in the Ait. Br. and the Kathopanisad are 
explained at length in Brahmapurana (chap. 104 and 150 about 
Harigcandra), in Sabhaparva chap. 12 (for Hariócandra) and 
in Anuśāsana chap. 91 (for Naciketas). The famous dialogue 
of Yama and Yami ( Rg. X. 10) is expanded in the Narasimha- 
pur&na (chap. 13. 6-26). The Visnupurána!5? (IV. 6. 34 ff) 
sets out the story of Purüravas and Urvasi, refers to the hymn 
in the Rg. X. 95 for that story and quotes the first verse of the 
hymn in a somewhat corrupt form. 


But the claims of the extant Puranas go far beyond the 
above viz. as strengtheners of the Veda. The Karma 1553 states: 
‘(put ) on one side all the Puranas together with Itihasa (Maha- 
bhárata) and on another the highest Veda; it is this (Puranas) 
that surpasses (the other viz. Veda)’. The Mahabharata also 
makes a similar claim. The Puranas appear to claim priority 
(and even equality ) with the Veda. In note 1349 passages from 
the Matsya and other Puranas have been cited, stating that 
Brahma first thought of the Puranas before all other sastras and 
then the Vedas sprang forth from his lips, Several Puranas are 
spoken of as equal to the Veda ( Vedasammita) as in! Vayu 
I. 11, 4. 12, Brahma 1. 29, 245. 4 and 21, Visnu I. 1. 13, VI. 8.12, 
Padma VI. 282. 116. Further, several Puranas claim to have 
been delivered by some God such as Brahma ( Brahmapuràna I. 
30) or by the Wind-god (Vayu I. 196)!55 or by the avatàras of 
Visnu as in the case of Matsya-purana (I. 26) or Varáha (2. 1- 
3) The japa-of Vedic texts was deemed to destroy all sins as 
shown in H. of Dh. vol IV. pp. 45-50. The Puránas also say 
that reading the Purāņas or listening to a recitation of them 








1452. fyger IV. 6. 64 in prose runs: qanad sm è fas we 
OR fie vate aries fdicqencamen anaa t. Compare sq X. 95, 1 
* wq ond am (ag N watia en qnm q v. 


1453, carrey NONA Aer ... RIA N qui I, 46,129 (q. in note 1402 
above). qqrrsqgt Sr «red ae: | qu (sro t: we: we quat yat wed: 
ASL Ie TAs aan! aqurafa Malta mgranaquequ | onfqud 1. 271-273. 


© 1454. get daarm agi Seater | arg 1. l1; we sore sem Tet 
referet t rar 1. 29; quot areqianewdaggred May! aredia I. 1. 36. 
1455. Vayu (103. 58-66 ) narrates how from Brahma the purana came 


tó Vayu and low through a succession of about 30 teachers it came down to 
Dvaip&yana and lastly to Sita. 
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would destroy allsins.'56 Vide Vayu 103, 58, Brahma 175, 89- 
90, Matsy ı 290. 20, 291.29 and 31, Visnu VI. 8.3, 12. Some of 
the Purinas indulge in extravagant praise of themselves, e. g. 
the Varaha-purana (217. 12-19, 217. 15-16) states that reading 
ien chapters of that Purina confers the merit secured by the 
performance of Agnistoma and Atiratra sacrifices. Vide Brahma 
254. 34-35, Agni 384. 13-30, Devi-Bhagavata XII. 18, 11-17 in 
a similar strain. Moreover, the Puránas dwell upon the superior 
value and effieacy, as compared with the Vedic sacrifices, of 
some of the institutions on which they lay emphasis, such as 
pilgrimages,!57 vratas, bhakti. The Padma states (I. 38. 2 and 
18) that by merely going to Gaya or by taking a bath in the 
Phalgu river one secures the reward that the performance of 
Asvamedha confers. The Skanda proclaims!58 ‘I have no use 
for sacrificial] rites that are declared by the Veda, that have no 
life in them, that are within the domain of ignorance and that 
entail injury (to animals). If (a sacrifice) is performed with 
such inanimate things as fuel-sticks, flowers and ku$a grass, the 
result must be similar (inanimate), since the effect is like the 
cause’. Vide Santiparva 337 for a story on the discussion 
between sages and gods about offering in sacrifices merely pro- 
ducts of grains or goat-flesh. Offerings of flesh in sacrifices to 
gods were made in the Rgvedic period. But even in the Rgveda 
there are a few verses that indicate that offerings of ghee and 
fuel.sticks were declared to be able to win the favour of gods as 
much as animal sacrifices might do, ‘Whoever’? offers to (or 
worships) Agni with a fuel-stick or with an oblation of ghee or 





1456. mimg ged afta cg wes wp! cwm qut mad Tut osrufsqa a 
aig 103,58; garda bi aa ya wafer! aiaed eamas t 
seq 290. 20; geet end JaA aaa | age aiaa: gomila- 
CERN CAR maaga quot deaur ( sieur 2) | gases entqiqten: qreenst: 
aorta n (decr, VI, 1. 8. 3 aud 12, 

1457. Vide H. of Dh. vol, IV. pp. 561-564 for superiority of tirthas to 
solemn Vedic sacrifices and pp. 43-45 above for the eulogy of vratas. The 
efficacy of bhakti (loving faith in God) will be dealt with later on in this 
section. 

1458. aaran sary na eran fand eq: n 
ayega: matiada: t fka raa wet ard moam erg 
1. 2, 13, 59-60. 

1459. a: after a angel A aaa gaa val oma i at amar eren acd. 
adh rre orrerrered ufum wq ep agh gaara a migi een wr. 
VIII, 19. 5-6. 
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with (the study of) the Veda or who performs a good sacrifice 
with prostrations, for him alone run fleet horses and his is most 
brilliant fame; and no evil whether brought about by gods or 
by men might reach him from any side’, Another mantra! 
says ‘O Agni! we bring to you an offering accompanied by a 
rkmantra fashioned (or produced) by our heart. May those 
mantras be oxen, bulls and cows from you’. 


The Puranas only pursue an attitude to Veda and sacrifices 
that is found in some of the Upanisads, The Mundakopanisad!té 
says: ‘one should know two vidyàs (lores), pard (the higher) 
and aparü (the lower); the latter comprehends the four Vedas 
and Phonetics, aphorisms about solemn sacrifices, grammar, 
Nirukta (derivation of words), metres, astronomy; while the 
highest lore is that whereby the Imperishable (Reality) ia 
known’, The same Upanisad condemns apara-vidya when it 
says ‘These sacrifices are infirm (leaky) boats constituted by 
eighteen (persons ) depending on which are declared actions that 
are inferior; those foolish people who welcome these actions ag 
the highest good become subject again to old age and death’, 
The Kathopanisad™? states that what are known as avidyá and 
vidya are far apart from each other, are contradictory and lead 
to different results, When Narada approached Sanatkumara 
and requested the latter to teach him, the latter said to him ‘tell 
me what you know and then I shall tell you what is beyond 
that.’ Then Narada stated that he knew all the four Vedas, 
Itihdsa-purana the fifth Veda and several other lores, whereupon 
Sanat-kumara told him that the four Vedas and the other lores 
he had learned were merely a name and then he led Narada 
gradually to the understanding of the Highest Self. The Br. 
Up. I, 4, 10 condemns him, who worships a deity thinking he 
is different from the devaid, that he does not know the truth, 
that he is like a (sacrificial) animal to the gods. Similarly, in 





1460, an sur m Esta «reri d 8 wee aa sun veu 
gr. VI, 16. 47, 

1461. 2 RY AAs gA m ew Ug srt sata qur Sard cu! aa. 
wrath: erdisudéq: Ran wen n Paw set vdifüwinfa! sm 
at Tat qa aganla ! gA. I. 1. 4-5; coat Ga sear WEST serg- 
eet e | ceeded Asirai qur ormqed A TRAR R game L2.7. 


The 18 are the 16 priests, the sacrificer and bis wife, In his wyeq on 
Vedantasutra I. 2. 21 Sahkaracirya holds that this verse is part of the 
condemnation of apara vidya. ! 


1462. rd faut Ari sifaerr at a Qa eran! mina. L. 2. 4. 


918 History of Dharmaáüstra (Bec. V, Ch. XXIV 


several passages of the Upanisads austerities, liberality, straight- 
forwardness, abimsa and truthfulness are put forward as equal 
to or superior to the actual performance of the ceremonial of 
sacrifice (yajna); vide Chandogya III. 17. 4, Prasna I. 15, 
Mundaka I. 2. 11. 


Though in a few passages of the Upanisads the knowledge 
of the Highest Self is put higher than the four Vedas, the Upa- 
nisads generally treat the Vedas as authoritative and quote 
Vedic verses in support of their statements. For example, the 
. Ait. Up. II. 5 quotes Rgveda IV. 27. 1 (taduktam-rsina-Garbhe 
; nu &c.), Pra$nop. I. 1l quotes Rg. I. 164. 12 ( paficapádam 
` pitaram ), Br. Up. II. 5. 15, 17. and 19 quote respectively Rg. I. 
116. 12, I. 117. 22, VI. 47.18 (rüpam rüpam pratirüpo) The 
Upanisads further emphasize! that brahmavidya is to be 
' imparted only to those who are srotriya (who have studied the 
. Veda), who engage in their duties and who have properly per- 
formed Sirovrata. The Br.“ Up. shows that Veda study, 
sacrifices, charity &c. are preparations for the knowledge of 
brahma: ‘Brahmanas (and others) desire to know this (great 
Self) by study of the Veda, by sacrifices, gifts, tapas, fasting’. 
These passages make it clear that study of the Veda and per- 
formance of sacrifices enjoined by it are accepted by the Upa- 
nisads as preparatory and as cleansing the mind of its lower 
passions and as making a person worthy of receiving the know- 
ledge of the highest truth about the One Supreme Spirit and 
that the Upanisads do not altogether condemn and give up the 
Vedas and sacrifices. 


The Puranas adopt, in spite of the claims made by them 
here and there about their priority to the Vedas, about their own 
value and efficacy, the same aftitude towards the Veda as the 
Upanisads do. They treat the Vedas as authoritative and enjoin 











1463. ajaranana ! furem Ra ate: ws gaa uml E- 
ara: lagna fet sea Rad Alergy Aron goga III 2. 10. 
farttwa is carrying fire on the head (according to Atharvana rules). The 
tara (XI. 9. 12-13) remarks ‘ afReniairies: eet: gara wem t 
wigignt gid Aaaama ^anmfüitquemraes fier angu! The 
six anri(3reu Mantras are: SAN wen, TARA wet, WEA e, eR 
wen, HAR ven, qd war gd ue. 


1464. aad tqraraaa mer RRR wa qnis mars 2 WW. 


wq. IV. 4. 22; vide fiat 18. 5 qgrqrema: a cared artes vet ay art ux 
qué astfqum t. Ure 


Puranas employ Vedic Mantras 919 


the employment of Vedic: mantras in many rites. The author 
contributed a paper to the Dr, Kunhan Raja Presentation volume 
pp. 5-8 on the ‘ Vedic mantras and legends employed in Puranas’ 
citing illustrations from the Brahmapurana. A few illustrations 
from other Puránas may be set out here, The Matsyapurana 
(chap. 93) when describing the procedure of the homa tothe ` 
nine planets prescribes nine Vedic mantras, five of which are 
different from those provided by Yaj. (I. 300-301). Vide p. 750 
above for a comparative table of the two sets of mantras. In 
the Udváhatattva!*5 Raghunandana remarks that the mantras 

& krsnena’ and others are common to persons following the four 
Vedas and that Bhavadevabhatta held the same view. Matsya 
prescribes that when inauspicious birds (like an owl) or animals 
cry near a house or enter it, a homa should be performed, or five 
brahmanas should engage in a japa'!566 of the hymn beginning 
with ‘Devah kapota’ ( Rg. X. 165. 1-5). In describing the whole 
procedure of the establishment of images of gods or the Ziga 
(of Siva), the Matsya (chapter 265 ) prescribes numerous Vedic 
verses and hymns for the different parts of the ceremony. For 
example, for bringing about the purification of the image four 
mantras are prescribed viz. Rg. VII. 49. 1-3 and X.9.1; in 
providing for the placing of a jar full of water near the head of 
the bed on which the image is to be placed, two mantras ‘ Apo 
devi' ( Vaj. S. 12. 35, Tai. S. IV. 2.32) and ‘apo asmán matarah’ 
(Rg. X. 17. 10) are to be recited, Matsya (265. 24-29 ) prescribes 
for the japa of several sukí(as (hymns) by four door-keepers 
learned in the Vedas that are to stand in the four main direc- 
tions. The Agnipurdna (41. 6-8) providing for tho laying down 
of baked bricks-or stones in building a temple prescribes the 
recital of many Vedic mantras, viz. Rg. X. 9.1-3, Rg. X. 9.4, 
Rg. IX, 58, 1-4, Pāvamānī verses (either Rg, IX. 1. 1-10 or 
verses from Rg. IX), Rg. I. 24.15, ‘Re. IV. 91. 1, Vaj. S. IV. 96 
(Varunasya), Rg. IV. 40.5 and the Srisikta (of 29 verses 





1465. TANT pigem: eigenen queen! wur a 
amag! a GORA quia ea: aval sera 1 As Poses Gare Fae 
Spem n STA qu AQIS qur Ver sawan (Jiv, Il. p. 126). The 
maugo verses quoted are 93, 33-37, The mantras are taken from the 
Rgveda, Tai, S., Vaj. S. What wgarqa emphasizes is that whatever Veda 
may be studied by a man and. his family, he has to employ the mantras 
specified by Matsya when he performs a grahahoma, 


1466, cenfatty ev efor tr erg eT qani- 
Gi u aaa 237. 15. l 
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beginning with ‘Hiranyavarnam harinim') The Naradlya- 
puràna ( II. 73. 83-90 ) contains at end of each of the verses parts 
of vedic prayer, which ocour in Rg. VII. 66.16, Tai, Ar. IV. 4. 
2-5 and Vaj. S. 36.24; Bhagavata I, 2. 21 (bhidyate &o.) is 
taken from Mundaka Up. II. 2. 8. 


The Puranas not only prescribe Vedic mantras for various 
purposes, but suggest the employment of numerous Pauranika 
mantras. It appears that Pauranika mantras came to be 
employed along with Vedic mantras in religious rites even of 
Brahmanas at the beginning of the Christian era or within a 
few centuries after Christ. gYaj. I. 229 prescribes that the Visve 
Devas should be invited to come to a Sraddha with the rk, ‘O 
Visve-Devas! Come, listen to this my call, sit down on these 
kuSas’ (Rg. II. 41.13). On this the Mitaksara (about 1100 
A. D.) remarks that along with the Vedic mantra mentioned by 
Yaj. a smarta mantra should also be employed viz. the mantra!*€? 
‘agacchantu mahabhaga,’ which occurs in Skanda and Garuda- 
purana. Vide H; of Dh. vol. IV. p. 440 note 984 for the ascrip- 
tion of this verse to various authorities.) The V&yupuràána 46$ 
prescribes that the mantra ‘ adoration to the devatüs, to pitrs, to 
the great Yogins, to svadhà and svühü ; they are always present’ 
should be recited thrice at the beginning and at the end of 
éraddha and at the time of offering pindus; the pitra quickly 
come when the mantra is repeated and goblins run away; this 
mantra protects the pitrs in all three worlds. This mantra is 
styled ‘Saptarcis’ (having seven flames) in Vayu 74. 20, Brah- 
manda IIT. 11.30 and in Visnudharmottara 1. 140. 68 and by 
Hemadri on éraddha pp. 1079 and 1208, who notes that it occurs 
in seven Puranas, In chap. 206 of the Agni in the procedure of 
offering arghya to the star Agastya (Canopus) Rg. L 179. 6 has 
been adopted as verse 13. 





1967, The we is: amres Haran RAJN seen | ww RT: ST 
mana wary dU, This is wesyary I. 218, 7, butq. by amak on p. 478 
from gyerft and on p. 481 from sarye. 


1468, The mantra is: Quan: Rarass surrdtfiteq qu ql qe, enata sema 
fanda maraga n erg 74. 15-16. Vide H. of Dh. vol. IV. pp. 458-459 note 
1020 for all the verses in relation to this mantra and tbe purinas where they 
occur, In the printed wameoa III. 11. 17-18 the mey is ĝm: qa wi 

Wu: Engr? erar) feti wwegs. Some read faeqüw aA «wn. The fam, on 
wr. I. 121 says that this mantra should be employed by diidras in all the five 
daily sacrifices according to some, while others said that the didra was only 
to utter the word wg. 
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Not only are mantras from Vedic Sarhhitäs prescribed by 
the Puranas for certain rites, but Upanisad passages also some- 
times with slight variance are bodily transferred into some of 
the Puranas. For example, Karma IL 9. 12,13 and 18 embody 
Tai Up. IL 4 (yato v&co nivartante), Svetasvataropa, IIL 8 
( vedaham-etam purusam ) and VI. 11 ‘eko devah' The Visnu- 
purana VI. 5. 65 is ‘dve vidye veditavye iti catharvan! &rutih' 
and contains a passage:of the Mundaka Up. 1.1.4 (vide note 1461 
above) The Vayu 20.5 (pranavo dhanuh) and 20.28 (Ajam- 
ekàm ) are respectively Mundakopa. II, 2. 4 and Sveta&vatara-up. 
I V. 5. Vayu 14. 13 (sarvatah p&nip&dántam ) is almost the same 
as Svetasvatara Up. II, 16 and Vamana 47, 64-65 has the same 
verse. Vamana 47.67 is almost the same as Rg. I. 10. 1. 


This gives rise to interesting questions. The $uüdras had no 
right to study the Veda. But as a matter -of fact the Puranas 
contain as exemplified above a good many Vedic mantras. It 
is stated in the Bhagavata 1 ‘women, Südras and brahmanas 
in name only are beyond the pale of the three Vedas; therefore 
the sage (Vyasa) composed through compassion for them the 
Bharata tale, The Devibhagavata states ‘study of the Veda 


14682. efisprütsrenqat aa a genta 1" aeargreaareart STI Bae 
gaai mmaa I. 4. 25 q. by hail i 37, which remarks ‘@qarteniten- 
aana STAR RTT TATRA Sr o. Raga a tase suat wr 
bli a gerens Fea a! qnte 1.3.21. agaa is carefal to point 
out on Vedantasütra I. 3, 38 that sudras have no adhikara for brahmavid ya 
based on the study of the Veda, Buthe doesnot deny to the südras the 
knowledge of the Self altogether. He refers to the instances of Vidura and 
Dbarmavyadha that were possessed of the knowledge of brahma due to the 
effects of their former lives, states that they would secure the result of brahbma- 
jfi@na (viz. moksa, final liberation from satisara), that Südras have the 
right to learn from the Mahabharata and Puranas as stated in "he should read 
to the four varnas' and that in that way they might secure knowledge of 
brahma and mokss, “qt ga: qisien guana grita- 
stato erect mr MARE MAEAEA, | ‘erateage ania gia 
Sifaereqoeriermt semgisderfaereerem | aara wreufümm: 
Ramt awa ond. q. 1.3.38. On d. &. III, 4. 36 saad refers to the 
woman qp as one who had the knowledge of brahma ‘ Wgr-sTemmát- 
SAAB: ^. Te area figures as a great segker 
after brahma in the Br, Up. I, 6. 1, III, 8.1 and 12, The Wenn says 
that what it dilates upon as to the yrs, ud, sr, ara and ater, is found 
elsewhere and that what it does not contain on those subjects can be found 
nowhere else and that the Mahabharata should be listened to by him who 
desires moksa, by brühmanas, kings and pregnant women ( Svargarohana- 
parva 5, 50-51). 


H. D, 116 
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is not accepted for women, éidras and brahmanas in name only 
and Puranas are compiled for the purpose of benefitting them’, 
From this it follows that in the case of éidras the listening to 
the Bharata was deemed to bring about the same results that 
the Veda does for dvijas and that even the sidra may acquire 
the knowledge of the Self (and moksa) from the Bharata. 


Though the brahmanas in the 5th and following centuries 
A.D. wanted to placate the Südras who were probably a majority 
of the whole people and to wean them away from Buddhism, they 
still kept a distinction between dvijas and fudras and the only 
concessions made were that the Südras could worship in the 
same way as dvijas did and that they could have mantras 
(Pauranika) in their rites and ceremonies, For example, in 
allowing bhasma-snüna (smearing ashes on the body ) the Padma 
( IV. 110. 236-289 ) provides Vedic mantras for men of the three 
varnas but Pauranika mantras only (Padma IV. 110. 290-293) 
for Südras. The Padma’? further provides that Südras could 
not perform pranayama or utter the sacred syllable ‘om’ but that 
they should substitute dhyana in place of pranayama and ‘Siva’ 
in place of ‘om’. 


Gradually in some matters the procedure provided in the 
Poranas came to supersede the ancient Vedic procedure pre- 
scribed for them. fAvararka states (on p. 14) that in Devapaja 
one should follow the procedure prescribed in the Narasirhha- 
puràna! f? and the like and not the procedure of the Pasupatas 
or Pàücarátras and (on p. 15) he says the same about the con- 
secration of temples,1!?] images and the like. 


The Narasimhapurana (chap. 63. 5-6) says that the mantra 
‘om namo Narayanaya’ enables one to secure all objects and japa 
of it frees a man from all sina and leads him to absorption into 
Visnu.1472 


1469. oraa wore: rg faftus srotrareqq vari fatreqrgenenoers i 

qu IV. 110, 316. 

"A80. wefürag» chap. 62 deals with the procedure of füegggsrr. 
uA MT. qd nterareit gorah mmm area! erm een: 
Teorey TACITUS afegmremq | onmi p- 15. 

1472, fd qe moie: f eren rfr: | at ent areca aes: enfrd- 
mus 8 mu ues sS wanda: aim favupergsquragung « 
etfütago 63. 6-7; fh eva wgpisrioshdar dew oram vit wmtraerafa aom: wald- 
aaa: | Gregrifet raai petet raa: 1 drar qued creme v 
, Wise 94, 58-59; the veg says ' ai weit areata sponso qunm i. 
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The Agnipurina (chap, 218) destribes the procedure of the 
king's coronation and (chapter 219) sets out the Pauranika 
mantras (about 70) employed at the coronation. Similarly, the 
Visnudharmottara (1l. 21) describes the procedure of coronation 
with Vedic mantras and (in I. 22) with 184 Pauranika verses 
invoking various gods, minor deities, sages, rivers &o, Medieval 
digests like the Rajanitiprakasa (pp. 49-83), Nitimayükha 
(pp. 1-4), Rajadharmakaustubha (pp. 318-363) describe the 
combined coronation procedure of Vedic and Pauranika mantras 
from the Visnu-dharmottara (vide pp. 78-79 of the H. of Dh. 
vol IU. for details) The  Ràjenitiprakasa (pp. 430-433) 
prescribes numerous mantras derived from the Visnudharmottara 
as prayers and ag blessings. 


The Padmapurana**? narrates the interesting story of a 
person called Dhanagarma whose father followed only the Vedic 
path (srauta-marga), who did not engage in such Paurünika 
prescriptions as Vaisaékhasnana and who therefore became a 
horrible and distressed preta. Some of the verses are very inter- 
esting. ‘I performed in my ignorance only Vedic rites and I 
never observed Vajsakhasnana in honour of God Madhava 
( Visnu ), nor observed a single Vais&kha Full Moon vrata which 
is like an axe for cutting the tree of sins that afflicts one like a 
conflagration fed by the-fuel of sinful deeds &c,; to one who 
studies many éastras and several Vedas with their extensive 
ancillary Literature, learning does not come, if he has not 
studied Puranas’. This shows what importance came to be 
attached to Puranas not only for $üdras but even for brahmanas 
who performed the Vedic rites prescribed for them. 


\-The influence of the Puranas went on increasing gradually. 
At first it was said!7* that the dharma understood from the 
Veda was the highest, while the dharma declared in the Puranas | 


1473. a kAnin | gees Arad qud os werd ANG nre d 
qd: Sas at Ganga wur: maganga «war hf 
Garett after wee yfir stent qeu aret AmA wawe | ge sea ut 
w eerie np waa wa IV. 94. 68. 88-90; wuremé weve ÀT 
maea! üetsgauuvrer «t weavenfa quiast n var IV. 105, 13, 

LAMI. ore a wen usf qr qrpfuseud | sme ag ARA oc gag 
qud vara q. by sarà p. 9, Q. on qu I p. 22, Rna p. 29. The 
Sp. T D. 39 reads ‘ame q g (tq. It may be noted that while siqqpi read 
smt (inferior), the ẹ. «. (about two centuries later than sqm) reads 
aqt: (another), 


924 History of Dharmasastra [Bec, V, Oh, XXIV 


and the like was inferior, | This gradually changed and dharma 
was said to be of three kinds, Vaidika, Tantrika and Misra and 
it was said in the Bhügavata!U5 and the Padma that ono may 
worship god Visnu in any one of the three ways that one desired. 
The Padma adds that the Vaidika and Misraka methods are 
declared to be proper for brahmanas and the like, while the 
Tantrika method of worship is meant for a devotee of Visnu and 
also for giidras, The Devibhagavata (XI. 1. 21-23) states that 
Sruti (Veda) and Smrti are the eyes of dharma and Purana its 
heart, and that that is dharma which is declared by these three 
and that dharma can be found nowhere else than in these, that 
in Purinas sometimes what is found in Tantras is put forward 
as dharma, but one should not accept that. 


, The Bhavisya ( Bráhmaparva I. 43-47 ) in a dialogue between 
Satanika and Sumantu) first enumerates the 18 dharma-sistras 
from Manu to Atri, states that the Vedas, the $asiras of Manu 
and otbers and the angas are promulgated for the three varnas 
and not for the benefit of Südras, that $üdras appear to be very 
much helpless; how can they be able to secure the four 
purusürthas? They are devoid of agama (traditional lore); 
what traditional lore was declared for them by the wise among 
the brahmanas for enabling them to secure the three viz. dharma, 
artha and kàma? Sumantu replies:1% listen to the Dharma- 
śāstras that were declared by wise men for the benefit of all four 
varpas and specially for $üdras viz. the 18 Puranas, the life of 
Rama of the Raghu race (i e. the Rimáyana) and the Bharata 


1475. aenant An eft A tat we: oia an at 
wn n uma XI. 27. 7, q. by ferararorarfa p. 510; qa ( IV. 90. 3-4 ) reads 
Sq "afta Rate area: 1 averse fefürer uftrsuq t fe fase erf 

: aa ferma qpreatt wafdw: n Vide age 372. 34 
for almost the same words as in wma. Compare gaara 11. 77 ' ate 
wrelra eot fiai yor eret t Cael ent: Sd Teter sp enam ut. 


1476. aquinft «olet «rA steer t est (0 areal este vp wr 
wire 8 AA srt creas aaa: A agn quem wf wares ou! 
ama Werke wierd] gun art dic crete: Viner! (qni aad 
ee Am spp) purge pd ma waite Ves 1 were erum qd 
Te were! afen, agaa 1. 53-57; an. (m, wl. p.66 quotes the verses 
stern tara, The amaa also says that the whole meaning of the Veda 
was put forward under the name Bharata, in which even women and füdras 
fand what dharma is: ‘ananga eerie qfi?! erat ww wane 

a amaa L 4. 29, Vide above p. 870 and note 1408 about 
the lack of antiquity in tbe case of this passage fram Dhavisya 
( Brühmeparva], 
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declared by ParüSara's son (Vy&sa); the compassionate Vyasa 
composed a śästra for the benefit of all four varpas in which he 
comprehended the entire meaning of the Veda and the Dharma- 
$üstras; it isan unparalleled boat for all that are engulfed in 
samsaGra. This makes it clear that the Puranas, the Mahabha- 
rata and the Ramayana embody pristine traditions and thoughts 
and were deemed to have been composed as the instruments of 
the education and enlightenment of the common people. As a 
matter of fact we find that some Puranas like Agni, Matsya, 
Visnudharmottara are encyclopaedic and include treatises on 
politics and government, on law, medicine, astronomy, astro- 
logy, poetry, musio, sculpture &o, They illustrate India's life and 
character as a country and exemplify Bharata’s achievements, 
weaknesses and shortcomings. Two questions that arise are: 
(1) could the Puranas including the Vedic mantras quoted 
therein be read by the $üdras themselves; (2) supposing that 
Vedic mantras could not be read by the &üdras, could they, if 
they were able to do so, by themselves read the puranas without | 
a brihmana's help. All writers of digests and commentaries 
were agreed that $üdras could not read or listen to the Vedic 
mantras contained in the Pur&nas (which being meant for the 
benefit of all varpas contained Vedic mantras also), but only 
those that belonged to the three upper classes. Some writers, 
however, were agreeable to Sidras reciting Pauranika mantras in 
religious rites, relying on a passage of the Padmapurana. But 
others like Kamalakarabhatta, author of the Nirnayasindhu and 
Sadrakamalakara, held relying on verses of the Bhavisya that 
Paur&nika mantras alone were to be used by a brahmana in a, 
religious rite for a Sidra, that the 8üdra was only to listen to the 
reading of a purána by a brahmana reader. There was a third 
view held by Sridatta and others that a śūdra could recite a 
pauranika mantra, but he should not himself read the Puranas 
and should only listen to the reading of Puranas by a brabmana. 
In the times of the Dharmasutras the only mantras employed 
were mostly Vedic and therefore in the case of Südras 
Gautama” provided that the Sidras were allowed the alter- 
native of saying ‘namah’ in place of a Vedic mantra. In the 
centuries preceding Christ the $üdras would naturally have been 
attracted to Buddha's teaching as it was addressed to all 
including $üdras. Comparatively early orthodox writers like 

1477, SEMAI waved ara: tat. X. 66; compare the quotation frony 
the Padma in note 1469 p. 922, 
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Kumárila knew that the $üdras formed the largest number of 
professed Buddhists when he says# ‘the dicta of Sakya and 
others were all opposed, except a few relating to self-restraint, 
charity and the like, to all the fourteen sources of learning, 
were promulgated by Buddha and others that had strayed from 
the path of the three Vedas and did acts contrary (to the Veda) 
and that those dicta were presented by them to those who were 
deluded, who were outside the pale of the three Vedas, who 
mostly comprised the 4th varna (i, e. siidra) and those that had 
lost caste’. Therefore, the learned brahmanas who wanted to 
wean sections of the masses (including $üdras) away from 
Buddhist teachings composed new Paurinika mantras by the 
thousand and employed them in all religious rites like sraddhas, 
vratas &c. It was, therefore, that earlier nibandha writers like 
Sridatta were prepared to allow &üdras to recite Pauranika ‘4? 
mantras. But when centuries had elapsed after Buddhism had 
disappeared from India, orthodox brahmana writers like 
Kamalàkara! (who wrote his N.S. in 1612 A. D.) showed a 
stiffer attitude by confining $üdras merely to the listening to 
Puranas read by a brahmana and by not allowing them even to 
recite a Pauranika mantra. It may be noted that the Nara- 
simhapurana in laying down the duties of šūdras provides that 
they should listen to the reading of puranas by a brahmana 





— 


1478. mrn q afrrrqaqrnfaraaas quits saerad- 
ama miniga Raa aR: nA | nangi- 
qdfratrented cages: aaa a agga amA aain on 3. 
Y. 3. 4 p. 195 (inem). 1 The 14 femenas are numerated in qz, I, 3 quoted 
above and in aeq (mqs 2. 6). Four more Rengas are sometimes 
added, viz angigt aala meria 8 wu: t aima gd g (qur wega at: « 
afea (sg) 2. 7 and feug I1]. 6. 28. This verse and supra (regem: 
(quar LI, 6. 27) are quoted by seras (sro p. 2) and by à. on aq vol. I. 
p.18 and g € p. 27. For fee meaning afgega, vide wrap ' garra- 
freaferammt? II. 4. 10 and the gram thereon. 

1479. sre A aa Aver dluoreq win- 4 A- 

mart: GRAA TTÀ! ene en ae gf aaa “ie atte 
Rn: tater arcae 1 ft. far. p. 392. 

1480. retard madra Seda ard qt ipee spar meter ware | 
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son naka 18a ranma fair qii a Serena faga 
fa.fW. p.392. The printed wieg (smi) 1. 72-74 are andai a «qma 
ma sand fer! A qa areteed egret cs nc equa a 
These are q. by sm, fib. wi. p. 76. guos furenfüwes Yarra! wee 
guor 58, 13, 
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(reader) and should worship Narasithha (avofüra of Vishnu). 
The relation of Sruti, Smrti and Purinas and their spheres of 
application are summed up in the Naradiyapurana as follows:— 
“ The Veda exists in different forms; there is the Veda which 
has the performance of sacrificial rites (as its sphere); smrtis aro 
the Veda for the householder's stage; both those are centered in 
(or supported by) the Puranas. Just as this wonderful world 
sprang from the ancient Being (God), there is no doubt that all 
this literature arose from the Puranas, I hold that the meaning 
(or purpose) of the Puránas is more extensive (or superior to) 
than the meaning (or purpose) of the Veda. All the Vedas 
always rest on the Puranas; the Veda is afraid of the man of 
little learning (with the thought that) that man may harm it. 
The Veda does not deal with the movements of the planets, nor 
does it contain correct calculations about the proper times (for 
religious acts), nor does it deal with the tithivrddhi or tithikgaga, 
nor with the determination of the parrans (amavasy4, pūrņimā 
' &o.) or eclipses. Determinations about these were formerly 
made in Itihasa and Puranas. What is not seen in the Vedas 
is all noticed in the Smrtis; what is not seen in both is declared 
in the Puranas. What is declared by the Vedas and what is 
declared by the auxiliary lores— it is Veda that is declared by 
Smrtis and Puranas. The person who looks upon Puranas in 
any other light would be born as a lower animal’. The 
Nàradiyapur&na!4? further states ‘the merit acquired by those 
wicked men who speak about Puranas as arthavüdas (mere 
laudatory “® or condemnatory statements) are destroyed and 





biceps Aneit ant xd i preme gar we 
ovni bla ardt er D Uo TEES 
we (à dy med ori egdl t cade vu (8 mtu: ccwgadfa wx 
anima t us tq qu Berea | gaorr aet 
we sy 24. 15-24. Some of these verses ( such as üqu: ak 
"Wes surefquata and qw we aftga ) occur ia epeq, meque, 2. 90-92. 

1482, qudteaterged d egite sere: | einnía gura ani «des A- 
‘eat: banners seer | gamada (gorrina?) saw 
Weser n emus L 1. 57-59, 

1483. The great smjqrqnQmor is 3. I. 2. 1-18. There are Vedic 
passages ike eA ere: (d d. I. 5. 1. o1) Ser xment 
magmat (8. et. 11, 1.1), qur qeeorravawera (poit t R, (0. * 
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the wicked man who regards as arthavadas the Puranas that are 
the means of uprooting (the evil effects of) all acts, reaches 
Hell’, 


The Puranas introduced several striking changes in the 
religious rites, practices and ideals of the people. The most 
characteristic thought and the keynote of the Puranas is to 
declare how great rewards and results could be secured with 
little effort. The Visnupurana (VI. 2) narrates how sages 
approached Vyasa with the question ‘in what age does a little 
dharma yield very great rewards’? Vyasa was bathing in the 
Ganges; he came out, uttered ‘sudra is good and Kali is good’ 
and then again plunged into the river; then he again came out 
and said ‘well done, O sidra! you are blessed’; he again 
plunged into the river, came out and said ‘women are good and 
blessed; who is more blessed than they’. When he finished his 
bath and performed his morning rites, the sages asked him to 
explain what he meant by calling Kali, &idras and women good , 
and blessed. He replied: ‘a man secures in asingle day and 
night in Kali age as much reward of tapas, celibacy and japa as 
is obtained in ten years in Krta age,in one year in Treté and 
in a month in Dyapara; therefore, I spoke of Kali as good; in 
Kali age a man secures merely by the glorification or incessant 
repetition of the name of Kesava what he would secure by deep 
meditation in Krta, by sacrifices in Treté, and by worship in 
Dvàpara; I am pleased with Kali because a man secures great 
eminence of dharma with a little effort. Persons of the three 
higher varnas have to study the Vedas after observing many 
strict rules, then they have to perform sacrifices which require 
wealth; they incur sin if they do not perform their duties 
properly; they cannot eat and drink as they please, but are 
dependent on the observance of many rules as to food &o.; 
dvijas secure higher worlds after great trouble; the sidra 
secures his worlds by serving the three varnas, he has the right 
to offer the pükayajfias (without mantras) and therefore he is 
more blessed than a dvija. He has not to observe strict rules 
about proper and disallowed food or drink and therefore he was 








{ Continued from last page) 
V1.1. 5.1), 'exfa werecat drogue aaa (3. d. V. 3.12.2), ‘a gf 
ufirspedt areaftqt a fqfa td. d. V. 2. 7. The question is ; are these passages 
to be taken literally or do they convey any meaning? The reply is : ' faftrat 
ARNFINN, Aate?’ ( 3. 1.2.7) ie, they are laudatory and 
ate meant to praise vidhis, 
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declared ‘good’ by me, A Woman by serving her husband in 
thought, word, and deed secures with less trouble the same 
worlds that her husband secures with great effort and trouble 
and therefore I said a third time about women that they were 
blessed. The acquistion of dharma is secured with small trouble 
in Kali age by men who wash off all their sins by the water in 
the form of the qualities of their soul; sidras do the same by 
being intent on service to dvijas and women also secure the 
aame withoot trouble by *erviee Xo eir norbanüs Therefore 
all these three are regarded by me as most blessed." The 
Brahmapurána chapter 229 verses 62-80 are identical with Visnu- 
purana VI, 2. 15-30 and 34-36, The Visnupurána emphasizes 
that each one must do one’s duty in the society in which one is 
born or one’s duty which one has undertaken, that, if a person 
does this, he reaches the same higher worlds, whether he bea 
brahmana or a ūdra. This doctrine is the same as taught in 
the Bhagavadgita 4$ 18, 45 and 46 ‘a person secures the highest 
perfection (final emancipation) by being intent on carrying 
out the duties appropriate to him; man secures perfection (or 
bliss) by worshipping with the performance of his peculiar 
duties (not with flowers and the like or by words) Him from 
whom all beings proceed and by whom all this (world) is 
enveloped’, Ancient works like the Vedas, Jaimini's sütras on 
Mimarhsa and the Vedartasutras did not consider or discuss 
how women or $üdras were to secure higher spiritual life and 
final Beatitude. The Vedantasitra (I. 3. 34-38) denies to the 
Südra the right to study the Veda and the Upanisads. Buddha's 
teaching held out the same promise of liberation from suffering 





1484. Some of the verses'are striking and they are therefore quoted 
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Ser ae rmm Sm a Agd serere fasran® à 
tara gu wegaterr 0 aag «mew ung Qui frepufesdsr 
erat Tae: agara selon rer fier t erfürer permita aem 
Siri và fas: Vnde ze er i aid ened 8s sur owned 
Ata: 0 erede fg rues wu. Areata Fo wats ata: anfemiwe- 
ffe: Aa fügt eeatigerran: | war a, ugue (i 
eférraacdaema weqet saut Aa Har füremdrat Garage fume VI. 2. 
17-18, 22-24, 28-28, 34-36. The aeqay ( geeaaee pp. 272-273) quotes 
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to all men irrespective of class or caste and was therefore most 
attractive to Sidras. The Bhagavadgité and the Puranas 
changed the whole outlook of Indian society, high or low, and 
promised the same higher spiritual life or worlds to all who did 
their work under a sense of social duty, did not hanker after 
mundane rewards and brought all their actions, in whatever 
avocation they might be engaged, as an offering to God. In the 
Padmapurana “% Vyasa is made to say to Yudhisthira: “Jt is 
not possible to observe in the Kali age the rules of Dharma laid 
down by Manu and by the Vedas; the one thing which one 
should do is to observe a fast on Ekaédasi in both fortnights ( of 
a month ), which is an easy means (that) requires little wealth, 
that entails little trouble, but yields great rewards, that is the 
very essence (of the teachings) of all Puranas; he should be 
pure and on Dyadasi after worshipping Kesava with flowers he 
should first feed brahmanas and then himself take hia meal; 
those who desire to secure heaven should perform this vrata 
throughout their lives; even persons of evil conduct, the greatest 
sinners devoid of dharma, do not go to Yama (do not fall into 
hell) if they fast on Ekadasi.” The Sttasarmhita states ‘effort 
for acquiring true knowledge (of the Self) is meant for all (for 
persons even lower than $üdras), that effort made by explaining 
in a different language (than Sanskrit) and by the lapse of 
enough time will tend to the good ( of the lowest). This clearly 
shows how the Puránas put before all people easy ways whereby 
they could attain bliss in the Hereafter. 


The Baud. Dh. S., Manu and Vasistha emphasize that 
one should not invite a large company of brahmanas at a 
sriddha, because a large company destroys these five ( advan- 
tages ) viz. showing proper respect to invitees, propriety of place 
and time, cleanliness and the securing of worthy brahmanas and 





1486. APUA sara) dr area wai Aas generari Heat gà « ET 
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it was further provided by the Anuédsana-parva and others 
that one should not go deep into examining the learning, family 
and character of brahmanas in a rite for the gods, but in rites 
for the Manes close examination as to these matters is proper 
(or justified). The Puranas went against both these prescrip- 
tions, They are not tired of recommending again and again 
profuse expense in éraddhas and condemning stinginess (lit. 
roguishness in spending money) in $raddhas and also in such 
other matters as the observances of Ekadasi. For example, the 
Visnupurina® quotes nine verses (DT. 14. 22-30) as uttered 
by the pitrs, two of which may be translated here ‘ Would that 
a Wise and blessed person be born in our family who not indulg- 
ing in stinginess in spending wealth will offer pindas to us and 
who would donate to brihmanas for our sake jewels, clothes, a 
large conveyance, wealth and all enjoyments if he has riches’! 
Padma!4 recommends that avoiding stinginess brings pleasure 
to the mirs. The Matsya (56.11) prescribes that one should 
not show stinginess in the Krsnastamivrata. The Padma says 
that that bad man who being possessed of wealth celebrates the 
jügara on Ekadasi in a close-fisted way loses his soul. The 
Brahmapurana!?! says in a general way that whoever does a 
religious act with stinginess is a sinner. 


Manu (IIL 149) provides that ‘in rites in honour of gods 
one who knows dharma should not critically examine the 
brahmanas to be invited for dinner, but in a rite for ancestors 
one should carefully investigate (the fitness of) brahmanas’. 
This does not mean that in rites for gods any one may be 
invited. We have to observe the general rule of Manu (IIT. 128) 
that donors should give only to a man who has studied the Veda 


1488. mgoa visa aft qnd sq 1 Q2 wur fus a emg: 
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dinner in rites for gods or pitrs, So what Manu II. 149 means 
is that deep investigation of ancestry &o, is not necessary in 
rites for gods, 


It is provided by the Vayu 4 that there is to be no exami- 
nation of the qualities and character of the brahmanas at Gaya 
and the Var&hapuràna provides that all brahmanas of Mathura 
are like gods and that a brahmana of Mathura not knowing 
even a rk verse is superior to a brahmana of another place that 
has studied the four Vedas. Vide H. of Dh. vol. IV. pp. 579, 670 
for details of Gaya and Mathura brahmanas, The Padmapurana 
and the Skanda ( Kasikhanda 6. 56-57 ) recommend that at tirthas 
(sacred places) one should not engage in investigation (of the 
worth) of brahmanas, and that Manu declares that bráhmanas 
appearing (at a tirtha) and desiring food should be fed.“ 


It is not unlikely that the above passages from the Vayu, 
Varaha and Padma are later interpolations. When Buddhism 
was flourishing large companies of Buddhist monks were fed by 
the people, When Buddhism declined and disappeared from 
India after the 12th or 13th century A. D. people came to believe 
that there was great merit in feeding poor brahmanas just as in 
former times people fed monks and the Puranas might have only 
echoed and emphasized the general sentiments of the people, 1f 
the people in general had not come to believe in this, the author 
feels that no amount of interpolations or insistence by the so- 
called crafty brahmanas would have heen effective. Writers, 
Weatern or Indian, that, relying on the notions current in the 
19th and 20th centuries, pass severe and unmeasured strictures 
on the provisions for bráhmanas in the Puranas do great 
injustice to the authors of Puranas that flourished about a 
thousand years ago or more, Such writers should compare 
Indian medieval conditions, ideas and doings of brahmanas 
with the claims of the Popes, Christian priests, Inquisitions and 
the state of monastic Orders in Europe from about the 10th 
century A. D. to the 15th century. In comparison it would be 





1492, a Rend ge she Ral pu a qfonheheg wee uf mA 
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"found that the conditions in Europe were terribly worse than in 
India in those centuries, 


As a consequence of the abovementioned dominating 
principle the Puranas strongly recommend dana (gifts, parti- 
cularly of food ), pilgrimages and baths in sacred waters, vratas, 
ahirhsā, bhakti, repetition of the name of god, éraddhgs &o, 
These will be briefly illustrated below, 


The Puranas institute a comparison between solemn Vedic 
sacrifices on the one hand and pilgrimages and baths at sacred 
places on the other, The Vanaparva™ contrasts the two as 
follows, * the solemn sacrifices promulgated by the sages cannot 
be accomplished by a poor man; sacrifices require many imple. 
ments and a collection of various materials, which are secured 
by kings or sometimes by rich men, but not by poor men who 
have to rely on themselves alono, who have no helpers and who 
do not possess means, Going to holy places confers merit and 
surpasses sacrifices. One does not secure that reward by such 
sacrifices as Agnistoma, in which profuse fees are distributed, 
which is secured by repairing to sacred places,” Vida H, of Dh, 
vol, IV pp. 561-564 for further encomiums of sacred places and 
the virtues to be cultivated for reaping the full merit of 
pilgrimages, 


In pursuance of the same dominant principle the Anuéga~ 
sana-parva and Puranas extol fasta and vratas, The Anuśāsana- 





1494. For the barbarities and abominations in every European country 
of the Inquisition, particularly in Spain, one may read W., H, Rule's 
* History of the Inquisition’ (1868), particulary pp. 298-314 on "In- 
quisition in Goa’ and Rafael Sabatini's work on ‘Torquemedaand tbe Spaniah 
Inquisition ' ( 8th ed. in 1937), ‘the Spanish Inquisition’ by Prof. A, S, 
Turberville (Home University Library, 1932 ), who is constrained to say on 
p. 235 that at the best the Holy Office in Spain has a terrible record of 
destruction; Cambridge Medieval History vol. VI, chap. XX on ‘ Heresies 
and the Inquisition in the Middle Ages’ (1929) pp. 699-726; Cambridge 
Medieval History vol, VI, pp. 694-695 where it is shown that ' Indulgences ' 
( granting forgiveness of ains and a certificate of entry in Paradise} were 
freely put on sale by the highest ministers of the Christian Church in the 
hands of licensed traders without the necessity of any confession and penit- 
ence and that they became a formidable bar to the proper working of the" 
penitential system of the Church, 


1495, Rain qud wile? Reus i ed 82, 17; vide R, of Db. vol, 
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parva +% (107. 5-6) remarks that fasts are equal to sacrifices in ` 
the matter of rewards. They are put forward as superior to 
sacrifices in Padma.“ It says: Visnuvrata is super-eminent; 
a hundred Vedic sacrifices are not equal to it; by performing a 
sacrifice one may go to heaven, but one who observes the Karti- 
kavrata goes to Vaikuntha (the world of Visnu) For the 
exaggerated importance attached io fasts and vratas, vide pp, 
43-45 above. 


First dana. High eulogies of gifts have been sung from 
the Rgveda downwards. The subject of dina (gifts) in all its 
aspects has been dealt with in the H. of Dh. vol. IL pp. 837-888, 
The Mahābhārata in numerous places (particularly in the whole 
of AnuSdsana-parva ) and the Puranas such as Matsya chap. 82- 
92 and 274-289, Agni chap. 208-213, Varaha 99-111, Padma V. 
21, 81-213 ( which agree almost verbatim with Matsya 83-92), 
Padma IL 39-40 and 94, III. 24, Karma II. 26 devote a great 
deal of space to the subject of danas, But here only two topics 
in relation to gifts will be dealt with, viz. gifts of food and gifts 
to brahmanas. The Rgveda condemns the person as merely a 
sinful one who does not offer food tothe gods nor to his friends 
and uses it only to fill his own belly. 193 The Ait. Br. and the 
Tai!” Br. speak of ‘food’ as ‘prana’ (life). The Baud!59?9 Dh, 
S. states “all beings depend on food, the Veda says ‘food is life,’ 
therefore food should be given (to others), food is the highest 
offering’. Manu! and Visnu Dh. S. state ‘the man who 
cooks food only for his own sake (and not for offering to gods 
and men) eats merely sin’. The Bhagavadgita carries the same 
message ‘those who eat food left after offering in sacrifice are 
freed from all sins, but those who cook food for their sake alone 
eat sin’ The Padma has a fine passage ‘those who always feed 
the cripple, the blind, children, old men, persons that are dis- 


1496, wafer Amanarea Sft agraar aftu qüfüca 
suma 107. 5-6. 

1497. sid Rai fu aara a qr em pen ced mue ded quida 
wR qa ill, 21.29, The same idea is repeated in qa VI. 96. 25. 

1498. atqeret feqa scr: wed MATA qu greg eua t ATMO quafa at eram 
Grae safe Sarge w- X. 117. 6. 

1499. amd moman: d. wr. 11,8, 8. 3; ord g per 0 Qum, 33. 1 

in the fifth gatha recited by aizq). 


1500. spt fürs gana ort aera gf: | duquel grad R a 
eft: 8 tt. a. g. LI. 3. 68, 


1501. aig dad ýk T: Taema, Ag. II. 118, favanqdiqa 67.43, 
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eased, helpless and pinched by penury, always enjoy bliss in 
heaven; there is no end to the merit (accumulated) by con- 
structing wells and tanks, where aquatic animals and others 
moving on land drink water when they desire, for water is the 
life of living beings and life is centred in water’. The distribu- 
tion of food particularly to learned brabmanas is highly praised 
in Brahma-purana 5? 218, 10-32, Padma V. 19. 289-307m, Agni 
211, 44-46. ' The gift of food is superior to all gifts; food is the 
life of men, from food spring all beings; the worlds are depen- 
deni on food, therefore food is praised; man secures heaven by 
the gift of food; a person who joyfully gives food acquired by 
just means to brahmanas deeply learned in the Veda is released 
from all sins’ says Brahma, The Agnipurana says ‘The gifts of 
elephants, horses, chariots, male and female slaves and houses 
do not come up even to a sixteenth part of the gift of food (in 
merit); a person who committing a great sin afterwards 
distributes food becomes free from all sins and secures everlast- 
ing worlds’ (211. 44-46). The Kūrma!e proscribes ‘a man 
should give to a brahmacáarin (Vedic student) food every day 
(i, e. when he comes begging); thereby he becomes free from all 
sins and reaches the abode of Brahma’. Similarly, Padma calls 
upon house-holders to give as much cooked food to ascetics as 
would fill the begging bowl From very ancient times a house- 
holder was called upon to perform five Yajñas (sacrifices) daily, 
two of which were Bakharana and honouring a guest (Manu 
TIT, 70) and he was to place food on the ground for persons who 
had lost caste, who suffered from loathsome diseases, to candalas, 
dogs, crows and even insects (Ap. Dh. S. IL 4.9.5, Mam III. 
92). Vide H. of Dh. vol IL pp. 745-747 on Vaisvadeva and 
Baliharana. Underlying these provisions was the noble senti- 
ment of universal kindliness and charity, the persistent ides 
that, in spite of social gradations, rules and prejudices dividing 


1502. awd gramme Asaga “omen eet crue deese 
sari i REAR AT eerererqet send | armed fe sre enden ee t 
meman gor edaaiere: | (sed qugdred qum mgA wgne 
218, 10-13, po 
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men from each other, one Supreme Light pervades and illumi- 
nates the meanest of creatures and makes the whole world kin. 
This spirit of a householder to regard it as his duty to offer food 
to all needy persons and particularly to poor and deserving 
students and brahmanas has prevailed almost to the present day, 
though during the last few years shortage of food, high prices 
and rationing have undermined it a great deal. 


Then as to gifts to brahmanas. In the first place, it must 
be remembered that all brahmanas were not priests and are not 
priests in modern times, Similarly, all priests in all Indian 
temples and shrines are not brahmanas. Temple priests are 
comparatively a later institution and in olden times they were 
looked down upon and are regarded as inferior brahmanas even 
in modern times. Manu (III. 152) states that a devalaka (a 
brahmana who performed for remuneration service before the 
image in a temple) was unfit to be invited at a ŝrāddha or to 
officiate in a sacrifice to gods, if he continuously served for three 
years in that capacity. The ideal set before bráhmanas from 
very ancient times was of poverty, of plain living and high 
thinking, of abandoning the active pursuit of riches, of devotion 
to the study of the Veda and Sastras, of cherishing a high 
culture and of handing down literature and cultural outlook. 
Smrtis like Yaj. L 213 recommend that even if a brahmana be 
fit for receiving a religious gift he should refuse gifts and 
thereby he-secures the same worlds that habitual donors secure, 
It was for preserving such high ideals among brahmanas that 
Yaj. I 333 prescribes that a king should make gifts of cows, 
gold and land and should bestow on learned bráhmanas houses 
and requisites for marriage (maidens, expenses of marriages 
&c.) Vide H. of Dh. vol. IL pp. 856-858 where references are 
given to inscriptions containing donations to brahmanas of 
houses and marriage expenses, In these days every body talks 
of the high culture and literary traditions of ancient India, But 
who cultivated the vast Vedic and other Sanskrit literature, 
preserved i$ and propagated it for several millenia? The answer 
would have to be that it was mostly due tosome of the 
brahmanas who stuck to the ancient ideal for thousands of years, 
If the Rgveda can be put forward in these days as the most 
ancient of the literary monuments in any Aryan language, who 
preserved its more than ten thousand verses with unparallelled 
care by oral transmission without hardly any variant readings. 
The reply will again have to be that the brahmanas did it by a 
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self-denying ordinance, The Br&hmanas had to study the Veda 
with auxiliary lores without* an eye to any ulterior motive, 
but simply as a duty and to understand the meaning thereof, 
they were to teach the Veda and other lores without demanding 
beforehand a fee, they had to bring up their own familios, per- 
form sacrifices and make gifts themselves. The only substantial 
sources of income were officiating at sacrifices and religious 
rites and receiving gifts. These sources must always have been 
variable, fitful and precarious, The brahmanas had no power to 
tax people as in the case of tithes in the West. Nor had they 
&regularly paid hierarchy of deacons, priests, bishops and 
archbishops as in the Anglican Church Therefore, tha 
brahmanas are advised to approach the king or a rich person for 
their livelihood ( vide Gautama IX. 63 ‘Yogaksemartham-Isvaram 
adhigaccet). It should be noted that before Buddhism spread 
far and wide the sūtras and smrtis emphasized that religious 
gifts should be made only toa worthy brahmana, learned and 
well-conducted. For example, Ápastamba!96 prescribes ‘one 
should invite for dinner in all religious acts bráhmanas that are 
pure, that have studied the Veda and that one should distribute 
gifts at a proper time and place, on occasions of - purificatory 
rites and when there is a worthy recipient, To the same effect 
are Vas. Dh. S. OI. 8, VI. 30, Manu (III. 128, 132, IV. 31), Yaj. 
(1. 201), Daksa (IL, 26 and 31) Not every brahmana was in 
those ancient times a proper recipient for a gift, but he had to 
possess qualities of what is called ‘patra’. A few definitions of 
patra may with advantage be cited here, The Anuś parva”? 
has a long passage emphasizing the qualities of serving. 
brahmana : ‘gifts made to good brahmanas that are free from 
anger, that are intent on dharma, are devoted to truth and self- 





1505. semita fearon at: qae autserat Haast anne ( Kielhorn, 
. vol, I. p. 1) quotes it as amma. Vide H., of Dh. vol, II pp. 105-110 on the 
duties of brahmanas and their sources of income in ancient times, 
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control yield great rewards; the sages regard that bráhmana as 
patra who studies the four Vedas with their aigas (auxiliary 
lores like phonetics, grammar &o.), who is active in doing six 
acts ( viz. abstaining from wine and meat, observing the bounds 
of morality, purity, study of the Veda, sacrifices, making gifts). 
Even a single eminent brahmana endowed with intellect, Vedic 
learning, good conduct and character saves the whole family; 
one should bring from afar a brahmana on hearing that he is 
possessed of good qualities and is approved by good men and 
should welcome him and honour him in all ways’. Yāj. furni- 
shes4%8 a brief but striking definition of a worthy bráhmana 
‘not by Vedic learning alone nor by tapas (austere life) alone 
worthiness arises; that person is declared to be patra (worthy 
recipient for a religious gift) where both these (i. e. Vedic 
learning and tapas) and good conduct exist’. Manu provides 
that religious gifts given to a brahmana who has not studied 
the Veda or who is avaricious or deceitful are fruitless and lead 
the donor to hell (IV. 192-194). The Bhagavadgita also (17.22 ) 
condemns a gift given to an unworthy person as f@masea ( affected 
by tamas, arising from ignorance or delusion). 


As Buddhism grew in popularity and secured also royal 
support, the bráhmanas had to tackle several tasks. They had 
to keep the number of brahmanas at a high level, they had to 
find maintenance for those devoted to the deep study of the 
Veda and they had to make accommodation with prevalent 
Buddhist shoughts by assimilating as many of them as possible 
in their writings. Every brahmana could not possess the 
memory, the intelligence and the persistent endeavour for long 
years required for memorizing and mastering even his own Veda 
and its subsidiary Literature. If one hundred brahmana families 
were patronized, hardly ten percent of them could have been 
masters of their own Veda, but there was always the possibility 
that those who were not themselves good Vedic scholars might 
have sons, some of whom might turn out to be profound students 
of the Veda. Therefore, the number of brahmapas was to be 
increased and they had to be fed and not to be allowed to fritter 
away energy and time in working for their bread. 1t is mainly 
due to these factors that some of the Puranas contain incessant 
end frantic appeals for gifts to brahmanas, 


1508. or eran Sree ore fs rer | oe perfe stor ala urit Tees a 
aw. I. 200. 
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At the time when most of the Puranas were composed, the 
brahmanas were hemmed in by great difficulties and hostile 
forces. From about the 3rd century B.O, to the 7th century 
A.D. Buddhism enjoyed royal patronage under such great 
kings as Asoka, Kaniska and Harsa, Buddhism was not really 
a revolt against caste, but against the sacrificial system, against 
the Veda and its authority to show the way to salvation. 
Buddha did not found a new religion, but he was a great re- 
former of Hinduism. He laid sole stress on moral effort, ahimsda, 
satya &c. which had already been integrated into Hinduism 
and were part of it and which continue to this day to be part of 
Hinduism. Buddha in his first sermon in the deer-park near 
Banaras preached that one who renounced the world should shun 
two extremes viz, the pursuit of pleasures and the practice of 
useless austerities, that it is the course discovered by him that 
led to wisdom and nirv@ra. He expounded the four noble 
Axioms or Truths (Aryasatyàni) viz. suffering (duhkha), the 
cause of suffering! viz, tanh i.e. trend (dubkha-samudaya ), 
the suppression of suffering (duhkha-nirodha), and the way that 
leads to the suppression of suffering (duhkha-nirodhagámint 
patipada) This last is the Noble Hight-fold path ( astángiko 151% 


1509, For the two extremes to be shunned, vide Dhammacakka—ppava- 
itana-sutta (inauguration of the kingdom of Righteousness) S. B. E. 
vol, XI. p. 146. 


1510. It may be noted that in the Upanisads and agrarea the giving 
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méargah ) viz. right views, right thoughts or aspirations, right 
speech, right actions, right living, right exertion, right recollec- 
tion (or mindfulness), right meditation (ie. briefly leading a 
virtuous life). These doctrines preached to all by the noble Buddha 
and his disciples were attractive as remarked by Rhys Davida,5" 
particularly to the Südras whose social position was low in the 
Vedic times and also in the days of the smrtis. No one could 
study the Veda in the presence of a Sidra, a $üdra could not 
perform sacrifices and had to serve the three higher varnas in very 
ancient times, Almost the same position was assigned to him 
by Manu ( VIII, 413) viz, that he was created by God for serving 
the bráhmana, though it is doubtful whether this could be or 
was enforced. Vide H. of Dh. vol. II. pp. 33-36 and pp. 154-164 
for the position and disabilities of $üdras from the Vedic times 
up to the days of the Smrtis. It should not, however, be supposed 
thst all India had become Buddhist. Millions still remained 
Hindus. There was the danger and fear that with royal patron- 
age and the attractive features of Buddha's teachings large 
masses might forsake their ancient faith. 


The brahmanas of the times when Buddhism was at its peak 
had to strive to keep the banner of the Vedic religion flying, to 
deprive Buddhism of its hold on the masses of the people and 
even on the intelligentsia and to make them stick to the old 
fold. Buddhism itself had changed a great deal in its ideals, 
doctrines sometime before the beginning of the Christian 
era and for centuries thereafter, Buddha's original doctrines 
were aimed at individual effort and salvation of the individual 
by his own effort and self-culture. Early Buddhist texts deny 
the existence of anything like a souls and find no place for 





1511. Vide his eloquent Intro. to S. B. E. vol. XI. p. 142 ' Never in 
the history of the world had a scheme of salvation been put forth so 
simple in its nature, so free from any superhuman agency, so independent 
of, so even antagonistic to the belief in a soul, the belief in God, the hope 
for a future life. Buddha put forth deliberately the doctrine of a salva- 
fion to be found here in tbis life in an inward change of heart to be 
brought about by perseverance in a mere system of self-culture and of self- 
control. That system is called the Noble Eight-fold Path. ' 

1512. Vide ' Questions of Milinda’ (11,3. 6) in S. B. E. vol. XXXV 
pp. 88-89 for a discussion of the doctrine that there is no soul and pp. 520, 
71-77 for the Buddhist theory of kamma (karma) and for the theory that 
what is reborn is nama-ripa (name and form) and not the soul, The 
Sanndarananda ( B. I. ed. 16. 28-29) says: 'didt wm f 
moh araka t feet «t antferigiqut = atta Aeara mee qu wt 
Ainea ae atf garra guisa in. 
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the idea of God. Though Buddha spoke of Nirvüpa he did not 
clearly define it nor does he specify the condition of the indivi- 
dual when he enters nirvana. Asvaghosa compares nirvana to 
the extinction of a flame (Saundarananda, chap. XVI. 28-29). 
Because the doctrine of karma was deeply rooted in the popular 
mind at the time of Buddha, Buddhism took over that doctrine, 
which, to men who are not Buddhists, appears to be contradic- 
tory of the denial of the existence of a soul. The word ‘ Dhamma’ 
is used in three senses in the Pali ‘Dhammapada’ (which being 
mentioned in the questions of Milinda is earlier than the 2nd 
century B. C.) viz. (1) the truth or law preached by Buddha, 
(2) thing or form, (3) way or mode of life. 


As stated above, the original Buddhism preached by the 
Buddha and his followers in the first century or two after his 
parinirvüna was more or less a strict ethical code for individuals 
who sought salvation from the misery of the world. The three 
central conceptions of very early Buddhism were the three 
refuges (or rainas ) Buddha, Dharma and Sangha, the Four 
Noble Truths and the Eightfold Path. Gradually a new doctrine 
was evolved.5!3 It came to be thought that to care for one’s 
own deliverance and spend all efforts thereon was rather selfish, 
that as the Buddha himself out of compassion for suffering 
humanity worked for forty-five years to lead men to salvation 
by his exhortations and sermons, so a Buddhist should prefer to, 
put off his own deliverance, should work for the deliverance of 
his fellowmen of compassion (karuna) for their miserable 
lot and in doing so should be ready to be born again and again, 
should not care for his own salvation and should not be afraid 
of samsara, Those holding these latter views deified Buddha, 
taught that Buddhahood was attained by Siddhartha after under- 
going numerous births in doing service and rendering help te 
others and that this was a superior code of conduct ( Mahayána, 
the Great Vehicle or Way ) to the selfish code of salvation for an 
individual himself ( which came to be called Hinayana, the lesser 
Vehicle or Way ). This extra-rogarding gospel of Mahayana was 
very attractive and won great support in most countries of Asia.!544 


1513, H., Kern in his ‘ Manual of Buddhism ' (in the Grundriss p. 122 
holds that Mahayánism is mach indebted to the Bhagavad-gità, Compare 
C eret wafers: aiga Car: n? V. 25 with the Mahayana view. 

1514, The number of Books on. Buddhism is legion, For Mahayana 
Buddhism, vide ‘An Introduction to Mahayana Buddhism’ by W. M, Me- 
Govern (London, 1922); ' Aspects. of Mahayana Buddhism ' by Dr, M, N, 

(Continued on next bage) 
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This doctrine of Bodhisattvas (meaning ‘beings destined to 
be enlightened’) is not consistent with the gospel of Buddha as 
preached by him in his first sermon at Banaras. There is a 
difference of ideals between Hinayaina and Mahayana. The 
original gospel relies on self-effort and moral regeneration and on 
the elimination of suffering and misery by the extinction of 
all passions and of hankerings or desires and of the desire of 





(Continued from last page ) 
Dutt (1930); the ' Bodhisattva doctrine in Sanskrit Literature’ by Dr. 
Har Dayal (Kegan Paul, London 1932); ‘The path of the Buddha’ ed. by 
Prof, Kenneth W. Morgan (New York, 1956 ) written by several scholars from 
different countries (for both Hinayana and Mahayana). 

- A few books for those who want to know more of Buddhism in general 
and of Hinayana and Mahayana are recommended here. ‘The central 
conception of Buddhism’ (London, 1923), ‘the conception of Nirvana’ 
(Leningrad, 1927), ‘ Buddhist Logic’ vol, I (1958), all by Th. Stcherbatsky; 
"Vedantic Buddhism of the Buddha’ by J. G, Jennings (Oxford Un. Press, 
1948); ' Creed of Buddha ' by Edmond Homes ( 5th ed. ) ; ' Introduction to 
Tantrik Buddhism' by Dr, Shashi Bhushan Das-Gupta (Cal, University, 
1950), ‘the Flame and the Light’ by Hugh I. Faussett (London and 
New York, 1958); 'the Buddha and his Dhamma' by Dr. B. R. 
Ambedkar (1957) in which he refrains from considering Buddhist Texts 
except those in Pali; ' Comparative study of Buddhism and Christianity: 
by Prof. F. Masutan! (Tokyo, 1957), The Mabáàyana-suütralahkara of 
Asanga (ed, by Prof. S. Levi) summarises in two verses (I. 9-10) the points 
(five) on which the two schools are in conflict. It-sing's ‘Records of the 
Buddhist religion’ translated by Dr. J. Takakusu (Oxford, 1896) surprisingly 
enough states (p. 15) ‘These two systems are perfecti fte accord with the 
noble doctrine, Both equally conform to truth and lead us to Nirvana’, 
Buddha at least ignored (if he did not positively deny) God, he dented the 
individual soul and Eternity, he did not emphasize the most vital Upa- 
nisad teaching viz. 'anando brahmeti vyajanat'. He imagined salvation as 
a state of absolute quiescence and therefore regarded ordinary life as misery 
and asserted that salvation may be attained even in this very life, He did not 
claim to be God, but a human being, There are various kinds of Mahayana 
doctrines and great diversity of definitions. It may generally be said that 
works professing to teach Mahayana practically forsake the ideal of a human 
Buddha, preach the worship of Buddha and future Buddhas, and assert that 
Nirvüns cannot be attained by the ancient method, that salvation cannot 
come in this very life but after centuries and aeons of the practice of virtue 
and helping others. 

Mantrayana and Vajrayana are ssid by some to be branches of Mahá- 
yana, about the latter of which a good deal will be said in the next section. 
According to Bhiksu Rahula Sahkrtyayana, Vajrayana (700-1200 A.D. ) is 
a synonym of Mahayana (400-700 A. D.) and merely the ulterior develop- 
ment of it (vide p. 211 of the paper 'L' Origine du Vajrayüna et Les B4 
Siddhas' in J, A. vol. 225 (1934) pp. 209-230, 


Original doctrines of Buddha 943 


life1515 itself. Buddha's original teaching regarded it as a waste 
of time to ponder over such questions as ‘Have I existed during 
the ages that are past or have I not? Shall I exist during the 
ages of the future? Do I after all exist or am I not?’ The 
Sabbasavasutta (9-13) says that a wise man walking in the 
noble eightfold path understands what things ought to be con- 
sidered and what things ought not to be considered. Vide S.B.E. 
vol XI. pp. 298-300. Buddhism brought half of Asia under its 
influence not only by its promise of salvation to all by self-help, 
but more so by its teachings of profound tenderness, of active 
charity, of goodness and gentleness. Mahayana laid great stress 
on doing good to all and on bhakti. Both the original teaching 
of Hinayana and the Maháyána teaching are attractive in their 
own way. 


Buddhism insisted on the five si7as™'5 that were binding on 
all Buddhists viz. prohibition of injury to and destruction of 
life, of theft, of sexual impurity, of lying and of intoxicating 
liquors. Five more precepts ( which together with the preceding 
five were called Dasasikgapadas ) were added for Buddhist priests, 
viz. prohibition of eating at forbidden hours, of attending 
wordly amusements such as dancing, song, music and shows, of 
the use of unguents and ornaments, of the use of a large or 
ornamented couch and of the receiving of gold and silver. 
About the £ilas it is clear that they were adopted from the 
ancient Upanisadio and Dharmasiitra teachings. The Chandogya 
narrates how Aévapati, king of Kekaya, boasted before five 
great householders and theologians ‘in my 457 kingdom there ia 
no thief, no miser, no drunkard, no man without a fire-altar in 
his house, no ignorant person, no adulterer, much less an 
adulteress’. The same Upanisad!55 quotes an ancient verse ‘a 
man who steals gold, who drinks liquor, who dishonours his 
guru's bed, who kills a brahmana—these four fall and a fifth 
also that associates with any one of these four.’ It will be shown 








1515. That destruction of desires is nirvana is stated in Ratanasutta 
14 and the simile mentioned is that of a lamp being extinguished (by lack 
of oil). 

1516, Vide gamas 2, {tutara (II. 43 p. 63) for the five dlas and 
Kern's ‘Manual of Indian Buddhism’ p. 70. 
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a little later how aAizisü was emphasized even in the Upanisads. 
Thus ahirsa, non-stealing, sexual purity, truthfulness had 
already been emphasized in the oldest Upauisads. That an 
asoetic!5!? had to give up all property and beg for keeping body 
and soul together is made clear by Br. Up. III. 5. 1 and IV. 4. 22, 
J&b&lopanisad 5, Gautama IIL 10-13, Vasistha X. The other 
five precepts for priests such as not receiving gold or silver or 
giving up unguents, flowers, dancing, singing and music are 
laid down by Gautama $520 IL 19 and Ill. 4, Vasistha X. 6 &o. 
for Vedic students and ascetics. Vide H. Kern (in ‘Manual of 
Indian Buddhism, Grundriss p. 70) who remarks that the 
superior morality for monks is nothing else but the rule of life 
for the dvija in the 4th üframa, when he is a yati and all the 
details were taken from the Dharma-sütras and Dharmasastras. 


Ahimsü— The Mahabharata and the Puranas lay great 
emphasis on ahimsa (not harming or giving pain to a living 
creature). The  Upanisads too emphasized ahimsa. The 
Chandogya ‘5?! does so in several passages. In 1Il. 17.4 it says 
‘tapas, charity, straight-forwardness, ahimsa, speaking the 
truth—these are the fees of this ( sacrifice without ceremonial ) *- 
While describing how the person who has attained true know- 
ledge of the Self does not return ( to this samsara), the Chandogya 
says that ‘he causes no pain to any creature excepi at tirthas’, 
The Br. Up. ( V. 2.) says how Prajapati told the gods, the asuras 
and men that the sound ‘da dada’ produced by thundering 

1519. wd dawn igen ergo: aera eq GiiNUIDTUM 
RATA Renai aa gg. I9. III. 5. 1 (after the brahmanas have gained 


knowledge of this Self, they abstain from desire for sons, desire for wealth 
and desire for the worlds and wander about as beggars); ata qitarg 
aiiim: grape Naot aerqary aA | sata. 5 quoted by srgeremd 
on gaga IL. 1.3 and III. 4. 20. 
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clouds conveys to the gods the necessity of self-restraint ( dama ), 
to the asuras of compassion ( daya ) and to men of charity (dana). 
Gautama 52 specifies eight virtues of the soul, the first of which 
is compassion for all beings and states that he who has the forty 
sarhsk&ras performed on him but does not possess the eight 
virtues does not secure absorption into brahma. The Adiparva 
provides ‘ ahimsá is the highest dharma for all beings; therefore 
a brahmana should never harm (or give pain to) any being’. 
The words 'ahirhg& paramo dharma} ' (ahimsa is the highest 
dharma ) occur very frequently in the Mahabharata 193 (o, g. in 
Dronaparva 192.38, Santi 265.6, 329. 18, Anuéasana 115, 25, 
116. 38, Asvamedhikaparva 28. 16-18, 43.21) Santiparva 
(296, 22-24 ) enumerates thirteen virtues common to all men, 
of which freedom from cruelty and ahirs& are the first two. 
Vasistha IV. 4, Manu X. 63, Yaj. I. 122 prescribe certain virtues 
as necessary in men of all varnas. Vide H, of Dh. vol. IL p. 10 
notes 25-27, k 


A few examples of emphasis on ahirhsa in the Puranas may 
be cited here. The Vamanapurana‘s*4 provides : ahi?hsü, truth- 
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VIII. 24-25. The sq (52.8-11) sets out these very atmagunas that 

Gautama mentions; vide also nréeyy 25. 32-33 for almost the same eight 
gunas including abimsa, 
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fulness, absence of stealing, charity, forbearance, self-control, 
quiescenoe of senses, absence of poor spirit or weakness, purity, 
tapas—this is the tenfold dharma applicable to all varnas. The 
Padma says : not by ( the study of ) the Vedas, nor by gifts nor 
by tapas, nor by sacrifices do men who kill creatures reach the 
goal of heaven; ahirms4 is the highest dharma, the highest tapas 
and tho highest charity—this is what the sages always say ; men 
that are compassionate treat flies, reptiles, stinging insects, 
lice and the like and human beings as themselves. Matsya goes 
so far as to state; great sages do not commend sacrifice in which 
there is killing; by donating grains of corn gathered in a field, 
roots, fruits, vegetables, vessel for carrying water according to 
their ability, sages practising austerities became established in 
heaven; absence of hatred and greed, self-restraint, compassion 
towards all beings, control of senses, celibacy, tapas, tenderness, 
forbearance and firmness—this is the root of the ancient dharma, 
which is difficult to accomplish. The Brahmanda (IL 31. 35 
*tasmad-ahims’ dharmasya dvaram-uktam  maharsibhih' ) 
says that great sages have declared that ahirnsà is the door of 
dharma. The Padma (V. 43.38) says ‘there is no dana nor 
tapas equal to ahimsa’. It is interesting to note that the Matsya 
and Brabmanda regard ahimsà as 'sanátana dharma’ and 
condemn animal sacrifices. The Kūrma!53 provides ‘ ahimsa, 
truthfulness, non-stealing, celibacy and non-possession of wealth- 
these are briefly declared yamas that produce purity of mind 
among men, The great sages declare that ahizsa consists in 
causing no pain to all beings at all times by thought, word or 
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IL. 11. 13-15. The fSyqaa (chap. 8. 8-9) enumerates the eight sadhanas 
of ay of which qa is first and mentions five as in gl. Yamas (abstinences) 
are variously enumerated. Kūrma appears to follow the mqm II. 30-31 
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aem frq t7, Manu IV, 204 provides generally that one should always 
practise yamas and that one may not always practise the niyamas, but does 
not name them, Medhatithi explains that yamas are prohibitions (viz, not 
to Injure life, not to steal, not to tell an untruth, not to have forbidden 
sexual intercourse and not to possess wealth that belongs to another or 
ot to accept gifts), while niyamas consist of positive acts, such as one 
should always study the Veda (as in Manu IV. 147). Yaj. IH, 312-313 
enumerates ten yamas viz. celibacy, compassion, forbearance, charity, 
absence of crooked conduct, ahimsa, non-stesling, sweetness, restraint of 
senses.and ten niyamas, The Surew-eamiqu (IX. 4) enamerates ten yanas, 
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deed, There is no dharma superior to ahims%, no happiness 
higher than ( the practice of) ahirne’; the injury (to life) that 
is caused according to ( Vedic ) precepts is declared to be ahimsa.’ 
The Upanisads commended a qualified ahimsa, while the original 
Pali books like the Saméfifia-phala-sutta forbad injury to all 
living beings. Most of the Puranas, in order to convince the 
masses that they did not lag behind the Buddhist preachings, 
generally insist upon unqualified abimsa, Time brings about 
strange changes. Professing Buddhists in Ceylon, China, Japan 
and many other countries have no objection to partaking of fish 
and meat, while following the insistent advice of the Purauas, 
millions of Indian people (not only brahmanas but also others 
like vaisyas and Südras if Vaisnavas) have been strict vege- 
tarians for centuries, though Buddhism vanished from India 
centuries ago. 


It may be noted, howeveft, that some of the Purdnas are 
against carrying the doctrine of shits’ to extremes, Tho 
Brahmanda and Vayu both ‘say that there is no sin, great or 
small, in killing a person (e. g. a tyrant or a desperado ), when 
many will live in happiness by his death, 1526 


Pirta—The Puranas lay the greatest emphasis on what is 
called piirtadharma, works of public utility, charity, social 
service and the relief of the poor and distressed. The word 
Istápürba occurs in the Rgveda once?” * May you bo united in 
the highest heaven with your pitrs ( ancestors ), with Yama and 
with istapirta ' ( merit acquired by sacrifices and works of public 
utility ) The word isía occurs several times in Rg. (I. 182, 15, 
I. 164.15, X. 11. 2, X. 82. 2), but the meaning is not certain 
except in Rg. X. 11.2 where it appears to mean ‘ sacrifice’, 
Pirta also occurs in Rg. VI. 16.18 and VILL 46.21, but the 
meaning is not certain. 'Istápürta' occurs in several Upaniaads, 





1526. wg Pet wi AA wee: geni after at infer gt arai Te 
(reet t simos II. 36, 188, ma 69. 162 (reads payed for siei). The srgrquet 
141.22 has the same idea in different words ‘ qfenfarmaa Stet «anpra t 
serve mgrum. The meras (quemmrmg)p. 300 quotes the 
verse from wpg (with slight variations viz. gy for vftewt). The editor 
was unable to trace it, The verse should be read as fà sip and not faeasaR 
as it is printed on p, 300, : 
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The Chandogya states’™8 ‘But they who, living in a village, 
practise ( a life of ) sacrifices, works of public utility and alms- 
giving reach toward smoke &c.’. Similarly, the Prasna-upanisad 
asserts ' those, who practise the ( mode of) sacrifices and works 
of public utility as activities to be engaged in, reach only the 
world of the Moon, and it is these that again return to this 
world’, The Mundaka says ‘ deluded people regarding sacrifices 
and works of public utility as the best do not know ( recognise) 
any other higher good; having enjoyed ( their reward) on the top 
of heaven, they again enter this world or even a lower one’, 9 
Manu speaks of 'ista' and 'pürta' and recommends that one 
should always practise with a pleased heart sacrificial gifts and 
gifts of the pürta kind according to one’s ability on securing a 
deserving brahmana. The Amarakoéa defines ‘ ista' as sacrifices 
and 'pürta' as works such as digging a well or tank. } The 
Markandeya’ defines them as follows ‘Maintaining the sacred 
fires, tapas, truthfulness, study- of the Veda, hospitality and 
Vaiávadeva-these are called ista; digging wells and tanks and 
building temples and distribution of food to those that need it — 
these are declared to be pürta.] The Agnipurana has similar 

The Padma (VI. 243. 10-14) cites the following as 

árya (religious works); temples of Visnu and Siva, 
tanks, wolls, lotus ponds, forest of vata, pippala, mango, kakkola, 
jambu and nimba trees, flower garden, distribution of food from 
morning to sunset, water distribution outside towns &o, The 
Skanda 153? says: the term 'pürta' is applied in the dharma- 
&üstras to the erection of temples, construction of tanks, ponds 
and wells, laying out parks, Padma ( VI, 244, 34-95 ) says that 
hose who build monasteries, cow stables, houses of rest on roads, 
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dwellings for ascetics, cottages for fhe poor and helpless, 
extensive house for Veda study, houses for brabmanas, enter the 

world of Indra ( i. e. heaven ). | Atri says that Ista and Pirta 
are dharma common to all dvijas; a &üdra is entitled to ripe 
pürta-dharmas but not Vaidika rites (i. e. sacrifices). 
Anuédsana-parva ( chap. 58) describes how parks should ta 
out and tanks constructed with trees on their banks. But the 
Var&hapurüna and some smrtis went go far as to declare thas 
a man secures only heaven by isfa, but he secures moksa (final 
release from sathsara ) by pürta 1533, 


Sometimes the Puranas express ideas that might strike us 
as rather modern, when they put forward social service and 
removal of suffering and distress as the highest dharma, In the 
Markandeya a king solemnly states ‘men do not obtain that 
happiness in heaven or in the world of Brahms, which springs 
from giving relief to distressed beings. Sacrifices, gifts, tapas 
do not conduce to the relief here and in the next world of that 
man whose heart is not set on relieving the distressed’. The 
Visnu recommends ‘a wise man should say (and do) that alona 
by thought, word and deed which would be for the benefit of 
creatures here and hereafter, The Skanda-purana ( KAsIkhanda) 
avers ‘adversities of those good men in whose heart doing good 
to others is awake (i. ©. active) vanish and prosperity comes to 
them at every step. That purity is not secured by baths at holy 
places, that reward is not obtained by numerous gifts, that 
(result) is not obtained by severe austerities, that is obtained 
by doing good to others. After churning all extensive dicta the 
conclusion reached is this viz. there is no dharma higher than 
doing good to others and there is no sin greater than harming 


a wernt frendtat were uerus t after dee: fI 
sif verse 46, On p. 24 smu quotes this from snqared (redd 

gat aA rat). Vide sm p. 290 for quotations from «mq in which 

the illustrations of Ista and Pirta are given, 


1533. my Qst ennt e eieren vi xt ed gis v Rr 
were 172. 33, nef 68, sifüdfüm 145. 


1534. wet wgrg at Wege sud ci 
ES tiir te «cae dada ar ape vf 
cea oo ree we cal samen oe eee ee 
wath II. 12. 45; qu | WIN. 
Sar qq U8 dents er grira ened t Ratema Tae t 
attics wrens fagar fev hane wal mÀ vera 
mnia 6. 4-5 and 7; site ead wet c verdi wart sitet xf 
warrantee FAA ere q rer nit Reet eret erf Reh 1 gr 125, 36-37. 








950 History df Dharmaküstra — [Bec, V, Oh. XXIV 


others. The Brahma states ‘the life of the man who always 
strives for the good of others is fruitful (blessed); fire, water, 
the Sun, the earth and various kinds of crops exist for the 
benefit of others, and particularly the good (exist for others’ 
benefit)’. 


It is surprising that the Bhágavata avers what is in advance 
of modern socialistic doctrines ‘men have ownership over only 
that much as would fill their belly; he who thinks as his own 
what is more than that is a thief and deserves punishment 
(as such ).55 


Bhaldi—The Puranas lay very great emphasis on bhakti 
(religion of loving faith in God). This is not the place to dilate on 
the history of the cult of Bhakti from the earliest times to modern 
days. For that purpose there are special treatises (some of which 
are noted below) that may be consulted. But afew words on 
bhakti in general may be said here before going into the ques- 
tion as to what the Puranas have to say thereon. Traces of the 
doctrine of bhakti may be discovered even in the Rgvedic hymns 
and mantras, some of which are full of loving faith in God, 
particularly in some of the hymns and verses addressed to 
Varuna and also to Indra. A few examples may be cited. ‘All 
my thoughts! (or hymns) praise Indra in unison, seeking 
light, longing for him, as wives embrace their husband, thoir 
fair young lover, they (thoughts) embrace him (Indra), the 
divine giver of gifts’; ‘your friendship’ (with your devotee) 
is indestructible (everlasting); to him who desires a cow, you 
become a cow, to him who longs for a horse, may you be a horge;' 
*O Indra, you are far better (or richer) than my father or my 
brother who does not feed me; (you) and my mother, O Vasu, 
are equal and protect (me) for (conferring) riches and favours’; 
*'You gave to Kaksivat, who offered a hymn and Soma libation 
to you and who had grown old, Vrcay&, who was a young 
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woman; you became the wife of Vrsanasva; all these (favours) 
of yours deserve to be loudly proclaimed during the offerings of 
soma libations’; ‘you who, shining brilliantly, come to each 
house assuming the form of a small man, (O Indra!) drink this 
Soma juice (produced) by being crushed with my teeth and 
mixed with fried grains, gruel, cake and laud’, Compare Rg. 
TH 43, 4, X, 42, 11, X. 112.10 (in all of which Indra is called 
‘sakha’ friend) and I. 104.9, VIL 32.26 (in both Indra is said 
to be like a father). It will be clear from these passages that 
the Vedic sages had reached the stage of sakhya-bhakti, that the 
sages believed that Indra was like a mother, that he assumed the 
form of a wife for the sake of a devotee, that Indra partook soma 
juice from a devotee who, in the absence of the proper imple 
ments for crushing soma stalks, extracted soma juice from soma 
stalks crushed with the devotee’s own teeth, These stories in 
the far-off ages of the Rgveda remind us of the stories in the 
works of the medieval ages about Rama having accepted badara 
fruit from a Sabari ( Bhil woman) devotee who first tasted them 
with her teeth tosee whether they were sweet or sour and the story 
of the God Vithob& of Pandharpur, having assumed the form of 
a mahür (an untouchable) and paid up to the Moslem king of 
Bijapur the money equivalent to the price of corn which, Damaji 
(a great devotee), who was in charge of the royal granary, 
allowed people distressed by famine to takeaway. Some mantras 
addressed to Varuna show the same kind of sakhya-bhaki. 
Vasistha1=% prays ‘O Varunsa! what is that great offence ( com- 
mitted by me ) on account of which you desire to harm me, your 
friend and bard; declare that to me, O invincible and self-willed 
God, so that ( after propitiating you ) I shall be free from sin and 
may be able quickly to approach you with adoration’; ' where 
are those friendships of ours ( of you and me) which we safely 
enjoyed in former times, O self-willed Varuna ?;1 (then ) went to 
your big dwelling house that has a thousand doors; whatever 
offence we mortals commit against the divine hosta, O Varuna, 
whatever laws of yours we may have violated in our ignorance 
(or heedlessness ), do not, O God, harm us on account of that ain *. 
It is remarkable that in the Rgveda there is a verse in which 
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there is an apotheosis’? of * namas’ ( namaskiira, adoration or 
homage ); ' Adoration itself is mighty, I offer service with adora- 
tion; adoration upholds the heaven and the earth; adoration to 
the gods, adoration rules these gods, whatever sin is committed 
( by me) I worship it away with adoration’, 


Though the word ‘ bhakti’ does not occur in the principal 
ancient Upanisads, the doctrine of the bhakti schools that it is 
God's grace alone that saves the devotee is found in the Katha 
and Mundaka Upanisads, viz. ‘this Supreme Soul is not to be 
attained by expositions ( of a teacher) nor by intelligence, nor 
by much learning; He is to be attained by him alone whom the 
Supreme Soul favours, to him this Supreme Soul discloses His 
form. ° This emphasizes the doctrine that God's Grace alone 
brings salvation to the devotee, The Svetásvataropanisad employs 
the word bhakti in the same sense in which it is used in the Gita 
and!$9 other works on bhakti. ‘These matters declared ( here) 
reveal themselves to that high-souled person who has tHe highest 
faith in God and the same faith in his guru asin God’. The 
same Upanisad emphasizes a doctrine of the bhakti school in 
* I, desirous of moksa (liberation from sathsara ), surrender myself 
as my refuge to that God who in former times oreated (established) 
Brahma, who transmitted to him ( Brahm& ) the Vedas, and wHo 
illuminates the intellect of the individual soul '. 


The word ‘ prapadye ' in the Svetaévatara serves as the basis 
of the doctrine of 'prapatti' in the Vaisnavite system such as 
that of Ramanuja. 


But among the original sources of the Bhakti cult are the 
Nürkyanlya section ( chapters 335-351 of Citrasala ed. = cr. ed, 
922-339) of the Santiparva and the Bhagavadgits. For the 
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antiquity of Krsna worship (vide pp. 129-131 above), Megasthenes 
states that Heracles ( Harikrsna? ) was worshipped by Soursenoi 
( Saurasenas ) on the banks of Jobares ( Yamun&) and had two 
cities Methora ( Mathura ) and Cleisbora ( Krspapura? ) In the 
Narayantya it is stated ( in chap. 335. 17-24) that king Uparicara 
Vasu was a devotee ( bhakta ) of Narayana, that he worshipped 
the Lord of Gods according to the safívala rules that were 
proclaimed by the Sun, that he ( Vasu ) consecrated his kingdoms 
wealth, wife and horses to God, thinking that they all belonged 
to the Bhagavat (the Adorable One) and performed sacrificial 
rites according to the Sattvata rules. 


In the Santiparva, Satvata and Páficar&tra are identified 41 
and it is said that the seven sages called ‘ citrasikhandin’ ( lit. 
whose top-knots on the head were bright or wonderful) viz. 
Marici, Atri, Angiras, Pulastya, Pulaha, Kratu and Vasistha, 
proclaimed the ( Paficaratra) sastra and God Narayana told them 
that the Sastra would be authoritative in the world and that king 
Vasu would learn the astra from Brhaspati to whom it would 
come by degrees from the seven sages. Chapter 336 of Santi 
declares that to the north of the Milky Sea there was territory 
called Svetadvipa, where dwelt devotees of Narayana who were 
called ‘ Ekantin' and Paficaratra is called ‘ Ekanta-dharma ’. 
A peculiar doctrine of the Páficaratra school is that of the four 
wihas (miurtis or forms) viz. that the Supreme Person is 
Vasudeva, the individual soul is Sankarsana, Pradyuma is mind 
and springs from Sankarsana and Aniruddha is ahanküra and 
originates from Pradyumna. 58 It is this doctrine of the four 
forms of Vasudeva, each springing from the preceding, that is 
refuted according to Sankara in the Brahmasiitra II. 2. 42-45, 
The Santi 348. 8 expressly refers to the Gita as already declared 


1541. anearafiteen wert ara: quur 1 qut meannan Af wi 
werde; Naa RA GSTS Wü urere! urqup WATS pd STNGDS | 
mPa 335. 24-25. 

1542. qaem ges Aduana: (unfer. 336, 29; vide also ses 


348, 62 for qaaa: qut, muféraed quet wegíes qut vqu | 
his aranan iani 344. 3-4. EE 


1543. dp srgiüpit summ rerit Moonen: | qn qu oer dot gator 
sg" agina eret weiter: er Teak | wazeratsfateqreg Aae wo duet 
enfèto 339. 40-41. 
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to Arjuna, | In!5& chap. 49. 64 it is said that Sāùkhya, Yoga, 
Paficaratra, Vedas and Pasupata are five lores that differ in their 
views and were promulgated by Kapila ( Sankhya ), Hiranya- 
garbha ( Yoga), Apantaratamas (the Veda), Siva ( Pasupata), 
the Bhagavat Himself ( promulgator of Paficaratra )) The Visnu- 
dharmottara 5 remarks ‘ for seeking Brahma ( the One Reality 
inthe Universe) there are five Siddhantas (systems) viz. Sankhya, 
Yoga, Paficaratra,5 Vedas and Pasupata '. )Relying on Santi- 
parva 339. 68 several writers particularly those of the Ramanuja 
school assert that the whole of the Pāñcarātra system has Vedic 





v- 1544. wied Wu: nai aq: ged at sent ant ffr 
maaan? Xn. sufés 349. 64; but later on it is said. qqleqeq went Tite: Teale: 
a sega samga urs creed fem urumrAeW Wee: uc oq CHI 
Ig VAG GT GIs mAg eras ma 349. 65-68 q. by qama 
p. 21 (which reads qent g TTA Say). These verses are borrowed almost 
verbatim by the aifttarsrreta XII. 5-6 and the same work reads ‘ aftaq qr 
“gurl aAA Vghrd Rag? XIL 4 (q. by amk on p. 11), 
which means that the five systems are beyond the ordinary means of know- 
ledge and they should not be disturbed by mere ratiocination. 


1545. ated Ri gans 3H gi auri garearark RR wart: QRAR u 
füvarasifertgo I. 74, 34 q. by 8. on sra vol. I. p. 25 and qfümqmim p. 22. 

1546. Why the cult of Vasudeva was called Paicaratra has not been 
satisfactorily explained anywhere in the English Histories of Indian Philo- 
sophy so far as I know. The name leads to the inference that the cult has 
something to do with five matters. But why isthe word raíra or kala 
nsed? That is the difficulty. In Santi 336. 46 (cr. ed. 323. 42) Paiica- 
fatra is referred to as ' Pañcakāla ' (dfe: qarnraqenentieahrae: ). Several 
guesses have been put forward, some of which are: (1) on five nights 
Narayana taught Ananta, Garuda, Visvaksena, Brahma and Rudra; (2) 
The Parama-samhita (31. 19) ‘states that God imparted this doctrine in five 
nights to four sages, Sanatkumara, Sanaka, Sanandana and Sanatana; (3) 
this cult blackened ( ratri is dark) five teachings, viz. awa, dim, ogre, 
wha and amga; (4) this (paücaratra) teaches five aspects qv, sqm, fue 
(1. ©, strane), araa, svat (images); (5) it dwells upon five duties of 
Vaisnavas viz, tapa (branding on the arm and other limbs), pundra (up- 
right lines made on the forehead with some colouring substance), nama 
(names of Vasudeva ), mantra (like ' Om namo Nárayanaya), yaga ( worship 
of images of Vasudeva). The Alwar literature mentions fivefold nature viz, 
Para and the others, Vide K, C. Varadachari's paper on ‘Some contri- 
butions of Alwars to the philosophy of bhakti 'in Silver Jubilee vol. of 
BORI, p. 621. The Paramasamhita (I, 39-40 G. O, S. ed.) states that the 
five great Elements, the five Tanmatras, Ahamkara, Buddhi and avyakia, 
(five categories ot Tattvas of the Saakbya ) are the night (as it were ) of the 
Purusa and therefore this distra (which propounds how to be free from the 
meshes of these five ) is called Paiicaritra, 
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authority, while others like Apar&rka p. 13 and Paribhasaprakaéa 
( p. 23 ) do not accept it as thoroughly Vedic but only partially. J 


In the Vedantasiitra there are four sütras dealing with 
the Bhagavata or Paficaratra system. The great Acdryas are 
not agreed upon their interpretation, Sankara saying that all 
the four sütras refute some tenets of the Bhagavatas, Ramanuja 
saying that the first two sütras ( out of four) contain refutation 
of the Bhagavata doctrine and the other two do not. Sankara- 
cérya makes it clear that the doctrines of the Bhagavatas that 
the Supreme God Vasudeva is the Highest Truth, that He 
assumes four forms, that the worship of Vasudeva consists in 
continuous single-minded contemplation of Vasudeva are not the 
targets for attack, that what is refuted is the doctrine of the 
Bhàgavatas that the individual soul called Sankarsana by them 
springs from Vasudeva, that Pradyumna ( mind) arises from 
Sankarasana and that Aniruddha (aharhkara) arises from 
Pradyumna. It appears from Sankara’s remarks 5 on II, 2, 45 
that in his day Sandilya was supposed to have promulgated the 
Bhagavata or Pāñcarātra Sàstra, because he did not find the 





1547. The four sütras in the Vedantasitra (II, 2. 42-45) are: samy- 
Brag, AST ag: HOTA, erage at aquiata: , RRA. Though Rimi- 
nuja enlarges upon the Paiicaratra doctrine in his comments on the last twa 
sutras out of these four and quotes three passages that may be called Paica- 
ratra, he does not avow either in his Sribhasya or in his Vedartha-sangraha 
that he is a Satvata or Paficaratra, 

1548, tauia mieink wal llyg ct Aien mara wd maA- 

on paga IL 2. 45, 
begins ‘ eret sper RFT? (on saraa II. 2.42) and under II, 2. 44 he re- 


marks ‘a qarara RaR iy T mAai 


aradeg. It may further he noted that in the Süntiparva qramT« 
is called arama (chap. 348. 34 and 84). «ur in his gua ( 8th qug ) 


while describing the persons professing various religious and philosophi- 
cal doctrines gathered near the great Acarya Divākara-mitra, separately men- 
tions Bhagavatas and Paficaratrikas ' (qaqegrqus 

gah makamna: ates: arat: Qe m raghüeiurs 
wert wur Grae wes &c.'. What Bana probably means is that 
amtaa stands for the general cult of bhakti (in the Gita ) and yray for one 
school among wrraas, that had as its characteristic the doctrine of fout 
vythas. This is like wrgrerenrreara. The gaera (11. 181-192) states 
that Sandilya composed a work for performing the worship of Vigau by a non- 
Vedic procedure, that Vigu cursed him to remain In hell but relented 
when Sandilya threw himself on bis mercy and reduced the period of 
hell-residence. 


^ 
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highest bliss in all the four Vedas. In the Dronaparva (29. 
26-29 ) there is another and different reference to the four mürtis 
of the Supreme for the benefit of the worlds viz. one performs 
tapas ( asuterities ) on the earth, the 2nd has an eye on the 
world's good and evil deeds; the third comes to the world in a 
human form and does such acts aa men perform; the 4th slumbers 
for a thousand years and when it arises from slumber confers 
the highest boons on those who deserve them. 


It may be noted that even in the Mahabharata Narada’s 
name is connected with Páücarátra. It is said ‘ this very secret 
doctrine, connected with the four Vedas, having the benefit of 
Sankbya and Yoga and spoken of as Paficaratra, was (originally) 
uttered by the lips of Narayana and was again communicated 
by Narada. 1549 


Other great sources of the cult of bhakti are the Bhagavad- 
gita, which is expressly mentioned in the Nardyanlya section 
(348. 8 = er. od. 336. 8), the Bhàgavatapurana and the Visnu- 
purina. The Gita contains the words bhakti and bhakta several 
dozens of times. It may be stated here that the so-called Narada- 
bhaktisutras, Narada-paficaratra, the Sandilya-bhakti-sitra and 
the several extant Paficaratra-samhitaés so far published are all 
later than the Gita.55 The Agnipuràna gives the names of 25 
works on Paücarátra quoted in the note below.55!The Mahesvara- 
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1549. wd würd aatqanads | aleqdingd da CUTampeqem! 
à i amissis: | ma 339. 111-112( «cr. ed. 326, 100-101 ). 
The words g4 ygan are q. by argain his wq on waqa II. 2.42 
(42 in «mmm B. S. S. ). 
1550. The reasons for this statement are not relevant to this work, 
but by way of example, attention may be drawn to some Sandilya-aiitras : 
fü : (1. 2. 22-23 
in Jivanand's ed, = I. 2, 15-16 in ara ), which clearly refer to Gita 
VI. 46-47 and XII, 1 and 6-7 respectively. There is one sutra where the Gita 
is expressly mentioned viz. Jarami atardwatterara (II. 2. 83 in Jiva- 
nand'sed. = II. 2. 28 in wfaraitqat). Hx comments on this ay qi- 
area: | ggg stadia mafra var raf qq | ENT. 
Aeren er? (wmm 348. 5-6) git wt semen! 'egvrerdiag 
sive erry!) (afar 348. 8) 1 aeng ver afin afa t. 
| 1551. fearga after eat wera cages Fe shen qarerenfór eraeranfe 
A erar rem? aiid waffaftdern | cash aard uod Stream 
"erui sd «p ered areraoftaert 8 smi ardiek wura 
chard tareng Rite iex em: Wsmülg» 39. 1-5. Does ureraoftas in the 
verse above refer to the areradira section of the agrem ? 


Numerous Paftearütra tantras 5? 


tantra names 25 Páfcarütra tantras promulgated by Visnu, 
which are condemned therein as having no truth ( 26, 16 ff. ), 
There is an extensive Literature on the Bhakti cult. Only 
a few of the important works in Sanskrit, their translations and 
works in English are noted here. Barth, Hopkins, Keith, Dr. 
R. Q. Bhandarkar and others have propounded different theories 
as to what Krsna represented, how he was identified with Visnu 
who appears to be another name of the Sun in the Rgveda and 
came to be regarded as the highest God in Brahmana times (as 
in Ait. Br. ‘Agnir-vai devinam avamah, Visnuh paramah) and 
came to be identified with sacrifice ( Yajiio vai Visnuh). When 
Krsna, the friend of the Pandavas was identified with the 
Supreme Spirit, the full-fledged doctrine of Avatáras appeared 
as in the Gita, The important works on bhakti are: The 
NérSyantya section of the Santiparva ( chapters 322-351 
inthe Citrasala edition and chap. 322-339 of the critical 
edition ); the Bhagavadgita ; several Puranas, the most important 
being Visnu and Bhagavata;5? the Bhaktisütra of Sandilya 
with the bha@sya of Svapnesvara (ed. by Jivananda, Calcutta 1876) 
and translation of both these (in B. L series) by E, B. Cowell 


1552. It is remarkable that the Bhagavata, which is practically the most 
important or sole authority for all great medieval Vaisnava teachers like 
Vallabha and Caitanya and their disciples, is not quoted anywhere by Rama- 
nuja (who was born in dake 1049 i, e. 1127 A. D.) in his bhasya on the 
Brahmasutras, when he quotes over a hundred verses from the Visnupurana 
in tbe same, In fact, in the Vedarthsahgraha Ramanuja states that in the 
same way as the section (anuvaka ) on Narayana among all sruti texts serves 
to expound the special aspect of highest Brahma so the Visnupurana also 
defines a special aspect of the highest Brahma and that ali other Puranas 
should be so interpreted as not to be in conflict with it ‘aur «wig fag 

ATR aM Fort qT get “Teter 
sp! seal qa Gronetagaata une! (undue 
para 110-111 pp. 141-142 (D. C. ed. 1956). eng mentions (in wey on 
araa II. 2. 41 and 45) Remedi, merada and qevei@ar among the 
quardfeats, but does nowhere affirm that heis a follower of the qarat 
doctrine. There are numerous commentaries on the Bhigavata and com- 
mentaries on commentaries (Das Gupta in vol. 4 pp. 1-2 lists over 40 
commentaries on the Bhagavata). It is unnecessary in this work to refer to 
the numerous commentaries of the disciples and followers of Madhva and 
Other great Vaisnava &cáryas. The position of Vallabhacarya ( 1479-1531 
A. D, ) appears to be that the Bhagavata is the supreme authority in case of 
doubt ‘Sqr: sirgserevrarfst aera A Lum Hoe eat maga! 
ve (Ahmedabad, 1926); vide also Prof. 
G. H. Bhatt in I. H. Q. en IX, 300-306. "VallabhacRrya's is called yftan 
(meaning spexrapnt ) and he holds that even bhakti ia difficult to accomplish 
in the Kali age. 
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(1878); S&ndilya's sambhita (Bhaktikhanda) in the Sarasvati- 
bhavan Series, edited by Anantasastri Phadke, (1935); Narada- 
bhaktisūtra with English Translation by Nandlal Sinha (Panini 
office, Allahabad, 1911); the N&rada-paücarátra ( containing the 
Jü&nàmrtes&ra section) in eleven chapters ( ed. for B. I. Series 
by C. M. Banerji, Calcutta, 1865) and English translation of it 
by Swami Vijiidndnanda (Panini Office, Allahabad, 1921); Sir 
R. G. Bhadarkar's ‘ Vaisnavism, Saivism &c.' (1913, in the 
Encyclopaedia of Indo-Aryan Research); ‘ Das-Gupta's History 
of Indian Philosophy’ vol IV. (1949), wherein he deals with 
the Bhagavatapuraina and the doctrines of Madhva, Vallabha, 
Oaitanya and their followers; Grierson's paper ‘Gleanings from 
Bhaktamals of Nabhadasa', in J. R. A. S. for 1909 pp. 607—644; 
' History of Srivaisnavas’, by T. A. Gopinatha Rao ( Madras, 
1923), ‘the Gospel of Narada’ by Duncan Greenless (Adyar, 1951); 
Narada-bhakti-siitras ( text, translation and notes ) ed. by Swami 
Ty&gisinanda (Ramakrisna Math, Mylapore, Madras, 1943) 
in five adhyayas and 84 sütras; the Ahirbudhnya-samhita in 
two volumes ( Adyar, 1916 ); Dr. F. Otto Schrader's Introduction 
to the Paücaratra and Ahirbudhnya-samhita ( Adyar, 1916 ); 
Jayükhya-samhitA with English and Sanskrit Introductions 
(G.O. 8. 1931); the Parama-samhita ( G.O. S., 1946 ) with English 
Translation by Dr. S. K. Aiyangar; the Brhadbrahmasamhita 
(of Nàrada-p&ücaràtra) in the Anandàáérama serios, 1912); 
Bhakticandrikà (commentary on Sandilya’s Bhaktisütras) by 
N&rayanatirtha (Sarasvatibhavan series, 1921, 1938); Bhakti- 
prakasa of Mitramisra (Chowkhamba Series, 1934); Bhakti- 
nirnaya of Anantadeva (ed. by Pandit Anantasastri Phadke, 
Banaras, 1937). There is a good deal of Bhakti literature in 
South India, such as the hymns of the Á]würs, but no reference 
is made here to it for several reasons. 


Before proceeding with the treatment of bhakti in the 
Puranas the words ‘bhakti’ and ‘Bhagavata’ must be briefly 
defined and explained. Sandilya defines ‘bhakti’ as ‘sā 


1552a. sport afna ar quei: mgr I. 1. 1-2; eipq 
comments; amua atl we g ARRAT ARo RR qu 
wfü:i The verse relied on is: ay fifacfdderrat Aaaa ara: 
er à gaarmaada t Renge 1. 20.19. arar also quotes dier ' afaret aga- 
s A: E aaa at fret geua a Ra qu het magam 
waat fafügefurat qai gRr & Ya agana Xa X, 9-10. On sapik be 
remarks ‘anm aa wrasreqaxiotfenpar 7. ea refers 

(Continued on next page) 
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paránurakiiri$vare' This may be interpreted in two ways ‘the 
highest form of bhakti is affection fixed on God’ or ‘bhakti is 
the highest affection fixed on God’. Svapneévara, the author 
of a bhasya on S&ndilya, prefers the first and Narada-bhakti- 
sūtra, Tilak and others favour the second. Svapnesvara explains 
that in general ‘bhakti’ means ‘affection fixed on a being that 
is to be won over or worshipped’, but that in this sastra it means 
‘a particular state of the mind having the Supreme Lord as its 
abject’ and quotes a verse from the Visnupuraéna uttered by the 
great devotee Prahlada ‘May that fixed (or unwavering) love, 
which the ignorant (or unreflecting) people feel for worldly 
objects, never depart from my heart, ever remembering you’. 
The Gita employs the word ‘priti’ (affection) and conveys that 
the word ‘bhakti’ is derived from the root ‘bhaj’ to resort to, 
‘Those whose minds are on me, whose lives are offered to me, 
who instruct each other, who speak of me, are always contented 
and happy. On these who are continuously devoted to me and 
gerve me with affection, I bestow that knowledge by which they 
reach me’. Svapnesvara explains that the word 'anurakti' 
(with prefix 'anu') is employed to convey that the affection for 
God arises after the devotee secures knowledge of the greatness 
and other attributes of the Bhagavat (Adorable One). In the 
Visnupurana the word ‘anuraga’ is used for ‘bhakti’, where, 
after describing the ascent of Rama and his brothers to heaven, 
it says that the people of the capital of Kosala who had deep 
affection for those incarnate parts of the Bhagavat (Visnu), 
having their minds fixed on them, reached the position of 
residence in the same world with them, Sandilya further 1553 
says that thera is the teaching that there is immortality for 
him who abides in Him. In the Chandogya Up. it is said ‘He 
who abides in brahman reaches immortality’. The idea is that 
immortality being the promise of abiding in God, there will be 
no indifference in the effort to know God or in the effort to 





( Continued from last page ) 
to Remgro IV. 4. 103 uf Gy mada: Atearen rA were 
17. The wmrga holds that the highest bhakti must be dis- 
interested and uninterrupted; segerea wt wem geste | anma EI, 
29.12. The next verse mentions the four stages of beatitude 'wreteqeie- 
? (qui is Sth, final goal ). 

1533. weheregrgereitqrere | miera 1.1.30; ente explains; ‘afer 
rent Nie a Wil: The grega declares mpieg? (Il. 23.1 ) 

and the same meaning is conveyed by saray I. 1. 7 ‘age AANE.. - 
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cultivate highest affection for God. It may be noticed that the 
sütras of Narada appear to be a mere paraphrase of S&ndilya's 
aphorisms, 155 Sandilya further (sütra 7) provides that bhakti, 
like knowledge, is not an action because it does not follow an 
effort of the will and that (sūtra 9) it is different from jñāna, as 
the Gita refers to self-surrender being attained by one having 
knowledge after many births (Gita VIL 19). 


Our ancestors had a great penchant for classifications, 
divisions and sub-divisions. Bhakti is divided into lawkiki ( of 
the common people), Vaidiki (laid down by the Veda) and 
üdhyütmiki (philosophical) as in Padma V. 15. 164; or münasi 
(mental), vaciki (verbal) and kayiki (done with the body, such 
as fasts, vratas &c.) in Padma V. 15. 165-168; into Sattvikt, 
Rajasi and Tamasi (as in Bhagavata III. 29.7-10 and Padma 
VI 126. 4-11); into best, middling and inferior as in 
Brahmanda 1IIL55 34, 38-41). 


Prapatti (self-surrender) is distinguished from bhakti in 
works of the Ramanuja and of other Vaisnava schools. It consists 
of five points! viz. resolution to yield (to God's will), the 
abandoning of opposition, faith that God will protect (the 
devotee ), praying to God to save the devotee, and a feeling of 
helplessness shown by casting one’s sou] on Him. Bhakti has 
as synonyms the words’ dhyana’, ‘ upāsanā’ &c, and is subsidiary 
to prapatti. The Gita explicitly makes no such distinction. In 
Gita II.7 Arjuna speaks of himself as ‘prapanna’ (who has 
approached or surrendered himself for salvation) The final 
advice at the end of the Gita enjoins what is called prapatti in 
later works ‘On me fix your mind, become my devotee, sacrifice 


1554. sumi afte rearen: Wr ARIST! STESWTEWID SE! SIC 
airaa 1-3. 
1555. The sagwa mentions seq, gn, sate, cage, me, NG, 


fan fleur, agra, MAs and gura as exemplars of highest ww, fee and ag 
as practising avqar and ordinary men as practising kanistha (inferior ) 
wfü. The arequfingay 83 mentions many of these as werarerat: : gati 
mga l qamedteian cam: garcragamPecrniteanhars aes 
sume foreferrepeaterorq ut vaeqrarat: +. gare stands for areq, son of mgr. 
1556. uragan anag “nafaata-sneggerer eager: 
mAg «olera vfüreqdifa fü«qreit singerevot aar 1 smenfoütvarivqq -evmng- 
qur adnaga p.64. This work remarks that this qqfty must be 
learnt from the lips of a guru and therefore it does not expound it, Some 
read ami(e: mrivi and thus raise the aigas of maf% to six. 5 
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to me, offer adoration tome; you will certainly reach mo; I declare 
to you truly, you are dear to me, Giving up all (dharmas) duties, 
come to me as your (only) refuge; I shall release you from all 
sins; do not grieve’5 Vide also Giti VIL 14,15 and XV. 4 
for other instances of the use of the root ‘pra-pad’, The theory 
propounded in the Gita and other works on bhakti was that 
bhaktiled on to ‘prasida’ (favour or grace) of God which 
enables the devotee to attain moksa.!55 The Gita (18. 56, 58, 
62) says ‘aman, though always performing all actions, but 
solely depending on me, obtains an imperishable and eternal 
place through my favour; if you fix your mind on me, you will 
get over all difficulties through my favour; go to Him as the 
refuge with all your heart, O Arjuna, through His grace you wil] 
attain the highest peace and an everlasting abode.’ In the 
Visnupurana Prahlada‘? is told by the Adorable One ‘as your 
mind is firmly and devotedly fixed on me you will by my favour 
attain the highest bliss’. The idea of God's grace occurs both 
in the Katha and Svetasvatara Upanisads : 1599 * The Self, smaller 
than the small and greater than the great, is hidden in the heart 
of the creatures; a man who is free from willing anything and 
free from grief sees the greatness of the Self through the favour 
of the Creator’. 


There is a great difference between the Gita and the 
N&ar&yaniya section. In the former, though the Supreme Soul is 
called Vasudeva, the doctrine of the four vyühas, that is very 


1557. aR WW AAR waht at segs | weer wel d etary 
RRA 20 adraia «cera su reat our) one oem aid ARR «wt 
ga: n far 18. 65-66. afa here refers to the duties of varnas ( brahmana, 
ksatriya &c ) and of dsramas (such as those of householder or ascetic &o.) 
or wale may refer to actions enjoined by the Veda and smrtis. This last 
exhortation is practically repeated from the end of the 9th chapter ‘senat 
AREE ! adem TUI i? 9, 34, 

1558. RaRa sare Esq ct hat qq! onrerdite hgturw à 
udieqaadtitent p. 64. 

1559. quà far Sit af wfaafenmp am eb cewengw fumi 
UUNCENE i Rege I. 20. 28, 

1560. sikvitarenedt adtarnenea sreitfeeat suTTW) sag: wat 
MaA «rg: qena: | atte II. 20, Qaae II, 20 ( reads smear 
gerat fafedtes redi, eg, engaraviem ). 

1561. eget sre arent rui! sry: TARA T urn By: n 
shar VIL 19; quoftat ergata: star X, 37, 

: €, D, 181 


968 History of Dharmasastra | Seo. V, Oh, XXIV 


characteristic of the Narayaniya section, is totally absent and 
further even the names of Sankarsana, Pradyumna and Ani- 
ruddha do not occur in the Gita. In my opinion the Gita is the 
older of the two, as it propounds the general doctrine of bhakti, 
while the Paiicaratra doctrine in the Naràyaniya is only one of 
the several bhakti schools. Moreover, the Narayanlya section 
represents that Gita had already been proclaimed and that the 
knowledge brought from Svetadvipa by Narada is the same as 
that declared in the Harigita (chap. 346. 10-11, 348, 53-54 ). 
Santi (348. 55-57 ) mentions that there was only one vyüha or 
there were two, three or four and that the Ekantins attached 
great importance to ahimsa. Besides, the worship of Vasudeva 
is older than Panini, since‘? Panini teaches the formation of 
the word Vasudevaka as meaning ‘one whose object of worship 
is Vasudeva’. Vide Dr. Bhandarkar's ‘ Vaisnavism, Saivism &c.’ 
paragraphs 2-10 (pp. 3-19 of vol. IV of the collected works) for 
the antiquity of Vasudeva worship. The general view of most 
medieval writers on Dharmasistra about Paficaratra is 
represented by the Parijata quoted in the K. R. that the Pajica- 
ratra'3 and Pasupata $astras are authoritative only so far as 
they are not opposed to the Vedas, This was the view of the 
Bütasarhhita also, on which a commentary was composed by the 
famous Madhavacarya. 


In some Puranas the word Vasudeva is not derivod!561 from 
Vasudeva (as the son of Vasudeva) but from the root ‘vas’ to 
dwell. ‘ Vasudeva is so called because all beings dwell in the 
Highest Self and Vasudeva dwells in beings as the soul of all’. 
Compare Gita 9. 29’ I am alike to all beings; none is odious to 
me nor dear; but those who worship me with faith dwell in me 
and I too dwell in them '. 


1562. wie nganga quur 1V.3.95 and 98 (angie: wf: 
Srem quer arde: ). 


1563. taneg aR gram tanearia RA urfesma: : ga- 
verre p. 37; eut a uis aimi Aa a Aevads ain: serfs Retreats 
wtféor t sreqenifereret g nr Aqai: | gakm 1V. 4, 16-18. 


1564. wir wa qms waits coma gay aa wake unguem: 
mum a feug. VI. 5. 80, mryo 233. 68 (reads faaafta menfa). There is 
another verse ‘gàg ead qiias sp erst qutt rar Rarer srat argen: 
tq: 0 feag. VI. 5. 82, wargo 233. 70 (but it says that this verse contains 
what Prajapati declared to great sages). f@eagye (I. 2. 12-13) states ‘ eristreit 
erred sw rR uer: teen a TBAT agar: TA n. 
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The word bhagavat calls for a brief notice. I¢ was generally 
applied to Vasudeva. The Visnupur&na says ‘The word bhaga 
is applied to the six qualities collectively viz. fulness of sway, 
manliness (or energy ), glory, auspiciousness, knowledge and 
indifference to wordly objects. This noble word bhagavan applies 
to Vasudeva who is the Highest Brahma and to no one else *. 4565 
The Visnupurana’ further states that the word ‘ bhagavat’ 
may be applied secondarily to others on the ground of possessing 
special qualities “ that person may be called ‘bhagavin’, who 
knows about the creation and dissolution ( of the world), about 
the origin and final destiny of beings, and knows what is wdya 
and avidya (nesclenoe) Knowledge, strength power, sways 
manliness, splendour—all these in their entirety, excluding the 
three gunas (and their effects) that are to be avoided, are 
expressed by the word bhagavat". Bhagavata is one who 
worships ‘ Bhagavat’ (i.e. Vasudeva). This isan ancient word. 
It ocours in the Besnagar column inscription ( of the 2nd century 
B C. ) of Heliodora, a Greek of Taksasila and ambassador of 
Antalikita, who calls himself a bhagavata (a devotee of Vasudeva); 
vide above p. 516 n. 742 and ‘Indo-Groeks ' by Prof. A. K. Narain 
(1957 ), where at end he gives the full Besnagara Ins. of nine 
lines and its reading ( Plate VL) It appears that ‘bhagavat’ was 
rarely applied to Siva also, The Svetasvatara Upanisad speaks 1%% 
of Siva as ‘bhagavan’. Patafijali in his bhasya on Panini 
V. 2.76 speaks of Sivabhagavata.' In the Ghosiind! stone 





1565. gajeg aaea didetg were: fora: gadai Aa wourt we riit a 
qaa reget 3g MAA | wecgrqeer qniquer weums fam Vi. 3. 
74 and 76. The qaerda VI. 164-165 has Qa «x wat d te aft 
qami wá wd TAGE TOOT ver Welter: 1 eee: spoil. a: birra Mp 

in meg on ?rgrga II. 2. 44 remarks about the qas 
sao feret ngae. mai probably follows 
the fqdeurqerot VI 5. 78-79. 

1566. sere med Qa weed nds: AS Ramat po wet wT 
fafü graa r Raa: magare faer dudenfari n Regge 
VI. 5, 78-79; marge 233. 66-68. 


1567. aiai a wana aerem: (art | Aaa TIT. 11. 

1568. srqrquqeansrareat suas qr. V. 2. 76; sqm ‘fe quaa 
hte dtu 1 E sura: ee aS get: 

weathers yest A gerere eniro q vu sme 
wes: v. Missi to be explained as ferit vere vifüseer fnere ie 
& devotee that carried with him a trideht, which is a weapon of Siva, 
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Inscription **? in Sanskrit (near Nagari in the Chitorgadh 
District of Rajputana ) there is a reference to both Sankargana 
and Vasudeva as bhagavat and it calls them Sarvesvara ( about 
200 B. C. ), while the Besnagara inscription speaks of Vasudeva 
alone and Heliodora calls himself bhàgavata. In some early 
records such as the Pikira grant of Simhavarman ( E. I. vol. VII. 
p. 161 ) and in Gupta Inscription No. 4 (at p. 27) Simhavarman 
and Candragupta (II) son of Samudragupta are called 
* paramabhagavata '. Akrüra is styled mahabhagavata in Brahma- 
purana 190, 20; Padma VI. 280.27 defines a Mahábhágavata as 
noted below, 1570 


Three mürgas (paths) are spoken of in ancient works viz. 
karmamárga, bhaktimarga and jňānamārga. I¢ is necessary to 
say here something about the pata of bhakti and that of jnàna. 
Both these paths are deemed to lead to the same goal, viz. 
moksa. The mode of approach in the two is, however, different. 
In the path of knowledge (or aryaktopdsan@) it is not bare book 
knowledge of brahman as the Supreme Soul and as nirguna that 
will lead to moksa; for that purpose what is required is the 
brühmi-sthiti (state of identifying oneself with brahma ) men- 
tioned in Gita II. 72. This condition can be secured only by 
great efforts and long practice as described in Gita II. 55 and 
the following verses, In the path of knowledge whatever actions 
the person concerned may do are brahmürpama, a8 described in 
Gita IV. 18-24. In the path of bhakti the bhakta resigns him- 
self to God's grace and whatever he does Le consigns to the God 
worshipped by him such as Vasudeva (sagura and vyakia). 
Arjuna asks the Lord a question in Gita XII. 1 ‘of the worship- 
pers who thus constantly devoted meditate on you and those 
who (meditate) on the Unperceived and Indestructible, which 


1569. Vide E. I. XVI pp. 25-27 and I A. vol. 61 pp. 203-205 for the 
Ghosündi Stone Inscription, where Sahkarsana and Vasudeva are both styled 
* Bhagavat ' and ' Sarvesvara ’. 


1570. awnfdasrdent qisqrndern: :ondvappfqq fuit Aare: eum u 
qu VI. 280. 27. For amd, vide note 1546 above. The nine modes of 
worship are aqo} &c. quoted in note 1571. The five heads under which the 
doctrines of the «rms school are discussed are: (1) sfa, (2) dea, (3) 
gary (way to God ), (4) wes or quqrá (the goals of human life), (5) te: 
( obstructions or obstacles to the attainment of God). There is a work called 
ativan by emer, in which each of the above five heads is shown to 
bave five sub-divisions Vide Dr, R. G., Bhandarkar's paper in Proccedings 
of the International Congress of Orientalists held at Vienna in 1886, Aryan 
section, pp. 101-110 for a summary of the work called sym. 
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best know devotion’. The reply given in XII, 2-7 is ‘ those who, 
being constantly devoted and possessed of the highest devotion, 
worship mo with a mind fixed on me are regarded by me as the 
most devoted. But those who, restraining the group of the 
senses, and with a mind equable to all, meditate on the indes- 
cribable, indestructible, unperceived (Principle), which is all- 
pervading, inconceivable, unconcerned, immoveable, and 
constant, they, devoted to the good of all beings, certainly 
attain to me. In the case of those whose minds are attached to 
the unperceived ( Principle or Spirit) the trouble is much greater, 
since the unperceived goal is attained by embodied beings with 
difficulty. In the case of those, however, who dedicating all 
their actions to me and regarding me as their highest goal 
worship me, meditating on me with a devotion towards none 
beside me and whose minds are placed on ma, I, without delay, 
become their deliverer from the ocean of samsG@ra and death’. 
In chapter 9 the path of bhakti is spoken of in these terms ‘it is 
the chief among vidyas (lores), chief among mysteries; it is the 
best means of sanctification; it can be directly apprehended, it 
is in accordance with dharma, imperishable and easy to practise’. 
According to the Gita, therefore, the path of bhakti is easier 
than the path of knowledge. 


The Bhagavata says that bhakti is ninefold” vig, hearing 
about Visnu, repeating his name, remembering him, worshipping 
the feet (of the image of Visnu), offering pija, bowing (or 
homage), treating oneself as the slave of Visnu, treating Him 
as a friend and surrendering one’s soul to Him. According s 
to Närada-bhakti-sūtra it is elevenfold (as noted below) It is 





1571. sak Rii Rokh: mt ngaa | Mid ve eu 
finger ge garter Ren Raman | fares regat 
wma VII. 5. 23-24. were says this to his father. «gieten 
arated t ised 74; eoraftderaremenrenftererdesnt Ale wüpqu 
amaika eni | Paes 32; vacügunicaret «p garna: srafürq- 
WN MITT TET TAT ITT | aU g mme. The wf 
ware (part of dicftratvqz) in pp. 30-128 explains these nine at great length, 
Even the arfaa writers took over ihese nine modes of bhakti e.g, the 
Wiper (27. 103-104) provides ‘art att werd moi gag | sree 


fpes gR iega emm: v. 

1572. STATE TTT SATE qaas HOTT OF TET eremi 
oot qut vfi | erre 83. The yaari 81-83 gives slightly 
differing nine aspects of bhakti, 
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not to be supposed that all these nine methods have to be pra- 
ctised at the same time. A devotee practising any one of these, 
viz. remembering or reciting His name, may thereby become a 
true bhakta, and may win God's favour and secure liberation 
( S&ndilyasütra 78). The Gita (VIT. 16-17) states ‘four classes 
of men, who are (all) fortunate, worship me viz. one who is in 
distress, the seeker after knowledge, one who seeks some desired 
object (or seeks wealth), one who is possessed of knowledge; of 
these he who is possessed of knowledge, who is always devoted 
and who worships One (Being) only is distinguished ( above 
others), for to the man of knowledge Iam extremely dear and 
he is dear to me’, Sandilya provides that the four aspects (out of 
nine) viz. remembering God, reciting His name, narrating 
stories about Him and bowing to Him (His image), find their 
place in the bhakti of those who are distressed, fcr these are said 
to be the means of expiation of sins, as the Visnupurina says 
(IL 6.39) that remembering Krsna is superior to all praya- 
seittas. Sandilya further says that those guilty of mortal 
(grave) sins are only entitled to the bhakti of the distressed; 
but when their sins have been wiped off they would be entitled 
to the other forms of bhakti. 


Gita does not expressly enumerate all these nine modes of 
bhakti, but most of them can be gathered from various passages 
of the Gita such as IX. 14, 26,27 and from passages in other 
Puranas. For example, the Visnupurana 3 says ‘ whatever be the 
expiatory rites, consisting of austerities, deeds of charity &c., to 
remember Krsna is superior to them all’ and ‘that repetition of 
His name with bhakti is the best solvent of all sins, as fire is of 
metals’, In the Bhagavata 7! it is said‘ whatever the devotes 
does by his body, spesch, mind, organs of sense, by his intellect 
or by his soul or by the force of temperament that he follows— 
all that he should offer to Narayana who is highest’. This 
is entirely in line with Gita IX. 27 and may be called 
* dasya-bhakti’; while Arjuna's bhakti is ‘sakhya-bhakes', as Lord 
Krena himself speaks of him as ‘my devotee and a friend’ (Gita 





1573. nanara uma 21 ant At gemga 
weg fega. 11, 6,39 = qa VI. 72. 13; qamadi mN RAISER | 
Aruana ngaia Tree: t Rouge q. by ada on qnfégvqufarqu 74. 


1574, eras «rem erg dat Nurrecm RTT | GA RENÉ 
maA andreg wrt. XI. 2 36. * 
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IV. 3). It appears that the Gits regards the performance of 
the duties of his station in life by a bhakta as worship (arcana 
or pūjä) of God ‘ worshipping by the performance of one’s duties 
( without an eye to the fruit or rewards of them ) God from whom 
the world springs and by whom all this world is permeated, a 
man obtains perfection (and not only by offering flowers or by 
reciting the name of God). 


This central doctrine of the Gita of what is called ‘niskama- 
karma’ was accepted by the Puranas. The Visnu IJ, 3.25 adopts 
it. The Agnipurana in chapter 381 gives a summary of the. 
Gita in 58 verses which are mostly made up of passages from 
the Gita. It winds up the summary with the verse quoted in 
note 1575 and emphasizes bhakti in the last verse.5% The 
Garuda-purina summarises the Gita in 28 verses (I. 237-238). 
The Padma (in VI. 171-188) contains the mühatmya of each of 
the 18 chapters of the Gita interspersed with legends about the 
fruit of reading each Gifa chapter (1005 verses ín all). A few 
further examples may be cited. The Kürma says!7 ‘therefore 
even & man not possessed of (high) wisdom should perform all 
his dutiés (or actions) abandoning with all efforts the fruit (or 
reward) of actions; he obtains (high) abode after some time’; 
‘actions done after offering them to me do not tend to bind 
down the doer but tend to mukti (liberation). The Markandeya 
also refers to ‘ niskáma-karma'. The Bhagavata-purana provides 
‘a man performing (the rites) prescribed by the Veda but with- 
out attachment (not caring for the reward) and surrendering 
them to God secures freedom from the bondage of karma and the 
declaration of the reward (in the Veda) is only meant for 
stimulating effort.’ 


The doctrine of advaita in the Upanisads (such as in Īsā 16, 
Tai. Up. Ill. 4 and 8, Br. Up. Il. 4. 14, IV. 3. 30-91, IV. 5.15) 
was for the wise, They offer very little to the ordinary man 


1575. wa: mandaret rer er eng ertt erento emere fis Reals arse: à 
after 18. 46, 

1576. sm: wg" seed faut FAR su Rega | alor wera rur eE 
wir! wgnfaperenrded srrfad sr frui aR maA were Hw 
amigo 381. 56-58. maloqa g REA dees Rei) wearer ameg BEATE i 
måna afg 4 em srariea | Rouge II. 3. 25. 

1577. aeina eRT qioifrd wg! sages gila weit fuer : 
eet gt 3. 21; ‘sealtane quite a wear gwd? gl. 7. 28; a = 
weurz wei anaa) arse 92. 15; drew gait apain 
araid ffir Aaa wera hf: à urea XI. 3. 46. 
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about God or the ultimate destiny of man or the way to God and 
did not solve the common man’s problems, The Gita took up 
the probleme of the common man; it shows to the lowliest of the 
lowly that there is hope for him, that the One and the True Being 
can enter into his life, if he consecrates all the daily duties and 
actions of his station in life to God and that salvation will come 
to every one if one has loving faith in God and surrenders him- 
self entirely to his Grace, The Gita proclaims ( IX. 30-32) ‘If 
even a man that has been very badly conducted worships me 
without worshipping any one else he should be regarded asa 
good man, since he has resolved upon the right course; he 
quickly becomes a righteous soul and reaches everlasting peace: 
O Arjuna! you may affirm that my devotee is never ruined, 
By taking refuge with me even those that are born in despised 
castes, also women, vaisyas and $üdras reach the highest goal’. 
The Sandilya-bhakti-sitra provides that all down to persons 
of the despised castes are entitled (to follow the path of bhakti) 
as they are capable of learning bhakti at second hand just as 
they can learn the common rules (of ahimsa, truthfulness &c. ). 
The Puranas speak in the same strain as the Gita and are some- 
times even more explicit and emphatic. The Brahma-purana 
paraphrases Gita 1X, 32 and proceeds ‘my devotee even if he be 
a cündüla attains the desired beatitude, if he be endowed with 
the right faith; what need be said about others?’ The Padma”? 
states ‘A Pulkasa or even a $vàpaka and other persons belong- 
ing to Mieccha tribes become eminent and worthy of being 
honoured, if they are solely devoted fo the worship of the feet of 
Hari’; ' Even a $vapàka is a Vaisnava if on his lips there is the 
name of Hari, in whose heart there is Visnu and in whose 
stomach goes food offered to Visnu’. The Bhàgavata contains‘ 


1578. sméteerdtvafdtirqa merai qvareqaq ! EETA 78. 

1579. gem: sqq ar 3r red edema: t aefq evar AEN efüqw- 
Geers wal 5. 10. Gred ga Ra ge flow: women i sar ferd w 
saart sfà Georg: t qur IV. 10. 66. 

1580. (fduwgunemueeqgqemut sanivags dear: aaa: | Wenp wp utt 
ugus: Yea a eer aes aa: MTA IT. 4. 18; fag pronounc- 
ed a curse on his 50 elder sons, who did not consent to accepting Sunabéepa 
adopted as a son by Visvamitra as their eldest brother, that their progeny 
would be Andhras, be reduced to the statusof the lowest class and they would 
be Sabaras &c. and mostly dasyus as follows : tragerea: sra aR c 
a qüsmr gre emp Bera fer gage weet waite Serie wequt 
gim: 1%. wr. VII. 18 (chap. 33.6). In E. I, VIII p. 88 there is an Inss 
cription of the 9th year of king Iévarasena, aa Abhira, son of Sivadatta, 
an ibhira, in the Nasik caves ( No. 15 plate Vii). 
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the following remarkable statement: ‘ Homage to that Supreme 
Lord, by resorting to whom as refuge Kir&tasb5! (mountain- 
dwellers like  Bhils) the  Hünpas, Andhras, Pulindas, 
Pulkasas, Abhiras, Kankas, Yavanas, Khasas and the like and 
other degraded men are purified.” These sentiments were not 
mere platitudes, but had been very largely acted upon. Even in 
the medieval ages in India we have women saints like Mirabai 
and Anda] (in South India), untouchables as saints like Nanda, 
Cokhamela (in Maharastra), Rai Das (a cha@mGr disciple of 
Ràmàünanda), sinners like Ajamila honoured as saints. Saints 
like Kabir 5® (a Moslem weaver) and Tukaram' had probably 
not much book learning, but their hymns are recited by Hindus 
including orthodox bráhmanas. 


The invasions and gradual conquest of India by Moslem in- 
vaders from the Northwest threw down a challenge to Hindus from 
11th century A.D, onwards. It was met in various ways. The first 
was the composition of comprehensive digests of smrtis of which 
the earliest extant one is the Krtyakalpataru of Laksmidhara 
(about 1110-1130 A.D.) in the North and Hemadri in the Deccan 
(third quarter of 13th century). The second and the most important 
way was on the spiritual front. From the 13th to the 17th century 
there was a great revival of spirituality on an unprecedented 
scale which produced saints and mystics in all parts of India such 
as Jüane$vara, Namadeva, Ramananda, Kabir, 5 Caitanya, 

1581. Pulkasas and Svapakas were degraded and untouchable castes, 
Vide H. of Dh, vol. II pp. 88-89 for Pulkasa and p. 97 for Svapaka (lit. 
who subsists on dog-meat), Pulkasa occurs in Vaj. S. 30.17. — Kiratas are 
assigned to caves in Vaj. S. 30. 16. The Abhiras are described as dasyus 
and mlecchas in Mausala-parva 7. 46-63, they are said to have attacked 
Arjuna in Paicanada when he was taking women with him after Krsna's 
passing away and to have carried away Vrsni women (Mausala 8, 16-17). 
Vide also the same account in Visnupurana V. 38. 12-28. Matsya 273. 18 
speaks of ten Abhira kings. The Khasa tribe had the custom of a brother mar- - 
rying his deceased brother's widow, Vide H. of Dh. vol, III. p. 861 n. 1671. 


1582. Vide G. H, Westcott on ' Kabir and Kabir-panth * (Cawnpore, 
1907) and ' Kabir and his followers ’ by F. E. Keay (1931). Kabir's teach- 
ing was an amalgam of both Hindu and Moslem ideas. He preached à 
doctrine of theism that did not tolerate polytheism, incarnations and idols, ; 
Kabir is said to have been a disciple of Ramananda (who lived about 
1400-1470 A. D. ), an ascetic who preached at Benares that God should be 
worshiped under the name of Rima. Kabir held to the doctrines of Karma 
and Transmigration, He believed in the unity of God, but makes use of many 
names such as Rama, Khuda, Allah, Sakti in speaking of Him. 


B, D. 122 
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Dadu (in Rajasthan), Nanak, Vallabhaoarya, Ekanatha, Tukaram, 
R&madasa ( and many others of lesser fame) who all agreed on 
fundamentals viz. unity of God, the need of self-purification, com- 
demnation of the pride of caste and of formalities of worship, and 
surrender to the Deity for salvation. The third was the creation 
of such independent kingdoms as that of Vijayanagara (1330- 
1565 A. D.), of Maharastra (under Shivaji and the Peshwas) and 
of the Sikhs in Punjab. This last cannot be dealt with way in 
this work. The doctrine of bhakti had a great appeal to all 
sections of the Hindu community and its propagation by the 
Puranas went a long away in weaning away Hindus from 
Buddhism. Not only so, Mahayána Buddhism took over the 
doctrine of bhakti and works like the ‘ Questions of Milinda’ 
and the Saddharmapundarika!59 contain passages which agree 
closely with the Gita. The Gita exhibits a wonderful spirit of 
tolerance and accommodation, not found in the scriptures 
of other religions which were founded by great prophets. 
It says15% ‘even those, who are devotees of other deities and 
worship them with faith, ( indirectly ) worship me only but with 
a non-éastric ( or irregular) procedure.’ The Bhagavata-purina 
elaborates the same idea; ‘O Adorable One! others worship you 
alone in the form of Siva while following the path promulgated 
by Siva and propounded in different ways by several dciiryas, all 
worship you who are Lord and who comprehend in yourself all 
gods; those also who are devotees of other deities and appear to 
have different ideas do in the end reach you, just as all rivera 
rising in mountains and flooded by rains enter the ocean from 
all sides’. The Santiparva’™ also contains a similar idea ‘Those 
who worship Brahma, Siva or other deities and whose conduct 
(or practice) is intelligent will (ultimately ) come to me, who 
am the Highest’. This doctrine has its germs in the Rgveda 15% 








1583, Vide H. Kern's Introduction to the translation of the Saddharma- 
pundarika in SBE, vol, 21, pp. XXVI-XXVIII and XXIX n, 2, XXXI n. 1, 
XXXI n. 2. 

1584. cargamanta sperm: 1 sf smi sip Tare- 
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X. 40. 8-10. 
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itself where it is said ‘the One Reality the sages speak of under 
various names; they call it Agni, Yama, Matarisvan ( wind-god J'. 
This work cannot afford, for reasons of space, to go into the several 
bhakti schools such as those of Ramanuja, Madhva (who postulated 
five eternal bhedas), Caitanya and Vallabha ( that gave rise to an 
erotico-mystical brand of bhakti ) and others. 


In their zeal for the spread of the cult of bhakti the Puranas 
are sometimes guilty of gross exaggeration. The Brahma- 
purana ‘5 says ‘men even after having committed many ains 
under the influence of error ( or delusion ), do not go to Hell, if 
they worship Hari who removes all sins; those men also who 
always remember Janardana, though they may be guilty of 
roguery, reach, after they die, the happy world of Visnu. Even 
a man who is habituated to flying into extreme rage, if he recites 
the name of Hari, has his faults destroyed and attains mukti 
(liberation ) as the king of Cedi country did’. The Vamana- 
purána 3 observes “ what has that person got to do with many 
mantras (i. e. he has no use for those), who is a bhakta of Visnu ? 
The mantra ‘namo Narayanaya’ is able to accomplish all objects. 
Success is for those who have bhakti for Visnu; how can there be ` 
failure for them in whose heart is enthroned Janardana dark like 
a blue lotus?” The Vamana and Padma Puranas say that a 
man secures the same results by repeating the names of Visnu 
that he would secure by visiting all the tirthas ( sacred places ) 
and holy shrines 5? in the world. 


Many Pur&nas, particularly the Visnu and the Bhagavata, 
are replete with the eulogies, the theory and practice of bhakti 


1587, spend egg: ont ae Wnreraferar a aes ATH ser aat fes n 
VT nai tl a afta ad creat Reunan 
sre teret fd HAA AMATAT | MA Perak safqufadur à wer 
216, 87-89. Aiquia appears to refer to fruas, whose story occurs in ware 
chapters 43-45, He was the sister's son of Krsna who had promised to forgive 
100 aparadhas of his and at last killed himat the Rajastiya sacrifice of 
Yudhisthira. The story of (2rgjm; also occurs in fdeyrgo IV. 15. 1-17 and it 
is anid that fsrgyare always took the name of Krma and always thought of him 
though as an enemy, and therefore he ultimately reached the Lord ‘ sri R 
wr Sifted dga tegen sgg ws wee fae 
arnan t: 17. 

1588. (d wer ugitdeadfarier a «ut musta sex wald- 
ema: 0 Rrit rate gaat qure: daaa uqaedt sarda 
wpa 94. 58-59. For the first verse, vide also angge 63. 6. 

1889, girat anit eal goara sx t nf aA Qciileme- 


taraa 94. 63, qa VI, 245. 85, 
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and illustrative stories about it. For reasons of space it is not 
possible to go into this matter at any length. A few noteworthy 
points alone will be touched. A few verses eulogising the 
Bhagavatapurapa may be cited as samples of extreme exaggera- 
tion. ‘ Thousands 5” of Asvamedhas and hundreds of Vajapeya 
sacrifices are not equal to even the 16th part of the story narrated 
by Suka; he who always recites a half or a quarter verse of the 
Bhagavata secures the merit of Rajasiya and A$vamedha; he 
who listens to the words of the Sastra of Suka ( i.o. Bhagavata ) at 
the time of death, Govinda being pleased with him confers on him 
Vaikuntha ; this is a good expiation for all sinners viz. uttering 
the name of Visnu, since ( at that time) their mind has Visnu 
as the only object of thought’. 15% Another point is the story of 
Ajamila in the Bhagavata ( VI. 1. 20 ff and VI. 2), Padma(L 31. 
109 and VI. 87. 7 ) and other Puranas. Ajamila**? (who aban- 
doned his brahmana wife and kept a mistress) was a moral 
wreck addicted to gambling and thieving. When on his death- 
bed at the age of 80 he loudly called upon his youngest son 
named Narayana (out of ten sons born of the mistress) with 
affection and recited that name and thought of that alone, he 
became free from his sins and attained a high position difficult 
to attain’. Such stories have given rise to the common belief 
that the last thought at one’s death leads to a new birth appro- 
priate to that thought (ante matih sā gatih )) The Upanisads 
contain the germ of the idea of the last thought; vide. Chan. Up. 
I0, 14. 1, VIO. 2. 10, Br. Up. IV. 4. 5. In the ‘Questions of 
Milinda ' (SBE vol. 35 pp. 123-124 ) this idea of the importance 
of the last thought is taken up. It may be that a single heart-felt 
invocation of the name of God, a single act of faith after 


1590. stata avem p! upeuremmurqe aot «md qu 
sibus are nd a aad pow: Ret gram aaar: u 
SaaS q Ww spud HATTA | shen sede ard AR mega qq VI, 
191, 32, 39, 41. 

1591, The Padmapurana ( VI. 189-194, 518 verses) contains a lengthy 
eulogy of the Bhagavata-purána and of listening to its recitation for seven 
days ( saptaha ) &c. P. d 


1592. meag eh: quérafacimato: aaar qua: wai- 
rive: t esae ded dien ght | mes VI. 1. 21-22; framo eta 


TE DEGIE pp 
10; fram: greenies ma qi agaang Qu gy qw 
1V.87, 7; feya mR Brae ware ufu n wu 


Y. 31. 109, 
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repentance and complete surrender to God's will, cancels the result 
of a whole life of crime and sin. This is the moral of Ajamila'g 
story, but it is liable to be grossly misapprehended and might 
create a complacent belief that a man may commit as many sins 
in his life as possible, but if he remembers God at his death and 
repeats His name then, all sins of his are cleared away and wiped 
out. This is a rather dangerous doctrine. The Gita ( VIIL 5-7) 
puts the matter in a clear light. ‘That person, who remembers me 
at the time of death and passes from the world leaving the body, 
attains my essence, there is no doubt about that. Whatever 
form a man remembers when he leaves the body, to that he goes, 
because he was always engrossed in that form. Therefore remem- 
ber me at all times and engage in battle; there is no doubt that 
having fixed your mind and intellect on me you will attain to me’, 
This passage of the Gita suggests that a person will remember 
the name of God at the time of his death only if he had been so 
doing all his life, while engaged in actively performing all his 
duties and not caring for the rewards thereof and that it is 
extremely rare or almost impossible for a man to remeniber 
God at the last moment when throughout his life he had been 
ungodly and a great sinner. The above idea is again emphasized 
in verses 10-13 of chap. VIII (of the Gita ) and in chap. XIII 3 
( yo yac-chraddhab sa eva sah ). 


In spite of the doctrine that God is one!99 and the doctrine 

t whatever form of the deity one may worship, the worship 
reaches the Supreme Being, Vaisnavas and Saivas have been 
wrangling and abusing one another. For example, the Varaha- 


1593. The proposition that God is only one, that He is worshipped 
under various perceptible forms for concentrating the mind on Him, 
worship or contemplation of a formless object being difficult, are doctrines 
taught in the Puranas in spite of the fact that they preach worship of Visnu, 
Krsna, Siva, Devi and others, Vide H, of Dh, vol. II pp. 714-715 and pp. 
118-119 above. The oyuna I. 65. 32 states: art Wquavg usd 
mf Faery | sera a get earfürqosqer fem wie also faerit 
II. 108. 23 ff, particularly the verse stat Bar RETTA NRR GRINTHUA | 
aa: BRUT wats Yer Kay mR N 26. Indian theologians and philosophers 
deliberately spared lower forms of worship with the thought that it was better 
to begin at a lower rung of the ladder to the highest goal than not to have a 
footing at all. A well-known vere is: smit kurat Set fate qut athens | 
aigarereryeftat sifted grt eft: t aiie 62, 5 q. by srah on p. 140. 
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purana makes Rudra declare the supremacy of Visnu (chap, 3% 
70. 14 Nar&yánab paro devah), denounce Saiva-siddhantas that 
are outside the pale of the Vedas and put forward the outstanding 
view ‘that such non-Vedic views were promulgated by Siva 
himself at the request of Visnu in order £o delude people’.# Some 
Puranas started by saying that the Bauddhes and Jainas 5 
were asuras and enemies of gods that were purposely deluded by 
god. For example, the Matsya (24. 43-49) says that the sons 
of Raji deprived Indra of his kingdom and share in sacrifices, 
that Brhaspati, at Indra’s request, deluded the sons of Raji by 
composing a treatise of Jina-dharma which was opposed to the 
Veda and then Indra killed them. Vayu 96. 230-32, Matsya 
47. 11-12, Bhagavata I. 3.24 appear to suggest that Visnu 
himself deluded the people. The Agni (16. 1-4) also says with 
reference to the Bauddhas that Visnu deluded them. The Visnu- 
purana’ (III. 17-18) narrates that when the gods were 








41594. SQ wq AEE) ategrant area stead quie nung 
maz: (4? )n qug 70. 36; this verse and several more are quoted from qug by 
sats p. 1052; à üqurifeiwredwi irent. a aagradsntda wre od 
wins n qug 70. 41; e R og RET sire gequra maera wá gue 
"qp HETHÀ n TAMA Uva Hass wd mm sA tears p aren ms ow 
mura P qu VI.263.24-25; qur mgd reb ae GT Gud! KENTE- 
: sme d aagal Benen: | wenftanfter ei ufüsafen a 
dara: u qa VI, 263. 32-33. agadas are the aigas. Compare similar 
Lares in Kürma I, 12. 261-62; Devibhagavata VII, adir uie stia 
arent aree, Rtas sa t agar RRA area 
deos durs a faite sinraruta sofa araen: t "rw 3 derer cae ae 
serere | | erreur array sofa SRA qp os quee qifeliaus mw WE 
want! Akaan Ret a vacua gag ). 

1595. fase wal udiq wg | gedaan w «nuire 
Sheet Fa quia Seat: eras emr fart n egge Ur. 18. 11-12. This is an 
obvious reference to the Jain doctrine of aungana. * 

1596. aA R aa aana Asg: aga: wal Aat 
wrung à ARRE aa qure fest | aaia aang a Lepage 
Treufwwé sed fer wary vod: eieaa «grrenietqa | 
Aranmo goad) meni ufq Pang dui cau wg! Rees wed 
webnfüddisüi aite aaa (Seu deme ead! gal area gat qwrt 
Wea: gagé sera a seg: Aa: | Regge III. 18. 24-29. Vide a 
similar narrative about Mayamoha or Mahamoha afd his being naked, 
shaved, carrying peacock feathers &c. in qw V. 3, 346-390 (this last refers 
to 24 ditties). In the qigan (ed. by M. M. Vasndevashastri 
Abhyankar, 1924) under =pataqsta certain verses are quoted from seria 
which closely resemble the above, e. g. gaina: ex RARR nfa 
ana aa wem fea up. 13. Vide qq V. 13, 370-374 for almost 
the same verses as in fumer. 
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defeated by the asuras (who also practised tapas and studied 
the Veda) they approached Visnu and prayed to him to help 
them and to destroy the asuras and that then Visnu produced 
from his body Maya-moha (lit. who causes delusion by wiles) 
and made him over to the gods. Mayamoha, who was naked, 
had shaved his head and held a bunch.of peacock feathers in 
his hand, went to the asuras that were practising tapas on 
the banks of the Narmada (IIT. 18. 1-2) and told them that 
if they followed his words they would secure mukti, led them 
away from the path of the Veda, taught them formulas of 
sceptical reasoning and weaned them away from their dharma. 
Then he approached other asuras and taught them that sacri- 
ficing animals was sinful, taught them nirvana and the doctrines 
of vijfiünavüda. Some of the passages are very striking ‘Ina 
short time the asuras were deluded by Mayámoha and abandoned 
all concern with the path depending on the three Vedas. Some 
condemned the Vedas, some condemned the gods, while others 
condemned the body of sacrificial rites and br&hmanas, (They 
thought or said) The statement that killing an animal (in 
sacrifices) is desirable for the sake of Dharma (for accumulating 
merit) does not stand to reason; to say that offerings burnt by 
fire would conduce to reward (in the next world) is childish 
talk; (if it be said that) Indra attained the position of God by 
means of many sacrifices and enjoys the fuel-sticks of the gam! 
tree, then an animal ( that subsists on leaves) issuperior to Indra 
(who enjoys hard and thorny sami samidhs). If it is desired 
(by the Veda) that tbe animal killed in a sacrifice attains 
heaven, then why does not the sacrificer kill his own father in 
“a sacrifice (and send him to heaven)? If one (the son) performs 
sraiddha (with the thought) that what is eaten by one ( brahmana 
diner at sraddha) tends to give satisfaction to another (i.e. the 
deceased father of the offerer of sraddha), then travellers would 
not carry food (on their backs) which causes weariness to them." 
These are the arguments used by atheists (carvakas), It is 
remarkable that even fünirik works like the Kularnavatantra 
make Siva say that he declared certain sāstras purely for 
deluding certain bad people who did not know. the Kaula 
dharma,57 ' 


From condemning the Jainas and Bauddhas some Puranas, 
entirely unmindful of what the Gita declared (in note 1584 ), 


1597. mm R war afa ane: areatizg | gaa sme qur eren 
ster: vureremt erent sale efe (e: qedeat gp meh Area WR 
giay II, 96-97 (ed. by Arthur Avalon ). 
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proceeded so far as to say ** that a brahmana who is nota 
Vaisnava is a heretic, that Visnu himself assuming the form of 
Buddha proclaimed a false sastra, and that all Sàstras such as the 
Pagupata, Vaisesika of Kanada, Nyāya of Gautama, Sankhya of 
Kapila, Carvaka of Brhaspati are tamasa; that the mügüvüda 
(of Sankara) is a false &&stra and is disguised Bauddha (doctrine) 
and the extensive śāstra (Pirvamimansa) of Jaimini is con- 
demned, since it made gods as of no use ( in his system). The 
words of the Padma-purana are; ‘Listen O Goddess, while I 
declare to you in order the /@ nasa Sistras, by merely remembering 
which even wise men become sinners. First of all I promulgated 
Saiva ġāstras such asthe Pasupata system ; then the following were 
declared by brahmanas that were possessed ( or engrossed ) by my 
áakti (power); viz. Kanada proclaimed the great Vaisesika system, 
the Nyaya and Sankhya systems were declared respectively by 
Gautama and Kapila : the much despised Carvaka doctrine was 
declared by Brhaspati, while Visnu, assuming the form of Buddha, 
promulgated, for bringing about the destruction of dattyas, the 
falso doctrine of Bauddbas that go about naked or dressed in 
blue garments; 1 myself, O goddess, assuming the form of a 
bráhmapa declared in the Kali age the false Sástras of the 
doctrine of Maya which is bauddha in disguise, The brahmana 
Jaimini composed the great system of Pirvamimamsa, which is 
unmeaning on account of its atheistic discourse’. Vijiana-bhiksu 
in his Sánkhysa-pravacanabhásya (who flourished about 1550 
A. D.) quotes eleven verses from the Padma VI. 263 and holds the 
peculiar view that no śāstra that is dstika (admits a soul ) is 
unauthoritative nor is there any contradiction, each &astra being 
of full force and true in its own sphere. The original Sánkhya 
sūtra, on which he comments, tries to establish the impossible 
thesis that the teachings of the Sànkhya are not in real or 
irreconcilable contradiction with the doctrine of all-pervading 
oneness of brahma or with the doctrine that brahma is bliss 
(ünanda) or the system of theism (i. e a personal God). 
Sectarian exclusiveness and bigotry went so far that the 
Brahmüpda!5? contains a dialogue between sage Agastya and 


1598. decree oh An: a Grave: uade (o wur VI. 262. 27. The qur 
erara also requires tbe zealous Vaisnava not to pay homage to or 
worship another god nor toenter the temple of another god ‘ ara qd meat. 
wired at mgsrdq (oeneaneng usta meagre (uq 5 8. 85-86. 

1599. wer off sià emeret waunsui Fat ah mm- 
"fü & nai fit a Sie rd qugprerfqens t : MNT wa we A 

( Continued on next page) 
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Rama in which it is said that the 108 names of Krsna ( who is 
acknowledged by all to be an incarnation of Visnu ) are so potent 
that the merit securgd by repeating thrice the 1008 names of 
Visnu is secured by repeating only once one of the 108 names 
( of Krsna ),160 


The Visnu and Padma do not stand alone in this strange 
story of Visnu himself or through Rudra teaching false doctrines 
for deluding the ungodly or those that dissented from or reviled 
the Vedas. There were other Puranas that sing the same tune; 
for example, the Kirma-purana indulges in a vendetta against 
many śāstras and systems in several places, A few passages are 
set out here, (Devi says) ‘ the various! sastras that are found 
in this world and are opposed to the Vedas and smrtis are based 
on tamas ( ignorance), viz. Kapala, Bhairava, Yamala (a class 
of Tantra works ), Vàma (left-hand practices of a class of Tantras), 
Arhata ( Jain doctrines ), these and others are meant for deluding 
(persons ); I produced these śāstras in another birth for deluding 
people’ ; ‘therefore in order to protect (people) against those who 
were beyond the pale of the Vedas and for the destruction of 
sinners we shall, O Siva, compose éastras for deluding them; 
Rudra being thus advised by Madhava ( Visnu) composed śāstras 
that delude and Visnu also urged on by Rudra did the same; 





( Continued from last page ) 
eura was ma ARH ae | sede aor card wiek g afiat 4! Mate 
aan Sieh anaa qearat serrate Rega gaem ! å 
qarana aaga segui sluuesd | ate afi A wel mgo- 
sR Raman Han Gs Aganin Grio nga wd m RETA 


pa a EN aa 


qu VI. 263. 67-71 and 75-76, quoted by fagraftry in wheTmpPmum pp. 
6-7 ( B. I. edition ). 

1600. jer Ait wea meai gat | wuwerear gouret agen g 
Wekg engen gp wurer ada aaa! aega seq att craw 
wrap wmv III. 36. 18-20. Verses 21-41 set out the 108 names of 
Krsna. The one thousand and eight names of Visnu are set Out in Maha- 
bharata, Anudasanaparva 149. 14-120 and the Garuda-purana (I, 15. 1-160) 
contains names of facgr, but often different from those in agaaa. 

1601. mR arene SETA gis eran gt ufaegfaftsarfa Fer aut 
fà ovadt erri ed Sa quad sabes qiu aes Meares evt 
gw AI GENT smart Aadat aret n qai 1. 12, 261-263; vide also gat I. 16 
17-19 and 24-26 where arate, «mega, qva, Ae, Tuer and ara men- 
tioned as produced for the same purpose. The arer (6th qug) 
p. 272 quotes the gig passage and remarks that thosé passages are 
meant only for praising the Veda and are not to be understood as conveying 
that Tantrik agamas are unauthoritative. 


H. D, 123 
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(they produced the sistras) called Kapala, Nákula, (69 Vama, 
Bhairava (early and later), Paücaratra, Pasupata and thousands 
of others; Sankara came down to the earth, wearing garlands of 
skull-bones and covered with ashes from a cometery and wearing 
profuse matted pair, trying to delude this world and engaged in 
begging for the benefit of these’; ‘One should not honour 
even by words Pañcarūtra and Pü$uputa people that are heretics, 
following prohibited avocations and those who follow left-hand 
sakia practices; when Buddhist mendicants, Nirgranthas, those 
who study the Paficaratra doctrines, Kapalikas, Pagupatas and 
other similar heretics, being bad and deluded, eat the sraddha 
food ( meant for a deceased person ) that sraddha would be of no 
use in this world and the next.’ For details of some of the 
heretical sects, vide‘ Heretical sects in the Puranas’ by Sri 
Radhakrishna Choudhary in ABORI vol 37 (1956 ) pp. 234-257, 


The Gita (in chapter 16 ) speaks of two classes of people, viz. 
those born to godlike endowments and those born with demoniac 
qualities and describes the latter in verses 7-20. Some of the 
verses probably indicate that the reference is to atheists and the 
like; for verse 8 states ' they say that the world is devoid of truth 


1602, Nakula stands for what is Lakulisa-pasupata-darsana in the 
Sarvadarsanasahgraba. The Lihgapurana (24. 124-133) dilates upon 
Lakuli, The Vayupurana (chap. 23, 221-224) mentions in a prophetic 
vein Nakuli ( Lakuli) as the founder of a Saiva sect and Kayarohana 
( modern Karavan in Dabhoi Taluka of former Baroda State) as its sacred 
place (siddha-ksetra). The Mathura Ins of Candragupta II dated in 
Gupta era 61 (380 A. D.) in E. I. vol. XXI pp. 1 f shows that Lakuli, the 
founder of the Pasupata sect, fourished about the first century A.D. Vide 
Dr. R. G. Bhandarkar's ‘ Vaisnavism, Saivism' &c. p 166 (in collected 
works) and the paper ‘ Antiquities in Karvan with reference to Lakulisa 
worsbip' in Journal of Bom. Uni. vol. 18 part 4 pp. 43-67 by Mr. M. R. 
Majmudar and Pasupata-sütra of Nakulisa in T. S. S.; E. I. vol. XXI pp. 1-9, 
JBBRAS vol. XXII pp. 151-167 ( both by D. R. Bbandarkar ), IHQ. vol. 19 
(1943 ) pp. 270-271 for the origin and history of the Lakulisa sect, 


1603. qed iere ure gp O6 Camur aepo neram 
arg gA II. 16.15; gagaan APN: QARA aan | aure: UTIQUE: 
wera a afear: 0 weqneer A quere] arvana ae SG*gT 
Seq du ranga gel II. 21, 32-33, The verse ghastran “algun: is q. by 8. 
on srg p. 365 from åger and on p. 476%. quotes both the verses from 
gei and reads qursmquo. The (peus were naked Jaina monks (vide SBE. 
vol, 21 p. 263 and E. I. vol. 20 p. 59) where a Jain teacher is called 
Nigrantha Sramanacarya in Gupta year 159 i.e. (478-79 A. D ). The words 
are : ‘ qagequ-Prarérm-fraeu-sraomqri-ueerieqíanenmatearfanSieiqem.. | 
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(i. e. contains nothing that one can believe ), devoid of any fixed 
principle (such as virtue and vice), devoid of a Ruler, and is 
produced by union brought about by lust and nothing else’. 
After describing their thoughts and aspirations the Gita winds 
up ‘these perform sacrifices which are so in name only with 
hypocrisy and against the prescribed procedure; they hate me in 
their own bodies and in those of others; these impure and cruel 
enemies I continually throw down in demoniac wombs; coming 
into demoniac wombs and being deluded, in each birth they go 
to vilest states without ever coming to me’. This is entirely 
different from what the Padma and other Puranas say about 
Pasupatas, Paficaradtras and about non-Vaisnavas. 


Both the Bhagavata and the Padma say that? (the cult of) 
bhakti first arose in Dravida country, it progressed or prospered 
in the Karnataka, it was found in only a few places in Maha- 
rüsira and declined in the Gurjara country; it was, on account 
of the terrible Kaliyuga, broken up by heresies and remained 
weak for a long time; but having reached Vrndavana ( near 
Mathura ) it got a fresh starb and assumed fine form. In book 
XI. the Bhagavata again reverts to this assertion that in Kali 
people are solely devoted to Narayana only in a few places but 
to the greatest extent in the Dravida country where flow the 
rivers Tamraparn], Krtamala, Kaver! and Mahanadi flowing 
to the west and states that those who drink the waters of these 
rivers are generally devotees of Vasudeva. 


Most great moral and spiritual upheavals have a tendency 
to reach a very low level in course of time. That appears to 
have happened in the case of bhagavatas, The Atri-smrti has a 
verse containing a sarcastic reference to bhagavatas!™: ‘ Those 
who are devoid of Vedic studies learn sastras ( such as grammar, 
vedanta, logic &o.), those who are wanting in sastric lore become 
readers of Puranas for others; those who cannot be readers of 
Puranas become tillers; but those who are broken down even 


1604. gam gR? We qu Bes Te! aa HEE nS solat 
qari aa Senshi raa: aenga gard Rt sen gaat we equ Wt 
gani ge: sree aA geoi | arava I. 1. 48-50, qa VI. 189, 54-56. The 
qa VI. 189 speaks of the wryaa as the highest among Puranas: ' aot wg s- 
sofia TGTUTTATQUTE: ae, RETA AIRE sq Alea: | MTT erdt TT ga- 
WIeUSRASTLI ae ae Hare sai wp aera! W fqwfer ae arat pst 
HAA | ATA SET waa STHQSHOTITTI: Wi aa XI 5, 38-40 


1605. Raa wafer eet erator ivre: gerormrar: | genméter weit 
wafer agre srt vwafes t orsrifgur verse 384. 
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there, become bhagavatas’. Atri appears to say that bhagavatas 
are idlers, who do not study Veda or $àstra or who cannot even 
read Puranas to othera for their livelihood or do not engage in 
agriculture and who pretend to be worshippers (or bhaktas ) of 
Visnu or Krsna and fatten on what is given by others that are 
deluded into thinking that they have forsaken everything for 
the sake of their love of God. They become what are called 
* buwas’ in Marathi and other modern Indian languages. 


Another striking development of the bhakti cult is the 
Erotic Mysticism ( madhura bhakti) associated with the worship 
of Krsna and of Radha in that form of Vaisnavism established 
by Caitanya and Vallabhacarya. For the Vaisnava movement 
inspired by Caitanya, vide Dr. S. K. De's work on ‘the Vaisnava 
faith and movement in Bengal (Calcutta 1942) and the 
author's ‘History of Sanskrit Poetics’ (1951) about Ujjvala- 
nilamani of Ripa-gosvamin pp. 298-302. In the bhakti cult 
established by Vallabhacarya great importance is attached to 
the guru, who is one of the descendants of Vallabhacárya and 
to whom almost divine honours are paid. A wonderful develop- 
ment of bhakti towards Rama, regarded in the Ramayana and 
in popular tradition as a paragon of restraint and all manly 
virtues, culminated in an erotic mysticism about Rama and 
Sita also. The devotees of this mystic cult have to consider 
themselves as brides of Rama or the female friends of Sita, they 
are supposed to seek Lord Rama’s favour through Sita, who 
graciously intercedes with the Lord for the devotees. Among 
the followers of Vallabhacarya the guru tells the devotee to look 
upon him (the guru) as Krsna and upon himself or herself as 
Radhika, 

For want of space further details about these bhakti cults 
have to be passed over. 


Supreme importance is attached to Vedic mantras and also 
Pauranika mantras. They will have to be dealt with at some 
length in the sections on Tantras and on Pirvamimansa. But 
some treatment of mantras, particularly vedic, may be given 
here as well. The word mantra occurs about twenty-five times 
in the Rgveda. Only once does the word mantrakrt occur in 
the Rgveda £% (IX, 114.2) ʻO sage Kasyapa! offer obeisance 

1606. ay magai eile: mudhpdaa fire: | ahd sacr cond rong diat 
gfatteqraeat afte! a. IX. 114. 2; we quid qvum feareaa 
fadtau Aadma att fürdur gar rasa aval aaan R. I. 67. 2; ara 

(Continued on next page) 
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to king Soma Lord of plants with the chants of the composers 
(or authors) of mantras, thereby sending forth your own 
voice &c." Mr. Kapali Sastry is inaccurate when he states 
(on p. 67 of the translation of his 'Rgbhásya-bhümikàa in 
English) ‘we see frequent mention made in the Rik Sarnhita 
of the rishi as the author of the mantra’ and he cites only 
Rg.IX.114. 2 and 1.67.2. The latter contains no word like 
mantrakrt. Rg. L 67. 2 (addressed to Agni) runs ‘holding 
in his hand all powers (or riches), sitting in a cave (i. e. 
concealed) he placed the gods in fright ; heroes (men or gods) 
that place (offer) prayers know him (Agni) to be here when 
they recite mantras formed in the heart.’ There is no direct 
reference to rsis here (but to narah) and what is emphasized 
is that mantras already extant as the heart’s outpourings enable 
the reciters of the mantras to find him (Agni). There is nothing 
to show that the mantras referred to in the verse are meant 
to be impromptu; the idea is rather that mantras that already 
existed and conveyed heartfelt devotion have to be employed 
to find Agni. The very next verse makes the position clear when 
it says, ‘like the unborn (Sun) he ( Agni) supports the wide 
earth and fixes in its place the sky on account of the mantras 
that turn out true’. This clarifies two things, viz. that when 
this mantra ( I, 67. 3) was recited there already existed a host of 
mantras‘? and secondly, that the mantras that existed long 
before were deemed to have helped in supporting the earth and 
the sky. The ancient mantras were supposed to bring Indra to 
attend thrice in the day for a short time to the sacrifices of 
devotees when invoked with mantras addressed to him ( Rg. III. 
53, 8); similarly, mantras when recited by wise men bring Yama 
to receive offerings ( Rg. X. 14, 4); Rg. X. 88. 14 states ‘ we raise 
our voices with mantras towards Vaisvanara Agni, whois wise 
and who shines brilliantly all days’. The word mantra’ ig 

(Continued from last page ) . 
explains ‘ srt e(afir: WE varias wa aT qt stg Red: 17: scit a wt qum 
wheel eere at APRA: re: | w. I. 67. 3. 

1607. et et raat SHA Are: Geared UR erat! Aria: we ae 
ama Sara veTT warn A e. IIL, 53, 8; sm AT eT: SAGTE KET ru 
efter mga un X. 14.4: Pat eae difquhd sexo aftaesr g: N 
sg. X. 88. 14, 

1608. 3 at wgreredfeest gae | wert west May order qut 
siat aiart AtA avy seat seb Aer Agaa | W. I 40. 5-6; ae- 
wed uud gai wur sige! qiero aenea a To get uvm uequ 
sg. VIL. 32. 13; erat weet are rq m quarter dt Ce JR n sr. X. 191. 3. 
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also employed in the singular several times. A few striking 
passages are set out here. ‘Indeed, God Brahmanaspati (Lord 
of Prayer) proclaims the mantra fit for recitation (by the mouth 
of the hotr ), in which the gods Indra, Varuna, Mitra, Aryaman 
make their abode,O Gods!’; ‘We utter that very mantra (in 
which Indra and other gods are praised together) in our sacrifices, 
the mantra being one that produces bliss and being free from all 
blemishes (oris incomparable); 'Do place among the Gods a 
mantra that is not short, that is well-arranged and that is well 
ornamented; ancient fetters do not reach him who is in ( the good 
grace of ) Indra by the sacrifice ( or praise ); ‘I address the same 
mantra for you (all) and offer for you ( all) one offering (into fire )’. 
From these passages it appears that when these verses were recited 
there was a body of already existing mantras; which were 
supposed to be inspired by the Lord of prayers (or speech) and 
from which the choice of a long and well-formed one was to be 
made. Apart from the above passages the word mantra occurs 
in Rg. 1. 31. 13, I. 74. 1, I. 147, 4, I. 152. 2, 11. 35. 2, VI. 50. 14, 
VII. 7.6, X. 50. 4 and 6, X. 106. 11, in only one of which (Rg. IL 
35. 2), apart from Rg. I. 67. 2 already quoted, the words ‘hrda à 
sutastam mantram' (mantra well chiselled from the heart) are 
used and in another verse more simply the word 'ataksan' (in 
VIL 7.6 mantram ye vàram nary& ataksan) alone is used. In two 
passages (Rg. X. 95.1 and X. 191. 3 first half ) the word ‘mantra’ 
appears to mean 'consultations, holding counsel together, In 
Rg. L 20.4, Rbhus are called ‘satyamantrah’ and are said to 
have made their parents young. There are controversies about 
what the Rbhus stand for and it is difficult to say what is meant 
by ‘satyamantrah’ in relation to Rbhus. Reg. VII. 76. 4. is 4 60? 
somewhat enigmatic verse. It means‘ they (Angirases) alone, 
( our) ancient pitrs, learned (or wise) and following the right 
path, enjoyed companionship among gods and they found out 
the Light (the Sun) concealed (by Svarbhanu, eclipse); they, 
whose mantras were true, brought forth Usas.’ In some passages 
where other words like stoma or brahma are used, there is 














1609. agaarat quang namga: aaa: youre: | wee Sata: fquürent- 
AQRAR HAAGA R. VIL 76. 4. Ahgirases are spoken of as 
Pitrs in Rg. X. 14. 6 ( aris a: aŭ «qr: ) and in Rg. V. 40. 9 Atris are 
said to have found out the Sun afflicted with darkness by Svarbhanu, an 
Asura and no one else was able to do so (4 @ ad wulaeranavegras: ! 
errqermendeqa wu ATAN). This last is a reference to a total eclipse 
of the Sun, on the occurrence of which the Atris probably assured frightened 
people that the sun would shine forth in a short time. 
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mention of the stoma or brahma being made and polished 
by the devotee (e. g. X. 39.14 ‘otam vam stomam-Aévinavakar- 
mataksama bhrgavo na ratham'). Vide Rg.1.62,13 for ‘navyam 
ataksad brahma’, Rg. V. 29.15 (Indra brahma kriyamāņā jusasva 
Savistha y4 te navyā akarma); brahmakrtah (composers of prayers 
or praises) are mentioned in Rg. VIL 32. 2 and X. 50.7. Other 
words like gir (several hundred times), dhiti (about 100 times); 
brahma (over a hundred times) mati (about 100 times), manisa 
(over 60 times), vacas and vacasya (over 100 times), stoma 
(about 200 times), sukirti (five times), sükta (four times) are 
employed in the sense of ‘thought, word or thought-out hymn 
or verse of praise’ and in several cases the sages of the Rgveda 
state that it is a new. verse or hymn of praise that they employ. 
Vide ‘navyasibhir-girbhih’ and ‘giram bhare navyasim jàya- 
manim’ in Rg. V. 42. 13., in Rg. VI. 49. 1, VIL 53.2; ‘Pra 
tavyasim navyasim dhitimagnaye' in Rg. I. 149. 1; * vaisvanaraya 
matir-navyasi $ucih soma iva pavate' ( Rg. VI.8.1) and ‘iyam 
te navyast malir agne adhayyasmada’ ( Rg. VIII, 74.7); iyam te 
agne navyasi manisà' Rg. X. 4.6; ‘ta valgu!é!U Dasrā puruśā- 
katamà pratnü navyasa vacasü vivase’ ( Rg. VI. 62, 5); ' navyasi 
sukirtih' in Re. I. 60. 3; ‘sa pratnavat navyase visvavara suktaya 
pathah krnuhi’ in Rg. IX. 91. 5; ‘nū mavyase naviyase süktdya 
s&dhay& pathah'in Rg. IX. 9. 8. It is a remarkable fact that 
when words like ‘sukirtih’ and 'sükta' that occur only four or 
five times in the whole of the Rgveda are qualified by the word 
‘new or fresh’, the word ‘mantra’ occurring so many times does 
not even once bear the adjective ‘new’. This emphasizes the 
conclusion stated above that in the times of many of the extant 
Revedic verses mantras were a large group already existing, 
from which prayers were drawn as occasion required, though 
now and then new verses were added to those already existing. 
It may here be stated that in some places the Rgveda looks upon 
prayers ( dhiti) as divine and as on the same level with Aésvins, 
Usas, and the Sun ( VIII. 35. 2 ) and that ancient prayers were 
inherited from ancestors (III, 39. 2 ‘seyamasme sanajà pitryà 

dhi} * ). i 


Several hymns and verses of the Rgveda are purely philo- 
sophical, cosmological, mystic and speculative as I. 164, 4, 6, 29, 


1610, Here the contrast is great, The Asvins are pratng (ancient) 
but the rsi (in VI, 62, 5) says that he worships the ancient Dasras (Asvins) 
with a new prayer, This ppi at least does not convey that the Asvins were 
seen by him. 
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32, 39, 42; X. 71, X. 90 (Purusasükta), X. 121 (Hiranyagarbha), 
X. 129, X. 81-82 (Visvakarman), X. 72, X. 125 (Vàk), X. 154 
(state after death ), X. 190 (creation). 


About the meaning and purpose of Vedic mantras there are 
great controversies. This much may be said here that according 
to the Parvamimarnsa system the whole Veda is concerned with 
sacrifices, that Veda is divided into two classes, Mantra and 
Brahmana, that Vidhis (hortatory passages) are the most 
important part of the Veda, that a very large number of Vedic 
passages are mere arthavadas (that contain either praises of 
vidhis or are to be explained metaphorically or merely repeat 
what already exists or are of a legendary character) and that 
mantras only serve the purpose of bringing to the mind of the 
sacrificer or priests what is to be done in a sacrifice and that the 
words used in the mantras ordinarily bear the same meaning as 
that in popular Sanskrit. 


Long before Yaska (several centuries before Christ) there 
were several schools of Vedic interpretation such as the 
Aitihasikas ( who acc. to Nir. II. 16 said that Vrtra was an Asura 
son of Tvastr, while acc. to the Nairuktas Vrtra means only 
‘cloud’ and the Veda contains metaphorical descriptions of 
battles, that the twins that Saranyu is said in Rg. X. 17. 2 to 
have given up are according to the Nairuktas Indra and the 
Madhyamika-vak, while according to the Aitihasikas they are 
Yama and Yami, as stated in Nir. XIJ. 10), the school of 
Naidanas is mentioned about 'syàla' and 'sáma' in Nir. VI 19, 
the school of ancient yàjüikas in Nir. V.11. Rg. I. 164. 32 (ya 
im cakara ) is differently explained by the Parivrajakas ( ascetic 
school) and the Nairuktas (etymologists) The Nirukta also 
mentions the names of seventeen individual predecessors ( from 
whom it differs often and who differ among themselves) such as 
Agrayana, Audumbarayana, Kautsa, Gargya, Galava, Sakata- 
yana, Sakapüni. There are several mantras of which two different 
meanings are given in the Nirukta as in Nir. V. 11 on Rg. VIII, 
77.4. In Rg. 1.164 there are several verses with two meanings or 
more 8. g. Verse 21 (yatra suparna &c.) has two meanings (ace. to 
Nir. IIL 13) one relating to the devatà Sürya ( adhidaivata ) and 
the other spiritual ( adhyatma ); similarly, verse 32 of the same 
hymn has two meanings in the Nirukta (II.8); the verse 39 
(rco aksare parame vyoman) is explained in four ways by 
Sayana; verse 41 (gaurlr-mimaya) is explained by Sayana in 
two ways, both being different from Yàske's explanation ( in Nir. 
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XL 40 ); verse 45 ( catvari vak parimità padani) is explained in 
six ways (more or less different from each other ) by Sayana; it 
is also explained in the Mahabhasya (p. 7 of M. M. Abhyankara- 
sastri’s ed.) The verse ‘ catvari srnga’ (Rg. IV. 58. 3) has been 
the subject of varying explanations from very early times. Nir, 
(XI. 7) explains it as referring to Yajfia. The Mahabhásya 
(p.6 of the Mahabhasya ibid.) also does the same, Sayana 
explains it as referring to Agni (identified with yajfia ) and 
Sirya. This verse is a riddle. Sabara!S!! in his bhasya on P. M. S. 
I, 2. 38. (*abhidhàne arthavadeh’) explains it but Kumarila 
differs from him. Sayana and others explain it (e. g. the word 
‘tridha’) with reference to Mantra, Brahmana and Kalpa, but 
when this verse was first proclaimed there must bave been no 
Brabmanas and Kalpasutras. In several cases the Nirukta gives 
the adhidaivata (physical) and adhyatma (metaphysical or 
spiritual ) or adhiyajiia and adhyàtma as in Nir. X. 26 (on 
Re. X. 82.2 ' Visvakarma vimana ), Nir. XI. 4 (on Rg. X. 85, 3, 
adhiyajfia and adhidaivata meanings), Nir. XII. 37 ( on Vaj. S, 
34, 55 ‘sapta rsayah', both adhidaivata and adhyatma), Nir, 
XII, 38 (on Atharva X. 8.9 ‘Tiryag-bilas-camasa &o.' both 
adhidaivata and adhyátma) In Rg. (1.164) verses 11-13 and 
48 contain a very imaginative and poetic description of the year, 
the seasons, months and total days and nights, 


In recent years Sr! Aurobindo in ‘Hymns to the mystic 
Fire’ (translated in the esoteric sense, 1946 ) and his ardent 
and devout disciple Sri. T. V. Kapali Sastry (in ‘ Rgbhasya- 
bhimika in Sanskrit and its English translation, Pondicherry 
1952 ) have started a theory about the Rgveda mantras which 
must be briefly stated and examined. Sri Aurobindo first 
intended to publish an edition of the Rgveda with a word by word 
construction and an English translation. But he gave up that 
idea on account of other pre-occupations and rests content in the 
above book with the text and translation of about 230 verses in 
all from the ist, 2nd and 6th mandalas of the Rgveda and a 
foreword of 48 pages in which he propounds his theory. While 


1611. gre (on y. Ñ. q. 1. 2, 38) explains: ‘qa erem ergrefiees! 
sritses unt gíd weerfenmaa | Fox gq vweltasarat aaea gi wegi- 
Ra | Brat war gi fa dqugnas. The segaríde on this says ‘ent 
wala aam mgA: aera stag arf: went wt eft erat 
TOUT! TAT TAT as toina: (ir AEAN 0 TACT qu 
sqft (frat we SiR weeniardor |.’ It would be noticed that the qeqerdq 


differs from swe on almost every clause. 
H, D, 124 
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this was being written by the present writer, Sri Aurobindo’s 
large work of 634 pages ‘on the Veda’ published in 1956 reached 
his hands, Over 60 hymns are dealt with in this big book and 
283 pages are devoted to the elaboration of his theory first out» 
lined in the brief work of Sri Aurobindo mentioned above and 
reiterated with greater emphasis. On page 9 of the work of 
1956 he states "the ritual system recognized by Sayana may 
stand, the naturalistic sense discovered by European scholar- 
ship may, in its general conceptions be accepted, but behind 
thereis always the true and still hidden secret of the veda ~ the secret 
words which were spoken for the purified in soul and the awakened 
in knowledge’. In this work also he sticks to the meaning 
of rta as truth and on p. 84 translates ‘rtam’ as ‘Truth-conscious- 
ness’, when in his first work he translated ' rta-cit' as Truth-con- 
sciousness’. Instead of comparing the severa] hundred passages 
where the word ría occurs in the Rgveda he sticks to hia own 
rendering which is unacceptable to most scholars and makes a 
very perfunctory attempt at finding the correct meaning. One 
should like to have some clear examples of the distinction between 
Light and Consciousness in modern times and also in the Veda. 
So far as the present writer knows, in the language of ancient 
symbolism Consciousness is identified with Light. In the recently 
published book he deals with less than 4, th of the total hymns 
(1017 or 1028 ) of the Rgveda. Readers are asked to subscribe 
to his views although he condescends to translate in the first 
work less than zt th of the total number of verses in the Rgveda 
and hardly ever enters into a discussion about the meaning of 
words like rta. Sri Aurobindo ( Foreword p. IIL) concedes that 
Sayana does not reject the spiritual authority of the Veda and 
that Sayana does not deny that there is a higher truth contained 
in the rks. He further says (IX) that we must take seriously 
the hint of Yaska (Sri Aurobindo does not quote the Nirukta! 
but probably he has in mind Nir. I. 20 ‘ s&ks&tkrtadharmána 
reayo babhüvuh'). Then he proceeds to state ( XVII) that many 
whole hymns of the Veda bear on their face a mystic meaning 
and that the rsis (p. XIX) for the sake of secrecy resorted to 
double meanings, a device easily manageable in the Sanskrit 
language. This is a hypothesis which cannot at all be accepted 
and is no more than mere conjecture. The Vedic mantras were 
composed thousands of years ago, when all persons among whom 
the sages moved must have spoken the same language, though 
generally not so polished and poetical as that of the mantras 
and they were not addressed to men like the moderns whose 
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every day thoughts, surroundings and languages are entirely 
different, Both the Master and the disciple ( Mr. Kapali Sastry ) 
cause confusion (or, may be, are themselves confused ) by sup- 
posing that the difficulties of the modern students of mantras did 
exist even at or near the time of the mantras, The most sublime 
thought of the Rgveda is that there is only one Spirit behind the 
various gods, Indra, Mitra, Varuna, Agni, Yama, Matariévan, 
that originally there was only that One, there was no day and 
night, no death and immortality. Srt Aurobindo himself describes 
(p. XXXII) Re. I. 164. 46 and X. 129.2 as ‘ the summit of the 
vedic teaching.” This view of the one Entity is also illustrated 
in Rg. VII. 58.2 ‘one and the same Agni is kindled in many 
places, the one Sun enters the whole world and becomes many; 
the one Dawn illumines all this (physical) world, One became all 
this (assumes various forms)’. No secrecy was observed about 
this fundamental truth and it was proclaimed in mantras that 
can be understood even by an ordinary man of to-day who knows 
a little Sanskrit, Because we of these recent centuries cannot 
understand some mantras, that does not mean that the ancient 
seers were guilty of a subterfuge and purposely composed 
mantras with two meanings. They might have indulged in the 
pastime of two meanings (express and metaphorical) in a few 
cases as poetic devices.6? It is no fault of the sages, if we 
cannot understand their meaning, just as a blind man, who does 
not see a wooden post and comes to grief by dashing against it, 
should not blame the post, but should blame himself; we are to 
blame ourselves and should not foist upon the ancient sages 
astratagem created by our own imagination or lack of know: 
ledge ( Nir. I. 16 ).42 


1612, The Master (Sri Aurobindo) and the pupil are at variance 
about the poetic character of the Mantras, Sri Aurobindo ( p. XXXIV ) 
after saying that his translation is a literary and not a strictly literal one 
speaks of the hymns as ' great poetry ', magnificent in their colouring and 
images, noble and beautiful in rhythm, Now let us hear the disciple. On 
p. 65 Mr, Kapali Sastry states ‘the hymnal poetry is unusual, different from 
other poetry, even from the most superb specimen' and then he chides 
the readers and men like the present author and impliedly his own 
Master ‘it is not permissible (why?) to class Vedic hymns with poetry of 
a literary and aesthetic kind', On p.31 Mr, Sastry asserts that ‘ mantras 
have two meanings, the inner which is psychological or spiritual and the 
true meaning and a gross or external meaning for common. men ' and he 
adds that the use of words with double meanings was deliberate but was 
efforiless and natural, 


1613. 
Ea ee NC Rein vies v ot cer 
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Sri Aurobindo admits (p. XXXIII) that there are some key 
words in the Rgveda such as ría, kratu, éravas, ketu and that elabo - 
rate work would have to be done to fix the meanings of such words. 
But he does not undertake a study of the key words (each of 
which except 'ketu' occurs hundreds of times in the Rgveda) by 
comparison of Rgvedic passages and considering the light shed 
on these words by the other Sarhhitās and the Brahmanas. He 
mentions the occurrence of the word rta in 1,164. 47 and IV. 
21. 3 (sadanat-riasya) and'riasya pathya' in Re. YII. 12. 7 and 
jumps to the conclusion that the last two words mean 'the path 
of truth’ and remarks that ‘we have to find the path of Truth’ 
(Foreword p. XXX.) In the H.of Dh. vol. IV. pp. 2-5 it has 
been shown that rta in the Rgveda has three meanings, viz. 
(1) the regular and general order in the cosmos ; (2) the correct 
and ordered way of the cult of the gods ; (3) ' moral conduct of 
man. In the Rgveda rta is not the same as 'satya', but the 
two are differentiated. In Rg. V. 51.2 the Visve-devas 1611 are 
described as rtadhitayah (whose thoughts are fixed on rta) and 
*satyadharmanah' (whose ordinances are true or fixed) and the 
sage prays to them to come to his sacrifice and to drink (üàjya 
and soma) by the tongue of Agni. In Rg. X. 190. 1 both rta 
and satya are said to have arisen from rigorous or refulgent 
tapas (of the Creator). In the Rgveda ría involved a very wide 
conception as stated above and ‘satya’ had a restricted meaning 
viz. truth or static order. In Rg. IX. 113. 4 Soma is described 
as one who proclaims rta, satya and $raddha (faith). Therefore, 
Sri. Aurobindo is quite inaccurate when he translates ria by 
the word ‘Truth’ and draws important conclusions from his 
inaccurate renderings. Similarly, Sri. Aurobindo does not give 
a correct rendering when he translates ( Foreword p. XXX) the 
word * facit ' as truth-conscious ( whatever that may mean acc, 
to Sri. Aurobindo). Mr, Kapali Sastry ( p. 46) goes a step further 
than his great master by stating that in the mantras true know- 
ledge is termed ' rtacit' Truth-consciousness ( with a capital C). 
It appears that both Master and disciple are misled by the 
meaning of ‘cit’ in such an attribute as ‘sat~cit-inanda’, 
applied to brahma. They appear to take 'rta-cit' as meaning 
two distinct things ‘rta’ and ‘cit’. The word ‘rtacit’ occurs 





1614, adaa on mi aeara ster ! ord: flea (ong t s. V. 51. 2; 
"Rd a aed anitqracaiseraraa | qd CSWSITTH aa: wu smt; n wr. X. 190.1; 
Sd qqeqWug qui PREA srgt TL sta rara ura eta THT qum 
qf qua m IX, 113, 4, 
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five times in the Rg.; in 15 I, 145.5, IV. 34, V, 3.9 (‘rtacit is here 
an epithet of Agni), in VII 85.4 (itis an adjective of hotr ) 
and in IV. 16. 10 it qualifies the word nari ( in the context, Saci, 
the wife of Indra). The present author wonders whether Sri 
Aurobindo and his disciple cared to go into the meaning of 
‘tacit’ in the several verses where it occurs, They pay no 
attention to the word ‘rnacit’ that occurs in Rg. II 23. 17 as 
an attribute of Brahmanaspati. 1616, 


The space at the author's disposal does not allow him to 
show up the other unwarranted propositions and conclusions of 
Sri. Aurobindo and Mr. Kapali Sastry. The author will set out 
the final conclusion of Sri. Aurobindo (Foreword p. XXIX) 
“what then is the secret meaning, the esoteric sense which 
emerges by this way of understanding the Veda? ......... The 
thought around which all is contred is the seeking after Truth, 
Light, Immortality. There is a truth deeper and higher than the 
truth of outward existence, a Light greater and higher than the 
light of human understanding which comes by: revelation and 
inspiration, an immortality towards which the soul has to rise. 
We have to find our way to that, to get into touch with this 
Truth and Immortality.” This isa grand peroration, but all this is 
built on shaky and meagre foundations, such as the wrong mean- 
ings attached to the words ría andrtacit. Mr. Kapali Sastry ( on 
p. 46 ) practically reproduces this grand summing up of his guru. 


Mr. Kapali Sastry launches ( on pp. 22-26 ) a bitter diatribe 
against Sayana but ultimately he has to admit (pp. 27-28) 
that Sdyana is not merely useful, but indispensable to the 
students of the Veda. On p. 23 he translates a sūtra from 
Jaimini's work ‘the purpose of the Veda being ritualistic, words 
which do not have that significance are useless’ and remarks that 
this clearly lays down that the only purpose of the Vedas is that 
of ritual, those that do not pertain to that (ritualistic action ) 
are worthless. The author doubts whether Mr. Kapall Sastry 
has carefully read the Pürvamimünsasütras or has at least 


1615. sqwingere nehaisintat sree wer: srl. 145. 5. It will 
be noticed that here sraíarq and waq are both epithets of Agni, They must 
be given some separate meanings; q awGwarades sta w smider wer at 
"REID. VII, 85. 4 (O sons of Aditi! May that Hotr priest, who makes 
obeisance to you with strength (in a loud voice),‘ be a man of good deeds 
(or will) and knowing rta, moral conduct ( or cosmic law ). qeu: in I. 145, 5 
would have to be rendered as truthful or pure. The word fag may be 
derived from root f% to gather or from fq to know. 

1616. e eerie agor gent He ITT TAT n s. IL, 23, 17, 
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correctly stated the position; what he quotes is the Pürvapaksa 
view ( prima facie view ). Jaimini's position is contained in the 
7th sütra!$7 ‘as those passages (that do not directly concern 
themselves with ritualistic actions) form one syntactically 
connected whole with the passages prescribing vidhis they are to 
be considered as commendatory of the vidhis', Mr. Sastry is not 
satisfied with saying (on p.8)‘ the sages Madhucchandas and 
others are seers of the mantra, the Gods were present to the vision of 
these seers of old ', but he adds ‘ this seer of the beyond is also the 
hearer of the truth; therefore that the poot~seers are truth-hearers 
kavayah satyaśı utah, is famous in the Veda’ (p.64). The present 
writer wonders whether Mr. Sastry carefully read the original 
passages where the words ‘kavayah satyasrutah’ occur in the Veda. 
The words kavih and karayah occur several hundred times in the 
Rgveda, but ‘satyasrutah’ occurs only thrice in Rg. V. 57.8, V. 
58.8 and VI. 49.6; Rg. V. 57. 8 and V. 58. 8 are identical. In Rg. 
V. 57. 8 and "617 V, 58. 8 it is the wind-gods (Maruts) that are 
addressed as kavayah (wise) and safyagrutah (well-known as 
conferring true rewards) and zot sages. VI, 49.6 (first half of which 
is addressed to Parjanya and Vata-wind god) runs 'O esta- 
blishers of the world! (O Maruts! ) that are wise and well-known 
as conferring true rewards, make the world turn towards the man 
by whose lauds you are praised’ ( this half seems to be addressed 
to the band of Maruts). Further comment is superfluous,16!8 





c 


1617. aaraa feandergraaaqaagqaiat aenga o) Uff 
Anaran Aa fiat ex: weg. ift. q. T. 2. 1 and 7, 


1617a. qw ae wt Tem piene sage magn: 0er: HTM queat 
gerard gegaan: t sg. V. 57, 8 and V. 58. 8; carga quar yen: qmi 
Rra | aeaga: arat reg aisha: easing porem wr. VL. 49. 6. 
All words including qragq: aaa: in the latter half of V. 57, 8 are epithets 
applied to Maruts in the first half, areqsma: prq: in the latter half of VI. 
49. 6 are vocatives as the aura shows and are addressed to Maruts as in 


V. 57, 8 and V, 58. 8. The words qreqsra: maqa: do not refer at all to Vedic 
poets in any of the three cases. 


, 1618, The present author is aware that thousands of people look upon 
Sri Aurobindo as a yogin, a prophet and asa World Teacher. But the search 
for truth is higher than all prophets and yogins put together. Šri Aurobindo 
and his disciple claim that he has received a new revelation about the Veda 
beyond the ken of all scholars of antiquity and modern times and they have 
very severely handled Yaska, Jaimini, Sàyana and other commentators, The 
devotees and admirers of Sri Aurobindo must allow the same freedom to the 


crítics of Sri Aurobindo's Vedic Incubrations for showing how and why they 
are wrong and are requested not to take umbrage at what the present writer 


has said about his theories but only to reply to the author's brief criticisms 
on their merits or demerits, 


Mimansa generalisation as to: Veda 991 


The Mimansakas made a sweeping generalisation that the 
whole Veda is meant for sacrifice. They went rather too far but 
they had substantial grounds for doing so. On pp. 980-982 of 
the H. of Dh. vol II. it has been shown how even the Rgveda 
discloses that a complicated system of sacrifices with three 
savanas, numerous priests, three fires, existed in those far-off days 
and sacrifices like Atiratra (Rg. VIL 103.7) and Trikadruka 
(Rg. 1.32. 3, II. 11. 17, VIIL 13, 18, VIO. 92, 21, X. 14. 16) 
were being performed. The Mimansakas had a long tradition 
behind them. But the cage of Sri Aurobindo's theories is entirely 
different. On flimsy groundé and mistaken meanings ho builds 
up an imposing structure of an exoteric and also an esoteric 
meaning of vedic mantras, propounds that the sages wanted 
secrecy for their doctrines and all that they were concerned with 
was Truth, Light and Consciousness. It has been already shown 
that there are several philosophical and speculative hymns in 
the Rgveda, But there is no motive of secrecy therein. If it is 
only Truth, Light and Consciousness with which the vedic sages 
were concerned ten thousand verses would not have been 
necessary. One should like to know what secret or higher 
or deeper esoteric Truth or Light or Consciousness to be kept 
concealed from common men is contained in hymns such as 
Rg. VII. 55 (sleeping charm), VII. 103 (mandüka-stuti), X. 34 
(gambler’s song), X. 119 (exhilaration of power of Soma on 
Indra), X. 166 (invoking destruction of enemies), X. 190 
(brief creation hymn), X.191 (for concord and co-operation ), 
Many more such hymns may be cited, where the theory of 
secrecy and Truth, Light and Consciousness would entirely fail. 
Besides, what is the secret (or spiritual or esoteric) element in 
puch passages as those quoted above viz. I. 164. 46, X. 129. 2, 
VIII. 58.2, which clearly express the most profound Truth. If the 
Mimansakas made a too wide generalization, Sri Aurobindo 
makes a far wider generalization with very little basis. 

The mantras of the Rgveda have a meaning and are not 
unmeaning letters as often in Tantrik works. There is a discus- 
sion in Nirukta I, 15-16 where it is said that in the absence of 
the Nirukta the apprehension of the meaning of the words used 
in mantras would not follow and the view of Kautsa is cited 
that the Nirukta is useless for understanding the meaning of 
mantras, since the mantras themselves have no sense (or are 
useless or purposeless ). Yaska 1615s replies that mantras do possess 

16184. aiga mA + Rad! “alts Ranai an 


mre rue wp! Uere: aa CUNT QUE TET VRP TET 
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a meaning since they employ the very same words that are used 
in ordinary Sanskrit, and then quotes a passage of the Ait. Br. 
(1.5). Sabara on Jai. L 2. 41 states that where one cannot get 
at the meaning one has to come to some meaning on a con- 
sideration of other Vedic passages and on the basis of roots 
following Nirukta and Grammar. 


One of the important topics dwelt upon at length in the 
Puranas is that of avatáras. This emphasis on the conception 
of avataras has greatly influenced the forms of religious worship, 
vratas and festivals. The subject of avataras has been dealt 
with in the H. of Dh, vol. ll pp. 717-724. It has been shown 
there that the beginnings of the doctrine of avatdras and of 
some of the well-known avatàras may be traced to the Vedic 
Literature viz. to the Satapatha-Brahmana (story of Manu and 
the fish in L 8, 1. 1-6), story of Kürma (tortoise) in Satapatha 
VII, 5. 1. 5, of Varaha (Boar) in Sat. Br. XIV. 1.2, 11, Vamana 
(Dwarf) in Sat. Br. I, 2. 5. 1 ff., Krsna, son of Devaki, in Chan. 
Up. III 17. 6 and that the number of avataras and the names 
also varied. But the treatment was not exhaustive and hence 
some details are added here from the Puranas and from general 
considerations. 


Avatara (from root (r. with ‘ava') means ‘descending’ or 
‘t descent’ and the word is applied to gods, assuming the form 
of a human being or even of an animal and continuing to live 
in that form tillthe purpose for which that form was assumed 
was carried out. Reincarnation is one of the fundamental 
doctrines of Christianity. But there isa vast difference between 
that doctrine and the Hindu theory. Re-incarnation in Chris- 
tianity is single and unique, while in the Hindu theory as 
adumbrated in the Gita (IV. 5-8) and the Puranas there have 
been many incarnations of the Deity and there may he many 
more in future. It is a comforting belief for ordinary men to 
hold that when the affairs of the world are in a mess God comes 
down to the earth to set matters right. And this belief is held 
not only by the Hindus and Buddhists but by many peoples 
(including some in the rich and educated West) far apart from 
each other. Most Hindus, however, do not believe that great 





(Continued s a last page) 
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men, saints or prophets like Sankar&cürya, Nanak, Shivaji or 
Mahstma Gandhi are born again as avataras in times of crisis. 
The Buddhists made Buddha in their Mahayana teachings go 
through many avatdras as bodhisattva before he attained Buddha- 
hood. In modern times many persons pose or are made to pose 
as avatiras by their admirers or followers. Recently, Mr. J. G. 
Bennett (Hodder and Stoughton, 1958) has published a book called 
‘Subud’ (Sushila, Buddha, Dharma) in which he suggests his 
firm belief that one Pak Subuh who hails from Indonesia is an 
avatar, the messenger from above for whom mankind is waiting. 
The Indian theory of avatarasis connected with the theory about 
yugas and manvantaras. When the world is in serious trouble: 
people believe that deliverance will come by the grace of God and 
they are often justified in their belief by the appearance of godly. 
men who appear with some noble mission and masterly idea 
suited to the particular time and place when they appear, 


J In medieval and modern times the avataras of Visnu have 
been regarded as ten, viz. Matsya, Karma, Var&ha, Nrsimha or 
Nerasimha (Man-lion), Vamana, Para$uràma, Rama (son of 
Dagaratha), Krsna, Buddha and Kalkin, The Var&üha-puràns 
mentions these ten in that order.161%) In an inscription on the 
lintel above the figure of Sankara-Nardyana in the Varaba- 
Perumal 1620 temple, this Pauránik verse except tho first six letters 
(which cannot be read) is seen inscribed. The locus classicus 
about the descent of God in different forms is in the Bhagavad- 
gita 2! viz ‘Whenever piety or righteousness (dharma) 





4019. area: gail aurea eiu are: | cnet resq Bee ge: mew 
I quin qure 4. 2, «eq 285. 6-7 (reads meatia q wata). The meq verse is- 
quoted by snm; p. 338. 

1620. Vide Memoir No. 26 of the Archaeological Survey of India by 
H, Krishna Sastri on two statues of Pallava kings and five Pallava Inscrip- 
tlonsin a rock-cut temple at Mahabalipuram (p. 5). which the writer 
ascribes to the latter half of 7th century A. D. The preserved engraving 
reads qer «merus sre: | tit rev (a) cred (531) gar (:) medi WA 
qi. The same page notes that at Sirpur in the Central Provinces is a 
shrine of about 8th century A.D. in which are found side by side the 
images of Rama and Buddha in his usual, meditative attitude, : 


1621. qnan R wiara afters argat aidant 
we Vr BN Rn 4. 7-8; compare gàg I. 41. 17 ‘qag wa! 
RT EmA sg: d), SN a: Yate «p fanus wa: md wd- 
"quU g 93. 69, «ew 47. 235 (reads wa RA and, 
agui ma) Tet: Stereo Sedat eres | iaia 
( Continued on next page) 
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declines and impiety grows up, I create myself. Age after 
age Iam born for the protection of the good, for the destruc- 
tion of evil-doers and the establishment of piety’ The 
same idea occurs in some of the parvans of the Mahābhārata, as 
in Vanaparva 272. 71 and ASvamedhika-parva 54. 13. None of 
the ten avataras, except those of Krsna and probably Rama, 
(‘Ramah sastrabhrtam-aham ’, Gita X. 31) are, however, men- 
tioned by name in the Bhagavad-gità. The number and names 
of the avataras are not uniform in the Mahabharata. In the 
Nar&yanlya section of the Santiparva (chap. 339. verses 77-102) 
only six avatiras and their exploits are expressly mentioned, 
viz. Var&ha (bringing up the earth submerged in the ocean), 
Narasimha (killing demon Hiranyakasipu ), Vamana (van- 
quishing Bali and making him dwell in Patala), Bhargava 
Rama (extirpating ksatriyas), Rama, son of Dagaratha (killing 
R&vana), Krsna (killing or vanquishing Kamsa, Narakasura, 
Bana, Kalayavana, Jarasandha, Sisupala ) Then the same 
chapter 1672 mentions ten avatáras as follows: Hamsa, Kürma, 
Matsya, Var&ha, Narasimha, Vàmana, Rama (Bhargava), Rama 
D&sarathi, Satvata, Kalki. Here Buddha is omitted and Krsna 
is called Sétvata and Hamsa is added. In the Harivaméa 19 
it is said that the past avataras have been thousands and in 
future also they would be thousands. Süntiparva says the same 
thing. The Harivarnáa (1.41.27 ff) names only the following 
and their exploits, viz. Varaha, Narasimha, Vàmana, Datt&treya, 
Jaémadagnya (Parasurama), Rama, Krsna and Vedavyüsa. 
But as Kośava is said to be the 9th (1.41.6) it is to be under- 
stood that Matsya and Kürma were counted, though not 
expressly named and Kalki Visnuyagas is mentioned as a 
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1622. irm: gia mema mpina (sten | cet eere urne vm qa 
ww 8 rit wrercadhr erem: wfeutw «r0 gre 339, 103-104. In smfq 218. 12 
qrgqmw is called qrara. 
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future avatira. The usual ten avatiras are named in Varaha* 
(4..2, 48. 17-22, 55. 36-37), Matsya 285. 6-7, Agni (chap. 
2-16 stories about all ten ), Narasithhapur&na (chap. 36 ), Padma 
VL 43. 19-15) In Vayu 98, 68-104 the text presents the 
avataras in a confused manner and appears to mention ten 
avataras, viz. Varaha, Narasimha, Vamana, Datt&troya, 
Mandhatr, Jimadagnya, Rama ( Dasarathi), Veda-vyasa, Vāsu- 
deva, Kalkin Visnuyagas. In Brahmanda III. 73.75 there 
are lists of avataras different from the present ten. In the 
Bhagavata the avatàras of Visnu are mentioned in several 
places. In 1.3. 1-25 twenty-two avatiras including Brahma, 
Devarsi Narada (who promulgated the Satvata system), Nara- 
Narayana, Kapila ( who taught to Asuri the Sankhya system ), 
Dattatreya, Reabha, (son of Nabhi and Merudevi ), Dhanvan- 
tari, Mohini, Vedavyása, Balarama and Krsna, Buddha, Kalki 
are mentioned. In II. 7 twenty-three avatáras are mentioned, 
many of which are the same as in L3, but in IL7 Dhruva, 
Prthu son of Vena, Hayagriva are mentioned, the first two of 
which are mentioned as avatiras hardly anywhere else. In 
Bhagavata XI. 40. 17-22 the following avatáras are mentioned, 
viz. Matsya, Hayastrga, Karma, Sükara, Narasirhha, V&mana, 
Bhargava Rama, Rama, Vasudeva, Sankarssna, Pradyumna, 
Aniruddha, Buddha, Kalki. In Bhagavata XL 4. 17-22 sixteen 
avataras are set out, viz. usual ten plus Harisa, Datta 
( Dattatreya ), Kumara ( Narada), Reabha, Vy&sa and Hayagriva. 
Twelve avatàras aro noted in Matsya 99. 14 and Padma V. 13. 
182-186. The Prapaiicasaratantra (ascribed to the great advaita 
teacher Sankaracarya) mentions (in Patala 20.59) Matsya, 
Karma, Variha, Nrsimha, Kubja (i.e. Vamana), three Ramas 


1624, The passage of Matsya ( 285. 6-7) is very likely a later inter- 
polation, because in another place in the Matsya, the names of avatatas are 
different. In Matsya 47. 106 there is a reference to the curse on Visnu by 
Bhrgu that since Visnu killed his wife he would have to be born seven 
times as a human being and the seven avataras are Dattatreya, Mandbata, 
Jamadagnya (Bhargava) Rama, Rama Dasarathi, Vedavyasa, Buddha, 
Kalkin and three more (in 47, 237-240), viz, Narayana, Narasimha and 
Vamana are added; in Matsya 54. 15-19, Naksatrapurusa-vrata is described 
and the usual ten avataras are named, 

1625. Resabha, son of Nabhi, appears to be the first tirthahkara of the 
Jainas and was probably raised to the status of an incarnation of Visnu 
as Buddha was raised. In UU I. 3. 24 gg is referred to as follows: qa: 
wel enr tere gea | qui enaga: died R uut ww 
Sara Qerqreeatfés | qnia X. 40. 22, 
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(i.e. Bhargavarima, Daésarathi Rima and Balar&ma), Krsna 
and Kalkin (i. o. it omits Buddha). The Ahirbudhnya Samhita 
(5. 50-57) enumerates 39 avataras of Vasudeva, that are set out 
by Otto Schrader in his Introduction to the Paficarátra and the 
Ahirbudhnya Samhita, pp. 42-43. The Visnupurana 1% states 
that Laksmi follows Visnu in his &avatüras The Puranas are 
full of the descriptions of the exploits of Visnu in his several 
avatéras. But it should not be supposed that Siva had no 
avataras. The Vayu (chap. 23) mentions 28 avatdras of 
Maheévara the last of which was Nakuli ( Lakuli) as verse 221 
says. In Varaha 15. 10-19 all avatáras are praised except that 
of Buddha. But Varaha (48. 20-22) provides that worship of 
Narasimha frees men from the fear of sins, of Vàmana leads to 
removal of delusion, of Parasurima to wealth, one should 
worship Dasarathi Rama for the destruction of cruel enemies, 
one desirous of a son should worship Balarama and Krsna, one 
who desires a handsome form should worship Buddha and one 
should worship Kalkin for the slaughter of enemies!67 The 
Agnipurana (chap. 49. 1-9) describes what characteristics the 
images of the ten avataras should possess and says that the 
image of Buddha should be represented as having a quiet face, 
long ear-lobes, fair complexion, wearing an upper garment, 
seated in Padmasana posture and his hands should have the 
varada and abhaya poses. 


From the facts that Ksemendra in his Daéavatara-carita'®® 
(composed in 1066 A. D.), and the Gitagovinda of Jayadeva 
(court poet of Laksmanasena) mention the usual ten avataras 
with Fish as the first and that the Matsya passage about ten 
&valàras is quoted by Apararka (first half of 12th century), it 
follows that all the ten avataras of Visnu had become recognised 
throughout India at least about the 10th century A. D. 

1626. Ti Tay sere Fae Targa: | seman murem qur affertur 
Rein gaa cgay crnfqedtsamuR:! agra anit camera fraa t 
Tree SMART VTA georrcafs | ey Way ARa eerie à. fog L 
9. 139-141 ; sntaca means qaa here, 

1627. em cem Mga: | sul aR A a- 
arame n anit 49. 8; geaifga 57.4 mizana: ua: utendum: 

qara AA faa set wala gg: vide qag 48. 20-22 nad EMMI 
fan sagem maaana drew qui) epus wefan grant 
a daa: | era wg gud STET KERTA n. 

1628. se: i que: srafi MAFIAN: eu Hee ww 
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Kuméarila (7th century A. D.) did not accept Buddha as an 
avatāra, though about that century some people had come to 
recognize him as such (vide note 1629), Besides, as shown 
above, there were many views about the total number of 
avatdras, their names and the order in which they appeared. 
Vide Dr. Katre’s paper in Allahabad University Studies, vol X, 
pp. 97-130 for discussion on 33 avataras. The Var&ha avatàra is 
mentioned in the Eran stone Boar Inscription of Toramana 
(Gupta inscriptions pp. 158-160) in the first quarter of the 6th 
century. The Raghuvarhśa ( IV. 53 and 58) refers to the recovery 
of land near the Sahya mountain from the Western Sea by Rama 
(Bhargava); vide pp. 89-90 and note 224 above for references 
in the Mahabharata and Puranas to Paragurama’s exploits. The 
Sarvanukramani p. 42 on Rg. X, 110 names as rgi Jamadagni or 
his son Rama The Meghadüta mentions the planting of the left 
foot of Visnu on Bali (i e, the Vamana avatara). Magha in 
Sisupala-vadha (XV. 58) regards Bodhisattva (Buddha) as an 
avatéra of Hari and as sought to be tempted by the hordes of 
Mara. Magha1® flourished about 725-775 A. D. The know- 
ledge of Vàmana and Krsna avatáras can be carried back 
centuries before the Mahabhasya of Patafijali, since it refers to 
works and dramatic representations of the imprisonment of Bali 
and the killing of Karhsa (vide pp. 130, 203 and notes 330, 521 
above). In the Daśāvatāra cave at Ellora one sees the repre- 
sentations of Varaha, Narasimha, Vamana and Krsna. These 
caves are ascribed to the 8th century A. D2! Therefore, it 
appears almost certain that some ai least ( viz. Vamana, Parasu- 
rama and Krsna ) of the usual ten avataras had been recognised 
some centuries before Christ and all ten had come to be recognised 
by some writers and other people before the 7th century A. D, 


1629. The first verse of the Inscription is: g4 eagat wem. 
+1 Wd TWeghtesterermeea: ! Gupta Inscriptions p. 159, 

This was engraved in the first year of the Hina king atcarm's reign on 10th 
of Phalguna, when the temple of Narayana in his Boar avatira was built, 
The probable date is about 500 to 510 A. D. This spem is sometimes called 
amaaa, emu, Aag, ummy. Compare gdaita III ‘aeaaee: 
did wee ya st ag: w, Vide ' Royal conquests and cultural 
migrations ' by C. Sivarama Muürti (Calcutta, 1955) for plate II C. for 
* Adivaraha ' of 4th century A, D. ] 

1630. gA rag aerem aaa aceite aget. RRA: 
qem rga XV. 58, For Magha’s date, vide the author's 
‘History of Sanskrit Poetics ' (1951) pp. 112-113 and 139. 

1631. Vide ‘Cave Temples of India’ by Fergusson and Burgess p. 438; 
Archaeological Survey of Western India by Burgess, Vol. V. p. 25. 
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The conception of avatüras contributed largely to the 
increase of Dharma$ástra material They gave rise to numerous 
vratas and festivals. For example, the Varahapurina devotes 
chapters 32~48 to dvadasi-vratas in honour of the ten avatdras 
from Matsya to Kalkin, There are separate festivals called 
Jayantis of the avataras such as Narasimha-jayant!l on Vais&kha 
gu, 14, Parasurama-jayantl (on Vais&kha su. 3). Vide pp. 262~ 
263 for the tithis and months in which the different avataras 
appeared. 1s 


Descriptions of each of the ten well-known avataras occur 
in several Puranas; for example, Matsya avatàra is described 
in Matsya chap. 1-2, Agni 2, Narasimua 37; Kürma in Agni 3, 
Bhagavata 1.3. 16, VIII. 7-8-10, Narasimha 38; Varaha in 
Matsya 247—248, Vayu 6. 11-26, Bhagavata IH. 13. 18-45, HI. 
19. 25-30, Narasimha 39; Narasimha avatára in Brahma 58. 
12 £., 213. 43 f£, Matsya 161-163, Bhagavata I. 3. 18, VII, 8. 18, 
Narasimha-purana 41-44; Vamana in Brahma 73 and 213. 
80-155, Vayu 98, 74-87, Vàmanapuràna 78. 51, Bhágavata VIII. 
18. 12 to VIII. 22. 33, Narasimha 45; Parasuràma in Matsya 
244-246, Bhagavata IX. 15. 13, IX. 16, 1-26 and vide above 
pp. 89-90 and note 204; Rama in Brahma 176, Agni 5-11 (the 
seven kandas of the Ramayana are summarised), Vayu 88. 183- 
198, Bhag. IX. 10-11, Padma IV. 1-68, Narasiinha 47-52; Krsna 
in Brahma 14-17, 180-212, Agni 12-15, Bhag, X. 3, 44-45, 50- 
52 &c,, Xl. 1 and 30, Narasimnha 93; Buddha in Brahma 180. 
27-39, Agni 16. 1-3, Varaha 180. 27-29, 213, 32 ff, Padma VI. 
91. 13-15, Bhag. 1.3. 24; Kalkin— Vide H. of Dh, III. pp. 923- 
925 for references, The avatàras and their jayantis are described 
in many Dharmasastra works, but the Todarünanda, vol I, 
edited by Dr. P. L. Vaidya in the Ganga Oriental Series probably 
contains the longest account of the ten avatiras (pp. 39-386 ). 
Thousands of verses are devoted by the Pur&nas to each of the 
topics of dana (gifts), sraddha, tirtha and vrata and they have 
been quoted at length by works on Dharmasastra. It would be 





16312. The following verse is cited from the greg in (8. (8. 
p.81: wedieqguuq gua, qut faut erga, erret ARA safe, uut 
fea aad | feral, aaa RRRA i, an ep Me: qn 
wat aai meat: goier wale raw, ait west gun, seat ufu 

tràn The afiavarn p. 79 (of the dt«firqtqu ) also quotes 
this. The fà. für. remarks that others cite some stray verses where some of 
the tithis are different and that some Koakana writers cite some verses as 
occurring in qurgqurt in which sretqsrqvát ison siqtegey eleventh, Buddha 
should be worshipped on d'rgg 7th and so on. 
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best to bring together by way of illustration a few of the pages 
of the previous volumes of the History of Dharmaéüstra on 
these subjects. 


Vide vol IL pp. 880-881 (for gifts of certain danas called 
dhenus from Matsya chap. 82, Varaha, chap. 99-110, Agni, chap, 
210), p. 882 (for gifts called parvata or meru from Matsya 83-92, 
Agni 210 quoted by Apararka pp. 344-454), pp. 884-885 (for 
grahasanti from Matsya 93 and about images of planets from 
Matsya 84 ), p. 892 ( for dedication of a reservoir of water to the 
public from Matsya 58), pp. 895-896 for the planting of trees 
and the dedication of a garden to the public ( Matsya 59, Agni 
70), pp. 896-899 (for dedication of temples and consecration of 
images in Matsya 264-266, Agni 60 and 66); vol. IV. pp. 162—164 
about various hells (Agni 203, 371, Brahma 22, 214-9215, 
Brahmavaivarta, Prakrtikhanda 29 and 33, Naradapurana I. 15, 
Padma IV. 227, Bhavigya, Brahmaparva 192, Bhagavata V. 26, 
Visnu V. 6, Markandeya 12 and 14); vol. IV. p. 170 about heaven 
being really happiness of the mind (Brahma 22. 44 and 47, 
Visnu IV. 6. 46); vol IV. pp. 177-178 on the doctrine of 
Karmavipaka ( Vàmana 12, Markandeya 15, Varaha 203, Visnu- 
dharmottara II. 102); vol. IV. p. 181 on the signs of approaching 
death ( Vayu 19, Linga 91, Mark. 43. 29-39 or chap. 40 of Venk, 
ed. and Visnudharmottara IN, 218); vol. IV. p. 212 on cremation 
(Varaha 187, Garuda II. 4); vol. IV. p. 256 on the persons entitled 
to perform funeral rites ( Vispu LII 13, Mark. chap. 30 of B. I. ed. 
and 27 of Vonk. ed.); vol IV. pp. 261-262 the rites after death 
being called pürva or nava, madhyama (navamisra) and uttara 
(orpuràna) in Visnupurana II, 13; vol IV. p. 265 about an 
ativahika body being assumed by ‘the soul of a dead person 
(Brahma 214, Mark. 16, Agni 230 and 371); vol. IV. p. 272 on 
āśauca (impurity on birth and death) from Kurma II. 23, Linga 
1, 89, Garuda, pretakhanda 5, Agni 157-158, Vamana 14. It is 
unnecessary to refer to the pages of this volume itself for 
numerous references to Puranas as regards tithis, various vratas, 
times for religious rites, astrological matters &o, 


It should not be supposed that the Puranas are restricted to 
topics called religious in popular parlance and to the five charac- 
teristic topics of creation, re-creation ( sarga, pratisarga &o.) 
Some of the Puranas contain an exhaustive treatment of the 
duties of kings, ministers, commander-in-chief, judge, envoy 
scribes, court physician and of coronation, invasion &o 
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Many of these matters have already been dealt with in 
vol II. of the H. of Dh. The most exhaustive treatment 
of what may be called political matters is found in Matsya 
chap. 215-226 and 240, Agni 218-242, Visnudharmottara II, 
chap. 2-7, 18-21, 24-26, 28, 61-63, 66-72, 145-152, 177. Among 
other Puranas Garuda I. 108-115, Markandeya 24 (in Venk. 
ed, or 27 in Banerji's ed.), Kalika 87 contain some discussion 
of matters political. It should be noticed that both Matsya 
(240.2) and Agni (228.1) employ the two technical words, 
‘Akranda’ and ‘Parsnigraha’ that are part of the theory of 
Mandala in Kautilya ( VI. 2. p. 260) explained in H. of Dh. vol. 
IIL p. 222. The Matsyapuraina is profusely quoted by one of 
the earliest extant digests on Dharmasastra viz. the Krtya- 
kalpataru on Rajadharma (pp. 23, 25-30, 34-38, 42-43, 55-61, 
118-122, 123-124, 158-161 and many verses from chap. 227 and 
241 of the Matsya on the administration of justice in Vyavahara- 
kanda pp. 342, 345, 348, 377, 406, 409-10, 562, 581, 594-95, 599), 
The same digest quotes many verses ( pp. 9-13, 128, 166, 178-181 ) 
from the Brahmapuràna which are not found in the printed 
Brahma (Anan, ed.) but which are quoted by the Rajaniti- 
prakasa of Mitramisra (borrowing from Krtyakalpataru) pp. 
138, 158, 283, 416-419 and some by the Rajadharmakaustubha 
of Anantadeva (pp. 326-330) The Visnudharmottara on 
rajadharma is not quoted in the Krtyakalpataru on rajadharma, 
but it is frequently quoted by the Rajanitiprakasa e. g. Vi. Dh. 
TI. 18. 1, 5-14 are quoted by R. N. P. on pp. 32-33, Vi. Dh. I. 
18. 2-4 are quoted by R.N. P. p. 61, Vi. Dh. IL 22. 1-185 are 
quoted by R. N. P. pp. 66-81 (on mantras to be recited and 
the several divinities to be invoked at a king's coronation), 
Vi, Dh. IL 23, 1-13 are quoted by R. N. P. on pp. 82-83 
(describing the rewards of the mantras recited in Vi. Dh. II, 
22). Vi, Dh. is quoted 21 times by the Rajadharma-kaustubha, 
These three Puranas alone (Matsya, Agni, Visnudharmottara ) 
devote several thousand verses to the topic of raja-dharma 
and allied matters, The Garuda-purána (I. 108-115) devotes 
about four hundred verses to Rajaniti (political thought) 
but many of them are like subhüsitas (bon mois) and are 
borrowed from Manu ( e. g. Garuda 1. 109. 1 and 52, 110. 7, 115' 
63 are respectively Manu VII, 213, VIII. 26, II. 239, IX. 3), the 
Mahabharata, the Naradasmrti (e.g. ‘na sā sabha’ in Garuda 
115. 52 is Narada IJI. 18). The Garuda itself states that it will 
expound the essence of nii; ( Rájadharma) based upon Artha- 
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sastra?@? and the like; while the colophons at the end of chapters 
108-114 aver that they contain the Nitiséra promulgated by 
Brhaspati One verse is almost the same as the Introductory 
verse 5 of Bána's Kadambari!$? and I am disposed to hold that 
it is the Garuda that is the borrower. 

Certain verses from the Markandeya-purana (24. 5, 23-33 
or chap. 27 and 21-31 in Banerji's ed.) are quoted by R. N. P. 
pp. 30-31 (about the duties of kings and their acting in the 
peculiar ways of five gods, viz. Indra, Sürya, Yama, Soma and 
Vayu). The Dayabhaga quotes the Markandeya-purana for 
pointing out that sapindya in the matter of inheritance and 
succession is different from sápindya for the periods of asauca 
( impurity on deathí6*) The Krtyakalpataru on Rajadharma 
(pp. 182-183) quotes a passage from Skandapurána on the 
festival of Kaumudimahotsava to be celebrated by the king. 
The same passage is quoted by R, N. P. pp. 419-421. 

The Krtyakalpataru (on Rajadharma ) quotes a long passage 
(pp. 201-212) from Bhavisyapurana on ' Vasordhara’, which is 
quoted by the R.N.P. ( pp. 447-457 ) from the Devipurana. The 
Kalikapurava in chapter 87 devotes 131 verses to Rajaniti, in 
which a summary is furnished of the course of conduct that 
should be followed by the king. This chapter expressly mentions 
the works of Usanas and Brhaspati (verses 99 and 190) and 
advises the king to honour brahmanas that are advanced in 
knowledge, learning, tapas and age, to control his senses, to 
employ the four upayas ( sàma, dana, danda and bheda ), to avoid 
the vices of gambling, drinking, indulgence in sexual matters and 
hunting, to practise the six gunas ( yàna, àsana &c. ), to test the 
princes, councillors, the queens and other female relatives by 
upadhüs ( investigation of character by various trioks ), 1535 


1632. ciftert serai ordeneniqeiserg | cwernigeat fee ama i- 
quiu «qoa I. 108. 1. i 
1633. sraTonfiegaarrartter: ward me «p wp A fae mE 
gia: BEd Reg ga n aez I. 112. 16; compare arqzagt Introductory 
verse 5 ' Spp romane deqTeurqersratd HET vnd a MA (qu RR ver qiu: 





Sgae TES war s Ww 

1634, siae g Aag asquitvedaiieges aiteset miT- 
gue fig var—‘ ftesdauperamet | TQEPSTGTUNN ana 
Waa: Weeks u^ su wewen wruivm tí wenh: qnem XI 


para 41. The verses ' flogy "eraut? are arkogq 28. 4-5 with slightly 
differrent readings (chap. 31 in B, I. ). 2E 
1635. Compare the heading of ièra 1.10 ‘gaunt rama- 


aaea? and the following passages; giten, while commenting on the 
word wut, quotes this heading about swat from qiàvw ( expressly named ). 


'H. D. 126 
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It appears that Kautilya's Arthasastra was not available 
to most medieval writers and therefore they relied on the pur&nas 
for the treatment of Rájadharma. But the early purāņas like 
the Matsya appear to have made use of Kautilya’s work. Vide 
the author's paper on ‘Kautilya and the Matsya-puràána' in Dr, 
B. C. Law presentation volume II. pp. 13-15, 


In the matter of the administration of justice and the law of 
succession and inheritance also some of the Puranas have 
influenced the views of writers of nibandhas. The Krtya- 
kalpataru on Vyavahara quotes about twelve verses from the 
Kalika-purana on the marks of a truthful party or witness and 
on the appropriate ordeals in the case of the several varpas, 16% 
their procedure and the different causes of action (vide pp. 79, 
205, 210, 211, 221, 231, 238). Three verses from the Kalika 
(chap. 91. 35-37) about the twelve kinds of sons and the impro- 
priety of making a punarbhava, svayamdatta and a dasa 
successor to a kingdom are quoted in the R. N. P. pp. 35 and 42. 
Verses 38-41 of Kalika, chapter 91, about the sons that can be 
adopted and the age up to which they can be adopted are quoted 
by the Dattakamimámsa p. 60 (Anan, ed.) and by the Vyava- 
hüáramayükha p. 114, though the latter remarks that they were 
not found in two or three mss. of the Purina’? In connection 
with the question of the seniority among twins the Mayükha 
quotes Sridhara's comment on Bhagavata (III.19.18) that the 
son born first is the younger one; but the Vyavaháramayükha!538 
makes the interesting remark that in the Puranas practices 
opposed to the smrtis are frequently seen. 


——— 


1636. The three verses on pp. 210-211 bedalar with ' paradarabhi- 
Sape ' &c. in Krtyakalpataru are quoted also by the Vyavabaramayükha p. 45 
and the Rajadharmakaustubha p. 408. 

1637. Te ener fife a: gamen candid Cae sut ea 

Zw mur ferit fpeprfererqurerqerirenquiemt | 


ASMA t 
wq, a, 114 (B. O. R. Í ed, 1926). 


1638, wg -diuqr wat ail ufüxaiadarq-qearfqar amet quam 
Aegi acts areas! gdy eqfüfasarraneert wget quiera! wa. a. p. 98, 





CHAPTER XXV 
Causes of the Disappearance of Buddhism from India. 


At the beginning of Chapter XXIV (pp. 913-14, n 1448) 
above, it was stated that the Puranas had a large share in 
bringing about the final disappearance of Buddhism from 
India, the land of its birth. The disappearance of Buddhism 
from India was complete and seemed to be sudden and is a com- 
plex problem. No single cause, nor even a few causes can fully 
account for this phenomenon. A combination of causes, both 
internal and external, must have been in operation for a pretty 
long time to bring about this remarkable event. It may be 
admitted that some of the causes are more or less conjectural. 
In the first quarter of the 5th century A.D. Fa-Hian found 
Buddhism in a flourishing condition in India, while in tho first 
half of the 7th century A.D. Yuan Chwang appears to say that 
the decline of Buddhism had set in. It-sing found Buddhism 
very much on the decline in the beginning of the 8th century 
A.D. An attempt will be made here to discuss briefly the several 
causes that have been put forward by scholars for explaining the 
almost total disappearance of Buddhism from India. A few of 
the contributions bearing on this subject may be noted here. 
' Religions of India’ by A. Barth, translated by J. Wood (1882) 
pp. 133-139; Journal of Pali Texts Society (1896 pp. 87-92) on 
‘Persecution of Buddhists in India’ by Rhys Davids; Kern's 
* Manual of Buddhism’ (in the German Grundriss pp. 133-134) ; 
‘Buddhist India’ by Rhys Davids (1903, pp. 157-158, 919); 
I, H. Q. vol IX pp. 361-371 (where the causes of the disappeat- 
ance of Buddhism emphasized by M. M. Haraprasad Shastri are 
enumerated); ‘The Sum of History’ by René Grousset, trans- 
lated by A. and H. Temple Patterson pp. 101-105 ( Tower Bridge 
Publications, 1951); ‘The Decline of Buddhism in India’ by 
Dr. R. O. Mitra (1954), particularly pp. 125-164; 'Life and 
Teaching of Buddha’ by Devamitta Dharmapala (G. A. Natesan 
& Oo., Madras, 1938); ‘2500 years of Buddhism’ edited by Prof. 
P, V. Bapat, 1956 pp. 360-376; ‘The Path of the Buddha’ by 
Prof. Kenneth W. Morgan pp. 47-50 (New York, 1956); ‘How 
Buddhism left India’ by N. J. O'Connor, Ralph Fletcher Seymour, 
Chicago (1957), 
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Before setting out the main causes of the virtual disappear- 
ance of Buddhism from India certain general points have to be 
emphasized. Buddha was only a great reformer of the Hindu 
religion as practised in his time. He did not feel or claim that 
he was forming a new religion, nor did he renounce the Hindu 
religion and all its practices and beliefs. The Buddha referred 
to the Vedas and Hindu sages with honour in some of his 
sermons. He recognised the importance of Yogic practices and 
meditation. His teaching took over several beliefs current 
among the Hindus in his day such as the doctrine of Karma and 
Rebirth and cosmological theories. A substantial portion of the 
teaching of Buddha formed part of the tenets of the Upanisadic 
period. At the time when he was born there were two main 
currents of thoughts and practices prevalent among the people, 
one being the path of sacrifices to Gods and the other being the 
path of moral endeavour, self-restraint and spiritual goal. It has 
been shown above (pp. 917-918) how the Upanisads assigned a 
lower position to the Vedas and the sacrifices enjoined therein and 
how spiritual knowledge after cultivating high ethical qualities 
was deemed greater than sacrifices. The Upanisads first 
began by symbolical interpretation of Vedic sacrifices, as for 
example in Br. Up. I. 1. 1, where Usas, Sirya and Samvatsara 
are said to be respectively the head, the eye and the soul of 
the sacrificial horse or as in Chan. Up II, 2.1-2, where the 
five parts of the Saman employed in a sacrifice are symbolically 
identified with earth, fire, sky, sun and heaven. Then they 
proceed to belittle the Veda as mere name and as much inferior 
to brahmavidya (e. g. Br. Up. IV. 4. 21, I. 4.10, Chan. Up. VII. 
1-4, Muņdaka I, 1. 4-5. It is generally held by all Sanskrit 
scholars that at least the oldest Upanisads like the Brhada- 
ranyaka and the Chandogya are earlier than Buddha, that they 
do not refer to Buddha or to his teachings or to the pitakas. On 
tbe other hand, though in dozens of Suttas meetings of brahmanas 
and Buddha or his disciples and missionaries are reported they 
almost always seem to be marked by courtesy on both sides. No 
meetings are recorded in the early Pali Texts or brahmanical 
Texts about Sakyans condemning the tenets of ancient brahma- 
nism or about brahmanas censuring the Bauddha heterodory. 
Besides, in all these meetings and talks, the central Upanisad 
conception of the immanence of brahma is never attacked by 
Buddha or by the early propagators of Buddhism. What Buddha 
says may be briefly rendered as follows: “Even so have 1,O 
Bhikkhus, seen an ancient path, an ancient road followed by 
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rightly enlightened persons of former times. And what, O 
Bhikkhus, is that ancient path, that ancient road, followed by 
the rightly enlightened ones of former times? Just this very 
Noble Eightfold Path, viz. right views...&c, This, O Bhikkhus, 
is that ancient path, that ancient road, followed by the rightly 
enlightened ones of former times. Along that (path) I have 
gone and while going along that path, I have fully come to know, 
old age and death. Having come to know it fully, I have told it 
to the monks, the nuns, the lay followers, men and women; this 
brahmacarya is prosperous, flourishing, widespread, widely known, 
has become popular and made manifest well by gods and 
men," It will be noticed that the Noble Eightfold Path which 
the Buddha put forward as the one that would put an end to 
misery and suffering is here expressly stated to be an ancient 
path trod by ancient enlightened men. Buddha does not claim 
that he was unique, but claimed that he was only one of a series 
of Enlightened men and stressed that the moral qualities which he 
urged men to cultivate belonged to antiquity. In the Dhamma- 
pada and the Suttanipata (Mah&vagga, Vasettha sutta) the truly 
virtuous man is spoken of as bráhmana: “I speak of him as 
brahmana, who causes no harm (or evil) in body, word and 
thought, who is guarded as regards these three sources”; ‘ neither 
by matted hair nor by lineage, nor by caste, does one become a 
brahmana’; ‘that man in whom there is truth and righteousness 
is blessed and is a brahmana’; ‘him who does not cling to desires 
(or pleasures) as water does not stick to a lotus leaf or as 
& mustard grain (does not stick) on the top of an awl, I call a 
bráhmana.'199 Moreover, it does not appear that at any time 


1639. Vide qquafernry (P. T. S.), part II (Nidanavagga) edited by 
M. Leon Feer pp. 106-107 paragraphs 21-33, a few sentences from which 
may be quoted here: ‘qatar umi (ved sae goo nei gets TRR 
Wangan saws i sen wat fuu sem goed asad | sn 


sitet sit eR ease i "snp wg eat gue swat) d sg" 


nfs | d agom smrevop sitissife | cmm asa supe rere 
fread amaari Ai are reu saraitd gut Ve dd ww RRE - 
aquest yugi av qaga qoranad fa 17 
1640, weg mra rema erg Hier gerd! eet Me sree acné MA TATA 
a sere a site s spar AR wg | Tike uud up Ue Vat Tal at cu STIS d 
wit Araia amener rest | at a feat qna aed gi wugong " wimuq 
verses 391, 393, 401 (of Dr. P. L, Vaidya's edition of 1934 in Devanagari type); 
guitare (aam, AERE ) bas the last verse, With the verse‘ na jatahi 
( Continued on next page) i É 
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the whole of India or even large portions of it were completely 
Buddhistic. The people of India as a whole were always . 
Hindus. 41. There were many millions of people at all tim es 
who professed Hinduism and not Buddhism. Bssides, even 
when Buddhism secured the patronage of emperors like Asoka, 
Kaniska and Harsa Buddhism was mainly restricted to mona- 
steries and schools and great tolerance prevailed. For example, 
Harsa's father was a great devotee of the Sun and he himself is 
described in his Banskhera and Madhuban plates as a great 
devotee of Siva, though his elder brother Rajyavardhana is 
described as paramasaugata (a great devotee of Buddha) and he 
appears to have shown favour to the Buddhist pilgrim (Yuan 
Chwang ).1642 


Some recent authors like Prof. K. W. Morgan hold that the 
most important causes of the disappearance of Buddhism were 
decline of vigour in the Sangha, the Moslem invasions and the 
opposition of the Hindu community (‘The Path of the Buddha’ 
p. 48). 


There is a good deal of truth in A. Coomaraswamy's con- 
tention that the more profound is one’s study of Buddhism and 
Brabmanism the more difficult it becomes to distinguish between 





(Continued from last page) 
&c.' compare agna, TATE 216, 14-15 neg wp we wed wd a wee: i 
d magome nep qup fe wag Bat: u, Vide H. of Db. vol, II p. 101 for other 
passages from the Great Epic similar to these. With the verse aR Regt- 
waa &c. compare Chan. Up. IV. 14.3 ‘qq parue stmt a geya qd- 
fie mi ad a asqa wid’ and Gita V. 10 ‘foma a ur ma qun ?. 


1641. Vide for a similar view expressed by a great French savant and 
Sanskrit scholar Prof. L. Renou in ‘Religions of ancient India‘ ( University 
of London, 1953 ) p. 100. 


1642, For Banskhera Plate of the year 22 (of the Harsa era) i.e, 
628-29 A. D., vide E. I. vol. IV pp. 210-211 and for the Madhuban plate 
of Harsa in the year 25 i. e. 631-32 A. D., vide E. I. vol, I pp 72-73 
( Bühler) and E. I. vol. VII pp. 157-158 (Kielhorn). Yuan Chwang does 
not mention that Rajyavardhana was a great devotee of Buddha but he 
tries to paint Harsa as full of faith in Buddha from the beginning and 
narrates a fictitious story describing how Harsa was prevented from mount- 
ing the throne and induced to take the title Kumara by a Bodhisattva who 
miraculously appeared to him in return for his worship This shows that 
the accounts by tbe ‘ Master of the Law ' must sometimes be taken with a 
pinch of salt. Vide Watters on ' Yuan Chwang's Travelsin India ' (London, 
. 1904 ) vol, I p. 343 for this story. 
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the two or to say in what respects Buddhism is really unortho- 
dox (vide his ‘Hinduism and Buddhism’ p^452) Buddha and 
his successors really attacked some popular varieties of Brahma- 
nism. Mrs, Rhys Davids in her lecture on ‘The relations 
between Early Buddhism and Brahmanism’ ( published in I. H.Q. 
vol. X. pp. 274-286) endeavours to show that the Tripitakas do 
not refer to rupture with brahmanas and that what Buddha 
preached was in agreement with the central tenet of immanence 
in the Brahmanism of the day. Buddha agreed (or at least had 
no quarrel) with the Upanisad teaching about high moral 
endeavour being a necessary pre-requisite for brahma realization 
and moksa (as in Br. Up. IV. 4, 23 ‘tasmad-evamvic.chanto 
danta upratas-titiksuh samahito bhitva dtmanyevatmanam 
pasyati’, Katha Up. J. 2, 23, I. 3, 8, 9, 13, 15, Pragna Up. I. 15-16, 
Mundaka I. 2, 12-13 ). 1 


The main matters of controversy between Buddha and the 
Hindu religious and philosophical system current in his time 
are generally held to have been caste divisions and pride of 
caste, the absolute authoritativeness of the Vedas and the great 
importance attached to sacrifices, ^ Buddha asserted that 
tighteousness and wisdom were the best, he did not expressly 
deny the existence of God but proclaimed that it was unnecessary 
to be definite nor did he pronounce his definite views on such 
questions as whether the world is eternal or non-eternal, since 
according to him, to cogitate on such points would be “a thicket 
of theorizing, wilderness of theorizing, the tangle of theorizing,. 
the bondage and shackles of theorizing ...... nor would it 
conduce to aversion, passionlessness, tranquillity, peace, 
illumination and nirvana.” Buddha did not think much 





1642a. Barth in ‘ Religions of India' (pp. 125-126) scouts the 
theory that the institution of the Sangha and primitive Buddhism were a 
reaction against the regime of caste and the spiritual yoke of the brahmanas 
and calls that theory ' a fiction of romance. ' 


1643. "Vide Majjhima-nikaya (Cila-Malubkyasutta and Aggi-vaccagotta- 
sutta) ed. by V. Trenkner, vol. I suttas 63 and 72 pp. 431 and 486 '« 
Riana a fans a ture a aea «poses a wales cr femp 
Wwufd.' These very words occur in the Potthapada-sutta of the Digha- 
nikaya when Buddha was asked by Potthapada whether the world was 
permanent or otherwise, whether it was withont end or not, whether the 
soul ( jiva ) and body were different and be replied that he did not expound 
these matters because they served no purpose and did not lead to nirvüna 
( Pali Texts Society, vol. I pp. 4g8-189 para 28). 
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of worship or prayer. According to him, what mattered was 
the deliverance of man from sorrow and suffering and the 
attainment of nirvana ‘6s ( which state he did not care to define 
clearly and precisely ). The original doctrine (called hinayana, 
t the lesser way or vehicle’ ) held that the experience of enlighten- 
ment and nirvana can be secured by human beings in this very 
life if they follow the path chalked out by Buddha. 


The causes that have been advanced from time to time by 
scholars for the total disappearance of Buddhism from India 
must now be dealt with. (1) Persecution is alleged by some 
scholars as at least one of the main causes. King Pusyamitra 
of the Sunga dynasty is charged with having proclaimed that 
whoever would bring to him the head of a $ramana would 
receive one hundred dina@ras;1*4 Mihirakula, king of Kashmir, 








1643a, The word ' Nirvana ' literally means ' blown out, extinguished, 
or become cooled '. Taking the view most favourable to Buddha's teaching, 
it implies the blowing out or extinction of the fires of kama (lust or desire ), 
krodha (anger or ill-will), moka (ignorance or stupidity) and transfor- 
mation of these into moral purity, goodwill (or charity) and wisdom, It is 
not like the Biblical Heaven. It isa state of perfect enlightenment, peace 
and bliss, attainable not merely after death, but in this very life and on this 
earth, It is really indescribable as stated in the Pali Udana VIII ' un- 
become, unborn, unformed &c. ' and resembles the words used in speaking of 
brahma as‘ neti neti ' in Br. Up, II. 3, 6, IV. 2. 4, IV. 4, 22, IV, 5. 15. 


1644. The words in the Asokavadana No. 29 (the Divyavadana ed, by 
Cowell and Nell, Cambridge, 1886, p. 434 ) ‘arra gafas arrengar frees 
SITES Sera: i R Grea: | Aaya (wr speret qrería ank 
ster quema “ger weakest eram ahang std gaT: v. Posya- 
mitra is said by most autborities to be a Suhga and was called senani in 
the Pnuranas, in Harsacarita ( VI) and in the Ayodhya Inscription (in E, I. 
vol. 20 p. 54), while the above avadana calls him Maurya, This shows 
either the ignorance of the writer of the Divyavadana ( which is a late work) 
or the text itself may be incorrect or corrupt, Vide Pro. of the 6th Indian 
History Congress ( Aligarh, 1943) pp. 109-116 where Mr. N, N. Ghosh 
propounds the theory that Pusyamitra did persecute Buddhists, though his 
successors did not; on the other hand Dr, Ray Chaudhari in ‘ Political 
History of India ' (5th ed,) does not agree to the theory of persecution by 
geqféry. In the Aryamafijusri-miila-kalpa ( T. S. S, part III, 53rd chapter 
pp. 619-620 ) it is stated in a prophetic vein that a certain king called Gomi- 
mukbya (and also Gomisanda) extending his rule from East India to 
Kashmir will make Buddha's sasana (system) disappear, will destroy viharas 
and kill monks’. K, P. Jayaswal in ‘Imperial History of India in a 
Sanskrit text ' (p. 19) holds that Gomimukhya is a concealed name for 
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is accused by Yuan Chwang (or more correctly, Hsuan Tsang 
according to some modern writers) with having overthrown 
Buddhist topes in Gandhara, with destruction of monasteries and 
the slaughter of myriads of Buddhists ( vide ‘In the footsteps 
of Buddha’ by René Grousset pp. 119-120 on Mihirakula, the 
Indian Attila); king Sas&nka is said by Yuan Chwang to have 
destroyed the Bo-tree ( Bodhidruma), replaced the image of 
Buddha by one of Mahesvara and to have destroyed the religion 
of Buddha and dispersed the order (vide Beal's ‘Buddhist 
Records of the Western World’ Vol. II. pp. 118, 122 and 
Watters on ‘Yuan Chwang's Travels’ Vol, II, pp. 115-116); king 
Sudhanvan is supposed to have issued at the instigation of 
Kumarila 4 a proclamation to take effect from the Himalayas 
to Cape Comorin (which is palpably absurd) that he would put 
to death any servant of his who did not kill the Buddhists. 
These instances are carefully examined by no less a scholar than 
Rhys Davids in the Journal of the Pali Texts Society for 1896 
(pp 87-92). After adverting to the facts that there is nothing 
about persecution in the Pali Pitakas, that the tone of Pali 
books is throughout appreciative of brahmanas, that no details 
are given and that hardly any names of persons suffering by 


(Continued from last page) 
Pusyamitra, that the portion above quoted was written about 800 A. D. and 
was translated into Tibetan in 10604. D, (Intro. p. 3). Vide * Pusyamitra 
and the Suhga Empire’ by Ramaprasad Chanda in I.H.Q. vol. V pp. 393-407 
at p. 397 (for the concluding sentences of the Divyavadana i in English ) and 
pp. 587—613 and a recent paper on ' Pusyamitra Suga and Bnddbists' by 
Hari Kishore Prasad in JBRS. vol. 40 pp. 29-38. 


16442, Vide also ‘ Buddhist India ' by Rhys Davids pp. 318-320 (5th. 
ed. of 1917, the first being of 1903) about persecution and ' Life and 
Teaching of Buddha ' by Devamitta Dharmapala p. 7 about Kumatila and 
Sankara having waged only a polemic war and nothing more. The Tantra» 
vártika of Kumarila also suggests that the Buddhists were afraid of polemic 
skirmishes with the Mimahsakas and that, while stating in one breath that 
everything is momentary, the Buddhists at the same time foolishly boasted 
that their sacred texts also were eternal, borrowing that idea from the Vedic 
doctrines; «wr etateeraear: MERRET: | Fee ASR: I- 
@arqiep. 235; aa sree: ofan atelteniger! ew aaferqreenser- 


u p. 236, Vide note ( 2011) which will show that Kümarila was 
prepared to admit the nsefulness of Buddha's teachings up to a certain 
point. Other literary works also show that it wasa polemic war e.g. the 
awaqa of garg (not later than 6th century A. D.) says ' 
aera ga carries: ' (p. 144, Hall's ed. ). 


E, D. 137 . 
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persecution are mentioned, he asserts that he does not believe 
in these stories, but adds that he does not go so far as to 
maintain that there is no truth at all in the legend about 
Pusyamitra (but judgment must be reserved in view of the text 
in the avadüna being corrupt and the author of it being 
grossly ignorant). As to the legend about Sudhanvan 
and Kumàárila he holds that of all the cases of alleged 
persecution this is the weakest and that it is no more than 
boastful and rhetorical  exaggeration.!$55 Rhys Davids 
emphasizes that the adherents of both faiths so diametrically 
opposed to each other lived in continuous peace side by side 
for a thousand years, that this redounds to the credit 
of the whole Indian people from the time of A&oka 








1645. In the ggh of araarard it is stated (I. 56 and 59) that 
king Sudhapvan was an avatara of Indra and Kumarila of Skanda (who is 
also known as Kumara), The order of Sudhanvan is couched in that work 
as follows: sangrai adt an sure QAR | on tu ardran TE- 
areata ef a: a eee wenftegemequ: s (sugxfqfopmu I. 92-93 ), 
This séems to be a palpably absurd legend. No king in ancient India, much 
lesa one called Sndbanva, ruled over the vast territory from the Himalayas 
to Ramesvara. Further, it may be noted that the order, supposing one was 
issued, was addressed only to the king's servants and not to one and all. 
The Sabkaradigvijaya (XV. 1) states that when Sabkaracarya started ona 
pilgrimage to Ramesvara king Sudhanvan accompanied him, Madhavay 
carya, being blinded by his zeal to glorify his hero to the utmost, goes on 
heaping one legend on another and casts all history and chronology to the 
winds, For example, he narrates that Acarya Abhinavagupta (a great 
Saiva and Tantrika teacher) was vanquished by Sankara in disputations 
(XV. 158) and that Abhinavagupta practised black magic against the great 
Acarya. From Abbinavagupta's own works it appears that his literary 
activity lay between 980 to 1020 A.D. (vide the author's ' History of 
Sanskrit Poetics', 1951, pp. 231-232), while no scholar would place 
Sankaracarya later than 800 A, D, Madhavacarya also says ( XV. 157 ) that 
Sahkara vanquished by his arguments Sriharga, author of Khandanakhanda~ 
khadya, who could not be vanquished by Guru, Bhatta and Udayana. 
Sribarsa flourished about the end of the 12th century A. D. Taranath in 
his ' History of Buddhism ' says ' It was probably about this time tbat the 
terrible enemies of the Buddhists, Sahkaracarya and his disciple Bhattá- 
carya appeared, the former in Bengal and the latter in Orissa, A short 
time after the Buddhists were persecuted in the South by Kumaralila and 
Kanidaruru; here mention is made of the Buddhist king Salivabana, though 
the Buddhists relate that in the end Dharmakirti triumphed in the discus. 
sion with Kumaralila, Sahkarácürya or Bhattacárya &c, (I. A. vol. IV. 
p.365). It will be noticed how the account is altogether confused. "Vide 
Dr. Mitra's ‘ Decline of Buddhism ' p. 129. 
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downwards and that India never indulged in persecution in 
anyway approaching to the persecution of reforming Christians 
by the orthodox Church or the persecution of Ohristians by the 
Roman authorities. Dr. R. C. Mitra in “Decline of Buddhism 
in India” (pp. 125-130) arrives at the same conclusion about 
the cases of persecution. Barth (in ‘Religions of India’ p. 138) 
admits that everything tends to prove that Buddhism became 
extinct from sheer exhaustion and that it is in its own inherent 
defects that we must seek for the causes of its disappearance. 
He prefaces this remark with the words ‘the most reliable 
documents, coins and inscriptions, bear evidence of a tolerance 
exceptionally generous on the part of the civil powers’ (p. 133) and 
illustrates this by examples.íé5s I¢ should be noted that great 
Smrtikaras like Yajfiavalkya laid down that when an Indian 
king reduced a kingdom to subjection, it was the conqueror’s 
duty to honour the usages, the transactions and family tradi- 
tions of the conquered country and to protect them, Asoka, 
though himself a believer in Buddha's teachings, shows great 


16452. URI T art worn: goku: 1 ate vreds wwt 
aaron: i. Nothing is gained by a total denial of even sporadic cases of 
religious persecution and vandalism. But such cases are very few and 
thelr very paucity emphasizes and illuminates the great religious tolerance 
of the Indian people for more than two thousand years, One interesting 
instance is found in an inscription from Ablur published in E.I. vol, V 
pp. 213 ff (at p. 243), where the story is told of an intense devotee of 
Saivism named Ekantada Rama, who, in a controversy with the Jainas of 
Huligere ( Laksmesvara ) led by a village headman named Sañkagaudā made 
a wager in a writing on palmyra leaf to the effect that he would cut his own 
head, place it at the feet of Somanatha in Huligere and have the bead 
restored after seven days and that, if he succeeded, the Jains were to give up 
their faith and God, Ekantada Rama succeeded, but the Jainas refused to 
destroy the image of Jina, whereupon Rama routed the horses and guards 
sent by the Jainas, laid waste the Jaina shrine and built a big Siva shrine 
there, The Jainas complained to king Bijjala who sent for Rama and 
questioned him. Rama produced the writing containing the terms of the 
wager, but offered to perform the same feat, The Jainas were not prepared 
to face the same test again. Bijjala asked the Jainas to live peaceably with 
their neighbours, gave a jayapaira (document of Rama's success) and 
granted a village to the temple of Somanatha. It is clear that a Jain image 
was overthrown and a Saiva one was substituted by Rama (leaving aside 
the superhuman feat ascribed to him), Rima is to be placed shortly 
before 1162 A, D. Thereisa great difference between local brawls as in 
the above case and a general policy by a community or a king of wholesale 
persecution. 
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tolerance by requiring honour to be shown to all beliefs and 
sects in his 12th Rock Edict in the words ‘Neither praising 
one’s own sect nor blaming other sects should take place,’ that 
“other sects ought to be duly honoured in every case’, that 
‘concord (samavaya) alone is meritorious, that is they should 
both hear and honour each other's Dhamma’.'* In the 7th 
Pillar Edict (Delhi-Topra p. 136) Asoka proclaims that he 
appointed officers called Mahamatras to look after the Sangha 
(the community or body of preaching Buddhist mendicants ), 
brahmanas, Ajivikas, Nigganthas and all other pa@sandus (sects ). 
India has been for thousands of years a country of nearly 
absolute tolerance, which is literally a religion, while European 
religiosity has nearly always been intolerant and, when not 
intolerant, it is tantamount to mental hostility or complete 
indifference. Most Indian religious people were and are ready 
to agree that there may be alternative approaches to the mystery 
of life and the salvation of the soul. Indians feel amused at the 
claims of millions of people that some prophet revered by them 
has got the monopoly of the knowledge of God and the Here- 
after. This tolerance for differing tenets and cults persisted 
in India with rare exceptions throughout the long stretch of 
time from centuries before Asoka onwards till about 1200 A. D. 
when Moslems overran India. A few striking instances (both 
early and late) may be cited here: (1) Kharavela again, a Jain 
king of Kalinga (2nd or 1st century B. C. ), granted freedom from 
taxation to brahmanas in the 9th year of his reign (E. I. vol. 
XX. p. 79 and 88); (2) The Nasik cave Ins, No. 10 records that 
Usavadata, son-in-law of Ksatrapa Nahapàna of the Ksaharáta 
lineage made very large gifts to gods and brahmanas on the 














1646, Vide ' Inscriptions of Asoka’ ed. by Dr. Hultzsch (1925) pp. 
20-21 for the text and translation of the Rock Edict from Girnar. Dr. 
Minakshi in ' Administration and Social life under the Pallavas' ( Univer- 
sity of Madras, 1938, pp. 170-172) after remarking that Pallava monarchs 
as a class were tolerant towards all religious sects, points ont that king 
Pallavamalla indulged in some harsh methods and persecution, Prof. 
Arnold Toynbee in ‘ East and West’ (Oxford Uni. Press) points out that 
Christianity and Islam have seldom been content to follow the practice of 
‘live and let live' and that both of them have been responsible for some of the 
bitterest conflicts and cruellest atrocities that have.disgraced history‘ (p. 49). 
Similarly, V. O. Vogt in ‘Cult and Culture’ condemns the unbending 
arrogance of Moslems and Christian Missionaries in their claims of revealed 
authority and laments that religion will meet disaster unless it universalizes 
its own conception of Revelation to embrace the future as well as the 
past ( p. 70). 
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batiks of sacred rivers and at Bharukaccha (modern Broach), 
Dagapura, Govardhana and donated a field for feeding a congre- 
gation of Buddhist monks (E. I. Vol VIII p. 78); (8) The 
Gupta kings were generally devotees of Visnu but they also 
made gifts to Buddhist monks e.g. Gupta Inscription No. 5 
(‘Gupta Inscriptions’ ed. by Fleet pp. 31-34) records a grant by 
Amrakardava (an officer of Chandragupta II) to an Aryasangha 
in the Gupta year 93 (412-3 A. D.); (4) Siri Chantamila I, an 
Iksvaku king of Sriparvata in Andhradega, had performed 
Agnistoma, Vajapsya and Asvamedha sacrifices but the ladies of 
that family were almost all Buddhist and one of them erected a 
pillar in honour of the supreme Buddha ( E. I. Vol. XX. p. 8 and 
Jayaswal's ‘History of India’ 50-850 A. D, p 175); (5) The 
Maitraka rulers of Valabhi (in Kathiawar) were all orthodox 
Hindus and f almost all are described as great devotees of 
Maheévara (Siva). The Journal of the University of Bombay 
vol III. (pp. 74-91) sets out five grants (four Buddhist and one 
to a bràhmana) The first is issued by a feudatory Garulaka 
Maharaja Varahadase in Valabhi year 230 (= 549 A.D.) and the 
others by the Valabhi kings themselves. The four Buddhist records 
make grants to Yaksasüra-vihara and Pirnabhatta-vihara (both 
monasteries for nuns) of lands and villages for providing 
garments, food, beds, seats and medicines to the nuns and for 
providing for incense, flowers, sandalwood &c. for the worship 
of Buddha images; (6) A king of Orissa, named Subhákara- 
deva, who was son of a Buddhist king and who styles himself 
paramasaugata, made a grant of two villages in the latter half 
of the 8th century to a hundred brahmanas belonging to various 
gotras (E. I. vol. 15 at pp. 3-5 Neulpur grant); (7) Vigrahapala, 
king of Bengal, who belonged to the Buddhist Pala dynasty, 
granted in the 12th year of his reign a village to a Samavedi 
bràhmana after taking a bath in the Ganges on a lunar 
eclipse in honour of Buddha (Bhagavantam Buddhabhattarakam 
uddisya) by the Amgacchi grant (E. I Vol XV. p. 293 at 
pp. 295-298, about 1000 A. D.); (8) The successor of king 
Vigrahapala (iii) by name Mahtpàla granted a village in honour 
of Buddha after a bath inthe Ganges in Visuva-sankranti to a 
brahmana (E. L Vol XIV. p. 324); vide also L A. vol. 21 
pp. 253-258 for a grant of Devapaladeva, a Buddhist king of 
Bengal, about the end of the 9th century, recording a grant of a 
village to a learned brahmana. (9) In the Kalacuri stone 
Inscription from Kasia ( E. I. vol. XVIII p. 128) the first invoca- 
tion in prose is to Rudra and then to Buddha, the first two 
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verses are in praise of Sankara, 3rd in praise of Tara (a Buddhist 
deity) and the 4th and 5th verses praise Buddha (who is styled 
Munindra); (10) Kumaradevi, 4th queen of Govindacandra 
(1114-1154 A D.), a Gahadavala king of Kanauj and an 
orthodox Hindu, built a «hara in which she placed an image of 
Dharma-cakra Jina i. e, Buddha (vide E. 1. Vol. IX p. 319 at 
p. 324); (11) Govindacandra himself made a gift of six villages 
to a Buddhist learned ascetic (Sakyaraksita by name) who hailed 
from Utkala (Orissa) and to his pupil for the benefit of the 
Sangha at Jetavana Mahavibara (vide the Sahet-Mahet plate 
of Govindacandra dated samnvat 1186, i. e. 1128-29 A. D, 
recorded in E.I. vol XI p.20 at p.24) (12) The Madanapur 
plate of the Buddhist king Sricandra!9? of East Bengal records 
that the king made a grant of land to a bráhmana named 
Sukradeva 'in honour of Buddha-bhattaraka' after having 
bathed on the Agastitrtly& day. (13) The Dambal (inscription 
of the times of Calukya Tribhuvanamalla alias Vikramaditya 
(in gaka 1017 i, e. 1095-96 A. D.) begins with an invocation to 
Buddha and records certain grants to two viháras, one of Buddha 
built by certain Settis of Dharmapura or Dharmavolal (i.e, 
Dambal in Dharwar District) and the other of Taradevi by a 
Setti of Lokkigundi (or modern Lakkundi), (14) In E.I. vol. XVI 
p. 48 at p. 51 (Inscription of Laksme$vara in 1147 A. D.) a 
generalis styled as the restorer of the four sects viz, Saiva, 
Vaisnava, Bauddha and Jaina ( catuh-samaya-samuddharanam ). 
(15) A stone inscription from Sravasti (modern Sahet-Mahet ) 
of ( Vikrama ) sarhvat 1276 (1219-20 A. D. ) records that a certain 
person Vidyddhara of the Vastavya family established & 
convent for Buddhist ascetics at the town where the inscription 
was put up (I A. Vol. 17 p.61) (16) The Kumbhakonam 
Inscription of Sevappa Nayaka of Tanjore (of 1580 A.D.) 
records the gift of some land in the brahmana village ( agrah@ra) 
of Tirnmaliarajapuram to an individual attached to a temple of 
Buddha at Tiruvilandura. 6f 





1647. There is divergence of views about the date of Sricandra. 
Vide Dr. R. C. Majmudar's ‘ History of Bengal ', vol. I p. 196 (where the 
beginning of 11th century A. D. has been accepted by some scholars as tbe 
date of Sricandra ). 

1648. The last two examples indicate that, though Jayacandra of 
Kanauj was defeated and Kanauj was taken by the Mahomedaas in 1193 
A. D., Buddhism had not become totally extinct in North India in the first 
quarter of the 13th century A, D. and that some remnants of Buddhism 
existed In South India up to the 16th century A. D. 
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The above examples show that in all parts of India in the 
North as well as in the South, the general rule among kings and 
their officers was tolerance and care for all faiths, If there was 
rarely some persecution it was by an individual king or officer 
or the like. On the other hand, though Asoka, as an inheritor 
of the Indian royal tradition of showing honour and respect to 
all faiths of the subjects irrespective of his own religious viows, 
breathes a striking spirit of tolerance in his 7th and 12th Rock 
edicts, one cannot help a suspicion that in the later part of his 
life he seems to gloat over the fact that the gods worshipped as 
divinities in Jambudvipa had been rendered false and he proudly 
proclaims that this result is ‘not the effect of my greatness but 
of my zeal’. 


It should be noted that even ASoka's ahimsa was at first not 
thorough-going but qualified. In his first Rock Edict he himself 
states that in his royal kitchen thousands of animals were killed, 
but that he had reduced the slaughter to two peacocks a day 
and one deer (that too rarely) and that even the three animals 
would not be killed in future (vide C. L L vol L pp 1-2), 
Whether this last promise was really carried out is not clear. 
Besides, Asoka appears to have carried his solicitude for the 
protection of all life too far and used against human beings his 
absolute power like a dictator. In the 4th Delhi Topra Pillar edict 
(C. IL. I, vol. I p.124) he mentions that his revenue settlement 
officers called Lajukas had to deal with many hundred thousands 
of men and were given the discretion to award punishments 
including the death sentence and that a respite of three days was 
allowed in which the relatives of the man condemned to death 
could persuade the lajükas to grant reprieves. In the fifth 
Delhi-Topra pillar edict (ibid. pp 125-128), after 26 years of his 
being anointed he declared that 23 kinds of birds and other 
animals (such as parrots, mainas, ruddy and wild geose, doves, 
certain kinds of fish, tortoises) were not to be killed at all, that 
ewes and sows that were with young or were in milk or the 
young of these that were less than six months old were also not 
to be killed; he also forbade the sale of fish on certain Full Moon 
days and the days previous to them and following them, the 
castration of bulls, rams, horses on 8th, 14th and 15th days of a 
month and the branding of horses and bulls on Pusya and 
Punarvasu and on cdturmasis. These sweeping regulations must 
have caused great hardships to poor people and must have 
assumed the form of rigid coercion more or less, particularly 
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when all discretion was left to the lajakas. Later in life A&oks 
appears to have tried to undermine the worship of Hindu Gods. 
In a Rupnath Rock Inscription* published by Bühler in I. A. 
vol. VI pp. 154-156 it was stated that he had been an upasaka 
(lay worshipper of Buddha) for certain years but that he was 
not zealous, that fora year or more (he had become zealous), 
that during that (last interval) those gods that were held 
to be true gods in Jambudvipa (i.e. India) had been made 
(to be regarded as) false and that was the reward of his zeal. 
This could be construed aa saying that when he became a 
zealous Buddhist he tried to dissuade people from the 

1649, The important words in the Rock edict at Brahmagiri, Rupa- 
nath and six other places are quoted here ( there are slight variations and 
some omissions in almost all of them bere and there); I follow the reading 
in the Rüpanath text given by Prof, Jules Bloch in ' Les Inscriptions d' 
Asoka ' ( Paris, 1950 pp. 145-148) ' qura (qi Jaang - enfe siga v 


Ger ) 7 ae ornare (aurea? ) at sg ifa qup (qur): aos gv 
wu eh da (aa) sq «ro pump wr Tare Tree wegfquiw seen 
Wet ge 8 qa feret Het: caren Rca HS: Aaa AeA qrodred - gri 
fa ueris qe fas fF eri sme - (the rest is omitted). The Erragudi 
copy of the edict reads ‘girn y wires orien gear quía 8 quía farergat’. 
Two others from near by regions read great | noa aiem Wart uit 
sequ feat AR- There are some gaps and mistakes in these and it 
is not clear what is meant. Probably the sentence in these latter may be 
rendered * During that time men that were true (or, if we take amissa as 
equal to amisra ‘that were not mixed with gods') became false (or, 
became mixed with gods '). The words from qaga onwards mean ‘ this 
is the result of zeal; it cannot be attained by greatness ( by one occupying a 
merely hígh position); even for a smali person it is possible to reach 
heaven by zeal.’ Mr. Ramchandra Dikshitar in Prof. Rangaswami 
Aiyangar Presentation volume pp. 25-30 argues that Asoka was a Hindu as 
he refers to ' Svarga’. Thisis not correct, since the edict itself recites that 
Asoka had been a lay follower of Buddha for more than 24 years before the 
date of the edict and that for more than a year before it he approached the 
community of monks and became a zealous Bnddhist ( or probably a monk). 
Even early Pali works speak of Gods from heaven coming to pay respect to 
Buddha. So the mere mention of svarga means little, Asoka does not 
appear to have been trained in the sacred Pali books if any existed. He 
hardly ever mentions nirvana, never mentions fundamental tenets of early 
Buddhism (in all his numerous edicts} like the Four Noble Truths or the 
Noble Eight-fold Path or Pratitya-samutpada, He was probably attracted by 
Buddha’s teachings on mora! endeavour and subscribed to them and disliked 
sacrifices, He appears to bave believed in gods and desired that the people 
should strive for heaven (vide 6th Rock edict at Girnar 'qeow «wp erat 


smag ' and similar words in the 10th Rock edict). Thísisall that can 
be said positively. 
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worship of gods and probably resorted to coercive measures 
in that direction. This very inscription is edited at 
C I.I, Voll pp. 166 by Dr. Hultzech and the translation of 
the important sentence is changed and is given as ‘And 
those gods who during that time had been unmingled with men 
in Jambudvipa have now been made (by me) mingled with 
them; for this is the fruit of zeal’. This new translation cannot 
be understood as it stands and on p. 168 (note 3) Hultzsch 
admits that this sentence is enigmatical and tries to show that 
it refers to religious shows at which effigies of gods were shown 
in order to convey to the subjects that they would be able to 
reach the abodes of gods by the zealous practice of Buddha's 
Dhamma. This interpretation is extremely far-fetched and does 
not fit into the context. How can the mere showing of exhibi- 
tions and their effect on people be regarded as the reward of 
zeal? Besides, in the very first rock edict he forbids assemblies 
or festival meetings (C. I. L vol. L p. 1 ‘ na ca samajo kattavyo)’ 
except such as were regarded good by Asoka and asserts that 
the king sees great evil in festival meetings. Asoka probably 
followed what Ap. Dh. S, I. 11. 32. 19 provides for Vedic house- 
holders ‘sabhah samajarhéca’ (varjayet), sabhà meaning 
‘gambling hall’. The author is not satisfied with the translation 
of Hultzsch, particularly when Bühler and Senart (pp. 168 note) 
agreed as to the meaning of the important sentence about 
gods,1650 


About Emperor Harsa also Yuan Chwang narrates that he 
caused the use of animal food to cease throughout the five 
Indies and he prohibited the taking of life under severe penalties 
(vide Watters’ work cited above p. 344). This also must have 
been felé by large populations as coercive and bordering on 
persecution. It is remarkable that Harsa felt no qualms in 
reconciling his zeal for bird and animal life and keeping vast 
armies on a war footing for conquest. 


1650, Hultzsch himself in JRAS for 1910 at p, 1310 translated ‘those 
who at that time were (considered by me) the true gods of Jambudvipa are 
now considered false (by me)’, The Mysore texts of this edict insert 
‘men ' after the word ‘those’, The great difficulty is about the words 
' amissi ' and ‘ missa kata’, They may respectively stand for ‘amrsd’ (not 
false) or ‘amisra' (not mixed) and * mrsd krta’ (made false) or midra krti 
(made mixed), There is no word for ‘considered’. A straightforward 
translation of ‘amissa devà husu' would be ‘that were the true (not false) 
gods' and of 'missa katà' would be ‘were made false’. 
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A few more striking examples of tolerance of other faiths 
and spirit of accommodation may be cited here. The great 
Hindu emperor Samudragupta allowed the building of & splendid 
three-storied convent at Bodh Gaya at the request of the 
Buddhist king Meghavarna of Ceylon about 360 A.D. Vide 
‘Early History of India’ by V. A. Smith (4th ed. of 1924 
pp. 303-304 ), where the historian further points out that when 
Yuan Chwang visited Bodh Gaya, that convent was a magni- 
ficent establishment occupied by a thousand monks. One 
Muhammad Ufi relates an anecdote. Though Mahomed of Gazni 
plundered Kathiawad and Gujarat several times and desecrated 
temples, the Hindus made a distinction between such invading 
and destructive marauders and peaceful Muslime residing in 
Gujarat for trade. Some Hindus at Cambay, being incited by 
some Parsis, destroyed a mosque and killed some Muslims. One 
Muslim that escaped approached the king Siddharaja with a 
petition. The king in disguise inquired into the matter, punished 
the offenders, gave to the Moslems one lakh of Balotras to 
rebuild the mosque and presented to the Khatib four articles of 
dresa which were preserved in the mosque. Ufi declares that he 
never heard a story comparable to this. Vide Elliotts’ History 
of India, Vol. If pp. 162-163, The Somanath-Pattan Inscription 
(in I. A. Vol. XI p. 241) is a most remarkable document. A 
Muslim ship-owner from Hormuz acquired a piece of land in the 
sacred town of Somanath-pattan, built a mosque, a house ‘and 
shops thereon. The purpose of the grant was to confirm the 
purchase and to provide for the application of the income from 
the shops for particular Moslem religious festivals to be cele- 
brated by the Shia sailors of Somanath and to provide that the 
surplus left, if any, was to be made over to the sacred towns of 
Mecca and Medina. It is dated in four eras, first in Rasul 
Mahammad sazivat i.e. Hijra year 662, then Vikrama sarvat 
1320 (1264 A. D.), Valabhi year 945 and Simha sarhvat 151 
(ie. probably of Cálukya Siddharaja Jayasimha). Syrian 
Christians were given special privileges by generous Hindu 
rulers in South India, 


The above examples will indicate what tolerance was 
practised by Indian kings and people even in the mediaeval 
period when Moslem invaders were ruthlessly attacking India. 
The reader should visualise to himself what the fate of a Hindu 
would have been, if he had the audacity to build a temple in 
Christian or Moslem countries or tried to collect materials for 
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describing the Christian or Muslim religion and ways of life 
in the 13th century A. D. like Alberuni, who was able to collect, 
without molestation, from Hindu Pandits and people vast 
material in the 11th century A. D. 


How intolerant most Moslem kings were need not be dwelt 
upon at length. A few typical examples may be cited from the 
Cambridge History of India, vol. III. Firuz Shah Tughlak burnt 
a bráhmana who tried to propagate his religion (ibid. p. 187); 
Sikander Lodi did the same (ibid. p. 246) to a brahmana and 
was guilty of wholesale destruction of Hindu temples; Sultan 
Sikandar of Kashmir offered his subjects the choice between 
Islam and exile (ibi? p. 280); Hussein Shah of Bengal sent an 
army to destroy Navadvipa and converted many brahmanas 
forcibly. Jehangir says in his ‘Memoirs’ (translated by A. 
Rogers and edited by H. Beveridge, 1909 pp. 72-73) that he 
killed Guru Arjun for his religious activities. . Vide ‘History of 
Aurangzeb’ by Jadunath Sarkar vol. III, chap. XXX. pp. 265-279 
for firmans to demolish temples such as those of Somaniatha, 
Mathura, Visvanatha in Benares, Ujjain and Appendix V. It 
is not necessary to go into great details about the terrible 
persecution of the Jews in Europe and the horrible deeds of the 
Inquisition in Europe and particularly in Spain and Portugal. 
For the persecution and expulsion of the Jews in Europe one may 
read ‘A short History of the Jewish people’ by Cecil Roth 
(MacMillan and Co. 1936 ) chapters XX-XXI, References to 
several works have been given above on p. 933 note 1494 
about the Inquisition. A few instances of the intolerance and 
barbarities of that body may be cited. The Inquisition staged 
what are called acts of faith or ‘autos-da-f6’. In the presence of 
thousands of people severe punishment would be inflicted on 
harmless individuals whose adherence to the Holy Catholic faith 
was suspected. Those that professed penitence were stripped of 
their property and condemned to imprisonment, deportation or 
the galley. The minority who refused to confess to their crime of 
heresy or gloried in their views would be burnt at once. Kings 
and nobles graced such spectacles by their presence and such 
spectacles were arranged at the marriages of high persons or on 
the birth of a son to the reigning monarch. During the three 
centuries when the Inquisition was active, it is found that the 
it condemned about 375000 people, of whom at least one-tenth 
were burnt; vide Cecil Roth's ‘A short History of the Jewish 
people’ (1936) p. 312, Henry O. Lea in ‘Superstition and 
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force’ (1878) pp. 426-427 remarks ‘The whole system of the 
Inquisition was such as to render resort to torture inevitable. 
Its proocedings were secret; the prisoner was carefully kept in 
ignorance of the exact charges against him and of the evidence 
on which they were based. He was presumed to be guilty and 
his judges bent all their energies to force him to confess. To 
accomplish this no means were too base or too cruel '. 


It would be instructive to read what the state of Hindus 
was under Portuguese rule in Goa, where the infamous Inquisi- 
tion was established in 1560 A. D. and continued its intolerant 
and inhuman work for about 250 years more. Those interested 
may consult 'A India Portuguesa', vol. IL published by the 
Portuguese Government in 1922, particularly the paper by 
Antonio de Noronha, a former judge of the High Court of Goa, 
on ‘Os Indus de Goa’ pp. 211-355. A brief passage from a paper 
on ‘Historical essay on the Konkani Language’ by J. H. de 
Cunha Rivara, who was General Secretary to the Portuguese 
Governor General in India from 1855 to 1870 A. D., is very 
illuminating. It runs (original in Portuguese) ‘we shall now 
endeavour to investigate the causes, which under the Portuguese 
regime, were either favourable or contrary to the culture of the 
Konkani language. In the first ardour of conquest temples were 
demolished, all the emblems of the Hindu cult were destroyed 
and books written in the vernacular tongue, containing or 
suspected of containing idolatrous precepts and doctrines, were 
burnt. There was even the desire to exterminate all that part 
of the population which could not be quickly converted; this 
was the desire not only during that period, but there was also 
at least one person who, after a lapse of two centuries, advised 
the Government, with magisterial gravity, to make use of such 
a policy.” The writer further notes that the long distance of 
Goa from Portugal, the invincible resistance offered by a 
numerous population amongst whom the principal castes had 
reached a very high degree of civilization, obliged the conqueroys 
to abstain from open violence and to prefer indirect, though not 
gentle, means to achieve the same end.1650s, 


Buddha's renunciation of his princely position, of his young 
wife, child and home, to become a wandering ascetic for dis- 
covering the path of humanity's deliverance from sorrow and 


me aaea i i s t E 


16508, Quoted from p. 161 of' The Printing Press in India’ by Prof, 
A. K. Priolkar (Bombay, 1958). 
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suffering, his subsequent mortification of the body for years, 
his retirement into solitude for meditation, his struggle with 
Mara and final victory, his confidence that he had discovered 
the path of deliverance, his constant travels from city to 
city and village to village for about forty-five years for 
preaching the great truths he had discovered, his crusade 
against the slaughter of innocent and dumb animals in sacri- 
fices, his passing away full of years and in peace and content- 
ment — this panorama of Buddha's life had a noble grandeur and 
irresistible human appeal Edwin Arnold in his preface (p. XIII) 
to his poem ‘Light of Asia’ (1884) pays a very eloquent 
tribute to Buddha's teaching in the following words ‘this vener- 
able religion which has in i& the eternity of an universal hope, 
the immortality of a boundless love, an indestructible element 
of faith in the final good and the proudest assertion ever made 
of human freedom’. The torch lighted by Buddha was kept 
burning brightly by a succession of able and worthy disciples 
till Buddhism reached its peak about the 6th century A.D. A 
reaction had already begun by that time. Substantial changes 
in the old Buddhist faith had been made, the ideals had changed 
(as noted above ). From being a faith without a clear accep- 
tance of God, many sects arose that had become thoroughly 
theistic and Buddha himself came to be worshipped as if he were 
God and the sects were gripped by the strange doctrines and 
evil practices of Vajrayana Tantrik sects; and Buddhism 
became a medley of conflicting dogmas and was riven with dis- 
sensions and internecine rupture. Discussions as to doctrines 
arose immediately on the passing away of Buddha, when the 
first council was held at Rajagrha, a second one being held about 
one hundred years later at Vesali and a third one at Pataliputra 
under Agoka. In all four councils appear to have been held to 
secure ‘sangiti’ (standardized scriptural recital) according to 
traditions, but no Pali book can be traced back to a time before 
the council held in the time of Agoka (about 250 B. C.). These 
discussions and subsequent schisms very much undermined 
Buddhism. This is mentioned as the first of the four main 
causes of the decline and disappearance of Buddhism from India 
by N. J. O'Connor. 


IIL From about the end of the 7th century A. D. India was 
divided into several independent but small and warring States. 
Buddhism could not secure the favour and patronage of powerful 
and zealous monarchs and emperors like Asoka, Kaniska and 
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Harsa. Royal patronage on a large scale having ceased from 
the end of the 7th century A. D., except under the Pala kings of 
Bengal, Buddhism began to wane. 


IV. Many of the ablest and most vigorous exponents of 
Buddhist thought and faith left India for propagating their faith 
in other lands. Dr. Radhakrishnan in ‘ India and China’ names 
24 eminent Indian scholars who went to China for propagating 
Buddha's teachings from the 3rd Century A.D. to 973 A. D. 
(p. 27) and also mentions a few Chinese scholars who came to 
India for visiting the sacred places of Buddhism and for making 
a study of Buddhism on the spot ( iid. pp. 27-28 ). 


V. The observance of the high moral ideals inculcated by 
Gotama Buddha must have been found irksome by at least a 
great many of his followers, and particularly after his personal 
example ceased to exist. Inthe Mahaparinibbanasutta ( S. B. E. 
vol Xl. p.127) we are told that Subhadda, a barber who had 
been received in the Order in his old age, addressed the brethren, 
that deeply mourned and lamented on Buddha's nirvana, as 
follows: ‘' Weep not, neither lament. We are well rid of the 
Great Samana. We used to be annoyed by being told ‘ this 
becomes you, this besesms you not’. But now we shall be able 
to do whatever we like; and what we do not like that we shall 
not have todo.” Ordinary people could not be fed for long on 
mere repetition of the sermon on suffering being the lot of man, 
on monasticism, aversion to speculation and on promises of 
nirvina which was hardly ever well defined. By nirvana 
Buddha probably meant extinction of egoism and desires, a state 
of bliss beyond understanding and not a complete annihilation 
or extinction. But this last was the sense in which many under- 
stood it. Buddha had an aversion to speculation and parti- 
cularly to issues that were irrelevant to his purely moral 
approach and purpose. Several questions of a metaphysical or 
speculative character snch as whether the world is permanent or 
not, whether it is finite or not, whether the soul is the same as the 
body or other than the body, whether the Tathagata continues 
after death or not were left unanswered by Buddha ( vide 
Majhima Nikaya discourse 63, Trenckner's ed. vol. 1.) Mona- 
staries of Buddhist monks and nuns became in course of time 
centres of idleness, pleasures and immorality, and of debased 
practices like those of Vajrayana Tantricism. A well-known 
scholar like Rahula SankrtyAyana, himself a Buddhist bhiksu, 
in a paper on ‘ Vajrayana and the 84 Siddhas’ contributed to the 
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Journal Asiatique vol. 225 (1934) pp. 209-230 was constrained 
to say " The monasteries and temples were gorged with riches 
due to the pious offerings made by the multitudes. The lifo of 
the monk became more comfortable than that of the layman. 
The discipline weakened and many unfit persons entered the 
community.16! The easy life associated with the culture of a 
sensual art under the cover of cultured paintings, meditation, 
gods and goddesses must have inclined the minds towards 
sensuality. Already from the Kathavatthu' ( XXIII, 1) we 
know that the Andhaka School was disposed to permit Maithuna 
( copulation ) for a special object; it was introduced in the mystic 
cult. Coming to the south, the practice of mantras, psychical 
practices, and a certain indulgence in the pleasures of sense were 
united; the Vajrayana was complete ”. 


VI. Smrtis like those of Gautama ( IX. 47, 68, 73), Manu 
(IV. 176, 206, X. 63 ), Yajáavalkya (I. 156, IIL 312-313 ), while 
asking the people to honour the Vedas and learned brahmanas 
laid great emphasis!6? on Ahimsa, truthfulness, charity, self- 





1651. A paper of Dr. A, S, Altekar in the Pro, of the 17th All India 
Oriental Conference at Ahmedabad, 1953 (pp. 243-246) on Sramanera-Tikk 


(about 11th century A.D.) on the Acarasara (laying down rules for 
Buddhist novices ) enumerates admonitions (some of the striking ones be- 
ing set out on p. 245) that lead to the conclusion that the monks had a fairly 
large number among them that brought Buddhism into disrepute. In 
the ' Questions of king Milinda ' S. B, E, vol. 35 pp. 49-50, to the question 
why people joined the sangha, Nagasena gives the significant answer that 
some joined the sangha for the reason that sorrow may perish and no 
further sorrow may arise, 'the complete passing away witbout clinging to 
the world is our heighest aim ' ; *'some have left the world in terror at the 
tyranny of kings; some have joined to be safe from being robbed, some 
harassed by debts and some perhaps to gain a livelihood, 


16512. qA pe wer Tears (qd! smear? qium XXII, 1. 
1652. aut mndi aAA: dd armed wa agis 
aiaa: 8 sup X. 63; sider qereend sibefafergfeme: | qni gat wur enfe: 
wet uere y wt I. i eem! qv far sirens n 
sraraet agni i wed enfe a ATCT CD TTT: 
aged arated aaa: meager VIII 23-25. The seugumr (52. 8-10) 


mentions these very eight as eres after referring to the Veda and 
ácára ‘ qt Fart errata sant | srergrengerresfesremareter Hea: t 
Seq 52. 7-8; the Atrismrti ( verses 34-41) mentions almost all these eight 
and defines them and Haradattá on Gautama quotes eight verses defining 
these eight gunas. wesmqq verse 131 is ‘ganm una ut qvas RRRA! 
Met Geta qa etw eua geni 
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restraint, sexual purity and other virtues for persons of all the 
four varnas, just as Buddha and early Buddhist works did for his 
followers. The sentiment in Manu V. 45 and the Visnu-dharma- 
sūtra 51. 68 ' he, who kills harmless animals (like deer) merely 
for the sake of his own pleasure, never increases nor prospers in 
happiness, whether living or after death, finds a parallel in 
Dhammapada 131. Even the Rgveda solemnly says ( X. 85.1) 
*the earth is supported by Truth, thesky is supported by the 
Sun’. The Mundaka Up. exhorts ‘Truth alone is victorious, 
not falsehood ' ( III. 1. 6 ). 


VII. The strong faith and the alertness of brahmanas who 
welded into a coherent whole the Veda, the philosophy of the 
Upanisads, Yogic practices of a middle path as in Gita VI. 15-17, 
the doctrine of salvation by faith and bhakti for all preached in 
the Gita gradually held an irresistible appeal. 


VIII. In reorienting their religious outlook and practices 
to stem the tide of Buddhism and make Hinduism popular, the 
brahmanas and other leaders of Hindu society of the centuries 
before and after the Christian era had to make compromises of a 
far-reaching character; the old Vedic gods (like Indra and 
Varuna) receded into the background though not totally 
forgotten, most of the Vedic sacrifices had to be given up, deities 
like Devi, Ganesa and the Matrs had to be brought to the front, 
Pauranika mantras came to be used along with Vedic ones as 
the mantras even in Sraddha (e. g.'datàro nobhivardhantam ° 
&c, which occurs in Manu IIL 259, Yaj. I. 246, Matsya 16. 49-50, 
Padma, Srstikhanda 9. 117, Kürma II. 22.60 and ‘other works ). 
Even an early writer like Varahamihira ( first half of 6th century 
A.D.) in describing the Pusya-snana for the king provides ordinary 
mantras ( Br. S. 47. 55-70 ) to be recited by the purohita along 
with mantras in the Atharvaveda, Rudra ( Tai. S. IV. 5. 1-11), 
the Kismanda mantras ( Vaj. S. XX. 14-16 and others, Br. S. 
47.71) and winds up the whole procedure with a well-known 
Pauranika verse.*53 [Even Apararka (pp. 14-15 ) had to say 
that in Devapüja thé procedure to be followed is that in the 
Narasimhapurana ( probably something like the one in chap.2 . 
of the Narasirnha Purina) and in the matter of ‘ pratistha’ 
( establishment of images) also Pauranika procedure was to be 
adopted. Bosides, emphasis was laid on ahirsá, charity (dana), 





1653, ang Jam: af garga arum: fu ger og fagsi gaa 
aama qu Gerd. 47. 49. 
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pilgrimages and vratas and it was said that the latter two wera 
snore efficacious than even Vedic sacrifices. These changes 
seriously reduced the appeal of Buddhism.) The pur&nas con- 
tained stories of gods and avataras that vied‘in their appeal to 
the common man with the Buddhist Jataka tales. The 
Kadambar!i of Bana ( first half of 7th century A. D.) states that 
the people of Ujjayini were fond of the Mahabharata, Puranas 
and Ram&yana (Mahaábhárata-Purana-Ram&yan&-nurügin& 
&c), This is put down as the last of the four causes of the 
decline of Buddhism by O'Connor. 


IX. From about the 7th century A. D. Buddha began to be 
recognised by Hindus as an avatüra of Visnu and by the 10th 
century Buddha came to be so recognised throughout India by 
almost all Hindus. 


X. Moslem fanaticism and invasions of India delivered 
the coup de grace (final blow) to Buddhism about and after 
1200 A. D. by ruining famous universities like those of Nalanda 
and Vikramasila and the monks were mercilessly killed in large 
numbers. Those who escaped the carnage fled to Tibet and 
Nepal H. M. Elliott's History of India (as told by its own. 
historians) vol. II p. 306 contains a passage from Tabakat-i- 
Nasiri about Bakhtiyar Khilji that states that Bakhtiyar led 
his army to Behar and ravaged it, that great plunder fell in his 
hands, that most of the inhabitants of the place were brahmanas 
with shaven heads, that they were put to death, that large 
numbers of books were found and it was discovered that the 
whole fort and city was a place of study (madrasa). The des- 
cription indicates that brahmana with shaven heads were 
Buddhist monks, 


It should not be supposed that Buddhist bhikkhus renounc- 
ed wealth altogether; Vide I. A. vol. VII pp. 254-256 ( Insorip- 
tions2 and 9 at Kuda) where bhiksus and bhiksun!s are donors 
and Cunningam’s ‘ Bhilsa Topes’ p. 235-236 where there are ` 
many bhiksus and some bhiksunis among donors. The great 
appeal of the original Buddhism to common men lay in its spirit 
of self-abnegabion, discipline, service and sacrifice. 


When Moslem invaders exterminated the monks the laity 
became bewildered and were either converted to Islam or became 
slowly absorbed among Hindus. It has been already stated 
that Buddha himeelf was against the admission of women into 
the Sangha but at the persistent requests of his favourite pupil 

S. D, 129 
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Ananda he yielded and prophesied that his pure Dharma, which 
otherwise would have flourished for a thousand years, would not 
last so long but only for 500 years. Vide ‘ Cullavagga' in SBE. 
vol, XX p. 325. 


The Patimokkha for monks contains 227 articles which were 
to be recited twice a month in an assembly of at least four 
monks and confessions of breaches of the rules had to be made. 
If one reads the Cullavagga (SBE. XX. pp 330-340), one may 
understand how the gatherings of legions of monks and nuns in 
immense monasteries led in some cases to sapping the ordinary 
observances of decency and morality. At first the Patimokkha 
could be recited to nuns by monks and the nuns could confess 
their lapses to monks but this had to be changed later and it 
was laid down that only bhikkhunis cculd do these things for 
them. P. 333 of the same shows how nuns quarrelled among 
themselves and came to blows and p. 335 narrates how some 
monks threw dirty water on nuns and how they uncovered their 
bodies and thighs before nuns. 


The author has cited the above as the main causes of the 
disappearance of Buddhism following what most have written. 
Different writers attach importance to a few of them according 
to their individual leanings. While prepared to concede that 
the causes noted above went a long way in bringing about the 
downfall of Buddhism in India, he feels that the principal cause 
was that large sections of the Indian population came to realize 
that the persistent teaching of the world being a place of suffer- 
ing, of giving up all desires and of monasticism, which were 
preached by the writers on Buddhism to all and sundry, was too 
much for ordinary men to attempt and that the Hindu ideal of 
an ordered scheme of life into four asramas,5* with peculiar 
duties and rights, particularly the importance attached to the 
grhasthasrama showed to vast populations that family life 
properly regulated and disciplined was capable of realizing the 
highest that man was capable of and that too much insistence 
on the giving up of all desires (including desire for life) sapped 
the very stability and continuance of human society and 


1654. In ‘the Philosophy of the Upanishads ' by Deussen tr. by A. S, 
Geden (1906), the distinguished author after adverting to the peculiar 
rights and obligations of the four life-stages (&sramas) remarks ' the entire 
history of mankind does not produce much that approaches in grandeur to 
this thought ' ( p. 367), 
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gradually led on to the loss of physical and mental virility, 
to idleness, base morals and race suicide. Manu III 77-78, VI 
89-90, Vas. Dh. S. VIII. 14-17, Visnu Dh. S. 59, 29, Daksa II. 
97-60 and many other sages and writers praise the stage 
of householder as the highest.65 The Mahabharata (Santi 
270. 6-11) and the Ramayana, Ayodhya 108, 2) and the 
Puranas also sing the same tune; vide H. of Dh. vol. IL pp. 425- 
426 and 540-541, 


Not only Dharmasastras but also great poets like Kalidasa 
emphasized the supreme importance of the householder's stage 
to society, In the Raghuvaméa * (V. 10) king Raghu says 
to a learned brahmana student ' it is now time for you to pass on 
to the second stage of life that is capable of being useful to (men 
of) other àásramas'. In the Sakuntala also Kalidasa harps on the 
same idea. 


When Buddha came to be worshipped by Buddhists as God, 
when Buddhists gave up the original characteristic doctrine of 
the attainment of the peace and bliss of mrvana in this very 
life through the eradication of selfish desires by following the 
Noble Eightfold Path, when Buddhists adopted the doctrines of 
bhakti and the ideal they set up was the evolution of bodhi- 
sattvas through aeons by good deeds, the line of demarcation 
between Buddhism and popular Hinduism became very thin 
and was gradually obliterated. Buddhism disappeared from 
India because of these deviations from the original doctrine and 
because the brahmanas made Hinduism very comprehensive by 
finding a place for purely monistic idealism, for the worship of 
several gods, for the performance of vedic or other religious 
ritos (i e. Karmamarga) as a preparation for higher spiritual 
life. The ultimate victory of Hinduism shows the strength and 
comprehensiveness of its religion and philosophy as against the 
onesidedness of Buddhism in its various phases and its silence 
on matters of great moment to the inquiring human mind. “ 


5,1509. Vide sgenicregfüsi, guiar rev | rede wet’, qu 
Se vii Ti. vL lun 3-6 aer SERRE «v FHS 
sr! gent in doris e a a Reit gerit ar apart supe 


iatraragtes Tate wae t geutaa aaa eT toe 
frere anit Stoqreadifa Fu aiem seg aadrit n (chap. 29. 3-6 


- of B. I. edition ). 
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Ri wafrerermarsnt 8 " epis V. 10; semen Rta seht] 


mga I. 
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The Puranas and Dharmasüstras put so much emphasis on 
ahirhsa that millions of people in India became and are even 
now strict vegetarians not only among bráhmanas, but also 
among vaisyas and $üdras, while it appears that Buddhists all 
over the world are not strict vegetarians at all. To-day very 
few of the ideal virtues that Buddhism set before even laymen 
are a matter of endeavour for most Buddhists in all lands, In 
spite of Buddha's crusade against animal sacrifices and Asoka’s 
drastic measures to eliminate the killing and cruelty to birds 
and beasts, it is found that some Vedic sacrifices ( including 
animal sacrifices ) continued to be performed by Indian kings 
and common people during the centuries before and after the 
Christian era. A few examples are cited here: (1) Senapati 
Pusyamitra (about 150 B. C.) performed two Asvamedhas ( E. I. 
vol XX. pp 54-58, Harivaméa IIT. 2.35 ff!657 (which latter 
speaks of Senani Kasyapa-dvija as performer of Asvamedha in 
Kali age ) and Kalidasa's Malavikagnimitra ( Act V) where he 
is spoken of as engaged in Rājasūya sacrifice; (2) Kharavela, 
king of Kalinga and a Jain, performed in the 6th year of his 
reign a Rajasüya (E. I, XX. p. 79); (3) Bhavanaga of the 
Bháraáiva lineage (about 200 A, D.) glorified as the performer of 
ten Asvamedhas in Vakdtaka plates (Chammak plate of 
Vakataka Pravarasena II. in Gupta Inscriptions No. 55 pp. 236- 
237,159 and in Poona plates of Prabhavatiguptá, the chief 
queen of Vakataka Rudrasena Il in E. I. vol XV. p. 39); 
(4) Vakataka emperor Pravarasena I. (about 250 A.D.) is 
described as the daughter's son of Bhavanága and as the per- 
former of four ASvamedhas (in E, I. vol. XV. p. 399); (5) The 
great Gupta emperor Samudragupta (about 325-370 A.D.) is 
described in some Gupta Inscriptions as one who restored the 
Asvamedha sacrifice that had long been in abeyance ( vide 
Bilsad Stone inscription in Gupta Inscriptions No. 10 at p. 42 
and the Bibar Stone pillar Inscription of Skandagupta, ibid, 


1657. The reference from giá% is as follows: atfaair efr: 
mai fur: | sah SAR qa: eR 1 aui qugótass raquafq waa 
xem qeu: u adüvud 2. 40-41. Here it is said that a 


aneka 
Farafe of the praag will perform an spqay in mega anda scion of 
his family will perform qarga. 


1658. About Bhavaniga it is said TNT 
wuRge-euenqa-venimret — cuanfterraniceraesequitnearat 





Jaen &c. ' 1 Gupta Inscriptions No. o. 55 pp. 236-237. 
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No. 12 at p. 51); (6) The Pallava King Sivaskanda-varman 
(about 300-350 A. D. ) is praised as the performer of Agnistoma, 
Vajapeya and A$vamedha (E. I voll p.2atp.5); (7) The 
Pallava king Sithhavarmar is spoken of as the performer of 
several Aévamedhas (Pikira grant in E. L vol VIIL p. 159 at 
p.162); (8) Oalukya king Pulakeéi I ( about 570 A, D. ) por- 
formed Asvamedha ( Aihole Inscription of $aka 536 in E, I. vol. 
VI p. 1); (9) Calukya king Pulakesi II performed Aévamedha 
( Aihole Ins. of Sake 536 in E. I. vol. Vl. p. 1 and Talamanchi 
plates of Vikramaáditya I, in E. L vol. IX. p. 98 in A, D. 660); 
(10) the Visnukundin Maádhava-varm& (a relative of the 
Vakataka family ) is recorded (in E.I. vol IV. p. 196 ) as having. 
performed eleven Asvamedhas, one thousand Agni-stomas, 
Paundarika,!6? Purusamedha, Vajapeya, Sodasin and Rájasüya 
(about the 7th or 8th century A.D.) For other instances of 
ASvamedhas performed by kings, vide H. of Dh. vol IL 
pp. 1238-39, 


It may be noted that even learned brahmanas sometimes 
performed eleborate Vedic sacrifices. For example, the fifth in 
ascent from Bhavabhiti performed a Vajapeya at Padmapura 
in Daksinàpathe. In the Vajapeya, seventeen was a chara- 
cteristio number and seventeen animals were to be sacrificed 
therein. Vide for description of Vajapeya, H. of Dh. vol. II, 
pp. 1206-1212. As Bhavabhüti flourished in the first half of the 
8th century A. D., the fifth in ascent from him who performed 
Vajapeya must have flourished about a hundred years before 
him i. e. in the first half of the 7th century A. D. 


In these days it has become a fashion to praise Buddha and 
his doctrines to the skies and to disparage Hinduism by making 
unfair comparisons between the original doctrines of Buddha 
with the present practices and shortcomings of Hindu society. 
The present author has to enter a strong protest against this 
tendency. If a fair comparison is to be made it should be made 
between the later phases of Buddhism and the present practices 
of professed Buddhists on the one hand and modern phases and 
practices of Hinduism on the other. The Upanisads hada 
nobler philosophy than that of Gautama the Buddha, the 
latter merely based his doctrines on the philosophy of the 
Upanisads. If Hinduism decayed in course of time and exhi- 


—— 





1659. Itis possible that this statement about the performance of so 
many solemn vedic sacrifices is boastful and exaggerated. 
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bited bad tendencies, the same or worse was the oase with later 
Buddhism which gave up the noble but human Buddha, made 
him a god, worshipped his images and ran wild with such 
hideous practices as those of Vajrayana. Asa counterblast to 
what modern encomiasts often say about Buddhism the present 
author will quote a strongly-worded (but not unjust ) passage 
from Swami Vivekananda's lecture on “The sages of India" 
(Complete Works, volume IH. p. 248-268, 7th ed. of 1953 publi- 
shed at May4vati, Almora) “ The earlier Buddhists in their rage 
against the killing of animals had denounced the sacrifices of 
the Vedas; and these sacrifices used to be held in every house ... 
.. These sacrifices were obliterated and in their place came 
gorgeous temples, gorgeous ceremonies and gorgeous priests and 
all that you see in India in modern times. I smile when I read 
books written by some modern people who ought to know better 
that the Buddha was the destroyer of Brahmanical idolatry. 
Little do they know that Buddhism created brahmanism and 
idolatry in India. ... Thus in spite of the preaching of mercy to 
animals, in spite of the sublime ethical religion, in spite of the 
hair-splitting discussions about the existence or non-existence 
of a permanent soul, the whole building of Buddhism tumbled 
down piecemeal; and the ruin was simply hideous. I have 
neither the time nor the inclination to describe to you the 
hideousness that came in the wake of Buddhism. The most 
hideous ceremonies, the most horrible, the most obscene books 
that human hands ever wrote or the human brain ever conceived, 
the most bestial forms that ever passed under the name of 
religion have all been the creation of degraded Buddhism" 
(pp. 264-265 ). 


SECTION VI 
CHAPTER XXVI 
Tzntrik doctrines and Dharmasastra 


in H, of Dh. vol. II. p. 739 while dealing with the worship 
of Durga, who is also worshipped as Sakti ( cosmic power or 
energy ), it was stated that the influence of Sakta worship has 
been great throughout India and a promise was given that a 
brief treatment of Saktism would follow in a later volume. It is 
now time to deal with Saktas and Tantras, which exercised some 
influence over the Puranas and directly and through the Puranas 
over Indian religious ritual and practices in the medieval ages. 


There is a vast literature on Tantras, published and 
unpublished. There are Buddhist Tantras, Hindu Trantras and 
Jaina Tantras. There is a philosophical or spiritual side in 
some of the Tantras which has not been much studied except by 

_Arthur Avalon, B. Bhattacharya and a few others. In the 
popular mind Tantras have been associated with the worship of 
Sakti (Goddess Kali ), with mudras, mantras, mandalas, the five 
maküras, the Daksinamarga and the Vama-marga, and magic 
practices for acquiring supernatural powers. All that can and 
will be attempted here is to trace briefly the origin of Saktism 
and Tantra and point out some of the ways in which /fanira has 
entered into Hindu ritual directly and indirectly through the 
Puranas, 


The Amarakoéa states that ¿antra means ‘ principal matter 
or part’, ‘ siddhanta’ ( i. e. doctrine or $astra), a loom or para- 
phernalia. But it does not state that tantra means a certain 
peculiar class of works, Therefore, the inference is not altogether 
unjustifiable that in its time works bearing the peculiar character 
of what are called Tantras were either not composed or had not 
at least attained great vogue, In Rg. X. 71. 9 the word ‘ tantra ° 
occurs and appears to mean a loom. ‘ These ignorant’? men 
do not move about lower down ( in this world) nor in a higher 





1660. ga ovr a nana a ogre «t BART: d gd raaa 
qan Rre avait snrsrgra: 8 sg. X. 71, 9. gran explains: farti: ARA wear 
eres giant e faemenier grüeftend: t. 
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world, being neither (learned) brahmanas nor some-extracting 
priests; these resort to speech (of a vile kind) and with that vile 
speech they engage in handling ploughs and looms’. The 
Atharvaveda (X. 7. 42) (‘tantram-eke yuvati virüpe abhya- 
krimam vayatah san-mayükham') employs the word tantra in 
the same sense and so does the Tai. Br. II. 5.5.3 in a closely 
similar passage. Panini ( V. 2. 70) derives the word ' tantraka' 
(a cloth that is recently taken away from a loom) from ‘tantra’, 
The Ap. Sr. employs the word vet tantra in the sense of ‘procedure 
containing many parts’. The San. Sr. applies the word tantra 
to what being once done serves the purpose of many other actions, 
The Mahabhasya on Panini IV. 2. 60 and Vartika ‘ sarvasider~ 
dvigosea lah' cites ‘sarvatantrah’ and ' dvitantrah' as examples 
meaning ‘one who has studied all the tantras’ or ‘one who has 
studied two tantras', tantra probably meaning ‘siddhanta’. In 
Yaj.l 228 (‘tantram va vaisva-devikam') the word tantra is 
employed in the sense in which the commentary on the San. Sr, 
takes it. The 15th adhikarana of Kautilya's Arthasastra bears 
the title ‘Tantrayukti’ (vide J. O. R., Madras, vol. 4, 1930, 
p. 82 ff) meaning the main canons or propositions or principles 
of exposition cf a Sástra. Caraka (Siddhisthàna, chap. 12. 40-45 ) 
also speaks of ‘36 tantrasya yuktayah' and Susruta ( Uttara- ` 
tantra, chap. 65) names 32 tantrayuktis. In Brhaspati and 
Katyayana and in the Bhagavata the word tantra is employed 
in the sense of ‘doctrine’ or ‘Ssastra’. ori in his bh@sya on 
Jaimini XI. I. 1 remarks that when any thing or act, once done, 
becomes useful in several’? matters, that is called ‘tantra’, 
Sankaracárya in several passages of his bhasya on the Vedanta- 
sutras speaks of the Sankbya system as sinkhya-tantra and of 
the Pirvamimamsa as ‘prathama-tantra’.'*3 In the Kalika- 


1661. we na Aoire aia marge: t omg, sit. 
I. 15.1, on which the com. says "anperaqreeren | qunaraft TATA endo. 
‘aega aq)? gm. sit. 1. 16 6 on which the com. says 'qupgegd WENEN- 
wate erereaniérareqa t». 

1662, sme waiters p SVG cw gia: | ates gar amar goag- 

wart gewia q. by sra p. 740, qrmam XI. 1. 2 p. 149, gga on ag IX 
187; anarà q TAk aeguiarenfPaen) q. from eaaa by eqite. p. 5; 
wed meaaarae Wenrü quie aa: 1 aaa 1.3.8. Here the qarery is called 
maaa. 'qeppepd wgennenuía enaA ut g ampunet avd 
ga: ftr: 1) ges weg on SB. XI. 4. 1. 

1663. On 8, q, II. 2. 1 the Sühkara-bbasya says ‘amf mamah- 
ana omnia ienige ... agimin &c. '; vide also weg 

( Continued on next page ) 
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pur&na (87. 130) the works of Usanas and Brhaspati on R&jantti 
(the science of statecraft) are called tantras and in 92,2 the 
Visnudharmolttara-purána is called tantra. In all these cases 
the peculiar meaning attached to the word tantra in medieval 
times does not occur. 


It is difficult to determine the exact 1 time when the word 
tantra came to be employed in the sense in which it is used in the 
so-called tantra literature nor is it possible to decide what people 
first introduced tantra principles and practices or where they 
first arose. M. M. Haraprasad Shastri was inclined to hold that 
the principles and practices of tantra came to India from out- 
side and he relies mainly on a verse in the Kubjikamatatantra 1655 


( Continued from last page ) 

on V. S, II. 1. 1, and II. 4. 9 (where a half verse from greet 29 ‘ araq- 
SUNT: monn aq: qA is cited as belonging to aran. The queque 
itself calls qfeq system 'Tantra' in verse 70 ‘tena ca bahudha krtam : 
tantram ', On 8, g. 111. 3. 53 the gdsftatumqut is referred to as. ‘ suit wet? 
in the req. 

1664, Vide Dr. B, Bbhattacbarya's Intro. to Buddhist Esoterism 
(p. 43), which work will be referred to hereafter as B. E. 


1665. I. H. Q. Vol. IX p. 358 f. n. seg eb and qd sqm em! 
tov Alerter, Vide H. P. Sastri's Cat. of Palm-leaf mss, 
in Nepal Durbar Library (Calcutta, 1905), Preface p, LXXIX, for the verse 
in Kubjikamata, the ms. of which is written in late Gupta characters (i, e. 
about 7th century A. D.). Dr. B. Bhattacharya appears to hold the same 
opinion (p: 43 of the work cited in the preceding note), Arthur Avalon in 
Mahanirvanatantra (3rd ed. of 1953 p, 560) holds that tantra was brought 
into India from Chaldea or Sakadvipa, In ' Modern Review ' for 1934 pp. 
150-156 Prof. N, N. Choudhuri tries to prove that Indian tantricism has its 
origin in the Bon religion of Tibet. He relies on the Tibetan tradition of 
Asabga having introduced Tantricism in India. But that tradition is mainly 
based on Taranath's History of Buddhism. Lama Taranath was born in‘ 
1573 A.D. (1575 A, D. according to some) and completed his history in 
1608 i, e. he wrote about twelve hundred years after Asahga. Prof, 
Choudhuri further relies on the colophon to Ekajatasadhana (in Sadhana- 
mala No. 127, arianas egeta). But this sentence is dropped 


in three out of the eight mss, on which the edition is based. Prof, 
Choudburi further asserts that the guru's position 'in tantra' is neither 
Vaidika nor Pauranika. Here he is wrong, The Vidyasükta in Nirukta 
(II. 4) and the passage of the Svetüdvatara Upanisad quoted in note 1540 
make the Vaidika position of the guru clear, As for the Paurünika position 
of guru, vide the Lihgapurana (quoted in note 1718 below) and Dewi- 
bhagavata (XI, I. 49 ' Gurur-brahmi ' &c. in the same note) and the verse 
"ee Qi qur aida qq qur aru cede Hiden erat: Taree RTRT: Spo 
ww. VI. 23 and siy. 392. 6. 
H. D, 130 
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which says 'go thou to the country of Bharata for exercising 
dominance on all sides and bring about new creation in various 
ways in pithas, upapithas and ksetras'. With all respect to that 
great scholar it has to be said that the passage does not affirm 
that tantra principles were then unknowe in India and were first 
introduced in Bhirata after that verse was uttered. That 
passage could very well have been uttered even when tantra 
practices had already taken hold of people's minds in India and 
the reference to pithas and ksetras (in the verse) clearly indi- 
cates that what is meant is only a record of an existing fact, 
just as the Puranas speak in a prophetic vein about what is past. 
It is possible that a few mystic practices of Kulacara or Vamacüra 
owe their origin to foreign elements or sources. But the one 
verse on which M. M. H. P. Shastri relied is far too inadequate 
for proung this. The Rudrayamala (ed. by Jivananda, 1892) 
contains a panegyric of the Atharvaveda ( 17th patala, verse 4), 
saying that all gods, all beings ( on land, in water and air ), all 
sages, Kamavidyà and Mahavidyá dwell in it; verses 10-17 
dwell upon the mysterious Kundalin!, verses 31 ff dilate upon 
Yogic practices and six cakras in the body, verses 51-53 mention 
Kamaripa, Jalandbara, Pürnagiri, Uddiyana, and a few others 
as Kalika pithas. Bagchi (in ‘Studies in Tantra’ pp. 45-55 ) 
adduces some evidence of foreign elements in the tantrik 
doctrines. The Rudrayamala™© (17th Patala, verses 119-125 ) 
states that Mahavidy4 appeared to sage Vasistha and asked him 
to go to Cinadesa and Buddha, who is said to have taught 
Vasistha the Kaula path, Yoga practices for the attainment 
of siddhis ( extraordinary powers) and directed him to make use 
of five maküras { madya &c.) in his sadhana for becoming a 
perfect Yogin. Allthis shows that pithas flourished in India 
when the Rudrayamfla was composed, that Tantrik practices 
had grown in China or Tibet and that Buddha was deemed to 
have taught those practices, which is a libel and a vile travesty 
of Buddha’s noble teaching. 


1666. q: gadi frgraedr wgranfals: | ums wnwd gre lgm- 
raed ARIARI AEA aan aera "auper at entra e 
“emt gR: gen aR (oraret ftne er wm wur wawa 
srg (Ser ge Seah goatee) sr ccr 
em wp wire erii a n mih afya ere | 
warn fert Risna: feret gegen | gare geet wp areas anti 
gt fq soma speraret TEA eni see Genes | aw] ate wur 
seed gin Fede wr ge ga: arahten Wah wa qs GATS, 17th we 
verses 121-123, 125, 135, 152-153, 137-158, 160-161, 
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Magic spells are found in plenty in the Atharvaveda and 
some mystic words or syllables are used even in the Rgveda; 
e, g. the word ‘vasat’ occurs in Rg. VIL 99. 7, 100. ? and 
other verses and the word sváhü $7 occurs over a dozen times in 
the Rgveda (e.g. in I. 13.12, V. 5, 11, VII. 2. 11). A sleep- 
inducing spell occurs in Reg. VII. 55, 5-8,1%* which verses ocour 
also in the Atharvaveda IV. 5.6,5,1,3 and which spell was 
probably employed by a purohita to put to sleep some noble man 
complaining of sleeplessness at night. Some Western scholars 
have held that this hymn is a lover's charm for a clandestine 
meeting with his lady-love. But the whole hymn han hardly 
any words of love in it and the author is not able to accept that 
theory as proved. Rgveda X.145 is a hymn to be employed 
against a co-wife, the first verse of which is ‘I dig up this herb, 
which is a most powerful creeper, by which (a woman) injures 
her co-wife and by which she secures her husband ( to herself 
alone )’. 


The Rgveda frequently mentions magicians who appear to 
have been mostly non-Aryans described as adeva ( godless A 
anrtadeva ( worshipping false gods), śiśnadeva (lecherous, Rg, 
VIL 21. 5, X. 99.3). For reasons of space, it is not possibile 
to go into great details. Tantrik works describe the six crugl« 
acts which will be dealt with later on. In the Vedic times it was 
supposed that some wicked people could by charms and incanta- 
tions bring about the death of men and animals or make them 
il] Two long hymns (VIL 104 and X.87 both containing 25 
verses ) are enough to show how the Rgveda people were afraid 
of black magic, Both hymns are full of the words ' Yatudhüna" 
(one who employs black magic) and 'raksas' (devil or evil 
spirit ), the word yatu being the same as ‘jūdu’ (employed in 
Marathi and other regional Indian languages). There were 
female evil spirits also called * pisdci’ ( Rg. L 133. 5 ‘O Indra! 
destroy the reddish very powerful pis&ol and kill all evil’ 
spirits)’. A few verses from the Rgveda may be trarslatdd 





1667, In the Tantras the word 'svabà' in mantras is indicated by 
such a word as ' wife of Agni’. Vide Tantrik Texts, vol. 7, -where viret “te 


called qiamat, Sonagar and igs, also emeqiídew VI. 62-63. — ' 


1668, Weg mmm weg flan wer rp weg ete: | Tag at area: Werd- 
RAN erri Wy ate ug TUR Teg vena AT Ten | wid EAR sree vet wed 
ia Me iter aiena: | Reiten greener aah emere a 
qr. VII. 55, 5-8. 
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here, ‘May I ( Vasistha) die this very day if I be a practitioner 
of black magic or if I have scorched the life of any person; may 
he, who falsely called me a practitioner of black magic, lose his 
ten sons; may Indra kill with a terrible weapon him who called 
me ydtudhana, though I am not so and who, being himself a 
raksas, declares himself to be pure; may he, being most wretched, 
fal below all beings (Rg. VIL 104. 15-16 ); O Maruts! may 
you spread in different places among the people, and wish to 
seize the devils and pound to dust the devils (raksasah) who 
assuming the form of birds fly about at night and who, when 
the sacrifice is shining, produce deadly obstacles ( ibid, verse 18 ); . 
O Indra! kill the male practitioner of black magic and also the 
female (magician) that destroys with wiles; may the ( devils) 
worshippers of foolish deities perish with their necks cut off; 
and may they not be able to see the sun rising (Rg. VII 104. 
24); O Agni, split the skin of the yátudhana, may thy destruc- 
tive bolt kill him by its heat; O Jatavedas! shatter his joints, 
may some carnivorous beast longing for flesh seek ( devour) the 
broken ( yatudhana ); O Agni! shatter the yatudhanas by your 
heat, and the raksas by your glow and destroy the worshippera 
of foolish gods (müradevun) and, shining towards those that 
feed on the lives of men ( asutrpah ), shatter them’ ( Rg. X. 87. 5 
and 14 ). 


` In the Ap. Gr. (ILI. 9. 5-8) it is said that the plant used by 
the co-wife is called Páthà and the hymn (Rg. X.145) is 
employed for securing domination over the husband and for 
. harming a co-wife. Rg. I. 191 is a charm against various 
poisons. In the Atharvaveda there are numerous hymns styled 
* gatrundsana’ (destructive of enemies) e.g. II. 12-24, IIL 6, 
‘IV. 3 and 40, V.8, VI. 6, 65-67 and 134. Atharva IL11 is 
styled ‘ Krtyaá-düsana' (counteracting black magic). A few 
of the typical verses may be cited’? here. ' Employ magio 
spells against him, who hates us and whom we hate; attain 
(i. e. dominate) him who is superior and surpass him who is 
(our) equal’; * O Soma! strike in the mouth with your thunder- 
bolt him who speaks evil of us that speak what is good and may 
he, being crushed, run away’. The Sukranltisara (ed. by Œ. 
Oppert, 1882 ) provides that the Tantras are the Upaveda of the 


1669. ofa anà ax sears He dw fier: | oma datan ad mat 
aa IL 11.3; ato: gin gait gchar nA saores ga aie a after 
saraf n stad VI. 6, 2; afde wütem gga after: didum 
ere Taes qq t seni eitrqqeereen: er qu fü u gedan IV. 5. 39, 
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Atharvaveda. Atharva IIL 25 and VI 130 are spells respectively 
employed by a man and a woman to soften the heart of the 
person loved; Atharva TI. 30 and 31 are charms for driving 
away or destroying worms that cause diseases and V. 36 is a 
charm against pisdcas (goblins ). 165 The sound ‘phat’ occurs 
in Vàj S. In the Ap. Sr. Sūtra phat is employed in offering 
Soma stalks in abhicüra (employment of spells for a malevolent 
purpose). Phat is a sound frequently empl»yed in the worship. 
of Devi in Tantra works. But no direct connection or line of 
evolution from the Atharvaveda to the Tantras can be traced, 
The Tattvasahgraha of Santaraksita (705-762 A.D.) connects 
even Buddha with magio practices. It says ‘all wise men 
declare that it is dharma from which results worldly prosperity 
and the highest beatitude. Seen results such as intelligence, 
health, rulership are produced by properly observing the rules 
about mantras, yoga and the like declared by him (i, e. 17. by 
Buddha)’. But one cannot place implicit reliance on any 
writer's statement made more than a thousand years after the 
event or person referred to in it. There are, however, stories in 
the Pali sacred books about the cultivation of magic powers 
among Buddha's own disciples, e. g. the story of Bharadvaja 1673 
who rose in the air for a bowl carved out of very fragrant 





— 


1670. For the sound ‘ phat' in Durga-püja, vide p. 161 n. 416; safe 
sep A SAT FE OT NNI FATT NY TT. Å. VII. 3. on which the com. 
after explains ' waft mir aga mma srmff qeqenqamfcden | oat 
iret est ree: az oe Rafter’ wag 1 erreur Wiehe siia ugsua i 


1671. Asari erae srt stud enit are cite each 

(o gmg wewst smqu endum 

. 905; ww (pupil of iri comments ‘a wadwa RPN- 

camara Rap! dt ei I aqaa: t The 

first verse appears to have been based on the Ww I1. 1-2 ‘erat wd 

seen: | MSA asta w Ts 1%, The word swgqy has been 

variously interpreted by the commentators of Kanada's sütra, but gene 

rally SPETY means ‘wordly happiness or prosperity '; compare wya's 

(ofer Qe gaa N ' 

chap. IV, 263 (G. O. S. ). Some take it to mean ey in contradistinction 
to fa:stvq ( which means aa or agaat ). 


1672, The story of Pundola Bharadvaja, a disciple of the Blessed One 
(Buddha) rising in the air, taking the bowl and going thrice round the 
city of Rajagrha in the air, is narrated in Cullavagga (S. B. E. Vol. XX 
pp 78 ff). Butitissaid there that Buddha rebuked his disciple, ordered 
that bowl to be broken and reduced to powder. 
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sandalwood. Further, there is a story of miraculous powers 
possessed by all the membera of the family of a layman called 
Mendaka ( viz. himself, his wife, son and daughter-in-law ) ih 
Mahàvagga VI. 34.1 ff. (S. B. E. vol. XVII pp. 121 ff) Here 
again we have to remember that there is nothing in the Tipitaka 
orany early Buddhist document to prove that Buddha or his 
first disciples had anything to do with mudrds, mantras and 
mandalas and that neither Yuan Chwang nor I-tsing refers to 
any Tantras, though both of them refer to the Buddhist mona- 
steries as centres of Buddhist culture (vide Dr. De in N. I. A. 
vol I. pp. 1 ff) In the introduction to Sadhanamala (vol. If, 
LXVIIL) Dr. Bhattacharya relies upon the words 'Sugato: 
padistam' and ‘Sugataih’ occurring on pp. 334-335 of ‘the 
Sadhanamala for holding that Buddha himself must have pro- 
mulgated some mantras. There are two weighty objections vis, 
*Sugataih' does not always mean Buddha, but means alsó 
' followers of Budcha ' and secondly, just as most Hindu Tantras 
are dialogues between Siva and Parvat!, so later Buddhist 
writers might have easily said that they are quoting the Buddha; 
the same objection applies to Kamalasila’s remarks quoted by 
Dr. Bhattacharya, as Kamalasila and his teacher flourished 
about 1200 years after Buddha. 


The question whether Buddhist Tantras were prior to Hindu 
Tantras or vice versa is difficult to decide. It appears probable 
that both arose nearly about the same time, Vide ‘ The Saktas’ 
by E. A. Payne pp. 72-74 for discussion of views. In the 
Sadhanamala (a Vajrayana work consisting of 312 small works 
composed according to Dr. Bhattacharya from the 3rd century 
A.D. to 12th century A.D.) four pifhas (chief centres) of 
Vajrayàána!87 ara mentioned viz. Kamákhyà, Sirihatia (or 
Srthatta ), Pürnagiri and Uddiy&na, The first two are respec- 


1673. It appears thatin some Tantra works five Pithas are named 
(according to H P, Sastri's Cat. of Nepal Palm-leaf and selected paper mss, 
in the Nepal Durbar Library, Calentta, 1905, p. LXXX) viz. Odiyana (ih 
Orissa, says H. P. Sastri), Jala (ín Jalandar), Pūrna Matahga in Srifaila 
and Kamakbya in Assam, The very fact tbat five pithas are named in the 
work supposed to be delivered by Siva shows beyond doubt that before the 
work Tàntrism had spread in all parts of India. The Sadbanamala (vol II 
pp. 453 and 455) mentions Uddiyana, Purnagirl, Kamáakhya aud Sirihatts ; 
the Kulacuüdamanitantra (Tàantrik texts, Vol. IV) in 6th pajala verses 3-7 ) 
refers to five pithas viz, Uddiyana, Kamarüpa, Kamakbya, J&landhara and 


(Continued on next page) 
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tively identified with K&m&khy& or Kamarüpa ( three miles from 
Gauhati ) and modern Sylhet. The exact situation of the other 
two is a controversia] matter. M. M. H. P. Shastri identified 
Uddiyana (which is most frequently mentioned as a pītha ) with 
Orissa. His son Dr. B. Bhattacharya thinks it most probable 
that Vajrayana Tantrioism arose in Uddiyàna ( p. 46 of Intro. 
to B. E.) Dr. Bagchi in ‘ Studies in the Tantras’ pp. 37-40 
furnishes good grounds for holding that Uddiyans was near 
Swat valley in N. W. India and Grousset ‘In the footsteps of 
Buddha’ pp. 109-110 holds the same view. The Barhaspatya- 
sūtra (ed. by F. W. Thomas) names eight Saktaksetras (HI. 
123-124). In his Intro. to S&dhanam&là (vol I. p. LXXVII ) 
Dr. Bhattacharya holds that the Hindu tantras were introduced 
on the model of the Buddhist tantras. But Winternitz (in 
* History of Indian Literature’, Eng. tr., vol. IL p. 401) states 
that this view of Dr. Bhattacharya is contrary to the facts and 
the present writer agrees with this view. 


Though Dr. Bhattacharya admits that Buddhism and 
Jainism exploited Hindu gods in the earlier period, he asserts 
(on p. 147 of his Intro. to B. E.) that ‘it is possible to declare 
without fear of contradiction that the Buddhists were the first 
to introduce the Tantras in their religion and that the Hindus 
borrowed them from the Buddhists in later times’. It is no 
honour to ancient Hindus to be called the pioneers in the practice 
of black magic. But scholars have to seek truth irrespective 
of the question of honour or dishonour. Very weighty arguments 
are advanced by Valleó Poussin (in E. R. E. vol. XIL p. 193 ), 
Winternitz and Payne (on ‘ Saktas p. 73 ) for the opposite view 
and the present author agrees with them. Hundreds of works 
were translated from Sanskrit into Tibetan and Chinese, The 
traffic of borrowing has been all one way from India to Tibet 
and China, Vide a paper on 'China's debt to India’ by Prof. 
Liang Chi Chao in Visvabharati Quarterly, vol. II. for 1924-25 
pp. 251-261, where it is stated that 24 Hindu scholars from 
A. D. 67 to 789 came to China, besides 13 from Kashmir and that 
the Chinese scholars that went to India for study from 265—790 
A. D. numbered 187 of which the names of 105 can be ascertained, 





(Continued from last page ) ; 


Pirnagiri (vide also 3rd patala, 59-61). In I. H. Q. vol. XI. pp 142-144 it 
is argued that Uddiyana and Sahore are in Bengal. The Devibhagavata 
( VII, 30, 55-80) names over one hundred kgetras of Devi. 
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There is hardly any evidence of the translations of Chinese 
or Tibetan works into Sanskrit, Besides, the three great Chinese 
travellers never refer to the study of Buddhist Tantras in India, 
Watters on 'Yuan Chwang's Travels in India' vol. I. p, 360 
narrates a story from the pilgrim's life that when he left 
Ayodhya in a boat and proceeded east down the Ganges, thugs 
that looted the boat decided to sacrifice him to Durga but that 
the Chinese pilgrim was saved by a hurricane which put the 
thugs in terror, who released him and treated him with 
reverence, Vide also ‘In the Footsteps of Buddha’ by René 
Grousset pp. 133-135 for this incident. We s88 that there is 
evidence of the prevalence of Tantrik and Sākta worship in 
India long before the 7th century A.D. There is hardly any 
evidence of any Buddhist Tantrik work before 650 A. D. except 
perhaps the Guhyasamàjatantra and Majijuérimilakalpa, both 
of which contain late elements. In this way, presumption and 
chronology are both against borrowing by Hinduism from 
Buddhist Tibetan or Chinese Tantrik works. Vide ‘Tibet past 
and present’ by Sir Charles Bell (1924) pp. 23, 25, 29, Sardar 
K. M. Panikkar's work ‘India and China’ (1957) p. 70, ‘Intro- 
duction of the alphabet in Tibet’ by M. M. Dr. Satischandra who 
holds that it was borrowed from Magadha in "7th Century A. D., 
that show that a written script based on an Indian alphabet as 
prevalent in Kashmir was first introduced about 640 A. D., that 
the Tantrik Buddhist Padmasambhava was summoned from 
Uddiyàna by a Tibetan king Ti-son De-tson (749—786 A. D.) on 
the recommendation of Santaraksita Bodhisattva and was 
induced to settle in Tibet. Bunjiu Nanjios ‘Catalogue of 
Tripitaka’ ( Oxford, 1883), appendix H. p. 445 No. 155 shows that 
Amoghavajra translated many works between 746 and 771 A. D., 
died in 774 A. D. and that it was under his influence that Tantra 
doctrines gained currency in China. It is clear from the works 
of Bana as detailed later on that worship of Candika with wine 
and flesh was prevalent in India long before 600 A. D., that 
Sriparvata was famed for its tantrik siddhis, that Sivasamhitas 
existed, that japa of mantras a crore of times in a cemetery was 
supposed to confer siddhis, that he 14th of the dark half of a month 
was deemed the proper tithi for japa and black magic. Therefore, 
it is most likely that Sākta or Tantrik doctrines were taken to 
China and Tibet from India and not vice versa. Prof. P. V. 
Bapat in ‘2500 years of Buddhism’ (pp. 360-376) follows (at 
p. 363) Dr. B. Bhattacharya and tries to prove that Tibetan 
Tantrism is earlier than Hindu Tantrism, but his arguments 
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like those of Dr. Bhattacharya do not carry conviction at all, 
Dr. A. S. Altekar in his paper on Sanskrit Literature in Tibet 
(ABORL vol. 35 pp. 54-66) shows how Buddhism entered into 
Tibet in the reign of Strong-Tsan-Gampo (637-693 A, D.), that 
about 750 A. D. ;Padmasambhava from Orissa and Vairocana 
from Kashmir were pioneers and how about 4500 works were 
translated into Tibetan. 


Even Dr. Bhatfacharya admits that Buddhist Tantras in 
outward appearance resemble in a marked degree Hindu Tantras 
(p.47 of Intro. to B. E.), but he contends that in the subject 
matter, the philosophical doctrines and religious principles there 
is little similarity. As Buddhism did not believe in Hindu 
gods they do not speak about Sakti or Saktiam. But just as in 
Hindu Tantras there is the male principle Siva and the female 
principle of Devi, the Buddhists postulate Prajüa (which is 
feminine) and Upaya (masculine) as two principles and invest 
them with the same roles as those of Siva and Devi but reversed 
in character. They had to graft on the idea of Sunyata the ideas 
underlying the concepts of Siva and Devi or Sakti. The subject 
matter is very similar as regards the goal and means ( Yoga &c) 
and the procedure of mantra, guru, mandala &c. is the same. 
The most important and early works of Buddhist Tantric cuit, 
the Prajnopiya-vini$cayasiddhi and Jüanasiddhi are not 
earlier than the 8th century A. D., when Saktism and Tantrism 
had both been long established in India. 


The word ‘ Sākta ' means one who is a worshipper or devotee 
of ' Sakti’ (cosmic power or energy). it appears that long before 
the 8th century A, D. this cult had spread in almost all parts 
of India, particularly in Bengal and Assam. Sakti under 
different names (such as Tripura, Lohita, Sdasika, Kamesvari ) 
was conceived to be the primordial principle of all activity in 
the universe and is generally worshipped under the name of 
Devi. The Devimahatmya is one of the chief works of the 
Saktas and has been described above on pp. 155-156. The chief 
characteristics of the Sakta cult are the doctrine that God or 
Deity is one and is to be conceived as the mother and also the 
destroyer’ and that there is a special form of ceremonial 


> 








1674, One of the dhyanas of Devi as Kali is as follows: vio ise 
drei eva end arua werrant orci wena a safagt 
fp (orb owfamryemóé srry a in wai 
( Venk, ed. ) 

N. D, 1951 
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worship which sometimes assumed debased and revolting forms, 
Devi has been eulogised in other Puranas also as in Vamana 
(18-19), Devi-bh&gavata (III, 27), Brahmanda (that contains 
the Lalitamahatmya in 44 chapters), Matsya ( 13. 24-54, where 
108 names of Devi and 108 places of her worship are set out), 
Kürma (1.12) In the last Purina (Kürma 1 12) Devi is 
called Mahamshisamardini (98), Anāhatā, Kundalin! (128), 
Durga, Katyayani, Candi, Bhadrakali (143 and 148) and it is 
stated that the Sastras opposed!9?5 to the Veda and Smrti that are 
popular among people such as Kapala, Bhairava, Yàmala, 
Vama, Arhata were propagated by Dev! for deluding the world and 
were based on ignorance. Vide also Brahmapurina (181. 48-52) 
for names of Dev! and for the proposition that Devi when 
worshipped with offerings of wine, flesh and other edibles 
becomes pleased and grants men’s desires. Bhadrakali is com- 
paratively an ancient name. In the San. Gr. (SBE vol, XXIX 
p. 86) it is provided that an offering is to be made to Sri at the 
head of the bed on which the householder sleeps and at the foot 
of the bed to Bhadra-kall, while Manu provides that, in the 
daily baliharama, bali (offering) is to be offered to Bhadrakalt 
in the south-west. 


The Tantras and Sakta works have much in common, the 
main point of difference being that in the Sākta cult Dev! (or 
Sakti) is worshipped as the highest, while Tantras ( which 
include also Buddhist and Jaina works) are not restricted to the 
worship of Devi or Sakti, but may be agnostic, Vedantic or 
Sankhys in their philosophical outlook. Dr. B. Bhattacharya 
(in Intro. to Gubyasamajatantra p. XXXIV and in Intro, to 
Sadhanamàlà vol. II, p. XTX) states that, for a work to be called 
a real Tantra, there must be the element of Sakti in it. But this 
is plainly rather an over-statement, The Vayupurana enume- 
rates the Sākta among six daréanas ( philosophic points of view ) 
as in note 1675s, 


Even the Rgveda speaks of the Saktis of the great gods 
of the Vedic o panenan, But the Sakti or Saktis are of the God 








1675. mA ma ra ARRA gt aAa fren 
Sut fg annie a e Sa sum aada | nana mna iaaa 
ait g! gA L 12. 261-262. These verses are quoted by cgurqa in gitaer 
T. pp. 785-786 ( under AgmMEaTA ). 
16752. misi demi wit weh Tardy! Tae Shea erm 
firamís a 1104, 16. 
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nimself and not a separate creative principle and sometimes 
Sakti ia meant as part of the poet, priest or sacrificer (as in 
Rg. L 31. 18, I. 88,3, IV. 22.8, X.25.5). The word ‘Sakti’ 
occurs in the Rgveda about a dozen times in the singular as 
well as in the plural, five times with Indra, 16° once with Aśvins 
(Rg. I. 39.7), twice with pitrs (I 109. 3, VI. 75. 9) and once 
with gods in general (X. 88,10, who are said to have created 
Agni with their powers). Sometimes, the word ‘Maya’ is used 
with regard to Indra instead of the word Sakti. ‘OIndra! I 
long for your great friendship and powers ( éaktih )...understand 
that you are ourgreat protector; I proclaim your ancient and 
recent deeds, O Indra endowed with powers (Saktivah )! ......; 
' Indra assuming "*” many forms by his powers (mayabhih ) 
repairs (to many sacrifices), ten hundred horses are yoked to 
his chariot’. In these passages there is no question of worship- 
ping sakti or Saktis of the god praised. The more frequent word, 
however, is ' Saci’ ( ‘sacibhih’ occurring 36 times and ‘éacya’ 
12 times). The word ‘Sacipati’ (lord of Saci or power) occurs 
sixteen times in the Rgveda and has been applied in all places 
to Indra, except once in Rg. VII. 67.5 (where it is applied to 
Aévins). It cannot be said that in the Rgveda ‘Saci’ is the wife 
of Indra (as it is said in later mythology), since the plural is 
more frequent than Saci in the singular and since Aévins also 
are called 'Sacipati'. once. Similarly, the word ‘Sacivah’ 
occurs eleven times, in nine of which itis addressed to Indra 
but it is once applied to Agni (Rg. IIL. 21. 4) and once to Soma 
( Rg. IX. 87.9). The ideas associated with the words ‘Sakti’ 
and ‘ Saci’ are those of creation, protection, valour, and bounty. 
In Rg. L 56. 4 Indra's power is called ‘ Devi tavisi' but the word 
Saci does not occur in that verse. There is a sublime hymn 
(Rg. X. 125) of the power of Vak (speech), wherein Vak is said 
to associate with Rudras, Adityas, Vasus, all gods and is 

1676. agra aed aa grate Tata Mad wes Gi: | aie diu rR 
teer @ sume AA afte: sp DIL 31.14, s 8 gi RA RA quet 
mn Gand peres Tere Qr wk aaa ced qm eura gr V. 31. 6. 
Vide also Rg. VII. 20, 10, X. 88. 10 (wita fq fais Qari sifirdirrasa fant 
viua v. 

1677. gai ani: quer TIA Tan Met utu se TAU R. VI. 47. 18, 
On this the wg. vw. IL, 5. 19 says ‘gg 2 amg raso cierta | 
wem: quuenitsra | qt arum c eer qu wid! art v owed ga 
ewe ey sareeerisi sg t aqequgr Se,’ 
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declared to support Mitra and Varuna, Indra and Agni, the 
A$vins, Soma, Tvastr, Pisan and Bhaga, Vak is said to stretoh 
the bow for Rudra in order that the destructive enemy of brahma 
‘(prayer or God Brahmi) may be killed, that Vak stands occupy- 
ing all worlds and that her body touches heaven, that it is 
beyond heaven and the earth, that Vak stands so vast by its 
greatness’, Vak becomes the principle of all energy. According 
to the Nighantu (I. 11), mena, gnih and $aci are three of the 
57 words meaning ‘Vak’. In Tai. S. V.1.7.2 the metres are 
called ‘gnas’. Rg. I. 164. 41 is an enigmatic description of Vak 
explained in Nirukta XI. 40. It should be noticed that, just as 
Devi or Sakti is associated with Siva in later literature, so are 
Indrani, Varunàni, Agniyi, Rodasi associated with Indra, 
Varuna, Agni and Maruts respectively as wives. ‘I invoke 
Indrani, ‘73 Varunani and Agniyi for my welfare and for drink- 
ing Soma’; ‘May the women, the wives of gods, partake of the 
offering, viz. Indrani, Agnàáyi, the brilliant ( wife) of the Asvins, 
Rodasi; may Varunàpi listen (to our laud); may the goddesses 
partake (of offerings) at the time (appropriate) for women", 
It must be said, however, that these goddesses ( devih ) play a 
very subordinate part in the Rgveda. No direct connection can 
be traced between these Vedic goddesses and the later concep- 
tion of Devi or Sakti. Indrani is invoked for protection in Rg. 
L 32. 12, IL 32. 8, V. 46. 8, X. 86. 11-12. In Rg. V. 46. 8 Indrani 
and three others are called Devapatnis and 'gnas' In Rg. I 
61.8 it is said that the gnàs, the wives of gods, wove, when Indra 
struck the demon Ahi, a song of worship. The word'gnà' 
occurs 20 times in the Rg. in the nominative, objective, instru- 
mental and locative and is an Indo~European word for wife 
(Greek has it), Vide Nir IIi. 21 where ‘mend’ and‘ gné’ 
occur. In the Kenopanisad Uma Haimavat! (daughter of 
Himavat ) tells of Brahma to the gods Agni, Vayu and Indra 
(IL 12). In the Svetasvataropanisad it is said ‘they (brahma- 
vadins ) endowed with meditation and Yoga saw Sakti (power) 
abiding as non-different from God and concealed (from com- 


1678, geqMigy uu Tord eun! amii Amad R. L 22. 12; 
qa m rag euefifeegrraniewe(zrfi n)! an tad eo wm erg dri 
giia i sq. V. 46. 8. wui is said to be the wife of Asins in Rg. X, 
85. 8-9 ; quem explains Rg. V. 146. 8 in (qt XII, 46 and holds qrquft as the 
wife of qq; in. Rg. V. 56, 8 the Marutsare said to have ' Rodasi' on their 
chariot; in Rg. V. 61.4 the Maruts are said to havea beautiful wife; in 
VI. 50.5 Rodasi is called devi and ís said to be mixed up with Maruts. In 
Rg. I. 167.4 and VI. 66,6 Rodasi is connected with Marats, 
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prehension ) by its own attributes ( or by sattva, rajas and tamas). 

The same Upanigad (in VI, 8) speaks of Brahma as possessing 
the highest Sakti 6? in various forms and this text is quoted by 
Sankardcarya on Vedantasitra IL 1. 24. In the badsya on 
Vedàntasutra IL 1. 30 and in the sūtra itself Brahma is said 
to be endowed with all powers. Vide also Śvetāśva, IV, 1. The 
Nàr&yanopanisad contains an invocation of Durga-dev1169 
‘I approach as a refuge the blazing goddess Durga, brilliant like 
fire, luminous owing to /apas, that is resorted to for (yielding) 
the rewards of religious actions; O goddess possessed of excellent 
might! adoration to your power’. Raghavabhatta 6! avers 
that Tantra cult is based on Sruti as can be seen from the 
Upanisads called Ramapirvottara-tapaniya and Nrsimhapir- 
vottara-tapaniya. Similarly, Bháskararaya in his commentary 
Setubandha on Vamakesvaratantra mentions several Upa- 
nisads as treating in detail of the bhakti of Mahatripura-sundari 
and interprets Rg. V. 47. 4 ‘ catvari Im’ as referring to Kadividya, 
But ail these Upanisads seem to be purposely composed to bolster 
up the ¢antras that had come to be looked down upon and they 


1679, 8 waima aagaearnaha wr pU! sang 1. 3; 
ques sapis spud SNMA aaa Wh Rage VI, 8; ater | 
agag! Agraga 11.1. 30, on which age says meer agro irae 
aenguraa RaR Ransa gl: But this is entirely different from the 
later Sakta doctrines. Here Brahma is said to be endowed with various 
Saktis (nat one), white Sakti among Saktas is the female principle that 
is supreme. It is possible that such a vedanta doctrine of dakti might have 
suggested tho later all-engrossing power of Sakti as the only deity or principle 


1680. eran aren suoni are imag gere: gui qii enorm avi 
uec smi | ATTA 2. 1. 

1681. gagan g — uugifecira-aiiragshecanrofta-dreramqe- d 
asaan st mampira qq! aag on maon p. 2; sim 
Ayala ati a Anann aed ygd 
Me iine E iett aki hti ha GL EJI yga saan Wüweu 
on qiue p. 4; sus yirmi d RaR STRELA | orm f 
an@Rarn Purcqgewswrüwnnm: gal Ager p.17. In grate, 
edited with the com. of vefnqraritfia by Pandit A. Mahadevadastri, 
Adyar, 1925, are printed Ayu, Agaa, qt, = "Ier, SURE, 


viver, darent (the wrrelufeqq occurring on pp 68-73), In the 
feng (on p. 62) occurs the passage ‘Sqr ua qr: rer THAT er queda 
wr RER a epa «p we aie gett.’ The com. explains: 


sfreersenqurarttufüerest cS is Kinrererogreret amqieüfe «var angos- 
TR Riarann Irae aa as Aree mN qc «nm t, 
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are mostly mentioned by late medievel writers like Raghava- 
bhatta and Bháskararürya. There are two great hymne 
addressed to Durga in the Mahābhārata, % viz. in Virdtaparva 
(chap. 6) by Yudhisthira and the other in Bhismaparva (chap. 
23) by Arjuna, but they are discarded as apocryphal in the 
Poona critical edition, The Gangadhara stone Inscription of 
Visvavarman of 480 of the Malava era (424 A.D.) refers to Matra 
(Mother Goddesses ) and Tantra. 163 The Br. S. 57, 56 mentions 
the groups of Matre. The Vrddha-Hárita-smrti recommends 
that the householder should not enter places of Saiva, Bauddha, 
Skanda and Sákta!64 cults, The Visnupurana $5 (one of the 
earliest among extant Purünas) speaks of the whole world as 
that of Visnu, who is the highest Brahina and is endowed with 


1682. In JRAS for 1906 pp. 355-362 B. C. Majumdar endeavours to 
show that the two hymns to Durga are late interpolations in the Maha- 
bharata, probably derived from practices of non-Aryan Südras in Oriya- 
speaking hill tribes of Sambalpur. But he forgets that apart from other 
sources Kalidasa (not later than abont 400 A. D.) speaks of Parvati as 
Uma, Aparna, Durga, Gauri, Bhavani and Candi in his several works 
and also that Kalidasa refers to the Ardhanarisvara form of Siva, In the 
last verse of the Sikuntala Kālidāsa speaks of Siva as ' parigata-daktih' and 
thereby suggests that at least the germs of the later Sakti worship were not 
unknown in his times. Therefore, the worship of Durga in her several 
aspects is older than 300 A. D. by at least a century or more; vide pp. 
185-186 above, 


1683. mgm a mamaia Argan 
fadisTq tin Gupta Inscription No 17 p. 72. The gavditar 57. 56 provides 
rules about images of Matrs ‘agma: min: warqamergereng: ; the 
firraaifetguor (in I, 226) mentions a large number of args including «elt 
and Berar (in all over 180), Vide a recent work on ‘the Cult of the 
Mother Goddesses' by E, O. James (London, 1959), of which pp. 99-124 
deal with India ; ' Matsyendranàtha and his Yogini cult ' by Dr. Karambelkar 
in I. H. Q. Vol, XXXI (for 1935) pp.362-374, which show that Adinatha 
(Siva Himself) was the guru of Matsyendranatha, who was himself guru of 
Goraksanatha, the former being called Luipa (ia Tibet), one of the 84 
Siddhas; vide Cunningham's Archaeological Survey Report IX, for the 
temple of 64 Yoginis at Bheraghat and 'Tüntrik cult in Epigraphs' by Mr, 
B, P, Desai in J, O. R (Mad. ), Vol. 19 pp. 285-288. 


1684. Jaiaren «fs wf: rang XI. 143. 
1685. qareting Rod gaara vongeremer feit: when! 
fteug V. 7. 60; qatina weniete gent gumtwermtet set 
aarqrentar n fey, V. 1.86. This verse occurs in mgrguer 181. 52 and the 


preceding three verses which contain the names of Durgā are the same 
in both, 


Names and worship of Durga 1047 


Sakti, enumerates some of the names of Durgà as Aryà, 
Vedagarbha, Ambika, Bhadra, Bhadra-kalt, Ksemada, Bhagyada 
and winds up by stating that when Durga is worshipped with 
offerings of wine, flesh, various kinds of foods, she, being pleased, 
would fulfil all desires of men. In the Kadambar! of Banabhatta 
there is a long description of the temple of Candika at a few 
days’ journey from Ujjayini, where there was an old Dravida 
devotes, in which the following points deserve to be noted, viz. 
offerings of the heads of animals, lion as vahana, the slaughter 
of Mahisasura, the doctrines of Paésupatas written down on 
small books of palm leaves containing jugglery, tantra and 
mantras, Durgé-stotra written on a piece of cloth, ruined temples 
of the Matrs and description of the Dravida devotee as knowing 
thousands of wonderful stories about Sriparvata. Bana describes 
at length what queen Vilasavati, pining for a son, began doing 
to placate all Gods viz. sleeping in the shrines of Candika where 
guggulu was being incessantly burnt, taking auspicious baths 
on nights of dark 14th in public squares where magic circles 
had been drawn by great magicians, visiting temples of Matra, 
wearing amulets inside which were pieces of birch leaves on 
which mantras had been written with yellow pigment, and, 
when delivery was near, her bed was rendered holy with various 
herbs, roots and yantras (figures or diagrams). In the 
Hargacarita (III) there is a reference to magic circles and to 
human sacrifices in the description of the Saiva ascetic Bhairava- 
carya who had all the Saiva-sarhhit&s by heart, who performed 
the japa of a mahamantra called Mahakalahrdaya a crore of 
times in a cemetery and wanted the help of Puspabhüti (an 
ancestor of Emperor Harsa ) for perfection in that mantra to be 
achieved by subduing a vet@/a and who ultimately attained to the 
position of Vidyádhara and rose into the starry firmament. In 
the last Introductory verse of the Harsacarita the Emperor 
Harsa is, by means of puns, called the Sriparvata in yielding 
all Siddhis ( supernatural powers, or fulfilment ) according to the 
wishes of all suppliants.% These descriptions from the works 
of Bana (first half of 7th century) show how even long before 
the 7th century A. D. the worship of Candi, with flesh and the 
Sakta or Tantrik paraphernalia of mantras, siddhis, mandalas 
and yantras had gripped the minds of all Indian people, great 


1686. saa agnas TaN ferfrsftesdet 
hneda 1. 21; Mpk says in aeaa aeai aereum tri 
"dtes, | wares adit Sperry rave a: tu? IX. 
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and small rich and poor In the Malatim&dhava (Act V) 
we have a gruesome picture of human sacrifice to Camunda, 
In the same drama Saudadmini is described as observing the vows 
of a Kapalika on Sriparvata and as having secured supernatural 
powers by means of mantras. Sriparvata is mentioned as a holy 
place of Siva and Devi in Vanaparva 85. 19-20. The Vasava- 
dattà of Subandhu (p. 87 of Hall's ed.) speaks of Sriparvata as 
'Sannihita-mallikarjunah.' Later on a few passages from 
Sanskrit and Prakrit literature will be cited to show how the 
teaching of Tantrik practices led to great moral debasement and 
revolting orgies in the name of religion, 


The literature on Tantras was vast (vide ‘ Principles of 
Tantra’ ed. by A. Avalon, part 1 pp. 390-392 for a long list of 
Tantras) Both Hindu and Buddhist writers composed numerous 
works on Tantra and a very large number of subjects came to be 
included in Tantra works, Buddhist and Hindu Tantras are 
alike in some respects but they differ in the topics discussed, 
philosophical doctrines and some religious principles and 
practices, Tantra works were introduced into Tibet, Mongolia, 
China, Japan and South East Asia, Originals of many of the 
Sanskrit Tantrik works are now not available, but the trans- 
lations of some of them in Tibetan are available.!657 Tt is aid 
that even now if proper search is made, three hundred works on 
Tantra may be discovered ( vide Dr. B. Bhattacharya in vol. X. 
of Srl Ramavarma Institute of Research at Cochin p. 81 ). 


It is difficult to give a general definition of Tantras. The 
word ‘Tantra’ is derived usually from ‘Tan’ to spread and 
‘trai’ (to save), ‘It spreads (dilates upon) mary matters 
including the tattvas and mantras and affords protection; 





1687, The following works will convey some ideaof Sakta doctrines 
and practices: R. G. Bhandarkars's ' Vaisnavism, Saivism &c. ' (in Collected 
Wotks, Vol. IV pp. 203-210) ; 'Sakti and Sākta’ by Sir John Woodroffe 
{1920); ‘Serpent Power’ by Arthur Avalon (Sir John Woodroffe); ‘the 
Saktas' by E. A, Payne (Oxford University Press, 1933) ‘Sakti or divine 
power’ by Dr, Sudbendu Kumar Das (Calcutta University, 1945) ; ‘Doctrine 
of Sakti in Indian Literature’ by Dr. P. C Chakravarti (1940). Vide Prof, 
Bagchi's 'Studies in the Tantras’ pp 1-3 for the introduction of four 
Tüntrik texts in Kambuja (Cambodia) about 800 A, D, named ' Siraécheda, 
Vinasikha, Sammoha and Nayottara and 'Inscriptions from Kambnja' by 
Dr, R. C. Majumdar (Calcutta, 1953) pp. 362, 373-374 and JRAS for 1950 
PP. 163-65 for relics of Saktism in Moslem Malaya. 
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therefore it is called Tantra',6 They can only be described 
but one matter is included in almost all of them, viz. the 
five *Mak&ras' Often they contain an amalgam of religion, 
philosophy, superstitious dogmas, rites, astronomy, astrology, 
medicine, prognostications, They resemble the Puranas in 
several respects. The Buddhists deified many important per- 
sonages of Buddhism and took over in course of time certain 
Hindu deities like GaneSa and Sarasvati. Tantras are classified 
by comparatively later works into three groups, Visnukranta, 
Rathakranta and Asvakranta and 64 Tantras are assigned to 
each of the three groups (vide Tantrik Texts, vol I. ed. by 
Arthur Avalon, Introduction pp. II-IV ); but these numbers seem 
to be fictitious. The same Tantra is put in two classes by certain 
works. The Kularnava-tantra (IIT, 6-7) speaks of five ämnäyas 
( East, West, South, North and ürdhva) as the paths to Moksa. 
The Parasuràma-kalpasütra!? I, 2 does the same, Besides, 
Tantrik worshippers are divided into three classes viz. Saiva, 
Sakta and Vaisnava. Bagchi states (‘Studies in Tantras’ p. 3) 
that Tantrik literature is classified into Srotas ( which are three) 
Pitha and Amnaya. The Saundaryalahari, ascribed by some 
to the great Advaita teacher Sankarácarya, refers to sixty-four 
Tantras (in verse 31 which begins ‘catussastya tantraih’ 
which, it is said therein, were declared by God Sankara for 
deluding 7 the world. Several Hindu and Buddhist Tantras 


1688, wife figura manaa AA at a Fed weg deiner 
Rrra u. 

1689, MANA TET TTETER:.. an Wea mma ve: quud: 
TENA UAT TANT SSTRITS ! egens 1. 2. There exist works that 
mention the mantras and dhyanas of the five amnayas; for example, D. C. 
ms. No, 394 of 1882-83 does so (cat. vol, XVI on Tantra mss, pp 339-340), 


1690. The evidence for attributing the work Saundaryalahari to the 
great gcarya is not strong. In H, P. Sastri's Cat. of Palm-leaf mss, in Nepa 
Durbar Library p, LXII there is an entry for qmmueTqirm, a Tántri 
compilation by a Sahkaracarya of Gaudadeda, This would emphasize that 
caution is required in accepting works ascribed to Sahkaracirya as genuine 
works of the great Advaita teacher, Vide D. N. Bose on ‘Tantras, their 
philosophy and occult secrets’ pp 29-30 for the names of 64 tantras men- 
tioned in the Varahi-tantra together with the verses therein and Saundarya- 
lahari (tr. pp. 117—120) for a list of 64 tantras and Bagchi's ' Studies in the 
Tantras’ p. 5 for the names of tantras considered authoritative in the 8th 
century A.D. and even prior to it. The qemen of mda states that there 
are groups of ten, 18 and 64:Saiva tantras ‘qareng iee qeorqst fiit: | 

( Continued on next page) 
H. D, 133 
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have been published and we have now a fair idea of what the 
numerous Tantras must have been like, Some of the published 
Hindu Tantras are Kulàrnava, Tantrasira, Nityotsava, 
Parasuramakalpa-sitra, Pàránandasütra, Prapaicasára, Mantra- 
mahodadhi of Mahidhara, Mahanirvanatantra, Rudrayümala, 
Vamake$varatantra, Sáradatilaka (about 11th century A. D.), 
Besides, there are works like the Tantraloka and Malinivijaya- 
vartika of Abhinava-gupta of Kashmir Tantrism. They stand 
somewhat apart from the works enumerated above. Among the 
published Buddhist tantras are; Advayavajrasangraha, 
Aryamafüjusrimülakalpa, Guhayasamaja-tantra (probably 6th 
century A. D.), Jüanasiddhi of Indrabhüti (717 A. D.), Nispan- 
nayogávali of Abhay&ükaragupta (composed between the last 
quarter of 11th and first of 12th century A. D.), Prajüopays- 
viniscaya-siddhi of Anangavajra ( about 705 A. D.), Sat-cakra- 
nirüpana (1577 A.D.), Sadhanamala (containing 312 small 
works supposed to be from 3rd to 12th century A. D.). Of the 
Buddhist Tantras Aryamafijusrimilakalpa and Guhyasamaja~- 
tantra!?! are the oldest according to Dr. B. Bhattacharya 
(Intro. p. XXXVIIL to Guhya-samájatantra) Most of the 
above works have been published by Arthur Avalon (Sir. John 
Woodroffe) and in the Gaikwad Oriental Series. Some of the 
Hindu Tantras contain sublime philosophical views derived from 
the Upanisads and the Gita or from the Sànkhya and Yoga and 
the final goal according to them is Mukti (liberation from the 
(Continued from last page) 
eei Giga (à react mAr I. 18 (Kashmir S. series, Vol. XXII p. 35). 
The freude (a part of qrzrá;squaex) names the 64 Tantras in verses 
13-22 of the first fasqm, but it includes eight Yamalas among Tantras, while 
Dr. Bhattacharya (in ‘Introduction to E, B. p. 52) tries to distinguish 
Agamas and Yamalas from Tantra and also in his Intro. to Sadbanamala 


Vol. Il. pp. XXI-XXII. The sreradtfaota of gremium (Tantrik Texts, vol. 
XIV) enumerates numerous tantras including Yamalas in T. 2-14 and names 
(I. 92-93) eight gurus. 


1691, Dr, Bhattacharya in Intro, to Guhyasamaja p. XXXIV holds that 
Asahga is probably the author of the Guhyasamaja and therefore that work 
belongs to the 3rd or 4th century A, D. One has only to read the Mahi- 
yanaditralankara of Asahga ed, by Sylvain Levi and compare its refined and 
correct Sanskrit with the rather barbarous Sanskrit of the Guhyasamàja to 
come to the conclusion that the latter is not Asahga's work, Thereisno 
evidence to prove that Guhyasamaja belongs to the 3rd or 4th (century 
A.D, It is probably two or more centuries later than that ; Bagchi (* Studies 
in Tantras’ p, 41) is against identifying Asaüga, the author of Sadhana No, 
159, with the great teacher of Yogácára, 
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cycle of births and deaths) for all men but tobe secured by 
following the path laid down by the Tantras, As the number of 
published Hindu Tantras is considerable, reference will be made 
mainly to a few viz. Kularnava, Parénandasiitra, Prapaficasara, 
Mahanirvanatantra, Vamakesvaratantra (Anan. ed.), Sakti- 
sangamatantra, Sáradatilaka and in the case of the Buddhist 
tantras to Aryamafijusrimila-kalpa, Guhyasa majatantra, 
Prajüop&yaviniscayasiddhi, Ji&nasiddhi, Sadhanama]&, Sekodde- 
Satika, The purpose of most Buddhist Tantras is to indicate 
a short path for attaining Buddha-hood through Yoga practices 
and they introduce the element ef Sakti for Yogic practices and 
for securing miraculous powers (called siddhis), In the History 
of Dharmaéastra not much need be said about Buddhist Tantras 
except for comparison and stress will have to be laid on the 
Hindu Tantras alone. The philosophical aspects of Tantrik 
culture may be studied in the Parasur&makalpasütra, the 
Vamakeévara-tantra, Tantraraja, the works on Kashmir Saivism, 
works of Bhaskarariys, Bhavanopanisad. This last is a late 
work dignified with the title of Upanisad, as it deals with 
bhàvanü and summarises the Vasanapatala of Tantrarajatantra 
( vide Intro. to the latter p. 3). There are also Vaisnava Tantras 
like the Gautamiya-tantra (D. C. ms. No. 1120 of 1886-1892 ) 
and Kramadipika of Kesava (who was a successor of Nimbarka) 
with the commentary of Govinda Vidyavinoda ( published in the 
Chowkhamba S, series), which are not referred to in this work 
from considerations of space. Vide Agnipurana 39. 1-7 for the 
names of twenty-five Vaisnava Tantras dealing with the 
establishment of Visnu image and other matters and Mahesvara- 
tantra 26. 16-20. 

The Hindu tantras which are supposed to have embodied dia« 
logues between Siva and Devi or Skanda or Bhairava and rarely 
others as in Dattdtreyatantra (D. C. ms. No. 962 of 1887-91) 
endeavour to show that they base themselves on the Vedas, 
Agamas, Smrtis and Puranas, that there is an easier and quicker 
way tothe final goal of moksa and they often quote Vedio 
verses, For example, in the Kularnava, Siva says to Devi ‘I 
churned the great ocean of Vedas and Agamas with the churning 
handle of (correct) knowledge. I knew the essence of these and 
took out the Kuladharma, 9? that the Kaulasastras are autho- 


1692, aien maga gaie meds ser qf Geral: euge 


gerdae II 10; the qrrewqqw III. 64 ia almost the same "ufum quse 
. (Continued on next page) : 
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ritative like Vedic texts and should not be nullified by ratiocina- 
tion. Tho same Tantra further asserts ‘one who has studied the 
four Vedas but is ignorant of Kuladharma is inferior to a 
cündüla, while a candala who knows Kuladharmas is superior 
to a brahmana. If all dharmas such as sacrifices, pilgrimages 
and vratas are put on one side and Kuladharma on another side, 
Kaula (dharma) is superior.’'6 It is, therefore necessary to 
understand what is meant by Kula or Kauladharma. The 
Guhya-samaja ®! states that Guhya means the three viz. body, 
Speech and mind and 'samája' means ‘coming together’, that 
Kula may comprehend five matters or three or 101 and that 
Guhya (as defined) is trikula.’ God Sankara declared five 
tattvas, viz. wine, flesh, fish, mudrà (hand and finger poses or 
the woman helper of a yogin) and sexual intercourse, that are 
acts that become the means for the attainment of the position 
of a vira and that the mantra of Sakti does not confer perfection 
unless one follows the practices of Kula; therefore a person 





( Continued from last page) 

mami manga up vestes aiga gia’ (P. 7); ‘gomer 
AN aAa TNA! aA a A a aA aA: Yas: gaa 
agna Haas! enar aaa att addaa waren: age A 
gei qg Aaaa: a aaa: AAN garia 11. 139-141, Jaara: 
füqvasa is agg. 74. 15, mg... is Rg. 1. 90. 6, enfq...srqr is Rg. IX. 1,1, 
afi...garg is Rg. IX. 67,32; Ruwaq: isin Rg. IX. 86. 43, Most of the 
Vedic references are cleverly chosen to suggest sweet wine and flesh, 

1693. qaa: earn UAT qerfimemqa:! qut garda aa aan: rra 
Wet Hora qrarqua: (iy à sqq qari mgrongaiteqd e gom. 
ara 1L 11 and 67. Vide merftaforara IV. 42 for almost the same words. 

1694. itd arg mufaceinirqu: aa diet std wewanfa- 
MAR SWSTG 18th qag p.152; waa rad Se enin qeu 
eet qaga sti Pees gag t ibid. p. 153. 

1695, dtearrrnaiier varrenfqera sw! ad abe aus meer. wl 
qaia Fig rds an Tears ngu Aaa 1. 57 ; graps are of three kinds 
ty, an . Vide aimagaaes, narava VI. 21, weno I. 51 and 
55, IV. 18-19, areata VII. 186. sperem ar aR afew a RD! 
femegerqre MSR we uis TM Tas AAT Aya «rt eT 
fara aaah vata n warfare V. 21-22. amà is vocative of amen applied 
to m3h, the spouse of fea. The Ramada states @fgmt gruag fe 
Tartana! went gen af nafa uet Wan ay nA ql. 
nares Qa gn Agama. Raa ran (8 niger dia a:) ARa 
was: ont dw qq Gyn IV. 24-28; besides, Preradtiaeta II. 101-105 are 
morestriking : Heaney anna g aie Serer qo... (der e q ur Yar nse 
ma dara: | menage ve wt verge) at nite: a aa wee" 
Sen: | steasafaetareds Hess t.a feria Garrat minr ag n. 
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should be devoted to the Kula practices whereby he would attain 
to the sidhana of Sakti; wine, flesh, fish, mudr& and sexual 
intercourse—these are declared to be the five tattvas in the 
procedure of the worship of Sakti. In another place the 
Mahanirvana' says that the individual soul, prakrti, space, 
time, @kasa, earth, water, fire and Vayu- these are called ‘Kula’ 
. and that way of life whereby one looks upon all these as brahma 
without distinction is called Kulācāra, that confers the four 
goals viz. dharma, artha, kàma and moksa. The Saktisangama- 
tantra states that Kula means the upüsakas ( worshippers)!” 
of Kali. The Kularnava states ‘Kula means gotra and that 
springs from Sakti and Siva; that man is called Kaulika who 
knows that moksa is secured from that (i.e. Sakti and Siva), 
Siva is-called ‘Akula’ and Sakti ia called ‘Kula’; those who 
contemplate on Kula and Akula are the wise kaulikas. » Various 
other definitions are given in Guhyasamaja ( Ist patala p. 6), 
in the Preface p. VIII of the Saktisangama-tantra, Tarakhanda 
But the same Tantra clinches the matter by declaring that 
“ Sakti is known as Kula; her worship and the like are described ; 
that should be known as ‘ Kulacara’, which is difficult of attain- 
ment even for gods. Worship, done with these alone viz. wine, 
flesh, fish, mudr& and sexual intercourse, is known as Kulacara,” 
The Paránanda-sütra!99 provides that the highest self is one, 


1696, si mated a Ree | ieideren GFA 
WEIST fT VA! RTT sw ara Haag à reao 
VII, 97-98, In "VIL 109-110 it identifies the five qas, Au, RİR, AKI, SFT 
and aga with the five elements viz, Ast: (sri), Tra, snw:, gR and faq. 

1697, SISTER Test Yq age Rafia! dut wat SAA ges wali 
amu aRaTgH, mege chap. 3.32; wd uid gur aad aq Agaae a! 
efits Gat qur Harare: mino Raga, maeva, 36th qq, verses 
18-20; ge sisi sremeurá as Sere arc! We reru må Stier: M- 
frei snpd fe ger gd d ww wear gagaan: teen 
fun gawk 17. 26-27. The TA (ms. D. C. No, 994 of 
1891-95 folio 13 b) states ‘aar. agere sq! rendre Q: 1) « erri rame: vat 
yom, 

1698, qe mara | eae: ae reien far 1 agieren 
Seared ipee ae ea Arak qr! emu! MN 
würerges wai nmg NE LC: 

sere epu RUR cues qa m! sustqaed- 

yada avant qureequm (G. O. S.) pp 1-3, 13; : compare gortaet 

carus m t Sid Ferg querere t qed ant crag ara TTT 

atarercrt m? n. wr was possibly so called because 

aia dt played an important partin itor it was secretly practised 
(which is a crooked way.) : 
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that there are seven Lords ( Isvara) viz. Brahma, Visnu, Siva, 
Sürya, Ganesa, Sakti and Bhairava, that individual soule are 
countless, that there are three mürgas (paths) viz. Daksipa, Vama 
and Uttara, each succeeding one being superior to each preceding 
one, that Daksina-marga is the one declared in the Veda, smrtis 
and puranas, that the Vama ( way) is declared by the Veda and 
Agamas, while the third (Uttara) is the one declared by the 
words of the Veda and of the Guru and that the Guruvakya is 
that of one's guru who is himself Jivan-mukta and who gives 
instruction as to a mantra, That sütra further provides that 
the Vamacara is of two kinds, madhyama:( middling) and uttama 
( best), that uttama is the one which is concerned with wine, 
sexual intercourse and hand poses, while madhyama is one where 
all five, wine, flesh, fish, mudrà and maithuna are resorted to, 
It should be noticed that the Tantras themselves designate the 
use of five makaras in worship as Vāmācāra and not their 
orthodox partisans of Yoga, as Heinrich Zimmer alleges in ‘ The 
art of Indian Asia’ vol. I. p 130. Paranandasitra*” prescribes 
that the disciple has to undergo di&sü (consecration) from a 
qualified guru, who instructs the disciple as to the mantra, who 
holds a mouthful of water in his own mouth and passes it into the 
mouth of the disciple that accepts the mantra while he gulps down 
the water. This procedure applies if the guru is a brahmana, but 
if the guru is a ksatriya he should recite the mantra in the 
right ear of the disciple. The Tantraraja-tantra provides that 
the guru should wait for 1,2,9,4 or 5 years according as the 
intending disciple belongs to the four varnas or to a mixed 
caste, should test his qualities and devotion and then com- 
municate to him the mantra; otherwise, both guru and disciple 
would come to grief ( Tantrik Texts, vol. VIII, II. 37-38), Most 
works on Tantra provide that the knowledge conveyed by the 
guru and worship with five maküras must be kept secret and 
if made public falling in hell is the result. Vide Parasurüma- 
kalpasütra L 12 and Saktisangama-tantra, 17? After undergoing 
diks& and receiving the mantra the disciple has to follow the orders 








1699. waga wqupe ed aenar A aos meften veig 
sper med ser Awad fq: Maa red wet ufi qw opie 
rent qadari mei wfarot «ift rarqa p. 5 siitras 12-16. 

1700. amará maro «d map eras fenex | ener: vg ene, aedi 
aren, mea: quguemenqa IL 12; Wqerenvrenfa emer aeng gu 
qå q neah fur aur goag» gui creer ufa Ree | cre 
Sree srerePt seme 1 afa, m ma 36, 24-25. 


Duty of disciple towards tantrik guru 1055 


of the guru till the former has a vision of the deity.!7 Guru 
is higher than all other men, mantra is higher than guru, the 
deity is higher than the mantra and the highest self is higher 
than the devaia. In order to attain siddhis the guru is to be 
served by disciples with devotion in all ways. There is only 
one way viz. bhakti (devotion) for those (disciples) that long 
for worldly pleasures, heaven or moksa, as the Srati says ‘ there 
is no other way’. Jivan-mukti!”? means ‘to have a vision of 
the Deity worshipped’ and ‘one who is liberated, though living, 
is not tainted by his acts, whether meritorious or otherwise’, 
This doctrine closely follows what is said in some of the 
Upanisads about the man who has realised brahma that ‘he 
shakes off punya and papa and having cast aside the body he 
reaches the world of brahma; he does not return i.e. he never 
again undergoes sams@ra’, One should strive for that stage. 
Therefore one who has obfained correct knowledge should become 
a bhakta (devotee). All these, viz. one in distress, the seeker 
after knowledge, one who seeks some desired object and one who 
has obtained correct knowledge, are noble, but the man, who has 
knowledge about God, when he becomes a devotee, reaches the 
world of the Highest Self, as the Vedic words say ‘one who 
knows brahma reaches the Highest’, With all this sublime 
philosophy as the background the Pardnandasttra frankly 
provides that the guru, after completing the worship up to the 
offering of a handful of flowers and having offered into fire some 
food, should make a collection of maküras, should again come 
to the place for worshipping the Deity and offer food into fire, 
should hand over to the neophyte a bowl for drinking wine, 





1701. adaa: wrwereennrgiswreqt waft: aia: A aei 
qr sesit seurera quar {ear Te quens «nq t viteeniresdatarort war: 
Weurp ma: qeur wf Ales! were pp 6-7 sütras 35, 38, 59, The 
Ssgarqitqo III. 8 and VI, 15 have ‘ata faíqeníaqeznfa «mq: qear faudsqura. 
This half verse also occurs in qra. Ñ. 31. 18. 
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Wr ga, VII, 13, aqai IV. 22 (great euer Aerated a Raa? 
and VII, 94) (sr... garga « au). 


1056 History of Dharmasasira | Seo, VI, Ch, XXVI; 


mudré, materials for dinner with condiments and a courtesan 
and should instruct the neopbyte, that has accepted the three 
maküras (madya, mudra and maithuna), as regards the kaula 
praotices 173 Then the Parinanda-sitra devotes two pages 
(16-17) to the kauladharmas taught to the neophyte, from 
which a few striking passages may be cited. “A young!" 
courtezan is Sakti incarnate, is brahma; women are gods anc 
the very life-breath and are ornaments (of the world); they 
should not be censured nor angered”; ‘after worshipping the 
gods and gurus in the way laid down by the Veda and the 
Tantras a man does not incur sin if he drinks wine while 
remembering god or has sexual intercourse with a courtezan. 
He who partakes of wine and the rest merely for pleasing himself 
falls into a terrible hell. He who giving up the ordinances 
of sastra acts as he pleases does not attain siddhi in this world, 
nor heaven nor the Highest goal (moksa). A worshipper should 
drink wine only up till his eyes do not begin to roll and up till 
his mind does not become unsteady; to drink beyond that stage 
is bestial’. The Pàáranandasütra (pp. 70-71) describes the 
procedure of a festival ( Utsavavidhi) among Tantrikas, The 
mantra is ' Iávarátman, tava dasoham ', which may be given to 
even a càndàla or may be accepted from a candala, It is further 
provided that the followers of Vima-marga may employ the 
following mantras about the three makaras, that (the best among ) 


1703. ae: nasama ary get eff: sper RN REAN- 
BWige gaggia gen gat wane ates 
Raq Basia wy madal. manna «ep fied 
walaa! ag pp. 15-16, sutras 56 and 63. 


1704. Beara viva: Araya A EST: | MVM al gagar Te: 
MARA feat Far: Fara: seo: fera vs fi quor i eitori Reg a anton aq ert 
tenu u gia! qur menna ganra qd eer fea ad asat 
Wee GNA" gal Siqreages dt aangaamewa! cw nie ws We wr 
ray fae! a: maA i mien get a "wo efron wed Aa! 
arent spé gR gia) iraa: Aymer qfadt wq a gies 
anrarae pp. 16-17 suütras 64, 65, 74-76, 80-81, Extravagant praise is 
bestowed on women in several tantras such as in Saktfsaigama-tantra, 
Kalikhanda 3, 142-144 and Tarakhanda 13, 43-50 and in qiteradifadiq X. 88. 
The half verse * férdt-. quor? occurs io eiie, amag 23, 10, The 
verse q: meo is wager 16. 23. For qg. qag compare george VII. 
97-98, The marfa states that every woman is born in the kula of the great 
Mother and so one should not beat a woman even with a flower even if she 
be guilty of a hundred misdeeds, one should not mind the faults of women 
and should make known only their good points (XI, 64-65), Vide also 

X. 66-69, 
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VamA&caras should resort to. They are: ‘I take this holy nectar, 
which is a medicine (antidote) for samsGra, which is a means 
of cutting off the snares by which the pasu (in man) is bound 
and which is declared by Bhairava’ (this when taking the first 
i e. wine); ‘I take this mudrā which is ‘ucchista’ of the Lord 
(i. e. which has been first offered to God), which destroys the 
torments of the heart, which produces joy and which’™5 ig 
enriched with other food materials’ (this when taking mudr& ); 
‘I take this divine young woman who has drunk wine, that 
always makes the heart full of bliss and that brings about my 
sādhanā’ (when taking one of the women that are brought 
together ). 


The Hindu Tantra works present two sides, one philosophical 
and spiritual, the other popular, practical and more or less 
magical, which relies on mantras, mudrās, mandalas, nydsas, 
cakras and yantras as physical means to realize one’s identity 
with the Supreme Power or Energy by concentration and as 
conferring extraordinary powers on the devotee. This may be 
illustrated by reference to two typical tantras, the Saradatilaka 
and the Mahanirvana-tantra. The Mahanirvana-tantra, though 
it speaks of the five makāras as means of upüsanü and though 
it states that when the great Tantra is understood, the Vedas, 
Puranas and Sastras are hardly 1” of any use, puts forward the 
striking conception in IV. 34-47 that Parame$Svara is one and to 
be described as saż, cit and ananda, that He is one without a 
second, is beyond the gunas and is to be known from the Vedanta 
texts. It further on says that the best mantra is ‘om sace 
cidekam brahma ’ (III, 14), that those who perform the upāsanā 
of the Highest Brahma do not require other means of worship 
(s&dhan&); by sticking to this mantra man becomes brahma. 
In the 4th chap. however, the Mahaparinirvana starts by saying 
that Durga is the highest prakrti of Paramatma, she has various 
names such as Kali, Bhuvanesvar!, Bagalà, Bhairavi, Chhin- 
namastaká, that she is Sarasvat!,Laksm! and Sakti, that she 
assumes various forms for securing the purpose of her devotees 
and for the destruction of demons. In the Kaliyuga perfection 
cannot be attained without following kula practices, which lead 





1705. Mudri has not here the sense of ‘ hand and finger poses’ but 
one of the meanings that will be noted under mudrà later. 


1706, (d dh fü rta fi emitir: ferat farce mae 
wit t afanar 1. 31, 
B, D. 183 
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to the knowledge of brahma and the man who possesses know- 
ledge of brahma is a liberated soul, though living (he is 
Jivanmukia). Then there is high praise (1V. 10 ff) of Dev] who 
is spoken of as the primordial Sakti ( àdy& paramā sakti ) and 
all gods including Siva himself derive their powers from this 
Highest Sakti. A rather astounding statement is made in 17 
the worda ‘ as there was partaking of wine and the rest in Satya, 
Tretà and Dvapara yugas, one should do the same in Kali-yuga, . 
but in accordance with the kula way, and that Kali does not 
affect those who give to the truthful Yogin the five tattvas 
(wine &o.) sanctified according to the kula way’, Then a 
mantra of ten syllables is declared ‘hrim $rim krim parame- 
$vari!/3 syaha’, by merely listening to which a man becomes 
jivanmukta. Thén by various combinations of the mystic 
syllables with Paramesvari and Kalika twelve mantras are 
produced ( V. 18). But the mantras do not confer siddhi unless 
the kulac&éra way is followed viz. the five tattvas ' madya' &oc, are 
offered (V. 22-23). Then a Gayatri mantra is set out (V. 62-63) 
as ‘adyayai vidmahe Parame$varyai dhimahi! tan-nah Kali 
pracodayat it ', which is to be muttered thrice daily. The Sànkhya 
tattvas, Prakrti, Mahat, Ahankdra &c, are welded on to the 
worship of Sakti and the Vedic mantra ' Hathsah &ucisad ' ( Rg. 
IV. 40.5) with the Tantrik bija Hrim(V.197). The Tantra 
gives directions for the sanctification of flesh ( V. 205-208, 
where Rg. I. 22. 20 ‘tadvisnoh paramam padam °’ is employed ), 
of fish (V. 209-210) where the mantra 'Tryambakam"' ( Rg. 
VIII. 59. 12) is employed, of mudra (V. 211-212 where the 
mantras ‘Tad Visnoh paramam' and ‘tad-vipraso’ Rg. I. 22. 20- 
21, are employed) to be offered to Devi. The Mahanirvanatantra 


1707. maingay rur nerfqdasa! waa wur sei seem n n 

Joa a sienna sp aay reu maaa ow AR oq mA IT: 

agado IV. 56 and 60. It may be stated here that in the two editions of 
the werferater there is a difference of a few verses here and there. 


1708, In thegwq works the letters of the bijas in mantras are often 
indicated in a roundabout or mystic way. One example about the mui- 
is i may be set out here. qama arar saiafegare, (afria 
V. 10); here g is "ort, tis aaa, $ is eear, warafaeg is ageme and this 
gives the bija gx, Ái and æf are described in feumimürnt (1. 162-64) 
in a similar way. wt and sf are respectively the as of arar (or gae) 
and of gx. "Vide argatitavg (Tantrik Texts Vol, I. 5-22, pp 26-34 for 
disrisuvg, pp 35-45 for argaritravg i. e. for sir, and letters of the alphabet 


from at to). Every bija mantra must have the bindu on it, asin Hrim, 


Srim, Krim &c. ' agiti Mat dearing, (Argana p 50 on Gremstefirerdi). 
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(18th century ) being composed after Saktism had come into great 
ridicule and obloquy is rather sober.’™ It says that women 
of good birth should simply smell wine and not drink it, while 
householder südhakas should drink only as much as is contained 
in five cups, since by drinking too much men of . good family 
incur the loss of siddhi, and should drink only so long as the 
wine quaffed does not make their eyes roll or does not make 
their mind confused. As to the last tattva (maithuna) the 
sadhaka was to confine himself to the woman he chooses as his 
Sakti ( VI. 14) and if his wife is alive he is not to touch another 
woman with a vicious intent, otherwise he would go to hell, 1719 
In keeping with its desire to present respectability along with 
iantrik practices, the Mahanirvana devotes chapter VIII. to the 
duties of varnas and asramas, the duties of the king, the duties 
of servants in general, provides?! that persons of all varnas 
are to marry within the varna and dine with persons of the same 
varna, except when engaged in Bhairavi cakra and Tattva-cakra 
( VIII. 150), when men of all varnas are like the best brahmanas, 
and no consideration of the castes of the participants arises nor 
any question about ucchisía. It prescribes that no one has the 
adhikara to engage in the performance of Tattvacakra unless 
he is a sddhaka endowed with knowledge of brahma. In that 
cakra the tativas (wine and the others) should be collected and 
placed in front of the Devi, the mantra ' Hamsah' ( Rg. IV. 40.5) 
should be recited over all tattvas and the tattvas should be 
offered to the Highest Self with the verse. ‘Brahmarpanam 
brahma havir' ( Bhagvadg!ta IV, 24=Mahanirvana VII, 214) 


1709, Rui got water: antarat tewneat cert 
wA aftarnegetarat ferent: semudi wee eves cee ars 
Fara) arent Taal agaaa aerate VI, 194, The cup should 


be of gold or silver or of glass or of cocoanut shell but should not be more 
than five folakas in capacity and not less than three ‘qraqr4 agsia + 


tainn | aternSeraregt eet retards ql shen arasitet aera 
qa agato VI. 187-188. For similar provisions about qraqra, compare 


mtaona VIII. 55-56. 

1710. Rag amy eai a dudüq gis quur fgretgut Gus 
alau senator VIII. 40, 

1711, ah ete eC item ix ode ei es COR TII 


AAE fide 
; wd Russa! Sreuramhruud gd ui qug gag 
afato VIII. 179-180, 197, The verse sq Aefa% fug occurs also 
in eirerradifeoa VIII, 48-49, defray and dered are described io euuelors 


VII, 154-176 and VIII, 204-219 respectively, i 
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and all the sádhakas should engage in drinking and eating. 1712 
Chap. IX enumerates and describes ten samsküras from 
garbhadhana to marriage for members of the three varnas and 
nine for Südras (omitting upanuyan:), wherein Vedic mantras 
are prescribed as in the Dharmasütras and smrtis. One interest- 
ing item is what is called Saiva marriage, which is of two kinds, 
one entered into according to the rules of cakra and the other 
lasting for life. It is further provided that in Saiva marriage”? 
no question of varna or age arises and that if a man has children 
from a wife married in the brühma form and also children of a 
Saiva marriage, it is only the former that take as heirs and the 
latter are entitled only to food and raiment (IX. 261-264). 
Chapters X, XI, X1 of the Mahanirvana deal respectively with 
éraddhas, prayascittas for sins and ryavahara. 


It is necessary now to turn to the Saradatilaka which belongs 
to about the 11th century A. D. That work js divided into 25 
patalas and contains over 4500 verses, It presents in the begin- 
ning a somewhat abstruse and involved philosophy. It says 
that Siva is both nirguna and sayuna, the former being different 
from Prakrti, the latter being associated with Prakrti, Then it 
describes the order of evolution and manifestation as follows :— 
From the Saguna Paramesvara described as “ Sac-cidinanda- 
vibhava' Sakti!?!! proceeds; from the latter arises nüda ( para) 
and from nàda arises bindu (para) which is divided into three 
viz. bindu (apara), nada ( apara) and bija; the first is indentified 
with Siva, bija being Sakti and nada being the coming together 
of the two ( Siva and Sakti). Sakti creates the worlds, she is 
éabda-bhahma (Y. 56) and is called parasakti (I. 52) and para- 
devata (1.57). She flashes like lightning in the ädhāra-cakra. 1715 


1712, wat wire wget qacd quen: gri emu: end gaa- 
Aaaa were VIL. 216, mmis often used in the sense of avg; vide 
garia XII. 18, gqartaegia VI. 16}, 163. a74 and mg are both derived 
from the same root 'man’ to think. The argr-wg is sit afak agr. 

1713, aaa Hated a fads ibid, IX, 279. 

1714. Riagbavabhatta, the very learned commentator of the Sāradāe 
tilaka, who composed his commentary in Banaras in Vikrama year 1550 
(1494 A. D.) explains that in the Sankhya system Sakti is called Prakrti, in 
Vedanta Maya and in Sivatantras Sakti. 

1715. Vide qqxmferean (Tantrik Texts, vol, 11. ed, by Arthur Avalon) 
verses 4-49, Daksina-mürtisamhlta VJI. 11-16 for cakras and ''Serpent 
Power'' (by A. Avalon, ed, of 1953) which contains an English translatlon 

( Continued on next page) 


Rundalini l ioi 


Sakti assumes the form of Kundalini in the human body. From 
Sambhu in the form of bindu arise in order Sadasiva, 15a. Rudra, 
Visnu, Brahma; from the avyakta bindu arise in order the 
mahat-tattva, ahank&ra and the other tattvas mentioned in the 
Sankhya system, Sakti is all-pervading and yet more subtle 
than the subtlest, she is the Kundalini coiled like a serpent and 
manifests herself in the form of the fifty letters of the Sanskrit 
alphabet (from ‘a’ to ‘ksa’), 


Before proceeding further some explanation of the six cakras 
which form an important constituent subject of several tantras 
is needed. There are said tobe six cakras (centres) in the 
human body viz, Adhara or Miladhara ( at the base of the spine), 
Svadhisthana ( near the generative organ ), Manipüra ( near the 
navel), An&hata (near the heart), Viéuddha (near throat), and 
Aja (between the brows), Besides these, there is Brahma- 
randhra figured as the pericarp of the thousand-petalled lotus 





(Continued from last page) 

of qaam Ago in which plate I shows the positions of the six cakras also 
called lotuses (padma), plates II to VII facing pp. 356, 365, 370, 382, 392, 
414 illustrate the six chakras from Muladhara to Ajfia together with their 
colours, numbers of petals, letters, the devatas in each and other details. 
These are drawings used by the Yogis. Plate VIII facing p. 430 illustrates 
*sahasrara’. Vide C. W. Leadbeater’s work on ‘the chakras ' (Adyar, 
1927), in which the author claims that the illustrations of the cakras 
represent them as they actually appear to those who can see them and on 
p. 56 he furnishes a table of the colours of the lotus petals as observed by 
Leadbeater and bis friends, and as described in qgaenttencr, Regan and 
asagat. The Rudrayamala (17th Patala, verse 10) speaks of Kundali as 
* Atharvavedacakrastha Kundali paradevatà ', verses 21-24 speak of Kundalini 
passing from Muladhara-cakra and reaching the crown of the head that has 
the thousand-petalled lotus, that when united with Siva he (sadhaka) drinks 
nectar there, Rudrayamala (27. 58-70) dilates on the six cakras and the 
Sabasrara together with the dalas (petals) and letters assigned to each, 
A stern warning bas to be given that none should try to experiment about 
the cakras by reading books or try to rouse the Kundalini except under 
the guidance of a real Master in Yoga, as otherwise very dangerous con- 
sequences would follow. Even as regards wrong methods of Pranayama 
and Dhàrana, the Vayupurana (chap. XI. 37-60) states that Yoga practices 
by ignorant men result in dullness of intelligence, deafness, dumbness, 
blindness, loss of memory, premature old age and disease and it specifies 
certain remedies to cure these defects, The present author knew a 
person who practised pranayama continuously for long periods becoming 
stone deaf, though otherwise he was strong and muscular, and an expert in 
ear diseases declared on examination that there was no possibility of his 
recovery by the methods of modern medical science, 
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within the crown of the head, The cakras are often indentified 
with the nerve plexuses of modern physiology, but the descrip- 
tions in Sanskrit works of the Kundalin! and the cakras are 
meant to refer not to the gross body but rather to what is situated 
in the subtle body that vanishes when a man dies, The idea 
of the relevant Sanskrit texts is that the Kundalin! Sakti 
(‘Kundalin’ means a serpent ) is asleep in the Mialadhara-cakra 
coiled like a serpent and has to be roused by the practices of 
Yoga and deep meditation. 16 The Saradatilaka asks in an 
eloquent stanza the sadhaka to meditate upon the Kundalini 
which when roused passes from the Müuladhàra-cakra by means 
of the Susumnàa-nàdi (which is in the centre of the spinal 
column) through all the six cakras, unites with Siva in the 
Sahasrára (thousand-petalled) cakra and then returns to 
Miüladhàra. Each of the six cakras is said to have a certain 
number cf petals viz, 4, 6, 10, 12, 16, 2 (50 in all) in order from 
Mülidhára to Ajüà (vide Rudrayamala, 17th Patala, verses 
55-56), The letters of the alphabet also are 50 (from ‘a’ to 
*ksa') and they are assigned in groups to the six cakras as 
follows: ha and ksa to Ajnà, 16 vowels to Visuddha in the 
throat, letters ka to tha (12 in all) to Anahata, letters Da to Pha 
(10) to Manipüra, ba to la (6 in all) to Svadhisthana, letters 
va tosa(4)to Mūlādhāra. Some tantras state the colour of 
each of the six cakras and identify them with the five elements 
and the mind. These speculations of the Yoga and Tantras are 





1716, hma XI. 1.43 is: arm fagnitivatagg? mus sar 
à và veo engagement was! aad À RERA Hage 
aami d ar aang Taegan quiwd saan; that nectar flows over sgogfordt 
when it reaches quum is stated in verse 47 of the same ‘sarsrarat tit 


matat iilii Ghini | sta: qpa acima Èn, 


E CAE E S AAE L 

aaan Amage g a e cut gant 
aNG sque 25 65; vide ibid, 25. 78 for the acts assigned to the 
six ws, qu and gg in (verse 65) mean the garmer and 

means ssgí(osdi. Vide qwsewqut verse 53 also, for the stream of nectar 
flowing over grater in weary. Vide aranira IV. 19-25, gaok 
(24. 45-54), agiantza V. 113-115, for the number of petals in cakras, 
their colours, the letters assigned to each and their identification with the 
five elements and mind and qieqdgg verse 9 ‘sagt Sm. TH AL 
vare uen fara i? for identifying the five elements and the mind with the 
six cakras, In ‘Sarasvatibhavana Studies’ Vol, I. pp. 83-92 Pandit 
Gopinath Kaviraja describes the eystem of cakras according to Gorakganiitha, 
The qq uta (36. 6-168) sets out 1008 names of gute, all of which begin 
with the letter a, 
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developments of the ancient Upanisad theories briefly noticed 
below, 1717 


Letters form words and words form mantras, that are the 
power incarnate of Sakti, Then the Saradatilaka describes 
asana, mandapa, kunda, mandala, pithas (on which images of 
gods are to be placed), diksa (initiation), pranapratistha 
( vivifying images), production of sacrificial fire. The Sarada- 
tilaka (I. 109 and V. 81-91), the Varivasyarahasya (1I.80), 
the Parasuràmakalpasütra (I. 4, ‘Sat-trizhéat tattvani vi$vam") 
and other Tantrik and Agamic works enumerate 36 tattvas 
(including those of the sánkhya system). From chap, VIL to 
XXIII mantras of different deities, their formation, use and 
results, abhisekas and mudras are described. Yantras are dealt 
with in chap. XXIV and Yoga in chap. XXV. It must be said 
to the credit of the Saradatilaka that it treats of only mantras 
and mudras and hardly anywhere treats of the other makdras, 
The Saradatilaka has been profusely quoted as an authoritative 
Tantra by medieval Dharma$astra writers like Govindananda, 
Raghunandana, Kamalàákara, Nilakantha, Mitramigra and 
orthers, In J.G.J. R.I vol. UL pp. 97-108 M. M. Gopinath 
Kaviraja contributes a learned paper on nada, bindu and kala 
and takes great pains to elucidate these and hopes that hig 
exposition will make the meaning of these words clear ( p. 103), 
But the author feels grave doubts whether most readers will find 
the meanings clear. 


Many tantras speak of the five makàras as tho means of 
worshipping Devi, as enabling a man to possess miraculous 





1717. From the times of the Upanisads the heart is likened to a lotu 
and it is said "' There are hundred and one Nadis (arteries or veins) of the 
heart; one of them penetrates the crown of the head ; moving upwards by It a 
man (who is emancipated) reaches immortality." Vide ‘su ufq warnt 
wet yaik dez quasfereemtergererqqurentsqued age füfdrgmeeenaa t 
UT. ww, VIIL 1.1. ; aay sate: A Sen quer ererat quisaiuferdet | 
würdearrwqaenfa Ree seat waits wr. ey. VII. 6,6, The same 
verse Ced dar) is aay. VI. 16 and compare si. III. 6 for a similar 
statement; compare @, v. III.2 7 ‘qeurat ang sq? and IV, 2,17; 
in the seq on IV. 2. 17 starà quotes the verse "egt her? dc, The fat. 
on qt, III, 108-109 refers to ger, RYE, GQFAT and mgreR and the SHINS 
(VI. 49) speaks of ten nàdis of which the three Idi &c. represent Soma, 
Sürya and Agni. Asqai@eg VI. 21 is: rangai wur ard gge 
soeur wreseafafeerer!, The word is written sometimes as gem. 
‘The qw. wq. IL. 1. 19 speaks of 72000 nüdis that start towards Puritat from 
the heart and «y, TII, 108 atso says the same, ; 
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powers and as leading to final liberation. The Kul&rpava states 
t the great Bhairava has prescribed that in the Kaula system 
Siddhi (perfection ) results from those very substances by 
(resorting to ) which ( ordinarily ) men incur sin’, That means 
that the Kaula system eradicates poison by poison or, to employ 
modern terminology, its principles are like those of 
Homeopathy. 1718 


The Tantras seem to be not unaware that in prescribing the 
five maküras as leading to mukti (final liberation) they were 
playing with fire. The Kularnava itself remarks ( II. 117-119 
and 122) ‘If by merely drinking wine a man were to attain 
siddhi (miraculous powers, perfection), then all wretched 
drunkards may attain siddhi. If, by merely eating meat a holy 
goal were to be secured then all meat-eaters in the world would 
be holy men. If by mere intercourse with a woman (called 
Sakti ) moksa was to result, then all men in the world may attain 
liberation. To follow the path (of Kula) is indeed more 
unattainable than walking on the edge of a sword, than clinging 
to a tiger’s neck, than holding a serpent (in one’s hand)’. The 
Kularnava prefaces the preceding dicta by the words ‘Many, 
who are devoid of traditional knowledge and who profane ( the 
sastra ) by false ideas, imagine that the Kaulika doctrine is this 
and that, relying on their ( poor) intellect’ ( II. 116 ), 


The Devibhágavata provides (XL 1.25) that so much of 
tantra as is not opposed to the Veda is undoubtedly authoritas 
tive ( vedavirodhi cet tantram tat pramanam na sarhgayah), but 
what is opposed to Veda is not authoritative. 


There appears to have been great rivalry between the Hindu 
and Buddhist tantras. The Saktisangama-tantra, one of the 
most popular and most exhaustive works on tantra, states that 
Devi manifests herself for the destruction of Bauddha and other 
heretical sects, for the removal of the confusing admixture of 


1718. Qt gad ged: Rate ier! siente anit Seve aera | 
sara V. 48; vide mað (Buddhist tantra) I, 15 an rer erem: 
meamna ! weet aCe d Aa wu fagegqu ' and compare sitame 
(Buddhist) V. p. 23 verses 24-25 ‘saN earn a egal wrifsiifintt 
array raaa wy feda area? (both works in ‘Two vajrayana texts," 
G.O.S.). Bagchi in ‘Studies in tantras’ (pp 36-37) shows that according 
to some Tantrik works the words seq, eva, mr have esoteric 
meanings and not the ordinary meanin-s. But in the context in which they 
are employed in the two vajrayana texts, it is rather difficult te hold that 
they are employed in any esoteric or symbolic senge, 
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different cults, for the establishment of the (true) cult, for the 
protection of what the brahmanas stand for and for the perfect 
attainment of mantra-sastra.™ The Bauddha tantras, on the 
ether hand, were not slow to retaliate. "m 


It would not be entirely out of place if a few words were 
devoted to the. Bauddha Tantras, particularly of the Vajrayana. 
It has already been shown above ( pp. 943-44 note: 1516) that 
all Buddhists, whether of the hinayGna or mahdyüna type, were 
required to observe strict rules and regulations such as those of 
pancasilas and of taking refuge with Buddha, Dharma and 
Sangha and of dagagilas (for monks). The goal of nirvana 
(particularly under Mahayana doctrines) could be reached only 
after a very long time or after several births. As luxuries viz. 
flesh, fish, wine and women had been banned, the general mass 
of the people and probably monks also were tired of the strict 
mode of life and long waiting for the goal. Buddhist Tantras 
like the Guhyasamája (that belongs to the Vajrayana school) 
provided an easy process by which liberation and even Buddha- 
hood could be secured in a short time and even in!7? one life 
and averred that Bodhisattvas and Buddhas attained the seat 
of dharma by enjoying all objects of pleasure as they 1”! pleased. 
The word Vajra means both ‘diamond’ and ‘thunderbolt’. The 
first meaning appears to have been principally meant in the 
Guhyasamaja but the 2nd meaning also must have been some- 
times intended. Vajra denotes anything which is hard likea 
diamond. In the Guhyasam&jatantra the word Vajra, either 
singly or in compounds, occurs hundreds of times. Kaya (body), 
Vak (speech) and citta (mind) are called *trivajra' (Guhya, 
pp. 31, 35, 36, 43). Numerous other things’? are called ‘vajra’, 


1719. suGniefa quf ora: RA! Aaaa grr qT! 
daag Ammi: duqravurrenü areca ql SUNY 
Rraderiiefa arii | mfg, mfra I. 17-19. 

` 1720. wfjds sea seni? amanie stfaeren ainat wa wf e 
vreyft guo p. 144; vi 144; vide rA I. 4 X g wem wareat: : 
lama cet She ania emen and also yyftarae V. 16. 

1721, aiaa Foaarrieor: | st ay die SN SANT A 

: egeret a reat n.p Aree erara: xm 
walad Ste adah: gure. 7th wees p. 27. 

1722. Vide Winternitz's ‘History of Indian Literature’ (English tr. ) 
vol, I, p 388 for the application of the word ‘vajra’ to many DNA It may 
( Contitiwed on next page ) 

R. p. 194 
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such as the £znya (the Absolute of the Madhyamsaka school) and - 
also Vijfiana (consciousness ), which is the selo reality according: 
to the Yogacara school, and the Mahssukha ( Bliss) added by the 
Saktas. It also means the male organ in tho mystic language 
of Saktas. Though the original Buddhist rules insisted on 
ahimsa, Guhyasamaja permitted several kinds of flesh, such as 
that of elephants, horses, dogs and even human 133 flesh. Early 
Buddhism insisted upon truthfulness and continence ( brahma- 
carya); vajrayána, being an innovating revolt, allowed the 
killing of all animals, speaking untruth, intercourse with women 
(including even incest with the mother, sister!7* and daughter) 
and appropriating:wealth not donated by any one. This was 
called vajramarga (the path of vajra ), which is said to have been 
the doctrine of all Buddhas. 


The Prajiiopaya (I. 20) describes the state reached by the 
Vajrayana method as follows. ‘It is neither duality nor non- 
duality, it is full of peace, beneficent, present everywhere, to be 
realised by one's own self, steady (unchanging), undisturbed 
and full of Prajñä ( wisdom ) and Up&ya (activity with compas- 





(Continued from last page ) 

be noted that the Jüànasiddbi II. 11 (Buddhist work) states ‘gift w 
wan qui ast Gaiters mure. grat is called qa because it is wd areata!) 
Hidma sae sini cq Brat seta sy 
(G. Q. S, pp. 23,37). This is somewhat like the doctrine of Brahma and 
Atman in the Bhagavadgita IL, 23-25 (Ast frala qrentr &c.). malaka p. 76 
explains: srderérg aaraa i striae ea qeqd: ie. war and AARE 
(Enlightenment) are synonymous, a gå wed sed (b ata etum! 
seated saturcenpeurs mature 1,20; sumar dear eter ga- 
wie: gamam eris vaafeueri scr eurerds stent enger 
sara V, 22-23. 

1723, atereratepend sumid mpeg- gR auk serrate 
eMart! Aeng a arrg fea! Rat welt wet wife 
Waar! sta we aia By wuenmump! erase 6th qug p. 26; vide 
wafer of geq I. 12-14 for similar verses, mA a Wear NEU | 
BU Tat agh q TT Ares Bas iraran, 

1924, stra warp agar munquq qut f adggrat gau oque 
STE: 8 Hera, 16th qug p 120; 3 qopni fret prem X 1. mpaftt- 
Sia tte area! ow RNS fgat edd merami gun. 5th qas 
p. 20; ‘agga av «t gamana, ford aigat qot wennfüefte 
qaga Am a Riga) gataagercet vua fees! 
wruRrfar I. 80 and 82, Vide Dr. Guenther’s exposition of this passage and 
ofa similar one from Prajüopaya. V. 25 in 'Yuganaddha' pp. 106-109., 
Vide Dr, S. B. Das-Gupta in ‘Introduction to tantrik Buddhism’ p. 114, 
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sion) and it further provides (V. 22-23) that ‘by those who 
hanker after liberation perfection of wisdom must be sought 
(resorted to or adored) in all ways, This perfection of wisdom 
is everywhere present assuming the form of woman’. Prajãā 
was linked up with an intense state of emotion called Sukha or 
Mahasukha (great bliss). “It being of the nature of endless 
bliss is designated mahasukha; it is beneficent all round, most 
eminent and conduces to complete enlightenment’ (Prajfiop&ya. 
1.27) and ‘this all Buddha knowledge which is by its nature 
to be experienced by one’s inmost self is called Mahasukha 
( great bliss) since it is the most eminent of all pleasures’ 
(Jiianasiddhi VIL 3). The word Prajiia is feminine in gender 
and therefore some Vajrayana writers identified Prajüa with 
woman; by erotic symbolism and far-fetched analogies the cul 
of woman was started. ; 


Dr. H. V. Guenther has published a book styled ‘ Yuga- 
naddha' propounding the Tantrik view of life based only on 
Buddhist Tantras and endeavours to prove in that work (of 
about 190 pages) that the Buddhist Tantrikas try to restore 
life in its entirety, which is neither an indulgence in passions 
nor a rejection and escape, but a complete reconciliation to the 
hard facts of life, that the sexual aspect of the Tantras is but the 
corrective against the one-sided intellectualism and rationalism 
of mere philosophy which is unable to cope with the problems 
of everyday life and that the symbol of Yuganaddha points to 
the unique harmony and interpenetration of masculinity and 
feminity, of blunt truth and symbolic truth, of intellect and 
humanity. It is not possible even to summarize this work or 
criticize it here, The core of the doctrine of the Vajrayana 
tantras is found in the passages quoted in notes 1720-21, 1723-24, 
The argument is: according to these Tantras perception of 
wholeness is the most joyous of all human experiences and man's 
experience will not be full but only partial if he has no experience 
ef feminity i.e. of everything female. He may experience 
feminity through all female members of his family, Therefore, 
it is not to be wondered at, says Dr. Guenther, that ‘this ex. - 
perience so often has an incestuous character’, Then he offers (on 
pp. 106-113) a lengthy explanation of what he means whioh, the 
present author has to confess, is not quite clear to his moderate — 
mental abilities, Dr. Guenther appears to be steeped in all the 
latest theories of modern psychologists like those of Freud and 
tries to expound that Buddhist authora of the 8th century A. D. 
like Anangavaira and Indrabhoti had plumbed the depths of the 
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psychical life on the lines of modern psycho-analysis. Granting 
for a moment all that Dr. Guenther says about bi-sexualiiy, 
about sexual partnership being the best expression for the most 
intimate relation between two opposites, about woman being 
for the male a material object and a goddess, the present writer 
feels that one question appears to have been not satisfactorily 
answered or explained, viz. why did not the Buddhist Tantrikas 
simply exhort the sidhaka to understand the emotions, view- 
points and value of woman as a mother, sister, wife, daughter 
or as a woman in general and why did they frequently and 
blatantly harp upon sexual intercourse of even an incestuous 
kind as a quick method of realizing the goal? 


The Guhyasamaja-tantra puts forward a quick and short 
method for realising Buddhahood and for the attainment of 
miraculous powers (siddhis) through the processes of Yoga. 
The siddhis are said to be of two kinds, Samanya ( ordinary, 5 
such as becoming invisible) and Uttama ( highest i. e. attaining 
Buddhahood). Four means for securing ordinary siddhis are 
mentioned and they are called Vajra-catuska, It is further 
provided that the best siddhi is acquired by the nectar of 
knowledge due to the six angas!?76 of Yoga (and by no other 
way ) viz. Pratyahara, Dhyana, Pranayama, Dhāraņā, Anusmrti 
and Samadhi. It is worthy of note that the first three angas of 
yoga mentioned in the Yogasütra viz. yama, niyama!?! and dsana 
are omitted and a new one, Anusmrti, is added Yama could 
not be included because to the Guhyasamaja it did not matter 
if the sadhaka ate flesh, or indulged irf sexual intercourse or told 
lies, while in Yogasütra yamas are ahimsG, satya ( truthfulness), 
asteya (not appropriating anything that does not belong to one), 
brahmacarya (sexual purity) and aparigraha (non-acceptance 
of gifts). Niyamas could not be included because among the five 


1725. singa: Ara: (Raa) aren gf iini Rem Rire 
Wasa aada g «iuter afaa. far aut 
Riga ata N c Madii Ph ban rca dig 
Altar dq est wae erarmagent grarqda We granum. 18th qug p. 162. 
1726, ww grana Ge ard Aaga: Rn mepi peer eres t 
ereqqerur e maa Rewer | sequar warst qremqitsu wreot | sreg: 
amfa weg np Seay! gwam pp. 163. All these six are defined on 
Pp. 163-164. sayfa is defined as ‘Rat g «eyramifor entha craggy! arm 
TEST ER q det! anpegfanfa Nar nfavrdtsw ra 2? Taree p. 104 
1727, For qa and firqa vide note 1525 above and the eight abgas of vig 
Are? TANT TAROT TTA ENO MTC EUCH ATT SET eri | rm LT. 29 
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niyamas are sv&dhy&ya (Veda study) and ( Isvarapranidhana ) 
devotion to or surrender ‘to God. Many Bauddhas reviled the 
Veda and acknowledged no Supreme Deity. The Guhyasamaja 
introduced Yogic practices for quickly securing Buddhahood. 
The idea of allowing flesh and sexual intercourse seems to have 
been that the Yogin is to be indifferent as to what he does so 
long az he is striving for the goal of Buddhahood, for development 
of his psychic life and that he may disregard all social conven- 
tions and rules.1”8 Another innovation of the Vajrayana was 
the introduction of up@sana of Sakti for liberation through Yoga. 
The Guhya-samaja provides that if even after making efforts for 
six months, the sádhaka has no realisation, he may repeat his 
efforts for three times more and if even after that he has no 
enlightenment he should resort to Hathayoga and then he would - 
attain correct knowledge through Yoga. A further innovation 
was the theory of the five Dhyani-buddhas,!7? emanating from 
the Bhagavan, who represent the five Skandhas or fundamental 
principles of which the whole creation is composed and each of 
whom was associated with a female Sakti. The teaching of the 
Guhyasamaja is that if psychical power and miraculous siddhis 
are to be developed females must be associated with those who 
undertake Yogic exercises to achieve their ends. Thus the 
prophecy of the founder of Buddhism pronounced, when yielding 
to the pressure and entreaties of his favourite disciple Ananda 
for allowing women to be members of the sagha and to be nuns, 
that on account of this innovation his system would stand fast 
` only for five hundred years, though otherwise it would have lasted 
for a thousand years, was literally fulfilled ( vide Cullavagga 





1728, rA A: aR e RRE via rE 
makk 1. 18; wanewigeged «ra ga waa arima ravit 
rian Ru aaue p. 23 v. 29, 


1729, Vide Dr. Bhattacharya's Introduction to Guhyasamaja-tantta 
p. XIX and bis Intro, to B. E, pp, 32-33, 70, 80-81, 121, 128-130 for the 
theory of Dhyanl-buddhas, their éaktis, kulas, the meaning of kula &c, On 
p.32 of B, E. Dr. Bhattacharya observes ‘we have already mentioned that . 
Buddhism wasa challenge to and repudiation of earlier Bráhmanism. 1t 
was now the part of Tantrík Buddhism to challenge the authority of Buddha 
and repudiate the original Buddhism, All kinds of worldly enjoyments 
were forbidden (by Buddha), especially wine, women, fish, meat and | 
exciting food. All these the Tantrikas of the later age introduced into their 
religion and even went so far as to declare that without theas emancipation 
was impossible ', 
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X. 1. 6 in Vinaya Texts, vol. IU. S. B. E. XX. p. 325). lf we 
accept 483 B. C. as the date of Buddha's Parinirv&na (as many 
scholars hold) or 477 B.C. (as A. Foucher holds) 500 years 
therefrom would bring us to the first contury A. D. and it is clear 
that by a century or two after that time much of Buddha's 
teaching appears to have been almost completely swamped by 
doctrines of Mahayana and Vajrayana Tantras, By a strange 
irony of fate Buddha's ‘dharma-cakra-pravartana’ came to be 
transformed into 'adharma-cakra-pravartana' by many of his 
so-called followers of the Vajrayana. In the Mahà-parinibbana- 
sutta V. 23 (S. B. E. vol. XL p. 91) the Buddha was very strict 
and warned bhikkhus not to see bhikkhunis, not to talk to them 
if they could not avoid seeing them, and to be wide awake if a 
nun talked to them. Buddha severely rebuked one of his 
disciples for showing his miraculous powers (vide p. 1037 and 
n. 1672 above), but Guhyasamaja and other Buddhist tantras 
make provision for endowing the sadhaka with miraculous 
powers, such as causing rainfall in case of drought ( Guhya- 
samaja p. 84), killing an enemy by magical rites over an 
effigy of the enemy (ibid. p.96). Besides, the Guhyasamaja 
knows the six cruel or terrible magic acta (called ‘ satkarm&ni), 
viz. Santi (rite for averting disease or black magic), vasikarana 
(bewitching women and men and even gods), stambhana (stop- 
ping the movements or actions of others), vidvegana (creating 
enmity between two friends or two persons who love each other ), 
uccatana (making a person or enemy flee from the country, town 
er village), mürana (killing or causing permanent injury to 
living beings). The Guhyasamaja mentions these six ( putting 
t akarsana ' for ' vidvesana’) respectively at pp. 168, 165, 96, 87 
(Akarsana), 81, 130. Vide Sadhanamala pp. 368-369 for 
the same and for the shape of mandalas and times for each of 
the six cruel rites. Even the rather sober Saradatilaka-tantra 
mentions these six (23. 122), defines them (23, 123-125), 
provides that Rati, Vani (speech or Sarasvati), Rama, Jyestha, 
Durga and Kali are respectively the six deities of these six cruel 
acts and must be worshipped at the commencement, that six 
periods of ten ghatikas from sunrise are respectively appropriate 
to these six and so also are certain seasons (73, 126-139), It is 
most astounding that the Prapañcasāra (23.5) ascribed to the 
great advaita teacher Sankar&c&rya describes at length a mantra 
called Trailokya-mohana for accomplishing the aboye six 
cruel acts, 
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Both Hindu and Buddhist Tantras*™ lay great emphasis on 
the importance and qualifications of the guru. The Bauddha 
Tantras have the highest praise for the guru. The Jisnasiddhi 
(18. 9-12) prescribes high qualifications and the Praj&op&yavini- 
écaya-siddhi (III, 9-16 ) contains a grand eulogy of the guru, 
identifying him with Buddha and calling him omniscient and 
soon, The Advayasiddhi of Laksminkar& (about 729 A. D.), 
who started the astounding doctrine that one should offer worship 
to one's own body wherein all gods reside, says that in the three 
worlds there is none higher than the 4carya. In the Nityotsava 
of Uméananda-natha, pupil of Bhasurananda-natha (i e. 
Bhaskararüya as he was called before he took diksa) the guru 
Bhaskararaya is praised in the following hyperbolical terms 171 
*&o whom no part of the earth was unseen (owing to his yogic 
sight), there was no king who was not his slave, to whom no 
sastra was unknown ; why use more words, whose form was 
the highest Sakti herself.’ But the Jiiana-siddhi and Kularnava 
(XII. 128 ) warn against gurus who falsely pretend to know the 
truth and give instruction in dharma from greed for money. 
The Kularnava ( u/lásas XII and XIII ) are devoted to the quali- 
fications and greatness of guru. The Saradatilaka also sets out 
the qualifications of the tantrika guru (IL 142-144) and of the 
disciple (II. 145-152 ),1732 The guru among other matters ‘must 
know the essence of all Agamas and the principles and meaning 
of all éastras, he must be one whose words come out true, who 
has a quiet mind, who has profoundly studied the Veda and its 
meaning, who follows the path of Yoga and whose bearing is as 
beneficent as that of a deity.’ Among the many requirements 
about a disciple,!733 one is that he must keep secret the mantra 
and püjà imparted by his guru. The disciple places the guru's 
feet on his head and surrenders his body, wealth and even life to 





1730, smaraterert anita AR eere: FET sernqeuem frais 
Berar ges | Intro. to qme vol, II. p. LXIV-LXV. 
1731. Tere te qrowatelt weargret fad «t fünfte: verai Aa eee 
s WETRETC AT qu gii d Introductory verse 4 of the Aeda. Dr. 
B. Bhattacharya in his Intro, to the geraat p. XIII bas completely 
misunderstood this verse when he translates it as ‘the Para Sakti is she to 
whom no part of the wide universe remains unseen do, ', 


1734, qammi eregn wired fug niera erret. qusdam: 
damiga Jeera agers t eei LU. 142-144. 


1733, mep circ eters er IH. 151, 
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the guru, The necessity of a guru for the acquisition of esoteric 
philosophy is stressed by the Upanisads also. For, example the 
Kathopanisad!?* says ‘this knowledge cannot be obtained by 
ratiocination, it can be understood well only when expounded 
by another’; the Chandogys (IV.9.3) says ‘Sir, 1 have heard 
from men like you that only knowledge that is learnt from a 
teacher leads to real good’. The Lingapurana’™ and others 
saythat guru is identical with Siva and the rewards of devotion 
to Siva and to the guru are the same, The Kularnava ( XI. 46) 
emphasizes that the order of the succession of gurus, the Agamas, 
Amnaàya, mantra and practices—all these when learnt from the 
lips of a guru become fruitful and not otherwise, The Prapajica. 
sara provides ‘the disciple should consider in his mind that 
guru, devat@ and mantra are one and should repeat a hundred 
times the mantra that he received by the favour of the guru,’ 


The Vedanta system requires for its understanding high 
intellectual and moral attainments and could be followed by 
only a few gifted souls, It is claimed that Tantras provide a 
method which assists men of ordinary intellect and which 
utilizes visual and physical processes for the attainment of 
spiritual experience, for the development of psychic forces and 
for the quick attainment of liberation by such practices as the 
repetition of mantras, mudras, nyàsa, mandalas, cakras and 
yantras, The respect for the guru sometimes reached amongat 
Fantrik writers to extreme and disgusting lengths as the note 
below will indicate. 1736 . 
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1735. was: a fra: sim w: fire a oe: ga wur fren fur ow 
fear wor ae: RaRa weer cupo west wert! wdqunt |e RÈ- 
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mia: fq 8" 43. 68-70. These verses from sf@dtareara are the same as 
gori XIII. 54 and 57 and several verses are common to both, The question 
asto who is the borrower is very difficult to decide, The wmrerüew 
(V. 113-114) has ‘geftengearmed aama An nog qA u* 
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RAIN: awn magahi set aA MONTERN Bete qum 
für req: n some VI. 122, 

1736, afr «rv gat art perpe: agaa Qufü wer gei 
vwd q. by erafargurois IV. p. 116, 
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The teaching of Tantrika texts about the five makdras must 
have created a very unhealthy and debased state among all 
classes, particularly the lower orders of Society. The centuries 
from the 7th to the 12th A. D. were the peak period of Tantrik 
works and cults, both Hindu and Buddhist, In a certain cult of 
the Vajrayana the gurus wore a blue vesture. A story is narrated 
of a guru (& monk) of the sammitiya sect who went dressed in a 
blue dress to a courtezan. He did not return to the monastery 
at night. When asked in the morning by his disciples why he 
put on a blue dress, he explained the great spiritual merit of the 
blue-coloured dress. Since then his followers began to wear 
blue dress and in their book called ‘Nilapatadarsana’ it is 
written ‘the god Kamadeva (Eros) is a jewel, a courtezan is a 
jewel, wine is a jewel; I bow to these three jewels; other so-called 
jewels are three glass beads’. It should be remembered that for 
devout Buddhists, Buddha, Dharma and Sangha are three 
Ratnas (jewels). The followers of the Nilapatadarsana deemed 
these last three to be as worthless as glass beads. Vide Bhiksu 
Rahula Sankrtyayana’s paper ‘On Vajrayana or Mantrayàna ' in 
J. A. vol. 225 (1934) p. 216 where this is narrated. False gurus 
must have gone about deluding people with rosy prospects of 
bliss and liberation by the easy method of drinking wine, 
eating flesh and free association with all sorts of women. The 
Indian literature of those centuries is full of condemnation and 
caricatures of the methods of Tantrik worship by means of wine, 
flesh and sexual laxity. A few instances may be cited here, In 
the prakrit play called Karpiramafijari of Rajasekhara (about 
900 A. D.), a character called Bhairavananda 137 who was 


1737. The original verses I, 22-24 are in Prakrit. Their Sanskrit 
equivalents are set out here. resur emnt st fad are var p wr fea 
aerarand Und RA aRt «urit sn spur gearionn var our sia 
mina ad ati diu8 ume wi Ren died watered w gear atet wet wu 
ara Gan us wort eftrarcer sft Fer warte gusa wait: | 
qha Wet Bret: TA mkg: n. Itis quite possible that 
the name is doubly suggestive. The qwrewqqw mentions several 
Tantrik teachers whose names end in snemy such as argeraeg (pp. 54, 73), 
ararararg (pp. 54, 72, 76), were (pp. 54,73, 91), Qaray (p. 44), 
aerarg (pp. 72, 91 the author of wasaa), were (p. 54), guae 
(pp. 54, 70, 72), Besides, several teachers bave the word Www as part of 
their names and are profusely quoted in the qwygan, viz. 

(9 times), gueria (17 times), weier (11 times); Wer as an author is men- 
tioned once on p, 66. traira probably meant a hit at one or more of these 
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supposed to possess wonderful powers is introduced and he says 
( while representing that he was somewhat tipsy ) ‘owing to the 
favour of our guru we know nothing about mantras or tantras 
or meditation. We drink wine, dally with women and yet, 
being devoted to the Kula path, we reach moksa. A fierce 
strumpet is given diksà and made a lawful wife, wine is drunk 
and flesh is consumed, our food is got by begging for alms, our 
bed is & piece of hide. To whom would the Kauladharma not 
appear attractive ? Even gods headed by Visnu and Brahma 
declare that liberation is attained by meditation, Veda study 
and performance of Vedic sacrifices; only one God, the husband 
of Umi, perceived that moksa (can be attained) by dalliance 
with women and by wine’. The Yasastilaka-campü (composed 
in 959 A. D.) after referring to the Daksina and Vama paths of 
Saivagama quotes a verse of the great poet 1735 Bhasa “a person 
should drink wine, look at the face of the woman dear to him, 
wear a dress naturally charming and free from being odd; may 
the adorable Siva be long-lived, who (first) discovered such a 
path to moksa!” The DaSavatara-carita of Ksemendra (3rd 
quarter of 11th century A.D.) states in one verse what the 
Tantrik gurus and their followers did “Gurus declare that 
liberation follows by the drinking of wine from the same goblet 
by various craftsmen such as washermen, weavers, workers in 
hides, kd@p@i:kas, in the procedure of cakrapiija, and by dalliance 
with women without the least scruple and by always leading a 
life of festivities,” 173? The Raja-tarangini (middle of 12th 
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tantrik authors who favoured the makaras, Acc. to Intro, (p. XII) to 
WnüreqWua, the work was composed probably between 900 to 1200 A. D. 
The qua- nega (I 40) provides that after iat the guru is to give a 


name to the disciple ending in atrarqara. The aarftater (X. 182) also says 
the same thing. 


1738. gate «p min wea «wenpidert quy gu Ramagu- 
Hm me:  cererrefegis pas: qq) Saqdiverresss Sere  diuigeg 
mma a avant: | aAa, p.251. This is verse 7 in the srefagm- 
ngga of aga king ageqitsaata put in the mouth ofa aur. This creates 
a puzzle. Either the Yasastilaka committed a mistake in naming the author 
or the verse is one from Bhisa’s genuine dramas not yet found and bodily 
taken by the author of the qwu(@areq which, being a parody, was after all not 
a serious matter, I incline to the latter view. 
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century A. D.) has several references to the Tantrikas and their 
doings, In V.66 Kalhana says that during 17 the reign of 
Avantivarman of Kashmir, siddhas ( persons possessed of mira- 
culous powers like anima) such as Bhatta Kallata were born for 
the benefit of the world. In describing the effects of the rule of 
a good king Yaéaskara (939-948 A. D.), Kalhana 14! remarks 
that during his reign were not seen housewives figuring as 
divinities at the rite of gurudiksa and shaking their heads for | 
detracting from the eminent character (attributed to) of their 
husbands.’ King Kalaśa of Kashmir (1063-1089 A. D.) became 
a pupil of Pramadakantha, son of Amarakantha who was a good 
bráhmana, but Kalasa, who by nature was evilminded, was 
instructed in evil practices by his guru Pramadakantha and the 
latter made the former ignore the distinction between women 
who are approachable and who are not. In this connection, 
Kalhana bitterly 14? bewails “what other unscrupulousness of 
this guru (of Kalasa) should be described by me, when, leaving 
aside all scruples, he committed incestuous intercourse with his 
own daughter.” This establishes that in the 11th century A. D. 





1740. super grat EAR: sur: ur PRG TANT 
wrong. V. 66. aptae reigned from 855 A. D. to 883 A.D. Kallata's is a 
great name in Kashmir Saivism. It may be noted that the Vajrayana cult 
of Buddhism speaks of 84 férgrguws that flourished from the 7th to the 9th 
century A, D, Vide Intro, to E. B. p. 34 and Bhiksu Rahula Saakrtyayana's 
paper on ‘the origin of Vajrayana and the 84 siddhas' in J. A. vol. 225 
(1934) pp 209-230 in which at pp. 220-225 there is a detailed list of the 
84 siddhas from Luipa to Bhalipà with their castes and status, place 
of origin and names of the contemporaries of some of them from the 
8th century A. D. onwards, acederary is said to be the same as Luipa ; 
vide I. H, Q. vol. XXXI pp. 362-375 for Dr. Karambelkar's paper on 
' Matsyendranitha and his Yogini cult,’ 


1741. mera fret sidere! giten miea qiias: u 
area. VI. 12, This shows that, there being equality of sexes among 
Tantrikas, women used to be made gurus in Tantrik rites, Vide sroreríqett 
p.179 for qualifications of a woman guru and p. 540 for worship of the 
wife of a guru and of a woman asa guru in her own right. The guru and 
his predecessors are to be worshipped by disciples as sacrificers. When 
thelatter praised tbe husbands of the women that had become gurus, 
they shook their heads in disagreement and thereby impliedly criticized 
the character of their husbands. Kalhana says that this did not happen in 
the reign of Yasaskara, who must have frowned upon the practices of 
tintricism and hence occasions for women being gurus did not arise. 


1742. menea qeureafénfedreqarq | CTH TY: sor engenguafa Fst 
wa. VII, 278. 
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in Kashmir there were Tantrik gurus that literally carried out 
what the Guhyasamajatantra quoted in note 1724 apparently 
recommended to Buddhist Yogis. In the drama called Moha- 
parajaya by Yasahpala under king Ájayadeva, successor of 
Kumárapála, among the dramatis personae is a kaula who declares 
hia doctrine to be eating flesh every day, drinking wine without 
any qualms and allowing the mind free scope.78 JAparirka 
quotes a verse which shows that, in the midst of numerous cults, 
it was difficulé to be consistent: “A person may be at heart 
a Kaula { follower of the Kula doctrine), in outward appearance 
he may look a Saiva, and he may follow Vaidika rites in his 
usual practices. One should live grasping what is essential like 
the cocoanut 77# fruit", It appears that great scho and 
poets had a sneaking admiration for Tantrika worship The 
great writer Vidyapati of Mithila appears to be a Vaisnava 
from his devotional songs, but wrote the Saivazarvasvasara (so 
he may be called a Saiva), and wrote also Durgabhaktitarangin! 
(and thus appears to have been a Sákta) and composed also a 
Tantrik 5 work. The very first verse of Vidyapati's ‘Purusa- 
pariks&' contains an invocation of Adi-Sakti' Bengal and 
Assam were the strongholds of Sakta doctrines and even now 
Kali worship is still in vogue there, but it was the great Bengal 

1743. In digg (G. O.S.) p. 100 the ata says ' rad niena 
diqà ad a geago! anaa cq wal war (quia (Sanskrit 
rendering of a Prakrit verse), The drama was written between 1172-1175 
A. D, 

1744. saw wid Ararat ug May! average fiw nite 
qui" aatri p. 10. I prefer the reading of one the mss. noted in the foot notes, 
The printed text reads smart aR: aara ete. The cocoanut frait 
presents three aspects, first there is the hard outside shell, then there is the 
softand tasty kernel inside the hard shell and thirdly there is water in 
addition to the soft kernel. The garlaara has ‘arah aR net 
g doors: | diré ainrigaht Rrok Xl. 83. One ms, reads siracatet 

wg: irn: garai Jarn way: and this last is often quoted. The 
(X. 84-95) reads stupens eis: -.-semr: | ara: eter faurción alte a 
The sect mark of both Saivas and Saktas is tribundra (three parallel lines 
of holy ashes on the forehead from one eye to the other, drawn with three 
fingers other than the thumb and small finger), Vide yemeni 
IV, 10-11, Fihr XI 15, 17-23, 


1745. Vide a paper of D. C. Bhattacharya in J, G. J. R. I. vol, VI 
Pp. 241-247 on Vidyapati's work on Tantra. The first verse of 
( Darbhanga ed. of 1888) is *wgrfq at aft ge: eraot (ger 1) 
TA: 1 ut wavelet waren? Rogenenantt feret sii #7 
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king Ballalasena who discarded Devipurana as an authority in 
his encyclopaedic work on gifts called Danasagara,17 


It is possible that the founders of the Tantrik or Sakta cult. 
of the five maküras threw defiance at the terrible aspect of God 
or the Highest Spir, that rules the destinies pf men and things 
and that made men sometimes suffer terribly even if they led 
lives of virtue, to do the worst for their disregard of conven- 
tional morality and social practices and hoped by their Yoga 
exercises to attain to high psychical powers and bliss.147 There 
is another possible motive also. Masses of common people were 
being drawn towards Buddhism. The founders of Hindu Tantrik 
cults wanted to retain them within the Hindu fold. As common 
people drank wine and ate meat, they were told that they would 
attain higher spiritual levels even while indulging in meat and 
drink provided they followed ,Tantrik gurus and practices. 
The idea was that Sakti was all and was for all; bhoga (enjoy- 
ment) need not be given up, as man is part of Devi or Siva. 
Bhoga should be sublimated, that is all that is required in Kaula- 
gastra. The Tantrikas * substitute a yoga of enjoyment 
(bhoga) for the yoga of abstinence and asceticism, When 
indulging in the left-hand path practices the sádhaka is supposed 
or held to be destroying the egoistic elements of the soul. 


The Mahanirvanatantra and a few others endeavour to stem 
the tide of sexual immorality and promiscuity. For example, 
Ramesvara, the commentator of Parasuramakalpasiitra, says 
that one that has not conquered his senses has no adhiküra for 
Kaulamarga (p.153) This is in direct conflict with what 
even the Mahanirvanatantra says that all men from brahmanas 
to the untouchables have adhikara for Kula practices, Modern 
apologists for Tantrism emphasize that the instructions embodied 
in the Gubyasamāja, the directions for the mode of life to be 
led by followers of Vajrayàna, apply only to the Yogis who have 
attained some degree of yogic perfection. But the obvious 


1746. ATA: Wer garay Maran: | reet at Garantie err urat 
efe: n agatos IV. 63. , i 

1747. Vide Dr, B. Bhattacharya's Intro. to Guhyasamaja p. XXII for 
the above sentiments, 

1748. garfta wp a q aa AN Ra Meat rw Wu A: gA- 


eremi Ama Aa rea yq» quoted in galara (from Aore) p. 104 ; 
Amurin Brat Ia qud! 8 aisergurant wüsvfrerRr agt 





14. 184. 
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reply is ‘who is to decide that a particular person had attained 
the minimum spiritual level except the man himself and, 
eupposing that all the directions were meant for Yogis, why was 
it necessary to say in a blatant manner and language that a 
Yogi practising Vajrayana may engage in what common and 
less sophisticated people deem to be incest? This is not the 
place to reply to all apologists for ancient and medieval Tantrik 
works. But afew must be dealt with because they are liable to 
create misunderstandings, if allowed to go uncriticized. In his 
Preface to ‘Principles of Tantra’ Part 2, Sir John Woodroffe 
states ( p, IX.) that the use of flesh, fish and wine was common 
in the Vedic age and that the Mahabharata and some Puranas 
like the Kalika, Markandeya and Kürma refer to consumption 
of wine, meat and fish. This looks like special pleading and is 
misleading. The question is: was sura offered to the gods in 
every day or periodic sacrifices as an offering in the Rgveda or 
any other Veda. In the Vedic age wine may have been known 
and even drunk, but what is material to recognize is that there 
is a difference made between Soma and surü, Vide Sat. 179 Br, 
“Soma is truth, prosperity, light and surà is untruth, misery 
and darkness” (V.1.5.28). While Soma is mentioned hundreds 
of times in the Rgveda, has the 9th mandala of the Rgveda 
specially reserved for its praises and was offered to gods, the 
word surü occurs only six times in the Rgveda and it is nowhere 
expressly stated that it was offered to any god as a religious 
offering; on the contrary, in a hymn to Varuna, surā is put for- 
ward as leading to the commission of sin just as anger and 
gambling do (Rg. VII. 86.6 ‘nasa svo. dakso Varuna dhrutih 
sā surà manyur-vibhidako acittih ) In his zeal for the vindica- 
tion of Tantrism Arthur Avalon ia injudicious enough to 
misinterpret simple words. In the Intro. to ‘Principles of 
Tantra’ p. VII he quotes Rg. I. 166.7 " arcantyarkam madirasya 
pitaye” and translates “ worshipping the Sun before drinking 
madirá (wine)." The word here is madira (and not 'madir&'), 
it is an adjective and means “exhilarating”. The word 
* Madira” never occurs in the Rg. while “madira” as an adjec- 
tive, occurs at least sixteen times and qualifies Soma, Indu, 
Arhsu, Rasa or Madhu, generally expressed (and rarely implied). 
There is no word for “before.” That quarter means ‘they (the 
worshippers or Maruts) worship (Indra) who is worthy of praise 
(and a friend of the Maruts) in order that he may come for 


1749. aed 9 sirsdti: AAs won qu: ga! ware V. 1. 5, 28. 
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PTEN the exhilarating (Soma). The word madira (for wine ) 
hardly ever occurs in any genuine work of Vedio times. Its 
earliest occurrence is probably in the Mahabharata. Reference 
is also made by modern apologists to the offering of sura in the 
Sautraman! isfi in honour of Indra, But the circumstances 
are peculiar, Sautramani is only one out of numerous sacrifices 
and the occasions for performing it were rare ie. it was per- 
formed at the end of Rajasiiya and also at the énd of Agnicayana 
and when a priest who had drunk too much of soma vomited. 
The most important fact, however, is that the remnants of gur& 
offered in Sautramani were not drunk by the priests engaged in 
it but a brahmana had to be hired for drinking the remnants 
and if no brahmana could be secured then the remnants were to 
be poured over an ant-hill (vide H. of Dh. vol. IL p. 1226 for 
details) The Kathakasamhita’™ contains an interesting 
passage “Therefore an elderly person and a youngster, the 
daughter-in-law and the father-in-law, drink liquor and remain 
babbling together; thoughtlessness is sin; therefore a brahmana 
does not drink surà with the thought that ‘otherwise (if I drink 
it) I may be tainted by sin’; therefore this is for ksatriya; one 
should say to a brahmana that surā, if drunk by a ksatriya, 
does not harm the latter.” These passages show that not only 
the priests did not drink sura even in Sautraman! but that it 
had become difficult to hire a brahmana for drinking it by. the 
time of the Kathaka-sarhhita, ‘The pasgage of the Vijasaneya 
Samhita 19. 5 relied on. at p. VII (of Intro. 1o. ‘Principles | ‘of 
Tantra’ part I1) also refers to Sautrámant. and to no, other sagri- 
fico. The mantra is “Brahma ksatram. pavate. „toja; indri yam 
surayā -somah -suta &suto madaya” and means that.,““Soma 
when mixed with sur& becomes a strong ‘drink and leads. “to 
intoxication." The Chandogya V. 10. 9 (q. above p. 1578 n. 943) 
counts the drinker of surā among the five grave sinners. . ; There- 
fore, there is hardly any analogy between the offering of wine 
in Sautraman! and the teaching about offering. wine.to Devi as 
provided in. the Tantras. Similarly, the. reference. to the 
Atharvaveda as containing magical rites. does -nob- -help ak. all 
Society had advanced far beyond that.stage and Manu XI. 63 
looked upon abhicara (i.e. performance of à magic rite like 
Syenay&ga for killing a person) and milakarma (i e. bringing 
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under one's control a person or a woman by herbs and mantras) 

as asin, though a lesser one (an upapātaka). The referenceto ` 
the Mahabharata (Udyogaparva, 59.5 ff) is again misleading. . 
Wine was drunk by people in the Mahabharata times, but not 
as part of a religious ritual as in the Tantras. Vide pp. 964-986 
of H, of Dh. vol. III for a note on ‘intoxicating drinks,’ The 
reference to Markandeya and other puranas is of no avail as 
evidence, since at least the present author holds that those parts 
of the Puranas were written and interpolated after Tantrik rites 
had taken a firm hold on some sections of the Hindu society. 
The reference to sexual intercourse in the Mahavrata 1! is most 
misleading. In the Tantras like the Kularnava and the Guhya- 
samaja it is the sidhaka himself who is to practise maithuna as 
one of the ways of securing marvellous powers and higher 
spiritual attainments. But in the Mahavrata the sexual inter- 
course is by strangers to the sacrifice (and not by the yajamana 
nor by any of the priests), is a purely symbolical act and bears 
no analogy to a sádhaka himself engaging in maithuna as a 
religious rite to placate the Devi. Even a late reformist work 
like the Mahanirvana ( VIII. 174-175) expressly says that those 
of the five tattvas which a sadhaka can secure, such as flesh and 
others, should have recited over them the mantra ‘4m, hrim, 
krom, svaha’ a hundred times, that he should reflect that every- 
thing is a product of brahma, should close his eyes, should offer 
those to Kali and should himself drink and eat them. As the 
Tantrik prescriptions of the makdras for attainment of mira- 
culous powers and of liberation had shocked people and had 
brought the tantras into great disrepute, later Hindu Tantrik 
works like the Saktisabgamatantra (between 1555-1607 A, D.) 
began to offer symbolic tnterieepélong. TURF 1782 say that the 


1731. Vide H. of Dh, Vol. 1I pp 1243-1245 for the Mahavrata, which 
is the last day but one in a satira, 


1752. mrt «f Car g mu war! Moan gavt aii fares Ratia t 
egi ARA xa. gir offer! snqprarmrequr wal sp nqfinpr! EN: 
Gant varus az séifeert Rna, arava, 32, 13-15; vide verraten 
VI. 9-10 where products of grains of rice, barely or wheat with ghee or fried 
grain are called gar. andmeid ae nied! wen sA uut 
TATAR vg! ANTM AÀ xr cane! servet? areas 
Rai |... geass svgeqeareenmorg | ases, ATMS 32, 25-27, 32. 
Vide ' Sakti and Sakta’ pp. 339-340 where madya, mámsa, matsya and mal- 
thuna are interpreted esoterically for a 'divyabhava' following Yoginitantra 
{cbap, Vi) and from Agamasara, One verse from the former may be equate 

(Continued on next page) T 
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words ‘madya, mudrà, maithuna’ &o. are no& used jdn tie 
ordinary popular sense but in a special esoteric sense, .. For 
example, mudr& has several senses, viz. a mixture of jaggery 
and ginger, or of salt and oil-cake or garlic and tamarind fruit, 
or wheat and màsa beans, that madya (wine) is not what is 
prepared from madhavl (spring flower ) but it springs from the 
joyful experience (or rasa) of Sakti, when effort is made ‘td 
awaken the Kundalini. It may be admitted that some Tantrik 
‘works and writers divide men into three classes, pasu ( the bestial 
ones ), vira (those that have made great progress on the path of 
spiritual discipline) and daiva (those who are godlike). As 
regards these three, the five makaras are assigned by some 
apologistic writers different meanings. D. N. Bose in his work 
‘Tantras, their philosophy and occult secrets’ boldly’ asserts 
(p.110) that the real significance of the five makaras has been 
deliberately perverted by vicious people and explains (p. 111) 
that madya is the nectarine stream issuing from the cavity of 
the brain where the soul resides, matsya means suppression of 
vital airs, màmsa means 'vow of silence, 'maithuna' means 
* meditation on the acts of creation and destruction.' : 


The Tantrikas clothe their practices in bombastic and high- 
sounding words. The five makàáras are called pafica-tattvas, 
kuladravyas or kulatativas. Maithuna is generally referred to 
as paiicamatattva, the woman with whom sexual intercourse is 
to be had or who was at least to be associated with a male in 
Tantra worship is called Sakti (vide Kularnava VII 39-43 and 
Mabanirvana VI. 18-20) or prakrti or lata and this special 
ritual is called ‘Latasddhana’ (Mahanirvana I, 52). Wine is | 
called tirthavari (holy water) or karana (VIL. 168 and VI. 17) 
The Mahànirvána-tantra, though a reformist work and in 
certain cases asking the king to punish drunkards ( XI. 113-121 h 


(Continued from last page) 


uerit favit Goer ag HAI Aye qui qed vitat cRaitfisq n. - -Substi- . 
tutional mas are also variously mentioned for yg, who is the lowest . kind 
of the worshippers of Sakti, The ateradinrae V. 113-123 suggests various ` 
substitutes viz. a agar may employ honéy ina copper vessel or cow's milk 
or the water of cocoanut fruit in a bell-metal vessel, that, in the absence of 
flesh, garlic and ginger may be used for flesh, milk of buffalo or sheep for 
fish, roasted fruits and roots for emaithusa, It'will be, however, noticed. ia 
the above and also later on that the explanations do not dil neared 
agree and therefore raise doubts about their veracity, : 


H, D, 136 
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waxes eloquent over wine and praises it as Tár& in the form 158 
of a fluid substance, as the saviour of individual souls, as the 
mother (or producer) of bhoga (enjoyment ) and moksa (libera- 
tion ) and as the remover of misfortunes and diseases and after 
some further praise of wine winds up by saying that those men 
who drink wine according to the rules and with a well-controlled 
mind are gods on earth ( XI. 108). For the worship of Sakti the 
five tattvas are absolutely necessary (Mahanirvana-tantra V. 
21-24 quoted in note 1695 above and 1% Kularnava V. 69 and 
76) Some tantras say that the meaning of tattva differs 
according as the person concerned is Tamasika (a pagu kind of 
worshipper), Rajasika (a vira as he is called ), sáttvika (a divya, 
a person who is godlike). Madya means according to various 
Tantrik Texts real wine as well as a substitute like cocoanut 
water or any other liquid; it also means that intoxicating know- 
ledge that comes of Yoga practices, whereby the worshipper 
becomes senseless as regards the external world. Massa is the 
act whereby the sádhaka surrenders himself and his action to 
Lord Siva, Matsya (fish, of which the first part ‘mat’ means 
*mine') is that psychical state by which the worshipper sympa- 
thizes with the pleasure and pain of all beings. Maithuna is 
the union of the Sakti Kundalini (the woman inside a man's 
body) in the Maladhara-cakra with the supreme Siva in the 
Sahasraracakra in the highest centre of the brain and is the 
stream of the sweet juice that drops from the Sahasrára, Prepara- 
tion of hemp (called vijayd or *bhüng' ) is madya for some. The 
MahSnirvana says (VIIL 170 and 173) that ‘madhura-traya’ 
may be substituted for wine and for ‘Maithuna’ meditation on 
the feet of the (image of ) Devi and japa of the desired mantra 
may be substituted. The Kaulavalinirnaya (II. 111) boldly 
states that if a man, after partaking of vijay’ (bhàng) engages 
in meditation, he sees directly before him the form of the goddess 
as described in the Dhydnamantra. Some Tantras like the 





1753. ga qa are Rema srerét denier mfr fret 
WANK wmiemivre XI, 105. 
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. Baoieric meaning of * madya’ idss 
Kaulajfignanirnsya and Bhüskarariya ‘755 in his commentary 
on Lalitisahasranima say that when Kundalini is roused by a 
yogin and it reaches the thousand-petalled cakra (Sahasrara) 
from which (that has on its pericarp the moon) drops nectar 
which is figuratively spoken of as madya ( vide notes 1716, 1752). 
The Kularnava at first asserts (L 105-107) ‘Mukti does not 
result from the study of the Veda nor by the study of Sastras, it 
results from (correct) knowledge alone, that the äśramas are. 
not a means of moksa nor are the darsanas the means, nor all 
the śāstras, that it is knowledge alone that is the cause, that it 
is the knowledge imparted by the teaching of the guru that 
confers mukti, all (other) vidyas are mockery.’ Then in the 
Vedantic strain it affirms (I. 111-112) “two words ( respectively) 
lead to bondage or liberation viz. (this is)‘ mine’ or ‘nothing ia 
mine’. A person falls in bondage by the thought ‘this is mine’ 
and becomes liberated by realising ‘nothing is mine’ and that 
that is proper action that does not lead to bondage and that is 
real lore that leads to liberation.” After these high thoughts the 
same Tantra (II, 22-23 and 29) proceeds to Kaula doctrine, ‘If 
a man is a yogin he does not ( ordinarily ) enjoy life, while one 
who enjoys life does not know yoga; but the Kaula doctrine 
combines both yoga and bhoga and is superior to all (other 
doctrines); in the Kaula doctrine bhoga turns into yoga directly, 
what is sin (acc. to ordinary people) becomes meritorious, 
safhsüra turns into moksa, Kaula knowledge enlightens him 
whose mind is purified by the mantras of Saiva worship, Durg& 
worship &o. " 


The Kularnava appears to be in two minds to ordinary men 
like the present writer. While in one breath as shown in note 
1718 it frankly recommends the drinking of wine and eating of 
flesh to the followers of Kaula doctrine, it also endeavours to 
give an esoteric meaning to the maküras as follows (V. 107-112): 
Frequently reaching the brahmarandhra from the miladhara, 
there arises the bliss of the union of the Kundalini-Sakti with 
the moon in the form of Intelligence (cit, Siva); the person 
who is intent on tasting the nectar oozing from the lotus in the 
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oe naihi (Nir, ed, of 1935). Compare esquina VI. 
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crown of the head is said to drink sudh@ (nectar, wine); other 
people drink mere wine. When the adept 176 in Yoga cutting 
the beast (ego) doing good or evil actions with the sword of 
knowledge (of reality) makes his mind merge in the Highest, 
he is said to be eater of pala (the Highest, flesh). The (Yogin) 
who restraining the several senses by his mind concentrates 
them on the Self, becomes ' matsyasi’,"”5? others,are only killers 
of living beings. The Sakti (the woman associated with a 
sádhaka) of a beastly man is unenlightened but that of the 
Kaulika i is enlightened; he who honours (or resorts to) such a 
Sakti is really a worshipper of Sakti. When a man is filled 
through and through with the bliss due to the union of the 
Highest Sakti with the Self (Siva), that is called Maithuna 
(copulation ); all other men are merely licentious persons. 


The apologists for unpopular Tantrik practices offer explana. 
tions of the five ‘makdaras’ more or less on the lines of the Kular- 
anava. For example, in his Introduction to the ‘Principles of 
Tantra’ (part II) Arthur Avalon (Sir John Woodroffe) gives 
(pp. CVII-CVIII ) an esoteric explanation of the word ‘drinking’ 
used in such a verse as that in the Paranandasitra, ‘Having 
drunk again and again, having fallen upon the earth, then 
having got up and again drunk (wine) there is no rebirth.’ 1758 

1756. agent Ter gem ya: | AAE TERREINE- 
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TA: RR: Eur ASRA ww s at ag a agnitum: t MONRAT- 
free erga V smi Agi qq venu ieee: t gars V. 107-112. 
The 4th tattva is Mudra, but the latter word is often applied to the Sakti 
associated with a sadhaka. 

1757. ‘Palasi' means ‘eater or enjoyer of Pala.’ Pala means ‘flesh’, 
and pala stands for Para (Highest) ‘as’ rand / are often interchangeable 
im Sanskrit and the root ‘as’ may mean ‘to reach’ as well as ‘to eat. 
Matsyasi literally means ‘eater of fish,’ but in the esoteric interpretation 
*' matsya'' stands for ‘ manas' (mind) plus ‘sya’ representing 'samyama' 
(restraint ). 

1758. stream: Aaaa qfadr wafqídi ga: rem gen rear dfe 
vofa qara @ ga: dra gada a fau uureequx p.17 sutras 81-82; 
the Intro. to ‘Principles of Tantra’ (part II) p. CVIII. It reads the first 
half of the verse as Hen Gren ga: diem Great vate are. Bat there is hardly 
any difference in the literal meaning. Vide gom. VII, 100 which 
reads Gren reat... qreewala yaa.’ vix, commentator of eem 

(Continued on next page) 
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He explains ‘Being thus awakened Kundalini enters the great: 
road to liberation (mukti), that is, the Sushumn4 nervo, and 
penetrating the centres one by one, ascends to the Sahasrara 
and there coming in blissful communion with the Lord of Lords, 
again descends down through the same passage to the Mala- 
dhara Chakra. Nectar is said to flow from such communion. 
The sadhaka drinks it and becomes supremely happy. This is 
the wine called Kulàmrta, which a sádhaka of the spiritual 
plane drinks......In reference to a sadhaka of the spiritual 
( adbyatmika ) class the Tantra says ‘Pitva pitva...vidyate’. 
During the first stage of Sat-cakra-sidhana the s&dhaka cannot 
suppress his breath for a sufficiently long time at a stretch to 
enable him to practise concentration and meditation in each 
centre of Power. He cannot therefore detain Kundalini within 
the Sushumnà longer than his power of Kumbhaka permita, 
He must consequently come down upon the earth i.e. the 
Mülàdhara, which is the centre of the element earth, after 
having drunk of the heavenly ambrosia. The sadhaka must 
practise this again and again and by constant practice, the 
cause of rebirth i, e. vasaná ( desire) is removed.” This explana- 
tion sounds very profound and highly psychical, but it is not at 
all convincing. Similarly, the present author wonders how many. 
writers on Tantras and how many Tantrikas understood the 
theory of sublimation put forward in ‘Tantras as a way of 
realization’ (Cultural Heritage of India, Vol. IV. pp. 233-235) 
by way of explaining the insistence on five makaras. The first 
question is: why was it necessary to employ vulgar language to 
describe a state of profound bliss ? Supposing the explanation 
of madya offered by Woodroffe is accepted, what is the explana- 
tion about offering flesh and fish? One cannot easily get out. 
of ‘matsyasi’ and ‘marhsasi’ the esoteric sense required by 
the apologists. The Kularnava, the Pa: rananda-süíra and several 





(Continued from last page ) 


quotes ery... daft quo, and takes it in a literal sense by citing | & passage 
amori Èg avi (on V. 22 p. 213) from sana VII. 99, Jonda (VIE, 
164-165) has this verse but reads uiten a aga. The next verse in this 
last work is: stigftrrearag vad ma were! age ure Agaga 3 
Great VIIL165-166. Verses 213-214 refer to the fifth: makara in cakrapuya - 
and verses 223-225 justify promiscuous intercourse in Sricakra and verse’ 
226 says ‘itis the sinful easanz that is reprehensible, but to the pure- 
hearted everything is pure (omnia sanota sanotis)'. The TONG 
(ed, by A. Avalon, 1917 Tanjrik Texts, vol. vi. n has the verse ten Gren... 

ga: Qen wat aarda (VI. 25). : . 20€ 
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other works almost always employ the words madya, qnürss 
and fish in the ordinary sense. They rarely, if at all, drop the 
hint that words like matsya and mámsa are being used in an 
esoteric sense and proceed to deal with realities of madya and 
flesh. The Kulárnava quotes (IL 126 ) the verse of Manu IX, 93 
(surà vai malam-annün&m &o.), provides for the preparation of 
the three kinds of sur& ( V. 15-21), and says ( V. 30) that sura is 
the 12th kind among intoxicants and that there are eleven other 
kinds of intcxicants made from jack-fruit, grapes, dates, sugar- 
cane &o. (V. 29). In XL 22-35 the Kularnava dilates upon the 
etiquette to be observed in drinking wine as part of Kaula 
practice. It proceeds (V. 44) to divide flesh into three classes 
viz. of animals that fly in the sky ( birds), of acquatic animals 
and of those that move on the earth. The 19 Svacchandatantra 
(& work of great authority in Kashmir Saivism) prescribea that 
various kinds of fish and meat and other food that can be licked 
and drunk should be poured in front of Siva (image) and one 
should not stint for money. Quotations from Pàárünanda-sütra 
(notes 1698, 1703-4) make it perfectly clear that the words madya, 
mürmsa, and maithuna are employed therein in the ordinary 
sense. Paranandasitra (on pp. 80-81, paragraphs 69-70 aud 
pp. 82-83 para. 76-80) describes such obscene details of the 
sadhaka’s sexual intercourse that it is not possible to set them 
down here, The ordinary worship of Dev! was elaborate enough, 
containing as it did 16 upacūāras ( vide p. 164 note 420 above), 
Where was the necessity of bringing in wine, meat and 
maithuna as an absolutely necessary part of the worship of Devi? 
The Kulirnava and other tantras praise the Vedas, employ 
vedic mantras and quote’ Upanisad and Gita passages. For 
example, Mahanirvana V.197 ff employs Vedic mantras ( as noted 
on p. 1058) for sanctifying the five makāras, the three mantras 
‘Apo hi stha’ Rg. X. 9, 1-3 in Namakarana (ibid, IX. 150-152), 
*Tac-caksur’ Rg. VIL 66. 16 in Niskramana (ibid. IX. 163), 
'Visnuryonim' Rg. X. 184. 1 in Garbhadhana (ibid. IX. 96), 
‘Ayam te yonir' Rg. III, 29, 10 in the worship of Agni (ibid. 
IX. 21) and the verse ‘Kali Karalt’ (Mundakopanisad L 2. 4) 


1759. aema A seta wf «wt sae nEaN- 
faefSa: n eregequex IL. (qa) 135 (Kashmir S. series with the com, gum 
of Sarena), aa Rte au aecaraeana a ead! arena Mererctigige? " 
goag! ibid V. 48, 

1760. granola X11. 33 cites the verse qeq XÙ &c. (which is Aerei. 
VL 23); vide werfiafor Il. 44-45 for adopting È. zu. ‘wrqrenrgra: qu 
AMS qi: i... geni qum i 7 
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in the worship of the seven tongues of Agni, The Mahanirvana 
( VIIL 214-215) prescribes Gita IV. 24 ( brahmarpanam brahma 
havir) as the mantra to be recited by the leader of the Tattva- 
cakra in offering the five ‘attvas and in sanctifying them. In 
spite of all this lip service to the Veda the tantras ignore the 
great moral dangers involved in their persistent teaching of five 
maküras and also pay no heed to the impressive advice of the 
Gita (III. 21) that whatever a great or honoured man does or 
holds as authoritative is followed by all common people. There 
are several late medieval works about the Kaula cult that speak 
of drinking wine, eating flesh and maithuna in the vulgar sense 
as means of Devi worship and yet assert that by doing so mukti 
(liberation) would be secured. Two verses from a ms of 
a tantrik work called Kaularahasya (containing one hundred 
verses) will bring home to the reader how common people 
understood the cult of the maküras.!?8t 


Prof. Heinrich Zimmer in the ‘ Art of Indian Asia’ (vol. I 
pp. 129-130) observes ‘such living forms are suggested to the 
Indian artist by a dynamic philosophy that is intrinsic to his 
religious and philosophical tradition, for the worship of the life- 
force pouring into the universe and maintaining it, mani- 
festing itself no less in the gross matter of daily experience 
than in the divine beings of religious vision constitutes 
the very foundation of Indian religious life. According to 
this doctrine which was particularly influential in the great 
periods of Indian art, release from the bondage of our normal 
human imperfection can be gained not only through the world- 
negating methods of asceticism (yoga) but equally through 
a perfect realization of love and its sexual enjoyment (bhoga ), 
According to this view which has been eloquently expressed in 
the so-called Tantric symbols and rituals of both the Hindu and 
Buddhist traditions, there is intrinsically no antagonism between 
yoga and bhoga. The role played by the guru, the spiritual 
guide and teacher in the stern masculine disciplines of yoga, is 


1761. Ra uni wq gare: Sana quur! smeme ad ARA 
P epe Ae gira waa smemquen RRE menmsi wz uut 
ate w xm a a ssp! verses 4 and 7.of 
— D. C. ms. No. 959 of 1884-87 copied in dw, 1790, i. e, in 1734 
A. D. This may be compared with the doctrine of the sfigsqaqeiw quoted 
above (p. 1073). There is a ms. in tbe BORI at Poona (D. C. No, 994 of 
1891-1895) called qarara AA, which describes the sanctifications of 
five makaras with Vedic mantras on the same lines as the 
cited above, 
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taken over in the initiations of bhoga by the devout and sensual 
helpmate, The initiating woman plays the part of Sakti while 
the male initiate assumes that of Siva and both attain together 
to the realisation of the immanence within themselves of the 
consubstantiality of the Goddess and the God.” It has already been 
stated (p. 1054) that Prof. Zimmer is wrong in thinking that ' 
the Tantrik rites were systematically disparaged as ‘ vimamarga’ 
by the Indian partisans of Yoga. He is also wrong (p. 130) 
when he says that ‘throughout the first millenium A.D. they 
(Tàntric rites) were a basic element of normal Indian experi- 
ence. There is really very little evidence to substantiate this 
claim. He makes this sweeping generalisation as an art-oritic 
and historian of Indian Art from te few tantric sculptures on 
the Puri and other temples in Orissa and some other places in 
India. Vide the well-known work ‘Bengal Lancer’ by F, 
Yeats-Brown (London, Golanez, 1930) pp. 234-237, where the 
superintendent of the temple of Jagannatha justifies the obscene 
frescoes on the ground that until a man is master of his gross 
body he cannot ses the Godhead and feels sure that future ages 
will look on Tantrik psychology with understanding. 


One or two very peculiar notions and practices of the 
Tantrikas may be briefly mentioned here. The offering of flesh, 
wine and mudrà to the dera!ü with the recital of three 
bijas ‘an, hrim, krom' and the mantras ‘om Ananda- 
bhairavàya namah’ and ‘om Anandabhairavyai namah’ 
was technically called śuddhi 1, The Mahanirvana and 
Tantraraja-tantra state that to drink wine without $uddhi"9 





— M — 





1762. ate fen aaa rab Reet Rari weaedt engi 
farra agaat VI. 13. Sir Joba Woodroffe offers the? rather amusing 
explanation that wine without food produces greater injury and that japa 
of mantra and the performance of other rites were believed by the sadhakas 
to remove tbe curse from wine and tbat the sadhaka meditates upon the 
union of the Goddess and God Siva in the wine, the latter being itself 
a devatà. madam am aaa Herat ae gare perennem a 
Soar TMA sans a ARA A qa: env wp ave «nud mf 
agado IV. 56-60. 


1763. The marta (17. 25) defines dix as ‘Ramga: | 

fa "WdW. In spite of these requirements of high 
qualities the gzrqra (in 28. 31-36) provides thata qq should honour the 
beautiful wife of another ( or ' his own wife or another's") wearing charmirig 
ornaments whose body is suffused with erotic passion and who has become 


( Continued on next page ) 
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was | liko swallowing poison, that the person doing so would 
suffer from diseases for a long time, would soon die prematurely 
and that wine was to be drunk even by one who has attained 
some perfection only up till the mind has reached an ecstatic 
state of absorption ( in thoughts of Devi) and that if he drinks 
beyond that stage he at once becomes a sinner (vide also 
Kularnava VIL, 97-98 for the last proposition ). 


A most revolting rite from the view-point of all unsophisti- 
cated people is what is called ‘ cakra-pija’ ( worship in a circle). 
An equal number of men and women without distinction of caste 
and even near blood relations secretly meet at night and sit in a 
circle (vide Kaulavalinirnaya VII. 76). The Goddess is repre- 
sented by a yanira (diagram). There is a leader of the cakra, 
The regulations were that only persons who had attained the 
status of Vira ( defined above in n 1763) were to be admitted 4 
and pasus (ordinary men with beastly passions not curbed) were 
to be excluded. What assurance was there that the leader of the 
cakra himself possessed the noble qualities mentioned in the 
verse quoted above and would choose only men possessed of 
similar qualities ? The women assembled cast their bodices in 
a receptacle and each of the assembled men secured a female 
companion for that night by lot i e. by taking a bodice 
out of those contained in the receptacle. The practice of 





(Continued from last page ) 


gay with wine ‘ara ae rat Tere qr... AS ATCT AP LATTA 
fawarz)&c. The agai. I. 57 refers to the three categories of qms viz. 
wg, fc and (qva, the last being defined as (que quema: gradu: War t 
Warhat feet: wigs: ea (sid, 1.55). The tutes ob contain con- 
flicting views on these three bhivas. The Kalivilisa-tantra says that men 
of divya type existed only in Satya-yuga and Tretayuga, Vira only in Tretà 
and Dvapara and these two were non-existent in Kali and Pasu-bháva 
remained io Kali ( VI. 10 and 21). 


1764. Vide * Sakti and Sākta’ p. 354, Farquhar's ‘Outlines of the 
religious Literature of India’ p. 203, agtRatoraes VIII, 204-219. aiam- 
Pgh n aAa mA aaa AR gariak at 
eriprearg aip stteter sara | Qaurengeonfa erent. often 
wu: pog meat fen am Forgite! XI. 79, 84, 85. In the agt- 
fnm (1V. 79-80), however, Siva is made to say that the Kaulika-sadhana 
shonld be made openly and that what he said in other taniras abont the 
concealment of Kaulikadharma not being blamable was not applicable when 
the Kali age became powerful. 


B, D. 197 
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Sticakra must have given rise to great obloquy and unpopu- 
larity for the Tantrikas. Therefore, the Kulàrnava!'5 advises 
that cakrapuj& should be sub rosa. ‘What happens at Sricakra, 
whether good or bad, should never be uttered (in publio); 
this is the order (of God); one should never give out infor- 
mation about what happens at Cakrapuja'. The 18th century 
Mahàánirvünatantra, which is reformist in character, states that, 
since in the Kali age (in which psople are weak and the 
influence of sinful age is very strong ), for the last tattva (i.e, 
maithuna ) one’s own wife is alone to be the Sakti because in 
that case no fault can be found or some substitute like red 
sandalwood paste’ may be employed. In the author's youth 
whispers floated about that in some towns in Maharastra cakra- 
püj& was practised, that even great Pandits thought that their 
learning was due to the favour of Devi, that they, though very 
orthodox in other respects, took once a year in Devipijaa 
thimbleful of wine as prasüda. The learned Achyutaráya 1766 
Modak of Nasik composed at Nasik a work called ‘ Avaidika- 
dhikkrti’ (condemnation of non-vaidika practices) wherein he 
severely handled the cult of the five makaras. 


Naturally common people, who could not appreciate or 
understand the abstruse and subtle philosophy of Sakti, Nada, 
Bindu and so forth, seized with avidity upon the apparently 
easy path of worship of Sakti by the five makáras and the 
mantras, bijas, cakras and the like taught by the Tantras and 
it has been seen above (pp. 1073-76) to what depths some 
persons professing to be gurus, Saktas and Tantrikas descended 
in course of time. 


The path of the Tantras was in its higher level one of 
Upüsanà or Bhakti, though it very often degenerated into magic 
and moral depravity. The deity worshipped viz, Paramesvari 





1765. eaei amA Pate sas eet | erdra eror Har edqrefauisrar n 
suere eren FEA MTT | sufre renfort peig Raidan mfa 
VI. 14-15; əm means ‘in offering Squr' (i. e, the 5th). The com, 
explains ‘gdid caraeqaa’. Women that could be saktis were of three 
classes, eftay (one's own wife), qera; (wife of another) aad muno (a 


woman who is a vesya). 


1766. Vide for Achyutariya Modak 'Taraporevalá Commemoration 
volume’ of the Deccan College Research Institute, pp. 214-220. The work 
was finished at Paücavati in saka 1736 Phalguna bright half 10th (i. e, 
in 1813 A, D.). 


Three aspects of Devi 1001 


. pfesented three aspects to the upaüsaka!? (devotee) viz. gross 
(sthüla), subtle (süksma) and para (highest) The first aspect 
is represented by the form of Devi with hands, feet and other 
limbs, which is fit for worship with the hands and the eyes of 
the devotee; the second aspect consists of mantras, which are 
fit for apprehension with the organs of hearing and speech 
by those who have the good fortune to receive the mantras 
from a worthy guru. The third aspect (para) is one 
to be apprehended by the mind of the sádhaka and described as 
all-pervading consciousness and the like (in Nityásodasik& 
VI. 49-50 ). 


Some modern writers have been somewhat unjust to the whole 
Tantrik literature in labelling it all as black magic or as full 
of obscenities. The present writer is not one of those who some- 
times hold that what is not understood is either false, absurd or 
non-existent. He is prepared to believe that the end and aim of 
a few of the higher minds among Tantrikas and of some of the 
works on Tantra was the attainment of high spiritual powers 
by Yoga practices, the Realization of the Supreme Tattva 
(Principle) variously designated as Brahma, Visnu, Siva or 
Devi, and Liberation (moksa). He is aware that many of these 
claim to be based on Vedic traditions, teachings and practices 
and to have further developed the conceptions underlying Vedic 
teachings and ritual and that even the magio rites contained in 
several Tántrik works had their counterparts, though on a much 
smaller scale, in the Rgveda, the Atharvaveda, Samavidhina 
Brahmana and other Vedic works. The present author, though 
he has carefully studied many of the Tantras and the Yogasitra 
of Patanjali with the bhadsya and commentaries thereon, has to 
admit that he has had no mystic experience, but he is not pre- 
pared to deny that prophets, saints, poets and others might have 
mystic visions and experiences, Man's psychic powers are vast 





1767, abil Ala Seer: Sayan re eu sat st amt 


Cu) Wqwew on fenere pp. 7-8. The words 
in fren@eftrente VI. 50 p.213. fear is ‘ sftacaigenftren urs a- 
amA o guueron p.25. The faremo (I. 138-160) contains a finely 
worded description of the gross saga of Devi begianing with the a veces 


‘am: waft qii w 
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and unknown as propounded in Alexis Carrell's work ‘Man the 
unknown’ and in ‘Invisible influence’ by Dr. Alexander 
Cannon (15th impression, Rider and Co., London, 1935). He 
knows that some of the Tantrik works made a distinction 
between the rules of ordinary social life and conventions 
(samája-dharma ) and the peculiar forms of Tantrik worship, in 
which, while it lasts, no distinction is made on the ground of caste 
or sex (vide notes 1711 and 1713). 1t may further be conceded 
that the Tantra works placed women on a footing of equality 
with men, gave them an exalted position and that they endea- 
voured to provide a common platform (as shown inn. 1704 above) 
for differing and wrangling sects of Vaisnavas, Saivas and 
others by putting forward Devi as the object of worship for all; 
but they had not much success as is shown by the facts that 
Vaisnavas and Saivas still carried on their quarrels and that the 
Tantrik texts themselves fell into five classes, viz. Saiva, Sakta, 
Vaisnava, Saura and Ganapatya and that there are differing 
doctrines among the Tantrikas called Kadimata, Hadimata &o, 


The matters that distinguish Tantrik works from other 
religious literature in Sanskrit are the 1 promise of the attain- 
ment of miraculous powers, the Realization of the one Supreme 
Principle in a short time by means of the Tantrik sadhana 
* method or procedure’ (vide Intro. to ‘Principles of Tantra‘ 
p. XIV), by their insistence on the worship of Devi with 
makàras alone as yielding the desired results (as in Mah&- 
nirvana V. 24 'paüncatattva-vihlnayàm pijayém na phalod- 





1768, Sir John Woodroffe remarks (in the Introduction to his ' Princi- 
ples of Tantra' part 2, pp. XII-XIV) that the one topic that appears to 
differentiate Tantras from other religious works is the constituent parts of its 
ritual such as the mantras, bijas, mudras, yantras, bhutasuddhi and that 
it is mainly by these items rather than by anything else that the tantrik 
character of a work is established, Vide also ‘the Saktas' by E. A. Payne 
p.137 for a similar view. Sir, Jobn Woodroffe, while reviewing Payne's 
work (in JRAS for 1935 at p. 387), himself agreed that what distinguished 
the Sakta ritual is the mantra and magical sections and that part of it which 
deals with the secret ritual, that, while there is ordinarily no bhoga 
(enjoyment) where there is yoga, in the Sakta doctrine a man may have 
both yoga and bhoga and that this is a distinct and profound characteristic 
of tbat doctrine. Even the Buddhist Vajrayüna Tantras purport to aim at 
the attainment of bodhi (vide Guhyasamaja p.154, Sadbanamala J. p. 225 
and IL. p.421) and qrafa@fy 1.4% q sm earn siege: 
quits qut sift aeri erae 2. 
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bhavah') and on their peculiar ritual of mantras, blijas 
(syllables meaningless to ordinary men), nyásas, mudris, 
cakras, yantras and similar things for attaining their goal. 
The condemnation poured on Tantricism is principally due to 
their insistence on wine, meat and sexual unions as the best and 
the only means for the effective worship of Devi, their theory 
that by merely repeating some mantra or mantras over wine, 
meat and other tattvas, by offering them to Devi and by medita- 
tion on her, one may drink wine or eat meat, when in the same 
breath they say emphatically that partaking of wine and meat is 
sinful without this ritual. This antagonizes those who are not 
kaulas and who hold that this persistent teaching is very 
dangerous for the common run of men and savours of hypocrisy. 


Some of the Tantras practically inculcated what appears to 
non-tantrikas unbridled licence. The Kaulavali-nirnaya (IV. 
15 ff) asserts: ‘The Saktas have no higher means of happi- 
ness and liberation than the fifth tattva (i e maithuna); a 
sidhaka becomes siddha only by the (practice) of the fifth 
tattva. If he resorts only to the first (i. e. wine) he becomes 
only Bhairava, if only to the 2nd (meat) he becomes Brahma, 
by the third (fish) he becomes a mahabhairava, by the 4th 
(mudra) he becomes foremost among sadhakas..™ The same 
Tantra goes further and frankly says ‘all women are fit for 
intercourse to a (Sākta) worshipper except the wives of his 
guru or of those Saktas who have attained to the status of Vira, 
that for those who have reached the stage of advai'a there is no 
prohibition nor is anything enjoined. To the pure everything 
is pure, it is only the hankering that is blamable' In this con- 
nection that work advances certain puerile and obscene argu- 
ments (in VIII, 223-225) about illicit or incestuous intercourse 
that cannot be set out here. That tantra does not stand alone 
in such statements. For example, the Kalivilasatantra (X. 
20-21) allows adulterous intercourse to a ‘Sakta’ devotee pro- 





1769. sum: doen catheter vare wt rer meet Te 
‘fart: 1 Bad: cate RD walt wr! aaraa ansaid Feit wüq! dc. 
Prareditete IV. 15-16; wedge war: wales Dike: v gar arak: gau 
agmi warn sidarat @ gate Re Ae adi om qw Vat VET 
man pan weet ur Stara uf sregur gas eqs roAa VIII 
221-222, 226; {Rh weed "jw mam gham waa! ibid. XVII 170. Gire: 
wenig vig Agaarata! a eq cet end mu cw umo dep! ufq a qug 
fep wig qd! aini wer Rete yiee muU X. 


20-21. . 
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vided it ia not carried to the last stage of emission and avers 
that, if he observes the condition in the proviso, he would 
become the master of supernatural powers in spite of adultery, 
It should be noted that the author of this work has unabashed 
hardihood to make Siva fell this to Parvati. About wine that 
work remarks ‘just as drinking of soma 7? ig prescribed for 
brahmanas is solemn Vedic sacrifices, similarly wine should be 
drunk at proper times (or according to the practice of Kaulas), 
since it confers enjoyment as well as moksa; drinking wine is 
blamable in the case of those who hanker after benefits or who 
ate egoistic; but in the case of those that are free from egoism 
there is neither prohibition (of drinking) nor the enjoining of 
it. One who is free from the fetters of making distinctions 
should practise drinking wine for the purpose of remembering 
the meaning of the mantras and for making his mind fixed (on 
worship) but he who resorts to wine, and other tattvas merely 
for pleasure is sinful.’ The teachings of works like the Kaul&- 
yali-nirnaya about drinking wine and sexual intercourse with 
all sorts of women as the highest means of Sakti worship by : 
persons professing to be advaitins led to great depravity and sexual 
immorality and orgies as indicated by the criticism in medi- 
eval works cited above (pp. 1073-76) that regarded Tantrik teach- 
ings as execrable, though some medieval Hindu works admitted 
into religious practices nyàsa, mudra, yantra and the like, which 
were deemed to be innocuous and which would be described in 
this work later on. The mere intention of doing good if certain 
conditions were fulfilled is not enough excuse, when it is most 
likely that the means proposed for attaining a high spiritual 
level and for liberation would have the opposite effect on most - 
people. Taking all things into consideration, the present 
author is constrained to observe that medieval and recent 
writers who severely criticized Tantrik works were on the whole 
largely justified in their condemnation of Tantrik practices as 
enunciated in many Tantrik works and of the works themselves, 
For one man that attained super-normal powers, high spiritual 
level and great mystic experience there must have been hundreds 
of hypocrites, charlatans, and licentious men who deluded trustful 
and ignorant men and particularly women. 





1770, Sn a ador a oo 
serrfdermrgprerert qvi fü frein amit a sien 
. VEIT, 90-91; wehieremd g WoT ER medi wet qu 
su Qus ends m o enda ibid. VIII, 74. Ms 
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Only a few Puranas like the Devipurana, the - Kalika, the - 
Devimahátmya in the Markandeya provide for the employment 
of some of the condemned mak&ras (madya, marhsa, matsya) in 
the worship of the Great Goddess, From about the 6th or 7th 
century A.D. Puranas began to incorporate the special ceremonial 
characteristics of the S&ktas and Tantrikas. Apararka quotes 
a passage!7! from the Devipurana wherein the qualifications of 
a Sth@paka (one who performs Devapratisth&) are set out, viz, 
he would be the best Sthapaka for establishing images of Devi 
and the Matrs, who knows the vāma (left or opposite) and the _ 
daksina (right) path of worship, who has thoroughly mastered 
the veda relating to the M&trs (the Mother Goddesses), who is 
olever in the interpretation of Paficar&tra works and is proficient 
in the Tantras of the Matrs &c. The K&lik&-pur&na devotes 
many chapters (54 ff) to the description of mantras, kavacas, 
mudrás,ny&sas &c. The Bhagavatapurüna also and Agni?! 
372.34 expressly say that the worship of gods and of Visnu also 
is either vaidiki, tántriki or migra, the first and third being for 
the three higher varnas and the tantrikI for éidras, The 
Bh&gavatapur&na refers to the worship of Keśava laid down in 
the Tantras for him who desires to cast out the knot (bondage 
or grief) of the heart, It (Bhagavata) also mentions” VaidikI 
and Tantriki diksa (in XJ. 11. 37) and refers to the Tantrik 
method of the angas, upangas, &yudhas and decorations in the 
worship of the Lord of LaksmL!7* Some of the Puranas and 
medieval nibandhas, however, fully utilized what Tantras had 
to gay about mantras, japa, nydsa, mandala, See Tae NDA. yantra and 


1771. wat Bigay—awagwetea xr agteriae! ppm 
RIS dus Bri aia a l as: sm p. 16, 
who then quotes Matsya 265, 1-5 for the qualifications of sthapaka in which 
there is no reference to qra, qíümr or aem. This and the quotations from 
the Bhagavata indicate that the Matsya was composed some centuries 
before the q&rguror and wrqagerr. 

1772. agen? fiai faeit FANT cre rri R R- 
seqq sii 372. 34, 

1773. q amg wawuí'r fien: wem: Rete qd ges ww 
gea" eae meara locus dia fied faster iragan RaRa 
mmm XL 3.47 and 49, Here fquggiwe refers to the gagh prescribed in 
such qam works as wrfeiureq (V. 93-105) and taken over in late 
medieval works like the qat pp. 129-133 and zara also is mentioned 
ad a means of protection against evil. 


1774. femen Raati Seer Bra: qma percent eei 
vu ft cmm XIL, 11.2. ` 
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similar matters. This will be illustrated later by some examples, 
Even for such a simple and common topic as the 16 upaciras 
of worship, the Varsakriyá-kaumudli (p. 156) and Ekadas!-tattva 
(p. 59) quote the Prapafiasara-tantra ( VI. 41-42). 


The Purápas and some smrtis prescribe short mantras 
of five, six, eight, twelve, thirteen and more syllables as 
very efficacious for securing all objects, A few of them 
are set out in the note!75 below.| Medhatithi or Manu says that 
the word mantra primarily means a part of the Veda comprising 
Rgveda, Yajurveda and Samaveda, treated as such by those who 
have studied the Veda, and that expressions like "Agnayoe 
svähā "176 employed in rites like Vaisvadeva are called mantras 
in a secondary sense by way of praise. The vedic conception 
was that a mantra has great potency and that it must be correctly 
repeated to secure the desired result, that a mantra defective as 
to accent or as to a letter or wrongly applied did not convey the 
meaning intended and that becoming a thunderbolt in the form of 
a word or words it destroys 77 the yajamüna. Vedic mantras are 





E 1775. Vide smormirem 1. 73 ff for references to mantras of five or more 
letters. A pancaksara mantra is m; ferry (in fzgqumr 1. 85); the same 
becomes a mantra of six letters when 'om' is pre&xed, Other mantras of 
six letters are: sit wat faeora (in qaerdiaeaia VI. 213), sit aay gure (io gafi 
on wa vol, I. p. 227), sirena (vide note 219 above) and two more on 
p. 434 under ' Sadaksaramantra '; 'Khakbolkaya namah’ is a sadaksara 


mantra of Aditya quoted from wfacqgua in Raig (aa II. p. 521) and in 
Kalpataru on vrata p,9 and 199 (in the latter it is called agaz under 
Nimbasaptami, the description of which is taken from Bhavisya, Brahma- 
parva, chap. 215 and 216); mantras of eight letters are: sif way SmIWUITW 
(in agger I. 16. 38-39, wgrquror 60. 24, wegg. 120. 7), sip vm wmgqure 
(in Serracertas 1V. 12, swfüwg. 63 6,q. by amm, næg. 102.4 q. by 
ufq. I. p.182 as quse-); a mantra of twelve letters is si] way 
"gen (in amag. L 16, 38-39, axférgg. 7. 43); fora mantra of 13 letters 
about wa, vide note 219 above); mantras of 16 letters are siyfisremgrrweot 
sro maar (in mgg. II. 59. 44) and ARR syaa uw pg we ener (in 
giregte 1X. 99). 


1776. semweda Weinrpseregrna enera vaüepeefgffqerd | 
w ered aexpüsqqag facere a sexui niae a qp amendim 
areas ita | hinnie den aiaga Wqrenufusey yi R 
sagna aginean Ara on ag II. 121 (in Dr. Jba's edition). 

1777. Vide H. of Dh. vol, II. p. 347 and uote 840, where verse 52 from 
the Paniniyasiksa is quoted and the story of the result of wrong accentuation 
of the word 'indrafatrub' is briefly set out from Tai, S. II. 4. 12. 1 and 
Sat, Br, I, 6. 3. 8-16. 
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of four classes viz. rk ( which is metrical), yajus ( which has no 
restriction as to metre but which must be a sentence), a süman — 
(which is sung) and nigada (i.e, praisa, meaning words that 
are addressed by one person to another calling upon the latter to 
do a certain act, e, g. the words ‘srucah sammrddhi, proksanir- 
asidaya’. Nigadas are yajus in form but are distinguished 
from yajus by the fact that the former are loudly uttered, while 
a yajus is ordinarily recited in a low voice. The most sacred 
mantra is the Gayatri (Rg. III. 62, 10 *tat-savitur' &c). The 
Atharvaveda ( XIX. 71,1) calls it Vedamata (the mother of 
the Veda), The Brahadáranyakopanisad ( V. 14) contains a 
grand eulogy of the Gayatri.” Om is a very sacred syllable, a 
symbol of brahma and may be called in the language of the 
Tantras a bija. There are only a few syllables such as om, phat, 
vasat in the Vedic literature that on the face of them have 
no meaning but are like bija mantras in the Tantra sense. 
There is a Bijanighantu (a dictionary of bija mantras) printed 
in ‘Tantrik texts’ Vol. I, pp. 28-29 (where monosyllabic bijas 
such as Hrim, Srim, Krim, Hum, phat, are set out and described 
in symbolic words indicated in note 1708 above, It is stated 
about a dozen times in the Aitareya Brahmana viz. it is the 
perfection of sacrifice when it is rzpasamrddha ( perfect as to its 
form ) i. e. when the rk verse pointedly refers to the sacrificial 
act that is being performed.” The Nirukta (I. 15-16) starts 
a lengthy discussion on Kautsa’s view that mantras have no 
sense (or are purposeless) There is a lóng discussion in the 
Pürvamimams&sütra (1.2. 31 ff) on the same lines as in the 
Nirukta, Jaimini states that there is no difference in the 
meanings of words employed in the Veda and those employed 
by people and Sabara adds in his bhüsya (on P. M. S. I, 2. 32) 
that mantras are recited in sacrifices only for the purpose of 
conveying or manifesting the meaning”! Tt is difficult to 





1778, Vide Jai. II. 1. 35-45 and H. of Dh. Vol. II. pp. 983-984 and 
note 2232 for further details about these. 

1779. Vide H., of Dh. Vol. Il. pp. 302-304 for the meaning and 
eulogies of Gāyatrī in various Sanskrit works and -pp, 301-302 for the 
eulogy of ‘om’, which is called ‘ pranava’. 

1780. quà age wae wwe wen raag? Q. am, IH. 
(awara), 5 (qo). 

1781. -The Nirukta (I. 16) quotes thig Brühmana passage but reads 

x in its discussion on the question whether Vedic mantras are 
significant. The words of tbe Ait, Br. ' yat karma kriyamanam rgabhivadati' 
( Continued on next Page) 
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define what a vedic mantra is and it is generally understood, as 
said by Sabara, that passages or verses are mantras that are 
recognised as such by the learned.!73? The whole Veda is divided 
into five categories viz. Vidhi (hortatory passages as in ' Agni- 
hotram juhuyat’), mantras, nüàmadheya (names such as Udbhid 
in ‘Udbhida yajeta’ or ‘ Visvajit’ as in 'Vi$vajità yajeta'), 
nisedha (prohibition as in ‘nanrtam vadet’) and arthavada 
(explanatory or laudatory passages as in ‘ Vayu is a deity that 
is swiftest') The Nirukta (L 20) embodies the ancient view 
that the sages had an intuitive perception of Dharma and they 
transmitted the mantras by oral instruction to those that came 
after them and that had no intuitive perception of Dharma, 
The mantras and sfotras were supposed even in the Reg. to induce 
the gods to come to the sacrifices and to bestow on those who 
recited them protection, valiant sons, cattle, wealth, victory and 
all sorts of things (e.g. vide Rg. I. 102. 1-5, II. 24. 15-16, I, 
25. 2, IIL 31. 14, IX. 20. 7, IX. 72. 9, X. 78. 8, X. 105.1). It has 
been shown above p. 920 (in notes 4167-4168) how the Puranas 
prescribed their own mantras for many religious acts but those 
mantras also are significant and not meaningless. 


Mantras are the very heart and core of Tantraśāstra so 
much so that the sastra is often spoken of as mantrasüsire, 
The theory of Tantrik writings such as the Prapajiicasira and 
Saradatilaka about mantras may be briefly stated as follows: 
In the human body there are ten nadis, the three principal being 
Ida (on the left side from the left testicle to the left nostril ), 
Susumnà (in the middle of the body in the spinal chord) and 
Pingala (on the right side from the right testicle to the right 
nostril). The Kundalini lies asleep coiled like a snake in the 
Miladhara-cakra, It is a form of the sabda-brahma. The Devi 
(or Sakti) assumes the form of Kundalini, all gods reside in 
Devi and all mantras are Her forms ( Saradatilaka I, 55-57). Ib 
has already been stated how from contact with light (Jyotih) 
Sakti becomes conscious and has a desire to create, then ft - 
solidifies and appears as a bindu. Through the instrumentality 
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contain the same doctrine that the PMS and Sabara emphasize viz, mantras 
are 'artbapratyayaka' or 'arthaprakadaka'. grax on siafgrewg erani: (g. At. 
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of Kala (Time) bindu divides itself into three, gross (i. e. bija ), 
subtle (süksma ie, nada which is bijabindu) and para (i.e, 
bindu which is k&ryabindu), This last is of the nature of an 
unmanifest sound and is called $abdabrahma "S" by the sages 
(Saradatilaka I. 11-12, Prapaficashra I. 41 ff) Sabdabrahma 
exista in all things as consciousness; it exists in the bodies of 
living human beings in the form of Kundalini and then appears 
as letters in prose, poetry and so forth, being carried by Vayu 
(air) to the throat, palate, teeth &c. The sounds thus produced - 
are called aksaras and when written they are spoken of 
as varnas (letters of the alphabet, matrka, which are 50 
from a to ksa). The impulse to sound production arising 
in mülàdhára-cakra is called ‘para’ (vak), it is called 
pasyanti when it reaches ‘avadhisthana-cakra, madhyama 
in the heart and vaikhari in the mouth. Both aksara and 
varna are Kundalini made articulate in speech and visible 
in writing. All the mantras (some say they are nine crores) 
are evolved from the varnas of the alphabet that are deemed (by 
Tantrikas) to be living conscious sound powers. It is the bija 
mantras like hrim, érim, krim that make vigible the form of the 
Devatà (Mahanirvana V. 18-19)!753 It is wrong to suppose 
that mantras are mere letters or words or language, They 
assume different forms, such as bija-mantras, kavaca, hrdaya &e, 
The bijamantras like Hrim (representing Tribhuvanesvari or 
Mays), Srim (representing Laksmi), Krim (representing Kali) 
cannot possibly be called language, since they convey no mean- 
ing to ordinary men. They are the Devata (Istadevata of the. 





17822. dt is described in snrattiem L 56-57 as yeganga and 
q: o 2 


1783. mem "HS sp WITT Tare! merase mAd 
enfüer eet 7 adta irai quare: qot ft | eects HAs Frat simia 
monat warfeealore VIIL 87-88. afer is called are, off is quartet and Q is 
erts. About smt the enero (XXI. 1-3) says ‘srt quaa ares arent 
sitzt 1 tar Sn gr AESTATE: HH CARATS RA 
qararan raat férenfesar aiga: ae wert aaqa: For the 
seven wyrgias, vide H. of Dh. vol. II. p. 301 note 713. Each is to be repeated 
preceded by om. The freq of mas is simi saat «dtsgd varie: eni. 
The Remata I. 165 says about ması 'a rig at qii Briat sur. 
erui gaama faotiorartrerar! fau enam uu Area aga adt re: 
SARA NOAA qT | EE p Raat aeaa mra4i (end. 
qa diarrea Rra a draeqr isa Aaa: 1 ercnfast died wg 
dena m seq somütgafireu ate qu aed sed quwrgnravému 
afra qt gera a qe faced t. verses 55-63, 
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südhaka, the worshipper) imparted to the sidhaka by the 
qualified guru at the time of diks& (initiation). They are mot 
efficacious if merely learnt by reading books. : A mantra accord: 
ing to Tüntrik works is the sound body of Sakti charged with 
the vibrations of the spiritual personality of the original 
Tantrika seer of the mantra and endowed with a perpetual 
store of power by the Tantrik seer. What is needed to awaken 
Powet in the disciple and to reap the full effect of the mantra is 
the touch of the guru, the imagination and concentrated will 
power of the s&dhaka. The deity willed that certain letters 
uttered by the seer should as sound or sounds convey such and 
such a meaning and should have a certain potency. The sounds 
tepresented by the letters are forms of Sivasakti i.e. Sabdabrahma. 
From this last the whole world proceeds in the form of sounds 
(#abda ) and the objects (artha) which sounds or words denote, 
The Devata, the mantra and the guru are the essentials of 
stidhana (procedure that leads on to Siddhi, laid down in Tantrik 
works ); the disciple has to revolve in his mind that the three are 
non-different, Mantra is not the same thing as a prayer. For 
& prayer a person may employ any words that he may choose, 
but in the case of a mantra definite letters are considered 
necessary, which are deemed to be the forms in which Sakti 
manifests Herself to the worshipper. A mantra may be in the 
form of words that have an obvious meaning or in the form of 
letters arranged in a particular order and that have no meaning 
to the uninitiated. It is recognised in some of the works on 
this sastra that thought has creative power, that each person js 
Siva, and can attain to higher and higher spiritual levels 
depending upon his ability to realise himself as Siva. Thoughts 
are real, kind thoughts will do good to ourselves and to those 
around us, evil thoughts and wishes of others may cause us 
Suffering. 


Tantrik works have their own mantras and they also 
employ Vedic mantras. For example, the mantra ' Játavedase 
sunavama’ (Rg. I. 99. 1), though addressed to Agni, is employed 
in later works for invoking Durga, the mantra ‘Tryambakam 
yajamahe’ (Reg. VII. 59. 12) is addressed to Rudra, but is called 
Mriyuüjaya-mantra or mrtasaüjlvini mantra in Tantrik works 
and is prescribed for purifying the mind (citta$uddhi) in the 
Mahànirvàána (VIII. 243), Similarly, the Gayatri mantra (Rg, III, 
62. 10) is employed by the Tantrikas. Vide Saradatilaka XXI. 1-8 
and 16 (latter for dhyana of Gayatri) and Prapaficasira, which _ 
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devotes the whole chapter 30 to the explanation of om, the vyahréis 
and the words of the Gayatri and Gayatri-sadhana), The 
Mahanirvana prescribes the performance of Vaidiki sandhya to 
be followed by the Tantriki sandhy@. The Tantrikt Gayatri is 
t Adyayai vidmahe Paramesvaryai dhimahi | fan-nah Kali praco- 
day&tu' (Mahanirvana V. 62-63). Even Sidra Tantrikas were 
to recite this last, while the three higher classes were to repeat 
the vedic Gayatti employing om, érim and aim before it respec- 
tively. The importance of guru, mantra and devata is emphati- 
cally brought out in the following verse ‘the person, who considers 
guru as a mere mortal, à mantra as mere letters and images (of 
deities ) as mere stones falls into Hell.” The Rudrayamala 
says ‘If Siva is angered, Guru can save ( the pupil), but if Guru 
is angered, no one can save (the pupil )’. 


The Parasurámakalpasütra, Jiianarnavatantra, the S&ráda- 
tilaka and almost all Tantrika works say that mantras possess 
wonderful and inconceivable powers,)5 that a follower of 
Tantra secures all powers by following the practices of the 
school of his guru traditionally handed down and by faith, that 
mantras are the means of securing the fruits desired, that the 
authoritativeness of TantraSastra depends mainly on the faith 
of the followers of the sastra; that the sidhaka should come to 
feel that guru, mantra, the deity, his own soul, mind and life- 
breaths are all one and then he will possess the knowledge of the 
Highest Self. Some ot the Tantrik works contain most exag- 
gerated praises of mantras, particularly the srividyamantra of 
sixteen letters; e. g. Jiandrnava says ‘Even crores of Vajapeyas 
and thousands of Asvamedhas are not equal (in merit) to even 
the utterance of Srividya and so also gifts of crores of Kapila 
cows cannot be compared to one utterance of Srividya (24th 


1784. aa "a Ay sumar: sfr Presi Saleh eds 
Raq" ge XII. 45, X. 12-13; gams (1l 65) says ‘ae: 
ftar genin DeSR Betis: | KA Ve awe ae uu a Hea A) This verse occurs 
in gaoa 12. 49 (reads adsit RAT). 


1785. aema R agrees wee! Rara RE 
MAIL SSARRAF ACKER: 1 arapa 
I, 7-11; amana agar Ase | * SRST 
wer! qaa sued sug GAS! arrears L pl; aR A: 
aa wm: AR aaan Aran manaa: Gear gee: A- 
versa AA am: aget aatem: Ram aari n mqr. II. 57 57 and 59. 
Vide p. 118 note 305 where the verse ‘ (arerqeq &c is quoted; Wag quotes 
it on snare IT. 59, 
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patala, verses 74-76). Vide Agnipurana 125. 51-55 for mantras 
employed in killing an enemy, chapters 134 and 135 for Trai- 
lokyavijayavidy& and Sangramavijayavidya respectively, 


Numberless mantras are contained in the Tantras made 
from different arrangements of the constituent parts of a 
mantra. The Mahànirvána first gives a mantra of ten syllables 
as noted below and then by different arrangements of the letters 
and by addition of certain other syllables and words like 
‘Kalike’ it forms twelve mantras, remarks that there are crores 
of mantras and that the mantras contained in ali Tantras are 
all mantras of the Great 7 Devi. 


The word mantra is explained as derived from 'man' to 
think and ‘trai’ or ‘tra’. Yaska's Nirukta (VII. 12) derives it simply 
from ‘man’. The Kularnava says ‘mantra’ is so called since it 
saves from all dangers, as the s@dhaka thereby is led to ponder 
over God of immeasurable refulgence that is the only principle 
(in the world ). A similar derivation is given by Ramapirva- 
tipaniya Upanisad, by the Prapaficas’ra and other Tantras. 
Numerous varieties of mantras called Kavaca, Hrdaya, Upahr- 
daya, Netra, Astra, Raks& and so forth are specified in the 
Tantrik texts, one or two of which may be illustrated in the note 
below and the rest are passed over for reasons of space,178 





1786. The mantra of ten syllables in sun(eraiaro V V. 10-13. is ffi "" 
nAaR wr Then it proceeds: ‘aq arat GHENA: 
ag wu a mAg p west ofer | A eet ga Ava: cream wg crie: u Hun 
faor V. 18-19. 

1787. kumia maÂ edt qqequ! RANA, MOARA: WENI 
aaa: 8 cagiaftta-oy. 1.12; gare Qami raaaghereat aie! 
HAMARE NAA git MATUA waa: yaaa V. 2; HANTAR Wu. 
TURE: | TWA aigan Talia: n spo 17. 54. 

1788. The gogga 111, 33 provides for a aq of ten syllables, ‘ariyara- 
agara eet? together with R, aaqa, Jean and RAN ARENA 
agma WAR! Merde aae wee ug: a aariaa Hie: 
Vesey gunppui qqer ger sige AAA ar verses 3-4. Then 
the pya called Ic is described in verses 5-27 beginning with 
Serata: array wemufa: | Ribaa smt qat «sec aay! Saree 
Arami Gita: safe: sR A Bre: og wipes cnn ear! ramum 
Beers venía wed AA Bera Trg A A geor A eres t... HF GNI vm 
br isa des att genre wa: avg (eed Worepemera.. gia wd a 
wdrdhufdergera: Serrated ar are rg: &c. For a comparatively 
modern aq of sme crow, vide serftajoraes VII. 56-65, and areqge II. 
56. 48-50 fora qaqare beginning with giat wa wg... o ang NTE 
seirei «x fAtran: (in four fogs, 4 sorters, vm and xd with different 
names of (deu ). 
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The Saradatilaka divides mantras into male, female and 
neuter; masculine mantras end in ‘hum’ and ‘phat’, female 
mantras in ‘syaha’ and neuter mantras end with ‘namah’, 
This i is stretched further so as to apply to letters viz. the vowels 
tT, } ] are said to be neither and the rest are said to be not 
neuter but only short and long (Saradatilaka, Vl 3 and 
Raghavabhatta thereon)  Saradátilaka (from chap. VIL to 
XXIII) is devoted to mantras of Sarasvati, Laksmi, Bhuva- 
negvari, Tvarita and others, Durgà,!79 Tripura, Ganapati, Candra- 
mas, Many of the mantras are to be repeated thousands of 
times or lakhs of times in order to secure full effect. For example, 
in X. 105-107 the Saradatilaka prescribes that a certain mantra 
should be repeated five lakhs of times and then fifty thousand 
ühutis of ghee should be made and worship of the Devi with the 
procedure prescribed should be performed. The worshipper then 
secures whatever he may desire and can make kings sub-servient 
to his will Another noticeable feature is that the mantras are 
treated like the mantras of the Veda and mention is made in the 
manner of the Anukramanis of the sage, the metre, the deity 
and the viniyoga (or purpose for which it is to be used or 
employed), Though the Saradatilaka is a sober work free 
from the sexual practices of Vamamarga, still it does contain 
mantras for magical purposes such as bringing women under 
control (IX. 103-104, X. 76), bringing about the paralysing or 
the death of an enemy by mantras (XI. 60-124, XXI, 95 
XXII. 1 ff). 


The Buddhist Tantras did not lag behind the Hindu Tantras 
in the matter of the potency of mantras, The Sàdhanamalai?! 


1789. The gaia is ‘aÑ Wig gira cen? (mege XI 1-2) and then 
the work proceeds wrfqsq smqsaedt mad querenti ud TART wife - 
aR (XL 3); gienaferarfteft refers to the Rm, about tbe 
monosyllabic mantra 'srim' these are set out as follows; Wsrhmegu: 
ith farereforfenre: | sgfaniufuressqi quar sf: wem? eme VILL 2-3. 

1790. sued atest Aaea) wumrgrssdi üt 
Raama! sme IX, 103-104; fag we seed ced aR: at Ae 
fart oat err aan esr ! ibid. X, 76. agara would be fit sti aii. 

1791, fhaa mesmo Ararat warfaüfar: qmremmer p. 575; sit om gt 
EÈ word wera gael quifa (i geen: ara! ibid. p. 270; mg fé ug 
eats wg gaat dut nemesis t ibid. p. 62, 
sawed MUS qud Fees usu gH Tee Tes TUS eet 
ffir A darme Preeergparciqi THAT manaa Usha! jid p. 87; the 
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asserts that there is nothing that cannot be ‘accomplished by 
mantras if proper procedure is followed. For example, it says 
that a certain mantra that is a prince among mantras confers 
Buddhahood, what need is there to say about othere siddhis, that 
by another mantra even Buddhahood which is extremely difficult 
to attain is like a jujube fruit placed on the palm of the hand 
and that a certain mantra (of unmeaning words) if repeated five 
times at three periods in the day viz. the morning, noon and 
evening, makes even a fool (lit. an ass) master of three hundred 
works, The Buddhist Tantras also prescribe repetition of 
mantras for a lakh”? of times ( vide Sadhanamala, vol I, No. 165 








( Cotitinued from last page ) 

Wageetrsqa chap, 21(B. L series ed. by Dr. Nalinaksha Dutt, 1952) 
contains several wrens ( Talismanic sentences), one of which may be cited 
here (p. 267) ‘sry ag Gitta... gnis moian A mW €! seu 
HS HES di AA BH HS Haas we ... gels aeri ... gers eng. 

1792. sib mío d) aama sna wufasídi! arsi mud qque: 
fin meanest Fad smuarAor eee we wu cw areafa! arene 
vol. I. p. 221, airat here means Goddess Tara. The most famous mantra among 
Buddhists is ‘Om Manipadme hüm ' where 'manipadme' is vocative (and 
probably refers to Tara deity, who has a jewel lotus). Vide Dr, F, W. Thomas 
in JRAS for 1906 p. 464. It is often rendered as ‘Hail, the jewel lotus’. 
While these pages were passing through the press the present autbor 
received a work called ' Foundations of Tibetan mysticism’ according to the 
Esoteric Teachings of the Great Mantra 'Om Mani Padme Him‘ by Lama 
Anagarika Govinda (pub. by Rider and Co. London, 1959). It is impos 
sible to deal with this work in this note, He states that the Mantra *Om* &c. 
is dedicated to Avalokitesvara (a fine photographic plate of whom occurs 
as the Frontispiece). None who is not a confirmed Tibetan Buddhist 
scholar or monk will accept his interpretations of the words of the mantra, 
On p, 27 he states that the mantra is pronounced in Tibet as ‘Om Mani 
Peme Him' and that the complete formula is ‘Om... Hüm, Hrih’ (p. 230); 
on pp. 84 ff, he scouts the idea that tantrism is a Hinduistic reaction taken 
over by later Buddhist schools. He offers different esoteric meanings of 
the words of the mantra, e. g. on p. 130 he says 'om is the ascent towards 
universality, Hüm is the descent of the states of universality into the depth 
of the human heart’ ; on p. 131 ‘Om is the infinite, but Hum is the Infinite in 
the finite, the eternal in the temporal’ &c.; on p. 230 ‘In the Om, we experi- 
ence the Dharmakaya and the mystery of the universal body, in ‘mani’ the 
Sambhogakaya, in the Padma we experience the Nirmanakaya, iu the Him 
we experience the Vajrakaya as synthesis of the transcendental body of 
tbe three mysteries; in the Hrib, we dedicate the totatity of our transformed 
personality to the service of Amitübha; on p. 256 ‘thus Om...Him 
embodies the happy tidings of liberation, of the love towarde all living 
beings and of the way that leads to final realization.’ The present author is 
constrained to say that by similar arbitrary interpretations the words of 
any mantra may be made to yield similar senses. 
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p. 336 and No, 108. p. 221). Some of the mantras embody the 
doctrines of Mahayana with the addition of syllables like om, 
phat, svaha (such as ‘om  4iinyatd-jfidnavajrasvabhava- 
tmakoham’ in Sadhanaméla vol Ip. 62). The Prapaficasara, 
which is ascribed to the great advaita teacher Sahkaracarya and 
on which Padmapada is said to have written a commentary 
(both published by A. Avalon in Tantrik Texts, vol. XVIII-XIX, 
1935), contains a mantra called Trailokya-mohana for the 
purpose 173 of the six cruel magic rites and (in 34. 33) describes 
a yantra (diagram) by worship of which a sádhaka can make 
a woman smitten with passion for him and draw her to him. 
This, among other matters such as ungrammatical forms, raises 
grave doubts as to whether the work was really composed by the 
first Sankaracarya. It may, however, be stated that the learned 
Raghavabhatta in many places in his commentary on the 
Saradatilaka (such as I. 7, 8, 12) quotes the Prapaficasdra 
(I. 42, 44) as the great dcirya’s work and several later writers 
do the same, It has to be borne in mind, however, that about 
400 works are ascribed to the great advaita Acarya and that 
Raghavabhatta was separated by at least seven centuries from 
the great Acarya and his ascription therefore cannot be accepted 
with implicit faith without more evidence, 


Several Puranas are affected by the theory about the power 
of mantras of the Tantrika type. The Garuda-purana (I. chap. 
7 and 10) employs many monosyllabic unmeaning mantras like 
hram, ksaum, brim, hum, huh, érim, hrim and says (T. 23) that 
‘om Khakholkaya Süryamürtaye namah’ is the mülamantra 
of the Sun and this mantra is employed for sun-worship in an 
early digest like the Krtyakalpataru on vrata(p.9 note) The 
Bhavisya-purána ( Brahmaparva 215. 4) gives ' Khakholkaya 
namah' as the milamantra in Sun worship. The Bhavisya 
( Brahma. 29. 9-15) provides that ‘gam svaha’ is the müla- 
mantra of Ganapati worship, cites the mantras for hrdaya, 
Sikhà, kavaca &o. and a Gayatri suited to Ganapati.1 Garuda 
L 38 contains a long prose mantra of Camunda. The Agni- 


1793. aeaeaei: wate: added seb grum a 
quwart XXII, 5. Vide gfgengaeem VIII, 102-105 and srareaditar 26th 
qaz, verse 24 for the same, Agni-purana Chap. 138 deals with the six cruel acts. 

1794. si var prever Torta qufésm | at rar gqa As di foro RA 
frat at aa 3rd denen we ga gi or aqaed. m we. NRTA | 
wfüsq (m 29. 9 8). The put is agree Bert eres m wi 
aia: metuant u (bid. 29, 15), 

H, D, 139 





1106 History of Dharmatdastra | Sec. VI, Ch, XXVI 


purána also contains many mantras of the Tantrik type. Ohap. 
121 verses 15-17 provide!?5 for a mantra whereby enemeis are 
brought under control (as noted below) and verses 17-19 speak 
of a mantra for paralysing (stambhana) of an enemy. Chap. 
133-138 of the Agni contain several mantras of the Tantrik 
type. Chapter 307 contains several mantras of bringing under 
control the three worlda. 


A mantra called Mahasveta is spoken of in the Bhavisya- 
purána which is mentioned in the Krtyakalpataru on vrata (p. 9) 
and in Ekádasitattva p. 40 and it is‘ hram hrim sah ' and the 
japa of that mantra on Sunday with fast is said to yield what 
one desires. 17:6 


The later medieval digests on Dharmasàstra- adopt the 
Pranapratistha.mantra evolved by the Saradatilaka ( XXII 71- 
76). The Dovapratistha tattva!?? (pp. 506-507) quotes these 
verses from Saradatilaka, sets out the mantra and explains the 
verses at length. The Divyatattva also (pp. 609-610) does the 
same. The Vyavaháramayükha (p. 86) sets out the same 
mantra for the consecration of the image of Dharma in the 
ordeal of Dharma without expressly naming the Saradatilaka, 
The Nirnayasindhu (pp. 349-350) has an elaborate rite of the 
Pranapratistha of images full of Tantrik elements like the words 
vasat, hrim, and phat and employs the same procedure as the 
one prescribed by the Saradatilaka without expressly mentioning 
the latter. The Saradatilaka appears to follow earlier works 
like the Jayadkhyasamhita (Patala XX) and Prapaficasara~ 
tantra ( 35. 1-9 ff). 





1795. A aedini at «m ow pg wa Ki we míos pg wi ay 
RATTA! Maggia sí 48b AS yaan sradt agara av3oreter Afaa t 
af. 121, 15-17. 


1796. suuni à gina BA aa) smt ar A wed Te 
iaaa RAAPTE | giar qdi At a anea Raama SEUWCIGU- 
war miea gita: n.a. p.40. The verse gqar& wis quoted by g. 
on ga vol. II. part 2 p. 520. 


1797. må avast ant Bi wt des ata a ei da: sary son gE sm! 
ataey Sia qu ua: | snper GARAM AA MAARIAN wares 
ud Pat Asa erat! gamsa pp. 506-507. srgeq refers to the name of 
the divinity whose image is to be established. If itis a Goddess then the 
words spgewt: or weg are to be substituted. The qesursres (XIII. 62-68) 

` sets out the srormfagifter of 40 letters from araeq to mgt in the technical 
language of Tantrik works. 


Contrast between Vedic and Tantrik mantras iio? 


Reagons of space preclude further illustrations of the use of 
Tantrik mantras by medieval digests on Dharmasastra. One 
matter of contrast between Vedic mantras and some Tantrik 
mantras may be noticed. A Vedic mantra, according to 
Jaimini (I 2. 32), was significant, but the Tantras go so far as 
to teach the repetition of mantras that have no meaning or that 
contain the letters of the mantra in reversed form. For example, 
the Kalivilasatantra (XXII. 21) says that the reverse of the 
three letters of the mantra ‘om Durge’, as ‘rgedu om’ yields all 
desires (‘rgedu om tryaksaram mantram sarvakamaphala- :- 
pradam)'. The Sad-dharmapundariko 178 (a standard work of | 
Mahayana Buddhism) chap. 21 (text edited by Kern and 
Bunyiu Nanjiu, 1912 and translated in 8. B. E. vol XXI. 
pp. 370-375 ) contains spells (called Dharanipadani). It should 
not be supposed that spells were peculiar to Hindus or Buddhists. 
Many ancient peoples believed that words and letters have magic 
power and that belief led on to another belief that it did not 
matter even if the letters and words had no sense. E. J. Thomas 
in ‘ History of Buddhist thought’ (reprint of 1953) states that 
spells similar to Hindu and Buddhist types exist in old English, 
Old High German and Keltic ( p. 186 ). 


Tho repetition of mantras, Vedic as well as Tantrik, is 
called ‘ Puraá$carana'!7? ( which literally means ‘performing or 
carrying out before’), The Mahanirvana ( VII. 76-85 ) sets out 
various modes of purascarana ( brief as well as elaborate). One 
way is to bring together five éattvas on the 14th tithi of a dark 
fortnight or on a Tuesday or Saturday, then the Devi is to be wor- 
shipped and the worshipper is to repeat ten thousand times with 
single-mindedness the mantra in mahaniéa (midnight), then 
he is to feed persons devoted to brahman and becomes one who 
has carried out puras$carana. Another way is that he should 
repeat every day one thousand times the mantra beginning on 
a Tuesday up to (including) the next Tuesday, so that by 
repeating the mantra in all eight thousand times on eight days, 











1798. A very brief spell from the a@gaguetra; may be set out here by 
way of sample: sad wares TH Hd s sug... wet! p, 372 of SBE 
vol. XXI which is quoted above in note 1791, All the words excluding egt 
are in the vocative, wa, for Tem, sae for samo. 

1799. Puradcarana of a mantra bas several constituent elements viz. 
dhyüna ( meditation on the form of the deity to. be worshipped ), worship, 
japa of the mantra, homa, tarpana, abhiseka and feeding brihmanas, ‘In 
a brief purascarana the first three alone are included. Tarpana means 
satiating with water the deity and the pitrs. ae 
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he will be deemed to have performed purascarana, Sometimes, . 
it is prescribed 1 that a mantra such as ‘ Siv&ya namah' (this - 
is five-lettered mantra) or ‘Om Sivaya namah’ (a sadaksara 
mantra ) should be repeated 24 lakhs of times and the sadhaka- 


should offer into Agni twenty-four thousand dhutis of payasa, - 


Then the mantra becomes perfect and confers on the s&dhsks | 
whatever he desires. The Kulàárpava states that Purascarana 

is so called because by the five-fold upüsanü the deity desired 
(as if) moves!9! before the worshipper for conferring on him 
her favour. A mantra like the Gayatri is!9? to be repeated 
every day 1008 or 108 or 10 times, This requirement is in: : 
keeping with what the Purinas and Dharmaśāstra works say. 
For example, the Naradapurana (IL 57.54) provides that a 
mantra is to be repeated 8, 28, or 108 times. The Ekadasitativa!S? 
quotes Devipurána for the proposition that the offerings in the 
homa to planets should be 108, 28 or 8 according to one's ability. 


Raghavabhatta in his commentary on Sáradatilaka ( 16. 56) 
has & very exhaustive and learned note on the details of 
purascarana that are common to all mantras. According to the 
Vayaviya-samhita!95 the perfecting of the procedure of the 
milamantra is called purascarana, since it has to be practised 
before the acts in which it is to be employed. The Kularnava ™ 
provides that there are at least five constituent elements of 
purascarana viz. püjà ( worship of the desired deity) three times 
a day, i japa (muttering of the mantra), tarpana, homa, and 


1800. Wad i anlar gea wq! quim be gea 
Gaat: 8 ... wee ami site: Harr mierea 

gna em Rr sea: munde: sme 18.2, 15-16. The first 
verse says that Rara wa: or ai (STHT am: is the mantra of Siva. 

1801. «sugiere: fam Agaa quf weer agua b 
gemis 17. 87, ! 

1802. siet emet a Sd ar arena at! ara rat wy ara t 
neater VIII. 79; compare quuqsftaw pp. 59 dieam Figa) e . 
menai naneiat waa! seiafacet ur aara ura n. 

1803. arafradizarary! ane queer UNEA gaT- 
Renee! gd füferqrere wong ange cwn on gir; and 
Aay of «mener p. 99 reads gaada A umi. M 

1804. du g:enij wresiiaRzarna: | wargine aram ware 
Wet gut eR aed remo wq! AA maga gaa | 
ceca e. I gia facrepaandest ot ang: ATi: 
edad Rig af owes wa! Bat cad baee qaaa wi et 
amu fva mamapa gated XV. 7-9 and 11-12 A.. by. 
wer. 
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dinner to bráhmanas; that if any one of these cannot be carried 
out, then he should perform japa of the mantra twice as many 
times more as the number prescribed for that constituent, that, 
in the absence of some constituents, by providing a good dinner 
to bráhmanas everything becomes successful and that if one 
mantra is perfected by performing the five constituents 
mentioned above, then he secures siddhi of all mantras. 
Raghavabhatta suggests another way of purascarana viz, one 
should be pure, *®5 observe a fast and then in an eclipse of the 
sun or moon should stand in the naveldeep water of a river 
directly falling into the sea, should recite & mantra with 
concentration of mind from the time the eclipse begins till its 
end, thereafter perform homa and the rest in order reducing each 
to 1/10 of the number of japa recitation, then secure the guru's 
contentment (by gifts ) and that by this method mantra becomes 
perfect and the deity becomes favourable, The Kaulavalinirnaya 
describes (14th patala, verses 75-260 ) a terrible sádhan& whereby 
in a single night a sidhaka secures mantra-siddhi viz. by going 
to a cametery or other lonely spot after one watch of the night, 
securing the corpse of a candala, or of one who is killed by some 
one with a sword or one bitten by a snake or a young handsome 
warrior dying in a battle (not killed by himself), he should 
wash the corpse, offer worship to it and to Durga and repeat the 
mantra (‘om Durge Durge raksani svaha'). If he is not 
frightened by the terrific sights that he may see and after 
following a very long procedure he secures manirasiddhi. The 
Tarabhaktisudharnava (taraůga IX pp 345 ff) describes the 
*&avasüdhana-vidhi' and so does the Kulacūdāmaņi-tantra 
( Tantrik texts, vol. IV.) VI. 19-28. 


Raghavabhatta further quotes a passage! to the effect 
that if the sidhaka satisfies his guru who is a form of the deity 


1805. anerareaneniter yeoman sedes requi wn giaa: | 
wat agama eren: Rest genie g arene speed uarfüai 
reet aamtrnare NA RM ape sexes) wedge Ulud! are 

Sarg Frat a seta! q. by wears on umm 16 56 and by egt 
qw (op. 3); vide w, fa. at. pp. 109-110 where these verses (with slight 
variations) are quoted from IMTA. Vide Rreg (amma) 17. 40-45, ` 
some portion of which is '«qega wad wd npe nat! wuqq flu" 
amg Radman quiet ent girado qgquiea: aree eererier agaia- 
Raam sequ faéiya qedearfguo sn: ? 

1806, staat gearet ae Wee sm LRR sen Ra dae: " 

«e grise g sert sarei iste eae | Wet at eT AA Cw wer der THAT | 
( Continued on next page ) 
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worshipped, he would secure perfection of mantra even without 


purascarana, that purascarana is the main seed ( cause) of (the - | 


perfection of) mantras, that where the number of times & mantra 
is to be recited is not expressly stated, it should be repeated 8000 
times. Raghavabhatta quotes a verse saying that just as a man 
in the grip of diseases is incapable of performing all actions 
a mantra devoid of puraScarana is declared to be in a similar 
condition. 


The Agnipurana, Kularnava and Saradatilaka lay down 
rules about the places where purascarana of a mantra is to be 
practised. The following places are commended” for those 
who are engaged in perfecting a mantra, viz. holy places, river 
bank, caves, mountain top, ground near a tirtha, confluence of 
rivers, holy forests and parks, the root of a bilva tree, mountain 
slopes, temple, seashore, one’s own house or any place where the 
mind ( of the sadhaka) feels happy. Rules were also laid down 
as to the food on which the s&dhaka was to subsist during the 
days of purascarana viz, food!99 obtained by begging for alms 
(for brahmacarin and yati), havisya food ( prescribed for vratas ), 
allowed vegetables, fruits, milk, bulbous roots, barley meal. The 
Mantramahodadhi ( 25. 66-71 ) sets out what is havisya food in 
$anti and proper food in the other cruel rites. Raghavabhatte 
(on 16.56) adds many rules from other sources, such as the 
sadhaka performing purascarana should avoid sexual intercourse, 
flesh, wine, should not speak with women and $üdras, nor speak 
untruth, nor pamper his senses, should carry on the japa from 
morning till noon, should not allow a break, should repeat the 
mantra the same number of times every day. 





(Continued from last page) 
Aare AEA ATA mA: | amag on greats 16. 56. The verse yx... 
uua occurs in atoradiaea XII. 108 (reads nara dir aeaa). enter Wu 
aA aimi « gas) geacréried aur acis aítda: | crate on. sme 16. 56. 
This mantra is q. by Heqrarengfa of Marne p. 454 (but reads Jas qure ). 
rug: am qaarqaeníqu! Pea We wed avad qfufisqurt afüg. 29. 1. 


1807. goui aiei enmt iere: Grüsipnm: Megat ergo arr eet 
Torn Rian fers ad FR Jaret gà Ur Pre qua! analy 


22-24, smear? II. 138-140 (except the last half verse); vide 
20, 52-53 for similar provisions. 
1808. nri aired srranf fafüenfer we quii qe credrenet curet 


* 
afaa pregi: TI. -140-141; for gfaeq, vide H. of Db. vol. IV. p. 149 
note 343. 
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The Jayakhya-samhita (19th patala, verses 13-33) says 
that, for three years after the sidhaka begins purascarapa of the 
mantra chosen, various obstacles and disturbances present them- 
selves but if his mind and action are not affected by them, then 
from the 4th year he comes to be served by disciples that 
surrender everything to him, that after seven years even proud 
kings approach him for favour, after the 9th year he notices 
many wondrous things such as joy, sound dreams, sweet music 
and fragrance,® hears loud vedic recitation, he eats and 
sleeps little ( yet does not become lean), that these are signs 
of his having reached perfection in the mantra. The 
same work provides that such signs he should not divulge 
io any one but his own guru and if he divulges those 
happy signs to others siddhis run away from him 
(19. 34-37). The same Samhita (15, 186-188) provides that 
the syllables svaha, svādhā, phat, hum and namah are to 
be respectively employed in homa, in rites for manes, destructive 
activities, creating hatred among friends and for securing 
moksa. All tantrik works emphasize that mantra must be 
received from a qualified guru and the südhanü of the mantra 
must be done under the guidance of the guru til the disciple 
himself becomes a siddha. As shown abovo it was believed that 
mantras would confer the highest spiritual and supernormal 
powers, would bring to the sádhaka all desired objects and moksa, 
The Kulárnava states 1810 ‘It it declared in the doctrine taught 
by Siva that without diks& there would be no moksa, that diksü 
cannot be had without an acürya (guru) and that mantras would 
yield no fruit unless a guru instructs (a disciple) about them '. 

1809. The Yogasutra III, 36 and bhasya thereon state that some of the 
powers developed are that the yoga expert hears divine music and receives 
the impression of fragrant scents. In 'Bengal Lancer' F, Yeats—Browh 
( London, 1930) narrates (pp. 246-247) how he had the experience that 
the room in which he and his American friends were sitting was filled by 
a yogic teacher who wore nothing but his dhoti with the perfume of atter 
of roses, then with the scent of violets, musk, sandalwood, with nothing else 
with him except cotton wool on which he focussed a magnifying glass, The. 
Sv. Up. II, 13 details the first signs of the effectiveness of yoga practices 
: : edis wi ger up quugüwsei qund 
quni agha u ». 

1810. (Ner fia sea: eurer fresa à ara a enaar earar- 
Nghe dude aan ceo Baris XIV. 3-4. 
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It was further provided!!! that there was no siddhi (miraculous 
powers due to mantras) nor moksa for him who had not had 
diksa performed for him, that therefore a man should by all 
means receive diksa from a guru and that when one is endowed 
with the ceremony of diksa the distinctions based on caste vanish 
and a Sidra and a brabmana cease to be so (when both have 
undergone diksi) It was held that, if a person were to engage 
in the japa of a mantra written in a book, ha would not secure 
siddhi and he would surely meet losses at every 1823 step, 


In the Mahanirvana ( IL 14-15 and 20 ) is is said that Vedic 
mantras yielded desired results in Satya and other yugas, but in 
Kaliyuga they are like serpents without poison or like dead ones, 
that in the Kaliyuga the mantras declared in tantra works yield 
fruits quickly and are commended for employment in all actions 
such as japa and sacrifices. There is no such path as the one 
propounded in Tantras that would lead to moksa or to happiness 
in this world and the next. The Mahanirvana prescribes that 
* om sac-cid-ekam brahma ' is the best of mantras (III. 14), that 
those who perform the upisana of the highest brahma are in need 
of no other sadhanà and that by the mere perfection of that 
mantra the individual soul merges in brahma.!8? So Moksa 
was one of the aims, Another aim was the attainment of 
miraculous or supernormal powers. The Prapaücasára enume- 
rates 484 the eight siddhis and states that one who is endowed 
with these eight is a liberated soul and is apoken of as a yogin. 
The theory of siddhis is an ancient conception and occurs in the 
Apastamba-dharmasitra. #5 The eight siddhis are named and 





1811, àR danne a fad a em Rr: | aemregiaqeta asm direi 
WM md ART TAS eens fae! aiene enfawqt a faa a 
garva XIV. 97 and 91, 

1812, yama RA nep ara sem A a aa aR qq qq 
q. by waag on me 1V. 1. 

1813. qargan famed: aar: aegen Bet grr wage 
wevtraior IN], 23-24. The mex is aÑ wap mgr and itis preceded by ọ, $i 
or 35] according as fan, arat or s$t is to be worshipped (mgao LIT, 35-37). 

1814. aftrar mA a au ate cuui are al sr mam 
Aaka aman sealer dien: marg Gh) warm 19. 62-63. 
For a personal experience of levitation in modern times; vide ' The invisible 
influence’ by Dr, Alexander Cannon (15th impression, 1935) chap. Il, pp. 
39-41, The meras (Atang pp. 216-17) quotes a long prose passage from 
the ancient writer 24 who names and illustrates the eight siddhis or 
vibhütis (omits aR and adds qanana aiya ). 

1815. ser egerat wafer rur sq son gr qu quei adam 
TFAA AHL! sm, w. | IL 9, 23. 6-7, 


Siddhis ( supra-normal powers) 1113 


explained in the Yogasiitrabhasya as follows 6:  Animan 
( becoming small like an atom, atomization), laghiman (levi- 
tation), mahiman (becoming magnified like a mountain or the 
sky, magnification), prapti (all objects becoming near to him 
such as touching the moon with one's fingertip, extension), 
prakamya (the non-obstruction of his desire such as diving into 
the earth underground and coming up as if he were in water), 
vasitva (mastery of the five elements and their products such 
as a jar), Isitva (sovereignty over the production, absorption or 
arrangement of elements and their products), yatra-kamaAvasi- 
yitva (the power to determine things according to his wish or 
will i. e. he may will that poison should have the effect of nectar 
and brings about that result) A siddha would be one who has 
secured these eight siddhis. The Gita (X. 26) says that the 
sage Kapila is the great one among siddhas (‘siddhanam kapilo 
munih’), The Yogasütra further speaks of siddhis as fivefold 
viz. proceeding from birth, from drugs, from mantras, from 
tapas ( austerities) and from concentration. There were other 
objects also sought to be achieved by mantras, such as the six 
cruel rites and making women to have passion fora man. This 
shows that not only Tantrikas, but those who practised yoga 
believed in the power of mantras to confer supernormal powers 
on the yogin. The Yogasitra provides that some of the siddhis 
(as in III. 37) are obstacles to the attainment of samadhi and 
they are siddhis only to those who have awakened from 
tranco. 57  Yaj (IIL 202-203) provides that the power to 
disappear, to enter another body and temporarily to abandon 
one's body, to create at one's will objects-these and other powers 
are characteristic signs of the attainment of siddhis by Yoga 
and that when one attains perfection in Yoga one can cast away 
the mortal coil and be able to become immortal in brahma, 


A great deal is said about the six cruel rites in the Tantras 
such as Prapaficasira (V), Saradatilaka (23. 121-145), Sakti- 
sangamatantra ( Kalikhanda VIL, 102-106), Mantramahodadhi 
(25th Tarahga) The Saradatilaka (23. 137-141) deals with 
the six methods or arrangements of mantra along with the name 
of the enemy against whom the six rites were to be practised, 
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‘viz. the arrangements called grathana, vidarbha, sampufa, 
rodhana, yoga and pallava. These are all passed over here. — 
But it appears that even the early Purdnas were influenced by 
rites of black magic. For example, the Matsya** says ‘in 
vidvesama (creating enmity among friends or among those 
who love one another) and in abhicüra, a triangular kunda is 
recommonded and homa should be offered in it by priests that 
wear red flowers and red sandalwood paste, that wear the sacred 
thread in the nivita way, that put on red turbans and red 
garments, the fuel sticks should be smeared with the fresh 
blood of crows collected in three vessels and should be offered with 
the left hand holding the bones of a bawk, The priests should have 
their hair untied on the head and should contemplate the befalling 
of evil on the enemy ; they should recite the mantra ‘ durmitri- 
yas-tasmai santu' and also the syllables ‘hrim’ and ‘phat’ and 
having recited over a razor the mantra used in £yenayaga, the 
priest should cut into pieces an effigy of the enemy with that 
razor and throw into the fire the pieces of the effigy. This rite 
yields results only here (in this world), but no good results in 
the next world and therefere one (who engages in this rite) 
should then perform a Santi. The Matsya also provides for 
a rite for bringing a person (or a woman ) under control or for 
uccütana ( chap. 93. 139-148). 1t is possible that the Tantrikas 
&nd the Matsya both developed their magic rites of six kinds 
from the Syenayága mentioned in the Brahmanas and Sreute- 
SRtras. The Agnipurana (chap. 138 ) also deals with those evil 
rites. The Ahirbudhnya-samhita, theugh mainly a work of the 
Paiicaratra cult, is full of lore on mantras.%!9 In chap. 52 (verses 
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mies Gray! aene naar mde ARET wey 93. 149-155. For 
'nivita' way of wearing Yajilopavita, vide H. of Dh. vol. II. pp. 287-289 
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2-88) it deals with the linguistic occultism of such mantras as. 
‘om namo Visnave’. It says that mantras have three senses. 
sthüla (gross), süksma (subtle ) and highest; chap. 51 se 
these three about the Tara or Tàraka mantra viz. Om. i 


It may be noted here that the Buddhist Tantras also 
claimed to show the way to the attainment of various objects,’ 
from success in love affairs to liberation and all these could be’ 
mostly secured by mantras. The Buddhist Tantra writers of : 
the Vajrayana school state that there were 84 siddhas, whose 
names are still cherished18 and honoured in Nepal and Tibet.: 
The Buddhista mentioned eight siddhis but they were somewhat 
different from those of the Yogasutra. The Sadhbanamala 
mentions them as follows: Khadga (a sword over which mantras. 
have been muttered whereby the user of it succeeds in battle ), 
Afijana (collyrium applied io eyes which enables a person to 
see buried treasure), Padalepa (ointment applied to the soles 
of the feet enabling a person to move ‘anywhere undis- 
covered ), Antardhana ( becoming invisible before the very eyes, 
of persons watching him), Rasarasiyana (power of trans, 
mitting baser metals into gold or finding out an elixir for 
immortality), Khecara (being able to fly up in the sky), 
Bhücara ( going swiftly anywhere on the earth ) and Patalasiddhi 
(diving underneath the earthi?!) As the Buddhist monks 
were to possess no property, they had a craving for wealth and 
supposed that by means of certain mantras, the lord of wealth 
(Kubera) would confer on them riches that would last for 
ever, "8% They also believed that by mantras they would make 





1820. Vide Dr. Bhattacharya's ' Introduction to Buddhist Esoterism ' 
pp. 84, 96 and 126 for references to 84 Siddhapurusas and ‘Cultural Heritage 
of India’ Vol. IV, pp. 273-279 on ‘Cult of the Buddhist Siddhacharyas* 
by Prof, P. C. Bagchi at p. 274 for the names of 84 Siddhas according 
to Tibetan tradition, The tradition of Siddhas continued right down 
to modern times; Wide ABORI, Vol, 19 pp. 49-60 for the account of 4 
brahmana called ' Sivayogi ' of Srhgarapura in the Ratnagiri District, who 
went from Kohkana toa siddba at Radha in Bengal, served him devotedly 
fora long time, himself became a Siddba, returned to his native place. and 
built & monastery there, The ve arnmmdtfaet (1. 5-8) names about thirty 
Mahiasiddhas from Adinatha (Siva ) Matsyendranatha, Goraksanattia, 
Allamaprabhu and others, 
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some of the Hindu gods their servants, viz. that they would be 
surrounded by many apsarases (heavenly damsels), that Indra 
would be their umbrella-bearer, Brahma would be councillor and 
Hari door-keeper.!53 They wanted to defeat opponents in public 
discussions and to acquire proficiency in Sastras without study 
through the power of mantras alone (vide Sàádhanamal& Nos, 
151, 155, 256). They were also anxious to cure and avert 
diseases and remove snake poison. They thought that by 
mantras they would attain to omniscience and Buddhahood 
( vide notes 1791-92 ). 


As stated above (notes 1810-11) a mantra had to be 
received from a guru after initiation ( diksā ) Therefore,a few 
words must be said about diks&, The Tantrikas did not discover 
any new concept in diksà. From very ancient Vedic times there 
was upsnayana regarded as the beginning of the spiritual birth 
of a boy and the sacrificer had to undergo a purificatory 
ceremony before embarking on the performance of a sacrifice, 
but both were not so elaborate as the diksa described in some of 
the Tantrika works. Vide H. of Dh. vol. IL pp, 1135-1140 for 
Vedic diks& (in Agnistoma ) the observances and references 
to the Brahmanas and the Srautasütras, The Tai. S. (VL I. 1-3 
and VII. 4. 8) refers to diks& and the Ait. Br. (I. 3) mentions the 
main items in Vedic diksa, such as bath with sacred water on the 
sacrificer, smearing the face and other parts of the body with 
butter, applying collyrium to the eyes, purification of the 
sacrificer's body twice by the adhvaryu with three bunches of 
seven darbhas each above the navel and then below it with 
mantras, entering a pavilion specially prepared for the sacrificer, 
covering him with a garment that envelopes him as a sack 
envelopes an embryo, dark antelope skin as an upper garment, 
The Sat. Br. also refers to the details of diksa and states that 
thereby the sacrificer becomes one among the gods for the time 
being ( vide III. 1. 2, 10-21, III, 1. 3. 7-28) and for the idea that 
diks4 symbolizes a new birth for the sacrificer. The Atharva- 
veda says ' Great truth, formidable moral order, vows of initiation, 


austerities, prayer (or knowledge) and sacrifice support the 
earth.” 1324 
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Diks& is treated elaborately in some of the Tantras such as 
Prapaficas&ra ( V and VI), Kularnava (14. 39 ff), Saradatilaka 
( 4th patala ), Nityotsava ( pp. 4-10 ), Jiianarnava ( 24th patala ), 
Visnusamhita (X), Mahanirvana (X. 112-119) and in 
Lingapurana (IL 21). The Nirnaysügara Press brought out an 
edition (in 1935 ) of a work called Diksaprakasika of Visnu- 
bhatta, pupil of Satyaánandanatha, composed in éaka 1719 
(1797 A. D.). Almost all of them derive” the word from the 
root ‘dai’ (to give) and ‘ksi’ to destroy, in various ways, The 
Kularnava defines it as ‘the good call it diks& because it confers 
a divine (holy) state and wipes off all sins, thereby freeing 
a man from the bondage of samsara’; the Saradatilaka states 
t since it confers divine knowledge and ‘destroys sins it is named 
diksa by the teachers that know the Tantras.’ 


"The Saktisahgama-tantra regards an eclipse of the sun or 
the moon (particularly of the moon ) as the best time for under- 
going initiation for a mantra from a guru and remarks that 
when performed in an eclipse, the week day, tithi, naksatra or 
month or Yoga or Karana need not be considered,186 The 
Kalivilasatantra states that if one is fortunate enough to secure 
Svati naksatra and Friday on the 5th tithi of the dark half of 
Phalguna and undergoes diksà on that date, that yields the 
rewards of a crore of ordinary diksis (VI.3-4). The N.S, 
(p. 67 ) quotes the Jiidnarnava to the effect that the diksā as to 
a mantra should be on the day of a solar or lunar eclipse or 
within seven days from an eclipse and adds that the principal 
time is solar eclipse and quotes Kālottara to the effect that, if 
the time of a solar eclipse is secured for diksa, one need not 
consider the month, tithi, the week day and the like. N. S. also 
quotes a passage from Yoginltantra condemning diksà on a 
lunar eclipse. Vide Muhirtakalpadruma of Vitthala p. 94 verse 6 
(Nirn. ed.) for further details about times and places for diksa. 
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The Agnipurana ( chapters 27, 81-89 and 304) deals with 
diksa at great length and is full of Tantrik mantras and rites, 
but reasons of space forbid any treatment of the same here. The 
Jü&ánàrpava (24. 45-53) provides that at the time of initiation 
( diksa ) the guru has to instruct the disciple or novice as regards 
the six cakras ( Adhara up to Aja) together with the number of 
petals in each, the colour of each, the letters of the alphabet 
assigned to each. 


Late Dharmasastra works relied for the initiation into 
mantras on tantra works. For example, the Dharmasindhu 
(p. 32 ) expressly says so. There is a difference between Diksa 
and upadesa, which latter means the communication of only a 
mantra in a solar or lunar eclipse, at a tirtha, Siddhaksetra 
( sacred region once inhabited by a siddha) or in a Siva temple, 
Raghunandana in Diksatattva (vol. IL pp. 645-659) gives a 
lengthy treatment of diksá at the beginning of which he remarka 
that in the Saradatilaka and other works numerous topics of 
diksà are described but as in his time all those were not being 
followed he attempts only a brief treatment. 


The Mahanirvana states (x. 201-202 ) that the guru for 
giving diksa when the disciple isa Sakta, Saiva, Vaisnava, Saura 
or à Ganapatya, should be of the same sect, but a kaula is a 
good guru for every one. The Mahanirvana (X. 112) provides 
that a person does not become a Kaula by merely drinking wine, 
but he becomes so only after abhiseka. Then (in verses 113-193 
of 10th ullàsa) the Mahanirvana provides an elaborate procedure 
of complete abhiseka somewhat resembling Christian Baptism. 
There is first on the day previous to the day of abhiseka worship 
of Ganega, then of eight Saktis (Brahm! &c.), lokapalas and 
their weapons. Then the next day (i.e. the day of abhiseka ) 
after a bath the neophyte donates sesame and gold for the 
removal of all sins and approaches a guru with the prayer to 
perform abhiseka. Then the guru draws a sarvatobhadra 
mandala on an altar, sanctifies the five tattvas, places an 
auspicious jar and fills it with wine or with holy water. The 
principal part consists in the guru's sprinkling with water the 
disciple to the accompaniment of 21 mantras ( X. 160-180) 
invoking ™” the gods Brahma, Visnu, Siva, the M&tre, various 
Saktis, the avatdras, the numerous forms of Devi, the dikpalas, 
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the nine planets, naksatras, yogas, weekdays, karanas, seas, 
sacred rivers, nāgas, trees &c, Then the guru gives the disciple a 
new name ending in Ánandanátha, who honours the guru and 
other Kaulas present. This ceremony may go on for 9,7, 5,3 
nights or one night. Vide Tantrarajatantra IL 58-72, Jňāna- 
siddhi (XVII) for similar procedure of abhiseka. Vide the 
Introduction to the Sekoddesatika, a Buddhist Tantrik work 
(in G.O. S.) edited by Mario E. Carelli, for its resemblance to the 
Christian rite of Baptism. The Ahirhudhnya-sambhita (chap. 39) 
provides a procedure of Mahabhiseka as one remedy against all 


diseases, as one destroying all enemies and for the attainment 
of all desired objects, 


There were four kinds of diksas, Kriyavat!, Varnamayl, 
Kalàvat! and Vedhamayl and there were elaborate rules about 
vastuyaga, construction of mandapa, kundas and sthandila, 
which are all passed over for reasons of space, 


CHAPTER XXVII 
Nyasas, Mudras, Yantra, Cakra, Mandala, etc. 


One of the important items in the Tantrik ritual and 
worship is nydsg, which means ‘mentally invoking a god or 
gods, mantras and holy texts to come to occupy certain parts 
of the body in order to render the body a pure and fit receptacle 
for worship and meditation’, Several works such as the 
Jayakhya-samhita ( Patala XI), Prapaficasdra (VI), Kularnava 
(IV. 18 ff) refer to several kinds of ny&sa; the Saradatilaka 
(IV. 29-41, V. 5-7), Mahanirvanatantra ( III, 41-43, V. 113-118) 
describe several varieties of nyása, Raghavabhatta on Sarada- 
tilaka (IV. 29-41) cites numerous quotations on nyàsa from an 
extensive literature. There are several kinds of nyása such 1525 
as Harnsanydsa, Pranavanyasa, Matrkanyása, Maniranyüsa, 
Karanyása, Anganyása, Pithanyasa. Pranavanyása is illustrated 
as ‘om ām Brahmane namah', ‘om äm Visnave namah’ and 
so on for all the names set out by Raghavabhatta on Saradátilaka 
25. 58. The Anganyása (nyàsa on parts of the body) is 
illustrated as follows: om hrdayàys namah, om éirase svaha, 
fikhayai vasat, om kavaciya hum, om  neíratrayaya (or 
netradvayàya) vasat, om astraya phat’. Several Puranas 
contain provisions about nydsa. The Garudapurana (I. 
chapters 26,31, 32) describes anganyasa as part of worship, 
japa and homa, The Náradlyapurána (II. 57. 13-14), the . 
Bhagavata (VI. 8, about 40 verses ), Brahma (60. 35-40 ) provide 
for nyasa of the mantras ‘om namo Nár&yapüya', and ‘om 
Visnave namah’. The Kalikapurana (chap. 77) deals with 
Matrkanyasa. The Smrtimuktaphala ( Ahnika pp. 329-331) 
quotes several passages dealing with ny&sa of the 24 letters of 
the Gayatri (Rg. 1IL. 62.10) on several parts of the body, 
meditation on each of the 24 letters as having certain colours of 
flowers and as identical with certain gods and avataras and 
nyasa of the Gáyatripadas on limbs. The Brahmapurdna 
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(60.35-39) déals with the ny&ss of the mantra ‘am namo 
Nariyanadya’ on the fingers and also on other parts of the body, 
and speaks of Karanyása and Anganyasa in 38.36. Padma ™° 
( VI.79. 17-30) describes the ny&sa of the names of Visou on 
the limbs of the body from the head to the feet and Padma VI. 
85. 26 speaks of Anganyisa and Karanyasa with the mantra 
‘om namo bhagavate Vasudevaya’. The Matsyapuréna =% 
provides for the employment in ny of mantras with ‘om* 
prefixed to them. Karánganyüss and Angany&sa of Gayatri 
are dealt with in Devibhaégavata XI. 16. 76-91 and it ex- 
pressly names nyàsa as part of sandhya worship. *34/ Vide also 
Devibhagavata XI. 7. 26-38 for nyása and Kélikapurana 53. 

The Devibhagavata (VIL 40. 6-8) mentions the nyàsa of certain 
letters on such parts of the body as the chest, the space between 
the eyebrows, the head, The Brhad-yogiyáajfiavalkya!5? contained 
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verses dealing with the nyüsa of the names of Vignu such as 
Govinda, Mahidhara, Hrstkeda, Trivikrama, Visru, Madhava 
on the fingers of the right hand and the palm and back 
respectively, which are quoted by the Smrticandrika (I p. 198) 
as from Yoga-y&jüavalkya and which have been taken over in 
the sandhyá worship in modern times, The latter work (Sm. O, 
L p. 145) also contains Anganyása of several portions of 
Gayatri, the nyasa of the single letters of the Gayatri on the 
limbe and Aparàrka (p.140) quotes a passage for the employ- 
ment of the sixteen verses of the Purusasuükta (Rg. X. 90) for 
nyasa on the several limbs in the worship of Visnu. For the 
nyüsa of the letters of the alphabet from ‘a’ to ‘ksa’, vide 
Sürad&tilaks V.5-8 and Raghavabhatta on V. 4 who quotes 
vernes setting out how each letter isto be meditated upon. The 
Mahanirvana (V. 176-178) also specifies the limbs on which 
there is to be ny&sa of the letters of the alphabet from the 
forehead downwards. 


[re above passages show that the item of nyása was taken 
over from Tantrika works in the Puranas for the rites of the 
orthodox people several centuries before Yogayajiiavalkya, 
Apar&rka (first half of 12th century A. D.) and the Smrti- 
candrik&| The Varsakriyakaumudi** (about first half of 16th 
century ) shows that long before it the Garuda and the Kalika 
pur&nas contained provisions on nydsa. The Devapratistha- 
tattva of Raghunandana (p. 505) speaks of Mátrk&nyása and 
Tattvanyass. The Pijaprakasa section of the Viramitrodaya 
dwells upon Matrkany4sa, Anganyasa, Gayatrinyasa on pp. 130, 
131,132 respectively. The Bhaktiprakása (pp. 88-89) of the 
same work deals with Matrkányüsa. In modern times some 
orthodox people still perform two kinds of nyüsas as follows; 
The Antarmatrki which consists in the mystic assignment 
(mentally ) of the letters of the alphabet (from ‘a’ to *ksa') on 
the fingers of the hands and on the palm and back of the hands 
and on several parts of the body viz. the throat, organs of gene- 
ration, the &dhára place and the middle of the eyebrow (as the 
seats of the six psychic cakras mentioned in note 1715 above ). 
The Bahirmatrkanydsa consists in assigning the individual 
alphabet letters with anusvara on each on the limbs from head 
to feet in such forms as ‘4m namah mirdhni’ and so on, 
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The word nyäsè is derived from the root ‘as’ *ty cant’ with 
‘ni’ and literally means ‘placing or deyoniting in orem" The 
Kulirnavs explains it as follows :™"* *ny&ga is so called besaie 
therein riches that are acquired in a righteous way are deposited 
or placed with persons whereby all-round protection fs got” {aù 
by the ritual touching of the chest and other limbs with the tips 
of the fingers and the palm of the right hand accompanied by 
mantras the worshipper can act fearlessly in the midst ef 
bad men and becomes like a god). Vide Jaytkbyasamhite 
quoted below. 


The subject of ny&sa was briefly dealt with in H. of Dh. 
Vol. I. p. 319-320, In * Principles of Tantra’ Sir John Woodroffe 
(pp. LXXI-LXXVII) compares the ritual of ny&sa with the 
Christian method of making the sign of the cross, 


Mudra is another characteristic item in Tantrik ritual 
The word mudra has several meanings, four of which have = 
bearing on Tantrik practices. It means a posture in yogic 
practices in which the whole body plays a part. It also moans the 
symbolic or mystic intertwining of the fingers and handa as part 
of religious worship. Mudra is also the 4th of the five makaras 
and means various kinds of grains mixed with ghee or other 
ingredient (vide note 1752 above) or parched grains, A fourth 
meaning of mudra is the woman with whom a Tāntrika yogi amo- 
ciates himself (as in Prajfiopaya o V. 24 and Bekoddesatika p. 56), 
The Kularnava derives the word from ‘mud’ meaning ‘ delight ° 
or ‘pleassure’ and ‘ drivay’ (causal of ‘ dru’) and says ' mudrüs ° 
( ritual finger and hand poses) should be shown ( in worship) and 
are so known because they give delight to the gods and make 
their minds melt (with compassion for the worshipper). But 
the Saradatilake 195 appears to derive it from ‘mud’ and * rà” (to 


1834, vartinfuattarnndy AARNE! eriegeneng it vara gR 
gorda 17. 56. 

ager my Borate! tar (egere  Qupeant 

sri qd Sheree emi d ur miei geuuphi 
füsrasaurqequt eorr ARa qe aare, Tee XI. 1-3. 

seu aera ut re ga era afit 

MERE cada mt gi qd Were! traren wu Qeadm VIE. 

43; sean gar maur Tara! Tienes qt widest 

wire 23, 106, cn which vrewq comments ‘qr qne? gd ufa qquif imt 

fau i... sm qu oasis qum: engedt fp cage squmm 


(Continued on next page) 
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itive) and according to it mudr@ means ‘what affords pleasure 
to the Gods’. Other derivations are also proposed (vide J. O. R. 
Baroda, vol VÍ. p. 13) R&ghavabhatia states that the fingers 
from the thumb to the small finger are identified with the five 
elements viz. &kAéa ( aky or ether), wind, fire, water and earth 
and that their contact with each other tends to make the deity 
favourable and delighted and induces the deity to be present at 
the worship, and that various appropriate mudris are to be 
employed in worship, at the time of japa, in meditation and in 
all rites performed for securing some desired object or benefit, 
since they induce the deity to be present (near the worship- 
per1), It was supposed that mudras helped in enhancing 
eoncentration ou the part of the worshipper. Even as early as 
the 7th century it was believed that the making of mudras may 
bring to life one who, being poisoned had fallen into coma, 
as the Kadambari quoted below shows. The Varsakriyá- 
kaumudi quotes a verse saying that japa, prindyama, worship 
of gods, yoga, meditation and üsgnas are fruitless unless 
accompanied by appropriate mudras, 


The word mudra occurs in the name of Lopámudràá,155 wife 
of Agastya, who figures in a hymn of the Rg. (I. 179.4), The 
word ‘ mudra ' is not mentioned in the Amarakosa. 


at 


( Continued from last page ) 


maen fu: dimerexzaedit 

sing: uina wefe ! agar! gate Ra: wearer: q- 
saveur dicerentur |), Sari rgu 1. 57 derives as in yorka. The verse 
‘areata wears: ? quoted in ]. O. I, Baroda, vol. VI, p. 13 as from 
@umottera occurs in a footnote appended by the editor (in the Kashmir 
series of texts) and not in the text of the aymrmetttara. The half verse 
‘afte... prar? of eeu 23. 106 is the same as gaifrqvg (Tantrik texts 
vol. I, p. 46). 

1837. andl sued qp STA mm wg wr: emp sunt gaari- 
widen: q. in gamag) p. 123 and by (rqwag on sre 23.336: nt pii 
Spe nasrat sartor t SEI sq cane Sq Tren mRTQE eas HT: MRTN: CASRN- 
Hgm: a Tantrik texts vol. I. p. 46, verses 1-3; gaang carter gaga- 
eded direst qf: erage, sacar (n gpnemr's consoling speech to 
afg on the reported heart failure of Candrapida; compare sirgasgeh- 
Smet p. 369 AR wafani dy seyfeen Susi! menfénft waver 
am Am wate; ow. fis, d. p. 156 ‘at fer qp aan mora: erdum 
"ui wapa anit Meme g ees. This verse is eigau 70. 35. 
— qoaa 1an gar der Uu geh Gee aeaew 


1638, Amam quei A Renfü Gicrdtur ufa anag R. I. 179.4, 


Number of muderüe in diTerent-iborks 1135 


The H. of Dh. vol. IL (pp. 330-321 ) makes a brief mention 
of mudrás in worship and refers to the work of Miss Tyra de 
Kleen on the mudr&s practised by Bauddha and Saiva priests 
ealled pedandas in the island of Bali. Here the same subject 
will be dealt with in a little more detail and from different 
points of view. 


There is a great divergence among the Tantra, Purana and 
Yoga works on the number, names and definitions of mudräs, 
This may be briefly illustrated. 


In the Tantrik texts ( Vol. I. pp. 46-47 ) there is a nighantu 
(a glossary or enumeration) of mudràs with names and defini- 
tions, where it is stated that nine mudr&s (phani and others) 
are common ( i, a. capable of being employed in any worship); 
and then are enumerated mudras specially appropriate to Visnu 
worship (19 in all viz. Sankha, Cakra, Gada, Padma, Venu, 
Srivates, Kaustubha, Vanamalà, Jñāna, Vidya, Garuda, Nāra- 
sihhi, Varahi, Hayagrivi, Dhanus, Bana, Parasu, Jagan-mohinI, 
Vama; ten of Siva (Linga, Yoni, Trisüla, Aksamala, Abhiti i. e. 
abhaya, Mrga, Asika, Khatvanga (a club with a skull at the 
top), Kapala, Damaru; one of the Sun (viz. Padma); seven of 
Ganeta (Danta, Pasa, Ankusa, Avighna, Pasu, Ladduka, 
Bijapira (i, e. a citron ).189 


The Saradatilaka (23. 106-114) names only nine mudras 
and defines them, while the Visnusamhita (VII) says that 
mudras are innumerable (verse 45), names about thirty and 
defines them and Jiianarnava (IV ), mentions at least nineteen, 
The Jayakhyasamhita (8th Patala) has about 58 mudras, 
The Tantrik™ works provide that mudras should be practised 


1839. These Madras are also mentioned in a work calied Mudra- 
laksana ( D. C. Ms. 291 of 1887-91). Some of these mudrüs in connection 
with the worship of individual gods ocour in Vignusambità VII and in 
jüanarpava IV. The Mudrünighantu names and defines mudriis of Sakti, 
Agni, Tripura and other deities. The mudris specially appropriate in the 
worship of Visnu, such as Sahkha, Cakra, Gada, Padma, Kanstubha, 
Srivatsa, Vanamali, Venu are described in a work called Nüradatantra 
quoted by Vargakriyükanmudi pp. 154-156. 

1840. wert erate get taht Gate ww! wrueremqa werenengreut 

War ah t arara Gar dt grat er neue t Reia VII. 44-45 (T.5.5.); 

emu wehrepr Hera | murs aa a heri erdfifreet 
arat went sre! uper querere. sew fed wq! quoted from 
sud by erase on gio 23. 114; ega. (I p.148) quotes the first 
verse and the last half verse. 





nià History of Dharmasilitra | Beo. Vi, Ch, XX VII 


secretly under cover of & garment and not in the prasence of 
many people and should not be announced to another as otherwise 
they become fruitless, The Kamakalavilaca of PupySnanda expre- 
saly mentions (in verse 46) Trikhand&-mudr& and refers to the 
fact that there are nine mudras,®* The Nity&sodasikarnava 
(3rd visrima ) first defines Trikhanda, then names and defines 
nine mudras most of which bear names different from those in the 
Saradatilaka. The Mudrás mentioned by Nityasodasika apart 
from Trikhandá, are: Sarvasanksobhakarin!, Sarvavidratini, 
Akargint, Sarv&vesakar!, Unmüdini, Mahaénakuéa, Khecari, 
Bijamudrá, Yonimudrs. 


The J&anürnava Tantra (IV. 31-47 and 51-56 and XV, 47- 

68) names over thirty mudrés, several of which bear the same 

names as those in Nity&ásodaSik&rnava, are defined in a similar 

way and are quoted by Bhaskarar4ya in his commentary on the 

latter work. In these circumstances the author proposes to name 

and describe first of all the nine mudrás of the S&radatilaka, !99 

(1) Avahani mudra consists in folding both hands in a hollow 

and filling the hollow completely with flowers; (2) sih&pani is 

the same as ávühan! but the folded hands are held upside down; 

(3) the ‘sannidhapana-mudra' ocours when the two hands are 

formed into a closed fist, are joined together with only the 

1841. amane Aras RA ae: a aTaTereratdt | WAH 

arate aaraa verse 67, 

1842, : geh erat RERA: sweet wur 

UR ONE cee ser na sufgmufüqume stacy 

ar eibi inh wear: supsséirft Se afar atten n 

1 x :a' 

must gå qu em um Lau Pare: ranig: 


aayega mf warn meurent 
tga * wur a aisaen aAa C sraydterct 
giaa (maan: t u mmgireufqer qvit- 


wr ga: | ürwufqer wat fann qe 23. 107-114, It may be 
noted that the grarelqaem (IV, 32-37) names and describes eight of these 
nine madris almost in tbe same words, omitting <ereftneoft and calling the 
"rg of meqe by the name vergt. The gariq (17, 90-93) has eight 
out of these nine, omitting deflect and employing the words quftqet for 
wn. Both parka and megre connect srgáhper with gaat. The 
Hangoa VII. 5-14 has eight out of the nine described by wq and 
appears to be based on the gawi. The half-verse quw... @fa: occurs in 
ort 17. 92 and pada 17. 93 says ‘arlan quee QU 17. smt 
femi V1. 77 states ‘State Qegaad qug amde: Tho mudris des- 
cribed in sem are quoted by q, fk. qi. p. 153, 


TE (o Mdradtiiiaka mudrüs described qiu 


thumbs raised up; (4) ' Sarnirodiant’ means tho same as the 
‘preceding but with the thumb» closed inside the fist; (5) the 
mudr& is called ‘ Sammukhikarani” when the two closed fists are 
held upwards; (6) * Sakalikrii' mudr& is the action of making 
the nyüsa of the six limbs on the limbs of the (image of) the 
devatà (deity worshipped); (7) the ‘Avagunthana’ mudrá 
consists in closing the fingers held straight and turned down- 
wards and waving the hand round (the image); (8) 'Dhenu- 
mudrá'(a complicated pose) is formed by putting the right 
small finger over the right ring finger, intertwining the former 
with the left ring finger, the left small finger aa it is, to be 
intertwined with the right ring finger, the left ring finger is to 
be passed over tho left middle finger and the left thumb, and to be 
intertwined with the right hand middle finger brought to the 
right side of the left index finger and the right hand index 
finger to be joined with the left hand middle finger; (9) Mahi- 
mudra is constituted by intertwining the thumbs of both hands 
and holding the other fingers straight. 


Some of the works on Yoga describe various mudrüs. For 
example, the Hathayogapradipika ( III. 6-23 ) describes at length 
ten mudrüs and the Gherandasamhita (II. 1-3) speaks of 
25 mudras and describes them in one hundred verses The 
Sivasamhita ( IV. 15-31 ) mentions ten mudras as the best. An 
important mudrā in Hathayoga practices is the Khecarimudra 
described in Devibhágavata X1,66.62-65, Sivasamhita IV. 31-33, 
Gherandasamhita IL 25-27, Hathayogapradipika DOI. 32-53, 
This description differs from the definition of Khecari in 
Jüan&rnava (15. 61-63) and Nityasodasikarnave III. 15-23. The 
Vajrolimudra (in Hathayogapradipika IIL 82-96) cannot be 
set out here for reasons of decency and it was supposed to pro- 
long the life of a yogin even after indulgence in sexual orgies. 


Some of the Puranas contain an extensive treatment of 
mudrás, The Kalikapurana mentions anganydsa, karanyasa in 
chap. 66 and mudras like Dhenumudrá, Yonimudra, Mahamudra, 
KhecarImudrs in 70. 36-56, 78. 3-6; Devibhagavata ( XI. 16. 
98-102) speaks of 24 mudras at the time of Gayatri-japa; 
the Brahmapurána!99 and Naradiyapurana set out eight mudras 








1843. qg atte a meg geet "Uis npu ene cw anit aa: 
ster n srg 61. 55, rege II. 57. 55-56. It may be noted that these are 
mentioned among 19 Visau mudrãs enumerated from Tantrik texts vol. T. 


(Continued on next page ) 
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of Visnu worship. Vide Agnipurina, chap. 26, for & brief 
reference in 7 verses tọ some mudras. The Kalikapurana (70, 32) 
atates that there are 108 mudras, 55 for ganeral worship and 53 
on special occasions, such as collecting materials, drama, acting 
(natana ). 


Most verses of the Brahm&ndapuràna (in the Lalitop&- 
khyàna, chap. 42) are the same as in the Mudranighantu 
pp. 55-57 verses 110-118; but the largest number of mudras in 
dancing is contained in the Visnudharmottara (1II). In chap. 32 
it speaks of numerous rahasya (secret) mudrās in prose called 
mudrahastas and in chap. 33 (1-124) it describes over one 
hundred sámányamudrás and the colophon at the end of the 
chapter calls them ' nrttaSásiramudras' (mudras in the science 
of dramaturgy ).“! This opens up a subject which cannot be 
gone into here, viz. whether the mystic hand poses ( mudras ) 
in worship were derived from the postures ( karazas ), recakas 
(gestures) and 32 atgahüras (movements of limbs ) described in 
the Natyaésastra™5 of Bharata (chapters 4,8and9). Jt may be 
noted that the Nátyasástra (iu IV. 171 and 173) speaks of 
‘nrttahastas’. Panini knew natasütras of Śilālin and Kré&sva.16 
Bharata speaks of four kinds of acting (abhinaya 8. 9-10) vis. 
angika, vàciks, aharya, and sativika. In the 9th chapter the 
movements of the hands and fingers intertwined or joined are 
set out, Musti is defined by Bharata in 9.55. Mudras would 
fall under angika abhinaya; angaháüras depended upon karanas 


(Continued from last page) 
cited above, All these except efjqeq are named and defined in the qmm 
pp. 124-125. The garrnte: p.136 prescribes that in the worship of faeg 
*avahana’ should be made with the mantra 'Sahasradirsa' (Rg. X. 90. 1) 
and 14 mudras shown ‘qewsiniadorned Hare ! wa mmga. 
gsm: Vag) wea sare eared dara afar sargai smvsu- 
BAT VPA WaT AAA AVAL: V. 

1844. Vide owantar III. 32 which begins statt SEENA TEEI: 
and ends with a verse wal WITHER Hae www! sae waco ET- 
Foren Priva 910 ; gait q 8 Dal agree Aa qu quideneqquiat we ARE- 
miaa Aiia III, 33. 121, 

1845. MARE agent FA: RRT: NE ENA GEARRE 
meqa IV 33-34; illustrations of the 108 aàgaharas enumerated in mreqere 
IV. 34~55 are given in the GOS edition of the areqanq (vol. I), copied from 
the Nataraja temple gopuras at Chidambaram in South India. . 


1846, mná finger) sequis Wn IV. 3, 
110-111. 
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and the latter consisted of different arrangements of hands and 
feet, It is likely that the mudras in the Hindu and Buddhist 
Tantrik works are based on the poses that were evolved in 
ancient Indian dance and drama and that find their earliest 
extant description in Bharats-n&tyaéüstra and that are also to 
be found in later medieval works on dramaturgy such as the 
Abhinayadarpans 19€ 


The Áryamafijusrimülakalpa names and defines 108 mudras 
(p. 980). On p.376 it states that the combination of mudras 
and mantras would bring success in all actions and neither 
titi, nor nakgatra nor fasting would be required. In the Visnu- 
dharmottarapurana™* there is a fine eulogy of the mudras made 
in dancing viz. they are the graces of the rich, the removers of 
the sorrow of the distressed, the instruction of the ignorant, the 
increase of the blessedness (or charm) of women; they were 
treated by Vasudeva for the removal of portenta, as the means 
of prosperity and of the attainment of desired objects, 


The Buddhists also had mudras. One of the early works of 
the Mahayana school viz, AÁryamafijusrimülakalpa is full of 
mudrüs in the 35th patala (pp. 355-381) and states (on p. 380) 
that there are 108 mudrág, 39? T, H. Waddell in ‘the Buddhism 
of Tibet or Lamaism’ (London, 1895) describes nine mudraa 
practised in Tibet by the Lamas ( pp. 336-337 ). 


In the Indian Antiquary, vol. 26 (1897), pp. 24-25, Burgess 
mentions nine Buddhist mudras (slightly differing from 
Waddell's descriptions) as follows :—( 1) Bhümispr$ or Bhümi- 
sparsa mudrü, an attitude of Sakya Buddha (‘making the earth 
as witness); (2) Dharmacakra mudr& (teaching attitude); 
(3) Abhaya mudra (of blessing), in which the left hand is open 





1847. Vide siftrraqum (edited by Dr, Manomohan Ghosh, 1957) p. 47 
where certain postures of the hands are called Sahkha, Cakra, Samputa, Pasa, 
Kürma, Matsya, Varaha, Garuda, Simbamukha, which, as noticed above, are 
among the mudras mentioned in the Mudranighantu (Tantrik texts, edited 
by Avalon, vol. I p. 46 verses 5-7 aud pp. 49-50 verses 32 ff, which define 
Vaisnava mudras some of which like Garuda occur in the Natyasastra 
IX. 201 also, 


1848. farmi Rent g maiat pama erase e Wot dew 
«det? enfe ings ened rea riim! Regata III. 34. 30-31, 
1849, Vide smdsarsitqener (35th patala) p. 372 for spragutc and 
qus. 
B. D. 143 
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on the lap, the right hand is raised in front of the chest with the 
fingers and thumb half extended and with the palm facing 
forwards; (4) Jüánamudra (Dhyana mudr& ?) or Padmásana- 
mudra (posture of contemplation); (5) the Vara or Varadamudrà, 
in which the right hand hangs down over the knee, the palm 
of the hand turned outwards symbolising charity; (6) Lalita- 
mudra (euchanting or bewitching); (7) Turkamudrà. (right 
hand raised to the chest and slightly constricted; (8) Sarana- 
mudrü (of refuge or protection); (9) Uttarabodhimudra (pose 
of highest perfection, which is apt to be confounded with 
Dharmacakramudra ). 


The Jainas also had mudras. In J.O. I. (Baroda), vol. VI, 
No. 1 pp. 1-85 Dr. Priyabala Shah contributes an interesting 
paper on two Jaina works, one of which called Mudravicara 
describes 73 mudràs and the other called Mudravidhi lists 
114 mudräs. 


In a recent work ‘ Royal conquests and cultural migrations’ 
Mr. C. Sivaramamurti (Calcutta, 1955) remarks (on p.43) 
that the ‘hastas’ and ' karanas' on the Gopura at Chidambaram 
are found also in the Siva temple at Prambanan in Java, where 
one can observe many of the kurauas like Pataka, Tripataka, 
Ardhacandra, Sikhara, Kartarimukha, Sici and hastas like 
Aüjali, Puspaputa. In another recent work ‘Contributions to 
the History of the Indian Drama' by Dr. Manomohan Ghosh 
(Calcutta, 1958) it is stated that in the bas-reliefs of Bayon 
(Angkor Thom) certain aspects of the Cambodian dance and 
drama, particularly certain gestures depicted and actually 
observed in practice now in the dances in the royal palace, are 
similar to those described in the Natyasastra of Bharata such as 
Anjeli, Pataka, Ardhacandra, Musti, Candrakala and Kapota 
(p. 63). 


Some Sanskrit medieval Dharmasistra works from the 13th 
century A. D. dilate at some length on mudrás, Hemadri on 
Vrata (vol I. pp. 246-247) speaks of mudras called Mukula, 
Pankaja, Nisthura and Vyoma. The Smrticandrika (1st half of 
13th century A.D.) names and defines 24-mudras (I. pp. 146-147), 
The names are the same as in Devibhagavata XI. 16. 98-102. 
The Püjáprakása (part of Viramitrodaya) defines in all 32 
mudras of which eight, viz. Avahani, Sthüpant, Sannidhàapant, 
Samrodhini, Prasida, Avagunthana, Sammukha, Prarthana are 
common to the worship of al] gods, some are specially appropriate 


Medieval Dharmastasira works and mudrüs tisi 


in Visnu worship, some in worship of the Sun, Laksmi and 
Durga and the Afijali and Samhara mudras (the last two ) used 
in the worship of all gods. The Ahnikaprakáéa (part of 
Viramitrodaya ) names 24 mudràs to be shown at the time of the 
japa of Gayatri ( pp. 298-399) which are the same as in Devi- 
bhágavata XI. 16. 98-102, but it quotes them as from Brahma. 1599 
It is difficult to say what work is meant by Brahma. Mudras 
were not universally practised, It is clear from the Dharmasindhu 
and Samskara-ratnamala quoted in note 1831 that Nyasa and 
Mudra were held to be non-vedic in Maharastra at least. 


Another item in the Tantrik worship is that of Mandala 
which has been also a prominent feature of orthodox Hindu 
practices in medieval and modern times. But it cannot be said 
that the concept of mandalas was borrowed by Sanskrit writers 
from the Tantrikas. The word was used in the sense of orb or 
circle, In the Tai. S. V. 3. 9. 2 reference is made to circular bricks 
( mandalestaka); vide also Sat, Br. IV. I. 1.25. The orb of the 
Sun is also called the wheel (cakra) in Rg. IV. 28.2 and V. 29. 
10. The Br. Up. says ‘this Aditya is what is (called) truth 1551 
(satya)' and refers to the Person in the orb (mandala) of the 
sun, Then it came to mean any figure or diagram (generally 


1850. qqa a atqnraed iq! wremiquex IV. 39; the Vara and 
Abhaya mudras are defined in Jayakhyasamhita VIII. 104-5 as follows: 
gerd qfarat qud ARG Kap! TERS Sears ares IRA t KAT 
wand qudd fas), Md Anaea amaa: |. See ‘Baddba 
and the Gospel of Buddha’ by A, Coomaraswamy (London 1916) p. 262 for 
a Bhumisparga-mudri from Ceylon (of 18th century A, D.) and * Buddhist 
Artin India’ by Prof, Grünwedel tr, by Agnes C. Gibson, figure 126 p, 178 for 
Bhumisparsamudra (of Buddha) and pp.38 and 330 (of Coomaraswamy's 
work) for Dharmacakramudra respectively of Gupta period and from 
Gandhara (1st or 2nd century A. D.) and Dr, B, Bhattacharya's ‘Buddhist 
Iconography’ plate XXVIII for the same. Vide ‘Serpent Power’ by A. Avalon 
(5th edition, 1953 pp, 480 and 488) for illustrations of Yogimudra in Siddba- 
sana and Mahamudra respectively as practised by modern practitioners of 
yoga, In the Memoirs of Arch, S. I, No. 66 plate XIII (g) has Abhayamudrü 
of standing Buddha and ‘Buddhist Art in India' (above) p. 192 has Abhaya- . 
mudra of Maitreya from a relief in Swat, while in V. A. Smith's ‘History of 
Fine Art in India and Ceylon’ (ed. of 1930) plate 113 shows Buddha seated in 
Abhayamudra from Java. Vide N. K. Bhattasali's ' Iconography of Buddhist 
and Brahmanical sculptures in the Dacca Museum' (1929) plate VIII 
opposite p. 30 for a fine Bhumisparsa mudra of Buddha and pp. 56 aud 57 
plates XX and XXI for Varada mudras (right hand). 


1851. — d 
geet we. wq. V. 5. 2; vide gg. aq. 11, 3. 3. 
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circular) drawn on an altar and the like. In the Sulbasütras of 
Apastamba and K&ty&yana reference is made to the squaring of a 
circle (mandala). The Matsyapur&na refers in several passages 
to mandalas drawn with powders of five colours (as in 58, 22). 
It also refers to the figure of a lotus of twelve or eight petals 
drawn with saffron or red sandalwood paste or with various 
colours (72. 30; 62.15; 64. 12-13; 74.6-9 a lotus figure with 
eight petais and pericarp for sun worship). Varahamihira in Br. 
S. (chap. 47) describes!53 a very auspicious ceremony called 
Pusyasnána in which a mandala was to be drawn on holy ground 
with powders of different colours in which positions were to be 
assigned to gods, planets, stars etc. The Brahmapurana (28, 28) 
mentions the invocation of the-Sun on the figure of a lotus and 
Brahmapurana (61. 1-3) about the worship of Narayana on a 
mandala in the form of a lotus is quoted by Raghunadana in 
Purusottama-tativa (p. 569). The Harsacarita 55! ( first half of 
7th century A. D.) refers to a large mandala being drawn in 
several colours The Varahapuradna refers to the images or 
paintings of Laksmi and Narayana in a mandala for worship 
(chap. 99. 9-11). The Agnipurana (chapter 320) refers to eight 
mandalas, Sarvatobhadra and others. Several mandalas are 
described in Saradatilaka JIL 113-118, 131-134, 135-139 
(navanabhamandala ), in Jñānārņava 26. 15-17 and other works. 
According to the Amarakosa®5 Sarvatobhadra is a variety of 





1852, agt avaa Pavia avant vett Frat | quia: aftgeniters- 
gaits ae Rows afford! ar en meee! erga dme! Hors qut 
fanfti Renee caga gen R saree tena er fea gest 
START IH. 2-3 (Z. D, M. G. vol. LV. p. 579) ; compare a similar 
ptovision in the Sulbasütra of Katy&yana q. by trem on arrvatitern IH. 57. 
Vide 'The science of tbe Sulba' (a study łn early Hindu Geometry) by Bibhuti- 
bhushan Datta (Calcutta, 1932) pp. 140 ff. The three fire-mounds required 
in vedic sacrifices are Garhapatya, Ahavaniya and Daksinagni and they have 
to be respectively circular, square and semi-circular in form and a further 
requirement i is that all the three have to be equal in area. Therefore, the 
Ap. Sulbasütra provides a method for securing tbis when it says that a 
person desiring to make'a circle (equal in area) to a square etc. 

1853, ante rai S adi STAT curet 
Fife a... dite: gen gate: wur qrfügremuemeangd- 
wast aedem 47, 24 f, afore riore d EN. 


RS 1854, Raamaa -.. - 
D dd m RaRa fg fad (Prem 


1855. SA vrsrenpergpemrd mre) erem: ak veamdr ate 
qa orig IL. (grat). 
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residence for kings or rich people, The Saradatilaka (III. 106- 
130) deals at length with the construction of a Sarvatobhadra- 
mandala and remarks that it is common to all worship and 
provides (IIT, 122-124) that the mandala should be drawn with 
five coloured powders viz. yellow with turmeric powder, white 
produced from husked grains of rice, red with Kusumbha powder, 
black with the fine powder of half burnt inferior cereals sprinkled 
with milk and greenish with powder of the leaves of bilva. The 
Prapaficasara (V. 64-65) and Agni (30. 19-20) provide for 
similar coloured powders. The Vastuyagatattva of Raghunandana 
(p.416) quotes the Saradatilaka (IIL 123-124)-about the five 
powders. The Jiiandrnavatantra (24. 8-10 and 26. 15-17 ) appears 
to hold that mandala and cakra are synonyms and states that a 
mandala with nine angles may be drawn on an altar in a 
pavilion (mandapa) with saffron or vermilion powder. 185? -The 
Mahanirvanatantra also refers to mandalas drawn with coloured 
powders (X. 187-138) Four characteristics of mandala 
ceremonies are mandala, mantra, pijà and mudra, 


The Buddhist tantras also make much of mandalas. In the 
Majfijusrimiilakalpa mandalas are described with special direc- 
tions for painting them. The Guhyasamajatantra speaks of a 
mandala of 16 cubits with a cakra inside, Vide Prof. G. Tucoi's 
'Indo-Tibetica' vol IV part I (Rome, 1941) which gives tables 
containing mandalas and A, Getty’s ‘The Gods of Northern 
Buddhism’ (1908) Plate XVI for a mandala of nine elements, 
and ‘Contributions to the study of mandala and mudra’ by Erik 
Haarh pp. 57-91 of vol XXII. Nos, 1 and 2 (1958) of Acta 
Orientalia of the Oriental Societies of Denmark, Norway &e, in 
which at the end there are photographs of about 100 hand poses 
(mudrás) The Nispannayog&vali (G. O.S.) of Abhay&kara- _ 
gupta, a contemporary of Ramapala, king of Bengal (1084-1130 
A. D.), describes 26 mandalas in 26 chapters, each mandala 
having a central deity and other minor Buddhist divinities, 
sometimes more than one hundred in number, 1858 


1856. awed aiina Hye! mro TII, 131. 

1857. moet (31) Aat gen galaa Rem ...agarat way wg 
ara aT AY Regecrer ah sdenaerT! pras 24. 8-10; 
eras Rater wp! emm ae deureg Revendiguurn! ud at Hat GF 
euradattrarea: | quit avus gen gae! ibid. 26. 15-16. 

1858, Vide Dr. B, Bhattacharya's article in J. G. J. R. I. Vol, VI. 
pp. 273-281 for the importance of Nispannayogavali of Abhayakaragupta for 
Buddhist deities and psychic literature, 
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In the collection of the rites and worship called ‘ Rgveda- 
brahmakarmasamuccaya ' published by the Nirnayasagara Press 
(6th ed. P«nbsy 1936) there are af the beginning several 
manjalas, plain or drawn in various colours, such as the Sarya- 
oe Caturlicgatobhadra, Prisidavistumandala, Grhava- 

siala, Grahadevatamarniala, Hariharamandais, Ekalinga- 
aia The Smrtikaustubha mentions Drädatalingatobhadra, 
Harihara-mas ala inside which there is Sarvatobhadra pp. 410- 
Ail (cf Nirn. ed. of 1909 ]. They are all passed over here, 
SarvaivLiadra literally means ‘auspicious on all sides’, This 
concepit of an suspicious figure or diagram was carried over in 
the resla of Poetics. Daniin in his Kavyádarsa cites a verse 
in tee form called Sarvatobhadra, which js an illustration of 
what are called 'citra-bandhas 5? About a century before 
Dardin. the Kiratarjuniya (15.25) gives an illustration of 
*sarvatcLhadra `. 


In the acta Orientalia volume referred to above there is an 
interesting analysis of the contents of two Tibetan msa., one 
containing what is called ‘ Rice-mandala' in which 37 elements 


1859. mgka am araa aig! sige pmi acer aig waa 
wengi 11 50. fhuara (sarga 15 v.25) furnishes tbe following as 
mia AENA arfbererersré (perra ara foenreqeraerta u 
An example of a verse in the qfatazerg is furnished by sregrqs III. 82, 
which is as follows: 
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are indicated by their names (vide figure 1) and the other con- 
taining 123 drawings of mudras ( hand poses ). 


Another characteristic item in Tantrik worship is 'yantra' 
(geometrical diagram ), sometimes called cakra also, which one 
finds to some extent also in the Puránas and slightly in modern 
orthodox practices. A yantra is a diagram (or figure) engraved, 
drawn or painted on metal, stone, paper or other material, It 
resembles a mandala but differs from it in this that a mandala 
may be employed in the worship of any deveta, while a yantra 
is specially appropriated to the worship of a particular deity or 
employed for a particular purpose. The Kul&rnava-tantra 1%0 
states; ‘Yantra is a development (or product) of mantra and a 
deity apprehended in the form of a mantra; the deity worshipped 
on the yantra immediately becomes favourable; yantra is so 
called because it removes all pains (or perturbations) arising 
from such faults as love and anger; if God is worshipped in 
yantras, he is pleased’, The same Tantra further says ‘if 
worship is done without a yantra the devaf@ is not pleased’. 
Here the word ‘yantra’ is derived from the root 'yaüntr' In 
another place the same tantra states ‘Yantra is so declared 
because it always saves (the worshipper) from Yama (god of 
death) and goblins and other dangers’. The Ramapirvatapantya 
Upanisad 1%! observes ‘the arrangement (or preparation) of a 
yantra is the body of the deity which confers safety’. The 
Kaulavalinirnaya observes ' worship (of a deity) without employ- 
ing a yantra, satiating (the goddess) without offering flesh, 
drinking wine without being accompanied by a Sakti (the wife 
or other woman associated with a Sakta worshipper )-all these 
yield no fruit.’ Some works evolved a ‘yantra-gayatri ' algo.!652 





1860, ari aeaa pis eor eraf art wr ger qub aude aft 
wa amaiga am wew(aeqngvefena Qu Monit grim n 
— VI, 85-86 (The first half verse is quoted from onpeqefar by q. fir. 
147); Wear urit qur Be quat a sq ibid. X. 109; wenquirirqérdt 
waft gaa! rq aud aq wenewaitiiferg! ibid XVII. 61, Here wis - 
supposed to stand for qa and others, @ is derived from the root ‘trai’ (or . 
' trà). fer aser ur qun fen alder mira! An gr g wem mee Hewes 
sit Heresies vis 41-42, qrrqeared ques fadt qramernrt fae qeitr 
west qeu a setae) nagian. I. 13. 
` 1861. It will be noticed that the latter half is the same as the latter 
half of yam X. 109. Vide Heinrich Zimmer's ‘Myths and symbols n 
Indian Art and civilization’ pp, 140-148 on ‘yantra’; also 
chap. 36 where the constraction and worship of Sudardanacakra is described, 


1862. The qrqaragf ia: wewusra Aus wong viue ! DT I 
qaran rewew 33. 13. 
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These passages make it clear that a yantra was deemed to 
be a factor helping in restraining the restless movements of the 
mind due to anger, love and the like and in making the mind 
concentrate on a diagram or model deemed to represent the 
deity worshipped. It induced concentration and encouraged the 
mental realization of the deity. The distinction between the 
deratü and yantra is similar to that between the soul and the 
body. Most Hindus look upon such forms of worship without 
antipathy because it is felt that they serve as a way of approach 
to divinity for ordinary unsophisticated people and that it is 
better to have one’s foot on the lowest rung of the ladder to 
higher life than to have it on no rung at all, 


Yantras are described in such Tantrik and other works as 
Tripur&tapani Upanisad (JI. 3), Prapañcasāratantra (patalas 
21 and 34), Saradatilaka (VII. 53-63, XXIV), Kamakalavilasa 
(verses 22, 26, 29, 30, 33), Nityásodas$ikarnava (I. 31-43) 
Nityotsava (pp. 6, 64-55), Tantra-rajatantra (II. 44-51, VIII. 30 ff, 
XXXIII). Ahirbudhnyasamhita (chap. 23-26), Mantramaho- 
dadhi (20th Taranga), Kaulajfiananirnaya (X, which speaks of 
them as cakras), Kaulavalinirnaya (IL. 105-135), Merutantra 
(33rd prakasa, 562 verses) Mantramaharnava-tantra ( Uttara- 
khanda, 11th taranga). It is not possible to deal with all this 
large material here. The Padma ( Patalakhanda, 79. 1) provides 
that the worship of Hari (Visnu) may be performed on the 
Salagrama stone or on a jewel or a yantra, a mandala, or images, 
and not merely in a temple. The Ahirbudhnya-samhita (chap. 
36, verses 5-66) describes the procedure of the worship of a 
Sudargana-yantra by a king or other personage desiring wealth 
or prosperity. One yantra or cakra may be explained and 
illustrated here. The most noted is Sricakra deacribed in two 
‘verses quoted" 1 below below and explained in some detail in the 





1863. Reg arigi- maagama | ws ST 
4 a sippUaufgd oceans q. by apaa of amaa 

(B. I. ed. of 1868) p. 255 and by Ygary on Aenean 1. 31 from qag 
(probably from the gam said to be composed by the great srgeevard himself) 
and sait: aias: farazrafafin qan nferenfu: : mi ua. 
PATA Cat: ar aa TACT: afr: u verse 

11 in ed, by Ganesh and Co, Madras, 1957 with Com, gefnar, Some writers 
read in the 2nd verse ~wasqeniisg. aq stands for 8, ag for 14, «m for 
8, wet for 16. There are two ways of describing it viz, from the bindu 
onwards ( which is called Srsti-krama) or from the outer lines to the bindu 
(which is called sambara-krama), Vide 'Shakti and Shakta' by Sir Jobu 

( Continued on next page) 
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Setubandha commentary on Nityasodasikarnava (I, 31-46), 
The latter verses explain how the Cakra is to be drawn with the 
bindu in a small triangle. The bindu represents Sakti or Müla- 
prakrti solidified. In published works on Tantra the Sricakra 
is represented in colours (asin Saundaryalahar! published by 
Ganesh & Co. Madras, 1957, facing the title page ), while others 
represent it only by means. of plain uncoloured lines (as on the 
outer cover of the above edition of Saundaryalahari or on the 
cover of the Kamakalavilasa ed. by A. Avalon and published 
by Ganesh and Co. 1953), In some works the figure of Sricakra 
shows no gates as on the cover in ‘Principles of Tantra’ by 
A. Avalon or on the cover of Kamakalavilasa, while gates are 
shown in other works (as in the above edition of Saundaryala- 
hari before the Sanskrit text). There are nine triangles, five 
of which have their apex pointing downwards and these represent 
Saktiand four (representing Siva) have an apex pointing up- 
wards. The bindu is situated in the smallest triangle pointing 
downwards, Then there are two pairs of ten triangles ( shown 
in some books as blue and red respectively), then fourteen 
triangles (coloured blue in some works), then eight-petalled 
lotus (sometimes coloured red ), 16 petalled lotus (coloured blue), 
then three circles, then three boundary lines with four gates, 
these two latter being the outer sections of the yantra and the 
lotuses of 8 and 16 petals being the inner section of the yantra. 
There are in all 43 angles (some works make 44), The part of 
the Cakra within the boundary lines is called bhipura. The 
worship of yantra is bahiryüga (outer or external worship of 
Sakti). The internal worship (antaryága) consists in taking 
the awakened Kundalini through the cakras from Miladhara to 
Ajü&oakra and then uniting it with the Lord Siva in the Saha- 
srara-cakra, the six cakras from Miladhara being identified with 











(Continued from last page) 

Woodroffe (3rd edition of 1929 published by Ganesh & Co, Madras} pp. 399 
ff for explanation of the figure of Sricakra, A tantrik work called Devi- 
rahasya (D. C. ms, No, 490 of 1895-98) quotes the verse fag... quart: 
(on folio 31 a) but also cites another verse describing this «qm; somewhat 
differently.” Cakras are differently enumerated in different works. For 
example, in D. C. ms. No, 962 of 1884-1887 called asig, five cakras 
employed in the worship of Durga according to Kaulagama are WP", 
wera, qu«rw, dicus and qgar (Cat. vol, XVI. on Tantra p. 163), while 
in another ms. D, C. No 964 of 1887-91, several other cakras are described 
such as ampangan, maa, Tiere, "rupe (Cat. vol. XVI. on 
Tantra p. 251). * 


B, D, 143 
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the five elements and mind, This is described in Saundaryala- 
hari (verse 9). To what lengths ‘Sakti’ worshippers had gone 
in the worship of Devi by the bahiryága method would be clear 
from a passage quoted from the commentary of Laksmidhara, 
almost the latest among the numerous commentators of the 
Saundaryalahari, who was horrified by the methoda of 
Kaulikas. 156 


The Setubandha on Nitydsodagikarnava is at great pains 
to emphasize that the worship of Tripurasundari is of the 
nature of upāsanā and not of the nature of bhakti and that this 
upasana is of two sorts, one consisting of the recitation of the 
mantra of the Devi and the other consisting of the worship of 
the yantra!S$5 (or cakra ) Verses 126-204 of the Nityasodasi- 
karnava detail the different items in the worship of the Sricakra. 
The Nitydsodasika and other Tantrik works say that the great 
Tripurasundar! is seated in the Sricakra.1% The great aim of 
the Sākta südhakao is apparently to realize his identity with the 
yantra, the mantra, the guru and Tripuradevi. The Varsakriya- 
kaumudi quotes a verse stating that worship of yantra performed 
with all mantras is commended and by so doing a worshipper 
may secure whatever he desires.1567 


Even a comparatively sober work like the Saradatilaka 
provides for the drawing up of yantras for wicked purposes. For 
example, in VIL 58-59 it describes an Agneya-yantra to be 
drawn on a garment secured from a pile in a cemetery and 
buried near the house of one's enemy for the latter’s destruction. 








1864. aN AS WC RAIN STII AAA NUS ANARETNIETAER! 
swara A RaR quur aaa AN naag aiio 
verse 41 p. 181 (ed. of Ganesh and co. 1951). The com. of gürqx remarks 
‘orm aa RaR (sed (red gadaa.. Nana amanaia quia 
veveniiarat foie wate: gorufea ! quur: RARER: R qud 
wid nets MA MATAARA GIT... seg wg Wsgeqafum TT 
Aarena moga « waa v. 


1865. sq usd Nene Arean Tr werden! M 
SMa aar AATE.. mee (qst: rw weer 
FRAME TIAA Ala! Aamu on Megs 1. 125 p. 68. 


1866. Ruaa nerak mafana eem. I. 82; gra extent 
maah 3nj wfefeuam sar Aqsa annaa 35. 6; 
mA Aza Pg on Aaga qé aaga Hea ag ne- 
Sar verse 37 of magae. 

. 1867. mma ami yor aR med aX owed amasa Tee wq 
warn a. fip. ait. p. 147. a, 
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In XXIV, 17-18 and 19-21 two yantras for the destruction of 
an efemy are described. Vide above p. 1105 for Prapaficasara 
(34. 33 ) providing a yantra for creating passion in a woman and 
making her run to the person practising magic. 


The Tantrarajatantra provides (8th Patala, verses 30-32 ) 
that yantras that yield all desired objects should be engraved, 
painted or drawn on pisces of gold, silver or copper or on cloth 
or birch leaf with paste of sandalwood, agalochum, camphor, 
musk or saffron and should be worn on the head or the arms or 
neck, waist or wrist or one should worship them after placing 
them somewhere (on the ground &c.); vide also Prapaficasara- 
tantra XI, 46 for similar provisions. 


At the end of this chapter on Tantrik doctrines and practices 
reference must be made to a remarkable circumstance. The 
Sarvadarsanasamgraha of Sayana-Mádhava (14th century A.D), 
that deals with 15 Dersanas (points of view or philosophical 
views), has not a word to say about Tantras, though it devotes 
considerable space to the atheistic Carvaka-dargana and the 
unorthodox Bauddha and Jaina systems. It is impossible to 
believe that the most learned brothers Säyaņa and Madhava were 
unaware of the works on Tantra. The silence must be due to 
some special reason, If one may make a conjecture, it appears 
that Tantrik doctrines were discarded for the same reasons that 
induced the Bengal king Ballàlasena in his Danasaigara to 
exclude the Devipurana from the authorities on which he meant 
to rely. At the time when Sàyapa and Madhava flourished 
(about middle of 14th century A. D.) Tantrik doctrines and 
practices had come into great disrepute. Therefore, Tantrik 
doctrines were probably passed over in silence by Siyana- 
Madhava. : l 


APPENDIX TO SECTION VI 


Some important published texts consulted by the author on 
Tantricism are set out here. Sanskrit works are arranged in 
the order of the Sanskrit alphabet, but are transliterated in 
English and their names are printed in italics. Information 
about authors, dates and editions is set out briefly where 
available. 


Advayavajrasaigraha of Advayavajra (11th century A. D.); 
contains 21 short works on Buddhist philosophy (in G.O.8.), 
ed. by H. P. Shastri, with a valuable Introduction. 


Arya-Mafijuárimülakalpa ( published in TSS in three parts and 
721 pages); contains parts of different dates (from 4th to 
9th century A.D.). It is Buddhist and included in Tibetan 
Kangyur. It has now 55 chapters, but a Chinese translation 
of 10th century has only 28 chapters. Dr, B, Bhattacharya 
ascribes it to 2nd century A. D.; but Winternits disagrees 
(vide THQ. IX. pp. 1ff.). Jayaswal in ‘Imperial History 
of India’ gives the text of patalavisara 53 containing 1008 
verses, out of which verses 6-344 deal with the biography 
of Buddha up to his nirvGna and real history is given from 
about 78 A. D. to 8th century A. D. in verses 345-980. 


Téanasivagurudevapaddhati of l&ànasivagurudevamisra, in four 
parts, Simanyapada, Mantrapada, Kriyapada and Yogapada; 
it contains about 18000 $lokas and is published in T. S. 8.; 
it mentions Gautamiya Tantra, Prapañcasāra and Bhoja- 
ràja; composed about 1100 A. D, or a little later. 


Kümakaláàvilàsa of Punyanandanatha, with the commentary 
Cidvalli of Natanànandanatha (Kashmir 8,8.); there are 
55 verses with tr. and notes by Arthur Avalon (pub. by 
Ganesh & Co, Madras, 1953), originally in Tantrik Texts 
vol. X. 


Külacakratantra (Buddhist)- Vide J. A. S. B., Letters, vol. 


XXVIII (1952) pp. 71-76 for an account of this work by 
Biswanath Bandopadhyaya 


Kalajfiananirnaya-ed. by Prof. P. C. Bagchi (in Calcutta S. 
Series, 1934); H. P. Shastri assigned the ms. of it to 
9th century A. D., but Prof. Bagchi (p. 3) places it in the 
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middle of the 11th century A. D. It is ascribed to 
Matsyendrapada in the colophons, Vide p. 1115, n 1820 
above for Matsyendranatha. 


Kalivilasatanira—ed. by A. Avalon in Tantrik Texts, vol. VI 
(1917) in 35 patalas. In X. 20-21 it frankly allows adultery 
provided the sexual act is not completed, It mentions ( in 
XX. 1) the Kalikapurina and in XV. 12-13 contains a 
mantra in a language resembling Assamese and eastern 
Bengali. 


Kulacudamani-tantra (ed. by A. Avalon in Tantrik Texts, 
vol IV, 1915) in seven patalas and 430 verses. In I, 4-12 
names of 64 tantras are cited. 


Kularnava-tantra—1t is in 17 ulla@sas and contains over 2000 
verses, It is a famous work profusely quoted (published in 
Tantrik Texts, vol. V, London, 1917). It is an early tantra, 
probably composed before 1000 A. D, In the colophons it 
is said to be a tantra of tho Urdhvamnaya (the fifth of the 
five àmnáyas) and as part of the work of one lakh anda 
quarter verses, Vide A. B. O. R. I. vol. XIII. pp. 206-211 for 
a paper on ‘ Kularnava~tantra, its extent and fontani: by 
Prof, Chintaharan Chakravarti. 


Kaulavalinirnaya of Jiananandagiri in twenty-one ul/üsas, ed. 
by A. Avalon in Tantrik Texts, vol. XIV; in I. 2-14 names 
numerous Tantras including yàmalas and in I. 92-93 eight 
former gurus are named. 


Ganapatitattva -Old Javanese Text, critically edited, annotated 
and translated by Dr. ( Mrs. ) Sudargadevi Singhal (pub. by 
International Academy of Soiences, New Delhi, 1958 ); refers 
to Müladhàra and other Cakras with their positions and 
colours, six angas of Yoga excluding yama, niyama, dsana 
and adding tarka; gives an account of the production of 
nada from Niskala and of bindu from nada and so on, 
of mantras, bija@s &c, 


Guhyasamüjatantra or Tathàgata-guhyaka ( Buddhist): It is 
published in G. O. S.; it is assigned to 4th century A. D. by 
Dr. B. Bhattacharya (in Intro. to S&dhanamalà, vol, I, 
p. XCV); vide p. 1050 above for criticism of this view. It 
probably belongs to the 5th or 6th SMMMY: A.D. Vide 
notes 1673 and 1691. » 
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Goraksasiddhantasangraha published in S. B. Texts (1925); 
mixture of Yoga and Tantra. 


Cidgaganacandrikü ; ascribed to Kalidasa ; ed, by Trivikramatirtha 
in Tantrik Texts, Vol. XX. 


Jayükhyasamhità ( published in G. O. S. )-a Paficaratra work 
ascribed to 450 A. D. by Dr. B. Bhattacharya; contains 
some Tantra topics such as Yaksini-sadhana, Cakrayantra- 
sadhana, Stambhana. 


Jüünasiddhi of king Indrabhüti, disciple of Anangavajra and 
father of guru Padmasambhava; pub. in ‘Two Vajrayana 
Texts’ (G. O, S.); assigned to about 717 A. D. (Intro. p. 10); 
gives in a nutshell leading doctrines of Vajrayana. 


Jüünürnava(antra, pub. by Anan. Press, Poona; contains 26 
patalas and about 2300 verses. 


Tantraraüjatantra, ed. in Tantrik Texts, vol. VIII and XII and 
pub. by Ganesh & Co. Madras, 1954, with the commentary 
Manoramé by Subhaganandanatha; it has 36 chapters. It 
gives an account of the Kadimata. 


Tantrasara of Krsnananda, pub. in Ch. S. $.; about 17th century 
A. D. 


Tantrasüra of Abinavagupta, a summary of Tantrāloka, pub. 
in Kashmir S. 8.(1918). About the first quarter of 11th 
century A. D. 


Tantrübhidhüna with Bijanighantu and Mudranighantu, ed. by 
A. Avalon in Tantrik Texts, vol. I. (1913). 


Tantraloka of Abhinavagupta with the com. of Jayaratha, pub. 


in Kashmir S. S. in several volumes; composed about 
1000 A. D. 


Tàüràtantra, ed, by Sri Girisacandra and pub. in the Gauda- 
granthamàlà No. 1 (1913); in 6 patalas and 150 verses. It 
declares that Buddha and Vasistha were Tantrik sages of 
old and nine Kaula gurus whose names end in ‘natha’ are 
mentioned; refers to Mahacinakhya Tantra and provides for 
devotee ( only male) offering his own blood to Tara. 


Taürabhaktisudhürnava, of Narasithha Thakkura, who was 5th 
in descent from Govinda Thakkura, author of Pradipa, com. 
on Kavyaprakasa; composed about 1680 A. D.; ed. by 
Pancanan Bhattacharya (in Tantrik Texts vol. X XI, 1940); 
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a large work in eleven Tarabgas and 435 pages on the 
worship of Tara, one of ten vidyás connected with Sakti 
(not the Buddhist divinity Tara). The 9th Taranga deals 
with the horrible rite of Savasadhana (pp. 345-351 ). 


Türürahasya of Brahmananda, pub. by Jivananda (1896); 
mentions Mahacina, Nilatantra, Yoginitantra, Rudrayámala. 


Tripurarahasya of Haritayana, with com. called Tatparyadipika 
of Srinivasa; pub, in S. B. series; it is a discourse by 
Harltayana to Narada. Tarakhanda portion of it is 
philosophical. 


Tripurüsürasamuccaya of Nagabhatta with the com, of Govinda- 
cürya; pub. by Jivananda (1897 ). 


Daksinümürti-samhità on Srividyopasana in 65 patalas and 
about 1700 verses; pub. in S. B. series. 

Nityügodasikarnava (part of Vamakesvaratantra) with the com. 
Setubandha by Bhaskararáya (1700-1750 A. D.); pub. by 
Anan, Press (1944). 


Nityotsava of Umanandanatha ( who bore the name of Jagannatha 
before diks@ and who was a Maharastra brahmana patronized 
by the Tanjore Maratha Chief); this is a supplement to 
Parasurimakalpasitra; Umanandanatha was a pupil of 
Bhásur&nandanátha (Bhàskararàya before dikgaà) and 
composed the work in Kali era 'rasárnava-karivedamitegu' 
(Kali 4846 i. o. 1745 A. D.). It is probable that the word 
arnava is used for seven instead of for 4 as usual (i, e, 4876, 
equal to 1775 A. D.) ; pub. in G. O. S. (1923). 


Nispannayogüvali of Abhayakaragupta, a contemporary of king 
Ramapala of Bengal (1084-1130 A. D.). It is Buddhist. 
The author was a Professor at the Vikramasila University 

“in Bihar; describes 26 mandalas, each having a central 
deity and other minor Buddhist deities that sometimes 
exceed 100. It is valuable for later Buddhism, its pantheon 
and ritual; pub. in G. O. S. (1949). 


Parasurümakalpasütra, with com, Saubhagyodaya of Ramesvara, 
pub. in G. O. S. (1923); earlier than 1300 A. D.; claims to be 
composed by Parasurama, son of Jamadagni and chief 
disciple of Lord Mahadeva. 


Püduküpaficaka, ed. by A. Avalon in Tantrik Texts, vol. IL (1913), 
Pürünandasütra, pub. in G. O. S. (1931); not earlier than 900 
A. D., says Dr. B. Bhattacarya. 
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Prajfiopáya-vini$caya-siddhi of Anangavajra, one of the 84 
siddhas venerated in Tibet; Buddhist Vajrayana work pub. 
in G. O. S. (1929); composed about 705 A. D. aco. to Dr. 
B. Bhattacharya in Intro. p. XII. 


Prapaficasüra (ascribed to Sankaracdrya) with com. Vivarana 
by Padmapàda; pub. in Tantrik Texts (vol, III) and later 
a new ed in vol XVII-XIX (1939). Vide p. 1105 above. 
In 36 patalas. 


Prümatosini, compiled by Ramatosana Bhattacharya and pub. 
by Jivananda (Calcutta); it is a very largo modern work 
in 1097 pages. 

Brahmasamhita, with the commentary of Jiva Gosvami; for 
Vaisnavas; pub. in Tantrik texts, vol. XV. 


Mantramahodadhi of Mahidhara with his own commentary; 
composed in Vikrama year 1645 (1588-89) A. D.; pub. by 
Jiv. and Venk. Press. 


Mahünirvánatantra, with the ccm. of Hariharananda Bharat!. It 
is a leading but late work on Tantra, published very often; 
ed, by A. Avalon in Tantrik Texts, vol XIII in 14 Ullisas 
as the first part; the ed. of 1929 by Ganesh & Co. has 
been used in this work; the third ed. of 1953 differs slightly 
here and there. 


Mairka-cakra-viveka of Svatantranandanatha, with the com. 
of Sivànanda; pub, in S. B. series, 1934. 


Mahesvaratantra, in 51 patalas and 3060 verses (pub. in Ch. S. S.); 
mentions that Tantras are 64 ( 1. 15 and 26, 11 ) and names 
25 Vaisnava tantras (26. 16-20) and holds that Bauddha 
tantras are misleading and meant for cruel rites ( 26. 21-22). 

Merutantra; extensive work in 35 chapters, 821 pages and about 
16000 verses; pub. by Venk. Press, Bombay, 1908. 

Yoginitantra, published by Jivananda; q. by Raghunandana in 
Ekadasitattva p. 58. 


Yoginthrdaya—the last three chapters of Nityasodasikdrnava 
( VI- VIII) are so called. 
Yoginihrdayadipikü of Amrtanandanatha, disciple of Puny&nan- 


danatha, pub. in S. B. series, 1923; about 10th or 11th 
century A. D. 


Rudrayamalatantra, ed. by Jivananda (2nd ed, in 1892). A very 
extensive work in 66 chapters and in over 6000 verses 
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(mostly in Anustubh metre), supposed to have been declared 
by Bhairavi to Bhairava (Siva). It was said to be a huge 
work in a lakh and a quarter élokas, o. g. D. C, ms. No. 667 
(i) of 1895-1902 called Dhanadapuraécaranavidhi states 
in the colophon that it is part of the Rudrayamala ( iti 
Rudrayàmala-sapadalaksagrantho. ... Kinkini-tantrokta- 
Dhanadà-purascarana-vidhih ; BORI cat. of mss., vol. XVI. 
on Tantra p. 247). 


Lalitásahagranàma with the com. Saubhagyabhaskara of Bhās- 
kararàya son of Gambhiraraya, minister of the Bijapur 
Moslem king ; written in sazwat 1785 i.e. 1729 A.D; Nir. 
ed, of 1935, f 


Varivasyürahasya of Bhāskararāya (called Bhāsurānandanātha 
after diksā ) with his own com. called Prakasa. He flourished 
between 1700-1750 A. D.; pub. at Adyar, 1934. 


Visnu-samhita in 30 patalas; pub, in T. S. S. 1925, 


Saktisangamatantra, in four parts, viz. Kali, Tara, Sundar! and 
Chinnamasta; three parts dealing with the first three pub. 
in G.O.8.; between 1505-1607 A. D. Vide Poona Orien- 
talist, vol. XXI. pp. 47-49 (between 1530-1700 A, D.). 


Saktisutra— Vide Sarasvatibhavana Studies, vol X. (pp. 182- 
187); has 113 sutras and com, on 19 sütras; attributed to 
Agastya by the commentary: the sūtra mentions Jaimini 
and Vyasa. 


Saktapramoda (a recent work), compiled by Srir&jadevanan- . 
danasimha, chief of Sivahara; pub. by Venk, Press, 1951; 
contains 17 tantras viz. Kalitantra, tantras called Soda, 
Bhuvanesvarl, Chinnamasta, Tripurabhairavi, Dhimavati, 
Bagalamukhi, Matangi, Kamalatmika, Kumarika, Balidana- 
krama, Durga, Siva, Ganega, Sürya, Visnu. 


Saradütilaka of Laksmana-desikendra (disciple of Utpala); one 
of the most famous works on tantra. Aufrecht (p.64) 
enumerates several commentaries, the most learned and 
lucid of which is the Padarthddarsa of Raghavabhatta, 
composed in samvat 1550 (i. o. 1493-94 A. D.) Raghava- 
bhatta hailed from Maharastra and was a resident of town 
Janasthana (Paficavati) on the banks ot the Godavari; 
pub. in Kashi S. S. and in Tantrik Texts, vol. XVI and 

_ XVI. Saradatilaka was composed about the 11th century 
H. D. 144 
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A.D. Raghunandana expressly names Raghavabhatta as 
the commentator of the Saradatilaka in Jyotistattva p. 580, 


Éricakrasambhüratantra—A Buddhist work; Tibetan text and 
English translation by Lama Kazi Dawa Samdup and 
edited in Tantrik Texts, vol. VII by A. Avalon, 1919. 


Syamarahasya of Pirnananda in 16 chapters, ed. by Jivananda; 
16th century A. D. ! 


Sat-cakra nirupana, of Parnananda in 85 verses; pub. in Tantrik 
Texts, vol. IL; composed Saka 1499 (i. e. 1577-78 A.D, ). 


Sanatkumüra-tantra ~is a dialogue between Sanatkumara and 
Pulastya in eleven patalas and about 375 verses. Published 
by Jyestharam Mukundji in Bombay in 1905. It is a 
mixture of Yoga and tantrik technique and inculcates the 
worship of Krsna in Tantrik bijas like ‘klim, gaum &c’, 


Südhanamaüla, published in two volumes in G. O. S. with a long 
Intro. to vol II by Dr. B. Bhattacharya; contains 312 
Sadhanas, many of which are anonymous and are known to 
Tibetan Kangyur; Dr. Bhattacharya states that the 
Sadhanas range in dates from third century A. D. to 12th 
century A. D. Winternitz, in I. H. Q. vol. IX (pp. 5-6), 
does not accept the view that the Prajüáparamitasadhana 
was composed by Asanga. 


Samrajya laksmi-pithika -said to be part of Akasa-bhairava 
Mahatantra, published in Tanjore Sarasvatt Mahal Series 
in 139 chapters, of which the first 30 are connected with 
mantra, japa, homa,; chapters 31 ff deal in detail with 
departments of State, coronation (chap. 43 ff) and festivals 
like those of New Year, Ramanavami, Navaratra, &oc. 


Sekoddesatika - a Buddhist work: of Srinadapada,; text ed. by 
Mario E. Carelli in G. O. S, with an Intro. in English. 


Saundaryalahari, ascribed to the great Sankaracdrya, has 
numerous commentaries; ed. by Sir John Woodroffe and 
pub, at Adyar (1937); ed. of 1957 with three commentaries 
and English translation published by Ganesh & Co. Madras. 
There is an excellent edition of this work in 100 verses 
(text, English translation by Prof. W. Norman Brown, 
Harvard University Press, 1958). 


Brividyüratnasutra, attributed to Gaudapada (in 101 sütras) 
with the commentary of Sankaracarya, pupil of Vidy&ranya, 
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on 21 sūtras; ed. by Pandit Gopinatha Kaviraja in S, B. 
Texts series, Benares (1924 ). 


Hamsaviidsa, of Hamsamitthu; pub. in G. O. S, (1937); the 
author was born in Gujarat in Vikrama year 1794 on 
Phalguna Full moon day (1738 A. D.) Though not a 

- purely Tàntrik work it quotes many Tantrik works such as 
the Kularnava ( pp. 68-76), Kaularahasya (p.104), Yogini- 
tantra (p. 103), Saradatilaka (pp. 84-85, 105 ff). It deals 
with many other topics such as figures of speech, erotic 
subjecte. 


Hevajratantra, edited and translated by Dr. D. L. Snellgrove 
(Oxford University Press, 1959), in two parts. This work 
came to the author's hands while this Appendix was passing 
through the Press. Part I (pub. in 1959) contains Introduc- 
tion ( pp. 1-46), English translation (pp. 47-119), contents 
(pp. 121-125), diagrams (pp. 126-129), Glossary (pp. 131- 
141) and Index (pp. 142-190); Part II contains Sanskrit texts 
and Tibetan texts based on a Nepalese ms. lent by Prof. 
Tucci; com. called Yogarstnamalà by Pandita Kanha 
has been included from an old Bengali ms. The editor 
holds (part Ip.14) that Hevajratantra was in existence 
towards the end of 8th century A. D. and that Advayavajra- 
Sahgraha and Sekoddegatika borrow from Hevajra-tantra, 
Sadhanamala No. 229 (two opening verses) are the same as 
Hevajra II. 8. 6-7. Hevajra is an invocation of vajra, On ` 
p. il part I the editor questions how the yogins could call 
themselves Buddhists when they experienced enlightenment 
in the embrace of a yogin!. Part I p. 70 mentions Jalandhara, 
Oddiyàna, Paurnagiri as pithas and several upapithas, upa- 
ksetras, The term Sakti does not ocour in Hevajra but 
its place is taken by Prajfia. Part II verses 11-15 p. 98 
express how the followers of this tantra had sexual experi- 
ences with women called mudras and how thereby they 
secured siddhi. Part I p. 54 contains ritual for gaining 
mastery over a young woman. Part II p. 2 states ‘Heké- 
rena mahakaruna vajram Prajiia ca bhanyate; Prajiiopayat- 
makam tantram tan-mo nigaditam srunu'. This is a very 
valuable addition to the literature on Tantra and has been 
very well edited. : 


Some important works and papers on TRUE vede also note 
1687 for works on Sakti cult. 
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Catalogue of Palm-leaf and some paper mss, in the Durbar 
Library of Nepal, by M. M. H. P. Sastri (1905). 


Taranath’s History of Buddhism in India (translated into 
German by A. Schiefner (St. Petersburg, 1869). Portions 
were translated into English in I. A. IV. 101 ff. and 361 ff. 


' Lamaism' by L. A. Waddell ( Allen & Co., London, 1895). 


* History of Buddhism in India and Tibet’ by Bu-ston translated 
from Tibetan by Dr. E. Obermiller. 


Descriptive catalogue of mss in the Library of Asiatic Society 
of Bengal, vol VIII (deals with 648 mss. on Tantra in 
892 pages). 


Bhandarkar's Vaisnavism, Saivism &oc. (in collected works, vol. 
IV. pp. 202-210 on Saktas). 


Tantra of the Great Liberation (translation of the Mahanirvana 
Tantra) with Introduction and commentary by Arthur 
Avalon (1913). 


Tantrik Texts edited by A. Avalon, vol. I-XXII, Introductions, 
notes, analysis &c. 


The Serpent Power by A. Avalon (1914), containing transla- 
tion of Sat-cakranirüpana and Pādukāpañcaka (5th ed. of 
1958, by Ganesh & Co., Madras ). 


‘Principles of Tantra’ parts 1 and 2,ed. by A. Avalon (1914, 
1916) with a long Introduction to part 2. 


“Wave of Bliss’ — translation of Ananda-lahari (first fortyone 


verses of Saundarya-lahari) and comments by Sir John 
Woodroffe (1917 ). 


‘Wave of Beauty'- translation of Saundarya-lahari (with text 
and commentaries) pub. by Ganesh & Co. (Madras, 1957 ). 


‘Chakras’ by Right Rev. C. W. Leadbeater ( Adyar, 1927) with 
plates. 


' Sivasarhità' - translation of - by Shrischandra Vidyarnava. 


‘Thirty minor Upanishads’ translated by K. Narayanswami 
Aiyar. 


* Mysterious Kundalini’ by Dr. V. G. Rele (1927 ). 


‘Sakti or Divine Power’ by Dr. Sudhendu Kumar Das ( Uni. of 
Calcutta, 1934). 
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P.C. Bagehi's Introduction to Kaulajfiana-nirnaya (Caloutta 
Sanskrit Series, 1934 ), 


‘Tibetan Yoga and secret doctrines’ by W. Y. Evans—Wentz 
(Oxford Uni. Press, 1935 ). 


P. C. Bagchi's ‘Studies in Tantras’ (Cal. Uni. 1939 ). 


Dr. B. Bhattacharya’s Introduction to Sadhanamala vol, II, 
(G. O, S.) pp. XI-LXXVII; the same scholar's Introduction 
to Gubyasamajatantra (G. O. S.) and ‘Introduction to 
Buddhist Esoterism’ (Oxford University Press, 1932 ). 


* Philosophy of Tripura Tantra’ by M. M. Gopinath Kaviraja in 
Sarasvati Bhavan Studies (1934), vol. IX. pp. 85-98. 


‘Some aspects of the philosophy of Sakta Tantra’ by M. M. 
Gopinath Kaviraja in Sarasvati Bhavan Studies, 1938 
vol, X. pp. 21-27. 


‘ Buddhist Tantra Literature’ by Prof. S, K, De in New Indian 
Antiquary, vol. I. pp. 1-23. 


‘Influence of Tantras on the:Tattvas of Raghunandana’ in 
I H. Q. 1X. (1933), pp. 678-704 by Prof, R. C. Hazra. 


‘Influence of Tantra in Smrtinibandhas' in ABORI vol. 15 
pp. 220-235 and vol. XVI. pp. 203-211 by Prof. R. C, Hazra, 


‘The Tantric Doctrine of Divine bi-unity’ by A. K. Coomara- 
swamy in A. B. O. R.I. vol. 19. pp. 173-183; 


‘Comparative and critical study of Mantrasastra' by Shri 
Mohanlal Bhagavandas Jhavery ( 1944 ); 


Prof. Chintaharan Chakravarti's following Papers: ‘ Antiquity 
of Tantricism’ in I. H. Q., vol. VI pp. 114 ff; ‘Controversy 
regarding the authorship of Tantras’ in Prof. K. B. Pathak 
commemoration volume pp. 210-220; ‘A note on the age 
and authorship of the Tantras’ in Journal and Proceedings 
of the Asiatic Society of Bengal, New Series, vol XXIX 
(1933) No. 1 pp. 71-79 ; : ‘Ideals of Tantra rites’ I. H. Q. 
vol. X. pp. 468 ff; ' Sakta festivals of Bengal and their anti- 
quity ' in I. H. Q. vol. 27 ( 1951) pp. 255-260; ‘ Application 
of Vedic Mantras in Tantrik rites’ in J. A. S. B., Letters, 
vol. 18 (1952 ) pp. 113-115 ; ‘Kali worship in Bengal’ Adyar 
Library Bulletin, vol. XXI, parts 3-4 pp. 296-303 ; 


‘Tantras, their philosophy and occult secrets’ by D. N. Bose 
( Calcutta, Oriental Publishing Co. ) ; 
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* Vajra and the Vajrasattva’ by Dr. S. B. Das-Gupta in ' Indian 
Culture’ vol. VII. pp. 23-32; 


‘Introduction to Tantrik Buddhism’ hy Dr. 8. B. Das Gupta 
( Calcutta, 1950 ) ; 


* Philosophies of India.’ by Heinrich Zimmer (1931) pp. 560—602 ; 


*The Veda and the Tantra’ by Shri T. V. Kapali Sastry 
( Madras, 1951 ) pp. 1-255; 


"Yuganaddha ' ( which literally means ‘ bound together or yoked 
together’ in the case of opposites) ‘the Tantrik view of 
Life’ by Dr. Herbert V. Guenther in Chowkhamba Sanskrit 
Series, Banaras, ‘Studies’ vol. III. (1952); 


The following articles in the Cultural Heritage of India 
vol. IV, viz. ‘Evolution of the Tantras, by Dr. P.C. Bagchi 
pp. 211-226; ‘Tantra as a way of realization’ by Swami Pratya- 
gàtmànanda, pp. 227-240; ‘The Spirit and Culture of the 
Tantras' pp. 241-251 by Mr. Atal Behari Ghosh; ‘Sakti Cult in 
South India’ by Shri K. R. Venkataraman, pp. 252-259 ; Tantrik 
culture among the Buddhists’ by Dr. B. Bhattacharya pp. 260- 
272; ‘The cult of the Buddhist Siddhacharyas’ pp. 273-279 by 
Prof. P. V. Bapat. 


* Lights on the Tantra’ by M. P. Pandit (published by Ganesh 
& Co., Madras, 1957) This is a booklet of 54 pages of 
text and pp. 55-71 of notes containing hardly anything 
valuable of the author’s own; over three-fourths of it consists 
of long quotations from the works of Woodroffe ( particularly 
from ‘ Shakti and Shakta’), Sri Aurobindo and Shri Kapali 
Sastry and is here and there marked by bold and unwar- 
ranted assertions such as ‘it is the central truths of the 
Tantra thought and ritual that form the backbone of the 
Hindu religion today’ (p. 36), The present author - 
repudiates totally this assertion. The author of this booklet 
has to admit that in the case of the Tantrik cult that abuse 
of the body of occult knowledge for malevolent purposes 
instead of for the material and spiritual advancement of 
man and the vulgarization of the profound rationale of the 
mystic ritual are deplorable deformations (p. 36), that 
there has doubtless been a gross misuse of the knowledge 
developed by this science and that spurious texts have 
sprung up ( p. 21 ). 
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‘History of Philosophy, Eastern and Western’ ed, by Dr. 8, - 
Radhakrishnan, vol. I. pp. 401-428 on ‘ Exposition of Sakta 
belief’ by M. M. Gopinath Kaviraj (1953). 


‘Yoga, immortality and freedom’ by Mircea Eliade translated 
from French by Willard Trask (pub. by Routledge, Kegan, 
Paul, London, 1958 }, pp. 200-273 for ‘ Yoga end Tantrism', 


* Tibetan Book of the Dead’ by Dr. W. Y. Evans-Weniz (3rd 
ed. , Oxford University Press, 1957 ). 


* Tibetan Yoga’ by Bernard Bromage ( 2nd ed. 1959 by Aquarium 
Press)- deals with magical and religious practices of 
Tibetans, spells, and exercises which are deemed to produce 
supernatural powers, 


SECTION VII 
CHAPTER XXVIII 


MIMAMSA AND DHARMASASTRA 


The Yàjnavalkya-smrti provides that there are fourteen 
sources of vidyás (knowledge) and of Dharma, ® viz. Purana, 
Nydya, Mimamsa, Dharmasastra, Angas (six) and the Vedas 
(four). A similar verse is quoted by some as Manu's, but it is 
not found in the extant Manusmrti. It is therefore necessary to 
consider the origin and meaning of the word Mimamsa, to set 
out the principal doctrines of that Sástra, to mention the 
important rules of interpretation and the maxims of the 
Mimamasa in their application to topics of Dharmasastra and to 
refer to some of the important works of that Sastra together with 
their approximate dates. 


The word mimamsa has a great antiquity behind it. The 
Tai. S. VIL 5. 7. 11%? says ‘the expounders of Brahma (Veda) 
discuss (the question) whether a day should be omitted or not’, 
Here the verbal form ‘mimamsante’ is employed in the sense of 
discussing or investigating a doubtful point and arriving at a 
decision thereon. In another passage of the Tai. S. the same form 


1868. geanearadiaiet ... p wage wr 1.3, quoted in n 1337 above, 
The geerargmesa reads 'guorpiümiqt..«qqs! (12.3). anak p. 6 
quotes from sugur the verse ‘agia aqraentt data vqrafaeqc | geet 
qma up fre magan. It is fasurg IIl, 6. 27, ag 61.78, This is 
quoted as Manu's by Prof. T. R, Chintamani in JOR, Madras, vol. XI. 
supplement p. 1. It occurs in „Rea (agai 2. 6) also, Vide H. of Db, 
vol. I. p. 112 note 198 where sitstaqusisina is quoted for 14 ents and H, of 
Dh. vol. III, p, 10 note 17 (for the four additional vidyas bringing the total 
upto 18) Vide a recent publication of Dr. G. S. Ghurye (1957, Bombay) 
on Vidyās ( or Indian contribution to Sociology of knowledge} for detailed 
treatment. Even before the days of Kalidasa the Vidyas had been 14 as 
indicated by Raghuvamsa V. 21 (fare Rannée a aAa ser aretha t). 


1869. gam 3 resp 3 (aT züntued ugrmíqaenmpeeremu..! 
8.4. VIL 5. 7. 1; carga Seok qrardqeqmgenri x qr3 qr eed er zitat --- 
Sa uri a aed Atala | 8... VI. 2, 6.4-5. The last sentence means ' they 
do not bave any doubt about his being fit for dining with them or fit for 
telation with him by marriage '. 
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and another 'mimárhseran' are used in the same sense.: In ' 
several other places the Tai. S. raises points for discussion with 
the words ‘the brahmavadins discuss’ but without employing 
the word mimamsante or a cognate word. Vide Tai, S. II, 5. 3. 7 
( about the deity of sanniyya), V.5. 3.2, VI. 1. 4. 5., VL 1. 5. 3-5, 
The Kathaka Samhita 8” puts forward a doubtful point for 
investigation without the words ‘ Brahmavādins say’, but with 
the word ‘mimamsante’. The Atharvaveda!S8/ states ‘men 
separately discussing many times noted on the earth her 
actions’. In another place it employs the words mimüzsita and 
mimamsamana. The Sànkh&yana!97 Br. has ‘they discuss the 
question whether one should offer homa after the sun rises or 
before the sun rises’, The Tai. Br. employs the word mimamsa& 
and the Satapatha also in the Kanva recension does so (vide 
S. B, E. vol. 26 note 1) In tho Chandogyopanisad 3873 it is stated 
that five scholars very learned in the Veda and possessed of large 
houses (wealth) named Pracinasala Aupamanyava and others got 
together and entered upon the consideration of the question 
‘what is (the nature of) our self and what is Brahma?', In the 
Tai Up. occur the words ‘this is the investigation into (the 
nature of) Bliss (Brahma)'. In both these passages the word 
mimérhsa is used in the sense of ‘consideration’ ( vicarana) of 
high philosophical topics.’ 


Panini provides 1% for the formation of seven roots with 
san affix (Desiderative), one of which is ‘mimamsate’ um 


1870, mAAR An mf aira qifremrerarter 2 gR meme. 
VIIL 12. 

1871. vere gf quet Tse tane TX. 1.3; Wi 
qå pw Ria  frwarsewx rare dtatizaca a aT ! aed 
IX. 6 (2). 24. 

1872. eff eter? sufqu gf stated! at. m. II, 8. Compare wa 
IL, 15; Quy Raine oe aera 1 8. or. III. 10. 9, 

1873, sraa stteareae: .. AB rer en st 
aa a seen fis ÈR | gr. V, 11. 1; Aragan Minter wah l È. eu, IL 8. 

1874. afafa: EA aL MEA AiR 1 qr. III. i 3-6; 
the nnt explains ‘ ara gura t. e urged em Re ef: screen 


Served dralquit vafa t Atatea ... maBeraray i. The. bhásya of S&ükara- 
cürya on V. S. I. 1 winds up the discussion with the words weng s 


Freee üqrenmedtutur mAn Raard nid on 
which the smt remarks amp AER UM he me 
we enfaPreril aft saenfüeer sinis vRruirereiem 8c. 


H. D. 145 
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“m&n’ and the Kasika adds that it means ‘ desire to know 1. e, 
investigation and final conclusion’, having in view probably 
the sütras ' Athāto dharma-jijiiasa’* and ‘ Atháto brahma-jijfiasa ', 


The foregoing brief discussion shows that long before the 
Upanisads the word 'mímársa' had come to mean ‘investi. 
gation into a topic of discussion and coming to a conclusion 
thereon’. The same word acquired a restricted sense ( as in the 
verse of Y4j. quoted above) viz. investigation into Dharma and 
arriving at conclusions on doubtful matters by interpretation 
and reasoning. 


Some of the Dharmasütras disclose familiarity with purely 
Mimármsá terms and principles. For example, Gaut. states 1875 
that an option is allowed only when there is a conflict between 
two texts of equal authority. The Apastamba Dharmasitra is 
the only Dharmasitra that contains numerous Mim4ms& terms 
and doctrines, It says ‘a positive Vedic text bas more force than 
an usage which merely leads to an inference ( of its being based 
on a Vedic text now lost )'.!9$ This is similar to Jaimini I. 3, 3 
* Tf there is a conflict ( between an express Vedic text and a smrti 
text) the latter is to be discarded but if there be no conflict an 
inference may be drawn (that the smrti text is based on some 
Sruti)’. Ap. says ‘the rules about anadhyüya (stopping Veda 
study on parvan &c.) are applicable only to learning the Vedic 
mantras and not to their application in sacrifices’, In another 
place Ap. provides ‘where activity takes place because of finding 
pleasure therefrom (i .e.from a worldly motive), there is no 
(inference of its being based on) $ásira', which is similar to 
Jaimini's rule. For reasons of space other examples of close 
agreement between Ap. Dh. 8.197 and Jaimini are simply referred 


1875, qeqwedifhmen! m. I. 5; compare 3j XIL 3. 10 qari 
frere ears orgie: emeta, sm explains: Sr erat: gaara REATI 
ver aera , vide eax genik gere weft a aah: t on à. 
X. 6.33; compare ag II. 14 ‘afters qu cares wala Byatt’. 

1876. gfafe Arenga ang. q. I. 1. 4. 8; compare 
RAUN arate erga amaa sb L 3,3; Rat RINT: qua a oiu 
HOH! amu. q. I. 4.12, 9, compare 3 XII. 3.19 feat sà fara wÅ- 
erre Nata: CATHAL dmn, aa g Srprefeuw: aud aa emet 
amg, w. 1.4.12 11, compare 2 TV. 1.2 ‘aftr S geared wer 
wan fere t7. 

1877. saat g murheewdqu mí caraiteras: | ony. uy. IL. 4. 8.13, 
compare dfe I. 3. 11-14 (maramin); sara freagra aage- 

(Continued on next page ) 
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to in the note below and not explained at length. These 
examples show that in Apastamba's day Mimarhsa doctrines had 
been far advanced and since he employs the words ‘NySyavit- 
samaya’ (the siddhàünta or doctrine of those who know Ny&ya) 
and ‘Nyayavidah’, it follows that he is referring to some work 
on Mimamsa or some author who composed a mimármsá-sütra, 
The correspondence in ideas and words between Ap. and the 
PürvamImamsásütra is so close that one is tempted to argue 
that Ap. knew either the extant mimarhsasiitra or at least an 
earlier version of it containing almost the same expressions, It 
will not do to say that all the above passages are later inter- 
polations. They have all been commented upon by Haradatta. 


Some Srautasütras such as that of Katy&yana contain rules 
of the interpretation of Vedic texts that aro similar to Jaimini's 
sütram and sometimes are stated almost in the same words, 183 


( Continued from last page ) 

Rg: &c.t omg, u. I1. 6. 14, 13, compare 3. VI. 7. 30 ‘aring ar fafiriweng 
wrerrrftrenragnra: gunt 17; aet page: egfünraat eather aoa: (smt. ut. IL, 6. 
13. 11, compare 3l, VI. 1, 15 WII Ware 

1878. It may be noted that P. M. S. writers are often called ' Nyáya- 
vidah ' by Saikara (on V. S. III. 4. 22), by Vidvaripa and others. Bhaskara 
in his commentary on Brahmasutra (I, 1. 1l. p. 5, Chowkhamba series) 
states: egzq 3T ages Tartiata R ara: These are the words of 
Sabara in his bhasya on P. M, S. IJI, 2. 36, On Yaj. 1 58 the Balakrida 
of Visvaripa says ''Tathà ca naiyayikah, ‘na hi vacanasyatibhirosti- 
tyahub'"'. These are the words of Sabara on Jaimini III. 2,3 viz. ' Kimiva 
vacanam na kuryat nasti vacanasyatibharab'. So here Sabara is called 
Naiyayika. On Yaj. I. 53 the Balakridà says 'Nyayavidasca Yajnikah tapi 
và sarvadharmah syat tannyayatvad vidhanasya'. This last is Jai. I 3. 16 
So here Jaimini is called Nyayavid and Yajiika. Similarly, on Yaj. I. 87 
the Balakrida quotes Jai. VI, 8. 17 as the words of 'Nyayavido yajnikübh '. 
The J. N. M. V. says nyayas are the adhikaranas, deciding points of 
Dharma and expounded by Jaimini ' raran 
varat:.' The writers of Srautasūtras are called merely Yajnikas by Balakrida 
on Yäj. I. 38 'Tatha ca yajfikaj vyavaharya bbavanti ityahah’. This 
quotation is from Katyayana Srautasütra 22. 4. 27-28. Besides, the 
sūtra 'Prayadcittavidhünücca,' is the same in both Kat. S.I, 2. 19 and 
P. M. S, VI.3.7 and Kat, S. I. 8. 6 is the same as P. M, S, XII. 3, 15; 
moreover, Kat. S. IX, 11, 14-15 employ almost the same words as in P.M.S, 
XII. 5. 36-39, though they hold opposite views. The P. M. S. (IV. 4. 19-21) 
holds that the Pindapitryajüa is not an ange of the rites on daria (i. e. 
amivasya ), but an independent rite, while the Kat, Sr. (IV. 1. 28-30) holds 
that it is au siga. In the.discussion on the meaning of.the word Vaitvae 

(Continued on next page ) 
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Only a few examples may be cited here; compare Kat. I. 1. 9-10 
(about rathakara) with Jai VI. 1.44; Kat. I. 1. 12-14 with 
Jai. VL 1. 51 and VI. 8. 20-22; Kat. I. 1, 18-20 with Jai XIL 2. 
1-4; Kat. IL 2. 18-20 with Jai VI, 3. 2-7 (about nitya-karma 
yielding full reward, even though some añga could not be 
performed), also Kat. I. 3. 1-3 with Jai I. 1. 35-40; Kat. I.3. 
28-30 with Jai. VL 6.3. Sometimes, the Kat. S. takes a view 
opposite to that of the Parvamimamsai but the words are often 
almost the same. 


The Vartikas of Katyayana on Panini and the Mahabhasya 
show that Mimamsa technical terms and doctrines had been 
elaborated long before them. For example, the Vartikas employ 
the technical Mimarhsa terms ‘prasajyapratisedha’ ( Vartika 
7 on Panini L 1. 44, Vartika 5 on I. 2. 1, Vartika 2. on VIL 3. 85), 
paryudüsa ( Vartika 3 on Y. 1. 27), the word ‘Sastratidesa’ (in . 
Vartika on VII 1.96), the distinction between ‘niyama’ and 
‘vidhi’ (in Vartika 1 and 2 on IL. 3. 163), the word ' prakarana' 
( vartika 4 on Vi.2.143). Pataüjali's Mahabhasya is full of 
Pürvamimàmsà matters. The word ‘Mimamsaka’ occura in 
bhasya on Panini II. 2. 29. The Mahabhasya cites the well- 
known passage ‘the five five-nailed animals may be eaten’ and 
remarks that the sentence conveys that others than those five 
were not to be eaten. But Pataüjali does not employ the 
word Parisankhya of which the above (five) is an example, 
according to mimarmsaé works. Jaimini employs the word: 


(Continued from last page ) 


nara occurring in Rg. I. 98, 1. and I. 59. 6 the Nirukta ( VII. 21-23) cites 

the views of *acaryah', of the ancient Yājñikas (who held that Vaisvanara 

means the sun in the sky) and of ' Sákapüni ' (who holds that it means 
the terrestrial Agni). The Nirukta mentions the views of YajBikas in V. 11, 

VII. 4 (where Yajnikas differ from the Nairuktas), in IX. 29 where the 
Nairuktas hold that Anumati and Raka are wives of the gods while the 
Yajüikas held that these were the names of Paurnamási), in XI, 31 ( where 
a similar conflict between the views of the two interpreters of Sinivali and ` 
Kuhü is mentioned) and XI, 42-43 (where also the views of Yajüikas and - 
Nairuktas are mentioned ), 

1879. maama A "Td! qub care wey; Zupw ema qWqg- 
Wir serui: ura (ed, Kielborn vol. I. p, 5), Compare gm on d. 
X. 7.28 ‘fkg Rasan ufaqu: euni wur war qaam waar wa santet 
qaii AA wert Wawra an neta qeqü The five animals 
are: yoqa: sqradt sitar ger: quad qupd araa IV. 17.39; ag V. 18 adde 
wy (rhinoceros) to these five. Vide q I. 177 for five and sw. q 17. 27 
* qe | grewqsmmqUaararennavoqu? (summ ). 
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Parisankbya in VIL 3. 22, The Mahabhasya on IV. 1.14 
(vartika 5) and on IV. 1. 93 (vartika 9) gives valuable infor- 
mation viz. a bráhmana woman is called ‘Kaéakrisna’ if she 
studies the Mimarns& expounded by Kasakrtsni,™™ This establishes 
that in Pataüjali's time a mImamsa work composed by Kaéa- 
krisni was in existence and women were found studying it, It 
is not certain what the Kasakrtsni-mimamsa contained i. e, 
whether it was like the Pürvamimámsaá of Jaimini or it 
was like the Uttaramimamsa ( Vedantasiitra) or dealt with both 
mimamsa and vedanta, which latter is not unlikely. The V.S. 
mentions the opinion of a teacher Kāśakrtsna (in I. 4, 22), which 
Sankarácarya regards as the final conclusion supported by the 
real import of Sruti., The son of Kasakrtsna might have been 
called Kaéakritsni (Panini IV. 1. 95) The Vartikas and 
Pataiijali are full of the discussion of important matters on which 
the Mimamsa has its own doctrines, In the Vartikas 35 to 59 
on Panini I 2.64 (Sarüp&naàm-okaSega ekavibhaktau) there ia 
a lengthy dicsussion on the question of the import of words, viz. 
whether it is ükrii or vyakti. It is said in Vartika 35 that, 
according to Vajapyayana, akrti is the import of a word, while, 
according to Vyadi (in Vartika 45 ‘dravyabhidhanam Vyadih), 
dravya (or vyakti) is the import of a word (pada), The Maha- 
bhasya notes that Panini wrote some sütras (such as I. 2. 58 
‘ Jatyakhyayam ' &c) in which he accepted jūti as the import of 
words, while in other stitras (such as I. 3, 64 ‘saripanam ' &c) he 


1880, srengiSwren Sten Arete srargeedt enmngpeestterftd enger argc t 
agne on qr. IV. 1.14. If erergfters Amiar dealt with yisitater matters 


it is surprising that the extant gssfiatarqu makes no reference to MIER, 
when it names, besides aT, nine predecessors viz. sq, WWA (VI. 5. 


17), ammteq (VI. 5, 16), Caeraa, ampurav, Hea, TET, Tage and 
manaa, Dr. Umesha Mishra omits by oversight angseg from the list of the 
predecessors of fata in his ‘critical bibliography of mimamsa' added at the 
end of M. M. Jha's ' Pirvamimamsa in its sources." agnes Araian, being 
mentioned by quero, must be placed not later than 200 B. C. If wag 
wrote on qusfintat as is most likely, one would naturally expect that if the 
extant yieitataras was composed after 200 B. C. and about 200 A. D, (as 
both Jacobi and Keith propose) mrang should have been mentioned by 
theg, Ñ. q. But if AAR was earlier than arergfee Or was a contemporary — 
of the latter, then it would be natural if tbe g. at. q, does not mention him. : 
Therefore, though an argument from mere silence is not very strong, it is 
likely that the present P, M. S, was composed at least before 200 B, C, 
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accepted ‘dravya’ as the import of words.!9! It is to be noted 
that, according to Jaimini (I 3.33 ‘akrtistu kriyarthatvat) , 
akrti is the import of words. On vartika 3 on Pan. IV. 1. 92 
(Samanyacodanastu visesesu) Pataünjali says that the vidhis 
declared with reference to certain things and objecta in general 
really apply to individuals and he gives purely mlmiàrmsá 
examples in this connection as set out in the note. The Vartika- 
kāra and Patanjali both use the word ‘ codana@ '!8? in the Pūrva- 
mimārhsā sense and give examples which are familiar to us from 
S&barasbhasya. Among the purposes served by a study of 
grammar, üha ( which is the subject of the 9th chapter of PMS) 
is one. On Panini I. 4.3 Pataiijali uses the language of Mimimsa 
* gpurva eva vidhirbhavisyati na niyamah.’ 


It appears that the Sankarsakanda was very much neglected 
from early times. There is a.conflict of views about its author- 
ship. The Nydyaparisuddhi of Venkatanatha (I. H. Q. vol. IX. 
at p. 299) states that Kasakrtena was the author of the Sankar- 
sak&nda. It appears from Sabara's bhásya that? that Kanda 
existed in his day and was looked upon by him as Jaimini's 
work. Sankaracarya in his bhasya on V.8. II. 3. 43 ( pradanavad- 
eva tad-uktam ) mentions the Sankarsa, quotes a sūtra therefrom, 
holds that it was known to the Vedantasiitra and appears to 
convey that it was a work of Jaimini Ramdanuja also appears 
to hold that Jaimini was the author of 16 chapters (comprising 

1881. '(d; gaweia: card smiferq qutt IRIE tad MAIÈ | TAN- 
n wren: anit widens mp card sen NEN -e EA ATA 
3rd qqrü sem aE- Tete BCAA! agne just before re Rng meari- 
ws? vol. I. p. 6 Kielhorn's ed.; angat renr uqdedi ... 3mp(de sede 
atearcaa ( «gram vol, II, p. 392 (Kielhorn). 

1882. Agara ArenA: | andar 44 on qr. 1.2, 64; on which the 
merme remarks '«grqergt Area smpfiefinfiuw gfü! sna 
Reread faq i SITIS EEUU, arfa 47 on I. 2, 64, on which the 


agre comments ‘raag sg aearceseqmg AeA wía t its 
Ahha zd, mua ga: sequis: TAA | EASTA AEN: 
Spera! p.1. of Kielhorn's edition; qrarvaaiqarg fassus) mur 
isha gears si Rparut xa smeraureesrerqteroraereredifat 

feta | quao on aids; 3 on qr. IV. 1, 92. 

1883. ARa: md we: | ferrea RRA erp unu | eret 
on X, 4, 32 ( p. 1934); am mÑ gemere on ufa gath vam on È. xit. 
2, 11 (p. 2242); ' ed aearifpceriratenpasenqreregaserfireqd: | ‘am at 

! zh tergc on ü, g. III, 3. 43, Vide Siddha-Bharati part If 


pp. 102-105 for some sütras from Sabkarsa-kanda and Intro. to Tattvabinda 
PP. 12-13. 
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the twelve called Parvamimaims& and the four forming the 
Sankarsa) The Kalpataruparimala of Appayyadiksita on V. S. 
IIL 3. 43, while conceding that the Sankarsakanda was under- 
taken for discussion about devatas, insists that it is a*parisista 
(supplement) of the P. M. S. of twelve chapters consisting as it 
does of discussions on several topics treated in the P.M.S, and 
being of a miscellaneous nature, that it does not begin with nor 
conclude with the discussion about devataés and that its first 
sūtra is ‘anuyajatiti anuvasatkadraé-codyate’. Since the 
Sankarsakanda has had hardly any influence on Dharmasastra 
works no further reference need be made to it in this work, 39 


Later medieval writers look upon the mimamsdsastra as the - 
most important of vidyásthànas (other than the Vedas), since it 
removes the ignorance, doubts and mistaken notions about the 
sense of several ( Vedic) passages, and since all vidyàsthanas 
require its aid for the determination of the nature of their real 
meaning 1555 


In some works like the bhasya of Ramanuja on V. S, and 
the Prapaficahrdaya ' the Mimarnsaéastra is stated to be as one 
whole containing twenty adhy&yas (chapters) and we are told 
that there was a (bhásya) commentary called Krtakoti on the 
whole of it by Bodhayana, that later on a concise commentary was 
composed by Upavarsa, that Devasvamin wrote a commentary 


1884. Videa paper by Pandit V. A, Ramaswami Shastri in I. H, Q. 
vol, IX, pp. 290-299 on Sankarsa as a supplement to the P. M. S. 


1885. snfafermrerqravrardmeeeqemaesrafaqd aequi 
eret fiffiereur rege aT TATE atiu- 


serenus iari zimterreataumeari 
WW! wur wig: | agers Amg divide sud: Hiraad of 
mga part. I p. 2(T.5.5.). 

1886. qw aaga ager iaeiiai aaa 
itera i iraran aa Gemearateg iiaa y- 
wen Aaa AAGA aan TE t 
men NBT ega | wed nR Aae 


TARI wed da gay aangege AiR 





s Tå : 
pp. 38-39; ame wc! peregre wsfafquim! eur a 
mdimeriniertitaerad drsiegrüvk Sine qtemeuntafa eren! 
sSiwmwq p.2(Bom.S,S,). Vide ABORI vol. X. pp. 153-54 for the author's 
paper on Bhavadasa as a predecessor of ge. waqra is named in 

(ufügmqm verse 63) and the sarema on p. 133 states that waqra split 
g. af. q. I. 1, 4 into two, Vide Intro, to erefurg pp. 19-20 for qma. 
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on 16 chapters and Bhavad&sa also composed a commentary on 
Jaimini, but that Sabara wrote a bhasya only on the first 12 chap- 
ters and did not comment on Sankarsa. In I.H.Q. (vol. 15 pp. 262- 
263) reference is made to an inscription of Rajaraja (999 A. D.) 
which records the gift of certain lands to a learned brahmana who 
was to provide to four pupils board and teaching in several sub- 
jects, oneof which is specified as the mimārhsā of twenty adhyayas. 
These 20 chapters are made up as follows :—12 chapters (each 
divided into four padas, except chapters III, VI and X, each of 
which has eight padas, in all sixty pàdas) ascribed to Jaimini, 
4 chapters called Sankarsakanda and 4 chapters constituting the 
Vedantasütra. The twelve chapters often called Pirvamimamsa 
make an extensive work containing 915 or about one thousand 
adhikaranas (according to different writers) and about 2700 
sutras, dealing with numerous topics and laying down important 
rules of vedic interpretation. Yaj. (in I. 3) means by Mimümsá 
probably the work of Jaimini in 12 chapters. Many writers 
such as Madhavacárya 198 speak of two Mimamsas, Pūrva and 
Uttara, respectively comprising the 12 chapters ascribed to 
Jaimini and the four chapters forming the Vedantasitra. 
Sankarácarya refers to the extant Pirvamimamsa as Dvadaga- 
laksan! in his bhasya on Vedàntasütra IIL 3. 26, as ‘ Prathama- 
tantra’ in bhasya on V. S. ID. 3. 25, IIL 3. 53 and III. 4, 27, as 
Prathama-kanda in bhàsya on V.S, IIL 3. 1, III. 3. 33, III. 3. 
44, III, 3.50, as Pramanalaksana in bhasya on V.S, IIT. 4, 42. 
On V. 8. III. 3.53 he speaks of the first pada of the P. M. B. as 
* Sastrapramukha eva prathame pade’ and thereby conveys that 
he regards that the PMS and VS form one entire sastra, - 


From here onwards up to note 1890 the discussion is also 
comprised (though a little more briefly ) in the present author's 
paper on ‘ Pùrvamimärhsā, Brahmasütra &c' contributed to the 
Prof. De Felicitation volume (pp. 119-139 ). 


There are very difficult and controversial questions about 
the authorship of the extant Pirvamimamsasitra and of the 
extant Vedantasiitra (or Brahmasitra) and their relation to each 
other. All of them cannot be gone into here. The first matter 
to be noted is that, though the number of the Vedantasiitras is 
only about 1/5th of the number of the P. M.S., the V.S. contains 


1887. 3 gsfereflet à reari pagdama quif agaa: n 
Intro. verse 4 to the Com. on the sp (Poonaed.), Some mas, read 


wraorrnai for mquit. 
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more personal references (i.e. 32) than the P. M. S. (i.e. 27). 
In the 2nd place, we find that the Vedantastitras mention 
Jaimini eleven times and Badar&yana nine times, while the 
P. M. S, names Báderayana and Jaimini only five times each. 
The question arises whether Jaimini and Badarayana were 
contemporaries and, if not, what the relation between the two was. 
Scholars are generally agreed that they were not contemporaries. 
There is a tradition of some antiquity contained in the 
S&àmavidhànabr&hmana!93 according to whicheJaimini was a 
pupil of Parasarya Vyasa. It has been shown above (p. 857, 
note 1390) how the Puranas declare that Vyasa Párásarya, also 
called Krsna Dvaipàyana, arranged the one Veda into four and 
imparted the Rgveda, Yajurveda, Samaveda and Atharvaveda 
respectively to Paila, Vaigampayana, Jaimini and Sumantu. 
In the Mahabharata Sumantu, Jaimini, Vaisampayana, Paila 
are stated along with Suka (the son of Vy&sa) to be the pupils 
of Vyasa; vide Sabha 4, 11 and Santiparva 328, 26-27 (cr. ed. 
314, 23-24, 29) and 350. 11-12 (cr. ed, 337. 11-12). In the 
tarpana provided for in the Aévalayanagrhyasitra (III. 4. 4) 
occurs the very interesting passage ‘Sumantu-Jaimini-Vaisam- 
pàyana -Paila-Siitra~bhasya-Bharata—Mahabharata—Dharma- 
cáryüh. The above passages make it clear that several centuries 
before the Christian era Jaimini’s was an honoured name and 
connected with the Samadeva, Scholars have examined the 
references to Jaimini and Badarayana in the P. M. S. and the 
V.8. Prof. K. A. Nilankanta Sastri in I. A. Vol. 50 pp. 167-174 
on Jaimini and Badarayana arrives at the somewhat startling 
conclusion that there were three Jaiminis, T.R. Chintamani 
on p.14 of the supplement to J. O. R. Madras, Vol. XI agrees 
with Prof. Nilakanta Sastri. Jaimini is named five times in the 
extant P. M.S. viz. at IIL 1.4, VI. 3.4, VIII, 3. 7, 1X. 2. 39, 
XII, 1.7. Commonsense requires us to hold that these five 








1888. died sparc trent Ri? querfaieqra «m wit Rag- 
VS UNI omi raai cen Soest MON ARA teres 
AA: magaan aerate mgwa maraen e-me Aat 
aga: ken mAN. (at end). The var. x. on raat. 
(afta v. 23) sets out the weaeeqe of gidai as sngr-xerafe-geq-sniqer- 
Rs- graa- AAA. The gfgeieuquft p. 8 (in Chowkhamba series) 
gives two similar zrgmas slightly differing from that of the qafas and 
from each other. The geqwq is practically useless up to qfqg. It may 
be noted that in the qafa. Jaimini is said to be the disciple of 
Vyüsa Parüdarya while between Jaimini and Badar&yana intervene two 
other names, us 


H, D, 146 
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references about Jaimini must have been made to the same 
person. If two different Jaiminis were intended by the P. M. 8. 
(other than its own author) in the five sütras a clear warn 
ing would have been given by the author, As shown below 
a sūtra should leave no ambiguity. Prof. Sastry holds that 
Jaimini mentioned in VI. 3.4 is different from the Jaimini 
in the other four passages, because Sabara does not employ the 
word àcárya for qualifying Jaimini on VI. 3. 4 as he does in the 
four other cases and because the view put forward in VI. 3.4 
appears to be Pürvapaksa, while in the four other cases Jaimini's 
view is the siddhanta view of the Mimāmsā-sūtra. The number 
of sütras in which Jaimini is named is very small (only 5), out 
of which the word ācārya is applied to Jaimini by Sabara in 
four places and not so applied in one, This is a very slender . 
and inadequate ground for holding that the Jaimini in P. M. S. 
VL 3.4 is different from the Jaimini named in four other 
places. The usages of ácáryas as to employment of qualifying 
words like 'ácárya' or ‘bhagavat’ to authors mentioned by 
them differ. Kumarila applies no epithet like 'acarya' or 
*bhagavàn' to Jamini and in one place !59? charges Jaimini 
with composing sitras containing not much substance. 
In the sütras in which Jaimini is named in the VS (viz, in 
I, 2. 28, I, 2. 31, I. 3. 31, 1. 4 18, II. 2. 40, III 4. 2, III. 4. 18, III, 
4. 40, IV. 3. 12, IV. 4.5, IV. 4. 11) Sankarácürya adds the quali- 
fication 'ácárya' in all except on ILI, 4. 40, although Jaimini 
propounds many propositions not acceptable to Badarayana the 
author of V. S. or to Sankara. In UT. 4. 40, however, he omits 
the qualification *áàcaárya' as regards both Jaimini and Badara- 
yana. No one has argued that because the word acarya does not 
qualify Badarayana in MI. 4. 40, the Badaréyana in that sūtra 
is different from the Badariyana named in other siitras, In 
another place (on V. S. IV. 1.17) it may be noted Sankar&- 
carya remarks that both Jaimini and Badarayana are in agree- 
ment that certain acts of the k@mya type are of no help in 


1889. ‘aff a Adma een) aver 
p. 895 (on aaa Ogala, WITA: mq, which is the first of six sütras 
after IIT, 4. 9 that were omitted by Sabara ). 


1890. The sütra is'awpmg g NTR APNR Pragada: 3. ©. 
IIl, 4.40 on which Sahkara remarks: aafaa Hrga- 
qa anfaafa ma nafaqada. This means that qrgeraot is the author of 
IIL 4. 40 (in which yraerqor is not named at all) and therefore a 
entire Vedanta-sutra. 
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attaining real knowledge of brahma. This shows that according 
to Sankara, Jaimini had treated of how brahma-vidya arises. 
As regards the second reason, it does not clearly or indisputably 
appear that VL 3. 4 is a pürvapaksa view. In that adhikarana 
the Pürvapaksa is stated in the first sūtra 15% viz. as to such 
nilya rites as Agnihotra or Daráapürnamasa aman who can 
carry out all the details in their entirety is alone entitled to 
engage in thom, The 2nd sūtra states the siddAünta view that, 
as regards nitya acts, it is not absolutely necessary that one 
should be able to perform all details (angas) therein; the third 
sūtra only states that smrti declares that it is a fault if the 
principal rite is not performed and therefore the principal rite 
being obligatory must be performed. Then comes the 4th sutra 
in which the name of Jaimini occurs, Sabara’s bhasya on 
this sutra is extremely meagre (23 lines in print) and not 
clear. The Tup-tikà does not comment separately on each 
of the siitras of VI. 3. 1-7, 19? it omits the name of Jaimini 
in its explanation and its concluding words on this adhikarana 
appear to support the interpretation of the 4th sūtra 
advanced by the present author. No one doubts that sütras 
5-7 support the siddhanta view. If VI. 3.4 were a pürva- 
paksa sūtra, it is expected that sūtra 5 should contain the 
word ‘tu’ or ‘api va’ in order to indicate that it refutes the 








1891. were sf raaraa sift antag erent andi 
ahora i 


Ragana 
mta afe irana R: R aiea aan 
TAA a may ! q.s. g. VI. 3, 1-5. It appears that the srercatet- 
sassa by Vasudeva-diksita (ms, in the Madras Govt, Oriental Mss. 


Library ) reads antag for «pr and smjequafierq in sitras4 and 5, Iam 


indebted to Dr, V. Raghavan for this reference, In a complete ms (224 
in Prof. Velankar's Catalogue p. 317 No, 1091) of the bhasya of Sabara in the 
Bombay Asiatic Society's Mss, Library on VI. 3. 1 the words Sfaftieda ew 
are omitted and qid is read for qatiga. The word ‘upadega’ in the 
4th sūtra may be taken in the same sense in which it is used in PMS 
I. 1, 5 ‘autpattikastu...tasya jüanam-upadedab ' or in the general sense 
of ‘instruction ', 


1892. The wur on y, at. q, VI. 3. 4 appears to make this clear - 
'ewe fet gerne! ...0¢ wp ag umen a eit nR 
edit gen werewenearewad! gres mfsdr avd erg. The last 
sentence means ‘if one, being able to finish an obligatory rite with all 
details, omits some part at his sweet will, then there would be defect in the 
rite Itself ", 
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view expressed in sūtra 4| What that sūtra means is that the 
dropping of some anga in the niya rite does not make that rite 
a differant one from the same nitya rite when performed with all 
angas, since the text about its performance (with all angas or 
with some angas) is one and the same and the vedic instruction 
is that all angas have to be done (if possible). Interpreted thus, 
that sūtra is not a pürvapaksa at all, but only emphasizes the 
siddhanta with additional reasons. The upshot would be that 
Jaimini mentioned five times in PMS is only one person and 
that he is a different person (who had written on P. M.) from 
the reputed author of the extant PMS. 


A parallel may be cited Sankaracarya makes one 
adhikarana of sütras 26-33 of V. S. I. 3 ( devatádhikarana) which 
establishes that not only inen but gods are qualified to study the 
Vedàntasastra and names Badarayana twice in the same 
adhikarana (in I. 3. 26 and 33) and in I. 3.33 he employs the word ' 
‘tu’ because that sūtra is a reply to Jaimini's view contained 
in I. 3. 31-32. Similarly, the PMS puts forward the siddh&nta 
view in VL 3.2 and names Jaimini in VI. 3.4 for the same 
purpose. 


Even Prof. Sastry admits that in four out of the five 
references where Jaimini is expressly named, his views are the 
siddhanta views. The cases of PMS IX, 2, 3 and XII. 1. 59 are 
somewhat remarkable. The adhikarana in both cases consists 
of only one sūtra, which is the siddhanta view and Jaimini is 
expressly named therein. In PMS IIT. 1. 4 Jaimini differs from 
Badari (III. 1. 3) and two more sütras are added to complete 
the adhikarana. In PMS VIIL 3.7 Jaimini's view is opposed 
to that of Bádari (VIIL 3. 6), is the siddhanta view and there 
is no separate sūtra setting forth the view of the author of 
the PMS. 


From the remarks of Sankardcarya on V.S. IL 4.40 
(quoted in note 1890) it follows that he regarded Badaraéyana as 
the author of the Vedantasiitra. In V.S. III, 2, 38-39 the Siddhanta 
is stated that the rewards of actions are given by Isvara (God), 
while Jaimini's view is that it is Dharma that gives the rewards 
of actions (III. 2. 40) and in the next sūtra (IIL 2. 41) it is 
stated that Bidarayana holds the former view (or that the former 
of the two, I$vara and Dharma, gives the reward is the view of 
Badarayana). Here Badarayana is expressly mentioned as 
holding the same view as that in the Siddhantagitra III, 2, 38. 
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The obsarvations of Sankar&o&rya in introducing” the last 
sūtra of the VS make it perfectly clear that he regarded Badara- 
yana asthe author of the entire Vedantastitra. No satisfactory 
explanation is offered why it was necessary to mention Badara- 
yana nine times in the VS when all the 555 siitras thereof are 
deemed to have been composed by Badarayana, or why it was 
necessary to mention in a work containing about 2700 sütras 
all deemed to be composed by Jaimini, the views of Jaimini five 
times when in all cases or at least in four out of the five cases 
the views are identical with the reputed author of the PMS. 
Only two theories are possible viz. to hold that there is no 
explanation or to hold that there were two Jaiminis and two 
Badarayanas. 


The problem of the author of the VS is rather complicated, 
Bhaskara (like Sankara) holds that Badarayana is the author of 
V8, since he begins his commentary on VS with an obeisance to 
Badarayana who sent forth (into the world) the Brahmasütra 
that brings about the cessation of the bondage of birth, The 
Paficapadika of Padmapada (a disciple of Sankar&cürya) 
performs ( in the 2nd Introductory verse ) an obeisance to Badara- 
yana, 8% Ramanuja, on the other hand, makes confusing 
statements. In the 2nd verse of his introduction to 
the Sribhasya 195 on VS he calls upon all good men to drink 
the nectar-like words of Pārāśarya, but in his bhasya on VS 
IL 2. 42 he holds that Badar&áyana was the author of the Maha- 
bharata, wherein the Pāñcarātra-śāstra is expounded at great 
length ( in Santiparva chap. 334-339 = cr. ed. 321 ff.) as also 
of the VS 18%, But Yamunacarya, the preceptor of the teacher 





1893. ward wf maang earaedenng: castles 
aut mata wma sas: wala —srarafe: - oe STAY ond. | 
IV. 4. 22, 


1894. qa: ufa reqwwegerdveqdd! MANAMA ESQ SSÜTSU P oque. 
atta 2nd Intro. verse (Madras Govt, series, 1958). 


1895. su sero arao Aag qresaumergngmergiastenrard- 
MAATE seme] wap P 509 of siye (B. S. S.) on , 
q, q. 1L 2, 42. 


1896, uf smear umque gid wet sten Re mft 
ufi firredfron qum vem Regent fa terrere vierge 
Màm- 1 Rasma (Chow. S. S.) pp. 5-6. 
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of R&m&nuja, ascribes the VS to Bàádar&yana. In spite of 
Sahkar&ücárya, Vácaspati-misra, author of the famous Bhamati 
on 187 Sankar&carya's bhàsya on VS, makes an obeisance to 
Vedavyasa, the author of Brahmasitra The  Parüéara- 
madhaviya is in two minds; in vol. I part I pp. 52, 97, vol. IL 
part 2 pp. 3 and 275 Badarayana is said to be the author of the 
VS, but in a few other places VS is spoken of as Vydsasitra 
(vol. L part 1, pp. 56, 113). The above conflict of testimony 
gives rise to the important question whether Badarayana, the 
supposed author of the Vedàntasütras, is identical with Veda- 
vyüsa or is different from him. Sankaràacürya's bhásya points 
to the conclusion that in his opinion at least they are different.!8s 
For example, on V. S, I. 3. 29 he quotes a verse of Vedavyasa in 
support of the proposition of the VS that the Veda is eternal. 
On VS II. 3. 47, in support of the proposition that, though the 
individual soul is an am$a of the Supreme Self, the latter is not 
at all affected by the suffering of the individual soul, Sankara 
quotes two verses as smrti from the Mahabharata. This makes 
it clear that, if the author of the VS was identical with Veda- 
vyüsa, the author of the Mahabharata, Sankaracàrya would not 
have cited the latter as an independent smrti source supporting 
the former or would at least have used some such language as 
‘this very author has said elsewhere that’ &c, The same 
reasoning would apply to Sankarácárya's comments. If that 
great ácirya was of the opinion that the author of the VS was 
the same as that of the Mahabharata and the Gita he would not 
have cited passages from the Epic and the Gita as Smrtis 
supporting the reasoning of the VS. 


If it were contended that there is only one Jaimini (and 
not two, much less three) a serious difficulty arises. Why should 
the author of PMS ( containing about 2700 sütras) refer to him- 
self by name in five places only. The usual explanation offered 








1897. magaga wei Gqrarara Baas smegneqwanrq car rA et: a 
ridi, 5th Intro, verse, 

1898. aa qa w fare! Q, q. L 3.29; wea ‘pna ema! 

‘ qararaftertqraiterarnads: | fix quar inama easan n: gia. This 

verse is anftaqd 210. 19 (cr, ed. 203, 17); emot pt à. q IL 3. 47; weg 

Hanfa a araa wur Sea gui sp Tee Jara g aw a: eam f 

ar fedi fior: eg: | a ferc yeahs arr Revere n. erae enit iré AN- 


wed: uswA 6p owuqeuperf aise quu qe: a? ger. These two are qnféeei 
352, 14-16 (cr. ed. 339, 14-15). 
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by some commentators when Panini names” his predecessors, 
viz, that they are named for showing his reverence for them, 
would be of no avail as to Jaimini, since it cannot be said that the 
author of PMS Jaimini shows respect to himself. When Jaimini 
mentions Badarayana in I. 1. 5 and XI. 1. 65 Sabara’™ explains 
this is done for showing respect to Badarayana or for spreading 
his fame, Another explanation that ancient authors often refer to 
themselves in the 3rd person will not do, Why should the author of 
about 2700 sütras choose five places only for referring to himself, 
Therefore, one is compelled to hold that, if Jaimini is the author 
of the extant PMS.and mentions the views of Jaimini five times 
only, there was a predecessor and namesake of his called Jamini 
who had expressed his views in a different work. 


There are eleven sütras in the VS in which the views of 
Jaimini are referred to. They are ( as stated above ) VS I. 2, 28 
and 31, 1 3. 31, L 4. 18, III. 2. 40, IlI. 4. 2, III. 4. 18, III. 4 40, 
IV.3.12, IV. 4, 5, IV. 4. 11. Out of these eleven there are six 
references to Jaimini (viz. I. 2. 28, I 2. 31, L 4, 18, IV. 8 12, 
IV.4.5, IV. 4. 11) for which no corresponding adhikarama or 
sūtra in the PMS can be pointed out, while sütras III. 2. 40, 
ILL 4. 2, III, 4. 18 attribute views to Jaimini, which are well- 
known doctrines of the PMS. VS I. 3. 31 corresponds to PMS 
VI. 1.5 and on IIL 4, 40 (quoted in note 1890 above) Jaimini 
and VS agree. Therefore, it appears that the Jaimini who 
expresses views on purely Vedantic topics and whose views are 
not found in PMS composed a work on Vedanta. 


There are in VS nine sütras in which Badarayana is named 


viz. in VS 1.3,26 and 33 (Bādarāyaņa being twice named : 


in the same adhikarana as opposed to Jaimini), IO. 2. 41, III. 
4. 1, III. 4, 8, III. 4, 19, IV. 3. 15, IV. 4, 7, IV. 4. 12. It may be 
noted that in all these cases (except in IV. 3. 15) the views 
ascribed to Badarüyana are opposed to those of Jaimini or are 
slightly different (only VS IV. 4. 7 and IV. 4, 12). Prof. 
Nilakanta Sastri thinks that all the views mentioned as 
Badarayana’s are the views of the author of the VS who employs 





1899. On qtue eee (n 1.2; 25) the aenieq says ' qieqq 
maot kada | aano qmi 

1900. maaa rA seb died a AR ad we 
wiaieeg! see on g: Ñ. g. L 5 p.25; gaaon died beue! 
smt on q. aft. q. XI. 1. 65, 2 
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the third person for himself as ancient authors do (1. A. vol, 50 
atp.169). This does not afford a satisfactory explanation of 
the question why it was necessary to invoke Badarayana’s name 
in nine cases only for buttressing up the position of the author 
of the VS (that has 555 sütras) If the author of the VS and 
Badarayana named nine times are identical, the name of 
Badarayana should ordinarily appear towards the end of the 
adhikarana and not in the middle. Two examples may be cited 
here to illustrate how VS deals with references to Bādarāyaņa. 
In JII. 2 38-41 ( which is one adhikarana) the siddhünta view ia 
first stated with reasons in IIl 2. 38-39, then Jaimini's view 
is cited (IIl 4.40) and then Badardyana is mentioned as 
agreeing With the view first put forth ‘pirvam tu Badarayano 
hetuvyapadesat), the difference being that the siddhànta is based 
upon ‘upapatti’ while Badarayana relies upon ‘hetuvyapadesa’ 
(in éruti and smrti) This shows that different reasons were 
assigned by the author of VS and by Badardyana for the same 
proposition. VS. II. 4. 18-20 form one adhikarana about sannyasa, 
Jaimini starts the pürvapaksa that the Chan. Up. (11.23. 1 *trayo 
dharmaskandhàh') only makes a passing reference to the áóramas, 
there is no vidhi ( injunction) in that text and there is no 
exposition also. Then Báüdarayana's view is cited 'anustheyarh 
Badarayanah simyasruteh’ i.e. sannydsa should be resorted to 
just as one resorts to the householder's stage. Then comes 
the view of the author of the VS that there is a vidhi of 
sannyüsa in that text. If Bādarāyaņa and the author of VS 
be held identical, why was it necessary to add the sūtra 
*vidhirvaé dharanavat’ (VS III. 4. 20) after stating Badarayana's 
view? It would be also noticed that the reasons given in the 
two sutras differ. In VS IV. 4.10-14 first the views of Badari 
and Jaimini on Chan. Up. VIII. 2. 1, 5 are set out, then Badara- 
yana's view is set forth (in IV. 4, 12) and then two more sütras 
are added by the author of VS, Therefore, these illustrations 
show that, though the final conclusion of Badarfyana and the 
author of VS is the same, the language and the reasons are 
different, and that Bādarāyaņa named in the VS was a 
predecessor of the author of the extant VS that had composed a 
work on Vedanta, whom the author of the VS strengthens with 
reasons of his own. 


In Panini’s time there were mendicant ascetics (bhiksus ) 
who studied the ‘ Bhiksusütra of Párasarya' or ‘the Bhikgusütra 
of Karmanda' and were designated 'Pür&&arinah' and 
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'Karmandinah'!9! A bhiksu represents the order of Sannydsa. 
Therefore, a Bhiksusütra must have had as its subject sannydsa, 
the time for it, the rules of the order, the final goal to be attained 
and so on, The Br. Up. (IIL 5.1 and IV. 4.22) emphasizes 
that those who realize brahma give up all desires and practise 
begging. The Gautama-dharmazitra’™? says the same thing. 
No trace is found of the Bhiksusütra of Karmanda. But it is 
possible to say that the Bhiksusütra propounded by Parasarya 
must have been somewhat like the extant Brahmasütra or one 
of its predecessors. This would be the earliest reference to a 
sütra by Paragarya on the sannyás&érama. Tho date of Panini 
is not beyond dispute. But no modern scholar would place him 
after 300 B. C. The present writer would place him as garly as 
at least 500 or 600 B. C. The result would be that the Bhiksu- 
sitra of Parasarya named by Panini would have to, be placed 
at some time between 400 B, C. to 700 B.C. Further light is 
shed by Vartika!3 (1) on Panini IV. 1. 97, from which 
it follows that Vy&sa's ‘apatya’ (son) was called Vaiyasaki, that 
is Suka (according to the Mahabhasya), Badarayana is formed 
from Badara which is a word in the Nadadi-gana (consisting 
of about 76 words), according to Panini IV. 1. 99 (Nadadibhyah 
phak), Badari being the son of Badara, Badarayana being the 
grandson (or a remoter male descendant) of Badara. At some 
period Vyasa and Bádar&yana came to be confounded and Suka, 
who was the son of Vyasa according to the Vartika and the 
Mahabhasya, came to be called Badarayani (son of Badarayana ) 
as shown by the Bhagavatapurana ( XII. 5. 8 where Suka is said 
to be ‘Bhagavan Badarayanih’). It appears that from the 9th 
century A.D, Bādarāyaņa came to be confounded with Vyasa 
Pardgarya, 
eee ee ee ey ee ie 
1901. miea (nrw | mige a. IV. 3, 
110-111; magda sss finger mR fim, siga stat agaaa- 
Grad morer Pere: | fi. sl. It is possible that Panini refers to a sütra 
work on ancient Sáükhya by Paficasikha, This will be briefly discussed in 
another chapter below, It will be shown later from the Mahābhārata that 
Paficagikha was called bhiksu and Parasarya (vide note 2186 below). 


1902. srgrerü ware iaa xam fig: s fumi are 
faa! aasafray II, 2. 10-13. 
1903. gangrene WI. IV. 1. 97; gga: nities |; Araf 
Sarai: ge! rama, m 
X. D. 147 
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A brief examination of the citation of the views of Badar&- 
yana and Jaimini in the PMS and the Brahmasütra!?* ig 
necessary. Badarayana is named only five times by the P. M. 
sūtra as said above, (1) In P. M. 8.1, 1.5 the author claims 
that he and Badarayana are agreed on the eternity and infalli- 
bility of the Veda; (2) In P. M. S. V. 2. 17-20, there is a 
discussion on Naksatresti. In the model sacrifice there are 
certain homas called Naristha; the question is whether in the 
modifications of the model wherein certain subordinate homas 
colled upahomas are prescribed, the Nàristha homas precede or 
follow the Upahomas, The siddh@nta view is that Naristhahomas 
precede, Atreya being of the opposite view and Büdar&yana 
supporting the siddhdnta. (3) In P. M. S8. VI.1.8 Badaráyana's 
view is that not men alone but women also are entitled to take 
part in kratus ( Vedic sacrifices) and this is the siddhün/a of the 
P. M.S.; (4) P. M. S. X. 8. 35-46 make an extensive adhikarana 
in which the question is whether the texts prescribing Agneya 
and Aindragna purod@éus in DarSapürnamasa for a sacrificer 
who has not performed soma sacrifice constitute a vidhi ( of the 
two) or only an anuváda, Bádaráyana's view in PMS. X. 8, 44 
being that its is a vidhi and the siddhanta being that there is an 
anuvada (X. 8. 45). (5) PMS XI. 1. 54-67 constitute a lengthy 
adhikarana and the discussion concerns the question whether 
@ghara and other angas are to be repeated with each of the 
principal matters (Agneya and others) in Darsapirnamasa or 
are to be performed only once. 


With regard to these five cases where Badarayana is cited 
in the P. M. S. three points emerge, viz. the author of the P. M.S. 
agrees with Badarayana’s view in all except in X. 8. 44 (where 
the two differ), that the view attributed to Badarayana in 
P.M.8.11.5 has correspondence with the views of the V. 8. 
(1. 3. 28-29) and that four views out of five refer to purely 
sacrificial matters to which nothing corresponds in the V. S. It 
follows that the author of the extant P. M, S. had some work of 
Badarayana dealing with Pūrvamīmārhsā matters before him 
and that, if Bádaráyana be the author of the extant V. S., the 
latter had composed a work on Pirvamimams4 matters also or 
that there was another Badarayana who wrote only on Pūrva- 

1904. Prof. Nilakant Sastry’s paper referred to above is valuable, but 
several of his conclusions set out on p.172 of I. A. vol. 50 cannot be 
accepted by the present writer, who regrets that Prof, Sastry did not consider 
much other matter relevant to the points discussed by bim. 
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mimamsa, The five references to Jaimini in P. M. S. have been 
noted above and the sütra VI, 3. 4, which led Prof. Sastry to 
postulate three Jaiminis, has been already explained as not 
necessarily leading to any such conclusion. 


Another alternative might be put forward viz. that works 
by Jaimini and Bàdariyana did not exist before the extant 
V.S. and P. M.S., but that the references to Jaimini and 
Badaray ana concern views current in the schools of Jaimini and 
Bádar&yana. But this is nota likely hypothesis. The extant 
V. S. and P. M. S. are meant for all throughout Aryavarta and 
it is not likely that the oral traditions of two schools were 
supposed to be known to all and sundry in the whole of the 
country. 


In several cases where B&dar&yana is mentioned, the extant 
V.S. makes certain additions and explanations. It has been 
shown above that Sankaracarya, Bhaskara and Yamuna, ascribe 
the V. S. to Badarayana and that Vacaspati and others hold that 
Vyasa Parásarya is the author of V. S. It is difficult to explain 
how Vedavyasa came to be identified with Badarayana after 
the 9th century A. D. Some other relevant matters have also 
to be considered. A verse about ksetra and ksetrajüa in the 
Bhagavadgita raises a problem, In Gita 5 13, 4 it is said ' this 


1905. sm@itedgur fird oA: gag t srarquadsta ga ARRA a 
atan 13. 4 ; the first half refers to the passages in the Vedas and Upanisads 
and the 2nd half to the Brahmasütrapadas. wgraaqdsta must be connected 
with gitam according to all commentators, The present writer feels that 
the word ‘rsibhih' also must be understood in the second half of the verse. 
If rsibhih is required to be connected with ‘chandobhih ', there is no reason 
why that word should not be connected with ‘Brahmasttrapadaih' also. 
Two words in the instrumental are employed in the first half (viz. rsibhih 
(agents) and 'chandobhih' (means); if we understand 'rsibhih' in the 
2nd half, we shall have a symmetrical arrangement viz. 'rsibhih' (agents) 
and 'Brahmasutrapadaib' (means). There is a contrast between Vedic 
and Upanisadic passages in the first half and Brahmasütra passages that 
are well reasoned and definite in the 2nd half, Then the meaning will be 
that sages had composed several Brabmasutras. The author is inclined to 
hold that the Gita refers to several Brahmasütras current in its day and not 
to the extant Vedantasütra. Here commentators other than Saükarücarya 
understand by the word 'Brahmasutra' the work going under that name 
in these days, The late Lokamanya Tilak in his Marathi 'Gitirabasya' dìs- 
cusses (in appendix part 3 pp, 527-534 of the ed, of 1915) the question of 
the relation of the Gita and Brahmasütra and pats forward his own surmise 


(Continued on next page) 
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real nature of ksetra and ksetrajía has been separately sung 
(i. e. propounded) in many ways by the sages in different vedio 
hymns (or metres) and by the words of the Brahmasitra that 
are full of reasoning and that arrive at definite conclusions’. 
Here the Gita expressly mentions Brahmasitra, If one turns . 
to the extant Brahmasütra (or Vedantasitra), it is found that 

in many sitras reliance is placed on smrti, which is taken to 
mean the Gita by all dcdryas. For example, on 'Smriisca' 
(V. S. L 2. 6) the only Smrti passages cited by Sankaracarya are 
Gita 18. 61 and 13.2. Similarly, on ‘api ca smaryate’ (V. S, 
L 3.23) Sankara cites only Gita 15. 6 and 12; on ‘api ca 
smaryate' (V. S, 11. 3. 45) the only Smrti passage quoted by 
Sankara is Gita 15. 7; on 'Smaranti ca’ (V. S. IV. I 10) only 
Gita 6.11 is quoted; on 'Yoginah prati ca smaryate smarte 
caite’ (V. S. IV. 2. 21) Gita 8. 24-25 alone are set forth as the 
passages meant to be explained. Therefore, though the Bhagavad- 
gita is not expressly named in the Brahmasiitra, the acaryas 
are agreed that the Bhagavadgita alone is relied upon and 
referred to in all the above-mentioned sütras. We have, therefore 
reached this position that the Gita mentions the Brahmasütra 
which must be held to be earlier than the Gita, but as Gita 
passages are declared to be at the basis of some of the Vedante- 
sitras, the Gita must be earlier than the V. S. This is contradi- 
etory ; Sankar&cárya,!95 who saw the contradiction, therefore 
explained ' Brahmasütrapadaih' as passages ( of Upanisads) that 
suggest (i e. propound) doctrines about brahma (i. e. he 
interprets ‘ sūtra’ as meaning 'sücaka') But this explanation 
is far-fetched and has not been accepted by other commentators. 
Therefore, other theories have to be put forward viz, that the 
author of both is the same or that the Mahabharata and Gita 
were receiving accretions from time to time and that when the 











( Continued from last page ) 
that the author who composed the extant Brahmasiitra redacted the original 
Mahabharata and Gita and gave them both the present form. The present 
writer regrets that he cannot accept this surmise of the late Lokamanya. It 
may be pointed out that Prof, R. D. Karmarkar in (ABORI vol. III, pp. 73= 
79) did not accept Lokamanya's explanation of ' Brahmasütrapadaih' and 
beld that in Gita 13. 4 the word 'Brahmasütrapadaih' does not refer to 


the Badarayana sütras but refers to some similar other works. But he did 
not pursue that matter further, 
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final redaction of the Mahabharata (including the Gita) was 
made the verse about Brahmasütra was inserted in the Gita or 
that in the times of the Gita there were several works called 
Brahmasitra other than the extant one, 


The present writer thinks it highly probable that the Gita 
had before it several works called Brahmasütras and in 13, 4 
refers to them and not to the extant Brahmasitra of Badarayana, 
A brief examination of the authors mentioned in the PMS and 
VS is necessary. Both these works mention by name several 
individual authors (besides Jaimini and Badarayana). Both 
PMS and VS mention the following :— 


Atreya- PMS IV. 3. 18, V. 2. 18, VI. 1.26 and VS IIL 4, 44; 
Aémarathya - PMS VI. 5. 16 and VS I. 2, 29, I. 4 20; 
Karsnajini - PMS IV, 3. 17, VI. 7. 35 and VS III. 1, 9. 


Badari - PMS IIL 1. 3, VI. 1, 27, VIII, 3. 6, IX. 2. 33 and V8. I. 
2. 30, HL. 1. 11, IV. 9. 7, IV. 4. 10; 

PMS also names Alekhana (VI. 5.17), Aitidayana (ID. 2, 44, 
IL 4. 24, VI. 1. 6), Kamukayana (XI. 1.58 and 63) and Lavu- 
kayana (VI. 7. 37), these being not mentioned at all in the V8. 
On the other hand VS mentions Audulomi (I. 4, 21, III, 4. 45, 
IV. 4.6) and Kasakrtana (I. 4. 22), both being absent from PMS. 
The PMS very rarely refers to some ācāryas as ‘eke’ in I. 1. 27 
and IX. 3, 4; V. S. has ‘eke’ in L 4. 9 and 18, IL 3. 43, III 2. 2. 
. and 13, III. 4. 15, IV. 2. 13 and 'ekesàm' in I. 4.19, IV. 1. 17, 
IV. 2. 13 and ‘anye’ in III. 3. 27, in all of which the reference 
in V.S. is to other recensions of the Veda or Upanisads, while 
in ITI, 4, 42 ‘eke’ refers to acāryāh and in IIL. 3. 53 ‘eke’ refers 
io Lokayatikas. Vyasa or Pardéarya is not mentioned by name 
in PMS or V8. The case of Badari requires careful considera- 
tion, The PMS mentions both Bàdar&àyana and Jaimini only 
five times each, while PMS and VS mention (each) Badari four 
times. Badari differs from Jaimini on two important points 
viz. the denotation of the word ‘esa’ and the remarkable view 
that even Südras are entitled to perform agnihotra and other 
Vedic rites, In VS. Badari is mentioned as differing from 
Jaimini on the upasaná of Vaiévanara in Chan, Up. V. 18. 1-2 
and on the words ‘sa enän brahma gamayati’ (Chan. Up. IV. 
15. 5) and in VS IV. 4.10 Badari is opposed to Jaimini about 
areleased soul. It follows from this brief analysis and the 
mention of Badari four times in PMS and also in VS that. both 
the latter had before them a work of Badari dealing with Pürva- 
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mimārhsā matters and also with Ved&nta, Alekhana and Aéma- 
rathya are both quoted at least 16 times in Ap. Sr. Sūtra, their 
views are quoted frequently as in conflict on the ritual of sacrifices 
and these are the only two individual authors quoted in Ap. Sr. 8. 
It is likely that Atreya, Asmarathya and Karsnajini composed 
a work or works dealing with both systems and Audulomi 
(quoted thrice by VS) and Kasakrtsna composed works on the 
Vedanta. Vide Tantravartika on I 3.2 p. 169 note 2010 for the 
view that the present PMS was preceded by several efforts in 
the same direction, 


From the above discussion it may very plausibly be held 
that the word ‘ Brahmasütrapadaih ' in Gita 13. 4 refers to some 
sutra works such as those of Badari, Audulomi, Asmarathya and 
one or two others and not to the extant Brahmasütra. No one 
can say that Badari and Atreya are not ' rsis'". Sabara refers to 
Atreya as ‘Muni’ on PMS VI. I. 26. 


It should be remembered that Jaimini, Badari and Badara- 
yana are gotra names. But Vydsa is not a gotra name 
and Parasarya is one of the three pravaras of the group of 
Paragaras. 1997 


The Ap. Sr. Sūtra 24. 8. 10 (ed. by Garbe) and the Pravara- 
maüjari (ed. by Chentsalrav, Mysore, 1900) p. 61 mention 
Badarayana as a sub-section of Visnuvrddhagotra, while p. 38 of 
the latter work mentions Jaimini along with Yaska, Vàdhüla, - 
Mauna and others as having the pravara ' Bhargava-vaitahavya- 
sávataseli' and pp. 108 and 178 cite Badari (or Vadari) as a 
sub-division of Parāśaras. Therefore, it was possible that 
several individuals separated by a century or more could bear 
the name of Jaimini or Badarayapa. 


We have also to answer the observations of the Naiskarmya- 
siddhi of Suresvaricarya (the most famous of the disciples of 
Sankaracarya himself) that Jaimini does not mean that all 
passages of the Veda relate to sacrificial rites and that if he 
really meant that, he would not have composed ‘ Sarirakasitra’ 
beginning with ‘athato brahma-jijfiasa’ and ‘janmadyasya 
yatah’, containing an investigation of the purport of all Vedanta 
passages, laying bare the nature of brahma and supporting his 
words with profound reasoning; but that as a matter of fact he 
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did compose such a śārirakaśāstra, This passage means that 
Jaimini composed a sūtra work called Śārīrakasūtra on the 
investigation and knowledge of brahma, which began with two 
sütras that were the same as the first two sutras of the extant 
Vedantasütra.?5 Col. Jacob in his Introduction (p.3) to the 
first edition of the Naiskarmyasiddhi thought that the Naiskar- 
myasiddhi made Jaimini the author of the Vedantadaréana, 
He is inaccurate, since all that Suresvara says is that Jaimini 
composed not only a sütra work on the Karmamimamea but he 
also composed a work called Sarirakasutra on the doctrines of 
brahmamimarsa, but he does not convey that the whole of the 
extant Vedantasütra is the work of Jaimini. Dr, Belvalkar !*9 
postulates two propositions, viz. that there were brahmasiitras 
written separately for the Chandogya Upanisad and the Brhad- 
&àranyaka-Upanisad : and other Upanisads for each Sakha and 
secondly, that the Sarirakasitra of Jaimini was bodily incorpo- 
rated within and forms the main part of the eontents of the 
present text of the Brahmasütra. The present author takes strong 
objections to both these propositions, He cannot go into this 
question at length here but has to remark that these propositions 
are based on little evidence, If 'janmádyasya yatah’ was also 
a sutra of Jaimini who was specially connected with the Sàma- 
veda by the Mahabharata and Puranas, why is if that that sūtra 
is supposed by the bhasyakaras as based on a passage of the 
Taittirlya-upanisad? The Chandogya and Brhadaranyaka Upa- 
nisads are each nearly thrice as long as all the other eight Upa- 
nisads (out of the principal ten Upanisads ) and six times longer 
than the Taittirtya Upanisad. Therefore, these two Upanisads 
figure largely in the discussions in the extant Brahmasitra. 
The 2nd proposition is hardly more than a pure guess. There is 
no evidence to establish that the main part of the extant Vedanta- 
sūtra is bodily taken from Jaimini's Sarirakasitra, when the 
latter has not come down to us and when no sütras therefrom 
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( other than the two noted above) are quoted anywhere as from 
Jaimini's Sarirakasiitra. 


Then some sütras of VS in which the words ‘ tad-uktam ' 1910 

occur have to be considered. There are eight sütras that contain 
those words. Sankaraücárya holds that in VS I. 3. 21, IL 1.31, 
III. 3.18 (where ‘tad uktam' occur) the reference is to the 
preceding sütras of the VS itself. On V.S. IIL 3, 26, IL. 3. 33, 
TII. 3, 50 and IIT. 4. 42 Sankaracárya holds that these respectively 
refer to PMS X. 8,15, IH. 3. 8, XI. 4. 10 and 1,3. 8-9 and that 
VS III. 3. 43 refers to a sütra of the Sankarsakanda. The other 
&caryas differ from Sadkaricarya in several places and among 
themselves. Vallabhadcarya, who had come to regard the Bhaga- 
vata as of equal authority with the Veda and as even supersed- 
ing the latter, holds that the words *tad-uktam' in VS II. 3. 33, 
HI. 3. 50 and IIL. 4. 42. refer to passages of the Bhagavatapurana, 
The VS IIL 3. 44 appears to echo the words and principles of 
PMS 1113.14, 9! The words ‘tad-uktam’ should ordinarily 
mean the same thing throughout i, e. they should everywhere be 
taken as referring to the PMS or to VS. But no ācārya is 
prepared to accept entirely one of these two alternatives, It 
may further be noted that the extant P.M.S. very rarely 
employs the words ‘tad-uktam’ as in V. 3. 9 where it refers to 
PMS Y. I. 19.192 The P. M. S, though it mentions Badaraéyana 
five times, nowhere appears to be influenced by the V.8, On 
the other hand, not only are some of the sütras of V. S, contain- 
ing the words 'Tad-uktam' deemed to be references to the P, M. 
Sütras, but the V. S frequently employs peculiar Parvamimamsa 
words such as arthaváda, prakarana, linga, vidhi, $esa and 
purely P. M. matters such as in HI, 3. 26 (kusachandastutyupa- 
ganavat ), III. 3. 33 ( aupasadavat), III. 4. 20 ( dháranavat), IV. 
4.12 (Dvàdasáhavat). Therefore, the extant VS very much 
presupposes the P. M. S, while the latter cannot be said to have 
been influenced by VS to any noticeable extent, 


The present author now wishes to draw together the separate 
threads that have been spun so far about Vyasa, Jaimini, 
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Badarayana, the PMS and the VS and tries to present a tenta- 
tive pattern of conclusions as follows :— 


1. The Mahabharata and some Puranas state that Jaimini 
was a pupil of Pārāśarya Vyāsa. But this is said in relation to 
the transmission of the Samaveda to Jaimini and therefore 
must be confined to that matter alone ( and not extended to other 
matters) in accordance with the mimamsa& maxim 'yüvad- 
vacanam vacanikam.’ We have got a Jaiminiya Brāhmaņa, 
a Jaiminiya Srauta-sütra and Grhya-sütra, The tradition about 
the imparting of Samaveda to Jaimini may be true and at 
present there is no evidence to show that it is wrong. There is, 
however, no warrant for extending this tradition to the reputed 
authors of the PMS and the VS, Late medieval writers like 
Vallabhacarya, whose weakest points were lack of correct know- 
ledge of history and chronology and the obsession to glorify to 
the skies their favourite authors and works, extended the above 
tradition about the Samaveda to the authors of the two sütra 
works,93 viz. PMS and VS. From the above discussion it follows 
that the extant PMS is earlier than the extant VS and that the 
author of the extant PMS could not have been a disciple of the 
author of the extant VS. The medieval writers failed to pay 
proper attention to the fact that Jaimini and Badar&yana are 
also gotra names and not merely individual names, 


2. From Panini we know that there were two bhikgu-sutras 
composed by Parasarya and Karmanda before his time, Pataii- 
jali mentions a mimamsa work composed by Kaégakrtana, There 
ig, therefore, no doubt that sūtra works on ‘bhiksus’ and 
mimamsa had come to be composed several centuries before the 
Christian era, 


3. From the examination of the views of Jaimini mentioned 
in the extant VS it appears that Jaimini composed a work on 
Vedanta also. Some corroboration is lent to this view by the 
remarks of the Naiskaramyasiddhi quoted on p. 1175 above. There . 
is nothing to show that this Jaimini was a pupil cf Badarayana 
or of Parasarya. On the contrary, the words ' Jaiminer-api’ in 
VS. III. 4. 40 convey great solicitude on the part of the author 
of the extant VS for Jaimini’s support. The author of the 
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extant VS shows special respect for Jaimini's views, since he 
quotes Jaimini more times than other &cáryas (including 
Badarfyana). It becomes necessary to hold that there were 
two authors named Jaimini, one dealing with both PM and 
Vedanta subjects and the other deemed to be the author of the 
extant PMS. This Jaimini is different from Jaimini deemed to 
be the author of the extant PMS. 


4, Theo fact that PMS mentions five times Badariyana’s 
views, four of which are concerned with purely sacrificial 
matters and the fact that the VS mentions Bádarayaua nine 
times in connection with Vedinta matters, leads to the inference 
that Badarayana must have composed a work dealing with PM 
and Vedanta topics. That work has not come down to us. 
This Badarayana is different from the Badariyana regarded by 
Sankaracirya and others as the author of the extant VS. Thus 
there are two authors named Bādarāyaņa. 


5. The author of the extant VS was, according to Sankar&- 
cirya, Bhaskara and some other early bhisyakaras, also 
Badarayana, but from about the 9th century A. D, onwards he 
came to be confounded with Vedavyasa. 


6. So far as the PMS and VS are concorned, there are only 
two Jaiminis (and not throe, as Prof. Sastry holds in J, A. vol. 50 
p. 172) and two Badarayanas, . 


The present section is concerned mainly wiih the influence 
of Pairvamimamsa doctrines and methodology on Dharmasasitra 
works, But it must be mentioned here that Pairvamimamsa 
works from that of Jaimini onwards also rely upon smrtis and 
Dharmasastra. A few examples may be cited. The PMS T. 3 
deals with the limits of the authoritativeness of smrtis, PMS VI. 
7. 6 mentions the word 'Dharmasástra' The P, M. S. expressly 
relies on smrti in support of its propositions (as in XII. 4. 43 ) 
On PMS VI. 1. 12 Sabara quotes a smrti verse, which is almost 
the same as Manu VIII. 416 and Adiparva (82. 23 — Cr. Ed. 77. 22). 
Sabara frequently quotes Dharmasütras and metrical smrtis to 
elucidate and strengthen his arguments; o. g. Sabara on PMS 
VII 10 quotes Ap, Dh. S. II. 6. 13. 11 and states on PMS VI. I. 
15 that the sale of a daughter mentioned in the smrtis is not 
approved of by Sistas.°4 It is not necessary to cite further 
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examples to support the proposition stated above. Those inter. 
ested may consult the present author’s paper on “Gleanings 
from Sabara and the Tantravartika’ JBBRAS vol. 26 (old series, 
1924) pp. 83-98 and on ‘Tantravartika and Dharmasastra’ in 
JBBRAS, New series, vol. 1 and 2 for 1925 (pp. 95-102). 


We must now turn to the Pūrvamīmārhsāsūtra itself, In 
relation to every śāstra there are what are called four anubandhas 
(indifpensable elements) 195 viz. Vigaya (the subject to be 
treated of), prayojara (the purpose or object), sambandha ( the 
relation of the śāstra to the prayojana) and adhikarin (the person 
entitled or competent to study the éastra), The Slokavartika 1916 
remarks ‘as long as the purpose of any Sastra or of any under- 
taking (or act) whatever is not declared, so long no one will 
take # (i e. study or do it).’ Therefore, the very first sūtra of 
the PMS puts forward the subject (visaya) and the purpose of 
the Sastra (prayojana).1?" That sūtra states ‘next, therefore, 
(should be undertaken) the investigation and consideration of 
dharma’, The sambandha of this Sastra with the prayojana is 
that of südhya (the object to be attained) and sadhana (the 
means of attaining) i.e, this astra is the means of attaining 
the knowledge of dharma. Therefore, as remarked by tho Sastra- 
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dipika (on P; M. S. II. 1. 1), the proper subject of this édstra is 
Dharma and not the meaning of the Veda (tasmad dharma 
ityeva sastravisayo na vedartha iti) The adhikürin is one who 
has studied the Veda or a part of it from a gum and is treated 
of at length in the 6th chapter of the P. M. S. 


The Mimamsásütra does not state how much of the Veda 
has to be studied before one enters on understanding the mean- 
ing of it. Here the Smrtis come to one's help. Gautama IL 
51-53 prescribes several options viz. twelve years for one Veda 
or 12 years for each of the four vedas or so long as he can 
commit to memory (one Veda). Manu IJI. 1-2 are similar viz. 
one should study vedas for 36 years under a guru or for 18 years 
or nine years or for as many years as would be required for 
committing Veda to memory and they permit the option of 
studying the three Vedas or two Vedas or one Veda. Yaj. I. 36 
remarks that Vedic studenthood lasts 12 years for each Veda or 
five (for each Veda) or some sages say for as many years as the 
student would require to master (one Veda or more), But even 
these prescriptions must have been rather a tall order for many 
brahmanas, ksatriyas and vaisyas. Further, the Mimamsa 
requires that not only should a person of the three varas 
(classes ) study the Veda but he must also engage in understand- 
ing its meaning. On PMS I. 1.1 Sabara states that the vener- 
able Yajfiikas do not !?" declare that rewards result from the 
mere study (memorizing) of the Veda and that where the Vedic 
texts appear to assign a reward for the mere memorizing of Veda 
they are merely arthavadas ( intended only to praise Veda study ), 
as in Tai, Ar. IL 19 which states!?!? ‘whatever (vedic texts about a), 
sacrifice he memorizes the result is that he, as it were actually 
performs that, and he secures absorption into (or communion 
with) Agni, Vayu, Sürya, The Tai. Up. I. 9 attaches the 
greatest importance to svüdhyaya (memorizing the Veda) and 
pravacana (teaching it or expownding it) and after stating the 
views of two sages cites the view of Naka Maudgalya that 
svadhyaya and pravacana are the most important to be resorted 
to or striven for, though ría, satya, dama, sama, agnihoitra, 
hospitality and others may be combined with them, the reason 
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being that those two constitute tapas. The PMS in IIL 8.18 
(jūāte ca vacanam na hy-avidvan vihitossti) provides that only 
he who knows the Veda has adhikara for performing sacrifices, 
Sabara 1 raises the question how much of the Veda must a 
man know in order to be entitled to perform a vedic sacrifice 
and replies that he must have memorized as much of the veda as 
would enable him to carry to its completion the vedic sacrifice 
undertaken by him. The Tantravartika on the same sitra 
adds that the whole veda is to be studied during the period of 
studenthood, but if anyone is unable to memorize the whole 
veda, but somehow only the portion on Agnihotra and Daréa- 
pirnamasa, then it cannot be said that he has no adhikara for 
performing those two. To memorize the Veda and also to study 
its meaning was a formidable task. Many verses of the Veda 
had a threefold application with reference to sacrifices ( adhi- 
yajiia), with reference to the deities ( adhidaivata or adhidaiva ) 
and adhyatma (with reference to the spiritual or metaphysical 
meaning). Vide Nir. IO, 12 (where Rg. L 164, 21 is explained 
in two ways, adhidaivata and adhyátma ), X. 26 (where Rg. X. 
82. 2 is explained in two ways, adhidaivata and adhyatma ), XI. 4 
( where Rg. X. 85. 3 is explained in adhiyajfia and adhidaivata 
ways), XII. 37 ( where Vaj. S, 34. 55 is explained in the adhi- 
daivata and adhy&tma ways), XII. 38 (where Atharva X. 8.9 
is explained in adhidaivata and adhyatma ways). Manu ( VL 83 ) 
lays down the japa ( muttering ) of Veda of the adhiyajiia, 
adhidaivika and adbyatmika types. Manu I, 23 and Vedanga- 
jyotisa say that the mantras of the three vedas were drawn from 
Agni, Vayu and Sürya for the carrying out of yajfias. Viéva- 
rapa on Y4j. I, 5112 explains the words 'vedam vratani và 
param nitva’ as memorizing the Veda and completely under- 
standing its meaning and not merely memorizing it. ] Daksa 
says that Vedabhydsa (study of the Veda) comprehends"five 1922 


1920. a wifgra RRAK t urfügrerremeferger: maena, -+ raat 
mia Aaka eft! aaa Afra sre wala wie qatar 
Wm dq aaa mgeiüfsqdi.. ad waa qui eT rug AA qeu 
genera qud! emu ong. at. w. Ul. 8.18; smi agains qw Wadi 
Aeta: ufq qp euren ania wee, siquiera mufenqiq- 
TÀ 4 Wu qunm! arta. D. 1122 on same sūtra. « 


1921. Aga magaan arate ela s weet qui TET on qr I. 51. 


\ 1982, aeta of aadd smi gard dm Re aera zR 
qama qeu. II. 34, q. by (Gate on qr. ITI. 310 (without name), 
p. 126 on ay. I. 99 (from qar). 
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matters viz. first memorizing it, reflection over it, constant re- 
petition of it, japa and imparting it to pupils. These were ideals 
attained by a few persons only, while most brahmanas generally 
rested content with memoriznig one Veda or a portion of it, 


The Parvamimainsasastra is the most extensive of all the 
darśmas. 93 Sastra is that which regulates and declares 
(human) activities and abstentions by means of eternal words 
( Veda ) or by works composed by men. 1% And it has about 2700 
sutras and over 900 adhikaranas (called ny@yas or conclusions 
on topics for discussion). Some sitras are often repeated such 
as ' Lingadarsanac.ca ’ ( which occurs about 30 times) and ' tathà 
cànyàrthadarsanam' (that occurs about 24 times). An adhi- 
karana is described as having five constituents, viz. (1) the 
topic for discussion, (2) the doubt about it, (3) the prima facie 
view, (4) the refutation of the prima facie view, (5) the final 
conclusion.3?5 A sūtra (aphorism) should be concise 1%% 
(contain a few letters), but clear in its meaning, substantial, 
of wide application (lit. facing all directions ), should be without 
pauses or interjected letters and should be faultless. A bhasya 
is that which sets out the meaning of the sūtra in sentences that 
follow the words of the sütra and that makes its own contribu- 
tion (to the elucidation of the subject of the sūtra), while a 
vartika is one that considers what is stated in the sütra, or what 


1923, The Darganas are many, as appears from the qdqsiwdmu of 
mean, but the orthodox and famous darfanas are six and run in pairs, 
viz. zara and Site, ateq and aya, yidetur and yankata. In I.A. vol, 
45 pp. 1-6 and 17-26, it is stated that the qaasrrdae was not composed 
by murj who became later on Vidyaranya, but was composed by a 
nephew of argarard, who was a son of graw (at pp. 22 ff.) 


1924, mgfwei Paha Reta gara m cmWeamdeur3s maea- 
Wan wrady on 3. gy. 1.1.3, which is quoted by qer. ay. II. 2 p 288 as 


from a geet. The first half is siat. (srequi&xaq v. 4). 


1925. Raa Rada irena ARA cant watracct wail 
q. by faitrerea p. 92, afrond of wager ( Chowkhamba series), adag- 
Aadi p. 89 (T. S. S... Some read faerasafa fergrea:, others like annar 
set out the five as faqa, Raa (or wae), agi, yaq and frgrea. 


1926. semaga g makaa onde sq qi waist fey: | 
(qana of qaqaq p. 82, wane 11.33.58, arg 59. 142, aRadifiar 
p. 3 which explains ateit as agasih). The qami quotes this verse as 
from dteuferys and remarks ‘addtaeiaia ammang? and the com, says 
‘aingi nea varava qreq(quuemq or TÄT: '. 


Meaning of Vürtika and other words 1183 


is omitted or what is not well stated? The Kavya-mimarmsa 
of Rajasekhara defines the words sūtra, bhasya, vrtti, tika, 
karika &o. in chap. II, 


Having declared in the first sütra that after a person has 
studied the Veda and because he has done so, PMS proceeds 
to say that he should start on the consideration of what 
dharma 8 ig, The 2nd sūtra, therefore, defines ‘dharma 
as an act conducive to a man’s highest good, that is chara- 
cterized by an exhortative (vedic) text.’ Sabara explains that 
‘codana’ means a sentence that urges or exhorts a person 
to do an act. So this conveys that the means of knowledge 
(pramana) as regards dharma are vedic sentences and it 
also means that what is characterized or indicated by codan@ is 
dharma i. e. the nature (svarüpa) of Dharma is made manifest, 
The word 'artha' is put in to exclude acts (from being design- 
ated dharma) that may be mentioned in the veda but the result 
of doing which is evil, such as the sentence ‘one practising 
black magic (to harm a person ) may perform the Syena sacrifice.’ 
This is not dharma, but adharma, since the practice of black 
magic is condemned as sinful. This vedic sentence does not 
say that one should inflict injury, it only says that &yenayüga 
brings about injury and if one desires to inflict injury, syena is 
the means 1?? The Slokavartika remarks that the words, 
‘codana’, ‘upadeda’ and ‘vidhi’ are synonyms according to 





1927. qaraf ada aa «red: wemenfAn! STE up aede um wma. 
RAR fag: t. amet on meres I. 1. 1 quotes a verse ggf aR ereqmc- 
qg sr eie worm among: t? q. by gindifaet p. 3, ware ' 
wafer eiit smi on garan p. 7 quotes 
a verse gmane ee eee wp sur! d ren A mgn NOT: v 
Should we read gomita for Rom? 


1928, qere says ‘wamfiet A ARa aaa: an uer are- 
a gaange MALTA, the rq, x. says agi VaI QuTETWURpTUC 
aanhang qui wdfargrrar dieta (on v. 112 of namaa of mae). 


1929. memaga: ATR .. cw qu At ow im 
wwuíg Agaa g adiada R Rsi, qr Ada ARENE t 
Aad, w: waaa gaat qur gg RA: oa adi wl star RA 
adma qi gread fer R a fier a ARAR -Aa — 
wader AmA aie fura enamga git gim rR- 
aa waa gt R warme, 'sfraReerq) gíü! wae on I, 1, 2 at ond, 
Vide g. a. g, I. 4. 5 and III, 8. 36-38 for staate which is a modification 
of siifawia and q. at. q, VIL. 1. 13-16 for agm, where on VII, 1. 13 gx 
quotes anq. sit. 22, 7. 18 graria," 
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Sabara, the bhasyakara. The word ‘vidhi’ is often translated as 
injunction ( i. e. an authoritative order) but in common parlance 
‘injunction’ means ‘restraining a person from doing something.’ 
Therefore, the word, '*codanà' or ‘vidhi’ has often been trans- 
lated in these pages as 'exhortatory passage or exhortation.' 
The result is that dharma means a religious act (a yaga) which 
confers highest good. In Rg. X. 90. 16 ‘yajiia’ is spoken of as 
the first (or ancient) dharma ( yajüena yajfiam-ayajanta devās- 
tani dharmani prathamanyasan) and Sabara (in the bhasya on 
P. M. 8.1.1.2) quotes this verse for the proposition that the 
Veda expressly says that dharma means ‘ydga’. That Vedas 
have been promulgated for yajiia is stated by the Vedanga- 
jyotisa 1° verse 3 ( Veda hi yajfiarthamabhipravrttah). Medi- 
eval Dharmasistra writers like the Mitaksara (on Yaj. II. 135), 
Dayatattva (p. 172), Vy. M. (p. 157) quote a verse ascribed to 
Devala or Katy&yana, which provides that all wealth is created 
for sacrifices, that, therefore, one should expend it on purposes of 
dharma and not on women, fools and irreligious people 1?! ( vide 
H. of Dh. Vol. III. p. 609 n. 1155 for further passages of similar 
import and their application ). 


Sabara introduces the 2nd sütra by saying that what is to be 
investigated and understood is what dharma is (i.e. what is its 
nature-svarüpa), what are its characteristics, what are the means 
of attaining it, what are deceptive (wrong) means of attaining it 
and what does it lead to ( what the fruit or reward of knowing it 
is) and replies that the second sütra explains the first two of 
these (viz. what dharma is and what its characteristics are 1? ), 


1930. «rqen irme RAA: sheet. on EREA v. 11, 
on which the atfgrax remarks ‘aay rear traagaara: sreqhasray nean- 
Aa seas AAR card wild — (durmsaeq eas gi 


1931. wgnü ARA Ad eur aada wig wigtg a aad 
fury a The fiar. on ay, II. 135 strenuously opposes the proposition 
contained in this verse. 


1932. @ ga: wd Rrenieaes: | a wr niga wega arama afi 
arama RAA wa at wh awa gia cade UAN coeds... 
West wi: sits ... den ga Pea: cad cage) aiia: 
SNA fü TA saga Fa age yar erra fe «qi! var wt 
Bede Bist: gud Pista dew anA geese on I. 1,2; again 
on IL 1.1 ‘item a fear aftraras aed aaa gp WqreTew oU. sata. 
‘aa nates aed enücfórürqdresü? Greaves v. 3); wu ay aa: gay a 
Aamann gA maa gà aaa R: qaos 
raRT a wi ef enemrreeafan: t 


What is the special province of Mimamsu 1185 


That is,'codanas'( vedic hortatory texts) are the pramána 
(means of knowledge) about dharma and whatever is laid down by 
hortatory vedic texts is dharma (i e. Dharmasvaripa). The 
relation of Dharma to the Veda and the Pürvamimàamsa-óastra 
is clearly and succinctly brought out ina verseof Kumarila 
himself as follows: 33 " When discussion about the correct 
knowledge of Dharma is being carried on, Veda being the means 
of such. knowledge, mimamsé will supply complete information 
about the subject of the procedure or method.’ Just as even if 
a man has good sight he cannot perceive anything unless there 
is light, so unless a man knows the methods laid down by PMS 
he cannot correctly judge what Dharma is. Jaimini then exa- 
mines the means of knowledge ( pramanas) and holds that except 
gabda (i.e. the Veda) there is no means of knowledge about 
Dharma. One cannot perceive directly what Dharma is i, e, 
Dharma is not pratyaksa, All the other pramanas except sabda 
are based on pratyaksa and therefore they cannot define or 
explain what Dharma is According to Kumirila there are six 
pramanas, pratyaksa (direct perception), anumana (inference), 
upamàna (analogy), Sabda, arthapatti and abhāva (non-exis- 
tence). Prabhakara does not accept the last as a pramàna, 


The subjects of the twelve chapters of the PMS are stated in 
the J. N. M. V. to be respectively : (1st chapter) pramüna (means of 
knowledge; (2nd ) bheda (six grounds on which religious rites are 
distinguished from each other and the distinctions of rites as 
principal and subsidiary); (3) Sesa (the meaning of sesa being 
‘ancillary or what subserves another that is called sesin or what is 
helpful to another’), how it is employed and the relative strength of 
gruti, linga, vakya, prakarana, sthana and samakhy§a; (4) prayuket 
(what is obligatory and what is addressed to the performer's consci- 

^ ence i.e, what is kratvartha and what is purusartha); (5) Krama 
(principles of settling the order or sequence depending on éruti 
&o.); (6) adhikara ( persons entitled to perform yaga); (7) sama- 
nyàtide$a (extension of items in the model yaga to its modifica. 
tions); (8) Visesatidesa (extension of items to individual rites); 
(9) tha (adaptation of mantras and samskaras); (10) badha 


1933. qa minà R Ada eurer: gana atatar gR a 
gezernt (of @arits) q. by aaga (G. O. S., 1956, p, 36). This verse is 
introduced with the following lucid remarks 'Qqq«rrurdde? aia afro- 


Ream fü at ata ..at aw aeirgred GqeufqeqWr! wur 
EI Het: | Te RA RAA Tur ANRT AAT! Ta aT 
ordre’: eeqeratr v7. 

H, D, 149 
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(omitting certain items or details in modifications of model 
yagas; (11) tantra (one item being useful and enough for 
several acts or persons); (12) prasa/iga (extension of applica- 
tion) In the four pddas of the frst adhyáya four matters are 
respectively dealt with viz. vidhi (hortatory texts ), arthavada 
(laudatory or explanatory passages including mantras), smrtis 
(including customs and usages) and names (of rites, such as 
udbhid, citrá), Sabara himself gives a summary ??3* of the first 
chapter of PMS as follows; viz. the pramànas; principles of the 
conclusions about vidhi, arthaváda, mantra and simrtis, examina. 
tion of gunavidhi (texts laying down some subsidiary or acces- 
sory matter as in ‘dadhna juhoti’, where curds are prescribed 
as offering) and nàmadheya; the determination of doubtful 
matters by the help of the remainder of a passage or by the 
samarthya (the suitability of things for the actions prescribed ), 
It is unnecessary for the purpose of this section to furnish here 
a summary of the contents of the other chapters of the PMS. 
For a tolerably full summary of the contents of the twelve 
chapters of the PMS the reader is referred to the author's paper 
‘a brief sketch of the Parvamimamsa system’ in ABORI, vol 
VI. pp. 6-12. Atthe beginning of each chapter Sabara sum- 
marizes what he dealt with in the preceding chapter and sets 
out the principal topics of that chapter. 


The P.M.S. itself is of enormous extent and it has been 
overlaid with commentaries and with numerous commentaries 
on commentaries, Even before Sabara there was a commentator 
described as Vrttikara, 15 who is mentioned in several places 





1934. asn samoa qeu) du Geigera fadum 2 
sR wher angna FR AAIR | SAT 
at the beginning of II. 1.1. The avsarfay explains awa: in the above as 
follows ‘Renea Rota: serais Raar are & awa: oresiqaregaitans: t 

-yp Baan Ana aq aAA ANRO 
aRar MFITTASIR: MAI HARENA TATA. As 
the P, M. S. is divided into twelve chapters it is called gragoa. 


1935. Sabara expressly mentions (Bhagavan) Upavarsa (on I. 1. 5) as 
to what is ' sabda ', while Rimanuja says (note 1886 above) that Bodhayana 
composed a bhasya on both P.M.S and V.S. There are controversies 
about Vrttikara, Upavarsa and Bodhayana, Vide M. M. Prof. Kuppuswami 
in Pro, of 3rd All India O. Con, pp. 465-468 and Pandit V. A. Ramaswami 
in I. H. Q, vol. X, pp. 431-433 for identity of Vrttikara and Upavarsa, 
while Dr. S. K., Iyengar in ' Manimekalai in its historic setting’ p, 189 and 


(Continued on next page) 
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. by Sabara (sometimes with great respect) viz. on IL 1. 32 and 
83, IL 2.26, IL 3. 16, III. 1.6 (‘atra bhagavan Vrttikarah’), VIII. 
1.1. (‘vrttikaraih’ in the plural) X. 4,23. On P.M.&.I 1 
3-5, IL 1,33, VIL 2.6 Sabara differs from Vrttikara. The 
earliest extant commentary on the P.M.S, is the bhasya of 
Sabara. Sabara quotes many verses concerning PMS matters 
and a few also on other topics. Verses quoted on PMS matters 
are found on II. 1. 32 ( one on p. 434 and another on p. 435), II, 
1. 33 (p.430, two verses), 9% II, 2 1 (p.462, two verses on 
adrstàrtha), on IV. 3. 9 (one verse on p. 1247), IV, 4. 21 (p. 1279 
a verse on pindapitryajfia), IV. 4. 24 (p. 1280 an Arya verse on 
the girdle of sacrificial post), IV. 4. 28 (p. 1281 about ‘svaru’), 
V. 2. 23 ( p. 1319, same verse on XII. 2. 30 p, 2251), VIL 1. 12 
(p. 1534 definition of atidesa), X. 4. 20 (p. 1924 one verse), XI. 
1. 1 (p. 2096 on tantra and prasanga), XII, 3, 20 (p. 2262 on 
bhasika-svara ). All these verses are apparently quoted by 
Sabara from some work or commentary on the PMS or on 
Pürvamimárhs&, one or two probably from some Srautasütra and 
one or two may be his own composition. 


Many glosses on PMS composed by writers of the 10th and 
following centuries are extant, of which 22 are referred to on 
p. 166 of vol. VI. of the Sarasvatibhavana Studies ( Benares ) by 
M. M. Gopinath Kaviraja in his paper on the ‘Mimarhsa Mss. 
in the Government Sanskrit Library at Benares’ (pp. 165-196 ). 
On Sabara’s bhasya there were numerous commentaries as is 


( Continued on next page ) 

the present author in JBBRAS for 1921 pp. 83-98 at p.84, hold that 
Vritikara and Upavarga are different. M. M. Kuppuswami Sastry (in Pro. 
of 3rd O. Conference pp. 465-468) holds Bodhayana and Upavarsa identical, 
Sahkarücarya twice names Upavarsa with great respect (as bhagavan) on 
VS I, 3. 28 and 711. 3. 53, but he nowhere mentions Bodhayana to whose 
extensive commentary Ramanuja refers at the beginning of his bhasya on 
VS. Vide J. I. H, Madras, vol, VII. pp. 107-115 on Bodhayana and Upavarsa 
and V. A, Ramaswami Sastry's Intro. to the Tattvabindu pp. 14-18 (1936). 
Vide I. H, Q. vol, X. pp. 431-452 on ' Vrttikaras of Purvamimümsasütra.' 


1936. Itis remarkable that the two verses about tbe ten topics dealt 
with by Brahmanas (on P. M, S. II. 1. 33) occur also in the Brahmanda 
purana II. 33. 47-48. In gre they are: gaad fug cater diram TE: t 
weiter ganesh eqwwnUTReTWD! guard quid q faa wugumer g " qeeeund 
ady fed faf. There are a few variants in the wanva. The verse 
about Aray on IV. 3.3 is introduced with the words qd fü 
varaiaq: nama- AREN. 
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clearly indicated by the Slokavartika that says that the very first 
sentence 1977 of Sabara’s bhasya was interpreted in six different 
ways before it by commentators and by the Tantravartika that 
ihe bhasyakara did not notice six sütras after the 'nivitüdhi- 
karana’ (III. 4. 1-9) and that commentators differed in their 
reasons for the omission, but all commentators other than Sabara 
did explain those six sütras.!95 None of the commentaries 
composed before Kumarila is now available. 


.Kumárila wrote the Slokavartika on Sabara's bhásya on 
P. M.S. I. 1 (in about 4000 verses) and the voluminous Tantra- 
vàrtika on I. 2 to the end of chap. IL of PMS and the Tup-tika 
on P, M.S. IV-XII (stray notes, not a regular commentary ), 
Kumàárila is credited with having composed two more com- 
mentaries, ‘Madhyama-tiki’ and ‘Brhat tikà' on P. M 8,19? 
The latter has been referred to by the Nyayaratnakara!?9 and 
the Nyàyasudhà on Tantravartika quotes several verses from it 
(on pp. 201, 329-30, 393) and the Jaiminiya-sitrarthasangraha 
of Rsiputra Paramesvara quotes Brhat-tika several times, On 
the Slokavartika two commentaries have so far been published 
viz, the Ny&yaratnakara of Parthasdrathi and the Kasika of 
Sucaritamisra (in T. S. Sj In the Introduction to his English 
translation of the Tantravartika, M. M. Dr. Ganganath Jha 
notices eight commentaries on the Tantravartika of which the 
Ny&yasudhà or Ránaka of Somesvara (published in Chowkhamba 
Series) is a very exhaustive one, the others being in Ms. The 





1937. gm wenfq wwe eiia eaaa samenige: 
gu; ^ sais. ( IARTA, verse 26) 


1938. std: ot wz quier meee a Reena wu caret fuge, 
anprgfdegena: Sai wea: gf gent! senagia | semi 
qaa 2 qgvuemen diena afta a SüisdebmETIUSCTUUIRÉ- 
mmama gaid: ara. after III, 4. 9 p. 895. 


1939, Vide 'Kumàarila and the Brhat-tika' by K. S. Ramasvami 
Sastri and A. Sankaran in Pro, of 3rd All India O. Conf. pp. 523-529 where 
on p. 526 the Sarvadarsanakaumudi of Madhava-bhirati is quoted as cata- 
loguing all the five works of Kumarila and :b:d. p. 475 where Prof, Kuppu- 
swami cites the same Sarvadarsanakaumudi. 


1940. mamian REA TIRS arearamarrenrfter: n " 
seat. (au RRD v. 9), on which saree. remarks “aqqan 
ewes: cag ‘sn antarnReneen gedteret siquis guum 
warareftafa o. 
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Tuptika 1%1 has some regular commentaries but none is published, 
The Tantraratna of Parthasirathimisra deals at some length 
with the same chapters of P. M. 8. ( published partly in Prince cf 
Wales, Sarasvatibhavaua 8.). On Sabara’s bhasya Prabhakara 
wrote a commentary called Brhati, a portion of which on the 
Tarkapada (PMS I. 1) with the commentary Rjuvimalapajicika 
of Salikanathamisra has been edited by Pandit S. K, Ramanatha 
Sastri and published by the Madras University (1934). The 
Sastra-dipika of Parthasdrathi is not a regular commentary on 
the P. M. S. but it is a classic work on the P.M.S. and follows 
the views of Kumarila Another very useful work is the 
Jaiminiya-nydya-m4la-vistara 1 of Madhavacarya (published 
by Anan. Press, Poona) that gives summaries in verse of the 
adhikaranas of the PMS with brief prose comments and also 
points out some of the differences of Prabhakara (called ‘guru’ 
by Salikanatha and others) from Kumaárila (in all about 15 
points of difference being noted between the two as regards the 
first chapter of the PMS and three in the 2nd chapter) Salika- 
natha wrote an independent work called Prakarapapaficika 
(published in the Chowkhamba S. 8.). There is another work of 
Prabhakara’s school called Nayaviveka of Bhavanatha or Bhava- 
deva (ed. by Pandit S. K. Ramanath Sastri and published by the 
Madras University in 1937). This Bhavanatha is eulogised in 
the Madanaratnapradipa on Vyavahara (pp. 324-325, published 
by the Anup S. Library, Bikaner, 1948) as the sun to the lotus 
of Prabhakara’s doctrine. The Tantrarahasya of Ramanujacarya 
(2nd ed. published in G O. 8, 1956) composed about 1750 A. D. 
is the last noted work of the Prabhakara School and this work 
furnishes some useful information about the works of Prabhakara 
and the commentaries thereon by Salikanatha. A verse in the 
Prabodliacandrodaya (Act II) after referring to Guru, Kumarila 





1941. It is difficult to explain the name gymr. It is explained as an 
abridged form of sravqygrat or gq is an indeclinable in the sense of ' small ' 
' gy geseqrícurqm. : 


1942. The 3L ear. ay. fd. verse 9 says: aaurit aaa È minera eria 
and it is remarked gån wewegrniguewdt We xd 
amà a g menara’. This works puts ea i the number of sifirqyturs 
in g. Ñ. w. at 1000, while some other works say there are only 915 adhi- 
karanas. The simia uda of wg (pub. by Haridas Gupta at Benares 
in 1904) gives the summary of 1000 adhikaranas in 250 verses, the . 
concluding verse being sqrrdwemrepmn" erien: araara 


weet aT TEAM. 
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(or Tautátita), Salikanatha and Vacaspati refers to Mahodadhi 
and M&havrati (work of Mahavrata), the last two being 
mentioned in the Nayaviveka (pp 271, 273 respectively ). 


Prabhakara differed from Kumarila on numerous points, 1983 
The divergence starts from the very first sūtra of the P.M.S, (as 
the note below will show 2), Prabhákara is called guru’ by 
Salikanatha in many places in the Prakaranapaiicika ( vide first 
Intro, verse and pp. 17, 32 &c.). There is a very great divergence 
of views about the relative chronological position of Kumiàrila 
and Prabhakara. Vide ‘the Prabhakara Szhool’ (1911) by 
M. M. Ganganath Jha, A. B. Keith's ‘ Karmamimarnsa' (1921) 
pp 9-11, Pro. of 2nd All India O. Conf. pp. 408-412 and Pro. of 3rd 
All I. O, Conference pp. 474-481 (both by Prof. Kuppuswami 
Sastri), J. O. R. Madras, vol. I pp. 131-144 and 203-210. The 
fundamental question is whether Salikanatha was a direct pupil 
of Prabhakara or only a later follower. From several considera- 
tions the present writer holds that Salikanatha was a direct pupil 
of Prabhakara. Salikanatha not only speaks of Prabhakaraguru, 

1943, Vide Journal of the Benares Hindu University, vol. II, pp. 309- 
335 for collection in Sanskrit of the points of difference between Prabhakara 
and Kumirila (called Bhatta), particularly pp. 331-335 for a table of the 
points of difference. Vide also Intro. to Tattvabindu by Pandit V, A. Rama- 
svami Sastri, 1936, pp. 37-40 for a few important points on which the two 
differ. 


1944, According to the Bhatta school, the 'visayavakya' of PMS I. 
1. 1 is zareqratseqareq: in aga XI. 5. 6 3 and @. an. II 15, 1 ( qaeemeesrearats- 
mA d d amA qa Areva add) According to the spur school the 
visayavakya is s7eaq sigroraasrdia aava, the idea in this latter case being 
that study of Veda ( Vedadhyayana) is only an aüga (a subsidiary matter) of 
the vidhi to teach a student the Veda after his upanayana, The objections of 
the Frabhikara school against the visayavakya 'svadhyayosdhyetavyab' are 
that it has a seen fruit or reward and that when a seen fruit can be found it 
is improper to suppose that there is an unseen reward. Vide H. of Dh. vol, 
III. p, 837 n. 1628 where several passages from Sabara and others are cited 
about this maxim. The gargsiaza (pp. 88-89 on zie) after quoting P. M. S. 
IH. 2.1 winds up ' gà gardars «Eug Hocus mí I have not been 
able to find from what Vedic work the sentence ‘arwaq...qara’is taken, It 
seems that the view that this passage contains a vidhi about teaching the 
Veda is only an inference from passages like Manu II. 140, III. 2, and Gauta» 
ma I. 10-11. The ngoni (on p. 6) admits this: a yra mån: , 
‘qaqda ... wan (way 2. 140) gf wmumgín«. According to this yqaqa is 
only an aüga of the asqa. On p.225 of the qanim of qum 
(published with two commentaries in the Govt. Oriental Serles, Madras, 
1958) there is a scathing criticism of this f@qqareg (s1ea@ ... qra). 
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but in one place states ‘our teacher does not tolerate this’, 1965 
Salikanatha in his Prakaranapaficika quotes several verses of the 
Slokavartika (e. g. on p. 5 he quotes and criticizes verse 11 of 
Slokavartika quoted in n. 1916 above, on p. 122 quotes Sloka- 
vartika v. 28 of abháva-pariecheda and on p. 114 verse 21 of 
arthapatti-pariecheda ) Mapdanamiéra wrote several works on 
PM viz. Vidhi-viveka (published at Benares with Nyayakanika 
of Vacaspati), Bhavanàaviveka (with com. of Umbeka, odited in 
S. B. series), Vibhramaviveka and MImamsanukramani (Chow. 
S.S.) The Sastradipika (on PMS IL1.1) cites Mandana’s 
explanation of Kumérila’s verse ©, Therefore, Mandana is 
later than Kumarila or was a younger contemporary of Kumàá- 
rila and flourished about 690 to 710 A. D, Salikanatha quotes 
Vidhiviveka of Mandana (pp. 243, 302) in Prakaranapaficika 
p. 178 and Brahmasiddhi in Rjuvimala (p.20). Moreover, 
Santaraksita in his Tattvasangraha (GOS) frequently criticizes 
the karikas of Kumàárila (without naming him) and his 
pupil Kamalagila names Kumarila many times, Santaraksita 
does not name or quote Prabhakara. He flourished between 
705-762 A. D. (vide Foreword to Tattvasangraha p XVI, 
GOS). Therefore, Kumārila must be placed about 650-700 
A. D. As Salikanatha quotes the Slokavartika and Mand- 
ana's works he would have to be placed between 750-800 
A. D. If Sslikanatha was a direct pupil of Prabhakara 
it follows that the latter (who appears to be unknown to 
Santaraksita, should have been a contemporary (i.e. should be 
held to have flourished nearly between 700-760 A. D. or a little 
later) and was later than Kumarila. There isa tradition that 
Prabhákara was a pupil of Kumarila. Traditions (such as of 





1945. wa wig saeremufds(deng stom amred aAA 
Aaga seit neveu; a Bead! vore p.31. He would have said simply . 
‘awa yR’ if he were a later follower and not a pupil, 


1946. smediümr on g. Ñ. @ IL 1. 2(p.101) says: ove Qagiari: i 
madR -e wan, This is qequrídw p.382; then mafita pro- 
ceeds : Aga Qaeaveta “ReTATATET oe BTA (ái agea. This is wrrerqqa 
p. 80 (with slight variations). The mamiak on p. 61 quotes qut spasrat(éed 
wuda? This occurs in qaqa, p.381. The author regrets that M. M, Dr. 
Jha (in Intro, to * Pirvamimimsa in its sources’ p, 21) asserts, on the very 
slender basis of the above quoted words of the Sastradipika, that Mandana 
wrote a commentary on the Tantravartika. M. M, Jha himself felt uneasy 
about his own sweeping assertion (p. 22 bottom), but he was not able to 
discover the verse of the Bbavanaviveka referred to above. 
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the nino gems at the court of Vikramaditya) often arise 
without much evidence to support them; they should not, 
however, be summarily rejected but should be tested by other 
available evidence, 


At one time Prabhakara appears to have occupied a very 
prominent position, The Gadag inscription of Vikramaditya 
VI (in 1098 A. D.) refers to the founding of a school for 
teaching Prabhakaras’ system at Lakkigundi (vide E.I. vol. 
XV p. 348). This and the reference in the Mitaksara (on Yaj, 
II, 114) to the views of Guru on ?" the Lipsasütra (PMS. IV. 
1.3.) in the third alternative interpretation put on that sitra, 
holding that the rules about the acquisition of wealth (in 
Gautama and other smrtis) are purusirtha (addressed to the 
conscience of the performer of sacrifices) and not kratvarthu, 
show the outstanding position that the Pribhakara school 
occupied in the 11th century A. D. in the Carnatic and Maratha 
countries, The Madanaparijata, a north Indian work (1360-1390 
A. D.), quotes a half verse of Guru’® (on p. 89) The 
Smrticandrika (on Vyavahára p. 257), the Viramitrodaya 
(on vyavahdra p. 523) and the V. M. (p. 89) refer to the 
Nayaviveka of Bhavanatha, almost the last outstanding work 
ofthe Prabhakara school Gradually, the Prabhakara School 
lost ground and the Bhatta school of Kumarila has been most 
predominant for several centuries, The present writer holds 
that Prabhakara is later then Kumarila but he is not in a 
position to say from whom he borrowed his peculiar views or 
whether they were started by him for the first time (though this 
appears more plausible). Pandit K. S. Ramaswami Sastri (in 
Intro. to Tantrarahasya, G. O. S, 2nd edition of 1956) holds 
that Prabhakara took his views from Bàdari(p. XXV). The 
learned Pandit offers hardly any tangible evidence for his 
remark (on p. XIX of the Intro.) that Bidari held views similar 











1947, Radak wet ARAA surefiqi ue! wur fe erat 
TAR aos gerstararat spend erste sr ead giur- 
AETAT aaiae sangga aam Skga gi: wnfust 
TV ag a AARI Hee RAA a aAA oe wa a dada! vata 
Fant sot wed eura aRar t wur Raat ees MER- 
Pantera — ‘ort Prater: waweu a wet git fre. 
on ay, II. 114. 
UM de . "tw AAA: qae: nest qurüemquer us HRAN- 
Wd aaa: wes menm memi Shan R M ck 
ien Ree gR! aganitare p. 89. urat... arg? is y. at. g; HI. 1, 22. 
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to those of Bhartrmitra who so interpreted the PMS as to make it 
atheistic. Badari's views on MImàrns& matters are quoted only 
four times in PMS viz, in III. 1,3 (on what matters are £ega), 
VIL 1.27 (that vedic sacrifices can be performed even by 
Südras), VIII. 3. 6. ( purely sacrificial matter about application of 
Sadaha procedure), IX. 3. 33. (about method of singing süman, 
Badari’s view being accepted by Jaimini) Jn none of these 
does one find the slightest touch of Bharirmitra's atheistic 
tendencies or of Prabhakara's special propositions. 

From Kumirila onwards there are numerous commentaries, 
commentaries on commentaries and manuals on some aspects of 
mimainsé doctrines or of the contents of the PMS. Several 
difficult questions of identity and relationship among some of 
the early writers whose works are wholly or partially extant 
have also arisen during the last fifty years and many papers 
have been written. The present writer has read most of them, 
but if the whole evidence is to be set out and discussed a bulky 
volume of several hundred pages would have to be written. That 
cannot be done here. The several questions of identity and 
relationship are set out below and the present author's replies to 
all of them will be given with a little discussion on a few out 
of them: 

(1) Whether Prabhakara was a pupil of Kumarila; the reply 
is that there is no substantial or compelling evidence for this 
except tradition, but Prabhakara is certainly later than 
Kumirila; : 

(2) Whether Salikanatha is a direct disciple of Prabhakara 
— yes; 

(3) Whether Mandana was a disciple of Kumarila; there is 
no substantial evidence for an affirmative reply, but Mandana 
certainly explains in his Bhavanaviveka a verse of Kumarila 
and quotes another verse from Tantravartika. Vide note 1946 
above. In the Vidhiviveka also ( Benares ed. 1907), which 
Mandana wrote after Bhavanaviveka he quotes (on p. 15 *abhi- 
dhübhavania...linadaysah) from Tantravartika (p. 378) and on 
p. 315 of the Vidhiviveka quotes ( yathoktam-sreyahsadhanaté ... 
..-pratiyate’ ) from Slokavartika (codanasütra, verse 14). Mandana 
also quotes a passage from the Brhati (p. 38) of Prabhakara in 
Vidhiviveka 19 (p. 109). So Mandana, if not a disciple, was 


1949, qn «dp - mdsaerfaerat Pratt a Pram: nianma | a p. 109, 
on which the eqpqmpgrof qpqwufq remarks ‘stata aenant Ami ate: 
1, This sentence occurs in qg p. 38 (aurą. pub. by Madras Un., 
1934 ). 
H. D. 150 
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certainly later than or a younger contemporary of Kumārila. 


(4) Are Mandana and Umbeka identical—no; Umbeka 
wrote a commentary on the Bhàvanàviveka of Mandana in 
which on pp. 17 and 76 he discusses various readings in it; it is 
not possible to hold that a writer would discuss variant readings 
in his own work (as would follow if the two were identical), 


(5) Are Mandana and Visvaripa identical— No; 


(6) Are Visvaripa and Sure$vara identical—yes; the 
latter name being assumed after Visvaripa became a sannyüsin, 


(7) Is Umbeka identical with Bhavabhüti — the evidence 
is not enough to give a definite affirmative reply ; but it is likely 
that they may be identical, 


(8) Is Umbeka a disciple of Kumirila— yes; as shown in 
note below. 1?:9 














1950. That Umbeka was a pupil of Kumarila follows from the following 
considerations, In his com, on the Bhavanaviveka (p 43) Umbeka quotes 
a half verse from Bhattapada (quis wgurd:! sags (8 Wurenmmred FNT- 
znama) and on the same page he quotes another half verse ' quis 3i89r-3 m9] 
WAT ara WIEN qaum. These two halves make one verse on p. 383 
of the Tantravartika, the latter half of which is again ascribed by Umbeka 
(on p. 92 of his com. on the same work) to Bhattapada. It follows that 
Bhattapada was his guru. Prof. Kunban Raja tries to wriggle out by 
advancing the theory (on pp. XXXVII-XXXVIII of his Tatro.) that 
some later scribe inserted the word 'guruna' and argues that there is 
no proof of Bhattapada being Umbeka's guru. Unless another reliable ms, of 
Umbeka's commentary is found which omits the word 'guruna' or 
substitutes in its place some other word it is not open to us to hold that 
tbe reading is not trustworthy and then build positive or negative 
propositions on our own speculations alone, The Uveyaka whose view is 
quoted by Kamalasila in Tattvasahgraha (G. O. S p 812 ‘ataneare A 
Amak am grat meet, fH f$, crdíuduríqeni?) is probably qs, 
whose name is written in several different ways in works and mss, (vide 
M. M. Jha's Intro. to Bhavanaviveka p. 2). If this identity is correct gare 
must have flourished before 750 A. D and chronology would not be against 
Umbeka being a pupil of Kumarila, The Yukti-snebaprapurani on Sastra- 
dipika quotes Umbekabhatta in several places. But one long quotation 
from Umbeka on p. 30 is very striking. In this both Sabara and Vartikas 
kära (i e Kumarila) are severely criticized and after quoting the famous 
verse frequently cited in the Mahabhzrata smicqaíoue -.. qiteni fadiua 
he discards the views of the Vartikakara, Sabara is separated from Umbeka 
by several centuries and was not Umbeka's guru, Therefore, this passage 
(that occurs on pp. 105-108 of the qrerdStr of Umbeka on Slokavartika, 
pub. by Madras Un. in 1940) leads to the inference that the Vartikakara was 
' ( Continued on next page ) 
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(9) Is Suresvara, a pupil of Sankaracarya ? — Yes. 


The result of the above replies is that the following is the 
most probable- chronological order of Pürvamimams& writers 
mentioned in questions 1 to 9 viz Kumarila, Prabhakara, 
Mandana, Umbeka, Salikan&tha. They flourished between 650 
A.D. to 750 A. D., Kumarila being the earliest of the five, 
Prabhakara (who quotes Kiratarjuniya IL 30 twice on pp. 242, 
343)and Mandana being contemporaries or Mandana being 
younger than Prabhakara. 


The opening and ending verses in Sureévara’s Vartika on 
the bhasya of Sankara on the Br. Up. and the Tai, Up. leave no 
room for doubt that he was a disciple of Sankara. 


From the present author's paper in JBBRAS for 1928, pp. 
289-293 and Prof. Kuppuswami's paper on ‘Mandana, Suresvara 
equation in the History of Vedanta’ in ABORI vol 18 pp. 121- 
157 it follows that Mandana and Suresvara are not identical. 


Some remarks in the learned Introduction of Prof. Kunhan 
Raja to the edition of Umbeka’s Com. on the Slokavartika invite 
criticism. Prof. Raja (on p. XLIX) states that his attempt -has 
been only to raise doubts and to attempt at weighing the evid- 
ence for and against various theories. The present writer has 
no serious objection to this. But he thinks that Prof. Raja has 
gone wrong in his interpretation of words like 'anupàásitagura- 
va$-codayanti' (p. 33) and ‘ anupasitaguruprajiia-vilasitam-iti’ 154 
grantha-jiidna-manino manyante'(p.30.). He starts (XLII) by 
saying " whether it meant (i.e. 'anupásitaguru' meant) one by 


( Continued from last page ) 


Umbeka' s guru. The yanaeg writes 'asripagwERd a aud 
gut «nds ainagateinisentge wuergt e waaga... qeqratiafa- 
mga asp wu gernq maata sug... ARA gerd aede enda 
wed sg giae t. It is quite clear that atleast the Kaaki Sh holds that 
the aria view is discarded by gs4« The words gq müde Fat... 
Afaq occur on p. 105 (at end) of the madim; the words saat qat wy 
occur in Sabarabhasya on p. 18 (Anan, ed.) The verse aacqafsaest 
occurs on p. 108 of maqaerat. 


1951. The words are to be dissolved as agarra: E Sa (or 2: if sa- 
quam: occurs) aga (or dat) ag aar: RaRa, amita: nuda (garitea) 
aq Wa: Jq- ggat (in the Introductory remarks in Tatparyatika to gloka- 
vartika verse 2). In this last the word ‘guru’ is meant for Kumärila’s guru 
(or gurus) to whom he makes obeisance in the 2nd verse, while with regard 
to the objector, who is ridiculed, guru is meant to refer to Kumatila, ` 
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whom the teacher was not respected or a teacher who was not 
respected (by his disciples)’ and then proceeds ‘but the expres- 
sion " upasitagurutàm ' (appearing in the commentary on the 
2nd verse of the Slokavartika) settles the point. It must mean 
‘one by whom the teacher was not respected’. ‘ Upisita-guru’ 
literally means ‘one who waited on the guru 1. e. listened to the 
explanations of his teacher and made them his own’. ‘Honoured’ 
is at most a secondary meaning of 'upàásita', Upa-ds literally 
means ‘sit near, wait upon’. I fail to see how it settles the 
point. The word ‘ upasita-gurutam ' {when introducing the 2nd 
intro. verse of the Slokavartika) is applied by Umbeka to 
Kumirila himself in relation to the Slokavartika verse ‘ abhi- 
vandya gurünádau'. Jt means ‘the characteristic or quality of 
one who has served his teacher i. e. who has carefully listened to 
what the guru expounded and understood it, The expression 
‘anupasitaguru’ (which, according to Prof. Raja, always refers 
to Prabhakara) frequently (vide also pp. 14, 52, 75, 291, 441) 
used by Umbeka means ‘he or those who have not waited upon 
the guru and listened to his words carefully and therefore have 
failed to grasp the correct meaning of the passages’. The infer- 
ence suggested by these words of derision is that the objector 
(either Prabhakara or some one else) has not understood the 
doctrine taught by Kumarila to him and the present author is 
disposed to hold that the frequent emphasis on the word ‘guru’ 
in ‘anupasitaguru’ is a veiled reference to Prabhakara-guru (as 
Salikanatha puts his name in his Prakarana-paiicika ‘ Prabha- 
kara-guror-drstya ), who was Kumarila's pupil but deviated from 
his guru’s doctrines and wrote against them and Umbeka attacks 
and derides him for this, Supposing that Prabhakara had once 
been a pupil of Kumaàrila and later on propounded views that 
very much diverged from Kumiürila's, it is natural if Umbeka 
took up the cudgels on behalf of Kumarila and attacked Frabha- 
kara as one who had forsaken his Guru's views, had not digested 
them properly and had written a work (not now available but 
well-known to Umbeka) severely attacking Kumarila. Prof. 
Raja (Intro. pp. XLIII and XLIV ) throws out the suggestion 
that on p. 14 and p. 291 Umbeka possibly suggests that Prabha- 
kara preceded Kumirila. There is nothing of the kind. 
Umbeka holda that Prabhakara had not grasped his master's 
doctrines and tries to show what the real doctrine misunderstood 
by Prabhakara was. 

It appears desirable to set out a tentative chronological table 
of the outstanding works and writers of the Parvamimamaa, with 
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a few remarks here and there. Most of the dates are aproximate 
and tentative. 


Pürvamimàmsasütra of Jaimini— 400 B. C. to 200 B. C. 


Vriütikara — There is great conflict of views about the. 
person who the Vrütikara quoted several times by Sabara was. 
Parthasarathi in Sastradipika p. 48 (first line) holds that he is 
Upavarsa. Vrttikara is cited with great respect by Sabara, but 
he also differs from him frequently.. The Prapaücahrdaya 
(p. 39) attributes to Bodhayana au extensive commentary called 
Krtakoti on both mimamsas, It is remarkable that Bodhayana 
is not mentioned by name by any early work on P.M.S. nor 
does Sankara mention him though he twice mentions Upavarsa. 
Raminujacirya in the opening words of his bhasya on Brahma- 
sūtra refers to the extensive commentary of Bodhayana on the 
Brahmasutra. But he does not say that Bodhayana commented 
on P.M.S. The present author is not even now prepared to 
hold that Vrttikara mentioned by Sabara so often is identical 
with Upavarsa. Sabara cites at some length the different inter- 
pretation of PMS I. 1. 3-5 by Vrttikara and in the midst of it 
mentions (on p. 45) by name the view of Upavarsa on ‘what is 
gabda’. He appears to regard the two as different. The fact 
that the Tantravartika (pp. 602-3 on IL 3. 16) appears to 
identify Upavarsa with Vrttikara is not conclusive. From 
Kumarila himself we know that several Vrttis were written on 
PMS before as well as after Sabara., So even Upavarsa may 
have been deemed to be Vrttikara by Kumarila (on IL 3. 16) 
and his views quoted, though the Vrttikara in other places in 
Sabara's bhasya may be different. 


Upavarsa — between 100 B.C, to 100 A. D. 


Bhavadása —The Slokavartika ( Pratijfidsiitra, v. 63) mən- — 
tions him by name and verse 33 of the same as explained by. the 
Nyayaratnakara shows that Bhavadasa was deemed to be earlier 
than Sabara by the Slokav&rtika ; between 100-200 A. D. 


Sabara— between 200-400 A.D. (nearer the former date ). 
From the Tantravartika on IJ. 3. 23 p. 612, on II. 3. 27 p. 620 
and lI. 4.31 p.967 it appears that there was another person ` 
-called Bhasyak4rantara, „who was earlier than Sabara From 
Tantravartika on III 4.12 (p. 909) and Tup-tikà on VI, 5. 10 
(p. 1462) it seems that Kuméarila sometimes applies the word 
vritikàra to Sabara also. 
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Bharlrmia— On verse 10 of the Slokavartika, the N. R 
says that the former refers to Bhartrmitra who so interpreted 
the Mimamsé as to make it atheistic. According to Umbeka 
(in Tatparyatika p.3) his work was called Tattvasuddhi; 
between 400-600 A. D. 


Kumirilabhatta — About 650-700 A, D, 1952 


Prabhákara — author of Brhati on Sabara's bhāsya - between 
675-725 A. D. 


Mandana — Disciple of Kumarila or a younger contempor- 
ary, wrote on both P. M. and Vedanta; in Vidhiviveka p. 109 he 
quotes the Brhati (vide Pro. of 3rd O. Conf. p 479); his other 
works are Bhàvanaviveka, Vibhramaviveka and Mimamsa4- 
nukramanika; between 680-720 A.D. Vide ABORI vol. 18 pp. 
121-157 (by Prof. Kuppuswami Sastri), J. I. H. vol XV pp. 
320-329. 


Umbeka— pupil of Kumirila and commentator of Sloka- 
vartika and of Mandana's Bhavanaviveka; generally identified 
with dramatist Bhavabhüti between 700-750 A. D. 


Salikanatha — pupil of Prabhakara and author of the com- 
mentary Rjuvimala on Prabhákara's Brhati and of an independ- 
ent work "'Prakarana-paücika'. It is noteworthy that in 
Rjuvimala on Brhati (p. 91) he quotes a verse from Slokavartika 
( Vakyadhikarana verses 43-44) and refers to Kumarila with 
great respect as ‘ Yadàhur-Vàrtikakàra-misràh ' ; 710-770 A. D. 


Sureávara —(called Visvarapa before he became a sannyasin) 
disciple of Sankaracarya. Between 800-840 A. D. 














1952. One circumstance which fixes the earliest limit of Kumarila's 
time is furnished by the Kasika (com. on Astadhyayi) In the lengthy 
purvapaksa against Grammar contained in the Tantravartika on P. M. S, 
I, 3, 24 (from p. 254 onwards), on p. 260 an objection is raised that Panini 
himself violates his own rules laid down in ' trjakabhyam kartari’ (Pan. II, 
2. 15) in the sutras ' Janikartub prakrtih’ (Pan, I. 4.30) and 'tatprayojako 
betusca' (Pan. I. 4, 55). The Kasika of Jayaditya and Vamana defends the 
sūtra 'tatprayojako hetusca' in the words 'eew wdypsmp: aerator: , (ormmram- 
enum: (p.91 of Benares ed.), The gaaf in azqaqiae on p. 260 "does not 
accept this explanation of the Kasika in the words: « qi : a- 
Afri Gel Wem waa Reale angat gr «rum 
vq! anA fü egfüa a seagate angan 17. 
From I-teing's remarks it appears that Jayaditya died in or about 661 A. D. 
Therefore the Tantravartika in which fault is found with Kasika's explanation 
must be later than about 650 A, D. 
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Vacaspati-migra— wrote famous works on all éastras; 
author of N yayakanika on Mandana's Vidhiviveka and Bhamati 
on Sánkarabhásya ; between 820-900 A. D, 


Parthasárathimis$ra — author of. Sastradipika (pub. by 
Nirn. Press 1915), Nyàyaratnàkara (com. on Slokavartika )A 
Tantraratna (com, on Tuptika) and Nydyaratnamala (pub. in 
G. O. S. with com. Nayakaratna of Ramanujicarya); between 
900-1100 A. D. 


Authors later than Parthasarathi are placed below in one 
paragraph. 


Sucaritamisra — author of com. called Kasika on the Sloka- 
vartika (a part published in the T. S. S.); Bhavanatha (or 
Bhavadeva), author of the Nayaviveka, pub. in Madras Uni. 
Sanskrit series, with the com. Vivekatattva of Ravideva (on 
Tarkapada, 1937), between 1050-1150 A. D ; SomeSvara—son 
of Madhava, author of the Nyayasudha or Ranaka (a voluminous 
commentary on the Tantravactika), pub. in Chowkhamba §, 8. 
at Benares, 1909, about 1200 A.D; Murarimisra—who is 
supposed to have founded a third school of Mimarmsa ( Muràres- 
trtiyah panthah), author of TripadInitinayana (part pub, in 
J.O. R. Madras, vol ll pp. 270-273 and vol V.pp.1-5) and 
Angatvanirukti, Anan. ed, pp. 1141-1190), between 1150-1220 
(acc. to Intro. to Tattavabindu); Madhavacarya, author of 
Jaiminiya-nyayamalavistira (pub. by Anan. Press); vide H. of 
Dh. Vol. I. pp. 374-381), between 1297-1386; Appayya— 
diksita, author of Vidhirasàyana (pub. at Benares), is deemed 
to have written 100 or 108 works on different Sastras, said to 
have flourished between 1520-1593 A.D., another view being that 
he flourished between 1554-1626 A. D.; Laugaksibhaskara, 
author of Arthasaügraha (text with translation, pub. by Dr, 
Thibaut in 1882 and by several others); Sankarabhatta, author 
of Mimamsá-balapraküsa ( Bonares), between 1550-1620 A. D.; 
Apadeva, son of Anantadeva, author of Mimamsa-nyayaprakasa 
(pub. by B. O. R. I. Poona, with a lucid commentary by M. M. 
Vasudevasastri Abhyankar, 1937); there ara several other 
editions of this work, one of which edited by Prof. Edgerton 
with transliterated text, translation and notes in Harvard O. 
Series is very useful; betwoen 1610-1680 A. D. 


Khandadeva, author of Bhittakaustubha with Bhattadipika 
(published in Mysore Govt. Oriental series), and Bhatta- 
rahasya. About 1600-1665 A. D. 
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Gagabhatta or Visvesvarabhatta, son of Dinakarabhatta, 
author of Bh&ttacintamani (part published at Benares); 
between 162°-1690 A. D. 


Rāmānujācārya, author of Tantrarahasya (G. O. 8.), 
belonging to the Prabhakara school and of Nayakaratna (com, 
on Nydyaratnamala of Parthasirathi, G. O. S., 1956); about 
1500-1575 A, D, 


Mimamsákosa (in Sanskrit)— An encyclopaedic and most 
learned work on Parvamimarsai — prepared by Swami Kevala- 
nanda Sarasvati, published by the Prajüapàthasálamandala at 
Wai in the Satara District, Bombay State; four parta have been 
published so far, covering over 2400 pages and four more are to 
be published. The press copy of the whole is, it is understood, 
ready. Unfortunately the great Swami entered Brahmi state 
five years ago. 


Some of the works written in English on the P. M. S., 
apart from short papers and the translation of the Sabarabhasya 
(3 vol. in G. O. 8.), the Tantravartika andthe Slokavartika of 
Kumirila (Bibliotheca Indica, Calcutta, 1900) by M. M. Dr. 
Ganganath Jha, may be noted here for those who desire to 
make further studies in P. M. S. The following works and 
papers are also useful, 


Max Müllers 'Six systems of lndian Philosophy' in 
collected works (ed. of 1899), pp. 197-214; The Prabhakara 
school of Pürvamimàmsa by M. M. Ganganath Jha (1911); 
Karmamimamsa by A. B. Keith (1921); ‘Indian Philosophy’ 
by Prof. Das-Gupta, vol I. pp 367-405 (Cambridge, 1922); 
‘A Brief Sketch of the Parvamimamsi system’ by the present 
author in A. B. O. R. I. vol. VI pp. 1-40 (1925); ‘Outlines 
of Indian Philosophy’ by Prof. M. Hiriyanna, pp. 298-325 
(Allen and Unwin, London, 1932); Introduction on ‘a short 
History of the Pirva-mimamsa-sistra’ to the edition of the 
Tattvabindu of Vacaspatimisra by Pandit V. A. Ramaswami 
Sastri (Annamalai University S. Series, 1936); ‘Indian Philo- 
sophy’ by Dr. S. Radhakrishnan, vol. Il. pp 374-429 (1941); 
Introduction (pp, III-LI) to the edition of the Tatparyatika of 
Umbeka on Slokavartika by Prof, C. Kunhan Raja (Madras 
Un. 1940); ‘ Pūrvamīmärhsā in its sources’ by M. M. Ganganath 
Jha ( Benares Hindu University, 1949) with a critical Biblio- 
graphy (pp. 5-S1) by Dr. Umesha Mishra; ‘Citations in Sabara- 
bhásya' by Dr. D. V. Garge (Poona, 1952), a painstaking work 


Probable dates of prominent writers on PM 1201 


in which the learned writer has been able to identify many of 
the quotations in Sabara’s bhasya that had eluded such a deep 
scholar as M. M. Ganganath Jha, though even Dr. Garge has 
not been able to identify a large number; Introduction to the 
Tantrarahasya of Ramanujácarya by Pandit K. S. Ramaswami 
Sastri (G. O. S. 1956); Mimansa— the Vakyasastra of Ancient 
India, by Prof. G. V. Devasthali ( Book-sellers’ Publishing Com- 
pany, Girgaon Back Road, 1959); Mimarmsa Jurisprudence by 
Shri Nataraja Aiyyar, Allahabad ( Jha Research Institute). 


H. D. 151 


CHAPTER XXIX 
Some Fundamental Doctrines of Purvamimamsa 


Some of the characteristic fundamental doctrines of the 
Pirvamimamsa will now be set out with some references and a 
few remarks as to some of them, the views of Prabhakara and 
his followers being also rarely referred to. 


(1) Veda is eternal, self-existent, not composed by any 
author, human or divine, and is infallible. This is the core of 
the P.M. system. Vide P. M. S. I. 1, 27-32 and Sabara on J. 1, 5 
(p. 53) and Slokavartika (Vakyadhikarana, verses 53 366- 
368). The argument briefly is; Veda is learnt at present and . 
was studied in the past also by students from teachers, that 
there is no evidence about the person who first composed it or 
who first studied it. If it be argued'that such a reasoning may 
be put forward as regards the Mahabharata, the reply is that 
people know that Vyasa isthe author of it. Similarly, -the 
passages in Smrtis and Purinas that Prajapati created the Veda 
are merely arthavadas (laudatory ) not based on any evidence 
or perception and are meant only to convey the absolute autho- 
ritativeness of the Veda. If the connection between word and. 
sense is eternal and not brought about by any person, the same 
reasoning holds good as to the Veda. This view is opposed to 
the view of the Naiyàyikas who hold that God is the author of 
the Veda or the interpretation of V.S.I. 1. 3 (Sastrayonitvat ) 
by Sankarácàrya based on Br. Up. 11. 4.10. Manu I. 21 (stating 
that Brahma created from the words of the Veda the names and 
appropriate duties of all) seems to suggest that ( according to 





1953. On P. M. S. I. 1. 5 Sabara comments (pp. 52-53) ‘arrana? 
Has Gedo pegami: Hg were pen dere qu soften gf afqqminpesd | 
airy farina! mu maivquemeuüsüeqda dq qvae: gd) GENET 
RT! qub aed enfer! emend aea, NJÅ RRT 07; 
Waeurerad at mivgqwugi«ui Sqersaareqenqqsrerqd wur? wae wes 
wiegen weg! FAT aga g wrüsrgqfererers greedy qm amdi 
wma RI satnarfaaarrattuazer verses 366-368; the wqrurq(arnt (p. 140), 
remarks ‘ani greka RN geqed agreed! -. m rxenfqeemeunü 
q aR! IEA qguud:! The argument when put in 
a syllogistic form would run like this: ‘ag: ardre¥at:, smog t 
qid aed qur aene t^, ayaa on à, q, 1.3.29 (ora qu «p TAR ) 
begins bis req with the words ‘ exaegeg mateno A: equ qqui Praa.’ 
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Manu) the Veda was self-existent, Similarly, the Mababhasya 
on Vartika 3 on Panini IV, 3. 101 (‘tena proktam’) remarks 1%54 
that the Vedas were not composed by anyone, that they are 
eternal, that the meaning of the Veda is eternal, but the arrange- 
ment of the letters is not eternal and therefore wa have different 
vedic texts like Kathaka, Kalapaka, Paippalàdaka &o. The 
Smrtis also sometimes state that there is no author of the Veda, 
that Brahma remembers it and that Manu also has remembrance 
of Dharma in different Kalpas ( Parás$arasmrti I, 21). 


In P. M.S. I, 1. 28 (‘ Anityadarsanác-ca ') the opponent of 
the eternality of the Veda puts forward such passages aa ‘ Babara 
Pravahani (son of Prav&hana) desired’ (Tai. S. VII. 1. 10, 2) 
and 'Kusuruvinda Auddalaki desired’ (Tai. S. VIL 2. 2.1), 
which mention men named Pravahani and Auddalaki (son of 
Uddalaka) that are mortals and argues that Veda did not exist 
before those mortals and is, therefore, not eternal. To this the 
Siddhanta replies in P. M. S. I. 1. 31 (‘ param tu $rutisamányam') 
that such examples are to be explained differently viz, ' Babara' 
is a onomatopoetio word meaning ‘rustling’ and Pravahani 
(from ‘pra’ and ‘ vahay’ causal of rah ) means the wind, 


It may be noted that centuries before Jaimini and Yaska 
there was a school of Vedic interpreters called * Aitihasikas’. For 
example, Rg. X. 98. 5 and 7 refer to Devapi, son of Rstisena, and 
to Santanu, Yaska ( in Nirukta II. 10), starting with the words 
‘ tatra-itihasamacaksate ’ states that Devapi and Santanu were 
brothers of the Kuru family and the younger brother Santanu 
was crowned king ignoring the rights of the elder and that these 
verses refer to them. In Rg. X. 10 there is a dialogue between 
Yama and Yami and Nir. V. 2 refers to the 8th verse of it. 
Those who hold that Veda is eternal would explain Yama as 
Aditya and Yami as ‘ Night’. Rg. III 33 is a dialogue between _ 
the sage Viévamitra and the rivers. The Nir. (II. 25-27 ) explains 
verses 5-6 and 10 of that hymn from the Aitihasika point of 
view and states that Visvamitra was son of king Kusika and 
does not mention the Nairukta interpretation of these verses. 


1954. aa «vd m Rares Mad Means seqhiie! raadt fray 
ar eat adagi at Pea! Andaa mek wenn ahah darana 
grams on qida 3 on ‘afge BA TP wr. IV. 3. 87. vit emphasizes 
this distinction between being the author of a work and being only the 
expounder or transmitter in the two sütras ‘Qa Arma? (IV. 3. 101) and 
(ga ed? (IV.3.116) The gfruierg I 3.30 ‘sen wewqwmQ also 
emphasizes the difference between qq and sri. 
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About the Asvins the Nirukta ( XII. 1) states several views 
viz. they are Heaven and Earth, or Day and Night, or the Sun 
and the Moon and remarks that according to the Aitihasikas 
they were kings who had accumulated great merit. Probably 
the Nairuktas were divided among themselves and explained 
that the ASvins represented different natural phenomena. About 
Vrtra (occurring in such verses as Rg. I. 32. 11) the Nairuktas 
(Etymologists) said in Nirukta IL 16 that the word means 
‘cloud’, while the Aitihasikas say that he (Vrtra) was an Asura, 
son of Tvastr. As to the hymn Rg. I, 105 of 19 verses (in the 
first 18 of which the refrain is ‘vittam me asya rodasi’) the 
Nirukta IV. 6 states that the hymn was seen by Trita who was 
thrown into a well. In Rg. VII 33. 11 there is mention of. 
Urvas! and Vasistha (Maitra-Varuna) as born of Urvasi and 
Nirukta ( V. 13-14) explains that verse and remarks that Urvasl 
was an apsaras and Rg. X. 95 is a dialogue between Aila Purü- 
ravas and Urvasi, But the interpretation of the Nairuktas and 
Aitihasikas on this story are not expressly set out. Probably 
the Nairuktas would explain Urvasi as lightning and Purüravas 
as the roaring wind. The hymn Rg. X. 108 is a dialogue 
between Saramà (Indra's bitch ) and the Panis and the Nirukta 
XI. 25 explains the first verse and remarks that there is a story 
(Akhyàna) therein viz. that there was a dialogue between 
Saramà sent by Indra and the Panis who were Asuras. In all 
such legends the Nairuktas would insist that they are to be 
taken allegorically as referring to natural phenomena, while the 
Aitihasikas would insist that there is historical basis in all 
these. Though it is not stated by the Nirukta expressly that 
the Aitihasikas do not hold the doctrine of the eternality of the 
Veda it implicitly follows from their explanations that they did 
not subscribe to that doctrine. 


2. The connection between word and sense is eternal, 1955 
This is explained by the words of Sabara (in n. 1953 ) that there 
is no person who could be put forward as having brought about 








1955. The sūtra (P. M. S, I. 1. 5) contains several conclusions, Thé 
first is streavaen: (fae) mge snis quen, the 2nd is qeq greed 
( exhortation is the means of knowing it i. e, dharma); here yya means su 
Q« (sire. eanga verse 9); the next part is sreqftqisardeqaered (it is 
unfailing or infallible as to all that is not perceptible); aeqaropraterard 
i e Vedic injunction is a valid means of knowledge since it is independent; 
WTqUrqumq (this is the view of Badarayana also), The question ‘what isa 


( Continued on next page) 
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the connection of word and sense, Vide P.M.S. I. 1. 6-23, 
Sabara’ 8 bhàsya thereon, the elaborate treatment in 444 verses in 
Slokavartika (pp. 728-815) and Prakarana-paficika pp. 133-140 
(seventh Prakarana). On the question “ what does a word like 
‘Gauh’ denote,” the P. M. S. replies that a word denotes ‘akrti’ 
(or jati) i. o. the universal, the class, Briefly, the Mimarhsakas 
hold that the word, the denotation and the relation of these two 
are eternal. Vide P. M. S, L 3, 30-35. 


8. The individual soul, The P.M.S. does not expressly 
affirm the existence of the soul in any sūtra. Sankar&carya on 
V. S. IIJ. 3. 53 refers to this fact, states that Sabara, the Bhasya- 
kara, propounded the existence of the soul and that the venerable 
Upavarsa refrained from going into that question in his exposi- 
tion of the Pirvamimamsa with the remark that he would 
expound it when dealing with Sariraka (i. o. the » Vedanta-siitra ). 
Tt was probably due to this fact of the absence of a statement 
about the soul that the Pirvamimamsa was interpreted by some 
as favouring atheism. Kumarila complains that the Mimamsa, 
though not really atheistic, was put forward as Lokayata 
( atheistic) 956 by some and that therefore he endeavours (in the 





(Continued from last page) 
word' is answered differently by different writers, The revered Upavarsa 
said that in a word like 'gauh' it is the letters that constitute the word 
(vide Sabara quoting Upavarsa p, 45 on I. 1.5 and Sahkara on V. S, I. 3. 28). 
The other view is that the letters manifest the sphota and it is the sphota 
that conveys the sense, This subject cannot be dealt with in this work. 


1956. arate fier sie AmA amad ed wee pdt 
HIN smat. verse 10. The vay. q. notes that wjW put forward several 
wrong doctrines about the Mimamsa such as the one that the performance 
of obligatory acts or of prohibited acts leads to no desirable or undesirable 
results, Vide H. of Dh, vol. III. pp, 46-47 note 57 and vol, II. pp. 358-359 
on Seren and aam. The meaning of grgrqw bad changed from time 
to time, alfaed (I. 2) included ggraa under smart along with ateri. 
afara appears to have known the word graraa, his sūtra (IV. 2, £0) is 

’ and gina is the 2nd word in the wwurqmur, the 
Kisikg on this sütra mentions Amrana: ; at least before the 6th century 
A. D. dnra had come to be identified with one who did not believe in 
the existence of a soul independent of the body. The aq? (paragraph 
153) has ' gramafamfaerdqrau dt t. sugar on dqreruat III, 3.54 says that 
the Lokayatikas do not admit any principle other than the four elements 
(earth, water, heat and wind) and do not believe in the existence of a soul 
apart from the body, Vide Prof. Das-gupta's ' Indian Philosophy’ vol. III, 
p. 512-533 and 'Lokayata' by Dr. W, Ruben (Berlin 1954). From the 
Chan, Up. VIII, 8 it appears that Asura Virocana held that there was no soul 

( Continued on next page ) 
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Slokavartika ) to show that it treads the path of belief (in soul 
and another world). The souls are many, eternal, all-pervading 
(omnipresent) and different from the body, the senses and the 
mind. The soul resides in the body, is the agent (kartr) as 
well as bhoktr (enjoyer ), is of the nature of pure consciousness, 
and is cognised by itself (svasarnvedya). Though the P.M.S. 
does not expressly deal with the existence of the soul, there are 
indications that the P. M. S. itself must have impliedly accepted 
the existence of the soul. The reward of many religious rites 
is Svarga and the P.M.S. refers to numerous Vedic passages 
where svarga is the reward of rites and assumes that the reward 
goes to the performer (e. g. in the adhikaraza TII. 7, 18-20 begin- 
ning with ‘ Sastraphalam prayoktari' that expounds the meaning 
of such vedic passages as 'agnihotram juhuyàt svargakamah’). 
Sabara on I. 1. 5 expounds at great length the existence of the 
soul as different from the body, senses &c, ( vide particularly pp. - 
60-72 of Anan. ed.) The Slokavartika devotes 148 verses to 
this subject and the Tantravartika also briefly deals with it on 
P.M.S. II. 1.5 (pp. 402-403). The Slokavaritka ( Atmavada, 
verse 148) has this interesting verse 9? ‘the Bhasyakara 
(Sabara) desirous of refuting atheism has established here (i. e. 
in bhásya passages) by reasoning the existence of the soul; the 














(Continued from last page) 
apart from the body and that the body alone was the soul, There is a recent 
book published (while these pages were being sent to the press) viz. 
'Lokayata' (study of ancient Indian materialism) written by Shri. Deva- 
prasad Chattopadhyaya (New Delhi, 1959), which deals with the subject 
of Indian materialism in detail, 


1957. geme miraa wages Bea! edema 
ata: nara graan sean. (amang) 148. About the soul being 
adu, sux says uaa: uw wae, ama Teed qud eral fefquuafd: 
Wear | RRA as wd wats cg epdvereqwd cmeredgrq díénquiuqui w 
ae uaa faquaqineramar smeteqquead and relies upon certain passages 
of the Br. Up. such as III, 9.26, IV. 5 I5 (argent a R aera ), IV. 3.6 (amhareg 
AAA). As the words ammi and mRaşaq are put in juxtaposition 
in naia it follows that, acc. to garfts, a «ferm is primarily one who 
does not believe in the existence of the soul. aqifera has the sutra ‘ama 
Ra fae aM: IV. 4. 60 on which the wera explains ‘sredretey afia: | 
meee afe. the quam explains ‘qes qa anna W 
sms: aqui enfe! so areas primarily means ‘one who does not 
believe in the existence of the soul (and asa consequence in a world other 
than the physical). The asmat. (pp. 402-404 on II. 1,5) establishes the 
following propositions about the soul: qs fara: aor we 
$ mama, a stteaftita:), wine, amame arate, adang 

AFARI. 
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knowledge on this subject (viz. existence of the soul) becomes 
sound and enduring by the study of Vedanta passages’, The 
Padma-purana states that Jaimini composed a vast, but useless 
Sastra by expounding the view of there being no god.??s 


4. God and the devatüs in sacrifices. Sabara’s position is 
that the Vedas were nob created by God, nor was the connection 
between word and sense created by Him, The Prakaranapaficika 
also (pp. 137 ff) denies a creator for the whole universe, 
Kumárila's position 158 also is peculiar and startling. He says 
in the Slokavartika that it is difficult to prove that God first 
created the world together with Dharma and Adharma and the 
means of attaining these, words, senses, and their relations and 
the Veda. Thus it appears that he does not expressly deny the 
existence of a supreme power or God but simpily ignores such 
power or God, In spite of this he begins his Slokavartika 
with an obeisance to Siva. The Nyayaratnakara says that 
the verse can also be an apotheosis of Yajüa. But in that 
case Kuméarila would have to be charged with duplicity. It is 
better to say that the tradition of beginning a work with a 
mangala verse could not be discarded even by Kumarila, 


The consideration of the question of what is meant by the 
devatà with reference to which an offering is cast into the sacred 
fire leads to startling results. Jaimini (in VOI. 1. 32-34) takes 
the position that in a sacrifice the havis (offering) is the 
principal matter while the devatà is a subordinate one (guna) 
and that if there be a conflict between the havis and the devata, 
the final conclusion is to be arrived at by relying on the havis. 
The reasoning is that the Veda connects the deity with the 
sacrificial act, as in ‘one desirous of progeny should offer an 
havis for Indra and Agni cooked on eleven potsherds and then 
Indra confers on him progeny’ (Tai. S, IT, 2. 1. 1.). Even though 


1957a. Agira man Wife! Ade waa QS sai ATTAIN! 
fer ren ys dq Cag? anina Feat aa wd ae sewn 
wager VI, 263. 74-76, 

1958. wf erat manm walaal eMe) qur regniWxeur qr 


maada smfguro ager qur Mitre gend! edge ganada 
daa ag aiaa em erreur aa eHTN | ssa: gs at curd fr wd W 
maa serena. ( UPNA verses 43-45. 

1959. Aysma AAR ANARA aa: Aeri n 
first verse, The vay. x, remarks ‘Ame sii wr meaa aA 
ete wgrudíü ageod U. ag says: agane -e Aira a ad t IV. 146, 
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it isso, the phala (the reward) is conferred by the sacrifice and 
not by the deities (Indra and Agni in this case) and the words 
Indra!" and Agni confer progeny on the sacrificer' are purely 
laudatory. P. M. 8. IX. 1. 6-10 are very important in this 
connection. Sabara quotes Vedic passages like Rg, X. 47. 1, 
IH. 30.5, VIIL 17. 8 (where Indra's right hand, fist, neck, 
stomach and arms are mentioned), Rg. I.95 10, VIIL 77. 4 
(where Indra is said to have put in his stomach all foods and to 
have drunk thirty vessels full of soma), Rg. VIIL 32. 22 and 
X. 89.10 where Indra is said to be lord of the world, of heaven 
and earth, waters and mountains and then remarks that these are 
all arthavüdas, though at first sigbt they appear to postulate that 
Vedic deities have bodies, eat and drink, The Sastradipika 
advances the argument that if the devatà had a body, ate, drank 
and was pleased, devata will be anitya (ephemeral ) and could not 
in that case be treated of in the Veda that is eternal. He further 
asserts that men of limited intelligence not knowing the Teal 
import of the Vedic passages may hold wrong opinions. Sabara 
notes (on X. 4. 23) that there are various opinions as to who the 
Devatás are to whom either a hymn (suia) is addressed (as 
Rg, I. 94) or to whom 'havis' is directed by the Veda tobe 
offered as in‘ one should offer to Agni an offering cooked on 
eight potsherds’; that the devaté becomes connected with 
the sacrifice not in its own nature but by the word used with 
reference to an offering and that where the Veda directs an 
offering to be made to Agni, one cannot use a synonym for 
Agni such as ‘Suci, Pavaka, Dhümaketu, Kréanu, Vaiévanara or 
Sandilya. Thus Devata is a matter of words, as admitted by 99! 

















1960. Note the following sutras; RPEN aan Aura qloreagares- 
emq! VIIL 1. 32; a ap megia wyend ward egret Jangi: | IX, 
1. 9, gaus words on VIII. 1.34 are quite frank and clear: urat ufq gama: 
wd NT) unm wd eimi vid apr: aa ‘ga dean! gói asque 
ama quw! una gorge ast! sent qugei ae Tea qur omms À 
mA qu, wur Werq(üer Apod se gat a ara: Bengal gees maa 
asta mañ! TRI Berga egeat qryaara: v. wong means ‘that has become 
a subordinate factor’ as opposed to qura. 


1961. were fife qurqnres git! Tends «Ad seq oT quw 
suf! aAA Sages: Ruda) a quegarememend rau! mm on 
X.4, 23; anngiat Jaraa sarang! ... sat quiete gaai WT 
ef sib aprenan Raa Ronia pp. 185-186; waht Qum 
Rae Rua gen qafa seras su quia amas ws Rarer arise cara! 
magia p. 580 on PMS IX, 1. 6-10. 
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Sabara. The Prakaranapaficik’ also states that there is no 
proof that a sacrifice (yaga) isa means of pleasing the deity 
and that to say that there is worship of a deity in a yaga is 
really metaphorical. From this and the preceding doctrine 
( No. 1) it follows that P. M. S., Sabara, and Kumarila discard the 
idea that the Veda is the word of God or that rewards of religious 
acts are due to the favour or grace of God. It is therefore that 
the Padmapurana quoted (in note 1957a) above dubs Jaimini's 
doctrine ‘ niriávaraváda ' (Godless), 


When the Veda says * one desirous of heaven should perform 
a sacrifice’, three ükünksüs (expectancies) arise. The first is 
‘what is to be brought about’; this is satisfied by the word 
svarga, stating the reward or the purpose. The 2nd is ‘by what 
means’ is the first to be brought about, That is satisfied by the 
meaning of the root *yaj' (i. e, by yaga); the thirdis ‘what is 
the procedure or in what manner’; that is satisfied by the esta- 
blishment of the sacred fires and other rites that are described in 
the context of the passage ‘svargakamo yajeta' It is learnt 
from this passage that the reward or purpose (svarga) springs 
from (is brought about by) yaga and not by the devata, 1% 


Later writers could not digest all these ideas about the 
deities in sacrifices, Venkatan&tha (or Venkatadesika, 1269- 
1369 A. D.) composed a work called ‘Sesvaramimamsa’, in which 
he criticizes both Bhatta and Prabhakara schools and being an 
ardent Vaisnava of the Ramanuja school attempts a synthesis of 
the two mimamsds and brings in the idea of God as the dispenser 
of the reward of sacrifices against the combined testimony of 
Sabara, Kumarila, Salikan&tha and others Vide Dr. Radha- 
krisnan in ‘Indian Philosophy,’ vol I pp. 424-429 for ‘God 
and world according to Pirvamimarhsa’. 


5. There is no real creation nor dissolution of the whole 
universe, The constituent parts may come and go but the 
universe as a whole has no beginning and no end. The descrip- 
tions of creation and dissolution are only meant to illustrate the 
power of daiva (fate, destiny ) and the vanity of human effort 
and urge men to perform duties enjoined by the Veda. Without 
any human effort the world may come into being and in spite of 
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all effort it may come to an end. The world is real and has always 
heen there and will go on fcr all time. Vide Slokavartika 
( V. 112-117), Prakaranapaficika pp. 137-140 and Nyáyaratnàá- 
kara on the former. The Slokavaratika goes so far as to say ' it 
must be admitted that all these (worlds &c.) existed before the 
creator, and again such a creator may be proved (by anum&na) 
to have been preceded by the Veda on account of his being an 
intelligent being, just as ourselves are praceded by the Veda.” 


Jt would be noticed that the Mimamsa idea of creation and 
dissolution is opposed to the Mahābhārata and Gita (X. 8 
‘aham sarvasya prabhavo mattah sarvam pravartate). 


6. The doctrine of apüria (invisible mysterious or subtle 
potency ). The Veda lays down that one desirous of heaven 
should perform a sacrifice. But the reward heaven comes off 
only after a long time, while the sacrifice lasts only for a short 
time, There would thus be no direct connection between the 
sacrifice (the cause) and heaven (the reward) or purpose. It 
must be presumed from the Vedic injunction that there is some 
connecting link between the activity of man to perform a yàga 
and the reward. Before the principal and subordinate acts in 
a sacrifice are performed men have no capacity for svarga and 
sacrifices ( described in the texta) are also incapable of producing 
the effect ‘svarga’. The principal and subsidiary acts in a sacri- 
fice when carried out remove the incapacity and produce a 
certain capacity or potency for svarga. This must be admitted 
by all. Unless such a capacity exists there would be the unac- 
ceptable conclusion that not doing the acts and doing them are 
on the same level. This capacity or potency either residing in 
the man (agent) or arising from the sacrifice that is performed 
is called apurvu in this Sástra. It is true that this capacity 
cannot be proved by direct perception or other means of know- 
ledge except by érutürthüpatls. When we are told that a man 
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who is fat does not eat by day we presume, in order to account 
for this, that he must be eating food at night, Similarly, the 
Veda brings sacrifice and svarga together; we have to presume 
that sacrifice gives rise to a subtle potency, though the sacrifice 
itself comes to an end in a short time, and that this potency is 
the cause of bringing about the reward svarga and that we may 


look upon it as abiding in the soul of the sacrificer or as an ' 


invisible effect (a reaching forth of the yaga itself that has 
vanished ). 1%! Mimamsakas do not admit that the results of 
religious acts are given by God, The V. S. III. 2. 40 states that 
this ia the view of Jaimini (dharmam Jaiminir-ata eva) and is 
opposed to the view of Badarayana, Sankara and the Bbamati 
that it is God who confers the reward. According to the 
Prakaranapaficika ( p. 186 ) the invisible force or potency is not 
in the agent but arises as a subtle form from the action itself, 
Four kinds of Apūrva!%5 ( with further sub-divisions) as regards 
Darsapürnamaàsa sacrifice are stated by Madhavacarya, 


The idea is that every rite as a whole produces an apirva, 
and that each subordinate part (anga) of the rite has also an 
(apürva) which is subordinate to the apürva of the whole rite. 


The Tantravartika explains why it is called apürva. The 
invisible potency was not in existence before the performance of 
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the sacrifice and arises as something new after its performance 
and hence apürva has a purely etymological senge. 1966 


If one holds the view that apürva is some potency coming 
to reside in the performer of a sacrifice one's views would be 
like those of some modern writers who hold that real prayer is 
not mere repetition of certain words deemed to be sacred, but it 
is an upward movement or a real increase in the intensity of 
spiritual power in the man who prays, it being immaterial to 
ask to whom he prays (vide W. James’ ‘ Varieties of religious 
experience’ p. 467 ). 


7. Svatah-pramanya (self-validity of cognition). lt has 
already been stated that the pram@nas are six (five according to 
Prabhàkara) The P.M. system postulates that all cognitions 
as cognitions are intrinsically valid in themselves, do not 
require any extraneous help to establish their validity but in- 
validity of cognitions is (puratuh) established extraneously by 
showing that there was defect in the organ that produced the 
cognition or it is established later on that a particular cognition 
was wrong.'%? Prabhakara goes much further and holds that 
every experience as such is valid and no experience can be said 
to be wrong or illusory. 


8. Svarga. The ideas about heaven entertained by Jaimini, 
Sabara and Kumarila are different from the description of 
heaven in the Veda and Puranas. Vide H. of Dh. vol. IV. pp. 
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165-167 and 168-171 for descriptions of the joys of heaven in 
the Vedic literature, the Epic and the Puranas. From considera- 
tions of space the remarks will have to be brief. In Rg. IX. 113. 
7-11 the sage prays to Soma to place him in that immortal world 
where there is continuous light, where all desires are fulfilled, 
where there are joys of various grades. Heaven was deemed to 
be the place where the souls of valiant men that fought battles - 
and sacrificed their lives went (Rg. VI. 46.12) and in Rg. X. 
154, 2-4 the soul of the dead is asked to join those departed men 
that had become invincible by great tapas, that had died in 
battle, that had made gifts of a thousand cows, that had led 
a life of right and virtue and that were wise sages. 


The Atharvaveda IV. 34.2 and 5-6 say that in heaven 
there are many women, they get edible plants and flowers of 
various kinds, there are streams of ghee, honey and wine (sura), 
milk, curds and there are lotus ponds all round, The Satapatha 
Br. (XIV. 7.1. 32-33) states that the joys of heaven are 100 
times greater than those on earth. Vide Macdonnell's ‘ Vedic 
Mythology’ pp. 167-168 and A. B, Keith's ‘Religion and philo- 
sophy of the Veda’ etc. pp. 403-406 (1924). Even the Upanisads 
refer to the joys of heaven e. g. Chan, VII. 5.3. speaks of two 
lakes in the world of Brahma, asvattha tree showering down 
Soma and the city of Brahma calld Aparajita; the Kausttaki Up. 
(1. 3 and 4) elaborates this and adds that five hundred Apsarases 
go out to meet him (who reaches heaven), one hundred with 
garlands in their hands, one hundred with ointments, one ' 
hundred with perfumes, one hundred with garments and one 
hundred with fruits. Poets like Kalidasa love to dwell upon the 
instantaneous arrival of the soul of the warrior whose head was 
cut off in battle and who was at once joined by an apsaras in 
heaven (vide Raghuvaméa VIL 51 ‘ Vamangasarhsaktasuran- 
ganah svam nrtyat-kabandham samare dadarga’). The Puranas 
furnish graphic descriptions of the joys of heaven. Vide Brahma- 
purāņa 225. 6, Padma 1I. 95. 2-5, Markandeya 10. 93-95, which 
enumerate Nandana garden, aerial cars with bevies of Apsarases, 
golden beds and seats, absence of sorrows, all pleasure &c, 
Sabara on P. M. S. VL 1.1 refers to two popular views about 
svarga; one is, whatever gives pleasure to a person such as 
silken garments of fine texture, sandalwood, damsels sixteen 
years old is designated searga. Another popular view is that 
svarga is a certain place where there is no heat nor cold, no 
hunger nor thirst, no dissatisfaction, no tiredness, 


1214 History of Dharmaéüstra — | Seo, Vii, Oh. XXIX 


Sabara and Kum&rila say that popular 1%® ideas about svarga 
are invalid, that the Mahabharata and Puránas, being composed 
by men, need not be considered and that the Vedic descriptions 
of svarga are mere arthavadas for praise, 


P. M. S. IV. 3. 15. provides that svarga !* ^is the reward of 
all religious acts (such as Visvajit) for which no express reward 
is provided by the texts. Sabara states ' happiness is svarga 
and all seek that’; an old verse says ‘that state of happiness in 
which there is no mixing of pain, which is not immediately 
overwhelmed by pain, that comes to one when one desires it, is 
called by the word srar (svarga )'. 


Medhatithi remarks that smrtis sometimes state 197 that 
the gift of a single cow yields all rewards and relieves from sins 
with the result that fruits of great religious acts and of slight 
ones would be deemed to be the same but it should be under- 
stood that the rewards differ in their duration; otherwise, no one 
would engage in great or difficult rites. 


Some Vedic rites expressly declare fruits of sacrifices that 
are other than svarga, For example, the Tai, 8. provides ‘one 
desirous of (plenty of) cattle should offer the citra sacrifice’ (II, 

4. 6. 1.) or ‘one desirous of (leadership or control over) a village 
should offer the Isti called Saügrahapni' (Tai. S, II, 3. 9. 2.). 


— —— — M MÀ À——— M —Ó— 
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Sabara says the Veda does not say that the result of such 
sacrifices cannot be had in this very life. This the Tuptika 1 
expands in an interesting note. The remedy declared by the 
Veda for securing desired objects (son's birth and the like) is 
bound to yield the result in this life or in the next, Ifa man 
has committed evil deeds in a previous life he has to undergo the 
effects of those sins and while he is undergoing the effects of 
sins the fruits of sacrifices are postponed. But if the effects of 
sins have been extremely reduced he secures the fruits of kümya 
rites in this very life, The words of the Veda laying down an 
injunction state only so much that the fruit of the rite performed 
does come about but they dc not say that the fruit follows 
immediately ( after the rite is performed), Therefore, there is no 
definiteness (about the time when the fruit will follow). But 
svarga is to be enjoyed only in another life (as a fruit of rites 
performed in this life). It (svarga) means unequalled happiness 
and is achieved in a degree proportionate to the actions; but it 
cannot be enjoyed in this life, since men experience in this world 
every moment both happiness and misery. Every happiness is 
not the fruit of Jyotistoma and every being does not perform 
Jyotistoma. But some happiness does come to a man. Therefore, 
it (happiness) is natural. The existence, however, of another 
body has to be imagined for the experience of unequalled happi- 
ness, there being no other reasonable explanation, That 
unequalled happiness does not come ‘to a man unless he dies; 
therefore svarga is to be enjoyed in another life. 


9. Moksa (liberation): Neither the P. M. S. nor Sabara 
nor Prabhakara deals with the topic of Moksa. Kumarila and 
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1216 History of Dharmasüstra | Sec. VII, Ch. XXIX 


Prakaranapaüceika deal with it. They both say that liberation 
consists in not having to assume a body again.!?? The Sloka- 
vartika states ‘one desiring Moksa should not do any act that is 
forbidden or is Kümya (prescribed for those who desire an object 
like riches, son &c); he should perform obligatory rites ( euch aa 
agnihotra) and naimittika (like bath, japa and gifts on eclipse 
&oc.) in order to avoid the sin that would accrue owing to non- 
performance of those two; if he does not desire the rewards of 
doing nitya and naimittika acts they will not come to him, as 
such a reward comes to him who seeks it. The results of acts in 
a former life would be eliminated by undergoing them in the life 
in which he seeks liberation. This differs from Sankarácárya's 
position who holds on V.S. IV. 3.14 that, as declared in the 
Svet. Up. HI. 8, there is no other way to Moksa except knowledge 
and realization of the Atman. In his bhāsya on the same sūtra 
he seems to attack 13 Kumārila’s position. According to 
Kumarila Upanisad passages about the knowledge of the Atman 
are only arthavádas as thoy convey to the performer the 
knowledge that he has a soul and that the soul has certain 
characteristics, while Sankara maintains (on V. S, I. 1. 1) that 
the phala, the subject of investigation and the Vedic exhortation 
(codana) are different in Pürvamimàmsà and in Brahamaml- 
márbsà, There exist smrtis that ridiculed the idea that the mere 
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knowledge of the Self would lead to Moksa, For example, 174 
the Br. Y. Y. affirms that both knowledge and actions lead to 
Liberation, that to say that knowledge alone leads to liberation 
is a sign of indolence, that out of the fear of bodily labour 
ignorant men do not want to engage in actions. 


The doctrines of the early and principal writers on Pürva- 
mimamsa are rather quaint and startling, Their arguments 
about the eternality and self-existence of the Veda are fallacious 
and were not accepted even by other ancient Indian systems, 
Both Prabhákara and Kumarila have in their scheme no place for 
God as the dispenser of rewards or as the ruler of man's destiny, 
as being pleased with men's prayers. They do not expressly 
deny the existence of God, but they assign to God or the deities 
mentioned in the Vedic texts a secondary role or rather practi- 
cally no role at all They raise yajña to the position of God 
and their dogmas about yajiia seem to be based upon a sort of 
commercial or business-like system, 175 viz. one should do so 
many acts, dispense gifts to priests, offer certain offerings, 
observe certain ethical rules and other rules of conduct (such as 
not eating flesh, subsisting on milk)!” and then the reward 
would follow without the intervention of God. There is hardly 
any appeal to religious emotions, there is no omniscient Being, 
no Creator and no creation of the world. The Parvamimamsa 
no doubt lays emphasis on (the rights and) duties of man in 
life, The other darsanas are far more concerned with the gues- 
tion of escaping permanently from the world and with man's 
destiny after death, The P.M.S, Sabara and Kumarila, how- 
ever, make substantial contributions to the exegesis of Vedic 
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texts, There are about three thousand quotations in Sabara’s 
bhasya, out of which several hundred have not been yet identified. 
At least one thousand of these are taken from the Tai. S. and 
Br. About twelve adhikaranas are concerned with the Adhri- 
gupraisa (a long formula) which is quoted in H. of Dh. vol. II, 
p. 1121 note 2504, Some adhikaranas are devoted to the explana- 
tion of certain words in that praisa e. g. PMS IX. 4. 22 explains 
urüka as 'vapà', IX. 4. 23-24 explain ' prasasa’, IX. 4, 25-27 
explain five words ($yena, sali, kasyapa, kavasa, srekaparna). 
Similarly, X. 1. 32 explains the word brsaya as meaning ‘ brhat.’ 
Sabara's and Kumarila’s stands on the individual soul and 
moksa confer on the P. M. system some status as a philoso- 
phicalone. For a systematic and exhaustive study of Sabara’s 
contribution to Vedic and post-vedic exegesis, vide Dr. S, V. 
Garge's citations in Sabara-bhasya’ pp. 140-213 (Poona, 1952), 


The doctrine that the Veda is eternal and of absolute and 
unquestioned authority has led to certain undesirable tendencies. 
Propounders of new doctrines make great efforts to show that 
there is Vedic authority for what they hold. For example, the 
sutras in V. S. I. 1. 5-18 are concerned to show that the 
Upanisads do not postulate Pradhana as the cause of the world, 
as the Sinkhyas imagine. Sankaracarya expressly states that 
the Sankhyas explain Vedanta passages as favourable fo their 
theories and therefore a refutation of their arguments was 177 
provided in V. S. I. 1. 5-18. It has been shown above how 
followers of Sakta worship try to interpret a verse like Rgveda V. 
47, 4 (catvara Im bibhrati &c) as referring to the Sakta doctrines 
and how treatises dignified with the title of Upanisads were 
produced by Sakta writers such as the Bhávanopanisad. Sabara 
in his bhasya on PMS, 1. 1. 5 states that the Vijianavadi 
Bauddhas put forward Br. Up. IV. 5. 13 (Vijüánaghana 
evaitebhyo bhitebhyah samutthaya tinyevanuvinasyati na 
pretya saüjüasti) as supporting their position. One of the most 
glaring examples of this tendency is the explanation of Rg. L 
141. 1-3 by Anandatirtha, also called Madhvacarya, who in 
‘ Mahabharata-tatparya-nirnaya’ claims to be the third incarna- 
tion of Vayu, the other two being Hanümat and Bhimasena, one 
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of the Pandavas, and who endeavours to interpret Reg. I. 141; 
1-3 as referring to these three avatāras. 178 The words 
'Madhvah' and ‘Matarisva’ (meaning 'wind-god') occur 
in Rg. I. 141. 3. This was deemed sufficient to claim that 
Madhva, the propounder of the Dvaita system, was mentioned 
in the Rgveda. Ido not know how Madhvacarya would have 
met the charge of Veda not being eternal if it referred 
to Bhimasena (who even according to the traditional account 
in the Mahabharata lived at the end of Dvapara age i.e, 
about 5000 years ago) and to Madhva himself who lived barely 
seven centuries ago. The Veda would be later than these dates, 
The argument that this refers to a previous Kalpa would not be 
available to rebut the charge, as the Kalpa, Manvantara apd 
Mahayuga when Bhima and Madhvācārya flourished and in the 
present day are the same. There was no pralaya (dissolution of 
the world) at the end of Dvapara and Kaliyuga immediately set 
in. The Bharata war was fought between Dvapara and Kali 
( Adiparva 2. 13) and Kaliyuga was about to start at the time of 
that war (vide Vanaparva ‘tetat kaliyugam namacir&d-yad 
pravartate’ and Salya 60. 25 ‘(praptam Kaliyugam viddhi)'. 
Jt is on account of this pretention that he was very roughly 
handled by eminent writers like Appayya-diksita who charges 
Madhva with citing fabricated Vedic and other texts in support 
of his doctrines. Vide L.A. vol 62 at p. 189 where the writer, 
Shri Venkatasubbiah, sets out over thirty works mentioned by 
Madhva which he states occur nowhere else, M. M. Chinna- 
swami, who has edited (Benares, 1941) Appayya's work in 60 
verses with the commentary of Appayya called Madhvamata- 
vidhvarnsana and notes of his own, sets out on p. 4 thirty-six 
unknown works and the sütras where they are cited by Appayya. 


1978. aggin wea 8d aada (red aia a 
afaa Ged aftarqeret: à qérques ween Aea ga aaa dior | HTT 
geira quat LATA: TAT eT ATT: idi QT HET OTT Dat qui ATA- 
Raamaa sea fregigania qaum wait fares wa dae ffir 
Wee wil wea! arit aria gers gat Adhd cated qu gagga seu, 
Oa: efr agroman chap. 32 verses 176-181 (Nirn, ed. of 1911; gea 
«Ñor: form latter half of Rg. I. 141, 2 and Nidi.. marai is Rg. 1.141. 3. 
Rg. I, 141, 1 begins with qfmeuy, In the req on wgrqw the verse qeg etc. 
quoted here reads the last line as ' quit "d ghia gate] ved wt ga. 
The celebrated Appayyadiksita delivered a heavy onslaught on Madhvi- 
cárya in his quaqea@anga ( Anan, ) for this claim of avataraship, 
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It is remarkable that great aciryas like Sankara and Ramanuja 
never claimed in their own works that they were the avataras 
of some deity. It was left to their disciples to say so, if at all. 


Having established that Veda is eternal and self existent the 
Mimümsakas give free rein to their ingenuity, powers of reason- 
ing and logic. They have a logic of their own which governed 
not only the interpretation of Vedic passages but also of the 
Smrtis and the medieval works on Dharmasistra (including law 
and procedure). As Colebrooke, one of the most accurate and 
level-headed of Western scholars of Sanskrit, said more than 130 
years ago ‘the disquisitions on the inimams4 bear therefore a 
certain resemblance to juridical questions; and in fact, the 
Hindu law being blended with the religion of the people, the 
same modes of reasoning are applicable and are applied to the 
one as to the other. The logic of the Mimansa is the logic of the 
law; the rule of interpretation of civil and religious ordinances, 
Each case is examined and determined upon and from the cases 
decided the principles may be collected. A well-ordered arrange- 
ment of them would constitute the philosophy of law and this is 
in truth what has been attempted in the Mimansa’ ( Miscella- 
neous Essays, Vol. I. pp. 316-317, Madras ed, of 1837 ). 


The first division of Vedic material is into Mantra and 
Brühmana. It has been already stated above (p. 1096 note 1776) 
that those are mantras that are recognized as such by the learned. 
P. M. S. (IL 1, 31-32) provides 1” that mantra is that which 
simply asserts (and is not hortatory ) or (to say the same thing 
in another way ) ' those are mantras that are so called on account 
of their asserting something’. On P. M. S. L 4.1 Sabara 
describes mantra as one that at the time when the procedure of 
a sacrifice is being followed, recalls or reminds or makes clear to 
the performer the matter that is prescribed e.g. ‘I cut (the 
blades of) kusa grass that isan abode for the deity’. This is 
only a general description of mantra and not an accurate defini- 
tion. Mantras are not supposed to be useful in sacrifices by 





1979 sat wt sürmamieaiesesit sirrane pem: qw, Hed 31; 
emnes ‘ale fipquiiteeq qmi Reid signa spend a serré a fr s 
aaRS araren! qc qq. 11.1.32; memea 'afenaraeg singenden. 
werten sR aena, aeaa, seat ades git! 6; the emm 
fåa dissolves ‘aatrgtyg? as aq siftrart nr nié ria graft fit: | 


mear st fend vata serene | war ufüdfeerqel quit wétamrfq | qux 
ong. zt. q. L4. 1, qifa occurs in 8. qi. L 1,2. 


Purpose of mantras 1321. 


their mere utterance (uccürana) but are really ' abhidhayaka ' 
(reminders of what is to be done oris being done), Sabara 
remarks that /aksana is the only way for the recognition of 
mantras and not an enumeration of some characteristics of 
mantras as done by the Vrttikàra such as these viz, 9% some 
end in ‘asi’ (thou art) or ‘tv@’ as in Tai. S. I. 1,1 ‘ise tv&', 
prayer or wish (asin 'ayurdhà asi’ in Tai. S, I. 6. 6, 1), praise 
(‘agnir mürdhà divah' in Tai. S. 1V. 4.4), Sabara points out that 
‘asi’ and 'tvà' occur even in the middle of mantras, the other 
characteristics such as blessing and praise are found in Brahma - 
nas also. The M. B. P. remarks that there are (p.66) one 
hundred kinds of mantras and that if wo take into account the 
fourteen Vedic metres and their sub-varieties there would be 273 
different varieties of rk mantras alone (p.67). There are cer- 
tain texts regarded as mantras (e.g. 'Vasantàya kapifijalan- 
&labhate' Vaj. 8.24.20) which are not merely assertive but 
rather relate to the procedure of a yaga (in the case of Vaj. S, 24. 
20, of A$vamedha ). 


Mantras are classified under threo heads viz. Rk, Saman 
and Yajus. These are defined in P. M. S. II. 1, 35-37; the name 
rk is applied to those !99' mantras that are divided into feet, 
metrical pidas (often) based on the meaning. Saman is the 
name applied to Vedic mantras that are sung, It has been 
established in P. M. S; VIL 2. 1-21 and IX. 2. 1-2 that the 
mantra 1%? texts are not called Sáman but only the music, that 





1980. aà qqrafat aed aufer gara: rua q Ararat qr 
Raan: t q. by qat on II. 1,32; azqarfte proposes to read this very sioka 
as ‘aai R a’. 

1981. &wrqrawrissra man AA MA S wepemq:! q.odt 
g. IL 1, 35-37, In afr yai (Rg. I. 1. 1) the first pada has a complete 
sense, but in aif: QERRE quw (Rg, I. 1. 2) the meaning is not 
complete in the first pada. Therefore, the only definition is ‘qrqeqweut? and 
sumta is only illustrative as qaq says ‘wit aAA qengencaregal, 
fk ate aama qw Nested: t ... genns qnpgat useur qt wrote 7 


1982. aeargtra: urere s serfs marra qux on IX. 2. 2; gm 
aq aed Namm: |... Wee Aer) ar aaraa ren R oA- 
Faam at amma a freaaiteon! ware a UR! qm on 
g. at. q. IX. 2. 29. In the agnisy on the Vartika aw gum in the first 
suf we read www qr wy werent ager rer reni: 
waren arate quiaefaur pet erano ag: Ae &c. Here the word yian is 
not used in relation to qui3q but the word wang (way), As meq expressly 
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giti is an action which manifesta various tunes owing to the 
internal effort made by the singer and in order to bring about 
the musical offect the singer has to resort to modifications of the 
letters of the rk, to disjunction (of parts of it), to omission (of a 
letter), to repetition, to pauses, to 1953 stobha, In VII.2. 1-21 the 
PMS establishes that the words 'Rathantara-sáman', ‘ Brhat- 
sáman'refer only to the music and not to the rk or basic text 
set to music. Yajus means those Vedic mantras that are neither 
rk nor süman. There is another word ‘nigada’ applied to 
certain mantras that are addressed to others as directions to do 
certain acts and are uttered loudly such as ‘ agnidagnin vihara’, 
‘proksanlrasddaya, ‘idhmabarhirupasidaya’. They are Yajus 
(i. e. in prose), the only difference being that they are loudly 
uttered (in order that the persons to whom they are addressed 
may hear them), while ordinary Yajus is uttered inaudibly. 
Vide P. M. S. IL 1. 38-45 for discussion on Nigadas and Mai. S. 
IL 6.5 for ‘uccair-rca kriyata uccaih simopamsu yajusa’. 


Mantra and Brahmana constitute the Veda. The P, M. S, 1%: 
states that all those parts of the Veda that are not or cannot 
be called Mantra constitute Brahmana. Sabara notes that the 
Vrttikara, in order to enable students to decide what texts are 
Brahmana texts, pointed out certain characteristics found in 
Brahmana texts such as abounding in the word ‘iti’ or ' ityaha' 
(so it is said), anecdote, stating the reason for an injunction, 
etymology, condemnation, praise, doubt, injunction, instance 
where another did something of the same kind, what happened in 








(Continued from last page ) 


Says that in arag there are a thousand #frequras, ayaa means ‘ quitug- 
qam and it is not correct to render qaqaent as WEWUIW:, 28 many 
Scholars do. The fgeusgzroy ITI. 6 gives a confused account of the recensions 
of the amag, verses 3 and 6 speaking of 1000 digas propagated by grat 
and 24 <dfgats propagated by a pupil of faxqara respectively, 


1983, Stobhas are musical interjections and flourishes added or 
introduced in the chants such as ‘hai, hai, i, ü, bum'. Vide Chaa. Up. (I. 
13. 1-3) where hum is said to be the 13th stobha and undefinable (identified 
with highest Brahma) and the other 12 stobhas are specified among which 
are QE, tig, €, 3; Kc. Vide Jai, IX. 2. 39 ( adhikam ca vivarnam ca Jaimineh 
stobhasabdatvat), 


1984. SH] wrarorseg: | y. aft. q 11. 1.33; armsa wot su qi 6 ow 
TSM Sh WR wed egos STAAN RTT! qm 
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past ages, changing the meaning after considering the context.1955 
Sabara also quotes two verses summarising under ten heads the 
characteristics of Brahmana texts, points out that all this is 
only illustrative and that the characteristics mentioned by the 
Vrütik&ra sometimes occur in mantras also, such as ‘iti’ in Re, 
X. 119.1, ‘ityaha’in Rg, VIL 41. 2, ‘akhyayika’ as in Rg. I. 
116. 3, reason (hetu) in Rg. I. 2, 4, The Rgveda alone contains 
over ten thousand mantras, Hardly one-third of them are 
employed in all the Vedic rites. The rest are employed in japa. 
Besides, the other Vedas also have thousands of mantras, 
Therefore, no formal definition of mantra is attempted and all 
that is stated is that mantras are those which have been 
recognised as such by the 1% learned. 

Brahmanas are attached to each Veda, such as the Aitareya 
and Kausltaki Brahmanas to the Rgveda, the Taittirlya to tho 
Krsna Yajurveda, the Satapatha to the Sukla Yajurveda, the 
Tandya to the Samaveda and Gopatha to the Yajurveda. The 
Brahmanas contain the oldest known specimens of prose in 
Indo-European languages, though prose formulas (probably 
eatlier in date than those in the Brahmanas) are found in the 
Krsna and Sukla Yajurveda Samhitas. They are the primary 
source of information about sacrifices, ritual and priests. They 
contain numerous myths and legends put forward for illustrating 
ritual and sacrifices. They often mention contests between 
gods and asuras (titans) and abound in etymologies. Their 
contents can be divided into two broad classes, viz. injunctive 
(hortatory) passages (vidhis) and explanatory (or laudatory) 
passages ( arthavadas). The scope and purpose of arthavadas 
will be explained later on. But one important point to be noted 
is that the Mimarhsakas are strongly opposed to holding that any 
part of the Veda, even the smallest, is useless or meaningless. 


It is now time to see how the Mim&msakas deal with the 
contents of the Veda. The extant Vedic literature is of 


1985, gaii Ren meter carat AA) Tear goned eamqmonmoqe i 
STAT qiia g furit marren g! qua ena TAG fred fateri q. by gee 
on II, 1.33. The araar. explains that the word faf in Afasy here 
means aaor. About sararcornerar it says ‘ qqrequrd: sama: Aaaf- 
Aata anni rut merà qt rren enn ARA aps AE- 
RA meed and qà and gamed as ‘uagerfrarect TEA: 
T gamet: 2 The warroegeret II, 34.63-6€ explains ‘srqeneves sfr 

: err gerpfr: 1 v evecare: ee Terres esit ? 

1986. ema varag wg sewed wpett Hose mA (sect 

wut fami wem on. y. ot. g T. 1.34. 
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enormous extent and of greatly varied content, Once it is 
admitted that the Veda is self-existent and not the work of any , 
author, human or divine, every sentence in it apparently 
becomes of infallible authority. The Veda being the only means 
of knowing Dharma, the Mimamsakas had to accept that whatever 
the Veda says was authoritative and binding on them, as 
Sabara 19" admits. But many Vedic texts are apparently in 
conflict with each other and often are in conflict with ordinary 
experience. A few striking instances may be given to show 
how difficulties arose. The Tai S. V. 2.7 and Mai, S. state ‘one 
should not pile the fire altar on ( bare) earth, nor in the sky, nor 
in heaven'.!*5 No one can build a fire altar in the sky, nor in 
heaven, The Veda apparently prohibits something which is 
quite impossible and therefore this prohibition seems at first 
sight senseless, The Tai. Br. ( HI. 8. 10. 5) states that by offering 
the Pirnahuti the performer secures all desired objects, If 
Pürnahuti yields all objects, then one need not perform any 
further rites of Agnihotra &c. Does the Veda mean this? The 
Veda contains stories and legends about individuals e, g, Tai. 8. 
mentions Babara Pravahani who desired to be an eloquent 
speaker and therefore performed a sacrifice called Paücarátra 
and secured his object. The Veda would then be later in time 
than this Babara and this would forfeit the claim of being 
eternal &o, Therefore, Sabara states that a story that never 
happened is described for the sake of praise. This may be an 
escape from a tight corner but the explanation does not redound 


1987. SImHIUDET T4 wss:q ag quur uam! quon y. A g I. 
2. 36. These very words occur in the aque on mf 9 in the first 
enim. 

1988. a yeaa arate a RR- gem! aga d Roag et 
merqiasátra i I. 111.2. 6. Vide P. M, S. 1.2. 5 and 18 on this and 
wrgraga p.202 (which says it is (sWpqrpatquram), All that is meant is 
that, just as agnicayana in the air or sky is not at all known, so doing it 
on bare earth also is unknown and it sbould be done after placing a piece 
of gold on tbe ground. This is a stuti (laudation) of gold. qoirgfa is 
explained as gear aa agf: by the com, on araa. w. IV. 10. 3, 
Wat: serere ara: aig earl a ed qanrXxanEq arre adt 2a 
ara: mm q di Raa tanao aaa aga ardt angit ud arquifi- 

1 aq. VIL 1. 10. 2-3. uag would mean ‘son of sagor’, Vide 
P.M. 9. I. 2. Gand 18 for this, saz remarks ‘sararae aata 
séan ramma on 1.2. 10,on which amat. remarks ‘qd agn füfuwt 
MRA REA am AT 4 À AA fáfwg qvum 
MÈRA MNN at. on L 2, 10, 
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to the credit of the Veda which is here admitted to have 
manufactured a non-existent story fcr pushing up one of ita 
injunctions; besides, if people come to know from what Sabara 
says that the story is false, people would not be induced to go in 
for performing that rite. A true story might encourage persons 
to follow the prescription of the Veda in this case. The 
Tantravartika (p.125) on this explanation of Sabara tries to 
meet the objection raised here. Sometimes Veda is divided into 
three portions viz, Vidhi, Arthavada and Mantra, names of 
yagas like udbhid and visvajit being placed under vidhi. The 
Slokavartika refers to this threefold division in its last verse, 1%? 
Though the whole Veda is the only means of right knowledge 
about what Dharma is i. e. what should be done and what should 
not be done, the different parta of the Veda are not all directly 
related to right knowledge about Dharma. Large portions of the 
Veda are related only mediately to the principal part." In one 
place Sabara very succintly but clearly defines the three classes of 
Vedic texts and illustrates them. The Veda is also divided into 
five parts viz. vidhi, arthavada, mantra, némadheya and prati- 
sedha. These five have already been mentioned above. Here 
some details will have to be added on each of these. Vidhi is 
an injunction (or exhortation ) that is meaningful on account of 
enjoining a matter that has a (useful) purpose and it prescribes 








1989. gA morad sive gem wh sf Aaa: spot g ouf 
ae Im ad quud weg nur q.in dp m. os. p.7;0n this ray, x. remarks 
‘aa eae gemere = Runinga qd ve Rasa qugenta- 
wire gan Farr asia eqearancandad sd maaa 
crest aitarattera gia Netcare: semen, Me ama. On the 
gum ‘ot weremqaei eumd at ag vm? (Y Ag 1.0401.) gw 
states ‘aaga (Agaa) wm fafraisüfqrad Qqufa wur wr aai 
afad a: ybi eds Bade adiu ol ria 


gaat: qud wre: qasa. gaear means qq, gw refers to y. vfi. q, 1.2. 1 
( onearaea Peri &c). 


1990, The qadam on I. 4. 1 states ‘ay Aa arenernerg! an} 

raura maA ear «puente ARR 
vara Arad Rafa (p. 54). That Afà means something not known before 
or from another source follows from the yagan I. 2. 19 gf 
&c. Onl, 4.4 (p. 333) eme says "maf T a a gi 
fü m GG: Mee on X.3.20; on 1.4.8 p.339 ‘qapan faf 
SUAS: bose MTS ETT BEd qr rA Mate, nidis 
states that ordinarily a vidhi is laid down by a verbal form or by a potential 
passive participle (ending in , mq, or sq). 

H. D, 154 
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something that does not follow (or is not established by) from 
any other authority. Sabara himself describes in many places 
what vidhi means. For example, the injunction ' one desirous of 
(attaining) Heaven should offer Agnihotra’ prescribes (the pər- . 
formance of ) homa that does not follow from any other authority 
and that has a beneficial purpose, its meaning being ‘by the Agni. 
hotra offering one should effect (the attainment of)svarga’, Where: 
however, a rite is otherwise established, all that can be done is 
only to enjoin an accessory with regard to it. Thus inthe 
sentence ‘one should offer an oblation with curds’ the homa 
being already established by the words ‘one should offer 
Agnihotra (if one desires heaven)’ all that is enjoined is the 
offering of curds with regard to it, the meaning being ‘by curds 
one should effect the oblation’. Vide Tup-tika on P. M. S. VI, 3. 
17 and M. N. P. p. 17 ( B. O. R. I ed.) 1?! 


The collection of vidhis in the Vedic texts forms the core of 
the Veda and refers to many specific rites. The central element 
ina vidhi is the verb or verbal form, which will be analysed 
later on, The question is: how is one to recognize a vidhi, 
Sabara quotes a verse which those who know the propositions 
about the meanings of words and sentences declare traditionally, 

viz. in all the Vedas the fixed (or definite) sign of a vidhi is the 
` words ‘one shall do’, ‘it should be done’, ‘it ought to be done’, 
‘it should be so’, it ought to be s0’. 12? From this it follows that 
a vidhi is ordinarily couched in the optative form (called vidhi- 
ling in Sanskrit), and that a verb in the present tense cannot 
ordinarily be taken as laying down a vidhi. 13 But sometimes 
a vidhi may be inferred even-from a text in which the verb is in 
the present tense. For example, there is a vedic text occurring 
in the Mahapitryajfia which states ‘ he should follow holding the 





1991. ws gp wi saa sd aa agai gorau! war Num 
Bea? meus gue air prar grata sien, AARAA qiuraiewrm, 
Wer gs mada git at. eur. N, p. 17. 


1992. q& fg araia: shamraaita | gud RU need WU 
AA vun! emag fad Riga sm on y, sif. q IV. 3. 3. 

1993. gray himself says on g, st. q, 1.3. 13 ‘Rai quid --- Faga- 
meareqedia à ara RAA AAR RANA AUT R: aR t 
and on III. 4. 15 (while discussing d. at, IL. 5. 2, 4 aemararaaraisamareatt 
aera aft crooner) ‘ary fursd wequagarad 7 QW MNA- 
temp: adamga quo furan: eme wea aearane’, similarly, 


on IV. 1,32 (p. 1215) ‘ars ARR: ederenaqui grain v. afr on 
wg V. 40 employs very similar words. 
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fuelstick below the handle of the ladle in the pitryajiia, since the 
performer of rites for the gods holds the fuel-stick above- the 
handle, ! This has been construed as a vidhi (exhortation ) 
and not as a mere aríhavüda. Another example is that of 
Ratrisattras (Soma sacrifices occupying more than twelve days ). 
A passage in the context of Ratrisattras states ‘those who 
perform ratrisattra attain stability (or fame), are endowed with 
brahma lustre and eat or possess food’. This looks like a mere 
praise (arthavada) of the performance of ratrisattras, but really 
it is a vidhi about the reward of ràtrisattra mentioned in the 
above passage and states an exception to the rule that syarga is 
the reward of a rite in which no reward is specified by the Vedic. 
texts. This is employed in the Mit. on Yaj. II. 226 which 
states that the sin committed through ignorance is removed by 
the performance of penances, Ordinarily, a sinful act is deemed 
to be destroyed by undergoing the penalty that God may inflict, 
but Yaj. states a special rule. Moedhatithi on Manu V. 40 
(stating that animals, birds and herbs dying by being offered in 
yajüas reach higher levels) says that this is merely an arthavada 
and no vidhi can be imagined from this by the maxim of 
Ratrisattra. 15 Vide Par. M. (I. 1. p. 149) which holds that an 


1994, anA neg wr p: rrema urrenpnquR fü 
Savdt wreafa: quoted by aasar. on III, 4, 6 (Sabara bas dropped this sūtra 
along with five preceding ones); it then proceeds ‘ffs gimsqemq Sarees 
aaam dà ow gaeahtenga (0 RAA Amrdan: egens | 
weg u' p.899. It may be noted that the egfea. (I. pp. 72-73) 
mentions this Vedic passage and the conclusion in its discussion about 
the validity of marriage with one's maternal uncle's daughter or one's 
paternal aunt's daughter, after quoting a Satapatha text I. 8. 3, 6 
i saa area MA wd fe wd get Whe drone git 
faq efteqarar men aà’ (where the verbs are in the present tense and 
not in the optative mood and yet the Sm, C, holds that it is not a mere 
anuvada, but it leads to the formulation of a vidhi), Vide also qur. st. 
I. 2. pp. 66-67 for a similar treatment. It was held that the use of words 
like ' hi ' indicating a reason or ‘vai’ (indicating what is well-known ) is not 
generally allowed in a vidhi. Vide grex on y, i. @ IX. 1, 41 (p. 1690) 
taa fadtaara Seed walt Rrra ürq qu: « 3 ona wear qi*— wt 
qari’. qq &c, occurs in Rg. X, 95. 15. 

1995. q: mpeg qa! ARa n a qur m mri 
mar wafta war aafaa) The words nig... afta occur in emumqeWmNINTEIOI 
23.2.4, Thisis considered in y, ff. q IV. 3. 17-19, The gustar bolda 
that there is a afit here, The fmo on Yaj IIL. 226 says 'a SRqewrquras 

ia Cuit bitk mi bL qune EN FETAR t 
anit ga maata g This sfüwwor contains an exception to the 
(Continued on next page) 
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adhiküravidhi about one desirous of stability has been assumed 
from the passage about ratrisatira. Raghunandana in Ekada. 
Sitattva (p. 28) explains the sütras (P. M. 8. IV. 3. 17-19) and 
illustrates this nyáya. 


Following the Vedas, tbe Smrtis also lay down numerous 
vidhis by means of verbal optative forms or participles ending 
in ‘ ya, tavya &o., For example, vide Manu IV. 25 ‘agnihotram ca 
juhuyàt' and XI. 53 (‘caritavyam-ato &c.’) as instances of the 
two ways. From different points of view cvidhi is classified in 
various ways. One classification is into four, Utpattividhi 
(originative injunction), Viniyogavid!: (applicatory), prayoga 
vidhi (performance), adhikara-iidhi (eligibility). Utpattividhi 
is one which shows in a general way the nature of the rite, as 
in ‘agnihotram juhoti' (he offers the agnihotra oblation); an 
applicatory injunction is one which conveys the connexion of a 
subsidiary matter with the main rite as in ‘dadhna juhoti' (he 
offers oblation with curds) and this is dealt with in the 3rd 
chapter of the P. M. 8. ; a prayogavidhi is an injunction that 
governs the order of parts in a rite and suggests non-delay or 
proOmptness in the performance, though often times it is implied 
rather than expressly stated, "This is considered in the chapters 
IV and V of the P. M. S An Adhikáravidhi (injunction of 
qualification or eligibility) is one that points to the ownership 
of the fruit of an action as in ‘svargakamo yajeta’ (he who 
desires to secure heaven should perform a yága) 2% This is 
the subject of the 6th chapter of P. M. S, 
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general rule in t. a. @ 1V.3. 15 ‘a wt: qanaq’. About such 
special passages Sabara remarks ‘ag arena! qertaded! smeUuwu- 
GRerrs wearer wears qiueeg waft? ong sow. ILI. 4.24 (p. 955) 
and the araara on the same states ' qeafy mingan maesan- 
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1996. The ai, rat. sx. gives the following definitions ‘aftag RR: 
sea Rusti du phere Riteaieae:, wer wfindnd 
Beans gmna RMT, Ta quer Bea! -o nda 
sigma AA waa: | «argentea: marae |... KENT- 
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wut" pp, 66, 72,171,193 (BORI ed, of 1937), The susa, x. (I. 2.1) prescribes 
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would be fafrapríafa. The anum gives another definition of srqrafafq 99 
apat wate fad: würmfafaferefa sarong? (p 11 text) i. e, prayogavidhi 


Is one that conveys the order of the subsidiaries in a principal rite, 
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Another and an important classification is apürva-vidhi 
(injunction of something quite new and not otherwise establish- 
ed as in ‘svargakamo yajeta’), niyamavidhi (a restrictive 
injunction) asin ‘he pounds the rice’ and parisankhyávidhi 
(an injunction in form where two alternatives being simul- 
taneously possible one is precluded). The Tantravartika defines 
these three in a well-known verse. 17 Fora sacrifice a plot of 
land is required which may be quite flat or may have ups and 
downs. Here there are two alternatives only and both cannot 
be availed of at the same time (i. e.a man cannot perform a 
sacrifice at the same time on even as well as on uneven ground), 
Therefore, ‘same dese yajeta' ( one should offer a sacrifice on an 
even spot) isa niyama (it restricts the performance to flat 
land only) and excludes the use of uneven land for a sacrifice, 
‘Five five-nailed animals are to be eaten’. This is a 
parisahkhya. This sentence is not a .vidhi, as eating flesh is 
already established by men’s appetites. Nor is it a niyama, 
since one can eat the flesh of five-nailed animals as well as of 
other animals at the same time. It is a parisankhys. i, o, it 
prohibits the eating of the flesh of animals other than of five 
five-nailed animals. In form the sentence is a vidhi (as it 
employs the word 'bhaksyah' (which is optative or potential 
passive participle), but in substance it is a prohibition of eating 
the flesh of animals other than the five five-nailed ones. The 
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. quedftfq ! agm. on I. 2, 34 p. 152, On P. M. S, VI, 3. 16 the gys says 
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RAUNEN Ramà: mra: V. * Fare on ag, IL, 45 (argerorimmít») reads 
Svat in both halves and Reen afenera wien refers to the sentence 
qui quive wet. If these words are taken as qfapaqt the three faults are; 'quy 
aT ER agra: aa aoi stad aur ae wale, quei ein 
qena) agaa fru, sa: vadens: ster adfevqwaut ved wet 
wp: Rar on ag, III. 45. The sprinkling of water on rice in a rite is not 
established by any other means and is therefore a vidhi, Rice can be 
unhusked with the nails or by being pounded by the use of a mortar and 
pestle. Therefore 'vrihin avahanti' is a niyama, since it does not allow, 
the use of nails and puts the restrictlon of pounding. 
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word parisankhya occurs in P. M. 8 X. 7, 4 and 7 and Sabara 
notes that it is liable to three faults, 1999 


Dharmasastra writers make frequent use of the doctrine of 
niyama and parisankhya, Medhatithi on Manu IIT. 45 (rtuka- 
labhigimi syát) has a long note on niyama and parisankhyà, 
quotes the verse of Tantravartika and explains the passage about 
five five-nailed animals. The Mit. also on Yàj. on I. 79 (tasmin 
yugmásu sainviset ‘the husband should approach the wife on 
every even night next to the 4th night up to the ,16th after her 
monthly illness starts) and on L 81 holds a lengthy discussion 
whether there is a vidhi or niyama or parisankhy&, The Mit, 
defines the three in prose, cites examples and tells us that some 
thought that there was only a parisankhya, while Bbàáruci, 
Visvarüpa, and others (including the Mit.) hold that there is 
a niyamavidhi only in I. 79 and 81. Ap. Dh. S. II. 1. 17 
deals with "the same subject as Yàj I. 79 and 81 and 
Haradatta says it is a niyama, while others thought it was 
a parisankhyà and that in any case it is not a pure vidhi, 
On Gautama V. 2 Haradatta comments that the acdrya (i.e. 
Gautama) holds that there is a’ parisankhya only (the sūtra 
is ‘sarvatra va pratisiddhavarjam '). Compare Yaj L 81 
(yathākāmi bhaved-vàpi &c.), on which the Mit. emphatically 
says that in both Gautama and Yàj. there is a restrictive rule 
(niyama) Gautama prescribes that a brahmana should eat at 
the houses of persons of the three higher classes that are 
commended for the performance of their duties and should 
receive gifts also from such persons. Haradatta treats these 
two rules as’ parisankhyavidhis, Ap, Dh, 8, II, provides the 
rules of conduct for husband and wife after their marriage, the 
first being ‘taking food two times (morning and evening)’. 
Haradatta takes it asa parisankhyd, meaning that eating a 
third time is prohibited (but they may or may not eat twice in 
the day ), while others take it as a niyama meaning ‘they must 
eat twice in the day’. 
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Niyamavidhis are of three classes, viz. those concerned with 
pratinidhis (substitutes), those about pratipatti (concluding act 
or final disposal of certain materials employed in a sacrifice), and 
those that are concerned with matters other than the preceding 
two. The Tandya-brahmana says * if one is not able to obtain 
the soma plant, one may extract juice from pütikas', Jai. IIT, 6. 
40 and VI. 3. 13-17 deal with this matter and Jai. and Sabara 
prescribe that if no soma plant is available in a soma sacrifice, 
the sacrificer should substitute pütlkas for Soma and no other 
substance, even if the Jatter be more similar to Soma, can be 
used, 2% The word pra(ipatti is used in several sütras by Jai ; 
vide IV. 2. 11, 15, 19, 22). The casting into water of all 
utensils and things smeared with some (such as the dregs left 
after Soma is extracted, the stones, two wooden boards and the 
post of adumbara in tle midst of the sadas) at the time of the 
final purificatory bath (avabhrtha) in Jyotistoma is said to be 
pratipattikarma (P, M S. IV. 2, 22). This terminology is 
employed in Dharmaéastra works, — (TIL, 262-263) 
provides that out of the three pindas (balls of boiled rice) that 
are offered to the three male ancestors of the performer of 
árüddha the wife desirous of a son should eat the middle pinda 
(meant for the paternal grandfather) and Devala provides that 
the pindas may be given to a brahmana or may be eaten by a 
goat or a cow or cast into fire or water. ?*? ( (This is ihe 
pratipatti of the pindas according to Apararka (on Yaj. I. 256) 
and the Sm, C. II p. 486. Vide H. of Dh. vol. IV pp. 480-481. 
The word pratipatti is opposed to arthakarma. Yor example, in 
Tai. B. we read ‘after the soma plant is bought, he gives the staff 
to the Maitr&varuna priest’. Here the staff had been first given 
to the performer (Yajamana) at the time of Diks& and then 
transferred to the Maitravaruna who has several uses for it, viz. 
he can walk with its help in darkness, may enter water, can 
prevent cows and snakes from coming near him and he can 
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IX. 5.3. 
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support himself on it. So this is different from pratipatti, where 
the substance is finally disposed of and no further use is made of 
it. This is dealt with in P. M. S. IV. 2. 16-18. This (giving of 
the staff) is arthakarma as opposed to pratipatti-karma, This 
is mentioned in Tai. S. VI. T. 4. 2 (krite some maitravarunaya 
dandam prayacchati &c.) Another example of pratipatti is the 
casting of the horn of the black antelope on the cdtvala ( Tai. S 
VI. 1.3.8 and PMS IV. 2.19). PMS XI. 2. 66-68 deal with an 
example of arthakarma. Cremating a sacrificer when dead with 
his implements of sacrifice (mentioned in Tai. S. I. 6. 8. 2-3) is 
pratipattikarma of the implements (P. M. S. XL 3. 34). Manu 
V.167 provides that if the wife of an aitagni dies before him 
she is to be cremated with the sacred fires set up by him and 
with the sacrificial implements, An example of the third kind 
of niyama ( which is not concerned with pratinidhi or pratipatti) 
is ‘one should take his meal, ?*3 facing the east’. A man can 
take food facing any direction but this restricts him to the east 
alone. Here no question of a pratinidhi or of pratipatti arisess. 


Vidhis are also divided into Kratvartha (for the rite) and 
Purusürtha (for the man) They are concerned with ‘ Prayukti’. 
(motivating force) which is the subject of chapter IV of the P.M. 
S. P. M. S. IV. 1. 2 defines 2! purusartha and Sabara advances 
three interpretations of that sūtra, one of which is '(Purusártha) 
is that matter on doing which follows the happiness of man, as its 
understanding is due to man's desire for obtaining it (happiness) 
and purusártha (man's purpose) is not different (from happiness)’. 
From this rather obscure and clumsy definition it appears to 
follow that purusartha is what a man ordinarily undertakes for 
securing the reward of happiness, while kratvartha is that which 
helps in the accomplishment of purisartha and does not itself 
directly yield any reward to the performer. All principal sacri- 
fices like Dar&a-pürnamàása are included under purusartha, while 
under kratvartha are put all those auxiliary acts that have the 





2003. mgA sm aviia— occurs in. sng. q. q, I. 11. 31. 1. 
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114, therefore, calls it atga. 
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purpose of accomplishing the principal rite itself e. g. the five 7 
. praydjas that are auxiliary to the Darsapürnamüsa are Kratvar- 
tha, while Darsapirnamasa itself is purusartha. The importance 
of this distinction lies in this that if what is kratvartha is not 
followed the rite itself becomes defective, while if what is 
purusartha is not followed, the result is that the man himself 
becomes blamable or sinful but the undertaking or rite does not 
become defective. One set of the three interpretations of P. M. 8. 
IV. 1. 2 given by Sabara is that it refers to the rules about the 
acquisition of wealth viz. that a brahmana should earn wealth 
by receiving gifts, a ksatriya by conquest and a vaiéya by 
agriculture and the like (vide Gaut. X. 40-42, Manu X. 76-79). 
These are in the nature of niyamas. If the acquisition of 
wealth is kratvartha and, if one acquires wealth by means 
other than those prescribed by the Sastra and performs a 
sacrifice with such wealth, the sacrifice itself would be defective 
and would not yield the desired reward. But if the acquisition of 
wealth be purusartha, then, by whatever means wealth with which 
a yaga is to be performed be obtained, the sacrifice would not be 
affected. The Mit. on ?"$ Yaj. I. 114 quotes a passage from 
Guru Prabhakara (vide note 1947) which is quoted by the 
Dayabhaga also (Il. 67) but without name, while the Sm. C. II, 
pp. 257-58), Madanaratna (on Vyavahara pp. 324-325) and 
Vyavahüraprakà$a (p.420) quote a similar passage from the 
Nayaviveka. Visvaripa also on Yaj II. 144 holds that rules 
about acquisition of wealth are ‘purusartha’. To acquire wealth 
is natural to man and acquisition of wealth does not depend 
upon Sastra. Besides, every one can directly perceive that 
wealth when earned confers pleasure on the acquirer. Therefore, 
wealth is purusartha and sacrifices which are performed with 
wealth are also purusartha, The general rule is that all angas 
(auxiliary rites) are kratvartha and all principal rites (like 


2005. The Tai, S. 111.6. l. l mentions five prayajas (obiit of 
clarified butter) introductory to the principal offerings of Daréspürnamása 
viz, 'Samidho yajatl, tanünap&tam yajati, ido yajati, barhir-yajati, 
svabakaram yajati.' There is a difference of view as to whether these are 
names of rites or of devatas. Vide H., of Dh, €ol. II p. 1057 note 2361. 


2006. The fame explains Se meni e Prania 
sut bo demain: a years framed gius 
rar’ aciaftarer guarüerregfümawnfóteft gto wn, gore 
aunteade afa franfeenaent eremfrgpau t sreqür spqRrau m v 


Intro. to qr. II. 114. 
H, D, 155 


1294 History of Dharmaáüstra | Seo. VII, Oh. XXIX 


Daréapirnamasa, Somay&ga) are purusartha; all texts presori- 
bing the rewards of rites are purusürtha. Some individual 
examples may bo given. 


In the Sankhayana Br. (VL 6) after saying that certain 
observances (vrata) must be followed bythe sacrificer, it is 
provided that he should not see the sun rising or setting. 
These observances are called ‘Prajapativratani’ by Sabara. and 
are declared by him to be purusdrtha, the meaning being that 
the sacrificer should make a resolve not to see the rising or 
setting sun, 


This distinction between  Kratvartha and Purusartha 
is often taken over into Dharmasistra matters. For example, 
Yaj. I. 53 provides that one should marry a girl who is free from 
diseases, has a brother and who does not belong to the same 
gotra or pravara as that of the bridegroom. The Mit, 20 
explains that the status of being a wife does not at all arise if 
the girl isa sapinda or is of the same gofra or pravara as the 
bridegroom (i. e. marriage itself is null and void), but a girl who 
has some disease when married becomes a wife, the only result 
being that there is a visible defect (such as a diseased wife is a . 
constant source of anxiety and unhappiness). Kullika on 
Manu IL 7 (providing that one should not marry a girl from a 
family in which prevail diseases like phthisis, epilepsy, white 
and black leprosy, refers to this doctrine of Sabara elaborated 
above. The Mit. on Yaj. lll 280 quotes a verse ‘a wise man 
should not marry a girl who has no brother, nor father, for 
fear that she may be a putrikà (daughter appointed as a son).’ 
Here the prohibition is like the prohibition of marrying a 
deformed girl i.e. it is a perceptible purpose. Therefore, the 
marriage would be valid i. e. the prohibition is purusartha.’ 
Manu says (IX. 168) ' that is known to be an adopted son whom 
the mother or father might give (to another) with water ina 
time of distress &o.’, The Mit. on Yaj. IL 130 quotes this verse 
and remarks that, as the word ‘ distress’ is specifically mentioned, 
a son is not to be given in adoption to another when there is no 
distress and that this prohibition would affect only the giver 
(but not the act of adoption) i.e, this prohibition would be 








2007. aftvar-aarirn-aarrg me drea AmS d 
ardre serico reà qui fam. on ay. I, 53; this means tbat the provision 
against marrying a sapinda, sagotra or sapravara girl is werd, while that 
about not marrying a diseased girl is only geqri. 
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purusartha and not kratvartha. 96 It may be noted that the 
Vyavaháramayükha disagrees and holds that the prohibition is 
kratvartha, It may be said in a general way that those prescrip- 
tions that have an invisible, spiritual or other-worldly result 


or reward are kratvartha, while those that lave a visible result 
are purusártha, i 


Before proceeding further it is necessary to analyse the 
notions underlying the word ‘yajeta’ used in such Vedic 
sentences as ‘one desiring heaven should offer a sacrifice’ 
(svargakimo yajeta) In the word 'yajeta'?"9 there are two 
parts viz. the root ‘yaj’ (to sacrifice) and the termination (of 
injunctive third person singular). In the termination also 
there are two parts (elements) viz. general verbal nature and 
injunctiveness (or injunctive force). General verbal nature is 
found in the ten /aküras ( verbal forms in ten moods and tenses), 
but injunctiveness is found only in the injunctive form. Both 
general verbal nature and injunctiveness express only bh@vand 
(force that brings into being something, efficient force). 
Bhavana (lit.) means a particular operation or activity of an 
agent which conduces to the coming into being of the result (lit. 
which is to come into being). And this bhāvanā is of two 
kinds, éabdi ( word force) and Grthi ( result-producing force ). 


It has been already stated that vidhis are the very core of 
the Veda. The doctrine of bhavana is the very heart of vidhis 
and is therefore one of the most important doctrines of the 

-mimarhsa. 

In ordinary life when a person says to another ‘this should 
be done by you', the prompting to do something comes from a 
person. But Veda has according to the Mimarms& no author, 
human or divine. Therefore, in a Vedic vidhi the promp- 
ting arises from the injunctive or the optative form of the word; 
there is no person, human of divine, behind the injunction: 
hence the bhāvanā is said to be éabdt (i e. based on the word 
itself and not on the will or direction of a person). There- 
Ago gle aig a ee ee eee 
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fore, sabdi-bh4vana is defined as a particular operation (or 
activity ) of an agent (here the word of the Veda) that conduces 
to the activity of a man; and it is expressed by that part or 
element which is optative. It is called ‘sabdi’ because it is 
'$abdanistha (centred in the word of the Veda) and not 
purusanistha (centred in a person). In a sabdibhavana there 
are three elements viz. (1) there is prompting of the agent to 
activity, (2) the injunction is the instrument and (3) the 
manner is furnished by the desirableness proclaimed by artha- 
vada passages. The sabdi-bhavana gives rise to arth!-bhayana, 
In an árthi-bhávaná ( that aims at or seeks the artha, the phala ) 
also there are three elements viz. (1) svarga is the phala that 
is to be brought about, (2) the means or instrument is yaga, 
(3) there is also the procedure or method ( itikartavyata) of the 
yüga. All this is based on the P. M. S, sūtra II. 1. 1, on Sabara's 
bhasya and certain important verses of the Tantravartika 
quoted below. This whole discussion leads on to the idea of 
apirva. Yaga lasts for a short time, while svarga comes toa 
man after death, which may be years after the performance of 
the sacrifice. What is the connecting link between yaga and 
svarga (the cause and the result)? It is the force or potency 
generated by yaga that brings about svarga. 


Briefly, the idea is; both the root and the affix together 
express the sense of the affix and as the bhavana is the prinogal 
element in this, it is held to be the sense of the affix. There are 
numerous 7?? *'bhávasabdas' such as yajati, juhoti, dadati, 
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tenses and moods and does not employ words expressive of meaning, present, 
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are: ga (wAn, present); Bq (Vedic subjunctive ), fü (wi few, 
perfect), ga (Aorist), aa (strange Imperfect), fee (optative, wr. III. 3. 
161, 173), ae (blessing or prayer, qy. III, 1. 173), qr« (distant future in 
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dogdhi, pinasti. These are of two sorts, viz. pradhāna 
(principal) and gunabhüta,?3 Those by which a substance is 
noft intended to be produced or embellished (or made fit) for 
a religious rite, are expressive of principal karma (such as 
prayàjas), while those which are meant to produce a substance 
or to make a substance fit are guyabhiita (such as pounding rice _ 
grains or chiselling a piece of wood for making a sacrificial post, 
wiping sruc ladle). Therefore the latter kind of actions are 
called gunakerma. There are two kinds of verbal forms 
(1) those in which the form only conveys that the kartā ( doer 
of the action) exists such as the forms *asti, bhavati, vidyate'; 
(2) there are others where not only there is the existence of the 
kartà but there is also the understanding of some activity that 
produces a result such as 'yajati' (meaning ‘yāgam karoti'), 
* dadati' (i. e. dànam karoti ), ‘ pacati ' (pàkam karoti), ‘gacchati’ 
i.e. gamanam karoti). That is, in such cases the sense of karoti 
is also understood. Jaimini (in P. M.S. II. 1, 4) divides words 
into two classes viz. Namüni (nouns) and Karmasabdoh ( verbs ). 
Under the first Sabara would include pronouns and adjectives. 
Tho 2nd is called ‘akh¥ata’. Sabara (on II. 1. 3.) paraphrases 
( nàmani as ' dravya-gunasabdah ' and remarks that in the sūtra 
(0.1.3) the word 'namàni' is employed in the sense of 
dravyagunasabdah ' 2012, Sabara remarks that dhatvartha (the 
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aA. qr. p.269; gaa RA t TATE qp TTT (ndi) q qx 
memain Anena arta q3nfa sélüsgureenq zb cro 
p. 274. Vide qewavdw pp. 376-377. 

2012. ana Qd mna Syed a Rete at serra ger 


amga! Weed aed a atta wer maaa E at. A T. 
1. 6-8 and yar thereon; AA ma agga gag AA F uet 


ari qui snparfqf M. èN p. 2. 

2013. Yat mga Sse saa Starrs | qq EFT 
marai felt a atacand Readers: | a emerfai d oqeamereequ! 
dest mammana: 8arengopeeqr fü Tae anit rera Ra stat 
amA varaerem: | sat on qc. wq. 11.1.3. When we say qm: itisa 
naman and denotes an accomplished fact, while when one says ' pacati ' itis 
not one accomplished fact but includes from beginning to end several acts, 
such as preparing fire, placing on it a pot containing water, putting rice 
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meaning of a verbal root) can have no &künks& (expectancy ) 
for Dharmas but it is the pratyayártha that has akafiksa for the 


procedure ( itikartavyatà ). 


We must now turn to the 2nd great division of Vedic texts, 
viz. Arthavadas. They are dealt with in P. M. S. first adhydya, 
2nd pada, There are numerous Vedic passages such as ‘he 
roared; because he roared he came to be called Rudra’ (Tai. S. I. ` 
5. 1. 1.), ' Prajipati cut out his own fat’ (Tai. S. II, 1. 1. 4), ‘the 
gods, having reached the sacrificia] ground, did not know the' 
directions’ (Tai. S, VI. 1. 5. 1.); ‘who knows whether one lives in 
the other world cr not '*(Tai. S, VI. I. 1. 1.): ‘there should be no 
piling of fire altar on the earth nor in the sky nor in heaven ' 
(Tai. S, V. 2.7.1). The objector says ‘you have yourself declared 
that enjoining religious rites is the purpose of the Veda’ (P. M, 
8.1.1.2). The above and similar passages do nob serve any 
purpose in the matter of religious acts, they are therefore useless 
and are non-eternal (or do not refer to any permanent matter). 
The reply is that these passages form one syntactical or 
connected whole with hortatory passages of the Veda and they 
serve the purpose of commending (or glorifying) the hortatory 
passages, Sabara cites on I. 2. 7 the passage ‘one desiring 
prosperity should sacrifice a white animal in honour of Vayu; 
Vayu indeed is the swiftest deity; he runs near Vayu with the 
share proper (to Vayu); he (Vayu) leads the sacrificer to 
prosperity '.2?! These words form one whole passage; the first 

( Continued from last page) 
grains therein when the water is boiling, stirring it and taking it dowa 
from the fire, The faux says ‘anname Wer arity... 
Tata mmea? awd vaf samanan (Lol) 
grax also follows this ‘gå a a , THAT CTT a yeTATa t 
TUPI uere FOTIA TETIN «our up, equ gf 
aa fü aaam iga aru qfermmfümegafdu on y. Ñ. g, VI. 2.13; 
a R wade a wala a avettonaian Raa, manda gnia qued 
au a aR: Aten gR ama Ana quami: snp wp ad! 
AATSIITA gia | BAT on y, a. q, IX. 1.1 p. 1639. 

2014. amsarges fararüeqrqratrquaquist qumrgqfsrugeaa (gitar) | fafü- 
m üemvenequiia hiat eg: 1 g. M. | 1. 2. Land 7, The passage quoted 
on I, 2,7is'«pqed Samet gnare! snb Hits: Fen gas Ba andar 
oma g dis afi maad? This adang (arad after Fam) is an auxiliary 
(Sg) to the ffi ‘arara... ga? etc.; this occurs in @. qr. II. 1.1,1. The ameg 
on I. 2. 10 (qgorarqeq) points out tbe passages of which the three passages 
cited under J, 2, 1 are ariatqs. For example, the passage ‘aistrqragyirgie- 
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Vidhi and Arthavüda exemplified 1239 
part ‘vayavyam...bhatikamah’ is clearly a vidhi, as the word 
‘alabheta (in the optative form) shows. The latter portion is 
an arthav&da for the purpose of commendation. People are 
familiar with the fact that Vayu is swift, Therefore, the latter 
portion (Vayurvai &c.) merely repeats what is already well 
known (that is, it isan anuv&da) In sütras 19-25 of L 2 the 
P. M. 8. considers certain passages that look like vidhis but are 
declared to be arthavadas. For example, (Tai S. IT. 1.1.6) ‘the 
sacrificial post is to be of udumbara wood; the udumbara wood 
is indeed vigour (or food or sap); cattle are vigour; by this 
strong (or juicy) post, he (sacrificer) secures cattle, for ‘the 
securing of strength’. The objector says that this is a phalavidhi 
(an injunctive text about a result) as the words 'ürjosvaru- 
ddhyai’ contain the purpose and there is no word of commenda- 
tion. The reply is that there is only commendation. 


There are some passages in the Veda in which occur words 
like ‘hi’ (because) such asin ‘one should offer into fire the 
oblation with the winnowing basket, because food is prepared by 
means of it’ (Tai. Br. I. 6.5). ?5 "The question that arises is 








( Continued from last page ) 

Wawa ÇA is an opierq of ‘whey veter Bhi dd. L5.1.1-2. This 
arthavada ( aistrdla etc.) is an auxiliary (aq) to the aAa ‘wfety ward a qua. 
The word aifsreq in the sūtra is purposely used, Veda is nitya and therefore 
pramana. Hence the passages not referring to any religious rite are 
different from the portion dealing with rites and avitya i. e. apramana (not 
authoritative). Vide p. 927 note 1482 about calling gyos as merely 
arthavadas. 


2015. gi carqueirraferearat | witty terequiema dien sq grt. q. d. 
@ 1.2, 26-27; sw  Wgsfürrqu qio JAR aa ure irae gears: du 
ade: | f aAa wriga WRR; steed ge wu waa! de ure fad 
git ameni a a geass fü ae a genqusfeqenfd 
WAT raha | swe on I. 2, 30. ud was used like a juhu ladle to make a 
homa of Karambhapatras ( pots full of husked grains of yava slightly fried, 
ground and mixed with curds) in the Varunapraghasa, one of the catur- 
masyas. The position of the P. M. S. is that what Veda declares is 
authoritative; there is no need to cite reasons for the statements of the 
Veda, It may cite a reason for its declaration, even though no necessity 
exists. As stated by the Bhaftacintamani “ora Qafaidasad Satan emi 
iainta ügarqeaa ufa! gd aa fd aqarerani ügeuqn 
gny, Vide for a detailed discussion of this ügaienmqrir in connection 
with the rule of Vasistha 15. 3-4 (na tvekam putram dadyat pratigrhniyadva, 
sa hi santan&ya pürvesam) in H. of Dh. vol. ITI. pp.676-77 n, 1277. Here 
the first is a vidhi, 'dadyat' and ‘pratigrhniyat’ being in the optative mood, 
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whether this and other passages containing words denoting 
reason should be construed as arthavádas commending what is 
enjoined in the preceding sentence or whether as stating a 
reason for the injunction. The established conclusion is that 
they are commendatory. If the other view were adopted ( viz. 
that $ruti gives a reason for the vidhi) then it may be argued 
that the ladle, pan and other utensils also may be used for 
making an offering (not merely the $ürpa), as they also are 
required in preparing food. Raghunandans in Malamasatattva 
p. 760 relies upon and explains this maxim with reference to 
Laghu-Harita'’s words 'cakravat parivarteta süryah kalavasad 
yaiah'. It should not be supposed that commendation ( stulti) 
is the purpose of all arthavidas. In'he lays down anointed 
pebbles, ghee is indeed brilliance ' ( Tai. Br. Ill, 2. 5. 12) a doubt 
arises about the material with which pebbles are to be anointed. 
That doubt is removed by the remainder of the passage that it 
is ghee with which they are to be anointed ( P. M. S. I. 4, 24) 


Arthavadas are of three kinds viz. gunavada, anuvada and 
bhitarthavada; ‘when an arthavada text isin conflict with 
ordinary experience it is metaphorical; when something is 
definitely ascertained by other means of knowledge and becomes 
the subject of a text it is called anuvida and when a text is not 
opposed to other pramadnas or is not definitely ascertained 
otherwise, it is called ' bhitarthavaida’ (statement of an accompli- 
shed fact, or of a past event); in this way arthavada is of three 
kinds’. 216 An example of the first kind is ‘during day-time 


( Continued from last page ) 
while the latter part containing a reason (in ‘sa hi &c,') is on arthavada, 
lauding the importance of a son), This topic of Hetuvan-nigadadbikarana 
figured very much in the case of Beni Prasad vs, Hardai Bibi I. L. R., 14 
All 67 (F. B.). The court was misled on two points, by counsel) as to the 
first and by Mandlik's wrong statement (in ‘Hindu law' p. 499) as to the 2nd. 
viz. that Jaimiai flourished in the 13th century A. D. and secondly (p. 73: 
125) ‘it isa rule of the Pürvamimimsa that all texts supported by the 
assigniing of a reason are to be deemed not as vidbis but simply as 
arthavadas (recommendatory)'. Tbhiscase went up to the Privy Council as 
Radha Mohan vs. Hardai Bibi L.R. 261. A, p. 153, where the Privy Council 
was more cautious and did not accept in its entirety tbe wrong statement 


of Mandlik, 

2016. fae 1. 16 speaksof gmana: «p waft. favi mom: EAT- 
mAn mingea aR mus q. by x. wr x, p. 48; Sm 
erdrevafus yadai q utemsriemu | safinteea Seer - fd | quemar 
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Gunavida exemplified 1241 


only the smoke of fire is seen and not its flame’ (this is Tai. 
Br. IL 1.2.10), One sees both smoke and fire during the day 
and night. What this text desires to emphasize is that by day 
the light of fire is not so well seen as at night (or not well seen 
from a distance by day as at night ). 


‘Fire is the medicine ( antidote ) for cold’ ( Vaj. S. 23, 10 and 
Tai. S. VIL 4. 18. 2) is cited by some as an example of anuvada. 
The M. B. P. finds fault with this on the ground that it is 
well-known as a mantra and does not form part of a vidhi by 
syntactical relation, and that it is cited by Nrsimhasrama as an 
example owing to neglect of the study of the Veda or absent- 
mindedness. A proper example would be ‘ Vayu indeed is the 
swiftest deity’ cited above. 'Prajàpati cut off his own fat’ is 
cited by some as an example -of bhitarthavada, but the M. B. P. 
does not approve of it and cites the verse ‘yan-na duhkhena 
sambhinnam ' (cited above in note 1969) as an example. - 


The Mimamsaparibhasa of Krsnayajvan classifies Arthava- 
das into four kinds, viz. nindà (censure), stuti (praise), parakrti 
(performance by another great person) and purükalpa (what 





: (Continued from last page ) 

vaaiga darem! at. et. 9. p.48. It may be noted that 

in aeuratg, aridam (p. 26, Thibaut) and M. M, Jha cited this very text as 
an anovada (in ' Pirva-Mimamsa in its sources’ p 201). A strict definition 
of aang is ‘a margaret wait diseusqwerarüstemerdd i? (aerate p. 911 on 
II. 4, 13). Medhatithi on Manu II. 227 (=Matsya 211. 22) saying that a man 
cannot requite even in a hundred years the parents for the troubles they 
undergo in the birth and upbringing of the child holds that it is a garua- 
wg. agaga in maig and adag (p. 26) cites wet gare 
«arquegq as an example of qardarg, and ariang defines it as ' SAORA- 
fSira-eenfiefrerdraest ardt gardara: ?. When the Tai. S. I. 7. 4. 4, or II. 
6. 5. 3 says 'yajamanah prastarah' or 'yajamanab yiipah’ the literal 
meaning is opposed to our perception ( there is pratyakeavirodha), therefore 
the sentence has to be understood in a metaphorical sense’ (as when a boy 
is called ' fire ' ) and is therefore a gayarq, that is, the meaning in ' yajamanah 
yüpah'isthat he stands up (orerect) like a sacrificial post ánd looks 
brilliant, Where a statement (not being a vidhi) is neither an anuvada 
nor a gunavada it is called vidyamünavada or bhütarthavada. This is 
lucidly explained by Sabara in P.M, S. I. 4. 23 and by Sabkaracárya on 
Vedantasütra I, 3.33, The first handful of darbha grass cut is called 
'prastara', These passages have to be interpreted in such a way as to avoid 
conflict with perception and other pramanas but also as intended to convey 
praise (of some vidhi already expressed), Vide wradt ‘a *q snfqedt a qu 
wf creamigeaea qaemfrurpauen, aft qo gga. The gm stressed ia 
Aafa (brilliance) since the post is smeared with qa. 


H, D. 156 
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happened in bygone ages) %16 Devala states that sages have 
laid down expiation for the first wrong, for committing a second 
double of that, for committing a third time thrice as much but 
there is no expiation for committing it a fourth time. The 
Prayascitta-prakarana of Bhavadeva says that this is not to be 
taken literally, but it is only nindarthavada. The P. M. S. itself 
(VI. 7. 26 and 30) states that parakrti and purikalpa are 
arthavadas. 


The Vyavahdira-mayikha quotes a verse of Devala 317 ‘on 
the father’s death the sons should divide the paternal wealth, for 
they have no ownership as long as the father who suffers from 
no blemish (that deprive him of ownership) is alive’. Here the 
first half lays down a time for partition (it is a vidhi), the 
latter half is only an arthavida praising the vidhi and means 
that, as long as the father is alive, the sons are not independent 
and not that they have no ownership in ancestral property. 


Smrtis also abound in arthavadas. For example, Medhatithi 
on Manu V. 56 (na mamsabhaksane dosah ) says that from V. 
28 upto V. 56 all verses except two or three are arthavüdas. 
Medhátithi points out in several other places in the Manuamrti 
a few vidhis and numerous arthavidas. For example, Manu 
IL 117 contains a vidhi about abhivüdana, while verses II. 





2016. g(smbmq:) a wg: frai-alren-cepia-guavetigng! .-. qu 
aem Betts aa qun searing: Tea: - wat aii orgraqa. - geri: t 
Weoewemruifgsfutqs: FIR wur ana (sr op sur -gni 
ato ait. pp 27-28. On mg 11.151 where an Aigirasa taught his pitrs and 
is said to have called them ' putrakah ' sarfafü remarks ' gie naad- 


wrdtd ngama. The raga (59.134-137) defines iù, ga, eg, aupia 
and quaeq. The same four are said to be the constituents of ang in 
varus II 1.65, wagach anager: carqurs wrepintena |... ordargt at 
Raana: TNT! y wt. g, VI. 7,26 and 30. The story of 
Sunabgepa whom his father sold to Hariscandra’s son and was willing even 
to kill bim as offering to Varuna (narrated in the Ait, Br.) is really an 


siiqrg of the up type. Vide sz X.105 where this legend is mentioned 
and Autre thereon. 


2017. we gaa: ada gat Rami faq: enri fa uut fagia 
fraR Rura qid aerated Raamaa, saad g we 
Wgerüquisemaeequi a d wanna! 7. a. p. 90. The ty. m, extends 
this to a sūtra of Sahkha which forbids partition by sons during the father's 
life-time even of property earned by them after they are born and states 
that they have no independence as regards wealth and religious ceremonies 
"during the father's life and that the words about absence of independence 
are only an arthavada eulogising the prohibition about non-division. 





Bmrli examples of anuvüda | 124 


118-121 are arthav&das in relation toit, In Manu IL 165 a 
vidhi is laid down for the study of the whole Veda by persons of 
the three upper classes; when Manu (X. I) again lays down that 
the three classes should study the Veda, this is merely an 
anuvada, Medhatithi on Manu, IX. 135 remarks that many 
verses in Manu contain arthavadas. 


The Vasistha-dharmasütra and Visnudharmottara?!5 provide 
that cow's urine, excreta, milk, curds, clarified butter, water in 
which kusas have been dipped and a fast for a day and night 
will purify even a gvapaka. A Svapaka was the lowest amongst 
untouchables and followed the same avocations as a candala and 
was governed by the same rules (vide Manu X. 51-56). This 
verse is not to be taken literally, as nothing could make a . 
cindala touchable, Therefore, this is a mere arthavada meant to 
praise the purifying effects of paficagavya and a fast. 


It would have been noticed that every Vedic passage is not 
of the nature of a vidhi (of an injunctive or exhortatory 
character). There are numerous Vedic passages that are 
commendatory of a vidhi, condemn an act that is prohibited, 
give an illustration of some one having performed the vidhi in 
the past or put forward an easily understood reason for the 
specific act which is enjoined. These commendatory, condemna- 
tory and illustrative passages are not to be treated as unnecessary 
or purposeless, but are to be taken along with the vidhi passages 
to complete their full import.. This doctrine of arthaváadas saves 
a huge portion of Vedic texts from being neglected or treated as 
unnecessary. 


The Garudapurana states ‘Gandhari, who observed a fast 
on Ekádas! mixed with dasam!, lost her hundred sons; therefore 
Ekádast mixed with dasam! should be given up’. Here the: 
first part is only s nindanuvada (i.e. it indirectly supporta the 
positive rule ‘tam parivarjayet'), as the maxim is that ' nínda in 
a text is not meant fot the mere sake of condemnation but for 
prescribing the opposite of what is condemned.’ Vide.Krtyarat- 
n&kara p. 635 for this interpretation. The M. B. P. (pp. 50-58) 
gives another classification of arthavadas into 38 varieties. 
They are passed over here from considerations of space, 


The arthavadas constitute the largest part of the Veda, 
particulary in the Brahmana texts. About arthavada the 


2018. spé aid atte aft aft: ghe! verita sau 
tata afte 27. 3, Regata II. 42. 31-32, 
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Tantravartika makes ?!? a general statement that arthaváda 
passages coming after vidhi passages are weak, while those that 
come before vidhis are stronger. 


The 3rd class of Vedic texts are mantras. They have already 
been treated above (vide p. 1220, notes 1979 ff), Some mantras 
also lay down an injunction as in Rg. X. 117. 5 ‘prntyad-in- 
nadhamanaya-tavyan’ (the strong must bestow wealth on one 
who begs), also the mantra ‘vasantaya kapinjalanálabhate' 
( Vàj. S. 24. 20) cited above on p. 1221. But generally mantras 
are only expressive or assertive and call to mind things that are 
connected with the acts enjoined by vidhi-vakyaa (injunctive 
passages) The Tantravartika 2° notes that it is definitely 
understood that religious acts that are performed with mantras 
that recall to the mind the things enjoined lead to prosperity (or 
to svarga). The reader would notice how the Pirvamimamsé 
system came to relegate mantras to a secondary place and made 
them play a passive role in the sacrificial system. The Rgveda 
contained sublime prayers, but in the mimamsa system the most 
prominent place was given to Brahmana texts, that contained 
almost all the ridhis. It has been seen above pp. 950-952 how 
Rgveda mantras are full of faith (bhakti) in God and fervent 
appeals to God after confession of sin and repentance; vide Rg. 
VIL 86. 4-6 ( kim-ága asa varuna jyestham &c.); Rg. HI. 39 is 
a hymn full of beatitudo, verse 2 of which says ‘this prayer 
(dbih) born of yore in heaven, sung in the holy assembly with 
earnestness, dressed in pure (lit-white) and auspicious garb is 
ours, ancient and inherited from our forefathers’ ` 


The 4th part of Vedic texts bearing on Dharma is ' Náma- 
dheya' (proper names of sacrifices). There are such texts as 
‘one should sacrifice with the xdbhid’ (Tandya Br. 19. 7. 2-3), 
t one desirous of possessing cattle should sacrifice with cra’ 9931 
(Tai, S, IL 4.6.1). The question is whether in these passages what 
is laid down is some substance to be offered in some rite (as in 





2019. a @ Regitercempiem: m annie deu v REET 
& gerang waist walla! aem. on JIL 3.2. 

2020. get on g, at. q. 1.2.32 says onigeqrqandaty wg mE! 

grate nÀ; SEN qur qd lanai diee wem 

on II, 1. 31 p. 433. 

2021. qgan aaa agiza ar watered füeqerafa sree 
Brea) meaa. 19. 7. 2-3. Vide H. of Dh. vol. II. p.269 n. 618 for the 
application of the Udbhidadhikarana (P. M. S. I. 4. 1-2) by «4 &RICURISI 
and above p. 137 by the qaqaqa. 


' Udbhid and others are names of yágas 1243 


'dadhn& juhoti) or whether they are names of sacrifices. No 
substance is well-known as 'udbhid' (as dadhi is a well-known 
substance). Oitrā means a female animal of variegated colour. 
If it is gunavidhi (in the caso of ‘ citraya yajeta’), there would 
be the fault of Vakyabheds (one sentence broken up as laying 
down two vidhis) i.o, the injunction would be that a female 
paéu was to be sacrificed (not a male) and further injunction 
that its colour should be variegated. Therefore, Udbhid, Citra, 
Balabhid, Abhijit, Visvajit ( Kausitaki Br. 25. 14) and Agnihot- 
ra (P. M. S. 1.4. 4), Vajapeya (P. M. S. L 4.6-8), Vaiévadeva 
(P. M. & I. 4, 13-16) are names of,rites and are not substances, 
Similarly, in ‘Syenenabhicaran yajeta’ (one practising black 
magic for bringing about the death of an enemy may perform a 
yaga called $yena). Here ‘syena’ is the name of a yaga, 
because the yága swoops down upon the enemy and seizes him 
just as a falcon swoops down upon its victim and catches it 
(Sadvirhéa Br. III, 8. 1. 3). The point to be noted is that these 
names serve the purpose of 2? particularising the meaning of 
what is enjoined. The Vedic text ‘svadhyayosdhyetavyah’ 
enjoins the study of the Veda consisting of all parts including 
namadheyas of sacrifices and we directly see that in such Vedic 
vidhis as 'Citraya yajeta pa$ukamah' the name citra is a part 
of the vidhi. Therefore, nàmadheya also is a purusartha and is 
authoritative like other parts of the Veda (vide Sastradipika 
on Jai I.4.1) In the sentences mentioned above yaga is 
enjoined with the fruit as the object, since it is not otherwise 
established. Since it is not intended to lay down a general 
injunction to sacrifice, a specific variety of sacrifice has to be 
enjoined. When one wants to know the specific variety 
enjoined, from the word ‘udbhid’ it is known that it is the 
sacrifice called udbhid. Dharmasastra writers apply this 
maxim called ‘ Udbhid-nyaya' to ‘Upanayana’ which literally 
means ‘taking (a boy) near an &cárya' (teacher of the Veda y. 
The Samskaraprakiga says so, 258 








ie NI pe arri me papi 
grag zfareuedt 1 are : 1 fe 
MARANA VE Ma! ma rA Tr Rtas d" 
Reet re wetaret sfoara up um ge geni At. curn p. 206 
(ABORI). : 


2023. anaga: ima mu AA nn Give NE- 


"eperer sperepeur kae eR a ww! zw mA ari rii 


magaan wait aAa ated gia agaa at KER 
p. 334, 
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The fifth (and last) part of Vedio texts consists of 
*pratisedha' ( nisedha, prohibition). Prohibitions 304 gorve the 
ends of man by causing men to desist from actions which would 
produce undesirable results, To explain, just as vidhis, which 
express an urge or prompting (to do something), suggest, in 
order to effectuate their prompting quality, that the matter to be 
enjoined such as a sacrifice is the means to attain a desirable 
resuli and so urge a man to do it, so also prohibitions such as 
‘one should not eat Kalafija (red garlic) or ‘one should-not 
utter what is false’ (Tai. S. II. 5. 5. 6) denote a turning away 
and in order to effectuate their own deterring quality, suggest 
that the thing to be prohibited viz. eating kalafija or speaking 
untruth will be the cause of bringing about an undesirable 
result and so make aman desist from it. The particle ‘na’ 
may come before a verbal form, a noun or an adjective and ‘na’ 
becomes in certain cases ‘a’ (as in ‘abrahmana,’ ‘adharma’) 
and ‘an’ in certain others when it is prefixed to a word beginn- 
ing with a vowel (as in 'anaáva', ‘anusna’). Panini devotes 
several siitras to ‘na’ and expressly refers to ‘ pratisedha’ as one 
of the meanings conveyed by ‘na’ (vide Pan. II. 2, 6, VI. 2. 155 
&c, ) 295; *na' is said to convey six senses as noted in the verse 
quoted below. 2026 


The first meaning of ‘na’ is ‘abhava’ (non-existence), 
But that meaning would not suit all cases. When one says 
‘bring abrahmana’ the meaning conveyed is not‘ non-existence’ 
since, if that were the meaning, one could not bring non-exist- 
ing brahmana and so might not bring any one at all, or might 





2024, arateqnan: aaa gee ARa Mert geqraraefrens! 
am ig) aur fra: saiaga: aminami Ay mr: Saara- 
amna: Ged aa naaa, qi A REM waqg Ar ait € 
Raua: Radna Aa namangan: gud wd 
fiadrafea | A. qu. pp. 248-249. Some read Reoti for mier, The meaning 
of both is the same, amy. uw. q. I. 5. 17. 26 forbids the eating of mew, 
qarg and quis and gaga explains 'quzot cog and meras on 
faqat p.280 explains it as ggrafssrq. 

2025. asi mA adamantaan | qr. VI. 2. 155, 

2026. maesa aqracd agea arent fnr acral: wx 
mím: !! q. on p. 430 of the com. wrgrémm on a, Fat, t. (Chowkhamba S.8.). 
sra means aronga (i. e. a37 suggests here agqrqet) and anqa means 
TÅRNA, as stated by Rar. (adigang verse 33) ‘amrai blab! 
saspe: | aigi RAA n^. The agreg on qiam 4 on qt. 
IHL 1. 12 says ‘afiyaqarcezsnfiact am Wn! and explains 
‘angaa (W1) engeren rA erat ea wd af. 


Meanings of ‘na’ 1247 


bring a clod of earth which would not fulfil any purpose of the 
person addressing these words and therefore, on hearing this, a 
person not a brahmana but resembling a br&hmana (such as a 
ksatriya) is brought. So in this case 'abráhmana' means a 
person other than a bráhmana; ‘na’ also conveys the opposite 
(virodha) of that to which it is prefixed, It has been seen 
above that the verb is the main part in a sentence and in the 
verbal farm it is the termination that is the principal part. So, 
in ‘one must not eat kalafija’ the negative particle ‘na’ must 
be held to be connected with the optative termination in ‘bhak- 
sayet” In a vidhi??? (or on hearing a vidhi) one perceives 
that the sentence urges the listener to be active. When ‘na’ is 
prefixed to an optative from it conveys the opposite of urging 
viz. ‘nivartana’ (desisting from something) The phala that 
one understands from a vidhi is asin ‘yajeta svargakümah' 
svarga, while in a prohibition the phala is cessation of harm 
(snartha-nivriti) The adhikar! in a vidhi is one who desires 
avarga; in a nisedha the adhikari is one who is afraid of harm 
and desires to avoid what is undesirable. Therefore, these 
considerations establish that exhortation and prohibition are 
entirely different in their import, 


But when there is an obstacle or difficulty in construing 
‘na’ with the verbal termination, then it is construed with the 
meaning of the root. These obstacles are of two sorts; one is 
where the whole passage is introduced by the words ‘his vows are’ 
or where an option will emerge if the meaning of prohibition is 
stuck to, In the case of these two obstacles in sentences where 


2027. aar ated pipe ee eite qw 
tran VEA ATARIRA ... gaan sume TASS 
arn an miami faqdat area on ata faqug R sera: tw 
aAA freue: frg safe! ango cre atest Si agaa: I 
vedi mag fauresfüsagt: FA aut «wieght q emp MNA AAT: | 
Ua g agra Pagans mque urqerere | aperui (nui dvd AANA 
quant Racmatea! ds ese «wozu wed igma wala! 
agen ty qa: quaeso fageut qureerqa aT! ate: a ie: aaa 
TW WS" gh yee! rA -N Wena, Te 
maem quie aaea weary Teast dp at. n. pp. 250-253, The 
Feregnar (or wore) p. 201 on argat. quotes the verse spent... qrat: as from 
the gare (of gara) and cites verses explaining the five points (pg &c.) 
in which faf and Riny differ, The word aaquq is a technical satar word 
and means the termination in the verbal form and qirq means the pada 
minus the termination, ffs: yatarn R Anaa saa! xf ga: 
amiada Aqa: maar, on y. zy. g, Il, 4.13 p. 911. 
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‘na’ occurs, we would have to resort to paryudüsa (exclusion or 
exception). In the case of the Prajápativratas 308 (which are 
purusártha as decided in P. M. S. 1V. 1. 3) the passage starts 
with the words ‘his vows are’ and then comes the sentence ‘he 
must not see the sun :rising or setting’ ( Kausitaki Br, VI. 6 ). 
Vrata means a mental act, a resolve not to do a certain thing, 
the meaning being ‘he should make a resolve to act in such a 
way as not to see the rising or setting sun and stick to it’, 
This really is niyama (restriction). This passage does not 
mean that he should never look at the sun (there is no prohibi- 
tion of seeing the sun) but it only excludes the sight of the 
rising or setting sun; therefore, this is only exclusion and he 
who observes this niyama (restriction) secures the reward 

while in the case of eating kalaüja there isa total prohibition. 

'Paryudàsa (exclusion) is to be understood where the negative 

particle is taken with another word (i e. with the verbal root or 

a different word such as a noun); prohibition is to be understood 

where the negative particle is taken with the verbal form’, 


In Dharmasastra works, ‘na’ is frequently explained as 
laying down a paryudasa (proviso or exception). In the section 
on the duties of a snūlaku in Yàj. I. 129-166 ‘na’ occurs very 
often. The Mit. explains (on Yaj. L 129) that in this section 
wherever ‘na’ occurs it is meant to denote a paryudasa (sarva- 
trapi asmin snatakaprakarane nafi-Sabdah pratyekam paryud&- 
sártha eva), To take only one example, Yaj. in I. 132 provides 
that one should not speak (to a man or woman) what would be 
painful without any necessity or cause. This does not 
altogether prohibit speaking what is painful; what it means is 
that a snataka may say to another what is painful except when 
there is no proper reason nor proper occasion to do so. One 
may have to speak what is painful to an erring son or friend or 
near relative. [ione (pp. 206-207 ) quotes two well-known 











2028. gr aiamaa manmi yen ata | ew ferus. mieg- 
Wütrfreqd |... cq aaa age amaA suere! meat wp are 
FAA gd «munia q: ART: | nanag aay! Aaaa wur 
adao a waa mur ara at Hae: | ATT a aam e£ angoa- 
aag ... AE quoc aera VATA n we geriet querit 
wala Ries a aca quid wat! Aae: vet frat aie 
a Goa Wrqvud! ge g Naess sen fq! see on g st g, VI. 2.20. In 
the eri. wt. VI. 6 e ST. wy.) we read aca qaqeraded Agreed art Wt 
mg IV. 37 has a similar provision *srertwremen(qud eared Weed wg t. Vide 
smpsreemE 104.18, «fgg XIL. 10 (among wires), füeerqeiqoa 71. 17-18 
for almost the same words. 


Paryudüsa and pratisedha distinguished 1249 


verses on the distinction between paryuddsa and pratisedha (the ` 
two halves of which are quoted and underlined in note 2027) on 
the interpretation of a verse requiring a man having a son not 
to observe a fast on certain days &c, The first halves of those 
verses are; 'Pradhánatvam vidhauyatra pratisedhespradha- 
nata (paryudasah.. .nafi) u aprádhányam vidhau yatra pratigodhe 
pradhānatā : prasajyaprati...nañ '.i 


When the particle ‘na’ is employed in a sentence, ib is 
either a prohibition or a paryudasa or an arthaváda, These 
three have to be clearly distinguished.) In Darsapürnamása 
the two Gjyabh@gus are an anga (P. M.S. IV. 4. 30) and a 
passage states that the two ajyabhagas are the eyes of the 
Daréapirnamasa sacrifice. 29 In connection with this the Veda 
says ‘these two are not performed in an animal sacrifice nor in 
a Soma sacrifice’. The question is; is this a prohibition or a 
paryudasa or an arthavada. A pratisedha occurs only when 
there is the possibility of what is prohibited following asa 
matter of course. As the ajyabhügas are prescribed in Darsapü- 
roamasa there is no possibility of these two being required in 
a Somayaga and there is no real prohibition. Nor is there 
paryudasa, for if it be a paryudasa there would be no proper 
connection, since in paryudasa one would have to say ‘there are 
ajyabhagas in dar$apürnamàsa except in somayags’, which 
would be absurd. Therefore, these words ‘na tau pasau karoti 
na some’ contain an arthavada. A true™™ prohibition would 
occur only when something is first prescribed and then 
prohibited. The stock example is of the Sodasin cup; there are 
two Vedio sentences of equal authority ‘he takes the sodasin cup 
in Atiratra’ and ‘he does not take the Sodasin cup in atiradtra’; 
owing to this conflict an option is allowed. Similarly, there is 
a Vedio passage 'Vrihibhir yajeta yavairva' (one shall offer a. 
sacrifice with grains of rice or with yavas). Therefore, in the 
above two cases where the two texts are Trraoanoilanio; there is 





" 2029. sd n NGA m xu «cun iui 
@. II. 6. 2. 1. 

2030. fegi g waits: Taq! g. Ñ. q, X. 8.6. gue explains ‘qur nies 
TEA teeta a era eed asp riaa gfa t napoli I 
sanina quía Tei! anit eginga qvas! .. 
wapreqiseeies qprqer qu a Reet weit, enirsequisa ail oa 
Rae sniper after a Raat Rma f ener Beads sitar ew 
meat Aisne quud! asn. on 1.3.3 p.175. Vide also mg fe 
sfüqdt weit grax on y. at, q, VIL 3. 20 and VII. 3, 23. 

H, D, 157 
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no way except that of allowing an option (vikalpa) But 

* vikalps' is liable to eight faults. 2031 Therefore, an effort has to 

be made to avoid option and accept as far as possible a paryu- 

d&sa or arthavida, since by accepting an option, the authorita- . 
tive statement in one case or the other has to be regarded as 

unauthoritative and not binding. Sabara and Tantravartika 

provide that vikalpa should be resorted to only in case there is 

no other way. The P. M.S. lays down that vikalpa may be 

accepted when several things having the same object (or sense) 

are stated by several authoritative texts. 


There is one more word that must be explained, viz, 
vityünuvüda. 733 This word occurs in Apastambadharmasitra 
II. 6. 14. 13 ( vide n. 1877 above). It occurs frequently in Jaimini 
( vide Il. 4. 26, IV. I. 5, VI. 7. 30, VIL 4, 5, VIII. 1.6, IX. 4. 36, 
X. 2,38) and Sabara uses it oftener still. He explains that where 
the Vedic text apparently prohibits something when there is no 
possibility of what is prohibited as happening, there is nity&nu- 
vada (as in ' the fire altar should not be piled on bare earth norin 
the sky nor in heaven’). The Tuptika states the same thing in a 
different form when it says that where a prohibition amounts to 
an arthaváda, that is nityanuvada. 


Vikalpas (options) are grouped under three heads viz. 
those indicated by logic or reasoning, (2) those due to express 
words and (3) those dependent on the will of the performer. Au 
example of the first kind is the option about rice grains and 
barley grains (yavair vrihibhir-và yajota). The 2nd may be 
exemplified from Manu IIL 267, which says that the Manes 
derive satisfaction for a month when offerings are made of 


sesame or of rice or of barley or of masa pulse or of water or of 
fruits and roots, 





2031. qag (neuer usu arg: eqreraraeg 1 g: Ht. g. XII 3, 10. 
Tbe eight faults of allowing an option between two provisions are set out 
in zfj vat y, p. 151 and Frof. Edgerton's translation of sif, Fat. s. paragraph 
318 pp. 163-164, n. 212. The qatgha (p. 42) discusses the zfiiqmaera, 
quotes the verse eese A. and points out the eight dosas, The three 
words viram, nAra and fümew occur in one sūtra viz % mM. @ X. 8.15 
‘aft qp srratwenfgaccdagrea: varmdwuü Rasa: wap? which is quoted in the 
gem on @. q. IIL. 3, 26). The wr remarks (on this sütra) that these 
words are only a summary of the original sūtra which ia "sr wr qreaara: 
erreracaentgaeres fadtetitaqyr: cag.’ 

2032. ze ee ee ficare: (grex on 1, 2. 18; qurdarqeta n- 
Were fengnir gym on VII, 3, 21; on IX. 4.36 (qt Pragma: 
tara) sree explains : freqinraid emgeqia. 


Option depending on a man's-will exemplified 1251 


’ An option depending on the will of a person occurs in the 
Jabslopanisad 953 (4) ‘ after finishing the period of studenthood 
one should become a householder, after becoming a householder, 
one should become a forest hermit and after becoming a forest 
hermit one may become a wandering ascetic (sannyasin or 
parivrüd); or following another method one may become a 
wandering ascetic after finishing studenthood or after becoming 
an householder or after becoming a forest bermit' The latter 
part of this passage gives an option as to àramas, This option 
is referred to by Gautama in the words ‘some sages allow an 
option as to &Sramas to him (to brahmacarin)' When Yaj. 
I. 14 provides that the Upanayana of a brahmana boy may be 
performed in the eighth year from conception or from birth 
there is an option depending on the will of the father. 


Manu IV.7 provides that a dvija should amass as much corn 
as would fill a granary (i.e.as would last fora year) ora 
Kumbhi (for six months) or as much as would suffice for three 
days or may not care to amass even for to-morrow. These are 
four options and then Manu IV. 8 provides that a dvija who is 
an householder may choose one of these four, but each succeed- 
ing one is superior in point of merit and otherworldly rewards. 


A vikalpa may also be vyavasthita (restricted or limited to 
a certain set of circumstances) or avyavasthita (not restricted ). 
The Ap. Dh. S. provides 24 that one should offer bali with his 
hand in the aupüsana fire or in the kitchen fire with the first six 
mantras. Haradatta remarks that ‘This is a limited option’ 
viz. in the aupadsana fire bali should be cast every day by those 
who have kept up that fire and in the ordinary kitchen fire by 


2033. agaf Rame ait R we ae eh wg! et gen mnt 
wfq a mgractge Aga weg! ANT. 4, q. by werent in his 
aeq on marqa III. 4.20 with the remark ‘ormtada MSIN- 
Am mara fare suf: The Raraga of agga II. 4. 18-20 is 
oreqiva IL 23. 1 ‘sat wiena: meriedisqacmid!? and the warqa 
mentions the views of Stfafs and argeracr on this sga passage and the 
established conclusion is ‘Afat wag? IIL. 4. 20. stteaavtga says ‘creat 
waftereathy aaa? II, 1, qeq referring to waa The areratafigg does 
not appear to have been known to the author of the Brahmasutra while views 
similar to those propounded by it were known to Gautama. The Mit. on 
Yàj. ILI. 56 refers to the Jabalopanisad as allowing an option ‘ aur @ fared? 
seo gal wu wn. anui giat oe TAT aganna sqt 
aapna (aer tU. i s 

2034. stag? rat qr fired: fied Cee GFA | ST. w. qr. IL 2,3. 
16; ‘airaa fuge: cat gle vesfequt RaT! Eee. D 
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him whose wife is dead. Manu III. 82 prescribes that one 
should offer Srüddha everyday with food, water, milk etc. Here 
there is vyavasthita-vikalpa i. e. first food, then in its absence 
milk, fruits and roots, and in the absence of these water. When 
Manu IV. 95 prescribes * Having performed the Upakarma rite 
according to proper procedure on the Full Moon of Srávana or 
of Bhadrapada a brahmana should diligently study the Vedas 
for four months and a half.” Medhatithi says that this is a 
'vyavasthita-vikalpa' viz. the Sàmavedins should perform 
upikarma on Bhadrapada Full Moon, while Rgvedins and 
Yajurvedins on Srávana Full Moon. Vide the Mit. on Yaj. 
I. 234 about the supindana of a mother, where the Mit. introdu- 
ces order among conflicting texts. When Gaut, prescribes (IIE, 
21) that a sannydsin should completely shave the head or keep 
only a top-knot, there is an option depending on the will of the 
person. Gaut. II. 51-53, Ap Dh. S. I. 2. 11, Manu M, 1 
prescribe brahmacarya for Veda atudy for 48, 36, 21, 12,3 years, 
Here there is an option depending on the capacity and wish of 

the student. 1t should be noted that the eight faults about 

accepting an option do not occur in a vyavasthita ?95 vikalpa 

nor do they apply where the option is dependent on the volition 

of the performer nor where option is given by express texts. 

Those eight faults apply only to an option indicated by 

reasoning. 


The Mimamsabalaprakasa (pp. 153-165 ) provides a long list 
of the divisiona and subdivisions of Vikalpa. 


Sastra is meant to give definite rules as stated by Patañjali 395 
and therefore all Sastrik works try to reduce options to the 
minimum and assign to apparently- conflicting passages 
separate and definite provinces of application ( Visayavyavas- 
tha). Sometimes, the options are so many that commentators 
give up the task of assigning them different scopes e. g, the Mit. 
on Yaj. IIL 22, after quoting the conflicting passages on 
impurity on birth and death, for ksatriyas, vaisyas and $üdras 


2035. aiina RaRa gate andl drat a atta ARTERA 
cael dier wíór spen] mean nábouSTUUrgpTMDHPNHA! -- quw erate 
REA virer a after! ... aenar Rarer eeg erg à a. a. a. 
pp. 161-162, 

2036. a mqa mAn Raa sent fü eru qae) Sure 
on miia 4 (am arem) on qr. VI. 1. 135; ufi i 
det aie «arare arenada A are cree sqwiüs few 
on oy. ILI, 22. 





Arüdupaküraka and Bannipatyopaküraka 1253 
from Par&éara, Satatapa, Vasistha and Atri gives up the effort 


to bring order because it would be of no use ag people do not 
accepi the dicta of these in practice. 


Two other words require some explanation. They are 
*&rádupaküraka' and ‘sannipatyopakaraka’. In the 3rd chapter 
of the PMS the author deals 237 with sega, its definition and 
explains how to determine what things are called fega and 
what are degin. Kuméarila sets out five definitions of the word 
$esa, discards four and accepts one, viz. '$esa' is that which 
serves the purpose of another Sabara comments that what 
serves to help another is called sosa and the other is called 
gesin. Sabara adds a qualification viz. that is $esa which is of 
very much help to another. Badari holds that there are three 
groups of $esa viz. dravya (materials for sacrifice such as 
rice-grains), guna (such as the reddish colour of the cow that is - 
the price of the soma to be purchased), sazmsküras (purificatory 
acts such asthe pounding of the grains in mortar and pestle 
which make the grains fit for turning them into purodáóa). 
Jaimini adds that rites ( karmani ) like yaga, fruit or result (of 
yága) are Sega as regards the performer and the performer is 
&esa with reference to the yaga, According to Badari, dravya, 
guna, samska@ra are always $esa, while according to the establi- 
shed conclusion, yága, reward and performer (yàga, phala and 
purusa) may be according to circumstances either Sesa or sesin, 
After a long discussion the Tantravartika sums up the discussion 
that dravya, guna, and samskára are with reference to ya@ga 
invariably $esa, though they may be sesin with reference to 
thoir own constituent elements, while as regards phala, yaga and 
the performer they can be both $esa and $esin with reference to 
each other. For example, in the Daréa-Pürnamüsa sacrifice 
there are various items, such as taking out handfuls of rice 
grains (for sacrifice), sprinkling water on them, pounding 
them; then certain acts are to be performed with reference to 
üjya (clarified butter) viz. purifying it with two blades of kuéa 
grase, molting it, also bringing a branch, starting the cows 
towards the meadows &c, These auxiliaries sre of two kinds, 
viz. (1) that are already accomplished, ( 11) that are of the nature 





2037. dee: gender! y. At. qu I. 1.2; wu den der tg ines ae 
fefirqses gmn w ffrdtà areal exuit qs dat «p aevum 
FR; i Briere fenem! qieged we mpfpria unite 
apd sparen ces fevuvmecftmnrr! zwi inet. giis fient: vam, on 
Tt, 1. 2 p. 654. 
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of actions. Tho first comprehend substances, number &o.; those 
that are of the nature of acts are two-fold viz. sannipatyopaküraka 
and ürüd-upakaraka. In the Paurnamias! rite there are such 
auxiliaries as Prayüjas, the Agharas, the Ajyabhagas. These are 
dradupakaraka. Sannipatyopakérakas are also called sama- 
vayika, orü$rayikarmàáni; they are such as the pounding of 
grains, proksana etc. The Aradupakaraka are %38 rites presori- 
bed without being meant to do something about substances and 
are directly the avgas of the principal rite. These do not give 
rise to any samskara (embellishment or making fit) in the 
substance meant to be offered in sacrifice, are helpful in 
producing the paramapürva that yields the fruit of the whole 
rite. They produce a subordinate apiirva of their own. They 
are directly angas of the principal rite and are distinguished 
from sannipatyopakàrakas, which are sarnskaraka (bring about 
some embellishment or fitness). The Sannipatyopakarakas are 
more powerful than Aradupakérakas and therefore the Tantra- 
vartika states the proposition that where jt is possible to hold an 
act 2 in a rite to be sannipatyopakaraka or simavayika, it is 
not proper to regard it as aràdupakaraka. It is somewhat 
remarkable that Prof. Keith in. his ‘Karmamimamsa’ (p.88) 
inverts the meaning of these two words. The explanation of 
sannipatyopaka@ruka in ‘Prabhakara School’ (by M. M. Jha) 
p.181 also is rather obscure, The Ekadasltattva (p. 97), while 
discussing the substitutes (pratinidhis) to be employed on 
Ekadasi for ghee, for milk and honey ( being milk-powder, curds 
and jaggery) quotes P. M. S. VI. 3. 18 ‘na devatagnisabda- 
kriyam-anyarthasamyogat’, explains that in place of a pre- 
scribed kriyaà like prayajas (that have an unseen or spiritual 
reward ) there is to be no substitute, since what has an invisible 
result is dradupakdraka, but in place of rice grains ( that are the 
means of preparing puroddé2) a substitute may be employed, 
since the rice grains are sannipatyopakárakas and have a seen 
purpose viz. preparing purodàása. Sahkarücürya in his bhásya on 


-— 2038. aR a RREI eee 
ara: mA AA aa R NFTA MTNS Te rada- 
ara KUT | aeien aton X, 4.38. amraq, means qum acc. to 
get on X. 8. 16. 7a Siara iad ed AREER, Vurmqnt- 
Aam gala mid eA Ay. ea. m, pp. 163-164 ; yarak kad 
FA OWHTEWSIUER! wat warty! ibid p. 168; vide satani 
p. 13. 


2039. Sarria aangaan quur! arya, on III. 4. 
12 p. 902. 


Ar@dupakiraka rites for brahma ñānsa 1255 


V. S, IV. 1.16 states that the performance of obligatory vedic 
rites (like Agnihotra) by a man who has to acquire knowledge 
of brahma is helpful for attaining it as an arddupakaraka. 299 


Apart from the Veda and smrtis the Pirvamimams’ relies 
upon or refers to Zoka or lokavat (usage of the ordinary people) far 
elucidation. For example, I, 2. 20, L 2. 29, II. 1,12 (Lokavat), 
IV. 1.6 *tathà ca lokabhütesu ' meaning ' lokepi'), VI, 2. 16 (1oke 
karmani vedavat-iatosdhipurusajüanam), VL 5. 34 (ma bhakti- 
tvàd-esá hi loke), VI. 8. 26 -(yafici-krayanam-avidyamane 
lokavat), VII. 4. 11 (Lingahetutvad-alinge laukikam syst), VII 
2. 22 (payo va tat-pradhánatval-lokavad-dadhnas-tadarthatvat ) 
gives the illustration that in order to solidify milk a little 
of curds is enough; VII 4,6, (na laukikanam &c. where 
'laukikānām’ means ‘lokanam' ); X. 3.44 ( sabdarthaseapi lokavat}, 
X. 3. 51, X. 6. 8, X. 7. 66 (Lokavat, Sabara saying ‘Yatha 
malsyàán na payasà samasniyat), XL 1. 23, 26, 62. Sabara 
himself uses the word 'Laukikanyaya' in bhasya on PMS III. 
4. 13 (evam varnyamane laukikayayánugatah sütrirtho varni- 
to bhavisyati’ p. 926 ), 20 


Jaimini dealt with the eternal, self-existent and absolutely 
authoritative character of the Veda as regards Dharma in the 
first pada of the first chapter and also dealt with the means of 
knowledge, the eternal character of the relation of words and 
senses, In the second pada of the first adhyaya he pronounced 
that arthavádas which form a very large portion of the Veda 
were meant to laud the Vidhis with which they were connected 
and were not to be treated as useless. He also provided that 
mantras (that formed part of the veda) had a purpose to serve 
viz. that of recalling to the mind the meaning of the rites 
performed, that some mantras like ‘catvari rng&' s (Rg. IV. 


2040. agesis maige Aeraratar’: | e sie: qUever 
ear piak ily srrergrenrceremrention | greta fi are md sanus 
Shaperentiregasrdd | tarergqned IV. 1. 16, 

2041. gm oo VII. 4, 12 explains the nyiya emdtgers: ves wma 
great geresrrféerprqenvirqft ferat ammfi i; qr on VILI EL employs 
it ‘apr endyen. ; the mamin employs it on HI 5.19 
(p. 991 ) ‘qaaa fon emfrgurerarte erdt atest. 

2041a. The objections about 'cstvüri saga’ and the quotations are 
raised in P, M. S, I. 2, 31, which isa very long sitra, and are answered im 
L 2, 32-45. P. M. S. 1, 2, 38 deals with tbe verse ent ygyi This verse is 
explained io Nirukta XII, 7, in quare nura, by Sabara, by Kassáriia 

(Continued on next page) 
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58. 3) are laudatory of y@ga, by means of a metaphor, that the 
sense of some words in the mantras like ‘Jarbhar! turpharita 
(Rg. X. 106. 6) or ‘Indrah somasya kanuka’ ( Rg. VIIL 77. 4) 
about which it is argued that no sense can be made out of them 
are really explicable with the help of Nirukta (etymology) and 
grammar, that some words like 'Kikata’, ‘Naic&sakha’, and 
' Pramaganda’, that are claimed to refer to a country, a city, a 
king and therefore are claimed to make the mantra (Rg. HI. 53, 
14) non-eternal, can be explained in a different way. In this 
way, no part of the Veda is anarthaka ( without sense or useless ) 
or noneternal The Mimarhsakas are very keen on avoiding 
ünarthakya of any Vedic words or sentences, 


In the third pada of the first chapter Jaimini deals with the 
authoritativeness of smrtis, the usages of respectable and learned 
people ( sad@cira), the Vedangaa &c. f 


It appears that before Jaimini composed his sūtra, smrtis 
had come into prominence and the usages of the Sistas had been 
recognised as one of the sources of Dharma. The Dharma- 
sütras of Gautama, Apastamba, and? others had declared that 
the Vedas, the Smrtis and the usages of those who know the 
Vedas are the sources of Dharma. Therefore, the Santiparva (137, 


(Continued from last page) 

(in Tantravartika p. 155-156), by Durga and Sayana, These differ a a good deal 
(even Kumarila widely differs from Sabara), wire gs are epithets of 
the Agvins and explained in Nirukta ( XIII. 5), Kanuka (in Nirukta V. 10), 
Kikata and other words in Nirukta VI. 32, Yaska says ' Kikata is & country 
in which aon-Aryaus resided, while Tantravartika (p. 158) first explained it 
as meaning a country and affirmed that a country iseternal. Then Kumarila 
proposes that Kikata means 'close-fisted', Pramaganda ‘usurious man’, 
‘naica-sikham' means wealth of an impotent person. Sabara on P, M, S. I. 
2. 41 (pp. 156-157 ) fama: semgreenfqiainoren | fomfe vant 
wala ugar: weaker) wa ate BG qq gear 
Ranna sera y. gira sift get occur in Rg, X. 106.6; the words 
fra... sieufirata: again occur in sme on P, M,S, 1. 3,10. In 
p. 259 (on I, 3. 24) we find ‘aed amoa fem ramum md 
sañ "gg weit aa. The fàya I. 15 has tbe words afaq Mareurt 
INERI TET, Vide wem pp. 268-269 for other references to fag. 
On P. M. S. XI, 1. 24 Sabara quotes spnravremeqrd (free I. 1). 

2042. üt wq aai a eq: dh 1.2; qipan: sam gren! 
em. V. q, I. 1.1. 2-3. eer erit at uderenvegegukqu qao dt. XI. 


19, where geq% explains weg ug: vus gramen. Vido mg II. 6 
and q, I. 7. 
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23, 135. 22 in Citrao ed.) mentions Dharmasástras and Anuéiss- 
anaparva (45, 17) quotes güthás from Yama's Dharmaéüstra. 
Therefore, Jaimini had to consider whether smrtis and usages 
were authoritative in the matter of Dharma and, if so, to what 
extent. Even if amrtis were held to be unauthoritative, the 
authoritativeness of the Veda would not be affected; but the very 
first sūtra (of P. M. S.) postulated that the work would consider 
the question about the characteristios of Dharma and, therefore, 
smrbis that were called Dharmaéastra (Manu IL. 10) were 
connected with the discussion about Dharma. Besides, from VI. 
T. 6 it follows that?! Jaimini knew Dharmasastras as he provid- 
es that in a Visvajit the performer cannot make a &üdra a 
subject of gift simply because he serves a man of higher caste on 
account of the ordinances of Dharmasástra, Even in the Upani- 
sads (as in Tai, Up. J.11) the teacher after the pupil had completed 
Veda study impresses upon the latter that whenever he would 
have a doubt about the rites enjoined or about proper conduct he 
should follow the conduct of brahmanas in his country that act 
after proper consideration, that are devoted to their duties and are 
not driven to do anything by another, are not harsh of character, 
that are intent on doing their duties, This amounts to following 
'sadácara' as a source of dharma, Jaimini employs the word 
‘smrti’ in the sense of werks in several sitras as in Vl. 8. 33 
(which contains the very words that the Ap. Gr. sütra employs), 
IX. 2. 1, XI. 4, 43. Sabara mentions ‘smrti’ and the word 
' smarati' and ‘ amaranti' more than a dozen times, 

The following passages may be noted, On P, M, S. I 
3. 2, Sabara says "pramánam smrtih"; on P. M. 8. I, 3.3 che 


2043, aq wügrwenq) g wt. VI. 7.6: fürs afd! fü 
often: Wane? aa) o e manti suma a qu rnm Gast we 
mema wüsrgstrewermeer. Vide we X. 123 for füdra's duty to.serve 
higher varnas and qim (XI, 57-59). 

2044. serani daia | stags: —— M 
were Rema: Amia mía eumque dat weed 

sarani 


RRR Arga an on 1.3.2; tag 1.2.1 is 
4, ST- 4. q; I. 6. 18, 16 and 23 are qepremiteq« t qdifadtobre- 


Cs Manu X. 89 forbids the sale of horses and other animals that are 
ekadapha, while Tai, S. II. 3.12.1 stating that Varuda seizes him who 
accepts the gift of a horse practically forbids it, The Rgveda highly praises 
donors of horses e, g. in X. 107, 2 wan AR qomt away aagi: equ d 
Wet. On p. 226 of 'Pürvamimamsa in its sources’ Sir, G, Jha translates 
‘giving and accepting in gift and buying and selling of lions, horses &c,' 
Safta means ‘lion’ and also as an adjective ‘having a mane’ qualifying 
* horses' ; vide H, of Dh, vol, III, p. 850 n. 1647 criticizing this translation, 


H, D, 158 
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mentions three smrti rules, two of which can be said to corres- 
pond with extant smrtis; on PMS VI. L 5, while dealing with the 
question whether lower animals (dogs &o.) have ahiküra for 
Vedic rites, Sabara denies their adhik&ra, since they do not 
study the Veda nor the smrtisástras (as men do); on PMS VI 2, 
21-22 (when the question is whether the smarta rules that a 
teacher should be followed or obeyed and obeisance be made to 
him and whether one should get up and honour an old man 
apply to even children whose upanayana is not performed) 
Sabara states that smrti is equal to Veda (Vedatuly& hi 
smritib, vaidiká eva padártha smaryanta ityuktam). On 
V1.8,23 he quotes one quarter of a éloka as smrti ( smaranti-tesu 
kalesu daivani-iti). On VI. 7. 31 he says that smrti speaks of 
gandharvas living for a thousand years. On VI. I. 20 Sabara 
says a woman owns no wealth, if one follows smrti, but is owner 
of property if $ruti be followed. On IX. 2. 2 Sabara says ' nais& 
smrtih pramánam, drstamüla hyesá '; on X. 1.36 Sabara says that 
from the usage of respectable people smrti is inferred and from 
smrti Sruti text is inferred; on X. I, 42 Sabara says ‘Smrti is 
stronger than usage’. On X. 3.47 Sabara says ‘ there is a smrti 
that one should not sell a horse’. In one place Sabara employs 
the words ‘pramanay4m smrtau' instead of ‘pramāņe smrtau’ 
as one would expect and the Tantravartika is at great pains to 
show that this lapse on the part of Sabara may be somehow 
justified (pp. 183-184) on I. 3. 3. The Baudhayana Dh. 8, (1. 1. 
19-26) sets out five practices peculiar to the countries of the 
South (Southern India ) and five others peculiar to the North and 
says that if one belonging to the South follows any of the usages 
peculiar to the North and vice versa he would be guilty of sin. 
Vide H. of Dh. Vol. III. p. 858 and note 1663 for the passage 
from Baud. Dh. S. The objector says??55 that smrtis should be 





2045, ater seqqaenqmaratel ear! sft ur WATOVATATH 
erg! 1.3. 1-2. The words ageraeqr are explained by the wreqare as 
eqit-aigerania: i.e, the people who perform Vedic rites and 

also observe the Smrti prescriptions are the same; they would not do so 
unless they firmly believe that smrti prescriptions are based on Vedic autho- 
rity though it may not be possible in every case to point out Vedic passages 
expressly or impliedly referring to them, Ayfaiy on aq I1. 6 clearly puts it, 
quoting from bis own work called wattage, the following verse: Naou- 
erect ged Safafar: aang: agh ngamar gt: nfa v, the words under- 


lined are taken from g. dft. q 1. 3, 2. engegía (11.7) has ‘u: afar 
( Continued on next page) 
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discarded, since smptis were composed by men (io. they are 
paurugeya and not apauruseya, as the Veda is) and men are 
often deluded and forgetful. This is the main basis of the 
objector. To this the reply is that for prescriptions of the smíris, 
there are passages in the Veda that suggest some of the smrti 
rules e, g, that the Astak& srüddha was prevalent long before the 
smrtis is indicated by the Vedic mantra 'y&m jan&h pratinan- 
danti’. 216 The usages about obeying the teacher, about provid- 
ing cisterns for travellers have a seen purpose, vig. the benefit of 
others Even the Veda mentions ' prapd ( Rg. IX. 4. 1 *dhanva- 
nniva prapé asi ‘meaning’ O Agni! thou art like a prapa ina 
desert’. The Tantravartika is most exhaustive on this and the 
following sütras, differs from the Bhasyakara in many places, 
finds fault with him and gives alternative matters as the subjects 
for discussion. He puts forward two theories about smrti 
provisions for which it is impossible to suggest Vedio indications, 
He says ( firstly ) that Smrti 27 prescriptions may be based on lost 
Vedio sakhas, or (2) they may be based on texts contained in 
the very parts of the Veda that are available at present, If any 
one asks ‘how is it that they are not found’, Kumarila gives the 
reply : the several branches of the Veda are scattered about (in 
many distant territories), mon are negligent, and the texts are 
contained in different sections of the Veda; on account of these 
one cannot point out the texts that are the basis of the smrtis, 


That many Vedic texts were lost or are unavailable now 
was the view even before the days of the Ap, Dh. S. (T, 4. 12. 10), 
which states ‘rites were promulgated in the Brahmana texts, but 
the exact words ( of the Brabmana texts) are lost and have to be 
inferred from the performance of the rites (or from procedure 
prescribed in Smrtis)' 29 There was danger in relying on the 





{Continued from last page) 
spem defe: wp wife 83 wdsmesdt Bern. Renta, figa and 
some other commentators take q: as referring to Veda, while Kullüka refers it 
to ag. Vide H, of Dh, III. p. 828 n. 1612 for another meaning of 
these words, ; 
2046. The verse at stan nagha uf occurs in smidqq III. 10.2, 
anu. n. wr. II. 10. 27. Vide H. of Dh, vol. III. p. 828 note 1612. 


wungqsfeuR wpega-srerst Rheng ;1 ATTEN, 
quinis « exu! newer, on I. 3, 1 p. 164, quoted by asa in his com. on . 
ary. 1.7 p. 14 (without name), : 
2048. mgm Ranea: wen utamur: wa sequelae: 
STRA ex qrrerarfers ona, q. Q L 4.12. 10-11. . 
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theory that Smrtis were based on Vedic texts that are lost (or 
disappeared ), because that very argument might be urged by 
heterodox sects like the Bauddhas.” Therefore, Kumérila put 
forward the other theory viz. the basis of smrtis are texts that 
are not found in the existing vedic texts because the Vedic 
$ükhüs are scattered about (as said in the verse quoted above). 


This whole subject about Smrtis according to the views of 
the Mimàmsakas has been dealt with at grest length by the 
author in H. of Dh. vol III. pp. 827-841. Therefore, only a 
few examples and conclusions may be mentioned here, Sabara 
himself proposes that PMS I. 3. 4 °° should form a separate 
Adhikarana by itself and puts forward an important maxim viz. 
where one can find out or ascribe a visible motive for an act one 
should not postulate an unseen Vedic text or a transcendental 
motive. 7°! The result of Sabara's dealing with PMS 1. 3. 3-4 
is neatly put by the Sastradipika as follow; Smrti rules that are 
opposed to Sruti rules and such smrti provisions as can be shown 
to have a clear worldly motive are not authoritative or binding, 
while the rest of smrti texts are authoritative. This doctrine is 
older than the Ap. Dh S. (1.4.10. 12) which provides ‘where 
men act because they find pleasure in doing that act there 
Sastra has no scope’. Kumarila does not agree with Sabara. 
He says that visible and invisible or spiritual motives are 
often inextricably mixed up. ‘Unhusking rice grains’ has 
a visible purpose in order that they may be well boiled and the 
boiled rice may be offered in a sacrifice. In this act then there 
is a visible purpose and yet this act is prescribed by the Veda, 
In a trenchant, finely worded and very accommodating passage 
redolent of a cosmopolitan outlook and the desire to give even 
the devil his due, Kumaárila examines (in pp. 166-168) all the 
known classes of Sanskrit works with regard to their usefulness 





2049. «fq q Samagam eta arat arasam mur 
"med susqd! arqay. on I. 3, 1 p. 163. ux 

2050. fata ere enga ugaraa tage! 9. ag. 13. 3-4. 
There is another reading in I, 3. 3 viz, artery, Vide aenar. p. 193 quoted 
on p. 833 n. 1622 of vol. III. of H., of Dh, 

2051. On1.3.2Sabara says "t eurai om qa samet X ererig IAT- 
sagan. The arn. on this says ‘gaqet Seg tqurearegaren: | wi R 
Mare meaa feart (p. 186). Vide H., of Dh. vol. III. p. 837 
n. 1628. It appears that gnis thought that Sabara stated his case as 
merely a counter blast and his own opinion is tbat a smrti text wbich has 
a visible purpose may still be Vedamila. 
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and relation to Veda and ordinary worldly experience, Only a 
few sentences will be set out here and in the notes. Therefore, he 
provides that all Smrtis are authoritative according to the pur- 
pose they serves Those parts of Smrtis that are concerned with 
Dharma and Moksa have the Veda as their source, while what- 
ever parts of Smrtis are concerned with wealth (artha) and 
worldly pleasures (kama) are based on worldly practices, The 
same rule applies to the hortatory passages of Itihisa (the 
Mahabharata ) and Puranas, both of which are often spoken of as 
Smrti. The episodes and tales in these two should be taken as 
arthavadas. Then he refers to the descriptions of the divisions 
of the earth and the vathéas (dynastic lists) (both of which are 
among the subjects treated of in the Puránas) and sets out the 
purposes they might serve, The six Vedangas (grammar, 
metrics, etymology, astronomy &c. ) are useful as kratvartha and 
purusartha, and Mimamsa and Nyàya (logic) have been establi- 
shed (worked up) from worldly experience by means of pratyaksa 
(direct perception) and inference based upon the technique 
evolved by a continuous and unbroken line of learned men, 

that no single person would have been able to put together for 
the first time such a large collection of arguments 25? (as in the 

Mimémeasastra). For the necessity of Ny&ya (in the interpreta- 
tion of the Veda) he relies upon Manu XU, 105-106. Kumiürila 
is prepared to concede that philosophical systems in which are 
postulated pradhüna and purusa (Sankhya) or the supreme 
Lord or atoms ( VaiSesika) should be deemed to explain the 
creation and dissolution of the world, should be looked upon as 
exhibiting perceived, minute and gross substances divided into, 
causes and effects due to the knowledge derived from mantras 
and arthavadas. The purpose of these is to make known the 
distinotion of svarga and yága as result and cause, The purpose 
of the oe of creation and dissolution is to show the 


2052, quere eifairesrghr (o6). ardane- 
fae wurden meets Hea ques tst aA qiüureurméint sr carat 
aR I emer vis eei quee fraemeRrqrereanaut- 

1 gest. p. 166 (on g. sit, & 1. 3.2); sflaterr g rens Teresa: 
Raumiria: mam aR mhagh inai 
aa: | Ra aR arasta awa. p. 1670n I, 3,2, M, M. Jha in his 
translation of Tantravartika (p. 121) translates 'mimāmsā is based on the the 
Veda, upon ordinary experience &c, But in the Anan, edition there are are 
no no Sanskrit words corresponding to the words underlined. This passage 
indicates that Kumarila firmly held that many authors had tried their hands 
at composing sūtra works on Mimamea before the present P.M.S. emerged. . 








1262 History of Dharmaéüstra See, VII, Ch, XXIX 


distinction between the power of luck and human effort. He 
goes even a step further and is prepared to admit that even 
heterodox hypotheses of Bauddhas such as the theory that only 
Vijfiana ( cognition ) exists, that everything is in an eternal 
flux and that there is no ( permanent ) soul, which (theories ) 
sprang from the arthavàda passages in the Upanisads, serve the 
purpose of inducing people to give up extreme attachment to 
sensual pleasures and are useful and authoritative in their 
own Ways. 


He sums up the distinction by stating that as regards those 
smrtis (or portions of them) in which the fruit or result promised 
cannot possibly be experienced in this life, but where the result 
is promised as fructifying in the remote future (i, e. after death ), 
an inference as to their being based on Veda may be drawn, 
but, as in:the case of scorpion lore 3 (i. e. incantations for 
curing the sting of a scorpion), works dealing with matters that 
Gan be seen are authoritative only because the result can be 
perceived in other men similarly stung. 


de medieval Dharmasastra works take up this discussion 
t the distinction between smrtis based upon the Veda and 
those on perceptible motives or purposes. For example, the Kalpa- 
taru (Brahma-cári-kánda p.30) and Apararka (pp. 626-627) 
quote verses from Bhavisyapurana (Brahmaparva chap. 181, 
22-31) that divide the contents of smrtis in five categories 
and exemplify that division.] The Sm. C. II. p. 24 quotes two of 
these and the Paribhasaprakasa of Mitramiéra (p.19) quotes 
allofthem, Vide H. of Dh. Vol III, p. 840 note 1634 for all 
the verses, 


Kumàárila (pp. 194-196 of Tantravartika) holds that the 
passages quoted by Sabara on 1.3.3 are not really opposed to 
Veda at all and that the proper subject for discussion under I. 
3. 3-4 is the authoritativeness in matters of Dharma of the 
schools 7° of Sankhya, Yoga, Pasupata, Paficardtra and Sakyas 

2053. gama -qog - taenia Agaa  fquemu- 
tee mi Aaga aiet maa wit a Te nankang NA. 

Feta A ERRI g ARAUA NRR "guy 
maA Anag: aane p. 168 on I, 3, 2, 


2054, meter rau RAA ... ateri- -ga 


Here the reading in the sūtra would have to be rated, 
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and he holds that all these are outside the pale of the three Vedas 
and are to be disoarded as unauthoritative, although they 
contain a few matters such as ahirsa, truthfulness, self-control, 
charity and compassion, that agree with Sruti and smrti. It 
will have been seen from the above that Kumárila was aware of 
the emphasis placed by Buddhists on some moral values but he 
differed from them in many other matters, that he was ready to 
admit that Buddhist works had some value and he did not 
preach that they should be burnt or destroyed. Therefore, it 
appears that his attitude was far from being one of total hatred 
and persecution of the Buddhists, as alleged by Taranatha cited 
above on p. 1010 n. 1645. 


Sabara explains that sütras 5-7 of P. M.8,1.3 aros 
concerned with certain religious acts such as ácamana (sipping 
water) when one sneezes in the midst of a rite, the wearing of . 
Yajüopavita (the sacred thread), the use of the right hand 
alone in all acts. These interfere with the sequence and quick 
performance of the subordinate items in a religious rite, says 
the objector. Sabara establishes that there is no substance in 
the objection, Kuma&rila feels that Sabara is not right as 
regards the three instances cited by him. He splits the three 
sütras into two adhikaranas {topics for consideration); sütras 5 
and 6 deal (acc. to Kuméarila) with the contention that those 
precepts of Buddha and other founders of unorthodox sects, such 
as the construction of monasteries and parks, the insistence on 
desirelessness ( vairágya], the continuous practice of meditation, 
ahirnsa, truthfulness, restraint of senses, charity and kindness 
are such as are laid down also by the Veda, are not opposed fo 
the ideas of dis/as and cannot rouse the antipathy of those who 
know the Vedas and that therefore those parts of the unorthodox 
systems should be deemed to be authoritative. This contention is 
repelled by Kumarila with the remark that only 14 (four Vedas, 
6 Vedingas, Puranas, Nyaya, Mimarnsa and Dharmasistra ) or 18 
(adding four Upavedas) have been accepted by the Vedic sistas as 
authoritative in matters of Dharma and the works of Bauddhas, 
and other sects are not included therein. *** Kuméarila gives a 
telling example viz. milk, though by itself pure and useful, 


——————————- 
2055. Vide H. of Dh. vol. IIl. pp.841—844 for details of Sabara's 
views on P.M.S, I. 3. 5-7 and Kumarila's criticism thereof, 
2056. Vide Yaj, I. 3 for the 14 vídyas and H. of Dh, vol. III. p, 10 
note 17 for the four Upavedas viz. Ayurveda, Dhanurveda, Gündhatvaveda 
and Arthadastra, 
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becomes useless and unacceptable, when poured into a bag 
of dog-skin. 


Kumarila holds that suira 7 of PMS 1. 3 is an adhikarana by 
itself and is concerned with the authoritativeness of sadacara 
(the customs and usages of áistas). His position as elaborated 
in the Tantravartika is that those usages alone are authoritative 
that are not opposed to express Vedic texts, that are practised by 
sistas under the belief that they are right conduct (dharma) and 
for which no visible motive (such as pleasure or the satisfaction 
of desires or the acquisition of wealth) can be predicated. 
Sistas are only those that perform the religious rites and duties 
expressly enjoined by the Veda. The practices traditionally 
handed down from generation to generation that are observed by 

~gistas (as defined above) with the conviction that they form 
part of Dharma must be regarded as Dharma and as leading 
to heaven. The Tantravartika remarks that practices do not 
become authoritative merely by the fact that no visible motive 
or purpose can be postulated for them; but they become so only 
when they are observed by Sistas as part of Dharma, 75? Many 
activities such as agriculture, service or trade, that are the 
means of securing wealth and pleasures and such actions as 
eating sumptuous food, drinking, sleeping on soft beds, possess- 
ing a charming house or garden, all of which are common to 
Aryas and Mlecchas are not deemed by any one to be part of 
‘Dharma and it does not follow that because a few actions of 
Sistas are accepted as Dharma, all their actions are to be looked 
upon as Dharma, Kumarila quotes the advice that a man 
should follow the path by which his father, grand-father and 
other ancestors went, provided it is the path of the good, follow- 
ing which he will not come to harm, 2055 


Very intricate questions arise with regard to the relative 
force of $ruti (Veda), smrti and sadücüra (usages observed by 
Sistas as defined above and in Manu XII. 109). The Mit. on 
Yaj. I. 7 (laying down five sources of Dharma viz. sruti, smrti, 


2057. gemma ait a agit) gm wit wu 
arate n ma Rk vat fq aeufireereqqqq 
wife taaa. pp. 205-206; vide H. of Dh. vol, III. 
p. 843 note 1639 for the whole passage. 


2058. reme flaw aren Fa ure: feram) aa urgeat art Aa wee 
feci ag IV. 178 q. by qmm. p. E where Kumárila adds tet g RANAR- 


"erui maa: aana 8 od qitecnda! smfüpcet wr ra: 
RETA t, Vide Huy. and fàate on this in H, of Dh. vol, III, p. 857 n. 1661. 
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sadacara, and two more) states the general rule that in oase of 
conflict each preceding one is more powerful than each succeed- 
ing one. Manu (1. 12) states that, for those who desire to know 
Dharma, Sruti (Veda) is the highest authority. Therefore, in 
ease of conflict between éruti and smrti the former prevails, 
There are a few exceptions even to this clear rule which may be’ 
illustrated later on. But where two smrtis are in conflict, the 
ordinary rule, following the Sodasi-ny&ya and the words of 
Gautama I, 5 ( Tulyabalavirodhe vikalpah), should be an option. 
Many works on Dharmasástra must have been composed long 
before 500 B. C. , since Gautama mentions Manu (in 21. 7) and 
‘aciryah’ (in 3. 35, 4. 18) and Ap. Dh. S. (L 6. 19. 2-12) 
mentions no less than nine individual authors' cpinions on the 
single question as to whose food may be eaten. Manu (in III 
16) mentions three views held by four sages on the position of 
a brahmana who marries a Sidra wife or has a son or child from 
her. A striking example of a conflict between smrtis is the rule 
of Manu (III. 13), Baud. Dh. S. I. 8.-2, Visnu Dh. S. 34 1-4, 
Vas. I. 25, Par. Gr. I. 4 allowing anuloma marriages and permit- 
ting a bráhmana to have a Südra woman as 8 wife and the 
emphatio statement of Yaj. I. 56-57 that it does not agree with 
those that declare that persons of the three higher classes can 
take a $üdra woman as wife, Later writers of smrtis and 
nibandhas should have said that on account of this conflict there 
is an option. But they do not say so. They struck upon vari- 
ous devices to wriggle out of such apparent contradictions, 
The first device was declared by Brhaspati (about 500 A. D.) 
that the Manusmrti occupies a pre-eminent position as it correct- 
ly represents the sense (the real view) of the Vedas and that a 
smrti which is opposed to the teaching of Manu is not held in 
esteem, 29° But this was not satisfactory and some other devices 
were resorted to. One was to insert passages in Manusmrii itself 
and in other works opposing what had already been declared as 
the law. Two examples may be cited. As against Manu IIL 13 
(referred to immediately above) we find in the extant text (III. 
14-19) verses very strongly condemning persons of the three 


— 2059. aqiii gna sed g aag werditedar n g: rc 
ageda queafü q. by amak p. 628 on qr. IL. 21 and by HBR on A L1. ag 
I1. 7 (quoted above in note 2045) claims that whatever it says on dharma has 
all been declared in the Veda. The ngegfà frequently echoes the very words 
of the Veda; e. g. Manu I. 31 and Rg. X. 90. 12, Manu II. 2 and ara. i. 
40. 2, Mann IX. 8 (about Jaya) and Ait, Br. 33.1 (7th gátha), Manu IX. 32 
and Ait. Br, 33, 3 ( 4th gathi). 
H, D. 159 
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higher varnis taking a Sidra woman as wife. Manu allowed the 
practice of niyoga (in IX. 59-62), but the extant Manusmrti 
(IX. 64-68) condemns ít in no measured terms. These contra- 
dictory statements were known to Brhaspati who expressly says 
that Manu permits niyoya and himself forbids 95? it and assigns 
& reason viz, that in former ages (Krta and Tretà) people 
practised /aras and were endowed with knowledge while in the 
Dvápara and Kali ages men have lost the powers possessed by 
men of the past ages and therefore niyoga is forbidden. Yàjüa- 
valkya himself proposes (11, 21) that when two smrtis are in 
conflict ‘reasoning based on the practices of elders was of 
greater force’. Narada has a similar rule.75! Another device 
was to declare that the nature of Dharma differed in each of the 
four yugas and that in the krta, tretà, dvapara and kali ages 
the Dharmas respectively promulgated by Manu, Gautama, 
Sankha-Likhita and Paragara were to prevail 2%? )This also 
could not solve all difficulties, since medieval commentators and 
digests found that even what was allowed by Parásara (such aa 
permitting a brahmana to eat food at the? 9? house of such 
südras as his dasa, cowherd, barber, family friend and a cultiva. 
tor of his land for a half share of the crops, permission for a 
married woman to re-marry in certain circumstances), came to 
be disapproved of or condemned by people. | Another expedient 
in cases of conflict among smrtis was provided by Gobhila viz, 
where there is a conflict of (smrti) passages, the opinion of the 
majority should prevail, +t 


2060. wat Prat ag freq: cae g: aeg RA- 
fderaa: n ge q. by ggn on wa 1X. 68; two more verses of Brbaspati 
cited by Kullüka are not quoted here. 

2061. Vide H. of Dh, vol, III. pp. 866-867 notes 1682-83 for several 
renderings and explanations of Yaj. 11.21. Compare "wisst g ai- 
set fo: mei? meag I. 40. 

2062. að gaat iiai IRRI ay mou got FIATA: N 
ag I. 85. The same verse occurs in sn(*quy 232. 27 ( cr, ed. 224, 26) and 
in quereegía (I. 22) bars reads wreatqenta: ); ga g nre waaarat stan: 
eee: | grat mg SR: nel arre: gna: A que I. 24 q. by egfira. I. p.11, 
^ 2063. wrg-wfua-shTe-genwddifor | ma gag Aes anar 

figuras ner XI. 21. Compare argy I, 166 for about the same words 
and egre sift ate: spear Hera | aT verre: quim wppüre s 
ğa. by sm on p.245 on t. 1. 168, ak qà nafaa gw a AÀ adl i 
Taper arto afters (adraa o queer IV. 30, on which qu. sr. II. 1. 
p. 53 remarks ‘arq a garge SaR: . 


: 2064. MN os nyna seed qu querat AA g. by samaan 
p. 767, 
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As shown above smrtis had been composed before 500 B. C. 
and they continued to be compiled till about 900 or 1000 A. D. 
i. e. for over 1500 years Yaj. (1.4-5) mentions 19 smrtis 
including his own. Vide H. of Dh. Vol L pp. 132-135 for the 
enumeration of different numbers of smrtis in different works. 
At least a hundred smrtis if not more can be named. During 
the long period of over 1500 years vast changes in the religious 
and social ideas of the Indian people, in their customs and 
usages had occurred. Buddhism arose, flourished and disappea- 
red from India, the caste system became rigid in the matter of 
food, marriage and social behaviour; Vedic rites, divinities 
worshipped and languagé underwent great transformations, 
animal sacrifices, though occasionally performed, had ceased to 
be looked upon as meritorious. The religious literature had 
therefore to be recast to suit new ideals, new worship and new 
patrons (viz. the cbmmon people who had ceased to follow 
ancient ritual and worship). Smrtis reflected the changes in 
ideas, beliefs, worship and usages that occurred from time to 
time and naturally gave rise to great conflicts among them- 
selves, At last it appears that the learned mon of the 10th and 
following centuries of the Christian era hit upon the plan of 
providing that certain customs and practices, though formerly 
allowed and practised, were harmful in the Kali age. A theory 
was put forward that great sages came together at the beginning 
of the Kali age and declared that certain rites, customs and 
usages, though allowed in past ages, should be prohibited in the 
Kali age.2%5 The actions prohibited or to be avoided in the 
Kali age (about 55 in number and therefore called Kalivarjya) 
have been set out and discussed at length in H. of Dh. vol IU, 
pp. 926-967. It is clear from Medhatithi’s bhasya on Manu 
(IX. 112) that long before his time (9th century A. D.) there 
were writers who had condemned govadha (in Madhuparka &o. ), 
niyoga and the giving of a larger share to the eldest son and 
expressed the view that those practices were only allowed in 
bygone ages. 


This subject of Kalivarjya requires some serious considera 
tion. Three of the Kalivarjyas are the prohibition of niyoga, of 


2065. mms sraacead muri suem: faefiena weit areuy 
qi u lines 39-40 from the appendix (pp. 1014-1013) to vol. III, (of H. of 
Dh); ‘ -Fring safer agear t Gun on ag IX. 112; 
ww Farrel er marna xp? a a daft au q. by 
forem on ay II, 117. 
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the offering of the anubandhyà cow (after avabhrtha) in Jyoti- 
stoma and of the allotment of the largest share (of ancestral 
wealth) to the eldest son. All these three were either enjoined 
or permitted by the Veda. From Rg. X. 40.2 it follows that 
a sonless widow raised a son for the sake of the spiritual benefit 
of her husband's soul by sexual intercourse with the husband's 
brother. 2% The Tai S. (III. 1.9. 4) has two contradictory 
passages viz. ‘Manu divided his wealth among his sons’ ( with- 
out making any distinction among them) and ‘therefore they 
endow the eldest son with (the paternal) wealth’ (Tai. S, II. 5. 
2.7). In this last case it may be argued that as two Vedio 
passages are in conflict there is an option. But from very early 
times there is a prohibition against allowing the whole ances- 
tral wealth or a major portion of it to the eldest son. Apastamba 
quotes both 2%7 Vedic passages, holds that equal division among 
sons is the proper rule and remarks that allowing the eldest son 
to take the whole or a major portion of ancestral estate is pro» 
hibited by the Sastras. Among actions forbidden in the Kali 
age but practised in Vedic times some striking ones ( apart from 
the three already cited above) may be mentioned here: (1) being 
initiated for Sattras (which were sacrifices extending from 12 
days to 12 years or even more and which could be performed by 
brahmanas alone ); Jaimini?%® deals with them at some length in 
VI. 6. 16-32 and other places. It is remarkable that neither 
Sabara nor Kumarila says anything against Sattradiksa as 
prohibited in Kali. So it was not among generally recognized 
Kalivarjyas till at least the 8th century A. D, (2) killing of a 
cow or bull There were several occasions on which this was 


2066. at at waar (auda at n « are pus wueu sm sno X. 40.2. 
For the treatment of niyoga from ancient times, vide H. of Dh, vol. II. 
pp. 599-607. Some regard this verse as indicating re-marriage and not niyoga. 
But that does not appear to be correct. Manu (IX. 65) states that niyoga 
ia nowhere mentioned among the mantras relating to marriage nor is the 
remartiage of a widow referred to in the procedure of marriage, But 
Gautama and some other sütrakaras and even Yaj. (1. 68-69) prescribe in 
detail the procedure and conditions governing niyoga; all writers are 
entirely silent about the procedure of the re-marriage of widows. Therefore, 
it has to be said that Rg. X. 40. 2 was rightly held by ancient smrtis as 
teferring to the practice of niyoga, 


2067. sam qrara Wb! ... wean! ... ag: paru qrd Unas 
RRA sqq! sent cents qu usa facreraseftedeermrun |... we 
WAU nire: | amr. q. g, II 6. 14. 10-12, 14. 


2068. Vide H. of Dh. Vol. II, pp, 1239-1246 for details about Sattras, 
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done in the Vedio age. Vide H. of Dh. Vol. III. pp. 939-940. 
As flesh-eating came to be looked down upon, cow-sacrifices 
became most abhorrent and medieval Kalivarjya texts only 
register a prohibition which had been acted upon for centuries 
before them. (3) The employment of cups of wine in the 
Sautraman! sacrifice, 7*9? Jaimini, Sabara and the Tup-tika of 
Kumarila describe it and both Sabara and Kumarila.refer to the 
offering of cups of wine in it. Therefore this rite must have 
become Kalivarjya after Kumàrila's day. (4) Offering an 
animal with the recital of Vedic mantras to the bridegroom, to ` 
a guest and in honour of pitrs. Vide H. of Dh. Vol Il, pp. 
542-546 for Madhuparka in which a bull or a cow was offered 
according to the Ait. Br. and Vol. IIL pp. 945-46 for this 
Kalivarjya. Manu ( V. 41-44) allows the killing of animals in 
Madhuparka, in sacrifices and in rites for the pitrs (Manes) and 
gods and emphasizes that sacrificing an animal as laid down 
by the Veda is no Aimsa but is ahizsa. Yaj (L 258-260) 
prescribes the periods of time for which pitrs are gratified by the 
offering of sacrificial food (such as rice or sesame), various 
kinds of fish and the flesh of several animals. The Mit. was 479 
constrained to observe that, although Yj. shows that sacrificial 
food (rice &c), flesh and honey are offerings in Sraddha for all 
varnas, yet (in its day ) the rule established by Pulastya should 
be followed viz. food fit for muni (i. e. rice) should be offered by 
brahmanas, flesh by ksatriyas and vaisyas and honey by 
$üdras. 


According to the Parvamimarhsa Veda is eternal, self-existent 

and of absolute authority ; one fails to understand how sages could 
have authority at the beginning of the Kali-yuga to prohibit 

what the Veda enjoined or permitted. This-seerns to be a fiction 
invented to accommodate as Dharma the changes in people's 
ideas and practices that had occurred. It would have been 
honest and straightforward if the writers on Dharmasastra had 





2069. For reference to Sautramani, vide above p. 1079 note 1750, Jai. 
III, 5. 14-15 and IV, 3. 29-31 deal with it, The Tai. S, V. 6, 3-4. states 
'Agnim citva sautrámanya yajeta '. Vide H. of Dh, Vol, II, pp. 1224-1238 
for a description of this sacrifice, which isa combination of an £g/f with 
animal sacrifice, The peculiarity of this rite is that, along with cups of 
milk, cups of wine are offered to Advins, Sarasvati and Indra. ; 


- 2070. sr wuft sewemiemwmdü" «woe: aratra sm urea 
afi anit gerrürer *uweurqvoflur! ara wrgroredth uid Rri: | : 
ayi sper eiat sme wqu gat fom. on arg, I. 260-261. 
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said that changed circumstances required that the words of the 
Veda or of the old smrtis should not be followed. And there is 
nothing novel or revolutionary in saying this. Both Manu: 
and Yajfiavalkya prescribe that one should not observe but give 
up, what was (once) deemed to be dharma, if it had become 
hateful to the people and if it would end in unhappiness and not 
lead to the attainment of heaven. Even the Mitaksara follows 
this precept of the two smrtis and expressly says that unequal 
distribution (at partition ) of ancestral wealth, though found in 
the Sastras, should not be followed because people had come to 
hate it. It may be noted that the word used by Yaj. and others is 
‘lokavidvista’ or ‘lokavikrusta’ (hated or reviled by the people) 
` and not ‘ 8ista-vidvista', the idea being that even if orthodox 
learned gandits insist that people must follow what the Veda and 
smrtis declare to be Dharma, common people may give up 
practices condemned by them or hateful to them. This attitude 
recognizes the historical facts that practices change in the course 
of centuries and common people ara entitled to ignore the dicta 
even of the Veda (much more of the smrtis). To the question 
why should one not be allowed to marry one’s mother's sister or 
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2071. Ragin qi erat ween | ut sncrgetqi npe wa 
ag. IV. 176; (equo III, jui. 7 reads ra ewe qq and aee , wm 
err sre Teng wa Tara! sey Srne wrdacarate qo arg. I. 156. 
Vide engiga 71. 17-21 RRA) wifey? arent dre atas sp wredaft i, 
' geencdieg. 1.24.12 has the verse aon wu .. ata q, widmeRed w 
wüscqrqus g! Ae 1.2.54. ‘fat Rare: maea aratearnga: 
fear. on Gy, II. 117; on qrg. 1. 156 the far. says ‘yet fafeanit orate 
Setar ageh areata aerqerdaiighiqnentanrd € 
wed. Vide also fam. on a. III, 8, which says about the different days 
of impurity for sapindas of tbe 4th, 5th, 6th or 7th degree prescribed by 
a Smrti that it should be discarded ' wfgrirecarerqeoiima auu auf 

earma, the egira. (Lp. 71) says ‘a 
ma: Tre a quía fb Amaga! yg ni Ams aTa 
agi aam- aende | ave. Saranen Aar Yat qt at Rafe: 
ğa mrali n. Vide above p. 555 note 825 b for this verse which is there quoted 
from usarivs. The yaquemgor (III. 4. 1-2) has ‘aÑ (Gra) qaum wet 
q amama a Aaa aian Aage aad ea mam gaged qufa.' 
staeunea (4.8) and qrgr I, 109 have the same provision as in Satapatha. 
Medieval writers could not subscribe to this practice, Visvariipa says that 
an ox or goat is killed only if the guest desires it, «eque (fawn section 
p. 190) quotes both aye and "Ug and remarks sr qera NAg qv: 
mAn gia mtus aur afega ard wi: fü g umet, while the (3er. explains 
EIRATA, wagina: aafers gA rad ag qrara mgm Wi 

‘akaga’ gf fears.” 
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other's sister's daughter if a maternal uncle’s daughter can be 
married, the Smrticandrika replies ‘ we do nót say that she could 
not ba married according to Sastra, but she should not be married 
as people abhor such a marriage’ and it quotes Yaj. I 156 (by 
oversight it ascribes the verse to Manu), In modern times 
when any change or reform in religious or social practices is 
suggested, Pandits calling themselves Sanaátanis put forward the 
pleas that the proposed change or reform is opposed to the 
&&stras, that the controversy should be carried on according to 
the Mimamsa rules, that all Smrti and other dicta should be so 
construed as to lead to samanvaya (consistent atrangement of 
apparently discordant texts), that the historical approach leads 
nowhere and should not be resorted to. All these objections are 
here briefly dealt with. It has been shown how from Vedic 
times to the present day great changes have taken place in 
religious ideas, worship and practices, how emptis from Gau- 
tama, Apastamba, Manu downwards espouse conflicting views 
so much so that as early as the Mahabharata Vyāsa “7? had to 
protest that ‘rationalisation is unstable, Vedas are in con- 
flict with each other, there is no single sage whose opinion is 
held to be authoritative (by all), the truth about Dharma is 
enveloped in a cave (i. e, it cannot be clearly discerned) and 
that therefore the path (to be followed) is the one followed by ' 
the great mass of people.’ The Mimamss does not often lead to 
certain conclusions and it has already been seen how great 
Mimarnsa writers like Sabara, Kum&rila, Prabhakara differ 
among themselves on numerous topics and it would be further 
illustrated later on how even great Mimarmsakas evolve highly 
conflicting conclusions in the interpretation of simple smrti 
passages, Change is the one absolute in the long history of our 
religious and social ideas and what those who appeal to the 
historical approach mean is that the smrtis were composed by 
human authors during & period of 1500 or 2000 years and were 
greatly influenced by the then prevailing religious and social 
atmosphere, that many of their dicta cannot be fully reconciled 
so as to form a consistent code of conduct, that they cannot be 


2072. weisaite: gem River dat aada aa snort! waka aw fated 
garat agree e wa: a Teun quud chap, 313.117 (in wag). But this 
verse does not occur in the Cri, ed. of qaq chap 297, though several other 
questions and answers do occur. The words ‘agy...qruts? may also mean 
the path to be followed is the one that some great man (or men) takes; 
agrara in the sense of ‘mass of people’ is employed by mapa on 2, q. 
IV. 2.7 in the words qirgan rei. 
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regarded as forever binding on all Hindus, that in the 20th 
century our people are free to introduce or recognize such 
changes as are required or have already taken pluce among the 
people in the changed circumstances and that this course is 
sanctioned even by Manu and Yajfiavalkya and medieval emi- 
nent authors and works on the Dharmasástra such as the 
Mitaksar& and the Kalpataru. It is of course clear that changes 
in practices and principles should not be made merely for the 
sake of change or for the whims of some leader, but the gover- 
ning principle of conscious change should be the feelings and 
needs of common people, while retaining the foundations on 
which society has been based for thousands of years. 


It has further to be noted that the Mimàárnsà rules were 
concerned only with the interpretation of the Vedic passages on 
sacrificial rites and matters relating thereto and had very little 
to do with the practices of people unconnected with sacrifices 
or religious rites. 7°73 The Mimarhsisiitra nowhere says that the 
same rules should be applied to the interpretation of smrtis, 
On the contrary, the P. M.S. is very critical about smrtis and 
usages (vide P.M.8.1.3.3-4 and7) There are fundamental 
differences between the Veda and the smrtis. The. Veda was 
deemed to be self-existent, eternal and of absolute authority, 
while smrtis are pauruseya ( works of human authors), have only 
a derived authority (as being presumed to be based on Vedic 
passages most of which are not now available), their number iz 








2073. For an example, where Dbarmasastra refused to allow the 
application of Mimamsa rules to vratas and utsavas vide above p. 133 n. 
337. For examples of medieval digests and commentaries saying that 
certain inconvenient smrti texts referred to previous Kalpas and Yugas, vide 
Sm. C. I, 24 and Par. M. I 2 p. 83 about Harita speaking of Upanayana for 
women (H. of Dh, Vol. II, p. 295); Par, M, I. part 2 p. 97 refers to Manu 
HI, 13 allowing the marriage of a brahmana with a sidra woman and III. 14 
forbidding it and to Yaj. quoted above in note 2071 and remarks that this 
conflict is to be resolved by saying that there is difference of opinion among 
smrtis on that point or that they refer to different yugas. Vide also above 
p 89 n, 222 cn the divergence about Yugadi Titbis. The V. M. (P. 99 of 
my edition, Poona, 1926) states that the verse of Narada which says ‘as to 
those sons who are separated by their father himself by giving to each of 
them less or more, it is their duty to abide by it since the father has power 
over all’ is declared as referring to «another Yuga. Vide also V, M. 
pp. 242-243 about killing an atatayin brahmana ara: wet qatar: 

RA aar: Ament qp avg qat. This conclusion is due to the verse in 
— ‘anaman wigga femi. garg ania nog 
d M 
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very large, they often differ so much from each other that even 
eminent authors and works like the Mitaksara had sometimes to 
give up in despair the idea of bringing order out of the welter 
of smrti passages and in their efforts at samanvaya had to say 
that certain smrtis refer to a former Kalpa or Yuga (i.e. toa 
society of several thousands or millions of years ago). One of the 
well-known maxims of the P, M.S. isthe one called ‘Sarvasa- 
khapratyayanydya’?°4 or ‘Sakhantaradhikarananydya’ (II. 4. 
8-33). In the several recensions of the Veda and the Brahma- 
nas attached to the Vedic recensions the game rite is mentioned 
and is dilated upon with details some of which occur in one or 
more recensions but are absent from others, Jaimini and 
Sabara establish that all the Sakhas of the Veda and the Brahma- 
nas form one corpus, that such rites as Agnihotra and Jyotis- 
toma are one and the same in all recensions of the Veda 
though the details may vary here and there, and this is the 
proper conclusion because the name (Jyotistoma and the like) 
is the same in all recensions, the promised reward of the rite is 
the same, the materiale of the sacrifice and the deva/ü are the same 
and the codanüs (the exhortatory sentences) are the same. This 
very maxim was extended to smríis from very early times. 
Visvaripa, Medhatithi, the Mitaksara, 205 Apararka and other 
mmentators extend this to smrtis and provide that where 
smrtis are in conflict there is to be an option but that in other 
cases all the details are to be added up. But as an option was 
liable to eight faults the tendency developed that all smrti 
passages on a topic were to beso interpreted as to give no rise 
to conflict or to allow no option by means of various devices 
2074. qd at daprerwarqareantatranrg! yg at. ow 11.4.9; sae says 
taiamh aingmah "p wa on S. II. 4. 9 pp. .635-636; the 
araa p.635 remarks ‘gaea meat sme aqe qeu 
aadi cafi- inari aaa.’ Compare giq 
eama! 8. g. III. 3 1. 

Anis: Vide aeq on a. L 4-5 ‘a magar qome TRIS Tq:, * 
dami cara: | fà a Wart geda apie sire wa, 
vide Rute on qj IL. 29; getai Rarer saeraviras, ARY Teas: | MA- 
maara wiupfüsersemenden t! fier on arg, III, 325; vide sak 
pp. 1053 q. on p. 89 n 211 of vol. IV. and also p. 1102, egi. I. p 5, ag. 
qt. pp. 11, 91, greet pp. 378-380, aereraieasaet p. 523. Vide H, of Dh. 
vol. III. p. 72 and H. of Dh. vol. IV. pp. 89-90 and 453-455 for explanations 
and illustrations of this maxim. The Mit. on Yaj. I. 4-5 provides 'quwt 
(aimant) sti: AR ementarrorramptenafegxorawqe: irre Rvs fame 2 
q. in I.L.R. 39 Bom, 373 at p. 379. 
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such as ‘ Visaya-vyavasihà', reference to another Kalpa or Yuga 
and so on For example, even as regards the stock example of 
vikalpa (viz. taking or not taking the Sodasin cupin Atir&tra) 
the Mit. says that it is proper to assume that it should be taken 
-if it is possible to do so, or it may be assumed that by taking the 
Sodasin cup in Atirátra the attainment of sarga is hastened 
&o. 0% The result of regarding all smrtis as constituting one 
Sastra was that many simple rites became in course of time 
overloaded with details, complicated and taxing to the perfor- 
mer. But sometimes it is necessary to apply this doctrine, For 
example, Yāj. I. 135 requires the snüaka not to look at the sun 
(neksetàrkam ); this would mean that to look at the sun is 
prohibited at all times, but the dictum of Yàj should be read 
along with Manu IV. 37 which forbids a person to look at the 
rising or setting sun or at the sun when eclipsed or as reflected 
in water or when it is at the meridian. So the rule will be as 
stated by Manu. 


While on this subject of the authoritativeness ef Smrtis it 
would be useful to glance at what Jaimini and particularly 
Kumirila say about the Ved&hgas, As regards Siks& ( Phone- 
tics) Kumarila says that the account given in that work about 
the organs employed in pronunciation and the rules about Vedic 
accents have their use in the correct recitation of mantras. On 
the Kalpa-siitras Jaimini?°” has a separate adhikarana (L 3. 
11-14). Sabara mentions by name the Masaka, Hastika and 
Kaundinyaka Kalpasütras and the Tantravartika draws a 
distinction between kalpa ( ritual of Srauta sacrifices ) and Kalpa- 
8üfras, and refers by name to eight. 


These sütras (PMS 1. 3. 11-14) have been interpreted by 
Kumarila in several different ways, firstly as referring to the 
authoritativeness of Kalpasütras (as done by Sabara), secondly 


2076. a *« Jemame faeaaataRa aed, eer 
wf wei TETAS s merge («war Meester fari eraiiq- 
RRR ar erireafa serra! fiato on mg. HI. 243. 

2077. 58 Ua: wien: mA gR ead! reer: sapit a: qatommuead ! 
8 wen gami aah raed aerea wat sedtegereenaua! us d 
qaad as aeui wea: vedere we super afew! eqs oon 
I. 3.11 ( tv (iR a) p.229. The principal distinction is that Kalpas 
about each vedic sacrifice lay down simply the procedure that is ready made 
as handed down by oral tradition, while Kalpasütras like those of Advaliyana, 
Baijavapi, Dràhyayana, Làtyayana and Katyzyana contain safijfas,p t- 
bhasas, general rules, exceptions and definitions etc. 
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as referring to all the six Vedángas and thirdly as referring to 
the so-called smrtis of Buddha and others. That the Buddhist 
works claimed to be smrtis is clear from the Manusmrti 475 * the 
amrtis that are beyond the pale of the Veda and whatever other 
false systems may exist, they are all fruitless as to the (soul's) 
Hereafter (destiny after bodily death), since they are all based 
on tamas (ignorance ).’ Here some words will be said about the 
Vedangas according to Kumàrila. According to both Sabara 
and Kumarile, vyákarana is dealt with in Jaimini I, 3. 24-29. 
In the Tantravartika Kumarila launches an elaborate and 
telling (ptrvapaksa) onslaught against Panini himself, 
aganist Katy&yana (the author of the Vartikas) and Patafijali 
(author of the Mahabhasya) in which some very interesting points 
are made but they have to be passed over for reasons of space. 
Kumirila says that the proper subject of grammar is to deter- 
mine what words are correct or incorrect. It is intersting to 
note that in the prima facie attack against grammar two 
PürvamImürs& sütras are said to offend against grammar, 2” 


The Nirukta of Yaska, which is one of the six agas of 
the Veda, is an extensive work and deala with the derivation of 
words, semantics, explanations of several hundred Vedic verses in 
whole or in part. Jaimini agrees with several conclusions of the 
Nirukta, which claims that without its help one cannot under- 
stand the meaning of the Veda, that it has a purpose of its own 
and is a complement of grammar, and it controverts at great 
length the view of Kautsa™ that Vedic mantras have no meaning 


2078. ay qur gad wea «rep Gees! aden fener Sep uH 
fà ac warn agaf XII 95, 

2079. waya a aqng! q.d a, VIIL 1. 18; here mq is employed 
in the sense of qayeraa sacrifice; GRA Sq g. wt. q, IX, 3. 18, Here 
wat: stands for enqrgíuege. On these the axar. (p.259) anatia aur 
Raima- s gququ uu : ms 
Fade maA suu) cur AA Aq ga regata wwe] gum. 
Mada ag supe. Sabara quotes the Mababhasya several times and refers 
to Patanjall as ácarya and abhiyukta. Vide the present author's paper 
on the ‘Mahabhasya and the bhasya of Sabara in the Journal, Bhiratiya 
Vidya, vol, VI. pp. 43-45 (1945) and ‘citations from Sabara ' by Prof. D. V, 
Garge in the Deccan College Dissertation series No. 8 (1952), pp. 239-242 
for Sabara's quotations from the Mahabhasya, 

2080. sruMüquedtur weXeriztwut = fied afad ered ear 
ered emend at wf avariverararsies wedtfü ean (f euni... 
anima: wepera urged ues ew VETTE wem agi 

( Continued on next page ) 
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(or purpose) and emphatically asserts that Vedic mantras have a 
meaning (and a purpose) because the words they contain are 
the same as those employed in popular speech and thata Br&- 
hmana passage states that sacrifice has a perfect form when a 
rk verse or yajus formula refers to the rite that is being perform- 
ed. Jaimini (in I. 2. 4. ff and I. 3. 30) holds that Mantras are 
meaningful and that Vedic words and words in popular Sanskrit 

are the same and the things denoted by them both are the same 

( except that some difference may be caused by accentuation in 

the Veda ).208t? The very first sentence of Sabara's bhásya says the 

same thing. Jaimini further ?9? agrees with the Nirukta about 

the denotation of verbs and nouns. Sabara frequently quotes 

either the very words of the Nirukta or pointedly refers to 

them. Jaimini agrees with the Nirukta in the matter of the 

nature and functions of the Devatas in sacrifices, 28+ 


( Continued from last Sage ) 

@ argon) (a 115. The word fared which is employed by Yaj, also 
(I. 3) may be noted. Vide notes 1780-81 for the passage tag... wgf@, The 
Ait, Br, (chap. III. 5) states that 13 verses are repeated at the time of 
producing fite by attrition and examines them to show how they are «qaga. 
All that it says on these 13 verses is not quite convincing, but in the case of 
several of them such as Rg VI. 16.13-15 it is convincing; vide ‘Our Heritage’ 
( Calcutta Sanskrit College) vol. V. part 2 (for July-December 1957) for a 
lengthy paper ‘on the justification of rüpasamrddha verses in the Ait, Br, ' 
by Vimana Chandra Bhattacharya ( pp. 119-146 ). 


2081, dite Beaty siða cana Wa wend wqubts wafer 
«gi siae erai del SIWCTIE, rst sentence. = 


2082. Compare wrasuranread wemrarma arama! few I. 1 with À. 
II. 1. 1 amari: satqreqredea: fara state grat fadtaa 1.’ 


2083. Vide for example, gar on 3. IV. 3.38 p. 1267 (the verse 
spraga occurring in férgw III. 4 which citesit as a rk ; see on 2. VI. 2,13, 
p. 1396 (q4 aeneae — areeni ini STEHT 

ama RaR Ama vararedarqereqrát 2t yer arrears qid, which quotes the 
words in fàg% I. 1); wm on. 3t. X. 4.23 p. 1927 (the words arfajiqwed RT- 
reri that occur in (ax VIL 5), gm on dj X. 4.34 p. 1935 (a VIN 

! eren --- ! wmm, which occur in fg IL 1 in the firsat 
sentence); sm on 3l, X. 8.35. quotes the verse qipr fear: occurring io (erg 
II. 4 and remarks that qq should be placed after giga ' d gaa fau qt 
eign’ aaa Aen: GRANA. 


Mc Compare fag VIL 6-7 with Sift IX. 1. 9. sif a 


MTT Tet TUNA quargíat: ; WAT on this has several phrases like an- 
ort (sx p. 1654, fra; VII. 7), which appear to be taken from the 
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Kumarila makes a general remark that all the six angas 
. and the Dharma&astras are comprehended under Smrti, 28S 


It appears that Jaimini did not attach much importance to 
Smrtis, since out of 915 (or 1000) Adhikaranas barely about a 
dozen are concerned in any way with smrtis alone, viz. I, 3. 1-2, 
L 3, 3-4, I. 3. 11-14, L3. 24-29, VL 2, 21-22, VI 2.30, VI.8. 
23-24, VIT, 1. 10, IX. 2. 1-2, XIL 4. 43. Sabara, however, refers 
to smrtis in many more places such as on VI. I. 5 and 13, IX, 
1. 6-9. 


We are here concerned with the attitude of Jaimini and 
his early commentators like Sabara and Kumarila towards 
Smrtis. The established conclusion arrived at by Jaimini (in 
I. 3. 2) is that in case of conflict with the Veda Smrti is to be 
discarded, but if there be no conflict (of Smrti with Veda), it 
may be inferred (that Smrti is based on some Vedic text). 


This amounts to saying that there is always a presumption 
that smrtis are based on Veda, if their prescriptions are not 
directly in conflict with the Veda, Smrtis prescribe the obser- 
vance of Astaka sraddhas, the digging of tanke, following and 
obeying a teacher. These are authoritative because they do not 
conflict with any Vedic text of opposite import. The Smrtis do 
Claim that they are based on the Veda, Gautama says so (in XI. 
19 in note 2042) and Manu states (II. 7) ‘whatever Dharma is 
proclaimed by Manu for anybody has all been ( already ) declared 
in the Veda, since Veda possesses all knowledge’. 


In connection with smrtis and usages an important question 
arises viz. if there is conflict between smrtis and usages of 
Sistas, which is to be regarded as more authoritative, Kumarila 
holds that if the practice of good men is not opposed to what is 
taught in the Veda and Smrti, such practices can be understood to 
be authoritative but if there is contradiction between what is 
taught by Veda and by Smrti and by usages, then their authori- 
tativeness would be opposed (i.e. would be lost) and further 
that*°% smrti is more authoritative because it is based directly 


2085. wgfüwi agat werent AREA | ear. p. 285 on I. 3. 27. 

4086. (d area fregerit wer era’ | aRar qii naa qeqd i 
"wfg reer aia: verga uen! agang aane AEAN aera. 
on I.3. 8 p. 216 and again on p, 220 ‘sag: gftyeet a wr: qm 
amaa R qR: AuR am gagi f Anam arag 
wad ma aAA aa: Wa qeqeaitd ger raed ANEAN.’ ery means 
gri Rar at (as Manu acd others were sages). 
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on the Veda, while in the case of usages, one has to infer that 
Sistas must have based their conduct on some smrti, which in 
its turn has to be deemed to be based on some Vedic text i. e. 
usage is removed from the Veda by one step further than Smrtis 
and besides it is well-known that smrtis are compositions by 
persons who were deeply versed in the Veda, while the origins of 
usages are vague and unascertainable. 


Though this is the theoretical rule, supported by Dharma- 
$astra works such as Vas. I 5, Mit. on Yaj. I. 7 and II. 117, 
Kullüka on Manu II. 10, one finds that usages opposed to smrtis 
have been in vogue from ancient times (such as the usage of 
marrying one's maternal uncle's daughter that is condemned by 
Manu and authoritative smrtis), The Vyavaháramayükha (p. 
98 of the text in B. G. S.) was constrained to observe that in the 
Puranas one often finds usages opposed to smrtis. The courts 
have held that ‘immemorial usage is transcendental law’ and 
that this is the translation by Sir William Jones of 'àcárah 
paramo dharmah' in Manul 108. Vide H. of Dh. Vol. III. 
pp 874-876 for two interpretations of this verse of Manu I, 
108 in modern times. Manu in (II. 10) asserts that Veda and 
smrti are in all matters not to be subjected to (hostile) reaso- 
ning, since Dharma shone forth from these two. Manu further 
provided that as regards matters not specifically provided for, 
whatever brahmanas that have studied the Veda together with 
the supporting lores ( viz. the six abgas, mimamsa, Purdnas &c. ) 
and that make others realize what Sruti says are sistas and 
whatever they declare to be the Dharma in such unprovided 
cases is undoubtedly the Dharma. 


It was declared by the Privy Council that ‘under the 
Hindu system of law clear proof of usage will outweigh the 
written text of the law.’2°8 From very ancient times customs 
and usages have been held to be authoritative. For examplo, 
Gautama XI. 20 says ‘the usages of countries, castes and 
families are authoritative, provided they are not (directly) 
opposed to Vedic texts,” Manu I. 118 states that he has embodied 
in his Sastra the long-standing customs and usages of coun- 
tries, castes, families, heretical sects and guilds, In some matters 














2087. in Collector of Madura v. Mootoo Ramlinga, 12 M. I. A. 397 at 
p. 436 the Privy Council say so. 
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modern legislation in India allows to customs and usages 
over-riding 299 authority. 


In the examination of certain Kalivarjyas mentioned above, 
( p. 1268-1270 ) it has been shown how several actions prohibited 
in the Kalivarjya texts were practised in Vedic times or were 
enjoined by Vedic texts. 


Kumirila points out that even brahmana women of Ahi- 
cchatra and Mathura drank 29? liquor in his day, that northern 
brahmanas engage in such transactions as the gift and sale of 
horses that have a mane, of mules, camels and animals that 
have two rows of teeth and eat from the same plate with their 
wives, children and friends, that brahmanas of the South enter 
into matrimony with the maternal uncle's daughter and take 
their meals while seated on a couch of wickerwork, that both 
(br&hmanas of the North and South) take cooked food (kept in 
pots) that remains after their friends or relatives have partaken 
of it or that has been touched by them ( at the time of eating), 
that they chew ‘@mbila of betel leaves, betelnut, catechu and 
lime made into a roll that has been touched (in a betel-seller's 
shop) and do not sip water at the end of the chewing, wear 
clothes cleaned by washermen and brought on the back of asses, 
that they do not avoid the contact of persons guilty of grave 
gins except of the murder of a brahmana; there are also an infinite 
number of obvious violations of the subtle dictates of Dharma laid 
down for each man, caste or family, that these ( transgressions) 
are contrary to Sruti and Smrti and have a visible purpose and 
that it is not possible to regard such adulterated practices as 
Dharma inculcated by sadacüra. The requisites of valid usages 
according to the Pirvamimarmsa school are that they must be 
ancient, not opposed to the express texts of the Veda or of Smrti, 
must be such as are deemed by Sistas to be obligatory and must 


—À 





2088. For example, the Hindu Marriage Act (25 of 1955) by section 
5 provides that the parties to a marriage must not be within the degrees of 
prohibited relationship and must not be safindas of each other and yet 
adds 'unless the custom or usage governing each of them permits of a 
marriage between tbe two’, 


2089. For the original text of thia interesting passage of the Tanira- 
vartika, vide H, of Dh. Vol, III. p. 848 note 1645; for different views on 
marrying a maternal uncle's daughter vide H. of Dh. Vol, Il. pp 458-463 ; for 
eating from the same plate with wife and children, vide H. of Dh. Vol, IT. 
p. 765, and about gift or sale of horses and animals with two rows of teeth, 
vide H, of Dh. Vol, 1L. p, 181 and Jai. III, 4, 28-31. 
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' be observed by them with tbe consciousness that they are so: 
they must not have a visible purpose and must not be immoral. 
Vide H. of Dh. Vol. IIT. p. 853-855 for discussion on valid ous- 
toms and usages. 


The general rules laid down by Dharmasástra works about 
the binding character of customs and usages are in line with the 
rules of the Pürvamimamsa. Vide H. of Dh. Vol. IIL pp. 871- 
884. But deviation from Vedic texts and smrtis gradually arose 
as noted above. 


Even all actions done by great men cannot be called 
sadücürg, according to Kumiarila, if they can be attributed to 
greed or some such base motive and should not be looked upon 
as Dharma. Gautama,? Ap, Dh. S, and the Bhagavata-pura- 
na remark that even grest men were guilty of violations of 
Dharma and defiant excesses, that those great men incurred no 
sin (got over the effects of such violations) on account of their 
being endowed with eminent /apas (spiritual merit due to auster- 
ities ) but that others of later ages following their examples and 
treading the same path would sink (into hell) Kumarila cites 
twelve such instances of lapses, explains them away or says they 
were due to wrath or other passions and were not intended by 
the authors ( of those acts) as dharma and are not looked upon 
as $istücara by modern men. The twelve instances are: Prajá- . 
pati who became enamoured of his own daughter ( Usas, explains 
Kumaàrila ), Indra is described as the jàra (paramour) of Ahaly& 
(night, according to Kumirila’s explanation); Vasistha through 
grief for the slaughter of his hundred sons by a demon contemp- 
lated suicide; Visvamitra who became officiating priest to 
Trisanku that had become a ocandala through a curse; Nahusa 
who, when he occupied the position of Indra, made approaches 
to Saci, wife of Indra and was transformed into an ajagara (huge 
reptile); Purüravas, when separated from Urvasi, thought of dying 
(by hanging &c.); Krsna-dvaipàyana who was naisthika ( perpe- 
tual) brahmacárin raised sons on the widows of his uterine brother, 
Vicitravirya; Bhisma, though unmarried, performed Asvamedha 
sacrifices; Dhrtarastra, though congenitally blind, performed 








2090. eat uina: wed «p nema: omena Gi 13-4; wet 
utente: «md ca yaar! Gat AAG mard w Mad! wares 
agma: Haa | arg. wy. ow. IL 6, 13, 7-9; vide amaa X. Purvirdha 33, 30 
wate ce gre sp qreaq! Atyat a dara adh tye wer That by 
pranayama and other practices the impurities of the senses and mind are 
cleared away is stated by Manu VI, 71, 


Ancient instances of transgressions 1281 


sacrifices which blind men are not authorised to do (compare 
Jai VI, I. 42); five Pandavas marrying one Draupadi: Yudhi- 
sthira who prevaricated and thereby caused the death of Drona, 
his brabmana guru; Krena and Arjuna ere described in the 
Mahābhārata as drunk with wine (‘ubhau madhvasavaksibau 
drstau me Kegavarjunau’ in Udyogaparva 59.5) and married 
their maternal uncle's daughters; Rama performed A$vamedha 
by associating a golden image of Sita with him. 


Kumirila displays great ingenuity in explaining away 
most of these transgressions by plausible and specious argu- 
ments, by relying on the great tapas in some cases ( such as about 
Visvamitra ) and in some cases by downright denial (asin the 
case of Subhadra being the sister of Krsna).??! Those interes- 
ted may refer for all these instances and their explanations by 
Kumarila to H. of Dh. Vol, IIL pp. 845-848, 


One interesting adhikarana is the Holakadhikarana (Jai. I. 
3. 15-23). It is said that Holak& should be observed by the 
easterners, ÁhnInaibuka by Southerners, Udvrsabhayajüa by 
northerners. The established conclusion is that such observances 
are meant for all (and not merely for persons of the Hast or 
South &c. ), if they are fit to be done by”? easterners or souther- 
ners (there is no reason why these should not be observances fit 
for all). The general rule about Vedic vidhis is that they are 
applicable to all Aryas; no cogent reason exists why a restricted 
Vedic text should be inferred in the case of the above observa- 
nces. Vide H. of Dh. VoL III, pp. 851-853 for detailed explana- 
tion of this maxim and above pp. 237 ff. The Dayabhaga ( Il. 40 
and VI, 22-23) refers to this maxim in connection with a 
double share to be allotted to the acquirer and with reference to a 
person acquiring property without detriment to the ancestral 
estate and explains the purpose of the Holakadhikarana. 


The Holakadhikarananydya is frequently mentioned by 
writers on Dharmasastra. Visvaripa on Yàj I. 59 quotes the 


2091, The ànfqud expressly says about waa ' Tagen mue 
sereni onfa 219, 18 (cr, ed. chap. 211,18). The of WEN 
states 'qweeevu ISRAR: GA: RAR ga EANET 

ra RATIT!’ (p. 48, Comilanie S. S. 1924), This isa sample 
s. d to expect from some orthodox Sanskrit writers, when hard e 
by facts contrary to their pet theories or views, 


2092. vardfysa wiftren —sift or... Areg (3. 1.3. i6) m 
wide ua ahe Rear on wr. 1.53. 


E, D. 161 
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siddhüntasutra ‘api va sarvadharmah  sy&t tannydyatvad 
vidhanasya’ (Jai. I. 3. 16) and adds that it must be regarded as 
*Sarvadharma ' (as applicable to all) if it is recommended as som- 
thing to be observed by some people. There is a difference of 
opinion between medieval writers on Dharmas&stra as to the 
exact import of this adhikarana. The Dayabhaga says?'9 that 
the Sruti to be inferred from the practice of Holaka by easterners 
is simply the general one (simanya-éruti) that Hol&ka rites 
should be observed. On the other hand Govindánanda in his 
Com. on the Prayaécitta-viveka of Stlapani says that the 
Holakadhikarana leads to this only that the Sruti to be inferred 
from this practice is not in the form ‘the easterners should per- 
form Holaka’ but it is in a general form viz. ‘the usage of a 
country should be observed by those in the country’, 





2093. talons all bo settable! dal 
ipe sgfauqes «ier denfueewerafa (rorem uevereqnd: 1 qunm I 
42; arvtqicrnt mu Aega met f qp and ated gf erue 
tW, neq Tren SINIT. Ürer: t 
mirar on refer p P. 142 (Jiv, ed.). 


CHAPTER XXX 


On Mimamsa principles and rules of interpretation 
in relation to Dharmasastra 


The Pirvamimamaa evolved a method of its own and a set 
of principles for the interpretation of Vedic texts, It is now 
time to set down and explain some of these principles and rules 
and point out how they have been employed by Dharmaés&stra 
writers for solving their own difficulties. 


The Mimarhsa principles and rules of interpretation fall into 
several groups. There are rules that are concerned only with 
the details of Vedic sacrifices and their inter-relations. The 
most important rule in this field is this that only Vidhis proper- 
ly so called have absolute authority and binding force, while 
what are called arthavadas have authority in so far only as they 
form one syntactical whole with the vidhis and as they are 
meant to praise the vidhis. (P. M.S.I.2,7). Vidhis and 
Arthavadas are not discussed consecutively, but they are 
scattered over the several chapters of the P. M. S. For example, 
arthavadas are first dealt with in L 2. 1-18 (the arthav&dadhi- 
karana), but in many other places there is a discussion about 
arthavadas as in IIT, 4. 1-9, III, 4, 10, TIT. 4. 11, IV. 3. 1-3, VL 7. 
26-30, X. 8. 5, X. 8. 7 and 8. 


Tt should not be forgotten that the Mimarhea is not concer- 
ned with legislation by the king or a sovereign popular assembly. 
It promises £o convey Correct knowledge of Dharma (meaning 
religious rites and matters connected therewith) andthe means 
of arriving at that knowldge is the Veda itself and the main 
purpose of the Mimathsa is to regulate the procedure (ifikarta- 
vyata), the various auxiliary and principal matters in Vedic 
sacrifices, 20% 


There is a great deal of difference between the interpreta- 
tion of statutes and the Mimarnsa rules of interpretation. In the 


2094, ud setae g qa «emere: gitadeaeat atatar quavaia a 
q. by green on gredfen (p.36), afanta of irem p.3, PET. 
The word itikartavyata occurs in P. M, S. itself (III. 3. 11 stages sareerr- 
fütimmdvqurenq). On the preceding sūtra (wmwedhdtwwgfa) qat remarks 
*& quist go: Gwen and on P. M. S.XI. 2.8 (srt g fumar- 
maeme) ee explains ‘fari qreq yni: s, 
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first place, statutes are man-made, they express the will of the 
enacting authority, have mostly secular purposes, may be 
amended or even repealed and have to be expounded according 
to the intent of those that'made them. But the Mimamsé& is 
concerned with the Veda that is deemed eternal and self-existent 
(and not man-made ), that deals with religious matters, cannot 
be amended or repealed and is to be expounded according to the 
intent of the Vedic words. Therefore, though some rules of the 
interpretation of Vedic texts evolved by the Pirvamimamsa are 
identical with or resemble the rules of the interpretation of 
statutes developed in such works as Maxwell's on ‘ interpretation 
of statutes’, the author will not enter into any detailed treat- 
ment showing the parallelisms between Mimamsa rules and 
Maxwell's rules. This task was attempted over fifty years ago 
by Mr. Kishorilal Sarkar in his Tagore Law Lectures published 
in 1909. It would appear ungracious on the part of the present 
author to offer criticisms against a predecessor in the same field 
who wrote more than half a century ago when Mim4msé studies 
by modern educated Indians were in their infancy. But the 
author cannot help stating that Mr. Sarkar was obsesed by the 
notion that he must show somehow or other that Jaimini's rules 
of interpretation were not inferior to those of Maxwell's and 
agreed closely with him. For this purpose he relies often on 
far-fetched analogies and employs obscure explanations. In 
several cases it appears that he had not been able to grasp 
correctly what Jaimini and Sabara meant. 205 


In this work the author is concerned only with the question 
of the influence on Dharmasastra of Pürvamimürmsa doctrines 
and rules of interpretation. He has already shown how many 
of the doctrines and technical expressions of the Mimamsa have 
dominated Dharmasástra. He would now turn to the rules of 
interpretation. 


The first rule is that no part of the Veda (not even a word) 
can be treated as anarthaka (meaningless or purposeless), It is 
therefore that a very large part.of the Veda is treated as artha- 
v&deas intended io praise vidhis. This has been stated above 
(p. 1243). The result of the vital importance attached to vidhis 


————————Á—— DN 


2095. Vide his explanation of the words ‘ Vedam krtva vedim karoti ' 
in pp. 241—242 of his work and the remarks of the present author in H, of 
Db. Vol, III, pp, 841-42 and his explanation of ‘arthakarma’ and 'prati- 
pattikarma " as:'essential act’ and ' non-essential act’ respectively (pp: 
186-187) and the explanations of these given above on pp. 1231-32, 
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in the PMS and of the assignment of a very subordinate role to 
arthavüdas (as merely intended to praise) and to mantras ( as 
merely 'abhidháyaka') has resulted in this that a small portion 
of the Brahmanas has been held to be of supreme authority, 
while a large part of the Brahmanas and of Sarhhitās contain- 
ing mantras has become of secondary importance or of little 
importance. 


The Mimarmsa rules of interpretation fall into different 
classes from different standpoints. Some rules are general and 
some are special. Some rules have to do with the proper proce- 
dure to be followed when several texta laying down matters 
relating to the same subject are in conflict by means of the 
application of the technical words éruti, linga, vakya, prakar- 
ana, sthana and samakhya (III, 3. 14) and there are rules about 
adhikara, atidega, tha, badha, tantra and prasanga. 


Some examples of general rules may first be cited, That 
vidhis alone have special obligatory authority and that artha- 
vidas are authoritative only in so far as they form one 
syntactical whole with the vidhis is a general rule, The rules 
distinguishing between vidhis (properly so called), niyama 
vidhis and parisankhya are general 


The Mimarnsa rule is that where there is a 296 doubt about 
the exact meaning of a part of a passage, it may be determined 
by relying on the remaining parts of the passage. Vide above 
for the example ‘he puts down anointed pebbles’ &o, (p. 1240). The 
Mimamsa is very much against assuming conflict among Vedic 
texts and therefore allows an option only if there is no other 
way out. Vide remarks on víkalpa above (p. 1250). Another 
general rule is that the singular includes the plural. In the 
Mimarsa it is called ‘Grahaikatvanyaya (P. M. S. III. 1. 13-15). 
In the Jyotistoma sacrifice a number of cups ( grakas ) filled with 
Soma are offered to deities and drunk at the three savanas 
(pressings of Soma) and Sruti states ‘he wipes or cleanses the 
cup with the strainer made of white wool’ ( das&pavitrena 
graham sam-méarsti) and in the Darsapirnamasa it is said ‘he 
carries a firebrand round the purodaga (cake). The question is 





2096, aS seater! y Ñ. g, 1.4.24, The faang is ‘erat: 
art wwqura uq ya? (À. wr. DII. 2.5.12). Compare Maxwell p. 29 
‘the words of each clause should be so interpreted as to bring them in 
harmony with other provisions,' 
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whether a single cup ('graham' is the word used) is to bo 
cleansed or a single purodāśa is to have a firebrand carried 
round it or whether all cups called grahas or purodáóas are to be 
treated as stated. The established conclusion is that all grahas 
are to be cleansed and all purodásas have the firebrand carried 
round them. The singular number is not intended to be insisted 
on, 207 From this a further general rule is derived by Kumérila 
and others that an attribute of the subject (anuvüdya or 
uddisyamüna ) 95 about which eomething is predicated (vidheya) 
is not intended and should not be insisted upon. This is fre- 
quently relied on in Dharmasastra works. Yaj. II, 121 states 
that the father and son have equal ownership in land, a corrody 
and wealth (gold and silver &c.) acquired by the grand-father, 
Here the word pitàmaha is not to be insisted upon and the same 
rule applies to land or wealth acquired by a great-grand-father, 
as the V. M. says.” Similarly, when Naradasmrti says (16, 37 ) 
‘of brothers being undivided religious worship (or rites) are 
one, but if there is a partition then they may have separate 
religious worship’. Here the proper subject is the word ‘undivided 
persons’, and the word ‘brothers’ is used only as an attribute, 
which is not intended to be insisted on and the same rule 
applies to undivided grand-father, father, sons, uncles and 
nephews. Medhatithi on Manu I, 29 mentions this maxim. 
The same rule is applied in some cases to gender also i, e. a 
word importing males includes females also. For example, Y&j. 
IL 182 and Narada (8. 40 ff) lay down certain rules about a dasa 
(male slave) The V. M. says that the masculine gender in 
these passages is not intended to be insisted upon, but the rules 





2097. Vide Maxwell (10th ed, of 1953) p. 349 for the propositions that 
words importing masculine gender include females and that the singular 
includes the plural and vice versa. 


2098. The Tuptika on IIL 4. 22 remarks ' gfargaarareg fasrqurafuatar- 
fata ferai and on X, 3. 39 ‘girme sq deat a flaga meet! 


2099. The «q. a. says 'qtgeeg (deamuuquídefüpm: stam aia- 
eU. aenean R: supera ftoiqutemy? p. 90. sgart means the same 
thing as sf@sqaret or gaya (the subject, of which something is to be predi- 
cated). ‘ora aRar | armies q Rg R ' 
tq, a. P. 132. ?ngifüfü on ag IL, 29 says ‘a MURR fügen aT! Meee 

id AmE aa wd aa: days, satan. defines Èru as ‘ 
. ot MUA ALITA IRTI epe CIENT TOIT, aqad ERTI 
q me raataa agara verses 109-110), 


Examples of Grahaikatva maxim - 1287 


apply even to female slaves. There are exceptions to these 
tules, The rule about grahas does not apply to camasas (P.M 

S. IO, 1. 16-17). 291, This rule that the qualification (visesana) 
of the subject in a vidhi is not meant to be taken literally and 
emphasized is applied in many other cases. Three verses from 
the Kalikapurana are quoted by Kalpataru (on vyavahàara pp. 
210-211) and V. M. (pp. 45-46) about the performance of an 
ordeal in certain grave charges and this maxim is applied by the 
V. M. there in the words ‘paradararipam visesanam-avivaksitam- 

abhisdpasyanuvadyatvat’; vide notes to V. M, pp. 83-84. 

But in ‘pasum-alabheta’, where there is à vidhi about ' yàga' 

it must be held that what is laid down is yaga as qualified by 
being made witha male animal and therefore only one pasu 
( and that paŝu a male ) is to be sacrificed. 


Although the Veda employs the masculine gender (in 
svargakamo yajeta, ‘one desiring heaven should offer a sacrifice’), 
yet Jaimini establishes (in VI. 1. 6-16) that even women are 
included and have a right to offer a yága.?!? Jaimini further 
provides that husband and wife should perform a religious right 
in co-operation (V1. 1.17-21), but he provides that where the 
Sruti specifically provides for certain matters to be done by the 
yajamüng 2" (the male performer ) it is the male alone who can 
perform them as the wife is not equal to the husband in the 
knowledge of mantras and is ignorant and therefore she is 
restricted to the performance of those acts that are expressly 
enjoined for her such as looking at the clarified butter, observing 
brahmacarya and the like ( VI. 1.24 ‘tasya yavad-uktam-dsirbra- 
hmacaryam-atulyatvat’.) The wife also'performs bath and such 


2100. sift, sup quewqwmderernfssferg qned qat fafagfe: ! 
sq. 4. p. 210. Vide also eagran (part of Aega) p. 322. As to 
agaaa ' saz remarks on VI. 1, 9: Bii halon pie Sob aa 
lar eene nies ead ee eta t! 

WrasemsWeafsEl unt apud wagers IA sigue i 
p. 1359. 


2101, These two rules that the singular includes the plural and words 
importing the masculine gender Shall be taken to include females are the 
same in section 13 of theIndian General Clauses Act X of 1897, subject te 
this that if there is anything repugnant in the subject or context the rule 
will not apply, 

2102. reser wt Riga ze woe Wü | Ww 
on q. zit. @ (VI. 1. 13). 


2103. wee wee der! smeeq fd quer! Taint on VI. 1. 
24 p. 1376, 
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acts as applying collyrium] sipping water (ücamana), observes 
silence till the morning or evening agnihotra is gone through. 
She has her waist girt up with a yoktra (a triple cord of mufija 
grass) in Darsapirnamasa and other sacrifices. She has also to 
look upon the clarified butter in the pot with a mantra (Tai. 8.11). 
10. 3 ‘mahiném payosyosadhInam rasossi adabdhena tva cakugás 
vek se suprajastvaya’ (‘thou art the milk of cows, the fluid of 
herbs, with an invincible eye I look on thee for securing good 
progeny’). The wife was to learn the mantras she had to repeat 
in sacrifices from her father or husband before the husband set 
up the sacred fires (vide H. of Dh. Vol. II. p. 1041 n). Gradua- 
lly, the wife lost all importance in Vedic sacrifices and came to 
be a mere silent spectator?! of all the weary details that had to 
be gone through by the sacrificer and the priest, 


In spite of the above restrictions on the wife's powers about 
Vedic sacrifices many smrti rules apply to women also, though 
the text employs the masculine gender. For example, Manu XI. 
93 provides that a brahmana, ksatriya and vaisya should not 
drink sur@, This prohibition applies to wives of the members 
of the three varnas according to the Mit. on Yaj. II, 256. 


The P. M. S. holds that the gender and number of a word in 
a vidhivükya may in certain cases be intended and insisted on. 
For example, in PMS IV. 1. 11-16 it is established that the Agni- - 
somiya animal to be sacrificed in Jyotistoma as prescribed in 
the words ‘yo diksito yad agnisomiyam paéum-dlabhati’ (that 
the person who has undergone diksá and offers the animal to 
Agni and Soma) is only one and that the words in the Asva- 
medha ‘he offers kapiiijalas to the season of 7 spring’, the 

2104, The Paddhati in the Com. on areqr. sil. IV. 13 remarks ‘gàg 
ARRE Tet Beit s eund dares: we aged’) Mawar gee pT- 
Agan: Imraan | safes fe aftera: magi on VI. 1. 24. 

2105. wary ftare Hears mafa &c.; this occurs in eret. sf. 
24.20 and rar. d. III. 14. 1. This is aftemerara embodied in y, a. q, XI. 
1, 31-46. The plural Kapidjalan is satisfied by offering three as the lowest 
number, To offer a thousand would not yleld more abundant reward, since 
only a single provision is made and not several alternate numbers. De 
swf: remarks d) fü ahead "ua wd valerate wgeresumqus 
fafürex t... araen a fadt, a fema arana ie PATAR i; 
It is referred to in qq. ay I. 2, 281 * qoaa (a agreed nA 
fat adrera Pf: mona: gerf ead: ', Compare also P.M.S, IV, 1. 11 
f£; an a aan 17. The passage is d sf. II. 1.2.5 ‘eget 
medi AA mgA infi maur Vat ngererray’ and 
then in à. sl. IL 1, 2,6 ‘afkor waite, gird 8 nd gfersiefenma quit.’ 
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kapifijala birds to be offered are only three (and not one nor two 
nor more than three). Similarly, the gender in the passage ‘he 
sacrifices in the morning in spring an animal with dark coloured 
neck to Agni, in summer in the noon an animal of different 
colours, in the autumn in the afternoon a white animal to 
Brhaspati', it is a female animal that is offered because immedia- 
tely thereafter the words ‘they become pregnant’ occur. Dharma- 
gastra works often say that the masculine gender used in many 
texts excludes women, For example, the Agnipurana2!® (175, 
59-61), when dealing with the rules to be observed in all vralas 
in general, provides that the person undergoing vrata should 
take a bath, should worship the golden images of the deities of 
the vratas, perform japa and homa and at the end of the vrata 
make gifts according to his ability and should feed 24, 12, 5 or 
only three vipras. The N, S. quotes this from Prthvicandra and 
observes that as'the masculine gender ' vipràh ' is employed only 
males of the brahmana class are to be fed and not women. 


As against this, when Hemadri?!!? quoting Padma says ‘If 
& woman is pregnant, freshly delivered, or is ill and becomes 
impure, she should get her vrata performed through another and 
when she becomes pure she may observe it personally, the N. 8. 
remarks that this applies to men also when they are impure, 
since the gender here is not intended to be emphasized. 


There are MImärhsā rules about the interpretation of words 
and also about sentences, First a few of the rules about words 
may be illustrated. (1) Sabara in the very first sentence of his 
bhasya propounds the principle that as far as possible the words 
in the sütras of Jaimini and in the Veda are to be understood in 
the sense in which they are understood in popular usage and not 
in a secondary or technical sense. The same rule is propounded 
by Jaimini in III. 2.1-2 in connection with the meaning of 
*barhís' in the mantra ‘I cut the barhis as an abode for gods’. 
Here the conclusion is that barhis is to be taken in the primary 
sense of ‘handful of kuŝa grass’ and not in a secondary sense 





2106. getravgrasiguat-enen sewer wüaug TAT! gs HTT 
ASQ: .-. FAVA Arava p! aga qup repa qa Si Rar dee ques 
HAR Fars goma sep An ge egea, gata cee, «ug eras 
qå 1 Aae roma Amama! f. fF. p.24. It also 
relies on what Sabara says on IIL 3. 17 and 19. 


2107. sur targt ug: afte Rma Gert cra Aes wars 
wate ered ser erage gi decus fafa, fowearfürfüerne : fà. fy. p. 28. 
E, D, 163 
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such ag kiga or other kind of grass. Sabara winds up with the 3108 
words ‘between the primary and secondary senses of a word it is 
proper to hold -that the primary sense is to be taken for the 
business in hand’, Again, on L 3. 30 Sabara says? that the 
words are the same asin the Veda and popular use and the 
meanings are the same. 


As regards the setting up of Vedic fires, the Tai. Br. 1.1.4 
and Ap. Sr. V. 3.18 prescribe different seasons for men of the 
three varnas and add that a ‘rathakara should set up Vedic fires 
in the rainy season’. The question arises whether the word 
*rathakara’ in these passages means a person of that caste (i.e. 
whether it is to be taken in the popular sense) or whether it 
refers to any one of any varna who manufactures chariots (i e, 
the etymological sense), The established conclusion is that the 
popular sense is to be taken and not the etymological (P. M.8. 
VL 1. 44-50). In the case of the rathaküra the mantra for 
üdhüna (setting up of Vedic fires) is ‘rbhinam tvà' (Tai. Br. I. 1. 
4.8). Though not belonging to one of the three higher varnas, 
the rathakára could repeat that mantra because the Sruti ex- 
pressly authorized him to do so, but he was not entitled to 
upanayana, The P. M. S. (VI.1.50) held that the rathakara 
(mentioned in the Tai. Br. and Ap. Sr.) was a caste called 
Saudhanvana which is neither Sidra nor one of the three higher 
varnas but is slightly inferior to them. Vide H. of Dh, Vol. II. pp. 
45-46. The S. Kau. argues that ?!!? if once the right of a Hindu 


2108. amaenn wridusi qa on II] 1. 1. The same 
words occur in the agnneq on qudm 4 on gy, VI.3. 46 as qtageqdniedq 
wer. wemgredquurer mqa gia! wen on same qs p. 293, 
Erard on V. S. IV. 3. 12 employs the same words as the first quotation 
from Sabara. Vide mergi. on II. 2,1-3. In Umasid Bahadur V Udaichand 
I. L. R. 6 Cal. 119 (F. B.) at p. 126 (where the question was whether tho 
word ‘sapinda' defined by the Mitáksarà in the acara section as a person 
connected by particles of one body can be taken for purposes of inheritance 
as persons connected by the offering of funeral oblations} it is stated ‘it is a 
well understood rule of construction among the authors of the Institutes of 
Hindu Law that the same word must be taken to have been used in one and 
the same sense throughout a work, unless the contrary is expressly indi- 
cated.’ Vide Ramchandra V Vinayak L, R. 41, I. A. 290 where the above 
passage in the Calcutta case is quoted with approval at pp. 303-304. 


2100. qw gift qreqres qa Seren Geral gfe! grec on I. 3. 30. 
2110. imfigrerstfssefq 
EN sra oftnqaest wed saren 


hAm qu quang 
enn: ufamy git facem! q. Wa p. 168. 
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widow to adopt is conceded, the mere fact that she is not entitled 
to repeat Vedic mantras in general cannot deprive her of that 
right and that it is possible to hold, as in the case of the ratha- 
kāra, that she can repeat the specific mantra required in adop- 
ting a boy. The Tai. S. IV. 5.4.2 separately mentions several 
craftamen such as /aksgn, rathakara, kulala, karmara &. From 
Atharvaveda IIL 5.6 and Vaj. S. 30.6 (medbdyai rathakaram 
dhairyaya taks&nam) it appears that the rathakara held a good 
position in the then society. 


A word is to be understood in that shade of its meaning 
that is appropriate to the act in hand. For example, $ruti says 
* he cuts off with sruva, he cuts off with a knife, he cuts off with 
the hand’ (the same verb ' avadyati' being used for all the acts ). 
The question is whether one is to cut all offerings, whether liquid 
or solid, whether of flesh or other substances, with sruva ladle or 
whether he is to employ the method or implement appropriate 
for each i.e. clarified butter should be taken from a pot and 
offered by means of a sruva ladle, flesh should be cut off with a 
knife and offered, and hard or thick things (like fuel sticks) 
should be offered with the hand. The conclusion is that one is 
to offer in the way most appropriate to each kind of offering. 
This is called *sámarthyadhikarana' (PMS, 2i! T, 4.25). The V. 
M, relies on this when dealing with the homa prescribed by 
Pitamaha for all ordeals in the words ‘homa should be offered in 
the four directions with clarified butter, boiled rice and fuel 
sticks &o' and declares that the homa of clarified butter should 
be made with aruva ladle, of havis (i.e. ‘boiled rice &c') with 
sruc and of fuel sticka with the (right) hand, on account of the 
fitness (simarthya) of these for the various offerings and sharply 
criticizes Raghunandana who in his Dayatattva provided ‘that 
the homa should be made of all three together (and not separate- 
ly). A similar rule is applied to the ten sacrificial implements 


2111, stole nAngA y. Ñ. hae 4.25; sae quotes i arent, 
wafer AmA, wt wads fe guomequred ater Ge dU 
nee un mur esfufaer eere a sa eqs vasenr?. The yaug is siada- 
fraga. The pigs is amigi men, avracdieseqaia guormérerur 
WENN Tar eT TAIT we Wf meaag wet PAM: wT : 
at Reruns aaea afagaefa! mur srensear ww mq JAR it t This 
last is a quotation from Tait. S. III. 3,8, Vide eq, st, p. 54 for the text and 
notes pp. 89-93 for detailed explanations of the passage by the present 
author. The smenfifümt on the above remarks ‘qearesftraqrat (fave wur 
araci frd eara, » 
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enumerated in Tai. S. I. 6. 8. 2 vis. sphya (the wooden sword), 
the potsherds &c. Here the Pürvapaksa is that one may employ 
any one of these for any purpose required in the sacrifice; the 
established conclusion (PMS IIL 1 11. and IV, 1. 7-10) is that 
the enumeration of ten implements is & mere anuvada and is 
not to be understood as the pürvapaksa states, but each is to be 
employed for the purpose for which the Vedic texts prescribe it 
(such as one cooks the purodása on potsherds, pounds grains in 
mortar and pestle), Vide H. of Dh. vol IL p.985 n. 2233 for 
ten implements of sacrifice and others that are required and 
p. 1232 above for their disposal. 


One and the same word must not be used in two senses in 
the same sentence, that is, in the primary sense and also in the 
figurative sense.?!!? This maxim is relied upon by the Daya- 
bhàga. When brothers (sons of the same mother) come to a 
partition, smrti texts (like Yaj. I, 123) prescribe that the mother 
takes a share equal to that of a son. On this the Dayabhaga 
remarks that the word ‘mata’ (in Yāj. II. 123 and others) pri- 
marily means a real mother ( janani, that gives birth) and this 
smrti rule has no application to the step-mother, since it is 
improper to hold that the same word once used in a sentence 
has a primary and a secondary sense at the same 2113 time, But 
it must be pointed out that all Dharmasastra works do not 
observe this rule. farei (p. 730) on Yaj. IL, 123 ( pitur-ürd- 
hvam vibhajatàm matapyarmsam samam haret) includes the step- 
mother under the word ‘mata’ following a text of Vyāsa The 
Mitaksara interpreting Yaj. 11. 135 about obstruotible héritage 
stating the order of succession as wife, daughters, parents, 
brothers, their sons, provides that full brothers first succeed, in 
default of them half brothers, in default of the Jast, full brothers’ 





2112. sieur eme ! ww on IIL 2.1 and VII 3. 3; w Èe 
Werten qo] an ovem smt on VIII. 3, 22, Vide get on 1X. 4, 18 
so. rarer in bis bhisya on Brahmasitra II. 4. 3 puts this rule very 
duci “a DnR qus area qq: qq: ir boda : WUNYURTHI 
winger: wfang thor genesi emp t 


2113. aR rcr npo frat sq grants qa- 
When sf ewer: mgg serítcrw aaen aR- 
eres genderga: | qraur II, 29-30, p.67; suat enreeurppetsmi t 
atqui p. 730. It may be noted that in Vithal V. Prahiad (1. L, R, 39 Bom. 
373) a paternal step-grandmother was held entitled to a abare when & 
partition took place between the sons of a deceased son of her co-wife. 
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sons. The V. M. disagrees 214 with this and says that the word 
* brother’ primarily means ‘full brother’ and only secondarily 
‘half-brother’, that, as it is not allowable to use a word like brother 
in two senses in the same passage, in default of full brother his 
son succeeds (and not half-brother as the Mit. provides). The 
primary sense of a word is got by ‘ abhidha’, the secondary sense 
by 'laksan&'?!!5 and sometimes a third sense called suggested 
sense is said to be due to vyaijana, These are the three vrttis 
(functions) of a word. 


One of the rules about the interpretations of words is con- 
tained in P,M.S.I. 3, 8-9. Sabara cites three instances of words*16 
viz. caru made from yavas, sandals made of boar skin, a cane mat. 
The words yava, varüha and vefasa are respectively employed 
by some people in the sense of ‘priyangu’ (long pepper), dark . 
bird (crow) and jambu (black berry). The prima facie view 
insiata that one may use those words in any one of the two 
senses, Tho Siddhanta is that those words must be used in the 
sense in which the Veda (or śāstra) or sistas employ them i. e. 
the usage of learned Aryan people is to be followed where words 


2114. agen? ma ATE, wqui aga! Ty Renter: AnA 


Geagea dacs ragas, aaa AR Tee R ww stews 
gR sq. a. p 142. 

2115, According to arqaye there isa slight difference between garry 
and ai. Vide arfritaizarga mitftea tea? | € 
Hora efgrerefaranquiegewn A da ao wg: merga 
P. 354 on I. 4, 12. qarat Q: is gaon (ag ae:), while arfatnrorsar: (the 
boy is fire) isan example of atoftaf’t (possession of a quality common to 
both). atok is a variety of gaat which latter occurs in a far larger number 
of cases. The boy has some of the qualities (aor) of fire such as very brown 
colour and the like and therefore here the word ‘fre’ is applied to the boy 
in a figurative sense, 


2116. tagina sre faufaafer: eunti g R. g DL 3. 8; uH, 
avert surat, ded «à sromreara afaretfa qi qurqutdemququa queen i aw 
farti weed spas dfuwfrvuug | qued Bret qüweperegst i 
Wewered fugas fnere: wm, The arses is gree ar eferfaur- 
var tq. at. g 1.3.9; srt explains q: erereurat qt seqni: 1 & enr, fare: 

wi wg g wi won È. q, III. 3. 52 relies on this for 
holding that the meaning assigned to a word among Aryas in India prevails 
over the meaning of the word among Andhras (e. g. of the word qaraq). As 
regards ig, Gaut. (I. 22) prescribes that a ksatriya or vailya brahmacarin 
should carry a staff of the advattha or pilu tree (srqemtgat S), while 
Mann II, 45 prescribes a staff of pilu or udumbara tree for a valdya brahmac« 
Grin. TheAmarakoda states that piu means a tree as well as an elephant. 
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may have two or more senses. As in several other cases 
Kumárila does not like Sabara's explanation and proposes two 
other explanations, viz. one being that the sütras relate to the 
word ‘pilu’ used in the sense of a tree and mlecchas employ it in 
the sense of elephant. The meaning of the word in smrtis is a 
tree and that should be followed. Here ‘Sastrasthah' means 
‘the sense given to the word in the Sastra i. o. smrti’. Another 
meaning he sees into those süiras is the comparative strength 
of smrti and ácüra. This adhikarana is relied upon by Visvaripa 
on Yaj. ( L 225) on the question of the primary meaning of 
the word Sraddha which he states is ‘pindadina’ (offering balls 
of boiled rice to the manes) and not feeding brahmanas. The 
Parasara-madhaviya refers to Parasara-smrti ( VI. 70-71) about 
the food cooked from rice in such quantities as measuring an 
adhaka 24’ or drona and rendered unclean by being pecked by 
crows or touched by dogs and smelt by asses and provides that 
the measures Gdiaka and droma were to be taken as those known 
from śāstras and not those known among mlecchaa. 


Another rule (PMS I. 3.10) about words is that 2118 words, 
though of foreign origin, that are in vogue in Sanskrit, are to 
be understood in the sense which they have in the foreign 
language and one should not think of an attempt to derive them 
with the help of Nirukta and grammar. Sabara cites four such 
words viz. pika ( cuckoo), nema (half), tàmarasa (lotus), sata 
(circular wooden vessel ). 


Another rule about words is that where a single substance 
connected with several attributes is concerned in an action laid 
down for being carried out, all of these attributes should be 
taken to refer to the same one substance (PMS III. 1. 12). The 
Tai. S. prescribes ‘he purchases Soma with a heifer one year old 
and having brown eyes and reddish in colour’, Here the two 
words ‘pingaks!’ and 'ekahayani' yield a good etymological 
meaning, are in the same case and so refer to the same substance 








2117. For ādbaka, droga and other measures of corp, vide H, of Dh. 
vol. II, p, 881 n. 2053, vol. III. p. 124 n, 165, 


2118. wid g sérireifatrareremóra t q. aft. g, 1.3. 10; a arat (fate: 
Wurst) miad: wfanqRa! ... mmaa qunifsfet Peinar I 
madi on I, 3.10. The agemi gives qÅ as saedaafaaait 
snitüw mi vurfafét were! sadarga. The underlined words 


occor In the sutra, 
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(heifer in this 24! cage). But the word ‘arunay&’ (of red colour) 
causes a doubt viz. whether it should be separated from the other 
two words in the sentence and taken in the sense of ‘any 
reddish substance such as a piece of cloth’ or whether it should 
be connected with the verb (he purchases), should thus be 
subordinate to the purchase and should be taken as referring to 
the one year old heifer. This last is the established conclusion, 
How Soma is to be purchased does not follow from any other 
text. Therefore, in such a case several subsidiaries oan be laid 
down in one injunction. If 'arunay&a' be taken as referring to 
any red substance such as a piece of red cloth this one sentence 
would have to be divided into two vidhis ‘he should purchase 
with a red piece of cloth’ and ‘he should purchase with a brown- 
eyed (heifer) one year old’. This would be a fault called 
* vàkyabheda', (This nyāya is explained by the Madanaparijata 
pp. 88-89 and Abararka (p. 1030) makes use of 231% it in explain- 
ing the correct import of the words of the Br. Up. IV. 4. 21 ‘ tam- 
etam vedánuvacanena brahmand vividisanti’ by saying that 
when the highest object in view is one but the subordinate 
elements are different these latter are to be lumped together. 


Another rule about words is evolved by what is called 
‘nisadasthapatinyaya’ (PMS VL I, 51-52), 2:221 Tt is stated that 
the Zs in which an offering of boiled rice is made to Rudra is 


2119. sitet seunerderpewiférr erg! q.owb ow; IL. 1. 12; 
wat art ngea «uat em fgretaercan det Mont wi ww 
wr: Geer Gel cack fadus dimu uei! qwe The 
sentence agorar... rtf is d. x. VI. 1. 1. 6-7. mx has a very lengthy 
discussion on this. The arqerfde on y, Ñ. g, 11.2. 6 states ‘ay ania 
mAAR arg sara ger: | suma g dign wesrnsuenra' p. 485 quoted in 
wi, var. 9. p.39 (Abhyankar's ed.). For example, sag is laid down as a 
fA but if one wants to lay down some matters about wrap separate (atus 
would be required for each matter, such as qarat Bite quid, G Ving FUT. 
But where there is already no vidhi laying down a guna (subsidiary 
matter) there can be one main vidhi embodying several gunas, as laid down 
in P.M.S. I. 4. 9. 

LE runi M o a Tenra g meh BRERA aa 
ANA NETANE | jhi pi p. 1030 on wrgr. III. 205 
(arnim ... quedifa fares n). 

2121. wuufafáqrq: vurepegparavaiq! y. ef. w. VI. 1. 51. ... femper 
quate wicca ARR: .. qd mè wen CUT: EA |. BOAT Weq- 
Maca! -. werner Tray (ow R ent weit Tet wma 
fadtar a RaRa Ararat ne t gee, compare Am. si Il. 2.4 for the 
gfe and the words aw fewrqeaufd qn. pr PEEL 

(Coniinued on next page) 
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one that should be performed for nisida-sthapati. A nisida is 
a person born of a brahmana father and Südra mother ( vide 
Manu X. 8). He does not belong to one of the three higher 
varnas. Sthapati means ‘chief or leader’. The question whether 
the compound word means ‘a nisáda who is a chief (that is a 
karmadharaya compound) or whether it means ‘the ruler of 
nisádas' who may not necessarily be a nisdda himself but may be 
a ksatriya (i.e. whether one should take the word as ‘sagthi- 
tatpurusa’ as ‘ nisādānām sthapatih’). The conclusion is that 
a karmadháraya is more powerful than a tatpurusa, since in 
the former both the words may be directly connected with the 
verb ( nisādaścāsau sthapatigoa, tam yajayet ). The V. M. makes 
use of this ‘maxim’. The Saunaka-smrti authorizes &üdras to 
adopt & son, yet some writers like Rudradhara, author of 
Suddhiviveka, held that adoption required a homa with mantras 
and asa Sidra could not repeat vedic mantras he could not 
adopt. To this V. M. replies that his power to adopt a son being 
established by Saunaka's smrti all that is required is that he 
may get the homa performed through a br&hmana. The Bhámaii 
on Sankara’s bhasya on V. S. 1. 3. 15, where the meaning of the 
word 'brahmaloka'in Chandogya-Up. VIII. 3.2 is in question, 
says that the nisidasthapatinydya applies and so * brahmaloka' 
means ‘brahma as the goal’ and not ‘the world of brahma.’ 
Manu XI. 54 enumerates five Mahapatakas (deadly sins), one 
of which is 'gurvanganágama' (sexual intercourse with 
gurvanganà) Commentators have differed about the meaning 
of this word, some like Bhavadeva in Prayascittaprakarana 
stating that, following nisidasthapatiny&ya, the word must be 
dissolved as a Karmadháraya compound (guruh or gurvi cásau 
angana ca), the meaning being one's own mother, while many 
others dissolve it as a tatpurusa compound meaning 'guror or 
gurünám abhgan&' (which would then include a step-mother, 
an elder brother's wife and teacher's wife &c.), Vide H. of Dh. 
vol. IIL, pp. 23-25 for a discussion of this. 


Prabh&kara held that no word was significant in isolation, 
but that words became significant.when joined together in a 





(Continued from last page) 
amarni sena uate! wrt on monea on@. g, I. 3.15; 
srafisst q var vuritel senfipcddtsfa argen Frere: sira viraa qn 
1 aqu% on qr. III. 262 p. 1090. In the Alt, Br. 37. 7 nigüdas, 
selagas and evil-doers are spoken of as robbing a rich man and running away 
with the booty, 
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sentence. Therefore, he and his followers were called *anvit&- 
bhidhanavadinah' as opposed to Kumarila and his followers 
who held that words have different senses of their own and then 
they combine in a sentence and yield a further sense of the 
sentence. These latter were called 'abhihitánvayav&dinah ', 
Vide notes to Sahityadarpana (L, IL, X) pp. 86-88 for explana- 
tions of these two terms by the present writer ( ed. of 1956 ). 


Let us now turn to the interpretation of vakya ( sentence). 
The Rgveda and the Sànaveda are metrical and therefore there 
is generally no difficulty in arriving at what constitutes in 
them one syntactical unit (vakya). But much of the Krsna 
Yajurveda is in prose. Therefore, PMS (IL 1.46) defines 2222 
what makes one vàkya by stating that when a number of words 
serve a single purpose, but if one or afew of those words are 
separated from the rest, the latter words are incomplete in 
effecting a purpose and stand in need of the words separated, 
then all these words make one vakya. An example is the 
mantra ‘I offer thee, that art dear to Agni, at the command of 
God Savitr with the arms of Aévins, with the hands of Püsan'. 
This is one sentence, the purpose of which is nirvapa ( offering ). 
For other definitions of vakya, vide the author's notes on 
Sahityadarpana (IL 1) p. 34, For constituting words into a 
sentence with an understandable meaning expectancy 2133 
(akankss ), compatibility (yogyat&) and proximity (sannidhi) 
are required, particularly the first, For example, Sankaracarya 
on V, 8. I. 4.3 says that without akanksa there is no cognition 


2122. sinaga nri emu? ufum eq! g. Ñ ow. U1. 46; ore 
meg IE Hunt, Tah qud | «mem qququdsud arated: 
aye Th wu! var spud! area rar saan: sarees area! THAT 
aeaa demqerd: wea aed we «p Basser arareat qd wala! 
Ragai qued et Wídg: we gi! gee. The aey is Quae an wg: mS 
fadiga geo wesreqreraq ge fi (8. a. 1.1.4. 2, eee L 4) and is 
one yqq from qae to faiifa, Vide also qaq on I. 1. 25. (aqerat Erara 
amrearaisdes arem) The word sj in both sütras means stra. 
The syraqur takes the word 'artha' as meaning ‘sense’ (sifiriqu) in order to 
give to the sutra a wider scope while Sabara appears to limit it to yajus texts 
and holds that sty means srajera. Vide also qrafea qqreqá a 
emend sup! wx on g. wt. |. IL 2. 27 p.560. The aren. sit. has a 
similar sūtra "Qui aed firma? 1.3.2. The com, explains 8qt as war. 

2123. sag wears @ dirae Via sg TTT! ToT TCT gd smereqe- 
git: wer p 455; rN aaa NA MENARA gu: 
Way sm eur p.366 on 1.4, 24 (agg asada). This verse is 
q. in the erfgeequor IL. 1; « aare voran qerfraferefer | suggeqmea on 
Beis. 

H, D. 163 
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that the words form a vükya. The word ekavükyatü occurs in 
V. S. III. 4.24 and conveys that there is a twofold akanksa viz, 
grammatical as well as psychological, It is the listener or 
reader who has, on hearing or reading a word, a desire to know 
another idea or word to get a complete sense. When several 
sentences, each conveying its own sense as far as it goes, are 
brought together having regard to the fact that one of them may 
be principal and the others auxiliary, they form one syntactical 
whole. This shows that sentences are of two kinds, vakyas and 
mahavakyas, as the Sahityadarpana puts it. 

It follows from the definition and the bhásya thereon that, 
in order to constitute a vakya, three conditions are necessary 
viz. (1) there must be a number of words uttered or put down 
together (padasamüha), (2) the words must have an expoct- 
ancy for each other (i.e.if a word in the collection is dropped 
no complete sense can be had), (3) all the words must serve 
one purpose or convey together one meaning ( arthaikatva, acc, 
to another view). It is not absolutely necessary that the words 
in order to form a vakya must be in close proximity. Even if 
some words intervene there may be a sentence, provided there 
is akanksa between the words, Sabara on PMS 1V. 3.11 illus- 
trates this well as stated in the note. 2124 In the verse quoted 
* pasyasi’ is to be connected with ‘jaradgavam', though several 
other words intervene. Though there is proximity (sannidhi) 
between ' pinaksi' and ' jaradgavam' they do not form a sentence 
as there is no capacity as also akanks& between the two. The 
upshot is that sannidhi (proximity) of words is generally 
required to form a sentence, though not necessarily required in 
avery case, 


The different parts of a mantra text, meant to serve different 
purposes, may be regarded as distinct sentences. For example, 
the mantra in Tai. Br.2% (III, 7.5) ‘I make an agreeable 


2124, eqaigaaft qaaa anneni Rafe RRriama watt 
Raamaa wur! ga: wees aed qx ot ma at RR Reenter 
wr Raia regener t gfüt ory ga: reif qt wd seid | a qv md ever 


om a 


fest: Ra oegeeata sega UNIREA HINT Teva’ | 
if vetor 


megahea ew on y. i. q. IV. 3.11 p. 1254; amet on 8. q, III. 
4 21 states afg enine tA efarfarsit fn i pene 
M Aa 

2125. ett à agi gita grea wer gx erunt aftra na 
afafas Ait Pra garters: n 8. wr III, 7. 5. ere says (on y: aff. «, IL. 1. 
46)ü gnarl MHI agmo gümremíüwré qi weg He aed qS wee 
ave AfA, sat gnan t. 
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seat (or abode) for thee (O cake !), I prepare it as a very happy 
one with a stream of clarified butter; do sit thereon with pleased 
mind, be established in ambrosia, O sacrificial essence of rice’. 
These are two sentences, the first part being concerned with 
making a seat, the latter part being concerned with depositing 
the purodüía on the seat. Similarly, in the passage ‘I (cut) 
thee ( O palaga branch ) for food, I ( wash or rub) thee for vigour’ 
there are two different sentences, that are independent of each 
other, as the Sat. Br. employs these with the words ‘he cuts 
the palióa 26 branch with the words ‘for food (I cut) thee’, he 
washes it with the words ‘for vigour thee’. The same rule applies 
to the ten different clauses '&yuryajfiena kalpatim, prano 
yajüena kalpatám' in Tai, S.1. 7.9.2. They are all different 
sentences, 2127 

The doctrine of Vakyabheda plays a very important part 
in Mimamsa as well as in Dharmasastra. Vakyabheda literally 
means ‘split of sentences’. When the sentences are equally 
independent and one sentence does not require or expect words 
from the other sentence to complete it, they should bo treated as 
separate sentences, This is one sense of ‘ Vakyabheda,’ Another 
and more frequent sense of Vakyabheda is as follows: The under- 
lying principle of vakyabheda is that one and the same text 
cannot be construed as laying down two separate vidhis (pres- 
criptions) or that when a certain matter has already been 
prescribed and then several auxiliary matters are to be presori- 
bed, prescribing 21% all the auxiliaries in one sentence would 


2126. wg «mug: erg? R. g, IL 1, 47; i aig veg 
werd Read! gu en geras: fürqd, set en AANE 1... gen T PES ga 
af Bas at Arges mai wq uM wat are the very frst words of 4. a. 
The simu I. 7. 1. 2 has qatgara qu eit aia. The sūtra may be explained 
as AAG WIAA FAY sepia: vang t. 


2127, weranpgü ‘sngiga wera? AN wem eur shat! mot 
wae severa - gere TTR AAT | eig er gm: ! Www on IT, 
X. 47. 

2128. mà moar qprHYqUIS:: qag: sr sfr (aeu. 
p. 485 on IL 2.6 quoted in n, 2119). SIS SR BAITS I qarasrariq- 
ara naqa! at. rat. s. pp. 36, 39, All this is based on Sabara's words 
aiam qp smipurqun tt gat grat gavesrarand! Gate aredararaat 
oon Amae wear a oq sequemur Shiga eeatat gon qed 
aR nr arg! (on II. 2. 6. pp. 485-486), Vide also sat on p. 593 on 
11,3, 4. The wqanftena (on p. 88) has an elaborate discussion upon the 
proper tithi and time for apakarma in which it echoes the very words of the 
argar. quoted at the beginning of this = when aq, qr. states ‘aar « 


geafeseftdt arag: mÈ 
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give rise to the fault of vakyabheda (syntactical split of 
sentence), In Tai S. there is the following passage ‘ the saori- 
ficial post is to be of udumbara tree, the udumbara (tree) is 
vigour, cattle is vigour; he obtains for him (the sacrificer) by 
means of vigour ürj (i.e. by udumbara post) vigour (i. e. cattle) 
for the attainment of vigour’. This is one syntactical whole 
( vakya). If it be said that there is a vidhi prescribing the use 
of udumbara post ina sacrifice and that there is also another 
vidhi about the fruit viz. securing vigour (i. e. cattle) ; this would 
give rise to vakyabheda. Therefore there are no two vidhis 
in the sentence but only a vidhi and an arthavüda (praise). 719 
Sankaracarya on V. S, IL. 3. 57 remarks ‘ekarh hidam vakyam 
Vaisvinaravidyavisayam paurvaparyalocanat pratiyate ... eka- 
vakyatavagatau satyam vakyabheda-kalpanasyanydyyatvat.’ 
This is said with reference to the first aspect of the idea of 
Vakyabheda. 


The basic idea underlying the latter sense of vakyabheda 
is this. If an act or a substance ora secondary matter has 
already been the subject of a vidhi and if concerning the act 
(or substances &c.) a number of other matters (actions, subs- 
tances &c.) are enjoined in one sentence, there would be 
vakyabheda (i.e. there would have to be a separate vidhi 
for each of the other matters relating to what has already 
been the subject of a vidhi) On the other hand, if an action, 
substance or a guna is enjoined for the first time along with 
several secondary matters in one sentence, there would be no 
fault of vakyabheda i. e. in a single vakya however long or 
containing many matters, if there is a single vidhi there is no 
fault. If, in the passage quoted on p. 1258 above ?!? ‘ one desir- 
ing prosperity should offer in sacrifice a white animal to Vayu’, 
one were to hold that first there is to be a vidhi about prosperity 
as the fruit or reward, there would be two vidhis and so the fault 
of vakyabheda, but if one holds that the vidhi is only concerned 
with offering a white animal and what follows ‘ vayurvai ksepis- 
tha...... bhütim gamayati' is merely an arthavada ( praise of the 
preceding vidhi), there is no vakyabheda. The fault of vakya- 





2129, RA x amr: emt yi g 1.2. 25; «dr wedifü 
fausraférensiranm sana gaa ard frei YT: ATE: 
a Asg g ism. 

2130. qaa piaga fdwgast | Annar ags Siar qudeqeemq 

p SRE fü array fare di Seat Rawr, wars seta, wee 
Qu ant fief Frag ate qá aid WFR! Bee op 1, 2.7 pp. 117 and 119, 
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bhede arises when more vidhis than one are held to occur in the 
same vakya, 213! 


A few examples must be cited to illustrate the principle of 
vakyabheda. A simple example is ‘graham sammarsti’. If one 
were to interpret this as meaning ‘he is to clean the cup’ and also 
as meaning that only a single cup is to be cleaned there would 
be vakyabheda. Therefore, ib was decided that the singular 
number in ‘graham’ is not to be insisted upon and cleaning of 
all cups was to be resorted to; otherwise there would be two 
vidhis viz. ‘graham sammrjyüt' and ‘ekam-eva sammrijyat’. 
Sabara quotes (on PMS IL 3.3) a éruti ‘one who has a son and 
whose hair is dark should consecrate the vedic fires’. Agnyüdhüna 
is laid down by &ruti texts such as Tai. Br. I. 1. 2. 6, Sat. II. 1. 2. 
Therefore, the above text only lays down certain subsidiary 
matters about it. A man may have dark hair but no son or he 
may have a son when his hair is turning grey. Therefore, if 
that sentence is meant to prescribe both attributes (having a son 
and also having dark hair), there would be two distinct vidhis 
in the same vakya, that is, there would be the fault of vakya- 
bheda, which has to be avoided, Therefore, that sentence must 
be understood as indicating a certain age viz. he must not be a 
mere boy (at the time of agny&dhana) but of an age to bear a 
son, nor very old ( when hair turns grey ). 1. e. he must be neither 
too young nor too old at the time of agnyadbana, A laksana as 
regards the words 'játaputrah' and ‘krsnakegah’ is resorted to 
and laksana is only a fault as to a word, while vakyabhoda is a 
fault of a sentence and therefore laksana should be preferred to 
vakyabheda, The V.M. quotes (p.115) the verse of Manu ?!32 





2131. R wal guka FR a a ara sed fuu: AR- 
RAAN R arag sa! aequ. p. 551 on IL 2 26. 

2132. This text of Manu has been a subject of several conflicting 
judicial decisions, which are now of no use since there is now a law 
governing Hindu Adoptions viz. the Hindu Adoptions and Maintenance 
Act 78 of 1956, by section 12 proviso b of which the decisions in 40 Bom. 
429 and in some later cases have been set aside. Those interested may 
read the present author's notes in his translation of the V. M. pp, 121-123 
and the footnotes and his paper ( Brief sketch of the Pirvamimamsa system’ 
pp. 37-38 ( ABORI, vol. VI, pp. 1-40) and also H. of Dh. vol, III. pp. 690- 
697. In Dattatreya V. Govind 1.L.R 40 Bom. 429 ( where a person, in whom 
property had already become vested as the sole surviving male in the family, 
was given in adoption into another family) it was held, relying on Manu 
IX, 142, that on adoption that person lost all rights to the property of the 
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IX. 142 ‘the son given shall not have (share) the family name 
(gotra) and the wealth ( riktha) of his natural father; the pinga 
(cake offered to deceased ancestors) follows the family name and 
the wealth; of him who gives (his son in adoption) the svadhü 
(obsequies) cease (so far as that son ia concerned)’. After citing 
the above smrti passage ‘one having a son’ and another text’ 
for the position of the sacrificial post ( vide PMS III 7. 18-14) 
with reference to the altar, the V. M, holds that one should not 
merely emphasize the words gotra, riktha, pinga and svadhā used 
by Manu and take them literally but should hold that the 
verse contains a laksana (indicated meaning); it indicates the 
cessation of all those consequences that are due to connection 
with the pinda in the case of the natural father and Manu says 
nothing about the property taken by a son before he is given in 
adoption into another family, 


Another illustration of vakyabheda can be cited from the 
law of re-union. The Mit., Dayabhága and Sm. C. (on Vyavahüra 
p. 302) quote a text?133 of Brhaspati ‘that man who being once 
separated from his father, brother, or paternal uncle again dwells 





(Continued from last page ) 

natural family that had become vested in him before adoption. That 
decision holds that Manu laid down two propositions, viz, (1) a man 
forfeits by adoption into another family the property that once belonged 
to the family and that became vested in him before adoption, (2) A person 
given in adoption into another family does not, after the adoption, take any 
property of the family to which he belonged but whose connection with the 
family ceased after adoption. These are two distinct propositions and to 
hold that Manu's text is capable of these two propositions is liable to the 
fault of Vakyabheda. The V, M. (p. 115) further reliea on the construction 
of another vedic text ‘He fixes half of the yüpa inside the vedi and half 
outside it.’ This is interpreted by PMS IIIL.7, 13-14, Sabara and the 
Tantravartika as merely indicating a certain region for the fixing of the 
yüpa and that the words are not to be taken literally, because in that case 
there would be Vakyabheda, The ggm brings out the meaning clearly. 
'apremed queurenifüst sm m-oa -gA Prasad | fareni gau- 
roam - ard SOG genu ered) aarian A area- 
ritur, mere ents sad raed wenger 
MRATANI, qi NARR a afit: ee 

fre cay qeitsfirüram grg: t7, 


2133. fer wd gafü pa dus agem dui dumb wow ta 
Sart fürs fer ar geo a) ung n fret wv: ga: fw son 

Rua: gona et fea g akae seas n fla. on wr. I1 138; qranat 
chap. 12 quotes gear and remarks ‘qarma ARET deem Gu 
equis: Roraima ?. 
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through affection with them (or any of them) is said to be 
re-united with them (or him)’. According to the Mit, a reunion 
is possible only with father, brother and paternal uncle and with 
no one else, since no one else is mentioned in the text of 
Brhaspati. The V. M. does not approve of this limitation and 
says that a re-union is possible with all or any of those that 
participated in the partition and that the three persons, father, 
brother and uncle are mentioned only by way of illustration 
(i. e. there is Jaksan@). A man may separate not only from the 
three named persons but also from his paternal grand-father, the 
grandson of his brother and the son of his paternal uncle and 
severa] other persons and therefore the construction of the text 
of Brhaspati by the Mit. is liable to the fault of vakyabheda, 
since on that interpretation there would be two separate proposi- 
tions viz. (1) that man is to be called re-united who having 
become separate again stays together with the one from whom he 
separated, (2) one can re-unite only with the father, brother, or 
paternal uncle. Thus there would be two distinct prescriptions 
in one sentence. Therefore, one should have recourse to lakganā 
viz. that the three named persons indicate a class of persons 
from whom one may have separated but with whom he then 
stayed together. The Viramitrodaya (on Vyavahàra), V. R. 
(pp. 605-67 ), V. C. p. 533 hold the same view as that of the 
V, M. 2134 


The Smrticandrika provides that after the death of a man 
when the sons divide, the mother is entitled to a share equal to 
that of each son if the estate to be divided is not very large, but 
if the estate be very large she is to get as much only as would be 
necessary for her maintenance (although Yaj. II, 123 and others 
employ the words ‘samam améam') The Madanaratna on 
Vyavahara criticizes this as a bad provision on the ground that 
it is vitiated by Vakyabheda, since there would be two different 
propositions ( vidhis) about the meaning to be attached to the 


2134. era fügurgfügedts we daem seta Tatquarntye faanufqu 
Gore gareafenscode Rege g Ammim 


a 
ainia Aa AR araar maNga a. a. p. 146. This text 
(armead etc. ) is discussed in P, M.S. III. 7. 13-14 (war gaea HAs! Fami 
asana) and the conclusion is that this text is not to be taken 
literally (since in that case there would be two propositions and the fault 
of Vakyabheda) but as merely indicating the region where the sacrificial 
post is to be planted. Vide the author's notes in translation of V, M. 
p. 191. 
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words 'samam armsam' (equal share) according as the estate to 
be divided is large or smal}, 235 


There is another principle about sentences called ' anusanga’ 
(elliptical extension) or the extension of a word, phrase 
or clause from a sentence to another or other sentences, 
provided all those sentences are of the same type or form. 
This is one type of anusanga. Another type is where 
each of two or more sentences appears to be complete by itself, 
but there are certain words of a subordinate character in the last 
sentence of a passage which have to be taken up or understood 
in the preceding sentences, This latter is also called anukarga, 
In the three upasads of Jyotistoma, the first?!3* is in honour of 
Agni in which the mantra is ‘ya to Agne ayasaya tanir-varsistha 
gavharesthogram vaco apavadhim tvesam vaco apávadhim 
sváhà '; the other two Upasads have the two mantras ' yà te Agne 
rajisaya' and ‘ya te Agne harásay&' which are incomplete and 
in need of complementary words to complete the sentences. The 
conclusion is that the words ‘ Varsisthà ... svahà' are to be sup- 
plied from the firat sentence and not other words from the popular 
language that one may choose. Another passage of the Tai, 237 
S, is ‘cit-patistva punatu, vakpatis-tva punátu, devas-tva savité 
punatvacchidrena pavitrena vasoh süryasya ra$mibhih'. Here 
the first two clauses appear to be prima facie complete, but when 
we look to the last clause where the word ‘pundtu’ is parti- 
cularised by certain other words, we at once feel that the first 
two clauses also should be connected with the words ‘acchidrena... 
rasmibhih’ and that then they would be quite complete. 





2135. wu Raama aA wrügeHw Aaa wet 
sirang CUN g aigoa, a g Seu 
fartand: aaa gia ager m aaa angaa an 
arimena nra gagana) sque on gagn p. 231. 
Vide «gf. II. p. 268. 

2136. sug serrer: way gerina g. at q I 1.48; aa 
SF TINT AGT TRS aAa Ag aAa vam, wr aUi waaay, 


wà sup wur g ort ade! aE fh qdergewturmiterg 
arada: Hata gfd! For the mantra, vide 8. a. I. 2. 11, 2 and apa. 8. V. 8" 


Vide H, of Dh. vol. II. p. 1151 n. 2562. The qa, d. and paqa HI. 4.4. 
23-25 read ara:srar, Tagrat and gR. 

2137, Raen ... «feni: À, d. 1. 2.1.2; em on PMS. II. 1. 48 says 
amg ad Raa, ww faterion frat afpera: qed! qu fareofat ... 
a A INN: ga: yaran: amà a germ 

IAR: aT gR 
Aoirean Rive: t Ge agaaa arani Seaton e freretafentean: |. 


Principle of anusahga illustrated 1805 


The V. M. has a long disquisition on tha principle of 
anusanga applied by the Mit. and Madanaratna to the succes- 
sion to the wealth of one who died re-united, Yaj. IL 135-136 lay 
down the order of succession to the wealth of a person dying 
sonless. Yaj. II, 197 deals with succession to the property of a 
forest hermit, an ascetic or a perpetual Vedic student. The Mit. 
then holds that Yaj. 11.138 *'sarmsrstinastu samersti’ is to be 
construed as an exception to Yaj, II. 135-136 and understands 
that the words ‘of one dying without having a son’ (grandson or 
great-grandson ) are to be supplied before Yaj. II. 138 from II. 136 
(i. o. there is to be anusanga of the words 'svaryatasyaputrasya ', 
The V. M. does not approve of this and states that there is no 
rational ground for applying the principle of anusanga and 
therefore the order of succession to the property left by one 
re-united propounded by V. M. becomes different from that of the 
Mit. The whole discussion is rather abstruse and lengthy and 
the present writer feels that the space required for exposition 
should be saved. Those interested may consult the exhaustive 
notes (pp. 265-275) in the edition of the Vyavahadramayikha 
(Poona, 1926 ) on the passages of the V. M. beginning with the 
one in the note below, 2138 


This principle of anusanga cannot apply where words of a 
different type intervene between the several sentences. For 
example, when the animal to be offered is killed a long passage 
occurs which contains the?!9 words ‘sam te pr&no v&yuna 
gacchatim, sam yajatrair-angani, sam yajiiapatir-asisa’ &o. 
(may your limbs be joined to the worshipful deities and may 
the sacrificer be united to blessing &c). Here the first clause is 


2138. wufünrewvenfürorerm wgn due dal quw og 
wu! qfi gie (ay. 2. 135-136) gng ... ww fügniisqueqen- 
he Sa scala minerien Agang 
taia | ena Ri aena: 
used RR aa de feq aay apne ark "q, 
a. p, 147 ; vide gates (on eqq) p. 372 ‘aa afin easi were 
Asaa miaka a ARR «red, adan  unpeeufa 
meriang aAA weer erdrrcafamqau Sra fiere d gT |). 

2139. qaqamanda g. at. g, IL 1, 49; amu says d 8 staat 
Sut d videt d verifioler gf agia mo-n d 
wf gaada ing ei RRN germ svn... RETENER 
TET A E alia EINA: : owing RU. The 8. d. 1. 3.8. 1 reads 
sb mA mga’. Itis probable that Sabara quotes from memory or sets 
out the mantra from the Mai, Samhita I. 2, 15 which reads ¢ ù mgalit, 


B, D, 164 
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separated from the 3rd clause by a clause in which there are two 
words in the plural while the first and third clauses have two 
words in the singular; therefore there is no anusanga of the 
words of the first clause into the 2nd and one may employ for 
completing the sense of the 3rd clause some ordinary word from 
popular language (and not the words from the 1st clause). 


Veda enjoins many acts such as performing a yaga, casting 
an oblation into fire, making a gift, milking a cow, melting 
clarified butter &c, but all are not on the same level. Some are 
pradhüna (primary 2 or principal), while others are guna- 
bhüta (subsidiary). The acts denoted by words such as 
Prayájas by which some substance is not embellished or not 
made fit or is not produced are primary, while those which 
produce a substance or make it fit (such as pounding in the case 
of grains of paddy ) are subsidiary. Acts are further classified Into 
various groups such as nitya, naimillika or kamya or as kratvartha 
and purusattha. These have already been explained. There 
are six means ?!!! by which is ascertained the difference or non- 
difference among acts viz. (1) éabdantara (different words, 
such as yajati, juhoti, dadati, i. e. yaga, homa, dana are different 
acts); abhydsa?' (repetition ) as in ‘samidho yajati, tanina- 
pàtam yajati' &c, (Tai, S. Il. 6. 1. 1-2), where the word yajati is 
repeated five times and therefore there are five different acts 
prescribed; (3) sankhyà ( number ) as in ‘he sacrifices seventeen 
animals to Prajapati' (Tai. Br, 1 3.4.3), which are seventeen 
distinct acts; (4) guna (an accessory detail such as the deity 








2140. anit gd aorvarrgen | Safed s diea mi carrey areae 
amama eg aed Reacts morer wiles ae ganana) y. At N 
Hi. 1. 6-8. 


2141. aa gu: anita qrud-qeqre, onan, dear, Um, 
WRN, cream t. . AQAMAHASMAT TIT TAT SATS «ee | qe on 
g. v. @ ILLOD emendi: mgr: fea wit arif (fld. These 
six are mentioned in P. M. S. TI, 2. 1., II, 2. 2 (stare), H. 2. at (goes 
Il 2, 23 (mw), IL. 2. 22 («mürq or ae), wato (or mèn) in IL 3 
24. Sabara mentions the sixin one order, while the P, M. S. deals with 
them in a slightly different order. Parasara I. 38 says that a man should be 
intent on six actions, viz. bath, sandhya etc. and relies on fabdantara to 
establish that they are six distinct actsand notone compositeact, Vide 
qq. m. I. 1.2. 


2142. For the distinction between yaga, homa and dina, vide H, of 
Dh. vol, II. p. 714 n. 1703. 


Means of asceriaining karmabheda iliustrated 1807 


or substance in such a passage as ‘when curds?! are put into 
heated milk it turns into curdled solid mass @miksa which is 
offered to Visvedevas and the liquid called vajina is to be offered 
to Vajins, these two being two distinct offerings); (5) prakarana, 
(context). In the sentence ‘one should offer agnihotra’ (Tai, S. 
I. 5. 9. 1) there is a vidhi of the daily performance of Agnihotra. 
In the Kundapayinam-ayana 7"* it is said ‘he offers agnihotra 
for a month’. Since this last occurs in a different context 
altogether (while the former occurs in the context of Darsa- 
pürnamasa), this sentence (from Kundapayinam-ayana) deals 
with a different act from that of the daily Agnihotra. (6) The 
name (Saünjüa) also differentiates acts, since they occur in 
utpattivakya ( originative injunction) as in the passage quoted 
in the note below. ?!5 This technique about determining what 
actions are different on account of the several grounds noted 
&bove, was employed by Hemádri, the Kalanirnaya and the 
Nirnayasindhu in deciding whether Janmastamivrata and 
Jayantivrata are really one vrata or separate vratas, Vide pp. 

132-133 above. 


It has already been stated above (p. 1228) that there are four 
kinds of vidhis of which viniyogavidhi is one. This last conveys 
the relation between a religious act as principal (sesin or atgin ) 
and 214 its auxiliaries (angas). This is the concern of the third 
chapter of the P. M. S., which first defines ‘sega’, states why it 
is called 'Sesa', how it is employed in religious acts, what are 
the means of determining the relation of $esa to &esin and the 
comparative strength of each of the means. 


2143. wa cafe quarerata at lalana mae erst, trav on IV. 
1, 23 cites this and states ainat aad AA a are | coe qnd 
faepe Gr). derit isa mgs meaning Aym: quur sem, formed acc, 
to qas IV. 2. 24 (ama Gear); PIN QU an qaleror! 
Rauk salen afa faferer: ened RRR | suff 
sia qarqfatisrorsrfad carat qeru! gigia p. 100 (T. S. S.). by} 
‘arg mentions this text on Q, q. ITI. 3. 1. In 9. m. I. 6.2. 5 we have "age 
emer waits Sade q som ... reread. enfer is the sien 
(inducing force or motive) of putting curds into boiled milk and vajina is 
not the prayojaka, since in producing amiksa it appears of itself. 


2144. wmm on VIL 3. 1 says gpemwrfrere xp wreafügis guru! 
i damaar t. 


5. dm ARAE 11.2.22; qwt ‘ane SÅRA 
Rede ied EN QM The conclusion is 


that all the three are names of three different acts. 


2146. aganaga Reser aAa ARA: a 


aenar. p. 647 on g, Ñ. q. II 1, 1. 
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Some examples of anga and angin may have to be given 
here. In ‘vrihin proksati' (he sprinkles rice grains with water) 
the sprinkling (proksana) is an aùga (stands in a subsidiary 
relation to) of rice grains as directly shown by the objective 
case (vrihin). The proksana (is motivated by) has the purpose 
of contributing to the transcendental result (the apzrva), since 
what is meant is that if, without the sprinkling of water on the 
rice grains, a sacrifice (yaga) were performed, apürva would not 
be brought about. To take another example, 7!4? ‘he takes hold 
of the bridle of the horse with ( the mantra beginning with) ‘they 
took hold of the bridle of rta (cosmic order)’. Here the direct 
assertion ($ruti) shown by the objective case in ‘rasanim’ 
shows that that mantra stands in a subordinate relation to (is an 
anga of) the bridle of the horse, since the utterance of it when 
taking hold of the bridle of the horse effects a samskara in the 
bridle and taking hold is also an anga of the horse bridle ( which 
is in the objective case), just as proksana is an anga of rice 
grains, 


It has already been stated that ' $esa' means ‘ what subserves 
the purpose of another’ and it is Sosa of that other ( P. M. S. III, 
1. 2 ‘Sesah pararthatvat’) and that, according to Badari (IIL 1. 
3) ‘to substances, properties (like reddish colour of a cow), 
samskaras 28 (what makes a person or thing fit for being 
employed in a yaga or for any other purpose) the word sega is 
always applied, while, acc. to Jaimini (IIL 1. 4-6) religious 
rites are gesa to the result or fruit (expressed or implied), the 
fruit is $esa to the agent of religious acts and an agent is $ega to 
certain acts. The word '$esa'is often employed by Dharm- 
aśāstra works. For example, the Mit. while commenting on 
Yaj. 11. 118-119 states that the first half of verse 118 is sega to all 
the reat 2199 ( i. e. serves the purpose of the remaining verse and & 
half) The result is ( if the Mit. be followed) that if a gift is 

2147. ‘Imam-agrbboan rasanim-rtasya-ityasvabhidhanim-adatte' :—this 
occurs in Tai, S. V, 1. 2,1. The words 'imám-agrbhnan radanam-rtasya ' 
constitute a quarter of the mantra in Tai, S, IV, 1, 2, 1, 


2148. seni am a waft Ramà quii weft dra: meufanqden! 
Anh kna nna walsh ufq qupd: sm on PMS II. 1.3; Wut 
denne Reet gari Gümftei atari: 
agaaa drrqeramupQuwreq eder? wads aar. on the same p. 660. 


2149. ort a fagat wfnsperaniseinfa wine! ... qur fy 


Pender wings Aga nünmeemf Ariu fier. on 
ar. II. 118-119. 
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acquired (by a coparcener) from a grateful friend who was 
placed under an obligation by spending family wealth, if a 
property is acquired by a gift from a member's father-in-law 
who was paid from the family property for securing the bride for 
that member or if the property of the family lost to it was re- 
covered by a member with the help of (other paternal estate), or 
if a momber of the family learnt at the expense of the family 
and made gains from that learning, then those kinds of property 
were liable to be partitioned among all members. This view of 
the Mit. was not shared by several other writers and works such 
as the Dayabhaga (VL 1,8), and Visvarüpa. Vide H. of Dh, 
vol, III, pp. 579—580 for further remarks, 


The P. M. S speaks of six means that are helpful in deter- 
minig, as regards viniyoga-widhis, what are principal and what 
are auxiliary when there is a doubt or when there is a conflict, 
They are $ruti (direct vedic statement or assertion), linga 
(indirect indication), vakya (syntactical connection or relation), 
prakarana (context), sthána (place or sequence), samakhya 
(safijüà, name). When several of these come together and refer 
to the same subject each succeeding one is weaker than each 
preceding one, since each succeeding one is more remote than 
each preceding one from the objective ( viz. the viniyoga). P. M. 
S, LII. 3. 14 is called ' balabaladhikarana’. 21% 


An example where both éruti and libga come in conflict is 
‘with the Aindri verse (verse addressed to Indra) he should 
worship the Garhapatya fire’, The verse addressed to Indra 7551 


2150. gAn ena want AAAA 
q. Ñ. q. II, 3. 14 ; gaara means warafafaata. The manià states ‘gara 
Debe nn and adds ‘a üngs — € f afe Ad- 
qe! (p.822) and aena waamua, (p. 823); ger um 
PAra, gees died qued aaa madea, Asad means fart, ere 
dift on this qs (p. 241) remarks ‘ggr angenan RI ae 
werd aria’. 


2151. Rage: agad mAn mirage Pero. DHL 2. 4. 
This verse occurs in qqa, According to some (e. g. wasi on 3, qg. IIL 3. 
25) the Aindri verse is qarana Mex esata ange! se. VIII. 51. 7 and 
ara. d. VIL, 2. It is used in aAa (agaaa). The words gi and (og. 
have technical senses in PMS III, 3.14, Srati ordinarily means Veda or 
a vedic text. But here af and (qp mean respectively RAAN w: afa:, 
megaa (agp i.e. a vedic word or a passage that is independent (i.e. does 
not require any intermediate step to be taken) and liaga means the sugges- 
tive power of words, Both the definitions are given by the sni, rang. 


( Continued on next page ) 
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is'nivesanah sangamano vasinam...Indro na tasthau samare 
pathinam’ ( Tai. S. IV. 2, 5. 4), Here the doubt arises whether 
one should worship Indra as the word *Aindry&à' indicates or 
whether one should worship Gárhepstya (as the passage 

directly asserta) with a verse addressed to Indra, or whether one 
should worship both or whether one should worship either Indra 
or Garhapatya as one likes, The conclusion is that sruti (direct 
Vedic assertion) is more powerful than linga. On hearing the 
words ‘Garhapatyam upatisthate’ we are directly told by the 
Veda about the worship of Garhapatya. The word ‘ Aindrya’ 
being in the instrumental (as in ' dadhn& juhoti'-he performs 
homa with curds) merely supplies a detail (guna) viz. that the 
mantra to be repeated is one addressed to Indra and there is no 
word that directly asserts that Indra is to be worshipped, 252 Sabara 

on PMS JIL 2. 4 explains that even Gárhapatya has some of 

the qualities of Indra and so metaphorically he may be called 

Indra (as a brave man is called a lion), since Garhapatya is a 

means of accomplishing yajiia like Indra or Gárhapatya may be. 
called Indra from the root ‘ind’, and may be taken to mean ‘a 

master or lord’. 


The six means may each come in conflict with all the means 
that follow each of them. Therefore, there will be five cases of 
conflict of $ruti with linga (which has already been described) 
or with vakya, or prakarana or sthána or samakhy4; there will 
be four cases of conflict between linga and vakya or each of the 
three ones (of the means) that follow vakya in the sitra, in the 
same way vàkya may be in conflict with prakarapa and the 
other two (in all three cases), prakarana may be in conflict 
with sthána or samākhyā (i. e. two cases) and sthana may be in 
conflict with sam&khya, So that there are in all fifteen cases of 
conflict of the six means among themselves. We need nct 


(Continued from last page ) 
qenim armed aga, qquunfaur qeqe7 saorar W ATT 
mmu sro} gd: qm on ILI, 3, 13 p 825; compare qrfra aia 
e (1.4. 49), ‘agno (11.3. 18). The word Qm being in the 
instrumental conveys the idea of qur, while srdur being in the objective 
case at once conveys that it [s principal in aqeara. 


2152. aorarcairart aramama g. at. g. UL. 2. 4) qw 
ode Las iia aur ut quere. TO eese fna 
wigeufa | "HIRÜSGRIETIR 1 stri vereris 1 sree 
a seq wala! walt up mina enfer wrd (erem vide ma 
on 8, q. III. 3. 25. 
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take into account the conflict of one of the six means with its 
predecessors, since to say that linga may be in conflict with 
ruti is the same thing as saying that éruti may be in conflict 
with lings. Very large space would have to be devoted if all these 
fifteen possible conflicts are to be exemplified from Vedic and 
Dharmasastra texts, Therefore, the author does not essay that 
task. 


Dharmasastra works often utilize this adhikarana called 
batübala (PMS III. 3. 14), For example, the Par, M. quotes 2153 
a $ruti passage that one should perform the daily evening 
sandhy@ adoration of Aditya (the sun) with mantras addressed 
to Varuna and remarks that “ Varuntbhih” (like Aindry&) is 
only linga while, * Adityam-upsthaya’ is sruti ( direct assertion ) 
and therefore the sun is to be worshipped in the evening with 
mantras addressed to Varuna and refers to the example 'aindry& 
garhapatyam upatisthate' for support. 


The fourth adhyaya of the PMS deals mainly with the sub- 
ject of prayojya and prayojaka and kratvartha and purusürtha. 
The latter two have been explained and illustrated above 

(pp. 1232-1235). A few illustrations of the first two may 
be given. The Pray&jas have been declared above to be 
kratvartha (p. 1233). Therefore, kratu (sacrifice) is the 
prayojaka ( motivating force) of Prayajas. The reward (phala, 
svarga or the like) is the prayojaka of y&ga or a purusartha 
rite. That is a prayojaka for the sake of which a man is 
led to perform something by a Vedio exhortatory passage. 
The sentence is ‘one should offer the Darsapirnamasa saori- 
fice for securing svarga'; therefore the reward (svarga and 
the like) is the prayojaka of Daréapirnamasa-yaga. %5 The 
injunction to mix curds with milk makes a person do so for 
producing &miks4 and not vaina, since this latter arises of it- 


2153. meaa eaa spirat. watt af Area Dg- 
sara wa wait gh meng wur fe nA RAA cu ARA 
qu. at. I. 1 pp. 298-299. quate refers to wet p wor (wr. I. 25. 19-21) as 
argufy verses, In Maharastra even in these days the vedic mantras recited in 
rU are aay & fet ut 3 qq quur gas and the following nine verses 
(i. e. Rg. 1. 25 1-10). 

2154. Compare Sabara on PMS IV. 1.1 (athàtah kratvarthapuru- 
sárthayor-jijüasa ) ‘wit srüreretuQrsremeferüeqrgsurefuem wn ud. 

tqq sig end: mari guwrd: | Wate: yewrd:, artery: meri: t 
waren: agendis wend: ) SewrenwdgeWnüu e ngeid Wis s. 
mad Ts mend vewng ww gun 
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self in preparing ámikss. Therefore, it is &miks8, being the 
havis in the Vaisvadevayaga that is the prayojaka of the 
Vaisvadevayaga and vajina-yaga is not the prayojaka of 
putting curds into milk 255 (P. M. S. 1V.1 22-24). The result is 
that, if by accident &miksa is destroyed, in order to secure the 
havis ( amiksa ) curds will have again to be put in boiled milk, 
but if vajina, not being prayojaka, is destroyed, curds need not 
be put into boiled milk again. 


Examples of purusartha acts have been given above fp. 1234) 
such as the Prajapativrata. This chapter (in 2nd züda) deals 
with several cases of pratipattikarma and arthakarma already 
explained above (pp. 1231-32). There are certain substanecs, 
certain embellishments and subsidiary actions with which 
some phala is associated. For example, it is said (in Tai. 8. III, 
7, 5.2) ‘he who has juhi ladle made of parna ( palasa ) wood never 
hears an evil word about himself’; ‘that he applies collyrium 
(to his eyes), he injures the eye of his enemy’ (Tai. S. VI. I 1.5); 
‘That he performs the Prayājas and Anuyájas, that is indeed 
the armour of the sacrifice’. PMS declares that these texts about 
rewards associated with substances, embellishments and sub- 
sidiary acts are really not vidhis about rewards but are mere 
arthavadas, because all these serve the purpose of the principal 
kratu. 3% 


This fourth chapter (in 3rd pada) also decides that, al- 
though no reward is expressly declared by Sruti (the Veda) for 
the performance of the Visvajit sacrifice, still in the Visvajit 
sacrifice (and in other sacrifices where no reward is expressly 
mentioned ) svarga is the reward. 7457 


The Visvajit is a striking sacrifice in which the performer 
donates all belongings of w. of which he is the owner (‘Vi8vajiti parva 


2155. wenmnfaert Tae mhra RAA ! er on III, 1, 23; vum SUN 
mA arena s Geers Tale gee ara minah ae «rfr eu 
qearregaey I st on IV. 1, 24. 

2156. srerdenreniu quieres ufretang: eura, | y: Ht. a. IV. 3. 10; qe 
quotes among others the following three passages; qq quia agate vt «t 
and sardi eronfa (reu), . wt TET qupd (Hea), EINT- 
Ol quued TA aT Udemm (sd A). 

2157. qe: varier füfsreemt i qA. @ 1V. 3. 15. waa means 
wigeura, ge explains ' nf fi goat: entero: ga qua t HAAS enh rea ffi 
mý I; mg. on ag 11.2. refers to it; vide qe. sm. I. 1. p. 148, The 
fugua I. 6. 46 has: nastier: weil veneaftede: 3 ede È 
Area u 
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syam dadati’), Jaimini devotes about fourtgen adhikaranas 7158 
to it, viz. IV. 3. 10-16 (three adhikaranas), VL 7.1-20 (nine 
adhikaranas), VIL 3. 6-11 (one adhi,), X. 6. 13-14 (one adhi). 
Some of the interesting propositions are: the performer cannot 
donate his own relatives (such as father or mother) but can 
denote that of which he is real owner or master; that even the 
emperor cannot make a gift of the whole kingdom, as other people 
have rights over land and the king protects the people and has 
only the right to a certain share in the produce of the land; that 
the performer cannot donate horses as gruti expressly forbids the 
gift of horses in Visvajit; that the performer can donate only 
that which exists as his property at the time of giving daksina 
in the sacrifice and not that which may become his at a future 
date; that a Sidra 2? who waits upon the performer because it is 
his duty to serve (acc. to Manu) cannot be donated; a person 
of a higher varna cannot be donated ; only he who has 112 cows 
or more wealth is entitled to perform Viévajit. 


The 5th adhy&ya of P. M. S. deals with krama (the order in 
which the several component parts or acts that go to make up a 
sacrifice are to come one after another)  Vidhis speak of the 
performance of many acts in a sacrifice and do not always lay 
down the order in which those acts (principal and auxiliary) 
are to be performed. It would not do to perform them in any 
order that the performer likes, For determining the order of 
sequence of several acts in a sacrifice one has to depend upon 
six means?!9 yiz, gruti (direct assertion as to order), artha 


2158. ear aima (gic) t eq qr sg: enfapercearenrqen (faa)! 
‘IV. 7. 1-2; vide H. of Dh, vol. II pp. 849-50 which summarise PMS, 
VI. 7, 1-7, tq, 8. p. 92. RaR ... quifa occurs in sm. mT. 25. 14, Reve 
remarks “ gamanira pet qufüsqiera atakk ‘a git: eq? 
wea gern st wrapenenfaürrrrarsüfrer qf eman at Wis 
geqd: nn. 

2139. Leto n oce VI, 7. 6; vide vq, 8, p. 93, and notes p. 132 
thereon; qq d JATI Sq et emf! t Ada uiia gaeran i; 
ag I, 91 and X. 123; vide H. of Db. vol. II, p, 182 n. 424 for say's words, 
Ame ARA ard er Aaa ana Gepep! y. R- g 
VI. 7. 18-20; ew = mangani wr mieg t mut mme! CRAPS ST 
eque) gre; the qafiy (away) we. has wey greet 9m avon: (16.1. 
10-11). 

2160. gtqrii mafranseonpedt | sgfar-«rog-gedigqi | 
aperiret «t wert qx ong. HY. q. V.1.1. It may be noticed that both 
siii and st. eat, 5. slightly differ from Sabara in the order and names of 
the six means viz, as sep "X umoa apadarzeuregewrqeaneaier? ww met 
wis alate: Airie n i onding p. 12 and dit, vay, 3. p. 173; 

H, D, 165 
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(purpose, suitability ); pátha (verbal texts ), pravytti ( commenoe- 
ment), kánda (place in the texta), mukhya (principal). 


In the Vedic passage about the diksi in a sattra, the 
adhvaryu, after performing the diksa (initiation rite) on the 
grhapati (the yajamana, the performer of the sacrifice) performs 
diksa on the brahma priest, then on udgatr eic. the Vedio text 
directly lays down the sequence (by means of the termination 
*$và') that the diksa of brahma priest comes after the diks& of 
the yajamana. In the passage ‘samidho yajati tanūnapātam 
yajati &c’. the very order in which the sentences occur in the 
text (i. o. patha) determines the order of the performance of the 
several yagas (PMS V.1.4). The Veda first speaks of the offar- 
ing of Agnihotra and then of the cooking of gruel Here the 
offering of Agnihotra comes first and preparation of gruel comes 
after that. But, unless the material to be offered is ready, no 
Agnihotra offering can be made. Therefore, here the patba- 
krama has to be given up and arthakrama (order as dictated by 
the purpose and suitability ) has to be followed i.e. firat gruel must 
be prepared and then Agnihotra offered. 7"! This is an example 
showing that arthakrama is more powerful than páthakrama 
(PMS V. 4.1). The Parasarasmrti lays down that every day one 
should perform sandhya (morning adoration ), bath, japa ( mutte- 
ring of sacred texts), homa, study of the Veda, worship of gods, 
Vaisvadeva and feeding guests. The Par. M. says thats? 
setting aside the pathakrama one must follow the suitability 
and therefore bath comes first and sandhyā afterwards. The 
Sm. C. quotes Vrddhamanu to the effect that a childless chaste 
widow should offer pinda to her deceased husband and take hia 
wealth. Hore it is proper to hold that she should first take his 
wealth and then perform his éraddhas, In the Vajapeya the text 
says that the performer (yajamána) has to tie to the sacrificial 
post seventeen pasus to be offered to Prajapati (Tai Br. 1 3.4 


2161. siirdrd spirit gimpa, st wtf cunt anger gie 
wary: «von V, 1.3. Vide also spem on V. 4. 1. 


2162. ww werd srt Bà enfer nit Qi cerit r 
fita aame I, 39 ; vide qa. ay, 1.2. 18 that says 


= arrena qua: 
MENIA MNAE MU EITA I P aAA GAR ved « vut qii 


- gar 
TÄTTE: qiii Rain: : qunm ENET aeng- 
wheat qdianfía qea gaara wast rd: reah aa Raa? 
qe quraiard genis su» and remarks ‘gany wümaw mauna 
FERNI RANÉ: TEN Tye whe Geel Sie queri quiis goemeet 
sweet ureifaiifa | egre, II. p. 291. 
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2-8). It is also provided that each of the 17 pagus should have 
several sathskaras perforthed on i&such as proksana (consecra- 
tion by sprinkling sacred water on it), upakarana (bringing 
near) One may take any of the 17 animals first and begin to 
perform the first of the sarhskaras on it; but having once begun 
with a particular animal he must perform the second and other 
samskáras one after another on the same animal; i.e, the order 
of the sarhskiras on an animal is determined by the commence- 
ment. Kanda orsthüna is exemplified as follows: The Jyotis- 
toma is the model sacrifice (prakrti) of which Sadyaskra is a 
vikrti ( modification ). It is prescribed by the Veda in the case 
of Sádyaskra that all animals should be sacrificed together at 
the savaniya stage. 26 In Jyotistoma, there are three animals 
offered viz. ‘agnisomiya’ in the morning, ‘savanlya’ in the noon 
and ‘ anubandhya’ in ths evening. Sadyaskra, being a vikrti, 
all these have to be performed in it; but the particular text 
about it provides that all three must be sacrificed together at the 
savaniya stage. This ( offering all three simultaneously) is im- 
possible and therefore all that can be done is to offer ( them ) one 
after another ( and not at three different times in the day); it 
would appear at first sight that the AgnIsomlya pašu comes 
first ; but that is not so, since simultaneous offerings being laid 
down at the savanlya stage in sádyaskrayaága, the savanlya- 
pasu is to be first offered (and not Agnisomiya) and then the 
Agnisomiya immediately after and then Anubandhya or these 
two may be offered in any order one likes ( but immediately ). 


An example of sequence being determined by the mukhya 
(first or principal ) is : there is a sruti passage ‘two Sarasvata 
offerings are to be made; this is indeed a divine couple’. 24 


2163. aya: wmn qqui atmasa (qiia: qqruisqua: Aic air 
werd wert wurde) Rg wqrüf tq wav 
gba: süraftvaemaes Marpariteretiagay | ah. vqr. 9. pp. 189-190. 


2164. are ava qad qui fingi Gaare Mad mr quit get we 
aera 12. di. IL 4. 6, 1-2, This occurs in relation to f¢ayarm in which seven 
subsidiary offerings are prescribed of which two are qrceqt. rentit meas 
taaga: aeina arent’. They, Ñ. ow. is gersin- 

eqdeata? (V. 1. 14 at.) arg. II. 135 mentions as heirs to a man dying 

sonless, his wife, daughter and parents (fmi). Suppose a man dies 

leaving his father and mother as nearest relatives, who should succeed, viz» 

whether mother should be preferred to father or vice versa or whether both 

should take the estate equally. The (imam prefers the mother to the 

father, the Sm. C, refers to this instance of qmd aam: and there being 
(Continued on next page) 
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Details are provided as regards the two offerings to Sarasvati 
and Sarasvata. The doubt arises: ara the details about the offer- 
ing to be made to the female deity to be performed first or are 
they to be first performed as the offerings to the male deity ? 
The prima facie view being that as no í£üsíra exists regulating 
priority one may do as one likes, the established conclusion is 
that the order of sequence in the case of the details should be 
determined by the order of the Yàjyanuvakya verses These 
are mentioned first about the female deity in the words 'pra no 
devi Sarasvati’ (Tai. S. 1. 8. 22. 1, Rg. VL 61. 4). Therefore, 
the conclusion is that in the details also the offering to the 
female deity should come first. 


In PMS V. 1.16 it is decided that the order expressed in 
mantras should be followed in preference to the order contained 
in Brahmana texts.2"** The Daréapürnamáisa sacrifice is made 
up of three component sacrifices, Agneya, Uparnsu and the Agni- 
somlya. In Tai S. IL. 5. 2. 3, the Agnisomlya sacrifice is first 
described and in Tai. IL 6. 3. 3 the Agneya is described. But 
these are held to be Brahmana texts, though now appearing in the 
Samhita texta, since they lay down a vidhi; but in the Mantra- 
pátha the Agneya mantra 'Agnir-mürdha' ( Tai. B. IL 5. 7.1) 
is first set out and then follows the mantra ' Agnisoma savedasá' 
( Tai. Br. IIL 5, 7. 2). Therefore, the Agneya is to be first per- 
formed and the Agnisomtya afterwards. 


If there are several deities or brahmanas to be honoured 
with several acts or things, or there are several yüpas ( sacrificial 
posts) as in Aikdadasina animal sacrifice on whieh several 
Barhskáras are to be performed from afjana to purivyüna (sur- 





(Continued from last page) 

bo special ground of choice between the two, holds that the father takes 
first following certain other smrtis like Brhat-Visnu. The Dayabhiga 
prefers the father to the mother and several works like the Vyavabira- 
prakiéa, ( p. 524), the Madanaratna ( p. 364} do the same. The words of 
the aga. (II. p 297) are meer ug: gerere ena TN- 
WANNAN: moe GERM gid a ga: menaa oe wdfarg ee- 
vuqrfqafa fresa (1) ang: maggia | sm qw ipea Rri 
ATTA |... HAN Aamin, ‘qs in the above passage 
refers to fifth adhyaya of P. M.S. 

2165. waqriPinqaarurat a: mug Tema: | wear qurdrat mm setae 
Sa fü shor areal ize uw cxGnomifrereqdurrd sores! vores ww 

ww area fau: seurit smgrenmmasa | 

UWTWÜETRTUITURTURHTU: wa MIIA E wears! E UTG Gea MANET 
CONI! HGE ENFER T RNEER AT. FAT. n. pp. 176-177. 
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founding with a girdle), then one should perform all the sats- 
káras from afijana to parivyana on the yipa first and then all 
these on the 2nd and so on up to the last yüpa or whether one 
should perform afijana on all yüpas one after another, the next 
sarnskara on allyüpasone after another and so on till the last 
sarhskara of parivyána is done on all yüpas one after another. The 
former way is called kandanusamaya and the latter ' padarthanu- 
samaya ’.716 Jai, V. 2. 7-9 refers to the first method and Jai, V. 2. 
1-3 to the 2nd. Vide for the explanation and illustration of these 
two, H. of Dh. Vol. II. pp. 739-740, p. 1132 n 2528 and Vol. IV. 
pp. 441-42 n 987. On Yaj. I. 232 ('apasavyam tatah krtva) 
the Mit. remarks that the performer of Sraddhe follows the 
kándánusamaya method for the Vaisvadeva brahmanas i. e. 
gives them water for washing the feet, then acamana, seat, 

sandalwood paste, flowers &o, then he should wear the sacred 
thread on the right shoulder and offer the upacáras to the pitrya 
bráhmanas. 


The sixth adhyāya of PMS is a very interesting one. It 
deals with the various aspects of the question of adhikara, that 
is, qualifications of the performer of a sacrifice. It is a very exten- 
sive chapter having eight padas like chap. HI and X. A few of 
the numerous propositions contained therein that have influenced 
the works on Dharméastra have already been set out, such as 
women's right to participate in Vedic sacrifices, Südra's ineligibi- 
lity for them, the rathakdranyaya and nisddasthapatinyaya 
anda few more will be dealt with here. As a preliminary 
Jaimini establishes (in P. M. 8. VL 1. 1-3) that in such texts as 
* one desirous of heaven should offer the Darsapirnamasa sacrifice 
or one should offer the Jyotistoma sacrifice’ the Veda prescribes 
yüga for one who desires heaven i e. heaven is the principal 
(or predominant) factor while yaga is subsidiary or subordi- 
nate; thereby it follows that the Vedic text lays down the 
characteristics of the performer, The Tuptika says that 26 


2166. On d. V. 2. 1-3 quiam states "sas card eat ger adi fits: 
wen c! odd a UGMigaHy oF FAT wp TE 
ex ikem c areata p. 421; ... mara on sux. T. g, I. 24.7 
explains aq qgan arr aiet monn (dui quar aa: qmd eA | 
SVS «ra qued RERNA wares wdreewer wt AFTAR |. 
The sq, R, (p. 66) refers to qgratgw@aag in the worship of deities in the 

, balance ordeal. 

2167. SENIE IARRANN: fara! ota: Sr: Naas: GA gun: gf 

Nivea Se emicuit eas econ cvm 1.3; 
( Continued on next page ) 
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t adhikarl is the owner (or master) who stands above all actions 
(yüga)' Another more elaborate definition is given as ' adhikart 
is one who desires some reward (such as heaven or happiness ), 
who is possessed of the capacity to perform the act prescribed, 
who has learning and who is not excluded from performing a 
sacrifice (by Sruti)'. Even lower animals desire happiness ; hence 
to exclude them the words ‘possessed of the capacity ' &o, are 
added. A man may be totally ignorant and so the word ‘ vidvan’ 
is added; a Sidra may desire happiness, may have capacity and 
be also learned but he is excluded by the vedio text, ‘ Therefore 
the Sadra is not fit (or ordained) for sacrifice’. 


In VI, I. 39-40 it is established 2158 that every man bolong- 
ing to one of the three higher classes has a right to perform 
Vedic sacrifices. A man though at one time devoid of wealth’ 
may acquire wealth by various means, Similarly, it is said in 
VI 1. 41 that one who is defective in a limb is just like one who 
is devoid of wealth i, e. such a man has a right to offer Vedic 
sacrifices provided he takes steps to remove the weakness, In 
VI. 1. 42 it is further provided that if the defect is congential 
and incurable, the person who suffers from such a defect is not 
entitled to perform Vedic sacrifices, 








(Continued from last bags) 

AR iRam emm: guter (on same); anit «mdi 
Rare meniran: aiia p. 103, This summarises in one 
place what Sabara and Kumarila state in different places e. g. 8 Aaaa 

gf iene afk a: aad: ee 
Fera ts gA cunm THT! Ce Tee a eum. 
feral + maranda: | amet R mque ) rnin 
wnfa gren menga wa Rae udqi aaia: suey 
Règ: sm on q, i. g VIS. sp are: quet Feet weinen 
equ UAT! gem! uitsnma: 13. q. VIL 1.1.6. bp oad seme: 
as qi safi a drm: 


2168. iecur deste Nene bolt 

ee fecit ! y. Ñ. g, VIL 1. 39-42; 
Waal means ! geqeiimaail aara gia’. The last sütra may be paraphrased 
as are qu daraga mendat aerantratergteesat à effet 
am À: |. aerate). 8. ef. VE. 3. 10.5 states ‘argat gÈ 
mR sak egret eaten via Fira: waren era u« er angeit T: 
ght cen arnai '. On this, y, at. q, VI. 2. 31 is angered infu 
Bast ima’, on which gwg explains that the word brāhmans is only 


illustrative "wgrenmwoi g aasang! ani ange cravat Ara i wur 
WISE aT cr. 
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The ancient and medieval Hindu law of inheritance and 
succession was modelled on this. Vide Yaj II, 140, Manu IX. 
201 and Narada ( dayabhaga, verses 21-22). Yaj. IL 140 declares 
that the impotent, the outcast and hisson, a lame man, a 
lunatic, an idiot, a blind man and a person afflicted with an 
incurable disease are not entitled to a share, but are entitled to 
receive maintenance. This subjecthas been dealt with in EL of 
Dh. Vol. UI. pp. 610-612. The Mit. on Yaj, Il. 140 provides that 
the grounds of disqualification apply to males and females 
alike, But the recent Hindu Succession Act ( No. 82 of 1956) 
sweeps away all these grounds of disqualification by providing 
that no person shall be disqualified from succeeding to any pro- 
perty on the ground of any disease, defect or deformity or, save as 
provided in this act, on any other ground whatever (section 28). 


A good many siitras (in chap. VI. 3. 17-41) deal with 
what are called ‘pratinidhi’ (substitute, representative or 
proxy). These have been described in H. of Dh. Vol. IL pp. 684° 
1110, 1203, Vol. III, pp. 471, 637, 653. 654 ( where Satyasadha Sr" 
8, III containing similar rules is mentioned) A few of them 
are briefly mentioned here. The first rule is that if the substance 
declared by the Veda for preparing an offering perishes or is 
lost as regards an obligatory rite or as regards Akümya rite that 
is already begun, one should substitute another substance (like 
nlvüras, wild rice grains) for vrihi (rice grains) or yava i.e, 
barley grains and finish the rite (V1.3 13-17). In some cases 
Vedic texts presoribe a substitute for the substance required to be 
used, as in ‘ if he (the performer) cannot obtain the Soma plant, 
he should substitute pütike stalks and extract juice therefrom.’ 
Ii is argued by the objector that, as the Veda expressly substitutes 
pütlkas for soma, one should conclude that where Veda does not 
expressly mention a substitute for & prescribed substance, it 
means that a substitute is not allowed by the Vada in other 
cases, The siddhanta is that the prescribing of pitikas as 
substitute is a restrictive rule “© viz, that although several 
plants may resemble soma,’ there is a restriction that only 
piitikas should be substituted. It is provided (in III, 6. 37, 39) 
that when a substitute like niv&ras is employed, the subsidiary 
acts of sprinkling with water, pounding with mortar and pestle 
that are performed on rice or barley grains should also be per- 








2169, fread: wfarfüf | VL 3.16; dier qu awag mg fram 
farat gérer Aaa git gee. The moema (IX. 5.3) provides 
tafà dui a fry: ! which is quoted in n, 2001 above. 
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formed on them. When rice grains are employed the mantra 
expressly speaks of the rice offering as the sap or essence of rice 
grains. There adaptation (ia) is to be made as 'niviripntm 
medha’ (vide PMS IX. 3. 1-2).?!? But in certain cases no 
substitute is allowed viz. the devata with respect to which an 
havis (offering) is prescribed cannot have another substituted 
in a rite e. g. 'Agneyostákapalah' cannot be changed into 
‘aindrostakapalah’, since in that case the rite will cease to be 
what was intended. Similarly, when the text says ' he offers into 
the Ahavantya fire,’ one cannot substitute the Garhapatya fire; 
another mantra cannot be substituted for the one prescribed nor 
can other rites be substituted for the Prayájas ‘samidho yajati' 
&o,), 27 


The Veda forbids the use of varakas, kodravas and müsas as 
unfit for a sacrifice. Ifa person mistakenly takes masa grains 
or particles believing them to be mudya grains or particles and 
uses them in a sacrifice in which an oblation of boiled mudga 
pulse is prescribed, he will not be performing the desired rita as 
what is forbidden as unfit cannot be a substitute, 2172 


\ This nyáya is relied upon by the Mit on Yaj. IL 1% 
(which simply states that if joint family properties are sup- 
pressed or concealed by some members and kept for themselves, 
they should be distributed in equal shares even after partition 
( when this is found out), which holds that this verse cannot be 
interpreted so as to absolve the concealer of such joint property 
from guilt simply on the ground that he was himself a part 
owner and explains that just as a sacrificer mistakenly believing 
Maga particles as mudga ones loses the fruit of the sacrifice, so 
the concealer of joint property is guilty of wrong. The Vyavah&- 
raprakaga ( p. 555 ) and Apararka p. 732 take the same view, but 
the Dàyabh&ga ( XH. 11-12) and V. R. (p. 526) are opposed to 
this ( vide H. of Dh. Vol III. p. 636 Ht The Prayascittatattva 
p. 482 has an elaborate note on this nydya. 


2170. sft g wei AREP wein 8 a... faf infu] By 
gaama gd! wae on IX. 3. 1. This is Q. wr. VIL 7, 5. 2-3, Ww 
means qrort. 

2171. 3 quersrereqfirquearüeram 1g. A. g VI. 3. 18. 

2172. Aa mAN fa mf: i VI. 3. 20; stated a a A- 
fafà Rh Erga — a qma are set ATA | qw. The qw may 
be explained as naad maiak a xard wang A drama 
faa: i. The 8. df. V. 1,8, 1 has ‘amwr Q mn, vide H. of Dh. vol, 


III, p. 637 and note 1209 for Jaimini’s sūtra and the quotation from 
the Mit. 
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Another rule is that there can be no substitute for the 
performer of the sacrifice ( VI. 3.21), since (in Jai, IL 7, 
18-20 ) it is laid down that the fruit of the rite belongs to the 
owner, though after beginning the rite ho leaves everything to 
the priests engaged to perform the rite, The only exception is 
in the case of satiras ( Jai. VI, 3. 22) performed by many persons 
together acting both as performers and as priests. 


One important adhikarana is VI. 7. 31-40, Thore is a 
Sattra called ' Vi$vasrjàm-ayanam ' which is said to last for 1000 
samvatsaras. After referrring to Tai, Br. I. 3. 7. 7 and I. 7. 6. 2 
(&atàyuh purusah ) and to the views of Karsnajini and Lavuka- 
yana, Jaimini boldly establishes the conclusion that sarvat- 
sara here means day. Vide H. of Dh. Vol. lI p. 1246 n. 2683 for 
the Mahübhüsya stating that the Yajfiikas in speaking about 
such sattras only follow the tradition handed down by ancient 
sages. Medhátithi on Manu I, 84 (‘ vadoktam-dyur-martyanam ) 
has a long note wherein he refers to the viw of Jaimini, 
quotes ‘ éatayur vai purusah' and also ‘ gatam-innu arado anti 
devà ' ( Re. L 89. 9 ) and oites the views of other interpreters, 
The Katyayana Sr. (1.6. 17-27) discusses this very subject 
at great length, refers to the differing interpretations of 
Bharadvaja, Karsnajini and Laugaksi but ultimately holds that 
samvatsara means ' day ' here. 


In the first six chapters of the P. M. S, the procedure of such 
rites as Darsapürnainása the details of which are expressly laid 
down by the Veda has been considered, In the six chapters 
from the 7th consideration will be given to sacrifices like 
Aindraigna, the procedure of which is not expressly laid down by 
the Veda. 273 In the 7th chapter what is considered is whether 
in the vikrtis (sacrifices that are modifications of the model 
sacrifices) details have to be added and, if so, which and how 
many of the details have to be carried out. 


The 7th chapter deals with the general question of the 


extension or transference of details in general (i. e. atideéa in 
general) to Aindrigna and other sacrifices. Adidesa is the 








2173, The sarqueraren (in G. O. S. ) 4th qiveiq p. 257 says: qd magt- 


Regau wR: irae Azle: | 
AM decanted Ree a! aut vim. 


H, D. 166 
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process or method by which the details prescribed in connection 
with one rite are taken beyond that rite and transferred to 
another. Sabara quotes from some ancient author a éloka defin- 
ing atidesa. The sacrifice from which details are transferred ig 
called prakrii (model or Archetype) and the sacrifice to which 
details are transferred or extended is called vikrti (or Ectype). 
Atidesa may be provided for by vacana ( Vedic text) or by the 
name, The first is of two kinds viz. by a direct statement or by 
an inferential process. For example, as regards a magio 
sacrifice called Isu the text says, after speaking of some details, 
that tho rest are the same as in 74 Syena, An instance of an 
inferential vac ina. is the extension to the Saurya sacrifice of the 
details of the Agneya in Darsapürnamaàsa, because both are very 
closely connected and because no details are prescribed by the 
text about ‘Sauryayaga’ (PMS VIL 4. 1) The name also is 
two-fold, viz. name of a rite and name of a sa/sküra, The 
Masagnihotra prescribed (vide PMS II, 3. 24) in Kundapayi- 
nàm-ayana is a different rite from the obligatory Agnihotra (as 
in ‘yavajjivan-agnihotram juhuyat') as proved above, but the 
name 'agnihotra' being common to both, the details of the usual 
Agnihotra (such as milking the cow, offering curds or milk, 
using a Khadira fuel stick &c.) are to be extended to Masagni- 
hotra (Jai. VII. 3. 1-4). Extension due to samskara name is 
instanced in Jai.VII. 3.12-15. In the Varunapraghàsa (one of 
the cdturmasyas ), Avabhrtha ( bath ) is prescribed, but no details 
are added and therefore the requisite details are to be taken from 
the rules about the Avabhrtha in Somayága, ?75 


Atidesa is frequently resorted to by smrtis and digesta. 
For example, Yàj. I. 236 and 242 extend the procedure of Pinda- 
pitryajfia as regards Agnaukarana and offering of pindas to the 
Parvanasraddhe, The Pardsarasmrti ( VII. 18-19) speaks 70" 


2174. aigan care: t amc sta: | ay grecarrenfeet eat eif2rqui- 
Renna wurüasegawafa! swe on VIL 1. 13. gat. aa is airy. €. 
22, 7. 18. 


2175. amaga; amm! 3. VIL. 3. 12; TERNA aqui! arevar feugia 
iamai said) aun egsa qd Mirage guns ART | He | 
mae a eT at frg aA TW +. CF 
is 3. VIL 3.1, 

2176. yaa wear (fid egrets qva a Fran agda 
gra a yape VIL 18-19, on which qu. sm. (vol. 11, 1. pp. 168-169 ) 
remarks ‘qeren A arate sequracarenprearast qeafuma eerafuedmm | 
wo Grenada saat ga maia frenet- 
fprenm ! 7. 
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of a woman in her monthly illness as a cāņdāli on the first day 
of the illness, as the murderess of a brahmana on the 2nd day 
and as a washerwoman onthe 3rd day. The Par. M. remarks 
that the intention of calling such a woman by these names is to 
convey that intercourse with her will resulé in the same sin as 
would be incurred by a person of higher classes if he had inter- 
course with a cindali &c, Foran instance of express extension, 
vide V. M. pp. 56-57 when it quotes a verse of Pitamaha on the 
balance ordeal (in which the word *'yüpavat' is used) and 
remarks that atideSa is prescribed expressly by the word 'yüpa- 
vat". 


The 8th chapter deals with specific cases of extension 
(atideSa). The Darsapirnamasa is the prakrti of all 27 igtis 
and ‘Darsapirnamasabhyaéam yajeta’ is called vidkyadi and 
vidhyanta is the whole procedure of Darsapirnamisa ( except the 
originative injunction ‘ dargapirnamasyabhyam yajeta ) detailed: 
in the Br&hmanas about the offering of purodaga (cake) &o. In 
the Vikrtiyaga called Saurya?!5 the sentence ‘one who desires 
to secure the lustre of Vedic learning should offer boiled rice to 
the Sun’ is the vidhyádi, but no details are mentioned there, 
There is an expectation of some procedure and, though there are 
numerous vidhyantas in relation to sacrifices, the special word 
‘nirvapati’ is indicative of the procedure of DarSapirnamasa 
(in which also there is nirv@pa) and one comes to understand 
that the Saurya caru is offered as in Agneya (the first rite in 





2177. Vedic sacrifices are usually divided for convenience into threb 
varieties, viz, IsH (in which offerings are of milk, clarified butter, rice, 
barley and other grains), Pasa and Soma and the latter again into Ekaba 
(lasting for one day like Agnistoma ), Ahina (lasting for more than one day 
up to 12 days) and Sattra (lasting from 12 days to a year or more). 
Sabara on PMS IV. 4. 20 states that there are four Mahayajiaa, vis. 
Agnihotra, Dardapüraamasa, Jyotistoma, Pindapitryajia. There are seven 
Soma sacrifices as stated by Gaut. Dh. S. VIII, 18, Besides #hesa Srauta 
rites, there are other rites prescribed in the grhyastitras, which are offered 
in grhya fire and seven important ones from which are called pakayajtias, 
Vide H, of Dh, Vol, II. pp, 193-194, 


2178. Ra qr piga sta qui IA q.s. qs VIL 
. 10; R qirit waa Re: faves RRR geet 
i erga, Fa wasted RRR RNA dft wa ged muda peur. 
edicere) grt; on y. Ñ. g, VIII, 1.2 qmm explains: Rerama at 
Lire ARANT kg iate diced 
wf: ww «afar Aeta eren IG ET- 
rhe fad femegar aniier fer fer minit iram Fare 


1324 History of Dharmaiüstra — [8éo, Vil, Oh. XXX 


Dargapirnamisa). The details of the prakrti sre to be perfor- 
mod in all other istis along with the few details that may have 
been stated expressly as to some. 


The Jyotistoma is the prakrti of all soma sacrifices of one 
day and of Dvadasaha and its details are performed in all modi- 
fications of soma sacrifices such as Atirdtra. The Agnisomiya 
is the prakrti of all sacrifices in which a pa$u (animal) is to be 
sacrificed, the details of which are to be performed jn all vikrtis 
of pasuyagas. Dvàdasiha is of two kinds, Ahina and Satira and 
is the prakrti of all AhIna sacrifices like Dviritra, Triráira up to 
Sataratra; and Dvádasáha of the sattra type is the model of all 
sattras. Gavam-syana is the prakrti of all sacrifices like 
Adityanim-ayana. Darvihomas are sui juris and are not 
prakrtis or vikrtis of any other sacrifices. All these are consi- 
dered in the 8th chapter. 


The 9th chapter deals with wha (adaptation). When 
applying the principle of afidega certain alterations and adapta- 
tions are necessary in the matter of mantras, simans and 
samskaras The word üha ordinarily means only tarka or 
vicüranü (reasoning ), yet in PMS it has a special meaning. 71? 


The Agneya is the prakr/i in which the nirvdpa (offering) 
is to bo made with the words ‘I offer to Agni what is liked by 
him’; in the Sauryayaga, which is a vikrti of Agneya, the 
offering has to be made with the words ‘I offer to Sirya what is 
liked by him.’ In the Vajapeya we read ‘he offers to Brhaspatl 
nirvüpa grains cooked on seventeen pans’. The Vàjapeya is a 
modification of Dargapirnamasa in which the grains of rice are 
sprinkled with water; therefore sprinkling has to be done on 
nlvàra grains also (PMS IX. 2, 40). On the 2nd and following 
days of the Jyotistoma sacrifice there is recitation of the Subra- 
hmanya litany 2 addressed to Indra by the Subrahmanya 
priest, befinning with the words ‘Indra agaccha, hariva agacchs, 
Medhátither-mesa &c’. In the Agnistut sacrifice also there is 








xim wea emgak RA sratcrrarerarat qana. 
wa: Ww wwSWddreud! Far. t. ay, 4th qQewgq p. 263; vide 
cerca 1. 40 ‘ afzgrraeret eii ameoruferaerengraniiqreme: ?. 


2180. eur Imai morem giterrraaite nara eters @ faut aft 
a uek AANA emot 


‘Adaptation of Subrahmanya-nigada 1325 


Subrahmanya -nigada 215! addressed to Agni. In reciting it the 
word ‘Agno’ is substituted for ‘Indra’; but the following words 
* Hariva &gaccha' is are not to be changed and are to be recited, 
as they are attributes which may be predicated of Agni also 
(PMS IX. I. 42-44). The principle deduced by the Mimarhsakas 
seems to be that, only if the words in the original mantra 
cannot at all be extended to the modified yaga as they stand, 
then gha may have to be resorted to but not otherwise, Sabara 
however, notes that the ‘yAjiiikas perform ha (i.e. adapt them 
by suitable changes) i.e. they recite ‘agno agaccha rohitüóva 
brhad-bhano : etc.) It is noteworthy that, according to PMS 
IL 1.34 and Sabara thereon, a mantra as adapted (ahita) is not 
called a mantra, since only those are mantras 2% that are 
recognized as such by the learned. In the Daréaptrnamasa 
when the priest takes out fgur handfuls of grains and puts them 
in a winnowing basket he repeats over three of the handfuls the 
mantra which literally means ‘at the command of God Savitr, 
with the arms of Asvins and with the hands of Pisan I take out 
for Agni thee that art dear (to him)’.2% The PMS holds (in 
IX. 1. 36-37 ) that the words Savitr, Pisan, A$vin are not to be 
changed by wha in the modifications of Darsapirnamasa where 
the deity to which the offering is to be made is not Agni. 
Sabara assigns rather far-fetched meanings to the words Savitr, 
A&vins and Püsan ( as in the note below) and says that they are 
meant to eulogize the laying aside of the handfuls of grains for 
offering. There is another interesting case where there is no 





2181. Vide H, of Dh. Vol. YI. pp. 1144-1146 and note 2550 for the 
Subrabmanyàa-nigada and its meaning. 


2182. sagaran ( Mare! yg. a. @ I. 1. 34; spem 
Qg deque ua ARI afters gf m wm: NAY see a 
engla | nRa aret ig: 1 fi af irgi | forge 
git dred A ae! a Seed wexdurgni wr! mege: | mund 
RR HE owemqérqaae Wu | HAT. 


2183. wh qipin | as Rire | quer em wfüp aAa 
gemana ge (up! grat on IX, 1.36; Faez.. . Am occurs in 
FECE eas , Sat aT Baa i 
Cheater qerarmédrdsredrengvara | sif fü A s- 
aiajn Bal penakan phais eie orfteil: Farri 
MRA erg gt 1 quoi g vaea eà quà: v qå eif. falerno: 1 qt on 
1X. 1.37. The words ‘ qftwanfiriey? refer to the fact that the priest 
adhvaryu is engaged by the yajamána as agent for & payment of fee and 
therefore adhvaryu's arms are yajamana's arms, 
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üha. In the Daréapirnamasa there fs a praiga (direction) ‘set 
down ?!9! the water for sprinkling, put down the fuel sticks and 
the bunch of kuSa grass, clean the sruc and éruva ladles, gird up 
the wife ( of the sacrificer) and come out with clarified butter’, 
Suppose the sacrificer has two or more wives. Still the singular 
*patnim’ was to be used and not the dual or plural either in the 
model itself (IX. 3.20) or in any modification thereof (IX, 
3. 21) Dharmasdstra works make use of zha. The Visnu- 
dharmasütra provides that one should perform Sr&ddha of one's 
maternal grand-father and the latter's two male ancestors in a 

similar way by the üha of the mantra.24 The mantra in the 
case of the graddha of male ancestors is ‘Sundhantam pitarah’ 
( Ap. Sr. I. 7.13), which should be changed into 'Sundhantüm 
matamahah’; vide Mit. on Yaj. 1.254 and H. of Dh, Vol, IV 
p. 513 n. 1142a. p 


When in a sacrifice boiled rice is to,be offered the mantra is 
‘syonam...vrihindm medha sumanasyamānah ' (vide pp. 1298-99 
n, 2125 above). If boiled rice is destroyed or not available and 
nivüra grains are substituted, there is no üha as 'nivüripim 
medha’ but the worda ‘ vrihindm medha’ are to be retained 
(PMS IX. 3. 23-26), because, as stated in PMS VI 3. 27 
( s&mànyam tac-cikirsa hi ), nivaras are substituted on account 
of the similarity of parts of boiled niva@ras with the parts of rice 
grains, 


In the third and fourth padas of the 9th chapter there are 
twelve adhikaranas about the adhrigu-praisa recited by the 
Hotr in Pasubandha, Vide H. of Dh. Vol. IJ. p. 1121, note 2504 
for that praisa. There is tha to be made about certain words 
therein and PMS explains some of the unfamiliar and difficult 
words in that text, 


The tenth, chapter is the longest chapter in the PMS, 
having eight pidas and 577 sütras (i. e, more than one-fifth of 


2184. ati erreur g. at. a, IX, 3. 20; qiiar t 
Sarg aga ga wu tR vest dant | sree on 
IX, 3. 20. The words ied. Ee occur in sqq. Sif. @, 103.11. This 
is Ẹ wr. III. 2.9.14. Then gnm proceeds aa qeáf gaùa amaai sie fü 
Tarra waren waren” |... qmd qp aitqaas fh Betts egri cu gp 
saq: yeiga va f 1... qd na wa: | arp oq spied: uot RaR 
ngatai. The next sūtra is AA «ara mrama | IX. 3. 21. 


2185. mamae wu giem swayur wareard Sener sew 
afina eguian 75. 8. 
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the total number of sütras) just as the third ( with 363 sutras) 
and the 6th (with 349 sutras) have eight padas each. This 
chapter is concerned with büdha (annulment or exclusion ) and 
abhyuccaya or samuccaya which is the exact opposite or anti- 
thesis of bádha. Tho general rule is that the details of the 
prakrtiyaga (model sacrifice) should be taken over in the vikrti 
( modification ) But in some cases the vikrti-yaga#® has a 
different name, some of the samskaras ( purificatory and embelli- 
shing acts) and some of the substances (dravya) employed in 
the prakrti cannot be extended to the vikrtis, because there are 
express texts negativing their employment or because they 
serve no purpose or have become useless or senseless. Sabara 
states that bddka occurs when an idea or knowledge determined 
for certain as this type or that has to be understood as wrong 
owing to some (special) reason while abhyuccaya (addition or 
combination) occurs when even after we have the knowledge 
that certain matters are to be extended to the vikrti thore is the 
further idea that a few others also are to be additional in the 
vikrti, 


The Mai. S. prescribes that one desirous 248 of long life 
should offer a lump of one hundred krsnalas (golden pieces 
shaped as grains of rice) heated in clarified butter. But no 
pounding (avagh@ta, threshing) is to be done in this, as the 
grains being made of gold, there is no chaff which can be 
separated by pounding (X. I. 1-3). Similarly, no wpastarana 2 
(pouring of clarified butter) and abhigh@ran2a (the subsequent 
pouring of clarified butter) are to be done, since in the model 
sacrifice these two are done for making the oblation to have a 
sweet flavour (X. 2. 9-11). A caru of rice has to be boiled 
(i.e. the heat of fire is to be applied to it). In the same way 
the golden pieces are to be heated in clarified butter by fire ( X. 2. 
1-2) The golden pieces have to be sucked like sugarcane 
pieces ( X. 2. 13-16), because they cannot be eaten while in the 








2186. writ pr holga uA wel 
maa fa di wadifa fgg! sm on X. 1.1; 
siis dite lala y, dt. @ X. 1. 2; taa e mgd gar 
miah Raaden aii wende! gu cag! afna- 
generi R A wid (aret ATAR | gree. 

2187, mnei R ad falsgegemenrgesmui Ñ.. IL. 2. 2. ora. fü. 
p. 37 refers to the absence of threshing in the matter of ergs. 


4188: For quem and saurer, vide H. of Dh, vol, IT, p. 528 n 1233, 
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model sacrifice idd and prüfitra ?!? are actually eaten. In a 
magic rite like $yena reeds are spread on the ground and not 
kuŝa grass (as in the model sacrifice), This büdha is due toa 
special tert. 71 The general rule in vedic sacrifices is that 
priests have to be chosen aud daksin& isto be paid to them at 
the end but sattras are an exception, since in sattras all 
are priests as well as performers (yajamānas) Here the 
exclusion of varama (choosing) is due to the fact that in the 
other sacrifices the yajamana and priests are different and the 
latter are engaged for fee. There is a visible purpose in select- 
ing or engaging priests,2?! but in asattra where ex hypothesi 
all are yajamanas and priests as well, there is no visible purpose 
in going through the ceremony of choosing priests (rtvige 
varana ). 


One example of samuccaya may be given. In the Vajapoya 
(which is said to be a form of Jyotistoma according to PMS III, 
1. 50-51) seventeen animals are to be sacrificed. In the model 
sacrifice (ie, Jyotistoma) also there are certain animals to be 
offered. The question is whether there is badha of the paśus 
prescribed in the prakrtiyaga or whether there is combination 
(samuccaya). The conclusion is that there is samuccaya 
( X. 4. 6 ), because in the Tai. Br. there occur passages like this— 
* The Brahmavadins say ‘ why is it that all sacrificial rites are 
contained in Vajapeya’? He should reply ' by means of paáus, 
viz. he sacrifices an animal to Agni, thereby he contains Agnis- 
toma, he contains the Ukthya &c.” This shows that he has to 
sacrifice also other animals besides the seventeen. 242 The Mit. 





2189. For ida, vide vol. II p. 1065 n 2382 and for prasitra, vol. IT, 
p. 1039 n 2339, enar fraierqatenq gR. g. X. 2,14; vum facer mmi 
wana! Raw cru s Wuwenn aA ma wat Beg 
"irri faurerfa seg gf! erat, yin Ga MAE A TAB 
date waona: Gu agsara Tarrant wer eadiiat 
Rete sregaracorfafürir wet Flas: srediitens. gag is an onomatopoetic 


word for making a smacking sound when sucking juice. 

2190, Grid we Anega i oraraa rer hA higa gun i 
nka aad ufdsafa À. q. IL 1. 6 and g, aft. g, X. 4. 1-2, 

2191. wecrgférenarememnüsmen  crotunq emia y. R. g, X. 2 34; 
qu naat wA a a a AA wd R Sui ante e ean 
gh’ | ngA sg omoi sti eeri a genet 
qota ma! SA. naaa means ‘submission or obedience a another’s 
direction.’ 

2192. MARAJ WANA I Y: at. T X. 4. 6; qar quotes the passage 

anA wafta -qa 9 ogean, ma RAR? (8, wr. 1.3. 4) 
and remarks ' (à agui aerate». 
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on Yaj, II, 243 furnishes examples of samuccaya in the matter 
of expiations. 


The Tantrav&rtika (on PMS III. 3, 14 pp. 859-860 ) collects 
together about three dozen cases of badha in general not 
dependent on either the conflict between éruti, linga &o. or not 
falling under the bádha instanced above. They are ‘inference 
and such appearances as mirage are dispelled by or invalidated 
by direct perception, deceptive means of knowledge by the six 
means of knowledge, smrti by sruti, a contradictory and untrust- 
worthy smrti by a trustworthy and uncontradicted smrti, a emrti 
with a visible purpose by another with an unseen purpose &o. ’. 


There is in the 10th chapter an important topic about 
dakgina ( sacrificial fees ). In X, 2, 22-28 it is established that 
daksinà is to be given not for an unseen purpose (adrsta) but 
for engaging the priests to perform rites required in sacrifices. 
In III, 8 1-2 it is established that the yajamana ( the svamin ) is 
to engage priests for sacrifices except where a vedic text 
expressly directs otherwise (as in Tai S.V. 2.8.2) In X. 
9. 39 the items of daksima are set out from Tandya XVI. 1. 10-11; 
it is held that the words ‘dvadasasatam daksinà' mean %% that 
the cows are to be 112 (X.3, 39,49) and in X.3. 50 it is 
provided that the yajamana should himself distribute the fees 
and X. 3. 55 sets out the method of distribution. All priests are 
not to receive equal shares. The four principal priests are hotr, 
adhvaryu, 2 udgatr and brahma and each of these four have 
three assistants arranged in a certain order set out in the note 
below. Suppose there are one hundred cows to be distributed 


nau—————————————— 

2193. sta variate, Tae eren TAN aa sspe 
savana qirarata gua aa Mares s qp | vu greet qa i 
gae on X, 3.39. There is great divergence of views about the daksina to 
be given ; vide H, of Dh, vol. II. p. 1188. 

2194, ater meson mega, seg: area Ferd, sr 
menei rein: dye, sga seite sitet grgroa:-gía The four principal 
priests are underlined, three assistants come after each principal one, The 
assistants immediately after all four principals are called ardhinah (they 
get half of their principal, they being Aarreor, sfüsreurer, Segone, and 
siia), the thirds in each group of four constitute what ae caliod £rizyfnah 
(they, gel 3 of what their principals get, they being srestare:, et, suite, 
Hdi); the last in each of ths four groups are called padinah (they get 
one-fourth of what their principals get, they being mawaq, sAm, Treat and 
www) Vide H. of Dh. vol. II, pp. 1188-1189 and vol. III. p. 469 for 
distribution of fees among sacrificial priests. 


H, D, 167 
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asfee. Each group of four is assigned 1/41, e, 25 for hott and 
his assistants, the hot@ getting 12 and the other three getting 
respectively 6, 4, and 3 i.e, they get respectively half, 1/3 and 1/4 
of what their principal gets. The same method applies to the 
other three groups. The prima facie?! view is that there 
should be an equal distribition of the fee (cows) as Sruti does 
not lay down any unequal distribution; this is not accepted and 
it is proposed that the fee should be distributed in proportion to 
the work done by each. The established conclusion is that both 
the views are unacceptable and that the distribution should be 
in accordance with the meaning of the words ‘ ardhinah, 2% 
trtlyinah and padinah’ employed by Sruti. 


Manu (VIII. 210) mentions the method of the distribution 
of fees in Vedic sacrifices outlined above and extends ita prin- 
ciples of division to men working jointly on such undertakings 
as the construction of houses &c. 2 Though the sūtra (samam 
syad-aérutivat) is only the pürvapaksa view and not accepted 
as to the distribution of the cows as fees in Vedic sacrifices, it 
has been frequently followed as an equitable rule by medieval 
DharmaSastra writers, The Sm. C, relies on it about the liability 
of sureties (II. p. 152), about equal shares between father and 
song in partition (IL. p. 260) and 1I. 285 (distribution of yautaka 
among unmarried daughters), II. 404. Kullüke on Manu III. 1 
(where 36 years are laid down as the period of studentship for 
mastering the three Vedas) states, relying on the sūtra ‘samam’ 
&o, that thirty-six years should be equally distributed over the 
three Vedasákhás. The Madanaratna (on Vyavahara) p. 202 


2195. aa earqufenqi sd wraudwrarq: sardi: g: aise Meare 
River were gigaa ginie aunq g. di. g X. 3. 53-55, 

2196. aei: wwwf han i fiar e Tyrant wet rere i cere 
sirean AR fA darafe t... met Her aN gA AA t --- 
aaan A qR Gerais sta weer gagan A Ga, 
maron V. 1. 1 and also on X, 3, 55, Vide amq. si. q, XXI. 2. 16-20 fora 
similar passage. 


2197. afaa sxrarenqierrfieitsq t ... a RNA ARTNA 
wg. VIIL 210-211; qawegeaftneraierd wea mai RA mg- 
eser Riterat qfürerrut wq Raa aae aed qig 
qe wa aang ARANA: agaaa (vago) pp. 202-203, sgan adds 
(p. 204) qgan Rani ayer gi mr eta afina: t^, If there be 
112 cows, 28 cows are to be assigned to each of four wis (viz. etel, 

i, Target and marni), then gigi share is to be divided into 25 and 
tq is to get 12 out of 25 parts and his assistants 6, 4, 3. respectively 
i, e. the shares would approximately be 13, 6, 5, 4 (in 28 cows), 
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quotes both verses of Manu (VIII. 210-11), then quotes Manu 
VOL 210 (on p. 213) and explains and then sets out the distribu- 
tion of the daksina if it was 112 cows. The Vyahüraprakaós 
pp. 443 and 548 (on division of mother’s yautaka stridhana by 
unmarried daughters) refer to the rule of equal division. Most 
of these works (as printed ) read the sūtra as ‘samam syddaéru- 
tatvat’ and not as Jaimini and Sabara read, 


The eleventh chapter deals with tantra which embraces 
Cases where one act serves the purpose of several other acts or 
rites,2! For example, there are three yügas viz. purodaéa 
(cake) baked on eight potsherds for Agni, curds for Indra and 
milk for Indra; one performance of the Prayájas serves these 
three (XT. 1. 5-19 and XI. 1. 29-37), Adhana ( establishment of the 
sacred fires ) is to be done only once and is not to be repeated in 
each isti, pasuyaga or somay&ga ( X1. 3. 2); the utensils required 
for Srauta rites are prepared only once and are to be kept till 
the death of the sacrificer ( XT. 3. 34-42). 219? All these are cases 
of tantra, The general rule is that the place, time and the pera 
former as regards all principal matters in one composite rite 
such as Agneya and others in Daréapirnamasa are one (XI. 
2. 1) and also that they are the same for angas (details); but in 
the case of the angas (details) the place, time and the performer 
may be different on account of express texts, 


If the fruit or result ( phala ) follows from all the component 
sacrifices collectively, then the subsidiary details have to be 





2198. meagepd agma aq acaieegesd wur wget wrgrumat ave 
sper: TFT TEMA TAS E T: Ter Vee RAT ORE- 
aq -amn atest werd emper: quip veg: cenae eui fui i 
star on XI. 1. 1; against repeating such acts as yaras, wx remarks ‘Ja 
ael weg a Fe: evar sumWRsqdHd ari? on XL 1,30; even the 
Mahabhasya of Patafijali mentions this rule; on mfg 4 (aamraà qend- 
AnA wur Bier) on m. VIL 1, 84 it remarks ‘q Gi «uod smgmitsit- 
area agarara ga: wem gd ger uem waht! sar rie wget 
sua gfa apgrtts Ge: emend gia Gear ga: Tafa waht, 


2199. grana mia widafe arrester |g, aft. wq. X1. 3.34. The 
Vedic text is snitatfirafrfrdefta un, Ten qemaws are enumerated in 
a. d. 1.6.8, 2-3 (epaez arare wq etc.), For these and other utensils required 
in Vedic sacrifices, vide H. of Dh. vol. IL. p. 985, n. 2233; vide also q. Ñ. q. 
XI, 3. 43-45 which establish that the Yajiapatras are to be kept from the 
day of Agnyadheya and that placing them on the body of the sacrificer 
after his death is pratipatitkarma of the utensils and of the sacred fires, 
Vide qx on Ñ. XI. 3,45, 
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performed only once and not separately in the case of each 
component; this is (antra. But if the result follows from each 
of the component sacrifices separately, then the subsidiary 
details should be performed with each one of those componenta, 
That would be a case of avapa ( decentralisation or scattering), 
In the Darsapirnamasa there are really two sets 2 of saori- 
fices, one called Darga (on amavasya ) and the other Pürpamáss, 
The subsidiaries prescribed for each are almost the same. Yet 
they have to be repeated with each of the two sets, the principal 
reason being that the two are performed on two different days 
separated by a fortnight, though the two sets together make one 
single sacrifice leading to a single fruit. Vide PMS XI, 2, 12-18 
which is a case of avapa. 


The Avesti is a sacrifice which is performed as part of the 
composite sacrifice called Rajasiya that could be performed only 
by Ksatriyas. It is also an independent sacrifice that could be 
performed by any one of the three higher varnas. This is no 
part of the Rājasūya and is different from it, though the passage 
about it occurs in the midst of the description of Rájasüya ??! 
This is relied upon by the Nirnayasindhu in connection with 
the Navaratra from Aavina ist to 9th of the bright half. There 
were different views, viz. Devlpüjà was to be performed for 9 
days or on 8th or 9th tithi (vide above p. 154). The Kalika- 
pur&na quotes 222 a verse about Devipaja on the 8th or 9th alone 
of Aévina (sukia) and the N. S, interprets it as a separate wor- 
ship on 8th or 9th alone distinct from the whole Navarüire. Navarütra. 
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The same adhikaraga where the Pirvapaksa proposes that Raja 
means any one of any varpa who rules over a kingdom and 
offers protection to the country and ita cities, the siddhanta 
( PMS and Sabara ) holds that ‘raja’ i ja’ is a word expressive of a caste 
viz. Ksatriya, and this is referred & to by several late Dharmasastra 
works like the Rajadharmakaustubha (p.5). The V. P. refers 
to this adhikarana and interprets the verse of Narada viz. ‘one 
who is an apostate from the order of ascetics would become the 
slave of the king’ as providing that even a ksatriya apostate 
would have to be the slave even of a vaiéya ruler, though the 
word ‘raji' in the primary sense means a ksatriya yet in a 
secondary sense (laksand) any one who protects subjets could 
be called raja, The Par. M. discusses this adhikarana at great 
| length (L 1. pp. 449-55). It may be noticed that the meaning 
tof’ Tājā ' as ksatriya in early texts changed to any ruler of any 
class who protects the country and people ruled over by him. 
"This change is brought out briefly in Tantravartika on III. 5, 26. 


The 12th chapter deals with the topics of prasacga, vikalpa 
and the like, Prasanga occurs when something done in one 
place is helpful in another place also, just as when a lamp is 
lighted in a mansion it illumines the public road also.“ In 
connection with the Agnisomiya animal sacrifice an offering of 
pasupurodaéa (a cake of the meat of the animal sacrificed) in 
the words ‘having offered the omentum of the animal to Agni 
and Soma one offers a pasupurodasa cooked on eleven potsherds 
to Agni and Soma’. The question is whether the details such as 
prayüjas should be performed afresh for this or whether those 
details performed at the time of offering the omentum will suffice. 
The established conclusion is that the details already performed 
at offering pasu (omentum) will serve for the offering of the 
meat cake also. In such cases the place or time and performer 
are to be the same. This conclusion is relied upon in the 
Prayascittaviveka which says that when a man performs the 
expiation for twelve years in connection with grave sins of 
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different kinda or of the same kind, there is no necessity of a 
separate expiation for venial sins on the analogy of pasupuro- 
dāŝa, 26 "Vide H, of Dh. vol IV, pp. 88-91 for twelve years’ 
expiation for brahmana-murder. 


Vikalpa has already been dealt with above (pp. 1249-1252 ). 


The preceding pages are enough to exhibit the main 
doctrines and some of the principal Mimarhsa rules of interpreta- 
tion and the great influence that the Mimamsa exercised for 
over two thousand years on Dharmasastra works from the 
Apastambadharmasütra to late medieval works like the Smrti- 
tattva, Nirnayasindhu and Vyavahüáramayükha, An exhaustive 
treatment of the numerous technical terms, topics and principles 
of the mimams4 would easily cover a thousand pages, would 
enormously add to the extent of this work and has to be given 
up here for reasons of space, if for no other reason. 


The Mimams& rules have been of considerable help to 
Dharmasástra writers. But it should not be supposed that 
application of the MImārhsā rules is easy or that the rules always 
enable scholars to arrive at agreed or certain and definite 
conclusions. Apart from the schism between the Prabhakara and 
Bhatia schools already referred to above (on p. 1189) there are 
many circumstances which militate against the certainty and 
usefulness of mim&msa conclusions. There are variant readings 
in the sütras themselves (e. g. on I. 2.9 there are three readings 
according to Tantravartika p. 123, on L 2. 14 two readings aco. 
to Tantrav. pp. 128-129). Sabara omitted the sutra IL 4. 17 
( vakyasamavayat ) and the Tantravartika notes (pp. 895-897 ) 
that Sabara omits six sūtras after III. 4, 9. Sabara frequently 
mentions a predecessor called Vrttikara with great respect but 
differs from him in some cases (e. g. on L 1. 3-5), does not like 
his way of dealing with sūtras like II, 1. 32, 33 and VIII. 1. 2. 
Sabara gives alternative explanations of the same sütra (e. g. of 
I. 3, 4, VII. 4. 13, VIIL 1. 39). Sometimes he treats two or more 
süiras as forming one adhikarana and alternatively treats one 
of them as forming a separate adhikarana (as in L 3. 3-4, 
1L 2. 23-24). He proposes more than two explanations of the 
same sutra viz. IV. 1.2, He puts forward two or more explana- 
tions of the same adhikarana (as in IV. 3. 27-28, VIII 3. 14-15 
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of two sütras out of four), IX.1.1, IX.1.2-3, IX. 1. 34-35, 
IX. 2, 1-2, IX. 2. 21-24, IX. 2. 25-28 four explanations, X2. 
30-31 three explanations, X. 1. 1-2 three explanations, X. 4. 
1-2 three explanations. On ‘ Visaye prayadarganat’ IL 3,16 
Sabara himself is ata loss as to what the doubt intended by 
the sütrakárg is or what the sitrakara wants to establish and 
relies upon what the vrttik&ra says about the passage to be 
discussed and about the doubt that arises. Besides, Sabara and 
Kumárila differ about the subject matters of certain adhikaranas 
as in 1, 3. 3-4 ( where Kumarila gives on pp. 194-195 a different 
interpretation altogether after first accepting Sabara’s view ) 
1. 3. 5-7, 1.3, 8-9, L 3. 11-14. Kumarila shows scant respect 
for Jaimini by naming him without the honorific title ‘bhagavan’ 
or ‘acarya’ on pp. 495, 650, 655, 895, charges Jaimini with 
composing sütras not containing much substance (p. 895) and 
remarks that Jaimini’s sūtra is improper or wrong (e.g. vide 
p. 1241 about IV, 2. 27). 


Kumarila is often critical of Sabara's bhasya and remarks 
dozens of times that the bhasya is improper (ayukta) or 
deserves to be discarded, is unmeaning or absurd (asambaddha ) 
as on pp. 165, 302 (upeksitavya), 313 (asambaddha), 314, 662, 
710,731, 863 (asambaddha), 950,953, 1090-91, 1615 (bahavo 
dosüh ), 1714, 1980, 2004, 2193, 2204. 


Another circumstance that makes one entertain grave 
doubts about the universal validity and usefulness of the 
principles evolved by the PMS system must also be adverted to. 
The greatest students of Mimarhsa arrive at entirely different 
conclusions on many points. Some striking cases may be 
referred to here. One of the most glaring of such cases is the 
interpretation of the short sūtra of Vasistha2™ (15, 5, na strī 
putram dadyat pratigrhniyad va anyatranujfiadbhartuh) ‘a 
woman should not give or take a son in adoption except with 
the assent of her husband.’ This has been interpreted in four 
different ways by works and authors about a Hindu widow's 
power of adopting a son. The Dattakamimarmsa holds that no 
widow can adopt a son, because, the husband being already dead, 
no assent of his can be had at the time of adoption.  V&caspali, 
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a Maithila writer, was of the same opinion on the further ground 
that, as Vasistha lays down that one about to take a son in 
adoption should, after having performed a koma in the middle 
of his house with the vyahrtis, take (in adoption) only him who 
is closely related and who is a kinsman and not remote (in 
habitation &c.) and, as women cannot perform a homa with 
Vedie mantras, all women including widows have no power to 
adopt. But in Bengal it was held that the husband's assent 
need not be given at the time of adoption and that it may be 
given long before the actual adoption. In Madras it was held 
that the word husband in ‘ except with the assent of the husband’ 
is only illustrative and that therefore the assent of the agnates of 
the father-in-law (husband's father) or of the husband's agnates 
would be enough to enable a widow to adopt. The Vyavahdrama- 
yikha,22” the Nirnayasindhu and the Samskara~kaustubha hold 
that the assent of the husband is required for a woman whose 
husband'is living and that a widow can adopt provided she has 
not been forbidden to adopt by her husband. For a detailed pre- 
sentation of these four views and the case law, vide H. of Dh. 
voL Ill, pp. 668-674. The Hindu Adoption and Maintenance Act 
(No. 78 of 1956 ) has made far-reaching and radical changes in 
the Law of Hindu adoptions and section 4 of that Act overrules 
all texts, rules or interpretations of Hindu Law or customs and 
usages as part of that law, except in so far as they may have 
been expressly saved by that Act. 


The Mitaksari and the Dayabhiga, both steeped in 
Mimamséa lore, differ on numerous points, some of which are :— 
(1) The Mit. holds that property or ownership arises by birth, 
the Dàyabhaga denies it and says it ia on the death of the previ- 
ous owner or by partition; (2) superior right to inherit depends 
on religious efficacy according to the Dàyabhága, while nearness 
of blood relation is the determining factor according to the Mit.; 
(3) Members of a joint family hold family property in quasi- 
severalty and can dispose of their shares even before partition 
according to the Dayabh&ga; the Mit. does not say so; (4) ace. 
to Dayabhaga even in a joint family a widow succeeds to her 
husband's share on his death without male issue, while the Mit. 
does not accept this view. 
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One may note the great cleavage of opinion (above p. 1230) 
on such texts as Yaj. I. 81 ( whether there is a vidhi or a niyama 
or parisankhy&); in note 2111 (p. 1291) between the V. M, and 
Raghunaudana both great Mimarmeakas; in note 2113 p. 1292 
on the interpretation of the word ‘matr’ by Apararka and tho 
Dayabhaga; -on pp. 1302-3, notes 2133-34 above on Brhaspatfs 
verse on re-united coparceners. 


In passing it may be stated that to call the Act ' Hint 
Adoptions Act' is a travesty and misnomer. It should have 
simply been called the Law of Adoptions in India and should 
have retained the ancient Hindu rules for Hindus as developed by 
the courts and should have been of a permissive character for all 
Indians like the English Statute (of 1926) on the adoption of 
children. The general Hindu law of adoption as developed in the 
authoritative smrtis and commentaries and the case law did not 
contemplate the adoption of a daughter (except when she was 
made in ancient times a putrik@) and to allow the adoption of a 
daughter when a son was living throws to fhe winds the basic 
priniciple of the Hindu Law that a sonless man should adopt a 
male as a son for the sake of the presentation of pindas and water 
(to the Manes) and for continuance of the family name 
(sections 7 and 11 of the Act). The Act allows a woman (even 
if not married ) to adopt to herself a son or daughter or both and 
under it a woman, if married, can adopt a daughter even if she 
has a son but a married woman cannot adopt a daughter if she 
has already a daughter or a son’s daughter living at the time of 
adoption (sections 8 and 11). The Act does not recognize 
dvyámusy&yans adoptions which were recognized by Sanskrit 
texts and also by judicial decisions. The ministers in the Govern- 
ment and their followers ( most of the latter hardly know what 
Hindu Law was and has been) were carried away by enthu- 
siasm for equality of rights for both men and women, As 
the Indian Union is now a welfare State and it is professed that 
laws are to be made keeping in view & socialistic pattern, Govt. 
should have disallowed adoptions altogether or at least put great 
curbs on indiscriminate adoptions. Instead, they extended the 
scope of adoption among Hindus by allowing a man to adopt a 
daughter even when he had a son or sons and by allowing even 
unmarried women to adopt a son or daughter or both. This is 
against a socialistic pattern. If adoptions had been disallowed 
entirely or allowed within narrow limits cases of escheat to 
Government for want of heirs would have been many and to that 
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extent a socialistic pattern would have been advanced. There is 
no evidence to show that women were keen on the right to adopt 
a son or daughter even when they were unmarried. The first 
principle of introducing reforms in the existing law is that only 
strictly necessary changes should be put forward. Reformors 
and legislators should take to heart the advice of Mr. Aldous 
Huxley (in ‘ Ends and Means,’ p. 30) that change as such is more 
or less distressing to most human beings, that man’s conser 
vatism is a fact in any historical situation and that social refor- 
mers should abstain from making unnecessary changes or 
changes that are of startling magnitude. Legislators should 
not forget that when they introduce far-reaching changes to 
lessen hardships, real or supposed, deemed to be caused by exist- 
ing social conditions, they very often create new problems for 
the immediate future. To take a simple example, under the old 
Hindu Law all girls were to be married before puberty, though 
Manu (IX. 90) provided that a girl should wait for three years 
thereafter during which, hor parents or relatives might select a 
bridegroom for her, but that if they failed to do so she may 
herself choose her partner. This was not a bad provision. 
People however went in for child marriages for girls and the 
problem of spinsters never arose. Then over thirty years ago 
came the Child Marriage Restraint Act ( XIX of 1929) whereby 
the legally allowed marriageable age for girls was fixed at 14. 
By subsequent amendments and by the Hindu Marriage Act 
(25 of 1955 ) the lowest marriageable age for girla is now fixed 
at 15. This Act of 1929 originally went a long way in raising 
the minimum age for the marriage of girls, Then, after the 
second world war, owing to economic stringency, and other 
factors, the tendency of marrying at a late age increased and 
now the problem of spinsters among Hindus has emerged and 
great difficulties about the marriages of grown-up women in 
middle class families are being experienced. 


Appendix to Section VII Chap. XXX. 


It would be helpful to the students of Pirvamimamea and of Dharma- 
fastra, if some of the important and frequently cited mazims (nyàyas) 
of the former, are brought together in one place with references from the 
P. M. S. Sabara, Kumarila, Parthasarathi, the Mahabhasya of Patadjalt, 
Sahkarücarya' s bhasya on the Vedàanta-sutras, the Bhamati on the Sahkarae 
bhasya and a few others, Kumarila, particularly, is very fond of employing 
Nydyas in the Tantravartika e, g. on p. 415 (on Jai. II. 1, 8) he employs 
five different nyayas. Many of these nyayas have been explained in the 
several volumes of the History of Dharmasastra to which references will be 
furnished at the appropriate places, Several of the nyayas here mentioned 
occur in the Laukika-nyayaüjali (in three parts) published by the indefati- 
gable scholar, Col. Jacob. In some cases his explanations are not accurate 
or satisfactory, but one must not forget that he wrote about half a century 
ago. 
afena — 3t. VI. 2, 23-26; vide ergy on à, q, III. 4. 32, 
agaaa — Ñ. XII. 2. 25; vide gree thereon and at. er. st, p, 166. 


MPTIRT meque — gwecon Ñ. X. 6, 62 and XI. 1. 15, 
wgfürearq — Ñ. LI. 2. 3-8. Vide above p. 1308 n 2146. 


apai saréirrereetemra idet — Ñ XI. 1. 5-10, 

arte (asritsuqaqrqa — vide eq, 9, p. 525 and eq. R. p. 143. 

meara — 3. VI. 1. 1-3 and 4-5 (fastra is meant only for human beings), 
but vide 2. 4, I. 3. 26-33, where trgx on I. 3. 26 holds that Sabara's 
words have no application to brahmavidya, 

margar: wequh— at. Fa. N. p.92 ‘srt «gm EE uw send 
* grqü! Aa. A gia euranpi; vide wry on , q. 1. 2.17 (sfera). 

— d. IT. 1, 48 ; vide pp. 1304-1306 above and eft, (on smqt 

p. 381), y. 9. p. 147, 

serugretiruritemgt siu: — vide gar on di XII 2.27; agne (on qr. 1. 
1. 4, L 1, 5) says ‘aR ufireperemq. 

aerar — meat, on 3. 1. 3. 27 p. 282 and on NL 3. 14 p. 858, Rut. 
on ag X. 5, ergrc on 8. q. IT. 2. 30. 

arara — sm on. 3 II. 1.12 p. 410, on V. 4, 14 p. 1340. on 
VI, 1. 22 p. 1366, on VII. 3. 3, p. 1550; avsat. on H, 4. 10, p. 639, 
aardt on Q, q, I, 3, 17; vide mq. qt. p. 369 aud p. 1292, n. 2112 above. 


arredqrars — quac on` 3 VI. 5, 49-50 defines sreg as ‘Agm fi gana 
Gora: hun sqq. 3, p, 535. The word occurs in @, VI. 5. 56. 


same sedem — This is part of à. VI, 2. 18 and means '(afqur eem 
Rù vermenin? a. war. N. p. 222. 
afirmar — À. II. 7. 8-10 ; eae, s. p. 333. 
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wisunifawor— 3. II. 2. 2 (with reference to five Prayajas in 8. i. Il, 6. 1. 
1-2). Vide H, of Dh, vol, II, p. 1057 n 2368 and above p. 1306. 


sirqfqufüvaru— 3. VI. 5. 1-9 ; fate on a, III. 253 and wq, a, pp. 151-152 
and notes thereon pp. 277-279 and smt on 8, q. HL 3. 7, 


aaqa or sreonfracot— 3. IIL 1. 12 0n 8. i. VI. 1. 6. 7 sigorqt fopra 


afvonta ; vide amek p. 1030 on ay. IIl. 205, wq. qt, pp. 88-89, H. of 
Dh. vol, II, p. 1142 n 2547 and above pp. 1294-5. 


we any Aga ad qdd wirq—qex on J. I. 2. 4 quotes the latter half also 
as wacarter dpt (gra serre. He explains anf as a plant 
(Calatropis Giganzea ) ; vide also argat, on. same p. 111, RITET on «qr. 
IIl. 243 (first half); gre on gd. q. III. 4. 3 quotes the first half as 
a yry. 


aniyan — means the same thing as adaha; vide gear» p. 720 on dl. 
III, 1. 13. It means ‘it involves a total contradiction to say that 


one would cook half a hen for food and keep the other half for 
laying eggs.’ 


akerra — Vide agniea on «yg 5 on qr IV. 1. 78 (ard aver: marais 


Wie), wrgromed on 2. gq. 1.2. 8 (aurea aie med: secret w 
asmisnirg ewe), TH. m. L. 1. p. 702. 


arate — Resembles sndsmdtwwurg, Vide raat. pp. 170, 174, 180, 261; 
on 8, q. IIL 3.18. Ara means 'destruction, rending into 


pieces, conflict '. The gaza IV. 31 employs the word in the literal 
sense. 


waranty fadread wfadfiq— vide nex on J. III. 7. 14 and qemat. pp. 1083- 
84 ; quoted by ww. A. pp. 115, 146 and notes (by the present author) 
pp. 189-191 and H, of Dh. vol, II. p. 1114 and vol, III, pp. 694-95. 

strqanfarq: waqrantufetdtadt — vide yar on 3. VI. 7. 22, who gives 
aqao (name of a tree) with leaves like horse's ears as an instance 
(which has neither aqeq nor qe), arsar. on 3l. I, 4. 11. 


eewafiacorrars— S 11.3.3 and XI. 4.10. Vide H. of Db, vol, III, p. 38 
and above pp. 1332-33 n 2201-2, marem on 3. q. LII. 3. 50. 


wanara — ganga r an nmg — À. d. V. 1. 2. 1 and 
the mantra occurs in. d. aj, IV. 1.2. 1, explained in eft. va, u. p. 80, 
sida p. 5. Vide p. 1308 n 2147. 


avamia — vide gmt on 3. IV. 4. 1p. 1270, This is put forward to 
assert that in qrstqw the conventional meaning has to be taken and not 
the literal one, 

snaar — vide emt, on 3r I, 3.12 p. 236 (verqeugarqni gR- 
mera! qd m wa @ Evang edm Geis), emen on à. q, IL 1.18. 

anean west fis: Teenie — mx. on. 3l. I. 4. 25, arde (p. 16, calls 
it a vara), sran. (on Arga verse 47 p. 59), meer, on 3t II. 1.1 


p.378 (yax anna masm: errem: Hw owrar wqrenui agit 
mayga: U). Vide p. 1291 note 2111 above, 


Appendiz to chap, XXX 1341 


fie: — Vide wwe on X. V. 3. 4 and X, 5,1, wrgmey on à, q, 
IV. 3.3, H. of Dh, vol, III, p.731 notes 1413-14 and fafere p. 63, 
q. R. p. 143. 


— Vide qur ġandar: below, Vide the sūtra armagan 

(3. IIL 1, 24) and 3b, IV. 3. 11 a part of which is ‘atiet waasiar 
ANAR: ». 

smeüfürivorrarg — 3t. VI. 4. 22; d. m. IIL 7. 1. 7-8 has qnr aftaitares- 


qoi tanagi fq. Here the word qwd is afara and is no part 
of tbe Wiz. 


summae (or ) Romaa — Vide above p. 1286 uotes 2098— 
99 on sni same and gu£ier on 3. VI. 4. 22 p. 1438, on VIL 1. 2 p.1526, 


on IX. 1. 1 p. 1636, on X. 3,39 p. 1882 (zyme q dea a fagua 
ngea ) and sq. a. pp. 45-46, 90, 132,210 and (üsquw on qr. III. 250 


(a a aaora fairer Rara vara: ). 

saama — 3. 1. 4. 1-2. afieg, fren, sürürw are names of yagas (and 
not worfaity) and are qmo. Vide pp. 1244-45 n 2021-22 above. 

qumünmeWuneqr — If the qwe is doubtful it is the wqwere that settles the 
same and not vice versa. Vide aas on Ì. q, III, 3. 17, - 

qiga — 3t. III. 1. 26-27; wwe aa aeaa: urged RY mAai 
warqrefasrat RA: aft. var. a. p. 261; vide fa. on wr. I. 256, for, fav. 
pp. 37 and 71, tq. &, p. 111 and the present author's notes to V. M, 
p. 179. 


— This refers to the verse quatqafegia marant qd | wwe 
fe areata qup wrap usq snfqud 1.39 ( — cr. ed. 1. 37), min 
210. 17 (= cr. ed, 233, 15). This verse is quoted by emar, on 4.1.3.7 
p. 202, in mgee on 8, g, I. 3,30. It is also qrggaor 9. 65, füeurqqror 
I, 5. 61, RODT 45. 43-44, 

COSTPFTHTOTTH — Ñ. IL 1. 46. Vide M, M. Jha's * Pirvamimamsa in its 
sources’ pp. 192-193 for explanation and examples and H, of Dh. vol, 
III. p. 443 note 744 and pp. 1297-98 n 2123 above. areq on w. IJI, 248 
exemplifies this qyq. The word qegqnequt occurs in 8, q. III, 4. 24, 

qaga — m. by awar. on II. 1. 12 p. 415. It is the same as syqurt- 
eurq above. 


(metta — This is part of 3t, XII. 3. 10. fm. on ay, III, 257 states 

* qanuratter Raed ARR « a quaquaivanian :. 

Qeifirara — Vide pp, 1309-10 notes 1251-52 on łan sdqeegüfaua. 

Aala — If a man's name is sirqam one at once infers, without being 
expressly told, that he is the son of one called gqiq. Vide qm on 3j, 
YII. 5. 26 p. 1003 and on II. 3, 3 at p. 580 and aenar. p. 580. 

sirgesrfaqu — 3. I. 2. 19-25 concerning Ñ. f. IL. 1. 1, 6 sitgend quit wef, 
Brat TFC WH Taye, ues. p. 352, at. ear. s. p. 134 ff. 

marama or aaan — 3l. X. 5. 1, explained in agaraavet p. 779. 

eftwerarg — Ñ. XI. 1. 38-46 and above pp. 1288-89, n 2105. Vide wwgwr. 
p. 415 (on Ñ. II. 1. 12), and p. 1004 (on Ñ. III. 5. 26) saying wiwi 
eg fete egerattcreancadt ; qur. am. I. 2. p. 281. 
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wafia — qu on 3i. IL 2. 25 p. 545 (facta and waht wangii 
garua fadam ). 

wquesresgqqun— Vide eqfary. II. p. 264 and qu. sm. L 1, p. 25 (aah 
Arrar varmeremsrant ). 

mawaa — ww on Ñ. VI. 2. 19-20 on fa quy warme! says that this 
is downright prohibition (ufi ) and not a qiqra. Vide dt. eur. a. 
pp. 248-249 and (arua p. 6. 

wteniisrara — This occurs in the g, et. q, X11, 2. 34 iteelf ( ams amm 
wrarcrsirenterafsrrqueqds ); viue explains | Peres pher Nf- 
Ran, snared a fea: aig ada ern’, areen 
Regea wat Greta m qada wht. 


wrngeraienzara — Vide gqnt p. 1388 on 3. VI. 2.1. Some actions such 
as counting the hair on the skin of an ass or the teeth of a crow are 
useless or profitless, 


rS — Vide mgar. p.198 on QI. 3.7, Sup. on wy VIII. 1, 
Iq. N. p. 534, tg. A, p. 95 and notes thereon at p. 135. 

WIUEHIQGU— sree on 3. V. 2.3 pp. 1310-11. Vide H. of Dh. vol. II, 
pP. 739-740, vol. IV. pp. 441-442 note 987 and qqraiges below, 


wTvenepüufagrdeurg— aera. p.245 on Ñ. L 3.16, The qualities of, the 
cause are found in the effect, 


— Ñ. VII. 3. 1-4. Vide amq. sir. 23. 10. 6 ff and H, of 
Dh. vol. 1V. pp. 136-137 n 312 for references and p. 1307 above, 


gaama — Vide asqar. p. 268 00.3). 1.3. 24, (sgg is qt and are 


is a grassy plant with white flowers). These are so frail that no one can 
support himself by means of these; so metaphorically it means 
"supporting by frail or hopeless arguments. '' Vide qq. g, p. 227. 


genfweareara—Taking up a purely hypothetical point for discussion ; 
occurs frequently in Sübarabhasya, e.g, on Ñ. VI. 8. 43 p. 1522 (gv 
ararat sator qeu), on XI. 3. 16 p. 2175, XII, 2. 11 p. 2242; vide 
arya. p. 287 (on Ñ. 1.3. 27) and p 890 ind: HI. 4. 1 (veg mena- 
ma: Ha: wenfuswreqnqs). 


Safeavara — The word is derived from faq, used in such passages as in 
mpm ia... afe a agiet mieni, wutfessrmiden- 
tüwraTWad faa WATR: I Vide wz. H, p. 241 and present author's note 
on p. 419 of tbe notes to vq, A. 

aura — d. VI. 4. 17-20. If the Purodasa to be offered in qiyama is 
partially burnt, still one should perform the rite with the unburnt 
part of the cake and a prayagcitta would be necessary only If the whole 
purodada is burnt, Vide faererey on ay. III, 243, 


amima — Meaning ‘like all pigeons, young and old, simultaneously 
alighting on a threshing floor.’ Vide gr on 3». XI. 1. 16 p 2111, vf, edt. 
N. p. 65. 


Tüqerrqra — Same as Qeftrarq above, Vide sree on Ñ. III. 2.3 and sree 
p. 6. 
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anemie — at. 11. 2. 25-26 based on qelyan gary (8, WEIL 1, 


5. 6), the meaning being wiecorataegt mada. Vide Ñ. vay. 9. pp. 42- 
43, and 36-39 and p. 1310 above. 


gOregewafimarag — This is part of 3. 111.3. 9 (msmpeusufinsN agin- 


waela Qqeidtm ). Vide mwar. pp. 810 and above p. 1290 n. 2108; sg" 
wreg on 8, g. IIJ 3. 33 quotes this sutra. 


DAT Ww gere Thisis 3t X.2.63, The words frat eara, (or qufa ) are 
to be understood. 


AAi — In such a sentence as ma om went wdiwqisz, the separate 
mention of balivardas that are really included under ' gavah’ is due to 
the fact that bulls are more intractable than cows and require special 
attention and effort. This is often used in Dbarmasastra works, Vide 
Gato. on q. III, 312-313, wq. (on agm) pp. 66, 67, 102, 169, 
280, 300, gue on ag VIII, 28, tq, R. p. 2 and H. of Dh. vol. III. p. 526 
note 966. 


vilorgeeduiet midi — Vide sc on s. III. 2, 1. This eqrq is also cited 
as HET: ... bier mgn on q, q, IV, 13. 12 cites it, awa and 
anor respectively mean ‘primary sense’ and ‘secondary sense," The 
agnes has the qf. ^ aor... dem? on «dm lon qr. I. 1. 15 and 
on miðs; 4 on qr. VI. 3.46, Vide H. of Dh. vol. III. p. 725, note 1399. 


ngwar — Ñ. III. 1. 13-15 based on qumafasror ae dente (3. a. IIL, 2.2.3). 
Vide H, of Dh, vol. II. p. 589 note 1380 and above p. 1285-86 and n. 2098. 


wnjdrevereurg— 3. HII. 1, 26-27. Vide a. eat. x. p. 261, sni p.24. 
Vide vol. IV, p. 670 n 1517. 


ofreara — Vide grag on 3l. 1.4. 23 (war afit mak SON qi grum), 
Wer. on I, 4. 13, p. 347, gæt on di, IV. 4. 1 p. 1270 and VII, 3. 7, 
p. 1552 and H, of Dh, vol. 1I. pp. 500-501. ergeeareq on q. q III. 3. 34 
employs it in explaining wrt fqwem ( garg. III. 1). 

wfügwwrem yeaa This appears like a RR, bot it is only an sråarg for 
praising qatga. The vedic passage isin Ñ. q. V. 4. 3.2and 3, X. 8. 7 
deals with it. wre} on Q, q, III. 3. 18 relies on it. 


amaferara — À. IV. 3, 38-39 on 8. «d. I. 2, 5. 3 (sare maama (alum qit 
ona. Though the performer of tbe rite is the father, the fruit accrues to 
the son that is bora, Vide faq. on wr. IT. 56 and III, 220, wa. Ñ. p. 18, 
tqq. 3, p. 253-54, sper. at, p, 136 (Anan, ed, ) 

—— @. IV. 3. 1 based on passages like we wie oppi a a ut 
sai; vrotfa (1n 8. el, DI, 5.7.2), Such sentences are not «eqs, but 
merely anys. 

ameteng or mpe — Vide meme. p. 860 (fü sented? 
Wee mk Atene), arent. (awerg, verse 15). 1i only the words 
g... fuat were uttered, wifügeq being a wmpvt would be included ; 
but if the whole sentence be used he would be excluded from the first 
part, The swnmww frequently cites this ny&ya, e, g. on miče 4 on qr. 
VI. 1. 2 and «iff 1 on qr, I, 1, 47 and on efi 2 on qr. VI. 2, 1; vide 
fimt, on wr. TH, 257 for thie maxim. 
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mmea — d. 1.4.4 (mend arama), which means «eq qom qed 
sme; sree qw aià. In 8.2f. 1.5.9.1 we read afrimi anita (enters). 
Here aifigry is the name ( araitz) of a rite ( amà gru writ wien) and 
not a goaf, Vide sft. «qr. x. p. 64, wigaftely p. 3, sud pp. 4 and 20, 

agangen — 3. I. 4. 5. The example is Ramia waa, Here the word 
Wi" (meaning 'hawk') is applied to the rite called syena, because it 
resembles the bird in its swift action. Vide Ñ. sq, u, p. 238 (8w 
QAT: Ware c FFIR A «nq ) and p. 1245 above. 

wegrqueura or qvargitensfift — This is very often employed in wüsmegr works, 
Vide füsquw on qr. 1. 147. and III. 257, (sten. on qr. II, 126, sata. on 
wqwuiX pp. 142, 146, 242, 249, 283, 296, 301, 315, 326, qimmat X. 30, 
SG p. 170, vy. a. p. 131 (and my notes on the same at pp. 221-222). 
For the derivation of qvargite, vide ategrcqaer on aiui p. 196 and 
gatu thereon. 

qidlar — 3 VHI. 4. 1, aqm. p 115 00 3 1. 2. 7, a eur. g. p. 149. In 
this compound word gta is the principal word and the word Li is 
anada (or amma). Therefore qf$8tn is the name of a rite, 

wmeueara — Vide srefarenpegvor of aga p.18, ara. dd p.81, ghran 
pp. 240-241, There is a yya on the 10th tithi of the bright balf of Jyestha 
called qm, since it removes ten sins. The maxim means that in 
cer tain cases, by a single performance one may be able to secure several 
objects. ] 

we Thorne * SEHE RETA! 

TÈ KS MCE ACTA SIPqTeQT I 

1 

Vide qat on 3 1X. 3. 3 p. 1745, on 3t, X. 2. 23 p. 1835 and on X, 2, 34 

p. 1838, aft. ear. a. p. 201, trgrqsfiawr p. 89, andy on ẹ. @ II, 3. 14 and H. 

of Db. vol. III. p. 837 n 1628 and above p. 1260 note 2051, 

udidiara-quót door-sill. A lamp thereon sheds light inside the room 
as well as outside. This is the same as margiang below. www 
occursin 3. XI. 1. 61; vide sm thereon, sq. R. p. 149 explaining ay. 
II, 139 employs it. 

wat: wraftarqra — 2. VII. 3. 19-25; Relied upon and explained in Mit, on 
Yaj. 11. 135, qrewra XI. 5. 16 p. 194 and tqq, 3. pp. 500-502 and 335; 
vide H. of Dh. vol, III, pp. 704-705 note 1347a for explanation. 

Agita — 3t. VII, 4. 7 (in which the words qat mp: fesiiter occur); 
grax explains it clearly. tg: ordinarily means 'cow', but figit means 
'foal'. Therefore in qeorfhaner sr, Ñg means ‘mare’, 

a at cot wate a ai — 3. X. 8. 5and XIL. 1. 7, & refers to smqumt ; vide 
Cg p. 231 (part of gigne). q. At. p 182 and above p 1249. 

a fat vc smqui: — means that it is not permissible to hold that in a fafi- 
wra a word therein has a meaning other than the direct one. The 
meaag on apt (on à, g. I.1. 1 p. 10) explains * feurat ved qu em: 
aid a wala’; vide swe on IV. 4. 19 (which says sang | erem Parent 
w fA) and alsoon IV, 1. 8, where the ten ogrgqus (*rq wooden sword 
etc.) mentioned in 3. «f. I, 6. 8. 2-3 are held to be an-angyrg and not a 
AR. Vide qur. m. I. 2. p. 298 and sq, at. p. 372, ge. At. p. 180. 
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meraga — Vide sm on. dt. IL. 1. 1p. 376, aemar. on d. I. 2, 7 and 
on IJI, 3. 11 p. 818, This is an old sary. ur 16 on qr I. 1. 50 is 
wernt ay ereptum and the aurea explains ‘aara wet safe vir 
qa, ott daaag qfi t. Sur on ug V. 51 and waft on I. 1. 4. p. 108 
mention it. The idea is getativaruna. 


aR feq: fled Rai savaa, sit g RA edu — vide H. of Dh, II. 
p. 581 n 1359 and above p. 96 n 237 for passages from Sabara and 
Tantravartika. The fear. on qr. If], 221 paraphrases it. 


a res mganda weat wat eqreqr— Vide say on 3t, VIIL 3, 22 and IX. 
4. 18 and the vara ‘anurat? above p. 1339. 


mrama — This is often expressed in the form argérafatrom 
fast gügpwerma (as in sm on st. VII. 2,13) oras sp gma aAA 
fide kaa setqeéita (as in geqon Ñ. 1.3,33 p.304). Vide emm. 
pp. 304, 326, 916, quit. wer p. 15, afew p. 313, sq. a. p. 89 (and the 
present author's notes thereon pp. 117-118). 

aia raana: — This varaq occurs very frequently in yaq and wügme 
works in different forms, but the meaning is the same viz. ' there is noth- 
ing too heavy (i. e. impossible to prescribe) for a sacred text.’ Vide sre 
on 3. IL, 2. 27 (falta R erac a gatan... am), on Ñ. IIL 2. 3, X. 5. 11; 
on 3 VI. 1.44, the wording is ‘a R qaqata ARIRE «mr. sud 
on Q. q HI, 3. 41 and IJI, 4, 32 employs it. Vide req on a. I. 58 
(referred to in H. of Dh. vok II. p. 525 n 1224), fae. on arg. IIL 298 
(H. of Dh. vol, IV. p. 66 n 161, qq. m. IX. 1 p. 202 and II, 2 p. 64). 

(aired Aumaia — Similar to smedfüoreqrq. Vide Aae on qv. 
III. 212. 

ferat aüsnrqR— 3. VI. 2.27-28 and 29. Such passages as fire 
gt ene eta really lay down that whenever such a niméfia as 
breaking occurs a fresh homa has to be performed, "Vide ĝm. on ag 
XI. 220 (qagan &c. ) and (sym. on qr. I. 81. 


fawrqwauíüeqra — À. VI. 1. 51-52, Vide H. of Dh. vol. IL, p. 46, vol. IV. 
p.24n58 and above pp. 1295-96 and n 2121, It is employed by 
aw. ay, I. 1. p. 49, arg. R. p. 132, eq, A. p. 112. 

saaara — (3i. für. p. 67 states that rules about sraddha on a solar eclipse 
apply by analogy to sraddha on a lunar eclipse. 

— This is expressed in the half verse ‘narrate qeu gR- 
arti qur? introduced by fReqeq on qr. I. 210 with the words an @ 
Sim. This half verse is wd 2. 49, which reads shit a esl gem 
and the other half is wai wea fier at wea Perea. ergpenes on 
a. q, III. 2, 22 quotes it. 

uarauresantecr — 3t. I. 3. 5-7 on the place of saaa in view of the words 
Qd Ger AE pite and explained by em on I. 3. 7. 
qqun — sl. V. 2. 1-2 and vide arva above p. 1342, 
j wafa—This is like ‘silence shows consent — Vide qe. «ff. 
p.82 and H. of Dh, vol, III. p, 669 n 1264 and qrgetared on 8. q. 
YI. 4, 12. F 


H, D. 169 
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qdrrürrara — Ñ. III, 6. 1-8; certain passages like geq qndi geet ww 
art ard; oA occur in 8. qf. HI. 5, 7. 2 without express reference to 
any topic. They are to be applicable to the modifications. Vide aff. wur, 
s. p. 117 and ma on 8. Q. I, 1. 4 pp. 123-124, 


qgrearq— 3t. IV. 1. 11 and gyeiet pp. 1203-5 on the Vedic text dy Afr 
wanted que. The emphasis is that both qpe and jew are to 
be insisted on. 


vara — Sh XII. i. 1-6; vide srufüpenepxop of waga p. 20, srq. f. 
p. 85 and sifaeqraeq's asning on the latter and n 2205, 


Wedaorrary — Occurs in Sabara's Bhàsya on Jai IX. 2. 3, XII. 2. 16, wes. 
I. 2. 31 p. 147. eran — Means grinding what is already well ground 
and therefore unnecessary repetition ( of arguments ). 


garatezara — Literally means ‘bending the back again and again to observe 
each of many objects lying on the ground.’ Vide spre on 3f. IL 1. 32 
and azaay. thereon p. 434. The frat. on q. III, 216 employs it. 


apie sand uu wa: — Vide sw on Sb II. 4. 12 p.922 and on dl. 
XI. 1. 22 p. 2013, qm. on a. 1I. 1. 1 p. 380, III. 1. 12 p. 674, IIL. 4.12 
p. 902, IH. 7. 10 p. 1080. It occurs in tbe wenneq on anit 2 on qr. 
III, 1.67. Vide above pp. 1235-38 n 2010, 


sfan@eara — 3. VI.3. 13-17, qg. (on amg p. 460), It means gagat- 
Tar garn ufaftara sir: aides: 


uíafafira ARRA — Vide the sara ‘ fafrengat' etc. above, fint, on 
ay. ILI. 263-64 and 288 for this form of the ary. 
afaaqritercet — vit. rar. 9. p.47. The first part of the interpretation of dt. 
Li 
II. 1. 1 by Sabara is so called and the 2nd part is called sirevatfanqie. 


mRrrard mma: — qmm on 3. Il. 3. 14 p. 844; qa. m. I. 1. p. 391 
illustrates it, 


sum eomm — 3. X. 5, 1 and 6 (on which gm says 3j maara STEM: 
vare sunnprmfamesn), aru. on Ñ. II. 2.20. p, 772 and on IIT, 4, 51 
p. 988, eq. x. p. 134, 


mangamoy — Lit. ‘Crushing the principal wrestler', the idea being 
that lesser champions would be regarded as vanquished if the principal 
‘wrestler is vanquished, Vide STAT on q. q, I. 4. 28 and II. 1.12, 

maa sdifaequreen Ahna an — Vide am on 3$. VII. 1, 2, p. 1526 
and the vary *afaquarauu! etc. above, 

saagaa 4 avgisht nada-— Vide sien. (aani verse 53 p. 653 
quoted above on p. 1179 n 1917. 

seaeMEwrearg — Ñ. II. 2. 11-15 referring to the direction in wwgsiHre 
‘quant wert meu? (the priest casts the bunch of kudas called 
brastara into the fire to the accompaniment of Süktav&ka mantra, 
which thus becomes an ahga). For sem, vide H, of Dh. vol, 1I. p. 1013 
and for qareng H. of Dh. vol, II, p. 1073 n 2398, 
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srerregrarary—same as gaditana. Vide qc on Ñ. XIL 1, 1 and 3. 


—Vide tegat, on 3. II, 1. 12, p. 415. It refers to the example cited 

by stet on 3t. L 3. 8 wa ARR RS weed itat Hrg. 
weTMnraans qquq—iIn J. IV, 4.34 (which is a lengthy sūtra) we bave 
the words myngereat Ines qeifngsduqu agg vm Vide qwe 
on 3l, IV. 4. 19 ; Wem on ay II. 101-102 employs it and so does the 
Saakara-bhasya on V. S, II, 1. 14, Vide H. of Dh. vol. IV. p. 481 n. 1082. 


afévata — 3. Ill. 2, 1. gm cites the mantra afefaugd ait (I cat off 
barbis as an abode for the deity) and remarks that the mukhya sense is 
to be taken and not gauna ( secondary sense, based on similarity ). 


wrgTel(sesTeura— Vide amagana above p. 1343, The für on qt. 


III, 257 refers to ít. 


mannaa ayga on 3. JI. 1. 43 bas ' gat agro Soana: aft 
mam gU. The saat on 3. q, III. 1. 11 states that this nyaya means 
tbe same thing as npadiagrary. The mgo mentions it on 8. q, I. 4, 


16, II. 3. 15, III. 1. 11. Vide gifüst on a. JL 96 (ed. by 
Mr, Gharpure ). 


WIgITSRIESUIS — Wu. on gg VII. 35 employs it, ufq also was a brahmana 
but he may be separately mentioned as he was most eminent in tapas. 


amuamu — Ñ. IL 1. 1, sf. sur. u. p. 128 and p. 1236 n 2010 above, 


CORAM Or ETAT cq wsurdufquu— qw frequently 
mentions it as on 3t. II, 1, 4, III. 4. 40, IV. 1. 18, VI, 1. 1, IX. 1.9. 
The gyf on 3 IV.1. 18 explains "wg qed weat (rat AiR 
IRISTE. va. n. p. 111 mentions it; vide the present author's 
notes thereon pp. 173 ff and H., of Dh. vol. III, p. 695 n 1322. 


qamara or quat armia — based on 3. XII. 2.22 (Rant 
weg qrat cor wu). When there is a composite sacrifice 
comprising several rites the various details of which present conflicts 
the procedure to be adopted is such as to secure the performance of the 
details common to the largest number; this is relied upon ia egftw. 
(on srg p. 498) and sqa, (3. p. 202. 

mmu — 3. VI.3 20. The rule is that if à substance prescribed for 
a sacrifice cannot be had, a similar substance may be used (as yee for 
«rm mentioned by Sabara on Jai. VI. 3, 14); but where a substance is 
expressly forbidden it cannot be employed as a substitute, even when 
it is similar to the one prescribed, If mudga pulse cannot be had maga 
pulse cannot be used, as Tal, S. V. 1. 8. 1 declares masa grains to be 
unfit for sacrifice, Vide far. on wr. II. 126, qvem XIII. 16 (In both 
this nyiya is mentioned ), sq. wet p. 482, wq. 3 p. 555. 

Pevgqeararqra — same as mieng (À. III. 1, 23). 

fea gaeeraera — 3. IID. 1. 22. and gre thereon and RẸ. qy. p. 89. A 
gunavakya (clause laying down a subsidiary matter) is not to bs taken 


as subsidiary to another gunavakya, as both are subsidiary to the main 
purpose and are of equal status. There ere two rites viz, Agoyadheya 
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and Pavamana offerings and it is stated that one of these is subordinate 
to the other, Both subserve the same purpose, viz. being employed in 
Darsapurnamása and other sacrifices. A Vedic text states that vessels 
made of Varana and Vaikankata wood are fit for sacrifices, but a vessel 
of Varana wood is not to be used for homa while one of Vaikañkata may 
be used. Both classes of vessels are subsidiary to sacrifices, but the 
text about not using Varana vessel in homa is of a general character, 
Therefore, one of the two clauses is not subordinate to the other, 
Hence Vaikankata vessels are to be used in yagas in which homa is 
requisite, but Varana vessels are not to be used in such yagas. 


geuh ge dma: — gw on 3. HII 2,1. Vide above sponge ete, 


genran (or aware) wes: smemi- 3. VI, 3.13-17; vide ùre 
p. 13, qui. At. p. 206. 


wurskenra — 3. VI. 3. 1-7; vide H, of Dh, vol. III, p 373 and above 
pp. 1163-64, wAgalàota p. 105, mar. aia pp. 18, 25. 


qaatrendart — 3. 1. 3. 9 and above p. 1293 note 2116. 


gained: qurara gs « avast wala or qaini... araTas qai AATA or quit. 
aranes areg: —Vide sr on. 3t. VIII. 3,7 and 14 (pp. 1616, 1619) and 
X. 1. 25 p. 1816, 


qea Yaniger gia arara- This is part ofjthe verse wzg qansgeanqp quieta 
wq wi! aid wrgawre mreaerTuaenU! g by suren (p. 1076) on 
eve. DIL i. 27 as quip; Cet p. 744 bas qq ... qeu gfe 
snura. Vide above p. 1298 n 2124. This qr is employed also in works 
on Poetics, e. g, the eqpmntaaa-eareeat p. 39 (TSS) and by afirma 
on maqma (G. O. S. vol. I. p. 210 ‘amnft weg Weniger genima 
agi A seq gia). 


angai walka — Vide gat on 3t. V. 4. 11 (urs... «t am Fara: see) and 
on V.3 12(um.. a aaaavedenmia). The idea is; in the case of an 
authoritative text that much only is to be accepted as covered by it 
which is expressed by the words used and that it should not be made 
applicable to otber cases on tbe ground of similarity or analogy. Vide 
ara. on 3l. HII, 5. 19, radi on 8. q. IV. 1. 4 and on IV, 3. 4; Ñire o0 
aa X. 127 applies this maxim. Vide H. of Dh. vol, II. p. 469 n 1101. 


agaaga fuaa — One and the same word in a vidhi cannot be taken 
to have been used at the same time in the primary sense as well as in the 
secondary sense, Vide @. III. 2 I and srt thereon, eq, 9. p. 92 and 
notes there on by the present author (pp. 129-131), qraw III. 30 
p. 67 and H. of Dh. vol II], p. 725 note 1399 and above pp. 1292-93 
notes 2112-14, 


"irférgraidqtur— Ñ. IV. 3. 27-28. The safier does not simultaneously 
bring out all the rewards but only one after another. The word occurs 
in sütra 28 itself and qymfir(ug means qu[q according to gay. Vide 
Hut, oo ag XI. 220, grew p. 239 (for explanation), sya. fü. p. 78 
and sra. WROT of wage (p. 18). 
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tumuwu — Vide 3. VI. 1. 44-50, st. emt 3, p. 113 and above 
p. 1290 n 2110 and qur. sm. I. 1. p. 48, 


ufhesvara— 3. IV, 3.17-19 and H, of Db. vol. IV. p. 602 note 1367. 
above p, 1227 n 1995 and qq. «fi. p. 207, aril on argen on 3.4. 
I, 1. 4 p, 111 as part of the Pürvapaksa. 

wigatraqgefa — This means that the conventional meaning of a word is to 
be preferred to the etymological meaning as in the case of the word 
'rathakara' in Jai, VI. 1, 44 ff.; vide qu. ay. 1.1. p, 300. As against 
this one must note another nyaya sometimes relied upon viz, Tran 
Rama sure (used by the fear, on ay. IE, 143 about the meaning 
of the word sfixz«). Vide H, of Dh, vol IT, p. 780 n 1508 and the 
at. var. a. pp. 112-113. 


taaua — Ñ. IL. 2. 27 and aft, eqr. sq, pp 40-42. 
BAM grewmerqarat Farge — Vide sm on 3l. I. 1. p. 7 and I. 4, 2 p. 324, 


qaieqra — 3t. HII, 8. 25-27. In wsigoiare the adhvaryu priest recites muri 
wal Rela: (A. 4.14.5). The reward, however, goes to the 
sacrificer and not to the adhvaryu, as tbe latter works for a fee, 


aratarara — ah I, 4. 6-8. In the sentence ats Tat URI, MATT 
is the name of a yaga and does not lay down any detail about a sacrifice, 
mentioned in Mit. on Yaj. I. 81. 


araetieara — 3. 10.1.23. Tai. S. II. 5. 2. 5 lays down that the Vartraghni 
verses are recited on Paurnamasi and the Vrdhanvati verses on 
Amavasy2 These two are prescribed in relation to sacrifices that 
require the recitation of two anuvakyas. There is only one anuvakyà at 
the Darsa or Paurnamasi rite; therefore these verses cannot be used in 
Darsapürnamasa, But two anuvakyas are known to be used in the 
Ajyabhagas, which are subsidiary offerings in Darda-Pürnamüsa, There- 
fore, the two anuvakyas ‘ Vartraghni' and ' Vrdhanvati' are to be con- 
nected with Ajyabbagas alone and pot with the principal rite, 


Aiamaa — Vide above pp. 1239-40 note 2015; qraara II. 30 ( aret 
füud ... a Ama: ) remarks 'aideqrquegzuemeumrdq). This is a (afa, 
though there is no word expressing exbortation, 

Aafen — 3l. IV. 3. 15-16, Where no fruit or reward is expressly pre- 
scribed for a sacrifice svarga is the reward, This is so with the Visvajit 
sacrifice in which the sacrificer had to donate all that be owned at the 
time of the sacrifice; mentioned by Au. on ag II, 2, qu, m. I. 1 p. 148, 
Gat. mu p.23. 

fadt saon sreureqt— Vide gar on 3, 1, 2. 29, IV. 4. 19 and the vara ‘a fail 
WC patt: above. sgammw (p.760) relies on this. 

erum — S. I. 4. 13-16, aaa is the first Sarvan of the four parvans of 
Caturmüsyas. Itisa name (namadheya) and nots gunavidhi. It is 
employed in the qq. Ñ. p, 239. 


Aranana — Vide enüfüeara. 
qrara — db II. 4. 8-33. It ts the same as qigrenneryrara below, 
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werde a yiu n gaon — Vide gmm on IV. 1.23, IV. 1.46, 
IV. 2-30. 


deraa -- Ñ. X. 8. 6; vide above p. 1249 n 2030 on sifirtr& Reiri queria 
and enfe... qaia, siia p. 24. 


— È. IV. 3, 5-7. The word WarTgure occurs in 3. Iv. 3.3 
itself; vide above p, £6 note 217 ; Aw, on ag II. 107, qur. ar. I. 1.60, 
NY. Ae. p. 474, wat. aw pp. 29-30, fafüm p. 44, far. R. p. 84. 


AGEN Ga: Semi — Vide yar on Ñ. XI. 1. 28 and XII. 3. 10; employed in 
Wu. AS p.32 and gagga p. 133; it is mentioned in the agreg on 
mfia 4 on qr, VI. 1. 84, This nyaya has a limited application and often 
the maxim fifireqit etc. (i, e. repetition) applies. 


apga: vequeWnpaaqid-—Vide gram II. 29-30 p.67, mq. qt. p. 369, 
accepted in 6 Cal, 119. 126 (F. B.) and in L, R. 41 I, A. p. 290 at 
pP. 303-1. 

wd eurqufaenq — This is the yivergqa in 3l. X. 3, 53-55, but it is held gene- 
rally applicable unless there is a special or express provision for unequal 
distribution, Tbisis followed in àm. on qrg. II. 265, qraw IV. 8 
p. 80 (on siaaa), eria. (1. pp. 152 and 285), Sum on Ag HI. 1. 


(wr varqaprarQqía rata afd... ngA ware), qu. nr 2, 
p. 362, agaa (on qaga ) p. 204. 

aaqa Aiara — 3. II, 6. 9. Passages like qaqa atirina, in 
Ait, Br. 1. 1 that occur without being attached to any particular 
sacrifice are applicable only to vikrtis and not to the model ( prakrti ) 
sacrifice ; vide fiyar. on qr, I. 256. 

wüefeqrardaquur — 3. III. 4, 17 based on Tai. S. II, 6, 10. 1-2 which pro- 
hibits threatening or striking a brahmana, Vide H, of Dh. vol. III, 
p.515 note 937-938 and ara. aw p. 479, ma. R. p. 6 


Wistar — Vide qurgfseqra and mgr. ere pp. 18. 26, 


aisrenncyarurg — 3j. 11. 4, 8-33. Vide H. of Dh, vol. III, p. 870 note 
1693, vol. IV. pp 89-90 note 211, pp. 453-55 note 1011 and far. on ar, 
Til. 325, aaqa p. 1053, gq. (I. p. 5), ag. qr. pp, 11 and 91, qgfgrres 
pp. 378, 380 and above p. 1273 n 2074. 

araeqiaaterary—Vide gm on X. VIL 3. 16 (sme q amri fior) and 
ama. D. 1030 on 3t. III. 6, 9 "erat era RAA amea Meira (eau 
qa weredp faq vita geome ( (ot m walt a quo- 
NHTWTR:! and p. 1120; vide for examples egfera. (on qaant pp. 142, 
299, 381) and qu. m. I, p. 233. 


amean — 3. 1.4.25. Vide above p. 1291 note 2111. 


Aiea aa: — gi. V. 1. 14; vide above pp. 1315-16 n 2164 and gra. (on 
saaan p. 297), wath (on Matt) on p. 72 (text) and p. 183 (tr. by 
Mr, J. R. Gharpure ). 


airar — 3i. I. 2. 1 and 7; vide p. 1284 and ņa on 3.11.2. 6and on 
HI 1.18 (on anadgaraqayy). semi means either 'meaningless' 
or 'purposeless ', 
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BMrarcereqry — Ñ. IIL 4. 20-24. In 8, wr. II, 2. 4. 6 there is a passage not 
connected with any specific sacrifice viz, ani fawa måg (one should 
wear bright gold). This is a purusadharma and not a sarvaprakarana- 
dharma, Vide fir. on ay. II. 135-136, where this is used as an argu- 
ment against the view that all wealth is for yajza, 


qmararara — Vide S. III, 2. 16-19 and semen (p.1346) for the 
meaning of gwan and wem. In these sütras it is established that the 
whole gaara is not to be recited in both Paurnamasa-isti and Daréa-isti, 
but only those portions of it that refer respectively to the deities of the 
two istis. 


eurergutarara — The word warétgera occurs in Jai, VII. 4. 12 itself; vide 

wm on 3. VIII, 1. 11 and qeqar. on 3l, III. 5. 19 p. 998, The agnneq 
knew it since it says on atid 15 to qr. 1. 4.23 'qwrdt Sra! gern: 

aen rq 7. 
ts — Fixing a post firmly in the earth by frequently pushing 
it down and about; occurs in sime on &. VII. 2,1 and Sce 
on Q. q, II. 1. 34 and III. 3, 53. 

entamin — Ñ. VI. 1. 1-3, referred to in H, of Dh. vol, IV. p, 169, 


— ÈÌ. I. 2. 26-30. Vide H. of Dh, vol, III, p. 676 and notes 
1276-77, Rag on qr. III, 263, qgataww p. 760 for application, 


Stovanftrear— 3. 1.3.15-23, Vide above p, 1281 n 2093 for explanation, 


SECTION VIII 
Relation of Sànkhya, Yoga and Tarka to Dharmasastra 
CHAPTER XXXI 
Dharmasastra and Sankhya. 


Sankhya is one of the well-known six «daréanns ( philoso- 
phical points of view). 


Sankaracarya in his bhásya 22 on V. S. II. 2. 17 says that 
Manu and others who were deeply versed in the Veda took up 
to some extent in their works the doctrine of pra/hana being the 
cause of the world with the idea of relying on that part of its 
doctrine viz. the effect is (already) existent in the cause. 
Similarly, on V. S, I. 4, 28 he says that great effort was made by 
the Siitrakdra and himself for refuting the doctrines of the 
Sankhya system (and not for the refutation of the theory of 
atoms being the cause of the world), since the Sankhya system 
is near to the Vedanta as it accepts the view of the non-differ- 
ence of cause and effect and as some Dharmasütra writers like 
Devala have had resort to it in their works. On V. S. II. 1. 8 
Sankarácarya remarks that, though there are many smrtis 
dealing with metaphysical topics, great effort was made for the 
refutation of Sankhya and Yoga only, since the two systems are 
well-known in the world as means of securing the highest goal 
of man, as they have been accepted by £is/as (respectable and 
learned people) and are supported by Vedic indications in their 
favour (as in Svetasvatara Up. 'tat-karanam sánkhyayog&bhi- 
pannam' VI. 13). It would be shown later on that Manu and 
Devala rely on and propound (some) Sankhya doctrines. 








. 2208. mare Haifa n Aarna aeiaai- 
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It would not be irrelevant to say a few words about the 
origin and development of the Sankhya system. This (rise of 
Sankhya) is one of the most difficult problems in Indian philo- 
sophy. A good many works and papers have been written on 
the Sankhya system.” As to what the original Sankhya 
teaching revised in the Sankhyakarika of lávarakrsna was, no 
generally accepted answer can be given. From the 5th century 
A. D. at least the Sankhyakarika of Isvarakrsna has been re- 
garded as the foremost exponent of the Sankhya. The Sankhya- 
kārikā and a commentary on it were translated into Chinese 
about 546 A. D. by Paramartha, originally a brahmana of 
Bhàradvàja gotra and a $ramana from Ujjayini (vide BEFEO, 
1904, p. 60). Sankaracarya on V. S. I. 4. 11 quotes the whole of 
the 3rd verse of the Sankbyakarika and the first quarter of it on 
V.8.1.4.8. But the Sankhya system, it appears, went through 
several phases Chinese sources say that there were eighteen 
Sankbya schools ( p. 2 of Johnston's * Early Sankhya,” quoting 
Takakusu in BEFEO, 1904, p. 58). 


There is the Sankhyasitra or Sankhyapravacanasütra 
attributed to Kapila ( published with two commentaries viz. that 
of Aniruddha and parts of the T?kà of Vedantin Mahadeva edited 
by Garbe in B.I. Series 1881). This is a late work composed 
about 1400 A. D. as shown by Garbe in his Introduction and by 


2209. Those interested in Sahkhya may consult the following: Fitz- 
Edward Hall's ‘Introduction to Sankhya-pravacana-bhasya ' (B. I. Series 
1856); 'Sahkhya-Karika' exposition of the system of Kapila, translation and 
notes by John Davies (first published in 1881, 2nd ed. in 1957, Calcutta ); 
Richard Garbe's ‘Die Saakhya Philosophie’, 1894, and Introduction to 
his edition of the Sahkhyapravacana-bhasya of Vijiianabhikeu in the Harvard 
Oriental Series ; ' Six systems of philosophy’ by Prof. Max-Muller ed. of 
(1903) pp. 219-330 ; ' the Philosophy of the Upanishads' by Paul Deussen 
translated by A. S. Geden (1906) pp. 239-255; Prof. A B. Keith's Sahkhya 
system (1924); ‘Early Sabkhya' by E. H. Johnston (Royal Asiatic 
Society of Great Britain, 1937); Das-Gupta's * Indian Philosophy ', Vol. I, 
pp. 208-273 (1922); Dr. Radbakrishnan's ‘Indian Philosophy. Vol. II, 
pp. 248-335 (1927) and ‘Philosophy, Eastern and Western ', Vol. I, 
pp. 242-257; "Religion and Philosophy of the Veda and Upanisads ' by 
Prof. A. B, Keith, Vol. II, pp. 535-551 ; ' Beginning of Epic Sahkhya ' by 
Dr. W. Ruben in ABORI, Vol, 37 (1956) pp. 174-189; 'Sahkhya in the 
Moksaparva" by Shri Jayadev Yogendra in J. of Bom. Uni, (1957), Vol. 26, 
New Series, Arts number, pp. 123-141 ; ‘ Studies in Saikhya, Paücedikha 
and Caraka' in ABORI Vol, 38, pp, 140-147 and ' Studies in Sankhya ’, 
the teaching of Paücadikha ia the Mahabbarata ' ABORI, Vol, 38, pp. 233- 
244, both by Shri V. M. Bedekar, 


H. D, 170 
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Fitz-Edward Hall in his learned Introduction to the edition of 
the S&nkhyapravacana-bhasya (B.L Series, 1856). Thera is 
an edition of 23 sütras called Tattvasamáasa with a commentary 
calied Kramadipika in the Chowkhamba Sanskrit series which 
has also published several other brief late works that are passed 
over here, Several commentaries on the Sankhyak&rik& have 
been published. The earliest appears to be the one translated 
into Chinese by Paramàrtha about 546 A. D., which has been 
reconstructed into Sanskrit from the Chinese by the learned 
Pandit Aiyaswami Sastri and published (in 1944) in the Sri, 
Venkatesvara Oriental Series with a valuable Introduction; 
another commentary styled Matharavrtti was published (in 1922) 
in the Chowkhamba Sanskrit Series, Dr. Belvalkar (in ABORI 
vol, V. pp. 133-161) contributed a long and scholarly paper on 
the Matharavrtti in which he holds that the Matharavriti is the 
original of the commentary translated into Chinese by 
Paramartha together with some accretions made from time to 
time, that Gaudapáda's commentary is a simplified abridgment 
of the Matharavrtti (p. 148), that the Matharavrtti cannot be 
placed later than 450 A D. (p. 155) and that [svarakrsna cannot 
be assigned to a date later than 250 A. D. (p. 168). Prof. A. B. 
Keith in ‘Sankhya system" (p. 51) places Isvarakrsna at a date - 
not later than 325 A.D. Another early commentary is the 
Yuktidipika of an unnamed author edited from a single ma. by 
Shri Pulinabehari Chakravarti in Calcutta Sanskrit Series 
(1938). This is a very valuable commentary and has .been 
very competently edited even from a single ms, though there are 
a few gaps here and there. That commentary is replete with 
quotations and polemical discussions, mentions several Sankhya 
teachers who differed among themselves and whose opinions are 
cited on many topics. For example, vide under Vindhyavasin 
below. It mentions some Acaryas that are hardly ever mentioned 
in any Sankhya work. It frequently cites an author called 
Paficddhikarana (vide pp. 6, 108, 114, 132, 144, 147, 148 where 
two Aryās apparently of Paficadhikarana are quoted). Another 
hitherto unknown Sànkhyacárya mentioned by this com. is 
Paurika on p. 169 and p. 175, who holds the surprising view 7! 
that there is a separate pradhüna for each Purusa, Patanjali is 
frequently mentioned on pp. 32 (who denied the existence of 








2210. Agema surdi erred weit: det women vet 
sadi agarose, efirgett sq na ARRA site: alera arga gf 
P. 169. 


Bütkhyücaryas mentioned by Yuktidipika 1355 


AÁhahküra), 108, 132 (there are 12 karanas and not 13 as 8. 
Karika in verse 32 asserts), 145,149, 175; V&rsagan&h (in the 
plural) are mentioned on pp. 39, 67, 95, 102, 133, 145, 170; 
Vargagana (pp. 6, 108) and Varsaganavira (on pp. 72, 108, 175 ) 
styled bhagavàn on p. 72 and Vrsaganavira (on p. 103 probably 
meaning ‘ the son of Vrsagana '); all these refer to the views of 
Vargaganas. Pajficasikha (p.31 in the plural, p.61, p.175) 
is mentioned and one passage which is quoted in the Vyüsa- 
bhasya (on Y. 8. 1.4) and ascribed to Paficasikha by Vacaspati 
is quoted by the Yuktidipika on p. 41 as Sastra. From pp. 113 
and 129 it appears that the author of the com. was a Vedantin. 2211 
It is probable that he flourished between 500 and 700 A. D., 
since he quotes (on p, 39) Dinnága's definition of ‘ pratyaksa’ 
and is not cited by Vaocaspati and other commentators on the 
Sankhya. 


. Gaudapada composed a commentary on the S. Kārikā but 
only on 69 verses published in the Ch, S. Series. The Commentary 
called Sankhyatattvakaumudi by the famous writer Vacaspati- 
migra was published in the Chowkhamba 8. S. in 1919. A com- 
mentary called Jayamangala ascribed to Sankarácarya (in the 
colophon ) on the S. Karik& was published at Calcutta in 1933 by 
Sri H. Sarma with a brief but interesting Introduction by 
Principal Gopinatha Kaviraj (vide also I. H. Q. vol. V. pp. 417- 
431) where Sri H. Sarma tries to prove that the Jayamangala is 
earlier than Vacaspatimisra. Vijfianabhiksu composed ( about 
1550 A.D.) a bhasya on the Sankhyapravacanasitra. The 
Sitrakara and Vijianabhiksu make efforts to establish the 
impossible thesis that the teachings of the Sankhya system are 
not in irreconcilable conflict with the doctrine of a personal God 
or with the Advaita Vedanta. The Matharavrttion 8, Karika 71 
furnishes the names of certain teachers that flourished between 
Paficagikha and Isverakrena viz. Bhargava, Ulaka ( Kausika ?), 
Valmiki, Harita, Devala and others, while the Jayamahgala 
mentions Garga and Gautama as, Sankhya teachers after 
Pancasikha (vide note one in Pandit Aiyaswam’s edition on 
p. 99). The Sanskrit commentary reconstructed from the Chinese 
version of Paramartha(p. 98 of Pandit Aiysswami's edition) 
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states that the line of teachers and pupils from Paücasikha is: 
Paficasikha-Gargya-Ulika-Varsagana-lévarakrsna, Itis clear 
from the above that several teachers, in any case not less than 
five or six, intervened between Paficasikha and lévarakrsna. 
From a somewhat mutilated passage??? of the Yuktidipika 
(p. 175) it appears that at least ten persons intervened between 
Pajicasikha and lávarakrsna. If this be accepted and if Iávara- 
krsna be assigned to about 250 A. D., then Paücasikha cannot be 
placed later than the first century B. C. and may be much earlier 
still, On ‘tena ca bahudha krtam tantram' (S. Karika 70) the 
Yuktidipika speaks of bhaguvat Pancasikha as ‘ daSama-kumüra' 
(tenth son of Prajapati? ) and states that he expounded the sastra 
to many persons such as Janaka and Vasistha and thereby 
identifies Pajicasikha with the teacher Paücasikha mentioned 
by the Santiparva ( vide note 2186 below ). 


Vacaspatimisra in his commentary on the Yogasitrabhasya 
(11. 23 ) sets out eight alternative views among Sankhya writers 
on the question of ' dar$ana' and ‘adarsana’ and remarka that 
the fourth out of the eight alternatives is the real doctrine of 
the Sankhyadastra.273 From about the 5th century A.D. the 
Sankhyakarika has been regarded as the standard work on the 
Sankhya system. The S. Karika itself states that the holy 
$astra was expounded by Kapilamuni to Asuri, who expounded?"4 
it to Páücasikha and the latter expounded the ( Sankhya) system 
to several disciples and that it came down to lávarakrspa in a 
succession of teachers and disciples, who summarised it in Ary& 


2212. patna agaaa maraa du: ur iac 
tarea deter g me. (gap) grama Aera- raara 
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2213. On ‘ga mamn ftaem:? of emea on qurqu 1I. 23 erae 
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2214. qaerdsurd urüuguspmerar sagt! emu qaare «cw 
wgur «d ara Reana Aaqrnia: | iA Aes 
fuga firgraqi at. ar. 70-71. It should be noticed that Gaudapida 
comments only on 69 verses and omits these two and a apace verse 
‘amai fra Ysaia: grace qtar an 
an v, which means that all the matters contained in the whole Sasfitantra 
(of Paücasikha) are contained in the seventy verses (of the Sankhyakarika), 
excluding the illustrative stories and the controversies with others, The 


Saakbyakarikad is known as Sànkhyasaptati and in Chinese as 'Suvatrna- 
saptati, 
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verses, Kapila-muni is here said to be the first promulgator of 
the Sinkhya. 


Before proceeding further the most characteristic and 
fundamental conceptions of the standard Sankhya must be set 
out, The most fundamental conception is that there are two 
entirely distinct essences existing from eternity, vis. prakrii ( i.e. 
nature or matter) also called pradh@na and avyakta, and purusa 
{soul or spirit, the knowing subject). The 2nd fundamental 
conception is that purusas are many, Another most characteri- 
stic feature of the S&nkhya system is the doctrine of three 225 
gunas (factors ) called sattva (light, intelligent), rajas (energetic, 
active, domineering), tamas (coarse, inert, enveloping, dark). 
Pradhana or prakrti or avyakta is said to be constituted by the 
three gunas (irigun&tmaka) when they are in equilibrium 
(Sattvarajastamasim s&ümyavastha) The Sankbya analysed 
all physical and mental phenomena, The lowest factor ig the 
heavy impenetrable matter and coarse foolish impulses. They 
are called tamas (described as guru, heavy and varamaka, 
enveloping). Then there is the factor of constant change in the 
physical world as well as in the urental This is called rajas 
(cala, changing and upastambhaka, exciting, as the S, Karika 
puts it) The third factor or element in the world is the varied 
operation of consciousness that leads to knowledge and experi- 
ence, which is called Sativa (laghu, light as opposed to the coarse, 
merely material objects and prakasaka, luminous, as contrasted 
with (amas) These three factors or elements combine in 
various proportions and make up the evolving universe. The 
three are called gunas from several points of view viz. they are 
qualities, they also bind as with a rope the Purusa to sa/süra. 
The basis of the universe is to be found in the gunas. Pradhána 
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and manas, The one antahkarana would be buddhi. 
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is not different from the gunas, but it is only the name of the 
primordial matter before evolution starts. Prakrti being anādi 
and eternal, the Sankhya system did not postulate God as 
creator, and held God to be a superfluity. The Sinkhya propounds 
a theory of cosmic evolution which is practically as reasonable 
as any Modern theory of evolution. It is probably the earliest 
attempt to furnish an answer from reason alone to the questions 
about the origin of the world, about the nature of man and hia 
relation to the physical world and man's future destiny. In the 
nineteenth century mind and matter were held to be entirely dif- 
erent and atoms were supposed to be indivisible. Modern physics 
has reduced matter to energy but the nature of this last also is a 
mystery. Under the Sankhya system, purusa or prakrii or both 
serve no religious purpose. There is no definite or convincing 
answer asto why purusa becomes entangled in the web of prakrti, 
The Sankhya simply says that as a result of non-discrimination 
purusa somehow becomes entangled. The Vedantasitra refers 
to pradhüna as amarta in L 2. 19 and as ‘ Anumanika’ in I. 4.1. 
From Prakrti evolves mahün (i. e. buddhi, consciousness) from 
which arises ahankara, from which evolve on the one hand the 
five tanmatras (subtle elements, viz. sabda, sparsa, gandha, rasa, 
rüpa) and on the other hand manas (mind) and the ten indriyas 
(sense organs). From the five subtle elements are evolved the 
five great elements, earth, water, tejas, vàyu and ākāśa ( ether ). 
These are twentyfour 2216 fattuas ( categories) and purusa is 25th, 
Pradhana is distinct from purusa and serves the purpose of 
purusa (who is passive and a sáksi) who is distinct from the 
evolutes of prakrti and is bhoktr (and not karfr). The Sankbya??”” 
does not admit God. Prakrti and purusa come together in order 
that the latter may see its working; just as a blind man and acrip- 
ple (a lame man) may come together (and the blind man may carry 
the lame man on his shoulder, the latter showing the way and 
both may reach their destination by this joint effort). When 


2216. In V.S. 1.4.11 the Purvapakga is advanced as follows (after 
quoting Br. Up. IV. 4. 17 ‘ yasmin paiica paficajana): ear q à 
uma: FSI annA rae. qp ana ater: decreas gag RGR- 
qar: wefatagas: aa! dresses ert a spud fas: gemu. This last 
verse is ef. air. 3. 

2217. The Sàaükhya-pravacana-sütra (I. 92-93) states ‘Paulaa, 
waranty as: t7. 


2218. yenes eii kaeni way wares! pagar NR Ang: 
mA att. mr. 21. The sixty topics dealt with in the Sastitantra, according 
= 2 ( Continued on next page ) 
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purusa realizes the difference between himself 229 and the gunas 
constituting Prakrti he is liberated. Both S&ükhya and Yoga 
treat the external world as real They both postulate plurality 
of souls ( purusas), that are eternal and unchanging. This latter 
is one of the most crucial differences between Sankhya and 
advaita Vedanta. It is not necessary for our purpose in this 
chapter to go into greater details. One more doctrine of the 
Sankhya is called satküryavüda i.e. the theory that the effect 
already exists in the cause and does not arise from nothing 
( S. Karika, verse 9); compare Chan. Up. VI. 2. 2 ( kathamasatah 
sajjayeta) and Gita Il, 16 ( nasato vidyate bhavo ). 


It is difficult to assign a definite date to the Sankhya- 
kárika, As Paramártha translated the Karik& aa well as com- 
mentary on it into Chinese in about 546 A. D. the Karika 
cannot in any case be placed later than about 250-300 A.D. 
It may be earlier by a few centuries. Umbeka in his commen- 
tary on the Slokavartika of Kumarila mentions an author called 
Madhava as 'Sabkhyanayaka' and Yuan Chwang also refers 
to a Sankhya teacher called Madhava. Dr. Raghavan in 
' Saripa-Bharati’ ( pp. 162-164) shows that Madhava was really 
a destructive critic of Sankhya, that the proper reading is 
‘Sankhyandsaka-Madhava’' and that he was probably earlier than 
even Dinnága and Dharmarkirti (i. e. earlier than 500 A. D.). 


Sankarác&rya in the passage quoted in n, 2208 remarks that 
certain Upanisad passages may be relied upon as apparently 
supporting the Sankhya system, Some of the Upanisad passages 
that either foreshadow Sànkhya doctrines or employ words that 
have technical meanings in the Sábkhya system would be 





( Continued from last page ) 
to the gister p. 2 verses 10-12 and the wrmifd« quoted by Vacaspati 
in his commentary wheqawdidh were: KARSAN t 
aged «p casted Pant dir qa wi Haga Aiea: enm qu! ode 
warüwerdrerr s quw! morada seni gfe «wf: carat 
maur: aa faeries 0 aleae ed. by Ganganatha Jha, Bombay, 1896), 
Vide at. ar. 47 for the enumeration of 50 topics (in addition to the ten 
basic ones in the verse gutatftac). The aigean in chap. XII. 20-29 
sets out the sixty topics of Saikbya-tantra, but they differ from those 
enumerated in the Rajavartika quoted by Vacaspati. 


2219. wifot qr? a bs roel Ai 


wo; at. miferi 44; compare dier 14,18 fad steaieg &o, ' Sigerard on È. q. 
I, 4, 4 states ‘Reade «x ateh sand eda SERRA Sahat v2. 
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cited. 229 But one passage from the Atharvaveda X. 8. 43 
deserves notice, viz. ‘ the knowers of Brahma know that yaksa 
endowed with &iman which abides in the lotus with nine gates 
(the physical body ) covered by three gunas.’ With this may be 
compared Sv. Up. IL. 18 and Gita V. 13 ( navadvare pure dehi ), 
The Mundaka Up. states * From Him are born prána, mind, all 
indriyas, the five elements, and sky, wind, jyotis (tejas), 
waters and the earth The Katha Up. refers to indriyas, the 
objects of senses, mind, buddhi, mahan, avyakta, purusa as a 
rising series, similar to that of the Sankhya with one exception 
viz. the Up. does not mention ahai&ára and holds that buddhi 
and mahān are different, while the official Sankhya identifies 
them, It is, therefore, clear that the evolution in these two 
Upanisads is very similar to the theory of evolution stated by 
the classical Sankhya, the only difference being that the Upa- 
nisads postulate a supreme Creator (that produces the cosmos) 
while Sankhya drops the creator and accepts the evolu- 
tionary series only. On V. S. L 2. 12 Sankaracárya cites 
the verse 'dvà suparnd sayujá' (which is Mundaka Up. 
HI 1. 1, Sv. Up Il. 1 and also Rg. Ll 164. 20) and 
explains it, as referring to the individual self (jiva) and the 
Highest Spirit (paramatman). The acarya then mentions the 
argument of a predecessor who relies upon Paingirahasys- 
brahmana where the latter half of the verse is explained as 
mentioning sattva (buddhi) and kgtrajña (i. o. the individual 
self). This indicates that some took tbat verse as putting 
forward Sankhya ideas. The Katha Up. IIl 4 states that the 
description of the individual soul as the enjoyer (bhoktr) results 
2220. qva vergit Aadan Raana wit mere fag: t 
aue X.8. 43. It is difficult to say what ar here means, That word also 
occurs in Rg. IV, 3, 13, V. 10.4, VII. 61. 5, where qrqoy gives different 
meanings. Teeman wo aa: THeTING at wt arysaifeera: get Aaea 
wifüdft n veas IL. 1. 3; gf? vq: oer urat aega qt ara: | were vet fare 
QUE ATTEN cnp: TEARRE: vv! Taare qi eet amp qut 
sa: t ara. HII. (valli) 10-11. These occur with slight variations in gaùt- 
Hagara IX. 184-186. On V. S.I. 4. 1 the Sabkhya objector relies 
upon this Katha text as providing evidence of the Saikhya doctrines being 
based on the Veda; compare wr IIl. 42-43, Then grae on 
4. w. L2 12 cites gr gau wg aera werd qui wfererenü: waite: fond 
wquaeengedt crqngsufa 2 omg III1.1, Spttqatiqo IV. Gand wr. I. 164.20) 
and states arae amp t qr guir- qian agrenn Rrqreit sari Qrorer- 
| waiter: fers empétfà wem, srrarevdt... afi 


MEARAN ENAA 
wena mend warar». This verse (gr qual) is the subject of V. S. 
3H. 3. 34 also, 
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from the union of the aman with organs of sense and the mind. 
The Svetasvataropanisad expressly 2221 refers to Sankhya and 
Yoga (in Vl 13) and says that ‘on realizing that cause which 
can be apprehended by means of the study of Sankhya and Yoga 
he is released from all bonds’, That Upanisad is full of words 
that are frequently employed in the Sánkhya system such as 
' avyakta’ (L 8), guna(V.7 ‘sa viévaripas-trigunah’ and VI, 
2, 4 and 16), jña (v.2, VL 17), prakrti (‘mayam tu prakrtim 
vidyat’ IV. 10), purusa (I. 2, III. 12, 13, 1V. 7), pradhana (1 10, 
VI.10 and 16), lihga (I 13, VI.9) The Sv. Up. (VL 11) 
describes the one God as 'sáksi cetà kevalo nirgunas-ca*. The 
Sankhya denies God and transfers these epithets to the Purusa, 
who in his true essence is, according to the Sdnkhya, merely a 
passive witness, pure intelligence, unaffected by gunas. The 
Pra$na Up. (IV. 8) speaks of the five elements and their matras 
(prthivi ca prthivimatra ca &c), the ten :ndriyas and their 
objects, manas, buddhi, ahankara &o. The Sankhyas rely on the 
verse 'ajámekàm ' (Sv. Up. IV. 5)722 for Upanisadic support to 
their theory about prakrti and its three gunas (vide bhasya of 


2221, fen fear! yere: eget dt Rees suec! sept 
aeram mmen dd Head alas" Amao VI. 13. The first half occurs 
io maur. iu wat, V. 130, saper on d, @ IL 1.3 remarks ‘ we SNARE gunt 
aema git, mns wags vari whewdtrgeqrarafugcuü mN- 
AACIA TAN, Compare fren 13. 19 and 21 s gee S etc, for the 
relation of awa, sid and EP ataf is explained ay Panini as ‘mng 

ara? V 2.9. The word Sem, the snmmum bonum of the Saakhya, is 
derived from ae (which word occurs in Sv, Up.I. 11 and VI. 11) and 
means ase Ale. 


2222. emmi Aagi «Wt som: deat warn! star et 
gemessen Tartar ganas: Ama gq. 4. 5. This verse meta. 
phorically speaks of Prakrti, Purusa and Gunas acc. to the Saakhya objector. 
a and ar ordinarily mean ‘she-goat' and 'he-goat', The words also mean 
‘unborn’, Therefore, aj@ stands for Prakrti and aja for Purusa, both of 
which are eternal acc. to the Saükhya system. Lohita (red) stands for the 
guna rajas, sukla (white) for saivaguna (which is prakzsaka) and krsna 
(dark) for ?amas. From Prakrti are evolved numerous objects. The latter 
half refers to a soul thatis enveloped in ignorance and therefore lives in 
bondage, but one who has realised the distinction between gunas and 
purusa abandons prakrit i. e. is liberated. The relations of the numerous 
purusas (poetically represented as he-goats) to the one Prakrti (represented 
as a she-goat) are mentioned in this verse. These three colours really stand 
for three elements viz. tefas, waters and food (i.e. earth), Vide Chan, 
Up, VI. 3.1 *wqir fid «d Qererenpt agi aut apro ques. 


H. D, 171 
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Sankara on V. 8,1. 4. 8). That verse means : there is one unborn 
(female), constituted by red, white and black, but producing 
manifold progeny resembling each other; there is one unborn 
being (a male) who resorts to her (loves her) and lies by her; 
there is another, who leaves her after having experienced 
enjoyment. Similarly, Sankhyas argue that Kapila, the 
founder of the Sankhya system, is mentioned in the Sv. Up. 
(V. 2) ‘itis he who, in the beginning, bears (nourishes) by 
thoughts Kapila sage when born and looks on while he is being 
born.’ If one looks to various passages of the Sv. Up. such as 
IIT, 4, IV. 12, VI.18 one must hold that rsi Kapila,?2"3 the reddish 
sage, is Hiranyagarbha (the golden child), the first creation 
( Hiranyagarbhah samavartatagre, Rg. X.121.1). Sankaracirya 
(on V. S. IT. 1.1) replies that from the mere occurrence of the 
word *Kapila' one cannot at once jump to the conclusion that 
he must be the founder of the Sinkhya, since another Kapila, 
called Vasudeva, who reduced to ashes the sona of Sagara by his 
angry look, is well-known.”74 Sankardcirya concedes on V.8. 
II. 1.3 that both Sankhya and Yoga are within the pale of Vedic 
orthodoxy as regards those portions of them that are not in 
conflict with the Veda. The five elements (mahabhutani) are 
mentioned in the Ait. Up. (II.3), Prasna Vl. 4 and the five 
special qualities of these five in Katha Up, (III, 15). 


i In view of the fact that the word ‘Sankhya’ occurs in the 
Sv. Up. and that the Katha and Mundaka have some doctrines 
similar to the Sankhya system and the Svetasvatara employs 
many words that occur frequently in the works on Sankhya, 
the question arises—what is the relation of the Sankhya to 
the Upanisads. There are three possible views, (1) that Upa- 
nisad thought and Sankhya made parallel progress, (2) that 
Sinkhya adopted and expanded some of the germinal ideas 


—-— --— ee —— —ÀM 


2223. wig gf fter mmi nada suffer eee freu 
wg wd staid Tea aAA xfawregsraenq sae aq [ge Wut 
guru megsigqueng: enum: mea on ẹẸ q IL. 1.1; ła da a Read 
Arete giedre: array! A_ward on 3, g, II. 1, 3. 


2224, In the Visnupurana 1V. 4. 12 Kapila is said to be a part of 
bhagavan Puruscttama, who reduced to ashes the 60 thousand sons of 
Sagara, that suspected that the Asvamedha horse grazing near that sage must 
have been stolen by him (IV. 4. 16-23). For Vasudeva Kapila, vide Vana- 
parva 107. 31-33, where we read (in Chitrasala ed. ) ‘ae: war sura after 
gres mR dong: aft TAR ... gare gaan sequi © 
WT. The story is also mentioned in Vanapdrva 47 (7-18 ). 
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of the Upanisads, (3) that some Upanisads borrowed from the 
Sankhya. It is not possible to discuss these questions here for 
reasons of space and relevance. The present author holds that 
it is the Sankhya that based itself on the thoughts of the 
Upanisads, particularly when the older Upanisads like the 
Br. Up. and Chandogya hardly exhibit any traces of Sankhya 
doctrines or technique, when Sankhya reference, are found only in 
Katha, Mundaka, Svetásvatara, Prasna (which are held to be 
later than Chan. Up. and Br. Up. by modern scholarship) and 
when there is hardly any work or writer of purely Sankhya 
doctrines that can be assigned to a period even a few centuries 
earlier than the Christian era and when no one can place the 
principal Upanisads ( about twelve, including the Svet&svatara ) 
later than 300 B. C., since even the Sv. Up. is referred to as 
‘Sruti’ in V.S. L 4 8, IL 3. 22. Garbe (in ‘Die Sankhya 
Philosophie’ pp. 3 ff ) denies that Sankhya underwent any essen- 
tial modifications in its long history. Jacobi does not agree, 
holding that Sànkhya origínated out of a common cultural and 
philosophical heritage and Oldenberg sees the origin of Sankhya 
in the Katha and Sv. Up. and holds that epic Sankhya is an 
independent development (‘ Die Lehre der Upanishaden utd die 
Anfange des Buddhismus’, 1915, pp. 206 ff) Sankhya and 
Yoga were known to Kautilya (Sankhyam Yogo Lok&yatam 
cetyanviksiki’ Arthasastra I. 2. p.6.). Therefore, we may say 
that Sankhya as a philosophical school started at least before the 
4th century B. C. 


We should now turn to Sanskrit works other than the 
Upanisads for seeing the origins of the Sankhya system, First 
comes the Mahabharata. 


In many passages of the Santiparva 1215 references to some 
of the doctrines, technical words and persons connected with the 
mature Sankhya system occur. The references are so many that 
the presen} writer will have to select only a few passages by way 
of sample. In chap. 203 there is a dialogue between a clever 
pupil and his guru. It begins by stating (in verse 8) that 
Vasudeva is all this (Vasudevah sarvam-idam ), then it proceeds 
‘just as from one lamp thousands of lamps can proceed, so prakrti 


2225. For the Santiparva only the critical edition of the Mahabharata 
issued by the BORI is cited in this section on Sabkhya from this paragraph 
onwards, The quotations from other parvaus are taken from the Citradala 
Press edition. * 
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creates endless things, but does not become reduced ( in size ) 
thereby ; buddhi springs from the activity of avyakta (i.e. prakrti) 
and ahankāra is produced (from buddhi) and from ahankara is 
evolved aküs4 from which vüyu arises and then tejas, water and 
the earth aríse each from its predecessor; these eight are the 
mülaprakrtis?22$ and the whole world is centred in them (verses 
24-26) Then the chap. mentions five organs of knowledge 
(ear, skin, eye, tongue, sense of smell) and five senses of activity 
(hands &c) and then there are the five objecta of sense ( viz. 
gabda, sparsa &c) and the mind is all-pervading and the 16th 
(verses 27-31). Then the chapter speaks of purusa (the soul) 
that resides in the city with nine ?7 gates and is undecaying 
and immortal, which shines in all beings just as a lamp, whether 
big or small, does. In chapter 204 the same dialogue is pursued 
and the first verse says all bhi/a« spring from aryakía and are 
merged (die) in aryakta, it refers to ksetra (the body) and 
ksetrajna (in verse 14) and winds up by saying that, just as 
seeds burnt by fire do not grow, the soul is not again connected 
with klesas??3 when they are burnt by the fire of (correct) 
knowledge. In chap. 205, verses 22-23 speak of the characteri- 
stics of the three gunas; chap. 206 says that when a person 
brings under control anger, avarice, 29 fear, pride and becomes 
pure he merges into the highest self that is Visnu in aryakta 
form and chap. 207 deals with the measures for reaching the 
highest goal and puts forward brahmacarya (sexual purity) as 





2226. aagi a akmens qucm TH vu ahaa 
vara! A: dur aaa fant f dies was! verses 26-27. Compare «ew. 


witan 3 q. above ia n2216 for qm Wiesrnsa Rat: etc. 


2227, weg gi yada: waferaa | var HF we MENGER SIS A 
mPa 203. 35. Compare also wrat ' aagit R qd aa piu a ma. The 
word yey is generally derived as gR Jà gA quw:. Vide fga I. 13 qur «mf 
mimi aeaaaee wed gaa paraita; but io 11.3 it gives 
three derivations of ' geq: gftarq: gitsra: geudwi! (the first being gf 
from gg to sit), The derivation of the word from gR 3i occurs ever in the 
we. oa. II. 4. 18 ‘aan ord quw: wate qd gems. The words aag gt üt 
occur in smsa» IIL, 18. 

2228. şm is a technical term in the Yogasutra where it occurs 
frequently as in I 24, 11. 2 and 3,11, 12, IV, 28 and 30. Yogasütra IL 3 


enumerates the five klesas as sifgri-siimm-xm-da-siirsagm gem. They 
are so called because they harass man ( fasafta gema). á E 


2229. S wd qd quet emere a uci ora RATATI | 
füvapreqadreurst get quam: chap. 206, 1-2. 
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the first measure. ,In these chapters, though some doctrines 
peculiar to the standard Sankhya of the Karika appear, they are 


all brought in line with the Vedanta of one supreme Being, 
which is negatived in the official Sankhya. 


That there were philosophers, who adopted some of the 
Sankhya and Yoga doctrines, postulated Paramesvara (Supreme 
Deity ) and held that the three, viz. Pradhana, Purusa and I$vara 
were different from each other, is expressly stated by Sankar&- 
oārya?™0 in his bhasya on V. 8. I!. 2,37. Therefore, the Maha- 
bh&rata references to Sankhya probably relate to philosophical 
doctrines in which all three viz. Prakrti, Purusas and Supreme 
Self were recognized, from which arose the later official Sankhya 
that discarded any supreme Ruler of the Universe. In the 
Narayaniya section of the Santiparva (quoted in note 1544 
p. 954 above) ‘Sankhya, Yoga, Pajicardtra, Vedas and Pasupata 
are said to be knowledges ( jñānāni) and ‘ nànàmatàni' ( different 
points of view ) and Kapila, a paramarsi, is said to be propounder 
of Sankhya. Chapter 294 (in verses 26-49) deals with the 
twenty-five tativas of the Sankhya from Prakrti or Avyakta, 
mahat, ahankára, the five elements from ahankára (these eight 
being called prakrtis) and then 16 vikaras (verse 29), These are 
called kse/ra, the soul is the 25th (v. 35) and is called ksetrajiia 
and Purusa (v. 37 ‘avyaktake pure sete purusas-ceti kathyate ’, 
and [vara or brahma is not brought in anywhere in that 
chapter. 


Chapters 211-212 (containing in all 100 verses) of Santi- 
parva deal with what Janaka, called Janadeva,™! king of 
Mithila, learnt from Pajicasikha, when the latter, after wandering 
over the whole earth, visited Mithila and who is described as the 
first (or foremost) pupil of Asuri and who is said to have 
performed a sattra for a thousand years on Pajicasrotas 7%? 


2230. werd supürdumwrmr d ee i bed 
wrdrerenftaerenrerctara uiafieqa | an Wd Qqurürereneraprananr: graerteq 
Jaaa: aerate saragernetern den fare gates: 
qma Efe | menea on 8, q, IL 2. 37 ( eaaa). 

223 L Janadeva may be a proper name of Janaka and may mean ‘ Lord 
of men ' (i.e. same as *'Janadhipa')' In the Brhan-Naradiya-purüna I. 
chap. 45 tbe same story about Janaka and Paücasikba is narrated often in 
the words of the Santiparva, 

2232, Paiicasrotas probably means 'Paficanada' (the five rivers of the 
Punjab), Vide H. of Dh, vol. IV. p. 787. The cr. ed, of the Santiparva 

(Continued on next page) 
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( verse 10). He was the son of a brihmana woman called Kapila 
and was therefore known as Kapileya (verses 13-15). Janaka 
had a hundred &cáryas in his palace who propounded the 
different views of different sects. Verse 9 says that Paficasikha 
made people wonder when he appeared like Kapila, the great 
sage ( paramarsi) and Prajapati, that he confounded the hundred 
aciryas by his arguments(v.17). Later Janaka abandoned 
those acáryas and followed Paficasikha (verse 18). He, after 
creating disgust in Janaka about his caste or about rites and 
about everything, expounded to Janaks the highest moksa which 
is declared as Sànkhysa, In chap, 212 Pajicasikha expounds 
five elements, five jiianendriyas, five karmendriyas, mind (verses 
7-22) and the signs (/:igas) of sáttvika, rájasa and iàmasa 
bhavas (verses 25-28 ) and describes how a person who seeks the 
Self is freed from the fetters of pleasure and pain and being 
beyond the fear of old age and death reaches immortality. In 
the first place, these two chapters are not sometimes very clear, 
offer no consistent clear-cut system and employ words that are 
difficult to construe and are not completely identical with the 
scheme of the 25 tattvaa of the official Sankhya of the Karika, 
since chap. 211 verse 13 speaks of ‘ekaksara brahma assuming 
many forms’. For example, it is difficult to say what is meant 
by 'purus&vastham-avyaktam'. The meaning that can be 
drawn out of the words seems to be ‘he ( Paiicasikha) conveyed 
knowledge (to Janaka) about Avyakta (i.e. Pradhàna) that 
depends upon Purusa ( i. e. that becomes active through union of 
Purusa with it ), which is the highest truth. It further says that 
Paficasikha became perfect (in knowledge) by the performance of 
istis and satiras, again by abounding tapas, had a vision of the 
deity (God) and he realized the distinction between ksetra and 
ksetrajfia and also realized brakma symbolized 23 by om, Thore- 


i a M M 


(Continued from last page) 
omits one verse in chap. 211 (corresponding to chap. 218 of the Citrasalà 
Press ed.), which is qata Rena: caram: | Garg: TEGAN: 
qaare: ya: i which is 11-12 in that chap, Here qagferq is said to have 
been profoundly learned in qara (ema) doctrines. As he was called 
RJT, it was probably imagined that his mother was Kapila, 


2233, á qanama negó ante aga! year qui Fawley i 
gean d rr quar ave aft: | raag wd gia: we. 
Sarat wer arare ses! mia 211. 11-13, genret must be dissolved (ia 
order that some sense can be made out of it) as qu seeur (stseurt qeu) 
or ‘ge raja gia.’ The meaning of negó write meq is not at all clear, 

( Continued on next page ) 
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fore, the doctrine of Paficasikha in these chapters of Santiparva 
is really advaita (monism) on which are grafted some doctrines 
similar to the later official Sankhya for explaining creation and 
so forth.23! In Santiparva 306. 56-66 ( = Chitra ed, 318. 58-62 ) 
Visvavasu tells Yajfiavalkya that he has heard about the 25th 
tattva (i. e. Purusa) from Jaigisavya, Asita-Devala, Varsaganya 
( of Par&sara gotra), Bhrgu Pajicasikha, Kapila, Suka, Gotama 
Arstigena, Garga, Narada, Asuri, Pulastya, Sanatkumara, 
Sukra and Kagyapa (father of Vi$vavasu) and 336. 65 ( Chitra. 
ed. 318. 67) states that Yajfiavalkya had mastered completely 
both Sankhya and Yoga, Santiparva 304, 4 (=316. 4 of Citra. 
ed, ) states that Sankhya and Yoga are ono. 2235 


Pajicasikha figures frequently in the Mahabharata. In 
Santiparva, chap. 307 ( containing only 14 verses) Yudhisthira 
asks Bhisma how one can rise superior to old age and death, 





(Continued from last page) 

but from the passages in the Ahirbudbnya-samhita, chap. XII. 18-29 it 
follows that the doctrines of Kapila's Süánkhya—tantra were divided into 
two mandalas called Prakrta and Vaikrta and the two had 32 and 28 topics 
respectively, "sewer aged Sore: aere: fpi nem: qi eres qu 
Astron! fedd gd eret ated emm ngra | sree hed Via veg g eme W. 
The com. Arjunamigra appears to take it as ‘the great doctrine of Kapila 
came to him (Pazcasikha) in the form of an aura of light and expounded to 
him the highest truth’ etc. This is extremely far-fetched. There is a doubt 
about the agent of * nyabodhayat and as to whom ' samasinam' refers, To 
me it appears that the meaning is that ‘Paicasikha came to him (i. e, to 
Janaka) and imparted to him the great Kapila mandala, tbe highest truth, 
the avyakta etc, According to the usual sanskrit construction the agent of 
' ágamya ' and ‘nyabodbayat’ must be the same (i. e. Paiicatikba), qwanitd 
refers to aq. Compare 'qgqugi qt wg? wg Il. 83 and ‘ otferetyenrart ogy 
gL ATERT? Akar VIII. 13. Verse 13 of chap. 211 is mtg RÀT afer 
sfaqq aqerag! (sry refers to waratt-way). Therefore, qvzg should be 
taken to mean ' the circle of the doctrines first propounded by Kapila,’ 


2234, The position reached by Janaka on Paücasikha's teaching is 


stated in Santi 212. 50-51. '« wg uH quis quas nen ie onli 
aires: | qquqeed RNT: wae quisréra vium: n. Compare 171. 
56 aai wa Am AM weg A nee frueris fears adie = a qa kaan 
wemqq 200, «rede 9. 14 ae cant sperat Sie a reu reer! ike 
esgic a à espe fark gata a ag RaRa AA wre! 
a Rra miea: qu avt waa fre s quier 212-44; vide note 1640, 
pp. 1005-6 above for the figure of a lotus leaf and water falling thereon. 


2235, ude dtm: Rs eaten? west! cd cist a ata a: dqufü 
a uaa i. 
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whether by very great tapas 2736 or by rites or by Vedic learning 
or by the use of rasüyanas (elixirs of life or alehemist's prescrip- 
tions) Bhisma speaks of an ancient dialogue between Janaka 
and Bhiksu Paücasikha, where the same question was put by 
Janaka and Pajicasikha replied that none can escape these two 
and that union with wife and relatives is like meeting persors 
when on a journey (i. e. the company of these is not durable or 
permanent ), nobody has seen heaven or hell, that one's duty is 
not to violate the ordinances of Vedas, and to make gifts and to 
offer sacrifices. In this chapter there is hardly anything which 
approaches the special doctrines of the Sankhya, though 
Paücasikha's views are here set forth. Chap, 308 ( 191 verses 
out of which less than 30 have anything to do with Paficasikha's 
teachings directly) begins with the question of Yudhisthira ‘who 
secured moksa without giving up the stage of householder.’ 
Then Bhisma narrates to him the dialogue between Janaka 
called Dharmadhvaja #37 and Sulabha, a nun. Janaka was 
learned in the Veda, in moksasastra and in his own Sastra 
( rájadharma ), he had controlled his senses and ruled the earth. 
She heard from ascetics about Janaka's righteous conduct and 
she desired to find out the truth. She gave up her form as 
a nun by her yogic powers and became a woman, a paragon 
of beauty, and met Janaka. The latter informed her that 
he was the pupil of old bhiksu??i5 Pajicasikha of the 
Parasarya gotra who stayed with him during the four months 
of the rainy season and who expounded to him the threefold 
moksa (viz. Sànkhya, Yoga and the science of government) 
and yet who did not ask him to give up rulership. Janaka said 


2236. ATA qp GAEM HTT TT apre aT! carqeurqpdet HAT sem ooe 
t gaa WPPUÓÉTEHUSEHISTRI! ava STU WupuI Wr anton aT gaat ae grrr 
307, 2 and 5. 

2237. ' Dbarmadhvaja' may be a proper name here; if not, it means ‘one 
who has raised aloft the Lanner of dharma’ i.e. who proclaims to the 
world that he follows dharma in all matters. 


2238. Onna qup WaT guerre: fuer Laai few TA- 
Sara: n Rig aur AA agza eur t Pra dirais qareqt FoweeTT 
dard wteuvged«s geena amm: sniaieitd Aleta a vrenürpeross ate ot 
fent ofa Arita aera! quae: qq Tes aan sary gat 
wren Rana TA A: maga a duri smog Qa gean enfe 308. 24-29. 
A conjecture may be bazarded that this Paücasikha is entirely different from 
the Paücasikha who was one of the founders of the Sankbya and that he is 
probably the same as the Parasarya who is credited by Panini as having 
composed a 'bhiksusutra', ‘aragrúa Argasari? ay. IV. 3. 110; 
Vide note 1901 p. 1169 above. 








æ. 
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“I, giving up all attachment, though occupying the highest 
position (as ruler), follow the three paths of moksa; the highest 
rule of this moksa is ‘freedom from attachment, the absence of 
attachment is due to correct knowledge whereby one is freed 
from bondage ( of sarhsara)". Janaka further avows that %3 on 
account of the knowledge imparted to him by the bhiksu who 
is. called after his top-knot, he is free from all attachment, 
though looking after the kingdom and that he is different from 
other sannyásins, Then Janaka gives in verses (308. 38-41) 
another meaning? of the threefold Moksa propounded by 
Paücasikha to him viz. (1) highest knowledge and renunciation 
of actions, (2) strict adherence to the patha of Karma (duties 
prescribed by Sastra) and (3) combination of knowledge and 
actions, and it is said that those who follow this third path 
resemble householders in several respects. Janaka asserts his 
view ‘wearing ochre-coloured??41 garments, shaving the head, 
carrying a water-vessel placed on three staves-these are merely 
outward signs and do not lead to moksa and that moksa does not 
consist in non-possession of wealth and bondage does not follow 
possession of some wealth, but it is ja@na by which a person 
secures deliverance, whether there is possession or non-possession 
of wealth’. It appears from verse 40 that Paficasikha emphasized 
the third kind of Moksanistha (Jiianakarmasamuccaya) and 
Janaka followed that teaching, The rest of the chapter (308) is 
concerned with Janaka’s charges against Sulabha and Sulabha's 
scathing remarks against Janaka3?9? She says at the end ‘you 


2239, ae Aa fremit her Frat) aret Haste A RR a STI ne 

: ust Use i ¿n Chap. 308, 34-37. æra literally 

means ‘one having five śikhās (locks of hair on the head)’. Therefore, he 
is referred to as faramirm (lit. declared by his sikhas ), 

2240. aim R ARa Per ear RR: smi Sarat aa aden 


aer Sate qqeum amaA sen: aeifest quere qaa: gagi: 
seréhrgucqdd aM ui dae | Wad amenat Fer da sre! 308, 





38-40, 

2241. maama AN Fleer: mag: grease a aerate 
A af ... enfin «rre fa rar enfer were! $a Fat qur. 
gira Braga tt Chap, 308. 47 and 50. sif means one who possesses nothing 
and sRgwreq means ‘the state of being afkaa?. Should we read atardar or 
sminim for swuwjq as some mss, do? The verses are chap, 320.47 È of 
frs. ed, 

2242, Some of her telling retorts are set out here, ‘qanal quién 
gamae | sta nb TR menfa Aina) «. wh A A we vam wd 

( Continued on next page) 
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have indeed heard from Paücasikhs the whole (doctrine) about 
moksa together with the means (for attaining it), with the 
Upanisad passages expounding it or with the auxiliaries ( of 
meditation ) and with definite conclusions.’ 


This passage expressly refers to Upanisads in connection 
with moksa and the preceding verses emphasize the freedom 
from attachment on the part of Janaka (in 308. 37 ‘mukta- 
sahga') The Br. Up. in II. 1 refers to the sacrifice performed 
by Janaka, king of Videha, who set apart a thousand cows to be 
given to him from among the brahmanas assembled at it, that 
would be the most profound in learning and be brahmistha 
(most learned in or devoted to brahma).  Yajüavalkya asked 
his disciple to take the cows away ; thereupon followed a learned 
disquisition by questions (of angry bráhmanas including a 
woman ) and answers by Yàjüavalkya; 2242 the questioners were 
Asvala (the holy priest of Janaka), Jaratkarava Artabhaga, 
Bhujyu Lahyayani, Usasta Cakrayana, Kahola Kausitakeya, 
Gargi Vacaknavi, Uddalaka, Aruni, Vidagdha Sakalya (III. 1-9 
ending with ‘ vijiánam-ànandam brahma)'. In Br. Up. IV. 2 
it is said that Janaka Vaideha approached Yàjüavalkya, did 
obeisance to him and said ‘instruct me’ and that then the sage 
spoke to him 'yeu have studied the Veda and the Upanisads have 
been expounded to you by ácaryas, but, when you will be leaving 
this body, where wil yo go’? Janaka replied that he did not 
know it and requested the sage to enlighten him on that point. 
Then a long disquition follows ( Br. Up. IV. 2 ff) in which occura 
the famous passage (‘sa esa neti netyütma, agrhyo na hi 
grhyate ...... asango na hi sajjate...... abhayam vai Janaka 
praptosi’ (IV. 2. 4). It appears to the present writer that some 
one desirous of boosting Sànkhya teachings inserted the chapters 
about Sankhya in which Pajicasikha is substituted in place of 
Yajiiavalkya as the teacher of Janaka. 


It would be seen from the brief synopsis of the chapters 
211-12, 307 and 308 that the views described in all of them are 
not the same as those of the official or standard Sankkhya, 
that Paficasikha’s views as presented in chapters 211-212 seem 
te be different from those in chap. 308, particularly when chap. 
308 emphasizes that jü&na-karma-samucoaya was the view of 


—— MM —M——À 





(Continued from last page) li 
BS We wet! Amand gige sro naf: » 308, 126-27, 147. ag «m 
aN Hig: Beet: qaiea: | tara: MRa: reg: waa: a chap. 308, 
163, The Com, Nilakantha explains: TTI varmpfa wai. 


' Santivarva passages on Paficafikha examined 1371 


Paficasikha, while the official S&nkhya holds that jfiana alone 
leads to liberation. It should be noted that these chapters 
nowhere refer to a work of Pañcaśikha but show him to be a 
wandering ascetic holding certain views. The present writer 
believes that the author of these passages in the Santiparva had 
no work before him and only knew by hearsay and tradition 
that Paficasikha was a great Sankhya teacher. Prof. Keith 
holds that the Paficasikha of the Santiparva is not identical 
with Paficasikha, the author of Sastitantra (p. 48 of ‘ Sankhya 
System ' ) 2255 l 

There are other chapters in the Santiparva where the 
peculiar Sankhya doctrines and terminology are employed but 
they are brought in line with Vasudeva or Highest Self to which 
the Sankhya doctrines are made subordinate. For example, in 
chap. 340 Narada is said to have been 24! told by God himself 
some of the tenets of Sankhya such as the twenty-four tattvas 
and Purusa as the 25th tattva, the three gunas, that Purusa is 
kgetrajiia and bhoktr, that àcaryas, who have arrived at definite 
conclusions about Saakbya, call God who is in the orb of the Sun 
as Kapila, that Hiranyagarbha, who is well praised in the Veda 
and is announced as ( author) of Yogasastra, is ‘myself ’, 

Not only in the Santiparva, but also in other parvans of the 
Mahabharata, Sankhya doctrines are dwelt upon. For example, 
the Aévamedhika (in chap. 35. 47-48) speaks of sattva, rajas, 
tamas as &tmagunas and mentions their equilibrium. In another 
place, the same parvan enumerates the 24 fativas viz. avyakta, 
mahün, ahankara &c and describes the three gunas. 275 


2243, Vide p. 11 (note) of Hall's Preface to the edition of Sankhya- 
pravacanasitra (1856), where passages ascribed to Paficasikha are grouped 
together and Richard Garbe in Festgruss an Rudolph von Roth (Stuttgart, 
1893 ) pp. 75-80 for fragments of Paücasikha, ` 

2244. Raana: want a: a gen Aa aaea 
KeA od Rya wem aw @ aaan wo magi AFA: pesca 





mAg mega: t enfe 340, 23, 24, 26-27, 64-65. (iuam is praised in the 
hymn Rg. X. 121, 1 and appears to be identified with Prajapati in the last 
verse of the hymn (X. 121. 10 Prajapate na tvadetanyanyo). The smm 
chap. 340 corresponds to chap. 339 of the Chitrashala edition and the verses 

quoted here all occur in that chap, ; 
2245. qed Gree sra sme vqen! wt semet wed seque 
euE Anra NA Ragan su 12. 4-5; compare mt- . 
(Continued on next page ) 
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Asuri is mentioned by the S, Karika as the pupil of Kapila, 
also in a quotation in Yogasütrabhásya on 1. 25 ( note 2251) and 
by the Santiparva (chap. 306). But no work is attributed to 
him and hardly any quotation from him is cited by writers on 
Sankbya (except a verse quoted as his by Haribhadra a late 
Jain writer) Kapila is a legendary figure. In Rgveda X. 27. 16 
Kapila 76 is mentioned as one among ten ( Angirases) whom, 
though similar to them, they ( Angirases) urge on for a sacrifice, 
Vide Halls Preface to Sankhya-pravacanabhásya (ed. 1856) 
pp. 14 ff for the confused legends about Kapila, Some references 
to Kapila in the Mahabharata have already been noted. In 
Vanaparva (221.26) Kapila is styled as the promulgator of 
Sankhya-yoga, as Paramarsi and as an incarnation of Agni. 
In the Matsyapurina??" it is stated thet water should be offered 
to the seven sons of Brahma, viz. Sanaka, Sananda, Sandtana, 
Kapila, Asuri, Vodhu and Paficasikha. The Vamana-puráva 
(60.70) mentions Kapila (as knower of Sankhya), Vodhu, 
Asuri, Paficasikha ( as ‘yogayukta’) and states that Sanat- 
kumára approached Brahma for yoga lore. 

In the Snánasütra of Kātyāyana (kandika 3) attached to 
the Páraskaragrhyasütra the above seven are the only persons to 
whom farpuna is offered among rgis (vide H, of Dh. vol II. 





(Continued from last page ) 
wd16.11-13. Gunas in the Sankhya system must be understood to be of 
the nature of both substance and qualities. Vide also aay stem Wa zromat- 
aa waa! smupufnps: n auredeoadiaan am faa ad oqenu 
fad oni creat ad amaaa (Id auis oma. 36.4 and 6. Vide 
chap. 36. 12-15 for amggos and 17-20 for magga and chap. 37 for trag- 
anga and 38. 1-9 for WAUN. 

2246. qure wits wur: d eras da Taree mU cr gud wee. 
adai guasi fafa a. X. 27,16, The latter half is mystical and not 
clear. 

2247. aguqkerta age WgrvargWiengr! MAH are qus Wem 0 
atamaga Tg: aa af d gard wedargar were Wen 
102. 17-18. The Brabmanda-purana (IV. 2. 272-274 ) mentions these seven 
sons of Brahma but in a different order. The qme (60. 69-70 ) mentions 
the seven sons as qw, Waa, AAG, Aa, alts, wig and sng and 
adds qaşa. In the geentrarsracvarqia (VII. 66) these same seven are 
said to be buman sons of Brahma. The euge. I. p. 193 quotes sme 102, 
14-21 on the topic of ador, but reads ‘qea dra: rare 1 in 
verse 18, wig or Ñg isa strange name and no verse or prose passage of 
bis bas been cited in works and commentaries on Sahkhya. It looks moro 
like a prakrit form of some Sanskrit word. Vide Garbe in 'Die S&ükbya 
Philosophie’ p. 72 for Vodhu, 


Kapila in Bhagavata and Gita 1873 


p.693) In the Bhagavatapurana (I. 3. 10) Kapila is said to be 
the 5th avatara of Visnu, is called siddhega ( the lord of siddhas ) 
and the teacher of Asuri in Sankhya that had become decadent 
(by lapse of time). The Gita also (X. 26 ‘siddhanam Kapilo 
munih') mentions Kapila as a muni and the most eminent 
among siddhas, The S. Karika also refers to him as muni, The 
Karmapurana (IL 7. 7) echoes the very words of the Gita 
(‘ siddhanim Kapilo munih’ ), 


In the rangas in Br. Up. IlL 6.3 and VI. 5, 2-3, in which 
succession lists of teachers and pupils differing from one another 
occur, Asuri is said to be disciple of Bharadvaja in tho first and 
the pupil of Yajiiavalkya in the second. Each list contains at 
least 60 teachers from Brahma downwards. In the first place, 
it is difficult to hold that these lists are authentic and there is no 
evidence to establish that the Asuri mentioned in both is rte 
game as the pupil of Kapila. 


Pajicasikha’s is a great name in the Sahkhya system. His 
systematic work on that system was called Sastitantra. The 
S. Karika (70, 72 ) refers to him as the author of the Sastitantra 
containing great details, illustrative tales and discussions of 
others’ views. It was called Sastitantra because it expounded 
sixty topics and it contained sixty thousand gathas,24 The 
Yogasitrabhasya (IV. 13) quotes a verse which is ascribed to 
Sastitantra by Vacaspgti on Yogastitrabhasya IV. 19. The 
present writer cannot agree with Keith p. 69 that the reference 
to Sastitantra in 8. Karika (verse 72) is not to a work but toa 
philosophy of sixty topics. The áryà 72 had a Sanskrit commen- 
tary which was translated into Chinese in 546 A. D,in which it 
was stated that the work contained six thousand ga@has, 7 but 
the Bhamati (by V&easpati) on V. S, IL 1,3 ascribes it to 
Varsaganya. It may be a slip on the part of Vacaspati or it is 
possible that he regarded Paficasikha and Varsaganya as the 
names of the same person, the first being a nickname and the 
latter a gotra name. On Yogasitra I. 4, 25, 36, IL 5, 6, 15, 17, 








2248, aú uere qwewnaenh gd arama! p.97 of Pandit 
Aiyaswami's ed. ; wf&rqrat wierd smér aaqa aaa ag wes! emavgfer. 

2249, ‘Gatha’ here seems to mean ‘a group of 32 syllables or a fixed 
number of mütrasasa unit.' The few quotations attributed to Paiicadikha 
are almost all in prose, only one under Y. S. IV. 13 being in verse and 
later commentators like Bhava-Ganesa on Sahkhya-sutra quote verses of 
Paficastkha. j 
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18,20, IH. 13 and 41, IV. 13 ( tatha ca $&stránusSásanam ‘Gunanam 
&c ), prose passages occur which Vacaspati ascribes to Pafica- 
ikha. On S. Karika 2 Vacaspati quotes in his com. the view of 
Paücasikhacarya. In Yogasütrabhüsya on I 25 a sūtra is quoted 
which Vacaspati ascribes to Paijicasikha in which Kapila is 
styled  'àdividvan' (the first master of Sankhya) and 
* paramarsi ' and is said to have imparted to Asuri the Tantra, 
the Sankhya Siddhanta, 


In the dialogue between Visvàvasu Gandharva and Yàjüa- 
valkya (in Santiparva, chap. 306) there is a long list of sages 
from whom Visvavasu says he learnt a great deal (in verses 
56-60) but prays to Yájüavalkya?79 that the latter should 
expound to him the knowledge of Sankhya and Yoga (verses 
65-66). Then YAajfiavalkya states that prakrti is also called 
pradhàna, that it does not know the 25th (viz. the purusa) and 
that there is a 26th ( Highest Self) and so on. That list contains 
the following names: Jaigisavya,™' Asita, Devala, Varsagarya 
of the Parasaragotra, bhiksu Paficasikha, Kapila, Suka, Gautama, 
Arstisena, Gargya, Narada, Asuri, Pulastya, Sanatkumara, 
Sukra, father of KasSyapa. The sages are not mentioned in 
chronological order. Five of them (that are in Italica) are 
important so far as Sankhya and Yoga are concerned. We saw 
above that Paficasikha is said to be of Parásara gotra and in the 
above list Varsaganya also is said tobe of the same gotra. 
Vacaspati on S. Karika 47 ascribes to Vfrsaganya the view that 
avidy@ has five facets or aspects.?2? The Yogasütrabhüsya on 
HI. 53 quotes a sūtra of Varsaganya. It is shown above from 


2250. aul «d Selaateay! gore red wd a euge wy eed ard 
wanda qeu! eft! Amaea IV. 13; aAa qitarserercaapane: | 
are a ga! BEET en weed on quus, sa qa Agraga- 
atten @ en erar, andorra: | goat ..- GTER sadi on q, q, IL 1, 3, 
2251. ware «n wr quifüremerd:-werwapG que seqni: - qat 
bii ior mR 2; mw: DEn | ANNETA «eom 
Raamaa des arate! Agane I. 25; am dris 
dida Ha sníqfagra mde gia! eres Sra. 


2252. qa urdai parir wreeng! a. after 47; aen- 
samaritan: crum Rada: ... qawl sitdeng wen 
niwa: at. aerated of ean: ; Jaaa (of steqete) XII, 33 is: wearer (8 
Rater: randi aire’ | wait Miaa mi at. The arae ay. I. 5 
has the words ‘qang agi qatma: In the Kürmapurana (If. 11. 129) 
Kapila is said to have given instruction to both Jaigisavya and Pancadkha. 
It is difficult to say whether that Purana bad before it any ancient tradition 
to this effect. 


Paficasikha and Varsganya - 1375 


the reconstruction of the Sanskrit Com. from Chinese that 
Varsagana was one of the teachers after Paiicasikha and before 
Igvarakrana. So it is extremely doubtful if Paficasikha and 
Vargaganya are identical. Vide JRAS for 1905 pp. 33-53 (by 
Takakusu who shows on p. 47 :that Vrsagana was a teacher 
of Vindhyavasa and that Vasubandhu wrote a work called 
Paramarthasaptati in opposition to Vindhyavasa and that 
Paramaártha was in China from 546 to 569 A. D. : 


In the Introduction to the Uttaradhyayana-sütra (a Jain 
work) Charpentier refers to two different lists one older and 
shorter which speaks of the four Vedas, Itihasas (as 5th), 
Nighantu as the sixth and of the Vedic angas and upangas and 
then of Sastitantra. This last may be a reference to Pafica- 
fikha’s work or simply to the 60 topics dwelt upon in the 
Sankhya system, 


In Santiparva (chap. 222) Yudhisthira asks Bhisma: by 
what character, conduct, lores and by being intent on what does 
a person reach the abode of Brahma which is higher ( or beyond ) 
prakrii and Bhisma mentions the dialogue of Jaigisavya and 
Asita Devala in which it is stated that he who is unperturbed by 
being reviled or praised, who keeps silent over his good deeds, 
does not harm even him who harms him, is always calm and 
does good to all beings, reaches the abode of Brahma. The 
Buddhacarita (XII, 67) speaks of Jaigisavya, Janaka and 
Vrddha-Parasgara as having secured moksa by the path described 
in that chapter. The Yogabhasya (on I, 18) gives a long 
story about Ávatya (called prince of Yogins) and Jaigisavya. 
Jaigisavya is quoted in Vyasabhasya on Y. BS. II. 55 for indriya- 
jaya (control over senses). He appears to be a Vedantic writer 
. on Yoga. 7 


Not only does the Santiparva dilate upon some of tha 
peculiar doctrines associated with the later official doctrines of 
the S, Karika, but the Bhagavadgita also does so. A few strik- 
ing passages are cited here, Gita XIII 5 (Mahabhitanyaha- 
nkaro buddhiravyaktam eva oa: Indriyani dasaikam ca pafica 
cendriyagocarah") enumerates the twenty-four tativas omitt- 
ing purusa and mentioning the five elements in place of the 
five tanmatras ); XII, 19-20 ( prakrtim purusam calva viddhya- 
nadi ubhavapi' vikariméca gundmécaiva viddhi prakrti- 
sambhavan n Karyakarana-kartrtve hetu} prakrtir-ucyate: 
Purusah sukhdubkhànüm bhoktrtve heturucyates); XIV, 5-9 
(sattvam rajas tama iti gup&h prakrtisambhavah &o.); VIL 4 
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(bhaimiraposnalo vàyuh kham mano buddhireva ca: ahank&ra 
itiyam me bhinn& prakrtir-astadha "), VII I3, II. 28. The Gita 
in VII 6 and 8 emphatically states that God is the source of the 
whole world, which ultimately is merged in Him. Herein the 
Gita differs materially from the standard Sánkhya. The Gita 
expressly mentions “ Sankhya-krtanta" 253 (i, o. siddhanta) in 
XVIII 13; what that means is that by that time Sinkhya tenets 
had assumed the form of a system but there is no express 
or definite reference to a work such as in the case of Veda or 
Vedanta (in XV, 15) or Brahmasitra ( in XIII, 4). 


Vindhyavisa or Vindhyavasin (dweller on Vindhya moun- 
tain) is identified with Isvarakrspa by Takakusu in B. E F, 
E. O. for 1904 p. 48 and by Keith on pp. 73-79 in ‘Sankhya 
System. His view about the non-existence of the Givahike 
body after a man's death is mentioned by Kumaürila?5! Dr, 
B. Bhattacharya (in J.I, H. vol VI. pp. 36-49) goes into the 
question of the identity of Vindhyavasa with [avarakrsna. The 
present writer agrees with him but he does not agree with his 
further conclusion (p. 49 ) that Vindhyavàsa lived earlier than 
Isvarakrsna whom he assigns to the period 330-390 A, D. The 
evidence is too meagre to prove this. In JRAS for 1905 pp. 47 
ff. Vindhyavàsa is said by Takakusu to be a pupil of Vrsagana 
and that according to Paramartha Vrsagana and Vindhyavüsa 
lived in the 10th century after Buddha's nirvana. From Kamala- 
lla (p. 22 of Tattva-sangraha ) it appears that Rudrila was also 
a name of Vindhyavasa. 


The Abhinavabharati of Abhinavagupta distinguishes between 
the two; 245 so it is possible that Vindyavasa only revised the 


2253. Vide p. 954 note 1545 above where the five Siddhantas (Krtanta- , 
paiicaka) are Sankhya, Yoga, Paücaratra, Saiva and Pasupata. 

2254. wanda femrat Reenter! aes sat ( a irae 
aga n sSrnatider, strevarg verse 62 p. 704 on which the com. Nyayaratnükara 
explains: 'uqfü mana aa tt gafeediwas maanani 
wecqü agit ean Augam’. While criticizing the Sankhya and 
its ' Satkaryavada ' pagsa makes fun of the epithet Vindhyavasin ( which 
may also suggest 'a man who belongs to a wild tribe on the Vindhya 
mountain) applied to Rudrila ‘aga qù aq sfr weft «mát wt vam 
vfu Sattar faevamrsrat tt’. 

2255. On aata (22. 88-89, G. O,S, vol. III. p. 184 zreueianit 
wm) it is said by Abhinavagupta ' miaa g freni seg qu aegon- 
RA nagana gíu 0. Runa on mg 1.55 remarks “APAA suem 
vqqemred ANC Teta: |... aen oa Qwenemsinssfón (qvrqur- 
mma: it. Vide at, qt. 39-41 for the intermediate subtle body. 
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Sankhya system after lávarakrsna. Bhojadeva in his Raja- 
martanda 26 on Yogasütra IV, 22 (23 of most editions) ' drsti- 
drésyoparaktam cittam sarvartham ' quotes a prose passage from 
Vindbyavasin. As there is no evidence to show that [svarakrsna 
composed some work other than the Sankhyakarika, Vindhya- 
väsin must be treated as different from Isvarakrsna according 
to Bhojadeva. The Yuktidipika several times mentions the 
views of Vindhyavasin and indicates that he is different from . 
the author of the S. Karika. Vide pp. 4,108, 144,148. This 
work says that the acárya (author of S. Karika) did not enum- 
erate jijüüsü 2257 and other constituents of the Sastra but other 
ācāryas like Vindhyav&sa did mention them in other treatises. 
On pp. 144-145 this com. shows that Vindhyavasin held that 
indriyas were vwibhu (all-pervading), denied the existence of 
a subtle body (süksma Sarira), while in S, Karika (40-41) 
Tévarakrsna held that the indriyas were not vibhu and that there 
was a linga or siksma body and Yuktidipika p.144 says that 
Patañjali postulated a subtle body. 


How the name Sajikhya came to be applied to a system of 
philosophy has to be considered. 'Sankhya' means ‘number’, 
hence enumeration. As the Sankhya system enumerated 
twenty-five tattvas and as the Sastitantra of Paficasikha dealt 
with sixty topics, it is likely that the philosophy came’ to be 
called Sankhya. The Sv. Up. I. 4 is full of numbers, 2258 Verse 
I. 5 of Sv. Up. employs the word pafica (five) seven times and 
also has the word 'parica$adbhedam', similar to ‘satardharam’ 
in I. 4); vide VI.3 also. In this sense Sànkhya means the 


2256. a ee Aiaia Rne sra UD bid 
facii stander RaR IRRA sequere! age o 
Ge q; IV. 22. 

2257. qd Gerad afta fargmerrqirerqsr aa IA wired arse 

rior sra awe aha pg EA! qug WHUCTHTHINRT |... AS 
RaRa Raan Rn: seme se srarat ga aA rrenda- 

AA RAAT. p. 4; Raa Ramga papy es 
aOR err a eR: Wm A wur. 

Agaa) mena- anarag emri A ar TERRE 
faata Auai OFAN (afr v3) pp. 144—145. 


2258. iw red esd seruit fiam: | set: egia- 
wit ante RARE Aar. wu. I4. qun means ‘having fifty 


spokes." The aj. at. (46-47) refers to 50 bhedas of Bnddhisarga. There 
are eight basic elements viz. Prakrti, mahat, ahankara and five ?anmatras. 


tatei sperem smiqeuqinequ 1? wee, TII, 29, Vide also g% 294. 41, 
H. D, 173 


1378 History of Dharmaéüstra (Seo. VIII, Ch. XXXI | 


philosophic system which postulates twentyfive tattvas, Prakrti, 
Purusa and others, This is the sense in which the word is used 
once even in the Gita (18, 13, Sankhya krtante proktani &c ), 
The Matsyapurana also emphasizes this aspect of the S&nkhya ` 
system. 


The word ‘Sankhya’ has another sense as the Amarakosa 
states ('carcà sankhy4 vicaranà ) viz, * rational examination’ or 
t discernment’; and the word Sankhya may be derived from it in 
the sense of 'system of rational examination' and in the sense 
of ‘philosopher’ (masculine) according to ‘tadadhite tadveda’ 
(Pan, IV. 2. 59) meaning ‘Sankhyam veda'.?-5? The Bhämatt 
explains the word in the second sense, Sankhya in a general 
sense means tattvajüana (knowledge of ultimate reality, includ- 
ing Vedanta) or a ‘person who knows the ultimate reality.’ The 
word Sankhya is frequently used in the Bhagavadgità in the 
sense of taitrajñāna (as in II. 39, V. 5, XIII. 24) and in the sense 
of a person knowing ultimate reality (in IIL 3, V. 5). 


Some comparatively early Sanskrit works that disclose tenets 
similar to the standard Sankhya of the Karika may be briefly 
noticed here. The Buddhacarita of ASvaghosa (in chap. XIII. 17ff) 
mentions a dialogue between Aráda and Gautama (the future 
Buddha ) in which occur prakrti, five elements, ahankara, buddhi, 
the indriyas, objects of sense, mind, ksetrajiia as Atman and 
states that Kapila with his pupil was enlightened as to these; 
that nescience, actions and desires are the causes of samsara; 
that avidy@ has five aspects (verses 33-37) which are defined, 
speaks of brahmacarya, and mukti. Though the tattvas are 
mentioned here the rest of the doctrines bear very little 
resemblance to the official Sankhya. 


The Carakasamhita?-© (Jamnagar ed. 1949), Sarirasthina 
chap. L (particularly verses 17, 36, 63-66) contains some 
doctrines similar to the Sabkhyakarik& scheme and verse 151 


2259. ‘ dear wrangidiqui wur adea gia ateur? radi on X. g. wee 
Il. 1. 3. 


2260. gaa argada aiaa: ga: it gPa: wpfasanrangeità 


anf güpcawmswgrerures: | qaeitemer Raves res! sione 
ee NUM i SENS EN fiera git ifa a ara’ uae 
WIEN 1 qt IEE RNA VIRAR n... sn: qt angrqat qma 
vcra! farenin wee Ru t gre ptg ara arenga | 
gem ( mätua chap. 1. verses 17, 36. 63-64, 66, 153. 
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tefers to Yogins and Sankhyas and ultimately the liberated soul 
is said to become brahma, Therefore, it is more like the philo- 
sophy of Katha and Sv. Upanisads. 


The Susrutasarihità also (in Sarirasthana, chap. I paras 
graphs 3, 4-6, 8-9) sets out the Sankhya,2*! is much close 
to the standard system of the Karika than either the Buddha 
carita or the Catakasamhita as the quotations in the notes 
will show. 


From p. 1352 and note 2208 above it would be seen that the 
tenet of pradhana being the cause of the world was mentioned in 
their works by Manu and others. This will be briefly illustrated, 
Manu I. 15 in speaking of creation mentions mah&n, the three 
gunas, objects of sense, five senses. Manu I, 27 refers to the five 
tanm@trds of the five elements, In* Manusmrti XII, 24 sattva, 
rajas and tamas occur as the three gunas, verses 26-29 define 
and illustrate these three and XII, 30-38 dilate upon the different 
effects of the three gunas and the indications about these gunas ; 
XII. 40 provides that those who rest in saftva-guna become gods, 
those who are rájasa become men and those that abide in tamas 
become lower animals. 752 Manu XII. 50 speaks of mahan and 
avyakta. Yaj smrti (III 91-92) speaks of the five objects of 
sense, five jiànendriyas, five karmendriyas and mind (16 in all); 
these sixteen together with ahankara, buddhi and five elements, 
keetrajfia and lévara are mentioned in Yaj. I, 177-178 and 
verses 179-180 set out the evolution of buddhi from avyakta, of 
ahankara from buddhi, of tanmatras from ahankdara, the five 
gunas ($abda, sparsa &c.) of the five elements and verse 182 
speaks of the three gunas. 


NRTA MME see qw aera ewaengpao qamrge serad 7 ART 
derrat vert t T 4 i gahar wei vee wwe 

Sm Aen enr Li Us ei verde i t ied 
SPEI: SIN: mn I. 6; aa "Ww qu gu, Gee: ow itan: 
aiaiga aR wit! aadA sued seni aA 
atadim Qaarecita! J. 8; compare with this last qt. aufs 57 ' eenfagiqr- 


ARa A war R | aR Aras enar TATA: serere tt ?. 
2262. gaenVermreahegreasm: aa a ga aA T 


arg. III, 179; compare qa gri asari aÀ von egag! eg XII. 26 with 
at. ar. 13 qwi gg q. above p. 1357 and fray 14. 6-8, ir. TH. 137-140. 
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On p. 1352 and in note 2208 above occurs the statement of 
Sankaraicarya that Devala, a Sutrakdra on Dharma, accepted 
Sánkhya doctrines. This will be briefly indicated hero. \Aparatika 
on Yaj 11l.109 quotes a very long passage 79? fromi Devala, 
which after stating that there are two goals of human life 
(purusartha ) viz. abhyuda,a and nihéreyasa and that the latter 
comprises Sankhya and Yoga, defines Sinkhya as the knowledge 
of twenty-five tattvas, and yoga as the fixing of the mind on the 
desired goal after turning it away from objects of sense, and 





hs. On tbe word qyse in qra. III. 109 anm; quotes a long passage 
(all in prose except one verse) from Devala, almost tbe whole of which is set 
out here. Zanraqqvaifaiau: seqni, agg fanaa | süregqu: qatar: i 
Riad Aided aera | wastage aie! Ret arataa 


aaae qi: Lara: BURL | ARATE ATTA TST STAM: i: qat ates- 
qui rper gia qaaa yiia firent EATS evang WaT 
Bera qrusd pg MENAIAREN: wu PARGA: we denrano wn 


Ram: qa Agu | aaa (amisa?) qanqarasran: | ara mont sivqen:- 
egens ganad WEIST: Agaa sem 0 op areas: | eat grep | fidt 
wea: | tat qraadaa: | di werent à ser sao | (ird gui agile: wT 


ais aur RA: ai: | aur ede: quidni ageren gain 
Rrena wear: vun t 
siftacrinenudisei quimeqermit Cri: | 
quit art wea: gate: Ruf: sce a Snrgir: u 

gia qemfoemrui! sra gage (wk 1) Herre gre: cub enr fa sf 
gas: ! grequeuTs wr», vH, wqo, qeavaraiüía denranío à EUAN t 
yama fare: s agao rera wai pf! Erra A- 
qaul: Eang: SRA (aset aR ag qut TTL | 
aaran gakm | gry gagatan a aeons! Ag 
agaaga A quo knn a maraa 
nar aAa eaaa aaraa a aAa Raan 
amaga pA SanfeRrsfunra gaama a giyim wala: pri- 
mà qdisrgrc ! paean a anA A Wengerfenme: | 
A agaa a aaa gA «mud sn; (aam: ) sme pp. 986-988 
on a 111.109, For angga and fa: ayqq vide p. 1037 n. 1671 above. Compare 
pp. 1358-59 note 2218 ( verse quraiftacaaed etc, ) with the verse sqfeqesimget 

++ haara: of this passage. On p. 100 of Pandit Aiyaswami’s edition the verse 
steer ... eres Aaa: is restored from Chinese. The qurgare-uuat 
p. 135 (Chow S.S.) reads ‘arannya «qt, On p. 165 of geqaeaas (areas) 
the portion qacgemqt: fafa: yeni: ... qå: kaa is again quoted from qm; 
on p. 124 of the same work dq in prose is again quoted for three bandhas 
(Prakritibandha, Vaikarikabandba and Daksinibandha) and for three 
bandhanahetus. On the same page three verses and a half are quoted from 


Brahmandapurana for the three bandhas (Brahmandapurana, Venk. Edition 
IV. 3, 37-40). 
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states that the fruit of both is apavarga which means the total 
disappearance of the sufferings of birth and death.\ The quotation 
then proceeds to say that there are extensive and profound 
tantras concerning both Sankhya and Yoga composed by former 
(sages) relying on ratiocination and tradition and these will be 
summarized and their subjects set out. As to the Sankhyas 
there are these: milaprakrti, seven categories that are both 
prakrtis and vikrtis, five tanmatras, sixteen vikaras ( producés) ; 
indriyas are five (jfianedriyas) and five (karmendriyas), five 
objects of sense, five elements; thirteen Aarunas, three being 
antahkarapas; viparyaya of five kinds, asaki; of 28 kinds; tugti 
of nine kinds, siddhis of eight kinds; in this way there are 50 
pratyayabhedas, there are ten basic matters, viz. astitva 
(existence of prakrti &c). After this there is again an enumera- 
tion of prakrti, avyakta, mahan, ahankara, five tanmatras &c. 


lit would be noticed that the quotation from Devala in 
Aparārka contains two parts, the first stopping at the words ‘ iti 
daga milikarthah’ and the 2nd containing the rest. It appears 
that the two parts cover mostly the same ground and it is 
probable that the two parts are summaries of two different works 
on Sankhya. / 


| Another important digest of the first quarter of the 12th 
century A. D. namely the Krtyakalpataru of Laksmidhara in its 
Moksakanda pp. 100-101 also quotes from Devala's Dharmasütra 
& prose passage which agrees word for word with a portion of 
the passage quoted above from Apararka viz. from the words 
‘tatra sankhyandm eka milaprakrtih’ up to ‘trinyantah- 
karanani’. Then the portion from ‘catasras-catasro’ to ‘iti 
dasa mülikártháh' is dropped by the Kalpataru and then it has 
the whole of the passage from ‘atha milaprakrtiravyaktam’ 
up to ‘abhimana ityanarthantaram’,?" after which it adds a 
short passage not found in Apararka (which is quoted below). 
It has the passage ‘ prakrter mahanutpadyate’ up to ‘ ityutpatti- 
kramah'. |} 


Be Apararka and Krtyakalpataru (Moksakanda) quote 
es from Yama on the Sankhya system, which are cited in 


2264. After afaa gearau occurring in note 2263 the PRENG 
reads: FINIS NNA INSARA avari feg amens t ergreu- 
wat aa: gRs faeafastn qautierrutern aign mpi: | In some 
cases the editor of the Moksakanda has not correctly separated the clauses. 
On p. 100 he should have printed ‘aqrar AA marni | RRA t 
str Raa (aeter: e qu MRO ANT wq 17. 
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the note below. It will be noticed that after enumerating thd 
twenty-five tativas Yama adds Purusottama as the 26th 
tattva. 228 l 


Puranas contain lengthy disquisitions on the Sankhya 
doctrines. For example, the Visnupurana I, 2. 19-23, 25-62, 
VI. 4. 13.15, 17, 32-40 (in all about 66 verses) are full of Sankhya 
doctrines and are all-quoted in the Krtyakalpataru (Moksakánda 
pp. 102-108). But that Puràpa emphasizes that Paramaátman 
(called Visnu) is the support of all tattvas. In Visnupurana 
I. 2, 22-23 it is asserted 2266 that brahmavadins who are proficient 
in Vedic doctrines recite (a verse) that expounds pradhana, 
(and state) ‘there was then (before creation) neither day nor 
night, no sky nor earth, neither darkness nor light, there was 
only one male brahma that was evolved as pradhàána and that 
could not be apprehended by the ear (and other indriyas) or by 
buddhi. Verses 39-40 ( of Visnupurana VI. 4) assert that both 229? 
prakrti and purusa become dissolved in the Highest Self who is 
called Visnu in Vedas and Vedantas ( Upanisads ). 


Many other Puranas devote a great deal of space to the 
elucidation of Sankhya doctrines and terminology. Considera- 
tions of space preclude any statement beyond references to 


> 2265. wat gern: ententirstentr gt gen: eee ee 
(MIR 8 sirena: qued ga T 
grea gía 8 Rare: Kes eger t agaang iR: | andina 
qafi: gedaan masgrem g Baa uq: magga: qaaa qu 
amaa wa: paN Aan aia R: qt aga t qu q. by agak p. 988 and 
paneas (Aam ) pp. 101-102, which combines the first and 4th 
quarters of the last verse and reads qaim aid Rem: ui qu. In 
the commentary reconstructed from the Chinese translation by Paramartha 
(edited by Pandit Aiyaswami ) occurs the verse qafi maara vs quem 
hg | et cres foret ais ge era dea: 5? (on p. 5 and again on p. 55 on 
Kárika 37). This verse occurs in ateara's weg on earfta one. wr 
(1550-1600 A, D.) in aerarureddiva (Chow. S. S, ) ascribes this last verse 
to qara. 

2266. gaa Rgn merniya: ! sia Sate surasiga ^ 
m e arum süfequp emi EIT E T Lk yian 

wer gateagrare --. qup Tert wa Tae SAFAR: |... MAEA I 

ires oe ches zim eran’ ngatu feug I. 2. 22-23, 
28-29 quoted by germenas (Arama, D. 103). The first two verses have in 
view the famous Rgveda hymn X. 129 (verses 1-2). 

2267. mpfddi sm wur amane weet AA ut 
min) qam wo aera: A Ram u g Surg ww An 

e VI. 4, 39-40, q. by gemene (on Ata p. 108), 
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chapters and verses of some Puranas and the citation of a fow 
striking or informative verses. Matsya (3. 14-29) begins with 
prakrti, gupas and all the twenty-five tattvas, remarks that the 
three gods, Brahma, Visnu, MaheSvara, though one, arose from 
the gunas being put into activity and winds up by saying that 
Sankhya is full of enumerations and was proclaimed by Kapila 
and others.28 The Brahmapurana (1. 33-35, 33. 3-4, 242, 
67-70, 76-85) recounts the tattvas from prakrti to ksetrajfia 
and remarks at the end that the soul becomes kevala (free from 
all contacts and liberated) when he realizes the truth about 
himself. The Padmapurüna in several places dilates upon the 
tattvas of the Sankhya such as in Patalakhanda 85, 11-18, 
Srstikhanda, chap. 2. 88-103, chap. 15. 177-187, which closely 
follow the S. Karika verses. The Kürmapur&pa (I. 4, 13-35) 
states that Mahegvara enters prakrti and purusa, activates them 
and sets out Sankhya ideas and in II. 7. 21-26 it refers to the 
twenty-four tattvas and the state of equilibrium (samyavastha ), 
The Markandeya-purina in chap. 42. 32-62 treats of creation 
with Sankhya terminology. Three verses of the Brahmünda 
IV. 3. 37-46 referring to the threefold bondage (bandha) are 
quoted by the Krtyakalpatarn (moksa) p. 124, Similarly, 
Brahmánda (II. 32. 71-76 ) employ the Sankhya terminology of 
mahat, ahankara &c. Prof. Das Gupta in ‘Indian Philosophy’ 
vol. IV. pp. 24-48 deals at some length with Kapila's philosophy 
in the Bhagavatapurana and Sri Siddhesvara Bhattacharya 
contributes a paper ‘a critique of the Bhagavata’ in JBRS for. 
1950 pp. 9-50 in which he severely criticizes Prof. Das Gupta. 


2268. wei Wrenn morqauqnper! RRRA med RA n 
Wfsreraraferenrgeerenut set: t cade wemufe ufa adie ud ged: ates 
writ er AA | van qia rar sgrfaveragsre t... aed AN- 
Bead | sea 3.14-16,29, Vide Qenfteredereea amigedalarerar: aa 
newest ART Tart an miah: agu qu, aava chap. 2. 
89-90 ; compare mt. 24-25 MATT aed gfe wart rR- 
Rri gagad: | m iea qure RARA A m: 1 ibid, chap. 2. 


99-100; the half verse qmsar.-.gr: occurs in aroday. (Veik, ed.) 42 57 and 
gA L 4. 33; compare af. ar. 33 areata anit qug uni À 


Sear AA: menr ters revu t; vide qa, gag 15.177-179 qanan 
srarerfifst eje | orent Reni gee: quafisng: | Sra: Tee Area set 


aq anion: | ane Pedigrees sif qure: 1; qrareeow 85. 11-12 are the 
same with slight variation ; compare qf. qr. 17 and 19 ^geqtfes Weare 
wend ager t sere Raima rd enfer e Seed sre 


aeania M, 
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Vide Bhagavatapurina ID. 26. The Varihapurana (B. 1. ed, of 
1893) narrates the story of king AsvaSiras to whom Kapila and 
Jaigisavya ( the prince of Yogins) came after he had performed 
the avabhrtha bath and was surrounded by bráhmanas and who 
asked them how the highest Narayana was to be worshipped, 
when the two told him that they were themselves Narayana. 
On his doubting these words of theirs Kapila assumed the form 
of Visnu and Jaigisavya of Garuda and after other similar 
wonders, the king requested that his doubt whether Moksa is 
attained by him who follows karmamarga or jüánamürga be 
resolved. The same Puràna in chap. 25 (verses 1-5) declares 
that avyakta, the first tattva, made up of three (gunas) arose 
from the highest Purusa, from the union of the two ahankara 
was produced also called mahat, that Purusa is named Visnu 
or Siva while avyakta is called Uma, Devi or Sri and Guha 
(Kartikeya) is ahankàra The Bhagavatapurana (I. 3. 10) 
mentions Kapila as the fifth avatāra of Visnu (vide above p. 1373) 
and (in X. 8. 37-38) states that when Yasoda asked the child 
Krsna to open his mouth she saw inside the mouth the whole 
world, the five elements, the indriyas, mind, mātrās and the 
three gunas. Even great poets like Kālidāsa and Bana are fond 
of utilising Sankhya doctrines and terminology. For example, 
vide Kumarasambhava lI. 4 (Gunatrayavibhagaya &c. ), Raghu- 
varhśa X. 38 ( anginàm tamasevobhau gunau prathamamadhya- 
mau), Raghuvarmsa VIII. 21 (Raghurapyajayad-guna-trayam 
prakrtistham &c.); Kadambari, very first verse (rajojuse 
janmani...trigundtmane namah ). 


Even the Tantras were influenced by the Sankhya system 
as the Saradatilaka shows ( vide above p. 1061), 


It is not a vain boast when the Santiparva?™? asserts that 
whatever knowledge is found in the Vedas, in Sankhya and 
Yoga, in the various Puranas, in the extensive itihásas, in the 
arthasastra and whatever knowledge exists in the world, all 
that is derived from the Sankhya. For a dispassionate appraisal 
of the Sankhya theory of evolution and its stages, vide Dr. 
Behanan's work on * Yoga’ chap. IV. pp. 63-91. 


p——————ÓO ÓÁÓÁ MÀ —À KÁÀ—ÓÀÓ——À——Ó— 


2269. gré wu He Ws Fag aiety aur A! genie wu fed 
geet (31) aiem afned Uer í cafe veg ct warigre RE- 
Be! ard a ath afaa ii sreahuurrá aur suem) afta 290. 103-104 
( = 301. 108-109 of Chitrashala edition ). 


CHAPTER XXXII 
Yoga and Dharmasastra 


Sankhya and Yoga often go together in the Upanisads as 
well as in the Mahabharata, the Bhagavadgita and the Puranas 
and their relationship to one another is the same in all these. 
In Sv, Up. VI. 13, Vanaparva 2. 15, Santiparva 22” 228, 28, 289. 1, 
306. 65, 308. 25, 326. 100, 336. 69, Anusasana 14. 323, Bhagavad- 
gita V. 4-5, Padma-purana (Patalakhanda, 85,11 ff), the two 
are mentioned together. 


Though Sankhya greatly influenced all works dealing with 
the evolution of the world in its various aspects, it did not enjoy 
that great esteem among all sorts of people in India that the 
Yoga system enjoyed and still enjoys. The word yoga is derived 
from the root *yuj' to join or to unite (of rudhádi class). The 
germs of yoga can be traced back to the Rgveda. Rgveda V. 
81. 1 (a verse in praise of Savitr) reads ‘wise men, priests and 
sacrificers concentrate their minds and join their prayers to the 
wise, the great (Savitr), who knows all (prayers). Another 
Vedic ‘27! verse also speaks of concentrating the mind, The 
word ‘yoga’ occurs frequently in the Rgveda in several shades 
of meaning. Sdyana in many passages takes ‘yoga’ to mean 
‘acquiring what is not already possessed’ (as in Rg. I. 5.3). 
In Rg. 1.18.7 God Sadasaspati (Agni) is said to pervade the 
prayers (or thoughts) of sacrificers. In Rg. I. 34.9 it means 
‘yoking’ (kadā yogo vàjino rásabhasya yena yajüam nàsatyo- 
payathah’. The word ‘ yoga’ is often used with the word ksema 
(separately as in Rg. VII. 54. 3, VII. 86. 8) or as a compound 


2270. wsafdzndwena qewrepwraa: ay! Vy areas wz eur fasteters A 
WEN mia 228, 28 (=236. 29 Ch. ed.) 


2271. gaat sa va awa fren fea Rea guest falar: R re qa mus 
aa gad ques aida: ahve: woz. V. 81. 1 = 8. a. 1. 2. 13, 1, aa mita 
Il. 51 and XV. 36, qa. Ñ. 11.4, 5d. ga, II. 4, Rg. 1. 18.7 is wera 4 
Reu ast faufüaesge a eat aR à, Tera: Tet EEN aR fers: | 
aehan yaen sreqrreg À. @. IV. 1. 1, 1, ova. e, XI. 1 and 5j. aq. 
n. 1 

B. D. 174 
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(as in Rg. X. 166. 5 ' Yogaksemam va ád&y&áham bhüy&üsam- 
uttamah'). There is a great distance or gap between the 
meaning of the word yoga in the Rgveda (even in the verses 
about concentrating the mind) and its meaning in some of the 
Upanisads and in classical Sanskrit. In Rg. X. 136. 2-3 there 
is mention ?77 of munis, sons of Vatarasana, who wore dirty 
and tawny garments and who say in verse 3 ‘ we being in ecstasy 
(or wild bliss) owing to cur way of life as munis resort to winds; 
mortals! you look on our bodies only’. This shows that even in 
those ancient times, some people practised tapas, did not care 
what clothes they wore and thought they ( i. e. their souls) would 
be merged in the wind (that is, the souls are formless and could 
not be seen). In Rg. VIII 17. 14 Indra is said to be a friend of 
munis and muni is also a friend of every god in Rg. X. 196, 4, 
But as to yatis the position was rather different. The word yati 
occurs several times in the Rgveda but in most cages that word 
has no certain connection with the meaning of ‘ascetic’. In 
Rg. VIII. 3. 9 ‘by which (says brahmà priest ) wealth was given to 
Bhrgu from the yatis and by which you helped (or protected) 
Praskanva'; here Indra seems to be opposed to yatis, In Rg. 
VIII 6. 18 the poet says ‘O valiant Indra! listen to my prayer 
alone from among the yatis and Bhrgus that praised thee’. 
Here Sáyana explains 'yatayah'as'Angirasah'. In any case 
‘yatis’ are here shown to be devotees of Indra. But in other 
Samhitas it is said that Indra threw ‘yatis’ to the wolves or 
hyenas,” Later on, however, the meaning of yati seems to have 
changed. In these Samhita passages ' yatis ' appear to be persons 
hostile or alien to the Vedic rites, but what they did to deserve 


2272. sped arerceren: feng waa srt: area Se Ties semen squat 
gvafqm ‘age eei sr sm sump un sA qa see sf quu R. 
X.136.2-3. According to the qufgsenvfi the sages of seven verses of the hymn 
are qfi Rio: fmm cea eaga: Hera ds derived 
from afa and means gw. The word ‘Kedin’ (having hair, hairy, by 
metaphor ' possessing rays' applied to the Sun or Fire) occurs five times in 
the first verse of this bymn and two times more in the other verses, ' Muni ' 
appears thrice in this hymn and once more in 'mauneya'. Dr. Haier in 
' Der yoga als Hailweg' (1932) remarks (on p. 13) that the word "muni" is 
probably related to Greek ' mantis' (prophet ), 


2273. get adie wen moa aa Bar TUT mq! à. &. 
VI. 2.7.5; vide also 8. qt. 11. 4.9.2 'weftermqureret mai aerae 8 ungui 
sna v, Vide also «rami V11I.5 and XI.10 and Q. wy, 35,2, In divite. 
III, 1 (Indra says) * fürgfietof e«nrenrers, | sekara neh eran: arva t". 


Indrd aid yátis ids? 


slaughter by Indra is not clear. In Atharvaveda II, 5, 3 Indra is 
said to have killed Vrtra as he did in the case of yatis. Some of 
the Upanisads, however, show that ‘yati’ was a person who had 
given up worldly affairs, practised yoga and endeavoured after 
the knowledge of Atman and realized Brahma; vide Mundaka 
Up. III. 1.5 (yam pssyanti yatayah ksinadosah) and IIL 2.6 
(sannyasayogad-yatayah suddhasattvah ). Some like Hater in 
‘Die Anfrange der Yoga-praxis’, 1922 pp. 11 ff) hold that the 
Vratyas of Atharvaveda XV were ecstatics of the ksatriya class 
and forerunners of Yogins. 


The word ' yoga’ occurs in some of the Upanisads in the same 
sense in which it is employed in the Yogasütra. In Katha Up. 
IL 12, it is sald?7* ‘the wise man reflecting on God by means 
of yoga, by concentrating the mind on the inner spirit 
becomes free from joy and grief’ ( adhyatmayogadhigamena ), 
The same Upanisad says that the state described in VI. 11 
is regarded as Yoga because therein the organs (and the 
mind and buddhi) are firmly held under control. In Katha 
Up. VL 18 it is said that Naciketas having understood the 
vidy@ and the whole procedure of Yoga propounded by Yama 
attained (the realization of) brakma. The word ‘ Yoga’ occurs 
in the Tai. Up. IL 4 (in speaking about vijianamaya 4tman, 
yoga is said to be its Ziman, the exact sense being doubtful), and 
in the Sv. Up. II. 11 and VÍ. 13. Praóna (5. 5-6) speaks of the 
three mátras (a, u, m) of Om. In Sv. Up. 1.3 occurs the word 
'dhyanayoga'. The Sv. Up. (IL 8-13) refers to üsana and 
prapay4ma and sets out the first signs of the successful practice 
of Yoga. The Chan, Up. VIII. 15 appears to refer to pratyahara 
(though the technical word is not used) in ‘atmani sarvendri- 
yani pratisthapya’ (having brought all organs of sense to rest 
in the atman).’ The Br. Up. (1.5. 23) appears to refer to pranayama 
in ‘he should observe the one vow, viz. inhalation and exhala- 
tion (tasmad-ekameva vratam caret prányác-oaiva apānyācca ). 


2274. af AAA seus RARR i Hae VILL, gaint afri- 
Asa gant frat Tees + ge! we RARA À 
u Wa. VI. 18, The important words in this last are jew 
"wf. The idea appears to be that yoga had been fully developed at 
the time of the Katha Up. but that Upanisad did not set it out in detail, It 
may be further noted that the words gat fat refer to Brahmavidyà and 
that yoga-vidhi is separately mentioned (probably as a means to brahma- 
realization ). i : 
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The Vedàntasütra (II. 1. 3 'etena yogah pratyuktah) states 
that Yoga is refuted by the reasoning adopted for the refutation 
of the Sankhyasystem. The position of Safikaracarya as to both 
Sankhya and Yoga has been stated above (pp. 1352 and 1361 
n. 2208 and 2221). He points out in the pürvapaksa that 
Veda 25 prescribes Yoga as a means of achieving correct 
knowledge and refers to Br. Up. II. 4.5. He further points out 
that in the Sv. Up. Yoga is expounded in great detail after first 
mentioning the proper posture (for the practice of Yoga) in the 
words ‘having held the body straight but raised high in three 
places viz. chest, neck and head’ (Sv. Up. II, 8). From the 
words of Sankaracarya that in Yogasastra also Yoga is held to 
be a means of the realisation of right knowledge, it follows that 
he had a yogasastra before him in which occurred the words 
*atha...yogah, but as he does not employ the word Yogasütra 
he probably does not refer to a sūtra work. lf a conjecture 
may be hazarded, it is possible that the Yogasastra meant by 
Sankara is a work like the Yogasastra ascribed to Yajüavalkya 
in Yaj. Smrti III. 110 ( Yogasástram ca mat-proktam &c.), 
Sankarácürya admits on V. S. 11.1.3 that a part of the yoga is 
acceptable to him but other parts conflict with the Veda. 
Mundaka Up. (II 2.6) enjoins samüdhi in the words 'om-iti 
dhyàyatha àtmánam' as Sankarácarya states on V. S, II, 3. 39 
(samadhyabhavac-ca). In the Upanisads ‘Muni’ and 'Yati' 
have come to denote 7 the same meaning, e g. Br. Up. IV. 
4.92 states ‘one becomes muni by realizing this very self, 








2275. wrarqienegata (e dui 33 Rika: Rad memedt fatqwanqeuu:- 
gf ‘sged enca ad step yengan arany Reagan sare afar 
Aaaa A ext... Sura ' sra avrqeiarardv der’ qa araagsarg- 
was Wises | genes on 3. q IL. 1. 3, The words an... gra: imply 


that it is a quotation. Compare ‘ad qra(eunfiá — Rac 1? Frat 
VI. 13, 


2276. qai Rigen uitia teats mara Grnfregem mane! wu. 
wu. IV, 4. 22; vide qa. IV. 15‘ qqk. å glima smem wed zem t. 
The wlfia@-aa. IL 15 has qR adq., The word qaran, however, 
does not occur in the other Upanisads. In qqofa's day qfi was 
well-known as the sūtra 'memx-wenfon erras? VI. 1.154 shows 
which states that s« means bamboo (staff) and aenfta means Tama. 
The agrney comments that memi is not so called because he carries 
a bamboo staff but because he advises people not to do actions for 
securing desired objects and that for people quiescence is better ‘at ga 
wn (Ot em ga ador quiere: éradiearrtat sem qforng:? 
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While the Mundaka (IIL 1. 5)?77 states ‘this self is to be 
attained by Truth, by tapas, by right knowledge and by sexual 
purity at all times: that self resides inside the body (like a 
light ), is pure, whom spotless ascetics realize.’ The Kathopanisad 
(IIL 13) provides that the wise man should restrain speech 
in mind (speech and mind, as the text stands), he should 
keep it within the self which is knowledge, he should keep 
down knowledge within the self that is; the great, and he, 
should keep that (the great) within the self which is quiet, 
The Upanisads thus not only employ the word ‘Yoga’ but 
provide some of the stages of yoga and its technique for realiz- 
ing the Supreme Spirit. About twenty Yoga Upanisads are 
published at Adyar, edited by A. Mahadev Sastri (1920), but as 
their chronology is most uncertain and as most of them appear 
to the present writer to be later than the Mahabharata, Manu 
and probably the Yogasiitra, they are passed over here and are 
referred to in this work sparingly 227 ' 


Panini provides for the formation of the words yama and 
niyama (two agas) of Yoga and the word *Yogin' appears to 
have been derived by him from the root *yuj' with the affix 
'ghinun'(i.e.in) in the sense of tücchilya (being babituated 
to) according to Pan, III. 2, 142 (which is a very long sūtra ),2279 








2277. aean odtat espere: ante aAa uda fafqurn- 
wm ser 5. 26; agaa maea suem 0 smeanref? saa 
Grasüeeredeuted sme 8 maj. DIL 13. ggwa on à, q I. 4. 1 explains 
this at length ‘arg af dae ammqemiesraurmararegss eritursumaai ^. 
He takes nad as an arsaprayoga equal to way. 


2278. That the yoga Upanisads are late productions may be briefly 
indicated here. Verses 10-14 of the mearan (dealing with the adhara 
and svadhigthana cakras) are found in the wayaf@eg (verses 43-47) and 
In the uri (verses 4-9 ) with slight variations, Vide pp. 1060-1062 
and notes 1715-1717 above for the six chakras and the nadis, In the 
description of pranayama the Sandilya Upanisad quotes certain verses 
with the words wq sata wafa, some of which occur in the ses. 
One cannot say definitely that the Sandilya borrows from G. S,, but this is 
possible, All the ancient and medieval works on the several branches of 
yoga are not yet available, and therefore one cannot preclude the possibility 
that S&ndilya and other yoga upanisads and sir borrow from earlier 
sources not yet discovered. 


2279. qa: qEnaeg sw 1 qr, JIL. 3. 63; ag stared TACT TN... Prem: 
rare: | aa qra: i R. SV. wq means set (watch, 1/8 part of the whole 
day), while qa means ‘restraint’ ‘qcqa fart arta. On qr III 2. 142 
the qufürt remarks ‘gat gerat fans: | Se DA wan: | Tatas aun. 
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The Apastambadharmasütra (I. 8. 23. 3-6) quotes a verse 
‘The total destruction of «ogas (taints) is due to Yoga in this 
life;a wise man after having expelled all dosas that cause harm 
to all beings reaches peace ( moksa )' and then it seta out fifteen 
dosas such as anger, ecstatic joy, greed, hypocrisy, the destruc- 
tion of which is due to Yoga and enumerates the qualities that 
are opposites of the dosas. This shows that long before the 4th 
or 5th century B. C. Yoga as a discipline of the mind had been 
well developed. 

The V. S. II. 1.3 indicates that the Sütrakára had before him 
a body of Yoga doctrines, some of which were the same as those 
of the Sánkhya and he also knew Samādhi (V. S. IL 3. 39). 
Again, the V. S. mentions ( in IV. 2. 21) Yogins and distinguishes 
Sankhya and Yoga as smarta (and not $rauta ). Sankaracarya 
on V. S. I. 3. 33 quotes the extant Yogasütra II. 44 (svadhyayad- 
ista-devata-samprayogah) and on??9) V, S. II, 4, 12 he appears 
to be willing to admit that the Yoga-sütra preceded V.S. and 
quotes Yogasütra I. 6 in the 2nd interpretation of that sūtra. 

The important question is whether the author of the V. S. 
refers to the extant Yogasütra. The present author holds for 
various reasons that the V. S. does not refer to the present Yoga- 
sütra, but to the Yoga doctrines that had been developed even 
before the Katha Mundaka, Svetasvatara and other Upanisads. 


In the Santiparva it is stated that the propounder??! of 
Sankhya was paramarsi (highest sage) Kapila, Hiranyagarbha 


2280, ra tinn | à. @ H, 4. 12; süewumeg' gasmnet 
Sues uror Rune ard wearer woaginct mnga psy mreisuret vara 
aqa: warat:-gia (ge. ww. 1.5.3) (.2d4 ad qenmantitgaged vada 
varqifannta "UH: NSW quu mrs ani aR. 
R am |. It would be noticed that Sabkaracarya first gave one explan- 
ation of the word ' mapovat’ in the V. S. and then he gave another by way 
of concession, 


2281, ated Ñi. aa wana d s whose: TM ate: Tee: « meu! 


ewan «emer dem (v.l am) area: qaae: aaam arant @ 
weg: ordi wq saqedie kaal sme 337, 59-61 = fargo ed, 349, 
64-66, For the first verse, vide above p. 954n 1544 and also ‘ated 
We: wast qrerqadn sq à quedan wert gri seva fa à euin 337. 1.; 
quia wieqdti Qqrerqmdw Bl qURCQTUUHIT TSA wp quud qu gereret 
wat arvana: 8 umet 336. 76 (= 348. 81-82 Ch. ed.). groa% 
probably refers to upanisads like the Brhadaranyaka and Chándogya, which 
contain passages about 'pnididhyasa 'and the non-difference of jive and 
brahma such as ‘tat-tvam-asi’, A paramarsi is defined in the eygqemt 
as ‘fryftanans q yasang: SIT! di R ed wesrereufüens: eye: | 
59. 80 ( vide same verse in Brabmanda III. 32, 86, 
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was the ancient knower of Yoga, no one else (knew it); 
Apantaratamas was Vedácárya whom some called the sage 
Praclnagarbha. In the previous chapter it is stated that Sankhya, 
Yoga, Ved&ranyaka and Paficaratra are one and are angas of 
each other. In Santi. 326. 65 Hiranyagarbha is again connected 
with Yogasastra. Videp.1371 above. In the Anusüsanaparva 782 
Sanatkumara appears to be connected with Yoga as the founder, 
just as Kapila was the founder of Sankhya, In the Ahirbudhnya 
Samhita (XIL 32-33) it is stated that Hiranyagarbha first 
propounded two Yogasamhitas, one was called 'Nirodhayoga' 
and the other was called ‘Karmayoga’, the first of which was 
again divided twelve-fold. The Bhamati 28? on V.S, II. 1.3 states 
that that sütra does not totally negative the authoritativeness 
of the Yogasastra of Hiranyagarbha and Pataüjali The Visnu- 
purana?%4 appears to quote two verses from Hiranyagarbha 
( vide note below). Vacaspati in his commentary on Yogasütra 
J. 1 states that Yogi-Yajiiavalkya mentions that Hiranyagarbha 
was the propounder of Yoga, Vacaspati regards the Yogasütra 
of Patafijali as later than Yoga-Yajüavalkya-smrti. There- 
fore, it is almost certain that the V. S. refutes the doctrines of 
that Yoga system that was known to the Santiparva. 


In Salyaparva (chap. 50) a story is told about bhiksu 
Jaigisavya who was a great Yogin and of ‘ Asita Devala', a 
householder staying on the holy Sarasvata-tirtha. 


In the Santiparva (cr. ed. chap. 222 = Ch. ed. 
chap. 229) there is along dialogue between Jaigisavya and 
Asita about Yoga, one verse (14) ?55 from which may be cited 


2282, amA Ama eteqrat a fast rfr! spera 14, 323 (addres- 
sed by syag to sm). 
2283. «pe Aman Bremsen: ater wremd Prenat fü oq 


AMY T TTA -AAACTESTIS AKAMA WAT andere |... 
w Gane srme el att ean 
kerangan | adr on graecae. Il. 1, 3, 


2284. ag Aoun dered amr aire: wxeeu-ugía ANRETT À: RÅ 
qasai iana Benga € Reman yog 
serere) man on dt I. 2. The half verse fawy...guaa: is yg- 
dugar XIIL 5(Lonavia); gaam qub era un ged we! snm 
want Uh denne w eqs create wb anh wat aiaga) DU Taaa- 
Tcp wae aa! Remia ATE aera: | sme quae 
aAa su fqem II. 13. 42-44. 

2285. Ream werd a ga dee Wo aay favquererut Ripa 
HATTA n emer 229. 14 (Ch. ed,). 
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here 'Yogins do not talk much by way of censure and praise of 
others and their minds are never affected by the praise and 
censure of them indulged in: by others.” In that chap. Jaigi- 
savya is described as one who was never angry nor joyful. In 
the Varáhapurána (4. 14) it is stated that Kapila and Yogirat 
Jaigisavya came to king Asvasiras that had taken the avabhriha 
bath after ASvamedha and assumed the forms of Visnu and 
Garuda respectively. It may be noted that on Y, 8, IL. 55 the 
bhasya quotes several views, but prefers that of Jaiglsavya. 
On Y. S. III, 18, 7% the bhasya mentions the dialogue between 
Avatya and Jaigisavya, where the latter's opinion is stated to 
be that from the point of view of kaira/ya, the happiness of 
contentment is also misery, though as compared to pleasures 
of sense contentment is supposed to be and may be called 
happiness. 


In the Buddhacarita (XII) when Gautama (the future 
Buddha) approached a philosopher Aráda, the latter described 
to Gautama his idea of the path to moksa and mentioned 
Jaigisavya, Janaka and Vrddha-Parasara as persons that had 
become liberated by following that path,275 


From these references it follows that Jaigisavya was a 
great teacher of Yoga long before the Christian era and probably 
had composed a work on Yoga not now available, 


There are numerous English translations of the Yogasütra 
(wholly or partly) and of the Bhàsya and Vacaspati’s Com- 
mentary,such as that by Dr. Rajendralal Mitra with text of 
Y. S., bhásya and com. Hájamártanda and an appendix (p. 218- 
221 ) noting 150 mss. on Yoga (B. I. ed. 1883); Swami Viveka- 
nanda's ‘ Rajayoga’ (Vol I. of collected works, ed. of 1946) 
pp. 200-304, which translates and explains all the sütras; Dr. 
Ganganath Jha's translation (Bombay 1907); translation by 
Rama Prasad (pub. by Panini office, Allahabad 1910); transla- 
tion by Prof. J. H. Woods (in the Harvard Oriental Series, 
1914) who read with the present author in Bombay for some 
months in 1909; Geraldine Coster in ‘Yoga and Western 
Psychology’ (London, 1934) translates and explains many of 


2286. aana zar! TIRMA MANTERI KAET- 
ganar gaa! meg on dr. q, II. 18.  wwdpg is one of the five niyamas 
(ay. q. I. 32) and ay. q, U. 42 is EANGI: gaan. 

2287. Jia sal quis C! qu qeurWHTQUT eat we Ww 
Aon maata XII. 67, 
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Patafijali's sütras (pp. 100-131); ‘Aphorisms of Yoga’ done 
into English by Shree Purohita Swami and Intro. by W. B. Yeats 
(Faber & Faber, London, 1937) with figures of Siddhasana, 
Baddhapadmàsana, Paécimottinasana, Bhujangasana, Viparit- 
akaran| and Matsyendrasana; ‘Bharatlya Manasa-sastra ' 
or ‘ Patafijala-yoga-dargana’ (Sanskrit text, with a table 
of contents, errata, Introduction of 232 pages, and meaning and 
explanation pp. 787 in Marathi) in all 1051 pages, edited by 
Krishnaji Keshav Kolhatkar and published by K. B. Dhavale, 
Bombay, 1951—a very exhaustive and useful work, though 
rather diffuse and marred by a few uncritical statements. 


The number of works and papers on Yoga in general written 
by Indian and Western authors is very large. The present author 
has not read many of them. He may mention the following 
among those that he read orconsulted; ‘Rajayoga’ ( complete 
works of Vivekananda, ed. of 1946, Mayavati, vol. I, pp.119-313); 
* Yoga technique in the Great Epic’ by W. Hopkins in JAOS 
vol. 22 for 1901 pp. 333~379 ; ‘Yoga as a philosophy and religion’ 
by Prof. 8. N. Das Gupta ( London, 1924), and ‘ Yoga philosophy 
(Uni. of Calcutta, 1930); Dr. J. W. Haüer's ‘Die Anfrange der 
Yogapraxis im Alten Indien' (Stuttgart, 1922) and 'Der Yoga 
Als Heilweg nach den Indischen quellen Dargestellt, Stuttgart, 
1932; this isa careful and systematic study of Yoga; this 
work (pp. 101-127) gives the transliterated text of the Yoga- 
sūtra with translation in German not in serial order but by 
subjects (such as yog&ngas, kriy&yoga, Isvarapranidhana); Dr. 
Radhakrishnan's ‘Indian Philosophy’ vol II. pp. 336-373 
(London, 1931); ‘The mysterious Kundalini’ by Dr. J. G. Rele 
( Taraporevala and sons, Bombay, 1927); ‘Yoga, the science of 
health’ by Felix Guyot (in French), translated by J. Carling, 
London, 1937 (3rd ed.), expounding the practical principles of 
Hatha-yoga; ‘Yoga, a scientific?*® evaluation’ by Dr, K. T. 
Bebanan. pub, by Macmillan & Co., New York, 1937 ( the author 
studied at Kaivalya-dhama for a year); ‘Tibetan Yoga and 
secret doctrine’ by W. Y. Eyans-W eniz (Oxford Uni. Press, 1935) 
and ‘Tibetan Book of the Dead’ by the same author (Oxford, 
1927); ‘A search in secret India’ by Paul Brunton (London, 
1947 ); Paul Tuxen’s ‘the religions of India’ (Copenhagen, 1949); 


2288, This isone of the best modern books on Yoga. The present 
author is much impressed by Dr, Bebanan's sincerity, detailed and scientific 
treatment of Yoga and the very frank appraisal of some Yoga practices 
( pp. 225-249) at the end. : 


B. D, 175 


TUM 
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* Tibetan Yoga' by Bernard Bromage (2nd ed. of 1939 ) pp. 108- 
111; ‘Yoga the method of re-integration' by Allain Danielou 
(London, 1949); the author states that the exposition is based 
on yoga works and also on the teachings of living exponents; 
it is a useful book with six illustrations and 352 Sanskrit texts; 
* The Tibetan Book of the Great Liberation’ ed. by W. G, Evans- 
Wentz (Oxford Uni. Press, 1954); pp. XXIX-LXIV contain C, G. 
Jung's Psychological commentary and pp. 63-69 on astrology; 
' Source-book of Indian Philosophy’ by Dr. Radhakrishnan and 
C. A. Moore; gives translation of the whole yogasütra with 
extracts from the bhasya; Mercea Eliade's ‘Yoga, immortality 
and freedom’ translated from French into English by Willard 
R. Trask ( London, 1958); ‘ Hathayoga,:an advanced method of 
physical education and concentration’ by Prof. S. S, Goswami 
(L. N. Fowler, London, 1959); this is a very valuable book; 
it deals scientifically with yoga in all its aspects, but parti- 
cularly with àsanas of which 108 photographs are given; 'Con- 
centration’ by Mouni Sadhu ( London, 1959 ) ; ‘The Lotus and 
the Robot’ by A. Koestler ( London, 1960 ). 


Many editions of the Yogasitra of Patanjali with the 
bhasya of Vyasa and the commentary (called Tattvavaisaradi) of 
Vacaspati have been printed in India. I shall mention only 
two or three editions of the text of the Sūtra and the two 
commentaries viz. the edition by the late Pandit Rajaram 
Shastri Bodas, printed in beautiful type at the Nirnayaságara 
Preas in 1892 and the other, the Anandasrama edition of 1932 
which contains the sūtra, bhasya, Vacaspati's commentary and 
also the commentary called Rajamartanda of king Bhoja. In 
the Kashi Sanskrit series the Yogasütra was printed (in 1930) 
with six commentaries viz. the Rajamartanda of Bhojardja, the 
Pradipika of Bhava GaneSa, vrtàj by Nagoji-bhatta, the Mani- 
prabha by Ramanandayati, the Candrika by Anantadeva and 
the Yoga-sudhakara by Sadásivendra Sarasvati, 226 


The Yogasütra, as compared with the sütras of some other 
darsanas, is a brief one. It is divided into four padus, vis. 





2288a. It should be noted that Bhojadeva omits Yogasutra IV, 16 
(9 Yared Spare aed war fk eurq) which is commented upon in the 
Vyasabhasya and by Vacaspati. On the other hand, Yogasütra III. 20 (na 
ca tat-silambanam tasyavisayibbutatvat) does not occur in the edition of 
Pandit Bodas Shastri and is not commented upon by Bhavà Ganeía and 
Nàgoji. The form of the sūtra in Y. S. IV. 16 makes one feel some doubt 
about ite genuineness, but as it is explained by the bhisya and Vicaspatl, 
one has to accept it as genuine, 
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Samadhi (concentration), Sadhana (means of attainment), 
Vibhüti (super-normal powers) and Kaivalya (aloofness, 
liberation), There are only 195 sütras in all the pādas together 
(51+55+55+-34). 


Dr. Radhakrishnan in ‘Indian Philosophy’ (vol. ll. of the 
ed. of 1931 pp. 341-42) holds that the author of the Yogasütra 
is not later than 300 A. D. Prof. S. N. Das Gupta in ‘ History 
of Indian Philosophy’ (vol. I. pp. 226-238) is in favour of the 
identity of the two Patafijalis and therefore holds that the 
author of ihe Yogasütra flourished in the 2nd century B. 0.23 
The Sanskrit paper of Pandit R. Ramamirtisarma in J. of 
Venkatesvara Institute of Tirupati (vol IL pp. 289-294) and 
Mr. Govind Das's brief note in L A. vol. 44 (for 1915 p. 24) may 
also be read in this connection. Jacobi and (following him) 
Keith hold that the Yogasütra (I. 40), meaning at the most ‘ the 
mastery of the Yogin extends from the minutest particle to the 
greatest magnitude imaginable ’,??” refers to the atomic theory 
of the world. This is a good sample of the way in which even 
great Western writers read in simple words later theories and 
try to give late dates to early works, The Upanisads speak of 
the self as more minute than what is apu and as greater than 
the great and the Mahabharata also uses the same phraseology. 
There is no convincing reason to suppose that the Yogasütra 
refers only to a theory of atoms propounded in the Vai&esika 
system and is not paraphrasing the words of the Upanisad and 
the Mahabharata. 


We have also to consider the early tradition embodied in 
an introductory verse in Bhojadeva's commentary (not later 
than 1055 A, D.) and mentioned by Cakrapáni (commentator 


2289. Most scholars accept 2nd century B, C. as the date of the 
Mababhasya. Dr. D. C. Sircar in I, H.Q. vol. 15 (pp. 633-638) tries to 
show that the Mahabhasya cannot be placed earlier than the 2nd centuty 
A.D, His arguments cannot be discussed here. The present author does 
not agree with Dr. Sircar and holds that the arguments for placing the 
Mahabhasya in the 2nd century B, C, are far more weighty than those put 
forward by Dr. Sircar. x 

4290, aiaa Haat Aaen ARA nR Baty. T. 20, 
afar. q. ILI. 20; aN ae agai agan À sum mea mead 
232,33 (cr. ed.); the diag 1. 40 is RAIAR EASE IRTE? RT 
eres Aaa Tass Hier wis cage aan Aak FAN 
ae wférget wae Ae gA a:n 5th Intro 
verse of Bhoja's vrtti called ersrargog on qns. 
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of the CarakasamhitA??! (about 1060 A. D.) that Patafjali 
(deemed to be an avatira of Sesa) composed works on Grammar, 
Yoga and Medicine. 


The present author cannot deal at length in this volume 
with the two questions of identity and of the dates of the two 
works, as he is mainly concerned with the influence of Yoga on 
Dharmasástra works. Hethinks that hardly any cogent argu- 
menta have been advanced to positively disprove the identity of 
the authors of the Mahábhásya and of the Yogasütra, Whether 
the revision of Caraka's work was done by the samo Pataiijali 
is very doubtful In the Santiparva the founder of Cikitsita 
(medicine ) is said to have been Krsnatreya and not Caraka nor 
Patafijali, The Caraka-samhità uses the expression ‘iti ha 
smaba bhagavan-Atreyah’ in the beginning of its chapters. 
Caraka (in1.1.23 ff) states that the sage Bharadvaja learnt 
Ayurveda from Indra. His pupil was Punarvasu Atreya, who 
had six disciples viz. AgniveSa, Bheda, Jatikarna, Parāśara, 
Harita and Ksirapani. First, Agnivesa composed a treatise on 
Ayurveda and read it to Atreya and then Bheda and others did ao. 
In the chapter called ‘Tisraisaniya’ in Caraka-sambita (1. 11. 
75) Krsostreya's view is specially mentioned. Therefore, 
it appears that Krsndtreya?*? is different from Atreya who is 
reverently mentioned at the beginning of Caraka's chapters. 
Even the Buddhacarita of Asvaghosa mentions Atreya as the 
first propounder of medical science. 


It is possible to argue that the tradition that Patanjali dealt 
with Yoga and Grammar is older than the Vakyapadlya of 
Bhartrhari. That work states in ita first section??9 (called 
Brahmakanda) that the taints that affect the body, speech and 





2291. wprWG-mETHIST- pnl eg: | niagara g ARA s: à 
Intro, verse to com, on weg. Another verse to the same effect is 
dra farae qr wet sd ser cw Pu: Asad set uiui ques 
srafecrraicita a cited in drafts; of fagrafing. 


2292. gàg wma Nw we e ee a or 
feng a wed re rd mand xine! ited wed: gorana! 

aaan eheu eff. | ma 203. 18-20 (cr. ed. = 210. 
20-22 of Ch. ed.) ; fafai «rag qa mi: araga wrfasterq paratus 
I. 50. Asvaghosa is held to have flourished in the first or 2nd century A. D. 


2293. mamaaa 4 wn wsaftum afkeert 
Rawat mrana 1.148; agam mafiga mu Starr: raria 
11. 485; did wera’ pranga W aetn—genta Aa wrwumronket 
oer, we de meit sera creme dtavpm RN t termes diet. 
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intellect are purified (respectively) by the sciences of medicine, 
grammar and metaphysics. Then. in the eulogy of the Maha- 
bhasya it remarks ‘alabdhagadhe gambhirydd-uttana iva 
sausthavat’, on which the commentator explains that in the verse 
from the Brahmakéanda the author of the Mahabhasya is praised 
and in the other verse there is praise of the bhasya itself, From 
this it appears to follow that according to the commentator the 
Vakyapadiya attributes the three Sastras on medicine, grammar 
and metaphysics (i, e. Yoga) to Patañjali himself. 


Even if it be held that the authors of the Yogasütra and of 
the Mahabhasya are different persons, there are hardly any 
reasons for definitely assigning the author of the Yogasiitra to a 
date later than the 2nd or 3rd century A.D. The date of the 
Yogabhásya of Vyasa is of considerable importance in arriving 
at the probable date of the Yogasütra. But the question of the 
date of the Yogabhásya is also debatable. The Vyasa who 
composed the Yogabhasya would have to be held as different 
from Vedavyàsa, the reputed author of the Mahabharata. 


The author of the Yogasütra is, according to the tradition 
embodied in such comparatively early commentaries as that of 
Vacaspatimisra, said to be Patafijali. Important questions arise 
as to his age and his identity with Pataüjali, the author of the 
famous Mahabhasya on Pàánini's grammar and the Vartikas 
thereon, The grammarian Patafijali is generally held to have 
flourished about 150 B.C. Therefore, the question of identity 
becomes important for the date of the Yogasütra. Some scholars - 
like Prof. B. Liebich, Dr. Hater (p. 98 of the work of 1932 ) and 
Prof. Das Gupta favour the identity of the two, but several 
others such as Jacobi, Keith, Woods, Renou are against it, 
Prof. Renou (in I, H. Q. vol. XVI. pp. 586-591) examines the 
question from the grammatical point of view, points out that 
certain words like Pratyahara, Upasarga, Pratyaya are used in 
the Yogasütra in senses entirely different from the senses of 
these words in the Mahabhasya. But as the subjects of the two 
works are entirely different, the same words may have acquired 
different senses. Similarly, Prof. Renou relies on breaches of 
-grammatical rules (in the Yogasiitra I. 34), while he says that 
Patafijali in the Mahabhasya is very strict in following Panini’s 
rules though Panini himself is rarely not strict in observing his 
own rules as in ‘tat-prayojako hetusca’ (I 4. 55) which is 
against his own sūtra ‘trjakabhyam kartari’ (IL 2. TAR but 
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Pataiijali also employs such an expressions as ‘aviravikanyaya’ 254 
( which should be avyavikany&yena) for which Pataüjali is 
criticized in the long Pürvapaksa on Vyakarana contained ín 
the Tantravartika and which is not explained away in the reply 
to the Pirvapaksa. It cannot be supposed that the Yogasitra 
for the first time settled the technical terms of Yoga. Yoga 
terms had been evolving from Upanisad times and Patafijali 
only used them in the sense which they had acquired in the 
course of centuries, Prof. Renou arrives at the conclusion that 
the Yogasütra is later by several centuries than the Mahábhásya. 
Jacobi in his paper on ‘the dates of the philosophical sütras of 
the Brahmanas’ (in JAOS, vol. 31 pp. 1-29 ) holds (p. 29) that 
the Yogasütra must be later that the 5th century A. D. and, 
following Garbe, thinks that it is not improbable that the 
Vyàsabhásya was composed in the 7th century A. D. The views 
of Jacobi are strongly criticized by Jwala Prasad in J. R. A. 8, 
for 1930 pp. 365-375, The present author disagrees with Jacobi 
and Prof. Renou. 


The date of the Yogabhasya will have considerable bearing 
on the date of the Yogasütra. The Yogabhasya presupposes much 
literary activity on Yoga. It mentions by name on Y.S. 11.55 and 
on III. 18 JaigIsavya who isa prominent figure in the Mahabharata 
as shown above(pp.1367 and 1374). "Vide also the story of 
Asita Devala with whom Jaigisavya stayed for many years as a 
bhiksu and adept in Yoga (Salyaparva, chap, 50). It has to be 
remembered that several interpretations of the same Yogasülra 
are noted in the bhásya (as on II, 55). The Yogabhasya quotes 
several Küriküs and verses dealing with the matters treated of 
in the Y. S. as on Y. S. I. 28, 48, II. 5, 28 (on nine causes that lead 
to Vivekakhyati ), II, 32, III, 6, ILI, 15 (on seven Cittadharmas 
of the aparidrsta type). Besides these, several quotations in 
prose are cited in the bhasya, many of which are attributed to 
Pajicasikha by Vacaspati (vide pp. 1373-74 above), and some ( as 
on II, 22, 30,52) to agamins (those who know the tradition 
or Veda). Therefore, it follows that some centuries intervene 
between the Yogasütra and its bhasya. 


The Bhásya on Y. S, II. 42 quotes a verse with the words 
‘taths coktam’ ( it has also been said), which is identical with 





2294. In the AgnHTey on mià% 2 on qr, IV. 1, 88 and on qr. V. 1.7 the 
words sifaeiaenrurya occur. In the yiuqt in the erxapn(w against grammar 
(vyikarana) it is urged ‘aptcafaeiteratam gerd quw hama- 
ware qu — Oe wnpufaefqedt (ur. 11.4. 71) wía anA a gu 
v qu t^ (p, 260. Anan, ed.) 


| Quotations in Yogabhagya discussed 1999 


averse from the Santiparva?™ It is most unlikely that an 
author wil rely on his own work for supporting a proposition 
propounded in another work of his own. Besides, the Yogabhasya 
quotes on Y, 8. I. 28 a verse, which is Visnupurána??* VI, 6. 2. 
The Visnupurana is one of the earliest among extant Puranas 
( vide above pp. 907-909 ) and cannot be assigned to a date later 
than the 3rd century A. D. Therefore, the Yogabhasya which 
quotes the Mahabharata and the Visnupurana may be assigned 
to about 4th century A.D. As argued above, the Y. S. would 
therefore have to be assigned to a date not later than the 2nd or 
3rd century A, D, Though the present writer holds that the Yoga 
that is said to be refuted in V. S. IL L. 3 is not that of the Yoga- 
sūtra but the Yoga found in the Santiparva, yet he is not 
prepared to place the present Yogasiitra earlier than the 2nd 
century B. C. Mr. K, K. Kolhatkar in his very exhaustive and 
learned Introduction (in Marathi) asserts (on p.126) that the 
Yogasütra is later by 3000 years than the Brahmasütra and that 
ihe Bhagavadgita was composed about 5000 years before the 
present day (p. 224). But he adduces no evidence for such an 
ancient date for that work. He probably relies on the traditions 
that Vyasa, the reputed author of the Mahabharata (including 
the Gita ), flourished towards the end of the Dvapara age and 
that Kaliyuga started in 3179 B. C. Modern critical scholarship 
does not accept these traditional datings. 


Not only do some of the Upanisads contain references to 
Yoga technique and practices, but the Mahabharata also dilates 
upon matters that pertain to the domain of Yoga. A few 
examples may be referred to here (the cr. ed. of the Mahabharata 
is relied upon ). In the Santiparva, chap. 232 (241 of Ch. ed. ) 





2295. qRiaqgaagear: t Aaa Il. 42, The only wmw on this is 
war Grant! war aE ah te (ql meget! PoTTgeEels we: Testi 
wama gia. This Verse is enferma 171. 51 (cr. ed. —177, 51 of Ch. ed.) 
and qm 93. 101; see p. 939 n. 1510 for this verse. On I. 47 ‘ iterates 
mama: the weqis: qur Qr! SETSTHIQSTSUI smHreg: Grad snum 
qs teen: aiaa, On this araar remarks ‘ sia areal 
wramquea t. 


2296. meneg hma qt w.I.28; ager Viren nt snp omm w 
men ran were '! qut b M A | 
eqreqraarasren venen wem pf. The printed ftomy, reads * m 
sm, which latter is probably the older a 
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it is stated??? that kama (desires), krodha (anger), lobha 
( covetousness ), bhaya (fear) and svapna ( sleep) are the five 
dosas (disturbances), in the path of Yoga and then it prescribes 
means for mastering them. An important and striking assertion 
in that chapter is that even a person of the lowest urna ( class ) 
or a woman who is intent on dharma may reach the highest goal 
by following this path?** (of Yoga). The same chapter lays 
down ( in verse 25) the proper places for the residence of a yogin 
and for the practice of Yoga, viz. untenanted mountains and 
caves, temples, vacant houses, in order that ekagrata ( one- 
pointedness of mind) may be achieved and that the yogin 
should treat in the same way a person who commends him or 
who speaks ill of him and should not contemplate the befalling 
of good or evil on any one. Chapter 289 of the S&ntiparva 
refers to Dharana ( verse 37 ) and states that a yogin that has 
attained 79? spiritual power may transfer himself to thousands of 
other bodies and move about in thoae bodies on the earth and 
that this path ( of Yoga ) is regarded as difficult of £ccess even to 
wise bráhmanas and no one can tread it with ease and that one 
can stand easily on the sharp edges of razors, but to abide in 
Dharana of Yoga is difficult for those whose souls are not purified. 
Santiparva 304.1 states that there is no knowledge equal to 
Sankhya and no spiritual power equal to Yoga; it further says 
that Yoga is eightfold (verse?) and in verse 9 mentions 





— M — —À 


2297. SANA Wuieu qup ura «rut fag: | mnt md ow nico un 
Canny rd gura Ba sewage: waa Pradai n 
amargi wens sauaga) mfa 232. 4-7. In sní*q» 289 ( = 301 
Ch, ed.) there is a dialogue between Bhisma and Yudhisthira in which the 
five dosas are slightly diferent, viz. «nf M eur Ge mri mr a dnm! 
Gena qieadrara amaia aa?! (verse 11). In chap, 290 (verses 
53-54, cr, ed.) the five dosas are qramon wa ARIER: sare TA À 
ra: sity errà aigna. The means of mastering them are the same as in 
chap. 232, bnt as to satq it is said ‘fega qÀ care eee: wg (55)! 
Compare dosas as in Ap. Dh. S. quoted on p. 1390, 


2298. sq uirum er ar user: atia enfer meai qui 
nifi n enfer» 232. 32. 


2299. seat a aen agit emi! dn muni sry dap eund 
Sate ! sia 289.26; this is quoted by Sahkaracirya on V. S, I, 3. 27 as 
smrti and he remarks ‘gR -e qu meam maraa ARRA 
amaA gia. pka wa: a mgoa Rafa w wifey 
arate wide shor end! gA uem feu aAA uwmemg g stu 

semqwgerais: 4 Pae 289, 50 and 54; compare Ure fafgn querat. 
Fa uera eri fia | edi III, 14, dais cia 
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Dhäraņā and Pranayama. The Asvamedhikaparva 19. 17 
( Ch. ed. ) appears to refer to pratyahara.2” 


There is also striking similarity between the Bhagavadgita 
and the Yogasūtra. 0% For example, the definition of Yoga in 
the Yogasütra as the ‘mastery over (or elimination of) the 
functions (or fluctuations) of the mind' has a close parallel 
in the Gita. The Gita insists on the yogin being ‘aparigraha’ 
(VI. 10); *aparigrha' is one of the five yamas ( Y. S. II. 30 ). 
Similarly, the seat and posture (sana) in which a yogin is to 
practise must be stable ( this refers to the seat) and comfortable 
(says Yogasiitra ); the Gita says the same thing in greater detail, 
In VIIL 12 the Gita speaks of Yogadh&rapa, The Gita says ( in 
VI, 35 ) that the mind is certainly restless and difficult to control, 
but it can be controlled by practice and passionlessness and the 
Y. S. (I. 12) speaks of the same two means, The Gita (in V. 4-5) 
emphasizes that it is the ignorant that regard Sankhya and 
Yoga as different, that he who applies himself or stands com- 
mitted to one of these secures the fruit held out by both and that 
he who sees both ways as identical sees truly. Here Sankhya 
means (sannyasa) ‘renunciation’ and Yoga means ‘ Karma- 


yoga’, 


The Yogasütra of Patafijali nowhere expressly sets out its 
scheme of the evolution of the world. But it contains enough 
material to enable us to hold that it presupposes and accepts 
some of the Sankhya doctrines such as the theory of Pradhana, 
the three gunas and their characteristics, the real nature of the 
individual self and kaivalya (the state of the soul in final 
liberation) This may be established by a few references to Y. S. 
Y. S, TIL 48 describes the results that ensue to the yogin from . 
subjugation or mastery of the organs (indriyas), one of which is 


2300, Compare ‘ayari Praesent quiequut semen v qu- 
qa ll. 54, Vide also quits 232. 13 aada a gaat afia: t 


SERITUR. AAA AAT ll 


2301, qaferaghiadea: | dum 1.2; compare der VI. 20 qra 
frd fred dere: (agerem | Arga II. 46; compare drat VI. 11-13 
wi aa sere Ramanan | arated nied ARATA s. 
wt aruit enemas fae 1; srdsrd nend wit gad «uu! snis q 
dista Iv decre za yala dep VI. 35; compare ‘analna after: U’ 
"mus I. 12. ; 

H, D, 176 
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' pradh@najaya '?9? {subjugation of Pradhana. the primary cause 
of the world according to the Sankhya). The Y. S, nowhere 
describes what Pradhana is and what its evolutes are, Therefore, 
it follows that it takes over from the Sankhya all that is said 
about Pradhana. About the individual soul the Y. S. states ‘the 
seer { Purusa ) exists 3?! as merely pure capacity of awareness 
(or as the mere power of seeing) and although pure (changeless 
or undefiled or free from any taints) appears as if he sees all 
experiences ( that really pertain to Buddhi )' The characteristics 
of the three gunas (sattva, rajas and tamas) are clearly and 
succintly 5 stated in Y. S.as in S. Karika 19, when it says 
*the seen (phenomenal universe) is characterized by light 
(sattva ), activity (rajas) and inertia or dullness (tamas), it is 
the essence of the elements and organs and it exists for the 
purpose of giving experience and liberation (to the soul)’. The 
gunas are frequently referred to in Y. S. I. 16, IV. 13, 32, 34 and 
sattraguna in Y. S. II. 41, IM. 35, 49 and 55. The Y. S. postulates 
three pramünas (in I. 7), but does not define them; the S. Karika 

(4-6) mentions the same three pramanas and briefly defines 

them. They both agree about the plurality of souls It may 

further be noted that Vyásabhásya on Y,S. is full of Sankhya 

doctrines and quotes, according to Vacaspati, Paiicasikha twelve 
times and Sastitantra once ( vide abeve p. 1374 and n. 2250). 


In spite of the fact that the Yogasutra accepts some of the 
fundamental doctrines of the Sankhya, there are certain points of 
difference between the two. The standard Sankhya finds no place 
for God ( Īsvara ) i. e. it is frankly atheistic ( if theism means 
belief in God who is the ereator of the universe and regulator 
of rewards and punishments), while Yoga finds a place for God in 
Y. S. I. 23-29, though not a basic one, but only secondary, 
probably as a concession to popular feelings and belief. The 


2302. am nara Arowa: maaga t GH. q, DIL. 48. These are 


three perfections, On mrasa, the vareareq remarks ‘ qnismpfatiemufares --- 
were: | eft qatiera: ferai agudta award. 

2303. zer afta: JAR manga: wt ow. Il. 20; tappe 
explains'srqqmgqe4é Wa: NETS Agaga aagawan qune wu 
wepapga?. Compare qt anftar 19 aeara Aramada usn FIRE | 
aed meti quemque n, 

2304. wmm-iarar-feafasfid qaiq ura Aai west qr. g, 11. 18; 
MATA Bt Geri var: RAAG qu gA qd som ... naragrequreq wien i 
aaa TIRÀ i tqqW67; compare ef. writer 13 aw aye quoted in 
note 2215 p. 1357. 
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Y. S, nowhere expressly says that Távara is the creator of tho 
world and all that it says about Him is that in him omniscience 
is at its highest, that He was the teacher of primal sages and 
that by repetition of the mystic syllable ‘om’ and reflection on 
it the yogin attains correct knowledge of the real nature of the 
self. In the next place, though the summum bonum in both 
systems is called kaivalya (S. Karika 64, 68 and Y.S, HI 50, 
55, IV, 34), yet the Sankhya does not set out any elaborate 
discipline for attaining it except correct knowledge, that is, it is 
metaphysical and rational, while the Y. S, gives an elaborate 
treatment on mind discipline, insists on effort rather than mere 
jfiána, attaches great importance to pranayama and meditation 
( dhyana ) and is psychological. 


The Sankhya postulated that an intellectual understanding 
of the nature of purusa and of prakrti (or gunas) and of the 
difference between the two was sufficient for the emancipation of 
the individual self from the liability to rebirth, while yoga, on 
the other hand, was not content with this philosophic easy-going 
mental frame and emphasized systematic training of the will 
and emotions, In both Sankhya and Yoga each individual soul 
is eternal and his destiny is to become free from the influence of 
Prakrti and its evolutes and to remain for ever the same ( viz. 
pure intelligence). Herein they differ from the Advaita Vedanta, 
according to which the final destiny of the self is to become 
absorbed in and one with brahma. 


There is another matter for consideration. In the Yajfia- 
valkya-smrti, Yajiavalkya is put forward as saying that the 
soul shining like a lamp in the heart should be realized, that on 
such realization the soul is not born again and as adding that 
for the purpose of attaining to Yoga one should understand the 
Aranyaka?:5 which ‘I received from the Sun and also the 


2305. Sri amma warfarangu eara! igemeb w Reis 3nd ate 
caer urn LL 110; urgeri aA wsgrs quur ger) ware sd 
mage qd I. 25.44 (=B. I. ed. p.269). (ENGA à 
varawrorer q à AAR ... sme at ost quen shaedt weed ie 
vmfüweni ww. ww. 11.4. 4-5, Compare wg. qq. IV. 5.5-6 for the same 
words and 8, q. IV. 1, 1 for this Br. Up. passage as the basis along with 91. 
wq. VIII. 7. 1 fq arengan -e HSA: E RRR: of that topic 
in V. S. It is not unlikely that Yaj. IJI. 110is an early interpolation, bat 
since all commentators from Visvarüpa downwards treat lt as authentic, one 
has to accept it as a genuine part of Yaj. smrti until some explicit evidence 


to the contrary is forthcoming. 








1404 History of Dharmugtstra | Seo, VIII, Ch, XX XII i 


Yogasastra propounded by me.’ Inthe Kūrmapurāņa it is said - 
that Yajfiavalkya composed Yogaśāstra at the order of Hara and 
the Visnupuràpa (1V. 4 107) states that Hiranyanabha attained ` 
the knowledge of Yoga from the great Yoglsvara YAjfiavalkya 
who was a pupil of Jaimini. In the Brhadaranyaka Up. (IL 4) 
Yajfiavalkya tells his wife Maitreyi (who hankered after 
immortality and cared naught for worldly goods) that he would 

expound to her the path to immortality and the very first 
sentence calls upon her to cultivate ‘nididhyasa’ (i.e, dhyana) 
and the first part of his discourse ends with the memorable 
words (ātmā và are drastavyah érotavyo mantavyo nididhy&- 
sitavyah, Br. Up. 11. 4.5). What work is meant by the Yoga- 
$astra composed by Yaj. is a debatable point. There are three 
works (other than the Yāj. smrti) connected with the name of 
Yajiiavalkya viz... Vrddha-Yajüavalkya, Yoga-Yajiiavalkya 
and Brhad-yogi-yajfiavalkya (vide H. of Dh, vol. I. p. 188-190). 
The last has beon published by Kaivalyadhama, Lonavla (1951), 
the Yoga-Yàj was published in T. S. S. (1938) based on 
a singlo ms., then in the JBBRAS (vol. 28 and 29) by Shri 
P. C. Diwanji and now available in book form (1954). This last 
is in the form of a dialogue between the great yogin Yajiavalkya 
and Gargi (who is identified with Maitreyi by Shri Diwanji on 
pp. 27-28 of his ed, of 1954) and sages and learned bráhmanas. 
Yajfiavalkya narrates what he learnt from Brahma. On Yàj 
III. 110 the Dipakalika of Salapani remarks that the Yogasástra 
referred to is called ‘ Yogiyajfiavalkya’. But this again leads to 
uncertainty as both the works viz. that published by Kaivalya- 
dhama and the one by Mr. Diwanji are so referred to as Yogi (or 
Yoga) Yajiiavalkya in several digests. Mr. Diwanji™ tries hard to 
establish that the work published by him ‘has a better claim to be 
adjudged the specific work on Yoga referred to in Yaj. IIL. 113.’ 
I think that the claim is not at all justified. The work edited by 
Mr. Diwanji no doubt contains a good deal of Yoga knowledge; 
while the work published by Kaivalyadhama also contains a 
good deal of Yoga material, though not as much as the work 
edited by Mr. Diwanji contains. It would be irrelevant to 
discuss here all the points made by Mr. Diwanji. The present 
authoris convinced that the work sponsored by Mr. Diwanji 
is not the work referred to by Yajnavalkya (in his smrtilll. 
110). It is a compilation of a later period. Some striking 











2306. Vide Shri P, C. Diwanji's lengthy paper on ' Brhad-Yogl Yajie- 
valkya and Yoga-Yajfiavalkya' in ABQRI vol, 34 pp. 1-29, 
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matters alone may be pointed out to show that the Yoga~ 
Yajfiavalkya could not have been the work of the author of the 
Brhadaranyaka and the Yogasastra (as stated in Yaj. III 110 ) 
and of Yaj, smrti. In the Br. Up. II. 4. 1 and IV. 5. 1 ( Yajfia- 
valkyasya dve bharye babhüvatur-Maitreyl ca Katyáyanl oa ) it 
is expressly stated that Y&jfiavalkya had two wives, ( philosophy- 
minded) Maitreyi and Katyayan! (worldly-minded). Maitrey! 
desired such knowledge as would lead to immortality and she 
asks questions, in all of which she addresses Yajfiavalkya as 
*bhagavün' (in Br. Up. IL 4.3 and 13 and IV. 5. 4,14) and 
never as mere Yajiiavalkya, On the other hand, Gargi in the 
Br. Up. is called Vàcaknav! (in IIT, 6. 1, 1II. 8.1 and 12 ), is not 
Yajüavalkya's wife but a pert and rationalistic woman inquirer 
like A$vala, Artabhaga, Bhujyu Lahyayani, Usasta Cakrayana, 
Kehola (all present in the court of Janaka), who including 
Gargi questioned the claim of Yajüavalkya to be regarded as 
'"brahmistha' In Br. Up. II. 6.1 when Garg! pursues her 
tatiocination too far (in matters depending upon &gama and 
being beyond reasoning) Yajfiavalkya reprimands her and says 
that she would die (lit; her head would fall away ) if she pursued 
the subject in a pure logistic way. All those inquirers address 
Yajüavalkya as mere Yajiiavalkya without any honorific epithet 
like *bhagaván' and Gargi does the same (in Br. Up. III. 6.1, 
IH, 8. 2-6). Acc, to Yàj Smrti III. 110 the Br. Up., a Yoga- 
sastra and the smrti are the works of one man (whose two wives 
were Maitrey! and Katyayani) and who had a philosophical 
skirmish with Garg! Vacaknavi ( according to the Br. Up. ). The 
present Yogayajiavalkya (ed. by Mr. Diwanji) makes Garg! wife of 
Yajiiavalkya*” ( vadhüh ). One would like to know whether Yaj. 
had three wives, as Br. Up. says he had only two. Mr. Diwanji 
(pp. 27-28 of the ed, of 1954) tries to make light of this discrepanoy 
and regards Maitreyi as another name of Gargi. We are here con- 
cerned not with pure Yoga doctrines but with the question 


2307. The tara, I. 6-7 are mdudu arGongaar Ty! Arar a 
wera ant a age P warmer ANAT word quevupt 
LL] M, The two qs may Ee noted; that would ordinarily show 
that Hai} and aif were different, It might be argued that having 
already learnt from Yaj. (in Br. Up.) Maitreyi was present but took no part 
in the discussion and Gargi alone asked questions. Verse 6 of chap. I could, 
be considered as using the words saat ay: for AB and the words Herat 
and mgftqu as applicable to wif, but this is made impossible by the text 
which in I. 43 and IV. 5 refers to Gürgi as the wife ( bharya) of Yäj, and 
phe is addressed as ' priye* (IV. 7), ‘vararohe' etc. : 
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whether a work attributed to Yaj. which makes Garg! the wife 
of the ancient Yajfiavalkya ( when the Upanisad makes her only 
a more or less insolent woman) can be regarded as the work of 
the same Yàj who propounded brahmavidyá in the Br. Up. and 
is supposed to have composed the Yaj. smrti, This one circums- 
tance alone is enough to brand the Yoga-Yàjüavalkya (of Mr, 
Diwanji) as a fabrication sought to be passed off as an ancient 
work. If identity was really meant the verse could easily have 
been read as ‘ Maitreyyákhyà mahabhaga’ without any metrical 
fault. Therefore, it ia not possible to hold that Yogayajiiavalkya 
is the YogaSastra composed by Yàjüavalkya before the Smrti 
going under his name was composed. A few other decisive 
grounds may also be urged. The work edited by Mr. Diwaniji 
mentions Tantras (in V. 10) and Tantrikas (in VIII. 4 and 25 ). 
The Yàj. smrti nowhere mentions these two and is free from the 
peculiar Tantrik words or technique. Therefore, the present 
Yogayájüavalkya edited by Mr. Diwanji was composed long after 
the Yāj. smrti and probably in the 8th century or after when 
Tantrik rites and works had become common, One more 
important matter may be adverted to. The Yāj. smrti and the 
Yoga-Yajiiavalkya (ed. by Mr. Diwanji) both enumerate ten 
yamas and ten niyamas, But the two diverge materially in the 
ten names as the note below will show.?49 The number of yamas 
and niyamas differs in different works, but if the Yàj. smrti and 
Yoga-Yàjüavalkya were the works of the same author, the 
differences in the ten names would not have occurred at all. 
Therefore, the author of the Y4j. smrti is quite different from 
the author of the Y. Y. There is no evidence for holding that 
the latter flourished before the Sth or 9th century A. D. 


A good deal has been said by Mr. Diwanji in his paper on 
‘ Brhad-yogi-yajfiavalkya and Yoga-Yajünavalkya' in ABORI, 
vol. XX XIV (1953) pp. 1-29, in his preface to Yoga-Yajfiavalkya 
in JBBRAS, volumes XXXVIII and XXXIX pp. 103-106 and by 
Swami Kuvalayanand in his reply in ABORI, vol. XXXVII for 





2308, amai qut adr MUAR si was wa 
wp 8 cared Aiora envarqteeufemm | frau gg " 
qr. IH. 312-313 ; compare siat manari wars qure are Rika: 
Sid AA wm quii mus aay enfer queue! rgd d« 
Reiss arit aret? qu q franc: teretes enira qua; vu! qur. 1. 50-51. 
The striking dissimilarities between the two axe: sit is a farqu acc. to qr. 
wq. but a qa acc. to Grpq and there are other notable additions and omis 
sions which any reader will find, i 
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1957 pp. 279-289 and in the paper ‘the real Yogay4jiiavalkya« 
smrti' in the journal ‘ Yogamimarhs4’ vol. VIL No, 2 (and also 
published separately as a pamphlet in July 1958). It would not 
be relevant in this work to discuss the points in dispute between 
Mr. Diwanji and Swami Kuvalayanand. In the bh&sya on the 
Svetaésvataropanisad attributed to Sankar&carya?99 ( published 
by Anan. Press ) on p. 28 four verses and a half are quoted from 
Yogi-Yajiiavalkya, none of which is found either in Br. Y. Y. 
or Y. Y. Besides on Sv. Up. II. 9 (pp. 42-44) 29 verses on Yoga 
matters are quoted in the bhasya, but the name of the author or 
work whence the quotations are taken is not mentioned, Not 
one of the 29 verses wholly occurs in Mr. Diwanji's Y. Y. He is 
able to point out only five or six half verses as occurring in Y. Y, 
out of the 29 Verses, while a whole verse quoted in the bhasya 
( viz. ‘prāņāyāmair’ &c ) occurs in Br. Y. Y. (8. 32 ). (It may be 
further pointed out that Apararka and the Smrticandrika quote 
in all about 100 verses from Yogi (or Yoga-) Yajüavalkya which 
are found in Br. Y. Y., but not in Y. Y. |The Krtyakalpatera 
(on Moksakanda alone ) quotes (on pp. 146, 149, 166, 171, 
196-197) about 70 verses from Yogi-yajfivalkya which are 
found in chapters 2,8, 9 and 11 of the Br. Y. Y. Mr. Diwanji 
has not been able to show that verses of the Y. Y, (ed. by him) 
are cited anywhere in the above three digests. Mr. Bhabatosh 
Bhattacarya in his paper on Yogi-Yajiiavalkya-smrti and its 
utilization in the medieval digests of Bengal and Mithila (in 
J. G. J. R. L vol. XV for 1958 pp. 135-140 ) points out that king 
Ballàlasena of Bengal (1158-1179 A. D.) in his Danasagara 
contains a fairly large number of quotations from the Brhad-Yogi 
Yaj. (pub. by Kaivalya-dhama ). |I& appears that Vi&varüpa?i - 
(first half of 9th contury A.D.) quotes a half verse from the Br. Y. Y. 
and remarks that the work is composed by the author of the Yaj. 


4309, The authenticity of the bbāsya as the great Sahkaracarya's work 
is extremely doubtful, In the whole of the extensive bhasya on the Brahma- 
sūtra Sahkaracarya quotes no Purana by name but cites only a very few 
verses with the words ‘iti purane', Butin the bhàsya on the Sv, Up. of - 
only 76 printed pages over 30 verses from Brahmapurana, about 30 verses 
from Visnupurana, about a dozen from the Lihgapurana and about half a 
dozen verses from the Sivadharmottara (on pp. 7, 34, 35) are cited. 


y2. Sit ap qiue ain] uii, A 22, freq comments 
eem werd gaia | cer a RA aA, Raat me Rom erit 
ania” wf. Compare qw. qr. ur. VIL. 6 ‘sgt fuat g zw gam, 
armen p. 235 (rarae ) TER... i eak (on totam) and fee 
I. p. 129 reads as sqq does. 


1408 - History of Dharmasüstra Sec, VIIT, Ch. XXXI 


smrti himeelf| Therefore, the'Br. Y.Y. is an early work and cannot 
be assigned to a date later than the 7th century A.D.; while Y, Y, - 
is a much later compilation composed in the 8th or 9th century or 
even later. The present author is not, however, prepared to 
hold that Br. Y. Y. is the Yogasastra of Yaj. mentioned in Yàj. 
smrti III. 110, since the Yoga material contained in it is meagre 
as compared with the Smrti material The present author is 
glad to find that on pp. 7-8 of the Sanskrit Preface to the edition 
of the Brhad-Yogi-Yàajüavalkya-smrti the editors express grave 
doubts about the identity of the author of the Yaj. smrti with the 
author of the work edited by them. 


The Yogavasistha is an extensive work in 32000 Slokas 
(one 5loka meaning 32 syllables) printed in two volumes with a 
commentary by Anandabodha by the Nirn. Press. It is really an 
eclectic work embodying =" the tenets of the Gita on anasakti, 
the tenets of the Trika system of Kashmir, of Advaita Vedanta 
&c. Ita text appears to have been added to from time to time. 
Controversies have raged about its date and its contribution to 
Indian philosophy. The present writer holds on reading the 
contributions??? that the extant Yogavásistha is a late work 
and was composed some time between the llth and 13th 
century A. D. 


Jt is now necessary to furnish a brief outline of the main 
teachings of Y. S. Though the work is comparatively small, its 
rendering in English requires to be amplified in order that it 
may be understandable. Only the most important and instruc- 
tive matters aro set out here. 


Yoga is defined (2nd sūtra) as the elimination of or 
mastery over the functions (activities) or fluctuations of the 
mind. This is provisionally explained by Vyasa (on 1 1.) as 


2311. Though there is not much compact teaching on pure Yoga, the 
qmi bere and there bas remarks on qj... For example, the gugnomeet 
chap. 78 verse 8 states: gt sy Airaa dbi gre sq cree) reag fg 
Smá qoin n. 

2312, Vide Dr. Atreya's thesis on the ‘Philosophy of Yogavaeistha’ 
published in 1936 at Adyar by the Theosophic Publishing House ( he holds 
that it belongs to 6tb century A. D.); I, H. Q. vol. 24 pp. 201—212 
(Prof. S. P. Bhattacharya ), I. H. Q. vol. 25 pp. 132-134 (Dr. D. C. Sarkar); 
Mr. Diwanji's papers in Pro, of 7th All India O. Conf. pp. 15-30, P. O. HE. 1 
PP. 29-44, N. I. A. vol. i pp. 697-715 (on Laghu-yogavasistha), JOR, 
Mad. vol. XILI, pp. 71-82 and 118-128 (Dr, Raghavan), ABORI vol, 32 
Pp. 130-145. : 
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Samadhi. The different stages: viii bhümis) it the mind are five, 
being restless (ksipta), infatuated ( mugdha ‘or müdha ), distracted 
( viksipta ), one-pointed (ekagra ) and controlled ( niruddha), 


In this connection ( i. e. on the topic of bhümis) the present - 
author has to bring to the notice of readers a paper by Shri 
Kuvalayananda contributed to the Yogamimarmsa vol. VI. No. 4 
on ‘Traditional reading of Patafijala-yogasiitra II. 11; is it 
accurate.’ The traditional reading accepted by the bhasya of 
Vyasa and all other commentators is ‘Sarvarthataikagratayoh 
ksayodayau cittasya samadhiparinamah '. | The Svami?! argues 
that the correct reading should be ‘ sarvarthataikarthayoh &c.' 

. He states that the bhümis should be six, the sixth being ‘ekartha’ 
and bases his arguments on the combined explanations of Y oga- 
sūtra I, 2-4, 18 and III. 9-12. All that the present writer can 
say is that his arguments deserve serious eratan] Tho 
fact that even Vyāsa, the bhásyak&ra of Yogasūtra, would have 
to be held not to have seen the difficulties in the traditional 
reading of Y. S. III, 11 would have to be given due weight before 
any final conclusion can be arrived at. That sütra states the goal 
of Yoga viz. the soul that is seer abides in its own form then (i. e. 
when the functions of the mind have been mastered ), while in 
ordinary life the soul appears to assume the forms of the fluctua- 
tions of the mind. The Vrttis®™ are five, some of which are 


wf. Amirai: | aq qe: reden: qrarecaitaca | at. 
@, I. 2. 4; it would be interesting to note some definitions of yoga from 
other works: award fritid! aaa m: gao-udqa q. in 
note 2263, p. 1380;above ; gisnfisi na: spem arsit (og: v. 1.) venere t adipe 
fasta wu] meg sud uo qeg VIL 15; enema (für ur 
aA: eur supr): Tae air gen nfrqda egy. VI. 7.31. All three are 
q.by ayer (on at. III, 109) p.986 and by gerneqe (on citar) p. 165. 
sir. himself says ‘Sarara Aga fawarerauienel qut: | 
2315. yaq: quies: fupmrfQ mR AARAA: URT- 
SAAT: NAOT! ... NRIN RAR sagas: eg 
rw. 1, 5-7 and 10-11. The 3s (hindrances or obstacles) are five, viz, — 
ee alis (Ñ. q, 11,3). The wea on I, 8 is ‘ad 
qual waeatear ontareren... eer Ba afa! a ee wernt idt 
aanne en Aa erat’. ATF has five aspects (lit, joints) viz. afer. 
. etc, which are respectively called sig etc ; arqeafa explains all these. About 
sfRumr he says Aaram A as Ata Rel dte qe 
amaga: a reaüreqa D. The gura XII. 33 bas these. technical ideas: 
gana R fata: carre wailed! at cd Herd Aag wn’. They are 
go: called because they afflict men plunged in Savhsura with several kinds of 
suffering. ‘anaga: Sen: Renta weal ged wien Rage iti 
wraeqfa on Gy. g. I. 24). 
H, D, 177 


Vat a 
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afflicted by hindrances called kieáas and the others are notso ` 
hindered (those that are hindered are to be mastered or ` 
eliminated and the others are to be accepted). The five vrilis ^ 
are pramüma (means of valid knowledge), viparyaya (wrong 
conception ), vikalpa (fancy ), nidrd (sleep), 316 smrti (memory ). - 
Praminas are three, pratyaksa ( perception ), anumüna (inference), 
@gama (verbal testimony). The means for the suppression of - 
the vrttis are abhydsu (practice) and vairagya ( passionlessness ) 
(simultaneously carried on), the first being the effort to secure 
a calm flow of the mind free from vrttis, continued for a long 
time uninterruptedly and earnestly and the latter ( vairagya) 
being the consciousness of mastery over (i.e. freedom from 
thirst for) seen objects (such as woman, food and drink, high 
position) and objects promised by Revelation (such as heaven, 
disembodied existence &c.) 7317 ‘ Vairagya is of two kinds 
apara (described in Y. S, I. 15 just above) and para (highest) 
described in Y.S, 116 and bhasya thereon. In the highest 
vairügya the yogin (who has reached discrimination between 
the self and the gunas, sattva &c.) is free from thirst not only 
for objects of sense, but also free from the gunas, attains a stage 
of undisturbed consciousness only and leads the yogin to reflect 
* I have attained what was to be attained, the klesas ( hindrances 








2316, According to the Yogabhisya on Y. S. I, 10 sleep is a special 
positive idea or experience (fAratyaya) and "s a mere absence of any 
activities or fluctuations of the mind, since when a man rises from sleep he 
reflects "I have s'ept well, my mind is happy and makes my ipteliect clear’ 
and this reflection on waking would not be possible if there had been no 
experience (during sleep) of the cause of such a feeling, Just as in samadhi 
one has to master other ideas (viz. misconception, fancy &c.), so tbe Yogi 
has to master sleep also as a hindrance to the attainment of Samadhi. 


2317. mamama afWüd: ay Raat weno) ow og dime 
essendo erg | wuipuíUzfvageges wi vimm qur | 
mut garering X. a L 12-16, On sütral. 15 the peus us says 
atenda ERGY fes engapan- 
wma aR AR Free RARA: iea 
dieque page viei Teg dumm, aa explains ‘agait gash- 
tar: amgufkar emiga: ..... a gerens Imi, xq a fvanigeaitge- 
AiR araea €? For the words we aud angana, compare 
at. wr. 2 qeaqraaits: a ugn: afautia: tart rq Eg- 
mam, The meq on I. 16 remarks ‘aqgd Seva wm pet asa- 
TATTATAA | TRE qms dans watts R madak pt v. in 
this 2nd kind of vairagya there is nothing but an undisturbed and calm 
Consciousness or knowledge (unconnected with any object whatever) and 
Kaivalya (the goal of yoga) is inseparably connected with ít. 


Meaning of vairigya. ^—— b Hn 


avidya &o.) that have to be destroyed have been destroyed, 

the close-knit succession of births and deaths has been out off", 
The Bhásya remarks ‘the highest limit of consciousness 
(knowledge) is Vairagya and Kaivalya is inseparably 
connected with it.’ Vacaspati states that this last is called 
*Dharmamegha-samadhi’ (mentioned in Y, S, IV. 29), Sütras 
17 and 18 of first pada deal respectively with samprajñāta- 
samadhi (conscious concentration ) or silambanasamadhi and 
asamprajfidta-samadhi (concentration in which there is no con- 
sciousness of objects, gross or subtle). The first is of feur kinds 
(or of four stages) viz. savitarka (deliberation over or realiza- 
tion of a gross object like Salagrama or the image of a god 
with four arms and the like), savicüra (where there is reflection 
over a subtle object such as the tan-m@tras), sünanda where the 
reflection is on the mind which is full of sattva (that is a 
samadhi of joy ) and s@smitaripa (i. e. where there is only a sense 
of personality in which the knower himself is the object of 
perception ). 738 These four kinds lead on to the asamprajfiáta- 
samadhi, which results when all vrttis have disappeared, when 
there is persistent exercise of this state and the mind consists 
of sub-liminal impressions only. Sütras 19-51 (to the end of the 
first páda) deal with the different kinds of samadhi, the different 
ways of attainment, the position of Isvara in the Yoga system, 
the nine obstacles (antaràya) that cause distraction of the mind 
of the person who practises Yoga and the companions of these 


2318, RaRa wae: | fereuergeuRTQS: dene 
Weiter: Ge |. I, 17-18, These two are called aways and fadist or qva 
and fresa or qae and (afia wen. The wreg on I. 18 states agqzqra- 
yik fü fard Poesia weadicte fads ani. The aeg on dy. q. 
1.2 states ‘q Aifa: anit: iow wa Raamaa gaiga: Ge: ow 
meg eta i. afünar is one of five drs (vide n. 2315 above) 
and avidya is said to be the root of four out of five klesas ( II. 4), and II, 6 
defines ‘ asmita as the identification of the seer (the self) and the instrument 
of seeing i. e, buddhi', It is somewhat surprising that one kind of samadhi 
is characterized by ‘asmita', Probably asmita here means no more than 
the conciousness ‘I am’ (i.e. of personality). It is remarkable that - 
Buddhist texts exhibit a close parallel to the four kinds of simae (vide 
afeqafeara vol. 1 pp. 21-22 Trenckner" sed, of 1888). ‘a «ul sid mint 
anA va mik AAS apa wR aad Aa Mat Qus cA uit 
guga fmit: etc. dif (afa) is the same as swavy in the qr. 

. Dr. B. C. Law's papèr on ' Prince Jeta's Grove in Ancient India’ (J. I. H. 
vol. XXXVII, Part III, December 1959 p.353 note 94) brought td my 
notice this close correspondence and he kindly furnished the reference to 
jhe Majjbimanikaya . : $ 
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obstacles, the means of preventing obstacles &e, such as practice 
of concentration on a single entity, the cultivation of friendliness, 
compassion, joy (towards holy men), indifference (towards 
unholy men) cr by pranayama. 


The Piataüjalasütra (in I. 19-23) divides yogins for 
asamprajidta-samadhi into various categories (nine in all), 
which are passed over here. Patafijali says that asamprajfiata~ 
samadhi in the case of yogins (who are not gods or not those 
whose bodies are resolved into primary matter) follows upon that 
practice which effects the cessation of all vrttis and which com- 
prises only subliminal consciousness and is preceded by faith, 
perfect repose or serenity, energy, mindfulness and discrimina- 
tory insight (into what is real) due to passionlessness. It would 
be noticed that so far Pataüjali asks the aspirant for Yoga to 
rely on his own efforts, practice &c. He does not mention God 
or his grace anywhere so far. From this it follows that any man 
or woman and even one who is an agnostic may pursue yogic- 
practices and attain to asamprajüáta-samádhi and liberation 
without devotion to God or without God's grace. But Patafijali 
as a keen psychologist knew the help that faith affords, Therefore, 
he provides that, if you believe in God, He will help you in the 
practice of Yoga and from that point of view he assigns to 
Isvara a role ot a limited scope. 


In Y. S. I. 23-28 Pataüjali provides that Samadhi and 
liberation (the result of Samadhi) may also be secured by 39 


2319. famm | SiweARare e Ureqe: geatie dae | m 
facri sige! E aA ae: arabe! qup area: smt 
maag qd: Sempugenuastsegsmyanme à: pow. d. 23-29. 
gaq is explained in two ways by the rarepeq (1) special devotion 
(araa on 1. 23) and (2) offering up of all actions to the Supreme 
Teacher (Igvara) or the renunciation of the fruits of all actions (isa. 
WaT wear: ITAA esee A! on 1.1). The «menn 
on this quotes «signor for the meaning of waniu ‘ang «eui ATA et 
ea wur: cag agr upmguRrenaqffut. The a. q, (I. 22-23 and 
IL. 45) states that samaüdbi may be very near of attainment by devotion 
to God. It is remarkable that the Brhadyogiyaj. (published by the Kaivalya- 
dhama of Lonavia) appears to reproduce Y. S. I 24, 28-29 as Sruti in the 
following verses ‘garhi meN ui siqui ue iret 
agit: | aedi aiae (area: a iac!) S WE WR: smt Gp! aa E 
AmA area qu mgA aed sod acd vare aad qd: desc genea 
Setter: tq s uu. IL 43-45. On qr q. 1,28 the Bhásya explains 
‘agea iir: nord aaa: nop sp aaan qequs i? and qro explains 
(Continued on next page ) 
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devotion to [évara (18vara-pranidhüna ) who is a special purusa, 
who is untouched by hindrances, by karnia (good or evil) or by 
the results of actions or by hankerings, in whom the omnisei- 
ence, that is only a germ (in others), is infinite; He, being not 
limited by time, is the teacher of even the ancient teachers, The 
mystic syllable (Om) is expressive of (i.e. representative or 
symbol of ) God and japa of that syllable and constant reflection 
upon the meaning of ‘om’ (i. e. on Tévara) leads to one-pointed- 
ness (ekagraté) of mind, Devotion to Ivara secures for the 
practitioner attainment of right knowledge of the nature of the 
soul and the absence of hindrances (antaraya) that distract the 
mind (J. 29). These hindrances are nine such as illness, langour, 
doubt &c. and they are also called Yogamala ( taints or blemishes 
of Yoga), the enemies ( prutipaksa) of Yoga. These hindrances 
are accompanied by pain, mental distress, tremor of the limbs, 
irregular inhalation and exhalation (I. 31). These distractions 
and their accompaniments that are the foes of samadhi may be 
prevented or mastered in various ways such as practice of con- 
centration on one entity ({évara or the like), by the practice 
of such attitudes of mind as friendliness, compassion, cheerful- 
ness and indifference respectively towards the happy or the 
distressed, the good and the evil (L 33) or by the expulsion and 
retention of breath (bhasya uses the word ‘pranayama’ ), When 
the mind is concentrated then arise the four kinds of samprajiia- 
tasamadhi (called savitarka &c. in I. 17). The knowledge that is 
gained in the last kind of samprajfidtasamadhi is of a higher 
order than what is obtained from scripture or inference and the 
subliminal impression made in this samadhi is hostile to all 
other impressions and when this last impression also is suppr- 
essed or removed, then results the seedless samadhi (i. e. asampr- 
ajfidtasamadhi). Tn this last the mind itself ceases (from its 
task) and the yogin’s soul ‘abides in itself, shines forth in its 








.( Continued from last page ) ] S 
wert as ‘ga: gafara fu: For the eulogy of ‘Om’ vide H. of Dh. vol, 
YI. pp. 301-302 and for japa (inaudibly done or mental) Manu IJ. 85-87, 
Visnu Dh, S, 55.19, Vasistha 26.9 and p. 686 of H. of Dh. II. The 
Mándükyopanisad , which, Sahkarücarya declares, contains the essence of the 
thought of Vedanta’ (Vedantarthasárasaügrababhüta), has a disquisition 
on'om', Om was in the Upanisads (and before them) a symbol of the 
whole Universe, of the supra-sensible brahma and was of metaphysical use. 
‘Yoga took it over from the Upanigads and made it an instrument of paycho- 
logy and of dhyana.’ Compare Mundaka Up. II. $4 "suit ws Set Wm 
wp pumped ae a Wed eem qao 100 070707 
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own light and is called pure, isolated and liberatod.?? Tévarae 
pranidhána does not lead to union with Ivara, but it enables 
the soul that is still bound to become what Isvara always is. In 
the Yogasütra there is very little about bhakti for God, 


Pada H. The first pada ends on the note of samadhi and 
liberation i. e. describes the Yoga for him who has succeeded in 
concentration. The 2nd pada deals with the procedure for a 
person whose mind is not used to concentration but is restless, 
infatuated or distracted (vyutthita ) 2322 and who is desirous of 
Jearning the technique, This pada is the most important of all 
the four padas for modern students, either Indian or Western, 
and has exerted great influence on Dharmasistra works. The 
fundamental idea of Yoga is that the individual eelf is real, 
eternal and pure, but it is immersed in the objective world and, 
though eternal, pursues transient objects. Patafjali is a master 
prychologist. The goal being set (viz how to secure the isola- 
tion of the soul from aridyá and the guias and its attainment 
of its own pure natv"e) Y. S, prescribes a rigorous discipline for 
the attainment of the goal. Patanjali differs from many modern 
Western psychologists (like Freud ) 23?? in two very fundamental 
matters. The first is that Pataüjali puts all emphasis at his 
cominand on the freedom and liberation of the soul from bond. 
age, prescribes restraint of the activities of the mind as the 

2320, alèa (RR free aa: eae See ge erp nw 
qereaa meg on Ñ. g, T. 51 (rer fer aiana: sra: ). 

2321, pma is explained by dysiaq as “geari fürmafafarmed gran 
on di. a. HI. 9 and on LII. 37 (& aangua emerat rga: ) as eagen. 

2322. Freud gives the name ‘libido’ to the energy of the sexual 
instinct, while Jung, who was once a disciple of Frend, diverged from Freud, 
holds it as applicable to all forms of mental, psycho-physical or conative 
energy. The theory of the Oedipus complex is the central core of the 
Freudian system. 1t appears that Freud later in life modified his theory of 
tbe Oedipus complex and, though he assumed that the Oedipus complex is 
present in every infant, he came to bold that in the course of normal 
development the complex becomes eradicated in early childhood. Vide ‘An 
outline of abnormal psychology’ by W. Macdougall (London, ed, of 1952) 
p. 418, 

Prof. J. B, Watson propounded the theory of 'Behaviourism' (vide 
the work so called, London, 1925), which dentes the existence of mind or 
mental traits, dispositions or tendencies, On this view the subject matter 
of psychology is not mind but the behaviour or activities of the human 


being and the concept of instincts on which mogt psychologists dwell at 
length becomes meaningless. 
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means and several preliminary steps of the training of ordinary 
emotions and will, while several modern psychologists condemn 
repression of the mind. In the 2nd place Pataüjali is a firm 
believer in the doctrine of karma and rebirth and (in II. 12-15) 
holds that even good actions that give rise to a future life of 
pleasure and happiness are a misery to the enlightened, while 
modern psychologists speak of several innate instinots and are 
not at all agreed on what these are, they do not tackle the 
problem of karma and rebirth and their relation to what they 
call instincts. If there is no pre-existince of the soul as Christians 
and many others believe, how do the human instincts arise? There 
is hardly any convincing or satisfactory explanation of this. 


The first sūtra (of pada II) says that the activities or 
practices that are preliminaries to the attainment of Yoga are 
Lapas?9?3 (austerity), svüdhyüya and devotion to I$vara; these, 


2323. arenan rnana Prarie: | amanan: yaaani i 
aftenferanmaniviaam: Jma a. wn UW. 1-3. Varions definitions of 
tapas occur in the Dharmasastra and other works. The word tapas occurs 
in the Rgveda over a dozen times, Vide Rg. VI. 5. 4, VIII. 59, 6, VIII. 
60. 16, X. 16. 4, X. 87. 14 in all of which it is possible to take tapas in the 
sense of heat. But in Rg, X. 109. 4, X. 154. 2, 4 (pitrntapasvatah), 5(rsin 
tapasvatah), X. 183.1, X. 190.1 tapas means ‘austerities, asceticism or 
bodily mortification." am Qoargrarertat Y erda:! qut & whet agai- 
Fait mpag! sr. X. 154. 2 (this is addressed to the soul of the deceased 
person) ‘join them that are unassailable owing to tapas, that went to 
heaven by tapas and that performed great tapas'. The emphasis on 
asceticism (or tapas) appeared among Indians earlier than among any other 
known people. In Rg. X, 190.1 it is stated that right and truth and the 
sun and the moon and the universe are born of tapas, Im Rg X.109.4 
the seven sages are said to have sat down for tapas, In Rg. X. 136.2 
Sages (munis ) having long hair and wearing dirty yellowish clothes are said 
to roam over paths. In the Sat, Br, VI. 1.1. 13 and Ait. Br, XI. 6, 4 it is 
indicated that £apas like Yajna would give everything. The Upanisads 
(e.g. Tai. Up. 111.5 ‘tapasi brahma vijijBasasva', Br. Up. IV. 4. 22) 
emphasize that tapas is one of the means of realizing brahma. Chan, Up, 
Il. 23 postulates tapas as the 2nd of three dharmaskandhas. The Ap. Dh, 
S. 1. 2, 5. 1 holds that the strict observances laid down for a Vedic student 
are called tapas (ffrqag quumq:), Gautama Dh. S. 19. 15 provides that 
sexual purity, truthfulness, bathing three times io the day, wearing a wet 
garment, sleeping on the sacrificial ground and fast are austerities, Manu 
X. 70 provides that even three pránayamas are the highest tapas for all 
brahmanas provided they are performed according to prescribed rules and 
are accompanied by the seven vyahrtis and pranava, Mann (XI. 234-244) 
contains a grand eulogy of tapas; verse 238 states ‘everything can be 


( Continued on next page ) 
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when resorted to, serve for the cultivation of samadhi and for 
minimising the Klesas, which are avidy& (nesclence which is 
the field that produces the other four), asmita (the feeling of 
personality), rága (attachment to pleasures), dvesa (aversion, 
that dwells angrily on pain and its causes) and abhinivesa ( will 
to live or clinging to life). Tapas is explained by Vydsabhasya 
(on Y. S. U. 32) as bearing or enduring the pairs (of opposites) 
such as hunger and thirst, cold and heat, standing and sitting, 
stillness of a stump (i.e. not indicating what is passing in 
one's mind even by gestures), stillness of the body ( not speaking 
at all), and also such observances as Krechra, Cándráyana and 
Santapana ( vide H. of Dh, vol. IV, pp. 120 and 132, 134-137, 151 
respectively for krechra &c. ), 


! The Vyàsabhüsya explains ‘avadhyéya’ as the japa 


: (inaudible repetition ) of om and other holy texts or study of the 
sagtras treating of liberation, 232* The Sat, Br. XI. 5.7 contains 
; a eulogy of svādhyāya and the words 'svadhayo:dhyetavyab' 
; (one should study the Veda) occur frequently therein. Om is 
| the most prominent among the symbols ( pralikas ) under which 
the upásana of the supra-sensible brahma was to be carried out. 
Vide Chan. Up. I. 1. 1 (om-ityetad-aksaram-udgitham-upasite ), 
Tai. Up. I. 8 (om-iti brahma, om-itidam sarvam ), Mundaka Up. 
I, 2.4 (pranavo dhanuh saro hyátmá brahma tal-laksyam- 
ucyate, ‘om is the bow, the soul is the arrow, brahma is the 





(Continued from last page) 

accomplished by tapas, since tapas has invincible power’, Yàj. also (I. 
198-202) emphasizes the great importance of tapas, Jaimini (in PMS III. 
8. 9) employs the word tapas for ‘fast’. Frequent eulogies of tapas are 
found in the Mahabharata as in Vanaparva 259. 13. 17, Santi, chap. 5 and 
12 ' Gods and sages secured their position by tapas', Anusasana 122. 5-11). 
Santiparva 79. 18 explains sse wemweremrgeres qut quii med give 
a weg morau. All passages of the Mahabharata are taken from Chitra- 
dali Press edition in this note. Yogins are said to repeat the Ajapa japa 
i, e. while they breathe inwards there is x and when they breathe out 
there is gq: and the combined words qr ga: mean ‘Iam that hansa’ 
(the eternal Spirit)’. Compare geeifiga. II. 115. 5 dat gå vt ort’. 

2324. envara: Sorarfgufteno rit Anema n aream on i.q. 
11. 1. 8t. w. q, 19,12 (= Ñ. u. q, IIl 10, 10, «fr 22. 9) enumerates the 
Upanisads, Vedanta and some vedic texts as holy texts by repeatlog which 
a man expiates sins. qemuiwqma 28. 10-15 ( —fammquqw 56 in prose “ey 
qñ chap. 10 12 and chap. 11) enumerate holy texts (pavitrani) from all 
Vedas. The word 'pranava' occurs in the Tai. S, III. 2. 9. 5-6 ‘ĝu 
Sarg: sor gwatfaram, which is quoted by wx on y, sif. @ I1. 7,42. 
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target &c:), Prasna Up. V. 5 (Yah punar-etam trimatrenomity- 
etenaivaksarena param purusam-abhidhydyita). The Y, S8, 
borrows this importance of Om from the Upanisads, The five 
klegas are defined in Y. 8. IL 5-9. Avidya (ignorance) 2235 
consists in regarding the non-eternal as eternal, the impure as 
pure, pain as pleasure, the non-self as the self. Asmita (sense of 
personality) consists in the seer (the self) being held as if 
identical with the instruments of seeing ( such as mind and sense 
organs) Abhinivesa (clinging to life) means the craving 
(‘May I not cease to live, may I live’) which sweeps on by its 
own force and is established in this form even among the learned. 
Isvarapranidhana has been explained above (p. 1412 note 2319 ), 
The Y. S. (IL 11 and 12) says that the klesas have subtile con- 
ditions (viz. avidy& and asmita ) and coarse effects in the form of 
vrttis (the fluctuations of the mind, raga, dvesa and abhinivesa ) ; 
escape from the former is secured by resolving them by means 
of real knowledge while the coarse ones are controlled by 
contemplation (dhyana), The accumulated deposits of Karma 
arise from the five Alegas, are fit to be experienced in the seen 
birth (that is in the present birth) and in an unseen (i, e. future) 
birth. So long as the root ( viz. the klesas) exists the accumulated 
karma leads to fruition in three forms viz. birth, life (long or 
short) and experience, which three result in giving joy or 





2325. Rengam Pagagan 1 egia 
! gar era: garri de | arcane RJAR aur Afr- 
fide: | M. q, II. 5-9; the aeq explains the last 'arieq mitra inadiaigh 
a m ow qÅ “aerate Qo anger MARR?» 
ARRA: HU: -e HAT TAATI «.. HITT TÈGEEMAR: 
PONA With the qt. q, JL, 5 compare srgmegquo: ‘aA fren- 
Ama gA wp Gag! A AAW mgA gears: a 
agama t IV. 3. 39-40 q. by gtwaeqo (on Ma p. 124). In Venk, ed, 
the last half is different. Compare also fquugwor IV. d 11 
&c. ay: et aeee: wf qe aera mgin: t 
a estan gayaga! TROR- enne gina gree 
w$ Maa: | A. g, IL. 12-15, maei explains smga as ‘ert atenftan: 
Gear: oiftaferearara: aont At. On Aaga I. 13 the seq pnts 
pall four possible alternatives about karma and punarjanma, rejects the 
first three and accepts the 4th, It may be quoted here ‘ag frr fatal 
ated ree enone, site walk sen manAR falar Rara- 
fara enih ee SETA, sur wid: aren fa dud git. On II 14 q... 
ügemq one may note the following Upanigad passages on which the sutra is 
based, viz. w. ww. III 2.13, gt. qq. V. 10.7. The last two passages 
illustrate the meaning of oft in dy q, IL 13. The above passages will 
have to be quoted later under karma and punarjanma, 


H. D, 178 
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anguish according as the accumulation is due to meritorious or - 
evil acts. The Yogssüira says that the Yoga system has, just — 
like the system of medicine, 2454 four divisions or aspects, vig, 
samsara (the round of births or transmigration), the cause of 
sarhsāra, the release from sarhaira, the means of release (viz, 
samyak-darsana, insight into reality or discriminating discern- 
ment between the purusa and sattva, unassailed by false know- 
ledge); sütras 16-27 of the 2nd pada set out these four and 
explain some of the terms used in defining them. Sitra 28 
provides that when impurities are washed away by practising 
the angas of Yoga, the knowledge shines forth (more and more) 
till discriminatory discernment becomes pret Then gütra?335 29 
enumerates the eight azigas (aids, or auxiliaries) of Yoga, vis. 
yama (abstinences), niyama (observances), àsana (bodily 
posture ), pranayama ( control or regulation of breath ), pratyahára 
(withdrawal or suppression of the organs of sense), dharand 
(fixed attention ), dhyana (meditation or contemplation ), 
samadhi (concentration or absorption into the object of medita- 
tion). A The Vaikhanasasmartasiitra enumerates the same eight 














23252. wer fufüeersmd wares .. .Vafüquíq em agga ... carat! 

huie t II. 15; vide p. 939 note 1510a for the whole passage. gi gu. 

anm: qeg: AA akg: ... mer Rar agmini urd 

ay vi: Benz) socis Pea £C. qr q IL 16, 17, 24-26, Com- 

pare these four aspects with the four Noble Truths of Buddhism cited in 
note 1510a above. (dg3 means fiteurgmt acc. to area. 


326. anpas A MA ARRENA: | qa-rTanme-nmmram- 
Erici: aaniu n dtu. II. 28-29. The wreg on II. 29 ie: 

dat (iturgret) aasar warràei firTTegtgqredtu arp TU! +. Tat Tat 
*q ANITA TA wur wur du ACTS Ga Tar wg acq qur qur THAT 
rfi qrvenit ARAR a were futur sen ensprrenadquewra:, smpor- 
Weweredaarerqerd:i' The five gas mentioned in 3 q 1l. 3 are ens 
fuda. It is somewhat surprising that the eight ahgas ‘qR. 
(in prose) are quoted as from sumamus in the gemga: Tom p. 167) and 
by aqu% p. 1022. The terreenrdeas (B. I. ed.) VIII. 10 divides yogins into 
three classes owing to the differences in their practices and abstentions, 
viz. «mgr, qre% and fara, and each of these is again subdivided into farther 
sub-classes. It further states that some of these called Anirodhakah do not 
practise pranayama, others called Margagah practise only pranayama and 
the rest and those called vimargagah practise all the eight abgas, but they 
regard even God that is proper for contemplation as not so. The original 
words are ‘2 @antaradet qanra ... evum sera vavavqequr qiie. It is 
difficult to say what the Jast clause exactly means. It is probable that in 
this sentence reference is made to some class of yogins that do not contem- 
plate on God, but hold that without contemplation on God they can secure 
liberation ( kaivalya, mukti). - 
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angas of Yoga, The remaining sütras of pada two (from 30 to 
55) deal with the enumeration and definitions of yamas and 
niyamas, their explanations and the treatment of Asanas 
pranayama and praty&hüra, The Santiparva (304.7 = 316.7 of 
Ch. ed.) speaks of Yoga as 'astagupita' or astagupin) Out 
of the eight angas the first five are indirectly useful for sam&adhi, 
because they eradicate what are opposed to samadhi (such as 
hirhe&, asatya &c.), and are therefore called bahiranga ( external, 
indirect) s&dhanas (means) of Yoga, while dharand, dhyana 
and samadhi are said to be aniaranga to Yoga (X. S. OL 7, 
‘trayam-antarangam pürvebhyah'. The last three are dealt 
with in the 3rd pada. It is these sūtras in the 2nd pada that 
are emphasized and elaborated in Dharmaséastra works, Therefore 
some detailed treatment of these matters is needed here. 


In some works, such as the Goraksasamhita the angas of 
yoga are said to be only six (omitting yama and niyama 
or omitting some others), The Maitràyant Up, (VL 18), 
the Dhy&nabindu Up. the Atri-smrti XL 6, Daksa VIL 34, 
Skandapurana, Kasikhanda, 41. 59 and Buddhists say the 
same, \Manu™” provides (IV. 204) ‘a wise man should always 
practise yamas but not the niyamas always; one who only 
practises niyamas and does not practise yamas incurs sin 
(or falls into hell)’, This does not mean that niyamas are 
forbidden but it means only this that yamas are far more im- 
portant than niyamas.} The words ‘yama’and‘niyama’ both 
occur in the Santiparva (or. ed. 326. 15 and 339. 16 of Ch. ed), 
Some Smrtis omit them from the angas of yoga probably 
because they are prescribed for all persons in general by Manu, 
Yàj. and others. Manu does not enumerate yamas and niyamas, 
but Yaj. (quoted on p. 1406, n. 2303 above) enumerates ten 
yamas and ten niyamas. The five yamas ??? of the Y. S, are 


2327. up maim: area: aÀ ware! UTC eis: qenfür wey 
dti Hav. su. IL 18; ameg IX, 6 and qwegía VIL 3 mention 
the same six aügas (including tarka) as in Atay. qu. ‘onea soria: 
sumen quer (vari eT Trang wakes qeu vuraueg su.» verse 41 
(Adyar ed: p, 196), ÑR 1. 4, and engg (meva 41.59); snum on 
wr. III. 110 p. 990) quotes a smrtl text enumerating six ahgus of yoga 
( omitting qa, fax, amra and adding ais). The qyeitftraret. IX. 35 and fey - 
gut (1, 8. 8-9) mentions eight aigas. anuk (p.990) explains ‘ait aRt- 
wfgeReanrara(a Aniak: upper XI. 76 mentions only five, SIOA, 
EMA, MATET, UNTON and eur in that order, 
. 2328, sitaractengreitert war | mimaa Ryu: 
ai naman) qr. q, Il. 30-31; some words of the quq may be quoted; 
A ( Continued on next page) 
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ahimsa (noninjury to all creatures and at all times), satya 
( truthfulness ), asteya (non-stealing i. e. not appropriating . 
others’ things in a way not sanctioned by the Sástra ), brahina-. 
carya (i. e. control of the organ of generation while guarding the 
other organs of sense also), aparigraha (non-acceptance of anything 
from another beyond what is necessary for preserving the body ), 
These five constitute for a yogin a great vrata when practised 
without reference to species, place, time and occasions {or 
exigencies). As provided by Manu, yamas have to be observed by 
all but there are exceptions. The observance of yamas would be 
called vrata, but the rigorous observance of yamas without 
allowing exceptions is called by the Y.S. mahüvrata which 
has to be observed by yogins without oxception at all stages. 
The observance of yamas and niyamas is a firat step for the soul's 
ultimate success in winning Liberation or Isolation (kaivalya ), 
since, unless the soul is purged of all sexual and egoistic 
desires, it cannot live the divine or spiritual life that the higher 
stages of yoga require. What is meant may be briefly exem- 
plified as follows: Smrtis recognize some exceptions to all these 
in the case of ordinary people. For example, it is the ksatriya’s 
duty to fight and therefore it was provided by Manu ( VIL 87, 89) 
that a ksatriya should not run away from battle and that 
ksatriyas fighting and dying in battle on both sides went to 
heaven. Vide Yàj.1. 324. So hizsa was allowed to a ksatriya 
but if he wanted to follow the Yoga discipline he had to give up 
himsa, Similarly, Smrtis excused untruth on five occasions 
(vide Gautama 23. 29, Vasistha 16. 36, Adiparva 82. 16, Santi- 
parva 34. 29 and 165. 30, quoted in H. of Dh, vol. IIL p. 353 and 
notes 536, 537). Manu in IV. 138 makes an exception for 
ordinary men viz. one should not speak what though true is 
painful to another (na briyat satyamapriyam). But one who 
enters on the discipline of Yoga must always speak the truth 
except when speaking the truth would result in the ruin of 
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creatures? The Mitaksar& on Yaj IIL 312 remarks that 
telling a falsehood in the case of arranging a marriage though 
excused (by smrtis) should be avoided and also the beating of 
a son or a pupil as punishment by one who observes a vrata. 
A householder who approaches his wife on certain specified days 
after her monthly illness and avoids the parvan days (vide H. 
of Dh. vol. III n 1425) is to be regarded as one observing 
brahmacarya, acc. to Yaj I. 79 and Manu IV. 128, but if he 
takes to the path of Yoga, he would have to give up this latitude 
(vide note 2308, 220 above) and avoid all contact whatever with 
all women including his own wife as the Lingapurana empha- 
sizes. The Yuktidipika, one of the earliest commentaries on the 
Sankhyakarika, mentions (on p. 112) five yamas but puts 
‘akalkata’ (absence of crookedness) as the 5th instead of 
aparigraha, The Visnupurana (VI. 7. 36-37) enumerates five 
yamas and five niyamas as in Y. S. but substitutes ‘mind bent 
on the highest brahma' (kurvita brahmani tathà parasmin 
pravanam manah ) for ‘Tgvarapranidhana’. The five niyamas 
according to Y. S. IL 32 33t are gauca (cleanliness), santosa 
(contentment), tapas (austerity), svádhyaya (study of Veda), 
isvarapranidhana (devotion to God, or surrendering all actions 
to him). Three of the five niyamas, viz, tapas, svadhyaya and 
&varapranidhana constitute kriydyoga as already stated in 
Y. S, II, 1. It is most difficult to give an objective definition of 
duty, but duties can be defined on the subjective side. The 
object of emphasizing duties is to make men rise above lower 
desires and to make the higher self shine forth. These are 
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based more or less on the Upanisads; vide e. g. Chan. Up. III, 
17. 4 where fapas, ahi/usü, truthfulness, dina, (charity) and 
arjara (straightforwardness) are put forward as virtues to be 
cultivated by a sacrificer, Br. Up. V. 2.3, where all men are asked 
to cultivate dama (self-restraint), dina (charity), daya (kindness). 
Therefore, the yamas prescribed by the Yogasütra constitute 
what may be called extra-regarding duties and are mostly in the 
nature of prohibitions (such as ‘don’t injure anyone, don't tell 
a lie, don't rob a person, don’t accept gifts’), while the nlyamas 
are concerned with the individual himself (who has embarked 
on Yoga practice ) and are of a positive character ( viz. be 
clean, be contented, be austere, do study the Veda and be a 
devotee of I$vara ) The Amarakosa 332 defines ‘yama’ as 
actions that are obligatory (or to be always performed) and 
that depend upon the body as the means for being carried out, 
while niyamas are acts that are not obligatory (or not to be 
continuously engaged in) and that depend (for carrying them 
out) on means that are outside the body (such as water &oc). 
Sauca (cleanliness) is of two kinds, bāhya (of the body effected 
with water, loose earth, paücagavya, pure food &c.) and 
ühhyantara (internal or mental). Vide H. of Dh. vol. II, pp. 651- 
52 and vol. IV. pp. 310-311 for details of the ŝanca of both kinds. 
A verse of Manu (V. 106) deserves to be noted?533 in this 
connection viz. ‘of all kinds of $auca the highest is tho one that 
relates to wealth (one must desire wealth without depriving 
another of his wealth by improper means); that man is suc 
(pure) who is pure as to wealth and not he who is purified by 
loose earth and water.’ Sütras 33-34 of pada II provide that 
when the practitioner of Yoga is assailed by the outbreak of the 
fever of perverse thoughts (such as ‘I shall kill him who has 
harmed me’, ‘I shall tell a lie, I shall appropriate another's 
wealth, I shall commit adultery with another's wife’), he should 
revolve in his mind and cultivate the opposites of such thoughts 
and dwell on the consequences of such thoughts, viz. they cause 
endless suffering and lack of right knowledge. Yama and 


— 
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niyama constitute the preliminary ethical code which an 
aspirant for yoga must observe and some part of it must be 
followed by all men as Manu and Y4j. prescribe. 


In sūtras 35 to 45 (of pada IL) the results of the continuous 
practice of the several yamas and niyamas are set out viz. when 
the aspirant has become established in ahirnsa, all beings (men 
and animals) give up enmity 734 in his presence. When the 
aspirant for Yoga is well grounded in the practice of abstinence 
from falsehood his speech comes out to be effective unfailingly 
(that is, if he says to a person ‘be you a righteous man’ or 
‘may you attain heaven ', the man becomes righteous or attains 
svarga). When he becomes rooted in abstinence from theft all 
jewels wait upon him from all quarters (that is, though he may 
not hanker after riches or means, the latter come to him of their 
own accord). When the Yogin is firmly fixed in brahmacarya,2"5 
he secures energy (whereby he treads the path to such super- 
normal powers as anima) and when he reaches perfection he is 
able to transfer knowledge about Yoga and its angas to his 
disciples. In Y, S.L 20 it is stated that asamprajnata-samadhi 
follows when the yogin has faith, virya (energy) and other 
qualities. The greatest emphasis is laid on chastity in thought, 
word and deed for the yogin or the seeker for brahma (vide 
Mundaka II, 1. 5, ‘satyena labhyas-tapasà hyesa 4tma samyag- 
jü&nena brahmacaryena nityam'), The idea is that the yogin 
makes very rapid progress towards the final goal of samādhi and 
kaivalya if he is thoroughly chaste and that without it the 
practice of r&jayoga is futile and dangerous. Those interested 
in the importance of ‘brahmacarya’ should read Mahatma 
Gandhi's ‘self-restraint versus self-indulgence’ (3rd ed, 1928 ), 
particularly the Appendix I. pp. 1397-158 which reproduce W. L, 
Hare'sarticle) When the yogin is firmly established in non- 
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acceptance of gifts he has a desire to know his past, present and 
future lives (and recoives illumination thereon ). 


As a result of having to clean 7% one's body the Yogin 
becomes disgusted with his own body and avoids contact with the 
bodies of others. Other results of cleanliness (of the mind) that 
arise are the purity of sat/vaguna (1. e. not being assailed by rajas 
and famux), gentleness, one-pointedness (of the mind), mastery 
over the senses and fitness for the sight (realization ) of the Self. 
From contentment results? supreme happiness. Tapas gives 
rise 738 to perfection in the body (i. e. acquisition of some occult 
powers like anima) and perfection as to the sense organs (such 
as being able to hear and to see what is distant) owing to the 
eradication of impurities (i. e. the Alesas and sin ); ( continuous) 
study of the Veda (and japa of om &c.) leads on to the union 
with (realization of) the deity he chooses. From devotion to 
Tsvara results perfection in Samadhi. 


Asana (bodily posture ;?73 is defined in Y. S. as one that 
is stable and easy (or comfortable) Asana means a seat which 
is covered with Auga grass, deer-skin and a garment in that 
order ( this would be Lahya dsana) as laid down in Gita ( VI. 11), 
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while the word ásana (in Yoga) means bodily posture. It should 
be noticed that the Yogasütra does not expressly prescribe any 
of the numerous àsanas mentioned and defined in the Hatha- 
yogapradipika and other works on Hathayoga and indicates 
that those dsanas are not necessary in the practice of the 
Patafijala Yoga and that any posture which is easy, stable and 
comfortable would be enough for the yogin, The Y, S. here 
follows the Sv, Up. (II, 8 and 10) and not the works on Hatha- 
yoga, if any existed in its times. In order to secure the posture 
described above the yogin should relax the usual physical 
movements of the body ( prayatnasaithilya) and bring the mind 
io reflect on the Infinite (brahma). As a result of perfect 
mastery over posture, he is not overwhelmed (or overcome) 
by the pairs of opposites (such as heat and cold, hunger 
and thirst). 


A few words must be said about &sanas; The present author 
recommends to all those interested in dsanas a very useful and 
instructive handbook (in 188 pages) on ‘āsanas’ composed and 
published by Sri Kuvalayananda of the Kaivalyadhama at 
Lonavla near Poona (third impression in 1949) with 81 plates 
(78 on different àsanas and 3 on nauli). The Daksasmrti 
(VIL 5) mentions Padmasana and Yàj in IO. 198 appears to 
allude to it. Dr. K. T. Behanan on ‘ Yoga, a scientific evaluation’ 
inserts 16 figures (between pp. 186-187) of several āsanas, 
Though the Y, S, does nob mention any Gsana by name yet the 
Vy&sabhásya?9 names ten and indicates by the word ‘ adi’ 
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that it knew more, Virüsana?! is mentioned in Raghuvathéa 
13. 52. Sankaracürya on V. S. IV. 1. 10 remarks that Padmak- 
ásana and other special sanas are propounded in Yogasastra. 
The V.S.(1V. 1. 7-10) has in view, acc. to Sabkarücárya, the 
description of àsana in the Gita (VI. 11), the relaxation of 
bodily activities and stableness of posture indicated by such 
words as * dhyayativa prthivi' (Chan. Up, VII. 6.1). According 
to the H. P. (1. 17) asana is the first aga of Hathayoga, that 
Siva speaks of 84 dsanas, of which four àsanas called Siddha, 
Padma, Simha and Bhadra are the most essential ( sirabhita ) 
and it recommends Siddhasana as the best (I. 31) and describes 
it (135). The Hathayogapradipikà names and describes 15 
üsanas in I. 19-55. The Dhyanabindu Upanisad states that there 
are innumerable āsanas but mentions the same four as the most 
prominent. Vide figures 16 (p.55), 18(p.57), 62(p. 97) in 
Sri. Kuvalayananda’s work for Siddha, Padma and Simha 
&sanas respectively and figures 165 (p. 186), 106 (p. 187), and 
108 (p. 188), for the dsanas called Siddha, Padma and Baddha- 
padma respectively in Prof. S. S. Goswami's work on Hathayoga 
and p. 28-30 for Siddhàsana, Padmásana and Baddha-padma- 
sana respectively in Alain Danielou’s work (London, 1949). 
The Sivasamhita (III. 100) and Gherandasamhita (IL 1) men- 
tion that there are 84 asanas, while the Goraksasataka 734? states 
that there are as many dsanas as there are living species, that 
all of them are known to Siva, that out of 84 lakhs of dsanas 
Siva chose 84 and that out of these Siddhisana and Padmasana 
are the best and defines these two (I. 5-9). 


The word Yoga is applied to many matters in an extended 
sense (i.e. the method or methods by which union with the 
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Supreme Self may be promoted) in the Bhagavadgita, which itself 
is described as YogaSastra and each chapter of which is also 
called Yoga. For example, we have in the Gita ‘abhyasayoga’ 
(8.8, 12. 9), karmayoga (3.3. and 7), jiánayoga (3. 3.), bhakti- 
yoga (14,26). A few.other works also do the same, Some Western 
writers speak of several kinds of Yoga such as Mantrayoga, 
Jfianayoga, Bhaktiyoga, Karmayoga, Rajayoga and Hathayoga 
(vide ‘ Bengal Lancer’ by F. Yeats-Brown, London, 1930, p. 284), 
R. C. Oman’s ‘The Mystics, ascetics and saints of India’ p. 172 
(ed. of 1905 ), Geraldine Coster's * Yoga and Western psychology ' 
p.10, Alain Danielou's work pp. 83 ff (for descriptions of 
Mantrayoga, Layayoga, Kundaliniyoga &c.). Some late Sans- 
krit works like the Yogatattvopanisad ?9 and Sivasamhita 
(5.9) speak of four Yogas viz. Mantrayoga, Hathayoga, Laya- 
yoga and Rajayoga. All these have in view the system of 
Patafijali, but each emphasizes some particular aspect of yoga 
discipline. But there are really only two main systems of Yoga, 
viz. the one expounded in the Yogasütra and its bhagya by Vyasa 
and the other dealt with in such works as the Goraksasataka, 
the Hathayogapradipika of Sv&tm&ràma-yogin?* with the 
commentary called Jyotsna by Brahmananda, Briefly, the 
difference between the two is that the Yoga of Pataüjali con- 
centrates all effort on the discipline of the mind, while Hatha- 
yoga mainly concerns itself with the body, its health, its purity 
and freedom from diseases. This is illustrated by the facts that 
Patafijali defines Gsana as any posture that is 'sthirasukha', 
while works on Hathayoga describe many dsanas like Mayür- 
&sana, Kukkutaásana, Siddhásana, which are deemed to remove 
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2344. A translation of this work ( which contains 388 verses) into English 
by Srinivasa Iyengar has been published by the Theosophical Publishing 
House, Madras (3rd ed. 1949). The proper name of the work appears 
to be ganga, as shown by I. 3 ‘gardet wat arma: qun s, by the 
colophons at the end of each Upadesa and the first verse of the commentary 
of Brabmananda ‘Hathapradipikag Jyotsna’. Acc, to the com, g and g 
mean wj and qq and rapresent respectively right and left nostril-breath, 
The Sivasambità is translated by Rai Bahadur Srischandra Vidyárnava, 
Pānini Office, 2nd ed. 1923 and Gherandasambita was translated by Sris- 
chandra Vasu, Bombay, 1896. f 
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diseases (1. 31) and which are said to be 84 (for the names 
of the 84 àsanas vide pp. 146-149 of Danielon's work) and 
Hathayoga deals with such processes?:5 as Dhauti ( washing 
the stomach), Basti (yogic enema) and Nauli (shaking the 
abdomen) about which Patafijali is silent. Hathayoga, if 
practised with proper guidance and perseverance, will not only 
endow a man with a strong, healthy, pure and active body but 
also may develop inner strength and happiness. The technique 
of Hathayoga claims three kinds of results viz. (1) cure of 
diseases and disordera of the mind also; (2) attainment of 
supernatural powers called siddhis; (3) leading to Rajayoga and 
Kairulya, The Hathayogapradipika itself states that Hathayoga 





2345. The six fieqrs of eaaty are: dif erneut eae tod muti 
RNANA qa qme NARA n w. WW. 9.1L. 22, wif is described in the 
Journal Ammian vol. II. pp. 170-177, afa (yogic.enema) in vol. T, 
pp. 101-104, «Mfg in vol. I. pp. 25-26 and vol. IV. pp. 320-24 and agra 
in the Handbook on ' Pranayama‘ (by Shri Kuvalayananda), part I, pp. 79- 
100. There are various methods of Dhauti, The present author, who has 
been suffering from byperacidity for over 60 years and from duodenal 
ulcer for at least 35 years, practised on the advice of an Indian doctor holding 
an English degree in medicine washing of the stomach by swallowing a 
large quantity of tepid water and thea vomitting it. This was done for 
several years, generally once a week (or oftener), He can say from personal 
experience that it washed the stomach and reduced acute pain. But he 
Íound or thought that it was no cure and gave up the practice after some 
years. «fq is cleansing the nose and maq is fixing the eyes without wink- 
ing on a minute object till the tears fill the eyes ( fatiarrasegn UMPAN 
Wega: !scpereqravireqararquizq; vau g- Gt, s. IL 31). wes is of various 
types such as agaaa, GANEA, NAR, quus, erqurefü4e. One 
with weak eyes must not attempt it except under the guidance of an expert, 
It is a preliminary to ekaágrata (one-pointedness of mind) and dhyana, 
Those interested in the Hathayoga may read 'Hathayoga, the report ofa 
personal experience ', by Theos Barnard, Columbia University Press, New 
York, 2nd impression, 1945. This author travelled over the whole of India, 
settled down at a guru's retreat in the bill near Ranchi, and went to Tibet 
also at his guru's bidding, The book contains 36 photographs, 28 of which 
represent various asanas, VII, XXVI-VII of Mabamudra, Vajrolimudra 
and Pásinimudra, XXXII and XXXIII represent the first and second stages 
of Uddiyana-bandha and Nos, XXXIV-VI represent Nauli-madhyama, Nauli- 
vama and Nauli-daksina, The H, Y. P, (III. 6-7) names ten mudras. 
Another recent work is ' The Yoga of Health, Youth and Joy' (a treatise on 
Hatha-yoga adapted to the West) by Sir Paul Dukes (Cassell, London 1960). 
This is a very useful book, contains about seventy excellent photographs and 
is written with great moderation after long personal practice. The author 


was engaged for years in lecturing to the army on the usefulness of yoga 
practices. 
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is expounded only for leading on to.Rájayoga?35 i.e, Rajayoga 
is the principal fruit of Hathayoga and not siddhis and Kaivalya 
is due to Rajayoga. The Hathayogapradipika enumerates the 
names of the same eight ángas as Patajijali does, but its yamas 
are ten of which taking a light meal is the principal and ahimsa 
is the first among niyamas. Besides the eight angas, it deals 
specially with Mahamudra, Khecari, Jalandhara, Uddiy&na and 
Milabandha, Vajroli, Amaroli and Sahajoli (1. 26-27). Tho 
Hathayogapradipika ( I, 5-8) mentions that Hathayoga started 
from Adinatha (i, e. Siva) and then enumerates 35 great siddhas 
in all from Matsyendranatha, Goraksanaitha onwards, The 
famous exposition of the Bhagavadgità by Jiidnadeva called 
JüàneSvarl cites at the end the Guruparampara as Adinatha, 
Matsyendranatha, Goraksanatha, Gahininatha, Nivrttinatha, 
Jüanadeva. 


There are other differences between the works on Hathayoga 
and the Patafijala Yoga. According to the Goraksssataka and 
H. Y. P. the main aim of ásana and pranayama. is to rouse tho 
Kundalini (the vital force in a person slumbering at the base of 
the spine coiled like a snake) and take it through the several 
cakras and the Susumnanadi to brahmadvira, while the Y. S, 
hardly ever dilates upon chakras and nadis,“4? Several people 
after reading some modern works on Kundalini are tempted to 
make efforts to rouse the Kundalini, This is a dangerous experi- 
ment, Shri Purohit Swami in his ‘Aphorisms of Yoga’ states 








2346. aad wem waltarargsad | ese 1.2, on which the com. gaat 
remarks qa qq sed HS a faqs! uada ded Gas; after 
mentioning several siddbas such as sese, mUa, ae, war, the 
uadit ( V. 8) concludes geqrqqr sura qanm: |. 


2347, Y.S. mentions Nabhicakra, which means no more than the navel 
that is circular in shape, and Kurmanadi in III, 29 and III, 31 respec- 
tively, Vide Goraksasataka verses 10-23, 54-67 for the chakras, nadis, 
brahmadvara &c. and H.Y. P. III for the awakening of Kundalini The 
. Gorakgasataka is set out (transliterated text and translation) in W, G. 
Briggs’ work ' Gorakhnath and the Kanphatas’ pp, 284-304 and was recently 
edited and published by Swami Kuvalayanand with translation and notes 
(1959). Dr. Hazariprasad Dwivedi has written a work called ‘Nath Sampra- 
daya'(1950)and Dr. Mohansingh also has a work on 'Gorakhnath and 
medieval Hindu mysticism’, If we take the Guruparampará set out in the 
Jfanesvari, Gorakhnath should be taken to have flourished about 1100 A, D, 
or a little later, Vide ‘the life of Goraksanith and the succession of disciples' 
(in Marathi) by Mr, R. C, Dhere (1959). pp. 224. 
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that the awakening of the Kundalini is a terrifying experience, 
that on the first day on which the Kundalini was awakened, the 
whole body was as it were on fire and he thought that he was 
dying and that he drank in three months gallons of milk and 
clarified butter and ate all the leaves on two nimba trees (pp. 
57-58 of the translation) The germ of the doctrine of nadis 
in Tantras is found in a verse occurring in Katha Up. VL 16 
and Chan, Up. VIII. 6. 6 ‘there are hundred and one nádIs 
(arteries) of the heart; one of them penetrates the (crown of ) 
head; moving upwards by it, one attains immortality; the 
others (of the nidis) serve for departing in various directions,’ 
The Prasna Up. (ID. 6-7) states that each of 101 nādis has 
72 sub-nadis, each of which again has 1000 more. Vide 
Mundaka Up. IL 2.6. In Chan. Up. VIII. 6.1 it is stated that 
the nadis of the heart consist of a subtle substance, brown, 
white, blue, yellow or red in colour. This is probably the germ 
of the statement of a nàdi being called pízgala. The Maitra- 
yani Up. VI. 21 speaks of the nadi going upwards as Susumná, 


The Visnupurana mentions Bhadrasana 23 which passage is 
quoted by Vacaspati. The Puranas, Vayu (11.13), Markandeya 
(36, 28), Karma (II. 11. 43), Linga (1. 8. 86 ), Garuda (I. 238.11) 
mention the same three dsanas, viz. Svastika, Padma and 
Ardhisana, The Visnudharmottara-purana (liL 283.6) pres- 
cribes for dhyüna the àsanas called Svastika, Sarvatobhadra, 
Kamala (Padma) and Paryanka. The Bhagavata III 28.8 
employs the same words as the Gità VL 11 about dsana (viz. 
*$ucau dese pratisthüpya ). 


Asanas are of two kinds, one type being helpful for prana- 
yama, meditation and concentration, such as Padma, Siddha 
and Svastika (figure 20 p. 59 in Sri Kuvalayananda's handbook 
on ‘Asanas’). The other kind of dsanas are helpful in eradicat- 
ing diseases and for physical culture. But most of them require 
different physical movements and the final form assumed by 
these postures would make deep meditation difficult, if not 
impossible (vide SIrsásana figures 24-27 between pp. 62-63 of 
$r Kuvalayinanda’s handbook on sanas), Sarvangasana 
(figures 33-36) of the same work, Halasana (fig. 42-47 of the 
same), Viparitakarani (figures 77-78 pp, 121-123), Mayürüsana 





2348. mamah Rug- saada areas gubjexi gd! 
"ruo on dt q 11,48, The half verse is fqegrg. VI, 7, 39, 
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(figure 72 p. 109), The Tejobindu Upanisad I, 23 (Adyar ed )#* 
holds ‘that alone is (proper) 8sana which makes continuous 
meditation on brahma possible; other postures only lead to dis- 
comfort.’ It should not be supposed that one who seeks higher 
yogic disciplines must devote some time to -dsanas and then 
pass on to the next stage. The sanas are primarily meant for 
physical culture and eradication of diseases. If the individual 
yogin possesses a tolerably sound body he may proceed with 
prán&yáma and other angas. Besides the postures, the practi- 
tioner of Yoga is asked to gaze steadily at the tip of his nose 
( Gita VI. 13), 


Some regulations are prescribed about the food to be taken 
or avoided by a seeker after Yoga and about the places where he 
is to practise. The Santiparva 2 of the Mahabharata provides 
that the yogin should subsist on cooked small particles of grains, 
or oilcakes and should avoid oily substances and even when 
subsisting on yavaka (i, e. kulmasa or cooked barley grains) for 
long, he would still be strong; he should drink water and milk 
mixed together and should resort to caves. The Markandeya- 
purána (q. by Krtyakalpataru on Moksa pp. 167-177) states 
‘The yogin should begin meditation in unoccupied spots, in 
forests, caves and should avoid practising Yoga in noisy places, 
near fire and water, in old cowsheds, where four roads meet, 
near a heap of dried leaves, on & river bank, in a cemetery or 
in a place where creeping creatures exist, in a dangerous place, 
near a well, near a caitya (funeral ground) or an anthill' The 
same purana says that he should not practise when his stomach is 
windy, or he is hungry or tired or when disturbed in mind, nor 
when it is very cold or hot or windy. The Devala Dharmasitra 255: 


2349, gata weed wg reni! sme gaga- 
eras u Agan. I. 25. 

2350, rat wart gen Road wp va) Sarat ai Tae Melt a- 
amma t granit adi eat drüsmouftqu ! were: parer duit soeur | 
qam mreripitera erasa spe eut: sn Qr quier idi ag enfer, 
289, 43-45 (cr. ed.) = 300. 43-45 Rra. ed.) q. by gemere (on ale 
pp. 173-176), Vide afoga (36. 48-50), wergeret 234. 7-9, gA IL. 11. 47-52, 
neg. mava 41. 65-66, fey. I. 8. 79-84 for places to be avoided for 
yoga practice. 


2351, Wemrerwgratmerqenfrfosmresreee n ger Frank 
Gate ... eet fap waren! qug g.by gnete (im p. 181) Compare 
Fae qq, IF. 19. 
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prescribes that a yogin should practise meditation in a shrine, 
empty house, mountain cave, on the sands of a river, in caves, 
or in a forest, in a pure spot free from danger. H. Y. P. I. 61 
and 64 prescribe what foods to avoid and what foods may be 
eaten. The Goraksasataka?39? prescribes that the yogin should 
give up pungent, suur and salted food and should subsist on milk 
diet. The Gita (VI. 16-17) says ‘one cannot succeed in Yoga 
who eats too much nor one who observes total fast and Yoga 
removes pain for him who takes proper food and exercise, 
The Chan. Up. (VIL 26.2) where Sanatkumara gives instruo- 
tion to Narada about the Reality remarks ‘Purity of the 
mind follows on purity of food &c. (aháraSuddhau sattva- 
$uddhib' &c.) |Aparirka on Yaj. I. 154 quotes a long prose 
passage (on p. 221) from Harita “ one should be pure and should 
subsist on a limited quantity of food that would be enough or 
useful for his purpose as the ācāryas say ‘purity of mind 
.».food”. XV It is clear that Harita takes the words 'aharasuddhau 
&c.' literally, while Sankaraosrya in his bhásya on Chan. takes 
ahara to mean ‘ experience of objects of sense such as Sabda'. 


Prāņāyāma—īt is this anga of Yoga that figures most in the 
works on Dharmasastra from the earliest times. Literally the 
word means ‘restraint or pause of prána', Other synonymous 
words are 'prünasamyama' (note 2310) and ‘ prápnasamrodha '. 
The important point is: What does 'Prina' mean here, 
The word is derived from the root ‘an’(to breathe) with the 
prefix ‘pra’. The verb and its forms occur in the Rgveda 
as in 1101.5, X. 121. 3, X. 125.4. In various passages of 
the Rg. prāņa means simply ‘breath’ (as in L 66. 1, III. 53. 21, 
X. 69.6), In Rg. X. 90, 13 (pranad-vayur-ajayata) it is stated 
that Vayu (air, wind) arose from the prán& of the primeval 
purusa. The word ‘asu’ also is used in the Rgveda in the sense 
of ‘prina’ in I, 113, 16 ( udhirdhvam jivo asur-na agat), I. 164. 4. 
We have both prūņana (breath ) and jivana (life) in Rg. I. 48. 10 
(addressed to Usas). Perhaps apüna is suggested in Rg. X. 
189, 2 (antaSearati rocan&sya pràn&d-apanati) All the five 








2352. EPSA ARAARA qr 50; EEANN- 
glama dsann (000 amspuid-qf-amumpsenkre-füvqn- 
fensugeruaseeqanr o Agamana Arrasare- 
Wuía | wjéméseeenqauanen uq Aaah a ga ge gage 
Rani oes agate | aiei dred Gh Arama w. qr. 2. 61, 64-69. 


Vedic reference to five prüpas 1433 


names of pránas appear in pairs as in the note 3? below from 
Tai. S, In the Tai, S. I, 7.9.2 oecur the three words ‘prana, 
apāna and vyāna’ The Atharvaveda (in VIII, 1. 1) mentions 
‘pranah’ and ‘apanah’ in the plural and 'asu', ‘prana’ and 
‘ayuh’ in VIIL 1.3, all probably meaning ‘life’. In the 
Upanisads, prina becomes the vital force or principle of all 
beings, the representative or symbol of brahma; vide Br. Up. I. 
6.3 (Práno và amrtam, n&marüpe satyam, taábhyám-ayam 
pranaschannah), Br. Up. I. 5. 23, which, after quoting a verse that 
ihe sun rises from Prana and sets in Prana, goes on to say 
(tasmádekam-eva vratam caret, pràny&c-caiva-apany&coa, 
nen-mà rápmà mrtyur-dpnavad-iti) ‘therefore one must 
observe only one vow, he should inhale and exhale with the ` 
(fearful) thought that otherwise, the Evil one, Death, might seize 
me’. Here it appears that we have the germ of the theory of the 
importance of pranayama. In Chan, Up. V. 18-24 it is stated 
that the five Ghutis are offered to prana, vyana, apana, samána 
and udana (in the words ‘Prandya svaha’ &e.) at the time of 
ameal and that one who knows the true meaning of Agnihotra 
and offerings offers it in all worlds, in all beings and in all selves. 
Even now these ahutis are taken before meala by brahmanas, only 
the order of the five differs, Prasna II, 13 says :— All this that is 
established in the three worlds is under the dominance of Prana.’ 
In Chan, Up. IV. 3. 3 Prana is again given five names on 
account of its working in the different parts of the human body 
viz. prāņa, apāna, vy&na, samana and udana (all five being 
named in the Tai S.) It follows that some distinction among. 
the operation of the five prinas must have been made at least 
a thousand years before the Christian era, 





2353. monnit A rf srarerearat à aaraa Hania! 8. d. 1.6.3.3. 
On this qraqoy has in the com, the clear and interesting note ‘QR qw Sig 
süerrerrainqui arvana srenfdemfafüga: erate: Aag ufq mi 
Bsa: Seat anise: | wars: RNA ture uerus: 0 gis C THAT: 
Fear sroveq rare: | ETA MARTA) gaa qu Wende 
srad RNR: t TATRA MAT! HENS ANAS eure MTA TET: 
TAI ve wewqni uaque U. Then qao relies on gr. zw. I. 3. 3 
«sr p sor: refer Aa: a Ts MOTTA erie: ep euren! dE eae: 
«trug; In connection with the parts of the animal to be offered in a sacrifice 
as „rafia, the, ef. (ILL. 4.1. 3—4) states: geng aed ur gaReTqurat 
wm. qgerequeafa !, aur Asie RATER qa ammrieret ammafa- 
ASA wida ary geret rena yug utr KAI urqTen sum | Sy 
si gami ao ers nest! wey g ware: | wy AA aA wafd 
s II, 4-5. 


H, D, 180 
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In this work it is not necessary to enter upon an exhaustive 
disoussion on prana from the Upanisads. A controversy has 
gone on about the meaning of prána and apana. Caland, Keith, 
Dumont and a few others hold that ' prana’ means in the ancient 
Vedic literature ‘expiration’ and *apána' means ‘inspiration’, 
but that this meaning was revised in later days. On the other 
hand almost all Sanskrit commentatora and writers and G. W. 
Brown, Edgerton and others hold the opposite view.35! The 
present author agrees with the latter view viz. that 'prána' 
meant and means ‘inhalation or thoracic breath’, while 'apána' 
means 'abdominal breath. All scholars are agreed that these 
are certainly the meanings of the words prina and apāna in all 
classical Sanskrit literature, the opposite view being confined to 
the ancient period even by those who hold that prana and apána 
meant respectively ‘expiration’ and ‘inspiration’, We should 
as far as possible so construe all Upanisad passages as to yield 
the same sense consistently. The Prasna Up. (certainly an 
early Upanisad, though not among the earliest ones) contains 
the following interesting and rather decisive passage “just as 
the king appoints his officers saying ‘(each of) you should 
govern such and such villages’, in the same way this prana 
assigns to the other pránas separate spheres viz. apana in the 
organs of excrement and generation, the pràna going in from 
the mouth and nose establishes himself (as king) in the eyes 
and ears, Samina in the middle (of the spheres of Prana and 
Apüna) i.e. in the navel, since it is he (Samana) that carries 
the food offered (in the fire i. e. in the stomach) equally (to all 
bodily parts ).” 


Caland, Dumont and others who hold that the word ‘prana’ 
in ancient Sanskrit literature means ‘expiration’, chiefly rely 
on Sankarácárya's explanation of Chan.235 Up, I. 3, 3. (yadvai 





2354, Vide Z. D. M. G. vol. 55 pp. 261-265 and vol. 56 pp. 556-558, 
J. A. O. S. vol, 39 (1919) pp. 104-112 on ‘Prana and Apana' by G. W. 
Brown, J. A. O. S, vol. 77 (1957) pp. 46-47 by Prof, Dumont, J. A.O. S. 
vol. 78 (1958) pp. 51-57 (Prof, Dumont versus Frof. Edgerton), 


2355. sratrard on gr. 1.3.3 explains ud gee: surfen guest 
ard wíüfstcerrcufa «sone erqrdfatfa3nr, wea areqraareqer Hala 


mg Risan qiu: 07; vide also q on 8. q. II. 4. 42 (qaga 
agran) mo pi n a pa vqraerdt: 


erat simi eim dieta, sar eTEN | ea wt wenig 
Aawa s. The dar in 1V. 29 ‘oma ge spot mieu rd aut! 


sonari sgen SIUUTTTURT TUI: ll? appears to use the two words in a special 
sense, 
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prínitisa prano yad-apaniti sospanah &c.). They hold that 
‘antarakarsati vàyum' in Sankarabhisya (on Chan. Up I. 3. 3) 
only mean ‘inhaling’; but that expression is capable of mean- 
ing ‘it draws the air into the inside of the body (i. e. in the 
abdomen) and what is more important, one has to note that the 
interpretation put on Sankara's words here by Caland, Dumont 
and others is directly opposed to Sankaracarya’s own explana- 
tions in several other passages of the Upanisads, such as Br. Up. 
I, 5. 3, III, 4.1, Chan, Up. IL 13, 1-6, Katha 5. 3; Praéna III. 
4-5 (vide note 2353), The bhasya on Br. Up. I. 5, 3 2356 remarks 
‘Prana is an activity of the heart which moves about in the 
mouth and nose and is so called because it is led forth; Apana 
is a downward movement starting from the navel and is so 
called because it casts out urine and excreta’, On Pragna Up. 
II, 4 (quoted in n. 2353) the Sankarabhasya says the same thing 
about Prana and Apana. Not only Sankaracarya but a much 
earlier authority viz. the Dharmasitra of Devala (mentioned 
by Sankara, vide p. 1952 n. 2208 above) defines the working of 
Prana and Ap&na as done by Sankar&carya in his bhasya on 
Br. Up. I. 5. 3, 


In the Yoga system ( which is based on the Upanisads ) prana 
implies more than mere breath, It means vital energy, powers 
such as speech, eye, ear, manas in the body as well as in different 
forms in the universe, Its most perceptible manifestation in the 
human body is the movement of the lungs. The Y. S. inculcates 
on the yogic student the doctrine that by scientific control ( as 
laid down in it) of prana in the body it is possible to obtain 
control over the deep-seated (and ordinarily imperceptible ) 
forces in human consciousness as well as in the external world. 


2356. On wg. wq. 1,5, 3. ‘sfivqrertseeafa aay are sora... a: ig 
siet br ert | cat arerarasier fi a Metsu sare SATA: TATA TITS sw 
Tq... 17, the important ste passage is ory mor gwal! ro pere reram 
RAIA: WTA: | sererqenmeqpruterqerrersdtqRw: sme; on mq 
III. 5 the relevant qeq on aqra is: aman, qaynama mud 
Www 1); on Haig. 5.3 ‘at sper menm? the meg is ad 
gami Mog TARGETS sed wur srt serm areata vie T: g 
"rrqgw: 12, This clearly shows that prana is taken by the bhasya as meaning 
‘inhalation or thoracic breath’ and apana as ‘abdominal breath" or 
‘exhalation’, aq ed ate tairgnean nata spur: aA mie- 
mamasa qug q. by gumer (Mamoa p. 170); qaud 213.7 (faao 
ed, ) says ‘aiaga arf Ser vai agria: ea at ud eaa: afit. 
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The word ‘pranayama’ does not occur in any of the principal 
Upanisada,73? But it occurs frequently in the Sutras, For 
example, the Ap. Dh. S. provides that if a householder ?355 ig still 
asleep when the sun rises he should fast and keep silent that day 
(till night) and observes that, according to some acáryas, he 
should continue to perform pranayama till he feels exhausted 
(by way of penance). The Gaut. Dh. S, states that if animals 
other than dogs, snakes, frogs and cats pass between the teacher 
and the pupil when the latter has sat down before the former for 
study, he (pupil) should practise three prindydmas and should 
partake of some clarified butter (by way of práyascitta). 
Similarly, it provides that if a person smells the odour from the 
mouth of one that has drunk liquor, he should perform (as 
penance) three pranaydmas and should partake of clarified butter 
and that if a Vedic student chances to see an impure person like 
a Candala, he should, after performing one Pranayama, look at 
the sun. Similarly, Baud, Dh. S. (IV. 1, 4-11, prose) provides 
pránayamas as expiation for several lapses. 


The above examples show that in the times of the Sütras 
(i. e. several centuries before the Christian era) the conception 
of pranayama had been so developed as to hold that it was a sort 
of penance and religious rite for removing the taint attaching 
to acts and omissions that wore condemned by the then society. 
At this stage prinaydma appears merely to have been a religious 
act independent of any theory about its being one of the eight 
angas of yoga. 


To the five prinas mentioned in Vedic literature, the 


Puranas and other medieval works added five more pranas with 
different 2359 names, 








2357, Ina x3pg ten ancient and principal upanisads are enumerated 
‘ga üin-mz-ma-uvz-nrogag-falwR | RACH a aad qeqroi quiu 
2358. enama araram sg fias | on afte: Morera sm. 
M. Ẹ IL 5. 12. 14-15; squpereriuegresersfreroti sarge fures! MONATA 
werd Sater! b L61; ae gure gona queri wa anh 
Wurm wear) a. 23. 6 and 22, Compare with qf. 23. 6 ay 
XL 149 and with af. 23. 22 ma V. 86, 


2359. misa: amaa gat ena qa ei am: wig Gal geet 
SUIT SAC ALT MEME: FA TAA q a: | GAs: grads duquel Rap a 
waai Ardy: Bin: a ga R AR qanqal marna fereaíal | ery. I. 8, 
61, 65-66 ; compare arraig~aee4 (ed. by Mr. Diwanji) 1V, 64-71 for the ten 
vayus and their functions; aag§ 213.16 (agrerercate eredi gman: ) 

mentions the function of ten prinas, Vide Dr. D. N, Seal's ‘the positive 
sciences of the ancient Hindus' (Longmans, Green, 1915) pp. 228-231 for 
explanation about these ten. 
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It is now proper to ses how the Y, S, defines and explains 
pranayama. ‘When the stability of posture has been assured 
(or secured) prán&yàma is the pause (lit. cutting off) in the 
movements of inhalation and exhalation’, The bhasya explains 
‘$vasa’ as ‘drawing in of the air which is outside one's body’ 
and ‘ prasvasa’ as the expelling of the air in the trunk (or chest)’ 
and the absence of both these is prànày&ma, This shows that 
the chief element in pranayama is the absence of both inhalation 
and exhalation i. e, kumbhaka in the technical language of yoga 
works, The next sūtra states that prindyama (the pause in 
movement) is of three kinds, viz. external, internal and 
suppressed. The idea is that Kumbhaka (stopping or pause ) 
may be done after one has taken in air from outside (first kind) 
or after one has expelled air from the trunk (2nd kind) or when 
one is in a normal condition (i. e. neithar making an effort to 
fill his chest with air or emptying it of air) one may make a 
pause (3rd kind), Each of these may be regulated and considered 
from the point of the units of space, time (measurement by 
kalds or mütrüs) and numbers,  Pranay&ma is called mrdw (mild) 
when pause is kept up for 36 matras, then moderate one when 
kept up for 72 mātrās and keen (tivra) when kept up for 108 
máírüs, When practised for days, fortnights and months, it is 
called protracted and when performed with great skill it is called 
sükgma ( subtle ), 


In connection with pranayama we must look to Y. S. I. 34 
also, That sūtra lays down that for securing the undisturbed - 
calm of the mind one remedy is the expulsion and retention of 
the breath, 29? It appears from that sütra and its bhasya that 
vidhüranga (retention of breath, i. e. Kumbhaka) is pranayama. 


Some explanation must be offered about dega (space), kala 
and sa&khya in relation to prāņāyāma. Ordinarily a healthy 
grown-up man breathes in and out in about four seconds i e, | 
about 15 times a minute (21600 times in one day and night). 
In order to measure the force of the recaka a piece of cotton or : 
a thin thread is held at some distance from the nostrils and the , 
distance up to which the air driven from the nostrils makes the 
cotton or thread move or cease to move is measured by means 
of finger-breadths, As regards time several units of time are 
mentioned because in those ancient days there was no scientific 


saga Romai (qtu, 1.34; Raa AART- 
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apparatus. The time taken for winking (nimesi) is equal 746 
to the time required for pronouncing a short vowel and this was 
called mitra. The time taken for touching one's knees thrice 
with one’s hand and snapping the thumb and forefinger was 
also called mātrā. Other units are passed over. The general 
rules are that both recaka and puraka must be uniform and quiet, 
that the time given for püraka should be half of that given to 
recaka. Three views about the duration of puraka, kumbhaka 
and recaka are that they should be in the proportion of 1:4 : 2 or 
1:2:2 or the same for all. The Puranas give different matras 
for prāņāyāmas e. g. the Markandeya (36. 13, 14) says that the 
laghu ( mrdu of the bhasya) is of twelve mātrās, double of that 
ia madhyama and the uttariya (tivra in the bhisya) is for three 
times twelve matris, while the Garudapurana (I. 226. 14-15) 
puts down the figures as 10, 20, 30 respectively and the Kürma- 
puràna (11. 11. 32) agrees with the Markandeya. The Mitaksara 
on Yāj. III. 200-201 provides that pránayáma is of three varieties 
(adhama of 15 mátrás, madhyama of 30 mātrās and uttama of 
45 matras), The Lingapurana (I. 8. 47-48) also puts forth 12, 
24, 36 matras as the time of nica udgh@ta, madhyama udghita 
and mukhya and states that obvious results of these three are 
respectively perspiration, tremor and utthana (prasáda-kampa- 
notthana-janakasca yathikramam). Compare Mark, 36. 16 
which states that those three are to be mastered respectively by 
the different lengths of prandydma (prathamena jayet svedam 
madhyamena ca vepathum | visddam hi trtiyena jayed-dogán 
anukramát tI ). 


It should be noticed that neither Patajijali nor the Vydsa- 
bhasya employs the well-known words, püraka, recaka and 








2361. (Wiqmreged R fiengennuuqi aum 57.6; ag aad did 
maarama: | arg 231. 6; fee Arar Mel Seat qupü xpo 36. 13 
(Venk, cd.). Ayudan 1.73.1 gearera rat (e Rafia: arate 
says 'wrsngavud afore id: uersa aes: Set ara wu: wars 
armii: dif mus: Sar ug) ow ovx (dude: RAN avant a gg fine 
wewdiefri! on qv a. IL 50; agiata mait ariani 
AHISATA quam HTHTHSÜH "spreta Ut ges. VII. 12 q. as ARa 
in gepet: (nire p. 171). The atagan says '"nremum sequ amr 
BHAT: N anaamua ara away funem: waa AUM ATAN WI 
farra: t verses 47-48; vide agg. 11. 80-81 negli HNA gam quiet VAT: i 
meras aranana Aa: € aa: eure Reg ara rfng. The 
arastraitag (verses 41-42) lays down the proportion of the three ( qa, 
grar and faq) isas 16, 64, 32 matras, while the meay, (1, 226. 14-15) 
speaks of 10, 20, 30 matras, 


Names of prünàyáma elements 1439 


kumbhaka, but only &vàsa, prasvasa and gativiccheda, 2392 
Besides, Pataiijali and Vyasa say nothing about the japa of Om, 
Gayatri or Vyá&hriis in pranayama, as the smrtis and later 
medieval works do, A third matter to be considered is that in 
some later works recaka, püraka and kumbhaka are said to be 
three prandyamas and this latter is said to be of four kinds, three 
set out in Y. S. II. 50 and the fourth in II, 51. 


The words 'recaka', *püraka' and ‘kumbhaka’ also must 
be, however, regarded as ancient enough. They are mentioned 
and defined by the Dharmasütra of Devala?53 referred to by 





2362, aftacafa enaA: MONIA: | MOARE- 
4Odfsereo Wen: Rea dien: srenaadteneni aad: a. a, IL 
49-51; werde wera drive: sare: altered ARN ware: 
aAA: sepe NUTUS! meg on 11.49. The word git is to be 
connected with each of the three words arg, sme and ew. Here the 
gi that follows tag is called qarg and the one that comes after qug 
is called onvaeqrgit. The garh that is made when there is neither Uam 
nor qw is called emzwuf. For an exhaustive and lucid exposition of the 
Pàianjala sntras on pranayama, tbe bhasya thereon and the views of other 


commentators, vide Yogamimamsa (of Shri Kuvalayananda) vol, VI, pp. 44— 
54, 129-145, 225-257. 


2363. Gam: t (Aqu: sere) gin tes yA) fesara fite: Hart 
erm tare! ei ena! a Lao juil (qud!) 
Agian a vai oga agggrt quiange (gen!) 
fratereatera: (qu?) 1 GERT (Aana p. s and sm p. 1023. 
Compare ramea wur qeu: wen: sU sus sumen 

ranges cqui qi gm wi ggu mw qi Wu gia der 
uftew:’ on qt g, II. 50. The waarmee explains ‘agent «m mfr 
cies ardt: egaa.. This word is differently explained by different 
writers; vide Aami vol. IL, part 3 pp. 225-234, Sometimes yon, C 
and aah are said to be three syorraras, sometimes all three together are 
deemed to be one qoman. Each of these again is either qg, eq (or ataa) 
and dp. Vide gare, VIIL 7 fand haiga Wur a aT Wu! gg 
mamanah fami wq n Vide feai Il, 280.1 Xa yi Ye 
grad Waa fem! cee Rie: ovat semRc:8 Ues-qenapeau- 
safe amaa RA anA quid! Ts uL id 
M rp en STEARATE: | wart slew ales 

Rid amia sorepwarerdaniese: | qd genanhit are on A. 
1. 50; qua: gamd raga mAn grs we eee 
Qua: ga veg: moaia: | geeifiray. VIII 9-10; the last half verse 
is quoted by xgfüw, I. p. 142 (as&pra) and the three are defined in 
gqealitra. VIII, 19-21 of which verse 19 is q. by g7. I. p. 142. garg Ís so 
called because in it there is resemblance to a jar filled with water (which 
remains steady in it). qorares explains "afe GA Raan sut 
areearcaea gf Gera: is. Vide quura V. 3.97 ‘REA w^, ET aa CHER 

aaga Sum nequi So garn means go ga 9$: gren Hat. 
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Saükarücarya (vide note 2208 above) The Brhad-Yogi-Yaj. 
and Vacaspati also mention them. The Visnupurana in a 
poatic description of the Sarad season employs them by way of 
$lesa 2364 (as below). Several modes of performing pranayama 
are prescribed. One of the simplest is to stop the right nostril 
with the thumb, to fill in air through the left nostril according 
to one's ability; then to throw out the air through the right 
nostril; again inhale through the right nostril and eject air 
through the left. Do this at least thrice, Practise this at least 
twice every day, preferably in the morning after bath and in 
the evening or four times (before dawn, during midday, in the 
evening or at midnight). In the beginning kumbhaka need 
not be practised at all. After some practice with püraka and 
recaka, kumbhaka may be begun after recaka. Kumbhaka after 
püraka is to be practised with great caution and should be 
attempted under the direction of an expert. 


The Manusmrti containdfls a great eulogy of pranayama 
in the following words ‘even three priniyàmas performed 
according to the rulcs prescribed and accompanied by the 
vyabritis and prunaru (the syllable om) should be regarded as 
the highest żapas for a brahmana; just as in the case of metals 
(like gold and silver) impurities are burnt when they are melted 
in the blast of a furnace, so blemishes (like passion &c.) of 
the organs of sense (including the mind) are destroyed by the 
control of breath; one should extinguish the blemishes ( passion, 
hatred &c.) by pranayamas, sin by dhüramü, contact with the 
objects of sense by pratyahüra and such attributes as are 
ungodly (viz. anger, avarice, jealousy &c.) by meditation (on 
brahma A Lhe Y. 8. states that from the practice of pranayama 
results the dwindling of actions (or kle$as) that envelop 
enlightenment (which is the characteristic of saftvz) and the 








———— — —— 


(qfi n Feary. V. 10, 14. 


. 7365. mam angry us Aaga carga At wed 
Vis! qur amaa agai fe ur muni aaa qure dis sume 
Raan morai è gary urne: aaa margo danke ariani- 
AUA WT Ageia VI. 70-72. All these are qgaifrar. VIII, 29, 30, 32. 
The last verse occurs also in mga VII, 13, atag. X. 93, ara III. 28, 
arkuy. 36. 10=39, 10 B, I. ed.; it is quoted from arkoèy by perrot? 
(Maeg p. 168), which explains ‘da Agaga, sean, MENA. 
sm p. 990 explains "sitet gon ganga: ?). 
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mind of the yogin becomes fit for fixed attention. 2%* The 
Goraksasataka?99? provides ‘a yogin always eradicates diseases 
by üsana, sin by prán&yàma and mental disturbance by 
pratyáhàra'. The Smrtis state that prandyémas have great 
efficacy in destroying sins. Manu XI. 248 ( =Vasistha 26. 4, 
Baud. Dh. 8. IV. 1. 31 and Sankhasmrti XII, 18-19) states 
*gixteen prāņäyämas performed everyday for a month together 
with the w@hrtis and pranava (om) purify even the murderer 
of a brahmana. Manu Xl, 199 and 201 prescribe the performance 
of a single pranayama as a purification for light lapses or 
riding an ass or a camel and such incidents as being bitten by a 
dog, jackal, horse, camel, boar or man, Yaj. IIT, 305 prescribes the 
performance of a hundred prinayamas for the destruction of all 
sins, of upap&takas (lesser sins described in Yaj. III, 234-242) 
and of sins for which no specific prayascitta is provided. Manu 
IL 83 (= Vasistha X. 5 and Visnudharmasütra 55,83) states ‘the 
one syllable (om ) is (the representative of) the highest brahma 
and pranayamas are the highest tapas’. 


It may interest readers to note that the great Jaina monk, 
aicirya Hemacandra, condemns pranayamas by saying that they 
allow no rest to the mind, that there is physical effort in püraka, 
kumbhaka and recaka and that pranayama is an obstacle to 
mukti, 2368 


In kumbhaka performed after püraka the nerves, heart and 
lungs are under strain and permanent damage to these may 
result from careless or hasty practice of kumbhaka after piraka, 
Those suffering from lung or cardiac affections should not enter 
upon the practice of pranadyama on their own initiative but must 
first consult an expert. Swami Vivekananda said long ago that 
all students of Yoga? ‘are expressly and earnestly reminded 





2366. qa: trad NASAL | UOTE gp WEST RAN: At. qg, IL 52-53; 
‘SOTrETATaeaeTMSeT Vira: aaa amaA Ha) an AEA add A 
qi morana Agaa dites greg | gig! ames. 

2367. amaa wor ufa soma ora! Rare art det emnt 
aig eram 54. 

2368. wtf aa: ened wera: qd! MANIAR diet wen 
wraps yet gam S tay ou ouRemus ATONEN: wegg- 
aT Urea of (ire, 6th sarg verses 4-5 (pub. in Jamam, Surat, 
Vikrama Samvat 1995). 

2369. Vide p, 123 Vol. I of the complete works of Swami Vivekananda, 
Mayavati ed, of 1946. Vide a similar warning given by Swami Kuvalayü- 

( Continued on next page ) 


B, D, 181 
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that with few exceptions Yoga can safely be learnt by direct 
contact with a teacher’. The fact, that the Yogasitra con. 
taining 195 sutras in all devotes only five sütras (Il. 49-53) to 
prindyama and that even these five are of a very general 
nature, indicates that Patafijali intended that the yogin should 
not practise prindyama by merely listening to or reading these 
gütras but should approach an expert yogin for instruction and 
guidance. 


It should be noticed that Pataiijali does not require in his 
definition of pránàyama the mental or inaudible repetition of 
any syllable like ‘om’ or any mantra like the Gayatri. But the 
Smrtis prescribe the practice of prinadyima every ‘day in the 
Sandhyavandana, Yaj. (I. 22) prescribes 337° that a man of the 
three higher varnas must every day take a bath, perform 
marjana (sprinkling water with kusas) with the mantras ( Rg. 
X. 9. 1-3 ‘apo hi stha &c.’), practise prāņāyāma, worship of:the 
sun and japa of Gayatri (Rg. IU. 62. 10) and that prán&y&áma 
comprises the japa three times of Gayatri! preceded by the 
Vyahrtis, each being preceded by Om and followed by the Siras. 
Pranayama as described by Yàj. is prescribed even in modern 
times for the morning and evening Sandhya adorations, Prün&- 
yàma with mental repetition of ‘Om’ or a ‘mantra’ is called 
* sagarbha’ 217 or ‘sabija, while prandyama not so accompanied 


(Continued from last page) 
nanda in ‘Pranayama’ part I, p. 66 and by Shree Purohit Swami in 
' Aphorisms of Yoga' (London, 1938 p, 56). Figures 27 to 40 (pp. 68-89 ia 
Shri Kuvalayananda's popular handbook on Pranayama, part one) illustrate 
the three (puraka &c.) in pranayama of the best scientific type. 


2370. seras MAIA: qe MERTA masa: seq qmi 
mrii fter aia wig engage! aaiae Pred sonra n ory. L 
22-23. The second verse occurs in afQg 25.13, gadaa. VIII, 3, airain 
verse 298, The whole japa for mamaya would be ait Ld sit ya: M a: sil He: 
att am ott uq: aed ott amaaa weil Saree aR frat a a: mga 
sit ody Sale isad wgnqin: eni This has to be repeated thrice in the 
amaga. The words andr sat... ty are called fare: of mai. Vide yg- 
wifirat. VIII. 4-6 q. by suia. I p. 141 as ayrat. 


2371. amia amia Ria adr aci ema Amen: amiat 
ga IL, 11. 31 mentions these two, pora a(sci wgqueqrg d q v: t MOTTA 
w fags: adits aq qn feug. V1. 7. 40 q.. by araeafa on Ñ. q. IL. 52 
and by endi p. 1022 (which explains adic: waag: emt gaa). Vide 
also gu IL. 46. 40-41 ‘arenga «nob garata fqeríat Prani we 
Rnet smi wr wüwrniperuRiqu: gf: cx dee age: wen 
ufeggan: LIA 
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is called ‘agarbha’ or ‘abija’ and it is said that 'sagarbha' is 
the better of the two. Santiparva (304. 9, cr. ed. =Ch. ed. 316. 9-10) 
speaks of saguna and nirguna pranayama. The Yogabhasya 
(on Y, 8. IL 52) quotes a passage 47 ‘there is no higher tapas 
than pranayama, therefrom arises purification of the taints and 
knowledge flashes forth.’ 


The H. Y. P. speaks of eight kinds of Pranayama (in II. 44), 
Tho two most important ones, viz Ujjayi and Bhastrik& are 
described by Sri Kuvalay&nanda in chap. IV. pp. 67-68 and 
chap. VI. pp. 101-115 respectively in his handbook on Prāņā- 
yama, part one and the other six viz, Siryabhedana, Sitkari, 
Sitali, Bhramari, Murccha, Plavini in. pp. 6-25 of the handbook 
part 2, H. Y, P, (IL 48-70) describes all the eight at some length, 


Dr. Rele in his work ‘Mysterious Kundalini’ provides at 
the very beginning a diagram of the autonomic nervous system 
according to the Western anatomical science, showing the six 
cakras and identifying the positions of these six and the 
sahasraracakra (lit, thousand-petalled i e. having numberless 
petals). He propounded an original view that the Kundalini is 
the right vagus nerve. His book is very interesting and he has 
explored a very large field of yogic practices. He has very 
thoroughly utilized his deep knowledge of Western anatomy 
and physiology, but he himself admits in his preface ( p. 2) that 
the explanations of the various Yogic practices and phenomena 
given by him are possible suggestions only. But it may be 
noted that Sir John Woodroffe, who made a deep study of Yoga 
and of Tantra works and who wrote a foreword to Dr. Rele's 
work, was not prepared to accept Dr. Rele’s identification of 
Kundalini with the right Vagus Nerve (p. ii) and holds that 
Kundalini is not a nerve or any other physical substance or 
mental faculty but rather the Ground Substance of both ( Fore- 
word p. iii). Similarly, Shri Kuvalay&ánand (in his popular 
handbook on pràp&áyáma part 1, p. 57 n. 3), after referring to Dr. 
Rele's admission about his explanations being possible sugges- 
tions only, points out that Dr. Rele had not tried a single experi- 
ment in the laboratory nor had he taken much care fo consult 
the practical experience of the students of Yoga and he states 
that to him the whole book of Dr. Rele seems to be of doubtful 
scientific value. He goes further and asserts that Swami 


2372. ep WU Nt reb ary ert Vis mer m 
Grnneq on Il. 52; compare Agadi LI, 280, 4 seme 
Ranat eur aq: t. 
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Vivekanande's lectures on R&jayoga suffer from the same draw- 
backs as the work of Dr. Rele does. Sri Kuvalayanand shows 
(on pp. 121-126) the value of prindyima for physical health 
and the proper functioning of the lungs, the organs of digestion, 
the liver, pancreas and kidneys and asserts that the spiritual 
value of Pranayama is very great. 


Pratythira (withdrawal of the sense organs from the objects 
of sense) is defined 2373 in Y, S. II. 54 as ‘when the senses have 
no contact with (are withdrawn from) their objecta (because the 
mind is restrained ) and thereby resemble the state of the mind 
itself, there is pratyahara.' When the mind, being restrained by 
the yogin, does not come in contact with the objects of sense, 
viz, sound, touch, form, taste, smell, the organs of sense also 
become disconnected with them, the organs come to resemble the 
mind itself (hence the words ‘anukara iva’ in the sūtra), From 
this (non-contact ) results the complete mastery over the senses, 
The idea is that in restraining the mind from the objects of 
sense the organs also are withdrawn from contact with them, 
Since the mind is made ek@gra (one-pointed) the sense organs 
together with the mind do not cognise or apprehend the objects, 
Pratyahara is the checking of the outgoing activities of the 
mind and freeing it from being the slave of the senses. The 
Santiparva (cr. ed. 188. 5-7 = Ch. ed. 195. 6-7) speaks of it. 
The Visnupurana in V. 10. 14 (in describing Sarad, i. e. autumn, 
states ‘Sarad removed the turbidness of waters as pratyahara 
withdraws the organs from their objects’) refers to pratyahara 77 





2373. aAA Resear gR seurgm | eet: TCT FET 
fran i R. g. II. 54-55. The word seyrgry is formed from the root g with 
sf and sy. The worardes explains ‘gaat: Agave; iam ARER 
mgn, The word mugit literally means ‘bringing back’, The weg explains 

‘arrinim fs fsraereurun gata Pratt Rrra IRPH- 

Tga | e RRA ar vaa a Aaa aa 
Pye faeta Ragrag wem. The illustration of the queen 
bee and the honey-making bees occurs in Prasna Up. IL 4 ‘ aerat Afaret 
SOT Wal Caran arenas igm qui qq uquea (qi qugeaug: 
Sir! This sütra is variously interpreted but the bhasya follows the view 
of Jaigisavya. 

2374, maqaam Proenenitr aa garga stammt. 
ROT: M eeu Ten ds sm Faron! eyo df dT: 

i fray, VI. 7, 43-44. These are also quoted by wrqmqo (shgwreg p. 173) 
and by sm p. 1025, The mmko y. (39. 41 of Cal, ed, =36, 41-42 of Venk, 
edition ) says ‘qag Asara waunfót qana seqgrasa dura sumit 
Waa: vga! q. by sepseqo (Aq p. 173). 
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as “Indriyanindriyarthebhyah pratyáhára ivaharat | Vacaspati 
quotes two verses from the Visnupurana which employ the very 
characteristic words of the Y. S, and probably borrow the idea 
and language from the Y.S. The Dharmasütra of Devala 237 
explains pratyahara as ‘ establishing (or yoking) the mind to 
the soul by bringing it back (to the soul) when it has swerved 
from the path of Yoga, because of its subtlety, its restlessness, 
its thoughtlessness or its force’, The Kürmapur&na 22% defines 
it as 'the suppression or mastery over the organs of sense that 
are naturally attracted to objects of sense’. Vide Santiparva 
(or. ed. 232. 13 ) also. 


It appears that when the Chan. Up. (in VIII. 15) enumerates 
the circumstances which enable a person to reach the worlds of 
brahman it has an idea of praty&hára in the word ‘ atmant 
sarvendriyani sampratisthapya’ (‘when he concentrates all his 
senses in the self *). 


The third pada of the Y. S. is called ‘ Vibhati-pada’ ( pada 
that deals with the super-normal powers of the yogin) The 
word ' vibhüti' occurs in Pra$na 5. 4 where it is stated that he 
who contemplates on Om of the dvim&tra type is taken to the 
world of the moon where he enjoys 'vibhüti' and again returns 
to the earth. There the word probably means nothing more than 
prosperous life. The third pada first deals with the last three 
of the eight angas of Yoga, the first five being called bahíraga 
(indirect helpers of samprajüata-samáüdhi), while the last three 
are said to be antaraùga of samprajfidta-samadhi (but even 
these three are bahiranga with reference to nirbija Yoga, as the 
latter may occur even in the absence of the three ‘ dharana’ &c, 
These three are called dh4rana, dhyina and samadhi and these 
three when practised on the same object are called sarhyama, 
which is a technical term in the Yoga system. "Vibhütis are 
the results of samyama of various kinds. Instead of employing 
the three words dhárans, dhyana and samadhi Patafijali employs 
expressly or impliedly the word ' satnyama ' in most of the siteas 
from 16 to 52 of the 3rd pada. 


2375. seperüpresni d TRENT Te munus qas earl dont 
Pat: C Quy q. by pramo (unge p. 173); eae p. 1025 ascsibes this 
sūtra to gra acd reads ' srgergrearmeun TANE ... URS! (we 
should read sgt dias). pernye (Ato p. 173) explains ' sedicapm s. 

2376. Pyari Frei fiqvg enmer: fae: deve aff: tenu 
qua 6 3511.11.38. eave, wrfrevg 41. 101 gagro wot fita 
CEST à: egent PRU RNE w aui 5, qe means ' Peredenqipra?, 
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Dharané, dhyana and samadhi are said to be the direct 
auxiliaries of Yoga and are three successive stages, the preceding 
one leading to the next. Dharana is the holding of the mind to 
a certain spot or point 2377 or object. The bhasya explains that 
the mind is to be held down to such spots (in one's body ) as the 
navel, the heart-lotus, the head, the light (in the eye), the tip 
of the nose, the tip of the tongue and the like or on external 
objects (such as images of gods in various forms), In this 
stage attention has to be firmly held upon the chosen object for 
a period of time determined by the will of the yoga aspirant. 
In this stage there are three elements, the subject, the object and 
the act of concentration. The next stage is dhyana, which will 
be described immediately below. | The Markandeya Purana 
speaks of ten dharanas on the different parts of the yogin's own 
body #8 and is in accordance with the plural ‘dharandsu ca _ 
yogyatà manasah' (in Y. S. II. 53) employed by Pataüjali 
himself; The Asvamedhikaparva also employs the plural 
‘dharanasu’. Vide the Santiparva (cr. ed. 188. 8-12 = Ch. ed, 
195.8). The Yajfiavalkyasmrti 2” in a succint manner brings 














2377. aaue uN | aa egeret euren Ai. | IL. 1,2; the 
ameg on these is: mirak gaa SNA Area SHAG aia Keer AnA 
qe waa Ae’ fae gees we gíd wren) ap wrasse 
maama AE: WE: maage ear. The fgg I 8. 42-43 
appears to echo the words of dy. q. in ‘ Rraeq umo Arm eurae: TATRA: ! 
ss. ai maaana.’ The Upanisads speak of the heart as 
lotus ( vide above note 1717 and sud on q. q. 1.3, 14-21 qux quiu 
&c. ). SAHA probably refers to the Purusa in the eye (asin gr. VIII. 7. 4 
or IV. 15, 1 (q yesa gear vaga oy areata EITTW) or the Lord in one's 
heart; qra explains engr at (qw by quoting several verses of the Aew- 
gavr VI. 7. 77-85 where it speaks of contemplation on the form of Visnu 
with a benign face, lotuselike eyes, wearing earrings and having the 
Srivatsa jewel on his chest, with four or eight long arms, wearing a yellow 
garment and holding conch, sarhga bow, mace, 


2578. serui gaa ara qq sun: aS qu fran Fone 
ile n arent erent rent eget à ibat reor: TCT snreqqreque qur t 
Wares (36.44-45 —39. 44-45, Cal, ed.), «seg (I. 226. 21-22) q. by 
sms p. 1023 and sgewmeuo (dig p.173), Compare gå *wegeactat meat 
q afer cig AER | g qunp aren Raagi? IL 11.39; ade qua 

Wh meong amRa: | mie qi art eeu qug v ansadtfaw 19. 37. 
2379. seer wt rae mp) Tart ized qe fuv 
Sta | Religare: weet gA |  supeureconeup deren 
Baas! wegen adigihgaas: | fadi Pech ait maa- 
GHA! adt waa: fad A gqu Aaa mA reat quet urea 

( Continued on next page ) 
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in the angas from asane to dhāraņā and dhyana as follows: 
(The yogin) occupying a sest neither too high nor too low, 
having placed his upturned heels on his thighs and having 
placed on the left (palm placed on the upturned right heel ) 
his other (right) palm (turned upwards), having slightly 
taised his face and having braced up his body with his (raised) 
chest, having closed the eyes, being free from rajas and tamas, 
not allowing the upper and lower rows of teeth to touch, holding 
his tongue firmly in the palate, and allowing no shaking of the 
body, covering the mouth, holding back the organs of sense 
from their objects, should perform pranayama of the twofold or 
threefold type (of 24 or 36 mātrās), should contemplete on the 
Lord that occupies his heart like a lamp, and fix his mind on 
that Lord by way of Dhàrana. Devala states 2% that dharang 
is the holding in check of the body, senses, mind, intellect and 
ātman (egoism). l 


M. Charles Baudouin in ‘Suggestion and auto-suggestion ' 
tr. by Elder and Cedar Paul (ed. of 1922, Allen and Unwin ) says 
(on p. 150) ‘As one of the curiosities of history and further as 
a lesson in humility we must point outthatthe states just 
described under the names of collectedness, contention and auto- 
hypnosis are described with considerable psychological acumen 
(though not in modern psychological terminology) in the 
precepts by which for centuries past the Yogis of Hindustan 
have been accustomed to attain to self-mastery' and the author 
refers to Praty&hàra and Dhāraņā in this connection and on 
p. 151 remarks that auto-hypnosis is encountered in Yoga but it 
is tinged with mysticism because the sacred word ‘om’ is 
repeated hundreds of times. : 


Dhyana (contemplation ) is the one-pointedness ( continuous 
flow) of the apprehension of the objeob contemplated upon, 


(Continued from last bage) 
Spr a wry. III. 198-201. These except the last are quoted by werqeqe 
. (aieraree p. 180) and occur in qatg, qrstuvg 41. 69-71 and the last (verse 
201) is q. by permeno (ar on p, 194). Vide figure 16 in Shri Kuvalaya- 
nanda's handbook on ' Asanas' (pp, 54-55) for quee. These verses in qr. 
are commented upon by Vidvarüpa, the Mitaksarà and Aparárka, Therefore 
they cannot be said to be later interpolations. 


2380, pigadat eromgren!, quo q. by snm p. 1025, 
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qu sq. 
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unaffected by any other idea or apprehension. The Upanisads 2351 
insist upon dhyana, e. g. Mundaka says ‘contemplate upon the 
Self in the form of Om"; the Br. Up. has the famous passage ‘ the 
self should be seen, heard, understood and reflected upon.’ The 
Chan. Up. ( VIL 6. 2) employs the word ‘ dhyana’ in the sense of 
‘concentrating all thoughts on one object’. The Sv. Up. (I. 3) 
mentions dhyanayoga and also Gita 18. 52 does so ( dhy&ánayoga- 
paro nityam), The Sintiparva (cr. ed. 188, 13 ff = Ch. ed. 195. 
13-18) speaks of dhyina. The Krtyakalpataru (on Moksa 
p. 181) quotes a long prose passage from Devala-dharmasütra 
about dhyana. | The Visnupurána =® closely agreeing with the 
Yogabhasya in phraseology describes dhyana as the one-pointed 
succession of the apprehension of the Lord's form, unmixed with 
another idea, brought about by the practice of the first six angas 
of Yoga.\ Apararka (pp. 1025-27) quotes a long prose passage 
from Vidbudharmasütra (chap. 97), which asks the yogin to 
contemplate upon the all-pervading and all-powerful Lord who 
is free from gunas (sattva, rajas, tamas), is beyond the twenty-four 
tattvas and who is imperceptible to the senses, and that, if he be 
unable to focuss his mind on formless God all at once, to 


pa tn a ee — —————— ———. 





2381. sat at at gew: sired aed: Afgana: wg. WW. ID 4, 
5; MARA warga meme: seem 11. 2.6. Afgania: is the potential 
passive participle of the desiderative form of xà with fa.j The gr. sq. VII. 6 
is ‘wart eva faargqa: l arata gfürdt ... eqrqedra garar: | were qu Hava 
agai umm vwarerurgisu gia 8 cn) ... carvaureaia! The earth is 
motionless, just asa yogin when deep in contemplation is motionless and 
therefore it is said '' the earth is as it were engaged in contemplation,'' 


2382. war tenwurafbaruftuger (0 aq vert wale: wafafdenwü 
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wr aaa; eme auia fuso deri mmi web enmt RRI ioi 
meia erg, wr» 41. 120. One verse from giggar is repeated 
even now in worship viz. eta: war aftgarsuavqaal anram: Gs 
WARE: kaa agea fax: unt fevrqrpazqpsm: " 26. 17 
q. by gamed (ate p.192); gaura ada qqdqeq quem! uri um 
sà anaa: gan sega VIL 16. This is followed by seven 
verses, two of which are aofia and qqmm (VII. 20 and 23) that are 
the same as squrq. Fq. III 20 and 8 respectively, and all the eight verses 
are q. by s;ewmewo (iar p. 193). The editor did not identify them from 

, wüdenfa aif gen aradenfa 4) aami aaan drsrüq v 
M bise Aag suf sad! gest: wz vat opo Smüedp geafütec ow 
qateqia VII. 20-21. These and the following five verses are q. by weet 
(site pp. 207-208) which the editor did not identify. The verse qudm ... 
fier is q. by snm p. 970 (reads qag vari sq ipaa). 
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gradually rise up from Prthvi and the other elements, mind, 
intellect, the soul, avyakta (unmanifested Spirit); if he be unable 
to do even this he should contemplate on the person that is like 
a lamp in his own heart (lotus); if this is impossible, he should 
contemplate upon the form of Vasudeva having on his chest 
vanamala, having four arms, holding the conch, the quoit, mace 
and lotus; and adds that he secures whatever he contemplates 
upon and that this is the secret of dhyana. This shows that 
dhyana is either saguna or nirguna as stated by the Padmapurana 
1V.84.80-86 ( nirguna) and IV. 84. 88-96 (saguna) or süküra and 
nirakdra (Padmapurana, IL 80. 70, 77-78). f The Visoupurana 
( VI. 7. 78-90) contains a passage similar to the Visnu Dh. S. 
Skanda ( Kasikhanda, chap. 41. 19) speaks of dhyana as saguna 
and nirguna and defines saguna as depending on different forms 
or as accompanied by repetition of mantras and nirguna as ' not 
depending on any particular form or as not accompanied by 
mantras’, The Narasimhapurana (17. 11-28 and 26. 17) describes 
at some length the form in which Narayana or Visnu is to be 
contemplated upon and these verses are quoted by the Krtya- 
kalpataru (Moksa, pp. 191-192). The Sankha-amrti states that 
one has realization (dargana) of the Lord of gods that abides in 
the heart (of every person) by means of dhyànayoga and 
describes the mode of dhyana, Daksasmrti also emphasizes 
dhyana and jüàna (correct knowledge) and states that descrip- 
tion of others serves no purpose beyond adding to the bulk of the 
work. In this stage there is only the duality of subject and 
object, there is no awareness of effort to tie down the mind on 
an object (as in mere dhiáranàá ). 


Samadhi (concentration and absorption }}-Dhyana itself is 
Samadhi, when only the contemplated object shines forth and 
when dhyana is as if emptied of its own form because there is 
no apprehension of dhyana as distinct from dhyeya.59 When 


— 








. aama Ri erargeaits suu: | eaters dum: sqR af 
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ate secant eet grata sar wala cüqenammqmg qquammiütverem a 
AAA MO-SE- AIA: | THT Hoy errarenrist TIA gerewd t 
aqa wueq mirk afer dan zí 8 sacra wnpnrp PST neg 
witeg weit | arena | seers ummq!. The astarieg explains the word gy 
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p. 118 (Kashi series, 1930) brings out the distinction between sius and 
mima wr as follows: supreme Rmi (ari duas uem, 
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meditation is carried to a stage where the object contemplated 
upon alone appears and the meditator is not conscious of the 
idea of contemplation, because the object meditated upon entirely 
engulfs the meditator. The yogin becomes so much identified 
with the object meditated upon that he is not conscious that he 
is contemplating upon an object. This is what is meant by 
* gvariipasinyam-iva’ (in Y. S, II. 3). In Samadhi the subject 
and object, the individual and Paramatman are completely 
blended into one, so that the consciousness of the subject as 
separate from object disappears. The word ‘Samadhi’ does not 
occur in any of the ancient Upanisads, though it is known to 
the Maitrayani Up. (vide n, 2327 above), The word Samadhi 
occurs in the Bhagavadgità (II. 53-54) and in Vanaparva 
(3.11) and in Śāntiparva 195. 19-20, Cb, ed.). | The Visnu- 
purána?* provides that it is called Samadhi when the mind grasps 
as a result of dhyana the real nature of that (the Param&tman ) 
in which there is absence of the separate apprehension (of the 
abject to be meditated upon, the act of meditation and the 
meditator). The three (dhárap&, dhyana and samadhi) are 
direct aids in samprajiiata-samadhi but they are indirect aids in 
asamprajfidtasamadhi, as this last may follow without these. \The 
Hathayoga-pradipika 2355 states ‘that is called Samadhi where 
there is equality and oneness of the individual self and the 
Highest Self and where all desires cease to exist’. Sabija and 
mirbija samadhis would be equal to savikalpa and nirvikalpa 
samadhi defined by the Vedantaséra, Thore are several grades 
or stages in samadhi. There are four grades% of Samprajiiata 
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samadhi, viz, savitarka, nirvitarka, savicdra, nirvicéra, Vide 
p. 1411 note 2318 above, The word gauh, the object cow denoted 
by it and the concept or ides (jñāna) ‘this isa cow’ are all 
really three separate matters, but they are apprehended as mixed 
up. When a yogin concentrates upon a gross object and his 
intellect is conscious of that object as permeated by all the 
above three, then that samadhi is savitarka (Y. S. L 42). For 
the others vide note 2318 and below. In the asamprajiata 
Samadhi, the ultimate reality dawns on the yogin, 
prakrti does not affect him in any way, his soul which 
abides in itself and is not conscious of personality and even of 
joy is all cit or citéakti and nothing else. In this section 
about the influence of yoga on Dharmasastra it is not necessary 
to go deeply into the several stages of samadhi described in the 
yoga works. The Goraksasataka 23°" describes the final stage of 
samadhi as follows: ‘A yogin in Samadhi does not apprehend 
smell, flavour, form, touch or sound nor does he apprehend him- 
self or others (as distinct); knowers of brahma hold it to be 
pure, immovable, eternal, not engaged in activities, free from 
the gunas, expansive like the sky, as intelligence and bliss; the 
knower of yoga reaches non-duality in the highest stage as 
milk poured in milk, ghee into ghee or fire into fire.’ 


It would have been noted that in dharána, dhyana and 
samadhi the principal emphasis is mental, External conditions 
do help in the training but they are subsidiary. As noted above 
(pp. 1421-32) cleanliness, contentment, austerities (tapas), 
sexual purity, certain easy postures and living in detachment, 
restrictions as to quantity and quality of food—these are the 
chief physical or external conditions, While the yogin practises 
the above three he may develop certain super-normal powers 
which he is advised to ignore, as they are hindrances in the 
attainment of his goal (Yogasütra III. 36), Though this is the 
opinion of Patafijali, from the fact that with most yogins the 
siddhis are an important part of yoga doctrines and the fact that, 
out of 195 sütras of the Yogasütra, 35 (II. 16-59) are devoted 
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tn the description of siddhis, the present author is constrained to 
say that siddhis are an integral part of Yoga. The Vaikhánasa- 
smartasitra says that the yogin can vanish from people, can 
see distant objects and hear in spite of great distance, 


It is unnecessary to dwell upon the results of all sazuyamas 
mentioned in Y. S. pada three. A few are cited by way of 
sample. By samyama on the power of an elephant one secures 
the strength of an elephant (111. 24), by samyama on the sun 
there arises the knowledge of the seven worlds (11I. 26) and by 
samyama on the moon, there arises knowledge of the arrange- 
ment of the stars (III. 27), by samyama on the navel cakra 
arises knowledge of the arrangement of the body (III. 29, viz. 
the three dogas, rata, pilla, kapha and the seven dhatus viz, skin, 
blood, flesh, sinews, bones, marrow and semen). By samyama 
on the coarse 7333 forms, the essential attributes (svarüpa), the 
subtle form (tanmatras), the inherence (anvaya) and the pur. 
posiveness of the five elements results the conquest (or mastery 
over) elements and from this results the appearance of the per- 
fections called amima and others, perfection of body and non- 
obstruction (of the actions of the yogin by the qualities of the 
elements i. e. the earth cannot prevent the yogin by its hardness 
from penetrating inside the earth's rocks nor can fire burn him 
&c.) In IV. 1 Patanjali states that supernormal powers 
(siddhis) arise in five ways viz. by birth in certain 39 bodies 





2388. CITRATE TTS TAT IAAT: | aaistreanfgargaia: er Wed 
qaaa uuenmvuwcqadgsuen MTA | guns III. 44-46. 
r&y consists of nature or attributes of the five elements and is explained 
as solidness (or bardness) of the earth, liquidity of water, heat of fire, 
mobility of the wind, all pervading nature of àkàsa. The 4th rüpa of the 
elements viz. anvaya is the attributes of khyati (cognition), activity and 
inertia, wieq explains: arafüst sre: qarag RRETA wi 
water. Vide a. q. IL 18 ‘saanu uar sumenirü 
TII. The three gæt... feufa stand for gunas aw, tray, ane respectively. 
Vide above p. 1357 note 2215 (aw gg etc:). The fifth 'arthavatva' consists 
in the five elements serving the purpose of affording experience and libera- 
tion to the soul. amyeaaca having a body as hard as diamond. qaey p4 
dead dg: seq aa wa: agaaa, The wieg explains aquifer 
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2389. aatan Am: rga: di. ow. IV. 1. Ernest Wood on 
*Yoga’ (1959, in Penguin Books) observes on p. 104 about levitation 
(aghima) ‘I remember one occasion when an old yogin was levitated in 
a tecumbent position about six feet above ground in an open Geld for about 
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(e. g. being born as a bird which can fly high in the sky ), by the 
use of certain drugs, by the japa of certain mantras, by tapas 
{which is one of the niyamas) and by samadhi, each succeed. 
ing one being superior to each preceding one, 


The siddhis have been enumerated and explained above on 
pp. 1112-13. The Devaladharmasiitra has a long note on siddhia, 
which is quoted in Kalpataru (Moksakanda pp. 216-217). 3” 
The Yajiavalkya smrti (IIL 202-203) enumerates some charac- 
teristic signs of Yogasiddhi, viz, becoming invisible to others, 
remembrance of incidents in past lives, charming appearance, 
ability to see past and future happenings or objects that ara 
distant, knowing what is being said at a great distance, entering 
another body after leaving one’s own body, creation of things at 
one’s will ( without possessing the appropriate materials ). 


A great deal has been said above on mantras under Tantra 
( pp. 1096-1107 and notes thereto ). There are two theories about 
mantras; one is the vibration theory, viz. that the letters of 
the mantra are charged with certain powers by the original 
composer and user of it and when the mantra is repeated 
certain imperceptible vibrations are set up which help in 
securing the purpose for which the mantra is repeated. The other 
theory is that the mantra comes down from antiquity and from 
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half an hour, while the visitors were permitted to pass sticks to and fro 
between’. He further refers to levitation which a princess of Sikkim 
asserted she saw as a girl, A, Koestler in ‘The Lotus and the Robot’ (London, 
1960, on p. 114) doubts the quality of the evidence of E. Wood on the 
ground that no exact date or place is mentioned and asserts that no experi- 
ment on levitation with definite date and place has been published. But 
Dr. Alexander Cannon in ‘The invisible influence’ (1935) pp. 39-41 
narrated a personal experience of lavitation (laghimà). It is not clear 
whether A, Koestler was aware of this statement. 
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a great sage and its power of suggestion is great. But the 
real effective power of a mantra seems to the present au thor 
to depend far more on the knowledge, the responsiveness 
and the high spiritual level which the person who repeats it 
brings to bear on its use. No scientific tests have been employed 
and different works emphasize with exaggeration one of the two 
theories about mantras, Allis speculation. The present author 
believes that the 2nd theory has greater elements of trust-worthi- 
ness than the first, as it relies on human psychology, while the 
first degenerated so much that the famous mantra ‘om mani 
padme hüm' (dedicated to Avalokitesvara) written on some 
material and pasted on a wheel which was turned round and 
round hundreds of times was supposed to yield great results, 
The 2nd theory led tothe importance of guru and diksa 
(initiation) and here also extravagant claims were made, This 
latter theory, however, required that the disciple should possess 
certain qualifications such as implicit faith in the guru, respect 
for matters spiritual, some knowledge of the tenets and the basic 
scriptures and readiness to devote time and energy to the study 
and practice of the teachings of the guru. Vide Siva-samhità 
(III. 10-19 ) for the relation between guru and disciple. 


The fourth pada deals with Kaivalya, The yogin who has 
gone through the whole discipline up to samādhi and has become 
thoroughly aware of the distinction between Purusa and the 
gunas (sattva and others), becomes free from the influence of the 
three gunas, because they merge in Pradhüna after having 
sarved the purpose of the soul, that is Kaivalya (isolation) or it 
(Kaivalya) may be stated to be the principle of consciousness 
that abides by itself (and does not become connected with even 
sa'tva-guua ).75? "This has also been alluded to in Y. S. lI, 25 
that states that when aridyü (nescience) is removed by discri- 
mination the self (who is the perceiver) does not come into 
contact with the gunas, which state is Kaivalya,?9? Kaivalya 
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is put forword in IV. 34 from two points of view. When a 
purusa ceases to be affected in any way by the gunas (that 
constitute prakrti) because he has become entirely passionless, 
prakrti becomes aloof ( kevala) so far as that purusa is concerned. 
When purusa has thorough knowledge and ceases to be affected 
by gunas he remains as bare consciousness (citisakti) and 
remains aloof ( kevala) and that is the 2nd point of view about 
kaivalya. In that state of kaivalya or moksa we cannot 
predicate any happiness or bliss about him but we can only 
say about him that he is in a state of bare consciousness 
(citisakti) The Upanisads declare? that in such a state the 
liberated soul has neither joy nor sorrow, that happiness or its 
opposite does not touch such an one, since he has risen above 
identifying the body with himself. The ideal of Yoga is to be 
jivan-mukta (i.e. to reject Life and Personality, to die to this 
world though the body may persist for some time ), 


The eight angas of Yoga are described in more or less detail 
in 'several Puranas. Vide Agni, chap. 214-215 and 372-76, 
Bhagavata IIL 28, Kürma IL 11, Narasimha 61 (verses 3-13 of 
which are quoted by Kalpataru, moksakanda pp. 194-195), 
Matsya chap. 52, Markandeya (chap. 36-40 of Venk. edition, 
39-43 of Cal. ed.) about 250 verses, many of which are quoted by 
Krtyakalpataru (on Moksa), Apararka and others; Liüga I. 8., 
Vayu, chap. 10-15, Visnu VI. 7 (which closely follows the Y. S, 
in thought and phraseology), Visnudharmottara IIL 280-284, 
Skanda (Kaéikhanda, chap. 41). | 


Geraldine Coster in ‘Yoga and Western Psychology’ 
(Oxford Uni. Press, 1934) observes ‘1 am convinced that the 
ideas on which Yoga is based are universally true for mankind 
and that we have in the Yoga-sütras a body of material whicli 
we could investigate and use with infinite advantage (p. 244)... 
My plea is then that Yoga as followed in the East is a practical 
method of mind development, quite as practical as analytical 
therapy and far more practical and closely related to real life 
than the average university course. I am convinced that the 
Yogasttras of Patafijali do really contain the information 7*9 
that some of the most advanced psychotherapists of the present 
day are ardently seeking ' (p. 245). 
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The last chapter in Dr. Behanan's book on ' Yoga, a scientific 
evaluation’ is interesting and important. He makes an appraisal 
of several aspects of Yoga by means of experiments which he 
carried out on himself after spending one year under the 
guidance of Swami Kuvalayanand of Lonavla and after he had 
three years of experience in Yogic breathing. It is not possible 
for reasons of space to give here a summary of his appraisal of 
several aspects of Yoga but reference may be made to a few of 
his findings. He finds that by yogic practices the mind is turned 
Inward and detached from the external world (p. 232), it seems 
to him very probable that the prāņāyāmic breathing induces a 
state of relaxation, thereby inducing the mind to take an inward 
course (p.234), that taking normal breathing as a basis of 
comparison it was found that oxygen consumption increased 
24. 5 per cent in Ujjayi, 18.5 per cent in Lhustrika and 12 per 
cent in Kapalabhati; that the nasal gaze in a meditative posture 
is an aid to checking the wandering propensities of the mind 
(p. 242), that Yogic practices lead to an emotional stability and 
that watching at close range for a year the daily lives of more 
than half a dozen practitioners of yoga Dr, Behanan concluded 
that they were the happiest personalities that he had known and 
that their serenity was contagious ( p. 245). 


Dr. P. A. Sorokin of the Harvard University, one of the 
greatest living sociologists, contributes a very valuable paper 
on ‘Yoga and man’s transfiguration’ to the Bharatiya Vidya 
Bhavan’s Journal for November 1958 (pp. 111-120), the very 
first sentence of which opens with tha words ‘The methods and 
techniques of the yoga, particularly those of the Rajayoga, 
contain in themselves nearly all the sound techniques of modern 
psycho- analysis, psychotherapy, psycho-drama, moral education, 
and education of character.’ 


That a person engaged in Yoga practices is succeeding in 
reaching higher and higher spiritual levels is shown by the 
appearance of certain traits in himself. The Sv. Up. states that 
the first favourable signs of the working of Yoga are: lightness 
or agility of body, health, freedom from desires, brightness of 
complexion, fineness of voice, pleasant bodily odour, passing 
only a small quantity of urine or excreta, Almost the same 
verse occurs in the Vayu 7° and the Markandeya Puranas and 
2394. gemmae ama: Re TI ose: uu merar 
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Markandeya further says ‘people come" to like the yogin and 
sing praises of his qualities behind his back and all animals are 
not afraid of him; he is not affected by severe cold or heat and 
is not afraid of others: these show that siddhi in Yoga is 
approaching. The Vayupurana adds ‘if the practitioner of 
Yoga sees the earth or his body as if on fire and if he sees him- 
self entering the elements (or all beings) he should understand 
that success in Yoga is near.’ 2% 


The Markandeya-purana ( chap. 38 verse 26) and the Visnu- 
purana II. 13 describe at some length yogicarya (i e, behaviour 
or conduct of a yogin), It is not possible to set out all that is 
said in these chapters but two striking verses are rendered here. 
The Markandeya ?95 says ‘ honour and disrespect cause pleasure 
and distress to man {in general), but these two have the reverse 
effect and serve to produce perfection in the yogin; these two 
are called poison and nectar respectively ; disrespect is nectar 
for the yogin and honour is terrible poison.” The Visnupurina 
emphasizes that a yogin should so act that people will disrespect 
him and would not seek his company. The Manusmrti (in 
VI. 38-85) enlarges upon the duties of sannyásins, many of 
which are applicable to yogins. In VI. 65 Manu calls upon the 
sanny&üsin to ponder by means of Yoga over the subüleness of 
the Highest Self and in VI. 73 Manu advises the aseeiio to 
practise dhyanayoga. The Yàjüavalkyasmrti also (in lH. 
56-67) prescribes the duties of sanny&sins, one of which (in 
verse 64) is the same as Manu VI. 73, 


The Santiparva provides 2? that a man is said to bea 
yogin by those wzo know the procedure and ordinances of Yoga, 
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when he curbs the senses by his mind and makes the mind 
itself firm by his intellect and he becomes unmoved ( by objecta of 
sense) as if he were a stone, is unshakable like a tree-trunk, strong 
and motionless like a mountain. The wise calla man yukta 
(a yogin), when he neither hears, nor smells fragrance, nor 
tastes nor sess, nor touches and when his mind does not form 
(ever changing ) ideas, when he does not regard anything as hia 
own, when he does not cognise (external objects) as if he were a 
log of wood and when he can be said to have recovered the 
original real nature (of the Self) The Devaladharmasitra 
provides that all beings come under bondage owing to alanküra 
(egoism that one will do this or that) and mamatra (regarding 
transient things as owned by oneself) but he who is free from 
these becomes liberated.2398 


Through centuries Sannydsins and Yogins have been paid 
the highest honours in India. Special emphasis is laid on 
inviting a Yogin at a sraddha and it is said by some authorities 
that a single yogin is equal to hundreds and thousands of 
brahmanas. Vide H. of Dh. Vol. IV. pp. 388, 398-399 for 
original authorities. In cases of doubt as to what the proper 
conduct or Dharma is in a set of circumstances, the matter was 
left to be decided by & parísad (an assembly ) of ten learned 
brabmanas or at least three, but even one may constitute a 
parisad, provided he is learned in Veda and knows Dharma 
(vide Manu Xll 108-113). But Yaj. I. 9 and others say that 
four persons knowing the Veda and Dharmasastra or three of 
the same type or even one who is the best among knowers of 
spiritual matters (ascetics) may constitute a parisad and what 
he declares would ba the right course of conduct. Vide H. of 
Dh. Vol IL 969 for texts on this point. The Bhagavad-gita 
says ‘the yogin (who is a real karmayogin surrendering the 
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fruits of his actions to God) is superior to persons practising 
tapas (such as fasts or following Hathayoga) and superior even 
to those who have mastered philosophical knowledge (like that 
of Sankhya) and he is superior to those who are performers of 
Vedic rites (leading to svarga ); therefore, O Arjuna! be a yogin, 
that does acts (because it is his duty to do so and who does not 
hanker afer the fruits of those actions), 


Manu (XIL 83) states ‘study of the Veda, tapas, true 
knowledge ( about brahma ), restraint of the sense organs, ahinsa, 
attending on one's guru-these are the highest means of nihíreyasa 
(ie.moksa). Then verse 85 proceeds ‘of all these six means 
true knowledge of the Self is the highest, it is at the head of all 
ae (lores), since immortality (moksa ) is obtained by means 
of it. 

The highest value is attached to Yoga 2% as an integral 
part of Vedanta by the Yajfiavalkyasmrti when it states that 
realization of the Self by means of Yoga is the highest Dharma, 
Then the same Smrti provides 24° ‘study of the Veda, perform- 
ance of sacrifices, brahmacarya (sexual purity ), tapas and dama 
(restraint of senses), faith, fasting and freedom from attach- 
ment to worldly objects; these are the causes of securing know- 
ledge of the Atman.’ It should be noticed that some of these 
fall under yama, niyama and pratyahira. The Daksasmrti avers 
‘even the country, where a yogin, who has profound know- 
ledge of yoga and who is given to dhydna, becomes holy ; what 
need is there to say about his relatives (i. e. they will certainly 
be pure). 740! 

The Yogasitras are difficult and do not give complete 
explanations of the several stages of Yogic practices, They are 
in the nature of brief notes or hints that are calculated to rouse 
the curiosity of the hearer or reader and induce him to go to 
a competent teacher and learn Yoga practices. A few examples 
may be cited. Y, S. 1I. 50 refers to three kinds of Prán&yamas, 
and IL 51 mentions a fourth (bahyabhyantaravisayaiksep! 
caturthah), There is no further explanation of this 4th variety. 
In IV. 1 Patafijali lumps together siddhis arising from janma, 
osadhi, mantra, tapas and samadhi. There is a vast difference 
i OA NS NE SR 
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between a siddhi due to a drug and siddhis due to samadhi. 
Patajijali says that Om is the symbol of Iévara and that repeti- 
tion thereof and reflection on its meaning is a means of attain. 
ing ekagrata, but there is no explanation why Om is expressive 
of Iévara nor is any reference made to the Upanisads &c, about 
the importance of Om or how japa is to be performed. This is 
probably due to the agelong tradition that spiritual knowledge 
should be kept secret, should not be taught to all and sundry, 
but only to a disciple possessing certain qualifications, Already 
on pp. 1071-72 notes 1733, 1734 it has been shown from a few 
Upanisad quotations how esoteric knowledge was imparted only 
by a guru to a disciple. In the dialogue of Yajiiavalkya and 
Artabhiga (Br. Up. IIl 2. 13), when the latter asked, after 
saying 'after a man's death his speech enters fire, his breath 
enters into wind, his eye into the sun, his body into the earth’ 
“where does then the man remain?’  Yàjüavalkya replied 
take my hand, on this matter we two alone must come to some 
understanding, but not here in the midst of company.’ Then the 
two went aside and conferred with one another. That shows that 
the knowledge about what happens after death was not held to be 
a matter proper for being discussed in an assembly of people. The 
Chandogya Up. (III. 11. 5) states ‘therefore a father may tell 
that doctrine of Brahma to his eldest son or to a worthy pupil 
but not to anyone else even if the latter gave him this earth girt 
by waters (seas) and full of wealth, for this doctrine is worth 
more than that’. The Br. Up. VI, 3. 12 provides ‘ one should not 
speak of it (brahma doctrine) to one who is not his son or 
pupil'; vide Sv. Up. VI. 22, Maitrayani Up, VI. 29 for similar 
words. The Santiparva in a chapter dealing with spiritual 
knowledge provides that it should be imparted to one’s dear son 
and an obedient disciple, but not to one whose mind is not 
quiescent nor controlled, nor one who is jealous or crooked or a 
backbiter or a logic-chopper.?:? H, Y. P, states ‘a Yogin desirous 
of attaining siddhi should keep the knowledge of Hatha as 
highly secret; it becomes potent if kept secret, but becomes 
impotent if exposed to all; one should practise yoga alone in 
the way expounded by the guru’.“ This applied in ancient 

2402. wfüd ma ! a nationi 
s mhereqrurg duy figara qi pitas 246. 16-18 (Ch, ed). The words 
AQAR seem to be an echo of the verse quoted in the fawe II, 4 
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times not only to esoteric knowledge bnt to otber scholastic 
studies. The Nirukta (IL 3) says that it (Nirukta) should not 
be taught to one who does not know grammar, nor to one who 
does not approach (the guru) for knowledge or who is not aware 
of the importance of the &astra, since an ignorant person always 
bears ill-will to knowledge; and the Nirukta quotes (II. 4) four 
verses (called Vidyasikta) on this matter.7 In the Bhagavad- 
gité Krsna frequently emphasizes that the knowledge of Bhakti- 
yoga is a sovereign secret (IX. 2), in XVII, 63 the knowledge 
conveyed to Arjuna is stated to be more secret than all secrets 
and in XVII. 64-65 Krgna asks Arjuna to listen to the most 

. secret words of his viz. ‘fix they mind on Me, be my devotes, 
offer sacrifice to me, prostrate thyself before me; thou shalt 
come to me; I promise to thee truly as thou art dear to me’, 
This last is repeated from IX. 34. At the end of chap. XV it is 
said ‘O blameless one! this most secret doctrine has been ez- 
pounded by me to you’. 


Whether the path of Yoga is desirable or feasible in its 
entirety cannot be debated here, But there have been great men 
in India for thousands of years who have trodden the path of 
Yoga that led to the desired goal of freedom of the self from 
uvidya and the bondage of birth and death by means of Yoga, 
Even as early as the Santiparva (chap. 289, cr. ed. verses 50 and 
54), the path of yoga is said to be very difficult and that it is 
easy to stay on the sharp edges of razors, but that those whose 
souls are not purified would find i£ difficult and painful to 
continually practise Dharanas, Kalidasa so finely describes in 
the 8th canto of the Raghuvarhśa ( verses 16-24) how Yoga was 
practised by king Raghu. Kalidasa refers (in VIIL 16) to 
apavarga as the goal of the ascetic Raghu as contrasted with 
mahodaya ( abhyudaya or bhoga ), both words occurring in Y. 8. 
Il, 18 (praeküóa ... ... bhogapavargartham drsyam); mentions 
dharana (in VII, 18), pranidhana practice and consequent 
mastery over the five pránas (in Raghu VIII 19, Y. S. IT. 45 

'sam&dhisiddhirl$vara-prapidhànit); mastery over the three 
gunas that constitute prakrti (Raghu VII. 21, Y.8. m, 48 
mentions ‘pradhanajaya), Yogavidhi as a means of paramat- 
madaréana ( Raghu VIL. 22, Yaj. smrti I. 8 quoted in note 2399), 
oe ak a qu TM P RR 
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to have expounded all things to his twelve disciples, but only in parableg 
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Rajayoga holds the eupreme goal to be liberation from 
Nature (prakrti) or May4 of the Advaita) and its attitude 
towards the world of senses and our empirical life is that of 
shunning these. Mukti means absorption into brahma for the 
Vedantist or Kaivalya ( isolation of the Individual self from the 
bonds of birth and death and from prakrti according to pure 
Yoga). For the vast majority of men and women the path and 
final goal of Patafijala Yoga or of the Advaita Vedanta are 
almost inaccessible and unattainable, as the Gita itself states 
(X15) “Those whose mind is set on the Unmanifested 
encounter greater difficulties (than those who worship a personal 
God), since the goal of the unmanifested is hard to reach by 
embodied beings’. The path of Karmayoga (performing good 
deeds and acts prescribed by Sastra without hankering for 
rewards) and Bhaktiyogn ( wherein there is deep devotion to God 
and self-surrender) appear to be more suitable and practical for 
ordinary human beings. The Gita in chap. XIII. (verses 13-17) 
contains one of the best descriptions of God as transcendent and 
immanent and verse 18 adds that the devotee of God who under- 
stands this reaches God. 


Many readers familiar with Shri Aurobindo's @érama at 
Pondicherry and his voluminous writings might express surprise 
at the present author's non-mention (in what precedes) of Shri 
Aurobindo (who is called Mahayog! by his disciples and 
admirers) in this section on Yoga and its influence on Dharma- 
sistra. But the reasons are obvious. In the first place, Shri 
Aurobindo says hardly anything about Dharmasastra in relation 
to Yoga. In the 2nd place, Shri Aurobindo admits that he had 
‘no touch from a guru’, that he got an inner touch and practised 
Yoga, that he got some help from Mr. Lele of Gwalior, that when 
he came to Pondicherry he got from within a programme for his 
sadhana, that he could not make much progress as to the help to 
be given to others and that when the Mother ( Mira Richard ) 
came to the Grama in 1920 he found with her aid the method 
of helping others. In the next place, he departs from the 
teachings of a galaxy of Sanskrit writers on Yoga, viz, that a 
yogin must shun women (vide p. 1421 and note 2330), while his 
biographer Mr. Diwakar states that the Aurobindo Ashram was 
founded on 24th November 1926, that the Mother was entirely 
in charge of it from that day and that Shri: Aurobindo thence- 
forward cut off all contacts except through the Mother (p. 257). 
In this, he strikes an entirely new line and appears to ordinary 
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men like the present author to have diverged far from the well 
trodden path of ancient Yoga and become like one described in 
the well-known words (‘Murarestrtiyah panthah'). Shri 
Aurobindo is a mystic,%5 the experiences of mystics are 
peculiar and their own, ordinary words and modes of speech fail 
to communicate thom to those that cannot claim to have ever 
shared such experiences, Aurobindo became a recluse from 
November 1926 to his Mahasamadhi on 5th December 1950 and 
gave daríana?*5 only on four days in the year viz. 15th August 
(his birth date), 24th November (day of victory for him), 21st 
February ( the birth date of the Mother) and 24th April the day 
of the Mother's coming to the Ashrama ( vide Mr. Diwakar's ‘life 
of Mahayogi’ p. 265). For forty years Aurobindo lived in 
Pondicherry. His Ashram became a centre of the gospel of 
integrated Yoga and a home for those who sought real life and 
light, a place of pilgrimage for men and women attracted by 
his teachings. 


On 15th August 1947 when India attained Independence 
(which happened to be the date of Aurobindo's birth ) he issued 
a long statement referring to the dreams of his youth, which he 
thought were arriving at fruition or were on their way to 
achievement. He stated ‘the first of these dreams was a revolu- 
tionary movement which would create a free and united India. 
Another dream was the resurgence and liberation of the peoples 
of Asia and her return to her great role in the progress of human 
civilization. The third dream was a world union forming the 
outer basis of a fairer, brighter and nobler life for all mankind. 
A catastrophe may intervene and interrupt or destroy what is 
being done; but even then the final result is sure. For unifica- 








2405. Itis difficult to give an accurate definition of ‘ mysticism’. 
W. R. Inge in his work ‘Christian Mysticism’ publishes 26 definitions of 
the word in an Appendix. James H. Leuba defines it as follows; '* Mysticism 
means for us any experience taken by the experiencer to be a contact (not 
through the senses, but iminediate or intuitive) or union of the self with 
a larger than self, be it called the World Spirit, God, the Absolute or other- 
wise’ (' Psychology of religious mysticism,' Kegan Paul, 1929). In a 
recent work ' Mysticism, sacred and profane’ Prof, R, C, Zaehner (Oxford, 
1957) says ' Mysticism is the realization of unity’ (p. 144) and translates 
and examines Chan. Up. VI, 9.1-4, Br. Up.II. 3-6, III. 7,1, ff. Bhagavadgita 
II, 55-72 (pp. 136-145 ) for that purpose. 


2406. Vincent Sheean in his work 'Lead, kindly light' ( Random 
House, New, York, 1949) pp. 269-277 bas a very illuminating and sympa- 
thetic note on what ‘obtaining darshan’ of such Great Men as Mahatma | 
Gandhi and Shri Aurobindo means to the crowds that tbrong for it. 
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tion is a necessity of Nature, an inevitable movement. Another 
dream, the spiritual gift of India to the world, has already 
begun; India's spirituality is entering Europe and America in 
an ever-increasing measure. The final dream was a step in 
evolution which would raise man to a higher and larger con- 
sciousness and begin the solution of the problems which have 
perplexed and vexed him since he began to think and to dream 
of individual perfection and a perfect society. Here too, if the 
evolution is to take place, since it must proceed through a 
growth of the spirit and the inner consciousness, the initiative 
can come from India and, although the scope must be universal, 
the central movement may be hers’, 


These emotional and eloquent words are flattering to the 
pride of all Indian people, but it is possible that, bearing in 
mind that the whole of India was mostly under the heel of 
ruthless or exploiting conquerors for over seven hundred years 
from the 13th century A. D, {except for some parts and for brief 
periods as under the Vijayanagar Empire or under the Marathas 
for about 150 years and for about 50 years under Maharaja 
Ranjit Singh in Panjab) these proud assertions of Aurobindo 
are likely to bring derisive smiles on the faces of many non- 
Indian readers. It is for discerning Indian readers to judge 
whether any of the dreams of Shri Aurobindo (except the first 
about 2107 Independence) are on the way to achievement or 
realization, whether during the last fourteen years after Independ- 
ence India has progreased in the way of spirituality among men 
in general, whether there is any likelihood of there being a 
union of peoples and nations in the near future or whether the 
world is on the brink of a precipice, 


Shri Aurobindo had set his heart on the unity of the human 
race by an inner oneness and purpose and not by an external 
association of interests; for'24 years he completely withdrew 
from the outer world and gave dargana only on four days in the 
year. What efforts he made for the inner oneness of the human 
race except by his writings is not clear and nor does it appear 

, that in the community of men and women that gathered under 
his leadership and influence at Pondicherry any one occupied 


2407. There has been no ‘United India’ after Independence, The 
country was partitioned and Pakistan came into being as a separate entity 
and bas been a source of constant irritation to India, in spite of the policy 
of the appeasement of Pakistan followed by Indian Jeaders throughout, 
* There is today hardly a Hindu or a Sikh to be found in West Pakistan ` 
says Mr, V, P. Menon in ' Transfer of Power in India’ on p. 43. 
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a pre-eminent position and energetically and fruitfully pursued 
the path marked by the Master and carries on the work that the 
master dreamt of and left unattempted and unfinished. Pass- 
ages quoted from his letters by Shri Diwakar (on p. 258) clarify 
what visions he had ‘there will be first a race representing the 
supermind as man represents the mind’, ‘in what I am trying 
to do the spiritual realization is the first necessity, but it cannot 
be complete without an outer realisation also in life, in men in 
this world, spiritual consciousness within but also spiritual life 
without’. About his Sadhan& he says ‘I began my Yoga in 
1904. My Sadhana was not founded upon books but upon 
personal experiences that crowded on me from within......It is 
a fact that I was hearing constantly the voice of Vivekananda 
speaking to me for a fortnight in the Jail’ (p.131 of Mr. 
Diwakar's book). 


In a letter to his brother Barindra dated 7th April 1920 
which is set out in full on pp. 309-314 in the work ‘Shri Auro- 
bindo on himself and on the Mother’ (1953), Aurobindo asserts 
‘the main defect in the old Yogas consisted in the fact that they 
knew mind and intelligence and the Atman; they used to be 
satisfied with spiritual experience on the mental level; but the 
mind is capable of only partial knowledge and it can comprehend 
only parts and not the whole. The mind can know the infinite 
and the total reality only through Samadhi, Moksha or Nirvana 
and by no other means. Of course, some people do attain this 
kind of Moksha which may be said to be a blind alley. But 
then what is the use of it? But what the Bhagwan intends to do 
with man is to enable him to realize God in life, in the in- 
dividual as well as in the collective society (to manifest God 
in life). The old systems of Yoga could not bring about a 
synthesis or unity between spirituality and life; they disposed of 
the world calling it Maya or the transitory play of the Lord, 
The result is vitality and vigour in life have been sapped and 
India has decayed’. In this passage Aurobindo tries to bring 
out the distinction between his integral Yoga and the Yoga of 
ancient and medieval Indians. There is hardly anything very 
new in his theory of Yoga. The Gita also says the same in 
‘ ajfi&nen&vrtam' (Gita V. 15), in ‘utsideyur-ime loka’ (Gita 
TH 24-35, IL 47, 111. 8, 19, IX. 27, XVIII 45-46, all of which 
emphasize that disinterested work is worship of God). Aurobindo 
should have brought into being an organised body of workers 
after his own heart. The Patafijala Yoga does not employ the 
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word Maya at all nor did it say that the world was a play of God. 
It was the Ved&nta-sütra IL 1. 33 (lokavat-tu lllákaivalyam) 
that said so by way of repelling an objection. In the Patafijala 
yoga lévara has nothing to do with the creation of the world 
(vide above pp. 1402-3) but it speaks of avidy@ by which the 
individual self is enmeshed (Y. S. II, 3-5 and 24) and not God 
or the Supreme Self. Besides one is tempted to echo the question 
of Aurobindo himself * What is the use of integral Yoga, mind, 
overmind and supermind?’ Can anybody point out even half a 
dozen men and disciples of Aurobindo who have devoted all 
their energies to the regeneration of the country and of the 
human race on his lines? The position of the Ashram itself is 
rather vague, anomalous and undefined. But it is unnecessary 
to gay in this work anything further about it, 24°8 


The writings of Shri Aurobindo are numerous and 
voluminous. For a list of his writings along with a few other 
works, vide the Bibliography (pp. 267-269) given by Shri 
Diwakar at the end of his work ‘Mahayogi’. The present author 
has read only the following works of Shri Aurobindo 'Yoga and 
its objects’ (1938, a brief work in which 'adhyátma Yoga’ is 
said to be higher than Hathayoga and Rajayoga); ‘The Mother" 
(1931), ‘Essays on the Gita (5th ed. of 1949), ' The Synthesis of 
Yoga’ (1948) which attempts to show that all three paths, viz. 
of knowledge (Jñānayoga), of Devotion (Bhaktiyoga) and of 
Divine works (Karmayoga) can be integrated; ‘the problem of 
Rebirth’ (published by the Aurobindo Ashram in 1952 after his 
passing away); ‘Foundations of Indian culture’ (essays 
brought together in one volume, revised by Shri Aurobindo), 
New York, 1953; Aurobindo's Magnum Opus is ‘Life Divine’ 
(originally in three volumes, now available in one of 1272 pages, 
published by the Aurobindo International University Centre, 
Pondicherry 1955). The present author has read only the first 
volume of this last work. Men of ordinary intelligence like the 
present writer find this philosophical work not easy to read, and 
ate often at a loss to find out, in the flood of high sounding 
phrases used by Shri Aurobindo concerning the mind, overmind, 


RAP E DER ee pn abc 

2408, I have to acknowledge my obligations to two biographies of Sri 
Aurobindo, one by G, H. Langley (former Vice-Chancellor of Dacca Univer- 
sity) published in 1949 and * Mabayogi ' (on the life, Sadhana and teachings 
of Aurobindo) written by Shri R, R, Diwakar and published by tbe 
Bharatiya Vidya Bhavan in Bombay, 1953. There is an interesting work 
published by the Aurobindo International University Centre at Pondicherry 
called ‘Sri Aurobindo on himself and on the Mother ° (1953) 
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supermind, his precise meaning. Only one sentence is cited 
here for sample (from p. 345 of the big one volume edition); 
‘Overmind, intuition, even supermind not only must be 
principles inherent and involved in the Inconscience from which 
we arise in the evolution and inevitably destined to evolve, but 
are secrotly present, occult actively with flashes of intuitive 
emergence in the cosmic activity of mind, life and matter.’ The 
present author regards the book ‘ Foundations of Indian culture* 
as the best of the works of Shri Aurobindo which he has read, 
Prof. R. D. Ranade in his Lectures on *Bhagavadgità as a 
philosophy of God Realization’ (Nagpur, 1959 pp. 163-176) 
submits to examination Aurobindo's ‘ Essays on the Gita’ and 
disagrees with him on some points, While these pages were 
passing through the press the present writer received a copy of 
‘Integral Philosophy of Aurobindo’, a symposium edited by Dr. 
Haridas Chaudhuri and Dr. Frederic Spiegelberg (and published 
by Allen and Unwin, 1960 ), which contains 30 papers written 
by Indian and Western scholars on the Philosophy of Aurobindo, 
p. 32 defining the essence of integral Yoga and p. 44 
distinguishes between ‘mind’ and 'supermind' (of Aurobindo's 
philosophy ). 


CHAPTER XXXIII 


Tarka and Dharmasastra 


The Yajfiavalkyasmrti (13) mentions Nyàya (logic)*™ as 
one of the fourteen vidyàs and as one of the means of knowing 
what Dharma is. Nydya is rendered as 'tarkavidyà' by the 
Mitaksara on Yaj. and the Mit. states that the fourteen vidyas 
are the hetu (means) of (knowing) dharma. 


Both the Ny&yasütra and the Vaisesikasiitra of Kanada 
postulate that ‘nihsreyasa’ follows from the correct knowledge 
of the categories of the two darsanas, 741 


One of the earliest occurrences of the word tarka is in the 
Kathopanisad?!li where it is declared ‘This knowledge (about 
the Self) cannot be obtained by (mere) ratiocination' and the 
previous verse states that the Self is subtler than the subtlest 
and not capable of being understood by mere inference or 
reasoning. The word ‘mantavyah’ in the passage %12 ‘ Atma va 
are drastavyah érotavyo mantavyo’ (in Br. Up. II. 4. 5 and 
1V. 5.6) is held by the objector (in bhasya on V. S. I. 1. 2) and 
also by Sankaracarya as referring to tarka on V. S. II. 1. 4. Tarka 
is accepted as an anga of Yoga in the Maitrayani Up. (vide 
note 2327 above), which further quotes a passage stating that 
by the control of speech, mind and prána one apprehends brahman 


2409, Some works read the verse as 'Purana-tarka-mimamsa'; vide 
note 1337 for the verse, 


2410. aui wa aenean: saga A Aan: wo wart Gru 
aiaa Aana pua ë anedig seg frak: 
AARAA Lol. 2 and 4; qavomederandrera-wena-fergrarcawas-Prote- 
rage fteveiremmeegearsfaanreurmat RAHM AIM: 0 FATE 
1.1.1. The word (@:srq@ occurs in aago (a long sūtra) in qr. and in 
Ahasaia II. 14 and III. 2. 


2411. Am mur aian rwr gerer Ws! guns IH. 9 q. by 


wugurd in weg on Ẹ. q, II 1. 6. The previous verse ends with the words 


'emftareareriaepmmemq. emus isan irregular form for aqiq: (sgt 
atta) or for sri (from «f with arq). 


2412. shITQNItQSRH | 373: QUISEN WT WT rr TT qSTRTH: TOT 
ftue mg ier eet cm aq. VI, 20. 
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with the help of tarka. 243 The Gautamadharmasütra?!5 remarks 
‘tarka is the means for securing justice (among contending 
parties)". One of the replies given by Yudhisthira to the 
Yaksa guarding a lake is ‘ratiocination is unstable (leads to no 
certain conclusions), the Vedic texts differ (among themselves J 
there is no single sage whose opinion is held authoritative (by 
people or other sages ); the essence of Dharma is placed in a cave 
(i.e. is enveloped in darkness and cannot be seen clearly), that 
is the path (to be followed) by which the majority of people 24 
proceed’, This appears to make man in the mass the ultimate 
tribunal on all questions of value, In its peroration at the end, 
the Manusmrti observes ‘one who desires to secure the pure 
Dharma must know well the three viz. direct perception (or 
experience), inference, and astra based on various traditions; 
none but that man who considers the sayings of sages (i.e. the 
Veda), the instruction on Dharma (contained in the Smrtis) 
with the help of reasoning that does not ( directly ) conflict with 
Veda and $üstras knows what Dharma is'?516 This is the 
position of most orthodox Sanskrit writers about Tarka, Their 
reasoning appears to have been this, If one were to rely on 
mere reason, the result would be uncertainty and anarchy, 
Every theorist states that his system is based on reason ; but the 
answers arrived at on the basis of reason as to questions of vital 
importance to ordinary men are bewilderingly different, Thinkers 
brought up in different environments and of different experiences 
have different logics and propound even different moral laws, 
Whom should an ordinary man follow ? The Vedas and Smriis 


a 





2413. qax irap sii e a a dare aan 
wrqde] quía (this is yiva in area on 3, q IL 1, 4); to this tbe www 
replies ‘qg sraureaiatan med Rqueseq v4 kami qire t 
arta ior graces: wate! gaia Y wT 
radi. The following sentence in the speq cites three examples of infere» 
nces not opposed to Sruti. 

2414, vara isaga Sapqur durus eq at. N % 
Il. 23-24. 

2415. wefienfag: |... qvum | € 313. 117 (Chitrashala ed, whole 


verse q. in n, 2072 ). Some mss read Aen afrded. The sütra aqtufterar- 
x (È. @ IL. 1.11) seems to echo tbe words 


of qaqa. Vide H, of Dh. vol. IH. p. 860 n. 1667, where Haff on ag. II. 1 
refers to ‘ aay... TPUT: ? 88 R FATT, 

2416, osea «mi x REIN URB <a vigfip eire 
an wdfequi a ARAN | uexdiemgqeuw qui dq dmt A xg XU, 105, 
106, relied upon by egi in wea on 3. g IL 1, 11. 
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embody the principles of conduct in all spheres of life arrived at 
by eminent and selfless sages during the course of thousands of 
years i.e, they embody the experiences and the reasonings of 
numerous wise men. Therefore, if a modern man says that 
reason leads him to hold opinions opposed to the Veda, most 
people are not prepared to accept a single man’s opinion pitted 
against the views of numerous ancient sages, This point need 
not be elaborated further. On many important questions viz, 
whether there is God or a Supreme Intelligence guiding the 
universe, or whether there is an individual self, or what the 
future of a man when he dies is, the wisest among mon have given 
widely differing answers!!! On such questions final answers 
acceptable to all or most people cannot be given by reason alone, 
Though the orthodox position is as stated above, it has been 
shown above (e. g. on pp. 1267-1269) how Vedic practices have 
been discarded by the weight of popular opinion from time to 
time. It is laid down by Smrti writers themselves that blindly 
following the words of Sástra would lead to loss of Dharma and 
that in case of conflict between two Smrtis reasoning should be 
resorted to and popular opinions and practices should be con- . 
sidered, Vide H. of Dh. vol IIL pp. 866-868 for this. The 
Mahabharata enjoins “18 ‘one should not try to solve incompre- 
hensible matters by ratiocination.’ In the dialogue between the 
famished sage Visvamitra (who desired to eat the tail of a dog) 
and a c&ndála the great Epic winds up by saying ‘therefore a 
learned man whose soul is pure should act after relying on his 
intelligence in the matter of deciding what Dharma and 
adharma are’ It should not be supposed that Sankardcarya 
and other great Indian writers wanted to throw reasoning over- 
board altogether. What they emphasized was that mere reason- 
ing of one or more men should not as a rule be followed if the 





2417. Pascal quoted in ‘This I believe' edited by E. P. Morgan 


(London, 1953) on p. 60 says ' The heart bas its reasons which reason does 
not understand,’ 


2418. aera: wg Yan a aie Aad | ay: Of Tay mqíareeqeq 
eran tempi 5.12, q. by gerard as vgfa on à. m 1.6, First half only 
q. by srgrarion$3. g. 1.1.6, This also occurs in aeg 113. 6, qur (ante 
3, 12), the Grat balf in wgrreg IL. 13. 7-8. wgnog reads mqfaped wee’ and 
some read arra for Arada. fü would mean material cause. The wey 
(Anan. ed.) reads sieur: ... atag adiur Smau, thus reversing the position 
adopted by others. 


2419, memes Aga ufu tera: gme MaR 
array o a 141. 102 = cr, «d. chap. 139. 94, 
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conclusions arrived at by reasoning are in direct conflict with 
Vedic and smrti texts, Sankarácárya clearly states his position 
on V.8.1IL 1.1.and 11.4? Beliefs (such as those of Jains and 
Buddhists) were held to be heterodox, because they did not 
acknowledge the authority of the Veda and the sacred tradition, 
though they often observed Hindu practices and married with 
Hindus; but within this limit there was room enough for an 
enormous and bewildering variety of convictions, rites and 
practices that claimed to be orthodox. This may be illustrated 
by the attitude of some Upanisads. For example, the Mundaka 
Up, (I. 1. 4-5 ) speaks of two vidy&s, para and apara, includes 
under aparü the four Vedas and the six angas and para (highest) 
vidya is that by which the imperishable brahman is attained, In 
the Chan. Up. (VIL 1.1-5) when Narada approached Sanat- 
kumara for instruction, the former recounted what he had 
already learnt viz, the four Vedas, Itihdsapurana and other 
lores; then Sanatkumara tells him that all that he has studied 
is mere name and then explains what is better than all those. 
Mundaka (1.2.7) condemns yajfias as leaky vessels, It is 
extremely surprising that the Chan. Up, in I, 12, 2-5 compares the 
procedure of the five priests and the sacrificer touching each 
other and creeping from the sadas towards the cātvāla where 
the Bahispavamàna chant is to be sung with a procession of dogs, 
each dog holding the tail of the preceding dog in his mouth. 
Vide for the creeping of priests noiselessly and silently Tandya 
Brahmana VI, 7. 9-12 and Ap. Srauta-sütra XII. 17. 1-4 and H, 
of Dh. vol. Il. pp. 1166 and 1169. Though this is so, the Upa- 
pigads are called Vedanta, are looked upon as orthodox and as 
the highest end of the Vedic religion and literature, Most 
ancient Upanisads, however, quote Vedic Samhita texts as autho- 
rlties For example, Br. Up. 1. 4. 10 and Ait. Up. II. 5 quote Rg. 
TV. 26.1 and IV. 27.1 respectively; Br. Up. 11. 5. 16-17 quote 
Rg. J. 116. 12 and I, 117. 22 and Br. Up. IL §.19 cites Rg. VL 
47. 18; Katha IV, 9 is the same as Atharvaveda X. 8, 16, Prasna 
I. 11 is quoted from Rg. I 164.12, The Mundaka If 2,10 


2420. TAn ege as emat calla Serene! a i 
Qui argetuar frag: aenBufieu RTS a 
ate: t reg on X. q. 11.1.1; adsgrrarat ereireafstrarenetgr Resear: | afar Ser 
Rrahim Rard agio sgeurcea enfe widened arso 
qara gR A ai! wakweureedtes a nA A cw 
serdt akaagana wía e: RAA ue web sd gmn 
sAn gensa on 8. g, I, 1. H1. f 
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provides that brahmavidyà is to be expounded to érotriyas (those 
who have studied the Veda). Herein the Upanisads rely upon 
the principle of adhikarabheda, 


One of the oldest philosophical problems is Authority and 
Reason or to put it in different words, Faith and Reason and 
there has been throughout the ages a constant struggle between 
these two. Most men want to rely on some authority, on some 
one deemed higher than themselves, For vast numbers of people 
this authority or the something greater than themselves is Reve- 
lation and God. They have neither the leisure nor the inclina- 
tion nor the intellectual ability to think for themselves rationally 
on such abstruse questions as the existence of God or an in- 
dividual self, free will and determinism, the general principles 
of conduct, the final destiny of men after physical death &o. 
In sociological matters human judgement is often warped by 
prevailing dogmas and prejudices; on questions which are 
deemed to.be religious (and in India the field of matters deemed 
to be religious has always been very extensive) a frank discus- 
sion is almost impossible without creating anger and rancour, 
Several ethical questions such as divorce and birth control 
often assume the position of religious dogmas and when openly 
discussed create great heat. In several so-called democracies 
of the present day rational discussion comes last and vital 
questions are determined by party loyalties or by personality 
cults or by lust for power and self-aggrandisement. Jt should 
not be supposed that ancient and medieval India had no ration- 
alists nor atheists. As a matter of fact there were several 
rationalists. Vide the present author's note 875 pp. 358-359 
in H. of Dh. Vol. H, Vol. III. pp. 46-47 note 57 on Lokáyatas 
and their views, #7! and pp. 974-975 note 1596 above for 
rationalistic criticism of sacrifices, ériddhas &c. Many ration- 
alists hold that there is no proof of the existence of God, 
they deny an individual soul, they deny immortality and 
the existence of any intelligence in the universe higher than 
man’s, deny that there is any design or purpose in the Universe 
and they believe that in all religions there is some truth mixed 
with a great deal of error. The case of the rationalist is that 





2421. For Lokayata or Laukayatika, vide the work Tattvopaplava- 
Sha of Jayarafibhatta (GOS). The word Lokayata occurs in the gana 
Ukthadi mentioned in Panini ‘ Kratikthadisitrintat-thak’ IV. 2.60. Vide 
Dr. Dakshinaranjan Shastri's ‘Short History of Indias Materialism’ 
(Calcutta, Zad ed, of 1957) and pp. 1205-6 note 1956 above. 
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he should not be called upon to prove that there is no God 
( which is à negative proposition ), that it is for theists to prove 
that God exists ( which is & positive proposition) and that he is 
omnipotent and omniscient. They say that to attribute anger, 
love, pity to God is to implicitly negative God's omnipotence. 
The problem of evil in the world ig, according to rationalists, 
a great stumbling blook in accepting God as good, kind, all- 
knowing and all-powerful. The rationalist might agree with 
the theist that man as an individual depends on something 
greater than himself that is able to give directions and to 
punish him for the disobedience of directions. For the rationa- 
list it is some kind of community or society in which men live 
and have their being that is greater than themselves. This would 
be substituting the worship of the human community or of 
collective human power for the worship of God. What human 
community is to be in the place of God? Is it to be the whole 
human race (now having over two thousand million human 
beings) or some big or small groups out of these? There are 
now two well-defined blocks between whom there is a conflict 
of ideological ends, viz. the communist block represented by the 
U. 8. S. R. and China and the capitalistic block represented 
by U. 8, A., England and several other countries of Europe, and 
a third unorganized block of countries professing to have no 
alignment with anyone of the two blocks, 


In these days Communism is really a form of worship i. e. 
worship of man or men in place of the worship of God. It may 
' be conceded that probably the masses of the Russian people are 
far better off in the matter of physical needs than they were in 
the regime of the Tsars. The masses seem to have devotion 
to Communism. But that devotion is more apparent than 
real, based on the hope of quick gains or the fear of prompt 
punishment and is the product of rigid State control of 
education and the environment. The communists have an 
attractive slogan in the words ‘Workers of the world! unite, 
you have nothing to lose but your chains.’ There are also 
the catchwords ‘ Dictatorship of the proletariat.. But this ends 
in fact in a dictatorship of the Communist Party over the 
proletariat. In return for physical well-being the common people 
have had to bargain away several freedoms, freedom to think for 
themselves, freedom of expression, freedom of intercourse with 
foreigners, freedom to choose their occupation &o, The commu- 
nists make no secret that they want to bring the whole world 
under Communism, a they pose that they are the 

B. D. 185 - 
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saviours of common men and women throughout the world and 
they cannot be charged with aggression since they mean to 
liberate people from the bonds of capitalism or colonialism &c. 
Their creed is one of fanaticism, of intolerance or hatred of 
others. The only experiment of a godless society on a large 
scale was made by the Soviet, but it does not appear to outsiders 
to have been a happy or successful one. The universal exhibi- 
tion of portraits of great Soviet leaders (some of whom were 
declared by successor leaders to be no better than murderers) 2422 
proclaims the necessity of worship even in a godless society. 
Dictators have nationalized not only all the means of the produc. 
tion of wealth but also all the labour in the country. They have 
established themselves in the place of God and desire to have 
total control over the bodies and the minds of all their subjects. 
The faith of the communists is that their country is a heaven on 
earth and one must accept their word for that without wanting 
to see for one self the real state of things. The Communists 
have their own special versions of history, economics and 
science, These one must not question. 


The followers of Judaism, Christianity and Islam (all 
believing in one God and one Book ) did not hesitate for centuries 
to inculcate their doctrines and practices by terrible persecutions 
and bloody wars. This spirit is very shocking to people brought 
up in Hinduism or Buddhism. If Rationalists substitute blocks 
of humanity or the leaders of such blocks for worship and 
authority, humanity itself would soon be wiped out. Conceding 
for argument that the existence of an omnipotent and omniscient 
Power cannot be proved to the satisfaction of the so-called 
rationalists, the present writer feels that it is for the good of most 
societies consisting of millions of common men and women that 
they believe in God and the individual soul. Most men are 
influenced to keep to the path of virtue and right by the fear of 
God, by the prickings of conscience (which is the inner light 
implanted in man by God), by the fear of public opinion, and by 
fear of punishment at the hands of the rulers of the State ( vide 

















2422, Those interested in this pbase of Communism should read 
* Krushchev and Stalin’s Ghost’ by Bertram De Wolfe (1957); pp. 88-252 
contain on evcn pages Krushchev's secret report to 20th Congress on the 
night of February 24, 25 in 1956, translated into English and odd: pages 
contain notes and commentaries by the author, On p. 91 note it is stated 
that Stalin placed the number of Kulaks disposed of at one crore. Vide 
' Assignment ia Utopia’ by E. Lyon (1937) for the borros in Russia before 
1934, and ‘ Communist China to«day ' by S, Chandrasekhara, Asia Publisbing 
House, Bombay, 1961 for the present state of morals in China, 
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Séntiparva quoted in H. of Dh. vol. III, p, 389 note 619). Those 
who reject the first of these would have to reject the 2nd also and 
would have to fall back upon hedonism (the greatest pleasure 
for themselves) or the idea of greatest good of the greatest 
number or progress towards some ideal state of society painted 
by imagination, The pursuit of purely secular or worldly happi- 
ness is incompatible with the precepts and ideals of Hinduism 
and all higher religions, Rationalism accepts the postulates 
which science finds convenient and useful. Though these 
postulates work well up to certain limits, it must be said that 
those limits are very narrow. Science aims at establishing 
general rules or laws. From those laws we know only the 
behaviour of nature and how man can utilize natural forces for 
realizing human aims; but science does not tell us what those 
aims should be, it is amoral and not concerned with morals or 
spirituality. Rationalism appears to smother many experiences 
of the human mind which are beyond the present machinery of 
science, When the scientific method is adopted in social studies, 
there is little to show that it leads to increased wisdom about 
the values that should be pursued, Rationalism insists that all 
our beliefs ought ultimately to be based on tangible and definite 
grounds and that modern scientific method is the only reliable 
method for acquiring knowledge of all kinds. But there are 
sub-conscious and non-rational impulses, beliefs and intuitions 
in men that are held by men to be truer or of a higher order 
than what is on the rationalistio level ( vide W. James’ ‘ Varietios 
of religious experience’ p. 74, ed. of 1920). It should be the 
endeavour of leaders of thought in each generation to find out 
what is essential and vital in tradition ( without believing in 
. the infallibility of all traditions) and to present reasoned 
dogmas which, while retaining the essential elements of 
tradition, will meet the demands of modern thought and 
conditions and environment. It is not necessary to say 

here more about modern rationalism. For over two thousand 
` years our ancient writers and smrtis like those of Manu 
(XI. 105-106 which are relied upon by Kumarila himself as 
shown on p. 1261 above) have allowed to tarka a place in the 
matter of finding out what Dharma is and have been most 
tolerant of differing views even on fundamental matters as 
shown above and brought about great changes even in religious 
rituals, philosophical views, social customs and practices 
without perpetrating atrocities and indulging in wholesale 
persecutions. A man may be a monothejst, or a polytheist or 
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an image-worshipper, an agnostci, or atheist or an idealist philo- 
sopher holding ‘nirguna brahma’ as the only reality, yet he 
may nevertheless be held to be a full Hindu, if he conforms to 
the general attitude towards Veda and social usages. A more 
radical tolerance than what our people showed throughout the 
ages is almost unthinkable. Western writers while admitting 
great tolerance in religious views and practices harp often on 
the requirements about observing caste rules in matters of food, 
marriage etc. But caste is more a social institution than a 
religious one and therefore just as in Western countries there 
were rules of etiquette and observance (such as the number 13 
and the regulations against working on Sabbath and against 
theatre- going, card playing and physical exercise except walk- 
ing) that had to be observed meticulously, in India caste rules 
had to be observed. Besides, even when caste rules were broken 
the offender had in a meeting of the caste people to admit his 
mistake, to pay a fine to the caste or village temple and then 
was restored to all privileges of the caste. As the Christian 
churches were extremely intolerant of the slightest departure 
from religious views held at particular times, there arose in 
Europe the emphasis on rationalism and freedom to hold 
opinions. Government could effectively mould the opinions 
of its subjects by controlling education, by censorship of books 
and by inflieting severe penalties on those who expressed 
opinions opposed to those espoused by them. The Roman 
Church prepared an Index of forbidden books and an Index 
expurgatorius (a lis& of passages to be expunged from books 
that were otherwise permitted) The first Index Librorum 
Prohibitorius in its latest edition (before 1949) contains 5000 
titles. Lecky in his ' History of the rise and influence of ration- 
alism in Europe’ #23 points out to the extirpation of Christianity 
from Japan, of Protestantism from Spain, of the Huguenots 
from France, of most Catholics from England. The Jesuits 
acted on the ?7 principle that the end justifies the means. 


2423. Vide Lecky's work, vol. II p. 5 for these instances (ed. of 1890). 
Tbe Toleration Act'(1689) in England expressly excluded Catholics and 
Unitarians from the benefits of the Act. In 1401 the English Parliament 
passed the Statute for the burning of heretics which was not repealed until 
the Stuarts came back. Vide * Conscience and Liberty ' by Robert S. W. 
Pollard (1940) pages 46-48, for harsh laws in force in England a little over 
one hundred years ago against non-Conformists and Roman Catholica. 

2424. Vide’ Rationalism in Theory and Practice’ by Archibald Robert- 
son (pub. by Watts & Co., 1954 ) p. 57 for the Jesuits, Vide p. 59 of the 

(Continued on next page ) 
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Their end was the ‘greater glory of God’, which meant to them 
the conversion of peoples and kingdoms to Roman Catholicism, 
Their means included incitements to assassination and to war, 
It has been mentioned above (p:483) how Galileo was per- 
secuted for espousing the Copernican theory in astronomy. Not 
much difference is made to religion whether the Sun revolves 
round the earth or the earth round the sun. In this connection 
it may be pointed out that Aryabhata (born in 476 A, D.) 
appears to have held the view that the stars did not revolve 
round the earth, but the latter revolved round itself and gave 
the illustration of a man sitting in a moving boat feeling that 
it is the stationary objects on the banks that rush past in the 
opposite direction.4?5 The Paficasiddhantika (13. 6) of 
Varahamihira refers to this view and rejects it, not on the 
ground that it is opposed to the Veda, but on the ground that, 
if that view were correct, hawks and other birds flying high up 
in the sky would not be able to come back to their nests without 
fail. He did not know that the atmosphere also goes with the 
earth. This was more than eleven hundred years before Galileo 
and there is nothing to show that Aryabhata suffered in the 
least for his views. For Aryabhata’s view vide ‘Aryabhatlyam’ 
by W. E. Clark ( Chicago, 1930 ) p. 64, As observed by Archibald 
Robertson the history of the Rationalist movement in Europe 
is to a very great extent the history of a fight for the right to 
hold and propagate opinions unpopular for the time being and 
the growth of religious toleration in Europe has in fact gone 
hand in hand with the decay of traditional religious beliefs. 
Reason arrives at different conclusions on the same matter in 
different ages and even in the same age what appears reasonable 
to one group or people is held to be unreasonable by another 
people. Vide Robert Bridges’ ‘Testament of Beauty’ Book I 
lines 465-470 on what is reasonable. Millions of people saw 
fruits falling from tree tops to the earth, but it was only the 
intuition and logic of Newton that enabled him to formulate 
the laws of gravitation. : 








( Continued from last bage ) 
same book and also ‘The flame and the light' by Hugh T. Anson Fausset 
(London, 1958) pp. 11-12, where the author says that Western man is 
very little sustained or guided by the doctrines of orthodox Christianity and 
that European civilization of the last five hundred years is dissolving. 
2425 sgamiau: uaa Rett agg ereens anita eerie 
menfa TTT iI Reog vere 9. 7 
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Doubt has been and is a frequent and legitimate attitude 
of the mind as recognised by the Br. Up.(1.5.3) ‘Kamah 
sankalpo vicikitsd éraddha, asraddha, dhritir, adhritir hrir-dhir- 
bhir-etyetat sarvam mana eva' (desire, fancy, doubt, faith, 
want of faith, steadiness, restlessness, shame, understanding, 
fear, all these are aspects of mind). Even the Rgveda (Il. 12. 5) 
refers to doubters about Indra ( utem-àhur-naisostityenam'), In 
the Katha Up. Naciketas says “when a man dies there is the 
doubt, some saying ‘he (the self) exists’, others saying ‘he 
ceases to exist” and prays to Yama to resolve that doubt for 
him as the third boon. 


Descartes held that only one truth is beyond doubt viz, 
cogito ergo sum (I think, therefore Iam). In Europe the whole 
of the 18th and 19th centuries were dominated as far as thought- 
ful men were concerned by boundless faith in reason and 
progress. But owing to the two world wars (particularly the 
second ), their aftermath and the rise of two powerful Communist 
countries have greatly weakened the faith in progress guided by 
reason and ethics, faith in the dignity of man and in equality is 
on the decline and is assailed in many regions and the view that 
might creates or is right is gaining ground. 


The Upanisads teach that a sound moral preparation must 
precede the acquisition of true vedantic view. The Br. Up. 
states ‘therefore one who knows this, after securing quiescence, 
restraining his senses, being free from all hankerings, bearing 
with fortitude all pairs of opposites (such as heat and cold), 
having his mind concentrated, sees the Self in the self, looks 
upon everything as Atman’; the Kathopanisad II. 24 says ‘one 
who has not ceased from doing evil actions, who is not quiescent, 
who has not concentrated his mind nor has made his mind 
quiescent would not realize this Self by correct knowledge’; 
Prasna 1.16 ‘those secure the pure world of brahman who are 
free from crookedness, falsehood and deceitful conduct’; Sv. Up. 
VL 22 ‘this highly esoteric knowledge of Vedanta should not be 
imparted to one whose mind is not quiescent or who is not a son 
or disciple’. The great formula ‘thou art That’ teaches one to 
look upon all men as Atman or as the Gita ( VI. 29-30) puts it 
*he who is endowed with Yoga and knows Atman to be in 
everything and everything as abiding in Atman, is not lost 
to the Lord nor is the Lord lost to him’. Compare Isa Up. 6 
and Manu XU. 91. In the Chan, Up. (III. 16. 1) man is 
symbolically represented as sacrifice and in III, 17, 4 it is stated 
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that /apas, charity, straightforward conduct, ahiths’ and trath- 
fulness are the daksina (sacrificial fees), 


This shows that Vedanta in its highest form is the best 
support of pure morality for individuals, It is on account of 
this teaching that many sages cultivated these virtues in 
hermitages and were honoured by kings and common people in 
ancient times in India, but in medieval times the sages became**26 
rare and as regards common people they were tied down by 
customs and caste and very few people made strenuous efforts 
for solidarity of all their countrymen, for meeting their common 
needs and safeguarding all peoples’ interests; and by the side of 
sublime philosophical tenets our country witnessed abject 
poverty among large masses of people and political domination 
by alien or brutal invaders, The tendency to rely on the Vedas, 
to believe and to argue that what has been is the best, and to 
appeal to the past has been very strong throughtout our history 
for centuries. Our motto must not be ‘back to the Vedas’ but 
rather ‘forward with the Vedas’. While giving due weight to the 
Veda and authority, we must not condemn all independence in 
thought. 


Some Western rationalists such as Bentham, James Mill 
and John 8. Mill put forward the theory of utilitarianism which 
briefly comes to this that actions are to be judged by their 
consequences and are right in proportion as they tend to make 
for the greatest good or happiness of the community or of the 
greatest number. This theory has great drawbacks, the most 
important being that it is not really a moral theory at all as it 
does not tell us exactly what a man or community ought to do. 
Religions tell their followers what they ought to do or not to do, 
Another difficulty is that what may appear to one man as being 
for the greatest good of the greatest number may not be so 
accepted by others and further it is difficult to define what the 
greatest number regards as good or happiness. Besides, many 
men care nothing at all about the happiness of others. Moral, 
political and economic actions are confused by this doctrine. 
In practice, as the emphasis was put on happiness, this theory 





2426, Even in these days our country can produce men imbued with 
the trne spirit of Advaita-vedanta like Raman Maharshi, the sage of Arunachal 
(1879-1950) about whom Arthur Osborne has published a very interesting 
and revealing work ‘Raman Mabaril anà the path of. Sli keowtelqe, sre 
and Co, 1954 ). um 
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was made the excuse for epicurianism and indulgence in things 
material. 


The present author is not at all against freedom of thought, 
but what he objects to is making a fetish of rationalism and 
making millions of common men and women waver in their 
faith and principles of conduct by the constant talk of the non- 
existence of God or of the individual soul &c. The rationalists 
and utilitarians hardly agree upon any values and principles of 
conduct to be inculcated among ordinary young men and 
women. If God and soul be eliminated, they have not been able 
to put something more valuable in their place, for which the 
young generation that is growing up would be ready to live 
laborious days or to sacrifice themselves. Though we may not 
subscribe to the position that the last word of wisdom on all 
religious and social matters is to be found in the Veda or in the 
works of ancient sages and writers, even wise men may hesitate 
before they decide the question whether we should carry on a 
campaign for eradicating beliefs in God and an immortal self. 
The Gita strikes the right note for most people when it utters 
the warning (III. 26) ‘let not the knowing or wise man (the 
jfüünin or vidvrün) unsettle the minds of the ignorant that are 
attached to (certain ) actions (by habit); the enlightened man, 
himself doing all work in the true spirit of a yogin, should set 
others to do all actions.’ 


As a result of the two world wars in which unspeakable 
atrocities and barbarities ?*7 were committed by highly educated 
and organized countries most of whose people professed 
Christianity, there is a revulsion of feeling and several eminent 
men are busy in attributing the present difficulties to the decay 
of religious belief and in inviting humanity to return to religion. 
But the crux of the problem is what religious beliefs and 
practices are to be inculcated and practised by men in the 
present age. It appears to the present writer that religions can 
hardly be a panacea for the ills of the world. Very large 
blocks of modern educated men are dissatisfied with the tenets 
and practices of several current religions and their authorita- 
tive books. The real difficulty to be grappled with is to 





2427. Vide ‘Scourge of the Svastika’ by Lord Russell of Liverpool 
p. 171 where he cites the confession of Hoss that not less than three million 
people were put to death at Auschwitz, 2500000 of them by gas chambers 
and on p, 250 he remarks ‘the murder by the Germans of over five million 
. European Jews constitutes the greatest crime ia World History.' 
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definé what must be the content of the faith that would appeal. 
to and’ secure the allegiance of most or all good, intellectual-. 


and educated modern men. At different times different virtues 
(such as monachism, charity, humility, patriotism, social 
service or philanthrophism ) were preached as of supreme importi- 
ance, The growth of the virtue of patriotism and of the feeling of 
nationalism in Western countries was not due to Christianity's 
teachings but to various other causes in Europe's political and 
economic history. There are religious virtues. heroic virtues, 
amiable virtues &c. The Christian people of Europe and 
America during the last four centuries achieved great wealth 
and prosperity by throwing to the winds the virtues preached 
in the Sermon on the Mount, by extending their colonial empires 
for exploiting vast regions, by decimating millions of unoffend- 
ing backward races, by hunting human beings as if they. ware 
beasts and forcing on them slavery and by preaching from the 
house tops the great need of competition in all spheres and 
worshipping it as if it were God. After the holocaust of the 
great wars, many eminent men, not only religious men, but 
even those that occupy positions in Government and political 
life, preach the necessity of the moral sense, of benevolence and 
kindness towards others, restraint, unselfishness and a desire to 
allow others to share in the good things of life, which virtues 
were emphasized for all men in the Br. Up. V. 2. 1-3 quoted 
above.248 E 


In India Emperor Asoka in the 3rd century B. C. inculeated ` 


in his Edicts tolerance for the Brahmanic and the Buddhist 
faith (vide pp. 1011-12 above) Ašoka does not enter into 
dogma of any kind, but regarding himself aa the father of all his 
subjects enjoins on them a morality that is practical and would be 
acceptable to all, such as tolerance, humanity, charity to monks 


and also to the poor and compassion towards dumb animals.. l 
Later on, it was at the most necessary to show that the doctrines . - 


put forth by reasoning were not directly opposed to the dicta 


2428, Archibald Robertson in “ Rationalism in theory and Practice "' 
(Watts and co, London 1954) asserts (on page 41) that Christian morals have 
never been practised and that a society would not last for a month if run 
on the lines of the Sermon on the Mount, W, R. Mathews in 'Christ* 


(London, 1939) agrees (on page 76) with Professor Whitehead that the adop- , - 


tion of the principles of the Sermon on the Mount literally understood on any 


large scale would mean the sudden death of civilization, C. H. Tawney | 
in 'Acquisitive Society’ (1921) asserts that what was Christian in . , 
Christianity bad largely disappeared from about 1700 A, D, (pages 12-13 Mov 


H, D, 186 


a, 
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of the Veda. To take only one example: though the Upanisads 
express Advaita in such Mahavakyas ‘aham brahmüsmi' (Ch. 
Up. III. 14.1), * tat-tvam-asi’ (Ch. Up. VI. 8. 7), Madhvacarya 
could expound his thorough-going dvaita doctrine, could explain 
away by reasoning the above passages and claim to be the only 
true expounder of Veda and denounce the advaita doctrine as 
Buddhism in disguise without any serious persecution on either 
side, Yàjüavalkya (IL 192) calls upon the king to safeguard 
the special usages of guilds and heretics and their modes of 
livelihood. .This tolerance for multiplicity of forms and 
practices in religion and for diametrically opposed philosophio 
views has had aleo its weakness viz. it permitted the growth of 
endless variations in the formulation of faith, ritual and philo- 
sophic doctrines and led in great measure to several abuses, to 
some unhealthy and even revolting practices. 


SECTION IX 
CHAPTER XXXIV 
COSMOLOGY 


All writers on Dharmasastra are agreed on the existence of 
God. They rarely enter upon the task of adducing arguments 
for the existence of God. Christian theologians for hundreds of 
years put forward various arguments pointing to the existence 
of God. They are briefly summarised in William James’ 
* Varieties of religious experience’ p. 437 (ed. of 1920) The 
cosmological argument reasons from the ordered universe to a 
First Cause which must be conceived as God who must at least 
possess whatever perfection the universe itself contains. The 
argument from purpose or design (teleological argument) bases 
itself on the evidence of purpose or design in Nature and 
concludes that the First Cause (God) must be a creative intellect 
or mind. Then there are other arguments also such as the 
* moral argument’ ( viz. the moral law presupposes a law-giver ), 
the argument er consensu gentium (viz. there is widespread 
belief in God all over the world and it should carry weight ).?“9 





2429, Vide also F. W, West-way's ' Obsessions aud convictions of the 
human intellect ' (Blackie & Son, 1938), which adds a fifth to James’ four 
viz. ontological argument (the very idea or cobcept of God makes the 
existence of God requisite) pp. 378-80. W. James in ‘Pragmatism* 
(p. 109, ed. 1910) states that the evidence for the existence of God lies 
primarily in inner personal experience. Mr. Westway (on p.374) gives 
a definite answer that there is no proof of the existence of God, but (on 
p. 387) he admits that the argument from design carries an extremely high 
degree of probability and that he believes that the Universe is not merely 
achance-made affair as some philosophers believe, The argument from 
design (for God's existence) is held to have been shattered by the theory of 
evolution, If everything has a cause, it is also argued, why should God not 
havea cause? And it is said by some that there is no reason to suppose 
that the world had a beginning at all, This is the view of famous Mimam- 
sakas like Kumarila. Vide above pp. 1209-1210 and note 1963, H. G. 
Wells in his ' You can't be too careful’ (London 1942, p, 282) holds that 
the idea of God's omniscience, omnipresence and omnipotence must be 

(Continued on next page) 
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The Upanisads speak of the Absolute brahman as the creator, 
preserver and destroyer of the bhütas (beings or elementa or 
both). For example, the Tai. Up. III. 1 ( Bhrgu™° is instructed 
ty his father Varuna) ‘desire to know that from which all 
bhulas spring, by which, after being created, they live (are 
sustained) and to which they return and are absorbed therein; 
that is brahma’. This is the basic text on which V.S. I. 1.2 
(janmádyasya yatah) is based. This means ‘from which the 
creation (sustenance and dissolution) of this (world) proceed’ 
(that is brahma). Another passage of the Tai. Up. (IL 1) states 
that ‘from this Atman Ákàsa sprang, from akasa Vayu, from 
Vayu Agni, from Agni waters, from waters the earth, from earth 
plants, from plants food, from food man' A passage of the 
Chan. Up. states?! ‘all this, indeed, is brahma; a man, 
eultivating restraint of the mind, should meditate on that (world) 
as springing from, ending in and breathing on account of that 
(brahma)'. This is the basis of V. S. I. 2. 1 (sarvatra prasiddho- 
padesat). Here the three attributes of brahma are creator, 
preserver and destroyer of the universe. 


The Vedantasitra of Badardyana further says that śästras 
( sacred canon or texts) are the source of the correct knowledge 
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(Continued from last page) 

abandoned, since, according to bim, these are preposterous absolutes. On 
the other hand Dr, F, W. Jones in bis work * Design and purpose’ (London, 
1942) puts forward the view that many people are in danger of losing sight 
of the truth that the Cosmos is an ordered entity and that many have lost 
belief in the purpose of human life (p. 13). The teleological argument 
may strengthen the faith of a person who already believes in God, but it 
appears that it cannot create faith in God in the case of one who does not 
subscribe to that view. Abel Jonesin ‘In search of truth’ (1945) holds 
that the three main arguments for the existence of God are cosmological, 
teleological and ontological, 


2430. Se ee ee Se mee INIM Serene 
ag faísrgrées ! ag AA 8. oq. III 1, : 


2431. aa werd ag ase ma sump! wr ww. DIL 14.1. The 
word qmm applied to brabma is peculiar; it is explained by mgran as 
follows: areata! atarg werent ond Gun eor endet! a | Wu 
Bre aama asian aR wr sad earns (ure8 gfü "gu 
wur aferaa fura afta otra wa wíà! Videalso gr. ww. I. 9.1 
iif er maa enn ager sme sued wearer? didt 
SAAT! ATH TUTTE t- 
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of brahma,4*® To the objection that the Veda is concerned with 
rites, that some portions of it are mesnt for the praize of rites, 
that the Vedic mantras only remind the performer about the 
various ingredients of sacrifice, that, therefore, fhe Vedanta texts 
either serve no purpose at all or at the most give information 
about the soul of the sacrificer or the deity to be worshipped in 
sacrifices, the reply is given by the Vedántasütra 1.1.4 (iat-tu 
samanvayat ), which means that all Vedanta texts are agreed that 
their purport is to establish that brahma, which has been 
postulated (in V. S. I. 1. 2) as the creator, preserver and absorber 
of the world has that character and is omniscient and 
omnipotent. 


That the argument from design also was present to the 
minds of the propounders of Vedanta follows from the fact that 
the Vedantasütra (IL 2. 1, racan&nupapattesca nanumanam ) 
denies that the Pradhana of the Sankhya (that is postulated as 
aceiana ) can be inferred as the cause of the universe, 243 


It may be noted here that, according to Sankar&o&rya, the 
detailed 8t statements on the doctrine about creation contained 
in the Upanisads are not to be taken literally, that no special 
Purpose dependent thereon can be found nor is such a purpose 
laid down by Sruti ( Veda ), but all those statements are intended 
to lead on to the knowledge of brahma and to expound the non~ 
difference of the world from brahma.?95 From early times most 


2432. weise 8,w. I 1.3: mgen Arang Am di 
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2435, The following works may be read for cosmology of Vedic texts : 
H, W, Wallis on * Cosmology of the Rgveda' (1887); ‘Vedic mythology 

(Continued on next page) 
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philosophers oscillate between the doctrine of the First Principle 
as immanent in the universe and the doctrine that God is the 
creator and is transcendent. The Rgveda and Upanisads appear 
to postulate the first doctrine according to which the Absolute 
enters into it when it creates the Universe (Tai. Up. IL 6 ‘tat 
srstva tad-evainupravisat’), Chan. Up. VI. 2.1, VI. 3.2, Br. 
Up. I. 4.10. They also speak of God as ruling the Universe 
(antaryamin ) as in Br. Up. UI. 7. Kausitaki Up. IIL 8, At that 
time there was no atomic theory. Early Greek thought also 
wavered between the two doctrines, Later on came the rival 
theory of cosmology in which atoms played a great part, that 
was adumbrated by Democritus (died about 370 B. C. aco. to 
William James in ‘Some Problems’, and explained by Lucretius. 
In India also the Vaisesikas put forward the theory that the 
world ia paramanus (atoms). Kanada or Kanabhuk (lit. one who 
assumes or subsists on kapas, very subtle particles) is the reputed 
founder of the Vaisesika system. He does not expressly say 
anything about God. But later medieval writers on Nydya- 
Vaisesika combined the two doctrines of God and atoms. As the 
Tarkadipika?“5 puts the theory it is as follows: when God desires 
to create, activity is produced among the atoms, two atoms join, 
dvyanuka (dyad) is produced, tryanuka is produced from three 
dvyanukas and in the end the great earth is produced; of things 
created when God desires to bring about dissolution an activity 
is produced in the atoms. The atoms are eternal and infinite 
in number, 


Though there was almost universal agreement about the 
existence of God among the Dharmasastra writers, there was 
(as in the? West) divergence about the names, nature and 





(Continued from last page) 
by A, A. Macdonell pp, 8-15, Deussen's ‘Philosophy of the Upanishads’ 
translated into English by A. S. Geden (1906) pp. 180-253 ; ‘ Religion and 
Philosophy of tbe Veda and the Upanishads’ by A. B. Keith, pp. 570-584. 
A recent work ' Theories of the Universe’ by Milton K. Munitz (pub. by 
Free Press, Glencoe, Illinois, 1957 ) deals with the cosmologies of several 


countries from Babylonian myth to modera science ( but omits the Indian 
material ). 


2436. qq fea area i an: enari aft 
went Aicetaterand tvi agne seit mft R , 
någe qay enr editfver p. 9 (Atbalye's 


oo CITT 
2nd ed. of 1918). 
2437. In the West, Jeans in ‘Mysterious Universe’ ( Cambridge 1931 
ee so far asto say (on p. 134) ‘the great Architect of the Universe... 
(Continued on next page) 
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attributes of God, Most were agreed that God is one without a 
second, is spiritual (and not physical, though several people 
worshipped Him in the form of Siva or Vispu or Devi), im 
mutable, omnipresent, omniscient, omnipotent, creator, holy, 
good and just &. Diffioult questions arise about belief in God. 
One or two may be mentioned: Is God omniscient in the com- 
pleted and strictest sense viz. whether he could do anything what- 
ever as he likes or whether there are certain things which he 
cannot do, Another question is whether all existing things other 
than himself have been created by him or whether there are some 
things whose existence is as ultimate as God's; All religions are 
faced with difficulties and therefore religion is a matter of faith, 


Though the Rgveda is full of the deeds of and prayers to 
individual Gods (such as Agni, Indra, Mitra, Varuna, Soma), 
the Rgveda contains several hymns and verses to the effect that 
the original Principle is only one, that it creates the world out of 
itself, enters into it and inspires it. In Rg. 1 164.46 the sage says 
*&he wise speak of the One existing (principle) under various 
names, they call it Agni, Yama, Matarisvan (wind god)’. This 
is not a solitary verse, There are similar verses in the Rgveda. 
For example, Rgveda VIIL. 58.2 (a verse from the Valakhilya 
hymns) says ‘The one fire is kindled in many places, the one Sun 
appears in the whole world, the one Dawn shines over all this 
world and the One (Principle, Spirit) became all this’, In Rg. 
X. 90. 2, it is declared ‘all this universe is (in reality) the 
Purusa alone, (both) what has been and what will come into 
existence in future’. In Rg, II, 1. 9-7 Agni is identified with 
Indra, Visnu, Brahmé, Varuna, Mitra, Aryaman, Tvastr, Rudra, 
Dravinodas, Savitr and Bhaga. All these verses establish that 
ultimately all plurality is only a play of words,a mere name . 
('V&cárambhapnam vik&ro namadheyam’ as the Ohàn. Up, VI, 
1. 4 states) and that unity is the only Reality and that the 
fundamental teaching of the Upanisads appears in germ in the 
Reveda. 





(Continued from last page) 

begins to appear as a pure mathematician.’ Einstein, the greatest scientist 
of modern times, is reported to bave cabled back to Rabbi H. S. Goldstein 
of New York ( who asked by wire ‘Do you believe in God ) that ‘I believe in 
Spinoza's God who reveals himself in the harmony of all beings, not in a 
God who concerns himself with the fate and actions of men,’ In * Out of my 
later years’ he holds that the main conflict between science and religion lies 
in the concept of a personal God, Vide Viscount Samuel’s address in the 
symposium *Ia search of faith’ edited by E. W. Martin p. 75, where 
four views on the relation of God and the world are mentioned, d 


1488 History of Dharmafastra { Sec. IX, Ch. XXXIV 


In the Rgveda there are several hymns about the creation 
of the world in the 10th Mandala (X. 72, X. 81 and 82, X. 90, 
X. 121, X. 129), For reasons of space all these cannot be set 
out at length, but some important texts will be mentioned. 
The main purpose of the hymn (X. 72) is to desoribe the birth 
of eight Adityas. Rg. X. 72.2 staten?55 that Brahmanaspati 
brought about the ( births of) gods like a smith (that works with 
bellows) and that in the primeval ages of the Gode’ sat was 
produced from asaf. In Rg. X.72. 4-5 and 8 it is said that 
Daksa was born from Aditi and Aditi from Daksa, that the gods 
were born after her ( Aditi) and that from Aditi eight sons were 
born. The two hymns X. 81 and 82 refer to Visvakarman who 
fashioned the worlds, X. 81.2 and 4 ask questions ‘ what was 
the base?5? (from where he created the world), what was the 





2438, agouta wi wale mange | anal quf aiswa: agora gown 
X. 72.2. Here ‘ Asat’* must be taken to mean ‘undeveloped’ (Avyakia) 
and not as meaning ‘non-existent’, The Br. Up. (I. 4. 7) states ‘all this 
was then (before creation began) undeveloped and it was developed by 
name and form’, Similarly, in the Tai, Up. II. 7 itis said sreagr yaan 
sna ad X aaarva. But the Chan, Up. (VI. 3. 1-3) emphatically asserts 
"in the beginning there was that only which was ‘sat’, one only without 
a second; some say ‘inthe beginning there was tbat only which is asat, 
from which arose sat’; but how could it be thus, how would sat (that 
which is) spring from asat (that which is not)? It is sat only that was at 
the beginning, one without a second. It reflected ‘may I be many, may I 
produce’; it created fire &c.'' Sahkaracarya on V. S. I. 4. 15 refers to Tai, 
Up. II, 7 ‘asad và idam-agra asit' and Chan. Up. III. 19. 1 ' asad-evedam- 
agra üsit' and explains what is meant by asat in such i. viz, 'emmer- 
pgm: må meg: sur wd sueureeememe gar rend Cw 

Agarak’ and points out that in such passages Sruti itself 
adds words which give the go-by and refute the words ‘asad-evedam’ &c. 
In Rg. X. 72.4 (aditer dakso ajayata ) Prof. Velankar (Pro. of All I, O. Con- 
ference, 17th Session in 1953) bolds ‘aditeh’ to bein the genitive case 
(p. 62) and not in the ablative case, to avoid the riddle how Daksa and 
Aditi were born of each other; but that breaks the symmetry of the words, 
such as ‘asatah', *uttànapadab', ‘bhuvah' that precede and are taken as 
ablatives The present author demurs to this explanation offered by 
Prof. Velankar, 


2439. fd agame aR wl efi ara 
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The half verse fag occurs in Rg, X. 31. 7 also, arqo explains quyete 
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( Continued on next page ) 
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material ( out of which he fashioned the earth ), what waa the 
forest and the tree from which heaven and earth were chiselled 
out’ and the third verse describes the one God as follows ‘The 
one God who sees all round, whose face is turned in all directions, 
who has hands and feet everywhere, who when creating heaven 
and earth sends them forth with his (two) hands as with bellows 
and with wings’ (as a bird is propelled). Rgveda X.90 (ocon- 
taining 16 verses) is the famous hymn called Purusasükta and 
postulates a supreme creator as a Purusa (called Adipurusa by 
S&yana) with a thousand heads, eyes and feet, asserts that all 
this that has come into being and that is yet to come is Purusa, 
that from Purusa arose Viraj, from whom arose (what we may 
call the second) Purusa ( Hiranyagarbha ) whom the gods offered 
as havis (oblation or zasu) in a symbolical sacrifice in which, 
the three seasons, Vasanta, Grisma and Sarad were respectively 
the ghee, the fuel and the kavis. This hymn was probably 
composed at a time when, it appears, there was a firm belief (as in 
Sat. Br. V. 2.4.7, VI. 1.1. 3 and Tai. S. VIL 4. 2. 1) that nothing 
great can be accomplished without yajfa or tapas, The hymn 
then proceeds to say that from that primeval yajfa all animals 
(horses, cows &o.), the four varnas, the Sun, the Moon, Agni, Indra, 

the Veda, heaven-and earth were produced. In the Atharvaveda 

XIX. 6 also there are 16 verses of which the first fifteen 

correspond with the first 15 verses of the Purusasiikta, but the 
order of verses is different and some of the words also are slightly 
changed. The Vāj. S, 31 has all the 16 verses of the Purusa- 
sükta but it contains five more verses and a prose passage at the 
end. Rg. X. 121. 1 declares?™ that in the beginning Hiranya- 


(Continued from last page) 


Shaner: | swat Tatmatulngterengqrmteng! errans Req 
gemcafiarg 1. The, mr. (IL. 8.9.3 T) repeats all the verses of 
Rg. X. 129 except the 3rd verse and in II, 8.9 6 states that the answer to 
the question fd fexgst ( Rg. X. 81.4) is gr at agro ger ma emergit 
; tao eer Reda dr measgan arcrqi ‘Brahma was 

the forest and the tree from which they cbiselled heaven and earth (and 


worlds)’. 


2440. Romi: quitur wmer sire: RRE smdiqi wn X. 121. 1. The 
È. f. V. 5. 1. 2 provides 'füveqeih arated gerner smia RT- 
mh 1, TAa ae iN uS M cm 0e 
arsed wer Gea: Gel Bare efter Man un X. 121.2. 'Ho gives life an 
plone his commandments are honoured by all the Gods, whose shadow 
is immortality and aleo death; whois this God whom we worship with 
other offerings (or to what God we may offer worship with havis ?). 


H. D, 187 
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garbha (the Golden Egg) was born; and verse 10 identifies him 
with Prajaépati and verses 8 and 10 declare that waters were 
produced by him from which issues forth Hiranyagarbha (the 
Golden egg), which was Prajipati Himself. The second verse 
is quoted in n. 1440. Rg. X. 125 is a hymn placed in the mouth 
of Vàk (speech), wherein speech is portrayed as a power even 
beyond the gods and as creative. Three (1,6,8) out of the 
eight verses may be rendered here ‘I move along with the 
Rudras and Vasus, with the Adityas and Visvedevas; I support 
both Mitra and Varuna, Indra and Agni and the two A$vins, 
I stretch the bow of Rudra in order to kill the enemy, the hater 
of brahma (sacred prayer); I cause war for men; I entered 
heaven and earth. I blow like the wind, producing all the 
worlds; 1 am beyond heaven and beyond this earth; by my 
greatness (power) 1 have become such a one’. Here one must 
hold that the sage is not referring to ordinary speech or language 
but to the conception that word has creative power and that it ig 
one with God or was the thought uttered by brahman. 


Rg. X. 129 (called NàsadlIya-sükta from the opening words) 
is a unique hymn! Several passages of his hymn are yet very 
obscure in spite of the labour bestowed upon it by eminent scho- 
Jars, In this hymn the First Principle or Creator is not given 
any name but is simply spoken of as * tad-ekam', as done in the 
Upanisads in ‘ Tat-tvam-asi ' or ‘ekam-evadvitiyam ' (Chan. Up 
VI. 2.1-2.). The important and tolerably clear passages are 
translated here: “ There was then neither ‘ asat ° ( what is not, 





2441. maai waqníbwqt arr ay egies at aq famem 
Be weg sees: haig wis a gandagi a efe a ase suy set 
eae: | ariga SN qi MATAR Te: ff rera aa omiran TEAR 
sia ates wie gay! essen aad sab ta: mus wan .. d 
oral tq m me Ward Ha smear: Ha ga ae: |... gq (quida arga ufq at 
iu aig ay si dp onqreques qui SA Br ae Ag aig aT a qu ou 129. 1-7. 
The saquaigea (X. 5. 3. 1-2) makes an a interesting reference to this hymn: 
‘aa ausus wand! onda: wv gat pma ac cere! 
wegen! erequinpugnüerüfuí: BaF aret Farag aes 
wa: qenla!’ This Br, makes it clear that this (Universe) was as it 
were neither non-existent nor existent and it further says ‘ia the beginning 
this (Universe) as it were existed and did not exist: there was then only 
the mind and that mind as it were was neither existent nor non-existent,’ 
It may be noted that the Bhagavatapurana speaks of ,the Lord as importing 
the esoteric (guhya) Truth in verses 32-36 of II, 9; verse 32 which res 


minds us of Rg. X. 129. 1 is; agaman meunag) qa Ware 
a Renga 5. 


Bg. X. 120 idi 


fon-being) hor ‘sat’ (what is); there was no sky nor the 
heaven which is beyond; what was it that covered all? Where 
was it and under whose shelter? Was there deep unfathomable 
abyss of waters?; (2) There was no death, hence nothing 
immortal; there was no consciousness (distinction) of night and 
day ; that one breathed by its own nature ( power ) without there 
being any air, really nothing other than that existed ; ( 4 ) destre 
came into being, that was the first flow (seed, offspring) of the 
mind; (6) who knows directly, who can proclaim it here whence 
this creation came into being; (7) He from whom arose this crea- 
tion, whether he made it or did not make it, the Higheat seer in 
the highest heaven, he indeed knows or even he does not know ? 


It would be noticed that the sage, who was a poet and 
philosopher, proclaimed that there was that one Being, raised 
high above all gods, conditions and limitations; he, the sage, 
gives expression to what he conceived to be the state before the 
creation of the universe. Night and day, death and immorta- 
lity are opposites, These exist only when there is manifest. 
ness or creation and therefore he says ' there was no death, nor 
anything immortal’. The hymn does not say that there was 
non-being out of which being grew. What he means is that 
That One alone breathed, the opposites, being and non-being, did 
not exist. For translations and remarks on this hymn, vide 
Max-Müller's ‘ History of ancient Sanskrit Literature’ (1859) 
pp. 539-506, and ‘Six systems of Indian Philosophy’ (1919 ed.) pp. 
49-52, Dr. Radhakrishnan's ‘Indian Philosophy’ (1923), vol. I. pp. 
100-104. Prof. Whitney (Proceedings of American Oriental Society 
Vol XI p. OXL), in his characteristic supercilious manner 
referred to above on p. 512, remarked that the praises bestowed 
on this hymn were nauseating. Deussen, long after Whitney's 
diatribe, said ‘in its noble simplicity, in the loftiness of its 
philosophic vision, it is possibly the most admirable bit of the 
: philosophy of olden times’ and that ‘no translation can ever do 
justice to the beauty of the original’ (vide Bloomfield's ‘The 
religion of the Veda,’ p. 234, ed. of 1908). Vide Keith's ‘Reli* , 
gion and philosophy of the Veda and Upanisads.’ Vol II pp. 
435-436. In many other passages of the Rgveda, different gods 
are referred to as creators, God Prajapati is said to have 
created heaven and earth, the wide, deep, well formed and to 
have pushed them by his power without support (IV. 56. 3), 
Indra is said to have created the Sun and Usas (Reg. IL 12.7) 
and to have established heaven without any beam to support, 
supported and spread the earth ( Rg. IL 15.2 ). 
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The creation hymns refer to a stage when there was no 
generally accepted theory about the origin of the world.- But 
this much is clear that in the most ancient times, at least some 
of the Vedic sages had arrived at the theory that there was only 
one Principle or Spirit, though called by various names and that 
it willed to create the world and created it from itself. 


Apart from the above-mentioned hymns that may be called 
creation hymns, the Rgveda contains many references to the 
creation or the support *442 of heaven and earth by several gods 
and alzo creation of other things, In Rg. X. 89. 4 Indra is said 
to have made from heaven and earth on all sides as the axle does 
the wheels. Rg. I. 154.4 refers to Visnu who singlé-handed 
supports the three, viz. the earth, the heaven (and antariksa) and 
all the worlds. Mitra is said to support heaven and earth ( Rg. 
1IL 59. 1) and to bear all gods ( Rg. IIL 59. 8 )24!3, Brahmanas- 
pati (Lord of Prayer, Brhaspati) is said to have sent forth 
(blazed ) the births of gods likea blacksmith and that in the 
primeval times of the gods sat was born from asat. Soma is 
said (Rg. VI. 47. 4) to have made the width of the earth 
and the loftiness of the heaven and supported the wide anta. 
riksa (mid regions) and in Rg.l1lI. 40 (which is addressed 
jointly to Soma-Püsan) it is said that one of them (Boma) 
produced all worlds and the other ( Püsan, the Sun) goes over- 
seeing or marking, the doings of the whole world ( verse 5 ). 


In Rg. VIL 78. 3 dawns (plural) are said to have created 
the Sun, Yajfia and Agni. This is metaphorical, since after 
each dawn the Sun rises, sacrificial fire is kindled into flames 
and sacrifice is offered. In Rg. L 96.2 Agni is said to be the 
progenitor of men, In Rg. 1[.35.2 (apam napat, grandson of 
waters i, e. Agni ) is said to have created all worlds. 


Heaven and earth (as dual divinities) have six hymns 
addressed to them in the Rg..viz. I, 159—160, 185, IV. 56, VI. 70, 
VII. 53) and they are called ‘rodasi’ and sisters ( Rg. 1. 185. 5 ). 
They are also called parents of the gods (Rg. VILL. 97.8, X. 2.7), 

2442. a3 Reng giga end qrare gana fear wr. 1. 154,4, The 
word {ng occurs at least two dozen times in the Rgveda, but the meaning 
is not certain. In Rg, VIII 40 12 we have 'tridhatuna sarmana pütam- 
asmin ‘ (protect us with a three-fold protection) and itis difficult to say 
what ‘tridhatu ' protection is. 

. 2443. mggoreaiatar...awaanaa! R. X. 72, 2. qur refers to stor (sremfa) 
in the first verse ( garai g ad men mirum faqeuqi), For the meaning of qq 
and aaa vide note 2438 above, ` 
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The word ‘ antarikea’ (atmospheric region) ocours at least a 
hundred times in the Rgveda. Sometimes we have phrases like 
( tisrah prihvih } meaning the three worlds including the earth 
( Rg. I. 34, 8), while in other passages reference is made to 
lower, middle and highest prithivi as in Rg. I, 108. 9 (yad indra- 
gni avamasyüm prthivyam madhyamasyüm paramasyüm uta sthah) 
meaning thereby the earth, antariksa and heaven. Antariksa is 
often called ‘rajas’ as the region of dust, mists and clouds 

in Rg. L 35. 2 and 9), 


In Rg. I. 35. 6 it is said ‘there are three dyaus (1. e. heaven, 
antariksa and earth), two are on the lap of Savitr (i.e. heaven 
and earth) and one (antariksa) is in the world of Yama. The 
sage explains in Rg. X 88.15 ‘Ihave heard of two paths viz. 
of the pitrs and of the gods and also of men; the whole world that 
moves reaches that ( region ) which is between the father (heaven) 
and the mother ( the earth )’. 


Varuna is said to have spread antariksa on forests, spread 
the Sun in heaven and Soma on mountains (Rg. V. 85. 2). Even 
in the times of the Rgveda speculation had begun about the 
distance between heaven and earth. In Rg. I. 155.5 the poet 
says that no one dare soar up to the third step of Visnu (i. e. 
heaven), not even the birds flying on their wings. In the 
Aitareya Brahmana the distance between the earth and heaven 
is put at one thousand days’ journey for a horse,?*+ 


In the Taittirlya Samhita Prajapati is frequently mentioned 
as creating the gods and asuras ( III, 3.7.1), as creating yajfias 
(L 6. 9. 1), as creating people (IL. 1.2. 1) and animals (I. 5. 9.7) 
and desiring to create prajü and performing tapas for that 
(HI. 1.1.1) Tai 8. (V. 6.4. 2) states that all this in the 
beginning was water, a sea and that Prajapati becoming wind 
floated rapidly on a lotus leaf. 


The Atharvaveda has some hymns on creation. But they 
are verbose, repetitive and do not possess the depth, philosophy 
and terse style of the hymns of the Rgveda cited above. In 
hymns 7 and 8 of the 10th kānga it puts forward Skambha as 
the base and as identified with Prajapati, as the creator and 
supporter of all worlds and as having all the thirty-three gods in 
himself ; it asks ‘by how much did Skambha enter the manifold 


2444. ewwaqet evum HERAA ar ges weit dre t d. a, (7th s, 
th gog or 2nd q(upgt 17 ). 
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forms of the highest, lowest and middling type that Prajapati 
created; how much is that in which he (Skambha) did not enter '? 
In Rg. IX. 86.46 Soma made for sacrifico is spoken of as 
Skambha. Hymn 8 of kanda X (of Atharvaveda) is styled 
t description of Jyestha-brahma' (the highest or oldest brahma ). 
Two verses from it may be cited ‘Obeisance to that Jyestha 
Brahma that governs all, whether produced or to be produced, and 
to whom alone heaven pertains, These two, heaven and earth, 
stand supported by Skambha; all this that has Atman, that 
breathes and blinks is Skambha.  Skambha literally means 
‘support’ or ‘pillar’ The verbal form ‘Skabhnati’ occurs in . 
Rg X. 6. 3 and the word 'Skambha' occurs several times in the 
Rg. but not in the sense of ‘creator’. In Atharva X. 8 2 
Skambha is mentioned twice, while in X. 7245 (of 44 verses) it 
occurs many times. Atharva X.2 is called Brahmaprakas$ana 
hymn (of 33 verses). Numerous questions ara asked in verses 
one to 19. In verses 20, 22,24 questions are asked and verses 
21, 23, 25 give replies to them. One question and answer may 
be set out ‘By whom was this earth made (or arranged), by 
whom was the high heaven placed, by whom was the sky placed 
above and crosswise and in various directions’? ‘Brahma made 
the earth, brahma is the heaven placed high, it is brahma that 
is the sky placed above, cross-wise and in various directions.” 
Verse 27 of Atharva X. 8 is the same as Sv. Up. IV. 3 and identifies 
the creator with young and old, men and women and boy and 
girl. In Atharva X. 8 soveral other deities also are mentioned 
but they are deemed to be comprehended in the Supreme Entity. 
In Atharva 1X. 2 (25 verses) there is apotheosis of Kama, in the 
first eighteen verses of which there are prayers to Kama for 
vanquishing and driving away enemies, the last quarter of each 
of the verses 19 to 24 ends ‘tasmai te Kama nama it krnomi ' 
(1 offer obeisance to you, O Kama’), These six verses declare 
that Kama appeared first, that neither the gods, nor pitrs nor 
men reached Kiama who is greater than heaven and earth, 
waters, Agni, the directions, all beings that blink their eyes, the 
sea; Vata, Agni, the Sun and the Moon do not reach Kama, 


—À 
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Atharva XIX. 52 is a hymn™ of five verses addressed to Kama, 
who 1s said to have appeared in the beginning and was the first 
flow of the mind. 


Atharvaveda Xl, 4 (26 verses) is addressed to Prana, the 
first verse being ' obeisance to Prana under whose domination is 
all this (world); he is the Lord of all and in him everything is 
centred ( or established )’ and verse 12 Is ‘Prana is Viraj, Prana 
is the directing power, all offer worship to Prana, Prana is 
indeed the Sun, the Moon and they (the sages) call him 
Prajapati’. 


In hymns 53 (10 verses ) and 54 (5 verses) of Kanda 19 the 
Atharvaveda appears to put forward Kala (time) as the first 
principle. Three of these are here translated. ‘ Tapas is placed 
in Kala, also the Jyestha Brahma, Kala is the Lord of all, he 
was the father of Prajápati; Kala created people, in the begin- 
ning Kala created Prajapati, Svayambhü (Brahma), Kasyapa 
and tapas sprang from Kala; from Kāla were born waters, 
brahma, tapas and directions, sun-rise is due to Kala and it is 
merged in Kala (at night).’ 


The Sat, Br. in many places speaks of creation, A few 
passages only can be referred to here. The Sat. Br. (in VI.1.1) 
starts by saying that ‘in the beginning there was here the 
non-existent’ and asserts that the non-existent was the sages, 
the vital airs and then it postulates Prajapati (made from seven 
vital airs) who desired ‘May Ibe more, may I have progeny’. 
* He toiled and practised tapas, and being tired, he created first 
of all the Brahman, the triple lore (the three Vedas), that Praja- 
pati then created waters from Vak that is the world; that he 
(Prajapati) entered the waters with the triple lore and that 
thence an egg arose; he touched it, then earth was produced 
and so on, 


In XI. 1.6.1 ff. the Sat. Br. states “In the beginning this 
was water, only a sea. : The waters desired ‘How shall we have 


2446, s mumqi eds arate: met satel) cw wu eue geet gunt 
qra were VFN sme XIX. 52 1, For qst ta:, compare Rg. X. 129.4 
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progeny?’ They toiled and practised austerities; while they 
were doing this a golden egg was produced, which floated for 
about a year, in about a year's time a Purusa, Prajapati, was 
born; he broke open the egg; he created the Gods by (the 
breath of) his mouth; he created Agni, Indra, Soma” &o. 


In XI. 2. 3. 1-2 the Sat. Br. says—In the beginning this 
(universe) was brahma, it created the gods, Agni, Vayu, Sirya; 
then a reference is made to name and form (n&ma-rüpe) by 
which he descends into the worlds and it is said ‘these two 
( nàmarüpe ) are the great manifestations of brahma’. 


This myth about a golden egg of the universe is developed 
from Rg. X. 129. 3 and X. 121.1 (Hiranyagarbhah sama- 
vartatagre) in the Ch. Up. III. 19. 1-2 ‘In the beginning this 
universe was asat (not unfolded), it became sat (began to 
unfold), it was born (i.e. it took form); then an egg was 
evolved; it lay (in waters) for the period of a year; then it broke 
up, the two halves were one of silver and the other of gold; the 
silver half is this earth and the golden half is heaven’. This is 
followed in Manusmrti as will be shown later on. 


It is stated in the Sat Br. X. 4.2. 22-23 that Prajapati 
arranged the Rgveda in such a way that the number of syllables 
in the Rgveda come to 12000 Brhati metres (each Brhati has 
36 syllables ). 


The Tai, Br. states '"Prajüpati created Gods and asuras 
(IL. 2. 3) but he did not create Indra; the Gods said to him 
‘create Indra for us’; just as I created you by means of tapas 
in the same way you create Indra; they practised tapas 
and they saw Indra (abiding) in themselves (1. e. in their hearts) 
they said to him ‘be born' ", In II. 2. 9. 1 the Tai.?*4 Br. states 
“this universe was nothing at all in the beginning; there was 
no heaven nor earth nor mid region; that non-existent created 
Mind with the thought ‘let me be'", In II, 6.2.3 the same 
Brahmana says “ Prajipati created by the help of Veda the two 
forms ‘sat’ and 'asat'", The Tai. Br. in II, 8, 8. 9-10 cites as 
Puronuvakya and Yajya of purodása and puronuvaky of ‘havis’ 
as follows: ‘Brahma produced the Gods and all this world; 
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the ksatriyas were produced from brahman and brahma trans- 
formed its form into brahmanas; (Yajy&) these worlds abide 
inside brahman, similarly all this world is inside i$; brahma is 
the best among all bhütas; who vie or compote with it, brahman 
a oa Gods, and all bhiites, all placed inside it as 
n a boat. a 


In the Kausitaki Brahmana there are brief allusions to 
Prajapati. In VI.1 it is stated ‘Prajapati, desirous of progeny, 
practised tapas; while he was thus practising tapas five were 
born, viz. Agni, Vayu, Aditya, the Moon and Usas aa fifth;’ 
in VI 10 it is said ‘Prajapati practised tapas; after having 
practised tapas, he produced this world (the earth) from prüna, 
the mid regions from apanz and the yonder world { heaven ) from 
vyüna; he then created Agni, Vayu and Aditya respectively 
from the earth, mid regions and heaven, and he produced rk 
verses from Agni, yajus texts from Vayu and sdman texts from 
Aditya; in XIIL 1 it is asserted ‘Prajapati is indeed yajña, 
in which all desires, all immortality are centered’; in XXVIII. 
1 itis said ‘Prajapati created yajüa, the gods worshipped by 
means of yajiia, when it was created and thereby obtained all 
desired objects.’ 2148 


The chief aim and purpose of the Brahmanas of the Veda 
are to prescribe the acts and parts of the ritual of various 
sacrifices, to set out some myths and legends for their origin 
and to postulate various rewards on the performance of nume- 
rous sacrifices, 


Prajapati, who is mentioned very rarely in the Rgveda 
(1V. 53, 2 where Savitr is called Prajapati, IX. 5.9 where Soma 
is called Prajapati, X. 85. 4 where in the marriage bymn Praja- 
patiis prayed to bestow offspring, X. 169. 4 where Prajapati is 
invoked to bestow good cows, X. 184.1 where Prajapati along 
with other gods and goddesses is invoked for the blessing of con- 
ception in a married woman, X. 121. 10 (already referred to above 
on p. 1490), becomes the most prominent god in the Bráhmanas. 
The Ait. Br. narrates the story that after Indra killed Vrtra 
he wanted to be great and honoured in place of Prej&pati, that 
then Prajapati said (if you are to be great) ‘who am I going 
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to be’ (koham-iti) and thereby Prajapati came to be called 
* Ka t 2449 


The Ait. Br. states that Prajapati desiring to propagate and 
to be many and having practised tapas created the three worlds, 
earth, mid region and heaven from which arose three lights 
Cjyotis), Agni, Vayu and Aditya, from which arose the three 
Vedas &c. 


The Vedic Samhitas and Brahmanas show that the popular 
belief about the individual self was that by good deeds the soul 
reaches heaven, becomes immortal and enjoys various joys and 
pleasures, Vide Rg. IX. 113. 7-11, I. 125. 4-6, Atharva IV. 34, 
2 and 5, VI. 120. 3. There was also the idea of retribution and 
recompense for evil or harmful acts done by one person to 
another. For example, the Sat Br. says ( XII. 9. 1. 1) ‘for what- 
ever food a man eats in this world,. by the very same is he eaten 
again in the other world. Vide also Sat. Br. XI. 6.1. But when 
we come to the Upanisads, the whole intellectual atmosphere is 
changed. The Upanisads frequently assert that Atman is the 
only reality, that there is nothing else and that the Atman can 
only be described as ‘ not this-not this’ i. e. the Atman is un- 
knowable. This is the first and foremost aspect of Vedanta. 
But this lofty metaphysical conception clashed with the ideas 
of common people who thought that a real universe existed apart 
from the Creator. The higher philosophic minds had to conceda 
the reality of the universe for common people. They were 
prepared to say that the universe exists; in truth, however, it 
is nothing but the Atman entered into the universe. They said 
that the world was phenomenal, not false or nothing, but the 
world had the Atman behind it. This was the good aspect of 
the Vedanta viz. that the universe evolved from the first 
principle, brahma. They distinguished between saguna (quali- 
fied) brahman that was for prayer and worship (upasana), and 
for practical purposes (vyavah&árávasth&) and nirguna (un- 
qualified) brahma. But the higher thought also insisted fhat 
the highest truth (piramarthikasatya) is that brahman is one, 
that everything in the world ( mon, animals, inorganic matter) 





2449. In Rg. X. 121 the last quarter of the first 9 verses is ''Kasmai 
devaya havisà vidhema'* (to what god shall we offer bavis?), Then the 
10th and last verse addresses Prajapati with the words ‘there is no God 
other than you who encompassed all these creations,', It is probably due 
to this that from 'kasmai' (in tbe first nine verses) Prajapati came to be 
galled ‘Ka’, 
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is brahman (‘ sarvam khalvidam brahma’ Chan. Up. III. 14.1, 
‘aham brahmasmiti tasmat tatsarvam-abhavat’ Br. Up. I. 4, 10). 
The Ait. Up. quoted below is most emphatic about the identity 250 
of the first principle with men, beasts, motionless beings and 
other passages do the same, As regards the elements the Br. 
Up. has a long passage 745! ( III, 7. 2-23) in which Yajüavalkya 
propounds to Uddalaka Aruni the sublime doctrine viz. that the 
Atman residing in the earth and other elements is inside them, 
whom they (the elements) do not know, whose body is the earth 
and other elements, who rules from within the earth and others, 
that that Atman is the soul of thee (and of mine and others), is 
the inner ruler and is immortal, The last part of this passage 
is ‘the ruler within is unseen but seeing, unheard but 
hearing, unperceived but perceiving, unknown but knowing, 
there is no other seer but he, there is no other hearer but he, 
that is no other perceiver but he, there is no other knower 
but he. This is the Self, the ruler within, the immortal 
Everything else is distress’ This whole section called 


2450. sme wr Hw qunr smdtrerfenws fgg a Qa care ws 
gR a midana weitere: 1. dura v e are: | Sear ww 
ait! atone qued wugemqpeUuq.. jue ad fen] wed vafa! 
era mato gee gR te quida dire (dare gr maa È. gq. I, 1-3, 
I, 3. 11-12. This passage is dealt with in V. S, III. 3. 16 which establishes 
that here the word Atman stands for Paramatman, smit, Wd, Wt, sU: 
stand for heaven, mid-region, earth and waters below the earth. 

2451. q: gA faq gitar: swa d git a Wq weg yfadi att a 
gamat arate a smatserqisqqa: 1... TES gega: Breas HST 
Rgn 1. qu a smeuennie qu) ASAA ye. TT. UI, 7. 3 and 23; 
compare with this last, ww. qq. III. 4. 2 qan aaae aiat | a cadet 
qt -e qu A STAT Te ! serewqragy and IIL 5. 2. staqrard in his wreq on 
the last passage explains smijeqqui as ‘ qaYtesrarsafter qaem! and so 
aud means liable to sorrow, infatuation, old age and death, as appears from 
the question and answer in wg. qw. III. 5. 1 aÑ agarra aera: ASA- 
arantare sth até smi gamd. After quoting this passage Rene Grousset 
in ' Sum of History ' tr. into English by A, and H, Temple Patterson (1951) 
pays a handsome compliment to it (on p. 95) ‘what better introduction to. 
Christianity is there than the conception of the sanctity of the human indi- 
vidual and of the universe as temples of God.' In Q. qq. III. 2 we are given 17 
words that are said to be names of Prajüana (i, e. brahman) and then Q. uq. 
IIL 3 runs qw org, Q9 ge, vw usui, TA aT qur, ger c oe Aegan 
Be argues srt sana, gartent guiremdm Aaen retur 
men "wp sree Sane gps «xm we: yer eet wídgqd 
m gps = cate | or wet at aor wur sinn: wert gas | 
ett fast! sett wer’. This carries to its logical conclosion the idea in the 
Purusasükta X, 90, 6, 8, 10, 
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antaryami-brahmana has a parallel in Br. Up. II. 5 ( Madhu- 
vidya), The ordinary man’s conception of brahman as the 
creator was not, however, entirely given up by the thinkers in 
the Upanisads, though it was said that that concept was due 
to avidy@ (ignorance about Reality). Brahman conceived as 
creator was called Isvara (a personal God), though the worshipper 
might know that brahman in essence is above all conditions and 
limitations of personality. This is theism, which acknowledges 
three entities viz. a real world, the Paramatman (creative Atman ) 
and the individual self dependent on Paramatman. But the real 
thought of the Upanisads is centred round the non-difference 
of brahman and Giman and the physical world. This thought 
that brakman entered into what are called individual souls and 
also the material universe is the third aspect of Vedanta. On 
V. S IL 3. 43 Sankaracarya quotes passages from the Brahma- 
sukta belonging to the Atharvaveda?55? and from the Sv. Up. 
expressive of the identity with hiahman of fishermen, slaves, 
gamblers, of men and women, of boys and girla and old men 
tottering on a staff. The faith that the same Spirit animates 
the universe, from the stone, worms and beasts to man, is an 
elevating one, may make one feel that all creatures are brethren 
seeking the Creator and may, in a world dominated by 
egoism and urged to activities for individual prosperity and 
benefit, introduce some sweetness and consolation. Deussen 
in ‘The philosophy of the Upanishads’ (translated by A. 8S. 
Geden, Edinburgh, 1906) pays a glowing tribute to the sages of 
the Upanishads in the following eloquent passage ‘It was here 
that for the firat time the original thinkers of the Upanishads, 
to their immortal honour, found it (key) when they recognized 
our Gtman, our inmost individual being, as the Brahman, the 
inmost being of universal nature and of all her phenomena’ 
(p.40) Vide also J. Royce in ‘The world and the individual’, 
First series of Lectures, particularly pp. 156-175 for the exposition 
of Chan. Up. III. 14 and VI. 2-15 and the Br. Up. dialogue 
between Yaj. and Maitreyi 


The Upanisads are full of theories of creation and of the 
nature of the First Principle A few passages may first be cited 
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about creation, The Br. Up. I. 4 (in 3-4, 7) has an original and 
significant passage on creation. Some part of it is set out here 
*In the beginning this was Atman alone in the form of Purusa; 
He (being alone ) found no pleasure; he desired to have a second 
(a companion); he-became of the extent of a male and a female in 
close embrace; he made this very Atman fall aside in two parts 
that became husband and wife; from them were born men and 
he produced lower animals up to ants; this (universe) was then 
undeveloped (or not unfolded), it was then developed in names 
and forms; that ( Atman) entered into this up to the finger tips, 
just as & razor remains hidden in a sheath or just as the all 
supporting (fire) is not seen in wood’. In this passage the 
popular idea of the creation of the world is taken up and related 
to the one reality, Atman, and the emphasis appears to be placed 
on the theory that the sole reality is Atman, under the phantas- 
magoria of world phenomena. In Ch. Up. VIL 10.1 it is said 
‘this earth, mid regions, heaven, gods and men, beasts and birds. 
grass and herbs, animals including insects, butterflies, ants, 
These are all nothing but waters in solid form.’ The Chan, Up. 
(VL 2, 3-4 and VI. 3. 2-3) states “in the beginning Sat alone 
was existent, one without a second; it thought ‘I shall become 
many, I shall have progeny”; it created heat (tejas); from tejas 
waters were produced, from water food; that divinity proposed 
‘I shall enter into these three divinities (heat, water and food ) 
with this living self and unfold name and form’. Here reference 
is made to three elements only viz. ieias, water, and earth 
(anna is produced from plants which spring from the earth), It 
ia not, however, proper to hold that only three were then 
recognized, these three were the most obvious and the other two 
Vayu and Akasa mentioned in Ait. and Tai. Up. are elusive. 
The Ait. Up. (quoted in note 2451) begins "In the beginning 
there was here this Aiman alone, there was nothing else that 
was active (lit. that opened and closed eyes); He reflected’ I 
shall create worlds’. He created these worlds, the ambhas (water 
above heaven), marloi ‘rays’ (i e.) atmospheric region, death, 
waters”. Then the Up. proceeds: He created guardians of 
worlds and proposed to produce food for them. Then he reflected 
' how can this frame subsist apart from me? Then he reflected 
‘by what way shall I enter into it?’ Then it is stated that he 
split open the crown of the head and entered by that door, The 
Tai. Up. Il. 6 says “He (tho Atman) desired ‘May I become 
many, I shall have progeny’; having practised tapas, he created 
all this (universe) whatever it is; after having created it “he 
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entered into it” and again in IL 7 ‘in the beginning this was 
asat (not unfolded), then it became saż (developed), it unfolded 
itself’, This is the basis of V. S. I. 4.26 (atmakrteh parinamat) 
which establishes that brahman is both kartr (agent) and karma 
(object) of creation. The same Up. in IL 1 speaks of the 
creation of àkasa from the Atman, of Vayu from akaéa, of Agni 
from Vayu, of waters from Agni and of the earth from waters, 
Here we have five elements instead of three (as in the Chan. 
Up.) The Ait. Up. HII. 3 names the five elements and calls 
them Mahàbhütàáni (though the usual order is not followed ); 
so do Prasna VI. 4, Sv, Up. Il, 12, Katha IIL 15 (where the five 
gunas, Sabda, sparsa, rüpa, rasa and gandha, each peculiar to the 
five elements from akaéa to prihvi, are mentioned ), 2453 





2453. Prof. George Sarton in ‘A History of Science’ (Harvard 
University Press, 1952) states (p. 247) that Empedocles born about 490 
B. C. (in Greece ) postulated only four elements ; fire, air, water and earth 
and that a fifth, ether, was added by Plato and Aristotle. Vide also Introd- 
uction ( p. 11) to Plato's Timaeus (in Loeb's classical library, Vol, VII, ed, 
of 1952) translated by Rev. R.G. Bury. Plato's exuberant imagination 
constructed the physical world on the pattern of geometrical figures most 
familiar to him and assigned the cube to earth and different kinds of triangles 
to fire, air and water (vide Jowett's translation of Timaeus, Vol, III pp. 
638-639). The Greek philosophers relied on reason and not on ancient 
texts (as Indian sages did) and Plato's philosophy and cosmology were 
looked upon as the acme of wisdom even up to the 19th century, but Sarton 
(on p. 420 of the above work) remarks that modern men of science can 
regard it only as a monument of unwisdom and recklessness (rather a 
harsh judgment). Dr, W. M. Smart in ' Origin of the Earth ' remarks that 
in probing into the mystery of creation science has not been more succes- 
sful than the poetic Hebrew expounders of cosmology (pp. 8-9). For com- 
parison of ancient Indian ideas on cosmology with those of ancient Egyptians, 
Babylonians, Hebrews, and Greeks one may read a smali book in the 
* Corridors of Time’ Series’ Vol. I on ‘Apes and men' by H, Peak and H, J. H. 
Fleure pp. 6-8 (Oxford, 1927) ; on p.7 there is a figure of a Babylonian 
tablet recording part of tbe creation story, On p. 56 it states that the 
probable place of the origin of man and the period at which buman story 
began are matters of great speculation, The principal questions that arise 
in cosmology are: (1) when were the earth and planets produced, (2) what is 
the process that accounts for the present state of the earth and the solar 
and other systems, Sanskrit works from tbe Rgveda down to the Puranag 
tried to answer these questions in their own ways, During the last one 
hundred years or so the theories of Lemaitre and Darwin and the develop» 
ments in the sciences of Geology, Biology, Physics and Astronomy have 
revolutionized the whole conception of cosmology, Even the work of Sir 
A, Eddington 'The expanding Universe’ (Cambridge, 1933) has become 

( Continued on next page ) 
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It has already been shown that in the Tai. Up. and the 
Chan, Up. (vide note 2430) it is stated that the bhitas spring 
from and are absorbed in brahman. The order of dissolution 
is the reverse of that of creation. This is stated by the 
Vedantasiitra II. 3.14 (‘ viparyayena tu kramosta upapadyate ca’), 
Sahkarücárya in his bhasya quotes a verse of the Santiparva in 
support of this. 2555 


The theory of yugas, mahayugas, manvantaras and kalpas 
has already been dealt with in vol III. pp. 885-896 and above 
pp. 686-692. The dissolution of the world was called pralaya 
which was said to be of four kinds ( vide above pp. 693-95), two 
of which are naimittika pralaya (which occurs at the end of a 
day of Brahma, that is equal to 1000 mahayugas) and Prakrtika 
(when everything including Prakrti is dissolved in Paramatman). 
The Gita ( VIII 17-18) and Manu I. 73 state that the day of 
Brahma is equal to one thousand yugas and the night is also of 
the same duration, that all manifested things spring from the 
unmanifested (First Principle) at the beginning of the day 
(of Brahm&) and at the coming of the night (of Brahma) they 
merge in the same unmanifested (Principle). The ‘present 
author does not like the disagreeable task of comparing Sanskrit 
cosmology with the theories in other religious scriptures such as 
the Bible, but will only refer to some Western writers on that 
subject, About these ideas of creation and dissolution of the 
universe René Grousset in the work mentioned above observes 
(p. 96) ‘the same power of synthesis appears in the ancient 
Indian cosmogonies which transcend in their breadth all that 
the Ionian philosophers or Lucretius have left us. In them the 








( Continued from last page ) 
somewhat outmoded by recent discoveries, The present author does not 
know much of science, But from what little he has read in a few scientific 
works he may say that tbe history of science makes it clear that the actual 
state of man's scientific knowledge is provisional, that scientific theories 
are always subject to corrections and modifications, For instance, Newton's 
laws of motion were regarded for over two hundred years as absolutely 
correct enunciations of fundamental and universal laws of physics, but in 
recent times they have been found to be mere approximations. 

2454, qR R anan mu ommo aw 
giaa mrad) SAAT: VATS THT Nasa? gend. This verse is 
sTifeagd 340. 29 ( =326, 28 of cr. ed.), The three following verses (which 
occur in both editions) may be cited here: @ mg: saa ave aatan 
ma) wait (fü out qa mper drew sree Gee sr (fem ANA nies 
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world alternates between periods of creation {which correspond 
to the activity of the Demiurge) and of dissolution ( which 
correspond to the slumber of the God)’. Similarly, Gerald Heard 
remarks (in ‘1s God evident’ Faber and Faber, London, 1950) 
* Final and most helpful fact is that Sanskrit cosmology not only 
gets rid of intellectual difficulties such as the crude Hebrew ` 
Geology and Astronomy fossilized in the Christian dogmas, but 
it gets rid likewise of those more serious moral difficulties such 
as eternal damnation, pre-destination and that this life is man’s 
only chance’ ( p. 51). 


The high metaphysical conception that in reality there is 
no universe outside üruhman (i. e. brahman is one and is 
unqualified, nirguna) and the popular empirical conception that 
there is a personal God who creates (saguna brahma) and real 
universe, often run together in the Upanisads. The Pragna Up. 
V. 2 asserts that Om is both para (highest) brahma and apora 
(other, lower) brahma,  Sankar&carya on V. S. L 1. 13 
(ànandamayosbhyàását) states that in the Upanisads brahman is 
described in two ways, (firstly ) as qualified by various adjuncts 
puch as name and form and created objects and meant to be 
worshipped and (secondly ) as devoid of alladjuncts (as meant 
to be mystically realized) As instances of the 2nd way 
(nirupüdhika or nirguna brahman) he instances several passages 
viz. Br. Up. IV. 5. 15 (‘where there is as it were duality, there 
one sees the otber ...... one touches the other or knows the other, 
but where one has come to realize that all is only Atman, whom 
will one see, with what will one understand the knower himself"), 
Br. Up. 11. 9. 26 = IV. 4. 22 and IV.5.15 (this self is to be 
spoken of as ‘not this, ‘not this’), Br. Up. III, 8, 8 (it is that 
imperishable one that the brahmanas speak about as neither 
coarse nor small, neither short nor long, neither red nor fluid, 
neither wind nor ether...neither as having an inside nor outside 
&e,); Chan. Up. (VII, 24, 1 ‘where one sees nothing else, hears 
nothing else, understands nothing else that is the Infinite; 
where one sees something else, hears something else, understands 
something else, that is small (finite); the Infinite is immortal, 
the finite is mortal; the Infinite rests in its own greatness, or does 
not rest in greatness); Sv. Up. VL. 19 (who is without parts, 
without activities, tranquil, faultless, without taint, the highest 
bridge to immortality, like a fire that has consumed its fuel). 
There are also other passages of the same import e, g. Br. Up: 
IV.4.19 (neha nànàsti kificana, there is no diversity in it), 
Katha Up. IV. 10-11 (mrtyoh sa mrtyum-apnoff ya iha n&neva 
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pasyati). The áth aspect of Upanisadic thought is concerned 
with the desting of the self after the death of the body and the 
matters that govern it (i. e. Ethics and Eschatology). 


These passages emphasize that it is impossible to deseribe 
what brahman is and that we can only say what it is not, 
Sankar&cürya?55 on V. S. III, 2.17 refers to the dialogue of 
Baskali and Badhva where Badhva declared the characteristic of 
brahman by his silence. Baskali said ‘ Sir, tell me about brahma’; 
then Badhva remained silent; when Baskali asked a second and 
8 third time Badhva replied ‘ we have been telling you indeed; but 
you don’t understand; this self is still (without any activity )’. 
J. Royce in ‘The world and the individual’ vol. I. p. 148 is just 
like this episode of Baskali and Badhva "Believe not those 
prattlers’ says one often quoted mystical work ' who boast that 
they know God.’ ,Who knows Him is silent”. Sankaracarya 
puts the distinction between para-brahma and apara-brahma 
(personal God) as follows: Where texts reject the connection 
of brahma with names and forms that are the product of avidy& 
(nescience) and speak of brahma in negative expressions such 
as'asthüla' (not gross or big), there it is parabrahma (that is 
meant), but where in such passages as ‘He is mind, has prana 
or body, the form of light, whose thoughts are true, whose nature 
is like &k&5a (present everywhere), who creates everything ' &c, 
brahma is mentioned for worship and it is apara, ?*56 
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acc, to Sankara, but it has not yet been identified, 
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be noted that the words ‘neti neti’ occur four times in the great exposition 
of Yájfavalkya on brahman in Br. Up. IV. 2. 4, IV. 4. 22, IV, 3. 15, IIL 9. 
26. The highest brahman is conceived as beyond space, time and indepen- 
dent of the law of causality, We may compare the conceptions of para» 
brahma and apara-brahma with what Plato postulates (id Timaeus, 
Introduction p. 6 to Bury's translation ) as the distinction between Being and 
Becoming viz. Being is changeless, eternal, self-existent and appreheasible 
by thougbt only; Becoming is the opposite, ever changing, never truly 
existent aud the object of sensations, and the perceptible universe belonga 
to the latter. 


H. D. 189 
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The description of the creation of the universe and its disso- 
lution are valid only on the practical plane, In Advaiia Vedanta, 
Satta (reality) is said to be of three kinds, viz. Paramarthiki 
(the highest, the absolute), vyāvahārikī (of practical life) and 
pratibhasiki (apparent or illusory). The first is the province of 
para-vidya which teaches that only the Atman exists, that the 
cosmos exists within the Atman and nothing else has intrinsic 
reality apart from it. From this high metaphysical standpoint 
there is in reality no creation nor dissolution, the individual self 
is not really in bondage, therefore none is liberated. The 2nd 
kind of reality is empirical and practical and the dogmas of the 
creation and dissolution of the world, of the individual self, its 
bondage, transmigaration and final liberation are valid only for 
the apara-vidyG. Most religions postulate three fundamental 
entities viz God, individual self and the external world, 
These three are true but only up to a certain limit ( only so long 
as a man holds his own ego as a separate reality) but these 
three are not the ultimate Truth. Even in this lower kind of 
reality, a man who is in deep sleep becomes (for a time) united 
with ( or absorbed in) the True, as stated by the Chàn, Up. VI, 
8. 1 (yatraitat purusah svapiti nama sata somya tada sampanno 
bhavati) The third kind of reality pertains to dream state. 
One may have experience of pleasure and pain and misery from 
what one sees in a dream, which are real as long as the dream 
lasts, but all this that is seen in a dream vanishes the moment 
the man is awake. As stated above (p. 1485 and note 2434) the 
descriptions of the creation of the world have only this in view 
that there is non-difference between cuuse and effect and that 
they all lead to a correct understanding about brahman. 
Sankaracarya on V. S. 11, 3. 30 extends the same reasoning to 
individual selves (to be quoted later on under ‘Karma and 
transmigration’). 

In the Upanisads there is apparent discrepancy as regards 
what was created and the order of the things?:57 created. The . 





2457. It may be noted that the creation of tbe universe is put in the 
Upanisads in the distant and dim past, not at a definite date as fixed by 
Biblical chronology (4004 B. C.). "Vide Pringle-Pattison in ' Idea of God ' 
(ed. of 1917) p. 299: H, D. Anthony in ‘Science and its background’ 
(MacMillan, 1948, p. 2) states that James Ussher, Archbishop of Armagh, 
in the 17th century introduced into the Anglican Cburch the year 4004 B.C. 
as the date of creation. On the medieval Christian doctrine, creation is 
only an incident in God's existence and man is made in the jmage of God 
and it is by the. breath of God that man became a living soul ( Genesis I. 27 
and II. 7). There is another point that distinguishes Christian doctrine 
about man from the Vedanta doctrine; according to the former man is 
conceived and born in sín, according to the latter the human soul is divine, - 


Upanisad passages on brahman 1507 


Br. Up. ( V. 5. 1) states ‘ in the beginning there were only waters; 
the waters created sa/ya, which is brahma, brahman created 
Prajapati, who created the gods’. In Chan. Up, VI. 2. 3 the thing 
expressly mentioned as the first creation is teas (heat), akasa 
not being mentioned at all, while in the Tai. Up. IL 1 akaga is 
said to have been first created and then Vayu (was created from 
akaga), then Agni from Vayu. Similarly, in the Chan. Up. IV. 2 
where the creation of tejas, waters and food (i. e, the earth) is 
expressly mentioned, nothing is said about the creation of Vayu, 
which is set out in Tai. Up. ILI. This matter about the 
creation of the elements and their order is discussed in V. 8, IL 
3. 1-11. The reply of Sankaracarya is that a Sruti passage like 
the one in Ch. Up. is concerned only with the creation of some 
elements like (ejas and cannot be also interpreted as having a 
second purpose, viz. showing that the creation of akaga in Tai. 
Up. is wrong and should be discarded. 2458 


On the subject of creation, the question arises whether the 
individual Self is also a creation like that of the earth, trees 
and shrubs. The Upanisads have a good deal to say on this, Here 
also two kinds of texts have to be considered. In the first place, 
some texts seem to state that the individual selves spring from 
the Supreme Spirit. A few passages that are sometimes relied 
upon for this last matter may be cited here.?5? The Br. Up. 
states ‘just as tiny sparks spring forth from fire, in the 
same way from this Atman spring up all pránas, all worlds, all 
gods and all creatures’. The Mundaka Up, expands this same 
idea as follows: As from a well-kindled fire sparks of the same 
nature spring forth in thousands, so from the Imperishable 
various living beings issue and return into it. The Smrti of 
Y&j. cites the same illustration of fire and sparks. Another and 
perhaps apter illustration is in the Katha Up. ‘just as pure water 
poured in (other) pure water becomes like it (i. e. not distingui- 
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shable), 30 the self of the wise sage becomes (indistinguishable 
from the Supreme Essence). On the other hand, there are 
numerous Upanisad?! passages which categorically state that 
the individual self is unborn, undying, is not a product, that 
the Supreme Spirit enters as individual self, that there is non- 
difference between the one Supremo Spirit and the individual 
self. Some of these passages are set out in the note below. All 
those passages are cited by Sankaracarya on V. S. IL 3. 17, 
which states two propositions viz. the individual self is 
unproduced and that it is eternal according to Sruti passages 
(natmasruter-nityatvicea tabhyah). How the one Supreme 
Spirit expands into and pervades the manifold universe of 
plurality is a great mystery and can only be explained by 
illustrations. The few passages in which the texts seem to 
mention the creation or dissolution of individual selves are to be 
understood as referring to the Upadhis (such as body and mind) 
by which the self is affected. Yàjüavalkya gives this answer 
in finally winding up his exposition to MaitreyI?:6 ‘this self 
is imperishable and indestructible; but (when one speaks of 
death what is meant is) that the self has no longer any contact 
with material elements’, The Santiparva 6? and the Gita 
(1I. 20, 21, 24, 25 ) say the same thing. 


The highest metaphysical standpoint can be realised by 
only a few. For millions of men, the empirical standpoint alone 
remains and it is for them that texts speak of a personal God, 
ritual and sacrifices; they are only on the first rung of the ladder 
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TREES ST eor entisudterqi war! (qu. 1V. 4 25); a mae rae ar faafant.-- 
wr freu madi quot s grad pegar mt! we 2.18; magi edunt 
mW! d. ww. 11.6; sia daarearasfigy sae sorrento WT. 
VI. 3.2; w qw gu ae on aaa: | gg. 1.4.7; eremfit (ut. qq. VI. 8.7); 
arg wgnin (s. za. 1. 4.10); TTR WaT Hdrgg: | gu. vq. II. 5-19. 
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to enlightenment and are only dimly aware of God; there is a 
much smaller class of people other than the preceding, who 
pray, seek God and come to realize that God is both immanent 
and transcendent; there is a third class of a very few people, 
the great sages and masters, the spiritual elite such as Sankara- 
carya. who reach the peak of pure monism, who lose the sense 
of the ego and who are ripe for entering into union with the 
One and they cannot and should not say that the individual soul 
and the physical world are all unreal (or Maya). Both 
Badardyana ( V. S. II. 2. 29 ‘ Vaidharmydc-ca na svapnadivas’ ) 
and Sankardoarya are agreed that the ordinary physical world 
is entirely different from dreams and that the impressions in the 
waking state are not independent of existing objects, Apart 
from the question whether the word ‘Maya’ used in V. 8, ID, 2, 
3 (Mayamatram tu &c,) is used by Badaraiyanain the sense in 
which Sankar&cárya understands it, if cannot be denied that 
Upanisad passages like Katha Up. IT. 4. 2, Prasna 1,16, Chan. 
Up. VII. 3. 1-2, the prayer in Br. Up. I. 3. 28 (asato ms 
sadgamaya &c) could easily suggest the doctrine of Maya and 
lead to it asan intelligible development. Hence the proper 
language for almost all men is not to speak about the world as 
Maya (illusion). If the individual soul and the world are unreal, 
then it may be argued by one who does not subscribe to the 
doctrine of Maya as against those who hold it that you are 
teaching that an unreal soul has to escape from an unreal 
SamsGra and secure what you call moksa by means which are 
themselves unresl (such as Upanisad study ) and that therefore 
moksa itself is unreal. How the one Reality becomes many 
and expresses itself in the ever-changing physical world is 
really an inexplicable mystery, but that does not entitle all of 
us to say that the world is unreal ora dream. The few highly 
philosophical men may say that what is real is the one Absolute, 
that all else is only an appearance of that Absolute, Common 
men may, however, complain that explanations offered by 
thege philosophers do not satisfy them or are beyond them. 
"When one has to emphasize what the Reality behind the 
world is in itself, one speaks of the Absolute brahman, but when 
one has to speak about the relation of the one Reality to the 
individual selves and the physical world one speaks of a personal 
God. When the Vedantasitra (IL 1. 14) states that the 


2463, On maeneene: (I wq. IL 1. 14) sgrerd says 
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7 E (Continued on nent Page) 
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world is non-different (ananya) from brahman, what is meant is 
not that the two are identical, but only this that the selves and 
the world are not entirely different from brahman, When it is 
said that AMoksa results if one realizes brahman, there is no 
question of the destruction of the world but all that it comes te 
is that the false idea or outlook in that case is displaced or 
sublated by a true one. How the finite world arises from the 
Infinite is a mystery, for which Sankaracirya employs the-word 
‘Maya’. But he is positive that till a person realizes the one 
Atman all religious and worldly courses of life, real-unreal, 
go on unobstructed. The concept of M&yà as postulated by 
Sankaracarya (on V. S. IL 1. 14 and other places) is one of the 
most misunderstood elements of Vedánta, Further, it should not 
be forgotten that a very large number of philosophically minded 
Hindus do not advocate the doctrine that the world is an illusion; 
all that is said by advaitins is that the world is not as real as the 
Absolute is. The passages quoted below from Sankar&carya's 
Bhüsya clarify his position, which is this, There is the physical 
world with its manifold distinctions, but it must rest on somes 
thing else; that something is called the absolute brahman. The 
relation between the two is inexplicable and therefore it is 
spoken of as Maya. In that way Sankaracárya is agnostic, 
while other religious philosophers are not willing to admit the 
futility of theories or their helplessness to put forward a 
generally acceptable and reasonable theory of the relation of 
the universe and the Eternal Spirit behind it, 


It should not be forgotten that, according to our Sastras the 
goals of human life are four, Dharma (an ethical life of doing 
what is right), Artha (a life of acquisition of wealth i. e. 
economic life based'on justice), Kama (a life of the enjoyment 
of innocent pleasures and right desires) and Moksa (liberation ), 
this last being the highest goal to be attained only by a few 
people (it is called Paramapurusürtha) Even in the Rgveda 
(1. 89. 8) the sage prays for physical health, 244 happiness and 
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a life of hundred years in the words “O Goda, may we be able 
to hear words of welfare (1.e, we may not suffer deafness till our 
death), may we see with our eyes pleasing sights, may we, 
engaged in praising you and possessing strong limbs and bodies, 
enjoy (long) life as fixed by God (i. e. 100, 116 or 120 years)’. 
Vide also Rg. VIL. 66.16. The Manusmrti, after referring to 
several views about the number of the goals of human life, states 
its own final conclusion (in 11. 224) that there are three goals*®5 
(Dharma, Artha and Kama) for all men and condemns premature 
resort to sannyása in the following words ( VI. 36-37) “Having 
studied the Vedas as laid down in éastras, having produced sons 
and having performed sacrifices according to one's ability, one 
should fix his mind on Moksa (liberation); if a man desires 
Moksa without having performed these duties he falls into hell’, 
Manu emphasizes that a man must discharge his duties (i. e. 
pay off the three debts) as laid down in Tai. S. VI. 3.10.5 
(quoted in H. of Dh. vol. IL. p. 270 n. 621) before he can renounce 
the world. The experience of sexual life and other pleasures not 
opposed to righteousness was not condemned by Manu and other 
Sastras and in the Bhagavadgita ( VII. 11) Lord Krsna identifies 
himself with Kama that is not in opposition to righteousness. 
In the three goals?66 of ordinary human life there is hardly 
anything that should cause surprise, The Gita demands a life 
dedicated to active work and regards doing one’s duty as worship 
(IIL. 8, 19, 20, 25, IV. 18, XVIL. 65-66). The 4th goal (moksa ) 
is ina way opposed to the first three. But the first three goals 
enable a man to attain liberation, after he has discharged 
his duties. It was not meant for everybody but only for a 
selected few. 


The 4th goal can be, attained only by a few men. The 
theory in the Upanisads is that in order to secure correct know- 
ledge of the Self, Reality behind everything, the study of the 
Veda, sacrifices, charity, austerities and fasts are necessary 











2465. For the three views about the four idramas, vide H, of Dh, vol, 
IL, pp. 424-425, 
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as preparation (Br. Up. IV. 4, 22). Because the Upanisads often 
employ the words “ Brahma veda brahmaiva bhavati" (as in 
Mundaka III 2.9) one should not run away with the idea 
that mere knowledge of brahma (from books or a teacher) is 
enough. Though the verb "vid" (to know) is employed, the 
Upanisads are emphatic that before one attains realization of 
brahma one must have lived a life of detachment, peace, self- 
restraint etc, For example, in Br. Up. IV. 4. 23 Yajiiavalkya says 
io Janaka “Therefore, one who knows this (under tarka quoted 
above p. 1478) evil does not overcome him, he overcomes all evil 
and hence he becomes free from evil, free from rajas (desires), 
free from doubts, he becomes a (true) Brahmana, This is the 
Brahma-world, O king! you have been made to reach the world, 
So said Yajüavalkys." This passage clearly emphasizes three 
stages, firstly, verbal knowledge about brahma (evam-vid), secondly 
he becomes éünta, danta &c., thirdly, he realizes the non-difference 
of himself and the world from the Supreme Self. In this text 
the indeclinable past participle 7457 (bhitva ) in “tva’, acc, to. 
Panini 11l. 4. 21, is used and so clearly conveys that (as Sanskrit 
grammar and usage require), in order that a person may realize 
the Self in his own self, he must have been already endowed with 
all that precedes the word “ bhütva". 


Similarly, in the Mundakopanisad it is provided 77 ‘ After 
carefully examining all the worlds that are collected (gained or 
brought about) by actions, a bráhmana should reach a sense of 
disgust or disregard with the thought that by actions (which 
are all impermanent) nothing that is imperishable (lit. unmade) 
can be attained, he should, for the special understanding of that, 
approach with fuel in hand a teacher who is learned in the 
Veda and who solely dwells in brahman, that wise (guru) declared 
brahma-vidyG to the one who thus properly (respectfully) app- 
roaches and whose mind is quiescent (not perturbed by vanity 
&c,) and whose mind has ceased to hanker after objects of sense, 
whereby the disciple would realize the immutable Reality, the 
Purusa (Self ).’ Here also the word "parlksya" shows that 


2467. Vide Sabara on Jaimini X, 3. 48 ‘ktva tavat piirvakala eva 
smaryate,' 
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brahmavidyá can be attained only by him who already has 
become tired of the world of senses, It is further provided that 2469 
when a man becomes freed from all hankerings that cling to the 
"heart of man, he becomes immortal aud attains brahma in this 
very life. The Br. Up. ( iv. 4. 6) states that of him who does not 
desire, who, not desiring, is freed from desires, who feels that 
he has obtained all desires in that he desires only the Self, the 
life breaths do not depart towards higher worlds ( heaven eto.) as 
he, being ( in reality ) brahma only, becomes absorbed in brahma, 


The Katha Up. (2. 24) remarks ‘He, who had not ceased 
from evil conduct, whose mind is not serene, who does not pra- 
ctise concentration, would not be able by mere knowledge to find 
the Atman.’ 


The unalloyed Upanisad doctrine appears to be that, even 
when a man does good actions, they produce good results, to 
enjoy which the soul would have to undergo the bondage of 
fresh good births and thus liberation will be put off. Therefore, 
complete renunciation of all actions and their rewards was in- 
culeated for the sannydsin, who was to give up all desires for 
wealth, progeny and higher worlds and beg for alms as long as 
the body lasts. As no other course of conduct for the sannyásin 
is specified here, it would have to be deemed that the Upanisad 
teaches only this mode of life for the sannyasin. This view is 
further strengthened by other passages of the Upanisads, where it 
is said that the liberated are beyond sukrta ( good deeds and their 
consequences ) and duskrta (evil deeds and their consequences), 
The Chandgoya says ?*? “the self is a bank (a dike or ridge) so 
that these worlds are kept asunder and are not confounded, day 
and night do not pass beyond (over) bank, nor old age, death 
and misery, neither good deeds nor evil deeds; all evil deeds turn 
away from him, for the world of brahma is free from all evil’. 
Similarly, the Kausitaki Up. says "being freed from good 
actions and from evil ones, this knower of brahma moves towards 
brahma (i. e. becomes one with or is absorbed in brahma)’, 








2468. war ed sued a Weser up fret sw Keisgat qwerw war 
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In this way the Upanisads appear to inculcate that the 
sannyüsin should completely give up~all actions except living 
till the body lasts. The Jabalopanisad™” (4) provides that the 
very day on which a person becomes disgusted ( with worldly 
life) he should become a wandering ascetic (a sannyásin). This 
emphasizes that not mere knowledge but disgust with worldly 
life is necessary before one becomes a sannyüsin. Vide Katho- 
panisad (IL. 24) quoted above in note 2467a. The Prasnopanisad 
emphasizes ‘to them alone comes the pure world of brahman, in 
whom there is no crookedness, no untruth and no duplicity’ 
(L16) The Upanisads sometimes do say that ‘one who knows 
brahma becomes brahma itself’ ( Mundaka TI. 3. 9), but the same 
Upanisads (e. g. Mundaka I. 2. 12-13 quoted in n. 24672 ) require 
great moral and spiritual attainments besides mere knowlegde 
of brahma. 


It is not necessary to set out more Upanisad passages to 
exhibit the proper relation between mere knowledge of brahma 
and Realization of brahma, 2%: 


In classical Sanskrit several words are employed to describe 
the state of liberation. The Amarakosa regards mukti, kaivalya, 
nirvana, $reyas, nihsreyasa, amrta, moksa and apavarga 
as synonyms, Mukti, moksa, and amrta (or amrtatva) are 
frequently employed in the Upanisads and the Gita. They refer 
to the state of Salvation or Liberation from different points of 
view. Man is liable to have hankerings and to birth and death; 
therefore when the soul becomes free from that cycle and realizes 
brahma it is said that he becomes immortal or secures immor- 
tality. Vide Br. Up. VI. 4.7 and 14, V.15-17 ( Vidyayamrtam- 
a$nute), Chin. Up. 1123. 2 (he who is firmly grounded in 
brahma attains immortality), Katha Up. VI. 2 and 9, Svet. Up. 





2470. ugga Acraea m murem 4. eh ganarra 
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IV. 17 and 20, II, 1,10,13, Gita 13.12, 14.20. Mukti and 
moksa are both derived from the root ‘muc’ (to be free) and 
the verbal forms of ‘muc’ are frequently used along with 
‘immortality’ as in Katha Up. V1.:8 (yam jüatv& mucyate 
jantur-amrtatvam ca gacchati) and 14, Br. Up. IV. 4,7, Sv. Up, 
L8 and IV. 16 (jňātvā devath mucyate sarvapàsaih) The 
word moksa occurs in Sv. Up. IV. 16 and Gita 5, 28, 7. 29, 18. 30, 
Nihéreyasa (moksa, than which there is nothing better) occurs in 
Kaus. Up. III, 2, Gita V. 2. Vide p. 1037 n 671 for ‘nihéreyasa’. 
The word ‘éreyas’ often means ‘better’ in the Upanisads ( Tai, 
Up.L11 and Ohan. Up. IV.6.5) and Gita IL 7,31, III 35, 
XVIII 47 &o., but in Katha Up. II. 1 and 2 éreyas (as opposed to 
preyas i.e. pleasure) really moans ‘nihéreyasa’ (salvation) 2472 
Kaivalya does not occur in the principal Upanisads, but kevalah 
( not affected by gunas or isolated as pure consciousness) occurs 
in Sv. Up. IV. 18 and VI. 11 (saks1 cet’ kevalo nirgunaéca ) 
Nirvana occurs in Gita VI. 15 (the yogin, that has subdued his 
mind and always practises yoga, secures peace, centred on me 
that is highest nirvana); in Gita 11.72 and V. 24-25 we find 
* brahmanirvánam' which means ‘bliss in brahma’ Apavarga 
occurs only in the Maitri Upanisad VI. 30 and was the goal laid 
down by the very first sūtra of the Nyüyadarsana. 


Tt should be noted that cosmology whether in the Upanisads 
or later works is based on the geocentric theory and is concerned 
mostly with the earth, the elements, the Sun, Moon, planets and 
stars in general ( without details ). 


The Manusmrti has several theories on creation. In L 
5-19 we have the first theory: this (universe) existed in the 
form of darkness, was unperceived, destitute of distinctive signs, 
not subject to reasoning, unknowable, immersed in deep sleep 
as it were. Then the divine Self—existent appeared with 
irresistible power, dispelling darkness and making all this 
including the great elements discernible; he shone forth of his 
own (will); he, desirous of producing beings of various types 
from his body, first produced water only after reflecting (over 
the idea of creating) and planted therein his seed; the seed 
became a golden egg, equal in brilliance to the sun and in that 
egg ho himself was born as Brahma, the progenitor of the whole 





t 
2472. fama is one of twenty-five words mentioned by Panini in V, 
4, 77 as irregular and the Mababbagya explains it as Afari yu: 
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world. He is called Naràyana,?! since waters, designated as 
nürüs ( offspring of Nara), were his first place of residence. From 
that first cause, not yet unfolded, which can neither be called sat 
nor asat, was produced a purusa (a male) who is called by 
people Brahma. In that egg the divine one resided for one year; 
he divided the egg into two parts after reflecting on that matter; 
out of those two halves (of the egg) he created heaven and 
earth, between these two middle region, the eight directions and 
the abode of waters (thesea). From himself he drew forth mind 
which is neither sat nor asat, from mind Ahankara (self-con- 
sciousness), and the mahat-dtman, all products produced by the 
combinations of three gunas, the five organs of sense which 
perceive the objects of sense; He created all beings by joining 
the subtle particles of the six (ahankara and tanmatras) with 
portions of himself, the five great elements enter the framer of 
all beings. This theory combines the ideas contained in Rg. 
X, 129 (particularly verses 1-3) with those in the Sat. Br. XI. 
1.6.1 and Chàn, Up. III. 19. 1-2 (about the golden egg) and 
with the Sankhya theory of fattvas and gunas, though Manu 
differs from the standard Sankhya of the Karika as regards the 
order in which Mahat, Ahankàra and the five subtle elements 
arise. In I 21 Manu states?7* that Hiranyagarbha in the 


2473. mA are gR Arr smit eme: n yga gi da area: 
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beginning of creation assigned names, peculiar activities and 
conditions to all created beings by means of the words of Veda. 
In this it follows a éruti text (explaining Rg. IX. 62. 1) quoted 
by SankarScarya (on V. S, I. 3, 28) who quotes a verse in support 
from the Mahabharata and another verse also (the source of 
which is not mentioned but which is found in some puranas). 


Another theory of creation is stated in Manusmrti I, 32-41. 
Brahma divided his own body into two halves, one half a male 
and the other a female and from that female he created Viraj, 
who practised tapas and created a male who was no other than 
Manu (promulgator of Manusmrti) Manu desirous of produ- 
cing created beings, first created ten great sages as Prajapatis, 
who created seven Manus, Gods, classes of gods, great sages, 
yaksas raksasas, gandharvas, apsarases, snakes, birds classes of 
pitrs, lightning, clouds, large and small stars, monkeys, fishes, 
cattle, deer, men, lions, worms, insects, flies, immovable things 
(trees etc.) This account appears to be inspired by the 
Purusasükta (Reg. X. 90), particularly verses 5, 8-10, 


A third theory of creation by Brahmà after he awakes from 
his sleep is briefly noticed in Manusmrti L 74-78, viz. he creates 
(or appoints) his mind which impelled by Brahmas desire to 
create, produces ākāśa (ether), of which sound is the (peculiar ) 
quality; that ether modifying itself creates Vayu possessing the 
quality of touch; from Vayu arises refulgent light, from which 
arises water and from water arises the earth of which the 
special quality is smell. This theory is a modification of the 
Sankhya doctrine, according to which (k&rikà 25) all five ele. 
ments proceed from ahank@ra and God Brahm is thrown in ( who 
has no place in standard S&nkhya). The Manusmrti is in the habit 
of stating opposing views on the same topic one after another; 
e. g. note on the use of flesh in Manu V. 27-46 as compared 
with V. 48-56, Manu III, 13 as compared with III, 14-19 (on 
brahmana having a Sidra wife), Manu IX, 59-62 as opposed to 
IX, 64-68 on the practice of Niyoga. 


Accounts of creation occur frequently in the Mahabharata, 
mostly in the Santiparva. All cannot be set out here, but a few 
would be described. Chap, 175. 11-21 (=Oh. ed, 182. 11-21) 
states that from God known as Avyakia all beings were born, he 
first created mahān also called ākāśa, from &küsa water was 
produced, from water were produced fire and vayu, from the 
combination of these two the earth was produced. Then the 
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self-existent created a lotus, from which arose Brahma, known 
as Ahanküra and he produced the whole world, In chap. 176 
(183 of Ch. ed.) it is stated that Brahma first created water, 
from water arose Vayu, from the combination of water and Vayu 
arose Agni and earth was produced from the combination of 
Agni, Vayu and akasa. Chap. 177 ( =184, Ch. ed.) explains that 
the Mahabhitas (great elements) are five viz. vayu, ākāśa, agni, 
water and earth, that &ll bodies are made of these fivo, that thore 
are five :ndriyas, five objects of sense and five qualities, Sabda, 
sparsa (touch ), rüpa (colour), rasa (taste) and gandha (smell); 
subdivisions of each of these five are mentioned. Chap. 178 
(2189 of Ch. ed.) speaks of the five pranas and the spheres of 
their activities, Chap. 179-180 ( =186-187 of Ch. ed.) deal with 
jiva (individual self) and states at the end that the body is 
perishable, that the self passes from one body to another and 
that by yoga one can see the self in the Highest Self. Chap. 200 
( 2207 Ch. ed.) states that Purusottama created the five elementa, 
that he reclined on waters, that from his navel sprang a lotus 
brilliant like the sun, from which arose Brahma, who created 
from his mind seven sons, Daksa, Marici, Atri, Angiras, 
Pulastya, Pulaha and Kratu. Daksa had many daughters (the 
eldest being Diti), from these daughters Daityas, Adityas, the 
other gods, Kala and its parts, the earth, the four varnas, all kinds 
of men, Ándhras, Pulindas, Sabaras and others in Daksinapatha 
and in the Uttarüpatha, Yauna (Yavanas), Kambojas, Gand- 
hāras, Kiratas, Barbaras and others were produced. Chap. 224 
( 2231 Ch. ed.) starts by saying that in the beginning there was 
brahma, beginningless and endless, unknowable and proceeds 
to divisions of time from nimesa to the yugas and their charac- 
teristics. Herein occur verses that are the same as in Manusmrti 
I, 65-67, 69-70, 75-77, 81-83, 85-86. It is difficult to say who 
borrow as even the Manusmrti ( in X. 44) mentions Paundrakas, 
Odras, Dravidas, Kambojas and Yavanas, Sakas, Paradas, 
Pahlavas, Cinas, Kirátas, Daradas and Khasas, as having been 
originally sub-divisions or sub-castes of Ksatriyas (Ksatriya- 
jatayah ) but reduced to the position of $üdras, because of losing 
all contact with brahmanas (X. 43) and because of the cessation 
of religious rites (like Upanayana &c.), In Santi 311 ( zer. ed. 
299) creation is described in Sankhya terms with Brahma 
thrown in. Brahma (identified with mah@n) was born in the 
golden egg, he remained inside the egg for a year, then he 
created within the two parts of the egg (heaven and earth), 
antariksa, from ahank&ára five elementa were produced and their 
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five qualities are mentioned. Asvamedhika (Chap. 40-42 is 
similar to Santi $11) states the order of creation as avyakta~ 
mahat-shankéra-five elements, the only peculiarity being that 
in verse 2 mah&n is identified with Visnu, Sambhu, buddhi 
and several other words are given as synonyms thereof. 


The Smrti of Yàjüavalkya (ILL. 67-70) states that from the 
one Self, many individual selves arise just as from a red-hot 
iron ball sparks go out, that the unborn and imperishable 
Atman is said to be born when connected with body, that in the 
beginning of creation, Paramatman creates the five elements, 
ether, vayu, tejas, water and earth, each succeeding one posses- 
sing a rising series of qualities and when appearing as indivi- 
dual self, it receives (for body) the same elements. Then after 
pointing out how a human being is conceived, how the foetus 
grows in the womb and describing the anatomy (with number 
of bones, veins, arteries, muscles &c.) of the human body, the 
Smrti avers that the whole world proceeds from the Paramatman 
and the individual self appears from the elements ( which form 
the body). The individual self is beginningless?*5 and is not 
born, but it comes in intimate contact with a body that is due 
to acts influenced by false ideas, hankerings and aversions 
(IIL 125). From the several parts (mouth, arms, thighs, feet 
&o ) of the First Principle that assumes numerous forms arise 
the four varnas in order, the earth, heaven, prénas, directions, 
Vayu, Agni, Moon (from mind), the Sun (from His eye), sky 
and the whole movable and immovable world (DI, 126-128), 
Here the Purusasukta (Re. X.90.1 and 12-14) is closely 
followed. 


The Puranas devote thousands of verses to the theories of 
cosmology and cosmography. Only a very brief summary is all 
that can be attempted from the contents of a few among the 
extant Puranas that have been shown above to be the earliest, 
viz. Matsya, Vayu, Brahmanda, Visnu and Markandeya, It has 
been stated above (pp. 838-840) that the topics with which 
Fur&nas were deemed to be concerned were according to the 
Amarkoáa five and that some of the Puranas themselves set out 
the five topics as creation (sarga), recreation after dissolution 
(pratisarga), dynasties (varhéa), the vast periods of time (called 
Manvantaras), and history and deeds of the descendants of the 
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solar, lunar and other dynasties ( Vathsanucarita). Thus, many 
of the Puranas deal with creation at some length. A few 
striking theories and passages alone can be set out or cited. 


The Matsyapurapa begins the topic of creation in the same 
way as the Manusmrti does and some of the verses of the former 
are identical (or almost identical) with the verses of the 
Manusmrti 24% The Matsya (2. 27) states; Narayana alone 
appeared first and being desirous of creating the manifold world, 
produced from his body waters, cast the seed therein and a 
golden egg emerged; inside that egg the Sun appeared, he is 
called Aditya as well as Brahma, he made the two halves of the 
egg into heaven and earth and produced all directions and the 
sky betwaen the two (heaven and earth), Then the Meru and 
other mountains and the seven seas (of salt, sugarcane juice &c.) 
were produced. Narayana became Prajapati who created all 
this world including gods and asuras. The 3rd chap. of the 
Matsya speaks of the Vedas, Puranas and Vidyàs as proceeding 
from his lips and states that he created from his mind ten sages, 
Marici, Atri and others (3. 5-8), Then the Matsya launches on 
the Sankhya scheme of creation (in 3. 14~29 ), stating that the 
three gunas are sativa, rajas, tamas, and the state of their equili- 
brium is called Prakrti, that some call it Pradh@na, others call 
it Avyakta, that this Pradhana produces creation, that from the 
three gunas rose Brahma, Vispu and Maheévara; that from 
Pradhana arose Mahan, from the latter ahankára, then five 
Jü&nendriyas and five Karmendriyas and the mind as the 11th 
sense and the five fanmatras (subtle elements); that ākāśa was: 
produced from the sabda-tanmatra, vàyu from akaéa, tojas from 
Vayu and water from tejas, that the Purusa is the 25th /a/tva, 
Then the Matsya (3. 30-44) tells a fantastic story that Brahma 
produced a woman (called Sataripa, Savitri, Sarasvati, Gayatri 
or Brahmáni) from himself, felt passion for her and had after 
a long time a son named Manu (called Svayambhuva) and 
also Viraj from her; then Brahma called upon his sons to create 
people. The Matsya in chapter four states that Brahma had 
from Satarāpā seven sons, Marici and others (verses 25-26, 
contradicting chap. 3. 5-8), mentions two sons of Sv&yambhnva 
Manu and also the descendants of those two sons. Some 








2476. For example, Matsya 2. 25-27 and 32 echo the phraseology of 
Manu I. 5-6, 13, Matsya 2. 28 is the same as Mana I. 8, Matsya 3.23 is 
same as Manu I, 75, Matsya 4, 55 (one half) is same as Mann IX, 129. 
The Byahwapurina I, 37-39 are glmogt the same as Manu I. 6 and 8. l 
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chapters from five onwards describe the descendants of Daksa, of 
Kaéyapa, of Diti, the coronation of Prthu, the solar and lunar 
dynastie and various classes of pitrs. 


The Vayupur&na devotes five chapters ( 4-9) to creations of 
differents kinds (in over 600 verses) In Chap. 4 verses 22-61 the 
Sankhya scheme of Pradhina, Mahat, Ahankàra, Tanmairüs is 
set out and is combined with the egg theory (verses 66ff). Chap. 
6 appears to refer ( verses 2-3) to the Purusastikta (Rg. X. 90. 
1-2), explains that Narayana is so called because he reclines 
on waters, refers to the Boar incarnation, to nine kinds of crea- 
tion, states a (different theory) that Brahma created in the 
beginning the mind-born sons and Sanandans and Sanaka (6. 65), 
Chapter 7 refers to re-creation, Chap. 8 (containing 198 verses) 
refers to the Yugas, their durations, the creation of eight Deva- 
yonis, of animals, metres &c., and different sons of Brahma, 


The Brahmandapurana I (chapters 3-5) deal with the 
appearance of Hiranyagarbha and various kinds of creations 
and chapter 4 refers to Pradhāna, the gunas and states that 
creation is due to the uneven mixture of gunas that constitute 
Pradhana but these work under Visnu, Chap. 5 speaks of 
various kinds of creations, andthe manasa sons of Brahma. 
Chapters 8, 11 of the Anusangapada (2nd section of the Purana ) 
deal with the creation of gods, pitrs, men and of the great sages, 
Bhrgu &o, 


The first three chapters ( containing about 240 verses) of the 
Brahmapurana deal with creation. Chap, 1 (verses 34 ff) puts 
forward Brahm& as the creator of all bhūtas (beings) and as 
devotee of Narayana and then states that ahankara arose from 
mahat and from shankára the elements were produced, The 
Brahma like the Matsya closely follows (in I 37-41) Manu I, 
5-13. It refers to the creation of the seven sages Marici, Atri 
and others who were seven Brahmaánsh, the creation of Sadbyas, 
gods, the Rgveda and other Vedas, birds and all sorts of beings; 
it also states (153) that Vienu created Vir&j, who created 
Purusa (this is based on the Purusasikta (Rg. X. 90. 5) and 
that Purusa created people. Chapter 2 states that Purusa 
married Śatarūpā, that Purusa is called Sv&yambhuva Manu, 
that a son Vira was born to Purusa and Satarüp& and Vira's two 
sons were Priyavrata and Uttanapada; then their descendants 
are described, that Daksa had 50 daughters 10 of whom were 
married to Dharma, 13 to Kayapa and 37 (the naksatras) were 


B, D, 191 


1823 History of Dharmasisira [fec IX, Ch, XXXIV 


married to king Soma. Chapter 3 deals with the creation of 
gods and asuras. 757 


. The Visnupurane in Chapters 2, 4, 5, 7 of the first ainsa deals 
with several kinds of creation. Chapter 2 starts with Vignu 
and asserts that Pradhana and Purusa are his forms and in verses 
34-50 proclaims the details of the Sankbya system and verse 
54 refers to the production of the egg by Mahat and other 
tattvas. Chap. 3 deals with the question how brahman, which 
is free from gunas, inconceivable, pure and untainted, is the 
suthor of creation, the reply being that there are natural powers 
(Saktis} in ail things that are inconceivable and so brahman 
has the power of creating the universe. Chap. 5 deals with nine 
kinds of creations viz. of Mahat, Tanmatras. bhütas, (elementa), 
Vaikarika (i.e, Aindriyaka ), Mukhya (i.e. of immovable objects), 
of lower animals, of ürdhvaretas (i.e. divine beings), of human 
beings, of Kumaras ( i. e. Sanatkumara and others), 


The Markandeya-purana in Chap. 42 speaks of the creation 
of Pradhana, Mahat, Ahankára, Tanmatras under the aegis of 
Brahma, Chap. 44 speaks of the nine kinds of creation as in 
Visnu. Chapters 45, 46, 47 deal with the creations of Gods, 
pitrs, human beings, the four varnas, beasts, birds, trees and 
plants &c, Passages from other Puranas need not and cannot be 
quoted as they are in the same strain as above and as limita- 
tions of space preclude further elaboration. 


In the Upanisads the geographical details are very fow and 
aro limited to the territory between the Himalayas and Vindhya 
(the Kausitaki Up. IL 13 speaks of two parvatas, the north and 
south, the Br, Up. 1.1, 1-2 alludes to the eastern and western seas). 
Noble steeds were brought from Sindhu country (Br. Up. VI. 1. 
13), the country of Gandhára (Chan. Up. VI. 14. 2) appears to 


2477. Asa sample of how several Purünas repeat the same verses, the 
following is set ont: semi SIT babi adi 1 dea wait: wed ues 
agaaa U ..- Bai ersreeditercenfquerareqa | ... Squiqiqqu Rara 
WA eee ie reta rato Gold wh ¢ quid ret eii 
Bea req! sir qauniaoeqist nrattedi war quierqreta t favor: vremequit- 
aa er nad yoya fiu) fou. H 2, 19, 21-24; mmeg T. 3, 1-9 

taaan -e quae! muri mg um mrgerefuremt: 6; the ergy. 4. 17 
has arsqvh smt Ta fred srqeq uae Cmq. meram: v. The agrat 1.33 
has sr Gl... Rang) Tard gewereniüe fei n, Markandeya, 
Chap. 42, 36-52 and 59-63 are identical almost word for word with Vigau 
T 2. 34-49, 51-553. 
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have been known and was at some distance from the place where 
the Upanisad was composed ; the country Madra is mentioned in 
Br. Up. IIL 3.1 and HI 7. 1. Janaka was a king of Videha at 
whose court brahmanas from Kurus, Paücalya, gather together 
for argument with Yajfiavalkya (Br. Up. III 1.1), king 
Ajatasatru of Kasi (Banaras) humbled the vain Balaki 
Gargya (Br, Up. II. 1. 1), and Kausitaki IV. 1.1, which latter 
mentions also the countries of Vasa, USinara, Kuru. Paüc&la and 
Videha ); Kuru country occurs in Chan. Up, I, 10.1. IV. 17.10. 
Paficala country by itself in Chan. Up. V. 3. 1, Br. Up. VI. 
2.1; Aévapat king of Kekaya (in the extreme North-west) impar- 
ted knowledge of Vaisvanara-vidy4 to brahmanas, 


The Puranas devote thousands of verses to cosmography 2478 
i, e, description of the divisions of the earth called dvipas, vargas, 
the mountains, the oceans, the rivers and the countries therein 
and their extent, the motions of the sun, moon, planets, the 
yugas, manvantaras, and kalpas **? and Dharmaésaüstra works 
frequently rely on them. Jambudvipa was known at least 
before 300 B. C. as Asoka mentions it in his Rapanatha Rock 
Inscription, quoted above on p. 1016 n 1649. The word ‘dvipa’ 
occurs in the Rgveda I. 169. 9 and VIL 20, 4 ( vi dvipani papatan). 
Panini derives the word from dvi and apah. (V1. 3. 97). A bare out» 
line of these from some Puranas may be indicated here. The Mat- 
Byapurána starts by saying (in chap. 113. 4-5) that there are thou- 
sands of dvIpaa, but as it is not possible to describe the whole of 
the world in order it would expound only the seven 7 dvipaa. 


2478. The most systematic and complete work on the coamography of 
ancient India as described in Puranas is W, Kirfel's ‘Die Kosmographie 
der Inder' (Bonn, 1920, pp. 401) with plates. He deals with Purana 
material in. pp. 1-177, with Buddbist material in pp. 178-207 and with 
Jaina material in pp. 208-339 and there is an index of proper names in 
pp. 340-401. 

2479. Many of the Parānas contain the same questions put by thë 
sagas to the Sita about the dvipas, aaa: ary: Uefa dat: pt a TÅN at 
wfü mati Raita Sq eels ag s: an eget: agrqfusemoi a 
wq 1 walter Ran sq Rahira à vag mR vn BS Re vurdfüq ug 
aeeai Ree ust! egt SAT Nga ra ruris Tt «t TETAS 
sardine we lama sq ne qp wei aak qu? eme. 113. 1-5, ery 
134. 1-3, 6-7, wgreg 11. 15. 2-3, 5-6, arene 51. 1-3. 


2480. The dvipas are generally said to be seven, but sometimes they 
are said to be 18 as in Vaya 2.15 (astádada samudrasya dvipan atnan Purü- 
ravib) and by Kalidasa in Raghuvaréa VI, 38 (sstüdsda-dvipa-nikhala 

( Continued on next page ) 
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Chapters 121-123 of the same Purina mention by name seven 
dvipas viz. Jambudvipa, Sakadvipa, Kuga, Kraufica, S&lmala, 

Gomedaka and Puskara, each succeeding one being double of 
each preceding one andeach surrounded by a sea and each having 
seven varsas, seven principal mountains, seven main rivers. 
The seven oceans surrounding the seven dvipas are stated to be 
respectively of salt 7:85 water, milk, liquid ghee, curds, liquor, 
sugar-cane juice, fresh water. The names and order of the 
dvipas differ to some extent in different Puranas e, g. the Visnu 
IL 1.12-14, II. 2.5, the Brahmapurana (18.11) mention them as. 
Plaksa, Salmala, Kuga, Kraufica, Saka and Puskara, The Vayu 
(33. 11-14), Karma I. 45. 3, Mark, 50, 18-20 mention the same 
seven in the same order. 


The descriptions of Kalpa, Manvantara, Yuga in the 
Puranas have already been dealt with in H, of Dh. Vol IIL p. 
890-91 and above pp. 686-693 and pralaya has been treated of 
in Vol. II pp. 893-895 and pp. 693-695 above. The Puranas 
contain thousands of verses on these topics. 


The Visnu (IL 2. 13-24) mentions the vargas as Bharata (the 
first among them ), Kimpurusa, Hari, Ramyaka, Hiranmaya, 
Uttara-Kuru, Ilavrta, Bhadrasva and Ketumüls. The Vamana 
(13. 2-5 ) mentions the same except that it substitutes Campaka 
for Ramyaka. Visnu IL (1. 16-17) states, however, that Nabhi, 
Kihpuruss, Harivarsa, llàvrta, Ramya, Hiranvat, Kuru, 
Bhadrasva, Ketumala were the names of nine kings, sons of 
Agnidhra, son of Priyavrata, a son of Svayambhuva Manu and 
that the varsas given to the nine sons of Agnidhra were 
respectively Himahbva (i. e. Bharata), Hemakite, Naisadha, 
Il&vrta, Nilacala, Sveta, Srngavat, a varsa to east of Meru, Gan- 
dhamddana, Thus there is a confusion of names of kings and 
names of vargas. Vayu (30, 38-40) states the same names of 





(Continued from last page ) 
yüpah). It ís possible to take the word dvipa ín the sense of fslands and 
not in the sence of continents in these cases, From Pan. IV. 3, 10 ( dvipád« 
&nusamudram yañ) it appears that the word ' dvipa' was also used about 
islands near the sea Coast. Vide ‘Nine dvipas of Bharatavarsa' by Sashi 
bhushan Chauduri in I, A. Vol. 59 pp. 204-208 and 224-226. 


2491. qi gie deg Paige mats Pg 
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Bons and in 93, 41-45 mentions the same vargas except Malya- 
‘vat, which was given to Bhadraéva, 2482 


The Vayu (45, 75-81) states that Bharatavarsa is to the 
north of the ocean and to the south of Himavat (Himalaya) and 
Manu was called Bharata because he supported his subjects and 
therefore this varga is called Bharata, The Brahmanda (11 16.7, 
says the same thing. The same ( Vayu) Purana contradicts itself 
by stating (in 33. 50-52) that Nabhi's son was Rsabha, whose 
son was Bharata after whom Bharata-varsa is so called. Br- 
ahmànda (IL 14.60-62 ) says the same thing; Vayu also stated 
(in 99. 134) that from Dusyanta and Sakuntala was born 
Bharata and Bharata is so called“® after him. The seven 


2482, wut were (np quur! d eared aa are ws wed: 
— OE LAARI Sinai sq gaa n nRa su: 
n Raga Rata waa podm: Ag. II. 3. Re 
ll 19, 1-3, vide otf 118. 1~3 (which reads genda: for sms), emdwdq 
(54. 10-11 ), wano IT. 16.5 and 18-19. Itis worthy of note that Panini 
expressly names only Himavat (in IV. 4. 12) out of these mountains, 
though he knew other mountains like Kimsulukagiri and others (VI. 3. 
117). srantt wed Se At wer | get R avatar RSN TJAT: wr 
19, 23, ag. 11.3.22. In both several verses after this are the Mina. 
Werf (chap. 9. 11 has the verse züvqte (but reads spera), while in 
chap. 6 ( verses 4-5 ) only six are mentioned, 

2483. The Visnupurana II. 1, 32 agrees with Vayu 33, 50-52. In tha 
Sakuntala (Act. VII.) Kālidāsa makes a character state that Sakuntala’s son 
called Sarvadamana in the hermitage of Kanva would become known ag 
Bharata (gerd wat saagama gE: gerdiesernet we gt day 
smomq). It is likely that in Kalidasa's days Sakuntala's son had not been 
probably connected with the name Bharatavarsa, otherwise there would 
have been nothing to prevent the poet from adding another prophecy about 
him that a varsa would be named after him. Pānini speaks of prācyas and 
Bharatas (II, 4.66, IV, 2,113). The Bharatas were an ancient people 
mentioned several times even in the Rgveda; vide IIL 33. 11-12. The 
Bharatas are spoken of as grama i. (©. 8 group or sabgha, to have crossed thé 
confluence of the rivers Vipas and Sutudri (modern Beas and Sutlaj ), Ir; 
23. 2 (Bharatas are said to have produced Agni by attrition), IIT, 53. £4 
(where the prayer of Visvàmitra is said to have protected Bhársta-jara ), 
Agni is styled Bharata in several verses (as in Rg. II. 7. 1 and 5, IV. 25. 4, 
VI. 16. 19 and 45), It is stated in the Ait. Brahmana (39, 9) that 
Dirghatami Máamateya crowned Bharata Dauspanti (Daugyanti) by the 
Aindra Mahabhiseka, that Bharata thereon conquered the earth all round, 
performed many Advamedha sacrifices and then five dokas are quoted stating 
that Bharata made gifts of innumerable elephants in Masnüra country, that 
he performed sacrifices on the banks of the Yamunà river and on tha 
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principal mountains of Bharatvarga are Mahendra, Malaya, 
Sahya, Suktimat, Rksaparvata, Vindhya and Pariydtra. The 
Puranas affirm that Bharata is the best in the varsas of Jambu- 
dvipa (Brahma 19, 23-24, Visnu IIL 3. 22, Brahmanda II. 16. 17 ). 
Some of them contain fine eulogies of Bharata (e, g. Brahma 27. 
2.9 and 69-79, Visnu 1I. 3, 23-26. ). 


In several Puranas nine divisons of Bháratavarsa are named 
viz. Indradvipa, Kaseru, Tamraparna, Gabhastimat, Nagadvipa, 
Sahys, Gandharva, Varuna and a ninth which is 1000 yojanas 
long from north to south, on the east of which are Kirdtas and 
on the west Yavanas and the four varnas in the middle of it.?**4, 
It may be noted that though Bharatavarsa is only one the 
divisions of Jambudvipa, some of the nine divisions are 
themselves called Indradvipa and Nagadvipa. Another impor- 
tant matter is that Matsya 114, 10, Vayu 45. 81, Vamana 13. 11, 
and Brahmanda appear to call the 9th dvipa Kumara or as 
extending from Kumaárikl to the sources of the Ganga. There- 


( Continued from last page ) 


Ganges; the last verse (the 5th) says ‘agrena waea a qd amu sen! (qi 
eei qs garai sque qaaa: n». Vide Satapatba Br. XIII, 5. 4, 11-13 
(for Bharata Dauspanti born of Sakuntala, where four gathis are quoted 
about him, three of which are almost the same as in Ait, Br, and it is added 
that he attained the same sway or eminence that belongs to the Bharatas in 
its times, The Atharvaveda frequently refers to Himavat (as in V. 2.8, 
XIX. 39. 1) and itis said that Kustha plant is found in the north and is 
taken to the east from Himavat and that (Atharva VI, 24. 1 and 3)all 
rivers flow from Himavat and join the ocean (Sindhu), The agra on 
Pan, II. 4, 66 remarks that Bharatas are not found in any countries other 
` than those in the east, 


2484. SEENA aver weder frenera ANN: reread qune mufor 
ar: agian AA warkera argon) ord d wand AU DUNS! 
Gaara aed g didisd qiue: qd Rrra Teas quA Tae qup 
smpn: gan Seer ave sper wes fing, 11.3. 6-9, «m. 54. 2-8 and 
Brebmanda Il. 16.8 add one half verse qagqieaiter HAA WAT WT 
(after sqrearared ... À ), araa 13.8-11 (reads amrit: marsa FARA NEAT, 
and adds speed: ated AAs qiue after orf... wea), «ng 45. 
78-83 (adds smaür en gara ugama È and one verse more after 
this). aag. (27. 14-17 and 19-20) has also the verses gei ... WI 
equ but the first verse is gaged md ui aaga vit ftom: aa drei 
WP queror (V. L gira: qeu). These (14, 7-12) bas some of the 
above verses but adds saag spent agn: mna: (qaaa: ?)à fatui 
p eid: qeenitr quia gı. Agni 118 also has similar verses, The wane I. 
pu adds ma engaral "p cup imama Vi Riga: aani 

g 


. 97: 8 


07 Bhüratavarsa in Purünas 1527 


fot», it appears that the 9th division of Bh&ratvarsa was held to 
be a country like modern India and the other eight divisions seem 
to be countries and islands lying to the south-east of present 
India, It is probable that early works identified Bharatvarsa 
with what is now modern India, but when Indian culture spread 
to South-East Asia, Bháratavarsa was used to denote India as 
well as Greater India. 


Sabara (bhasya on Jai, X. 1, 35) shows that the language of 
cultured people from the Himavat to cape Comorin was the same 
(prasiddhasca sthalyam caruéabdah 4 Himavatah 4 ca Ku- 
maribhayah prajujyamino drstah). Vide also his bhasya on 
Jai, X. 1. 42 for the same words. The snow-capped mountains 
were known to the sages of the Rgveda (vido X. 121, 4 ‘yas. 
yeme Himavanto mahitvà yasya samudram rasay& sah&hub). 
*Yasya’ in the verse quoted refers to Hiranyagarbha. The 
Atharvaveda ( V. 4, 2 and 8) mentions Himavat in the singular, 
Parvatas (plural) occur several times in Rg. IIT 33. 1, IV. 54.5 
and also parvata in the singular (Rg. I. 37. 7, V. 56. 4). The 
Mahabharata, Sabara, Puranas and the Brhbat-samhita show that 
ancient Indian people identified their culture with Bharata- 
varga ie, they identified country and culture, nob race with 
culture, 

The Brahmapurana and the Markandeya appear to confine 
Bharatvarsa substantially to what has been known for centuries 
as India when they describe it as ‘to its south, west and east 
there is the great ocean, to its north is Himavat resembling 
the ‘string of a bow.'?55 Vide H, of Dh. Vol. IL pp. 11-16 for 
discussion as to the limits of Aryavarta and pp. 17-18 for 
Bharata-varsa. 

The Vayu devotes about 1000 verses (chap. 36-49) to what 
is called Bhuvanavinyasa (arrangement of the universe), the 
Brahma devotes chap. 18-21 to the same viz. Bhuvanakose, the 
Matsya chap. 114 deals with Bhuvanakoéa, Kürms I. 40 is called 
Bhuvanavinyasa and deals with dvipas and vargas. 

The countries** of ancient and medieval India are enume- 
rated in Visnu IL 3, 15-18, Vayu 45. 109-136, Brahmanda IL 16, 


2485. aftroreedt wer ye da aurqfn farate MERET var aM: t 
erae ad euge feta: | eng. 27. 65-66, tio 54, 59, 
2486, For tbe Janapadas and other geographical data in Panini, vide 
J. of U. P. H, S. Vol. 16 pp. 10-51 by Dr. V.S. Agravala and IHQ Vol. 21 
pp. 297-314 for countries in the Purünas and Dr. D, C, Sirkar's' Text of 
the Pnrünic list of peoples’ in THQ vol. 19 pp. 297-314, It appears inm 
(Coniinusd on next bage ) 
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40-68, Matsya 114. 34-56, Markandeya 54, Padma (Adi 6. 34-59), 
Vamana 13.36 ff. The Bhismaparva (chap. 9) mentions countries 
and peoples. In the Naksatrakirmadhyaya of the Brhatsamhita 
of Varabmihira (chap, 14, 1-33) numerous names and countries 
in the centre of Bharatavarsa and in the eight directions of it are 
set out. Many rivers are named in the Rgveda. In Rgveda 
X. 75. 5-6 eighteen or nineteen rivers are mentioned in order 
from the Ganges towards the west up to Kubha (Kabul river), 
Gomati, Krumu (modern Kurram). Twenty-one rivers, seven 
in three groups, are referred to in Rgveda) X. 64.8 and X, 
75.1 and 99, in Rgveda I. 32.12 and X. 104.8 seven Sindhus are 
mentioned and in (Rgveda IL 12. 12, IV, 28, 1, X. 43,3). 
Rivers are enumerated as flowing from the principal mountains 
in Matsya 114. 20-33, Kürma I. 47. 28-99, Brahmanda II. 16. 
24-39, Vamana 13, 20-35 and 34, 6-8, Brahma 19.10-14 and 
27. 25-40,"Padma (Adikhanda 6. 10-32). The Anuédsanaparva 
(chap. 165. 19-29) mentions many rivers. 


Patalas (nether regions) are generaly mentioned as seven, 
but the names slightly vary in the several Puranas. Vide Vayu 
50. 11-12, Brahma 21. 2-3 and 54, 20-11, Brahmanda II, 20. 10 
ff, Karma I. 44. 15-25, Visnu IL 5, 2-3. 


The Bhasya of Vyasa on Y. S. III, 25 (26 in some editions) 
‘bhuvanajfidnam sürye samyamat' contains a concise but 
remarkably detailed summary of the description of the seven 
lokas (bhür, bhuvah, svah, mahah, jana, tapas and satya, "7 


(Continued from last page ) 

Pānini that he was well acquainted with the whole of India from the extreme 
northwest to Kalinga (modern Orissa) and Agmaka (region about Ajanta 
and Paithan) and modern Kutch as he expressly names Gandhara (IV. 1. 
169), Suvastu (in IV. 2. 77, modern Swat), Kamboja (IV. 1.175) and 
Taksadila (IV. 3. 93), Sindhu (IV. 3. 93), Salatura (IV. 3. 94, the 
birth place of Panini who is hence called Salaturiya by later writers like 
Bhamaha), Sauvira (IV. 1. 148), Kaccha (IV. 2, 133), Magadha, Kaliiga, 
Süramasa (Surma valley?) in IV. 1. 170, Asmaka (IV. 1.173). Cunnin- 
gham's ‘Ancient Geography of India (1872), Nundolal Dey's ‘The Geogta- 
phical Dictionary of Ancient and Medieval India’ (1927), ‘ Bibliography of 
Ancient Geography of India' by Surendranath Majumdar ' in I, A. Vol. 48 
(for 1919) pp. 15-23 and ‘ the list of Tirthas? in the author's H, of Dh. vol. 
IV. pp. 723-825 may be consulted for ancient Indian Geography. 

2487. The words for the three or seven Vyahriis were supposed to 
denote jokas, Vide Tal, Br. IL. 2.4.3 ‘qen Q'emprq gà stem? and Tal, 
Up. L 5 gR at sri gi: ) qe gerer? gaiterdt ate: | ng weniger: i 
'enfürcre aa qa ater qui, the gagao (1.44, 1-4) mentions the lokaa 
from we: to Wea. 
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the seven narakas from Avici upwards, the seven pātālas, the 
sarth with seven dvipas, the seven parvatas with Meru in the 
middle of the earth, vargas, the seven dvipas, jambu, ŝaka, kuéa, 
kraufica, Sàlmala, gomedha (not gomedaka as in the printed 
Puránas) and Puskara, the seven seas, the parks of the gods, 
their assembly hall called Sudharmá and city called Sudarsana 
and palace called Vaijayanta, the groups of gods in Mahendra- 
loka, Prajapatya-loka, in Jana, Tapas and Satya lokas. Many 
of these details closely agree with the enumerations and des- 
criptions in the Puranas. This shows that the Pauranika cos- 
mography had been established long before the 4th century A. D. 


E, D, 193 


CHAPTER XXXV 


The doctrine of Karma and Punarjanma 
( transmigration or metempsychosis ) 


This is one of the most fundamental doctrines of the 
Indian system of religion and philosophy, is an endeavour to 
answer the question that occurs to all thoughtful persons, viz. 
what happens to man after the death of the body and has 
influenced for thousands of years or at least from the times of 
the Upanisads all Indian thought and all Hindus, Jains and 
Buddhists, This is a vast subject and has during the last 
few decades attracted the minds of numerours writers in the 
West. There is now a voluminous literature in the West 
on reincarnation. 24874 Several countries in historical times 
believed in transmigration. Herodotus 2487 states that some of 
the Greeks (whose names he knew but did not disclose) had 
used that doctrine as their own, but that the Egyptians were 
the first to teach that the human soul was immortal and that at 
the time of the death of the body it entered into some other living 
thing then coming to birth, Pythagoras appears to have 
believed in it and there are controversies whether he derived it 
from India. Prof. A. B. Keith (in J. R. A. S. for 1909 pp. 569- 
606) after a lengthy discussion holds that Pythagoras did not 
borrow it from India. The present writer does not express any 
opinion on that subject as it is irrelevant for the purpose of 
this volume. Hopkins and Macdonnell accept the theory of 


Indian Influence on Pythagoras, but Oldenberg and Keith 
do not. 


Not only Pythagoras, but Empedocles (who is reported to 
have said that he was a boy, a girl, a bush, a bird and a fish) 
and Plato believed in the pre-existence and post-existence of 
the soul, in the idea that the bodies which will accompany the 
soul in several births would bear similitude to the lives that 


2487a. Even so early as 1913, E. D, Walker (Rider and Co., London) 
devotes toa bibliography of books and articles on ‘Reincarnation’ 15 
pages (pp. 329-343). 


2487b, Vide English translation of Herodotus by A. D. Godley, Vol. I. 
(book H. 123). 
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they had led, that the happiest would be those who had practised 
the social and civil virtues called temperance and justice and 
that supersensible thinking would be the only means of dis- 
engaging the soul from successive lives of sense. Vide Kenneth 
Walker's ‘Tho circle of Life’ p. 93 (where he says that the do- 
ctrine of metempsychosis was probably well-known in India at 
the time of Christ) and Gough's ‘Philosophy of the Upanisads' 
(London 1882), pp. 25-28, where he cites a long passage from 
Platos Phaedon on this subject and pp. 29-31 for a long 
quotation from Hume's Dialogues concernig Natural Religion 
on the miseries and migration of the soul from body to body. 
Gough on p. 25 of the above work opines that since in the Vedic 
literature prior to the Upanisads there is no reference to the 
belief in the passage of the soul into plants and human bodies, 
it is reasonable to suppose that the Hindus borrowed this 
doctrine from the indigenes in the course of their absorption 
of indigenous blood. Vide also ‘Studies in honour of Bloom- 
field’ pp. 76-88 for G. W. Brown's views to the same 
effect, This is a most gratuitous assumption, it is a pure con- 
jecture and without any evidence whatever. If belief in trans- 
migration could exist among Egyptians and many primitive 
tribes, there is no reason to assume that Indians did not them- 
selves arrive at the doctrine, particularly when there exists 
nowhere else in the whole world any theory of Karma and 
transmigration so detailed, so influential and so thorough as 
in Sanskrit Literature. One may dismiss the conjectures of 
Gough and G. W. Brown as verbiage (the latter conjectures on 
pp. 87-88 that even the words Yoga, Sankhya and Upanisad are 
coined from similar words in some Dravidian tongue now lost). 
All Scholars ( particularly Western ones when writing about the 
East) should lay to heart the words of Mallinátha 'nàmülam 
likhyate kificit’, The present writer is not against conjectures 
at all but they must not be bold and must always be treated 
as such. But the danger is that the conjectures of former scholars 
or men are often treated as valid conclusions by later writers. 
All scholars must bear in mind Acton’s warning ‘Guard against 
the prestige of great names; no trusting without testing’. 
In the H. of Dh. Vol. IV. pp. 38-40 the doctrine of Karma and 
Punarjanma was briefly discussed in relation to the con- 
sequence of sins and their removal and details were reserved for 
treatment later. ! 

In the present chapter the author proposes to examine 
the Vedic literature for tracing the origin and the growth of 
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this doctrine and the vicissitudes and modifications of it and 
the objections raised against it in modern times. Jt is a 
remarkable circumstance that, though the several daríanas 
(such as Sànkhya, Yoga, Nyàya, Vaisesika, Pirvamimamsa and 
Vedanta ) severely criticize some doctrines of each other, the 
doctrine of Karma and transmigration received almost un- 
animous support except among materialists (like Carvaka), 
Prof. Wilson in‘ Religion of the Hindus’ (London, ed. of 1862) 
vol II, p.112 remarks ‘metempsychosis is not only the one 
point on which all are agreed, it is the one point which none 
have ever disputed’, The Buddhists and Jains, though they 
differed on many matters from Vedic and Smrti literature, 
adopted this doctrine in their own way. There are some 
suppositions antecedent to all beliefs in Karma and trans 
migration viz. (1) man has a soul, eternal and separate from the 
physical body, (2) that other organisms, animals, plants and 
probably inanimate objects possess souls, (3) that the souls of 
men and lower animals can pass from one kind of physical 
organism to another, (4) that the soul is both doer and sufferer. 


It has already been shown at some length (in Vol. IV. pp. 
154-171) how ideas of Heaven and Hell were developed from 
ancient Vedic times and it has been stated (on p.158 of that 
volume) that the doctrine of Karma and transmigration 
modified the doctrine of Heaven and Hell, 


The word karma occurs in the Rgveda over forty times. 
In some passages it appears to mean ‘ exploits’ or ‘valiant deeds’ 
as in the following : ‘Observe the exploits of Visnu’ (Rg. 1. 22. 
19), ‘proclaim by your word ( or verses) the %83 ancient deeds of 
Him (Indra) who is worthy of praise’ (Rg. I.61. 13); ‘that 
deed of his (of Indra), who is wonderful, is most worthy of 
worship, that deed is most beautiful, that he filled with sweet 
waters of four rivers’ (Rg. I. 62. 6); * who is firm in each exploit’ 
(Rg. I. 101. 4); ‘O Indra! four are your divine and unconquer- 
able names,... under which you performed exploits’(Rg. X. 54. 
4);'O A&vinsl frequent drinkers of delicious Soma and Lords 
of splendour, you helped (or protected) Indra in his exploits 


2488 sug n mig i quer mir «eu gui wy. I 61,13; ag 
magan uud quer Greases dei wuwt suu sfera sumi qus: # 
Re. 1, 62.6; zr gafa egtargt erat fafgqrerr geen gea oder 
H. X. 134. 4. 
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against Namuol, son of Asura (or of the Asura breed)’ in Re. 
X. 131. 4. In several other passages of the Rgveda ‘karma’ 
means ‘religious works’ ( such as sacrifices or gifts); '( the gods) 
accept (or like) all works of this poet who brings to you a hymn 
of praise’ 748 (Rg. I. 148, 2); (O Indra), give your ear to (the 
prayer) of Syavaéva who offers Soma to you, as you listened to 
(the prayers of) Atri who performed religious works’ (Rg. 
VIII. 36. 7); O pure Soma! with thy help our ancient and wise 
forefathers performed works’ ( Rg. IX. 96.11). In very ancient 
times Heaven was believed to be the place for enjoying the 
rewards of most works. Rewards of this world such as wealth, 
heroic sons were no doubt prayed for, but it was immortality 
(amrtatva) and the joys of heaven, that were highly valued. In 
Rg. X. 16. 4 Agni is prayed to take the deceased to the world of 
those who performed good works (tabhir-vahainam sukrtam 
u lokam). The words ‘sukrtam lokam’ occur in the Atharva- 
veda 74% ( TIT, 28, 6, XVIII. 3.71) and in the Vàj. S. 18. 52. In Rg. 
IX, 113, 7-10 the sacrificer who offers Soma to Indra prays that 
he may be placed in that world (heaven) as an immortal, where 
there is never-ending light, where Yama, the son of Vivasvat, 
is the King, where there are joys and delights and where there 
are desires and their fulfilment. The prayers for immortality 
are made in the Rgveda to all gods, e. g. to Agni in L 31.7, IV 
58. 1, V. 4. 10., Vi. 7. 4, to the Maruts in V. 55. 4, to Mitra and 
Varuna in V.63. 2, to Visve-Devas in X. 52.5 and X. 62.1, to 
Soma in I. 91.1, 1X. 94, 4, 1X. 108. 3. But about the fate of 
evil-doers not much is said in the Rgveda, In the Brahmana 
works greater details are offered as to rewards of good works and 
the retribution for evil deeds. Sat, Br. (XII. 9. 1.1) puts forth 
the idea of retribution (cited above ).25! The same idea is set forth 
as to flesh-eating in Manu and Visnu-dharmasütra, which state 








2489. gaa füsareqes Aigi enore eh? e. L. 148. 2: SWISS 
GAMUT gu uw WONT: Sep emi gn VIII, 36.7; the same verse is 
repeated in VIII. 37, 7 ( with Qa: for gaa: ); arai fü a: Hee: eter GT ater 
am: quere dier: 1 wg. IX. 96, 11. 


2490. errat ada BENS geh TW HTT Se: TANS: Qum! ATT. S. 18, 
52; were dquius A un eiu stad. XVII. 3.71, 

2491. wee VAG smod! w wu asta gediswsfu gus. 
afe mata rm X11.9.1.1; ata ARMI weg REL 
aerated ataa nagita aAa: ang. V. 55, fivadqu 51. 78; wt means 'me' 

and q: ‘that being' and the word ais (that contajag these two) is explained 
pe above, 
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“that being whos flesh Í eat here would cat me in the next world, 
the wise declare tuis to be the origin of the word ‘maArmsa’.” The 
Sat. Br, in another passage refers to a strange legend. 2“? Bhrgu, 
who had become vain on account of bis learning and thought 
himself snore learned than his father Varuna, was asked by his 
father to go to the four quarters from east to north and report 
what he would see there. Horrible sights met him in all 
directiong e.g. in the east he saw men dismembering men, 
howing off their limba one by one and saying ‘this to you, this 
ta me’, He said ‘ this ie horrible’. They replied ‘these indeed 
dealt with us in yonder world and so we now deal with them in 
return’, Then in the north he saw that men crying aloud were 
being eaten by men crying aloud, When he said ' horrible &c'; 
they replied ‘these indeed dealt with us...in return’. This is a 
long story and it is not necessary to set out the whole. This 
story probably gives expression to the ) popular notion of ‘tit for 
tat’, But one thing is clear that the Sat, Br. indicates by this 
Btory that a belief had then arisen that one who does evil in 
ono life has to suffer for it in a later life from that being whom 
he treated badly. The Sat. Br and the Tai. Br. both several 
times speak of conquering or casting off ‘punarmriyu’ (renewed 
death, liability to be born and die again and again) Two 
passages from the Sat, Br. and Tai, Br. may be quoted. In X. 
4, 4 the Sat. Br. tells the story that gods became immortal by 
means of the proper performance of Agnicayana as Prajapati 
advised them viz. hy laying down 360 enclosing stones, 360 
Yajuemat! bricks and 36 more thereon, 10800 Lokamprn& 
bricks, In X, 4, 4. 9 it is said ‘he who is to become immortal 
through knowledge (vidy4)?** and through sacred works (karman) 
shall become immortal after separating from the body ', and then 
X. 4, 4. 10 asserts that ‘those who know this or those who do 
this holy work come to life again after dying and coming to 
life they seoure immortal life; but those who do not know 








2492, wr WW qw ung mens! gg wen gesreisuwt du: — 
foramen BRE soi ter qr sieh ey aR: ! guureur queguw: quivaqt qder 
Hwat visit virqafà 8 rg feni «i Asara Riksa aneafi Rea 
mq TR t oq RU TAE TENTE! Vu Gee: QNNDIDRUQ RA ATATA 


ww mI: AeA Ce dE gears WD egen: sineeqaa mmga a 
AR n wesw... Harty wíe o ITE XI 6, 1. 1.5.6. 
2493, àv Q weet g qu Ga: anufén à qe Carga 


«emu tat n Iå : Ra a queue 
gadaf i wea X 4. 3. 10. ee (men = 
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this or do not perform this sacred work come to life again when 
they die and they become the food of him (Death) time after time.” 
In the ‘Tai. Br, IIL 11. 8 the story of Naciketas is narrated just 
as in the Kathopanisad (some of the verses are the same in both), 
Death grants Naciketas three boons in the Tai. Br., the third 
being different in the Kathopanisad. The third boon asked by 
Naciketas in Tai. Br. is ‘Declare to me how to cast off punarmrtyu.’ 
Death declared to him the Naciketa fire, thereby he ( Naciketas) 
cast off or kept off punarmrtyu.4™ The words ‘apa punarmrtyum 
jayati’ occur in Kausitaki Br. 25.1 and several times in the 
Br. Up. I. 2, 7,, I. 5. 2, IIL 2., 10, IIT, 3. 2. 


From the ancient popular idea of retribution for evil deeds 
probably arose the idea of the setting of good deeds against the 
evil deeda of a person and weighing them as if in a balance. 
The Sat. Br. states 24% ‘Now this one is the balance, viz. the 
right side of the vedi. 295 Let him sit down touching the right 
edge of the vedi, for indeed they place him on the balance in 
yonder world and whichever of two will rise he will follow, 
whether it be good or evil. And whosoever knows this mounts 
the balance even in this world and escapes being placed on the 
balance in yonder world, for it is good deed that rises and not 
his evil deed’, 


The Satapatha had arrived at the idea that man’s will (and 
corresponding deed) governs what world he will reach after 
death, It says ‘Let him meditate on truth as brahma, Now 
man here is mostly will and, according as his will is when he 
departs from this world, does he on departing become of similar 
will in the yonder world’. 24% 


There isa curious passage in the Satapatha (X. 1.5.4) 
about the powers conferred by sacrifices in the yonder world, It 
states that he who had regularly performed Agnibotra eats food 


2494. . gii quia gaina wif derat edi Rowe safe 
gare edt 0 qoc gesrepere t orc gerded sealed fart fagi wu Sete 
Qq a. wr. IIT. 11. 8. 6. 

2495. sada get wafüci quem a weg mud wqen uu Weary T- 
WHE corahtrt Iawafkeyetadia! querat w ursa simqufa vaia 
eee ee sra a vi ia Sih 

Wow a unge! paqu XI, 2, 7, 33. Here the 
edge of the right side of the Vedi is spoken of as the beam of the balance. 

2496. wed würgquuw! su wey pedis quur en A 
would ri Senfirgersfü gay X, 6. 3. 1. 
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in the evening and morning in the yonder world, the performer of 
Darga and Pürnamasa sacrifice eata food every half month; the 
performer of Caturmasyas ( seasonal sacrifices) eate food in the 
yonder worlds every four months. the performer of animal 
sacrifice every six months: the Soma eacrificer once a year; 
the builder of the fire after (agnicit) eats food every hundred 
years at his will or may not require it at all after once taking it, 
for a hundred years are a3 much as immortality, unending and 
everlasting. 


The Sat. Br. had arrived at the conclusion that every man 
is born in a world fashioned by himself. It also asserted that 
he who sacrifices to the gods does not win such a place as the 
one whosacrifices to the Átman and the latter frees himself 
from the mortal body, from sin, as a snake frees itself from its 
slough 217, 


Jt must be conceded that a clear statement about the doctrine 
of karma and punarjanma is absent from the whole of the Rgveda. 
Rg. VIL 33 is an important hymn. The first nine verses are spoken 
by Vasistha about his sons. Verses 10-14 refer to Vasistha?t'é 
himself and are either attributed to his sons or according to 
another view are part of a dialogue with Indra. The verses are 
mythological, mystica] and rather difficult to explain, Verse 
10 refers to one birth of Vasistha when the gods Mitra and Varuna 
saw him reaching the refulgence of lightning and it is said that 
Agastya brought him { Vasistha) to the people. Here the 
words ‘akam janma’ indicate that another janma of Vasistha 
is intended in this hymn. Verse 11 refers to Vasistha as 
born of Mitra and Varuna from Urvasi and states that all the 
gods placed him in puskara (either antariksa or lotus); verse 
12 is important for the metaphorical and mystical statement that 





——————— — 


2497. wqng:i amar Stara Jara I -o ARA E want s. 


wafterdt fenpettimeremirestraencner aià @ ... ecl ramo t 
au Hg faa... wad ert Safa aa seu XI. 2. 6. 13-14. 


2498, Rai std: aft ARET Raas agrega er i au mAh sias- 


eret wat Aq orar t. amit Aaaaoi afeniringar sgreerettfit sra: 1 qot emu 
meron Gee (de For: qst gga a ia... Wubi ue wd ORT aea- 
Weare: vitae afar: ah g aAA aA: Heh ta: frag: wart mt 
eaa faro avareal mAai © wr. VII. 33, 10-13. The verse 
amí% is explained in the Nirukta V.14, ara: is explained as spfpraur or 
seyrar (of the measure of a yoke-pin), For sqr (ordinarily 32 ahgulas ), 
vide*H, of Dh. vol, II. p. 1112 n 2487. 


Rgveda VII 83. 10-18 explained 1587 


wishing to weave the cloth stretched by. Yama, Vasistha was 
born from Urvasi, Verse 13 refers to the seed cast in a 
pitoher by the two (Mitra and Varuna) from the midst of 
which arose ( Agastya) and from which also Vasistha was 
born. Verse 14 is addressed to Pratrds (the Tritsus according 
to Sàyana) and calls upon them to wait upon (or honour) 
Vasistha who would be coming to them (for performing 
sacrifice. This, it seems, is the second birth of Vasistha, 


Prof. R. D. Ranade*” in'his ‘Constructive survey of the 
Upanishadic philosophy’ (pp. 145-166 ) relies upon certain 
mantras of the Rgveda for stating that there is evidence for 
holding that an approach to the idea of Transmigration was 
being made by the vedic sages (p. 147), though he concedes 
( on the same page) that in the major part of the Rgveda the 
idea of transmigration is conspicuous by its absence, 


Among the texts on which he relies are Rg. I. 164. 3, 4, 16, 
17, 20, 30, 31,38. The whole hymn has several riddles, has 
highly imaginative descriptions of the year, the path of the Sun, 
questions and answers and is a late hymn, as he him self admits 
(p. 150). Verses 3 and 17 contain nothing suggestive of 
punarjanma. Verse 4 is really concerned with the first creation, 
as it literally means ‘who saw that one that was first being born, 
when the boneless (prakrti) bears a body possessing bones; 
where was the life {prana) of the earth, or its blood or its 





2499. All verses on which Prof. Ranade relies are set out here in 
one place: pese m Sareea creen due) | aa 
IEN d wt fugteuw merging "os. I S 4; für 
wie s à gu ong: gna A Sager: | eR: ga: ow dur Rika 
wen fidens Raita ! 16; sm: qur qw Wet RE 
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i.e, soul) and the mortal part (the body) in the verses 30 and 38, These 
two (soul and body) are always bound together; one of them (the body) is 
well known to people, the other (the soul) is not so known, The verse 
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self? Who (a pupil) approached a wise one (a guru) to ask 
this?’ Verse 16 means ‘they declare to me the women that 
exist and the men; one possessing eyes (the light of true 
knowledge) may see (the Reality ); the blind (the ignorant) 
willnot know; the wise son may know this; he who knows 
these would be the father's father’, Sa&yana gives several mea- 
nings of this verse, The present author faila to understand how 
the words ‘father’s father’ indicate any reference to transmig- 
tation in this verse, as Prof. Ranade asserts. Why he presses 
this verse of I. 164 into service the present author cannot 
understand. After referring to I. 164. 32 ( which doubts whether 
he who created all this knows its real nature) he states ‘it 
sots such a high price on the mystical knowledge which it glori- 
fies that any one who comes in possession of this knowledge 
may be said to be his father's father,” To whom does 'his' 
refer ?. 


The verse 20 ' dvà suparnà' aleo occurs in the Mundako- 
panisad III. 1. and SV. Up. IV. 6 and refers to the individual 
soul and the Supreme Self and tells us that the former is bhoktr 
(taster of worldly pleasures), while the latter simply looks on. 
But so far as the present writer can seo there is absolutely 
nothing about a former or future life in the verse. Verse 30 
draws a sharp distinction between the self which is immortal 
and the body which is mortal and states that the two are bound 
together to the same place. Verse 31 is a description of the 
movements of the Sun who is called ‘gopa’ ( protector, guardian) 
and speaks of his coming to the worlds again and again, Prof. 
Ranade sees too much in the words 'gopàm', which is applied 
to Agni (Rg. I. 1. 8, I. 96. 7), to Soma (in Rg. VI. 52.3), to 
Varuna (in Rg. VIIL 42. 2), to Visnu in Rg. I. 22. 18. In Rg. III. 
43. 5 the words ' gopam janasya' (protector of the people) occur, 
Prof. Ranade translates ( p. 151) ' he saw the guardian returning 
frequently to mundane regions’, Why should we not translate 
(particularly when we have the words ' bhuvanesvantah ') ‘I saw 
ihe guardian Sun again and again returning to the worlds and 
moving towards me and away from me by different paths'?. 
Prof. Ranade also*™ relies on Rg. X. 16. 3 and particularly on the 
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word ‘dharmana’ in it which he renders as ‘his qualities’, Rg. 
X16 has 14 verses, is one of the funeral hymns and the cre- 
mation fire(as Agnior Jatavedas) is expressly mentioned in 
eleven verses, Verse 3 (addressed to the deceased) may literally 
be translated as ‘may thy eye go to the Sun, atman (prina) to 
wind, go to heaven or the earth by dharman or go to the waters 
if you find your benefit in them; be firmly established in the 
plants with the limbs of the body.’ The express mention of 
‘heaven’ shows that this is only one of the numerous verses of 
the Rgveda in which heaven is referred to as the abode of those 
who perform good works and that there is nothing more in it 
than that. Vide above pp. 20-21 for the meaning of dharman 
(which is the only form of the word employed in the Rgveda) 
viz. ‘religious rites or sacrifices’ (in most Rgveda passages) or 
rarely ‘fixed principles of conduct’. The very next verse ( X. 16, 
4) contains a prayer to Agni to carry the deceased to the world 
of people of good deeds (tabhirvahainam sukrtàm-u lokam). 
There is no reason to suppose that in Rg. X.16.3 anything 
more is meant than what is prayed for in verse 4, Besides, the 
basic idea of punarjanma is that future existence is regulated 
by the good or evil deeds of a person and he has no option 
whatever. In Rg. X. 16. 3 the departed spirit is told that he may 
go to heaven or earth or waters or plants. 'fhisis not the doct- 
rine of punarjanma at all. In X.16.5 the cremation fire is 
addressed ‘O Agni! send forth the departing man who is offered 
asan oblation into thee and who will move on with the food 
offered, again to (the world of) pitrs; the remainder (left after 
the body is burnt ) putting on a new life may go near ( pitrs ) and 
be connected with (a new) body in that world.’ This verse con- 
tains the same idea as in X. 16. 4 in different words and refers 
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sea, rays and high hilly tracts, waters and plants, to the Sun and Dawn, 
the big mountains, this whole world, most distant regions, past and future, 
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only to the other world (pitrs) and not to transmigration, 
Prof. Ranade refers (p. 148) to Rg. X. 58 and translates one of 
the verses as meaning that the sage will recall the soul and 
make it live again by his song. It is not clear what verse or 
verses he has in view. He has probably only the first verse in 
view. That hymn has twelve verses in each of which a quarter 
is different but three quarters are the same. None of the verses 
contains any express word for song. Besides, mind is different 
from the soul even in the Rgveda (vide Rg. X. 57. 5 where both 
words ‘manah’ and 'jivam' occur). Moreover, the man is not yet 
dead. The composer uses the present tense (à vartayamasi) and 
means to say that he will try to prevent his dying. In the present 
author's opinion there is not even a distant reference to trans- 
migration in this hymn or in any of the four “hymns (Rg. X. 
57-60) which are assigned to brothers Bandhu, Srutabandhu 
and Vipra-bandhu, who are called Gaupayanas in the Anukra- 
mani. In Rg. X.60. 7 Subandhu who appears to have been a 
brother of the three is addressed ‘O Subandhu! here comes your 
mother, your father, your very life’ etc., and in X.60. 10 it is said 
* I have brought the mind of Subandhu from Yama Vaivasvata 
in order that he may live and not die.’ 


In Rg. X.14. 8 there is no referencó (as some suppose) 
to return to this world after enjoying the fruits of good deeds in 
the company of pitrs. The first half of the verse expresses that 
the newly departed spirit will be united with pitrs, with Yama 
and with his good deeds. The 2nd half asks the departed to 
leave behind his sons and be united in heaven witha new and 
brilliant body. 


Rg. IV. 42 (in ten verses) is a hymn of a sage-like king 
Trasadasyu, son of Purukutsa, who identifies himself with 
Indra and Varuna in verse 3 5% ‘I who have become enlightened 
about the worlds am Indra and Varuna and by my greatness 
am the two worlds (heaven and earth) that-are wide, deep 
(spacious) and well-fixed. I sent forth heaven and earth like 
Tvastr (Prajapati) and support them.’ Here by virtue of true 
knowledge he identifies himself with Indra and Varuna but 
there is no conception of transmigration. Similarly, Vamadeva 


2501. arategl wworeb areata WHR verd una wee fasqr quara 
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having attained knowledge of Reality asserts 5% ‘I have 
become Manu and the Sun, I.am the wise sage Kaksivat; I 
reached Kutsa, the son of Arjuni, Iam the seer Uéanas; look 
upon me (as identifiable with all)’. This verse is quoted 
in Br, Up. I. 4, 10 (which would be set out later on and explai- 
ned) In this also there is no express reference to a past birth 
as Manu or as the Sun, In Rg. IV. 27.1 Vamadeva declares 
* while still staying in the womb (of my mother) I learnt all the 
births of these gods; if a hundred fortresses of ayas (copper or 
iron) had guarded me, I would have still escaped like a hawk 
with swiftness’ (another meaning is also possible which may be 
set out later), This is quoted in the Ait. Up. IL 5 (to be quoted 
and explained later) Prof, R. D. Ranade understands (pp. 49, 
153) Rg. IV. 26. 1 as saying that Vamadeva makes an uncon- 
scious utterance that he was in a former life Manu or the Sun. 
In that verse Vamadeva indentifies himself with five persons, 
Manu, Sürya, sage Kaksivat, Kutsa and Usanas, There is no 
word like ‘janma’. On Prof, Ranade's view Vamadeva would 
have to be beld to state five previous births at least (and if so 
in a confused order), Besides, the following verses clearly 
show that Vamadeva makes a claim to be identical with the 
Supreme Principle by giving the earth to the Aryas, sending 
rain to those who give offerings, making the gods follow his 
desire or will. The utmost that can be said is that he claims 
identity with the Godhead. Deussen in ‘Philosophy of the 
Upanishads’ (p. 318) holds that both the verses (Rg. IV. 26.1 and 
IV, 27.1.) have nothing to do with the doctrine of the soul's 
transmigration. The present author respectfully agrees with 
Deussen and thinks that Prof. Ranade is wrong. Sankarácárya!59 
on V.S.I. 1.30 explains that Indra looking upon himself as 
brahma according to the Vedantasastra gives the instruction 
‘know me alone’, quotes’ Br. Up. I. 4. 10, and on V. S. IIT. 4. 51 
reiterates that in Rg. IV. 27. 1 the Veda expressly asserts 
that Vamadeva, while still in the mother’s womb, realized 
his identity with brahma and then remarks that this vedic 
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assertion indicates that correct knowledge of Reality may 
arise in a succeeding life owing to the means (or efforts) made 
in a previous life or lives. It may be noted that Sankaracarya 
draws a distinction between what Sruti (Veda) expressly 
declares ( vadanti) and what it indicates or what is to be inferred 
from it ( darsayati ). 2504 


Mr. J. S. Karandikar of Poona (a staunch disciple and 
follower of Lokamanya Tilak) in his learned work 'Gitatattva- 
mafijari’ (in Marathi, Poona 1947) asserts (on pp. 775-776) 
that the doctrine of transmigration is as old as the Vedic age 
(i.e. the Samhitas ) and relies for this proposition on only four 
verses of the Rgveda viz. X. 14. 8, X. 16.3 and 5 and X. 135. 6. 
The first three of these four have been explained above in dealing 
with Prof. R. D, Ranade's views. Mr. Karandikar summarises 
Rg. X. 16. 5 as a prayer to Agni that the latter should take the 
departed to the world of pitrs and should send him baok to 
his relatives after endowing him with a new brilliant body. 
There are no words for ‘back to his relatives’ nor for ‘ brilliant’ 
in the verse at al. The word 'punah' occurs in the first 
half and refers to the deceased's coming to pitrioka after the 
body is burnt on the earth and the second half refers to the 
new body to be had in the world of pitra (and not to relatives). 
Rg. X. 14, 8. on which Mr. Karandikar relies has nothing to do 
with returning to the earth. After leaving his bad deeds (avadya) 
behind the deceased is asked to go to the home of the pitrs with 
a brilliant body. The brilliant body is not earthly but of the 
pitr world. Rg, X. 135. 6. is quoted in the note below.255 That 
verse isan extremely vague one and is a riddle or is metapho- 

rical. That hymn of seven verses is addressed to Yama and the 
Anukramani says that the rai of it is Kumara of Yama's family. 
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aga literally means ‘what is given after the principal gift'. Even in 
these days when a substantial gift is made to a brahmana, another small 
gift is added to it, The word fa<quy occurs only here in the whole of the 
Rgveda, ag and gwa are contrasted as top and bottom in Rg. X. 111.8 


‘a ferqui w feng qua amm. 
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The first verse of Rg. X. 135 refers to Yama who is said to 
drink (Soma) along with the gods under a tree (i. e. in a garden) 
with fine foliage, where our (my) father, lord of people, desires 
to send (me) to the ancient fathers, It is possible that this 
refers to Naciketas as Sayana, following the story of Naciketas 
in the Tai Br. IIL 11. 8 and in the Kathopanisad, holds, 
This verse may be taken as containing the words of Naciketas, 
sent by his angry father Vajasravasa to the world of Yama as 
donation in the Vi$vajit cacrifice. The 2nd verse also contains 
what Naciketas said viz. that he (at first) looked upon his 
father in anger, since he (the father) desired to send him (the 
son) to the ancient pitrs in that evil way, but that he (on 
further consideration) liked (what the father did). He liked 
the idea of facing Yama himself. Verses 3 and 4 are addressed 
by Yama to the boy Naciketas who approached Yama with 
prayer (or metaphorically in a chariot). Verse 3 says ‘O boy! 
the new wheel-less chariot (viz. rk prayer) with only one beam 
that you created by your intellect soars up in all directions and 
that you mount it without seeing (without considering the 
result of your action)’ In Rg. a prayer to (and a laud of) gods 
is often compared to a chariot (as in V. 73.10, VIII, 3.15). 
Thorefore, verse 3 suggests two meanings viz. Naciketas went 
to Yama in a chariot or that he sent up a prayer to Yama, 
Verse 4 is spoken by Yama ʻO boy! that chariot (i e. prayer 
which you sent up from the learned priests on the earth) was 
followed by Sáman (a melody ) from this place ( the earth) as if 
it were placed in a boat, Almost all the verses of the Simaveda 
except about 75 are taken from the Rgveda and therefore the 
Chan. Up. says > ‘therefore Sàman is sung as resting on the 
rk’, As tbe melody (Saman) is sung on a rk verse, the Sàman 
is said in this verse (4) as placed ina boat. Verse 4 may also 
convey another meaning. Sāman also means ‘ reconciliation’ 
and the verse may be taken as referring to the legend that 
Yama gave the boy a boon that the boy’s father would become 
well-disposed to him. Verse5 contains a question (supposed to 
be asked by Yama). It means ‘who is the father of this boy’ 
(meaning probably that the father must be a bad man as he sent 
his own son to Yama)? ‘Who sent up the chariot? Who would 
tell me to-day how (this boy) became anudeyi (a small gift accom 
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panying the large principal gift)? Then follows the verse 
on which Mr, Karandikar relies as expressing Karma and 
rebirth. That verse literally means ‘as it or he became an anudeyi, 
it stood in front ( or on top); the bottom (or base) was spread in 
front (or first or to the east), the coming out (or end) was 
behind (or afterwards or to the west). This conveys no clear 
sense, But it is possible to explain it in this way, viz. though 
the boy was sent by his father as an anudeyz (as a subsidiary 
gift) still he came on top of all (in that Yama was pleased with 
him and bestowed on him three boons); he was in front of all 
though he (boy) was at the bottom of all gifts (i. e. though he 
came last of all gifts)’. There is another possible way of explai- 
ning this verse, Each Sàman in a stotra has five parts called 
Prastáva, Udgitha, Pratihara, Upadrava and Nidhana (finale); 
vide H. of Dh. Vol. IL p. 1169 note 2589. Naciketas (who was 
a subsidiary donation following the donation of all hia father’s 
property and designated ‘anudeyi') is deemed here to have 
chanted a Sàman; when he began that, the rk verse on which 
the Sàman rests went forth. The bottom of a Sàman is a rk 
verse. Therefore it is again said that the base or bottom went 
forward and the ‘Nirayana’ (i.e.the nidhana of the Sàman) 
came last. Mr. Karandikar explains verse 6 as ‘the cremation 
rite of the body of a deceased peraon shows the two-fold path; by 
the front path he should go to the highest world or by the hind 
path he should return to this world' (p. 776). It passes the 
present author's understanding how this translation follows 
from the words of verse 6. Verse 7 of the hymn presents no 
difficulty ; it means ‘this is the house of Yama that is called the 
the palace of gods; here is played (or blown) the flute (or tube 
or trumpet) for him (Yama); he (Yama) is embellished with 


songs (of praise ).' 
* 


An interesting passage of the Taittiriya-samhit&^7 may be 
cited here. “ Whoever threatens a brahmana, he shall atone for 
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it with a hundred years; he who strikes him (shall atone) with 
a thousand years; he who sheds the blood of a brahmana would 
not know the world of the Fathers for as many years as the 
number of the particles of dust that would be moistened into a 
ball by the stream of blood. Therefore a person should not 
threaten a brahmana or strike him or draw blood from his body, 
since (in doing so) so much (sin) is involved," This does not 
mean that only the world of Fathers had been conceived at the 
time of this passage (as Deussen supposes on p. 325 of his Ph. 
Up.) It will be shown below that even the Rgveda was well 
aware of both Devayana and Pitryana. Most men would go to 
pitrloka presided over by Yama according to the Rg. and only 
the blessed would go by the Devay&na to the world of gods, 
This passage is important as conveying that for a very mortal 
sin the offender would have to suffer for a thousand years or 
even several thousand years and, therefore, would have to be born 
for several lives, since one human life was held to extend to one 
hundred years only (Rg. X, 161. 4 = Atharva IIL 11, 4, Rg. 
1. 89, 9=Vaj. S. 25, 22). Following the above Tai. S. passage, 
the Gautama Dh. S. provided that threatening a brahmana in 
anger would bar going to heaven for a hundred years (or lead to 
hell for &o), striking him would bar for a thousand years and 
on drawing blood there would be bar for as many years as the 
number of the particles of dust that would be made into a ball 
by the stream of blood. Manu (XI. 206-7 ) understands that the 
several acts against a brahmana mentioned therein would lead 
to the offender being consigned to hell for 100, for 1000 or for 
thousands of years. Jaimini (IIL 4, 17) discusses this passage 
and holds that the prohibition is not restricted only to Darsgapii- 
rnamiaa, but it applies to all brahmanas in all conditions, It 
is possible to understand by the words ' $atena' and ‘sahasrena’ 
as a hundred or a thousand cows (or money). The Tantravar- 
tika refers to this meaning but seems fo prefer the idea of 
connecting the two words with years. Vide H. of Dh. Vol. 1I. pp. 
151-152 where the first meaning was put forward and also 
A. B. Keith’s tr. of the Tai. S, in the H. O. S. vol. I pp. 216-217 
thim who reviles him (a brahmana) he shall fine with a 
hundred’ &o, 

The doctrine of how a man's own works and conduct fashion 
his future life is taught as follows in the = Br. Up. IV. 4. 5-7 : 
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“ so truly according as he works and according as he behaves so 
will he be, a man of good deeds will become (be born) good, a 
a man of evil deeds will become (be born) evil; he becomes 
holy by holy deeds, evil by evil deeds. Here they say ‘a 
person only consists of desires (or is fashioned out of) desires 
and as his desire is so will be his ( determination or) will and as 
is his will, so is his deed; and whatever deeds he does that he 
will become (reap ).”25? On this there is av erse ' To whatever a 
man’s mind and subtle body are attached to that he goes together 
with (the fruits of ) his deeds and after having obtained the end 
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soever a man soweth, that shall he also reap '. Evenin the Old Testament 
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as regards a man blind from birth ' Master! who did sin, this man or his 
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(the last results) of whatever deeds he does in this world, he re- 
turns again from that world ( where he temporarily went by way 
of reward) to this world of action; so much with regard to him 
who is consumed by desires; now concerning the man who has 
no desires (akimayamdana ); he who is without desire, free from 
desire, in whose case desires are laid to rest, who is himself hig 
own desire, his vital spirits do not withdraw elsewhere but 
he, being brahma itself (here), is absorbed into brahma (or attains 
to brahma). On this point there is a verse: ‘When all hanker- 
ings that found an abode in a man’s heart vanish, then he who 
was liable to death becomes immortal, here (in this body itself) 
he attains to brahma,” In the above passage the sequence is: 
desire, will and act, 


About the grandeur of this passage it is enough to quote what 
Deussen (in ‘Philosophy of the Upanishads’ p. 348) says ‘there 
follow words than which deeper, truer, more noble were never 
uttered by human lips.’ Vide also remarks of Gerald Heard in ‘Is 
god evident ' (Faber and Faber, London) p. 34 ‘ Here (in Vedanta 
and Mahayána) is spirituality showing its full fruits; freedom 
from physical craving, from economic possessiveness, from social 
desire for recognition and that triple freedom removing all fear’ 
and he hopes that the Vedanta picture, far from being contra- 
dicted, is being increasingly confirmed by modern science. 


This sublime passage is preceded and followed by illus- 
trations two of which may be cited for explaining the conception 
of the passage of the soul from one body to another: ‘Just as 
the caterpillar, having reached the tip of one blade of grass, 
makes an approach to another blade, draws itself towards it and 
establishes itself thereon, so this (individual) self, casting down 
this body in death, dispelling avidyá (ignorance) and making 
approach to another body draws itself to another body and esta- 
blishes (or identifies itself) therein.” This is Br. Up. IV. 4. 3. 
Another illustration (in Br. Up. IV. 4. 7) is * just as the skin 
(slough) of a snake lies dead and cast-off in an ant-hill, in the 
same way the body lies (dead and cast-off) and then the self is 
bodiless, immortal spirit, is brahma only and is light only.’ 


This whole passage (Br. Up. IV. 4. 5-7) is the leading, 
the oldest and the clearest passage on the doctrine of trans- 
migration in the Upanisads, There are several others of 
similar import. At the end of the story about Yajiiavalkya 
and Artabhiga referred to above (where Yàjügvalkya discussed 
with Aratbhaga alone jn private the question as to what happens 
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to a man when the body dies) the Upanisad states ‘what they 
said was Karma alone, what they praised was Karma alone 
viz. 51 that a man becomes good by good works and evil by evil 
works.’ These two are the fundamental passages which express 
the reason and motive that lie at the basis of the doctrine of 
transmigration, 


The gist of these two passages is that works and conduct 
done in this life fashion a man’s future life and that the present 
birth of a man depends on his actions and conduct in a past 
life or lives. But works and conduct are the result of volition 
or will and this last is due to desires; A man may have several 
desires, he may curb some of them, but may make a resolve to 
consummate some of his desires. Therefore, desires (ma) are 
the root of volition, of works and conduct and ultimately of the 
cycle of birth and deaths (that is called 'sarsara') Hence 
Sankaracarya, following the idea of the verse ‘yada sarve 
pramucyante kama’ (in Br. Up. IV. 5. 7) says ‘Kamo mülam 
samsarasya’ (Kama is the root of sarhsara), 


Then there is another important passage in the Br, Up. VI. 
2. There the story is told of Svetaketu, son of Aruni, who 
being proud of his learning, came to the assembly hall of the 
Paücàalas and saw there Prav&hana Jaivali (a ksatriya or prince) 
being waited upon by servants. When the prince saw him he 
asked Svetaketu ‘have you been taught by your father’? 
When Svetaketu replied ‘ yea’, the prince put to him five questions 
viz. (1) do you know how men when they depart from this 
world go in separate ( different) directions; (2) Do you know 
how they come back to this world; (3) Do you know how the 
yonder world does not become full with many men going there 
again and again; (4) Do you know at the offering of which obla- 
tion waters become endowed with human voice and rise and speak; 
(9$) Do you know the access to the path called "Devayána 27 








2510. À ena wexaieand À g pu wa Oe ogee: i ora qeria: 
al Sa acustsieg: | goat d gota qaum wala a: A gu. Fq. IIL 3.13. 

2511, The question about gaara and fàgar is put in the Br. up. VI. 
2,2 in the following form; @ait Fraraey at qa: uídqd fügurerea qr! eget 
Fanin vai maces gat «ri sit Ra wa: geez ait opt 
Agag Farana sedrara ) venía ferüoenafa saree fat mat at gia. 
The verse è adi etc. is qz. X, 88, 15 (which reads R wt simui etc.) and 
À. m. L 4. 2-3 (which reads gdy...sreragdenrt @ ga). Wh (heaven) and 
gfadt are respectively called father and mother in Rg. 1. 164, 33 and I. 
191. 6., 
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and to the path called ‘Pitryana’ (ie. the deeds by which men gain 
access to the paths called Devayana ans Pitryana), for we have 
heard the saying of a sage'l heard two paths for men, one 
leading to the Fathers and the other leading to the Devas; on 
those two paths all the world that is active moves on, whatever 
exists between father (sky) and mother (earth)? To all these 
five questions Svetaketu replied that he did not know any one 
of them, The prince offered hospitality but Svetaketu ran to his 
father and demanded how the latter could say that he had been 
thoroughly-taught by him and that he could not answer even 
one of the five questions that the fellow of a Rajanya asked. 
Then the father replied that he had taught all that he knew but 
he himself did not know the answers to those questions. He want 
to the prince (ksatriya) who honoured him with offerings Aruni 
did not want wealth but the replies to those questions, The 
prince said ‘come as pupil.’ Aruni (Gautama) stated he came as 
a pupil The prince stated that the vidya that he would 
teach was never before with any brahmana, Then he propounds 
to Svetaketu the anwers to the five questions (to be brief) viz. 
that the five fires are (figuratively) heaven, god of rain, the 
earth, man and woman, and the five Ghut:s (oblations) are 
graddha (faith), Soma (Moon), rain, food and seed. This answers 
the 4th question. The first and fifth questions are answered by the 
statement ‘Some go by the path of Devas, others by that of 
pitrs and others (like flies and worms) know no path (they 
‘merely live and die)’; vide Br. Up. VI. 2. 15-16, The 2nd and 3rd 
questions are answered by the same viz, those that go by the 
path of pitrs return to the earth and others that goto brahman 
do not return and therefore the world does not become full. 


In the Ch. Up. V. 3. 2 the questions are put in a slightly 
‘different form : (1) do you know to what place men go from here, 
(2) how they return, (3) do you know where the path of devas 
and the path of tbe fathers diverge,(4) why the world never 
becomes full, (5) why in the 5th oblation water is called ‘man.’ 
The answers to these in Br. Up. and Chan. Up. are not identical, 
though very similar. A fire has five constituents, fuel, 
smoke, flame, live coals, sparks. In both Chan. Up, V.10.4-9 and 
Br, Up. VI, 2. 9-13 the fires are the same, but the constituents of 








4512, This Vidya is called Paticagnividya, ‘ Rajanya’ in this Upanisad 
passage should mean only Ksatriya as in the Purusastkta (Rg. X. 90.12) 
and not king. 
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each of these five differ slightly; compare, for example, Br. Up. 
VI. 2. 11 with Chan. Up. V. 3.6. The first question in the Ch. 
Up. is answered by the mention of the two paths, The 2nd is 
answered in Chan. Up. V.10.3-5.513 The paths diverge (3rd 
question) after reaching the moon (Chan. Up. V. 10. 2 and 
4-5), the 4th is answered in Chan. V. 10. 8. Tho fifth is 
answered by means of the statement on pancagnividya, 


Before proceeding further some remarks are called for about 
what might possibly happen when a man’s body dies. There 
are mainly three possibilities, viz. (1) annihilation, (2) endleas 
retribution in heaven or hell and (3) punarjanma (transmigra- 
tion. Those who do not believe in an individual immortal self, 
including some most eminent?54 men such as G, B. Shaw, hold 
the first view and even in ancient India (as the Kathopanisad 
I. 20 testifies) there were people who had doubts about survival 
after death. Those who hold that there is no survival after 
death are not troubled by other questions, Therefore, the most 
vital question is the one about survival after death. The very 
first verse of Sv. Up. puts forward four problems; is brahma the 
cause, whence do we come, what sustains us and whither we are 
going? Many of those who believe in God, heaven and hell 
do not admit pre-existence of the soul but only post-existence. 
They believe that if a man leads a virtuous career in this life 
(and virtue according to them consists in obedience to the will 


2513. gr. gu. V. 10,4 ‘aranna ijt rat amarerew d WT 
. wei! and ge, wq. VI. 2.16 8 "red arcane waits ater qur.  Wergien. 
are dealt with in , q, III. 1, 7 (arin retenir eng qra), which states 
that the words (gods eat them) are not to be taken literally but metapho- 
rically and what is meant is that Gods like the company of those people 
(who perform sacrifices), since the Chan. Up. itself says elsewhere (in III. 
8.1) that the Gods do neither eat nor drink but they feel satisfied by 
seeing nectar, 


2514. In ‘In search of faith’, a ' symposium’ edited by E. W. Martia 
(London, 1943) G. B. Shaw states (pp. 9-10) that he may be described 
as a creative evolutionist, that he does not believe in personal immortality 
and abhors it, that he does not believe in the Resurrection of Jesus, It is 
difficult for a non-Christian to state definitely the doctrine as to what 
happens after death, there being many varying interpretations accepted 
by the Christian Churh at various times and in different countries, But 
the general traditional scheme is a particular judgment immediately 
after death, the general judgment at the general Resurrection- the ultimate 
issue of judgment being consignment to Hell or admission to Heaven 
eternally, 
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of God as disclosed to their intellect in Revelation such as the 
Bible or the Koran) he would have an eternal life of bliss in 
heaven and that if one led a life of sin and evil, he would after 
death remain for ever in hell. Very few accept the first possibility 
(annihilation) because it is in conflict with man’s cherished 
desires and with deep-rooted emotional certitude that efforts 

. made in a long life, the mental and spiritual equipment acquired ' 
cannot have been meant to be dissolved altogether without 
leaving any trace behind, The 2nd possibility also leads to the 
prospect of eternal reward or eternal damnation for acts done ' 
during a life of a few years’ span and becomes unacceptable to 
many by the unparalleled disproportion between -deeds (as 
causes) and their endless rewards or retribution (as effects). 
Therefore, to many people the third possibility of transmigration 
appeals, since it allows continued existence of the soul after 
physical death in some other forms and environments, 


The above Upanisad passages are enough to show how the 
doctrine of transmigration was being moulded in the Upanisad 
period. The Rgveda knows the two paths of Devayana and 
Pitryana and also that in heaven there were joys and delights 
but the Rgveda does not say how long the joys of Heaven were 
to last and makes no clear and,definite statement on the doctrine 
of transmigration. In the Brahmana period the two paths were 
often referred to and the conception had dawned upon the minds 
of thinkers that man might Have to pass through death several 
times (punarmriyu). But even then there is hardly any definite 
theory of punarjanma based on good or bad deeds. The clearest : 
statements ( and probably earliest) of the origin of the doctrine 
of transmigration are the two passages (Br. Up. ILL 3. 13 
and IV 4. 5-7) in which Yajüavalkya is concerned and 
is the instructor and emphasizes that it is man's own works 
and conduct that lead a man to new births. In both those 
passages the Devayana and Pitryaina paths are not mention- 
ed at all But the Br. Up. VL 2. 16 and Chan. Up. V. 10 
relate the two paths to transmigration and speak of a third 
place for those born as worms and flies, This isan addition to 
the doctrine of the two paths, but they make a further departure, 
The Chan. Up. V. 10. 5 states that those that perform sacrifices, 
works of public utility and charity go to the moon and when the 
results of.their actions are exhausted after staying in the moon 
they have to return to this world by the path they went ( i, e. from 
the Moon to ether, then to Vayu, smoke, mist, cloud and rain 
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and they may be born from a mother's womb.2515 This shows that, 
a double retribution awaits those who perform sacrifices &o. viz, 
atay in the moon for a time and their rebirth on this earth. 
Other Upanisads follow the Chan. Up. in the theory of double 
retribution e.g. the Prasna has the following passage in prose: 25$ 
“The year indeed is Prajapati, there are two parts thereof, the 
Southern and the northern. Now those who believe in sacrifice 
and gifts for public utility as work that must be done, secure 
the moon only as their ( future) world and it is they who return 
to this world. Therefore, the rsis who desire offspring resort to 
the southern (path). That path of the Fathers is indeed treasure 
(or wealth), But those who, after having sought the Atman by 
austerities, (sexual) abstinence, faith and knowledge go by (he 
northern path to the Sun. This is the home of the vital sririts, 
it is immortal, free from fear, it is the highest (or fina?) end. 
Thence they do not return, that is a check to other thixgs. On 
this there is a verse (Rg. I. 164. 12) ‘some call him the father 
with five feet (the five seasons) and with twelve forms (twelve 
months ), the giver of rain in the highest of hearen; others again 
say that the sage is placed in the lower half, 1 the chariot with 
seven wheels (horses or rays of sun) and‘six spokea'". This 
verse of the Rgveda is probably quoted hee in support of the 
conception of the two paths symbol: ply represented as two 
parts of the year, as the Rg. verse (frs? half) appears to refer 
to the Sun, placed in highest half offeaven and as the second 
half seems to refer to a lower (uparj) half of heaven with six 
spokes ( i.e. the six months of Daksipàyana), Deussen (Ph. Up. 
p. 338 ) is positive that Rg. I. 164. 1. has nothing to do with 


2515, oni ger Wr wala Aa gen seda: age iur Aafaa- 
Rema già maA 2 wey gion! Tay arent Ate: Rate vagy qu 
aaf: or. oa. V. 10, 6; and 8 is adad): quart mat a a IUIS yoge 
epatis AA wails TET RIAR cereals vurerst ate dra a agad. 
Compare wen 1L, 1. 5. agoan has a very long and intussting note on 
this passage. He explains gfsmwqeqa in two ways viz. 'a(stessaoi JNR? 
‘and again says the word is faequqaty (ous a alae lost) real Tat qut 
gue | ARRA gem: aengitigheayaferyenerdt gAn- 
sac gend: engen: (end: edttel wüüret scum S atta 
anmam sahara qvem reUinisqed t '. 

2516. sata 2 wemqfrerearaa d quet rat wi awa | 2 aen gu 
Aana} arqaats SURHÜTSTTTR! a eg geuqeded sind RIT: MARAN: 
arent AA qq g 3 fud: gare: d srdvator aver gao sraa fara. 
aan aq ANNTA (qd smmeTaTTHUUüSqqdUWuNqenIqURTRCHTS GAT 
qia getty fade sora: | uum fqq... wax ng úra | uai. I, 9-11. 
qae is az. I. 164. 12 (gqt as one word, while sme reads z qi 
separately.) 
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with the subject (of the two paths). But what is there to prevent 
an ancient sage of the Upanisadic times from holding that the 
verse in its two halves refers (figuratively or symbolically) to two 
paths, particularly when even in the Rgveda times paths called 
Devayana and Pitryana were well-known as shown below? It 
should be noted that in the preceding verse (I, 164. 11) the 
wheel of rta (the year or the sun) is Dvadasara ( with twelve 
spokes, viz. months) and therefore when sadare (with six spokes) 
is mentioned in I. 164, 12 a period of six months could well have 
been intended or could very well be got by interpretation. 


The Kausitaki Up. (I. 2-3), however, speaks only of Devaya- 
na and Pitryana and has no third place for worms and birds &c. 
and states (vide n 2520 below) that worms &o. also come to the same 
world to which men return, Further, the stations of the Deva- 
yana path (Agni, bright half of the month etc.) had been given a 
counterpart in the Pitryana path in the Br. Up. and Chan, Up. 
which made the moon the point of divergence for the two paths. 
The Kausitaki Up. omits all the preliminary stations up to the 
moon and brings all trangmigrating beings to the moon (in I. 2). 
There are some other variations also that need not be dwelt upon 
here, 


Deussen (in Ph. Up. p. 318) argues that in the Rg. verse (X.88. 
15) the two ways are really to be understood as day and night and 
he translates that verse as ‘I have heard from my forefathers that 
there are two ways alike for gods and men’, thus giving to the 
world ‘ pitrnam’ the sense of the ablative and holding that ' my ' is 
to be understood before pitrnam, though not to be understood before 
the other two words in the genitive in the same verse. The mean- 
ing which the Upanisad reads in the Rg. verse is proper and also 
the original meaning of the verse. The path called Pitryana 2517 ig 
mentioned in Rg. X. 2.7 (Agni knows well the path called 
pitryana) and Rg. X.18. 1 runs ‘O Death! Follow another path 
which is your own and different from Devayadna.’ These two 
verses Clearly show that the Rgvedio sages had arrived af the 
conception of paths called Devayana and Pitryana. Therefore, 
the express mention of two paths in Re. X. 88. 15-in connnection 
with Pitrs and Devas should be deemed to refer to Pitryana and 
Devay&na paths and it is far-fetched to take them as day and 








2517. qearag after Aai qaqa anA fF wie! om. X. 2.75 qe 
gett sre fg Tat wa et gat aree! sr. X. 18, 1, 
H. D. 195 
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night, which are hardly ever referred to in the Rgveda as paths. 
This verse is explained in the Sat. Br. XIL 8, 1. 2175 (quoted 
below) which says that the two ways are those of the gods and 
pitrs and the commentary of Dyivedaganga explains the first half 
in the same way. Vide also Sat. Br, L 9.3.1-2. Devayana is 
sometimes used in the plural in the Rgveda (asin III, 58, 5, 
VIL 38.8, VIL 76.2, X. 51. 5, X. 98. 11). In Rg. X. 15. 8 
Yama is said to enjoy offerings along with the ancient fore- 
fathers of the sage and in X. 154, 4 Yama is requested to be 
united with ancient pitrs, righteous and full of austerities, 
The Sat. Br. (XIII. 8. 1. 5) states that the door to the world of: 
the Fathers is in the southwest, while Northeast is the direction 
of Gods and men (1. 2.5.17 and XII, 4. 2. 15). The Atharva- 
veda (XV. 12, 5.) mentions both Pitryana and Devayana paths. 
Soma, rain, food, retas (semen) may be described as watery, but 
the question is how the first Ghuti ‘sraddha’ (faith) can be dese 
cribed as an ahuti offered in Agni (viz. the yonder world) by 
the Gods from which king Soma arises (in Chin. Up. V.4, 2 
and Br. Up. VI. 2. 9). This is answered by V. 8,251? JII, 1. 5 and 
(and at some length) in the Sankarabhasya thereon. 


The Kausitaki Up. (1) sets out rather obscurely the 
doctrine of the two paths as part of the Paficignividya taught 


2518. 2 al ...ufafa Fare at mengina Se fynt A sany. XII. 
8. 1,21; mdai manni à ae A ant garak wae oat gA 

Rin g Jdr Com. of fagy (Weber's ed. p. 1165), Ñ ws 
Wüschw ws qaereme aaah efron ub aaa Aa: qoen 
"SERT (OO qw quart ar fiam am qour: c qeu F. 9, 3. 1-2. — 

2519. qusan Ser wr qr mark! 3. g, HII 1.5; area ‘aie 
arr rieng aqeifrert eagan venetus  qfteecqat amt ay 
Deana rarfrenmenresiuys: | waa walt gat srat siterverge 








smi: Repa gid areata)... Hy dim). engrerü qraqwurfq 

wage RR! WDW SUID A ais! careers fi xcd area srar ar- 
amu Aaina- sn wt am: -gA qu SENTA MURT 
smdt gairg meaa: maa: Wi. It may be noted that V. S. III. 1. 1-7 
are explanatory of Chin. Up, V. 3. 9 and Br, Up. VI, 2, 9-13 and the whole 
of V. S. III, 1 explains on the basis of Paücagnividyü how the self passes 
through various stages of samsara, 


2520. w dere Wk karmaa qari Vat waite! ut 
ard: glue mad armare naa qud ees ARE gre TAMA: | 
hair yi NN "fw 7 dm QA eae 

uie as m Dali at qm y 
m i are. wq L2: q qd gaurd qeureaufireun- 
kiss ec - dex .ibid 1.3; w qw egw BJT wur 
Rave rA | ibid 1, 4, 
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by Citra Gargy&yani (v. 1. Gábgy&yni) to Svetaketu, son of 
Aruni. It is passed over here for reasons of space and as not of 
material importance except one passage which runs ‘He (Citra) 
said that all those that depart from this world go to the moon; in 
the bright half the moon is increased by their spirits, in the dark 
half the moon sends them on to be born again. The moon is 
verily the door of the heavenly world. Now if a man disowns 
the moon (i. e. is dissatisfied with life there) the moon seta him 
free, But if a man is not dissatisfied then the moon sends him 
down as rain here (on the earth), And according to his deeds 
and according to his knowledge he is born again here as a 
worm, a locust, a bird, a tiger or a lion or a fish, or a snake, as 
a man or as something else in different places.’ Then I. 3 begins 
by referring to Devayana and I. 4 ends by saying, ‘being freed 
from good deeds and from evil deeds, he, the knower of brahman, 
(neuter) moves towards brahman alone.’ 


In the Kathopanisad “2! Yama tells Naciketas the secret 
about Brahmavidya and what the self becomes on the death (of 
the body) viz. some men go to a mother's womb for an 
embodied existence while othera are transferred into stumps 
(of. trees) according to their deeds and knowlege. 


The Br. Up. VI. 2. 15-16 and Chàn. Up. V. 3. 10 ff deal with 
the question of those who go by Devayana and by the Pitryana 
paths. First??? the Br. Up. ‘Those (even householders) who 
know this (Páncagnividy&! and also those (hermits and ascetics ) 
who, in the forest being full of faith, worship Truth (Brahman, 
Hiranyagarbha) go to arcis (light), from arois to day (uhan) 
from day to the increasing fortnight (i. e. Sukla-paksa), from 
the increasing half to the six months during which the Sun 
moves in the north, from those six months to the world of the 
Devas ( Devaloka), from the Devaloka to the Sun, from the sun 
to lightning. When they have reached the place of lightning a 





2521. qr a mü enr sb wT Raa Tar | RTI neq stent wala 
Ranh «reed mauu sve Ra: vumpasdcrdufér gered qure 
male. V. 6-7. 


2522. 8 q qag wal suc smal eeaitregarad Air | 
Am: suy iana gianna WUsreeugquernqes qi 
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mAn aerate i8 y wyretég wer weet wafer gut gauge: qu. ww. 
VI. 2, 15. Compare yrgt. zqfa lII, 193-94, which closely follow the above 
in verse, i E = 
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person born of the mind ( of Brahmé ) comes to them and leads them 
to the worlds of Brahma, In these worlds they being exalted, 
dwell for ages and there is no return (to samsira) for them. But 
they who conquer ( attain ) worlds by sacrifice, charity and :aus- 
terities go to smoke, from smoke to night, from night to decrea- 
sing half (of the month), from decreasing half month to the six 
month during which the Sun moves in the south, from these 
months to the world of the fathers, from the world of the fathers 
to tha Moon, having reached the Moon, they become food and 
then the Devas feed on them there as sacrificers feed on king 
Soma as it increases and decreases (in a sacrifice), But when 
this (the result of their works done on earth) is exhausted they 
return to either (a4kasa), from that to Vayu, from Vayu to 
rain, from rain to the earth; on reaching the earth they become 
food. They are then again offered into the fire called man, from 
that (i. e. man) they are born in the fire called woman. These, 
making efforts to secure worlds (by sacrifices &c.), again and 
again repeat coming to this world. Those, however, who do not 
know both these paths, they become (are born as) worms, locusta 
(or birds) and flies, ' 

The Chan. Up. V. 10. 1-2 are almost in the same words as 
Br. Up. VI, 2. 15 with a few slight changes viz, Chan. Up. reads 
‘ Sraddha tapa ityupásate' and ‘from months in the north to the 
year, from year to the Sun, from the Sun to the Moon, from the 
Moon to lightning; there is a person who is not human (amàn- 
avah’ for ‘manasah’ of Br. Up.) who leads him to brahman &c.; 
then Chan. Up. V. 10. 3-4 are again the same as Br. Up. VI 2. 
16 except that Chin. Up. reads ‘those who living in a village 
practise (a life of) sacrifices, works of public utility (called pzrta) 
and almsgiving, go to smoke’, but adds ‘these do not reach the 
year, and proceeds ‘from the months to the world of fathers, 
from that world to ether, from ether to the moon, this is king 
Soma that is the food of Gods (i. e. the gods like or love them). 
Having dwelt there (in the moon) till their works are exhausted, 
they return by the same way by which they came i, e. to ether, 
from ether to Vayu, smoke, mist, cloud. (The persons that had 
performed sacrifices &c) having become clouds come down as 
rain, are then born as rice and barley, herbs and trees, sesame 
and masa beans, Escape from that state (to that of human be- 
ings) ia beset with extreme difficulties. Whoever the beings 
(cattle or other animals or man) may be that eat the food :( into 
which one has been transformed) and beget offspring he (the 
transmigrating entity ) becomes most like them.’ 


Chan. Up. on conduct moulding future 1557 


One of the most important passages in the Upanisads on 
conduct fashioning the life that would follow is the Chan. Up. V. 
10. 7-8 which may be rendered as follows:?52 Those whose 
conduct has been good will quickly attain some good birth, the 
birth of a bráhmana, of a ksatriya or of a vaisya. But those 
whose conduct has been evil will quikly attain an evil birth, the 
birth of a dog or a hog or a cündala. Those that do not go by 
either of the two paths become those small creatures (worms, 
flies &c ) that are continually returning and whose destiny may 
be said to be ‘to live and die’. Theirs is a third place (apart 
from the two paths). Therefore the yonder world does not become 
full. Hence one should be disgusted (with this Samsara). 


It may be stated here that the Bhagavadgita ( VIII. 23-27) 
also refers to the two paths following one of which a yogin does 
not return to this world and following the other of which he 
returns to this world. These are called sukla (bright) and 
krsna (dark) gati (in VIII. 26) and srti (in VIII 27). The 
former is fire, light,2524 day, the bright half of the month, the six 
months of the northern path of the sun; those men who have 
realized brahman when going from this world go to brahman 
(the absolute)’. The latter path is ‘smoke, night, the dark half 
(of the month ), the six months of the southern path of the Sun; 
the yogin reaching the moon-light by that path returns to 
this world. The Santiparva® of the Mahābhārata refers to the 
northern and southern paths, the latter of which is attained by 
gifts, study of Veda and sacrifices (as in Br. Up. VL 2.16 and 
Chan. Up. V.10.8). The Yàjüavalkya-smrti?^5?5 also refers to those 
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2524. Itis better to read 'agni-jyotir' (in Gita VIII. 24) as one word 
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paths. In IIl. 195-196 it mentions the Pitryana path, which is 
very like the one described in Br. Up. VI. 2. 16 (except that 
Yàj omits àkása )'and Chan. Up. V. 10, 3-7 (which mentions 
more stages than in Br. Up.) Yaj. IU. 197 also states that 
those who do not know any one of these two paths (i. e. do not 
perform the acts peculiar to those who go by these paths) become 
snakes, locusts, creeping ingects or worms. 


The Vedantasütra frequently refers to the doctrine of trans- 
migration, but owing to the limits imposed by available space 
only a few important sütras and their explanations will be set 
out here, The three sütras of V. S. IT. 1. 34-36 5?? are of great 
importance for the theory of transmigration. An objector says 
‘to hold that God is the cause of the world does not stand to 
reason, for, if it ba so, God would be liable to the charges of un- 
equal treatment (or dispensation) and cruelty. He creates 
some that enjoy extreme happiness (like gods and others), some 
lead an extremely miserable life auch as beasts (of burden &o.) 
and some like men, who enjoy an intermediate position, secure 
a modicum of enjoyment, So God may be charged with acting 
through hatred and love (like ordinary men) God also 
produces misery and finally destroys all persons. This aspect 
(of great cruelty) appears abhorrent even to evil men. To this 
the reply is: if god had created inequality iu the world at his 
sweet will and without regard to any other matter, he might 
have been liable to the two charges of unequal treatment and 
cruelty. But God has regard to the righteousness (merit) or other- 
wise of beings when he produces inequalities among creatures. 
The position of God should be looked upon like that of rain, 
which is the common cause ( or factor) in the production of crops 
of rice and barley, but the difference (in quality) between rice 
and barley is due to the varying potentialities of the seeda. 
God is the common cause in the creation of beasts, men and 
gods but the inequalities in these are due to the special poten- 
tialities of each. Saùkarācārya relies expressly on two Upa- 
nisad passages viz. Kaus. Up. li, 8 and Br. Up. IIT 2, 13 
'punyo vai punyena, karmana bhavati papah pápena) The 
Kaus. Up. passage means ‘ He 48 (the Absolute Atman) is not 
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exalted by good works nor degraded by evil works, but it is 
He indeed who inspires (a person) to do good works, whom he 
wishes to lead high over those worlds and it is he who in- 
spires one to do evil deeds whom he wishes to lead down from 
these worlds’. It will be noticed that the Kausitaki bases the 
attainment of a higher life (or birth) or a lower life on the 
quality of men's deeds (just as in Br. Up. III. 2. 13, IV. 4. 5, 
Chan. Up. V. 10. 7, Prasna 3.7 ) The Gita states ‘I treat them 
the same way (with appropriate fruits) in which they come 
to ( or approach) me.’ 


Another objection is raised to the above proposition 
contained in V. S, IL. 1.34. The Upanisads often state ‘In the 
beginning there was that only which is one without a second 
(Chan. Up. VL 2. 1 sad-eva somyedam agra asid-ekam evàü- 
dvitlyam). Therefore, before creation there was no difference 
between deeds and eo there could have been no inequality among 
the first created beings dependent on difference in deeds. You 
may say that after difference in deeds arose God has regard to 
deeds of men, but all beings created in the beginning must 
have been alike. To this the reply is that samsara is without 
beginning (anádi) and that such a conception of the beginning- 
lesgness of samsdra stands to reason‘and is supported by (Sruti) 
texts. 


Another discussion on the working of Karma occurs in V.8. 
II. 3, 41-427? According to the highest metaphysical doctrine 
the Atman is one and all individual selves are really free but they 
are affected in the empirical state by the Upüdhis of buddhi, 
mind &o, and in that state they are controlled by Ivara (as Anta- 
ryàmin, as Br. Up. OI. 7. 23 or Kaus, Up. IL 8 says) and they 





( Continued from last page) 
mAN fara: wif. ww. Il. 8. Ñ refers to grg who in this adhyaya 
(chapter) expounds Vidya to Pratardana, son of Divodisa, and asks him to 
meditate upon Prana who is immortal. The Br. Up, and Chin. Up. passages 
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receive the fruits of their good and bad actions through Távara 
who does not act at his sweet will but has regard to good or 
bad conduct. 


A few passages about karma and transmigration and stories 
illustrating how people's minds were affected by them in ancient 
times may be cited here. The Ap. Dh25? S, provides ‘Members 
of all varnas (classes) reap ( in heaven ) highest and measureless 
happiness by carrying out their prescribed duties; thereafter 
(i, e. after enjoying happiness in heaven) they return ( to this 
world ) on account of the ( unenjoyed) residue of the results of 
their actions and secure birth in an ( appropriate ) caste ( or 
family ), beauty of form, charming complexion, power, mental 
ability, wisdom, wealth, the (blessing of the ) performance of 
duties and this results in happiness only in both worlds like a 
wheel, A similar rule applies to the increase of the results of evil 
acts. The thief of gold, one guilty of brahmana murder, according 
as he belongs to the brahmana, ksatriya or vai&ya class, after 
undergoing torments in hell for a limited time becomes respec- 
tively a cündülu, paufkusa or vaina. The Gautama Dharma- 
sütra has a passage in very similar words: ‘Members of the 
varnas ( bráhmana and others) and of āśramas (brahmacārin 
&c) who are devoted to performing the appropriate duties ( of 
their class or stage in life) enjoy the fruit (heaven) of their 
actions after death and then by virtue of the residue ( of their 
actions) they attain a (new) birth (in this world) endowed 
with a good country, caste, family, life, learning, character, 
wealth, mental ability and happiness. Those who act contrary 
to this are ruined by having to resort to many (evil) births.’ 
On V. S, IH. 1.8 Sankaracarya after quoting Gautama XI 29 
states ‘there is no possibility of the destruction of the effect 
of an evil deed except by some of tle methods prescribed by 
séstra (such as expiations and realisation of the Absolute ) and 
that it is possible that a good deed may begin to yield its reward 
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after a long time because it is hampered by the results of an 
evil deed and quotes a smrti ( Mahabharata ) in support.25#4 


The principle of the doctrine of Karma is that every act, 
whether good or bad, produces a certain result or return which 
cannot be escaped. In the physical world there is the universal 
law of causation. The doctrine of Karma extends this inexorable 
law of causality to the mental and moral sphere, The doctrine of 
Karma is not a mechanical law; it is rather a moral or a spiri- 
tual necessity. It cannot, however, be said that this doctrine is an 
induction from observed facts nor can it be asserted that it is ex- 
perimentally verifiable, but it is only a hypothesis or supposition ; 
it is, however, far better than other naive and childlike theories, 
In the absense of the theory of karma and rebirth it would have 
to be assumed that the world is arbitrary, that the Oreator is not 
bound to regard the nature of men's actions but may distribute 
rewards as he pleases or by caprice. This doctrine of Karma em- 
phasizes three things, firstly it regards an existence as a sort of 
expiation for the doings of a previous existence or existences; 
secondly, an evil deed cannot be expiated by works of merit but its 
punishment must be borne; thirdly, the punishment for wrong 
is automatic and personal. Under the doctrine of Karma there 
is no such thing as chance or luck, When we use those words 
they correspond to no reality and-are a tacit confession of our 
ignorance or inability to state the cause or causes of what hag 
happened. This doctrine of Karma leads on to the doctrine of 
transmigration. The results of a man's actions may not happen 
at once or in the present life. The Adiparva and Manu say?532 
'an evil deed does not yield its retribution immediately like a 
a cow (that yields plenty of milk immediately after sho is well 
fed) but returning slowly it outs off the very roots of the perpe- 
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trator’ Man’s actions in past existences determine or fashion 
the nature of the present existence and the actions in the present 
existence taken along with the residue of past actions will deter- 
mine the future existence. This, in short, is the basis of the 
doctrine of punarjanma, The modifications introduced by texts 
or popular notions will be briefly dealt with later. The theory 
of rebirth is as logical as any of the hypotheses that hold the 
field about what happens after physical death of the body. It is 
certainly as satisfactory as (or rather more satisfactory than) 
the theory of absolute annihilation after physica] death (held by 
atheists) or the theory of eternal reward or retribution in heaven 
or hell (for confirmed criminals of one life). The leaders or 
exponents of almost all religions hold that God is with them 
and they generally have never scen (up to at least the 19th 
century A.D.) any good outside their respective Churches. 
Hinduism of the Upanisads and Gità is the only religion and 
philosophy that proclaimed thousands of years ago that the man 
of good deeds is nearest to God on account of his goodness and 
the man of evil deeds cannot secure divine grace and fellow- 
ship, whomsoever he may regard as a prophet or messiah sent 
by God. 


The Vedantasitra in lIL 1 examines the passages of the 
Chan. Up. and of the Br. Up. dealing with Paficagnividya, It is 
not possible to set out in detail the discussions in the bhasya of 
Sankara on the sütras in V, S. III, 1. Some of the important 
final.conclusions are: The individual self, while passing from 
one body to another, is accompanied or surrounded by subtle 
elementa (bhütasüksma), that tbe ahutis are spoken of as ‘aépah’ 
(in Chan. Up. V.9. 1) because the human body is full of fluids 
in the form of chyle, blood &c., because sacred works like 
Agnihotra &oc. are the causes of a new body after death and in 
those works the principal materials used (such as Soma juice, 
ghee, milk) are mainly fluid. Iu the statement that those who 
perform sacrifices &c. go to the moon by the Pitryana path and 
that $raddh& is offered as oblation from which Soma that is the 
food of gods arises, the words 'food of gods' are used ina 
metaphorical sense (and not in the sense of eating). The souls 
of sacrificers and the like, after reaching the moon and enjoying 
tho fruits of their good deeds that can be enjoyed in the moon, 
return to the earth by the way they went but in reverse order of 
stations for enjoying the fruits of their actions that can only be 
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enjoyed on the earth.5* This combines the idea of a life beyond 
(often referred to in the Rgveda ) with the notion of rebirth and 
offers two prizes for good deeds ( viz. reward in heaven and then 
a rebirth with material well-being and cultural environment, aa 
in Gautama Dh. S. XI. 29 and Gita VL 37-45 and there is a 
double penalty for evil deeds (viz, hell torture and then a 
despised or low life ). 


The V. S. (IIL 1. 13-17) further explains that all men do not 
go to the moon, but only those that perform sacrifices &c, and 
those that do not perform sacrifices or works of public utility 
but are guilty of evil acts go to the abode of Yama for under- 
going tortures of hell 234 (which are seven, according to V. 8. 
III, 1.15) and after that they come to the earth. Those who follow 
the path of faith and austerity go by the Davayana path (Chan. 
Up. V. 10. 1 and Mundaka I. 2.11) and those who perform 
sacrifices, charity and works of public utility go by the pitryana 
path (Chan, Up. V. 10. 3 and Mundaka I, 2.10)?95 and those 
that do not follow any one of the two have to go to a third place 
and be born as worms &c. (Chan. Up. V. 10. 8), that when a 
$ruti text like Kausltaki Up. (1. 2) states that all those that 
depart from this world go to the moon, what is meant by ‘all’ is 
all those that have the adhiküra (capability or fitness) to go to 
the moon. 


There is one word, namely ' sarhsāra ', which occurs frequently 
in the comparatively later literature on Vedanta and Dharma- 
fastra but rarely in the Upanisads, It means ‘passing through 
a succession or a round or a cycle of births and deaths.’ The 
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Kathopanisad says 2° ‘that person who lias no understanding, 
who has not controlled his mind, who is always impure, does not 
attain that (highest) state and undergoes samsdra (births and 
deaths)’. The Sv. Up. VI. i6 speaks of the Supreme Spirit 
as the ‘creator and knower of the universe, as self-born, the 
knower, the destroyer of time, possessing (all) qualities, know- 
ing everything, Lord of Pradhana, individual souls and the 
gunas (sattva, rajas, tamas) and as the cause of release from 
sarhsára, of sustaining it and of bondage.” The Maitrayani Up. 
I. 4. says ‘such being the nature of samsára what is the use 
of the enjoyment (of pleasures)’. The Muktika Up. (IL 37) 
states ‘mind is established as the root of the trée of sarhsara’, 
The word *samsára' occurs in the Vedantasiitra 25? IV. 2,8, The 
Bhagavadgità mentions the word several times e. g. ‘men who 
have no faith in this way (of life) do not attain to me (Lord 
Krsna) and return to the path of death and transmigration 
(IX. 3); those whose minds are fixed on me I deliver in no time 
from the ocean of death and transmigration’ (XII. 7). The 
Manusmrti employs the word samsara frequently e.g. in the 
table of the subjects to be treated in the Smrti‘the passing 
through samsara’ is mentioned (inl 117) and the 12th chap. 
uses the word often. It is said (in XII. 51) ‘the entire sarhsara 
of three kinds due to three sorts of Karma affecting all beings 
has been expounded’. After describing the various character- 
istics of the three gunas, sattva, rajas and tamas (in XII. 26-29), 
and the effects of these gunas (XII. 30-38), Manu states that 
those in whom sattva, rajas or tamas preponderates respectively 
become gods, men or lower animals and again divides each of 
these three classes into lowest, middling and highest (XII, 
40-50). Manu uses the word ‘sarnsara’ in the plural (in XII. 
52, 54, 70) in the sense of *gat;' or ‘yoni’. In chap. VI. 40-60 
Manu first dilates at length on the daily routine of one who has 
entered on the stage of sannyüsa, what he should wear and 
carry, how he should maintain himself, how he should restrain 
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his senses and give up love and hate and practise ahimsa and 
then proceeds ‘he should ponder over the destinies of men due 
to bad deeds, falling in hell and the tortures of hell, separation 
from loved ones and contact with undesirable persons, the 
ravages of old age and the pains of diseases, the departing from 
the body and again lying in the womb and the passage of the 
soul through thousands of crores of births of all sorts.” It is 
entirely wrong to suppose (as done by Mr. Sanjana on p. 10 of 
his ‘ Dogma of reincarnation’ ) that Manu prescribes that ‘each 
ego has to go through ten thousand millions of existences.’ 
Manu nowhere says so. All that he means is that the Sannyasin 
desirous of liberation should revolve in his mind the possibility 
of some souls having to migrate through millions of births, Yàj 
(in IIL 169) employs the verb 'samsarati' in the sense of 
*undergoes births’ and states ‘The fruition of actions done by 
aome men results after death (in other bodies) or in this very 
life (as in the case of Kariri sacrifice) and in some cases either 
in this world or the next (i.e. there is no hard and fast sastra 
rule that fruits of actions result immediately after they are done); 
it also states in a fine simile *** just as an actor, when acting 
different parts, colours his body in different colours (fair, dark, 
brown ), so the soul assumes various forms (as short, hunchback, 
&o. ), assumes different bodies due to the various acts done by it. 
In Yaj. IIT. 140 the word samsara itself occurs ‘The soul affected 
by (or under the influence of) rajas and tamas, wandering in 
this world and coming in contact with undesirable objecta 
(or mental attitudes) goes through transmigration ( i. e. assumes 
various bodies)’. This is in reply to the question in Yaj, IIL 
129 (Tévarah sa katham bhavairanistaih samprayujyate). The 
Santiparva 2? remarks ‘there is no doubt that in life there is 
far more misery than happiness’, The Puranas often harp on 
the theme that sarhsära is impermanent, abounds in sorrows 
and is fragile like a plantain leaf (e.g vide the Brahmapurana 
'samsáre.., anitye dubkhabahule kadalidalasannibhe’ (178. 
179) The present writer cannot help feeling that this view of 
the thorough miserableness of life has been so much and so 
persistently dinned into the ears of common people not only by 
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much of Sanskrit literature but also by medieval saints like 
Tukaram (who says ‘happiness is as little as a grain of barley 
while misery is as big as a mountain’) that people have lost 
zest in life, are unable to put their heart and soul and serious 
efforts for improving their own lot and the lot of others. It 
cannot be denied that in India the doctrine of Karma, instead 
of being a powerful means of urging all men to put great 
efforts in doing good deeds and a gospel of hope, became in the 
minds of many confused with fatalism, which led men to 
become feeble, submissive and disinclined to work hard. 


All the above diacussion in the Upanisads about tranami- 
gration of the individual self are valid and concerned with the 
empirical or phenomenal world (sarhsaravastha or vyavahara- 
vasthá) but considered from the highest metaphysical stand- 
point of thorough-going advaita (the para vidya of Mundaka 
I. 1. 5-6 or amürta brahma of Br. Up. II. 3. 5-6) it falls to the 
ground, since the individual self is non-different from the 
Absolute Brahman. Sankaracérya on V.S. IL. 3. 30 emphasizes 
this point. He states: As long as the individual self is in 
samsara state and has not attained perfect knowledge and 
brought the empirical or phenomenal state to an end, so long the 
connection of the self with buddhi does not cease, As long as 
this connection with buddhi (a limiting adjunct) lasts, so long 
lasts the state of being an individual self merged in sarmsára. 
But the real truth is that there is no entity called jiva by itself 
except in so far as it is fictitiously hypostatized by buddhi, the 
limiting adjunct. For, when we determine the real meaning 
of Vedanta texts, we find no intelligent substance other than 
the one omniscient Lord whose nature is eternal freedom. Thon 
Sankaracarya cites certain texts (viz, Br. Up. I. 4. 7, III. 7-13, 
Chan. Up. VI.1.6, VL 8.735% and remarks that there are 
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meets gaan ay Renee wewnmenqerw faq 
Creado unm wgrenarrespuenrqd aR a eua engem. 
Similarly on Q. q, I. 1. 5. graced says ‘qed, Manges: dert, qui 
Suites ges qu, aAa es ese 
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hundreds of such texta  Sankar&cárya states that even 
Badarayana, the author of the Vedantastitras, composed some 
sütras from the highest advaita standpoint and some from the 
empirical standpoint, In fhe following sütras of V. 8. 
Badarayana is obliged to differentiate Jiva and Paramatman 
I 1. 16-17; I. 1. 21, I. 2. 20, I. 3, 5, IL 1. 21-23, II 3, 21. II. 3. 41, 
II. 3. 43 &e. But the sütras I. 1.33, II. 1. 14, IV, 13 indicate 
that there is non-difference between the two. 2541 


The theory of transmigration postulates that each life is the 
result or fruit of the actions of the preceding existence or 
existences. Jt follows from this that if we go backwards far 
enough, no existence or birth can be the first, Therefore, the 
Vedàántasütra had to declare ( in IJ. 1.35 quoted in n. 2527 above) 
that sarnsára is an@di (beginningless) But this is in conflict 
with many passages of the Upanisads, which, in speaking of 
creation, employ the words ‘ in the beginning’ ( as in Chan. Up. 
VI. 21, Br. Up. L 4,, 1, 10 and 17, V. 5.1, Tai. Up. II, 7.1). In 
order to get over this conflict the conception of the recurring 
creation of the universe periodically from all eternity was 
postulated by means of the machinery of kalpas,59 which 
provides that the universe created by brahman persists through a 
vast period called Kalpa, after the lapse of which it is absorbed 
into brahman. Vide Santiparva 231. 29-32 ( Ch. ed.= cr. ed. 224. 
28-31) It is stated in the Gita VIIL 17-19 thatthe day of 
Brahma is equal to one thousand yugas (four yugas make one 
unit or Mahayuga ) and the night of Brahma is also of the same 
duration, All objects spring up from Prakrti at the advent of 
the day of Brahma and at the advent of night are absorbed ( or 
merged ) in the Prakrti Vide Bhagavadgita IX. 7 also ‘ at the 
end of a Kalpa all elements (or beings) pass into prakrti over 
which I preside; but when the next Kalpa starts I send- them 
forth’, 


Thoe reasoning is; just as we cannot decide which comes first, 
the seed or'sprouting plant, so it is impossible tosay which 


2541, agare quq:: W. v. I 1. 14; wena wena 
ado AAAS AEM | NBs Bikagraaqeurhisat mmm 
Swat! asna arinaa wrerefa asna wii 
qone at end, ‘ vtgquencddterratengiaeg -this is à. q. II. 1, 13. 

2542. The one thousand Mahayugas constituting a day of Brahma 
are called a Kalpa. For detailed treatment of Kalpa, Manvantara, Mahayuga 
and Yuga, vide pp. 686-697 above, The ancient Upanisads have not 
elaborated this theory of Kalpas &c. 
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comes first ( body or Karma), since no body is possible without 
Karma ( deeds) and no deeds are possible without a body. The 
Chan. Up. (V.13-2) states “ that Being ( deity ) that had produced 
fire, water, and earth thought ‘let me enter those three beings (fire, 
water and earth ) with this living self and then develop names 
and forms.” That shows that Jiva (the self) was there at the 
time of creation and thereby indicates that sarmsira is beginning- 
less. The Rgveda in X. 190.3, expressly says ‘the creator 
arranged ( or created ) as before. ™!23 Similarly, the Gita ( 15.3 ) 
states ‘the real form of it ( of the tree of samsara) is not thus 
perceived, nor its end nor beginning nor its support; having cut 
off this deeply rooted A$vattha ( pippala ) tree with the powerful 
sword of non-attachment, that place must be sought for from 
which those who have reached it do not again return', The 
Smrti verses relied upon by Sankaráecarya on V.8.1.3.90 are 
noted below. 2543 


2542a, It is possible that the words 'dhata yathapürvamakalpayat ' (in 
Rg. X. 190.3 ) simply mean that the Creator arranged the Sun, the Moon, 
Heaven, Earth and regions according to the priorities (or their proper order), 
But it cannot be gainsaid that these words are at least the germs of the later 
doctrine of Kalpa, Manvantara & c. Sankaracarya on V. S. I. 3.30 explains 
the Rgveda verse as ' the creator created in the present Kalpa the universe 
including the Sua and the Moon in the same way as in the preceding Kalpa.' 
wur qi aene aiaga nÀ snm qud euremwü aed quisreneratgend. 
He quotes as supporting his views several smrti verses which occur in tbe 
Mababharata and in some of the Puranas, The present writer feels that it is 
difficult to bold that a mere illustration or analogy (of seed and tree) can 
amount to a logical argument. At the most an illustration may lend some 
plausibility to a theory, belief or conclusion, 


2543. The verses quoted by Saükaracarya on V. S, 1. 3. 30 as smrtis 
are, 

(1) det 2 ant Hah creat TATA) eue 8 eee quar: qu: 
Ga: " magi 232.16. (ch. ed, = cr. ed, 224.47), avg 8.32 and 9, 57, 
Reg I. 5. 60, gal I, 7. 64-65, arvda 45.39. 

(2) RaR agat unfaniqurg | updates eane rit N 
ma 232. 17 (Ch. ed. — cr, ed. 224.48), arg 8. 33, 103.33, nal, 29, 
Ñg I 5. 61, ql I, 7. 65, arkoq 45, 40. 

(3) mimi scarirar area dq wera: gi A neat ardet qurqeqart 
arg 9. €4, amicas 45. 43. sni(t here refers to night of war. 

(4) wugdegafega mema wd! wea’ mA «rw wur um 
gmfeg n mia 210.17 ( cr. ed, 203.15), zmivüq 45. 44, mg 9. 65, Aeg L 5. 
65. This verse is quoted without name in the eespn(t« p. 202 on Jai, I. 3. 7; 
compare 7g I. 30. 


(3) qamagan aindite | qur Fiala staa «ra 
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The Bhagavadgita (VI. 37-45) is very emphatic that no 
exertions made by a man on the path of Yoga with faith are 
lost even if he does not quickly attain perfection. Lord Krsna 
replies (VI. 40 ff) that such a man failing to secure perfection 
does not come to an evil end, but he attains to the worlds of the 
righteous, dwells there for many years, is born in the houses of 
prosperous and pure men or is born in the family of wise yogins, 
where he regains the mental impressions of his past lives. He 
makes fresh efforts to gain perfection and is carried forward 
irresistibly by his practice in former lives and being free from all’ 
sins and perfecting himself through many lives attains the 
highest goal Inthe Gita, Krsna says (in IV.5) ‘many are 
my lives that are past and thine also. All of them I know but 
thou knowest them not.’ In many places the Gita touches upon 
the doctrine of transmigration ( such as in H, 12-13 and 22-27, 
IV. 8-9, VIL 19, VIII, 6, 15-16, IX. 21). 


In chapters 30-32 (of ch. ed.) of Vanaparva there is a 
dialogue between Draupadi and Yudhisthira, who, having lost 
his kingdom in gambling with the Kauravas, was in exile and 
hard pressed. Draupadi wonders how such a straightforward, 
mild, benevolent and truthful prince allowed his mind to be 
involved in gambling (30.19), that God does not act towards 
beings like a father or mother, but He appears to be irascible 
like a common man, when she sees that honourable men of high 
character have difficulties in maintaining themselves and dis- 
honourable men live in pleasures (30. 38-39); she proceeds 
‘human beings, 5** ignorant and having no control over happi- 
ness and misery, Éo to heaven or hell at the caprice of God,’ 
Yudhisthira warns her that she talks like an atheist, that he 
performed no deed with the thought of seeking the reward 
thereof, that he made gifts and performed sacrifices because he 
held that it was his duty to do So, He asked her to give up 
atheistic talk and not to disrespect Highest God. Then 
Draupadi came round and replied that she did not mean to dis- 
respect or censure Dharma, that it is far from her thoughts to 
show disrespect to God, but that, being distressed, she talked 
like an atheist. She then enters upon a discussion 4 about 


2544. aA macim: gerendi: Hae Tse see pu 
qae. 30. 28; this is stadi lament. " 

2545, ade gogga: sre: divae | sudo a fart. Agaa ge guo: | 
smenfqu T: wi sra ER: d esate weqepu f en cw qeu 0... qd 
(Continued on next page) 
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what people mean by disía (fate) or hatha (chance) or nature 
(svabh@va) and winds up by saying that whatever a person 
gains is all the result of deeds in past lives. 


It is not necessary to say here anything about human effort 
(purusaküra) and daira. That topic has been dealt with and 
the different views of ancient and medieval writers about the 
respective spheres of theze two have been pointed out in H. of 
Dh. vol, IIL pp. 168-170 and notes 214-216, 


When the son of Gautam!, who was an old woman that had 
attained control of mind, died by snake-bite, a hunter caught 
the snake, brought it bound to Gautam! and said that he would 
kill the snake for having bitten an innocent and unoffending 
boy. Gautami dissuades him from killing the snake by stating 
‘by killing the snake my son would not be brought back to life, 
I see no good in killing the snake.’ Then Kala came forward 

-and explained ‘Just as a potter moulds from a lump of clay 
whatever he desires, so man secures fruits of deeds done by 
himself; the boy’s death was due to his deeds in a former life’ 
and Gautam! agreed that her son died by his own deeds ina 
previous life and that her bereavement by the death of her son 
was due to her own former deeds.?5% This story occurs in the 
very first chapter of the Anusdsanaparva. 


Draupadi who had to work as Sairandhr! (a maid servant) 
in the harem of Vir&ta bewails before Bhima ‘in my girlhood 
I must have done something which displeased the Creator 
by virtue of which 1 have been reduced to this distressing con- 
dition.’ 25 The Anus&sanaparva states ‘just as the calf finds 


(Continued from last page) 
wera dere anandan ait R yenar indan gage 32. 
15-16, 20. dienes explains qama: as 'urzsenparerqaiaiirtavureudiía sy 
saree: |. 7 
2546. qm grea: sat gee "ufqegíd! AGA HA ares: ATAA N 
I nri IAA a TARE Ur! Sree sre: qure fers qa: | Ta p eR 
FA Yard À Ta: Ge: | Aly Alera VARMAS Cu | sara I. 74, 78-79. 
2547. A R man urgetur 3 ARS gaa! ver nerga gA ann west 
faari 20. 14, She implies that she does not remember having done any 
wrong. ur WgeeWg Feat Regia ane! cranmnpd mud «uix u ag- 
sm 7.22 = qu M. 81.47 (am ganga wt), 94. 17 (agegurg mu). 
This verse is quoted in an English translation by A, G. Hogg in ‘Karma and 


redemption ' (ed. of 1910 p. 19) and by M. Macnicol in ‘ Indian Thelsm ' 
( Oxford Uni, Press, 1915 ) p, 224 
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its own mother from among thousands of cows, so karma done 
in a previous life pursues the doer of it.’ The Aévamedhika- 258 
parva asserts that there is no destruction of good and evil actions ; 

they ripen and produce results when the self passes from one 
body to another. The Saritiparva (cr. ed. 316. 25 and 35=ch.ed, 

329. 25, 35 ) avers ‘a man by performing good deeds secures the 
state of a god, he is reborn asa human being by actions of 
a mixed character (good and evil both) and he is born as lower 
(than man) by evil deeds ; when you (yourself ) start after death 
no one will follow you; only your good or evil deeds will follow 
you when you leave this world.' 


Allstrata of Hindu society were permeated by the theory 
of Karma and transmigration. Great Sanskrit poets often 
allude to it. In the Raghuvarnga XI. 22 describing the visit of 
Rama to the hermitage of Vamana pointed out by Visvamitra, 
Kālidāsa remarks ‘Rama became restless (or disturbed) in 
mind, though not remembering his actions in the former 
existence as Vamana’ (both Vamana and Rama being avataras of 
Vignu). Similarly, in Sakuntala (Act V) the poet remarks ' when 
on seeing charming sights and hearing pleasing words, ä person, 
though surrounded by pleasures, becomes restless ( or sorrowful ), 
that is indeed due to this that his mind unconsciously has the 
impressions of loves and friendships of past lives presented to 
it’. In the seventh Act of the same play when Dusyanta and 
Sakuntala were re-united, she, referring to her previous rejection 
by the king, remarks?59 ‘indeed at that time some (bad) 
actions of mine (in some former life) hampered my good deeds 
and became ripe for fruition’. In the Raghuvarhéa the 14th 
canto contains at first a message of spirited protest by Sita 
whom Rama ordered Laksmana to abandon near Valmiki's 
hermitage on account of the scandal about her among common 
people, but afterwards qualifies the message by saying that the 
terrible misfortune that she was going to suffer was the fruition 
of her misdeeds in former existences and that she desired to be 
his wife in a future existence but without separation from him, 
Vide also the Meghadüta verse quoted above in note 2533 p. 1563, 





2548. gurang «p Ag area aoe ca meng nd aw 
way eur snas 18. 1. 

2549. ata gatek gored dg frag Raga | umpems 
VI; wae meaa  faurefaegsommun! and wu Ae 
mapa AA (quit wur errare ete wat esr Arim: vgdwl4. 62 
and 66. 
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Many questions naturally arise on the doctrine of Karma 
and transmigration. One of them is discussed by the bhasya of 
Vyasa on Yogasütra 1l. 13. In Yogssütra II. 3 five kleśas 
(hindrances) such as avidyā (nescience) are enumerated and it 
is stated (IL 13) that these Alegas lead on to fruition of actions 
by way of birth, life (long or short ), kind of experience. Actions 
(Karma) are of four sorts according to Yogasütra (IV. 7) viz. 
krsna (dark found in wicked people), (2) $uklakrgma ( white- 
dark) that are accomplished by external means in which there 
is some injury to or benefit of others; (3) sukla (white) 
belonging to those who engage in /upas, svüdhyaya (study of 
the sacred texts) and contemplation; because this kind of deed 
depends on the mind alone and does not depend on external 
means and does not involve injury to others; (4) Asuklakrsna 
(neither white nor dark), which is found in sannyásins (ascetic 
saints) whose hindrances (avidya &c) have dwindled and whose 
bodies are the last (they will have). Of these four kinds, the 
yogin alone has non-white karma since he has renounced the 
fruit of all actions (even of good ones) and he has akrsna since 
he will never resort to dark actions. The bhasya on Yogasütra 
I, 13 states four questions, (1) whether one Karma is the cause 
of one birth, or (2) whether one Karma is the cause of more 
births than one;.(3) whether more than one Karma brings 
about more births than one; (4) whether more than one Karma 
brings about one birth. The bhasya raises objections to the first 
three and states that the fourth alternative alone is acceptable. 
Vide p. 1417 note 2325 for the text of the Yogabhasya on these 
four alternatives. The Santiparva (chap. 273. 33-34 of cr. ed. 
=chap 280. 33-34 of ch, ed.) mentions individual souls as of six 
colours viz. krsua (dark), dhümra (grey ), nila (blue), rakta (red), 
hüridra (yellow) and éukla (white) in an ascending order, 
the dark being the lowest and śukla being the highest and 
verses 36-46 describe these six in detail. 


There are several features of our present life that can be 
more satisfactorily explained on the theory of transmigration 
than on any other. Why do two people who have seen but little 
of one another feel friendship or hatred? The surmise that in 
past existences they were friends or had obliged each other or 
harmed each other offers an explanation, The doctrine of karma 
and transmigration accounts for the apparently unmerited 
misery and suffering of many people,while some enjoy undeserved 
happiness or a good life, Our sense of fairness and justice would 
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be shocked by the inéqualities in the world, if sucha doctrine 
were not there. The hypothesis and belief that all human 
volition and conduct will suitably be rewarded and punished 
in subsequent existences has an important bearing on present 
conduct, would act as an urge to continual effort for good- 
ness in this life and is likely to deter men from vice and 
cruelty. This doctrine of karma not only offers an explana- 
tion about the varying degrees of happiness and unhappiness 
among human beings, but also accpunts for differences in 
material well-being and unhealthy bodily conditions. It offers 
a solution of the problem of evil in the world and explains 
precocious abilities in mathematics, music and arts among 
children and grown up men as in the case of Ramanujan about 
whom Prof, Hardy~of Cambridge ( in ‘Ramanujan,’ Cambridge, 
1940) says that he was the most romantic figure in the recent 
mathematics, If rightly understood, it is not pessimistic or 
fatalist, but rather emphasizes all out human effort in this life, 
It will be seen how many of the works on Dharmaéastra or 
connected with it as sources emphasize effort ( purusakara ) as 
against views of various people that itis Daiva or Svabhava or 
time or the combination of all these that yield rewards or 
retribution in this life. It also explains sudden accession of 
prosperity or high position such as, for example, a poor man's 
son being adopted by a prince or queen and then becoming an 
enlightened and famous ruler as was the case with the late 
Sayajirao Maharaj Gaikwad of Baroda, 


Even from Upanisadic times various views were held about 
the origin of the world and similar questions. The Sv. Up. 
(1.1) asks the question ‘Is brahma the cause? Whence ars 
we born? Whereby do we live and whither are we going? 
Tell us, O knowers of brahman, under whose control do we abide 
in pain or pleasure’? The next verse states ‘Should Time or 
nature or necessity or chance or the elements be considered as 
the cause or He who is (called) Purusa ? It cannot be their 
combination either, since even the self has no power over happi- 
ness and misery.’ Then verse 3 (latter half) states ‘He being 
one superintends (or controls) all causes viz. Time, self and the 
rest,’ Yaj. I. 350 refers to five views on the question as to what 
causes desirable or undesirable results viz. some hold that it is 
Daiva alone, some put forward Svabhava (nature), some rely 
on Time, some on human effort and some on a combination of 
all these; but, Yajfiavalkya’s own view (I. 349, 351) is that 
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good or bad results are due to duira and purugaküra and that the 
former is nothing but effort of former existences that has begun 
to manifest results. The Santiparva ( chap. 238. 4-5 =cr. ed. 230, 
4-5) refers to the fact that there are three views viz, either 
human effort or daira or svabhdva being the cause, but its own 
view appears to be that Purusákára and Daiva combine to 
produce fruits. The Matsyapurana (221, 8) asserts that daira, 
effort and Xala working together produce the fruits of actions. 
The Brahmándapuràna (Į. 8. 61-62) refers to three views viz. 
Daiva, effort and Svabhàva are put forward as causes separately 
but its own view is that daiva and effort together yield fruits. 


It may be stated here that Karma is put in three groups viz. 
sañata, prürabdha and kriyamüna (or saficlyamana ). The first 
is the total accumulated deeds of all past existences, the fruits of 
which have not been experienced. The prürabdha Karma is 
that which was the strongest among the group of savicita deeds 
just before the present existence of a person begins and which is 
supposed to determine one's present existence, What a person 
accumulates during the present existence is called kriyam@na (or 
saficiyamana, being collected ) and the next existence is 
determined by the strongest ( or the earliest according to some ) 
among the saficita and kriyamána deeds put together. As the 
karmans® are of different characters and yield different 
consequences ( heaven in case of s@ttvika deeds, or the earth or 
mid-regions when they are mainly rdjasa), and places of 
tortures when deeds are mainly támasa the existences ( or 
births or bodies ) differ and the self being affected by the body, 
the individual souls appear as different. The objection is raised 
that freedom of will is the basis of all ethical values and that 
if a man’s Karma in past lives determines the present life, then a 
man in the present life is merely a toy in the power of Karma 
and has no power to do as he sees best. The question about a man's 
freedom of will isa most thorny one, on which the greatest thinkers 
from ancient times to the present day have differed! and no 


2550. Vide greift of waarq verses 5 and 8. ' mint ona- 
fasi aenar getad A Aasi wraa aur aed siranra sr artod RÀ 
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2551. jeans ín ' Mysterious Universe ' (p. 30) observes ' And if Time is 
so fundamental that an understanding of its true nature is forever beyond 
our reach, then so also in all probability isa decision the age-long contro- 
versy between determinism and free will.’ 
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satisfactory reply can be given. There are-numerous works on 
discussions on Free will and Determinism such as Rashdall's 
* Theory of good and evil’ vol. II. pp. 302-355 (1907 ) on ‘ Free 
Will,” Bergsons’s ‘Time and Free will, Viscount Samuel in 
* Belief and action’ pp. 303-320; but the present author does not 
propose to recommend any of these books to the reader of this 
volume. But if the reader wants a small book on the Free Will 
controversy he may read the book by M. Davidson ( London, 
1942). So far as the Indian doctrine of Karma is concerned, it 
appears that freedom of will is postulated for a man during the 
present existence to lead a good moral life and perform 
meritorious acts subject to the limitations caused by ‘the 
environment in which the present existence is cast. The 
important working belief is that one has free will and that one 
is free in the present existence to mould the future (so far as he 
is :concerned ) by means of meritorious works, This is the 
message of the Santiparva5 Lord Krsna, after a long discourse 
in the Bhagsvadgit& gives Arjuna permission to do as the latter 
likes (18.63 ‘ yathecchasi tathà kuru’). In Gita 9.30 also Lord 
Krsna says ‘ if even a person of the vilest conduct worships me 
with undivided devotion, he must he held to be righteous, for he 
has made a right resolve. Similarly, in VI, 5 the Gita provides 
tlet a man lift himself higher by himself, let him not degrade 
himself; for the self alone is the friend of the self and the self 
alone is the enemy of tHe self’. Vide notes below for Upanisad 
passages, V. S. and Sankarabhasya. It is possible to accept, on 
the ancient Indian doctrine, both predestination and free will, 
the first so far as one’s being born in a certain environment is 
concerned and the 2nd so far as one’s actions in the present life 
are concerned. The Bhagavadgita ( VI. 5-6 ) holds out the hope 
even to a sinner that it is never too late to mend and (TI, 40) 
avers that even a little of righteousness saves a man from great 
fear and no effort is lost. 


Though the general drift of the Gita is in favour of Free 
Will, there are a few passages that seem to savour of 
determinism, e. g. * everyone is made to do acts helplessly by the 
gunas born of Prakrti (111.5); ‘all beings follow  prakrti 
(Nature); what can control (or repression) do’? (III. 33); “ due to 
your conceit you think ‘I shall not fight,’ this thy resolve is vain; 
( your ) Nature will compel you to do it; you being constrained 


2552. oad gow een md ANIA senli qud st gets mium 
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by your own acts born of your nature will helplessly do that 
which you do not wish to do” { XVIII, 59-60 ) It may have to 
be conceded that there is no freedom of will in the matter of 
environment during childhood. 


The Ramayana gives expression to the belief that sorrow in 
the present life is the result of similar actions done in past life 
or lives, When Rama left Ayodhya as an exile for the sake of 
fulfilling the promise given to queen Kaikey! by king Dasaratha, 
Kausalyà, mother of Rama, laments ‘I believe indeed that in a 
past life I must have made many persons lose their sons or I 
must have harmed (or killed) living beings; it is therefore that 
this (sorrow ) has befallen me’; ‘I think beyond doubt that in a 
former life, I, a wretched woman, must have cut off the breasts 
of cows (or mothers) when their calves (or children) desired 
(to drink milk at the breasts) of their mothers’, 253 


The Puranas also emphasize the importance of good or evil 
deeds and say that one hasto reap the fruits of one's actions, 
whether good or evil, and Karma does not come to an end even after 
hundreds of lives unless the results thereof are undergone. 55* The 
Padmapurüna states ‘there is no destruction of Karma except 
by reaping the fruits thereof; no one can set aside the bondage 
due to the Karma of past lives’ and further ‘man by his own 
actions may become a God, or a human being, cattle, a bird or 
a lower animal or even a tree (or rock); no man in this world 
is able to annul the effects of actions done in previous existences 
by his power or by the birth of progeny '?55 (son &c). The 


2553. ara wg mu qi ene wee: ee: miri rer fa eefquae- 


fan i smitvarmg 39. 43 Riain aed qup dit wader! gang wg 
mot afiar: err: 0 ardivats 43. 17 ( Madras Law Journal Press edition ). 
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ager tt qur. II, 81. 48. and 94, 118; aer sre vast water uri faded 
wad qna Seg: RAT: WER aA a Bagged? ufi! wn were: qn 
wai: nimam n qa, I. 94. 13,15, The first occurs in qa, II. 81. 43 alto, Vide 
Rgveda yar aqaangaig: V.4. 10. and ag IX. 137 gà Amma 
doarragaà. These are merely laudatory acc. to the qa; a g irme god 
ard ay RA ATATA! serarfa ina ngà fhe An iva 14. 17, resi adi 
rst RA qr gitar: 1 gan ores ed qai A qua: i qei fraa qui arest 
Wigs | (ders: water BT qmm TIR j ur, 1I, 94, 7-8. 
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idea of transmigration as described in the Upanisads had become 
universal in India at the time of Buddha, Buddha rejected the 
reality of a permanent ego or self as an entity. He was not a 
metaphysical philosopher, but wanted tolay down a way or 
method by which mankind could be freed from ignorance and 
suffering and liberation could be achieved. Therefore, while 
rejecting a permanent ego he accepted the doctrine of rebirth. 


A side issue has been very much debated by some eminent 
scholars, viz. whether the cherishers of the Vedanta thoughts 
were originally the Ksatriyas and not the Brahmanas. The 
present author dealt with that question in a brief compass in 
H. of Dh. vol. II. pp. 105-107 and note 222. Deussen in ‘Das 
System des Vedanta’ (1883 pp. 18-19)“and Ph. Up. (tr. by 
Geden pp. 18-19 ) and Dr. R. Œ. Bhandarkar in ‘ Vaisnavism and 
Saivism ' p. 9 hold the view that the ksatriyas were the original 
possesseors of Vedanta doctrines. Deussen relies mainly on six 
passages and Dr. Bhandarkar on two :only (Chan. V. 3 and 11) 
and besides Deussen (in Ph. Up. p. 19) admits that his conclu- 
sion is not absolute certainty but has a high degree of 
probability. Barth in ‘Religions of India’ p. 65, Hopkins in 
* Ethics of India’ (1924) p. 63, ‘ Vedic India’ by Macdonell and 
Keith (vol, Il. p. 206), and Tuxen on ‘The religions of India’ 
(Copenhagen, 1949, p.88) do not subscribe to this view. 
Deussen went so far as to aver (p. 19) ‘this teaching with regard 
to the Ziman was studiously withheld from them ( the brahmanas), 
that it was transmitted in a narrow circle among the ksatriyas 
to the exclusion of the brahmanas’. The present author had ` 
not set out the passages on which reliance was placed by Deussen 
and those who followed him. They will be set out here and will 
be examined as to the context in which they appear and the 
subject with which they deal. But it must first be emphasized 
that the most important doctrines of the main and ancient 
Upanisads are two, viz. ‘non-difference of the individual self 
from the Supreme Self, and (2) transmigration of the self 
depending on his deeds and'conduct. Both these doctrines are 
expounded by Yàjüavalkya to king Janaka in various places in 
the Upanisads e. g. in Br. Up. IV. 4. 4-7 and following passages. 
Deussen regards this part of the instruction as deepest, truest 
and noblest (Ph. Up. p. 348:quoted above on p. 1547) and this 
passage is (acc. to him ) the leading passage on the doctrine of 
transmigration and on what accompanies the self in its trans- 
migration (Ph. Up.’p, 281). Besides, the words of Yajfiiavalkya 
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in Br. Up. III, 2. 13 * He who does good is born good’ and in IV. 4. 
5 ‘He who does good is born good, he who does evil is born evil, he 
becomes righteous by righteous works &c.' are declared by Deussen 
himself (Ph. Up. p. 410) as ‘the oldest in which a doctrine of 
transmigration is found’. Therefore, according to Deussen 
himself, the original possessor of these two fundamental doctrines 
of the Upanisads is the brabmana Yajnavalkya who in the same 
Upanisad (Br. Up- II, 4. 1-14) propounds to his wife Maitreyl 
the identity of the self and elements and everything else with 
brahma (idam sarvam yadayamatma). Not only so, there are 
other brahmana teachers of these. For example, Uddalaka Aruni 
expounds at great length to hisson Svetaketu the doctrine of 
identity in the famous words ‘tat-tvamasi’ (Chan. Up. VI. 8-16). 


Now the examples on which Deussen (Ph. Up. pp. 17-19) 
bases his couclusions must be cited and examined. Chan. Up. 
(V. 11.1) tells the story of five (named) wealthy householders 
and great students of Veda who came together and discussed the 
question ‘what is our dtman, what is brahma’. They proposed 
to go to Uddalaka Aruni who knew the self called Vaiévanara. 
Uddalaka thought that he would not be able to explain all and 
therefore told them that Asvapati Kaikeya (king of Kekaya 
country) at that time knew the self called Vaisvanara and all 
five together with Uddalaka went to that king, who said he 
would give an answer the next day. The next day those six 
went to him with fuel in hand (i. o. as pupils) and the king 
without performing further preparatory rites asked each of them 
what they medidated upon. When each replied as to what he 
meditated upon, such as heaven, Aditya, air, ether, water and 
earth (this last by Uddalaka Aruni), he told them that all these 
are parts of Vaisvanara and he explained to them how the 
proper Agnihotra is to be performed. 


Two things should be noticed viz, Uddalaka Aruni is here 
shown as ignorant of true Vais$v&naravidya, though in the very 
next section (Chan. Up. VI. 8. 7. ff.) Uddalaka Aruni teaches the 
sublime doctrine of ' Tat-tvamasi’. Probably these two Uddalakas 
are different or the present story is more or less a myth. In the 
second place, all that Asvapati Kaikeya teaches is about 
Vaisvànara and not brahmavidya (about the identity of in- 
dividual soul with the Supreme Self. From before the times of 
Yüska, there have been various opinions about Vaisvàanara, 
frequently mentioned in the Rgveda (e.g. in I. 52. 6. I. 98. 1.). 
The Nirukta (VIL 21-23) has a long discussion and quotes 


What is Vaisvinara-vidya 1579 


three different views viz. that Vaisvanara is lightning or 
Aditya or terrestrial fire, The Chan, Up. ( V. 18. 2) winds up the 
description of Vaisvanara and brings it (V. 19-24) in line with 
the oblations to five breaths (as ‘Pranaya’ svaha &oc.) and sets 
forth the results of the observance of Agnihotra with full know- 
ledge of its true purport. The Vedantasitra (I. 2. 24-32) deals 
with what is meant by Vaisvanara in Chan. V. 11 ff, and the 
conclusion is that it means paramütman ( the highest Self) and 
not individual self or fire as an element or the digestive 
(stomach ) heat. 


Deussen then refers to the story of Gargya Balaki(in Br. 
Up. IL 1) who offered to expound brahma to Ajatagatru, king of 
Kasil, who offered to give a thousand cows if he did so and 
remarked that people run exclaiming ' Janaka, Janaka ' ( mean- 
ing Janaka is donor and also listener to brahma exposition ). 2556 
Baiaki offered twelve objects of meditation on brahma such as 
the person in the sun, the person in the moon &c, Ajatasatru 
replied as to the twelve objects that he knew them already and 
brahma is different from them and cannot be understood by 
what he said, Then Balaki remained silent. Balaki offered to be 
his pupil. Then Ajatasatru said?’ ‘ this is topsy-turvy that a 
brahmana should approach a ksatriya as a pupil with the idea 
‘the ksatriya would expound brahman to him. I shail make 
known to you ( brahma ).” So saying he took hold of Balaki's 
hand and got up ( from his seat ). Certain matters in this story 
must be carefully noted here. This does not at all say that the 
class of brahmanas did not know brahmavidya and that 
ksatriyas alone were then the only possessors of it. On the 
contrary, Janaka is specially mentioned as a donor of cows and 
is eager to listen to brahmavidyà and people ran to him desiring 
to accept large gifts of cows for imparting brahmavidya. We 


2556, qanaka sri ne a Ravers qut gr 2 rahi a 
Amaman: wawidtaeut afar quit srt Sete gf a sem mR ww. TT. 
IL 1. 1, the words ' agr 8... uradtia occur in iid wa. IV. which bas 
the same story with some variations, Max-Muller's tr. in. S. B. E. vol. I. p, 
300 " for verily all people run away saying ' Janaka (king of Mithila ) is our 
father ( patron) '’ is not accurate and does not bring out the sense properly. 
Sahkaracarya's explanation is far more satisfactory’ ‘staat (querer: usi 
ag sat Fears: n(üferquiesa srar RE )- 

2557. eere sett e we ipM wg à 

Ae cuu en srafaeautt(a: d Tegra ae! qu. yq. almost the same 
ee in e. aq, IV. 18 ‘saaana aq erasers) wrgrenprasq i 
nf water car gra faeere (a ét er ATE NEST 07. 
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know about Janaka from Br. Up. ILL 1 ff. wherein Janaka king 
of Videha, offered a thousand cows and, when Yàjfiavalkya took 
away those cows, numerous persons present in Janaka's court 
such as his hotr priest Aévala, Artabhaga, Garg!, Uddalaka 
Aruni, Vidagdha Sakalya ply him with questions, In Br. Up. 
IV. 4, 7 ( Janaka offers a thousand cows to Yajfiavalkya, in IV. 
4.23 ( Janaka offers to give his Videha kingdom to Yajfiavalkya 
along with himself as a slave). The story of Balaki only comes 
to this at the most that when Janaka had learnt brahmavidya, 
a brahmana Balaki did not know it though he professed to know 
it, and had to be instructed in it by king Ajitasatru of Kaél, 
who knew itand who only stated that a brahmana did not 
become a pupil of a ksatriya. All brahmnas could never have been 
proficient in brahmavidyd much less ksatriyas. One regrets to 
say that Deussen is guilty of making a sweeping generalisation 
without adequate data, It may be noted that in this story 
Ajatasatru of Kasi does not say that the Vidya was not known to 
any brahmanas before ( as Pravahana Jaivali claimed ), but, on 
the contrary, expressed surprise that a brahmana should come to 
him for learning the Vidya. 


The same story occurs in Kausitaki Upanisad 2538 IV, 1-19 
often in the same words, Balaki offers 16 explanations about 
the objects of his meditation. The V. S. devotes three sütras 
(1. 4. 16-18 ) to the passage in which Ajatasatru stated ' He who 
is the maker of those persons ( you mentioned ), he of whom all 
this is the work, he alone isto be known". There is in Br. Up. 
IL 1 and Kausltaki Up. IV hardly anything about trans- 
migration. Both passages simply affirm that from the Atman all 
pranas, all worlds, all gods, all elements spring forth ( Br. II, 
2.20). This is nothing more than what is stated in the leading 
text ( Br. Up, IV. 4.7) of Yajiiavalkya or in Chan. Up. VI. 1-16 
in the oft-repeated words of Aruni to his son Svetaketu 
( aitadatmyam idam sarvam...tattvamasi ). 


It is most surprising that Deussen should press into service 
the story of Sanatkumara and Narada in order to fortify his 
proposition that ksatriyas were the original possessors of the 
great doctrines of Vedanta. He relies on Chan. Up. VII, where 


2558. tà arora gaat geari wat weg Sens wd fm mfi ate. 
wu. IV. 18. The conclusion in ®, q. I. 4. 16-18 is that the person to be 
known is Paramatman and the words qeq Qaenad referto the world (smi), 
and that this has no reference to ' jiva’ or principal pring, ` 


Sanatkumara and Narada in Chin. Up. 1581 


it is said that Narada approached Sanatkumara and prayed 
‘Teach me, Sir.’ Sanatkumara said to him ‘ tell me what you 
know; then I shall tell you what is beyond that’, Nürade 
stated (in Chan. Up. VII. 1-2) that he had studied the four 
Vedas, 2559 Itihasa-purana and gave a long list of lores includ- 
ing Devavidya, Brahmavidy& (whatever that may mean), 
ksatravidy&, Naksatravidyá, admitted he knew mantras only 
and did not know Atman (the Self) and added ‘I have heard 
from men like you that he who knows the Atman overcomes 
sorrow. Iam in sorrow; bhagavan! do help me to cross (to 
get over) my sorrow. Sanatkumara replied ‘ whatever you 
have studied is mere name, there is something better than a 
name’. Then Sanatkumara teaches him to meditate on speech 
as better than name, then on manas as better than speech and 
several others as better than the preceding (in VII, 4—24 ) till he 
reaches bhiman (the Infinite, the Paramatman) and describes 
bhiiman in VIL 25-26 ending with the words ‘all this springs 
from the Self’ and it is stated at the end (in VII. 26.2) 
‘Bhagavan (venerable) Sanatkumara showed to Narada, all 
whose blemishes had been crushed (uprooted ), what is beyond 
darkness (avidyà); they call him (Sanatkumara) Skanda,’ 25€ 


In all this long passage there is not a word whether Sanat- 
kumara and Narada belonged to a bráhmana or ksatriya class, 
Skanda is known in classical Sanskrit as the God of War (as 
in Gita X. 24 'Senaninàm-aham Skandah’ ) and in the Vana- 
parva 229. 22-23 he is mentioned as the commander of the armies 
of gods and the Santiparva mentions that Narada approached 
Devala for knowledge about the creation and dissolution of the 
world ( chap. 275 = 267 of Or. ed.) From this Deussen at once 
draws the conclusion that Sanatkuméra must have been a 
ksatriya and Narada a bráhmana. In the Mahabharata, Manu- 
smrti and the Puranas both of them are semi-divine sages and 
beyond varna or Caste. Gita X. 13 speaks of Narada as Devarsi, 
the Vayu-purana speaks of Parvata and Narada as sons of 
Kasyapa and as included among Devarsis (Vayu 61.85). The 
Manusmrti includes Narada among the first ten Prajapatis 





2559. Compare Br. Up. II. 4. 10 for a similar but smaller list of lores 
that are said to be the breath of the great Being and another list of the four 
Vedas and six Vedangas (called aparavidya ) in Mundaka Up. I. 1. 5. 

2560. we TRIETA AREN quiuft nare TAHA: | d eq FERR | 
wt ww. VIL 26.2. aqra means «wüwrqqtws; the root wiry is given two 
senses in argutg vis. ufa and sitet. 
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(L 25). The Brahmapurüna (I. 46-47) describes both Skanda 
and Sanatkumira as sons of Brahma, The Naradiyapurana 
( Pürvabhàga, 2. 3) speaks of Sanaka, Sanandana, Sanatkumára 
and Sanatana as the mind-born sons of Brahma and Sanat- 
kumara as brahmavüdin and as expounding all Dharmas to 
Narada. The Vamanapurana (60. 68-69) describes the same 
four as sons of Dharma and Ahimsa, and as exponders of Yoga- 
sastra. To crown all, Kirmapurana ?5%1 I. 7. 20-21 speaks of 
these four along with Kratu as Vipras (brahmanas), yogins, 
and as mind-born sons of Brahma. Sanatkumà&ra might have 
been literally or metaphorically called ‘Skanda’, because he 
attacked and routed Ac:dy@ just as God Skanda routed armies of 
asuras, if at all the myth about Skanda was known in times 
before the Upanisads. 


Chan. Up. I.8 narrates tnat there were (in some part of 
India not mentioned) three persons well versed in (the esoteric 
meaning of Udgitha i. e. Om), viz, Silaka Sālāvatya, 
Caikitayana Dalbhya and Pravahana Jaivali. They sat down 
for a discussion on Udgitha. The first two (who were brahmanas) 
first put questions to each other and answered. Then Pravahana 
Jaivali told them that they were giving replies about matters 
that were not permanent, Then Pravahaua Jaivali told them 
that Akasa was the origin of this world, that beings owe their 
origin to Akasa and will return into it, that Akasa is Udgitha, 
greater than the great and without end &c.  Deussen relies on 
this passage also for supporting his theory. Udgithavidya is 
only one of several Upüsanüs in the Upanisads. "Therefore, 
what would follow is that Pravahana Jaivali knew it and two 
brahmanas of some place not mentioned did not know it. It 
is not possible to see how this story lends any support to 
Deussen's sweeping thesis of all brahmanas being originally 
excluded from the central doctrine of identity. In the same 
context (Chan. Up. L 9.3) Pravahana mentions that one 
Atidhanvan Saunaka* taught Udgitha-vidya to Udarasandilya, 





2561. siib WW 8 wen arena: GHI! Wed ward aa aie a 
ware | ee Treas cu yis gona: | TAA AA Aa: vt taaria: | 
gpl L. 7.:19-21, 


2562. Dkanus becomes ' dhanvan ' when it is at the end of a babuvribi 

compound, according to Panini V. 4, 132, (aq). What is the meaning of 

as a gA ! It may mean * who bas gone beyond the bow ( i.e. who 

is far above those who wield the bow), qzqq itself means a bow (asin Rg. 

VI. 75. 2 and 3) and ‘arid desert: in the Rgveda (x. 4. 1, qeafürg siu 31TH). 

Then sidera may mean one who had crossed an arid desert and would have 
nothing to do with one wielding a bow. 


Deussen on Udgithavidya criticized 1583 


Deussen without giving any reason asserts ‘ the names allow of 
the conjecture that in this case also a brahmana received 
instruction from a ksatriya'( p. 18). He probably connected the 
first name with ' dhanus ' (bow) which was the forte of ksatriyas. 
But he forgets that Saunaka and Sandilya are both brahmana 
names, This will illustrate how even the most profound scholar 
goes astray when he becomes over-enthusiastic about a theory of 
his In this story Pravahana does not claim that the 
Udgithavidya was unknown among brahmanas. On the contrary 
he Irimself states that Saunaka, a brahmana (called Atidhanvan) 
expounded that Vidya to Udarasandilya, another brahmana. 
Besides, Udgithavidya is only one among numerous upasanas 
and what Pravahana teaches is that all bhutas spring from Akasa 
and are absorbed in Akasa, the purport being that Akaga here 
denotes brahman as the V. S. (I. 1. 22) establishes. This doctrine 
is the same as the one taught in Tai. Up. III. 6 ( basis of V. S. I. 
1.2) and other texts. Moreover, there is nothing about 
transmigration in this passage of Chan. Up. 


The sheet anchor of the views of Deussen and Dr. 
Bhandarkar are the dialogue between Pravahana Jaivali and 
Svetaketu ( Br. Up. VL 2, Chan. Up. V. 3-10 ) about Paficagni- 
vidya and that between ASvapati Kaikeya and Uddalaka Aruni 
about Vaisvanara (Chan, V. 11.24). The latter has been already 
dealt with. Inthe former occurs an important passage which 
has been made much of and misunderstood. Before proceeding 
to expound the Paficagnividya to Svetaketu and his father Aruni 
Gautama, Pravahana Jaivali remarks ( Chan. Up. V. 3.7) ‘this 
vidya did not go to brahmanas before you; therefore in all worlds 
domination ( or government) has remained with the ksatriya 
class alone’. In the corresponding Br. Up. passage the words 
are ' this vidya did not reside in any brahmana before this day, 
but I shall expound it to you, for, who would like to refuse when 
you address me thus "23 ( viz. I approach you as pupil) In the 


i e 
2563. wid « mg eret: qr fart agro sregíd | aenrg WAG Tay erede 
ssreeenqn | gr V. 3. 7, qud fede: WS a qnae wget Tara! die gei 
eterni ten f eds rE werraugiaa | eu. VI, 2.8, asreais translated 
by MaxMuller as ' teaching ' in S. B. E, Vol. 1. p, 78. But it is better to take 
"stus in the sense of ‘domination or government,’ as is clearly the 
meaning of the word in Br. Up. III. 8, 9 qaeq qr NAUT wem m qai- 
faqa fga: !. Besides, there is nothing to show that ksatriya rulers 
everywhere were teaching that doctrine (if we take prasisane to mean 
(Continued on next page ) 
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Kausitaki Up. L the doctrine of the two paths of Devayana and 
Pitryana is expounded to Aruni (and his son Svetaketu ) by 
Citra Gargyayani (v.l. Gangyayani), but the remarks about 
ksatriyas alone being the first possessors of the doctrine do not 
occur there at all and Gargyayani appears to be a brahmana 
teacher. The question is: what is meant by ' this vidya’ in the 
above passages of Chan. and Br. Upanisads? In the Upanisads 
( particularly in Chandogya and Br.) numerous vidyas for the 
upasana of brahman by men that are not yet far advanced on 
the path of brahmavidya are dilated upon, such as Udgithavidya 
(Chan. Up.1. 8-9, Br. Up. L 3), Daharavidya (Chan. VILL. 1. 1-2, Br. 
Up. 1. 3, Vedantasütra 1,3, 14-21), Madhuvidyà (Chan, III. 1. 1 f., 
Br. Up. II. 5. 1-15), Samvargavidya (Chan. IV. 3). In the same 
way Paücagnividyà is an Upasana. Deussen and others admit ( aB 
shown above ) that the great and original texts about the identity 
of the individual self with the Supreme Self and about 
transmigration of the soul based on works and conduot are those 
of Yàjüiavalkya in the Br. Up. The Paücágnividya expatiates 
upon and is concerned mainly with only one aspeot of 
transmigration viz, the path of those who living in a village 
practise a life of sacrifices, works of public utility and alma. 
The five fires and five offerings relate only to the pitryána path. 
It contains an esoteric and semi-physical explanation of the 
process by which persons come to be born again on the earth. 
At the most it may be argued that some ksatriya rulers or noble- 
men claimed to have given an esoteric or metaphorical 
explanation of the mode of the return of pious men from the 
moon to the earth again. Nothing positive is said as to whether 
Pravahana Jaivali was the ruler of a country or only a ksatriya 
(rajanya in Br. Up. VI. 2.3, Chan. Up. V.3.5) but we are told 
that Asvapati was king of the Kekaya country in the extreme 
northwest of India, while the original proclaimer of the immorta- 
lity of the self and its identity with the supreme self was Yajiia- 
valkya who was in Videha (Mithila, modern Bihar), which was at 
least a thousand miles away from Kekaya. Yajüavalkya's philo- 
sophy must have taken a long time before it became well known in 
the distant Kekaya, Conceding for argument that a few rulers 
like Asvapati were the first to propound an explanation of the 








(Continued from last page) 
(teaching ), Further, this sentence (in Chan, V.3. 7.is a boastful assertion 
like the one of Afvapati in Ohan. V, 11. 5. that there was in his country of 
Kekaya no thief, no miser, no drunkard, no man who had not consecrated 
sacred fire in his house, no ignorant person and no adulterer. 


Inferences from Aévapats's words criticized 1585 


way of the transmigration of pious sacrificers and the like, itis a 
far cry from that to assume as Deussen does (Ph. Up. p. 20) that 
the doctrine of the Atman as the first Principle of the universe 
was fostered and progressively developed by the ksatriyas in 
opposition to the principles of the brahmanical ritual and thig 
assumption is contrary to what he himself states elsewhere in 
his own work ( pp. 410, 281, 348 ). 


Before proceeding further a passage from the Br. Up. I. 4. 
10 and another from the Ait. Up. (IL 4-5) would have to be 
considered. In Br. Up. occurs the following passage:?59* “In 
the beginning b:ahman was there, it cognised itself as ‘I am 
brahma’; therefore it became all; whoever from among the 
Gods perceived this (viz. ‘I am brahman'), he became that 
(brahman); the same occurred to sages and men. The sage 
Vamadeva realizing this reached the conclusion ‘I was (or 
became) Manu and the Sun also.’ Therefore, this ( will occur) 
even now. Whoever (even a man) who realizes ‘I am brahman 
he becomes ( identical with ) all this (universe); even the gods 
are not able to prevent that man's being one with brahman and 
with all, for he is the soul of all these.” Deussen translates 
‘aham Manurabhavam Siryasca’ as ‘I was once Manu, I was 
once the Sun’. There is no word for ‘once’ and it is supplied 
by Deussen who remarks ‘as a proof of his knowledge of 
brahman, ( Vàmadeva) alleged his acquaintance with his former 
births as Manu and Sürya'(p. 317). The words can very well 
be construed as meaning that Vamadeva, having realized 


2564. ag al gqeur mtd! quur! sni sedia! rerni- 
weg (erdt dt quet wages g US aq! eedem | erat FETT! Taa- 
qnaai: AAE age EIA! AR vet tae A w 
ed ud R aae Uurserqeat EA t amen wet amI ge. wu. L4. 10; 
compare goain. IL, 2. 9 sa 18 were war dq wats Vea! ... aud sik aud 
qeni weraitactt faupeiequt walt); wale. 4. 15 vq: gra Gaara aree 
waft 1 qi galee ote aaa aan |, mim. 6.14 ‘aa adig weeny UBT 
evga, ave UL 2, 8 qur «qw... quen qeu Qa and ur VL S q 
qlm ava: &c.; Ot. WW. VIII. 12. 3 and d. q, I. 4. 22 and sg thereon, 
These passages emphasize that the moment a man realizes the identity of the 
self and the Supreme Self and moulds his life accordingly, he becomes brahman 
and that his works after this realization do not cling to him, Vide for this 
latter proposition, Chia, Up. IV. 14. 3. (gar gerer simt «a fears qai- 
fate ort «i curva mía), Mundaka Up. LII, 1. 3 (aqt Rya 
ficare: quit aA ), qug 1L. 2. 9, qw. oq. IV. 4. 22-23 and Q.-q. IV. 1. 
13-15. 
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brahman when he sang the hymn Rg. IV. 26, expressed his 
identity with Manu and Sürya (and the whole universe). 
There is no express reference to former births and Sankaracarya 
in 3555 his bhasys on Br. Up. understands the passage in this 
sense and does not refer to former births. It cannot be said 
that the Br. Up. quotes Rg. IV. 26. 1 for supporting the concep- 
tion of transmigration but it relies on it merely for the concep- 
tion of identity,of the individual soul with the Supreme Self. 


Then there is a passage in the Ait. Up. which Deussen 
refers to (pp. 317-318 of Ph. Up.). In the 2nd adhyaya that 
Upanisad refers to the conception of a person as the first birth; 
when the child is actually born that is described as the 2nd 
birth. Then it proceeds “Hoe (the son) being the self of the 
father is placed in his (the father’s) stead for the performance 
of all sacred works; then his other self (the father) having 
performed all he has to do and having reached the span of his 
life (having become very old) departs (from this world) and 
departing from this world is born again, that is his third birth. 
And this has been declared by a sage ‘while dwelling in 
(mother's) womb I came to know all the births of the gods; 
a hundred strongholds of ayas (copper or iron ) held me, but I 
escaped down with speed like a hawk.’ Vamadeva lying in his 
mother’s womb declared this". In this passage the father and 
son are treated as identical, as elsewhere it is so said (vide 
note below). This Rgveda verse (the 2nd half) is liable to 
several interpretations, In the Rgveda (I. 80, 2, VIII. 95, 3, 
IX. 68. 6, X. 11. 4 &c.) it is frequently stated that (Syena) 
hawk brings Soma for Indra. Syena may also be interpreted as 
standing for the soul and the iron fortresses as the bodies 
through which the tranamigrating soul wanders. The Rgveda 
sage might have only meant the mythical hawk of Indra. But 
as the word ‘janimani’ occurs in the first half the Upanisadic 
sage (in Ait. Up.) might have used the verse to support his 
ideas about the three births. But even in the Ait. Up. passage 
the three births are not clearly of one person, unless we resort 
to a myth, viz. the conception of a son and the son's birth are 
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saara metas qud « Tala Paes | ATTY on ww sq. I. 4. 10. 
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taken as the two births of the father himself on the ground that 
the son ig the father himself born again,25% 


The Upanigads laid down an inexorable law that fruits of 
all actions, good or evil, must be experienced and that a person’s 
deeds and conduct determined the character of hig succeeding 
existences, But from some passages in the Upanisads themselves 
it appears that they recognised some exceptions, One exception 
was that when a pesron realized that he was one with brahman 
the actions both good and evil, if any, done by him after that 
Realization and before the physical death of the body produced 
no results. In Chan. Up. VI. 14.3 Satyakáma?59 Jabala tells 
his pupil Upakosala that ' Just as.water does not cling to a lotus 
leaf, 80 no evil deed clings to one who knows (realizes) brahman’; 
Chan. Up. V. 24,3 ‘just as the (soft) cottonlike fibres of the 
igikà reed when cast into fire are burnt out, so all evil deeds of 
him who knowing (the purport of) Vaisvànara (brahma) offers 
Agnihotra are burnt’. The Br. Up. states ‘Him who knows 
these two do not overwhelm, whether he says that he did evil for 
gome reason or that he did a good deed for some reason; he 
overcomes both these; neither what he has done nor what he has 
omitted to do afflict (lit. heat or burn) him’, The Mundaka Up. 
provides ‘ when a person has seen (realized) the Highest (cause ) 
and lowest (effect) his actions perish.’ But this is only true as 
regards all acts before he attained Realization and all acts that 
his body may do after his attainment of Realization but he 
cannot rescind the prarabdha karma which brought about that 
existence wherein he reached Realization of brahman. The idea 
is that the actions which led to a person's present embodiment 
must all be consumed by the body persisting till the appointed 
period for its death, and then only he becomes free from the 
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physical body. The Chan. Up. states? as to a man who has 
attained true knowledge of the Supreme Self from a teacher that 
‘for him there is only delay so long as he is not delivered ( from 
the body ), then he will become perfect’, All these Upanisad 
passages are relied upon in V. S, IV. 1. 13-15 and Sankar&c&rya 
explains their purpose concisely but very clearly. The Gita also 
says (IV. 37) that the fire of knowledge reduces to ashes all 
deeds. Here all means only Safcita and Saficiyamüna and 
excludes prürabdha-karma. About the acts during the period 
between the attainment of Vidya and the fall of the body 
Sankaracarya gives the instance of an arrow shot from a bow, 
which stops only after the initial impetus is exhausted in the 
flight of the arrow. Some works say that when the meritorious 
deed or the sinful deed done in the present life is of the extremest 
kind it may yield results in this very life. 2569 


The Upanisad theory is that one must bear the consequences 
of all actions, good or evil. But sometimes an evil action is 
done without any previous thought, as, for example, when a 
man's gun goes off by accident and somebody is killed or 
seriously injured. This led to a discussion in Dharmasiitras 
and Smrtis and the doctrine of prayascittas (expiations) for 
sins was developed. From Vedic times some rites had been 
performed to counteract mishaps and irregularities in the course 
of religious ceremonies and for portentous phenomena or 
personal misfortunes such as a dog-bite. In these the idea was 
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of ceremonial purity and the averting of evil results from such 
phenomena in which no question of sin as ordinarily understood 
entered. In the Gautama Dharmasütra there is'a discussion on 
this, which is probably the earliest clear exposition on expia- 
tions for sins, Gautama states that there were two views on 
the efficacy of expiations against sins. One view was that 
expiations should not be performed as regards sins, because 
a sin is not destroyed unless its consequences are experienced; 
the other view was that ‘one should perform expiations since 
there are Vedic passages indicative of this, such as ‘after 
performing the sacrifice called Punahstoma one can come 
back ( i. e. become fit for) Soma sacrifice (i. e. for all Vedic rites 
in general )’; ‘after performing the Vratyastoma’ (one becomes 
fit for vedic sacrifices), ‘he who offers the Asvamedha sacrifice 
crosses beyond all sin, beyond (even) 4” brahmana murder.’ 
Some held the view that only sins committed inadvertently 
were removed by expiations; 257! while others held the view that 
expiations were efficacious even against sins committed wil- 
fully as there are Vedic indications to that effect (Manu XI. 45). 
Manu, however, appears to have held that a man is relieved of 
the lapses inadvertently committed by means of the study of the 
Veda, but sins wilfully committed can be removed only by 
various prescribed expiations (XI. 46) and that a man must 
always resort to expiations for sins, since those who have not 
done so have to undergo a double retribution viz, the tortures of 
horrible hells for long terms of years and also being born in 
other human existences with bodily deformities and diseases 
(Manu XI. 48 and XH. 54). The subject of expiations and of 
Karmavipaka {fruition of evil actions by being born as a worm 
or lower animal, or having a short life and premature death and 
undergoing torments of Hell) has been dealt with at length in 
H. of Dh, Vol. IV. pp. 1-178). 
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So far as rebirth for sins is concerned attention may be 
drawn here to the following authorities : Manusmrti XII, 54-69, 
Yaj. III 131, 135-136, 207-215, Visnudharmasitra, chap. 44, 
Atrismrti 4, 5-14, 17-44, Markandeya-purana 15. 1-41 (B.I 
ed. ), Brahmapurana 217. 37-110, Garudapurana, Pretakanda, 
chap 2. 60-88 (which incorporate almost word for word Yaj. 
IIl 206-215) and also quotations from Sankha Dharmasitra 
collected by the present author in ABORI, vol. VIII, pp. 116-117 
items 375-378 culled from the Mitaksara on Yaj. HI. 216, the 
Madanapirijata pp. 701-702, the Parasara-Madhaviya, vol. H. 
part 2 pp, 246, 259, 263, 269. For reasons of space it is not 
possible to set out this whole mass but a few illustrative pass- 
ages will be cited. 


Manu states ( XII, 54-69, with which Yaj. 111. 206-208 and 
212-215 agree in many places) ‘those guilty of mortal sins 
(Mahapatakas), having gone through terrible hells during a large 
numbers of years, come after the expiration (of hell punishment) 
to the following births. The slayer of a Brahmana passes 
through the births of dog, pig, ass, camel, cow (or ox), goat, 
sheep, deer, a bird, a càndála and a pukkasa; a brahinana who 
drinks the liquor called Sura enters the bodies of worms and 
(large) insects, of moths ( or locusts), of birds feeding on ordure 
and of carnivorous animals; a brahmana (who steals gold of a 
brabmana) shall pass a thousand times through the births of 
spiders, snakes, lizards, aquatic animals ‘and of destructive 
goblins; the violator of his guru's bed passes a hundred times 
through (the form of) grasses, shrubs, creepers, carnivorous 
animals and of beasts with fangs and of those (animals) like 
tigers doing cruel acts. Those men who are given to injuring 
others become animals that eat raw flesh, those who eat forbidden 
food become worms, those that thieve become creatures consum- 
ing their own kind (such as fishes) and those who have inter- 
course with women of the lowest classes become pretas (ghostly 
spirits); one who has associated with outcasts (for certain 
specified periods ), he who approaches the wives of other men and 
he who has deprived a brahmana of his property (other than 
gold) becomes Brahmaráksasa (an evil demon); a man who has 
on account of greed stolen gems, pearls or coral or any of the 
other kinds of precious stones is born among goldsmiths; for 
stealing grain a bráhmana becomes a rat, for stealing bell-metal 
a man becomes a harhsa bird, for depriving another of water he 
becomes the bird called Plava, for stealing honey a stinging 
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insect, for stealing milk a cow, for stealing sweet juice 
(sugarcane &c) a dog, for stealing clarified butter an 
ichneumon; for stealing meat a vulture, for stealing fat a 
cormorant, for stealing oil a bird called Tailapaka, for stealing 
salt a cricket, for stealing curds a bird called Balaka (crane); 
for stealing silk a partridge, for stealing linen a frog; for 
‘stealing cloth of cotton threads Kraufica bird, for stealing 
a cow an iguana, for stealing molasses a bird called vagguda 
(a bat?), for stealing fine perfume a musk-rat, for stealing 
vegetables consisting of leaves a peacock, for ‘stealing cooked 
food of various kinds a porcupine and for stealing uncooked 
food a hedgehog; for stealing fire a person becomes a heron, 
for stealing household utensils a mason-wasp, for stealing dyed 
garments a cakora bird; for stealing a deer or an elephant 
a wolf, for stealing a horse a tiger, for stealing fruits and roots 
a monkey, for stealing a woman a bear, for stealing drinking 
water a cütaka, for stealing vehicles a camel, for stealing cattle 
a he-goat; that man who has forcibly taken away any kind of 
property belonging to another or who eats sacrificial food of 
which no part has been offered in sacrifice certainly becomes a 
lower animal; women also who in like manner committed theft 
shall incur guilt; they become the females of those same 
creatures (enumerated above). 


It may be noted that some of the births assigned to those 
guilty of thefte of various articles have some logic or reason 
behind those regulations e. g. when Manu XII 62 and Yaj. Hil. 
214 prescribe that a thief of grains becomes a rat in the next 
birth or when Manu XII. 61 prescribes that a thief of jewels, 
pearls and coral is born among the class of goldsmiths, one can 
easily appreciate this retribution as appropriate or reasonable, 
but the same cannot be said of all others. It is noteworthy that, 
in spite of what the bhasya on Y, S. quoted in note 2325 and 
pp. 1417-18 above says, a single mortal sin like brahmana-murder 
might make the perpetrator pass through several vile births, as 
stated by Manu in XII. 55-58, Yaj. IN. 207-208 and by 
Sankaracarya, 257 


Once the strict rule of the original doctrine of Karma in 
the Upanisada was loosened by the theory of preyataltiee, a 
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quick pace was set even in early times for the removal or 
reduction of the effects of sins in other ways than by meana of 
expiations. Gautama?5” prescribes five means for redeeming 
(or expiating) blamable acts viz. inaudible recitation of the 
Veda, austerities, sacrifice in fire, fasting, giving gifts. The 
history of Dharmasastra vol. IV deals at some length with japa 
(pp. 44-51), tapas (pp. 42-43), homa ( pp. 43-44), dana (pp. 51-52) ° 
and fasting (pp. 52-54). Therefore, it is not necessary to say 
here anything about them. But attention must be drawn to 
some special and far-reaching modifications of these and other 
means. Südras and members of pratiioma castes were not 
authorized to study the Veda. Hence the authors of medieval 
works, particularly of Puranas,’ went so far as to say that 
remembrance?7* of the name of Krsna is superior to all 
expiations and all forms of austerities and that if a man only 
remembers Narayana in the morning, noon, evening, at night 
and other times, he at once secures the destruction of (the 
consequences of) sins, Other means were also provided for the 
removal of sins, one being pilgrimage to holy places. Vide H. of 
Dh. vol IV. pp. 55-56 and 552-580. Another was the practice 
of pranayama which has been dealt with on p. 42 of H. Dh. vol. IV.) 


Even in the earliest times open confession of sin was in 
certain cases regarded as freeing the person from sin. In the 
Caturmasya called Varuna-praghisa, the wife who took part 
with her husband had to confess expressly or by some indirect 
ways whether she had at some time a paramour and if she did 
so she was purified and could take part in the sacred rites there- 
after. Vide H. of Dh. Vol. IL. pp. 575-576 and 1098 for this. 
Similarly, according to Ap, Dh. 8. I. 9. 24. 15, I. 10. 28. 19 and 
1,10,29.1 it was necessary wben undergoing expiations for 
forsaking one's wife or for brahmana murder to confess one's 
sin. So also the brahmacdrin, if guilty of sexual intercourse, 


2573. at faemqetía sadi gta seam qr qu q. 19.11. In 
19.12 Gautama gives a long list of Vedic texts the recitation of which 
purified a person of sins, Manu ( XI. 249-250) specifies Vedic hymns and 
verses that remove the consequence of brabmana-murder, drinking Sura, 
theft of gold, violation of guru’s bed and other grave and light sins and 
highly praises ( XI. 259—260 ) the japa of Aghamarsana bymn (Rg. X. 190.1-3) 
as removing all sins, 
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had to proclaim his lapse while begging at seven houses ( vide 
Gautama and Manu quoted below ),2575 


Repentance (anutápa). Manu ( XII. 227 and 230) provides 
that a sinner is relieved of the consequences of sin by proclaim- 
ing his sin to people, by repentance, by austerities, by recitation 
of Vedic texts, by gifts in case of distress (i.e. if he is unable to 
undergo tapas) ; a man after commiting a sin becomes free from 
it by feeling remorse and if he makes a resolve ‘I shall never 
again do so’ he is purified. The Visnupurana provides that, 
when afer committing a sin the man feels remorse, the one high 
expiation that he has then to undergo is the remembrance of 
Hari. MacNicol, a Scottish Missionary, wrote a work 
(in 1915) on ‘Indian theism’ in which he boldly asserts, after 
referring to the Upanisadic doctrine of Karma that ‘there is no 
place for repentance in the Hindu doctrine of Karma’ ( p. 223). 
Tt has been shown above that confession was known in Vedic 
times and that repentance was valued in Dharmaésastra works 
either as removing sins or as making the repentant man fit for 
receiving expiatory rites (vide H. of Dh. vol IV. pp. 41-42), 
The worthy missionary author probably thinks his Christian 
brand of remission of sins by confession and repentance better 
than the Upanisadic teaching. Ancient Indian authors were not 
prepared to accept mere confession and repentance as enough to 
absolve a man of all sins. The Biblical position that if one 
believes in Christ and his gospel, confesses his sins and says he 
repents (as required in Matthew 4.17, Mark L 15 and Luke 
24, 47) is very likely to engender among common men a 
complacent attitude about sins. This complacent frame of mind, 
the ancient Dharmasastra writers wanted fo prevent and 
therefore, they insisted upon a good deal more than repentance 
and confession of sins. They blended the old doctrine of con- 
fession and repentance with retribution viz. hell tortures and 
vile births. Later Paurainik writers approached very close to the 
probable attitude of common Christians that one has simply to 
believe in Christ as a redeemer, to confess and to take the name 
of God for being absolved from all ‘sins, Macnicol either did not 
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read the relevant texts from Puranas or he forgot them when he 
made the assertion noted above. 


Long before MacNicol wrote and since his days numerous 
Western scholars brought up in Christian surroundings have 
expressed their view that the ancient Indian doctrine as 
regards man’s destiny after death is far more preferable to 
Biblical ideas on the same subject. It is enough to refer to only 
two or three authors, Arberry in his ‘ Asiatic Jones’ quotes 
(p.37) from Sir William Jones’ letter to Earl Spencer the 
following passage ‘I am no Hindu, but I hold the doctrine of the 
Hindus concerning a future state to be incomparably more 
rational, more pious and more likely to deter men from vice, 
than the horrid opinions inculcated by Christians on punishments 
without end’, Lowes Dickinson in ‘ Religion and Immortality’ 
(Dent and Sons, 1911) observes (on p. 74) ‘it is really a consoling 
idea that our present capacities are determined by our previous 
actions and that our prasent actions again will determine our 
future character’. Owen Rutter, author of ‘the scales of Karma’ 
(London, 1925 ) says that Christianity has failed to solve the 
intellectual and moral problems which beset those who live in 
the complexities of the modern world, that he began to study 
the doctrine of Karma and reincarnation seven years before he 
wrote the book, which is a personal statement rather than an 
essay on Karma (pp. 12-13). Many who have written against 
this doctrine, while conceding that the Upanisadic doctrine is an 
ancient and serious attempt to solve the problem of injustice 
and evil in the world, call it a weak one and beset with 
difficulties. One should like to ask, what systema of religion and 
philosophy are not beset with difficulties? One may take the 
Christian doctrines for example. To all non-Christians (and to 
several Christians also in modern times) its doctrine of original 
sin, its damnation of unbaptized infants, of predestination 
. deduced from the belief that God is an Omniscient and 
Omnipotent Creator of heaven and earth appear strange and 
unjustified. L, T. Hobhouse in ‘Morals in Evolution’ part I 
(1906) pp. 130 ff points out how all systems with a personal God, 
particularly Christianity, are beset with difficulties, such as 
making the problem of evil urgent, eternal punishment for a 
great sinner in one life suggestive of a moral impossibility, the 
inescapable conclusion that all men, however good, that did not 
or could not or do not believe in Christ and are not members of 
the Christian Church by baptism are irrevocably doomed. That 
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Obristianity is unique and that Christians are God's chosen 
people are beliefs which would make God appear quite unjust and 
therefore some Christian writers like Prof. Toynbee in 
‘Christianity among the religions of the world’ (Oxford Un, 
Press, 1958) have begun to urge that Christianity must be 
purged of such beliefs (pp. 13 and 95), 


The strict doctrine of Karma would require that there can be 
no transfer of good or bad karma from one man to another and 
a man cannot suffer for the sins of others. But in the Rgveda 
there are allusions to the belief that God might inflict punish- 
ment on the sons for the sins of their fathers, For example, in 
Rg. VIL 86. 5 Vasistha?57 prays to Varuna“ cast away from us 
the transgressions of our fathers, and those that we committed 
in our own person’; ‘May we not have to suffer for the sin 
committed by another, may we not do that for which you punish 
(this is addressed to Vióve-devàh). The Santiparva, however, 
asserts ‘whatever deed a man does in four ways viz. with eye, 
with thought, speech or action, he receives (in return) that same 
kind of action; a man does not enjoy (i. e. experience the results 
of) the good deeds or evil deeds of another; man attains (a 
result) in consonance with the actions done by himself’, 2578 
Similarly, in the Grdhra-gomayu-sarnvida, it is asserted ‘the 
son does not have to go by the path due to the actions of the 
father, nor vice versa, they being bound by their own respective 
good or evil deeds proceed each by a different path’, Whatever 
deed a man does, whether holy or very unholy (terrible), the 
consequences of that are experienced by the doer alone, what 
have the relatives to do with that’ (Santiparva 153. 38 and 
él =cr, ed. 149. 34 and 37), 


Modifications of this doctrine were early introduced. The 
Gaut. 257 Dh. S, provides that the king should guard all the 
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varnas and üéramas according to Sastra and if they swerve from 
their duties he should make them follow their duties, since he 
gets a share of the dharma (merit) observed by them, Manu 
provides (VIII 304-305, 308) that the king who protects his 
subjects secures the sixth part of the (spiritual ) merit of all (his 
subjects), but if he does not guard them he also shares in the 
sixth part of their adharma (sin); the king who protects well is 
entitled to the sixth part of the merit of the Veda study, the 
sacrifices, the gifts, and of the worship of gods done by all 
subjects; that king who takes as his one-sixth part of the crops 
and other products, but fails to guard the subjects is declared 
(by sages) as receiving all the sins of all his subjects. Manu 
says elsewhere (in IX. 301) that the king is the Yuga, that 
his actions may bring in Krta or any of the other Yugas, 
Kalidasa in Sakuntala echoes this idea? Manu (in VIII 316) 
provides that when a thief comes to a king, confesses his guilt 
and asks the king to punish him with a heavy staff or a sharp 
weapon and the king either punishes him or lets him off, the 
thief is freed from (the effects of ) the sin, but the king incurs 
the guilt of the thief if he does not punish him. To the same 
effect is Vasistha 19. 46 and 20. 41. It was stated by Manu 
(III. 100 ) that all the merit of even aman who lives a plain 
life by subsisting on grains left in the field after the crops are 
garnered and who performs homa in the five fires (to be kept by 
an householder) is taken away by a brahmana guest who stays 
unhonoured by him. Santiparva, Visnu Dh. S. and several 
Paranas provide that 2358! when a guest, being disappointed (in 
getting food), turns away from the house of a person, the guest 
goes away taking all the merit of the person and transfers to 
him all his own misdeeds. This was probably not meant to be 
taken literally. It is only an arthavada (in the language of the 
Miméarhsa ) and merely exhorts a householder to honour a guest 
properly. The exhortation addressed by the judge to a witness 
before the latter began to depose contains in Yaj. the following 





2580. «di wien agi waa wa: i: smi qqpanü ward 
anga: n aa VIII. 304; compare maag IL. 14 ' qaia aay gat au 
TOROS I ETRA quemar fg si i. ? 

2581, afia ware qwrnfafraSW («owed ged qum gamers 
sregfà 0 mfa 184, 12 (expressly quoted ) as a sgt = Ch. ed. 191. 12), 


Raudan 67.33, engar III. 9, 15 and UI, 11, 68, wemrgemr 170. 46 
( with variations ), 
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verse 782: ‘ whatever good deeds you performed in hundreds of 
existences, all that will go to that party whose defeat you will 
bring about by your false evidence.’ |» Mit. and Apararka 
both say that this is meant only to frighten and quote a verse 
of Narada (rnàdàna 200) in support‘ he (the judge) should 
frighten them (from telling lies) by citing ancient dharma- 
Sastra texts, by recounting the greatness of truth and by censur- 
ing falsehood.’} Manu (VIL. 90), however, makes the exhorta- 
tion run as follows ‘Whatever good deeds you performed from 
your birth, the merit of all of them would go to dogs if you will 
depoze falsely’, Manu XII. 81 says ^9 ‘with whatever dis- 
position of mind (either suttrika or rujasa or t@masa) a man 
does an act he reaps tho fruits thereof (in a future life) in a 
hody endowed with the same character.’ 


The Bhagavadgità, apart from the fact that knowledge of 
reality destroyed the effects of all deeds, emphasized at the end 
the path of singleminded devotion (bhakti) to God and surrender- 
ing all one’s acts and their fruits to Him ‘giving up all the 
various paths, come to me alone as your refuge; don't grieve, I 
shall release you from the consequences of all evil deeds, if any, 
of yours’, 2554 


As regards husband and wife, the Dharmasastra works say 
a good deal but all that is said should not be taken literally. 
For example, Manu (V. 164-166 ) states25® * by playing false to 
her husband (i.e. by adultery) the wife is censured in this 
world, she becomes ( after death ) a female jackal and is tormented 
by evil diseases (such as leprosy). That woman controlling 
herself in thought, word and deed, who does not play false to her 


2582 ggi aera SAARA: gay! aad wes wm d arae 
gart at. IL, 75; the fate says: SARA ATTA TS BTA ANT sermenfa- 
Tariamas Ama: ATARI TTT | qum ame: i gastar: 
WETHIQR diis: | ACACIA genres pra feret A gia n. 

2583. qaa g waa wenn Feat aes wet quercum t 
ag XII, 81, 

2584. qhirufücqu nth STD a! NE GUT WANA refenn At 
gat agian 18.63. Here dharma does not mean ‘religion’ but paths 
which are deemed to lead to man's goal and many of which are set out in 
Süntiparva 342,10-16 (= Ch. ed. 354. 10-16), such as moksdbarma, yajiia- 
dharma, rajadbarma, ahimnsadharma, The last verse in that chapter is 
t md RA aena | anit atu sess argen u' 

2585. mu V. 164-165 are repeated in ag IX. 30, 29. 
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husband, resides in the same world (heaven) as her husband, 
and is called a virtuous wife. A woman restrained in thought, 
word and deed, secures by such conduct (as is laid down for her ) 
in this life highest renown and residence with her husband in 
the next world’. For byperbolical descriptions of the power of a 
chaste wife ( pativrata ) in the great epic and Puranas, vide H. of 
Dh. vol. IL pp. 567-568. A verse cited there may be repeated 
here ‘just as a snake-charmer forcibly draws out from a hole a 
snake, so a chaste wife snatches away her husband's life from 
the messengers of death and reaches heaven with her husband’, 
This is also an arthava@/a but it probably reflected the popular 
ideas of those times. 


The Mahabharata has certain interesting verses on the 
transference of the effects of karma to one’s descendants. The 
Adiparva states ‘if the consequences of sin are not seen affecting 
the perpetrator, they will surely be seen in the sons or grandsons’. 
This again is an arthav@da, 5% 


It was believed that punishment by the king fcr a sinful 
deed (like a theft &c.) liquidated the consequences of the sin, 


made the offender pure and enabled him to reach heaven as men 
of good deeds do.75? 


It is difficult to reconcile the doctring of Karma and punar- 
janma with the system of Sraddhas in which balls of rice are 
offered to the three paternal ancestors of the performer of 
Sriddha, This subject has been dealt with in H. of Dh. vol. IV. 
pp. 335-339, The offering of balls of rice to the spirits of the 
departed male ancestors was in vogue in the times of the Veda 
probably and even before the Vedas and the theory of Karma 
and Punar-janma arose later and as people were not prepared to 
give up the theory of $raddhas, they kept both. 


The popular idea of the last thought at one’s death leading 
to a future birth appropriate to that thought in spite of a life of 
sin and iniquity is an interference with the working of the law 
of Karma and transmigration. This notion has been dealt with 








2586. wea ... Gate gag a aay a a refs gees! Tete 
wa Ul srosreníéranqu ! stig 80: 2-3; the first has been quoted above on p. 1561 
note 2532; to the same effect is smf% 139.22 ( = cr. ed. 137.19) ant aa i 
fafaa aftra, «t ega (gud aea gg diues q agg n 

2587, went: gapa gen world ara: s Palen waaraita WU 
BHM Gat ag VIII. 318 = aay 19,45 (reads yaqugrey ). 
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above (pp. 972-973) where it has been pointed out that that 
notion is not supported by the Bhagavadgita ( VII. 5-7), 


Apart from the Upanisads (and commentaries thereon ), the 
Vedantasitras (and the bhàsyas thereon) and the Bhagavad- 
gitā, there are very few regular treatises on the doctrine of 
Karma and re-inearnation One work comparatively early in 
date is the Vijfianadipika of Padmapada (said to be the same as 
the favourite pupil of the first Sankarácárya) in 71 verses 
(edited with a commentary and Introduction by M. M. Dr. 
Umesha Mishra, Allahabad, 1940) which deal with the means of 
achieving moksa by realizing the identity of the individual self 
and the Supreme Self (they being like the reflection and its 
original ) and by annihilating karma. Some of the important 
verses in it have been adduced above in the notes, That work 
( verse 9) 258 compares saficlyamana-karma to grain standing 
in the field, saficita to grain stored in one's house and prarabdha- 
karma to food put in one's stomach. The food put in one's 
stomach is exhausted by its being digested which takes some 
time. Therefore, Karma of the saficita and saficlyamana types 
is annihilated by correct knowledge, while prarabdha karma 
by undergoing its results for some time, It emphasizes that it 
is Vairügya (extreme non-attachment to objects of sense) that 
leads to the rise of correct knowledge of Reality, to the elimina- 
tion of vüsanüs (unconsciously working impressions), to the 
annihilation of Karma and to cessation of rebirth, 


Another work is the Janma~-maranavicdra of Bhatta 
Vamadeva ( published in the Kashmir Series of Texts and Studies 
vol 19,1918 A.D.) It is a small work in 25 pages. 20. it 
appears to belong to the Kashmir Saiva cult. It states that Siva 
has three Saktis, Cit-sakti (which is of the nature of light or 
consciousness), Svatantrya (free will, independence) and 





2588, waatarrdt mM Weenie: | revendre nt 
dm daarm enrama: | Aarena TANAAN: à 
R. di. verses 9 and 16. The com, remarks: Rane laai quíitummet 
afaa | vattuaat waa!) ww Ra n mnr 
Hors | queues q Vlg aeaa qn! 

2589, The ms, of this work was copied in Laukika year 4603 i, e. 1527 
A.D, The author was a disciple of qnid, probably the same as 
Yogaraja, who wrote a commentary on the Paramarthasara of Abhinava- 
gupta. So he flourished probably about 1050-1100 A. D. and at any rate 
before 1500 A, D. 
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Anandasakti ( bliss). There are six kaféukas. (sheaths, covers) 
viz. Maya, Kala, Suddha-vidyà, Raga, Kala and Niyantrana. 
On p. 15 it says that when the bodily machine is broken, 
consciousness, taking hold of prünana (breathing), is carried to 
another body by the Ativahika (subtle body ).?9? This latter 
body becomes like a vehicle between the body that lies dead and 
the next physical body. The work thon quotes from a 
Kosabhasya three verses which support the theory of the antara- 
bhavadeha (the intermediate body between the dead physical 
body and the future physical body ) and also relies on Rg. X. 85, 
16.29?! It also quotes Bhagavadgita 14, 14-15 (yada sattve 
pravrddhe tu &c) and says that those bodily states are referred 
to in such Vedic passages as ‘ Pañcāre cakre &c' ( Rg. X. 164. 13), 
in Kathopanisad 1.6 (sasyam-iva martyah pacyate ), in ‘Vasimsi 
jirnàni' (Gita II. 22). He further says that by God's grace a 
man becomes pure and by /iksii and other means he understands 
his real character and reaches Siva. Jt states that all.men do 
not attain liberation, while those who hate (discard) diksü, 
temples and correct knowledge go to hell. There is very little 
discussion about the kinds of Karma and the removal of the 
effectis of these. 


There is another rather modern work called Prárabdha- 
dhvanta-samhrti (destruction of the darkness i, e, ignorance 
about prürabdha) composed in éaku 1741 (1819 A. D.) at 
Paficavati near Nasik by Acyutaràya Modaka, a learned and 
prolific writer. The only known ms. is in the Mysore Government 


vide Slokavartika (atmavada, verse 62 p. 704 q. above in n. 2254 p. 1376) 


and sq, v. aqcaridareal ma wü€ quiwugpgunerqS aaan 
ar qid Rania (igpaíacarg 13:3 | 


2591. è à ak wu wan qur Rg adé aH aga agaaa gigi 
. X, 85.16. This literally means ‘O Sirya (daughter of the Sun)! two 
are thy wheels which the brahmanas ( or priests) know as coming at proper 
seasons; one of the wheels is inside a cave and is known only to addhatis 
(wise men?).’ Acc. to Sayana here Sürya addresses herself, The two 
wheels are the Sun and the Moon and the wheel in the 2nd half isa third one 
viz. the year, The Nighantu includes’ addhatayah ' among th? twenty-four 
words meaning ' medhavin ' (111.15), That word occurs only herein the 
whole of the Rgveda, The work explains ' Surya ' as ' atmasakti ' and takes 
' cakra' as meaning ‘ body'; two bodies would be ‘the present and the future 
body‘ and it holds that addhatayah means ' yogins’ and ' guha ' (in the cave) 
suggests that one body cannot be seen but is only known to yogins, That" 
one body is the ztiv&ika body according to this writer, f 
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Oriental Library and is in Kannada script. The present author 
got a Devanagar! transcript of the Ms, through the kindness of 
the authorities of the Library. 


Dr. H. G. Narahari (in N. L A. vol. V. pp. 115-118 ) furnishes 
an account of the ms., its date and a brief description of its 
contents. In another paper the same scholar gives a tolerably 
full analysis of its contents (jin J, G. J. R. I, vol. II. for 1945-46, 
pp. 349—367 ). 


The author Acyutaraya states that the work really means 
‘Prarabdha-vada-dhvantasamhrti’ ( destruction of the darkness 
caused by the doctrine of prarabdha) and that all that he wants 
is to combat the false idea that all human acts from the moment 
of conception to death are governed by past deeds alone to the 
exclusion of everything else, He postulates that all human 
activity is due to prürabdha, to samskadras (sub-conscious or 
latent impressions or tendencies) and prayaina (human effort). 
He explains : the moment after the body dies, all the accumulated 
good and bad deeds set in motion by God become ready to yield 
their retribution (results ) and that a good or evil deed (or both) 
that is strongest begins a suitable body. The birth is that of a 
brahmana or the rest when there is mixed good and evil as the 
strongest karma, as a lower animal when sin is strongest, as a 
godly birth when a good deed is strongest. The duration of life 
may be 100 years, less or more, and bhoga means experiencing 
pleasure or pain that is regarded as favourable or unfavoura- 
ble252 "Then he launches on the discussion of pleasure (sukha) 
as threefold, viz. illusory (pratibhasika), actual ( vyavaharika) 
Or actual due to illusory pleasure, Pleasure is again ramya 
(beautiful) and priya (dear or liked). These two are not syno- 
nymous, since gold would appear beautiful to an ascetic but it is 
not dear to him. Then he divides what is priya into three kinds 
(or degrees). He divides each of the three kinds of pleasure into 
three varieties, which are passed over here. The preceding are 
classifications of pleasure that is 'Laukikakarya' (ordinary or 
common ); but there are also other sukhas, viz. vaidika [fourfold 
such as pratikopasana, &hürya (assumed) and vüsanütmaka 


2592, MOURU : wenn ART: quun- 
qie Te aa Bal sísrmgouenms weuretsmemis west wi 


mW wy wyi qr qud sp caeqearenenentariing sremrftepewü | 
ee EE on sm: TAR SR 
SE E allie TEE NTS STAR TT! pp. t- the 
transcript, He relies on the urs IT. 13 ed qe aant serge; t. 


H. D. 201 
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(asin sleep) This last he subdivides into three kinds (sattvika, 
rajasa and támasa) that are passed over. Pain (duhkha) ie 
divisible in the same way as sukha and the author illustrates the 
different kinds of pain, that are left out here. Then the author 
dilates upon the cause or causes of pleasure and pain (sukha 
and dubkha) that constitute man's experience on earth, which 
causes are prarabdha (past karma that has begun to operate 
and determines the body the soul secures), samskdra and 
prayatna,?93 He states that the bliss that a man feels in 
meditation (samadhi) is due to pra@rabdha, the pleasure he 
feels in deep sleep is due to sarnskadras 5°! and the pleasure 
on the fall of rain after the performance of the Kartri 
(sacrifice) is due to human effort From the Upanisad passages 
it follows (says Acyutar&ya) that in deep sleep there is no 
desire, no karma and no fear and so the pleasure (expressed on 
waking in the words ‘sukham-ahamasvapsam' (I had a happy 
sleep) is not due to prarabdha but to samakaras. He relies on 
the Br. Up, 3% (IV. 4. 2) for holding this view (i.e. he takes 
* pürvaprajüa' in that’passage as equal to vasand ( ‘latent impres- 
sions or reminiscences of past experiences), The activities of 
a person in past lives may be madhya 2 (middling or moderate), 


2503. wenerewrgeg:erdrigeur tei art: me: denver: aera wei 
p. 14 of transcript. 

2594, The oreqivdiqe avers that in deep sleep man's soul loses personal 
consciousness and becomes merged in the Sat (the True, brahma). sars 
Re: Sas gaara | eared oues ARMARRI TAGE: anda wa am 
Sea car aaa aaa | weg ertudicaraua | et arfict wala ! vr, au. VI. 8.1. 
In eA, <7 means ‘ his own i. e. Self’, Q represents afta (absorbed ). 
IRR or arcqy means gy. The 8. q 21,9 (wmm) and IV. 4. 16 are 
based on this Chandogya text; compare gq. gy. 1V.3.19 ww ‘gnt a an 
ala rae a aaa un quaa. 

2595. ARER stinger |... & Rano wear yas wi ww. 
au. IV. 4.2, quoted by areqaerg on p. 16 of the transcript. srgeremd explains: 
a qea maaana ... Gen wp aad a... fer adver Riga AAT w 
aR Ra a au ad Ried safes a süfeanfafuud w aac 
= MMe: | gine «pi iaaa xar gim adenina NÀ: v. 
a. q, ITI. 4.5 and 11 refer to this passage and explain it. syeqaura quotes a 
verse: mior: franea WER A ufq fea: | ak cg qued yR dread a 
(which is qearcratafaqg-aeanfia p. 1743, verse 118) p. 17 transcript. 
gång (knowledge or acquaintance with former things) is postulated for 
explaining the peculiar genius or deficiency observed in children. 


2596, qd manega eaaa erereurerur ewungnfe t 
wa füanqpeifersienurqurerü ged ave! oct funem gerat 
(Continued on next page) 
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manda (inferior), tivra (formidable), A good deed which is 
three parts s&ttvika and one part rajasa is called madhya; a 
deed which is half sattvika and half rajasa is tlvra. Then 
Acyutar&ya refers to a conflict of views. Following the words 
*punyo val punyena karmana bhavati papah papena’ (Br. Up. 
III, 8. 13 quoted in note 2510 above), some writers held that it 
is only Karma that is the cause of a new birth and that vidya 
(Knowledge of all kinds) and pürvaprajü& have nothing to do 
with it, while others relying on Br. Up. IV. 4. 2 (to which refer- 
ence is made in the Sankéepasariraka III, 18) held that Vidya, 
Karma and Pürvaprajüa have all to do with the assumption of 
anew body by the soul Achyutaraya agrees with this latter 
view. He divides and subdivides Karma, vidya and pürva- 
prajiia, so that ultimately the threefold apparatus for giving a 
new body comes to 96 varieties and remarks that these divisions 
are not of much use. 47 To the objection that all this refutation 
of prarabdhavada is idle and serves no purpose he replies: men 
are of three sorts, mukta (liberated), mumuksu (desirous of 
liberation) and visayin (immersed in enjoying the objects of 
sense) As regards the first the Chan, Up. VI, 14.2 says ‘for 
him there is delay so long as he is not delivered (from the body ), 
then he will be perfect ’25% The same is relied upon in V. S. IV. 
1.19, The idea being that until prérabdhakarma that brought 
about the body in which Realisation was attained is done away 
with by the death of the body, the self is jIvanmukta, but his 
other karma that has not begun to yield fruit is done away with 
by Realisation, To the same effect is Bhagavadgita, 


Acyutaraya quotes thirteen verses from Vartikaséra about 
Vüsanà (pürvaprajüa), Karma and Vidya (pp. 31-33). He 


(Continued from tast page) 
$ disfafa t p. 18 transcript. There is some mistake in making 
this transcript." Probably a line is omitted, What is half Sattvika and half 
rajasa and slightly affected by visciousness should be called manda and 
šora should be described as one part sattvika and three parts rájasa and 
predominantly sinful. 


2597. geo g mmie eren Raoa- 
aiarar Ae AAE | p. 29 ( transcript ). 

2598. ae magu fat arre fastzacu diet gfü ! wr. Te. VI, 14.2. RAR 
and sme are in the first person singular. The father Aruni instructs the 
son Svetaketu, ‘When he reaches the stage of describing the step of Moksa 
due to realisation he passes on to the frst person from the third and states 
about himself ‘I shall become mukta and perfect at that stage," 


€ 
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quotes the Jivanmuktiviveka on the three means of jivanmukti 
viz, talivajfidna (knowledge of the Reality as enunciated in 
'Tat-tvamasi' Chan. Up. VI. 8. 7, ‘Alam brahmáüsmi' Br. Up. 
I, 4. 10), manona£a ( disappearance of the activities of the mind) 
and Va@sana@ksaya (destruction of the instincts of anger &c), 
Then he gives a lengthy disquisition on the condemnation of 
prürabdhavada and the superiority of effort from the Vasistha- 
Rámàyana, About mumuksu Acyutaraya advises going to & 
guru as laid down in Mundakopanisad I. 2, 12 ( tadvijfianartham 
sa gurumevabhigacchet &c ). 


The present author has read either wholly or partially the 
following modern works, mostly written by Western scholars on 
Karma and rebirth, that either offer remarks for or against that 
doctrine. The space at the author's disposal precludes any 
detailed statement about the objections raised against this 
doctrine in some of them. Buta few important objections will 
be stated and will be briefly dealt with. The works read or 
consulted are: ‘Philosophy of the Upanishads” by Paul 
Deussen, translated by A. S. Geden (1906 ) pp. 313-338; J. R. A.S. 
for 1906 pp. 586-593 and for 1907 pp. 665-72 on modifications 
of the doctrine of Karma by E. W. Hopkins; ' Transmigration of 
souls’ by Alfred Berthelot, translated by H. J. Chaytor ( Harper, 
London, 1909); * Karma and redemption’ by A. G. Hogg (ed. of 
1910) ; ‘ Religion and immortality ’ by G. Lowes Dickinson ( Dent, 
1911); ‘ Re-incarnation’ by E.D. Walker (Rider and Co., London, 
1913); this book contains extracts from Western authors (22 in 
number) on re-incarnation (pp. 63-124); there is also a long 
chapter (pp. 127-191) of extracts from Western Poetry on the 
same subject; he also deals with evidences of the doctrine in the 
Bible and early Christendom and a Bibliography on pp. 329-343; 
‘Fate and free will’ by Ardesar Sorabji N. Wadia (Dent 
and Sons, London 1915). He states the problem to be ‘ whether 
fate by itself influences and directs the course of human evolu- 
tion or freewill by itself or both fate and freewill working 
conjointly lay down the lines along which human progress must 
lie’, He states that it must be the one or the other and that it 
can never be both (p. 180). He himself believes in a fixed and 
determinist future; ‘ Immortality’ essays on, by B.H. Streeter and 
others ( Macmillan & Co. 1917 ); pp. 293-317 deal with re-incarna- 
tion and Karma by Miss Lily Dougall and pp. 317-341 deal with 
modern Theosophy which adopts the doctrines of re-incarnation 
and Karma; ‘Religion and philosophy of the Veda and Upa- 
nishads’ by A. B. Keith, vol II. pp. 570-584; ‘Karma and ree - 
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incarnation’ by Paul Yevtic (Luzac & Co., London, 1927); 
L’ Ame et le Dogme de la Transmigration dans les Livres Sacres 
de L’ Inde ancienne' by Eric de Henseler, Paris, 1928; ‘Some 
dogmas of Religion’ by McTaggart with Introduction by C. D. 
Broad (London, 1930 pp. 77-111 on ‘Human Immortality’), 
pp. 112-139 on human pre-existence, pp. 140-185 on Free Will; 
*Vioissitudes of karma doctrine’ by Prof. H.D. Bhattacharya 
in Malaviya Commemoration Volume (1932) pp. 491-526; 
* Reincarnation for every man’ by Shaw Desmond ( Rider & Co., 
London). This work mentions in chap. VIII European great men 
that believed in this doctrine; ‘The scales of karma’ by Owen 
Rutter (London), This book contains numerous references to 
Greek and Roman writers and to modern English and German 
poets and philosophers from whose works extracts are cited for 
showing that they believed in Karma and reincarnation such as 
Shakespeare, Hume, Goethe, Wordsworth; ‘ Indian Philosophy ’, 
by Dr.S, Radhakrishnan (1941) pp. 244-249; ‘ The circle of life’ by 
Kenneth Walker (Jonathan Cape, London, 1942) chap. VIII and 
IX pp. 81-104; ‘ Karma and re-birth' by Christmas Humphreys 
(London, 1944); in chap. VII. pp. 62-66 he tries to. show that 
Schopenhauer, Tennyson, Browning, Rossetti and John Masefield, 
the English Poet Laureate, believe in this doctrine; ‘ The 
problem of re-birth' by Sri Aurobindo (Pondicherry, 1952); 
*The Brahmasitras’ by Dr. S. Radhakrishnan (1959), pp. 194-207 
of the Introduction; ‘The dogma of re-incarnation’ by 
J. E. Sanjana (New Book Co., Bombay, 1954) pp. 1-134 with 
an Appendix on the rationale of the dogma of rebirth, pp. 137- 
157. This is one of the largest and latest works on ' re-incarna- 
tion’ that the present author read. Mr. Sanjana writes bitterly 
and sometimes in offensive language about those from whom he 
differs. He asserts that he is a true Zoroastrian and that ‘it 
can be said without any exaggeration and with the most perfect 
reason and justice that a man who believes in re-incarnation is 
not a true Zoroastrian’ (p. 125). None need quarrel with his 
first belief, but the latter part of the sentence invites serious 
consideration. He appears to aver that he has a monopoly of 
the true doctrines of Zoroastrianism and like the Roman Church 
and the Popes, that held that the true religion was only in their 
keeping and that all others (even those who believed in the 
Bible and Christ) were damned, holds that Zoroastrians believing 
in re-incarnation are apostates. I shall cite only one or two Parsi 
scholars who hold just the opposite view. Mr. R. F. Gorvala 
contributed a paper on the "Immortal Soul, its pre-existence, 
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persistence after death and transmigration” to the Spiegel Com- 
memoration Volume edited by no less a Parsi scholar than Dr. 
J. J. Modi (Bombay, 1908) pp. 99-124, in which he states 
(p. 124) ‘that the Hindu doctrine of the transmigration of the 
soul influenced the faith of the ancient Zoroastrians in all times, 
Indeed the struggle between Good and Evil could not end in the 
triumph of the former if but one brief life was the only time 
given for the fight.’ Vide also ‘Philosophy of Zoroastrianism ' 
by Faredun K. Dadachanji (Bombay, Times of India Press, 1941) 
pp. 108-133, particularly pp. 116 ff. Mr. Sanjana seems to have 
been much upset by the fact that some Parsis, who were scholars 
of Avesta and Sanskrit, became Theosophists and admirers of 
Mrs. Besant and other famous personages in the Theosophist 
movement. Nearly half the main book of 129 pages is con- 
cerned with the criticisms (sometimes extremely offensive) of 
the doings and writings of Madame Blavatsky ( pp. 28-42), Mrs. 
Besant ( pp. 43-51 ), C. W. Leadbeater (pp. 57-59), A. P. Sinnett 
and others (like Col. Olcott and Mr. K. A. K. Iyer, author of 
'Yedanta), W. Q. Judge and a Gujarati book of an unnamed 
scholar (pp. 59-73). On pp. 82-88 he deals with McTaggart, 
G, L, Dickinson and W, Lutosowski (Polish writer who claims 
that he remembers his many past lives). Mr. Sanjana returns 
(pp. 89-103) to the charge against the Theosophists and the 
storms aud eruptions in the Theosophical society and considers 
some works on Sufism also (pp. 106-115). He emphasises the 
good points of Zoroastrianism as certified by W. B. Henning, 
J. W. Waterhouse and Hopkins. He does not devote much 
thought to the objections, more or less insuperable, against all 
monotheistic religions with a personal God in such works as 
Hobhouse's ‘ Morals in Evolution’ part 2, though in the appendix 
(on p. 140) he has to admit that no satisfactory answer can be 
given to the question why an omnipotent and omniscient God 
should allow Evil to exist. He contrasts Zoronster's religion 
and philosophy with Hinduiem and Buddhism and winds up 
with an article by Winternitz (pp. 119-121) and then ends on 
an illuminating personal note in which he confesses (p. 126) that 
he in his youth was particularly attracted by the doctrine of 
re-incarnation eloquently propounded by Mrs. Besant, but later 
he became sceptical about what was said by Mrs. Besant. 
Neophytes generally indulge in opprobrious language for the 
cult once ardently professed by them and later abjured and Mr. 
Sanjana seems to be no exception to this. I may mention here 
only one or two instances of his language against Theosophists ; 
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on p.64 he speaks of Blavatsky, Mra. Besant, Sinnett and 
Leadbeater as “proved charlatans” and on p. 95 he writes about 
Mrs, Besant's entry into Politics as “ these later metamorphoses 
of the megalomaniac Mrs. Besant”. It appears to the present 
writer that his study of original Sanskrit works is not deep and 
that he commits serious mistakes in the small portion of his 
work that he devotes to the ancient Indian view of the doctrine 
of re-incarnation, His wrong interpretation of Manu VI. 63 
( p. 10 of his book) has been pointed out (on p. 1565), Some more 
cases of mistakes may be cited here, On p.11 of his book he relies 
on Thibaut for the statement that there is nothing in the sutras 
(the Ved&nta-sütras) to warrant the main doctrine of Sankara 
about two Vidyas, the higher (para) and the lower (aparü), 
which respectively lead to the higher (para) brahma and the 
lower (apara) brahma. If he had carefully read only a few of 
the eleven principal Upanisads (the Tá&vasya, Kena, Katha, 
Mundaka, Praśna ) he would have found for himself that Thibaut 
is not a trustworthy guide in all cases. The Mundaka Upanisad 
(I. 1. 4-5) speaks of two vidyás, para and apar& ‘dve vidye 
veditavye para ca, apară ca, atha parà yaya tadaksaram 
adhigamyate’ and this Mundaka text is treated as the basis of 
Vedántaaütra I, 2, 21-23 by Sankara and Ramanuja. The Prasna 
Upanisad 2 states both para and apara brahma ‘etadvai 
Satyakáma param ca&param ca brahma yad-omkarah". On 
pp. 21, 121,146 he alleges that the words “yadahareva virajet 
tadahareva pravrajet" (a man should become a sannyàásin the 
very day on which he feels disgust for this worldly life) are a 
dictum or saying of Sankara. But this text is taken from the 
Jabalopanisad 4. The whole passage of the Jabalopanisad 4 on 
the dramas ia quoted by Satkara on Vedantasiitra III. 4, 20 and 
Sankara calls it Jabalasruti. On p. 22 Mr, Sanjana quotes Bhaga- 
vadgits (IX, 32, ‘mdm hi partha vyapasritya yepi syuh papa- 
yonayah, striyo vaisyüs-tatha sudras-tepi yanti param gatim ) 
and holds that women, vai$yas and sidras are declared to be 
included under ‘papayonayah’ (of evil or sinful birth). This is 
quite wrong. A Vaidya from very ancient times belonged to the 
three higher classes and in the Chandogya Upanisad V. 10. 7, 
it is expressly stated that Vaisyayoni is of good birth (those 
whose conduct has been good will quickly attain some good birth, 
the birth of a brahmana or of a ksatriya or of a vaisya, but 
those whose conduct has been evil will attain an evil birth, the 
birth of a dog or a hog or a c&nd&la' So vaisya’s was good 
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birth in Chan. Upanisad. Women of the higher classes could 
not study the Veda in medieval times but women of the three 
Xigher classes co-operated with their husbands in ail religious 
rites (including Vedic sacrifices). Therefore, the Gita first 
mentions the worst case viz. that of Candalas and affirms that 
even Candalas (who belonged to the lowest class) would attain 
the highest goal if they surrendered themselves as devotees to 
God and then adds three more classes of people viz. women, 
vaisyas and Südras. A Sidra was never among untouchables; 
on the contrary, early Smriis like Manu VI. 253, Yajnavalkya 
I, 166, Parasara XI. 19 provide that a brahmana could take food 
at the house of a $üdra provided the latter was born of his slave 
woman or cultivated the bráhmana's fields on the rent of half 
share of crops or was the friend of his family or tended his 
cattle or was his barber. In medieval times (after the 5th or 
6th century A D.), however, the caste system became more rigid 
but even up to the 12th century A.D. a brahmana could take food 
at a Südra's house in extreme calamity (vide History of Dharma- 
Sástra, vol II. pp. 952-53). Thereafter this was forbidden and 
was included among Kalivarjya acts. The vaisyas are probably 
equated with women and $üdras because in their pursuit of 
wealth they never cared to study the Veda and Upanisads. 
Other passages of Mr. Sanjana's work are not cited for criticism 
for reasons of space. l 


Some of the objections raised by Western thinkers and 
writers against the doctrine of Karma and re-incarnation will 
now be mentioned and briefly dealt with. One or two prelimin- 
ary matters have to be emphasized. Many in the West regard 
our life after the death of the bodies as certain, but hardly any- 
one of them regards our life before our present bodies as a pos- 
sibility. The explanation of this attitude of many Western 
thinkers lies in the fact that in modern Western thought the 
great support of the belief in immortality of the soul has been 
the Christian religion, which is supposed not to recognize the 
pre-existence of the soul. Besides, Christian writers from 
Augustine onwards firmly believed that religious truths outside 
the revelation in the Bible as interpreted by them were a work 
of the devil. McTaggart in ‘Some Dogmas of religion’ ( London, 
1930) attacks this attitude. He holds (p. 113) that any evidence 
which will prove immortality will also prove pre-existence and 
that there is nothing in pre-existence that is incompatible with 
any of the dogmas that are generally accepted as fundamental 
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to Christianity.’ L. P, Jacks in ‘Near the brink’ (Allen and 
Unwin, London, 1952, pp. 10-11) holds the same opinion (at the 
age of 92) as McTaggart’s. Wordsworth in his famous Ode 
appears to agree that the present life is preceded by another 
existence when he says ' Our birth is but a sleep and a forgetting, 
the soul that rises with us, our life's star, had- elsewhere its 
setting and cometh from afar.’ L., P. Jacks in the work men- 
tioned above remarks (on p. 9) that an endless punishment is not, 
strictly speaking, a punishment at all but an exercise of cruelty 
or vengeance and that the same is true of an endless reward. 


The first objection raised against the doctrine of Karma by 
Pringle-Pattison in ‘Idea of immortality’ ( Oxford, 1922) is that 
absence of memory of the pre-existence is fatal to it (p. 112) 
and that immortality without recollection is quite useless, 
Mies Lily Dougall in ‘Immortality’ by Canon Streeter and others 
raises a similar objection (p. 29). This objection can be 
answered in various ways. Does any one remember anything . 
of what one did during the first two years of his life? It is also 
well-known that men do not correctly remember in old age even 
the names of their grand-children nor does a man remember 
what he did exactly ten years ago during his present life. It is 
rather merciful that there is no memory of past lives, If all the 
multifarious memories of many lives were to crowd on us in the 
present life, our minds would be confused and matters in the 
present life would be very much complicated, Karma is a 
cosmic law like the law of gravitation. The latter was not 
recognized by humanity for thousands of years but all the same 
it existed and worked, Several people claim to remember their 
past lives. The story of Santidevi was published as a case of 
re-incarnation by Lala Deshbhandhu Gupta, Pandit Nekiram 
Sharma, and Tarachand Mathur. The ‘Theosophist Monthly ' 
for January 1925 mentions concrete instances of the memory 
of past lives. ‘The lives of Alcyone’ ( Adyar, 1924) is a work 
in two volumes by Mrs, Besant and Mr. Leadbeater in which 
48 lives are traced from 70000 B. C. to 624 A. D. with photographs 
of some of them as they must have appeared in the respective 
incarnations. The present author does not go into that question 
here, In the Essays on Immortality edited by B. H. Streeter it is 
said (on p. 297 ) that lack of conscious continuity between two 
incarnations of a soul negatives the doctrine. One may ask: 
what grounds are there to hold or to prove that the reprobate 
criminal who will be awarded a judgment of eternal punish- 
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ment willremember while undergoing hell fires his past life 
on earth? If one can believe in future eternal punishment 
for a confirmed sinner without any tangible evidence of 
memory of the sinful life he lived, why refuse to believe in 
pre-existence merely on the ground of absence of memory? 
Vide ‘Some Dogmas &o.' p. 130. Further, science holds that 
matter and energy are indestructible, they are only transformed 
into other forms. Why should one regard it as absurd if one 
were to hold that the soul (to which post-existence is granted 
by Christianity and some other religions) should be held to 
come into existence in the present life all at once and not be 
held to have had previous existence but only in a different form? 
The continuity of the soul in past and future existences is 
merely a metaphysical question and cannot be affected by the 
loss of memory. The latter occurs in one life of many years as 
to numerous happenings and at least in that one life the soul 
is admittedly one throughout. 


Another objection is on the ground of heredity. We often 
find a strong likeness between parents and children in body and 
sometimes in mental faculties also. How are we to explain 
this? One answer may be that by some law not yet discovered 
the soul that has to undergo rebirth is born to parents suited 
to his condition. Besides, children are not exactly like their 
parents, some resemble in several physical features the mother 
or the father, but not in all and children of the same parents 
differ among themselves even as regards physical features, As 
regards mental qualities, children do not very often resemble 
their parents. What sort of mental equipment was possessed 
by the parents of such men of genius as Shakespeare, Newton, 
Ramanujan, Einstein? Karma does not express what a man 
inherits from his ancestors, but it expresses that which he 
inherits from himself in some previous state or states of 
existence, 


Another objection is often raised that belief in the doctrine 
of Karma would make men callous to human misery and 
suffering and unwilling to help, This also is a perverse idea. 
From the ancient Vedic times charity and compassion have been 
inculcated as the duties of all men without distinction. The 
Rgveda ( X. 117. 6) sage declares ‘that man who cooks food for 
himself and eats it himself alone simply incurs sin’ (keval&gho 
bhavati kevalàdi) The Br. Up. V. 2.8 prescribes for all men 
the three duties viz, self-restraint, charity and compassion. If 
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a man having the means to help another does not offer help he 
would be failing in his duty. It is possible that the result of 
the sufferor's Karma might have been meant to be mitigated by 
the kindness of helpers. 


Another objection is sometimes raised as follows. The 
population of the earth is growing rapidly. The question is: 
where do the additional egoes come from ( vide Berthelot's work, 
English tr. p. 127 and J. E. Sanjana’s book on the ‘Dogma of 
re-incarnation’ p. 81). Several answers are possible, Several 
species of lower animals have become extinct and the number 
of wild animals such as the lion is rapidly being reduced, It is 
possible for one who believes in Karma doctrine to argue that the 
selves that were masquerading as beasts now appear as human 
beings, because their Karma that reduced them to the state of 
beasts has been exhausted. 


Some of the Puranas declare that a man who is very sinful 
may reach lower and lower states e. g. the Vayupurana 259 
(chap, 14 verses 34-37) provides that a very sinful man may 
become paśu (cattle or a beast), then deer, then a bird, then 
a creeping insect and then a tree or other immobile object. 
Theosophists and some modern scholars hold that once the 
human state is reached there is no regression at all It may be 
noted that the Kathopanisad expressly states (in V. 6-7) that 
after the death of the body the souls take up birth in other 
bodies, while some become tree-trunks according to their actions 
and knowledge, The Ch. Up, V. 10. 7 says ‘those whose conduct 
has been evil will quickly attain an evil birth, the birth of a dog 
or hog or cándála, Manu (XII. 9) avers that a man is reduced 
by bodily sins to the stage of a tree-trunk, by sins due to speech 
to being a bird or a beast and by mental sins to lowest births 
(of a cànd&la eto.) In verses 62-68 of chapter XII, Manu 
describes the different births of various animals by the com- 
mission of thefts of various articles and in verses 52-59 the births 
due to the grave sins of brahmana-murder, drinking liquor, in- 
cost, The Yajüavalkya Smrti (III. 213-215) also contains provi- 
sious similar to Manu XII.53-59. The Yogasiitra Il. 13 also 
suggests that the retribution for various sins results in being 
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born in low births or dying prematurely or experiencing misery 
and suffering. 


It is rather difficult to regard all this body of authority as 
mere arthavadas (not meant to be taken seriously but intended 
only to frighten intending sinners), Dr. Radhakrishnan (in 
' An idealist view of life’ ed. of 1932) suggests that it is possible 
that rebirth in animal form is a figure of speech for rebirth as 
human beings with animal or beastly qualities (page 292). 


SECTION X 


The fundamental conceptions and characteristics of Hindu 
( Bharatiya) culture and civilization from the Vedio times to 
about 1800 A. D. and future trends, 


CHAPTER XXXVI 


Fundamental] and leading characteristics of Hindu 
culture and civilization 


It is necessary to gather together the threads scattered over 
six thousand pages of the History of Dharmaédstra and to 
emphasize the fundamental and leading characteristics and 
conceptions of Hindu culture and civilization. 


t 


The word Hindu (in the form * Hidu’) appears to have 
been applied by the Persian?$9 Emperors Darius ( 522-486 B. O, ) 
and Xerxes (486-465 B. C.) to the territory and people to the 
west and to the east of the great river Sindhu, while the Greeks 
referred to the people in the same region as ‘ Indoi ', from whioh 
comes the word ‘Indian’, Herodotus in his History ( Loeb 
series ) states that the Thracians were the biggest nation in the 
world next to the Indians ( Book 5 para 3, vol. III p. 5 ) and that 
the Indians constituted the 20th province of the Persian Empire 
and paid 360 talents of gold dust as tribute. The word ‘ Sindhu’ 
occurs more than two hundred times in the Rgveda alone in the 
singular as well as in the plural. The words ‘Sindhavah’ and 
t Sapta Sindhiin’ occur more frequently than Sindhu in the 
singular. Indra is often described as having let loose the seven 
Sindhus for flowing (Rg. I. 32.12, IL 12.12, IV. 28.1, VIIL 96.1, 
X. 43.3). In such passages what is meant is the great river 
Sindhu and its tributaries (or possibly its seven mouths), 





2600. Vide the Naqkh-i-Rustam Inscription of Diraya-ush (Darius) 
and the Persepolis Inscription of Kshayarsha (Xerxes) in ‘Select 
Inscriptions’ edited by Dr, D. C. Sircar, No, 4 p. 10 and No. 5p, 12, 
Sanskrit * sa ' is changed to ' ha ' even now in some parts of our country, 
The ancient Parsi scripture Vendidad (S.B.E, Vol IV p, 2) mentions 
sixteen lands out of which nine can be identified, the 15th being Hapta 
Hindu (Sapta Sindhu ). 
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Many passages of the Rgveda where the singular is employed 
refer to the river Sindhu alone (asin Rg. IL 15.6, IV. 30.12, 
V.49 &c), In Rg. IL 15.6 it is said that Indra made Sindhu 
flow northwards, This would obviously refer to the first part of 
the river flowing northward from the Himalayas. Panini uses 
the word ‘Sindhu’ as the name of a country in IV. 3.93 
(*Saindhava' means one who or whose ancestors lived in the 
Sindhu country ). For the fluctuating limits of Aryavarta, vide 
H. of Dh. Vol II pp. 11-16 and p. 1525, note 2483 above, 
where Rg. passages about Bharatas are set out and it is shown 
that the Puranas speak of Bharata-varsa as of the same extent 
as that of modern India and the name is said to have been due 

; to Bharata, son of Dusyanta and Sakuntalaé. Bharatavarsa occurs 

: in the Hathigumpha Inscription of Kháravela ( line 10 on p. 79 ) 
which cannot be assigned to a date later than the Ist century?! 
B.C It has been shown above (p. 1016 n. 1649 ) that Asoka in 
one of his edicts refers to his kingdom as Jambudvipa. Even 
in these days in the rather long sazkalpa ( declaration ) at the 
beginning ofa religious act in Maharastra, occur the words 
‘ Jambudvipe Bharatavarse Bauddhavatare Godavarya4 daksine 
tire’ &c. Therefore, the proper word to be used by us for our 
country should be Bharatavarsa. It may be said that our culture 
and civilization had throughout the past ages a geographical 
background, The Constitution of India has recognized this in 
its very first Article which runs ‘ India, that is Bharat, shall be 
a union of States’, In view of the fact, however, that the words 
‘Hindu’ and‘ Indian’ have been employed for centuries by 
foreign as well as our own writers, this work will employ those 
words instead of ‘ Bharatavarsa ', 


The words ‘culture’ and‘ civilization’ are used as syno- 
nyms by some writers, while some others regard them as quite 
distinguishable. These two are defined in various ways by 
scholars. A few definitions are set out here by way of sample, 


Dr. Tyler states (in ‘Primitive Culture’ vol, I p, 1, Murray, 
London, 1871) ‘Culture or civilization is that complex whole 
which includes knowledge, belief, art, morals, law, custom and 





2601. Vide E, I, vol. XX pp. 71-89. Scholars differ about the date 
of this Inscription, Jayaswal holding (ibid, p. 77) that it belongs to the 
first half of the 2nd century B, C., while N, N, Ghosh in J.G. J. R. I. vol. 
VI pp. 97-106 opines that it belongs to the last quarter of the first century 
B. C. 
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any other capabilities and habits acquired by man as a member 
of society’. Matthew Arnold's definition of culture in his lengthy 
essay on ‘Culture and Anarchy’ (1869, Preface p. VIII) is 
rather restricted in scope. He regards culture as a ‘pursuit of 
our total perfection by means of getting to know, on all the 
matters which concern us, the best which has been thought and 
said in the world, and through this knowledge turning a stream 
of fresh and free thought upon our stock notions and habits 
which we know follow staunchly but mechanically, vainly 
imagining that there is a virtue in following them staunchly 
which makes up for the mischief of following them mechanically ', 
Prof. P. A. Sorokin in ' Social and Cultural Dynamics’ (1957, p. 2) 
defines human culture as ‘the sum total of everything which is 
created or modified by the conscious or unconscious activity of 
two or more individuals interacting with one another or condi- 
tioning one another's behaviour. Prof. Edgerton in Journal 
of American Oriental Society in a paper on the ‘Dominant ideas 
in the formation of Indian Culture’ (vol, 62 for 1942 pp. 151-156) 
understands culture as a total way of life viewed as a norm and 
as such approved or at least tolerated by a people as a whole and 
by its articulate representatives generally. 


Prof. Toynbee in ‘Civilizations on trial’ (1948) states 
(p. 223 ) ‘I mean by a civilization the smallest unit of historical 
study at which one arrives when one tries to understand the 
history of his own country, U.S. A., say, or U.K.’ Prof. Toynbee 
in his latest work ‘ Reconsiderations' ( vol, XII pp. 76-77, of his 
Study of History) adopts Bagbey's definition of culture as 
meaning ' regularities in the behaviour, internal and external, 





2602, Frof. Sorokin (ibid. pp. 24-25) distinguishes two types of 
integrated cultures, one called ideational and the other sensate, None of 
the two has, according to him, existed in the purest form. In some cultures 
the first type prevails, in others the 2nd; while in stil others both 
might mingle in equal proportions and on equal basis. This last he terms 
* idealistic type ' (which is not to be confused with the ideational type), 
Dr. G, S, Ghurye's * Culture and Society’ (University of Bombay Publi- 
cations, 1947) is a very useful book on culture and civilization and con- 
siders at length the views of eminent writers like Emerson, Arnold, Morley, 
Whitehead, Russell, Laski, Wells and others, Prof. Northrop in ' Meeting of 
East and West ' (1946) and Prof. Sorokin in ‘Social Philosophies in an 
age of crisis ' ( London, 1952 ) p. 145 hold that the total culture of a nation 
in the East or West is not a mere beap of numerons phenomena unrelatied 
to each other but rather as grounded in differing philosophical conceptions 
of the nature of man and of the universe. ‘ 
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of the members of a Society, excluding those regularities which 
are clearly hereditary in origin’ and adds that ‘religious 
practices and institutions and, by implication, also religious 
beliefs and experiences are certainly a part of culture as thus 
defined! and mentions religion together with art, technology, 
social structure as examples of the elements of which cultura 
consists (pp. 84,95). Prof. Toynbee further says that in his 
volumes he employed the word ‘ culture ’ in two different senses, 
viz (1) the comprehensive one in which it is used by Bagby 
and (2)in an exclusive sense in which the word has been 
current in contemporary English since the time of Matthew 
Arnold (ibidi.p. 272). As regards the word ‘civilization’ he 
remarks ( p. 273) that civilization is a hybrid word of modern 
French coinage and Johnson refused to include it in his 
dictionary. 


Archibald Robertson (in ‘ Rationalism in theory and 
practice’, London, 1954 p. 62) says "when we use the word 
‘civilization’, we mean a society with enough command over 
nature to raise it above savagery or barbarism. Civilization prima- 
rily means ‘ civitas' city life, division of labour and consequent 
surplus production over and above mere animal needs.’ Vide 
Prof. S. Levi's book 'L' Inde et le Monde’ p 63 translated in H. 
Kraemer's ‘ World cultures and world religions ' ( London 1960 ) 
p. 315 where it is really a definition of Hindu civilization alone. 


Tt is unnecessary to cite further definitions, We may accept 
any one of these for a working hypothesis. If a distinction is 
to be made between the two words, one may say that the word 
‘cultura’, being neutral in meaning, isthe better one to use 
than the word ‘ civilization’. The latter word is often employed 
for an advanced stage of social development and is contrasted 
with the stage of primitive or barbarian societies, People often 
speak of primitive culture, but rarely, if at all, of primitive 
civilization, 


During the last 6000 years of human history, several 
cultures and civilizations rose and fell. Spengler, a militarist 
and anti-rationalistio author, who does not rely on religion, 
morality or politics but is a votary of force, examines about 
thirty civilizations and cultures and propounds the thesis that 
all of them (except seven or eight) follow a certain common 
pattern, viz. they are born, grow, decline and die and that once 
defunct they are not revived. Prof. Toynbee, a Christian ( and 
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not a militarist ) in his ‘Study of History’ appears to arrive at 
conclusions not unlike those of Spengler, viz. culture and societies 
have stages of childhood, maturity, senility and disintegration. 
On p. 758 of Volume IX of his ‘ Study of History’ he gives a 
table for nineteen civilizations with the dates of their Epiphany 
( manifestation ), of their breakdown and the span of growth 
phase in number of years. He puts down Indic civilization as 
starting in 1375 B.C. and as breaking down in 725 B. C. and 
Hindu civilization as beginning in 775 A. D. and its breakdown 
in 1175 A. D. This is, to say the least, most objectionable. The 
distinction between Indic and Hindu civilization is arbitrary 
and the dates also are so, Why the Hindu civilization is held by 
him as breaking down in 1175 A. D. is quite unconvincing and 
what was the nature or name of India's civilization between 725 
B. C. and 775 A. D. is not stated by him. On the other hand, 
the whole metaphor of being born, growing, maturing and 
disintegrating is held inapplicable to civilizations by other 
distinguished writers, such as J. G. De Beus in the ' Future of 
the West’ (London, 1953), who remarks that civilizations are 
not born and they do not die (p. 60), but are transformed or 
absorbed, Prof, Sorokin asserts (in ‘Social and Cultural Dynamics’) 
that his theory has little in common with the age-old theories of 
the life cycle of culture and societies with stages of childhood, 
maturity, senility and decay (p. 627). Leonard Woolf in 
* Quack, quack’ mercilessly criticizes Spengler's theories ( pp. 
139-160), A. L. Kroeber in ‘Style and Civilizations’ ( New 
York, 1957) agrees with Prof. Sorokin and disagrees with 
Spengler and Toynbee and remarks that ‘the study of civili- 
zations can hardly become truly scientific or scholarly until it 
divests itself of emotional concern about crisis, decay, collapse, 
extinction and doom ' ( p. 160 ). 


Among the numerous civilizations and cultures that 
flourished in the world there are only two ( namely, the Indian 
and the Chinese ) that have survived and kept up a continuity of 
tradition for four thousand years (if not more) in spite of 
recurrent invasions by foreign hordes like those by Persians, 


2603, While these pages were passing through the press, I received 
Prof, Toynbee's ‘ Reconsiderations ' (Vol. XII of his Study of History) 
on p. 184 of which he revises his opinion by saying '' the maintenance of the 
brahmans' monopoly of the religious ministry gives Indian History a 
contínuity throughont the period running from the Aryan invasion to the 
impact of the West '', 

H. D. 203 
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Greeks, Scythians, Huns, Turks and notwithstanding internal 
conflicts and convulsions,*°! India absorbed such people and 
made many Greeks, Sakas and other foreigners adopt the spiritual 
ideologies of India and found for them a place in the Indian 
social fabric ( as has been and will be shown later ). Not only so, 
India could spread ita literature, religion, art and culture, not by 
invasions or annexations but mostly by peaceful means, vig. 
teaching, translations of Sanskrit works and persuasion, to 
Ceylon, Burma, Sumatra, Malaya, Java, Bali, Borneo, China, 
Tibet, Japan, Mongolia and Corea.2*5 The charming island 
of Bali is still Hindu with four varnas, priests being called 
Pedanda (Pandita), consecrated water for worship being called 
Toya ( vide S. Levi's ‘ Sanskrit texts from Bali’ Preface p. XIIT 
G. O. S.), priests still repeating one quarter of Gayatri, viz, 
‘bhargo devasya dhimahi' (ibid. p. XV) and repeating the 
yajüopavita mantra (yajüopavitam paramam eto.) in a corrupt 
form, 


This persistence of Indian culture and civilization for 
several millennia requires an explanation and a consideration 
of the fundamental conceptions, values and characteristics 
of that civilization would enable us to offer a satisfactory one 
Indian culture and civilization have a distinct personality and 
should not and could not be judged by purely European 
standards. 





2604, Vide Prof. Sorokin in ' Social and Cultural Dynamics ' p. 697, 
Dr, Radhakrishnan in * Religion and Society ' ( 1947) p. 101. 


2605. The number of works and papers on the spread of Indian 
culture in South East Asia, China and what is called ' Further India ' of 
* Greater Jndia is very large. A few only out of those that the author has 
read or consulted are mentioned here : Dr, R.C, Majumdar's ' Ancient Indian 
Colonies’ Vol. I and II; * Towards Angkor " with 42 illustrations, 1937 and 
* Making of Greater India ' ( London, 1951), both by H. G Quaritch Wales, 
the latter containing a good Bibliography; ‘ Sri Vijaya' by Prof. K. A’ 
Nilakanta Sastri, 1949, with an appendix of Inscriptions from 683 A. D. 
to about the 14th century A, D. ' Civilizations of the East' by Rene 
Grousset, translated from  Frencb by Catherine A. Phillips with 249 
illustrations, Vol. II on ' India, Farther India and Malaya ' pp. 1-343, For 
China's debt to India, vide Vidvabharati Quarterly, Vol, II pp. 251-261 by 
Prof, Liang Chi Chao, who states that Hindu scholars that came to China 
from 8th century A, D. were 24 and Chinese scholars tbat went to India for 
study from 265 A, D. to 790 A. D. numbered 187 (the names of 105 out of 
these being ascertained ); vide also ‘ India and China’ by Prof, P, C, Bagchi 
(Hind Kitabs, 1950 J}. particularly chapters II aad III. 
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Various peoples during past centuries had the conceit that 
they were far superior to others and had a mission to propagate. 
When the British empire became so extensive that the ‘Sun 
never set on it’, many British imperialists claimed ( most hypo- 
critically ) that they were carrying on the ‘white man’s 
burden ' 7554 for the benefit and betterment of undeveloped and 
backward people ( when British Imperialism was impoverishing 
to the utmost the people whom they governed by their colonial 
policies as will be briefly indicated later on so far as India is 
concerned ). Russia claims that it has the mission to liberate 
the proletariat from capitalism and to bring about a Paradise on 
Earth, The Germans under Hitler believed that they belonged 
to the superior Nordic race and that they would save the world 
from communism, Such a conceit is not confined to the West, 
The Chinese believed that they alone were civilized. The 
Japanese hold that their Emperor is the son of Heaven. In 
these days some Indians also claim that spirituality existed 
nowhere except in India. It is quite correct to say that ancient 
Indian culture and civilization were based on great spiritual 
values. It would be entirely in the wrong to say that other 
people had no spirituality. All that we can at most say is that 
spirituality is more basic to Hinduism and was more diffused 
among Hindu people than anywhere else, The Manuemrti 
provides that only those usages of varnas and mixed castes that 
are traditionally prevalent in the country of Brahmavarta, in 
Kuruksetra, in the countries of Matsya, Pañcāla (the country 
called Doab ) and Sürasena (round about Mathura) are spoken 
of as sadücüra (IL. 17-19) and that all men on the earth should 
learn their respective duties from brahmanas born in those 
countries. The Manusmrti excludes the countries ef Madhyadesa 
(as defined by it) and Aryavarta from this provision (II 21-22). 
Recently, some people appear to rely on the words ‘ krnvanto 
visvam-aryam ' occurring in Rg. IX. 63. 5-6 and hold that the 
Veda has put forward the mission of our country as making the 
whole world drya. But there is hardly any foundation for this 
conceit. These words occur about the offering of Soma juice 
(indavah) to Indra. They only mean this-these Soma libations, 
brown in colour,?96 ( pressed from Soma plant) increase ( the 

2605 A, Vide Leonard Woolf in ‘ Barbarians at the Gate’ (London, 
1939) p. 54 for saying that ' white man's burden' was another name for 
economic imperialism and also p, 162, 
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might of) Indra, making the waters to fall (from the sky), 
destroy hostile men coming to Indra, making all (the whole 
environment ) noble they reach their proper sphere.’ There is 
here no reference whatever to Vedic people making the whole 
world Arya. Atthe most these verses may be interpreted as 
suggesting that Soma sacrifices to Indra would make the world 
Arya. Then there is no message in it which modern Indians 
ean give and spread. Soina plant itself became unavailable in 
Vedic times and substitutes had to be utilized. And hardly any 
solemn Vedic sacrifices have been performed for centuries in 
India and very rarely, if at all, Soma sacrifices. 


During the last four or five hundred years the Western 
nations professing Christianity started on a career of conquest, 
exploitation of undeveloped countries and peoples, colonial 
empires, use of the discoveries of science for competitive pur- 
poses, the amassing of wealth with such ideologies as those 
expressed in the words ‘ everybody should be for himself and the 
devil take the hind-most.’ But the devastation and atrocities of 
the last two world wars and the possibility of the annihilation 
of the human race or a very large part of it by atomic warfare 
have now opened the eyes of many thoughtful leaders and people 
in the West that, if modern civilization is to be saved, they 
must Cultivate regard for spiritual values, love of righteousness 
and justice, sympathy with the oppressed, and active belief in 
the brotherhood of man. Though our ancient sages and lawgi- 
vers laid great emphasis on spiritul values, a very large 
majority of our people and so-called leaders have been wanting 
in the practice of those values for centuries, Instead of merely 
praising our past glories, the present author would humbly 
request all educated Indians to be introspective and to ponder 
over certain questions that are often asked and seek to find the 
reasons for the loss of our freedom from the 13th century 
onwards. (1) Why Hindus were generally found inferior to 
the invaders, Persian, Greek, Scythian, Turk, English, even 
though Indians far outnumbered and even though most invaders 
were impressed by the courage and perfect indifference to death 
on the part of India’s soldiers; (2) Why Hindus could not form 
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a permanent organized State comprising the whole of India for 
many centuries; (3) why did they fail to take advantage of 
the splendid natural resources of India to excel in manufactures, 
commerce and industry. We must enter upon a thoroughgoing 
and honest inquiry into our pastto find our own defects 
( political and others ) that led to our fall for centuries and try 
to remove those defects as quickly as possible, now that Bharata 
has won independence after centuries. There was no political 
unity of the whole of India till the British began to rule over 
the whole of India. There were constant wars among Hindu 
kingdoms and princes. For example, because the Marathas 
invaded Bengal, the Bengalis hated Marathas and were jubilant 
over the defeat of the Marathas by the British. We Indians 
hardly had any deep-seated feeling of all Indians being one 
people or of nationalism till the 2nd half of the 19th century 
A.D. This chapter cannot discuss at length the subject of the 
causes of the downfall of India, politically and in other respects, 
But a few remarks would not be altogether out of place here. 


Hinduism is a combination of many systems and religious 
ideologies including Vedic ritualism, Vedantic thought, 
Vaisnaviem, Saivism, Shaktism and primeval cults, adapted to 
the requirements of different types of men and communities with 
great disparities of intellectual and spiritual attainments. There 
were only a few matters that would be said to have bound most 
of the Hindus to each other, viz. the doctrine of Karma and 
Punarjanma, the unifying influence of the vast and venerated - 
Sanskrit literature that gradually enriched the regional langu- 
ages, the veneration in which the Vedas were held by all 
Hindus as the final authority in religious matters, though only 
a small minority could learn and understand them, the geogra- 
phical unity of the country from the Himalaya to Cape Comorin 
emphasized by the Puranas and by the pilgrimages to holy 
places from Manasa lake and Badrinath to Ramesvara. These 
few elements, however, were not enough to neutralize the causes 
that militated against effective unity amongst all Hindus. Most 
of the ücüryas and saints laid too much emphasis on other- 
worldiness and Vedanta and did not lay equal or greater 
emphasis on or recognize the importance of active and thorough 
performance of people's duties to themselves, to their families, 
and to society, the result being that many people, whether fit or 
unfit, tried to become otherworldly and did not actively pursue 
worldly values with righteousness, Another cause of disunity 
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and downfall was the great disparity between the high meta- 
physical teaching of the whole world being one and the treatment 
meted out to lower classes and untouchables, owing to ideas of 
exclusiveness, of purity and pollution by touch &c. The 
education of the masses was greatly neglected?” and the higher 
classes did not seriously mind who ruled the country as long as 
their life was not much disturbed. The great patriot and revolu- 
tionary Savarkar, hammered on seven fetters by which Hindu 
society was bound for centuries, viz. untouchability, prohibitions 
of several kinds viz. sea travel, of mutual dining among the 
hundreds of castes and subcastes, of intercaste marriages, of 
Veda study against several castes, prohibition against following 
certain occupations and prohibition against re-admission to 
Hinduism of people that were converted to other religious faiths 
by force, fraud or ignorance, 


Our cultural history shows some central features which may 
be mentioned in one place here. The first is that there has been 
an unbroken religious tradition from the Vedic times almost to 
the present day. Vedic mantras are still employed throughout 
the whole of India in religious rites and ceremonies by all 
brihmanas and by a large number of the members of castes 
claiming to be Ksatriyas and Vaisyas. The Vedic gods are not 
entirely forgotten. Kindling of Agni is still required at the 
beginning of all rites; Visnu ( though not so frequently praised 
as Indra, Agni or Varuna, yet often enough, is praised in Rg.I, 22 

- 16-21, I. 154. 1.6, I. 155. 1-6, VI. 69. 1-8, both Indra and Visnu 
are praised in Rg. VII. 99. 1-7, Atharvaveda VII. 27. 4-9) and 
Siva ( Rudra of the Rgveda, transformed a great deal yet highly 
praised in Rg. II. 1.6, IL 33,9, X. 92.9 where he is spoken of as Siva) 
areeven now the principal deities worshipped. In the morning and 
evening Sandhya worship, bráhmanas in many parts of India 
still repeat respectively verses addressed to Mitra ( Rg. IIl, 59 ) 
and Varuna (Rg.I.25 ) The second feature is that, India 
being a vast country (as largo as the whole of Europe minus 
Russia), central authority in political power never existed 
( except perhaps for a short time under Asoka). The ideal was 
that of supreme ruler ( samrat or cakravartin) But, if a king 
submitted, acknowledged the prowess of the successful conqueror 








2607. Vide Works of Vivekananda (Mayavati ed, Vol, IIT. pp. 191-192, 
428-29, V. 122, VI. 224). The census of 1951 disclosed that there were 
fifty-one million untouchables in Bharata. 
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and paid some tribute, no sarnrat troubled himself to look into 
tho affairs of the kingdoms ruled by petty kings, There could, 
therefore, be no common front against a foreign invader, no 
uniformity in laws, customs and practices and there were 
frequent wars among kings and petty princes, A third feature 
was that there did not develop a serious clash of cultures, there 
was tolerance about varying ideologies and beliefs and constant 
adaptation to create harmony in diversity. 


It makes one sad to find that not a single Hindu scholar 
resembling Alberuni came forward to inquire into the causes of 
the successful invasions of India by Mahmud of Gazni and later 
hordes, Intellectuals were mostly engaged at least from the 
11th century onwards in composing works of thousands of pages on 
such topics as Vrata, Dana, Sraddha ( as the very learned minister 
Hemadri did) or in mental gymnastics about logic, Vedanta, 
Poetics and similar subjects and appear to have bestowed little 
thought on finding means of meeting the onslaught of foreigners 
or the remedies for removing their own weaknesses and defects- 
There were also other causes of the downfall of Hindus. Our 
intellectuals did not or could not pursue and make their own 
discoveries of science and technology made in the world from 
the 15th century A. D. Shahaji purchased firearms from 
foreigners. Neither he, nor his great son Shivaji, the founder of 
the Maratha empire, started factories for the manufacture of 
up-to-date firearms and cannon. Similarly, our people did not 
properly appreciate the role of a powerful navy. Ifthe Hindus 
or their rulers had possessed a powerful navy they would have 
been able to nip in the bud the ambitions of the Portuguese, 
the French and the English, 


We must now set out the important characteristics of Hindu 
culture and civilization. 


1. The most striking conception even as early as the 
Rgveda is that there is only one Reality or Essence, in spite of 
the fact that people speak of it or worship it as Indra, Mitra, 
Vartina, Agni &o. ( Rg. I. 164, 46, VIII. 58. 1, X. 129. 2, q. above 
on p. 1487). In the Mahabharata, Puranas, in classical Sanskrit 
Poetry and even in medieval times, when there were various 
cults and schisms, such as the worship of Vispu or Siva or Sakti, 
almost all Hindus had an inner consciousness that God is one 
though called by various names; vide p. 118 note 306, p. 973 and 
note 1593 above, and Harivarnéa ( Vinnuparva 25. 31 ), Kumàára- 
sambhava VII, 44, 
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2, From this conception arose tho great tolerance that 
Hinduism at all times showed to freedom of thought and 
worship, which has been dwelt upon by the present author in H. 
of Dh. Vol. II p. 388 note 928, Vol V.pp. 970-71, 1011-1018 
(references to Asoka's edicts and Yàj. I. 343 and numerous 
instances of Indian kings and donors of one persuasion making 
gifts to temples and institutions of other cults and persuasions ); 
vide also Gita 7. 21-22 and 9.23. To hunt down heretics, real or 
supposed, has been a favourite business of some religions?8? for 
centuries. This has been absent from Hinduism. Hindusim is 
not bound by any fixed creed nor does it rely on a single 
book? or a prophet as its founder. All that it requires is that 
man shoud be God-fearing and what matters is not correct 
beliefs but moral conduct and social behaviour. Hindus do 
not deny the truth of any religion or reject the validity of 
another man’s religious experience. A verse? quoted below 
breathes a broad-minded approach to religious beliefs and 
worship ‘May Hari, the Lord of the three worlds, bestow on you 
the desired reward, whom the Saivas worship as Siva, Vedantins 
as brahman, the Bauddhas as Buddha, the Naiyaykaa proficient 
in the means of knowledge as the Creator, those devoted to Jain 
teachings as Arhat and Mimarmsakas as Yajfia’. The great 
logician Udayana who composed his Laksanavali in éaka 906 
(984 A. D.) breathes in his Nyáyakusumaüjali the same spirit 
as is contained in the verse translated above, Tolerance ia thus 
of the essence of Hinduism and even an atheist is often met 
with amusement and not with persecution. 


IL Working on the doctrine that there is only one 
Essence or Godhead, the sages of the Upanisads arrived at the 


2608, For Biblical intolerance one may read Jeremiah 29.8-9, Colossians 
II. 8, Galatians I. 7-9. 
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conclusion that the individual self is non-different from the 
one Essence, that all manifoldness is only apparent, that 
even fishermen, slaves, gamblers and the inanimate world 
are non-different from it. This Vedanta doctrine is one of 
the most characteristic features of Hinduism and is India's 
great contribution to the spiritual development of man, though 
there are sporadic instances of this doctrine having been 
held by some ancient philosophers in other lands, This idea 
of one in the many and many in one is the very core or centre 
of Vedanta. This has been dealt with above ( vide pp. 1499-1500 
notes 2451-52 and pp. 1509-10 ). In Europe the study of philo- 
sophy isan end in itself. In ancient India this idea of the 
unity in diversity was made the basis of education and 
sociology and it was held that the realization of this unity in 
one's life was the highest freedom ( moksa ). 


The Upanisadic teaching is a universal doctrine in which all 
men of good will can meet and combine, in whatever religion 
they might have been brought up from their childhood. Many 
illustrations are adduced in the Upanigads to bring home 
non-difference to the inquirer about the Essence. But two are 
very apt. The Mundaka Upanisad ( III, 2. 8) declares “just as 
rivers flowing ( towards the ocean ) become merged in the ocean 
after giving up their names and forms, so the man who realizes 
(knows), being free from name and form, attains the divine 
Person that is higher than the highest", The Prasnopanisad has 
(VI.5) the same illustration in prose. The Kathopanisad IV. 15 
states ‘just as pure water poured into pure water assumes the 
same form { appearance ), similarly the soul of the sage who has 
realized ( the Essence ) becomes the Atman (Self).’ Deussen in 
his address on 20th February 1893 before the Asiatic Society of 
Bombay (in J. B. B. R, A. S. No. 18 for 1893 Art 20 pp. 330-340) 
after quoting the verse of Mundaka II, 2.8 remarks “It is 
not the falling of the drops in the infinite ocean, it is the whole 
ocean returning to that which he really is and has never ceased 
to be, to his own all-pervading eternal almighty nature " and 
concludes (p.340) “ Vedanta in its unfalsified form is the 
strongest support for morality, is the greatest consolation in the 
sufferings of life and death; Indians, keep to it. " Vide V.S, II. 3.43, 
where reference is made to Atharvaveda ‘Brahma dāśā brahma 
das brahmeme kitav& uta ' ( occurring in the Paippalada version 


as shown by Prof, Durgamohan Bhattacharya in his paper on a 
H, D, 204 
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palm-leaf ms. of the Paippal&de-samhità in Adyar Library 
Bulletin, vol, XXV, parts 1-4 ). 

IV. From very ancient Vedic times one of the fundamental 
conceptions of our Indian culture has been the idea of three 
spiritual and religious debts owed by a person to the sages, gods 
and pitrs, which he paid off by the study of the ancient lore, by 
sacrifices, and by having a son or sons respectively. This 
subject has been dealt with at length in the H. of Dh. Vol. II pp, 
210, 425, 560—61, 676, Vol. III p. 416 and above. p. 1318 note 2168. 
To these three debts the Mahabharata added a fourth viz. the debt 
owed to all men:paid off by goodness ( vide H. of Dh. Vol. III p. 416 
n.675) Sabara on Jaimini VI. 2.31 explains that this doctrine 
is not confined to brahmanas but to all members of the three 
classes, the word ‘brahmana’ used in the Tai. S. and other 
Vedic texts being only illustrative, 

V. Another set of values is contained in the conception of 
purusürthas ( ends or goals of human endeavour ) viz. Dharma 
(right conduct ), Artha ( economics, politics and civics), Kama 
(life of sex, of pleasures and aesthetics), Moksa (salvation, 
release or recovery by the self of its real nature and freedom 
from the bondage of low desires and aims). Moksa is said to be 
the highest goal (paramapurusartha ) and the first three are 
spoken of as ‘trivarga’. The concept of Dharma is a far-reaching 
one and has been emphasized from very ancient times and 
refers to the principles which men have to observe in their lives 
and in social relations. This subject of purusárthas and of 
dharma has been dealt with at some length in H. of Dh. Vol, II 
pp. 2-11 and Vol. III pp. 8-10 and 239-241. Therefore, only a 
few matters would be briefly emphasized here, It has been 
shown above on pp, 1-21 how the Rgveda had three words viz. 
ria ( cosmic order), vrata (laws or ordinances deemed to be laid 
down by a god or gods) and dharma (religious rites or sacrifices 
or fixed principles), how gradually ria receded into the back- 
ground and ‘ satya’ took its place and Dharma became an 
all-embracing conception and vrata came to be restricted to 
sacred vows and rules of conduct. When a teacher was about to 
take leave of the pupil at the end of the latter's studenthood 
he placed in his final exhortation (Tai. Up. 1.11) Truth as the 
first and Dharma as next to it (satyath vada dharmarh cara ). 
The Br. Up. I 4. 14 equates Satya with Dharma. One of the 
noblest prayers occurs in the Br. Up. (1. 3. 28) ‘from falsehood 
lead me unto truth, from darkness unto light, from death 
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unto life eternal’, The same Upanisad in V. 2.3 inculoates on 
all men the three cardinal virtues of self-restraint (dama), 
charity ( däna ) and compassion (day@), The Chan. Up. V.10 
quotes a verse ‘ the thief stealing gold, the drinker of liquor, one 
who dishonours his guru’s bed and the murderer of a brahmana— 
these four fall (into hell) and the fifth is one who associates 
with them,” It would be noticed that this ancient verse contains 
some of the ten commandments of the Bible. In spite of these 
(noble) Upanisadic teachings of Dharma and morality, Prof, Keith 
(in ‘ Religion and Philosophy of the Veda and Upanisads ’, Vol. 
IL p. 584, od. of 1925) makes the pontifical but. perverse pro- 
nouncement that‘ the ethical content of the Upanisads is 
negligible and valueless’. It is nok necessary to combat here 
Js views. Most scholars would rather follow Schopenhauer 
(quoted in S, B. E, Vol. I, p. LXI) and Deussen (quoted above 
in Vol IL p. 424) rather than Keith. The concept of Dharma 
began to occupy the highest position in the times of the 
Upanisads. The Br. Up. I, 4.14 states ‘thore is nothing higher 
than Dharma.’ The Tai% Aranyaka avers ‘Dharma is the 
support (or prop) of the whole world’. The Mahabharata and 
Manu repeatedly refer to the high value of Dharma, The 
Mahabharata claims that everything concerning the four 
purusarthas is contained in it and that what is not contained 
in it about them would be found in no other work. In 
Udyogaparva it is stated ‘Dharma is so called because of 
its character as the sustainer of all beings.’ Vanaparva and 
Manu both declare ‘ Dharma when violated kills the violator, 
when preserved it preserves man; therefore, Dharma should not 
be violated lest Dharma might destroy us.’ Vyasa winds up the 
Mahabharata with the solemn appeal ' with arms up-raised 1 
here raise a loud cry, but no one listens to me; from Dharma 
spring wealth and (satisfaction of ) all desires, why is Dharma 
not resorted to? One should not give up Dharma for some 
desired object, nor through fear nor from greed nor even for the 
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sake of life itself. Dharma is eternal, pleasure and pain are 
impermanent, the individual self is eternal, but the conditions 
(under which self works ) are impermanent.’ The Mahabharata 
passages quoted in n. 18 p. 8 of H. of Dh, Vol. II say ‘ the three 
( Dharma, Artha, Kama ) are meant for all men, that Dharma is 
the best of the three, that Artha is middling and Kama is the 
lowest and that if there be conflict then Dharma must be followed 
and the other two abandoned.’ This shows that Artha and 
Kama were made subservient to Dharma ( the ethical code) and 
all three were subservient to the spiritual goal. Our Sastras do 
not at all prescribe asceticism for all, but they recognized a scale 
of values. The Manusmrti ( IV. 3 and 15 ) provides ‘ one should 
accumulate wealth for securing only his needs by actions proper 
for his station ( varna &c ) and without harm to his body. One 
should not desire to acquire wealth by excessive attachment nor 
by actions condemned by Sastra nor when he has already enough 
wealth nor from any kind of person (a sinner or like), even 
when he is in straightened circumstances.’ Ap. Dh. S. (II. 8. 20 
22-23) declares that man should enjoy all such pleasures 
as are not against Dharma: by doing so he secures both 
worlds (this life and life in the next world), Gautama 
Dharmasütra?6] IX, 46-47 and Yaj 1.115 practically say the 
same thing. In the Bhagavadgita ( VII 11) Krsna identifies 
himself with Kama that is not in conflict with Dharma. 
The Arthas&stra of Kautilya no doubt says ( I. 7 ) that‘ Artha is 
the chief among the three purusarthas', but he also provides that 
one should enjoy a life of pleasures in such a way as not to 
conflict with Dharma and Artha, that one should not lead a life 
devoid of pleasures altogether. The Anusdsanaparva ( chap. 
IL. 18-19 ) states that Dharma, Artha and Kama are the threo 
prizes ( fruits ) of human life, these three should be striven for 
but in such a way as not to coflict with Dharma’. The 
Manusmrti (V.56) declares that eating flesh, drinking 
intoxicants and sexual intercourse are not sinful in themselves; 
all beings are naturally inclined to these; but abstention ( from 
these) leads to great rewards (and therefore Sastra emphasizes 
abstention )’. The Ramayana ( Aranyak&nda 9.30 ) contains a 
statement similar to Svargarohanaparva 5, 62. 

2611, « gigaa Roa siren waid: dg d 
wee wart mt. a. a IX. 46-47; umiümrurt @ ands TR st wma 8 t. 
L115; fiere comments wafer ifa varie a RaR! 


arami irn US Asda gaan Brad NAA Ge! qaa waana- 
Rafia n aramaard chap, 111, 18-19, agga 217. 11. 
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When reforms are suggested in these days, conservative 
people put forward the plea that ours is ‘ sanatana-dharma'" %12 
and so no changes should be introduced, But the words ‘sandtana 
dharma” do not mean that Dharma always stands still or is 
immutable; all that those words mean is that our culture is very 
ancient and has a long tradition behind it but they do not mean 
that Dharma permits no change. Asa matter of fact funda- 
mental changes in conceptions, beliefs and practices have been 
made from ancient times to the medievaltimes by means of 
various devices. Attention may be drawn to a few. Veda was 
all in all in very ancient times but in the Upanisads this was 
changed, the Mundaka 1.1.5 designating the four Vedas as 
inferior knowledge (apar& vidya) and the knowledge of the 
immutable brahman as the higher vidya; in the Chan. Up. VIL 1.4, 
the four Vedas and several other branches of knowledge are called 
by Sanatkumara (whom Narada approached for instruction ) 
mere name (nama). Yajiias were the most important religious 
practice in the early Vedic period, but the Mundaka Up. 1.2.7 
designates them as leaky boats and regards those who hold them 
as the best thing to be fools. Vide above pp, 1265-72 about 
changes in the views on anuloma marriages, on the topic of 
whose food may be partaken even by a brahmana, the abrogation 
of many Vedic practices by the doctrine of Kalivarjya ( matters 
forbidden in Kali age) &c. Manu, Yàj, Visnudharmasitra, 
Visnu and other pur&nas expressly provide that one should not 
observe but give up what was once Dharma, if it has come to be 
hatefulto the people and if i& would end in unhappiness ( vide 
p. 1270 n. 2071 above). The Santiparva?* expressly states that 
what was adharma (in one age) may become dharma in another 


2612. One of the earliest occurrences of the word qmi is found in 
the Khanapur plates of Madhavavarman (in E, I. Vol. 27, p. 312) edited by 
Dr. V. V. Mirashi, who assigns it to about the 6th century A. D., in the 
description of the donee as ‘ aqaaqraaneaqqaeumagqrsiagerat (a1) 
spaegíaadeseanrradeafeemrw etc.i The land granted was in Returaka 
(modern Retrem in the Satara District of the Maharastra State). Another 
early reference to the phrase parre is in wgireageer IT. 33. 37-38 
aeaa qdicqHWur qa: | Wu up MIRIA: aa Blas! PaTTATT 
wer quüqgdigdu n. The worde ! erras ? are used in the sense of ancient 
practice no longer prevalent in Adiparva 122.18 ( Ch. ed. ), and in the sense 
of ' duty recognised long ago ' in «rarqor, srqieqraiva 19.26, 21, 49 etc. 


2613, IRIA wal R ANTAR | areonasarses Wenn: E anes: d 
ines 7B. 32. 
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and that dharma and adharma are both subject to the limitations 
of country and time, Kama also was not neglected, as the Kama- 
sūtra (particularly its chapter on ‘ nagaraka-vrtta' I. 4) will 
show, The extensive Nàtyasástra of Bharata ( containing about 
5000 verses) is a witness to the aesthetic enjoyment of dance, 
music and drama in ancient India by thousands of ordinary 
men and women, 


Hindu thought on the three goals of human life came to 
this ' do your duty, do not fall into temptations, perform duties 
for their own sake ( Gita II. 47, III. 19), do unto others as you 
would be done by (Gita VI. 32, Anuéasanaparva 113. 8-9, Santi 
259. 20. = Cr. ed. 251. 19 ), earn wealth but without conflict with 
dharma and without injury to others and lead a chaste sexual 
life and enjoy aesthetic pleasures. These summarise the 
teachings underlying the conceptions of the three purusarthas. 
There was hardly any real pessimism**!* in the principal 
Dharmasastra works except perhaps here and therein the 
Mahabharata. They consider life to be worth living, provided 
all actions are informed by the dictates of Dharma. Manu ( XII, 
88-89 ) provides that Karma ( conduct or actions) prescribed by 
the Veda is of two kinds, viz. pravrtia and nivrtta, the former 
leading to happiness in this world and to svarga, and the latter 
to nih$reyasa (moksa) and requiring complete absence of all 
hankerings precaded by realization of brahma. The Anusásana- 
parva ( chap. 146. 76-80 ) divides Dharma into pravrttilaksana 
{characterized by persistent activity) and nivrttilaksana 
(characterised by abstention from worldly activities and desires), 
which latter is to be followed for moksa and lays down certain 
practical and salutary rules viz. one should constantly make 
gifts according to one’s ability, constantly offer sacrifices and 
perform rites to secure one's prosperity, One should collect 
wealth following what is right and such wealth obtained righte- 
ously should be divided into three parts; one should secure both 
dharma and artha with one-third of the wealth acquired, one-third 
should be spent on Kama (i, e, chaste sexual life and enjoyment 
of other pleasures not in conflict with dharma ) and one-third he 
should increase. Manu ( VII. 99 and 101) prescribes similar rules 
for the king. The same parvan (AnuSdsana chap. 144. 10-25 


2614. The Bible was very pessimistic, both Christ and Saint Paul 
regard the world as evil or at least spoiled. Christ calls upon people not to 
resist evil ( vide Hobhouse ' Morals in evolution ' Vol. II. p. 152 ). 
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and 31-39 ) dwells at length upon those actions that lead men to 
heaven ( the phrase ‘te naráh svarga-g&minah' is repeated in 
each verse). These provisions are meant for all ordinary 
people. The Ramayana 7S quotes a popular verse that man is 
not condemned to never-ending misery but joy comes to a man 
even after a hundred years if he be alive. 


Tho 4th Purusartha Moksa can be obtained only by a few. 
It is not a bow which every man or any man can make strung. 
It was a very difficult path like a razor's edge (Katha Up. III. 14), 
far more difficult than the path of devotion to a Personal God 
( Bhagavadgita XII, 5). The Upanisadic doctrine of liberation 
comes to this that man's nature is really divine, that it is 
possible for a human being to know and become actually identi- 
fied with the Godhead, that this should be the ultimate goal cf 
man's life, that this can be achieved by one's own efforts, but the 
way to achieve this goal is most difficult and requires the 
aspirant to give up egotism, selfishness and worldly attachments. 
Besides, there is another difficulty. The conceptions about 
moksa differ in the different schools of thought like Nyáya 
Sankhys, Vedanta, Even in the Vedanta the conception about 
Moksa on the part of the different àcáryas differs. Some declared 
that there were four stages in Mukti viz. Sülokya (place in 
Lord's world ), SGmipya ( proximity ), Saripya ( attaining same 
form as God) and Süyujya (absorption }). %16 These matters 
cannot be gone into here, 


2615. memoi «a mitt Sik ANR à i 
aid hrama we cereale u 
wars graves 34.6, (M L, J. ed.) 
The sre quotes the third qra ‘ afa sfigeantasq:? in two places, viz. 
on qq. I. 3.12 and III, 1.67 under qifáq; 5, Kielhorn's edition, Vol, 1. p. 277 
and Vol, II. p. 59, 


2616. The 3. «. V. 7.5.7 has : cararaie Qaarat miasan vega. But this 
is entirely different from the idea of dm. The words arava, wraca and 
wakar occur in Q. mr. I1. 24; grasa and wetna occur in gg. 7. I. 3. 22, 
adem, an@at (same happiness) and qrasq occur in gt. v. II. 20, 2. 
The qafen ( mrava chap. 3. 28) speaks of the same four stages of MQ. 
erava is derived from gq, (yoked or joined together), The words . 
wam: ars (horses yoked together) occur in Rg, III. -30, 11 and gg% t 
(meaning mas) occurs in Rg. I. 164.20. The geqraganiaia of arao 
(Madras Govt, Oriental Mss, Series, ed, by T. Chandrasekharan, 1955 ) in its 
Arene states : Matera sitet errprarq astqui: t ew amenna: maa 
MOR UFLA A MANA NTAN: viele R rent gemea rait a 
(chap. 11 Verses 2-3 ). 
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Dharma is divided into different classes from different 
standpoints, One classification is into srauta (based on the 
Vedas ) and Smürta ( based on Smrtis ). There was another and a 
more comprehensive classification of Dharma into six classes 
viz. varnadharma ( duties and rights of varpas ), à$áramadharma 
(rules about the a4sramas ), varná$ramadharma (rules enjoined 
because the person belongs to a certain class and was alsoin a 
certain à$rama (e.g. the rule that a brahmana brahmaoàri 
should carry a staff of palāśa tree), gunadharma ( rules for one 
who holds or occupies a certain position, as in the case of a 
king ), naimittikadharma ( rules that have to be observed only 
on certain occasions such as bath on an eclipse, expiation for a 
lapse and lastly simanyadharma ( duties common to all (such 
as those described in pp. 10-11 of the H. of Dh. Vol. lI), This 
leads on to the next important characteristic of Hindu culture 
and society, viz. varnas and castes, 


VI Varna and caste. The subject of the origin of 
varna classification, the caste system and the duties, privi- 
leges and disabilities of the four varnas have been dealt 
with at length in the History of Dharmasastra Vol. II. pp. 
19-164, It has been shown that the word ‘varpa’ (colour) 
has been applied to A-yas and d@sas in the Rgveda, that these 
two (àryasand dàásas) were opposite camps, that bráhmanas 
and ksatriyas are mentioned in the Rgveda, but the word 
varpa has not been expressly connected with them. The 
words Vai&ya and Südra do not occur in the Rgveda except in 
the Purusasükta (Rg. X. 90.12) but even in that hymn the 
word'varna' is not employed with reference to them. That 
hymn is held to be comparatively a late one by most modern 
scholars. Itmay be conceded that at the time when the 
Purusasükta was composed the community was divided into 
four groups viz brahmanas (thinkers, learned men, priests) 
ksatriyas (rulers and warriors), vaisyas (common people 
following agriculture and crafts ) and éddras (those that did 
menial work). -Such a division of people into four groups is not 
unnatural and is found in many countries even now. In 
England there are aristocratic families, there is the middle 
class and the workers in factories &c. They are not necessarily 
based on birth alone, though largely so based. It has been 
shown above ( p. 1265) that intermarriages between bráhmanas 
and the other varnas were allowed up to the time of the Yàji- 
valkya Smrti which expresses its dissent from its predecessors 
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and prohibits a person of the three upper classes from marrying 
a Sidra woman. There is no evidence to show that intermarriage 
or interdining among the four varnas was prohibited in the 
Vedic age. In the Vàj. S. 30, 6-13, Kathaka S, XVII. 13, Tai, 
Br, III, 4, 2-3 numerous artisans and craftsmen such as taksan, 
rathakára, kulila, karmara, nisada, süta and others are 
mentioned but it is extremely doubtful whether they had become 
petrified castes at the period of these works. Rathakara and 
karmàra and siita are mentioned in Atharvaveda IIL 5. 6-7. 
It is probable that by the time of the Chan. Up. V. 10.7 Candalas 
had become untouchables (like dogs and hogs) and Paulkasa 
seems to be equated with Candala in Br. Up. IV.8.22. Even in the 
times of Yajüavalkya and Parāśara (2nd to 6th century A. D. ) 
a brahmana was permitted to take food at the house of such 
Südras as his dasa, cowherd, barber, a tenant of his land on the 
rent of half share of crops ( vide above p. 1266). The varnas 
were only four, there was no fifth varna (Manu X.4 and 
Anuégasanaparva, chap. 48, 30), though in modern times untou- 
chables are often spoken of as paficamas ( against Smrti usage ). 

| The word jati in the sense of caste hardly ever occurs in Vedic 
literature but it occurs in the Nirukta ( XIL 13) and in Panini 
( V. 4. 9), who explains ‘ brahmanajatiya’ as meaning one who 
is a bráhmana by caste’. Sometimes, Jati and Varna are 
differentiated in Smrtis ( Yaj. II. 69, 260), but from ancient 
times the word Jà/; is confounded with the word Varna. Manu 
( X. 31) uses the word Varna in the sense of mixed castes; 
conversely, the word Jati is employed in the sense of ' Varna’ in 
Manu ( VIII. 177, IX. 85-86, X. 41). 


A sort of caste system existed in several countries such as 
Persia, Rome and Japan, but it disappeared and had never 
attained the complexity of the Indian caste system. 


There are now several thousand castes and sub-castes in 
India, How they arose is, according to the present author, an 
insoluble problem, Sherring in ‘ Hindu Tribes and Castes’ (1881, 
vol IIL p. 231) held that caste was an invention ( of the 
brahmanas ) How such a huge system could be invented and 
imposed upon millions of people by a small minority without 
physical or political power never occurred to the prejudiced 
Christian missionary of the third quarter of the 19th century. 


It is well-known that at least from the 6th century B. C. 
H. D, 205 
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onwards India was being invaded by Persians, Kambojas,26!7 
Greeke, Scythians ( generally held to be the same as Sakas ), and 
people like Paradas, Pahlavas, Cinas, Kirátas, Daradas ( Dards) 
and Khasas emigrated into India. Manu (X.43-44), after 
mentioning these and Paundrakas, Odras ( Orissa ), Dravidas, 
asserts that these were originally Ksatriyas but had become 
Südras because the sacraments like Upanayana had ceased 
among them and because they lost contact with brahmanas, 
Manu X. 45 shows that in his day there were mixed castes that 
spoke mleccha tongues and Arya languages but were treated as 
dasyus(Südras) Gautama-dharmasitra ( IV. 14-17 ), Manu X. 
5-40, Yaj. I. 91-95 and many other works dilate upon the rise 
of mixed castes from the marriages or unions of men and women 
of different varnas and declare how further castes and sub-castes 
arise from the marriages and unions of men and women belong- 
ing to different classes and castes. This was called Varn :sunkara 
or simply sańkara, about which Arjuna expressed concern ( Gita 
I. 41-42) and against which the Bhagavad-gita (IlI, 24-25 ) 
inveighs bitterly. lt was stated by Gautama ( Dh. S. VIII. 3) 
that the prosperity (of the castes and sub-castes ), protection 
and the non-mixture (of varnas) depend: on the king and 
learned brahmanas. The Nasik Inscription of king Siri 


Pulumayi ( E. I. Vol. VIII. p. 60 about 130 A. D.) extols the king 
as having prevented the intermingling of varnas (Varnasankara). 


The mixture of castes ( varnasankara )55 had gone so far 
even in the early ages that in the Vanaparva (180, 31-33 ) 
Yudhisthira is made to say that ‘It is difficult to ascertain the 








2617. Atri-smrti VII. 2 (in prose, ‘nan, collection ) mentions some of 
these foreign tribes and peoples. Vide  Anufasanaparva 33. 21-23 
(Saka yavana-kambojah...ksatriyajatayah! vrsalatvam parigatz brahmananam 
adarsanat &c.) and Anusasana 35. 17-18 also. Saka and Yavana ate 


included among Südras by the Mahabhiasya on Panini II. 4. 10 (q. in H, of 
Dh. Vol. II. p. 92. n. 200). Asoka in his Rock Edicts V. and XIII refers to 
Yonas, Yonaraja and Kambojas as people on the borders of his empire, 

A. M, T. Jackson says in 'Indian Antiquary' for 1910 p. 77 ' the 
attractive power of Hindu civilization which has enabled it to assimilate 
and absorb into itself every foreign invader except the Moslem and 
European...India civilized the nomads of Central Asia, so that wild 
Turkman tribes have been transformed into some of the most famous 
Rajput royal races. ' 


2618. Vide H. of Dh, Vol. 1I pp. 59-61 on Varnassükara. 
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caste of & person on account of the confusing mixture of Varnas; 
all men raise progeny from all soris of women; therefore, those 
who are wise regard character as the principal and desirable 
matter’ (q. in H. of Dh. vol, IL, p. 61 n. 149), The original 
scheme of varnas was natural and based on the work that men 
put in for the community as a whole, It was not based on birth, 
The ideas underlying the original varna system made the nearest 
approach towards a society in which there was no attempt to 
secure a competitive equality but in which the interest of all 
groups were regarded as identical. In Vedic times there were only 
classes and not castes in the modern sense. Even in the smrtis 
when many castes had arisen the greatest emphasis was laid 
on duties rather than on privileges and on high moral character 
and the value of the effort made by a man. It is therefore 
stated in the Gita ( IV, 13) that the system of four varnas was 
created on the basis of quality (or on the basis of sativa, rajas 
and ¿amas ) and actions and ( in XVIII. 42-44) it specifies the 
qualities and actions required in the four varnas as an ideal, viz. 
serenity of mind, self-control, austerity, purity, forbearance, 
atraightforwardness, wisdom ( spiritual knowledge), knowledge 
(of all kinds), faith (in God)-these are the natural actions 
(duties) for a brahmana; bravery, fury, energy, steadiness, 
capability, not running away in battle, charity and rulership- 
these are duties of a ksatriya; agriculture, keeping herds of 
cows (and cattle), trade and commerce-these are the natural 
duties of the Vaisya; work of the nature of service is the natural 
duty of the Sidra, These words of Gita cannot be used for 
supporting the present scheme of thousands of castes and 
sub-castes of water-tight character. If birth had been 
regarded as the sole or principal basis, the words in the Gita 769 








2619. It is remarkable that the late Lokamanya Tilak advocated about 
four months before his death (in the issue of the ' Kesari' of 16th March 1920) 
that anyone who spent his life in Indian freedom struggle must be treated as 
a brahmana to whatever caste or sub-caste-he might have belonged by birth, 
that caste should not be treated as a matter of birth but that we must begin 
to treat it as dependent on qualities and actions and he relies on our fastras 
and quotes in support a Pali verse from the Suttanipata : spem «wol etia 
a ssp AR sro | zar aaa gta aav gif Brg ! a man does not 
become a Vrsala, that is, Sidra by caste (or birth) nor does be become a 
brahmana by birth; a man becomes a vrsala or a brabmana by his actions" 
(compare Mahavagga, vasetthasutta, verse 57 in SBE Vol. X part 2 p. 115). 


(Continued on next bage ) 
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( IV.13 ) should have been, ‘ Jati-karmavibhigasah ' (* or janma- 
-karma’) and not ' Gunakarma ` It would be noticed that out of 
the nine &armüni specified as natural to brahmanas most are 
moral and spiritual and no emphasis is luid on the element of 
birth. At the time of the Mahabharata there must have been a 
great deal of ferment, some revolt and criticism about the 
petrified caste system. The epic frequently refers to the theme 
of varnas and jätis. Vide for example, Vanaparva (chapter 180), 
Vir&taparva 50, 4-7, Udyoga 23. 26, 40. 25-29, Santi 188. 10-14, 
Anusüsana 143. A few passages may be set out here. Santi 
188. 10 says ' there is no (real) distinction between the varnas, 
(since ) the whole world is of Brahma, since it was formerly 
created by Brahma, and has had the system of varnas on 
account of the various actions ( of men)’; Santi (189. 4 and 8) 
avers ‘that man is known as brahmana in whom are seen 
truthfulness, generosity, absence of hate, absence of wickedness, 
shame (restraint for avoiding wrong-doing), compassion and a 
life of austerity; if these signs are observed in à Sidra and are 
not found in a brahmana, then the Sidra is not a Sidra ( should 


( Continued from last page) 

There Is great misunderstanding about his opposition to those reformers 
who did not care for or engage in political agitation but spent their energies 
and time in inveighing against some social evils. He wanted to remove the 
evil of grinGing poverty and political bondage of India due to the colonial 
policy of Britain for over 150 years and therefore he stressed the point that 
everyone must join in the fight for freedom and did not like the idea of 
some very intellectual men spending time and energy in crying themselves 

hoarse for only social reform. He thought that when India became free 

from the incubus of foreign rule, many social reforms would be introduced 
in no time. Events have shown that he was right, and the social reformers 
who maligned him were wrong. Our Constitution abolished untouchability 
at one stroke ( Article 17 ), legislation has made a provision that to treata 
man as untouchable in public is punishable (vide Act XXil of 1955 
sections3 and 4 ), legislation has removed all ban against intercaste marriages 
and several other reforms bave been brought about, Vide ‘ Social 
Legislation and its role in Social Weltare ' published in 1956 on behalf of 
the Planning Commission. For Tilak's article, vide 'gremruw (Sami 
katile Se mM 2, yg 293-42). British people were cautious and were 
generally opposed to progressive social reforms in Hindu Society. The 
High Courts administered Hindu Law as contained in the medieval digests 
( pibandbas) like the Dayabhaga, the Mitaksara and the Vyavaharamayükha 
and not the law found in ancient smrtis, which allowed anuloma marriages: 
vide H. of Dh. vol. I] pp. 448-452 and ' A Century of Social reform ' 
by S. Natarajan, Asia Publishing House, Bombay, particularly pp. 126-173, 
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fiot be treated as a Sidra ) and the brahmana is not a brahmana. 
A similar passage occurs in Vanaparva 216. 14-15 ( quoted above 
in note 1640 pp. 1005-6 and compared to Dhammapada 393, 
translated ou p. 1005 ). When the wrangles between Vaisnavas 
and others were at their highest the Bhagavatapurana (VII. 9, 10) 
avers that a cànd&la who is a devotee of Visnu is superior to a 
br&hmana who is not a devotee of Visnü. Apart from the 
specific qualities required to be possessed by the members of each 
of the four varpas, all Dharmasa4stra works attach the highest 
importance to certain moral qualities and enjoin them on all 
men, Manu X. 63, Yaj. 1. 22, Gaut. Dh. S. VIIL. 23-25, Matsya 
52. *—10 (quoted above on p. 1023 n. 1652) prescribe for all 
Varnas a brief code of morals, such as ahirmss, truthfulness, non- 
stealing ( i. e. no wrongful taking of another's property ), purity 
and restraint of the senses. The Mitaksara on Yaj. I. 22 explains 
that the word ' sarvesam ' therein states that these moral qualities ` 
if practised are the means of Dharma for all men from brahmanas 
to candalas. Vide H. of Dh. Vol II pp. 10-11 for different 
enumerations of dharmas common to all men. The Manusmrti 
(I. 1) begins by saying that the great sages requested Manu to 
expound the dharmas of all varnas and of the intermediate 
castes. This ( viz. the Dharmas of varnas, intermediate castes 
and &áramas ) is the principal topic in most of the smrtis. 

A very high ideal was placed before brahmanas ( vide above 
pp 936-938 ). They were to study the Veda and its subsidiary 
lores as a duty ( to be discharged ), were to perform sacrifices and 
make gifts also and their proper means of livelihood were only 
three viz. teaching the Veda and Sastras, officiating as priests in 
sacrifices and receiving religious and other gifts. How arduous 
learning the Veda was will be clear when it is remembered 
that a brahmana who was to be regarded as a very learned one 
had to memorize one Veda at least, Supposing he was a student 
of the Rgveda he had to commit to memory the ten thousand 
and odd verses of the Rgveda, also its pada-patha, its krama- 
pitha, the Brahmana text (generally the Aitareya ), the six 
Vedangas ( auxiliary works) viz. the Kalpasiitra ( of Asvalayana 
generally ), Vyakarana ( the Grammar of Panini in about four 
thousand stiras ), the Nirukta ( in at least 12 chapters ), metrics, 
Siks& (Phonetics) and Jyotisa. The first three of these six 
Vedangas are rather longish treatises and abstruse. These 
extensive texts were generally committed to memory without 
understanding the meaning and so entailed very great strain on 
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the mindand memory. There were thousands of such bráhmanas 
in India up to the beginning of this century, and even now 
there are still hundreds of such men. "They were to teach the 
Veda without demanding any fee ( demanding a fee to teach 
Veda was and is regarded as sinful even to this day). They were 
allowed to receive a fee if the pupil or somebody on his behalf 
paid something at the end of studenthood, Not only did they 
transmit the Veda free, but there were in the present author's 
youth in Konkana and Maharastra many Vaidik bráhmanas who 
gave free board and lodging to several pupils (or arranged to feed 
them by turns at the houses of bráhmana families in the village 
ortown)  Allthis has now almost stopped owiug to rationing 
during the world wars and present high prices. Soteaching hardly 
brought any regular and substantial amount of money ( vide 
H. of Dh. Vol. II. pp. 108-110 ). As regards officiating as priests, 
that was a precarious and fitful source of income. Besides, in Rg. 
times at least, the scion of a royal family could be a purohita 
i.e.a priest (vide H. of Dh. Vol. II, p.109). It should be 
remembered that all bráhmanas were not priests; they could be 
so if they chose and if they were learned. Further, many 
learned brihmanas refuse even now to act as priests in sraddhas 
for pitrs ( at least for three years after the man's death ), Panini 
( V. 3. 11) provides for the formation of the word ' Brahmanaka' 
meaning a province or country where ' brahmanas followed the 
profession of arms‘ and Kautilya ( IX. 2 ) also refers to armies of 
brahmanas, ksatriyas &c. The third source specially permitted 
to brahmanas was the privilege of receiving religious gifts from 
a worthy or unblemished person ( vide H. of Dh. Vol, II pp. 110, 
11) Brāhmaņas could follow other occupations in distress, 
but even then there were great restrictions imposed on them by 
Sastraseven when they took to other means of livelihood ( vide 
H. of Dh. Vol. II pp. 118-132)252? Tho ideal set before brahmanas 
was one of poverty, of plain living and high thinking, of 
forsaking a very active pursuit of wealth, of insisting on the 
necessity and high value to themselves and the Aryan society 
of studying, preserving, propagating and augmenting the 
ancient literature and culture. Kings, rich persons and even 





2620. It was, for example, provided by Vasistha (II. 27 ) and Manu 
X. 92 that a bráhmana becomes a Südra by selling milk for three days. In the 
present author's boyhood some poor brahmanas had begun to sell milk and 
the result was that they were very much looked down upon by the villagers. 
There would be the temptation to add water to the milk to gain money. 
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ordinary men made gifts of lands and houses to learned 
brahmanas ( which were deemed the most meritorious gifts 222! 
The present author saw in his boyhood very learned Vaidika 
bréhmanas themselves ploughing their own lands, -while 
repeating inaudibly the Veda (i. e. revising it, as otherwise it 
might slip from their memory ) and knew a middle class Vaidika 
bráhmana family that for seven generations had taught Veda to 
a number of pupils and provided them with free board and 
lodging; ( out of these seven the present author personally knew 
three generations, the last of whom stopped a few years ago the 
Vaidika school owing to present high prices of food, decrease 
in gifts due to the increasing poverty of the people round about 
and their unconcern for Vedic studies) Even in the times of 
the early Upanisads, the brahmana’s: first duty was to learn and 
teach the Veda and to take all knowledge for his province. 
AjàtaSatru, king of Kasi, exclaimed, when the brahmana Balaki‘ 
Gárgya approached him for knowledge of brahman, ‘ this is 
against the natural usual course that a brahmana should approach 
a ksatriya to learn about brahman’ (Br. Up, II 1.15), That 
indicates that many brahmanas must have endeavoured to act 
up to the old ideal of learning in olden times, They became 
the custodians of the vast literature that had accumulated and 
was growing every day and were expected to preserve that 
literature and propagate it. Though every brahmana could 
not have lived up to the high ideals set up for brahmanas, a 
very large number must have made as near an approach to the 
ideal as possible It was the greatness of these latter that led 
tothe glorification of the whole class. Inmost communities 
there isa group of the é/ife, which represents the ideals of the 
whole community, its essential tendencies and acts up to the 
ideals, Learning, great moral and spiritual attainments among 
individuals are rather elusive and impalpable, while birth in a 
certain family is a very obvious thing, Most people in ancient 
and medieval times followed the occupation of their forefathers. 
The kingly office was highly eulogised by Manu ( VIII. 4-8), 
who propounded the theory that the king represented in his 
person eight deities (Indra, Agni, Varuna, the Sun, the Moon, 
Kubera, Yama and Vayu) and that theking was a great divinity 
in human form. The office of the king also was hereditary. 


2621. Vide H. of Dh. Vol. II p, 113 n 241 for large gifts to brahmanas, 
in the early centuries of the Christian era, of villages, cows and marriage 
expenses, 
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Except in a few cases the bráhmanas were never rulers. It was 
the ksatriyas and Südras that were rulers, Therefore, a 
generalisation was made that birth in a particular group or 
family was a more or less sure indication of the possession of 
certain qualities generally associated with the members of 
that group or family. The brahmanas were teachers with no 
' salary, officiated as priests when called and were given 
fees, but there was no assurance of a continuous and certain 
payment. They had no church organization”? (such as 
Archbishops, bishops, priests, deacons in the Anglican church ) 
and monasteries for monks among Buddhists and in the 
Christian Church. The bráhmanas were not monks but house. 
holders who had to maintain a family and bring up children 
and to make their sons learned and of high moral and 
epiritual worth, There is no example in the whole world of a 
small minority of the population of a country, that had no 
military strength behind it, being revered for at least thirty 
centuries without any serious challenge not only by the common 
people but by nobles and kings, What was the basis of the reve- 
rence shown to brahmanas asa class for at least three thousand 
years? They were believed tobe religious, moral and spiritual 
leaders and the possessors and representatives of an idealistic 
culture ( ‘ideational’ in the language of Prof. Sorokin ) The 
secret of the power of and regard for brahmanas had been the 
fact that as a class they performed well three of their appointed 
tasks of study, teaching and comparative renunciation ( in spite 
of the failings of some individual bráhmanas). The brahmanas 
had no army to support them and they could not, by devoting 
themselves to physical sciences, find new sources of income or 
well-being for themselves or for the whole community. 

Pandit Jawaharlal Nehru in his Autobiography (p. 432 ) 
pays in passing a tribute to the Brahmana ideal as follows ' But 
the West also brings an antidote to the evils of this cut-throat 
civilization - the principles of socialism, co-operation and service 
to the community for the common good. This is not so unlike 
the old Brahmin ideal of service etc.’ The ancient Indian 
culture exalted the mind and soul over the body and hence arose 
an extra-ordinary development of asceticism, 


2622. The income of the See of the Archbishop of Canterbury, it ig 
understood, has been fifteen thousand pounds a year ( vide Oxford 
Dictionary of the Christian Chursh, ed, by F. L. Cross, London 1957, p. 
232), Vide H, of Dh, Vol. II p. 138 fora sample of the actionsof Popes 
and eulogies of the Nordic race by Spengler and others. 
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If in modern times the caste system has broken down and 
has become harmful and unpopular among all people, it may be 
scrapped and discarded ( vide above p. 1270 note 2071 for 
Provisions about this). But such a huge and all-pervading 
system cannot be destroyed in a short time nor by legislation, 
What those who desire to destroy altogether the caste system 
want is not clear. Do they want complete westernization of the 
whole of India? To the present author this appears to be not 
only very difficult but almost impossible. Legislation may help 
& little, but it cannot eradicate within the foroseeable future the 
mental attitudes and outlook of millions of people. Cases 
have been reported where village kunbis and craftsmen thre- 
atened to beat untouchables that wanted to draw water from 
& village well in the presence of a magistrate. If this 
campaign against the whole caste system is carried on with 
force, there are sure to be widespread riots and disorders and 
the Independence of the country attained after two centuries of 
colonial rule may be jeopardized. Two matters must be carefully 
considered and strenuously ‘worked for. Government must sea 
to it that nationalism, the emotion of being one people, in spite 
of differences in some respects, must be instilled from childhood 
and among the masses. For that purpose free and compulsory 
education for all children on national lines must be achieved as 
quickly as possible. Merely inveighing against casteism by 
leaders would not do, when people often suspect them as guilty 
of other ‘isms’ (such as nepotism ). Universal primary and 
secondary education, growing number of inter-caste marriages, a 
growing sense of solidarity as to essentials of culture (though 
petty differences may exist) would be the first requisites in any 
scheme of the removal of castes, Besides, very large numbers of 
self-sacrificing men, of high moral character and devotion to 
duty would be required for eradicating.the evils of the decayed 
caste system. Another matter also must be very carefully 
considered. What is going to be substituted in place of the old 
caste system ? People are afraid that a new caste system of 
ministers, bureaucrats, captains of industry, men in power and 
workers is going to be substituted without the saving grace of 
the ancient caste system. 


It should not be forgotten that high spiritual life and moksa 
were not denied to the Sidra. It is true that the Pirvamimarmsa 
denied to the Sidra the right to study the Veda and to perform 
Vedic sacrifices ( VI. I. 26 ) But even in those ancient times 

H, D. 306 
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one gage, Badari, advocated that the $uüdra could study the Veda 
and perform Vedic sacrifices (P. M. S. VI. 1.27). Besides, it 
should be noted that the sidra was not at all debarred from a 
spiritual life and could secure moksa by studying the Mahabharata 
(which contains thousands of verses on Moksa ), which Vyása 
compassionately composed for the benefit of women and Südras 
and which calls itself (in Adiparva chap. 62. 23) Dharmasastra, 
Arthasistra and Moksasastra, as declared by the Bhagavata- 
purana I, 4, 25. Allthat was decided was that a $üdra could not 
secure Moksa by the study of Veda, Sankardodrya on V.S. 1, 
3. 38 points out that sidras like Vidura ( Adiparva 63. 96-97 
and 114, 106. 24-28, Udyogaparva 41. 5) and Dharma-vyadha 
( Vanaparva 207 ) possesed knowledge of brahmavidy@ and that 
it is impossible to say that they were not able to secure Moksa. 
Vide above pp. 921-22 and note 1468a forthe discussion of the 
relevant passages. It is noteworthy that even in early Vedic times 
the Rathakàra (a caste not belonging to any of the three higher 
classes) was allowed to set up Vedic fires and could repeat 
certain Vedic mantras for that purpose and the Nisáda ( also not 
belonging to any of the three varnas, but being a Südra) waa 
allowed to perform an is/i to Rudra with Vedic mantras. Vide 
pp. 1290-91 (for Rathakara) and pp. 1295-96 (for Nisada ) 
above. These facts show that Vedic sacrifices had penetrated 
into certain sidracastes long before the sutras and smrtis 
The Bhagavatapurana ( VIL 9, 10) was prepared to hold that a 
eandala (by birth) if he becomes a devotee of Visnu was 
superior to a brahmana who was not such a devotee. 


The disappearance of the caste system, when it comes 
about, will not at all imply the disappearance or destruction of 
all that for which Hinduism has stood up during several 
millennia, 


We should not be constantly harping on the caste system as 
the only or most basic cause of our downfall. The Moslems 
Lave no caste system and yet most of the Moslem countries in 
the world have been backward and under the thumb of Western 
powers. China, Japan and the countries in S. E, Asia had 
hardly anything like the caste system of our country, but the 
first two about a hundred years ago were very backward and 
many of the countries in S, E. Asia were within the Colonial 
Empire of Holland, a small country the population of which is 
even now only about eleven millions, Since 1818 when the 
British acquired the Deccan, for about 130 years what little 
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royalpower remained in India was distributed among about 
600 princely States ruled by ksatriyas and others and hardly a 
dozen br&hmana States existed among those 600. What 
little trade and commerce existed or was allowed by the British 
to Indians was in the hands of Parsis, Bhatias, Banias, 
Marvadis, Jains and Lingayats and the brahmanas had very 
little share in trade and commerce. It was the brahmana politi- 
cians like Tilak that insistedon Swadeshi. Agriculture, money 
lending and Zamindari were mostly inthe hands of non-bráh- 
manas except in Bengal and contiguous territories where the 
Zamindari system supported by Lord Cornwallis prevailed, Our 
downfall for centuries was due to lack of certain virtues and 
idealogies among all our people, high or low. Let us, therefore, 
all Indians, stop blaming the caste system for our downfall and 
try to eradicate it or lessen its evils and cultivate virtues like 
duty for duty’s sake, high endeavour, high moral character, 
nationalism, freedom and justice. 


VI.  Aéramas: Another important characteristic of our 
culture is the system of Asramas, which have been in existence 
for certainly several centuries before the Christian era, The word 
Asrama does not occur in the Vedic Samhit&s or Brahmanas, In 
Sv. Up. VI, 21 occurs the word ' atyasramibhyah '( to the best of 
ascetics ) which indicates that the word ‘ arama’ had then been 
known. A generic word comprehending several matters is 
coined long after the several words for the component parts have 
been current for centuries. The word sraddha does not occur in 
any ancient Vedic passages, though the Pindapitryajiia ( per- 
formed by an agnihotrin on each Amavasya ), the Mahapitryajtia 
( performed in the cāturmāsya rite Sakamedha) and the Astaka 
rites( all of which are rites in honour of pitrs ) were known in early 
Vedio literature ( vide H. of Dh. Vol. IV, pp. 349-50 ). Similarly, 
some of the &áramas were certainly known from the times of 
the Rgveda, The Aésramas 63 long before the time of the sütra 
literature at least have been four viz. brahmacarya (stage of 
studenthood), garhasthya (householder stage), vanaprasthya 
(stage of forest hermit ) or vaikhanasa ( Gaut. IIL 2), Sannyása 
(stage of ascetic life) or Mauna or Parivrajya or Pravrajya or 
Bhiksu ( Gaut. II, 2). Asramas have been dealt with in H. of 
Dh. Vol IJ pp. 416-426, brahmacarya in H. of Dh. Vol. I pp. 
949-382, forest hermit (in pp, 919-929) and sanny&sa in pp. 





2623, WENT STAT miana nd wremwufaft!csmg wT. |. IL 
9, 21. 1 quoted by ggerard in aeq on V. S. IIl, 1,47. 
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930—975 ( of the same volume). The span of human life is said 
to be one hundred years or winters or autumns from the times 
of the Rgveda (Rg. VI. 4. 8; 10. 7, 12. 6, 17. 15, 24.10 in all 
these hundred winters), VO. 101. 6, X. 161. 3 and 4 ( autumna ). 
As no one could say how long one might live it is not to be 
supposed that each stage was of 25 years; all that is meant is 
that a man may, if he lives long, pass through the four stages. 
The word brahmacàri occurs in Rg. X. 109.9 and Tai, 8. VI, 
3. 10. 5 and brahmacarya in Tai. S. VI. 3.10.5 and Tai, Br. 
II, 10. 11. In Rg. Vl. 53. 2 occurs the word ‘ grhapati’ (lord 
of the house ) meaning the same thing as grhastha. Indra is 
said to be the friend of munis (in Rg. VIII 17. 14) and yatis 
are said to have praised Indra ( Rg. VIII 6.18). The Katha Up. 
IV. 15 saying that the self of the Mum (knowing the reality ) 
becomes ono with the Supreme Self indicates that the reference 
is to a Sannyasin who had realized the Supreme Spirit. The Br. 
Up. IV. 4.22 saying that the Great Self is the Lord of the 
universe, that brahmanas seek to know him by study of the 
Veda, by sacrifices and gifts, by austerities (/apas) and by 
fasting and that, after realizing that Supreme Self the man 
becomes a muni, that desiring this stage only the wandering 
(ascetics ) leave home ( take to that stage ). Here those engaged 
in tapas are placed at an earlier stage than pravrajya. Therefore, 
the Ch, Up. II. 23. 1, speaking about three branches of Dharma, 
should be taken as mentioning the three a$ramas and the words 
* one who is firmly established in brahman obtains immortality ' 
should be taken as referring to the 4th Aérama. As pointed 
out in H. of Dh. Vol. 1I. pp. 928-929 most of the rules laid 
down for forest hermits are the same as those for the 
sannyàsin and there was difference between the two in a few 
matters only. From Br. Up. Il. 4.1 ff and IV. 5. 2 ff. ( where 
the word pravrajisyan is used) for udyasyan (in Il. 4.1) it 
follows that Yàjüavalkya became a sannyásin ( or parivr&jaka ) 
immediately after leaving the householder's life. Later on in 
the Kalivarjya acts the stage of being a forest hermit is 
included. Vide H. of Db. Vol. II, p, 420 n. 999 on Chan, Up. II, 
23.1. The stage of householder ( grhastha ) was highly praised. 
Vide H, of Dh. Vol. II pp. 424-425, 640-41, Vol. V. pp. 1026-27. 


The stage of sannyüsa or yati was highly honoured, 
because it was deemed to lead to moksa. The result was that 
many persons quite unfit to lead the life presoribed for & real 
sannyüsin only entered the order and possessed all the outward 


High position of sannyüsina due to virtues 1648 


signs of that stage such as wearing ochre-coloured garments, 
shaving the head, carrying three staffs and a water jar. They 
are condemned in the Mahabharata, Santiparva 308. 47 (cr. ed. 
= 320. 47 Ch. ed.) quoted in H. of Dh. Vol. II p. 936 n 2151b and 
above p. 1369 n. 2241). Yaj. IIL 58 provides that the sannyüsin 
should be good to all beings, quiescent, have three dandas and a 
water jar and should enter a village for begging alms. Some 
interpreted the word fridandi as meaning ‘ carrying three staffs’, 
while others like Manu XII. 10 and Daksa VIL 30 provide that a 
person is called tridand! who observes threefold restraint, viz. of 
speech, mind and body. The sannydsin was so highly esteemed 
that for deciding doubtful points of dharma a single ascetic was 
allowed todo the work of a parisad and declare the proper 
decision (vide H, of Dh. Vol. Il p. 969). Similarly, great 
emphasis was laid on inviting a Yati at a Sraddha dinner 
(vide H. of Dh. Vol IV pp. 388, 399) The Brhaj-jataka 
(chapter 15) deals with the question about the horoscopic 
indications for different kinds of ascetics being born on the 
conjunction of four or more powerful planets in the samo sign 
of the zodiac in the horoscope and adds that according as Mars, 
Mercury, Jupiter, the Moon, Venus, Saturn, or the Sun is the 
most powerful of the four or more planets in one sign in a 
horoscope, the person whose nativity it is becomes respectively 
an ascetic of the types of Bauddha, Ajivika,24 a bhiksu (i. e, 
vedio ascetic ), Vrddha (a Kapalika), a caraka, a nirgrantha 
(a Jain ascetic) or one subsisting on forest produce, fruits, 
roots &c, 265 This shows that long before Varühamihira 
(6th century A. D.) so many kinds of ascetics flourished or were 
common in India. 

The varna system classified the whole community and was 


addressed to people in the mass; the Asrama theory addresses 
itself to the individuals in a community and maps out for them 


2624. The àajivikas were an ancient class of monks, They are 
mentioned in Asoka's 7th Pillar Edict (E. I. Vol, II. pp. 270, 272) 
Dadaratha, grandson of Emperor Asoka, made grants of caves to Ajivika 
monks, Vide C. I. I. Vol, I. p. 181. The founder of the order was Godila, 
once a disciple of Mahavira, who later left him. The Vayupurana (62.285) 
refers to them as ' adbirmika', Vide ‘History and the doctrines of the 
Ajivikas* by Prof. A. L. Basham (Luzac and Co. 1951). This isan 
exhaustive work on the Ajivikas, 

2625. wewiagm@idagenm pratt: MEARAN 
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how they should order their lives and what preparations are 
required for the several goals of human life. Deussen in the 
‘ Philosophy of the Upanisads’ (English translation of 1906, 
p. 397 ) says about the Asrama theory that ‘ the entire history of 
mankind does not produce much that approaches in grandeur to 
this thought.’ 

VII. The doctrine of Karma and Punarjanma (transmi- 
gration or metempsychosis ). 

This is one of the most fundamental doctrines of the Hindu 
system of religion and philosophy and is unique in its own way, 
particularly in its long continuity and immense early literature. 
It has been dealt with above in a separate and extensive 


chapter ( XXXV pp. 1530 ff). It is not, therefore, necessary to 
say anything more here. 


Vill. Another important doctrine is that of ahimsa. So 
far as the Upanisads, Mahabharata, Dharmasdstras and Puranas 
are concerned the subject of ahis has been dealt with above in 
pp. 944-947 and in Vol, IL p, 10. A few matters ara briefly 
mentioned here. The words kratu and yajfia occur hundreds of 
times in the Rgveda. The difference sometimes made is this 
that the word yajña is very general (including the five daily 
religious duties laid down in Manu III. 70), while kratu is 
confined to solemn Vedic sacrifices like Somayaga. Panini 
mentions the two separately (IV.3. 68) and the Gita IX. 16 
(aham kraturaham yajiiah ) also does the same. Animals were 
offered in some of these, though not in all. Gradually it came 
to be thought even in the Rgveda times that worshipping Agni 
with fuel sticks or with an oblation of cooked food or ghee or 
with Veda study or obeisances or with a solemn sacrifice is on 
the same level and the worshipper is rewarded with swift horses 
(dashing against enemies) and with highest glory and no 
trouble whether divine or due to men, reaches him ( Rg. VIII. 19. 
5-6). Some Brahmana texts are couched in the same strain. 
The Ait,26 Br, (VI. 9 ) remarks ‘ he who offers a cake performs 
a sacrifice equal to the offering of ali sacrificial animals’. The 
Tai. Br. provides that the forest sacrificial animals, after a 
firebrand is carried around them, are let off for the sake of 
ahimsa. Dr. A. Schweitzer in his ‘ Indian thought and its deva- 
lopment’ ( tr. into English by Mrs. Russell, 1936) tries hard to 
establish a contrast between the attitude of what he calls ‘ world 
and life negation ' in Hindu thought and ‘ world and life affir- 
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mation’ characteristic of Christianity and as a side issue 
remarks (on p. 80) that ‘the ahirhsā commandment does 1 not 
arise from a feeling of compassion but from a feeling of kee of keeping 
a person undefiled °. d”. -Thé learned author i ignores several things; 
firstly, 7627 not a word is said about purity (bauca) in the 


2627. This is not the place to give a lengthy reply to Dr. Schweitzer's 
remarks, Dr, Schweitzer's compliment to Christ, Christianity and the 
West was criticized by Dr. Radhakrishnan in ‘ Eastern Religion and 
Western thought’ (1939 pp. 76-110) and by Shri D. S. Sharma in 
* Renaissance of Hinduism ' pp. 618-634. On p. 2 Dr, Schweitzer boldly 
asserts that world and life affirmation unceasingly urges men to serve their 
fellows, society, the nation, mankind and indeed all that lives with their 
utmost will &c. One should like to know the Biblical passages where all 
this grand thought is explicitly stated. On p. 4 he contradicts himself 
when he says ‘ Christianity also brought European thought into relation 
with world and life negation.’ The two great commandments of Jesus are 
first * to love the Lord thy God with all thy heart and with all thy soul ' and 
the second is ' thou shalt love thy neighbour as thyself ' ( vide Matthew 22.37 
and 39 and Mark 12. 30-31). This is hardly anything like what Schweitzer 
says about Christianity's world and life affirmation, Not a word is said 
here about even loving all human beings, much less loving ‘all that lives’. 
The world has had enough of the world and life affirmation of Christianity 
(or rather of Christian nations or people). Attention is invited to H, of 
Dh. Voi. IL p. 180, where Westermarck's remarks in his ' Origin and 
development of the moral ideas ' (1912) Vol. I. p. 711 are cited on slavery. 
The world knows what during the last four or five hundred years the colonial 
empires of Christian countries like England, France, Holland, Belgium, 
Portugal and Spain did in India, Africa, S. E, Asia, the Congo and 
America. On p. VII of his Preface he appears to contradict himself when 
he disagrees with the view of Schopenhauer and Deussen about Indian 
thought being completely governed by the ideal of world and life negation 
and admits the fact that ' world and life affirmation is present at the back 
of this thought (Indian thought ) from the very dawn of its history, and life 
negation and world and life affirmation constitute its chief characteristic 
and determine its development’. Both books ( Dr. Sweitzer's and Dr, 
Radhakrishnan's) are reviewed in ‘ Hibbert Journal’ for 1953 pp, 234-241 
and 355-365 by O., W. M. Gell who finds both works disappointing, holds 
that Schweitzer has misunderstood the Hindu ideal of supra-ethical man, 
that negation and affirmation have not been properly defined by bim, that it 
was only very late in Christian history that the West began to work actively 
for improvement of social and economic conditions. Social service was not 
unknown in Ancient India. The very idea of ‘pirta’ dharma is social 
service, Vide above pp. 947-949, The Puranas emphasize the importance of 
work for relieving distressed beings. For example, the Markandeya has 
the following very noble sentiment (15. 57) ‘men would not obtain that 
happiness in heaven or in the world of Brahma which arises from giving 
happiness to distressed men’ (« emi wgroid: qr aga NCTA eR: wqrdsmg- 
ftorga AR à aia: t). Vide also note 6 on pp. 3-4 of H, of Dh. vol, II. 
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Chandogya and other passages about ahimss. Secondly, the 
injunction about not giving pain to any being (in Chan. Up.) 
is immediately preceded by the words ‘having concentrated all 
his senses on the Self’. That shows that one who knows and 
has come to realize that all is brahma should give no pain to 
others as all those also are brahma and not on the ground of purity 
or defilement. Further, in the Mahabharata and Smrtis some of 
which at least are not far removed in time from the Upanisads 
both ahihsā and $auca ( purity ) are separately mentioned 
along with other duties (dharmas) common to all varnas. 
Gaut. ( 8. 23-24 ) lays down eight qualities of the soul for every 
dvija viz. compassion towards all beings, forbearance, freedom 
from jealousy, freedom from excessive harm (to himself ), doing 
auspicious acts, absence of abjectness (or miserliness ), absence 
of discontent’. The same eight are specified in the Matsya- 
purana 52, 8-10, Atrismrti 34-41. Manu V. 46 (= Visnu Dh, 
S. 51. 69) provides ‘he who does not desire to cage or kill or 
cause pain to living beings, thus desirous of doing good to all, 
secures highest ( or never ending ) happiness '. Sauca is external 
(of the body) and internal (of the mind). Manu V. 106 
expressly says that he who is pure as to money matters is really 
pure and not one who washes himself with sand or water. Vide 
above pp. 1421-22 notes 2331 and 2333. It is worthy of note 
that the Santiparve (chapter 162, 4-5 = Or, ed, 156, 4-5) 
contains an apotheosis of Satya as the ancient Dharma and 
brahman itself and then in verses 7-9 Satya is stated to appear 
in thirteen aspects such as tyaga ( renunciation of attachment and 
pleasures), samatü ( being the same to all), dama ( restraint of 
senses ), ksama ( forbearance ), hri (being ashamed to boast of 
one’s good deeds), anasūyā (absence of jealousy), dayà 
( compassion ) and so on, akims being the 13th aspect of Satya. 


It was only in Jainism that thoroughgoing ahirhsa was 
preached and practised. Buddha had no objection to sating 
flesh, provided the animal was not killed specially for doing 
him honour or treating him. 


IX. The three paths, viz. Karmam&rga, Bhaktimarga and 
Jü&namürga. These have already been dealt with above in pp. 
964-967, 1462. The Bhagavadg!tà expounds the further doctrine 
of what is called niskima-karmayoga, which has been explained 
above on pp. 966-67. Doing one’s duty without hankering for 
the frnit thereof is worship of God. 
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X. Adhik&re-bheda 


It was recognised in India from very early times that in 
the matter of religious worship and philosophical doctrines, 
there are different grades among human beings. All are not 
competent to grasp and act upon abstruse metaphysical 
doctrines or to follow higher forms of worship. This has been 
brought out in several places before. Vide above p. 973 note 
1593 and p. 1462. Abstruse metaphysical doctrines are likely to 
be misunderstood and therefore we find that there is an effort to 
keep such doctrines secret and frequent warnings aro given in 
the Upanisads not to impart the knowledge of brahman to all and 
sundry and to keep it secret. Vide p. 1071-72 and Chan. Up. 
IIL 11. 5 set out above on p. 1460, Sv. Up. VI. 22, Katha Up. 
DI, 17, Br. Up. Ill. 2. 13 ( Yajfiavalkya and Artabhaga did not 
discuss brahman among people). The word Upanisad came to 
mean ‘secret doctrine’ ( vide Tai. Up. II. 9 and 11.10). This 
tendency to keep abstruse doctrines secret obtained in other 
nations in antiquity (vide St. Mark 4. 11, 34-35). The 
Hathayogapradipika %28 has similar provisions (vide p. 1460 
above). Many modern writers condemn people that engage in 
image worship, The reasons advanced for image worship by Indian 
works are given in note 1593 p.973 above. The worshipper 
of an image of Gane#a or Kali casts the image in water (a 
river, sea &o.) after a day or more (when the period of 
the festival is over). So it is not as if he worshipped the 
wooden or earthen object but he has an emotional idea for 
the time being that God is enthroned in that object. 
These common people, if questioned, will say ‘God is 
everywhere, in you, inme and in the wooden image’. The 
Nrsithhapurana 62. 5 ( quoted by Apararka p. 140 on Yaj. 1.101) 
says that sages declare that the worship of Hari (God Visnu ) 
may be performed in six ways, viz. in water, in fire, in one's 
own heart, in the sun's orb, on an altar or in an image. %29 
The Visnudharmottarapurána appears to have been conscious 
that image worship came later in Kali age and was not prevalent 





2628. gau wi scar AR Aea i 
srt det ger fetal g sa n ggde I. 11 

2629. seam qed wd ented ware ww! qued R: «ends gn 
qax su raat qp... Dre: wes R:N ateger 62. 5-6 (the 2nd 
quoted in note 1593 above). Vide galam ( sníürm p. 198 ed. by Mr. 
Gharpure ) which quotes verses from the Smrtis of Harita and Marici to the 
same effect. Vide fQouwafeegue III. 93. 5-7 and 20. 
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in former ages (IIL ohap. 93. 5-7 and 20), Tue present author 
saw in several European Churches the images of the Madonna 
or the images or pictures of certain saints worshipped by 
Christian people that addressed prayers to the image of the 
Madonna or the pictures of sainta for fulfilment of their desires, 
Therefore, he thinks that it would not be wrong for him to say 
that the religion of many Christians in Europe is image 
worship. %30 The several darsanas (except that of Carvaka ) were 
looked upon generally as approximations to truth, There was no 
question of all of them being false and one alone as oontaining 
the truth. 


(XI) Vast Sanskrit literature. 


India produced a vast amount of Sanskrit literature of 
a most varied character for at least three thousand years. There 
is no country in the world that can exhibit continuous creation 
of several departments of literature for such a long period. 
Sanskrit literature penetrated to countries like Tibet, China, 
Java and others. Its literature influenced the Moslem world and 
European world by means of the decimal place value system, 
its fable literature and system of Vedanta. Vide Winternitz's 
‘Some problems of Indian Literature’ ( the Readership Lectures 
in Calcutta University ) pp. 59-81 for a brief but instructive 
treatment of the influence of Sanskrit Literature in the West. 
Its study by Europeans at the end of the 18th century and in 
the 19th century laid the foundation of several sciences, such as 
the science of language, of comparative religion, of thought and 
of mythology. There exist several Histories of Sanskrit Litera- 
ture by several scholars such as Weber, Max Miiller, Winternitz, 
Keith, M. Krishnamachariar, which will give an idea to any 
reader of the variety and vastness of Sanskrit literature. 





2630. Vide * Hinduism and Buddhism’ by Sir Charles Elliot, Vol. I. 
Intro. p. LXX, where a similar view is expressed by the learned writer who 
relies also on William James’ ‘ Varieties of religious experience? pp. 
525-527. Sir Oliver Lodge in ‘Man and the Universe’ (London, 1908 ) 
pp. 246-247 ) says “ There are plenty of good reasons against Idolatry among 
intellectual and ' chosen ' people but this ( God was jealous of idol worship) 
is not one of them; noris it to be supposed that the stock of a tree is 
ever really worshipped even when prostrated to, An idol, to ignorant and 
undeveloped people, is a symbol of something which they are really worship- 
ping under a material form and embodiment, the sensuous presentation 
assists their infantile efforts towards abstract thought as material sacraments 
help people in a higher stage of religious development; but some of these 
helps should be outgrown. ” 
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India has preserved for itself and for the world a vast literature 
in the best part of which the principal theme is to ask men 
never to cease in their efforts to control the senses and to reach 
higher and higher heights of morality and spirituality. H. H. 
Gowen in ‘ A History of Indian Literature ' (1931 ) observes (on 
p. 8) ‘Indian literature has an intrinsic value which no 
remoteness avails to destroy. For sacredness, variety and 
continuity, scarcely any other may compare with it, certainly 
none surpasses it. As for sacredness no other scripture, not 
even our Bible, may compete with the Veda in its continuity or 
in the matter of general acceptance’. He dilates also on the 
variety and remarkable continuity of Indian literature. Classical 
Sanskrit first blossoned at least before 500 B. C, Panini names at 
least ten predecessors and his siifras IV. 3.87 and 88 clearly 
indicate that before his time there was considerable non-vedic 
secular literature. 


XII. Yoga: Yoga has been treated of above ( pp. 1385- 
1462). In the whole world there exists hardly any well thought 
out and comprehensive system of psychical and moral discipline 
like Yoga. Mercea Eliade observes (on p. 359) in‘ Yoga, 
Immortality and Freedom’ (tr. by Willard R. Trask, 1958) 
‘ Yoga constitutes a characteristic dimension of the Indian mind, 
is marked by reaction against metaphysical speculations and 
the excesses of a fossilized ritualism’. Western minds having 
experienced a surfeit of economic prosperity, but worried by the 
tensions and crises of these times are turning more and more to 
Yoga and to Indian philosophy such as the Vedanta. In recent 
years numerous books are being published that deal with 
‘perennial philosophy’, Yoga (including Tibetan Yoga), 
meditation, concentration, mystical experience &c. Many of 
these books are written by honest people after reading a good 
deal of literature on these subjects but they are wanting in any 
personal yogic or mystic experience. There are some books that 
are written by persons who want to take advantage of the popular 
craze for Yoga and similar mystical practices for the sake of wealth 
and fame. In ‘Vedanta for the Western World’ edited by Christopher 
Isherwood (Allen and Unwin, London, 1948) the famous writer 
Mr. Aldous Huxley sounds a note of warning against the plethora 
of books on mysticism and Yoga in the market ( p. 376 ). 


XII Philosophy : 


The central point of much of our philosophy is contained in 
Oh&ndogyopanisad V1.1, where Uddalaka inquires of his conceited 
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son Svetuketu “Have you asked for that instruction by which one 
hears what cannot be heard, by which one perceives what cannot 
be perceived, by which one knows what cannot be known;' and 
when Svetaketu asked for that instruction, Uddalaka expounds 
to him (in VI. 1-16 ) the subject at length and winds up with 
the words ‘tat-tvam-asi’ (thou art that Self). An inquirer 
into philosophy will find in the various branches of Indian 
philosophy a vast mass of material, hardly surpassed by any 
other ancient country in the world. The word for philosophy is 
darśana and there isa famous work called ‘ Sarvadarsansangraha ' 
in which fifteen different points of view apart from advaita 
Vedanta are summarised, The principal orthodox darsanas are 
six— Sànkhya, Yoga, Nydya, Vaisesika, Pirvamimamsa and 
UttaramImaimsa ’ (or Vedanta), which have been treated above 
and their relation to and influence on Dharmaéastra has been 
dwelt upon. The chief marks of Indian philosophy are 
that it concentrates on the spiritual, that philosophy has to be 
lived and not merely discussed, that it seeks the Reality, 
that for real philosophy great moral preparation is necessary, 
that reason has to be extensively used in arriving at the truth, 
that tradition and authority have to be accepted and not 
neglected, Almost all darsanas (except that of Carvaka) are 
concerned with Liberation ( variously called Moksa, Kaivalya, 
Nirvana, Amrtatva, Nih$reyasa, Apavarga) and all (excepi 
Cārvāka ) are agreed on the doctrine of Karma and Punarjanma. 
It is not necessary to say more on Indian Philosophy in this 
Chapter. 


XIV. Arts, Architecture, Sculpture, Painting : 


Though the present author has travelled throughout India 
for over fifty years and seen most of the famous places rich in 
ancient architecture, sculpture and painting, he lays no claim 
to being a connoisseur in these matters and cannot give his own 
valuation of these relics of ancient Indian Art. The number 
of works on these is legion. A mere bibliography would not be 
of much use to the reader. Therefore, he will content himself 
with mentioning a few works on each of the abovo branches 
which he has read wholly or partly or which he consulted, 


Among the most remarkable ancient monuments of India 
are the stüpa af Sanchi, the paintings in the Ajantá caves, the: 
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Kallasa temple at Elora, and the Konarka*®! temple in 
Orissa, 


Some of the Puranas contain information on the above 
topics, The Matsyapurana (chap. 252, 2-4) names 18 ex- 
pounders of VastuSastra (architecture) such as Bhrgu, Atri, 
Vasistha, Visvakarman, Maya, Narada, Nagnajit, Visal&ksa, 
Purandara, Brahma, Kumara, Nandi$a, Saunaka, Garga, 
Vasudeva, Aniruddha, Sukra and Brhaspati Chapters 253-257 
deal with the construction of mansions and houses, chap. 
258-263 with images of several deities. The Vayupurana (8. 108 ft.) 
describes the founding of a capital Agnipurina, chapters 42, 
104-106 deal with the building of mansions, houses and laying 
out cities. The "Visnudharmottara (third section) is called 
citrasütra 72 because dancing is held to be the primary art and 
painting rests on it. It is further said that painting is the best 
of arts ( III, 33. 38) and the foremost of auspicious things in a 
house, that the rules that apply to painting are applicable 
to the making of images of metals, stone and wood (HI. 43.31-32), 
Chapters 36-43 deal with painting, chapters 44-85 with the 
making of images of gods and goddesses and housebuilding is 
dilated upon in chap. 86 ff, The Brhat-samhita (ed, by M. M. 
Sudhakar Dvivedi, 1895 ) of Varahamihira ( 500-550 A.D. ) deals 
with palaces, mansions and houses of king, crown prince 
and others; in chap. 52 (123 verses) with temples of several gods, 
in chap, 53 (31 verses) with images of gods, in chap. 57 
( Rama, Visnu, Brahma, Indra, Siva, Buddha, Jina, the Sun, 





2631, For Konarka, vide H. of Dh. Vol. IV of 769, Modern Review 
( Calcutta ) for 1945 pp. 67-72 with seven illustrations by Mr. Pranakrushna 
Samal and ' A time in India’ by Ross Smith pp. 198-201 on ' Konarka, its 
mithunas and several explantions about them.’ The tower of the temple of 
the Sun 24 miles to the N. W. of Puri is 180 feet in height, the Mandapa in 
front is 140 feet high. In‘ Orissan Sculpture and Architecture’ by 
O. C. Ganguly and A. Goswami (1956, Calcutta) out of 41 plates, plates 
21-41 relate to the Sun temple of Konarka. For Sanchi, three big volumes with 
numerous plates have been published by the Govt. of India, the editors bein 
Sir John Marshall, A. Foucher and N, Majumdar. 


2632, Vide the present author's * History of Sanskrit Poetics ' (1961) 
pp. 66-72 for an account of the Visnudharmottara and its date (575-650 
A,D.), Dr, Miss Stella Kramrisch has translated into English the 
chapters of the Visnudharmottara bearing on painting and sculpture (Cal. 
Un. 1928). Varaha-mihira mentions several authors such as Garga and 
Manu on palaces (35,31), Nagnajit (57. 4) and Vasistha (37. 8) on 
jmages, 
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Linga, Mother Goddesses, Yama ), with images or statues of five 
kinds of men ( chap. 68 verse 30 ) called Harhss, Sasa, Rucaka, 
Bhadra and Malavya and their bodily features. 


There are several other works like the Yuktikalpataru of 
Bhoja ( Calcutta ed. of 1917 ), the Abhilasitarthacintamani ( also 
called Manasollasa )?533 of king Somesvara, Silparatna ( T. S, 8. ), 
Mayamata ( T. 8. S. ) on these subjects, 


Paintings ~The only famous ancient paintings are those in 
the caves of Ajanta, in the Bagh caves in the former Gwalior State 
and those in the caves at Sigiriya in Ceylon. For reasons of 
space it is not possible to quote the enthusiastic appreciations 
of Western writers on ancient Indian Art, particularly paintings 
and sculpture, The author would quote a few passages from 
Rene Grousset’s 7634 works: ‘India has given a mighty art or a 
complete Aesthetic equal in originality and power to the Greek 
and Chinese, It is marked by its naturalism in depicting 
animals’, The same writer says about Ajanta’s immortal 
paintings ‘they count among the most moving that have ever 
come within human vision ’, ‘In civilizations of the East’ ( tr. 
by Mrs. C. A. Phillips, London, 1932 with 249 illustrations) the 
same author (after citing paintings of the Jatakas of self- 
sacrifice) remarks ‘these are but a few examples, the most 
poetic, tender and moving that could be imagined. No better 
example could be found of that purely Indian sentiment of 
universal brotherhood, that fervour of humanitarianism which 
extends even to animals and plants ( p. 79). For Ajanta, there 
is a fine edition by Dr. G. Yazdani, the text in two parts (1930 
and 1933 ) and there are besides many coloured and monochrome 
plates with an Introduction by Lawrence Binyon. There is also 
another smal] work prepared for the use of Lord Reading on his 
visit to Ajanta in 1924 in which Dr. Yazdani gives ten colour 
plates and one monochrome plate ( of a bull fight ) with notes on 
some of the scenes in several caves and appreciations by 
Binyon, Rothenstein, Solomon and others. Another good book 
is * my pilgrimage to Ajanta and Bagh’ by Sri Mukul Chandra 
Dey, with Introduction by Lawrence Binyon ( London, 1925 ) 





2633. The third Vimsati of Mānasollāsa deals with Vastusastra, 
painting, images of gods and goddesses, planets &c. (vide part II of the 
work in G., O, S. ). 


2634. Vide The Sum of History ' by Rene Grousset, translated by A. 
& H. Temple Patterson, Tower Bridge Publications, 1952, p. 105, p. 107 
about Ajanta, 
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A third book on Ajanta is in Marathi written and published in 
1929 by Balasaheb Pant Pratinidhi, Chief of Aundh State, with 
half-tone and coloured illustrations. Percy Brown on ‘ Indian 
Painting’ deals with Buddhist, Hindu and Mahomedan 
Painting and covers a long period from 6th century A. D. to 
19th Century A. D. He gives two illustrations of Sigiriya 
paintings opposite pp. 33, 69, which are remarkably similar to 
some paintings in caves 16 and 17 at Ajanta. In Ananda K. 
Coomaraswamy’s ‘History of Indian and Indonesian Art’ illustra- 
tions No. 183 and No. 184 are respectively from Bagh and 
Sigiriya. 


Many modern works deal with all three viz. architecture 
sculpture and painting or with two of them or with one only 
Some important works are mentioned here : 


1. E.B. Havell’s ‘Indian Sculpture and Painting’ (London, 
1908 ) with 45 plates for sculpture and 8 for painting, 
2. V. A. Smith's ‘History of Fine Art in India and 
Ceylon' with 38 illustrations (including some of 


Moslem Art ), Oxford, 1911. 
3. A. Foucher’s ‘Beginnings of Buddhist Art’ (1917 ), 
with plates. 


4. Ananda K. Coomarswamy's ' History of Indian and 
Indonesian Art’ (1927), with 400 illustrations on 128 
plates, 

5. *Ellora' by Balasaheb Pant Pratinidhi, Ohief of Aundh 
with 89 half-tone illustrations, published by D. B. 
Taraporevala and Sons, Bombay. 

6. James Fergusson's ‘History of Indian and Eastern 
Architecture ', volumes I and II, London, 1910. | 

7. T. A., Gopinath Rao's ' Elements of Hindu Iconography,’ 
Vol, I and II ( Madras, 1914, 1916 ). 

8. Dr. Stella Kramrisch on ' The Art of India’ ( sculpture, 
painting, architecture), London, Phaidon Press, 1954, 
with 156 plates and 7 coloured plates, 

9. Dr Stella Kramriech’s ' Indian Sculpture’ ( 1932 ) with 
116 illustrations. 

10. Rene Grousset’s ‘ The civilizations of the East’ Vol, II 
(on India ) with 249 illustrations. 

11. A. V, T. lyer's ‘Indian Architecture’ in three volumes 
( Madras ). 
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12. Ananda K. Coomarswamy's ‘ Elements of Buddhist 
Iconography ' (Harvard Un. Cambridge, U. S. A., 1935); 
also his ‘ Dance of Siva’ (frontispiece of Natarüja in 
cosmic dance ), Foreword by Romain Rolland, 27 plates, 
(1924 ). 

13. ‘Indian Architecture ' (Buddhist and Hindu), published 
by D, B. Taraporevala and Sons, Bombay, with 118 
illustrations. 

14. Benjamin Rowland’s ‘The Art and Architecture of 
India’ (Buddhist, Hindu, Jain), Penguin Books, 
1956; remarks that some sculptures aro worthy of being 
placed in world culture and the Art presents synthesis 
of beautiful forms and deep spiritual expression. 


15. Heinrich Zimmer's ‘ Myths and Symbols of Indian Art 
and Civilization’ posthumously published by J. Campbell, 
70 plates from 2nd century B. C, to 19th century A. D. 

16, ‘Immortal India’ by Alfred Nawrath, translated from 
German, published by D. B. Taraporewala and Sons, 
Bombay, with 12 coloured and 106 photographic repro- 
ductions, 1956. 

17. H. Goeiz's ‘Five thousand years of Indian Art’ 
Bombay, 1959; 72 plates (many coloured ones) and 
two maps ; D. B. Taraporewala and Sons, Bombay. 

18. Sir Jobn Marshall’s ‘ Buddhist Art of Gandhára ' Vol. 
I, Memoir of Archaeological Department of Pakistan, 
1960, (111 Plates) and his work in three volumes on 
'Taxila' Cambridge Un. Press 1951 for scholars, 
and his ' Guide to Taxila’ ( 4th ed, of 1960 ) for tourists 
and general readers, 


South Indian Architecture and Sculpture has some peculis- 
rities of its own. Some works thereon may be mentioned here 
viz. ‘Dravidian Architecture by G. J. Dubreuil (1917), 
* Mahabalipuram ' by C. Sivaramamurty (Dept. of Archaeology ) 
7 full page plates; ‘ Art of Pallavas’ text and notes by B. O. 
Ganguly and ed. by A. Goswami, 46 plates ( 1957 ). 


Besides, on music also several works have been written : 
* Music of Hindustan’ ( Oxford 1914 ) by A. H. Fox Strangway 
Alain Danielou's ' Northern Indian music’ vol. Iand JI ( London, 
1949,1954), H, A. Popley's ‘the Music of India’, (Calcutta, 
1950), O. Goswami's ‘ The story of Indian Music ( Bombay, 1957 ), 
G. H. Ranade's ‘ Hindustani Music and Outline of its Physics 
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and Aesthetics’ (Poona, 1951). But the present author 
unfortunately knows little about music. 


Indian architectonic and iconographic symbolism spread to 
Java, Bali and other parts of Indonesia and many works have 
been written on this subject such as ‘ Barabudor' (Java) by 
Paul Mus, G. Gorer's * Bali and Angkor’, ‘Towards Angkor’ 
by Quaritch Wales ( with a full Bibliography at end), W. F. 
Stutterheim’s ‘Indian influences in Balinese Art’ ( London, 
1935 ). 


A few more characteristics could have been mentioned ; the 
present writer desists from adding them since the list is already 
a long one. It is not claimed that no other culture had or has 
these characteristics. What is claimed is that there is no other 
single culture in the world where all these can be found now or 
existed in the past and that some of these characteristics such 
as the noble Vedanta concept of man, lower animals and even 
inanimate things being one in Essence, the great tolerance 
throughout the ages for differing religious and philosophical 
views, the emphasis on safya and ahizhsü are unique and not 
found elsewhere, 
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CHAPTER XXXVII 


Future Trends 


After the battle of Plassey in 1757 the civil government of 
the three large provinces of Bengal, Bihar and Orissa came under 
British rule from 1765. From 1818 when the last Peshwa 
Bajirao II was defeated and became a pensioner, the British 
were in control over the whole of India except Punjab, which 
was subdued in 1845. The British left India in 1947. There- 
fore, they were rulers over a large part of India for 180 years, 
over the whole of it except Punjab for about 130 years and over 
Punjab just about 100 years. The impact of British occupation 
during these periods on Hindu society was tremendous in all 
spheres, physical, mental and moral. The changes effected 
during these years of British rule were of such magnitude that 
they far exceeded the changes that occurred in hundreds of years 
before the coming of the British. With the advent of British 
rule came a new system of Government on an all India basis, 
establishment of courts of justice on Western patterns, laws 
that applied to all Indians without distinction, modern indivi- 
dualistic liberty, Western pattern of living at least in towns 
and cities, an educational system placing all Indians on the 
same level, newspapers, better means of transport, study of 
modern science, English literature and arta &c, 


The present author has no intention of writing anything 
on the all round changes that have taken place in India under 
British rule. All that he proposes to do in this chapter is to indicate 
briefly the effects that are likely to be produced on Hindu 
society, its ancient ideals and values in the near future, on 
account of science and modern ideas, the Constitution framed 
for Indian democracy, the idea of a secular State, socialistic 
pattern of society, economical planning, legislation, growth of 
population and means to check it. 


But before he deals with the above subjects, it is necessary 
to give a rapid review of the state of things before Independence 
was achieved. Lord Ripon as Viceroy of India in 1882 started 
& scheme of local self-government by means of municipal 
corporations in the cities and district and local Boards in the 
rural areas, Thus after about 120 years from 1765 when British 
rule was first established in a large part of India, the British 
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thought fit to associate the conquered people in managing some 
of their own (unimportant and petty ) affairs. Colonialism on 
the part of the British had reached its peak by that time. The 
British imported raw materials like cotton from India, processed 
them in Manchester and exported the manufactured products 
back to India’s immense market. At the instance of British 
manufacturers laws were passed in Britain forbidding the 
import of Indian silk and cotton goods. India was drained of 
wealth by that policy for over a hundred years and India became 
one of the poorest countries in the world. Dadabhai Naoroji in 
his ‘ Poverty and un-British rule in India’ (London, 1901, 675 
pages ) demonstrated this very ably. The main elements of the 
colonial rule of Britain were these; complete political subjection 
existed; the main economic activity was in the hands of 
foreigners, it was foreign capital that was employed in India 
and substantial dividends or interest on the capital were 
guaranteed in some cases like the Railways by the British 
rulers of India payable from the taxes imposed on Indian 
people, the control of large enterprises was in foreign hands and 
directed towards securing foreign interests, the land and people 
were used as instruments of the purposes of Britain, India 
got peace and political unity at the cost of enormous poverty 
and distress and many of the economic problems that beset 
present day India have to be traced back to the disastrous 
colonial policies of Britain. 

The army of the Government of India was for over a 
century entirely officered by the British. There were in the 
20th century about 7000 officers (lieutenants, captains, majors, 
colonels ) among whom not one Indian held the King's commission 
till after the first world war. Then a few were sent every year 
for training to England. The examination for entry in the 
Indian ocivil95 Service (the ‘Steel frame’ of the Indian 


2635. A well known jibe in the author's youth was that an I, C. S. 
wag neither Indian (almost all were British in those days) nor civil nor a 
servant (but he was the master of the destinies of poor India) Munro 
wrote in 1817 a memorandum to Lord Hastings from which two sentences 
may be quoted : ' there is perhaps no example of any conquest in which the 
natives have been so completely excluded from all share of the Government 
of their country as in British India...Foreign conquerors have treated the 
natives with violence and often wtih great cruelty, but none has treated 
them with so much scorn as we' pp. 273-74 of ‘the Making of Indian 
Princes' (London, 1943) by Edward Thompson. Vide G. wW, Forrest's ' 
* Selections from the Minutes and oth:r official writings of Elphinstone’ 
(London, 1884) p 102 for reproach against British rule in India. 
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administration, as one great British Prime Minister was pleased 
to call i£) was held in England (in spite of a Resolution of the 
House of Commons that the examination for appointment to the 
Indian Civil Servics in 1893 should be held simultaneously in 
India and England). Only a few Indians in the last quarter of 
the 19th century could go to England and qualify for entry in 
that heaven-born service. District officers such as Collectors, 
District Judges, Police Superintendents, Medical officers ( of the 
Indian Medical Service) were almost all British. Almost all 
Professors in colleges and the head masters of even some 
secondary schools were Englishmen. All the books to be used 
in schools were prescribed by the Head of the Department of 
Public Instruction in the several provinces, all of whom were 
Westerners. Even primary education was being given only to 
a small fraction of the children of school-going age, even in 
1947 when the British left. The elements of colonial rule by 
Britain and the policies pursued by the British rulers are 
emphasized here solely as warnings to present warring elements 
in our country that if they pursue their quarrels to bitter 
ends the nation may again be plungad into a miserable state by 
invasions from powerful and hostile neighbours, 


Morley ( who was Secretary of State for India and who was 
believed by many Indians to be a man of liberal or even radical 
views ) introduced separate communal electorates for Moslems 
in the reforms of 1909 and he was firmly of opinion thata 
Parliamentary system in India should not be established in the 
foreseeable***6 future. It is unnecessary to refer in detail to 
Montagu’s famous speech in 1917, characterizing the Indian 
Government as too wooden, too antediluvian for modern times, 
to his statement ( the reverse of Morley's views ) that ' the policy 
of the British Government is the gradual development of self- 
governing institutions with a view tothe progressive realiza- 











2636. Vide the volume of ' Indian Speeches '" by Viscount Morley 
( p. 92) where he says ™ If my existence, either officially or corporeally, 
were prolonged twenty times longer than either of them is likely to be, a 
Parliamentary system in India is not at all the goal to which I would for 
one moment aspire’. Even so late as 1941 Sir G. Schuster in '' India and 
Democracy '' (MacMillan, 1941 ) strongly expressed the view that Parlia- 
mentary democracy of the Westminster pattern would not suit India and 
that Indians would bave to work out a system of their own. He does not 
even indicate how, while the British ruled India, a democratic system could 
be evolved by Indians and in how many years. 


€ 
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tion of responsible Government in India as an integral part of 
the British Empire,’ the failure of Dyarchy introduced by 
Montagu, the Rowlatt Acts, unrest in Punjab, General Dyer's 
proclamation declaring any assembly of four or more persons as 
unlawful, his shooting of men, women and children assembled 
in Jallianwallah Bagh for a meeting in defiance of the procla- 
mation, when, even according to Government statistics, 300 
people were killed and 1200 injured, Dyer's compulsory retire- 
ment and the presentation of a purse of thirty thousand pounds 
to him by his British admirers for saving the British Empire 
( as they then thought ). 


The introduction of education through English was espoused 
by Lord Macaulay in his ‘Minute on Indian Education '. 
Why he insisted on the education of Indians through English 
is stated in the Minute as follows: ‘We must at present do our 
best to form a class who may be interpreters between us and the 
millions whom we govern: a class of persons Indian in blood 
and colour, but English in taste, in opinion, in morals and 
intellect" 27 English education caused great wastage of effort 
in learning all subjects (including even Sanskrit) through 
English and led to a disproportionate pursuit of literary studies 
and neglect of scientific and technological subjects and created 
a wide gulf between the educated and the uneducated masses; 
it glorified Western culture and did not help Indians to study 
and appreciate their own culture. Educated Indians, particularly 
in the earlier period of English education in India, came to 
entertain an exaggerated respect for Western institutions and 
unduly disparaged their own social and religious systems. 


The British Government's interest in Indian education 
( particularly higher education ) was lukewarm. Three Univer- 
sities (of Bombay, Calcutta and Madras ) were first established 
in 1857 for the whole of India, but they were merely examining 
bodies, In the whole of the Bombay Presidency there was no 
Science Institute entirely maintained by Government till about 





2637. Vide ‘Speeches by Lord Macaulay ' with Minute on Indian 
Education, edited by G. M. Young ( Oxford Un, Press 1952). The minute 
is on pp. 344-361, On p.349 he makes the following statement 'Ihave 
conversed both here and at home with men distinguished by their 
proficiency in the Eastern tongues. J have never found one among them 
who could deny that a single shelf of a good European Library was worth 
the whole native literature of India and Arabia, Vide p. 359 of the 
above work for the above oft-quoted passage, 
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1920. An Indian could pass the M. A, examinajion in Philo- 
sophy without knowing anything about ancient Indian 
philosophy till only a few years ago. However, English 
education by Government and missionaries produced a result 
exactly opposite of what was expected by them. The missiona- 
ties miserably failed in securing the Indians ( except a few 
among the lower castes and adivasis ) for Christ and Government 
found that reading the classics of English literature and works 
of men like Burke, Spencer, Mill and others created among the 
educated emotions of nationalism and discontent with their own 
abject political status. Political agitation daily increased. 
Lokamanya Tilak was called ' the father of Indian unrest ' by 
an English writer. He passed away in 1920. But his mantle 
fell on Mahatma Gandhi, who while agitating for political 
power and eventual freedom, adopted the technique of 
satyügraha. 


It is not necessary to go into the freedom struggle from 
1919 to 191? which culminated in the British leaving India but 
after dividing it into Pakistan and the present India. The 
partition of India into two parts based on merely communal 
considerations let loose the most hideous conflicts, massacros 
and flights of millions of refugees which India had ever witness- 
ed during its long history. The giving up ofa large empire 
with mutual consent and without war or bloodshed is a unique 
and unparalleled event in the whole history of the world. The 
message of the King of Great Britain read by Lord Mountbatten 
as Viceroy tothe members of the Constituent Assembly was 
nobly and graciously worded '* With this transfer of power by 
consent comes the fulfilment of a great democratic ideal to 
which the British and Indian people alike are firmly dedicated.’ 
Dr. Rajendra Prasad's reply to the message of the King was 
couched in equally noble and just language * While our achieve- 
ment is in no small measure due to our sufferings and sacrifices, 
it is also the result of world forces and events, and last, though 
not least, it is the consummation and fulfilment of the historic 
traditions and democratic ideals of the British race” ( vide 
* Transfer of power in India" by Shri V. P. Menon, published 
by Orient Longmans, 1957, p. 415 ). 


The Indian Independence Act?6374 was passed by the British 





2637 A. Vide ‘Transfer of Power in India’; Appendix XI sets out 
the Indian Independence Act, 1947 at pp. 516-532 and Appendix XII 
gives Congress comments on the draft independence bill with Nehru's 
corrections signed by him on 3-7-47 ( pp, 1-9). 
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Parliament ind Royal assent was given on 18th July 1947. A 
Constituent Assembly had been set up by the cabinet mission 
(of three cabinet ministers, Pethick Lawrence, Secretary of 
State for India, Stafford Cripps and A. V. Alexander ) and it held 
its first meeting in December 1946. It re-assembled in August 
1947 as a sovereign body to frame a constitution for free India, 
Its work went on for over two years and the constitution con- 
sisting of 395 Articles and nine Schedules came into force on 
26th January 1950 (except 15 Articles that came into force at 
once ); vide Art. 394. 


The Preamble to the Constitution of India declares that 
India is a sovereign democratic Republic, The extent of the 
Indian Republic even at present is vast. It was hardly ever 
under one Government, except possibly under Atoka, In 
ancient times India had some gavardjyas or sagharüjyas 
(oligarchio states, or republics as Jayaswal and some others 
prefer to call them ), This question of the existence of oligar- 
chies ( or republics ) in ancient India has been discussed at some 
length by the present author in Vol. III pp. 87-96 of the H. of 
Dh. He still adheres to the views there expressed. The Buddhist 
monks hada procedure for regulating the meetings of their 
sangha ( as set out in the Mah&vagga IX.3 in SBE Vol. XVII 
p. 264 ff and in Cullavagga IV. 9, SBE Vol. XX pp. 24-27 and 
pp. 53 ££) and Jayaswal conjectures that the same procedure was 
followed in oligarchies ( or republics ). 


There are substantial achievements to the credit of present 
India and its leaders during the last 14 years after Independence. 
Some of them may be very succinctly stated here: (1) The 
production of a comprehensive democratic constitution 
guaranteeing freedom of speech and worship, freedom of the 
Press, protection of the rights of minorities, equality of all 
before the law, equality of status to women, independent 
judiciary; (2 ) Abolition of untouchability ( Art. 17); ( 3) poli- 
tical integration of India without any violence, as the five 
hundred and odd States (except only three ), that comprised nearly ` 
1/3rd of the total land area of India and 1/4th of the population, 
patriotically accepted a merger of the States in the Indian 
Republic (Shri V. P. Menon’s ‘Story of the Integration of . 
States’); (4) Reorganization of India into 15 States and six 
Union Territories based mostly on linguistic unity and admini- | 
strative convenience; (5) holding two elections on the basis of 
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adult suffrage, viz. every person 767» (male or female) who is a 
citizen of India, is twenty-one years of age and not disqualified 
under the constitution or any other law, has a right to be 
registered as a voter at elections to the House of the people and 
to the Legislative Assemblies of States ( Art. 326); (6) 
Socialistic pattern of society as the goal ( Art. 38, 39); (7) Two 
five year plans have beon carried out and a third Five Year Plan 
has been set on foot ( under Schedule VII, list II, item 20). The 
creation of a democratic republic was something that India had 
not been acquainted with for at least twelve centuries ( even if 
ganarüjyas were held to be republics and not merely 
obligarchies), From Rgvedic times there was a hereditary 
monarchical form of rule. Vide Rg. VII, 33.3 and 5, VII. 83. 7-8, 
where the battle of ten kings ( dasa rajanab ) with king Sudas is 
mentioned; vide also the story of Devapi and Santanu in Rg. X, 
98 expanded in Nirukta II. 10-12. 


Some criticism may be offered against the Constitution. In 
the first place, it is extremely bulky and goes into too many 
details and is a hotchpotch of provisions from several sources, 
Some provisions are derived from England, the directive 
principles of State policy are derived from the constitutions of 
Ireland and other countries of Europe, some are borrowed from 
the Government of India Act of 1935. Several of these need not 
have been put ín a Constitution but should have been left to 
ordinary legislation. In spite of such a lengthy constitution there 
are many omissions. Nothing is expressly said about political 
parties, about industrial corporations, about relation of religions 
and the State. The Constitution makes a complete break with our 
traditional ideas.  Dharmasütras and Smrtis begin with the 
dharmas( duties ) of the people ( varnas and &$ramas ). Prime 
Minister Pandit Nehru himself says in his Azad Memorial 
Lectures on ‘India to-day and to-morrow ' ( 1959 ) p. 45 * All of 
us now talk of and demand rights and privileges, but the 
teaching of the old dharma was about duties and obligations. 
Rights follow duties discharged.’ Unfortunately this thought 
finds no place in the Constitution. 


One fact of the greatest importance in the life of India is the 
accession of the masses to power, not only political, but also 





2637 b. Women had no votes in Great Britain till the first war and 
even now in Switzerland women have no votes ( vide-p. 31 of ' Switzerland in 
perspective ' by George Soloveytchik (1954), 





Common people feel that they have only rights and no duties 1665 


social, economical, intellectual and moral. The Constitution 
engenders a feeling among common people that they have rights 
and no obligations whatever and that the masses have the right 
to impose their will and to give the force of law and justice to 
their own ideas and norms formed in their own cottages and 
tea shops. 


The Constitution of India has no chapter on the duties of 
the people to the country or to the people asa whole, Art. 19 
confers the right to seven freedoms, one of which (c) is to form 
associations or unions and sub-article (4) enables the State to 
make laws imposing, in the interest of public order or morality, 
reasonable restrictions. The framers of the Constitution forgot 
to include what Britain had provided leng before in 17 and 18 
Geo, 5, Chapter 22, Article 1, part of which runs ‘ any strike is 
illegal if it is designed or calculated to coerce the Government 
directly or by inflicting hardship on the community’. The eyes 
of some of the framers of this constitution were opened by the 
strike of Government servants in the Railways, Posts and 
Telegraphs by which, if it had continued for even a fortnight, 
crores of people would have had to submit to incalculable hard- 
ships and the action of the atrikers in essential services would 
have been like a rebellion by some lakhs of people against over 
forty crores of people. The right to strike by workers tacitly 
given in the constitution isin imitation of similar rights 
enjoyed in industrial countries like Britain only for the last few 
decades and the framers should have restricted the right to 
strikes between private employers and e:nployees as an experiment 
in the first instance. 


Another criticism is that there are too many amendments. 
From 1950 there have been ten amendments, while in the 
U. S. A. there have been only 22 amendments during a period 
of about 170 years. The very first amendment was made within 
less than a year and a half from the day the Constitution came 
into force. It affeoted about a dozen Articles, among which there 
were three Articles dealing with fundamental rights viz. 
15, 19, 31. One fails to understand the meaning of the words. 
‘ fundamental rights’ in a constitution which took over two 
years of deliberations, if they could be changed within a year and 
a half. The amendment made in Article 31 prohibits a person 
from challenging in a court of justice a law about the compen- 
sation to be paid to a person for compulsory acquisition of his 
property. This is a serious inroad on rights to private property 

- H. D, 209 j 
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and smacks of spoliation and arbitrariness. In the House of 
the People the quorum is only 50 and if 50 persons are present 
and a majority of them ( say 26 ) decide that a certain amount 
of compensation should be paid for compulsory acquisition of 
several properties of a person and the compensation is felt to be 
ridiculously low he has no remedy in a court of law at all. 
Besides, the Welfare State is, if at all, foreshadowed in the 
Directive Principles of State Policy ( Art, 38, 39 ete. ), but these 
principles are not enforceable in a court of law and, therefore, 
they are inferior to fundamental rights, the breach of which can 
be examined by the High Court or Supreme Court, which is 
invested with the power of issuing writs, Parliament (Lokasabha) 
has over 500 members and the quorum is 50 and yet this small 
number is not often present and the Speaker has several times to 
reprimand the House of the People on this score. 


Another criticism my be offered as tothe inclusion of 
Universities in list II ( of schedule 7, State List, No. 11) and 
not in the concurrent list, Vocational and technical training of 
labour is in the concurrent list (Item 25 ). Is not University 
education throughout India of as much importance as the 
training of labour? Only items 63—66 ( of list I, Union list ) are 
within the exclusive jurisdiction of the Central Government.2639 
There is hardly any weighty reason (except chance) why the 
Benares Hindu University, the Aligarh Muslim University, the 
Delhi University and Santiniketan should be treated as the 
exclusive concern of the Central Government and the other 
Universities be not placed even in the concurrent list. 


The Constitution in ita 8th Schedule recognizes fourteen 
languages as the national languages of India, while Article 
343 (1) makes Hindi the official language of the Union, but 
sub-article 2 ( of Article 343 ) provides that English will continue 
to be used for all official purposes for fifteen years and sub-article 
3 provides that Parliament may continue even after 1965 the 
use of English for purposes specified by Parliament. Even such 
a small country as Switzerland has three official languages. 
The Constitution should have provided at least two Official 
languages for north India and two for South India, when even 


2638. Vide 'Our fundamental rights’ by D. N, Banerjee for an 
exhaustive and trenchant criticism of the change made in Art. 31 (2), the 
speeches of the Prime Minister and of Hon'ble Mr, G, B. Pant ( pp. 316-336 } 
Calcutta, 1960 
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in 1950 the population of India was about 36 orores. This 
sweeping decision to make Hindi the only official language 
instead of helping emotional integration of Indians produced great 
strife, An official language is not the only means of emotional 
integration, nor even the chief one. The Govt. should begin with 
the children in the schools, should instil into their minds the 
fundamental cultural Unity of India, and that India has been 
looked upon as one by all foreign invaders, steps should be taken 
to make every Indian feel that he is the inheritor of the vast 
ancient wisdom and spiritual culture of India, that he must 
contribute to the conservation of that culture, and must add to ita 
greatness in the future, and free and compulsory education for all 
children up to the age of 14 should have been achieved in ten 
years as foreshadowed in Art. 45, 


A plan and programme to instil among all grown-up citizens 
the ideal of national integration must be prepared, insisting on 
our common past, common interests, common future and on 
elements like the wisdom and thought embodied in Sanskrit and 
the regional languages, the tolerance shown by our people 
through the ages. 


The Constitution has also committed several mistakes in 
the allotment of subjects in the 7th Schedule as Union list, State 
List and Concurrent list. For example, the production, manu- 
facture, possession, transport, purchase and sale of intoxicating 
liquors are put in the State List (item 8 in List II, State List ) 
This has led to prohibition in some States, but also its absence 
in other States, 


The above discussion is enough to show that the Constitution 
framed after more than two years’ cogitation is unsatisfactory 
in several ways. 


Ours is a democratic Republic. The most famous definition 
of democracy is Lincoln's viz. ‘ Government of the psople by the 
people for the people’. All three must exist in a proper democracy. 
In the Greek city States such as Athens all adult citizens ( except. 
slaves that outnumbered citizens) could assemble and could 
directly participate in discussion and the framing of laws and 
regulations, But this is impossible when crores of people spread 
over a vast country are voters. "Therefore, one part of Lincoln's 
definition becomes watered down. Crores of people cannot govern 
themselves, which is a physical impossibility. All they can do isto 
choose some men as their rulers. In former ages when monarchy 
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was the prevailing form the ruler came to be sto by succession or 
by conquest i. e. by breaking heads. Now, under democracy, the 
ruler or rulers are chosen by the mere counting of heads. As 
observed by Dr. Radhakrishnan in ' Kalkin or the future of 
civilization’ ( 4th ed. of 1956 ) ‘Democracy in actual working 
rarely permits a country to be governed by its ablest. 
The opinions of the mass prevail over those of the thinking 
few. We must strive for some better way for conducting human 
affairs than the lottery of the ballot-box' (pp. 20-22). René 
Guenon in ' Crisis of the modern world’ (translated by Arthur 
Osborne, London, 1932 ) remarks 'the law is supposed to be 
made by the opinion of the majority, but what is overlooked is 
that this opinion is something that can very easily be guided or 
modified i, e. opinion can be manufactured. The majority on 
whatever question it may be called on to give its opinion is 
always composed of the incompetent, whose number is vastly 
greater than that of the men who can give an opinion based on 
& full knowledge of the subject ' ( p. 108 ). 


These words of René Guenon refer to conditions in 
European countries in most of which there has been almost cont 
per cent literacy for some decades. Parliamentary democracy 
assumes that voters understand the policies and programmes of 
different parties and cast their votes accordingly. It presupposes 
some education, intelligence, respect for the rule of law, tolerance, 
a senae of brotherhood for at least one’s countrymen, and a more 
or less homogeneous society. But when, as in India at present, 
the vast majority of voters are illiterate, the state of things 
becomes far worse, We can and must tolerate democracy in 
India as a first step towards better days, though at present it is a 
mere shell and is ridiculed by some unsympathetic foreigners,?62? 
The census of 1961 discloses that literacy which was only 16.6 
percent in 1951 is 23-7 percent in 1961. Dean Inge in 
‘Christian Ethics’ (1930) remarks about politics in England 
where almost all voters are literate ‘our politics are so corrupt 
that many would welcome a dictatorship.’ ( p. 385). About the 
U. S. A, a recent work ‘Corruption in Washington’ by Blair 
Bolles ( Gollancz, London, 1960), which makes rather dismal 
reading, indicates the terrible moral predicament of the honest 
man in power caught between public responsibility and loyalty 


2639, A. Koestler in ' Lotus and Robot’ (London, 1960) remarks 
‘India is a democracy in name only, it would be more correct to call it 
Bapucracy ' ( p. 156). 
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to his friends and associates, In our country also ministers and 
officials must be in a similar predicament, particularly when 
there exist numerous rules and regulations about permits and 
licenses galore. 


The Directive Principles of state policy are contained in 
Articles 37 to 51 and it is provided in Article 37 that they shall 
not be enforceable by any court, but that they are fundamental 
in the governance of the country. Article 45 enacts that the 
State shall endeavour to provide within a period of ten years 
from the commencement of this constitution for free and 
compulsory education for all children until they complete the age 
of fourteen years. It is more than twelve years since the 
commencement of the Constitution. In spite of the fact that 
about 7000 crores of rupees were to be spent on grandiose 
schemes in the two Five Year Plans, this fundamental provision 
was not implemented. Even free and compulsory primary 
education of all children up to the age of eleven years ( instead of 
14as envisaged in Article 45 ) is not accomplished and it is 
promised that in the Third Five Year Plan ( which envisages an 
expenditure of over ten thousand crores of rupees ) this may be 
accomplished. But, if the huge sums for the third plan be not 
forthcoming, the first casualty will be education. The education 
of the masses who are to be voters and indirectly rulers of the 
nation continues to be sadly neglected even after Independence. 


It is remarkable that the directive principles of state policy 
mostly contain provisions on the economic system for raising 
people's standard of living ( Art. 43, 47 &o.), i e. it lays 
emphasis only on the material things for the people. It seems to 
be assumed that if material prosperity or benefits are assured 
for all, then there is nothing more to be done by the State. The 
present author feels that the Directive Principles should also have 
put equal or greater emphasis on moral and spiritual values and 
should have called upon the State to promote among the people 
high moral standards, self-discipline, co-operation, sense of 
responsibility, kindliness, high endeavour. Man is a many-sided 
being. The satisfaction of mere physical needs is not enough. 
Man has intellectual, spiritual, cultural and social aspirations 
also. The socio-economic pattern for the future must be based 
on the foundation of the best part of our traditions, the rule of 
dharma, the duties common to all as declared by Manu X. 63 
and Yàj I, 122. A secular state should not and does not mean a 
godless state or a state that has nothing to do with moral ‘and 
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spiritual values. Prime Minister Nehru himself emphasizes this, 
when he says * whether religion is necessary or not, a ceríain faith 
in a worth-while ideal is essential to give substance to our lives 
and to holdus together. We have to have a sense of purpose beyond 
the material and physical demanda of our daily lives' ( in ‘Today 
and tomorrow’ p. 8. It may be stated that for most common men 
and women it is religion that sets worth-while idea]s. 

The third item in Lincoln's definition is ‘for the 
people’. That is, the Government must look to the good of the 
people as a whole and not to that of any class or a community 
in the country. Modern democracy has come to mean parties 
and it has to work on dacisions of the majority. It often 
happens that, there being several parties, no one party has an 
absolute majority over all other parties put together, It may 
often happen that one party secures 40% of the votes actually 
cast and the other parties (that differ in ideologies ) secure, say 
25, 20, 15, percent of the votes, then the first party with only 40 
percent of the total votes cast rules, though it does not represent 
the majority of the whole country. The party system generally 
leads to a struggle for power and lowers the moral standards of 
the whole people, particularly when hardly one-fifth of the voters 
( both male and female ) can read and write their own regional 
language. The present author does not hold that illiteracy 
necessarily means absence of intelligence. But, unless a man 
can read for himself and ponder over what he reads, he can 
hardly be a good judge of the pros and cons in relation toa 
measure or policy placed before the voters. Besides, the 
emphasis laid on standards of living without any direct reference 
to moral and spiritual values has already led to this result that 
in India the desire for material comforts and positions of power 
dominates almost every one and there is no corresponding urge 
or even idea to do one's best for producing goods. The laws 
are drafted in the English language. Most of the speakera in 
Parliament use English (a few only speak in Hindi) and 
complicated laws are said to have beon passed by a majority or 
unanimously as the case may be. That country may be said to 
be the best governed which is least governed. There is a spate 
of legislation in the House of the People. In the seven years 
from 1950 to 56 nearly 450 laws were passed by the central 
legislature alone. Some of these laws vitally affect Hindus in 
their family relations and in other respects. A few examples 
only ean be cited here. The Hindu Adoption Act went far 
beyond the ancient Hindu principles, which were two viz. that 
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only a male could be adopted for purposes of spiritual benefit to 
the adopter and the person to be adopted should be in age 
and other matters like a son. Women could not adopt to 
themselves but a widow could adopt a son for the spiritual 
benefit of her husband. These principles have been thrown to 
the winds as will be seen from the criticisms of the present 
author above on pp. 1337-1338. But one thing must be 
mentioned. In some enactments affecting Hindu Law, customs 
have been abrogated: vide Hindu Marriage Act 25 of 1955, 
Section 4, Hindu Succession Act 30 of 1956, Section 4 (1). The 
Hindu Adoption and Maintenance Act (78 of 1956) prescribes 
that the person to be adopted must not be more than 15 
years of age ( section 10 item IV ) and that there should be a 
difference of 21 years between a male adopter and a female 
adoptee and between a female adopter and a male adoptee (sec. 
11 items iii and iv). But the provision in Sec. 10 is made 
subject to a custom to the contrary. It passes one's understanding 
why custom was allowed to prevail over the law in this case. 
The Hindu Marriage Act, 25 of 1955, has made sweeping 
changes of which the vast majority of Hindus are blissfully 
ignorant, Before the Act a Hindu could in theory (and rarely 
In practice ) have two or more wives living at the same time and 
even an anuloma marriage (i.e, the marriage of a male ofa 
higher varna with a woman born in a lower varna ) was held to 
be invalid by some High Courts in India such as those of 
Allahabad and Madras. Now under the present Hindu Marriage 
Act of 1955 the marriage is a monogamous marriage ( section 5 ) 
and a person belonging to any caste may marry a woman of 
any caste how highsover or lowsoever she may be by caste; and 
further marriages between spouses belonging to the Hindu, Sikh, 
Buddhist or Jaina religions are now declared valid. It was 
suggested, while the marriage Bill was in the Committee stage, 
that the provision as to monogamous marriages should become 
compulsory when a similar provision would be made applicable 
to Muslims ( who under the Koranic law can have four wives at 
the same time). But this was brushed aside through fear of 
antagonizing Muslims. Other provisions about Buddhists, Jains 
and Sikhs being Hindus for the purposes of the Marriage Act, 
being a sweeping one at one stroke, is likely to be resented by 
almost all illiterate Hindus and likely to lead to tension 
and bitterness in many rural families and to break-up of the 
family as a central and compact unit in Hindu society. The 
orthodox people do not like such mixed marriages. It is not 
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unlikely that the orthodox sections in the country may join 
hands with the ignorant masses and set back the hands of the 
clock, when some years hence the ranks of the towering 
personalities of the Gandhi era whom people want to humour 
have become thin.?6 


One of the outstanding characteristics of Hindu society 
for several millennia has been the joint family system of the 
Mitaksara type which prevails in the whole of India ( except in 
Bengal which is under the Dayabhaga system ). Its peculiarity 
is that all male members in the family form a coparcenary, that 
if any male of the family dies his interest devolves by survivor- 
ship on the remaining male members including his own male 
issue, if any, that females have no rights in the family property 
except marriage expenses and maintenance and no member of 
the joint family could transfer any part of the family property by 
will (not even the father) or by sale or mortgage except for certain 
recognised family necessities, This joint family system and the 
caste system were the bulwarks that kept together Hindu Society ` 
for centuries, inspite of foreign invasions and misrule. The Hindu 
Succession Act ( 30 of 1956 ) makes two sweeping changes in the 
Mitaksara joint family system, The explanation to Section 30 of 
the Act provides that any male Hindu may dispose of by will his 
interest in the coparcenary property. This is one drastic change. 
A similar drastic change was made by section 6, its proviso and 
explanation read together. Briefly it comes to this. Ifa Hindu 
coparcener of the Mitaksara system dies after the Succession 
Act comes into force, leaving him surviving no son, but a 
daughter or the danghter of a predeceased son or the son of a pre- 
deceased daughter or daughter of a predeceased daughter, his 
interest in the coparcepary property will not pass by survivor- 
Ship to the other surviving male members of the coparcenary but 
to theabove mentioned descendants of his and the interest that 
would pass to these descendants would be the share in the 
coparcenary property that would have been allotted to him if 
partition of the coparcenary property had taken place immediately 
before his death, Before this Act, the daughter or the other 
heirs mentioned above would have got nothing in the coparcenary 
property when any male member of the family died sonless. 
These two changes make of the joint family of the Mitaksara 

2640. Vide what Mr. Frank Moraes says (on p. 85) in his biography 
of the Prime Minister Pandit Jawaharlal Nebru (1956) about people belog 
BaDnxjous to humour him. 
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type a mere shell, It was suggested when the Bill was before 
Parliament that Parliament should provide that the joint family 
system of the Mitaksara type has been abrogated and that all 
members of the joint family after the passing of the Act would 
be only tenants-in-common. But this was not done. Why the 
Minister in charge or the members of Parliament felt squeamish 
about ending the coparcenary system of the Mitaéksara is not 
clear to the present author. It looks like straining at a gnat 
while swallowing a camel. These and other changes in the old 
Hindu Law are possibly motivated by the desire to do justice to 
the rights of women. Butin some cases this is done witha 
vengeance, For reasons of space only one example of this type 
is cited. Under Section 8 of the Hindu Succession Act and the 
Schedule of heirs in class I and class II, if a man dies possessed 
of property leaving only his mother and father ( and no sons or 
wife or other persons ) the mother will take the whole estate of 
her son absolutely to the entire exclusion of the father, since the 
mother is placed among heirs of class Ll, while the father is 
placed in class II and the rule in Sec.8 (aandb) is that heirs 
put in class II succeed only if there is no heir in class I 
Under Yàj IT, 135 the order of heirs to aman dying without 
male issue is first the widow, then daughter, then daughter's 
son or sons, then parents ( pilarau, the dual is used). Some 
commentators held that the mother is to be preferred as 
heir to the father, others held that the father is to be 
preferred to the mother, while still others held that both parents 
should succeed together. In the Council of States ( Rajyasabha ) 
the father was put in class I along with the mother, but in the 
House of the People the mother was put in class I and tho father 
was put as heir in class II. Article 15 of the Constitution 
prohibits discrimination on the ground of sex, religion, race &oc. 
What difference can be made between the mother and the father 
of a man as heirs except on the ground of sex? Probably, the 
legislators wanted, in however small a way, to compensate women 
for past injustices to them. The Hindu Law of Succession of 
1956 goes even beyond Muslim Law in that it recognizes twelve 
categories of persons (in class I of Schedule) as entitled to succeed 
simultaneously and take the property of the deceased. In a few 
cases it is possible that the heirs of class I taking the estate of a 
deceased person may be twenty or even more, if the latter leaves 
five sons and five daughters, besides some children of predeceased 
sons and daughters, There is probably no country in the world 
where so many persons are entitled to succeed simultaneously to 
EH. D, 210 ` 
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a deceased person's estate. The result would be that there would 
be great fragmentation of property and constant wrangles and 
litigation. This amounts to distribution of poverty. Under 
the Hindu Law before 1955 women as heirs to males took as a 
general rule a limited estate (i. e. a life estate). For example, if 
a man died leaving his wife and a brother or a brother's son 
(but no children ) his widow would take a limited estate i. e. on 
the widow's death, the estate would go to the brother (if alive) 
or to the latter’s sons &c. Now (after 1956) the widow would 
take an absolute estate and she would be able to dispose 
of it as she pleased (by sale, gift or will). Vide Section 
14 of the Hindu Succession Act of 1956, Not only this, that 
section has retrospectively conferred an absolute estate on the 
widows who succeeded as limited owners before 1956. Suppose 
a person died in 1950, leaving a widow anda brother. The 
widow would take only a limited estate and she could not sell it 
or willit away ; if she died before 1956 the husband's brother 
would have succeeded to the estate. But suppose she is alive 
and in possession of her husband's estate when the Act of 1956 
was passed. Her estate is at once enlarged. She can donate it 
to any one or leave it by her will to her own brother and entirely 
destroy the expectancy of the husband's brother to succeed to 
her husband’s estate, This is equality of women with a vengeance 

The mass of people know nothing about this at present, But 
when many cases come before the courts and the common 
people come to know the present law whereby the expectancies 
of male members of her husband's family are set at naught by 
the widow transferring the property to persons that are strangers 
there is bound to be great trouble. Of all the revolutionary 
changes in India none will have more pervading influence and 
meaning than the drastic changes in the legal status of women 
made by the laws affecting Hindus passed from 1954 to 1956, 
which enforce monogamy, make polygamy punishable, which 
provide the minimum ages for the marriage of women and men 
at 15 and 18 respectively, which allow divorce to both sexes on 
the same basic rules, which confer rights of inheritance and 
absolute ownership on a daughter and her children, that allow 
the husband or the widow of a person, if the deceased had not 

already adopted a son and a daughter before his death, to adopt 
a son and a daughter, 


Several States ( e. g. Bombay by Act LXVII of 1948, sec. 5 ) 
have passed laws putting ceilings on the extent of the holding 
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of lands upto 48 acres or 24 acres according as the land is 
ordinary or bagait (irrigated). This is felt by common people 
as a great injustice, when there is no ceiling on the wealth of big 
merchants and the like, It may be argued that these very rich 
people pay income-tax and other taxes, The agriculturists also 
say that they pay taxes and that inflation has made the price of 
bare necessities go up. 


Before leaving the subject of legislation vitally affecting 
Hindu society, some remarks will have to be made about the 
mentality of several Congressmen who appear to have great faith 
in making men moral by legislation. Article 47 provides that 
it is among the primary duties of the State to raise the level of 
nutrition, the standard of living of its people and the 
improvement of public health and that, in particular, the 
State shall endeavour to bring about prohibition of the consump- 
tion of intoxicating drinks and of druge which are injurious 
to health. The Bombay State and a few other States in India 
embarked on a policy of total prohibition of intoxicating drinks. 
If there was to be a total prohibition of intoxicating drinks, it 
should have been an all India measure. Several States refused 
to have the prohibition law because there is loss of revenue in 
two ways, viz. the income from excise duties on liquors is lost 
and large sums of money bave to be spent on establishments for 
preventing people from manufacturing illicit liquor. Art. 45 
about free and compulsory education of children of school-going 
age (up to 14 years) was not strenuously observed by the 
Bombay State but it wanted to enforce Art. 47 at all costs. 
Besides, there being no prohibition on an all India basis, what 
is an offence under law in the Bombay State is not an offence 
in Delhi and some other States at all. That takes away the - 
moral basis from the measure. Besides, prohibitionists forget 
human psychology. When something is prohibited or becomes 
rare, many feel a fascination in breaking the law or trying to 
possess what is rare, Illicit liquor produced and kept under the 
most unhygienic conditions is being sold on a large scale 
and persons knowing this dare not inform the police for fear of 
being stabbed or killed by distillers of illicit liquor 26402 A ~ 


2640a. L. P. Jacks in ‘Near the brink'’ remarks ' Social Reform 
might be defined as the process of creating the social problems of tomorrow 
by Actsof Parliament designed to solve the social problems of today’ 
( p. 116) and on p. 118 he says that he never saw so many drunken people às 
during the years when prohibition was in force, 
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Minister's cook was found engaged in manufacturing illicit 
liquor. In the present author's opinion prohibition has turned 
out to be a dismal failure, it tends to corrupt the police, it 
reduces revenue much needed for development purposes, illicit 
distillation has become a cottage industry and boot-leggers hava 
acquired a vested interst in prohibition. Why horse-racing and 
betting are not prohibited by law is inexplicable, except on the 
supposition that many people entertain that Government is 
afraid of displeasing rich people who indulge in it. Wine and 
gambling have been besetting sins from the times of the Rgveda. 
Vasistha pleads for forgiveness of sins from Varuna in Rgvoda 
VII. 86.6 saying that ‘it is not one’s own power that leads one to 
commit sin, it is fate, wine, anger, dice (gambling) and 
thoughtlessness'| In Rg. X.34 a gambler laments over his 
own frailty. Therefore, all that can be reasonably attempted 
is temperance and reducing the spread of the drinking habit; 
otherwise new and greater evils not contemplated in the ardour 
for suppression emerge. Vide p.1338 above for the warning 
given against startling changes based on Mr. Aldous Hurley's 
words, Another faddist attempt at improving morals by 
legislation is the recent Act prohibiting dowries, which came into 
force on first July 1961. The giving or taking or abetting the 
giving or taking of dowry or demanding a dowry directly or 
indirectly from the parents or guardians of a bride or bridegroom 

is punishable with imprisonment extending to six months or with 

fine extending to five thousand rupees or with both. The definition 

of dowry punishable under the Act is rendered practically 

nugatory by the explanation that presents made at the time of 
a marriage to either party to the marriage in the form of cash, 
ornaments, clothes or other articles, shall not be deemed to be 

dowry within the meaning of the section, unless they are made 

as consideration for the marriage of the said parties. This, 
instead of relieving the parents of marriageable girls from the 
payment of a dowry, would give rise to blackmail on the part of 
busy bodies in the town or the village of the parties. If this latter 
does not happen the Act will ordinarily remain a dead letter. 








2641. The Act defines ‘dowry 'as' any property or valuable security 
given or agreed to be given either directly or indirectly (a) by one party to 
the marriage to the other party to the marriage or (b) by the parents of either 
party to a marriage or by any other person, to either party to the marriage 
or to any other person at or before or after the marriage as consideratien 
for the marriage of the said parties, but does not include dower or Mabr in 
the case of persons to whom the Muslim Personal Law applies’, 


Slarting of Village Panchayats 1677 


Article 40 of the Constitution calls upon the State to 
organize village Panchayats and to endow them with the powers 
and authority necessary to enable them to function as units of 
self-government. In ancient and medieval times, village 
Panchayats played an important part. Under the British this 
system ( which trained people in democratic functions on a small 
scale) was practically done away with. Now after about two 
hundred years the present Government wants to revive 
Panchayats. ln the different States of India village Panchayat 
Acts have been passed. Until a large percentage of villagers 
become educated, self-reliant and men of character, the village 
Panchayats cannot function as the foundations of real democracy. 
It is very likely that either the dominant castes or the leading 
families or the bullies ( gundas) in the village will capture 
the village Panchayats and use them for their own benefit 
A recent book ‘ Panchayt-i-raj’ by Shri S. A. Dey ( published 
by Asia Publishiug House, 1961 ) paints a very roseate picture of 
Panchayats functioning in the 550 thousand villages of India. 
It all depends on disinterested workers of high character; other- 
wise this project will meet the same fate that overtook Braynoe's 
work in Gurgaon after Brayne left. 


Some people took it into their heads to decide that agri- 
cultural land should belong to him who tilled it. Therefore, in 
Bombay and some other States legislation was enacted, first 
holding that he who tilled another's land for six years was to be 
regarded as a ' protected tenant’ (i e. practically a permanent 
tenant ); later on the owner was prohibited from selling the land 
to a non-agriculturist and ultimately( by Bombay Act, LXVII of 
1948, sec. 32 ) the tenant was made the owner, being liable to pay 
to the original owner the price fixed by the Revenue authorities 
spread over twelve yearly instalments. Whatever may be the 
case in Zamindaris, in the Deccan and some South Indian States 
the Ryotwari system prevails and persons belonging to the lower 
middle class purchased lands at high prices (not getting more 
than three or four percent as rent on the money invested ) as 
land was deemed a stable investment, The present author, 
having been a practising lawyer for forty-five years, knows 
personally thousands of village people. In many cases although 
four or five years have passed away, the Revenue authorities 
have not ‘yet decided the prices of the lands over which ownership 
of erstwhile tenants has been declared. Most of the eratwhile 
tenants ( now become owners ) have not paid a pie for four years 
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and the real owners have been robbed of the benefit to be derived ' 
from the price, if paid. Supposing Government was solicitous of 
increasing production by making tenants owners there is no 
reason why Government should not have recovered the price or 
instalments as a revenue demand. There is no judicial probe in 
the ordinary courts of law, the appeal lies only to the Govt. ( that 
means to the Collector ), no owner is entitled to engage a pleader 
(sec.80 A) and very complicated provisions are made if the 
former tenant fails to pay each instalment. But the present 
state of things is sheer spoliation and looks like robbing Peter to 
pay Paul and is a sample of what democracy might mean to 
people of the lower middle class. There is no evidence that by 
these measures production of food grains has greatly increased. 
But Congressmen are complacent because they know that in the 
elections the vast majority of illiterate agriculturists who are 
to benefit by such legislation will cast their votes in favour of 
* oxen’ adopted as symbol by the Congress party. Many States 
have introduced by legislation ceilings in land holdings, viz. no 
man or family is to hold more then 48 acres of dry land and no 
more than 24 acres of irrigated land. Even agriculturists have 
now begun to grumble and to ask why no ceilings are placed on 
the accumulation of wealth, when they see rich people flaunting 
their wealth in cars eighteen or twenty feet in length, obstructing 
narrow roads and causing serious casualties.79!3? Most people 
complain that the poor ars getting poorer and the rich richer 
under the policies of the present Government. Government is 
not able to hold the price line and agriculturists, workers in 
industries and the lower middle class are dissatisfied and there is 
great danger of communistic ideas spreading among the majority 
of the inhabitants of this ancient land, that once honoured 
sages. Prime Minister Nehru said on the Congress manifesto for 
the elections of 1962253 ‘If the great majority of people in India 
for some reason or other become communists in the senso of 
thinking that way, it may be good or bad, I do not know, but I 








2642. A survey carried on by the Police authorities for some months 
in Greater Bombay (population 41 lakhs) this year disclosed that motor 
accidents on an average caused one death every day, 13 people were injured 
and several dozens of accidents occurred every day in which motor cars 
were involved but no man was killed or injured, 


2643, Quoted in Prof, V. K R. V. Rao's paper in ' Changing India , 


p. 241 in the Volume of papers presented to Prof, D. R. Gadgil on his 6lst 
birth-day. 
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am quite convinced it would not be India, then it would be 
something else. I do not want that to happen, even though I 
want India to take up modern scientific techniques, scientific 
theories, economic theories, economic organizations, I accept 
all that to the extent it is good for India, It is for ug to choose, 
I do not rule out any-thing but I rule out being uprooted from 
India’, 

What is ordinarily ment by ‘Socialism’ is collective farming, 
the abolition of the private ownership of the means of production 
and State Industrialization. Merely saying that the land should 
go to the tiller and carrying out that by legislation is simply 
tobbing one person to benefit another. It is a long way off from 
that to socialist farming which would make the tiller a Jandless 
worker on the collective farm. 


It is often said that ours is a‘ Welfare State’ and that what 
isaimed at is ‘a socialistic pattern of society ', The Constitution 
does not employ these very words. But Art. 98 appeara in 
substance to mean that India would bea Welfare State, as it 
. provides ‘ The State shall strive to promote the welfare of the 
people by securing and protecting as effectively as it may a social 
order in which justice, social, economic, political, shall inform all 
the institutions of the national life.’ In the report of the 
Planning Commission on the 2nd Five Year Plan ( which was 
accepted by the Government) the meaning of ‘ socialistic 
pattern of society ' is set out as follows : 76 


The task before an underdeveloped country is not merely to 
get better results within the existing framework of economic 
and social institutions, but to mould and refashion these so that 
they contribute effectively to the realisation of wider and deeper 
social values, These values or basic objectives have recently 
been summed up in the phrase ‘socialist pattern of society ’. 
Essentially this means ' that the basic criterion for determining 
the lines of advance must not be private profit, but social gain 
and that the pattern of development and the structure of socio- 
economic relation should be so planned that they result not only 
in appreciable increase of national income and employment but 
also in greater equality in incomes and wealth.’ ‘ Major decisions 
regarding production, distribution, consumption and investment 





2644. Vide p. 9 of a draft ouiline of the 2nd Five Year Plan pub. by 
the Planning Commission in February 1956. 
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must be made by agencies informed by social purpose. The 
benefits of economic development must accrue more and more to 
the relatively less privileged classes of society and there should 
be progressive reduction of the concentration of incomes, wealth 
and economic power. The problem ia to create a milieu in 
which the small man who has so far had little opportunity 
of perceiving and participating in the immense possibilities of 
growth through organized effort is enabled to put in his best in 
the interest of a higher standard of life for himself and increased 
prosperity for the country’. It appears from this and from 
what follows that 'socialist pattern of society ' is not to be 
regarded as some rigid or fixed pattern. It is not rooted in any 
doctrine or dogma, 


A booklet published by Sriman Nareyan for the All India 
Congress Committee ( 2nd ed. of 1956, New Delhi ) embodies the 
notable speeches of the Prime Minister Pandit Jawaharlal 
Nehru. He starts by saying that private enterprise is useful so 
far ag our country is concerned, that we wish to encourage it, 
but the dominance which private enterprise had throughout the 
world during a certain period is no more and that for a planner 
it has now a secondary place. Later on ( p. 2 ) he states that he 
uses the word ‘ socialistic picture of society ' as meaning largely 
that the means of production should be sociully owned or controlled 
for the benefit of society as a whcle. On p. 12 he says 
(at Avadi Session ) ‘we have laid down that certain basic 
industries must necessarily be state-owned and there are other 
industries we should try to encourage the Statetostart. Theplan 
is an integrated whole and in that integrated whole the public 
and private sector must also be integrated. They are not rival 
shows.’ On p. 19 he saya ' The national aim is a welfare state and 
a socialistic economy.’ ‘ Finance is important, but not so 
much as people think.’ * What is important is trained personnel. 
The only thing we have to guard against is inflation. Inflation 
is avoided if there is production corresponding to the money 
thrown in’. (p. 20). ‘ Everyone in the country should have the 
primary things of life like food, clothing, housing, education, 
sanitation, medical help, employment, work’ (p.27) ‘ The 
objectives of India's Planning should be socialistic pattern of 
society. It cannot be achieved by mere legislation; but it is all 
a question of planning’ (pp. 30-31). ‘Both Congress and 
Parliament have said that we want a socialistic pattern of 
soclety. Why have we used this vague language? We have done 
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so deliberately because we do not want to commit ourselves to any 
rigid formula’ (p. 55). ‘India wants a social revolution by 
peaceful means, peaceful methods, by mutual agreement, by 
working together. Hard work is the only way to progress.’ 
Russia had to use force to do in 20 or 25 years what England did 
in 100 years ( pp. 60-66 ). ' 


These quotations taken from the speeches of the Prime 
Minister clearly establish that he does not want s totalitarian 
communism in India. He appears to favour a democratic 
socialistic pattern, But he himself admits that vague language 
about socialistic pattern has been deliberately used and that his 
idea is to build up in India by trial and error a sort of democratic 
socialism, But there is great danger in this. The present 
author is not aware of any large country in the world where a 
democratic socialistic pattern purposely clothed in vague 
language has been tried and succeeded. The language being 
vague and no defininite procedure being chalked out, a 
socialistic pattern would mean all things to all men and the 
socialistic pattern of society is vague enough to allow diverse 
interpretations, 


Russia and China have been and are under totalitarian 
socialism. In Soviet Russia under Lenin and Stalin peasants, 
working men and intellectuals became statesmen and military 
commanders, the old economic principle of supply and demand 
was replaced by central control of all commercial relations, of 
all production and distribution among the large populations of 
Russia spread over vast areas, individualistic agriculture gave 
place to huge co-operative farms managed under the directives 
of the State, aristocracy and democracy were abolished and 
dictatorship of a party that monopolized all power emerged. Our 
leaders appear to have borrowed the ideas of co-operative farming 
and the State control of production and distribution of several 
commodities from the Russian example, but the present writer 
is afraid that without the coercive methods employed by 
dictators like Stalin, our experiments will not in a measurable 
period of time lead to the results desired and expected by our - 
leaders. 


Those interested in democratic socialism may profitably 
read Shri Ashok Mehta's work on it (published by Bharatiya 
Vidya Bhavan, 1959 ). 


B. D, 211 


1682 History of Dharmagastra (Sec. X, Ch, XXXVII 


What appears to the present author is that our country is to 
have a mixed economy, in which private and public enterprise 
are supposed to work together to narrow the disparity or gulf 
between a small minority of haves and a vast multitude of 
have-nots. For example, Atomic energy, Railways, iron and 
steel, aircraft, ship-building are among Government industries, 
while the private sector is to be concerned with the manufacture 
of textiles, cement, alluminium, machine tools, chemicais and 
pharmaceuticals &o, 


The present writer does not think that he is competent 
enough to criticize the means and methods that are being 
adopted by the leaders of the country and to say whether they 
are enough to meet the high promises made and the hopes raised 
by certain Articles in the Constitution such as 39 (parta of 
which declares that the citizens have the right to an adequate 
means of livelihood), 41 (providing for securing the right to 
work, to education and to public assistance in cases of un-employ- 
ment, old age, sickness and disablement ), 43 (the State shail 
endeavour to secure to all workers, agricultural, industrial or 
otherwise, work, a living wage, decent standard of life and full 
enjoyment of leisure and social and cultural opportunities); 
vide Articles 45 and 47 already quoted above (on pp. 1669, 1675) 


But he will say a few words. The mass of people cannot be 
kept at a high level of self-sacrifice, great ideals and hard work 
for long. A dynamic and revered leader like Buddha may 
succeed for a time in securing this. But, when he passes away, 
there is gradually a relapse into conditions worse than what 
they were before. For the vast majority of people anywhere 
private gain is the chief motive for hard work and not mere 
requests or sermons, If that motive is abolished, then the 
majority will not work hard at all, though a few individuals of 
high ideals and moral character may work as hard as before. 
Or there will have to be a dictatorship, coercion and fear of 
being liquidated. In the absence of these, production will be 
enormously reduced and there will be no improvement in 
standards of living. Russia and China are not under a Parlia- 
mentary democracy and they can therefore make people work 
without trammels, but in countries like U, K., U. S. A., even 
Japan the appeal of the motive of private gain is the chief 
factor. Even in Russia incentives have to be held out for extra 
work and it is admitted that even after forty years of totalitarian 

rule, there are great-inequalities of income, since the wages of 
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an Academician and an average worker are in the ratio of 62:1, 
and (apart from academicians) the wages of high-placed 
executives and common men are in the ratio of 20:1: and there are 
no ceilings on income. %6 Shri Vinoba Bhave placed his target 
about Bhimidana at fifty million acres but he got qnly about five 
million acres, half of which are not arable. Now the emphasis 
has shifted to 'Sarvodaya'. Shri Jayaprakash Narayan, 
who was first a Marxist out and out, then joined the P. 8. 
Party, is now advocating the principles of ‘Sarvodaya’ in 26” 
* Towards a new society ' published by Mr. Prabhakar Padhye 
for the Congress for cultural freedom (New Delhi, 1958). 
Sarvodaya planning seems to be based on the assumption that 
a radical change in human behaviour and attitude to work and 
property will take place on a large scale without coercion. 
There is hardly any basis for any such assumption at present, 
The Prime Minister himself admits (vide p. 240 of Prof. V. K. 
R. V. Rao's paper in ' Changing India’) that adequate motives 
and inducements have to be provided. The Indian Government 
more than any other purely democratic country in the world has 
extended the scope of public administration to embark on 
the production and distribution of economic goods while keeping 
at the same time full Parliamentary democracy. Gandhiji also 
called upon the millionaires to hold their vast fortunes in 
trusteeship. One should like to know the names of even a dozen 
millionaires in India that dealt with their wealth like putes 
even in Gandhiji's lifetime. 


Let us now turn to the third Five Year Plan.768 The vital 





2646. Vide ‘The Democratic alternative’ (p. 16) by Miss M. A. 
Devaki, published in 1959 by the Indian Committee for Cultural Freedom, 
Bombay. 

2647. Sarvodaya ideal is not different from the well-known verse 'qaoq 
uer: arg sid ang (resorte aa cgay en aférq gerant u, which 
means ‘May all here (in this world) be happy, may all be free from 
diseases, May all see prosperity and may no one experience sorrow '. 

2648, ‘Third Five Year Plan ', published by the Government of India, 
Planning Commission, 1961 (774 pages). While these pages were passing 
through the press the author came across a book called * Planning in India ' 
by Mr, V, T. Krishnamachari (Orient Longmans, 1961) who was a member 
of the Planning Commission from March 1950 and Deputy Chairman from 
February 1953 to June 1960, It isa valuable book based on official in- 
formation and containing numerous tables and details, It requires to be 
carefully studied and invites criticism, but that cannot be done in this 
place now. 
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objectives of the planners are stated on p. J. ' Rapid economic 
growth and expansion of employment, reduction of disparities in 
income and wealth, prevention of the concentration of economic 
power, and creation of the values and attifudes of a free and 
equalsociety. Where the bulk of the people live so close to the 
margin of poverty, the claims of social justice, the right to work, 
of equal opportunity and of a minimum level of living have 
great urgency’. On p. 48 the principal aims are further elabora- 
ted and it is stated on p. 49 that the first priority belongs to 
agriculture and therefore the total outlay provided is 1718 crores 
of rupees as against 950 crores in the Second Plan and fertilizers 
to the extent of 800,000 tons are provided for as against 110,000 
tons in the 2nd Plan. 


Our country’s great handicap is population and food produc- 
tion. Statistics for the growth of population 759 are ‘(in 
millions ) : 1901 ( 235.5 ), 1911 ( 249 ), 1921 ( 248.1 ), 1931 ( 275.5), 
1941 ( 314.8 ), 1951 ( 356.9 ), 1961 (438). This indicates that by 
about 1966-1967 the population of our country may be about 480 
millions. Article 39a ( referred to on p. 1666 ) requires the State 
to direct its policy towards securing that every citizen has the 
right to an adequate means of livelihood. Our country has been 
an agricultural country from time immemorial, yet we have to 
import millions of tons of wheat and other grain for feeding 
our large population. The finance minister in his speech on 
the Budget for 1961-62 states ( p. 79 para 36 ) that in May 1961 
an agreement under P. L. 480 was signed by India’s minister 
with the U. S. A. for the import in four years of 18 million tons 
of wheat, ona million tons of rice and also certain quantities of 
maize, cotton, tobacco and soya bean oil. This is the 
biggest agricultural commodities agreement ever signed between 
two countries. There were four previous agreements commencing 
f:om August 1956 but they were all on a lesaer scale. The fifth 
agreement of May 1960 was for agricultural commodities worth 
1369.8 million dollars ( = 655.8 crores of rupees), The average 
intake of food in India is below the nutritional standards laid 
down by acientists, Ours is one of the poorest countries in the 
world as the following table 76° for national income per capita 
for 1957 will show: 

2649, Vide Tata Industries ' Statistical Outline of India for 1959 ^ 
Table 8 for population, 

2650. Vide Tata Industries ' Statistical outline of India ' 1959, Table 
No. 2. Vide ‘Communist China today ' by S. Chandrasekhara. (p. 136), 
who shows that the present figures about China are not reliable owing toà 
. change of policy in modern China, 
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Country Rupees Country Rupees 
India 289 Italy 1922 
Australia 5114 Japan 1200 
Burma 222 U. K. 4561 
Canada 4946 U.S. A. 10124 
Ceylon 553 W. Germany 3530 











These figures show that in Ceylon the per capita income is 
double that of India, in Japan itis four times as much and in 
Germany over twelve times that of India. Both Germany and 
Japan were devastated by the 2nd World War and yet the 
people of both countries have in less than 15 years improved so 
much in production that both are giving substantial assistance 
to India, Our people and leaders should deeply ponder over 
this state of things and shoyld strain every nerve in an all out 
effort to improve the country's lot instead of talking and mutual 
bickerings. l 


While these pages were passing through the Press, the 
author got a copy of ' India 's Food Crisis and steps to meet it’’ 
which is a report (of 254 pages) made in 1959 by a Ford 
Foundation Team of thirteen American Technicians and 
agriculturist specialists at the invitation of two Indian Mini- 
sters of Food and Agriculture and Community Development and 
co-operation. It is a very important document, discusses seventy. 
aspects of the problem and deserves close study by all Indians 
interested in India's welfare. It is issued by the Govt. of India. 
One or two striking matters can alone be referred to here, The 
report points out that the total population of India will be about 
480 millions at the end of the Third Five Plan in 1966, that the 
target of 110 million tons of food grains by 1965-66 is reasona- 
ble and is necessary to provide food enough for the added 
millions and to provide for some dietary improvement and a 
safety margin for poor crops and other emergencies. The report 
recognises that India is making steady progress in food produc- 
tion, but the rate of production must be tripled to meet the 
Third Plan target. It gives the warning that if India's food 
production increases no faster than at present rates, the gap 
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between supplies and target will be 28 million tons by 1965-66; 
this would be 25 per cent shortfall in terms of need and that no 
conceivable programme of imports or rationing would meet a 
crisis of this magnitude ( pp. 3-4). The report suggests several 
emergency measures and measures to be carried on over a long 
period, which cannot be set out here. It stresses the need for 
research in agricultural economics. It recommends (p. 11) 
that the entire nation must be made aware of the impending 
food crisis and steps must be taken to meet it and warns that 
adequate supplies of food are essential to the survival of 
democracy. Two short-comings of the report may be pointed 
out. It does not tell us what funds would be required for 
research and for implementing the numerous other suggestions 
it makes. Besides, it says nothing about the birth rate in 
India and measures to curb the phenomenal rise in population. 


According to U. N. Demographic Year book ( August 1960 ) 
there are about 2900 million people in the world. More than 
half of the world’s inhabitants live in four countries viz. China 
(669 millions), India (438 millions), Soviet Union (209 
millions ), U. S. A. (178 millions). Population growth depends 
upon the birth rate and the death rate. Owing to scientific 
discoveries, epidemics or such diseases as malaria, typhoid, 
cholera, influenza are either eliminated or brought under control 
and therefore the death rate tends to be lower and lower. It is 
the birth rate that has to be controlled. The following table 26 
for comparative birth rate and death rate in 1957 for eight 
countries is interesting: 








Birth Rate Death rate 
Country per thousand. per thousand. 
India 24 12 
Australia 23 9 
Canada 28 8 
Ceylon 37 10 
France 19 12 
Sweden 15 10 
U. K. 17 12 
U. 8. A. 25 10 








2651. vide table 12 ' Comparative vital statistics, 1957 ' in the Tata 
Industries * Statistical Outline of India, 1959 '. 
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This table shows that the birth rate in our country is not 
very high or abnormal and the death rate is also similar to that 
of such progressive countries as France and U. K. Many 
Western countries have no definite population policy at Govt. 
level. But the case of our country is entirely different. Our 
country has already a huge population, most of which is on the 
margin of subsistence level Supposing that by means of our 
two Five Year Plans the national income in the ten years 
(1951-1961) increased 30 percent, the growth of population in 
the same period would come to about 22 percent, so that most 
of the additional wealth produced would be eaten up by the new 
mouths that have to be fed and the standard of living of the 
average Indian would practically remain the same, Therefore, 
the main problem that faces the Government, the planners and 
the people is how to control the large growth of population. 
Population control will not solve all the problems of our country, 
but our other problems will not be solved without solving that 
problem. The Government of India and the Planners had no well 
thought policy about the control of population. Government 
appears to lay far more emphasis on industrialization and 
agricultural production than on population control. In the first 
Five Year Plan only 65 lakhs of rupees were allocated to the 
schemes of population control, in the 2nd Five Year Plan the 
allocation was raised to five crores. The Planning Commission 
has now realized the gravity of the problem of the enormous 
growth of Indian population, has provided 50 crores of rupees in 
the Third Plan for the various schemes of population control 
( vide pp. 676 ff. of Third Five Year Plan). In the whole world 
about 100 people are born every minute, about 6000 persons 
every hour, about 140,000 every day and about five crores every 
year. This problem of the phenomenal growth of population 
overshadows in urgency and importance almost every problem 
of the contemporary world, much more so of India. Very little 
is being done to control systematically the terrific growth of 
numbers, Sweden in the early 19th century was a poverty- 
stricken country, but now it is one of the progressive and 
prosperous countries of the world owing to hard work, co-opera- 
tion, honesty, social and personal discipline. Birth control is a 
very difficult and delicate problem. Religious beliefs and 
prejudices have to be taken into consideration. In Rgvedio 
times the prayer to God Indra for a newly married bride had 
been ' O bountiful Indra! may ten sons be born of her and make 
har husband the eleventh (member of the family ).’ Later on 
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some kindly soul took compassion on women and made the 
blessing to bo‘ of eight sons'. The Mahabharata said that a 
sonless man does not reach blessed worlds ( heaven &c). By the 
birth of a son the father was deemed to have discharged his debt 
to his ancestors and the water and pindas ( balls of cooked rice ) 
offered by the son to his deceased father and other deceased 
anceators were supposed to be of great efficacy for the peace of the 
departed souls, Vide H. of Dh. Vol. II pp. 560-61, 799 and above 
p. 1626 This importance of a son or sons is believed to this day 
by almost all illiterate or educated people in India except a few 
men and women of advanced views. Educated brides sometimes 
request that the old mode of blessing for eight sons should not be 
followed. Therefore, in such cases the formula has to ba changed 
to ‘may you have as many sons as you desire’, The Smrtis lay 
down that the husband has to cohabit with the wife after the 
first few days of her monthly iliness and that he incurred the sin 
of embryo murder if he refused to do so without good cause. Vide 
H, of Dh. Vol. II pp. 570-71 and note 1327. The Markandeya 
Purana (Chap. 14. 5-6) goes a little further and gives a story 
in which the husband who neglected this owing to his partiality 
for another charming wife had to undergo torments of hell. The 
present high prices of the necessaries of life induce many people 
to limit families by various devices, The Planning Commission 
is going to try various measures such as intensive education, 
provision of facilities and advice on the largest scale possible, 
providing family planning services at 1864 rural and 330 urban 
medical and health centres, numbers of sterilization centres, 
opening 6100 clinics in rural areas and 2100 in urban areas ( in 
2nd Plan only 549 urban and 1100 rural clinics ), distribution of 
simple contraceptives, research programme for more effective 
contraceptives etc. The 3rd Plan reports that inthe 2nd Plan 
period 125000 sterilization operations were carried out ( p. 678 of 
Third Plan). The present author is not an expert in these 
matters and so will content himeelf by pointing out that 
sterilization and, particularly contraceptives, are double-edged 
weapons, Sterilization for males is easy and may become 
popular among well-to-do men for selfish reasons (such as not 
wanting children and not undertaking the task of bringing 
them up). Therefore, a rule would have to be made and 
rigorously enforced that no sterilization will be done unless the 
man has three children or more. Videa very thoughtful work 
* Fertility and Survival’ by Alfred Sauvy tr. from French by 

hristine Brooke-Rose (1961). Birth control is practised in 
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West Europe, North America, Japan exclusively by the well-to- 
do type of people. The same might happen in India. The most 
serious objection against contraceptives is that they will lead to 
immorality and encourage promiscuity in both sexes, Gandhiji 
in his ‘ Self-restraint versus self-indulgence’ ( 3rd. ed., 1928 ) 
atated that so far as India is concerned there is no case for 
contraceptives ( p. 3) and advised self-restraint. But he might 
have changed his opinion if he had been alive today. To advise 
poor people to practise self restraint, when most of them live in 
hovels of one room or two rooms, who are uneducated and have 
no ambitions and pass life in abject poverty, sounds to them as 
a huge joke. The well-to-do have many interests in life and 
several outlets for their energy but for the poor there are very 
few. It is interesting to note that the Prime Minister in his 
* Autobiography ' ( 1936 ) strongly criticizes Gandhiji’s praise of 
poverty, suffering and ascetic life as utterly wrong, harmful 
and impossible of achievement ( p. 510 ) and regards Gandhiji's 
attitude to sex as extraordinary ( p. 512 ). 


Dr, Radhakrishnan in ‘Religion and Society ° ( published 
in 1947 ) concedes (p. 189) that the use of contraceptives cannot 
be altogether forbidden, quotes Dawson to the effect that birth 
control by abstention is either ineffective or, if effective, 
pernicious ( p. 90 ), that objections to birth control by contra- 
ceptives are due to their abuse and that in the present conditions 
facilities for birth control must be available, especially to poorer 
classes (p. 191). Contraceptives would have to be harmless to 
use, Cheap, easy to use and absolutely reliable, The author is 
not sure if there are contraceptives of this type. Japan, a small 
country of islands, was compelled by the rapid growth of popu- 
lation to legalise abortions. Vide ‘ Aggression and Population ’ 
by F. James Dawson ( London, 1946 ) for a thoughtful book on 
how to check worldwide growth of population. A thoughtful and 
exhaustive work is ‘Population and planned parenthood in 
India’ by S. Chandrasekhar, Director of Indian Institute for 
population studies, Madras ( revised Edition of 1961 ). 


The total investment programme for the Third Plan 
comes to Rs. 10400 crores (p.109), Ra. 6100 crores in the 
public sector and Rs, 4300 crores in the private sector, The 
public sector has to find Rs, 7500 crores in all ( that is Rs, 6300 
for investment plus 1200 crores for current outlays in personnel 
&o ( p. 91). 


gH. D, 312 
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Resources for the Third Plan ( p. 100 ) 


TABLE 3, 
CENTRE States TOTAL 
1. Balance from current revenue 410 140 550 
2. Contribution of Railways 100 vec 100 
3. Surpluses of other public 
enterprises 300 150 450 
4, Loans from the public 475 325 800 
5, Small Savings 213 387 600 
6. Provident funds 183 82 265 
7, Steel Equalisation Fund 105 m 105 
8.Balance of miscellaneous 
capital receipts. 428 258 170 
9, Total of 1 to 8 2214 826 3040 
10. Additional Taxation 1100 610 1710 
11. External Assistance 2200 sis 2200 
12, Deficit financing 524 26 550 
v Total ... 6038 1462 7500 


Bosides the States have resources for 3rd Plan amounting to 
1416 crores. 


The two five year plans have given our leaders a certain 
mastery over the situation and some confidence abut the 
future But Mr. Nanda has to admit that the produ- 
ctivity and level of efficiency ase very low. Foreign aid raises 
difficult questions as to how to match it with an adequate 
mobilization of domestic resources, The mass of people are 
poverty-stricken, have a low standard of living and therefore 
can save little. High prices, which is a concomitant of develop- 
ment plans in all countries, are making common people 
discontented. 


Foreign assistance runs into thousands of crores of rupees, 
nearly half of which comes from U.8, A. The United States 
Information Service has prepared a detailed statement of 
assistance to India for ten years from June 1951 to 4th August 
1961 and circulated it to many Indians from which some striking 
figures are quoted here. A statement brought up only to June 30 
of 1961 gives slightly smaller numbers as compared with thé 
statement given below which brings up the figures up to 4th 
August 1941, 
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U, S, Government aid consists of grants and loans, Grants: 
are gifts and do not involve any repayment, The granta in ten 
years total 1128,5 million dollars (537.4 crores of rupees). 
Loans involve repayment, some in dollars and some in rupees 
or dollars at the option of the Indian Government. Repayment 
in rupees does not involve the utilization of India's foreign 
exchange earnings or the export of goods from India. Highty 
percent of U, S, loans to India up to Aug. 4, 1961 (2192.1 million 
dollars) are repayable in rupees i. e, that portion of the loans 
is not so inconvenient as the loans repayable in dollars are. 


On p. 110 of Third Five Year Plan the foreign exchange 
requirements are put down at 2030 crores of Rs. for plan projects. 
But there are"other general needs of the economy by way of raw 
materials, components, replacement machinery to be provided for. 
It is estimated that Rs. 3800 crores over the five years would 
be not toe high. On p. 114 it is stated that the total assistance 
for the Third Plan assured by foreign countries is 2286 million 
dollars ( Ra. 1089 crores ) out of which the USA has agreed to 
provide 1045 million dollars ( just under half of the total foreign 
assistance), West Germany 425 million dollars, U. K. 250 
million dollars, Japan 80 million dollars, and small sums by 
Canada, France &o, 


U. S. Aid from the Inception of the Aid Programme to India in 
June 1951, through August 4, 1961. 
DOLLARS RUPEES 
( Millions ) ( Crores ) 
Aid under Indo-American technical 


co-operative programme 496.4 236.4 
Public Law 480, Title I 2337.3 . 11180 
Famine Relief grants to Indian i 

Government 104 59 


Agricultural commodities distri- 
buted through voluntary 
agencies (Public Law 480, 


Title III ). 116.8 53.6 
Development Loan Fund 513.4 244.5 
Export-Import Bank 246.9 117.6 
Wheat Loan of 1951 189.7 90,3. 


Total ... 3910.9 1862.67 
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Grants to Indian Government for 
economic development (not 


repayable ) 1128.5 537.4 
Famine relief grants to Indian 
Government ( not repayable ) 10,4 5.3 


Agricultultural commodities distri- 
buted through voluntary 
agencies (PL. 480, title III) 


( not repayable ) 116.8 55.6 
Loans repayable in dollars 436.6 307.9 
Loans repayable in rupees or a? 

dollars 1755.6 836.0 
Cooley fund for loans to privato 

enterprises, 162.3 77.3 
Amounts under PL-~480 Title I 

reserved for US Govt. use. 300.8 1431 

Total ... 3910.9 1862.6 


The preceding table shows that in the last ten years, India 
has become indebted to the USA in the huge sum of 2655 million 
dollars ( some payable in dollars alone and the rest in rupees if 
India chose that way ) In the Third Plan USA has agreed to 
provide India up to 1045 million dollars i. e. at the end of the 
15 years from 1951 India may owe to U.S.A. 3700 million 
dollars, that is roughly about 1756 crores of rupees (at Re 42 
per dollar ). India will probably owe a larger amount to all 
the other lending countries taken together. The most serious 
question is how and in how many years India will repay the 
debts that run into astronomical figures. The explanatory 
memorandum accompanying the Central Budget for 1961-68 
shows that India’s public debt stood at Rs. 949 crores on 31st 
March 1939. On the 31st March 1962 it will reach the huge 
figure of 5554 crores. Adding the liability of Govt. to repay 
various deposits placed with Govt. under the Post Office Savings 
Bank, National Plan Savings, Provident Funds, Saving Deposit 
Certificates etc. which account for Rs. 1868 crores, India’s 
obligations would really come to 7422 crores of Rs, (5554-1-1868 ), 
at the end of March 1962, Our interest yielding assets are only 
Rs. 5725 crores. If we add to this huge sum the debts our 
Govt. will owe to U. S, A. and other countries as shown in the 
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above table, at the end of the third plan India would be indebted 
in the colossal figure of about Rs. 11000 crores. 


While these pages were passing through the Press, the 
author received & statement from the USA Information 
Service in Bombay, which brings the figures up to 12th March 
1962. It states that the American Economic assistance to India 
from June 1951 to 12th March 1962 totals 4118 million dollars 
( = 1960.9 crores of Rupees ) as shown in the table below : 


DOLLARS RUPEES PERCENTAGE 


(Million) (Crores) OF TOTAL 
1. Grant 
( not repayable ) 1,291.2 6148 31,3 
2 Loans repayable in 
dollars. 608.2 289.6 148 
3. Local Currency 
repayments. 2,218 1,056.5 53.9 
4,118.0 1,960.9 100.0 


It is not neeessary to go into other details, The loans are 
repayable at different dates, some being repayable in forty years 
and some carrying a very low rate of interest. It may, however, 
be noted that out of about 4000 million dollars aid to India since 
Independence over half has been in the form of P. L. 480 Food 
for commodities. The Food Minister of India, Mr. S. K. Patil, 
assures Us, however, that India would become completely self- 
sufficient in food by the end of the Third Five Year Plan and 
points out that during the last decade, foodgrain production in 
India rose from 50 to 80 million tons a year, an increase of 60 
per cent, But it should not be forgotten that the population of 
India in the same ten years increased by about 22 per cent over 
the population in 1951, 


‘The Welfare State theoretically aims at POE ) 
Maiore for all ( at least for the vast majority ). Up to recent 
times, the main obligations of the State towards its people were 
the administration of the country, the defence of the country 
and its coast against aggression or invasion, maintenance of law, 
and order, primary and higher education. The ambition of the 
framers of the Indian Constitution and our leaders is to create a 
welfare state, and to reconstruct the present social and economic 
order on a socialistic pattern by subjecting the country;to a 
planned economy. Several vital industries are now reserved 
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for the State and Government has assumed power to regulate 
production, to control distribution and to fix even the prices of 
some commodities absolutely necessary to all men in daily life. It 
has also established the State Trading Corporation. Taxation has 
become an ever-increasing instrument of economic policy for 
carrying out the plan projects. Apart from the income-Tax 
Act ( XI of 1922 recently consolidated by Act 43 of 1961) our 
democratic Government passed one after another four Acts, vis. 
the Estate Duty Act ( XXXIV of 1953), the Wealth Tax ( XXVI 
of 1957 ), the Expenditure Tax ( XXIX of 1957) and the Gift 
Tax (XVII of 1958). There is no other country in the 
world that has all the above five taxes. Is India the only 
welfare country in the world? There is a sense of uncertainty 
and fright in the middle classes and tax dodging in the rich or 
influential sections of the community. Reasons of space prevent 
the citing of illustrations of the arbitrary character of the recent 
four Acts. In all these Acts the opinions of the Govt. officers 
(viz. Gift Tax officer, expenditure tax officer, and wealth 
tax officer and higher officers) in an executive ladder under 
the same Acts on questions of fact ( such as the value of 
a property ) are final and cannot be questioned in any court of 
justice (i.e. in a subordinate judge's court or district judge's 
court or High Court). Ifa creditor releases a debtor from his 
debts ( wholly or partly ) the creditor will have to pay gift tax 
on the debt released if the gift tax officer is of opinion that he 
could have recovered the debt by means of legal steps. No man 
can make a gift of more than 100 rupees at one time to a 
private person or even & near relative (except to his wife) and 
if he makes several gifts to the same person in one year 
exceeding five hundred rupees he will have to pay gift tax, In 
all cases of questions of fact one appeal should have been 
allowed to a district court or where the amount concerned was. 
more than ten thousand rupees to the High Court. It should be 
recognized by policy-makers that our people have great faith 
in the integrity of the High Courts and the district judges who: 
are selected by the High Courts and whose promotion does not: 
depend on the Executive. They have not much faith in the 
fairness and integrity of Appellate Commissioners and Tribunals 
that are appointed by the Ministers, when the dispute is between 
private persons and taxing authorities on behalf of Government. 
Writers on the constitutions of countries have for many years 
emphasized two leading features viz. the sovereignty of 
Parliament and the rule of law. Parliaments are cajoled into 
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passing legislation whereby courts of justice are evaded or 
passed by and the will or caprice of executive officers becomes 
unfettered and supreme, This is what is called the ‘New 
Despotism ' by Lord Chief Justice Hewart of Great Britain.= 
1n the name of the Welfare State it seems that all power is being. 
centralized in bureaucracy by our leaders, 


Most common pepople in India have a very vague notion 
of what socialism means, They believe that socialism is based 
on Marxism. 765? Marx holds that revolution is the weapon or 
means by which the workers are to seize power, that his theory 
is scientific and based on a study of facts. He himself declared 
that he was no ‘ Marxist’ ( vide ' Naked God’ p. 3 by Howard 
Fast, New York, 1957 and ‘ New Class’ by Milovan Djilas p, 4 
London, 5th Impression, 1958). These words of his are 
explained by Dr. Radhakrishnan as meaning that he was not 
pledged to the acceptance of a doctrine, final, complete and 
oppressive ( vide ‘ Religion and Society,’ 1947, p. 25). This 
is not the place to discuss the premises and predictions of Marr, 
But a few words may be said here. Marx had predicted that 
Communism would prevail first in the most developed and 
industrialized nations, What happened is quite the opposite of 
this. Communism occurred in countries like Russia and China 
that wero relatively very much less developed and industrialized. 
Another of his predictions was that the system of private 
ownership would make the rich richer and the poor poorer, would 


2652. Vide ‘New Despotism ' by Lord Chief Justice Hewart ( Earnest 
Benn Ltd, London, 1929) p. 17 (along passage from which is quoted by 
R. S. W, Pollard in * Conscience and liberty ’ ( Allen and Unwin, London, 
1940). Vide also ' Bureaucracy triumphant’ by C. K, Allen (London, 
1931), All these taxing enactments have created a high ladder of officers 
appointed by the executive. For example, under the Wealth Tax Act there is 
first the Wealth Tax Officer who decides what tax is payable, then there 
is an appeal to the Appellate Assistant Commissioner (Sec. 23 i then 
there is a further appeal to the Appellate Tribunal (Sec. 24), then ‘there 
can bea reference to the High Court on a point of law (Séc. 27-28) 
and finally an appeal to the Supreme Court (Sec, 29). ‘This is 
sheer harassment and practical denial of justice, After a private person 
has run to three different officers or official bodies then only the High Court 
comes in, if at all, and that too on a point of law. It should be remembered 
that the wealth tax officer has often to determine the value of properties 
worth lakhs of rupees and on points of fact there are appeals only to the 
first officer's superiors and there is no provision fora probe of facts by a 
court or judicial officer independent of the executive, A similar procedure 
is provided jn the Gift Tax, the Expenditure Tax and Estate Duty Tax. - 
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breed ruinous depressions and in the end the angry proletariat 
would revolt, would overthrow the exploiting classes and 
establish a communist society. This second prophecy has not 
materialized in almost all highly industrialized nations, On 
the contrary, several democratic States have provided security 
against unemployment, sickness and old age and in some 
countries employers have admitted representatives of workers 
into the management of industries. The ‘Communist Manifesto’ 
is the official Bible in the U. S. S. R. A recent work ‘ The 
‘Anatomy of the Soviet man' by Claus Mehnert, translated from 
German by Maurice Rosenbaum (1961 ), appears to the present 
author to contain a balanced and fair estimate of the working of 
Communism in U. S. S, R. He points out that the desire to 
rise socially and amass wealth and power is as common to the 
Soviet Union as to the rest of the world (p. 84), that the New 
Class does not constitute a bourgeoisie in the West European 
sense, that it is a State bourgeoisie, all members work for the 
State and are dependent on it ( p. 73 ), that social distinotions are 
greater in U. S, S. R. than in U. S. A. ( p. 109), that the greatest 
disproportion prevails between the incomes of Academicians, 
artists and writers on the one hand and ordinary men and 
workers on the other. It appears to the present author that 
Communism has so far been the best means for the exploitation 
of the proletariat, 


No great Indian leader of the present day has offered a lucid 
and considered statement of what the philosophical foundations 
of Indian socialism are or should be, nor has any leader placed 
before the people a clear and full picture of the Indian socialistic 
pattern of the future in all its aspects. In the Plan structures 
welfare seems to be identified with bread, physical and material 
comforts. Marx denied God and advocated the forcible liquidation 
of the exploiting classes. Our Constitution does not mention 
God (except in schedule HI about oaths and affirmations of 
Ministers and M. P.'s ) nor does it emphasize moral and spiritual 
values, though the founding fathers of the U.S.A, prescribe( in the 
Declaration of American Independence) * All men are created 
equal. They are endowed by their creator with certain inalienable 
rights ; among them are life, liberty and the pursuit of happiness’. 
Of course it is wrong and unscientific to say that all men are 
created equal if literally construed (as even children of the 
same parents are not equal in height, strength and mental 
equipment) All that is meant is that all men are equal in the 
eye of the law or have the same rights before the law. Truth 
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and non-violence are not mentioned in our Constitution, though 
these were the basic principles from Upanisad and Smrti times 
(as in Chandogya III. 17.4, Manu X,68, Yaj. 1.122) and for 
Gandhiji by whom all Congressmen and their leaders swear, 
Lands of thousands of men of the middle class of small means 
were taken away from them by changing the fundamental right 
to property bestowed by Art.31 (as originally enacted), by 
preventing recourse to law courts and by giving illusory hopes of 
gome compensation not yet even determined after several years. 
This may not be liquidation of opponents, yet it is a cruel thing 
all the same in the name of democracy and Welfare State.26 


Borrowing in the country itself and from foreign countries 
has been resorted to on an increasing scale, 


Table 3 above ( p. 1689-90 ) will convey some idea of the vast 
amounts of debts our country owes and will owe to U.S, A. and 
other countries, How and in how many years the nation will 
be able to pay back these debts with interest is to ordinary men a 
source of grave anxiety and an insoluble problem, Among the 
sources for the plan are included Provident Funds, Post Office 
savings bank accounts, National Plan Certificates &c. These 
are really debts, though not demandable on any one date or 
year. Deficit financing which did not form part of the central 
budget in past years has now become a regular item. The 
budget of the central Govt. for 1961-62 exceeds 1023 crores, 
For 1962-63 the revenues are estimated at 1329.87 crores of 





2653. Vide a book called ' Social Welfare in India ' issued on behalf 
of the Planning Commission, Government of India, New Delhi, 1960, 
People are likely to make a confusion between ‘ Welfare State’ and 
* Social Welfare’. The latter phrase refersto more specialized work for 
the weak or more vulnerable sections of the population (such as women n 
children, physically handicapped persons like the deaf, dumb and blind, 
mentally retarded, scheduled castes and tribes and backward classes). A 
‘Welfare State wants to change the pattern of life of the whole community or 
country. Our Constitution in Article 15 (paragraphs 3 and 4) authorizes 
the State to make special provisions for women and children and for the 
advancement of backward classes, scheduled castes and scheduled tribes 
and Article 16 para 4 authorizes the State to make provision for the 
reservation of appotatments or posts ia favour of any backward class of 
citizens, Articles 338-342 deal with the appointment of a specia] officer 
for the scheduled castes and scheduled tribes and with the ‘appointment by 
the President of India of a Commission to report on the administration of 
scheduled areas and scheduled tribes and for specification from time to 
time of the castes, races or tribes in a lístof the scheduled castes asd 
tribes. 
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rupees and the expenditure at 1381.65 crores of rupees and it is 
announced that a total deficit of about 150 crores would have 
to be met partly by additional taxation of 60 crores and 80 
lakhs of rupees. It must be remembered that most of these 
taxes are indirect and the major part of the income from such 
taxes is due to levies on articles of everyday necessity to 
common people who are already groaning under high prices of 
absolutely necessary commodities. The Bombay Government's 
Budget for 1962-63 intended to tax the poor man's bidis and gur 
(jaggery). About 7000 crores were put in the State sector in the 
1st and 2nd Plan projects and 7500 crores are proposed to be spent 
in the Public sector in the 3rd plan period. Thus at the end of the 
3rd Plan ( in 1965-66 ) Government will have spent about 15000 
crores of rupees. Tremendous power will be concentrated in the 
hands of ministers and the official bureaucracy, It is not 
generally known how Government has dealt with or will deal 
with this vast amount, what projects have been undertaken, 
whick of them are completed, the cost of the completed projects, 
yearly yield from the projects that are completed, steps that are 
being taken to repay debts and to what extent. There ate 
fervent appeals made by leaders to common people to co-operate 
with Govt. but the Govt. does not seem to be anxious to take 
people into confidence by widely circulating through newspapers, 
press-notes or otherwise information on the above mentioned 
matters. The vast sums spent on projects have caused inflation, 
Besides, during the two five year Plans population increased by 
77 millions. This accentuated the problem of unemployment 
and on p. 47 of the book above referred to it is admitted that at 
the end of 10 years the backlog of unemployment is estimated at 
nine millions, 


Sir W. Beveridge in ‘ Pillars of Security’ (1944) names 
five giants with which humanity has to struggle viz. want, 
disease, ignorance, squalor and idleness. (p. 43) The last, that 
is, unemployment, should be the first point of attack. Art. 41 of 
our Constitution confers the right to work, to education and to 
public assistance in case of unemployment, old age, sickness 
and in certain other cases, It is not easy to give full employ- 
ment for all. The State muat try to limit numbers and provide 
not merely for literary education but also for vocational and 
technical training on a very extensive scale. Industrialization 
is necessary but it is not an unmixed blessing. Discussion of 
these matters would require far more space than can be afforded 
in this chapter, 
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One. last word before taking leave of the subjects of 
Democracy, Welfare State, Socialistic pattern, legislation, 
planning for social and economic reconstruction. Inthe new 
set-up public administrators have become the brains behind 
the production of economic goods, They have, however, to do 
in the new sphere work which is entirely different from their 
traditional work in the Government of former times, 
Production activity in modern days demands bringing together 
and co-ordinating various skills and complex tasks to which 
administrators in Gevt. offices are often strangers. How far 
they will be able to accomplish the new tasks undertaken by 
them is a matter which admits of no certain answer, But the 
most perplexing and baffling question is : Can all-comprehensive 
national plans under which the State either owns or controls:most 
aspects of economic activities in Agriculture, Industry and 
Trade be implemented democratically by Parliamentary control ? 
The present author is very much afraid that the combination 
of economic and political power in the hands of a few ministers, 
high ranking officials and politicians would be so overpowering 
as to reduce the present Parliament (based on universal adult 
suffrage, only 23 percent of the population being literate ) to a 
mere shadow and may in some respects at least narrow the 
liberties of men almost as much as the totalitarian State does, 


Let us now turn to the reform and reorganization of Hindu 
Society and religion. The Portuguese came to India towards 
the end of the 15th century and acquired some territory on the 
Western coast of India. But owing to religious intolerance 
and persecution by them not much impression was made by 
them on Hindu society. But the case was different with the 
British, who did not imitate the Portuguese in the matter of 
religion, but wanted trade, wealth and power. On account of 
the British rule established over a large part of India from 1765 
A.D. Indians came in contact with modern English literature 
and modern science. The earliest Indian reformer in modern 
times was a Bengali, Raja Ram Mohan Roy (1772-1833). He 
founded the Brahmo Samāja in 1828. Some of the great names 
in the effort to reorganize and reform Hindu society and religion 
are those of Devendranath Tagore (1817-1905), Keshub Chandra 
Sen (1838-1884), Ishvarachandra Vidyasagar, Daydnand 
(1824-1883) who founded the Aryasamaja in 1877 and who 
regarded only the Vedas as authoritative, Ramakrishna 
Paramahamsa (1834-1886 ) and his great disciple Swami 
Vivekananda ( 1863-1902 ), who founded the Ramkrishna Mission 
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for propagating Vedanta and doing charity work among the 
poor and the needy, M. G. Ranade ( 1842-1901 ) who was closely 
connected with the Prarthandsamaja of Bombay, Agarkar, 
Phule, Rabindranath Tagore (1861-1941), Gandhiji ( 1869- 
1948), Dr. Karve (who founded the Women's University in 
1916) Those interested may usefully read ‘A Century of 
Social Reform’ by S. Natarajan ( Asia Publishing House, 
Bombay ) G. N. Farquhar's ‘ Modern religious movements in 
India ' ( Macmillan, 1917 ), W. T. de Bary's ' Sources of Indian 
Tradition ', New York, 1958 ( pp. 604-659 ), 


There is a great ferment of ideas in India at present, Many 
of our countrymen, whether young or old, do not derive any 
inspiration from their religion. It is not the fault of religion, 
but the fault lies with ua and our predecessors who did not and 
do not exhibit to us the core of our culture and religion, do not 
sift the essentials and separate them from the unessential 
accretions due to superstitions and wrong emphasis. Ordinary 
men of to-day feel bewildered by the disagreements between 
scientific knowledge and the traditional beliefs. The result is 
that traditional values and codes of conduct are disintegrating 
and various views are being bandied about. There are now 
several distinct thought-forms on matters religious or spiritual. 
One class calls itself sandátanis whose view is that the traditional 
codes of conduct and beliefs were established by the all-wise 
sages of old and therefore modern half-baked reformers have no 
right at all to introduce changes in them. There is another 
class (allied to these) of those who have studied such 
modern sciences as eugenics and biology, who oppose change on 
the ground that our traditions embodied in the caste system and 
the restrictive rules about marriage are most scientific and no 
change should be made in them and if made disaster will fellow. 
There is another class of people who say ‘ why do you quarrel 
with us? Time will bring about all necessary changes’. There 
are other people who go to the other extreme and deny the 
existence of any divine or spiritual realities and values in the 
world. Some believe in the efficacy of laws to introduce desired 
changes. There are people who say ‘ take the essential values 
of Indian culture as foundation and build thereon a structure in 
keeping with the needs of the times’. Hinduism has always 
been growing and changing traditions ( vide for examples above 
pp. 1267-72 and 1471). The changes, however, were nof 
brought about by legislation but were the work of commentators 

-and digest-writers, the result being a bewildering variety of 
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laws, customs and usages, religious and spiritual views in 
different parts of India. India, being always divided into many 
kingdoms before the advent of the British, there did not exist any 
legislative authority that could pass laws for the whole of India. 
Ancient and medieval Dharmaséastra writers held the view that 
the king had no authority to interfere with Sastric rules governing 
varnas and castes. Vide H. of Dh. vol. IH pp. 98-101 for the 
proposition that there was almost total absence of legislative 
power in the king according to Dharmasastra writers. Changes 
in practices and beliefs, however, did take placa, but it was learned 
commentators that by various devices tried to support changes 
that had already taken place ( vide pp. 1267-1272 above). There 
are really three well-marked classes of people, viz. Sandienis or 
no-changers, the iconoclasts and those who want a synthesis of 
the old and the new. 


The question is what should be conserved or discarded from the 
old practices and what new ideals or values should be added and 
assimilated. Reasons of space forbid saying much about values 
here. Values are largely moulded by environment. Only a 
century or two ago, slavery or racial inequality and pride, 
sweating children of tender age in factories were accepted in 
Christian countries as morally neutral or at least not disrepu- 
table, But at present some of these, if not all, are generally 
condemned as immoral. In India also values have changed 
from time to time, At one time anima) sacrifices were quite 
reputable and of high other-worldly value. Later in the Upanisad 
times Ahimsa came tothe fore. But there are certain values 
of our culture that have endured for three thousand years, vis, 
the consciousness that the whole world is the manifestation of 
the Eternal Essence, restraint of senses, charity and kindness, 
Now we are in an age of democracy and the important values of 
democracy are justice, liberty, equality and fraternity. But 
unfortunately many of those who sing paeans of democracy in 
India hanker after power and are in the grip of selfishness and 
hatred. Lord Acton wrote " All power corrupts and absolute 
power corrupts absolutely." Kautilya said more than two thou- 
sand years ago that power warps ( intoxicates ) the mind. Vide 
H. of Dh. vol. II p. 114 and n. 151 for quotations. 


Many young men have in these days hardly anything 
which they believe as worth striving for whatever the cost may 
be, and hence they have nothing to practise as an ideal We 
have to preserve a religious spirit among common men and 
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women, while getting rid of superstitions and beliefs 
opposed to all science and common sense, It is not the age-old 
principles of Hindu religion that are at fault, it is modern 
Hindu society that has to be reorganized, particularly when 
ours is now a democratic republic; and our leaders must make 
supreme efforts for many years to preserve equality in the midat 
of very great evonomic inequality, liberty which is likely to be 
overwhelmed by mighty parties and social groups and democracy 
against demagogues on the one hand and plutocrats on the other. 


We must not shut our eyes to the peculiar and 
formidable difficulties of our country.5! Even the present 
India (i. o. Bharat ) isa vast country. There are in present 
India adherents of eight great religious systems ( Hindu, 
Buddhist, Jain, Sikh, Moslem, Parai, Christianity and Judaism), 
besides some tribes following none of these, but their own 
primitive systems; there are different States based on 14 
different languages (mentioned in the 8th schedule to the 
Constitution of India ), besides six Union territories and about 
200 recognized dialects. These are likely to produce movements 
towards complete provincial autonomy and cultural separation. 
There are great contrasts among the inhabitants, at one end 
the primitive tribes and the people who were untouchables and at 
the other end highly educated men and, in between the two, 
groups of illiterate people numbering at present about 77 per 
cent of the whole population. After centuries of conquests by - 
alien people our country has gained independence, This opens 





2654 For a somewhat captious and depressing portrayal of our 
difficulties by an apparently unsympathetic and unhelpful critic, vide 
‘India, the most dangerous decades ' by Selig S. Harrison (Oxford 
University Press, 1960). The trend of the whole book is mainly to drive 
home one point viz, that democracy will not live or be successful in India, 
The book, it is believed, is mainly intended for non-Indian readers, The | 
author insists too much on the obscurantist tendencies of some Indian people 
in the matter of caste. If be felt real sympathy and real friendship for the 
new democracy in India, he should have emphasized the points that make - 
for unity in India, viz. the absence of an organized Church (like 
Protestant or the Roman Catholic Church ), that Hinduism is a personal 
religion, that Hindus can easily adapt themselves to the requirements of 
modern democracy as shown by the three elections held so far without any 
serious disturbances when there were millions upon millions of voters, men 
and women. If he really wanted to help the Indian people, he should have 
stressed matters that favour democracy and not constantly harped on North 
India and South India, on Hindi and anti-Hindi, many States and language à 
difficulties. 
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for us a new vista of creative thinking and work. We need not 
give up the basic principles of Hinduism, but should 
reorientate them to meet new and more complex conditions and 
work out a changed social order. Everybody says that what is 
wanted is an emotional integration of Indians and some have 
suggested that the caste system should be destroyed. If the 
caste system were a tangible thing it could have been easily and 
quickly destroyed. But it is not tangible. Legislation cannot 
destroy it. Only a change of heart with appropriate remedies and 
vast efforts persistently made over a long period may accom- 
plish this Herculean task and not glib talk by people that 
hardly ever practise in their lives what they preach. In the 
present authors opinion States purely on linguistic basis 
should not have been created at all, but once it was resolved 
to create them, that should have been strictly adhered to 
and clear definite principles should have been laid down 
by the Central Government about assigning border villages to 
one State oranother. The Central Government leadership has been 
most vacillating in this respect, For exmple, there were at least 
five different proposals put forward on Bombay City alone viz. a 
bilingual state (in which Bombay City was merged), a city 
State for Bombay alone with separate states of Gujarat and 
Maharashtra, central administration for five years, a return to 
the bilingual formula, and lastly separate Maharashtra ( inclu- 
ding Bombay City, Berar and Marathwada ) and a separate State 
of Gujarat, with about 200 villages taken over from the 
Khandesh and Thana districts that had been part of Maharashtra 
for over one hundred years. 


The caste system, the joint family system and the laws of 
succession and inheritance that are peculiar to Hindus are really 
social matters and not religious matters at all. Our Constitution 
and recent legislation deal with all the three, holding that these 
are social matters. As shown above, the Constitution abolished 
untouchability, the Hindu Marriage Act has done away with all 
prohibitions against marriages between persons of different 
castes and a Hindu can have marriage relations with any 
Hindu ( including Buddhist, Jain and Sikh) and can take any 
Hindu woman as spouse subject only to the rules of sapinda 
relationship and prohibited degrees for marriage. The Hindu 
Succession Act has practically done away with the joint family 
system as shown above, though it has not been expressi 
abrogated. ‘ 
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What is wanted is not mere declamations against the caste 
system and fervent appeals for emotional integration of all 
Indians but a comprehensive code or scheme of beliefs and day 
to day conduct. The present writer cannot enter here into a 
detailed code or scheme which might require a volume by itself 
but some concrete proposals if se& out here may induce more 
competent writers to give better and more exhaustive patterns, 
Let there be churning of thoughts, It is possible that in the 
beginning one may meet with formidable and fearful difficulties 
as in the mythological churning of the ocean, but let us hope that, 
even after the emergence of frightful things, tho final result 
would be blissful, as in the churning of the ocean poison 
emerged but the whole effort was crowned with the appearance 
of amrta at the end, 


"We must not despair of solving our difficult problemas, 
Despair means destruction and death. We must not lose courage 
by the condition of our country for the last few centuries. We 
should rather look to our achievements during about three 
thousand years and take to heart the following advice of ancient 
sages of the Dharm$astras such as that of Manu. Manu says 
(1V.137 655 ‘one should not despise oneself on account of 
previous failures; one should seek (make efforts for securing ) 
prosperity till one’s death and should not regard prosperity as 
unattainable.’ To the same effect is Yaj. when he says ‘One 
should never despise a learned brahmana, a serpent, a ksatriya 
(a king) or oneself; one should desire to secure prosperity till 
one's death and should not touch (i.e. make public) another's 
weak points (misdeeds &c.)' Weare over 43 crores of people, 
we are proud of the achievements of our forefathers. If we work 
hard in a concerted and intelligent effort for years with the sole 
object of bringing about the highest development of the country 
and without ambitions of securing individual profit or fame 
there is no reason why our country should not outstrip or at 
least equal other countries in the world. The Iéopanisad 2 
( Vaj. S. 40.2 ) ordains for all common men ‘one should wish 
to live for a hundred years, always doing here (in this world) 
actions ( prescribed by the sastra ),’ The Ait. Br. ( chap. 33.3 ), 
in the story of SunahSepa insists on men being always active 
and emphasizes that prosperity does not come to him who does 
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not work hard (n&n&ésr&ánt&ya Srirastiti). So early as the 
Rgveda ( IV. 33.11 ) it is emphasized that Gods do not befriend 
anyone who has not become tired by hard work (ns rte 
srantasya sakhy&ya devah ). 


In 1934 some persons under the guidance of Swami 
Kevalànanda Sarasvati of Wai (Satara District) started a 
society which later came to be named ‘ Dharmanirnaya- 
mandala’ 766 (society for arriving at definite conclusions on 
matters of Dharma). The Swami was a very learned man and 
a Sannyasin, did not know English, but he held very modern 
views. There were fourteen original founder members of whom 
the present author is one. From 1934 to 1959 eleven sessions 
attended by hundreds of people were held at Thana, Poona 
(twice), Lonavla (thrice), Abmednagar, Badalapur (Diet. 
Thana), Vardh& (in Berar), Akola (in Berar), Wai and 
Bombay. At the different sessions resolutions were passed ( in 
all 82 ) on several social and religious matters and a committee 
was appointed to prepare model prayogas (procedures) for 
Sandhya, congregational ( Sümudayika) prayer, upanayana, 
marriage, aniyesti (funeral rites), Srüddha, remarriage ( of 
widows), re-conversion to Hinduism &c. That Committee 
prepared under the guidance of Sw&m! Kevalananda such 
prayogas shorn of unnecessary details and with translations in 
Marathi, which can be had from Mr, Kokaje of Lonavla, Among 
the resolutions the following deserve special mention : usages have 
been changed from time to time by former learned men ( Sistas ) 
and the learned men of the present day have the authority to 
introduce changes in usages as the present circumstances 
may require; that the untcuchability of the people of certain castes 
be abolished (Art. 17 of the Constitution of India subseque- 
ntly did this); that those sub-castes that have similar usages, 
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2656. The originai name was ' ? (Assembly of 
people who favoured the making of changes based on some fundamental 
principles). Seven of the original fourteen members died subsequently viz, 
Svāmī Kevalananda, Mahamabopadhyaya Stidharadastri Pathak (who became 
a Sannyásin under the name Saikarainanda-bharati ), Sadüdivadastri Bhide, 
Dr, K. L. Daftari, Mr, J. S. Karandikar ( editor of the Poona ' Kesari ’ 
newspaper), Mr, C. M. Saptarshi (Advocate, Abmednagar) and 
Prajianesvarayati, Tarkatirtha Raghunathafastrt Kokaje of Lonavla (Dist. 
Poona) was the Secretary. Among the other original members are Mt. N, G, 
Chapekar (a nonagenarian, retired First Class Subjudge),a scholar of wide 
reading inéluding Vedic literature, Dharma&stras, sociological studies and 
Tarkatirtha Lakpmanashistri Josbi of Wai, who knows English well, studied 
all Darganas and Sästras under Swami Kevalananda and is a critical scholar, 
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samskàras and rules about food should merge and such merger is 
not against Dharmasastra; there is no objection to any Hindu 
sitting in the same row with other persons of different varnas 
provided vegetarians are served vegetarian eatables; that 
Hindus including untouchables are entitled to study the Veda 
and have upanayana performed with Vedic mantras and priests 
conversant with the upanayana procedure should be ready to do 
so, if invited; if any one takes to another religion owing to 
force or fraud or of his free wil and wants to revert to the 
Hindu fold he should be allowed to come in after proper 
expiation and after undergoing a simple ridhi™’; marriages 
of spouses of the same gotra and pravara should be allowed 
provided there is no bar on the ground of sapinda relationship 
(vide Hindu Marriage Act, 25 of 1955, soc. 5 items 4 and 5); 
that divorce be allowed among the castos in which it is not 
allowed at present on the ground of conversion to another 
religion of one of the spouses &c, (almost the same grounds as 
in sec. 13 of the Hindu Marriage Act of 1955); a Hindu widow 
succeeding as heir to her husband takes an absolute estate 
except when any of the following relatives of the husband are 
alive, viz. daughter, daughter's son, mother, father, brother: 
brother's son, paternal grand-parents, paternal first cousin ( vide 
Hindu Succession Act, 30 of 1956 sec. 14 which goes further by 
omitting the near relatives specified above ), Most of the. 
decisions mentioned above were proclaimed from ten to twenty 
years before our Constitution came into operation. 


Among the standing complaints against bráhmanas one has 
been that they debarred millions of people called 'Südras' from 
Vedic studies. Therefore, the Mandala announced that all 
Hindus ( including the so called untouchables ) should observe 
the worship of the sun, repetition of the Gayatri-mantra ( Rg. Ill. 
62.10, Tai. S, I. 5. 6. 4, Vaj. S. IIL 35 ) and reading or recital of 
the Bhagavadgité (whole or part) every day, since these 
common observances would help in creating the sentiment of 











2637. Vide H. of Dh. Vol. IV pp. 828-830 where the ‘Hindikaranavidhi’, 
prepared by the Dbarmanirnaya-mandala for re-admission to Hindulam is 
set ont in Sanskrit, This re-admission vidhi (in Sanskrit) bas been trans- 
lated into Marathi and Hindl, 
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cultural equality among all Hindus, The procedure of morning 
and evening ( sandhyà ) worship is brief and is quoted below.*=8 


In order to cultivate a sense of unity among all Hindus 
( including the so-called untouchables), the Mandala prepared a 
congregational prayer (to be recited by all Hindus in a con- 
gregation once in a month) consisting of the following eleven 
passages culled from the Vedic literature, viz. Atharvaveda X. 
8.1, Rg. X. 82,3, I. 164.16, Vaj. S. 25.21, Rg. X. 121. 10, Tai, Ar. 
4.42.5, the Gayatrimantra, Br. Up. I. 3.28 (asato ma sad-gamaya, 
lamaso mà jyotir-gamaya, mrtyor masmrtam gamaya), Rg. X. 
191.2-4. In many villages some people tried to introduce this 
congregational prayer, but after some time most people 
complained that they found it difficult to commit to memory 
and recite the Vedic passages and requested that similar con- 
gregational prayers be prepared in Hindi and therefore the 
Mandala prepared a brief prayer of five verses in Hindi. 


The above lines would only briefly illustrate how we would 
have to proceed if we want an emotional integration of all our 
countrymen, particularly on the social and religious plane. But 
we must not forget what the foundation of our culture and 
civilization has been throughout the past ages. Ancient sages 
laid the foundation by insisting upon this that there is and 
must be harmony between man’s spirit and the spirit of the 
world and man’s endeavour should be to realize in his actions and 
in his life this harmony and unity.* The Upanisads teach 
that man gains by giving up ( by renunciation ) and exhorts man 


not to covet another's wealth (Isopanisad I ‘ tena tyaktena 
bhuifijitha ma grdhah kasya svid dhanam '). 
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Two lines referring to Gotra, Pravara, Veda, Sakha and Sūtra and to 
making an obeisance to Guru are omitted. 

2659. Many thoughtful men in the West have been influenced 
immensely by the advaita Vedanta and its emphasis on sound moral 

(Continued on next page ) 
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The Bhagavadgita emphasized doing one's duty without 
hankering for the rewards thereof. Science cannot answer such 
fundamental questions as occur to every thoughtful person viz. 
what is the ultimate cause, is it brahman, what is our origin, by 
what are we sustained, what is our destiny (goal), being 
influenced by what do we persist in patbs leading to pain and 
misery (Sv. Up. IL. L). They are answered by the ancient?69 
Upanisads, but not by science so far. 


The chief aim of Indian culture and civilization was not to 
attain military and political power over other countries and 
peoples; it neglected to organize Indians for offensive and 
defensive purposes, Nor encouraged the starting of immense 
corporations for the acquisition of wealth. But in these days of 
keen competition between nations and peoples we must not only 
keep a vigilant eye on the eternal principles of our culture but 
also on the worldly happiness of our countrymen in the midat of the 
warring elements in the world. Our people often took and take to 
premature vairügya (renunciation),while Western nations and men 
have been laying for the last few centuries great storeby extreme 
activity. Now that our leaders are thinking of remodelling our 
society and spiritual life they must cultivate qualities whereby 
they at least will be sthitaprajia i.e. fully developed or ideal 
souls ( Bhagavadgita II 55-68) or men of God (Gita XIII 
13-18). Social reforms and politics have to be preached 
through our age-old religion and philosophy.?$661 If a large 
majority of our people and the leaders throw away or neglect 


(Continued from last page ) 
preparation before one can realize the One Essence underlying the universe; 
vide ‘What Vedanta means to me a Symposium edited by John Yale 
( Rider & Co., London, 1961), in which the views of 16 writers are set out, 
That of Aldous Huxley summarizes ( pp. 19-20) the Upanisadic doctrine 


in the same words as on p. 1631 above, The same summary he gave is 
his novel * Time must have a stop ' 1945, p. 289. 


2660. mamii tafe fd aol ag ga: ex ora oie Qu wow 
aster: aAa: sa gang sand wnpíqt caret Aare. ga. L l; 
al a sient, fH wart! ot. sq. V, 11, 1. 

2661, Our politicians seem at present to be treading the path humoro- 
usly quoted from an American writer long before Independence by Prime 
Minister Nehru in his Autobiography’ Politics is the gentle art of getting votes 
from the poor and campaign funds from the rich by promising to protect each 
from the other ' (p. 131). In the same work Panditji says that Gandhiji's 
reference to Ramarajya as a golden age jarred on his ears and that his close 
associates half humorously said that when svarájya (Independence) came 
these fads must not be encouraged ( pp. 72-73). 
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religion and spirituality altogether, the probability is that we 
shall lose both spiritual life and social betterment. This is not the 
place to say more on this point. Vide pp. 1478-79 above for the 
sound moral preparation required before one realizes the pervasion 
of everything by brahman and pp. 1623 ff. for the proposition 
that the One Principle is variously named by sages, which taken 
together lead to universal brotherhood, kindliness and tolerance. 
From time immemorial all religious cults in India ( except 
Buddhism and Jainism) recognized that there was One Principle 
(‘or Deity of some kind) and in the immortality of the 
soul, The tremendous march of science and mastery over soma 
of the forces of nature has gone to the heads of many modern 
men and made them conceited. Science can disclose to us at the 
most secondary causes; but it has to be silent as to the ultimate 
cauae and the ultimate destiny of man. It cannot tell us what the 
purpose of life is, it cannot tell us anything about moral values. 
The present and the following generations have to be trained 
in an environment where spiritual life, love of truth, sense of and 
belief in the brotherhood of man or at least of our own country- 
men, love of peace and sympathy for the oppressed would be held 
to be supreme virtues to be attempted by all people. 


It is most difficult to suggest in a brief space a code of 
conduct for all the millions of India. But for men of limited 
education and busy life a few suggestions by way of illustra- 
tions may be set out. The idea of pollution by the touch of 
men belonging to certain castes must be given up and much 
more therefore the idea of pollution by the mere shadow of 
certain people.2? Swami Vivekananda ( Works Vol. V. p.152 ) 
was 80 angered as to say "The religion of India is at present dont 
touchism ", Reason and science must be resorted to for check- 
ing or abandoning dogmas based on ancient authority. The 
myths and legends of the Puranas on the origin of the universe, 
about eclipses and so forth that are not credible in the light of 





2662. Vide H, of Db of Vol. II p, 173-174 on the Smrti rules about 
shadow (chaya) showing gradual excess of exclusiveness in later times. 
aftr Raoa ater where | wt wigs en Fema Mage ag 
V. 133, Qeg 23.51. 

Vide above p. 242 where it is established that long before the first half 
of the 6th century, Indian astronomers had arrived at the correct causes of 
solar and lunar eclipses but even up to this day educated men often act in 
such a way that it seems that they believe in the demon Rabu being the 
cause of eclipses. 
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science should not be included in the religious creeds of these 
days and should be treated as mere myths and legends. Many 
Christians even in these days (and most Hindus and Moslems ) 
believe in a heaven above anda hell or hells below. But Sabara?63 
( in the first centuries of the Christian era ) holds that heaven is 
not a place ( vide pp. 1211-1215 above). Therefore, heaven and 
hell as described in ancient Sanskrit works cannot be made an 
article of faith for modern men, It is often said that myths 
may be represented as facts to simple people for the sake of 
beneficial results ( e. g. for inducing them to perform sacrifices 
or to observe rules of morality &c.) But this is not proper as 
there are dangers in this. In these days of growing popular 
education, when the myth becomes exposed, the men who once 
believed it not only give up that myth but also might give up 
everything contained in ancient works as unbelievable. Space 
does not permit any elaborate cataloguing of what should be 
given up and what striven for in these days. Values, aims and 
institutions that were accepted by almost all people only a few 
decades ago are now challenged and new patterns are in process 
of being moulded. The chief catalytic agencies are modern 
science and Western thought and literature. The old struoture 
of beliefs is tottering and laxity in morals has made great 
headway. But whatever happens, we must so regulate society 
that the family as a social unit/$* is preserved and safeguarded, 
every child of whatever class or race must have equal opportuni- 
ties of education, man’s daily work must be held to be divine 
work and worship, great inequalities of wealth and possessions ` 
must be eliminated. 


Swam! Vivekananda uttered the following exhortation long 
ago “ The ignorant Indian, the poor and destitute Indian, the 
Brahman Indian, the Pariah Indian is my brother.” ‘‘ Repeat and 
pray day and night ' O Lord of Gauri! make me a man ' " quoted 
in “ Sources of Indian Tradition " by W. T. de Bary and others 
(New York, 1958) p. 659. Vide Atharvaveda XII, 1.45 for 
universal brotherhood of all men whose mother is the Earth. 





2663. Vide above pp. 1224-25 for criticism of Sabara's view that Veda 
invented stories that never happened. 


2664. In ' This I believe ' ( philosophies of 100 thoughtful men and 
women in all walks of life) edited by E. P. Morgan (London, 1953), Sir 
Charles Darwin (author of ‘New conception of matter and the next 
million years' and grandson of the author of ‘the Origin of species ' ) 
emphasizes ‘ the importance of family as the continuing unit of human life’ 
(p. 30). 
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2 
This volume (the last in the History of Dharmasastra J miày c 


be brought to a close with a quotation from the Kathopanisad* 
and another from Rabindranath Tagore's Gitaijali : 


' Get up, awake and having secured highly gifted (teachers ) 
understand ( the Truth ); the sharp edge of a razor is difficult to 
pass over; thus the wise say that the path (to Realization ) of 
Self) is hard’ ( Kathopanisad ); 

Where the mind is without fear and the head is held high ; 

Where knowledge is free ; 


Where the world has nof been broken up into fragments by 
narrow domestic walls; 


Where words come out from the depths of truth; 

Where tireless striving stretches its arms toward perfection; 

Where the clear stream of reason has not lost its way into 
the dreary desert sand of dead habit; 

Where the mind is led forward by thee into ever-widening 
thought and action— 

Into that heaven of freedom, my Father, leí my country 
awake, 


— — 


2665, mga sara mea rufen | ges ure fuer gean gÅ qata- 
Har agia n asia. ILI. 14. 





EPILOGUE 


Many friends and well-wishers of the author and some readers 
of the volumes of the History of Dharma£süstra have often ( personally 
and by correspondence) pressed him to furnish some biographical 
details about himself, about the circumstances in which he launched 
on this undertaking, about the preparations he made, about the time 
and labour that this undertaking cost him and also what money it 
brought to him (a few asked even this ). 


To write an autobiography is a most difficult and delicate matter, 
In an autobiography one has often to use the words ‘I’, ‘Me’, ‘My’ 
etc. and the writer is liable to be charged with egotism. If he is very 
frank about his own failings and faults, he may be accused of exhi- 
bitionism. I do not propose to say much about my parents or my 
ancestors or about my marriage and family life or my likes and dis- 
likes, I had my own share of anxieties, troubles and sorrows, but I 
shall not say much about them, since the blessings that were showered 
on me far outweighed the anxieties and sorrows. A brief account of 
some aspects of my long life may, I hope, be of some interest and 
help to those who have to face problems similar to those that I had 
to face. 


I was born on 7th May 1880 in a village called Pedhem or 
Paragurima [ because it has a large and famous temple of Parafu- 
rama, an avatüra of Vignu and the patron saint of several bráhmana 
sub-castes ( such as the Citpavana)] near Chiplun in the Ratnagiri 
District at my maternal uncle’s house. My father belonged to a 
priestly family in a village called Murdeih near Khed in the Ratna- 
giri District. My father had learnt by heart a great deal of the 
Rgveda and was being trained for priesthcod till the age of 18. He 
did not like the profession of a priest and left for Poona to learn 
English along with a friend of his boyhood, the late Shankar Bal- 
krishna Dixit, who later on became famous for his Marathi work on 
Indian Astronomy which was admired by Dr. Thibaut. Mr. Dixit 
and my father passed the Matriculation Examination of the Bombay 
University in 1873. My father studied for the Pleader's examination 
held in those days by the Bombay High Court, passed it and began to 
practise as a Taluka lawyer at Dapoli in the Ratnagiri District from 
1878, P dea Vedic lore, my father studied the principal Upanigads 
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and the Git and had many of the former by heart. He practised as 
a lawyer for about forty years, then retired and passed away in 1926, 
We were nine children, six brothers and three sisters. I was the 
eldest of the sons and one sister was older than myself, In my early 
boyhood my father taught me some elements of astrology and advised 
me to commit to memory the verses of Amarakofa ( of which I had 
400 by heart before I was 12 years of age). In 189] I joined the 
S. P. G. Mission’s English High School at Dapoli and passed the 
Bombay University’s Matriculation Examination in 1897 and stood 
high among the successful candidates, While at school, I began to 
suffer from hyper-acidity, consequent acute stomach pains and vomit- 
ing at the age of 16 and had to leave school for nearly a year. At 
the time when I passed the Matriculation there was an epidemic of 
Bubonic Plague in Bombay and Poona, where there was high morta- 
lity. My father was not willing to send me ( whose health was 
already delicate ) to those places where alone College education could 
then be had. So he asked me to study law under him, I studied it 
for two weeks, but being repelled soon by the dry study of law, 1 
wrote a letter to Dr. Machichan, who was then Principal of the 
Wilson College in Bombay (and reputed to be very kind ), conducted 
by the Scottish Mission, asking him whether I could be enrolled as a 
student in absentia. He asked me to send Rs. 36/-, a term’s fee, get 
myself registered as a student and stated that as the epidemic was at 
its height the University might condone absence. The Bombay 
University later on did so. I did not attend College in the first 
term, The epidemic abated, I joined College in June and appeared 
for the first year’s examination of the Bombay University in Novem- 
ber 1898 (which was then called the Previous Exam.) and was 
awarded a scholarship of Rs. 175 and a prize of Rs, 100 for being 
the first among the students whose second language was Sanskrit. 
This was the first lucky accident in my life. Life is a mysterious 
business, It is full of lucky incidents or chances and one must be 
able to take advantage of them by one’s own efforts, There have 
been many such incidents and disinterested friendships in my life 
and I have hardly ever had an enemy to my knowledge in the whole 
of my rather long life, The ailment of my boyhood pursued me at 
college, pursues me even now and has become worse, but I did not 
allow myself to be much disturbed by it, controlled my diet and led 
a regular and strict life. At the second year’s examination in 
Arts ( called Intermediate ) I was awarded a scholarship of Rs. 180 
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(lump sum ) for standing first among students taking Sanskrit as a 
second language, Two years afterwards I appeared for the B, A. 
examination in 1901 and was awarded the Bhau Daji Prize for 
proficiency in Sanskrit and stood first among the students of the 
Wilson College. An idea about how delicate I was in 1901 when I 
was 21 years old may be had from the fact that, though I was 5 feet 
4 inches in height, I weighed only 98 pounds. After tbe B. A. exa- 
mination I was a Daksinà Fellow at the Wilson College for two 
years and lectured to the first two years’ classes at the Wilson 
College on Sanskrit about three hours a week. In 1902, I passed 
the First LL, B. examination in the First class and in 1903 the M, A. 
examination and was awarded the Zala Vedanta Prize of Ra, 400. 
The peculiarity of this prize is that the paper set is in Sanskrit, the 
answers are to be written in Sanskrit in three hours, the chief exa- 
miner was to be a Sastri who was proficient in Sankara Vedanta and 
had studied it under the old traditional methods. As my father had 
yet to spend for the education of several sons he asked me either to 
enter the Education Department as a High Schoo] teacher or to 
become a lawyer in a subordinate court, I did not like the latter 
` idea and applied to the Director of Public Instruction, Poona, for 
appointment as a teacher in a Govt. High School. Here again Dr. 
Machichan helped me by recommending me highly to the D. P. I. 
I was appointed a teacher in the Govt. High School at Ratnagiri in 
August 1904 on a salary of Rs, 60 per month raised to Ks. 65 per 
month after a few months ( having been an M. A. with five scholar- 
ships and prizes in Sanskrit). I was at the Ratnagiri Govt, High 
School for three years, I appeared for the S. T. O. ( Secondary 
Teacher's Certificate ) Examination held by the Department in 1905 
and stood first in the whole of the Bombay Presidency ( including 
Sind in those days). In the same year I submitted an essay on 
‘ Aryan Manners and Morals as depicted in the Epics’ for the V. N. 
Mandlik Gold Medal of the Bombay University and was awarded a 
prize of books worth Rs, 150. For this essay I read both the Mahà- 
bharata and the Ramayana, Till now I have read the Mahabharata 
thrice and I have yet got the notebooks of extensive extracts, parti- 
eularly from the Mahabharata, In the next year I appeared for a 
Departmental Examination for Honours in Teaching and secured first 
class in ‘ Logic in relation to teaching '. The same year ( 1906 ) I sub- 
mitted a paper on ‘the History of Alankara Literature’ for the V. N. 
Mandlik Gold Medal again and was awarded the medal, At the end 


iv History of Dharmasdstra 


of this year I lost my younger brother by T. B. I was transferred at 
my own request to the Elphinstone High School in Bombay as 5th 
assistant on Rs, 75 in April 1907. There were over 40 teachers in that 
High School and about 750 students from the 4th to the 7th standard. 
I was made Head Sanskrit teacher (there were three teachers of 
Sanskrit and 12 classes in Sanskrit), Towards the end of 1907 the 
post of Assistant to the Professor of Sanskrit at the Poona Deccan 
College ( on Rs, 126 p. m.) fell vacant and I applied for the post. 
But I was not appointed and another person who was an M. A. in 
Sanskrit, but had won no prize, scholarship or medal in Sanskrit at 
any examination from the Matriculation to the M. A. and who was 
9th Assistant in the Elphinstone High School ( where I was 5th 
assistant) was appointed to the post, because he was a favourite 
student of the D. P. I. when the latter was Principal of the Deccan ` 
College, I sent a protest through the Principal of the High School. 
I was informed that a competent authority in Sanskrit had recom- 
mended that the person chosen was superior to me in Sanskrit and 
when I requested the D. P. I, to let me know the name of the com- 
petent authority I was informed that my letter was an impertinent 
one and deserved no reply. This added insult to injury. This 
happened in December 1907. I decided to appear for the 2nd LL. B. 
examination in November 1908 and then to leave Govt, service. 
My supersession created a great deal of criticism in the Department 
and almost all persons sympathised with me and helped me in 
various ways, I appeared for the 2nd LL. B, examination in Novem- 
ber 1908 and passed it, This created an impression in the Education 
Department that I meant serious business, Therefore, as a sop to my 
injured feelings, I was appointed to act as Professor of Sanskrit at 
the Elphinstone College from February to April 1909 in place of 
Prof. 8, R, Bhandarkar who had been deputed on some Govt. work. 
I reverted to the High School at the end of April 1909 and began 
to cast about where to practise as a lawyer. I was not inclined to 
practise as a lawyer in subordinate courts and decided that, if I left 
service, I would practise on the Appellate side of the High court, 
where it is a battle of wits and of hard work and one had not to do 
what a lawyer practising in ihe subordinate courts had to do. At 
that time, the late Mr. Daji Abaji Kbare was almost at the top of 
the Appellate side Bar ( called Vakils of the High Court). He had 
some large estates at Dapoli ( my native place) and knew my father 
and myself, I approached him for advice. He told me that I must 
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have with me at least two thousand rupees in cash, if I wanted to 
practise in the High Court and to stick to it. I had then not a pie 
with me and my father who was already sixty years old and had to 
educate other sons, declined to help. In less than two years from 
June 1909 I brought out two school books and one annotated book 
in Sanskrit ( the Sahityadarpana ) for College students and was also 
appointed an examiner in Sanskrit at the Previous and Intermediate 
Arts Examinations, I thus collected two thousand rupees, resigned 
from Govt, service at the end of June 1911 and applied for a Sanad 
(after paying Rs. 500 as fee for enrolment as a Vakil of the High 
Court of Bombay ) with a certificate of good moral character from 
Mr, Khare and was enrolled as a Vakil of the High Court on 5th 
July 1911 when I was in my 32nd year. 


Work was slow in coming and the first two years were rather 
bleak, Having not much to do, I appeared for the LL. M, examina- 
tion in Hindu and Mahomedan law in 1912 and passed it, From 
1911 to about 1918 I brought out every year some book or books 
such as the Kadambari of Bana in three parts with ample notes, the 
Hargacarita in two parts, and the Uttsraràmacarita, I also conduc- 
ted a private law class for coaching students for the High Court 
Vakils examination (in which 60 percent marks were required for 
passing). This brought in a steady income of about Rs. 100 per 
month for four years from 1913 to 1917 and, what was more impor- 
tant, this task of teaching single-handed the vast field of law made 
me proficient in all complicated legal topics. In ihe meantime, in 
1918 I was appointed Wilson Philological Lecturer to deliver six 
lectures on Sanskrit, Prakrit and allied languages for a lump sum 
of Rs. 750. In 1913 I became an ordinary member of the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society and a life.member ( by paying a 
lump sum of Rs, 500) in January 1915. At the beginning of 1915 
I was appointed by the Bombay University a Springer Research 
Scholar for two years on a salary of Rs. 100 per month, the subject of 
research being ‘Ancient Geography of Maharastra’ (part publish- 
ed in JBBRAS, Vol. XXIV for 1917, pp. 613-657). In 1916 I 
worked as Honorary Professor of Sanskrit at the Wilson College, 
when Prof. 8. R. Bhandarkar, who was permanent Professor, fell ill, 
and I lectured for three hours à week to B. A. classes on the most 
difficult part of Ramanuja’s Bhágya on Vedantasatra. 


In 1917 June I was appointed as a Professor of Law in the Govt. 
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Law College at Bombay. This was again a case of an unexpected 
event. The Chief Justice of the Bombay High Court had recom- 
mended for a vacancy in the law college two names from among the 
Vakils on the Appellate side Bar of the High Court, one a very 
senior gentleman and myself who had less than six years’ practice. 
The senior gentleman for some reason ( not given out) refused at the 
last moment and on 20th June, the day on which the Law College 
was to open, I received a wire in the Vakil’s room from Government 
stating that Govt. proposed to appoint me as a Professor of Law from 
that day and that if I agreed I should see the Principal. This was a 
comfortable job, the salary being Rs, 350 a month and the duties 
light viz. three or four hours per week in the evening from 5-45 p.m. 
to 6-45 p. m. Y was Professor of Law for six years (1917-1923). 
Hardly any Vakil with less than six years' practiceon the Appellate 
Side of the High Court had beea appointed before me as Professor 
of Law. 


I had undertaken about 1911 an edition of the Vyavahara- 
mayükha with explanatory notes on the advice of Prof. S. R, Bhan- 
darkar who was one of the General Editors of the Bombay Govt.’s 
Sanskrit Series. But, owing to fluctuations in my own fortunes, I had 
neglected the work and had almost decided to give up the under- 
taking altogether, The Bombay Govi,s Sanskrit Series came to be 
transferred by Govt, to the Bhandarkar Oriental Research Institute 
that had been started in Poona in 1917. The authorities of the 
Institute pressed me to carry out my undertaking. I agreed and began 
to read the vast Dharmaéastra Literature for that purpose. The 
edition of the Vyavaharamayükha of Nilakantha (text based on 
three printed editions and eight mss, an Introduction of 47 pages 
and exhaustive notes) was published in 1926 by the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona. In the brief Preface to that 
edition of 1926, I announced that I had undertaken to write the 
History of Dharmaéatra Literature. 


Dr. R. G. Bhandarkar had expressed a desire to donate his 
large library of thousands of books to some Institute that would 
properly house them, take care of them and make it a centre of 
Sanskrit studies, Dr. Belvalkar, Dr. Gune and several others suppor- 
ted the idea and about thirty people including myself contributed 
Rs, 500 each for the purchase of a big vacant plot of 30 acres in 
Poona and, after setting aside nearly half of the purchased plot for 
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the Institute to be named after Dr. R. G. Bhandarkar, distributed 
the rest among the original contributors as plot-holders. The public 
and Govt. supported the Institute and the famous Tatas donated 
money to construct a suitable building. The first project undertaken 
was the publication of the critical edition of the Mahabharata. Govt. 
made grants, transferred the Bombay Sanskrit Series to the Institute, 
the Chief of Aundh promised a lakh of rupees for the Mahabharata 
edition with pictures and later the Nizam of Hyderabad contributed 


a large sum for building a guest-house for scholars from India and 
abroad. 


The first volume of the History of Dharmaéüstra, which was 
published in 1930, deals with the chronology and relative importance 
of famous and less known writers and works and covers 760 pages. 
As I regarded myself as one of the origina] founders of the B. O. R. 
I. and as I was a successful lawyer on the Appellate side of the 
High Court, I offered the volume to that Institute for publication 
without any agreement about payment, The Preface to the first 
volume makes it clear that I intended to finish the whole history in 
two volumes and that even at that time I suffered from a painful 
complaint ( duodenal ulcer) which has dogged my footsteps 
throughout up to this day. The second volume of the History of 
Dharmagastra covering 1368 pages (including about 300 pages 
on Srauta ritual, not included in the original plan ) was published 
in June 1941 (i. e. eleven years after the publication of the first 
volume ), when I was already 61 years old and pursued by an impla- 
cable ailment. The third volume containing 1088 pages was published 
in October 1946 and deals with only three topics ‘ Rajadharma, 
Vyavah&ra, and Sadác&ra' (customs and customary law). On 
account of the 2nd world war there was paper shortage and the 
finances of B. O. R. I. were at a low ebb, I had therefore to 
advance three thousand rupees to the B. O. R. I. and had to 
purchase paper worth several hundred rupees for expediting the 
printing, in view of the fact that I was in my 67th year and that my 
physical condition was causing anxiety. The 4th volume is spread 
over 926 pages, was published in October 1953 ( when I was in my 
74th year) and deals with Pātaka (sins), Prayascitta ( expiation ), 
Karmavip&ka ( fruition of evil deeds), Antyesti (rites on death) , 
Aíauca (impurity on death and birth ), Suddhi ( purification ), 
Ér&ddha, Tirthayatra ( pilgrimages to sacred places ). : 
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The ( fifth and ) last volume deals with numerous topics, as the 
Table of Contents will show. The first part of 718 pages dealing 
with Vrata (sacred vows, observances and festivals) and Kala was 
separately published in 1958 (as I had then an attack of heart 
trouble, and it was thought that I might not survive, being more 
than 78 years old at that time). The second part now printed 
deals with Santis, Purànas in relation to Dharmafastra, causes of the 
disappearance of Buddhism from India, Tantras and Dharmnafástra, 
Sáükhya, Yoga, Tarka and Dharmaéüstra, Pirvamimathsi and 
Dharmasástra, Cosmology, doctrine of Karma and Punarjanma, 
dominant characteristics of our Indian culture and civilization and 
future trends, This volume has been in the press for over five years 
and has involved an enormous amount of varied reading and writing 
for over eight years from 1953. 


In describing how and in how many years the H, of Dh. deve- 
leped, I have not said anything about the environment in which I 
had to work. From about 1918 I began to have good work as a 
lawyer. I not only conducted cases in the Bombay High Court, 
but I appeared before the District Courts of the mofussil in several 
districts such as Khandesh, Nagar, Poona, Sholapur, Satara, and 
Ratnagiri. T owe a great deal to my college friends, to my students 
that passed the High Court Vakil’s examination after attending my 
private law class and to Mr, M. K. Athavle of Sangli and Mr. C, M. 
Saptarishi of Ahmednager for sending me much legal work. 


I took part in many of the intellectual activities in Bombay 
and Poona, I was a member of the Senate of the Bombay Univer- 
sity from 1919 to 1928, I have been throughout a member of the 
Regulating Council of the Bhandarkar Institute and of its other 
bodies. I was closely connected for over 40 years with the Marathi 
Granthasahgrahalaya of Bombay in various capacities and with the 
Brahmanasabha of Bombay in many capacities as Chairman of the 
Managing Committee, a Trustee for 21 years and Adviser from 
1918 to this day. 


I had argued gratis several cases for some societies and indivi- 
duals. Mr. Javdekar, lawyer of Dhulia, espoused the cause of people 
who had grievances against the Indian Railways, I conducted 
many such railway cases and cases of poor and helpless people. One of 
these latter was that of a poor untonsured brahmana widow who had 
been prevented by the priests in the temple of Vithoba at Pandharpur 
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from offering worship to the image by placing her head at the feet 
of the image ( because she was untonsured ) as all Hindus, male or 
female, of all castes were allowed to do. I had to go to Pandharpur 
thrice at my own expense and spent in all seven days in court. The 
court decided in favour of the widow. The case is referred to in 
the History of Dharmaéüstra, vol. II p. 593 and the arguments are 
set out on pp. 587-593 of the volume, 


Another case that I conducted gratis is that of the Deccan 
College, Poona. This College was started by Govt. bot a Parsi 
Baronet, Sir Jamsetji, made in the early sixties of the 19th century 
a munificent donation of about two lakhs with the stipulation that 
it was to be maintained as an educational Institution for ever on the 
lines already laid down. The British Govt, on the suggestion of an 
Indian Minister wanted to close the College and made a contract for 
sale of the site and buildings for a Parsi Public School. Some of the 
Old Boys of the College such as Prof. S, G, Sathe and Dr, Belvalkar 
consulted me what to do, though I was not an old boy of the Deccan 
College. I first suggested that a member of the Bombay Legislative 
Council should ask a question whether the Deccan College was not 
an Institution held in trust by Govt, The Govt. replied that it was 
a trast property, but that Govt, would approach the District Court of 
Poona for permission to sell it for the purpose of a public school: 
Govt. applied to the District Court at Poona for permission to sell 
it for the purpose of a public school. I appeared for the old Boys’ 
Association and requested that the Association should be made a 
party to Govt/s application, The Court allowed the application. I 
had agreed not to charge any fees, I suggested that Mr. M. R. 
Jayakar, who hed a great regard for me and was a very successful 
advocate in Bombay (who later became a member of the Judicial 
Committee of the Privy Council in England ), should be briefed in 
the matter. The Association said that they had not money enough 
to pay Mr. Jayakar’s heavy fees. I requested Mr. Jayakar not to 
charge any fees, He complied with my request and the whole case 
took about 15 working days in court, besides many days of prepara- 
tion, Mr. Jayakar, having once agreed to work without fees, put 
his heart and soul in the matter and the District Court in a long 
judgement of about ninety typed pages held that the Deccan College 
was a trust and could not be sold. Govt. went in appeal to the 
High S of Bombay, but by that time a popular Ministry with the 
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late Mr. B. G. Kher as Chief Minister had come to power and 
compromised the matter by agreeing to conduct the Deccan College 
as a Research Institute for Vedic studies and classical Sanskrit, 
Ancient Indian History etc. The Association made Mr, Jayakar 
and myself Honorary members of the Old Buys’ Association. I bave 
been on the Managing Council of the Deccan College Research 
Institute since 1938 to this day. 


In 1914 I was appointed by the Bombay University Sir 
Lallubhai Shah Lecturer and delivered four lectures on Hindu 
customs and modern laws, The lectures have been published in 
book form by the University. 


In 1927 at the time of the Ganapati festival in Bombay, a mela 
( party of worshippers ) of the Mahar caste ( held untouchable ) 
approached the authorities of the Brahmanasabhi for permission to 
come for darsan of the image installed by the Sabha and 
stated that they would be content if they were allawed to come as 
near the image as Parsis, Christians and Moslems would be allowed 
to do. I was then Chairman of the Managing Committee and called 
a meeting of the Committee to decide whether the request should be 
granted, In the Committee the voting was exactly half for and half 
against, I had to give a casting vote for granting permission, since 
I was of the opinion that the request was a very modest one and in 
view of the changing times should be acceded to, A suit was 
filed in the Bombay High Court by certain orthodox people against 
the Brahmanasabha, against myself as Chairman of the Manag- 
ing Committee and the Secretary for a temporary injanction res- 
training us from bringing the Mahar Mela inside the building 
where the image was and for a declaration that the Sabha through 
its office-bearers had no right to do what had not been pre 
viously done, It must be said to the credit of the members of the 
Sabha that in a meeting of the general body of members my action 
was supported by a very large majority. Tnere was great 
excitement and it was feared that violence might result. The High 
Court refused io grant a temporary injunction and later the suit was 
withdrawn by the members seeking legal relief. Our Constitution 


bas abolished untouchability but that was in 1950 and this excite- 
ment arose in 1927. 


I have been a member of the Managing Committee of the 
Bombay Asiatic Society for about 45 years, a Vice-President and one 
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of the editors of the Journal of the Society for many years. I con- 
tributed many long articles to the Journal of the Society and to the 
Annais of the Bhandarkar Institute. In 1946 at my request Dr, 
B, C. Law, a great scholar, whom I had never seen but who had 
become an admirer of my books, donated Rs. three thousand ( for 
purchase of books for the Society ) and donated five thousand rupees 
for founding a medal called P. V. Kane Gold Medal to be awarded 
once every three years to a scholar who had done substantial 
research in sabjects in which I was interested. 


On 7th May 1941, in honour of my 61st birthday ‘ A volume 
of studies in Indology’ was presented to me edited by Dr. S. M. 
Katre and Prof. P. K. Gode and published by Dr. N. G. Sardesai 
of the Oriental Book Agency, Poona. My friends and admirers 
had formed a Committee with Dr. V.S, Sukthankar as Chairman 
and invited papers. Many contributions came in, of which 74 are 
contained in that work, mostly written by Indian scholars ( a few by 
scholars from abroad also ). 

In 1942 the British Govt. conferred on me the title of Mahi- 
mahopidhyaya and the Allahabad University conferred on me the 
Honorary Degree of D. Litt. In 1946 I was asked to preside over 
the All India Oriental Conference held at Nagpur. In 1947 Mr. 
B. G, Kher, then Chief Minister of the Bombay State, pressed 
me to become Vice-Chancellor of the Bombay University for two 
years and I agreed after some hesitation owing to my age ( about 
68). There was no salary attached to tbe post nor was there any 
sumptuary allowance nor any other allowance. In the years 1947 to 
1949 I had three matters on my hands, my legal practice, the 
History of Dharmaíüstra and the work as Vice-Chancellor ( which 
was heavy in those days, sometimes three hours a day ). Mr. Kher 
pressed me to remain Vice-Chancellor for three years more, offered 
to make it & salaried post of 2000 Rs. per month and requested me 
to give up practice as Advocate. The then Governor of Bombay, 
Sir Maharaj Singh, as Chancellor, also pressed me, but for various 
reasons ( the foremost being that the work on the History of Dharma- 
astra would make slow progress if I spent five or more hours a day 
in the University ) I declined, The Session of the All India Oriental 
Conference was held in Bombay in 1949. I was Chairman of the 
Reception Committee, On my request the Sakuntala of Kalidasa 
was performed in Sanskrit with songs, the director being Mr. K.C.M. 
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Bhatavdekar who is a fine-looking and tall man, an excellent actot, 
a good Sanskritist and a singer. It was a great success, Embolde- 
ned by this success I suggested that other Sanskrit dramas should 
be put up on the stage. Mr. Bhatawdekar and Mr, P. P, Joshi, two 
enthusiastic workers of the Sanskritic Samiti (Cultural Committee ) of 
the Brüáhmanasabhà at Bombay, worked hard and at different times 
and in different places ( Delhi, Bombay, Ujjain, Poona ) put up on the 
stage ten Sanskrit dramas, Sakuntala, Mrechakatika, Hatnávali, 
Venisamhára, Uttararimacarita, Mudrariksasa,  Vikramorvaálya, 
Malavikagnimitra, Svapnavasavadatté and Saügita Saubhadra ( tran- 
slated into Sanskrit by Mr.S. B. Velankar, Indian Postal Service, from 
the original Marathi by Anna Kirloskar). These performances became 
very popular, The sale of tickets yielded 150,000 Rs, out of which 
about thirty thousand were saved after meeting all expenses as a 
fund to fall back upon when they performed one of these plays at 
different places. 


The International Congress of Orientalists was held in Paris in 
1948. The Indian Govt, sent a delegation of three, Dr. 8. Radha 
krishnan as leader and Dr. S. K. Chatterji and myself as two 
members. In 1951 the International Congress met in Istanbul and 
the Indian Govt. sent a delegation consisting of myself (as leader ), 
Dr. R. C, Majumdar and Prof. Siddiqui. At this conference I 
sponsored a resolution that the Unesco should make a substantial 
grant to the project of a Sanskrit Dictionary on Historical Principles 
undertaken by the Deccan College and it was unanimously passed 
by the Conference and subsequently Unesco made a grant of 5000 
dollars to the Decean College. In 1954 the Session of the Inter- 
national Congress of Orientalists was held at Cambridge to which 
the Govt of India sent a delegation consisting of myself ( as leader ), 
Dr. 8. K. Chatterji and Dr. R. N. Dandekar. From Cambridge I 
went at my own expense to U, S, A. and visited the Library of the 
Congress in Washington for two days, the University of Princeton, 
Harvard University and the University of Rochester, where my 
younger son was studying for the Ph. D. degree in Atomic and 
Nuclear Physics. The Governing Body of the London School of 
Oriental and African studies of the London University was pleased to 
nominate me as an Honorary Fellow, I being the only Indian among 
the present 25 Honorary Fellows of the School. In December 1953 I 
presided over the session of the Indian History Congress at Waltair. 
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İn November 1953 the President of India was pleased to 
nominate me as a member of Parliament i. e. of the Rajyasabha 
( Council of States) and when my term expired on 1-4-58 I was 
again nominated for six years, While in Parliament I worked on 
several committees such as the Committees fur considering the Hindu 
Adoption Act, the Hindu Marriage Act, the Hindu Succession Act, 
I pressed on the Govt, that they should start a Central Institute of 
Indian Studies, This has been now accepted in principle and a 
committee has been appointed to suggest a constitution and other 
matters, I have also been a member of the Central Sanskrit Board. 
On 15th August 1958 the President of India was pleased to grant 
me a certificate of merit and an annuity of Rs. 1500 a year. In August 
1959 the President was pleased to nominate me as National Professor 
of Indology for five years on a substantial salary, the only condition 
being that I should carry on research as I have- been doing. I 
resigned from Parliament in September 1959, because as I held an 
office of profit under Govt., I had to do so according to law. In 1960 
the University of Poona conferred on me the Honorary Degree of 
Doctor of Letters, 


From the veginning of 1955 I did not take any fresh legal work 
and by March 1956 I got all my cases disposed off. Since April 
1956 I have systematically refused all pressure to accept briefs. 
Sinse April 1956 I have devoted my time to Parliamentary work 
( till September 1959 only) and to the Jast volume of the History 
of Dharmagastra. 


I had substantial legal work from 1919 to about 1949. For the 
benefit of those who made inquiries and of those who desire to pursue 
literary studies while working as lawyers, I shall briefly state how I 
saved time for literary work. The High Court worked for five days 
in the week. I always utilized all holidays for literary work, Saturday 
and Sunday have always been my busiest days, There were always 
two Benches ( sometimes three Benches also ) on the Appellate side 
of the High Court. Often ten appeals were placed on the board for 
each Bench every day, since the practice of the Court has been that 
if an Advocate had two matters, one in each of the different courts 
and he was engaged in one court, his case in the other court was 
kept back till he became free. So when an advocate had even one 
appeal in one court and that too very low down in the list, even 
then he had to be present in court from the beginning, since appeals 
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lower down on the Board might be taken up by the Court if the | 
lawyers therein were available, Most lawyers when free spent their - 
time in chitehat in the Advocates’ room, I spent such time in the 
Library for preparing my briefs that were likely to be taken upin . 
the next few weeks. I hardly ever read my briefs at home. Therefore, . 
I could devote every day some hours in the morning and evening 
to my work on Sanskrit studies, I always worked for eight or nine 
hours a day and sometimes ten to twelve hours from 1911 to 1948, 
except when I was not in Bombay. I have never slept or even 
taken a nap by day from 1904 to 1958; eveu when I went to see 
2 drama at night and came home at 2 A.M. I awoke at 6 A.M, 
and slept a little earlier on the following night. After the mild 
heart trouble in 1958, I tried sleeping a little by day, but not being 
used to such a thing I gave it up in afew months. For fifty years 
T have been taking morning walk for about one hour on the Chowpati 
sea face in Bombay and at the Hanging Gardens since 1912, but 
stopped going to the Hanging Gardens from about 1956, 


That I had duodenal ulcer was discovered by x-ray therapy 
about 1925. Some doctors advised an operation, Others opposed 
it. I consulted the then most eminent surgeon in Bombay, Dr. G. V. 
Deshmukh, and he advised me not to go in for it. Again in 1937 
when I undertook a trip in European countries for three months, I 
consulted in Vienna an eminent German doctor who advised me to 
continue my dietetic methods and not to undergo an operation, 
when I was nearly 58 and the disease was of very long standing. 


A few words about my method of collecting materials for my . 
History of Dharmagistra, I have about a hundred note-books, some 
of them subjectwise and some with pages marked from A to Z, in 
which I noted important pages and passages extracted from the 
works read. For example, I have a big oblong notebook ( leather 
bound ) of about 500 pages devoted to Puranas only. 


As regards the writing of the History of Dharmaéüstre my 
method was as follows: I wrote in my own hand a first draft, 
collected a hundred pages or so and then carefully read those pages. 
Sometimes I tore off several pages and prepared a new draft. I 
cannot type well, having had no time to cultivate the habit of using 
a typewriter. Then I got the matter typewritten by an excellent 
typist, Mr. G. R. Barve, who was my neighbour and who could | 
decipher my bad writing tolerably well and paid him his usual ] 


‘ 
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charges. I sent to the Press only the handwritten original of the 
first volume, It was from the 2nd volume onwards that I got one 
or two copies typewritten (two when there was danger of bombing 
Bombay in 1942) and sometime afterwards I read the typed copy 
myself ani put in the diacritical marks, This was sent to the Press 
in Poona I examined three ( rarely four ) proofs of all forms myself, 
but the press had directions to send a copy of the third page proof 
to a good Sanskrit scholar in Poona who was to read it and make 
corrections (not in the matter but only as to diacritical marks, 
spelling, stops etc.) and to send the corrected proof to me and I 
incorporated his corrections (if accepted by me) in my own copy 
of the third proof, which was sent to the Press as the final proof. 
The Indexes to all the five volumes were prepared by me, The 
Indexes to volumes J-IV alone come to 289 pages. The total prin- 
ted pages of all works written and printed by me and of the numerous 
papers that I contributed to the Journal of the Bombay Asiatic 
Society, the Annals of the Bhandarkar Oriental Institute and to other 
Journals would come to at least twenty thousand pages. To the 
typewriters of vol. II to V, I paid about 2500 rupees out of my own 
pocket and about 600 rupees to the correctors of the page proofs ( of 
volume II toV). I went to places that had collections of Sanskrit 
Mss, such as Poona ( very often ), Baroda, Benares (several times ), 
Madras (several times), Tanjore and Ujjain at my own expense 
for reading several mss, and getting copies made of a few of them. 
In our country, there are no large libraries like those in Europe 
and U. S. A, So I had to spend money on securing micro-films of 
certain articles in foreign journals and copies of certain Mss. I 
have no accounts of the travelling charges but about making copies 
of some mss, and microfilms I can say that they came to about 200 
rupees, The Press was in Poona and I was in Bombay and the 
proofs ( along with the original copy at the time of the despatch of 
the first proof ) had to be sent by post for about 35 years ( sometimes 
one form, sometimes two and rarely three at a time). Besides, the 
original ms, had always to be sent in small packets ( of from 50 to 
100 handwritten or typed pages) by registered bookpost. No. 
accounts are kept of this but probably Rs, 400 would bea very 
modest estimate. The honorarium paid (and to be paid) to me 
for all the five volumes is given in the table below : 


For the information of those who have already inquired or 
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might inquire hereafter about the cost of this undertaking vis, - 
History of Dharmaéástra, a table is appended:— ` 





Volumes Year of Cost of Printing, 
publication paper, binding Honorarium 
Rs, as, Rs. as, 
I 1930 4814 - 13 2433 - 0 
TI 
pts. l and 2 1941 8828 - 12 4239 - 0 
III 1946 8605 - 13 2256 - 0 
IV 1953 11003 - 9 2873 - 0 
v 
part I 1958 25,000 - 0 7000 - 0 
part IT 1962 } (Approximately) (Approximately ) 
the II part is to be 
hereafter published 
58311 - 13 18802 - 0 
18802 - 0 
77,143 - 13 


3900 copies of volumes II-V are unbound as follows:— 
Copies unbound 


Vol. II parts 1 and 2 1000 
Volume III 800 
Volume IV 1000 
Volume V pt.1 1100 

3900 copies 


The charges for binding these 3900 copies at Rs, 2/- ( per copy) 
would be Rs. 7,800 ( 3900 x 2 ). 


Thus the cost of the whole series would be Rs. 84,943-13-0 
( 77,143-13 + 7,800 ). It must be mentioned that the Executive 
Board of the B. O. R. I. paid me Rs, three per page as to Volumes 
I, II and IV and only Rs, two per page for vol. III and propose 
to pay me Rs. four per page for Vol. V, leaving meto bear all 
expenses for typewritten copy, for correction of one proof by a third 
person, all postage, travelling expenses and for copies of mss, and 
microfilms. 
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The usual method in India as regards Histories or Encylo- 
podias in several volumes ( running into thousands of pages) is 
io appoint a Director or Chief Editor (on a salary of Rs. 1500 
per month ), an Assistant Editor (on a salary of Rs. 600 or 
Rs. 750 per month ) and to pay contributors at Rs, five or so 
per page, beside an office and a staff of clerks and typists. The 
Director’s salary on the usual scale for one year alone would come 
to Rs. 18,000. The payments made and to be made to me for 
writing a work of over six thousand pages spread over 37 years 
come practically to one year’s salary for a Chief Editor ( or rather 
less by Rs. 3700 which were spent for typewriting, correction, and 
copies etc, as stated above). J do not like this distasteful task. 
I had, however, to write about this matter because I wanted to 
dispel the queer notions about my profits that some people appear 
to entertain and made inquiries. It is owing to one individual's 
sacrifice that all the volumes ( containing over 60C0 pages ) can be 
sold by the Bhandarkar Oriental Institute for only Rs. 180. If 
the usual method had been followed, these 6000 pages would have 
had to be priced at Rs. 400 or more. 


I could not arrange or plan my life. 1 had to oscillate bet- 
ween education, literature and law, between Government service 
and an independent profession like that of law, I have, however, 
lived a very active, full and varied life for over sixty years. 
Thinking over the vast Sanskrit literature and the labour and time 
that I had to spend on one branch of it, I am inclined to close 
this Epilogue with two lines from Browning's poem “ The last ride 
together " 

* Look at the end of the work, contrast 


The petty done, the undone vast.’ 


ACKNOWLEDGMENTS AND THANKS 


During the last thirty-seven years from 1925 to this day I 
have received from hundreds of friends and others, institutions and 
books, assistance of various kinds, Now that this undertaking is 
drawing to a close, I should like to mention with gratitude all of 
them that I can remember, In the Prefaces to the several volumes of 
this History I have acknowledged the help received from individuals 
in writing the separate volumes, Here at the end of the whole work, 
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I shall try to mention in one place the Institutions, the series of 
books and individuals to whom I have been indebted, 


INSTITUTIONS 


Among Institutions the first place must be assigned to the 
Library of the Bombay Asiatic Society ( formerly called Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society ). It was in this Library that 
I passed several hours almost every day ( except on holidays ), 
when I was in Bombay. It has also a large collection of Sanskrit 
Mss, The materials for the first four volumes were collected mainly 
in the rooms of this Library. I owe a deep debt of gratitude to this 
Library and to all persons in the service of the Library from the 
highest to the lowest, I must next mention the Library of the 
Bombay University, which was also of great use to me, The Library 
of the Bombay Asiatic Society is a circulating Library with a large 
membership, but the Bombay University Library permits only the 
members of the Senate to have books issued to them for reading at 
home. I could secure books urgently needed by me from this 
Library, when I could not get them from the Asiatic Sociely's 
Library ( because some members had taken them ). Besides, it 
possesses a large number of Sanskrit Mss. I tender my thanks to the 
Bombay University and its Library, to the staff of the Library and 
particularly to Mr. D. N. Marshall, the present Librarian, Since 
November 1353 when I was nominated a member of Parliament 
( Rajyssabha ) by the President of India, two more Libraries became 
available to me. One was the Library of Parliament which contains a 
large number of books on many subjects including Sanskrit Litera- 
ture, Ancient Indian History, and the Library of the Archaeological 
Department in New Delhi. I thank the staff of the Parliament 
Library. Dr. A. Ghosh, Director-General of the Archaeological 
Survey of India, made special arrangements for seating me in the 
Archaeological Library and made me a corresponding member. Dr. 
Chabbra, Joint Director of that Department, also was very kind and 
helpful. Iam under great obligations to these high Officers, When 
at the end of 1953, I went to the Library of the Archaeological 
Department, the Librarian was a young man, Shri L. G. Parab, a 
double M. A. of the Bombay University, a B. T. and holder of a 
diploma in Librarianship. He is a very industrious and enthusi- 
astic young Librarian, who made great efforts to keep the Library 


A 
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full of Sanskrit books, full of books both on ancient and medieval 
history of India and of other countries, and of books on all archae- 
logical studies, such as architecture, iconography and painting, kept 
the Library uptodate and took a keen interest in my work and a great 
deal of trouble to accommodate me in various ways (too many to 
mention ) from 1954 to the present day. Much of the material for 
this lengthy 5th volume was collected in the Archaeological Library 
and a good deal of the text also was written there, I am under 
a deep debt of gratitude to Mr. Parab and also thank all his 
assistants, particularly Messrs, Kapur and Mr. A, S. Dhavle and his 
Jamadar, Bhagavat Sahai. 


Then I must mention certain Series of books and certain Presses 
that have printed and published a large number of books, such as 
the Anandaérama series (Poona), the Bibliotheca Indica Series 
the Bombay Sanskrit Series, the Kavyamala and the Nirnayasügar 
Press, Calcutta Oriental Series, Chowkhamba 8. Series, Cultural 
Heritage of India, volumes I-IV (Calcutta), the Gujarati Press and 
its Sanskrit Series, the Gaikwad Oriental Series ( Baroda ), Haridas 
Sanskrit Series ( Benaras), Harvard Oriental Series, Kashi Sanskrit 
Series, Jivanand Vidyasü&gar's numerous publications, Prajiapatha- 
sala Mandala’s volumes of Dharmakoía and Mimàrnsá-kofa ( Wai), 
Kashmir Sanskrit Series, the Manikyachandra Digambar Jain 
Series, Jain Grantha-mala Series, Pali Texts Society's Series, Prince 
of Wales Sarasvatibhavana Series of texts and Studies, Pandit S. D. 
Satavalekar’s Series of Vedic Sarbhitaés, Sacred Books of the East 
Series ( 50 valumes including the valuable Index Volume), St. 
Petersburg Dictionary by Bohthlingk and Roth, the  Vaidika 
Sasrhfodhana-mandal’s volume of 18 Upanisads with valuable foot- 


` notes and Index ( Poona ), Trivandrum S. Series, Vedic Index ( in‘ 


two volumes ) of Macdonell and Keith, Vijianagram 8. Series, 
Among periodicals I must mention, the Epigraphia Indica, the 
Indian Antiquary and those indexed under the word ‘ Journal ', 


Iam highly obliged to many scholars who contributed apprecia- 
tive and encouraging reviews in several journals and newspapers. 
The first and third volumes received the largest number of reviews, 
I shall mention only a few for each volume, The first was reviewed 
in the Bombay Law Reporter, volume 32 (Journal pp. 94-95), in 
J. A. O. B. for 1931 volume 61 pp. 80-84 by Prof, Hopkins, in 
JRAS. for 1932 pp. 158-161 by Prof. S. V, Fitzgerald, I. H. Q 


XX History of Dharmatastra 


for 1932, pp. 803-807 by Amareshwar Thakur, J. of Oriental 
Research, Madras, for 1931 pp. 231-233 by Prof. Kuppuswami 
Sastri, by the Kesari' of Poona in three issues dated 7th, 10th, 
14th March 1931 (in Marathi); Volume II was reviewed by Prof. 
K. V. Rangaswami Aiyangar in very eulogistic terms in Adyar 
Library Bulletin for 1944 pp. 75-86, in J. R, A.S. for 1942 pp. 
106-107 by Prof. Brough; Vol. III was reviewed in “Indian 
Culture” by Dr. B, C. Law, Volume XIII for 1947 pp. 119-23, in 
Journal Asiatique for 1948, vol. 236 pp. 149-150 by Prof. L. Renou' 
and also in his book “ Sanskrit et Culture" (Paris, 1950) pp. 126-136, 
in J. A. O. S. Vol. 67 pp. 232-234 by Dr. Ludwik Sternbach, in 
M. L. J. Vol 93 for 1917 (Journal pp. 33-38), in newspaper 
“ Hindu" of 25. 5. 1917 (Madras) by Prof, K. V. Rangaswami 
Aiyangar, in Bom. Law Reporter for January 1947 ( Journal pp. 
13-15), in the “ Bombay Chronicle " of 9-2-1947 by Mr. Prabhu 
and in the ‘Times of India’ of 13. 6, 1947, by Mr. N, C. Kelkar 
in “ Kesari " of 2nd and 5th December 1947, in ‘Prabhat’ ( à Marathi 
newspaper) in seven issues in March and May 1947 by Shri N. G, 
Chapekar; Volume IV was reviewed at some length by Prof, Hans 
Losch of Bonn in Z. D. M. G. Volume 107 pp. 217-221, and in 
56 Bom. L. R. (1954 pp. 34-35 Journal), in the Journal of 
the Ganganath Jha Research Institute, volume X pp. 168-172, in 
J. A. O. S. Vol, 74, pp. 271-273 by Dr. Sternbach, in the Bulletin 
of the London School of Oriental and African Studies, Volume 17, 
part 3 for October 1955 pp. 620-31 and in the “Kesari” of 26th 
September 1954 by Mr. J. S, Karandikar; Volume V part I was 
reviewed in J. A. O, S. for 1959 by Dr. Sternbach, in J. R. A. S. 
1960 pp. 193-194 by Dr. Derrett. Volumes I to IV were reviewed 
by Prof. V. I. Kalyanov in the Quarterly Journal of the Indo-Soviet 
Cultural Society, volume VII No. 4 pp. 7-10 (1960). The number 
of Individual authors whose works I read or whom I consulted in 
37 years may run into thousands, Authors and works referred to 
only once or twice are not collected here, but they have been men- 
tioned in the several separate Indices to the five volumes. Only 
very eminent writers or authors who wrote several valuable works 
and papers or were personally consulted are named below. 


Abhyankar, Vasudevasastri (M. M. Pandit); Prof, K. V. 
Abhyankar ( son of the preceding ); Aiyangar ( Krishna ), ( Prof. ) 
K. V. Ransaswami Aiyangar, Dr. Krishnaswamy Aiyangar, Dr. 
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A. S. Altekar, Arthur Avalon ( Sir. Juhn Woodroffe ), Mr, M. B. 
Arte, Sri Aurobindo, Prof. P, V. Bapat, Shri. N. C. Bapat, Prof. A. L. 
Basham, Mr. Y. A. Bhat, Dr. S. K. Belvalkar, Pandit Bhagavad- 
datta, Dr. D. R. Bhandarkar, Prof. G, H. Bhatt, Mr. ( and now Dr.) 
Bhabatosh Bhattacharya, Dr. Benoyatosh Bhattacharya, M. 
Bloomfield, G. Bühler, A. Burnell, Dr. Caland, Prof. Chinta- 
haran Chakravarti, M. M. Cakravarty, Mr. N. G, Chapekar, Mr. 
M. A, Chinnaswami Sastry, H. T. Colebrooke, A. Coomaraswamy, 
E, B. Cowell, Dr. K. L. Daftari, Dr. R. N. Dandekar, Dr. Matilal 
Das, Prof. Das Gupta, Datar Chintaman Sastri, T, W. Rhys Davids, 
Prof. S, K. De, Paul Deussen, Dr. ( Miss) Indu Dike, Mr. D. B. 
Diskalkar, Mr. P. C. Divanji, Shri R. R, Diwakar, Pandit K. S, 
Dravid (S&maveda expert), Prof. P, E. Dumont, Will Durant, 
M, N. Dutt, Prof. Edgerton, Julius Eggeling, V. Fausbóll, Prof. 
Filliozat, J. F, Fleet, A. A. Führer, Dr. D. Gaastra, Dr. G. S, Gai, 
Pandit T, Ganapati Sastri, R, Garbe, G, T. Garrat, Dr, U. N. Ghoshal, 
Dr. G, S. Ghurye, Prof. P. K. Gode, Prof. N. A. Gore, M. M, 
Gopinath Kaviraj, G. Gorer, H. B. Gowen, R. T. Griffith, F, Hall, 
Martin Haug, Dr, R. C. Hazra, A. Hillebrandt, Prof. M. Hiriyanna, 
Dr. R. Hoernle, Prof. Hopkins, R. E. Hume, Col, G. A. Jacob, 
H. Jacobi, W. James, K, P. Jayaswal, Dr. Ganganath Jha, Julius 
Jolly, Dr. B. 8. Joshi, Tarkatirtha Lakgmana Sastri Joshi, Mr, S. N, 
Joshi ( Poona ), Pandit Kamalkrishna Smrititirtha, Mr. 8. L, Katre 
Dr. S, M, Katre, A. B. Keith, H. Kern, Mr, Kesavan ( National 
Library, Calcutta ) Dr. S. V. Ketkar, Swami Kevalànanda, Mr. 
G. H. Khare, Pandit Balacharya Khuperkar, F. Kielhorn, W. 
Kirfel, Tarkatirtha Raghunath Shastri Kokje, Sten Konow, Prof 
Kunhan Raja, Prof. Kuppuswami Sastri, Shri Kuvalayananda, Dr. 
B. C. Law, Sylvain Levi, H. Lüders, A. A. Macdonell, MacTaggart, 
Dr. R. €, Majumdar, V. N. Mandlik, Prof. Mangal Deva Shastri, 
Bir R. P, Masani, F. Max-Müller, Dr. V. V. Mirashi, Rajendralal 
Mitra, Dr. M. M. Umesha Mishra, Dr, R. K, Mukerji, Mr. Y. M. 
Mulay, Prof. Neugebauer, Prime Minister Jawaharlal Nehru, 
K. L. Ogale, Hermann Oldenberg, Pandit J. S, Pade, Shankar 
Pandurang Pandit, Prof. A. M. Paramasivanandan, Prof. V. G. 
Paranjape, Peter Peterson, A. S. Pringle-Pattison, Mr. P. M. 
Purandare, Dr. A. D. Pusalker, Dr. S, Radhakrishnan, Ranga, 
eharya Raddi Shastri, Dr. V. Raghavan, V, K. Rajwade, Prof. 
R. D. Ranade, Prof. P. T. Raju, Prof. L. Renou, R. Roth, Mr. 
R. S. Sarma. Prof. G. Sarton, Miss Kunda Sathe( now Mrs, 
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Savkar ), P. P. S. Sastri, Pandit Aiyanath Sastri, Dr. Dakshinaranjah 
Shastri, M. M. Sridhar Sastri Pathak, Satyavrata Samaérami, Mr. 
S. N. Savadi, Pandit Srijiva Ny&yatirtha, Pandit V. A. Ramswami 
Sastri, ‘Pandit S. D. Satavalekar, R. Sham Sastri, V. A. Smitb, 
Prof. P. A. Sorokin, Dr. Sternbach, Pandit Sudhakar Dwivedi, 
Dr. V. S, Sukthankar, Dr. A. Schweitzer, W. W., Tarn, C. H. Tawney, 
R. H. Tawney, K. T. Telang, G. Thibaut, K, P. Trivedi, Prof. A. N. 
Upadhye, Prof. H. D. Velankar, Swami Vivekünanda, Prof. A. R. 
Wadia, A. Weber, H. G. Wells, W. D. Whitney, Monier Williams, 
H. H. Wilson, M. Winternitz, R. C. Zaehner, H. Zimmer. 

I beg to be pardoned if, through loss of memory, I have omitted 
the names of persons to whom I have been indebted for advice, 
guidance or information. 


INDEX (to vol. V) 


a. = author ; 


Ace, = According; 


M = mentwned by or in ; 


Q. = quoted by or in 


( Important and rare words are pui in Italics ) 


Abbreviations, su di and va di : 


or ba di explained, 670, 


Abhayagana, mantras so called . 


196n. 
Abhaya, 
‘veda, 769n. 


Abhayamudra, defined and illus- j 


trated, 1131n. 
Abhaya-éünti, described, 761. 
Abhihitanvayavüdinabh, 


called, 1397. 

Abhijit, m. as 28th naksatra atter 
Utiaragadha and before Sra. 
vana, 497-98 ; 
Mai. S. and  Atharvaveda, 
though not m. in Tai. S. and 
Kathaka S. 520; myth about 
its disappearance, 497n; said 
to be younger sister of Rohini, 
497n. 

Abhinaya-darpana, contains cer- 
tain postures of hands such as 
Saikha, Cakra, Pàía, which are 
names of Tantrik mudràs 1129n. 

Abhinavagupta ( literary activity 
between 980-1020 AD.) is said 
in Sankaradigvijaya to have 
practised black magio against 
Saükarücürya, 1010n; a. of 
Abhinavabhürati, 1376-77. 

Abhinivega, explained ( in Yoga) 
1417. 

Abhiras, described as dasyus, as 
attackers of Arjuna and as 
carrying away Vrsoi women, 


mantras in Atharva , 
) 


follo- | 
wers of Kumarila were so: 


m. in Tai. Br, - 


969n; inscription of A. king 

jévarasena in Nasik cave 968n; 

Matsyapurüna speaks of ten 

| A, kings, 969n. 

Abhiseka, procedure of, in ¿antra 

| cult, 1118; resembles Chris- 
tian Baptism 1118 ; sprinkling 
of disciple by guru with water 
to the accompaniment of 21 
mantras, is the main part, 
1118; at the end guru gives 
a name to disciple ending in 
Anandanitha, 1119. 

Abhyankar, Prof. K, V., view 
of, that precession of equinoxes 
was known in Ancient India, 
520n. 

; Abhyudaya, meaning of, 1037n 

| Abhyuditesti, 66, 1340, 

| Ācārādarśa of Sridatta, 640n, 

| Achelis, Miss Elizabeth, 718n. 

Acta Orientalia, 490n, 1133-34. 

Actions, ( vide acts, gunabhüta, 
pradhana, sega); enjoined by 
the Veda are either primary 
or principal such as prayajas 
and gunabhüta ( subsidiary ) 
such as pounding of grains of 
rice and etc., or as kratvartha 
and purusürtha 53, 1306 ; non- 
difference or difference among 
acts is ascertained by six means 
viz. gabdintara, abhyüsa, s&h- 
khya, prakarana ( context), 
safijfiia ( names as in Jyotih, 
Viévajyotih eto. which are 





— —— 


names 
1306-7. 

Acton : vide under * conjecture ’. 

Acts, religious, are of three 
classes, nitya, naimittika and 
kāmya, 53. 


of different acts ), 
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| 
| 


Acyutaraya Modak of Nasik, a. 


of ' Avaidika-dhikktri’, severely 
handled the cult of Makaras 


1080; a. of Prirabdha-dhvanta- , 


sarhhrti, 1600-1601. 


Adbhuta, meaning of, in Rgveda, , 


in Grhyasütras and in Santis 
741-742; sometimes used as 
synonymous with Utpata 142; 
due to the wrong-doings of 
men that anger deities 742, 


Adbhnta-bráhmana, is part of . 
Sad—virhéa—brahmana (i. e. V. : 


1-10), contains Santis for 


utpátas 734-741 and partly | 


agrees with Afy. Gr. pariéista. ; 


Adbhutasagara of Ballàlasena, a 
huge work concerned mostly 
with rare natural phenomena 
viz. halo, rainbow, hurricanes, 
digdáha, comets, meteors, red 
rain, shower of fsh etc. 
763 ; 


mE 


526, 530n, 531, 587n | 


and 637 (quoting Garga), ; 


712n, 734 (on Santis), 735, ` 


741n, 742n, 743n, 745n, 7460, 


761, 767-69, 773, 775-776 
(on dreams), 777n, 779n, 
(quotes same four verses 


from Matsya and Vignudhar- 
mottara), 780n, 788n, 790, 
792 ( quotes Vasantaraja ), 806, 
870n, 877-8. 

Addhatayah, ( in Rg. X. 85:16 ), 
meaning of 1600n. 

Adhikamisa or Adhimàsa : ( vide 
Infercalary month ) : 257, 489, 
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Adhikara and Adhikarin ( quali- 
fications or title of & person to 
do a certain act): ( vide 
pratinidhi ): Adhikarin 1318 ; 
everyone belonging to the three 
upper classes hasa right to 
perform Vedic sacrifices 1318 ; 
many rules of PMS ( Chap. 
VI) deal with pratinidhi ( sab- 
stitute ) 1319-20; one who 
has incurable defect ( such as 
blindness from birth ) has no 
right to perform Yiga but one 
who has some curable bodily 
defect would have the right 
when the defect is removed 
1718; sixth chap. ( with 
eight pádas) of P. M. Sūtra 
deals with various aspects of 
the question of A., 1317-1321; 
when a Vedic text provides 
‘one desirous of securing 
heaven should offer a Yaga,’ 
heaven is made the principal 
factor, Yága becomes subsidiary 
matter and the qualification 
( adhikara ) of the performer 
is laid down by the word 
Svargakama, 1317. 

Adhikarans ( often called nydya, 
i e. conclusion on topics for 
discussion ): has five consti- 
tuents acc, to most, scme make 
them six 1182. 


Adhikaranakaumudi of Rama- 
krsna, 1182n. 
Adhikaranakaumudi of Deva- 


natha, 1283n. 

Adhisima ( or-soma ) Krina, 6th 
(or 5th) in descent from 
Arjuna, during whose reign 
Purünas were narrated to sages 


inden 


847-48, 
Adhrigu-praisa, 724 : recited by 
Hoty priest in Paéubandha 
1326; twelve adhikaragas on 
A. in P. M. 8. and some of the 
unfamiliar words therein are 
explained by PMS and tha 
of certain words therein 1326. 
Adhbvara-mimérhsi-kutihalavrtti 
of Vasudeva Diksita, 1163n. 
Adiparva, 90n, 126, 130, 466, 
488n, 539, 622n, 687n, 819n, 
821, 810, 854n ( has the verse 
*gurorapyavaliptasya'), 863n 
(on sūta and màgadha ), 908, 
914 ( has the famous verse about 
itihàsa and purána), 915n, 945, 
1178, 1219, 1281n ( Subhadrà 
was daughter of Vasudeva), 
1561, 1598n, 1627n, 1629. 
Adipurana : Prof, Hazra places it 
between 1903-1525 A. D., 887. 
note on 887; Vayu mentions 
an Adika among 18 Puranas, 
887; writers make confusion 
between Adi and Aditya, 887. 
Aditi, no agreement among 
scholars as to nature of 7; was 
born of Dakga and was also 
his mother in Rgveda 1488. 
Adityapurina, 51n;  Aparürka 
and Sm, C. (as printed ) quote 
verses from: both Adi and 
Aditya 887-889; note on 
887-88 ; m. by Matsya as Upa- 
purine 887. 

Advayasiddhi of Laksmibkara, 
(7129 AD); proposes that one 
should offer worship to one's 
own body wherein all gods 
reside, 1071. 
Advayavajrasangraha : 


| 
1066n | 
( Sünyatà is Vajra ). | 


Agamasüra, 1080n. 
Agastya ( star Canopus ); Rgveda 


Y. 179.6 adopted in Agnipurüna 
as mantra for arghya to, 920; 
story of A., Indra and Maruts, 
140-741; Vedic sage 10. 


Agastyasamhità, 84, 1135n: on 


Ràmanavami 84—b, 88. 


Aghamargana hymn ( Rg. X. 190, 


1-3) highly praised as remover 
of consequences of sins 1592n, 


Agni : Prognostications derived 


from flames of sacred A, 
in rites, 797; styled ‘ Vra- 
tapa’ and 'Vratapati' in the 
Veda 22-3. 


Agnipurina, 28, 31, 33n, 38, 40, 


42, 47n, 48n, 49, 55, 75n, 92, 
117, 152, 204n, 225, 226n, 616, 
622, 627n, 660, 672-3, 692, 
694n, 705, 706n, 734 ( chapters 
of, on Santis ), 745 (examples of 
three kinds of wípáfas ) 747 
(three best santis are Amrta, 
Abhaya and Saumya), 753 
(on Grahayajfia, copies Yaj. ), 
754, 774, 801 and 803 ( Gaja- 
Santi), 804 ( Agvasanti ), 805, 
815, 861, 869n (speaks of 
Vignupurana of 23,000 verses ), 
916, 919-20, 923, 924n, 935, 
948, 956 (names of 25 works 
on Paficaratra), 967 ( gives 
summary of Gità in 58 verses), 
974, 1033n, 1051, 1105n, 1106 
(mantras of tāntrik type), 
1110, 1114, 1118 (on diksa ), 
1128, 1132-33, 1289, 1455, 
1526n; contains several hun- -` 
dred verses that are identical 
with Yaj. Smrti, 815; note on 
887; one Agnipurāņa discard- 
ed by Ballālasena 869; pre- 


sent Agni (in Anan. ed.) is > 


not the original Purana) 8S7. 
Agnimaruta, a astra 721. 
Agnyadbana, laid down by Tai, 


Br. and Sat. Br, 130 i proper , 


naksatras and seasons f v, 500- 
507, 525 
Agravala, Dr. V. S, 1327n. 
Agrayana or Navasasyesti 206- 
207; Divali festival cannot be 
traced tu, 206-207. 
Ahalyükámadhenu, 30n, 
144, 149, 168, 190n. 
Ahan — vide under ‘ day’. 
Ahi, means in the Rgveda ‘ser 
pent’ and also ‘a demon’ 126, 
Ahishsa, (vide under Buddhists, 
Buddhism, Puranas, sscritices ); 
944-47; Devala quoted by 
Kalpataru says hirhsá is of ten 
kinds, 1420; Dharmasistras 
and Puránas put great empha- 
sis on A, 1023; emphasized in 
Upanigads like the Chandoxya, 
Dharmasütras, Mababharata, 
944-45; emphasized in the 


108n, 


Puranas and sometimes unqua, : 


lified a, 945-47; examples of 
Vedic sacrifices (including ani- 
mal sacrifices) performed durig 
some centuries before and after 
Christian era 1028-29; bimsà 
in fighting was allowed ta Ksa- 
triyas by Manu and Yàj, but 
if one wanted to bea yogin he 


had to give it up, 1420; ie: 


door of Dharma or highest 
Dharma and that neither dine 


nor tapas is equal to a, 946; ` 
is one of the yamas, acc. to . 
Kürma, Yogasütra and Yàj: 
946n; Kürmapurüna and oth- : 


ers atated that killing sunction- 
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ed by Veda is not himsàá 948 ; 
some purünas sanction the kill- 
ing of a person (such as a tyrant 
or desperado) by whose death 
many will live in peace, 947 ; 
stated to be sanitanadharma 
by Matsya and Brahmanda 
916; Upanisads commended 
qualified A, 917. 
Ahirbudbnya-sathhita, 996 ( men- 
tious 39 avatáras ), 1110n ( for 
places fit for puragcarana ), 1114 
(full of mantra lore), 1119 
( procedure of. Mahabhiseka as 
one remedy fur all diseases; 
for destroying all enemies and 
forattainingall desired objects ; 
1135n, 1359n, 1367n ( on divi- 
sions of Kapilu's tantra ), 1391 
(on two Yogasaibhitas ). 
Ahmedabad, horoscope of the 
foundation of, 555-56n. 
Abnika-cintimani, 34n. 
Aihole, inscription, 649. 
Aitareya-üranyaka, 731. 
Aitareyabrihmana, 25, 26, 63n, 
65, 126, 235, 489, 492, 498n, 
507, 510, 51ln, 671, 691n, 
121, Tin, 725-27, 189n, 860n, 
915, 934 (food is life), 957 
( Visnu as highest ), 968 (story 
of Sunahsepa and Viévamitra's 
curse on his own sons), 992, 
1097 ( on rüpasamrddha ). 
1116 ( mentions the main items 
in Vedic ékgà ), 1255n, 1276n 
(thirteen verses are repeated 
at the time of producing fire 
by attrition and are rüpasarmr- 
ddha ), 1296n ( on nisádas, sela- 
gas as robbing a rich man); 
1276n ( paper on * justification 
of rüpasamrddha verses in Ait, 
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Br, in ‘Our Heritage’ Vol. V 
part 2, 1386n, 1493, 1497-98, 
1525n, 1631n. 

Aitareya Upanisad, 918, 1362, 
1471, 1499, 1601-2, 1541 
(quotes Rg. IV. 27. 1), 1586 87. 


| 


Aiyangar, Prof. K. V. Ranga- . 


Swami, 
several verses from Puranas 


30, 42n, 870, 885; : 


and other works that eluded : 
him, identified, 905n, 906n, 


908n, 
1458n. 

Aiyangar, Presentation Volume, 
1016n. 


929n, 947n, 


1448n, | 


Ajamila, a sinner who had aban- , 


doned hi: brahmana wife and 

kept a mistress, became a saint, 

969, 972; story of, is liable to 

be misunderstood and may 

create complacent belief and 

attitude in a sinner 973. 
Ajapà-japa, 1416n. 


5 


517, 656 (on Harga era ), 659, 
685, 691 ( names 14 Manus), 
699, 701, 830-1 ( furnishes two 
lists of Puranas), 886-6 ( mixes 
up Puranas and Upapuranas in 
his list and gives details about 
contents of some Puranas), 
1019 (collected with the help 
of Hindu Pandits vast mate- 
rials ), 

Alekhana, menti. ned in P. M.S., 
is quoted at least 16 times in 
Ap. Sr. Sütra, his views being 
frequently in conflict with 
Afmarathya’s, 1174. 

Alexander, Prof. S , a. of ‘Space, 
Time and Deity’ 475. 

Algebra, Hindu knowledge of, 
superior to that of Greeks, acc, 
to Colebrooke 518. 

Allen, D C., a. of 'Star-crossed 
Renaissance’ 543p, 550n., 


: Allen, a, of Catalogue of Gupta 


Ajatagatru and Gargya Balaki, : 


dialogue of 1579-80. 

Ajavithi, meaning of, in Yàj. 
Vignupurüna, Matsyaand Vayu 
Puranas 826 and n, ` 

Ajfüüna (same as avidyd), ex- 
plained in Brahmandapurana 
1417n. 

Ajyabhaga ( oblations ), 733. 

Akhyana, distinguished from 
upàkhyàna 858n, 

Aksgayya-trtiya, details of vrata 
on, 88-89; one of the most 
auspicious tithis in the year, 
89; referred to in "Visgnu- 
dharmasütra, 88; third tithi 
of Vaifkha bright half is so 
called 88. 

Alberuni, a. of a work on ‘India’ 
composed in 1030 A.D.; 516n, 


coins, 186, 901. 
Allen, on Savitrivrata, 94. 
Altekar, Dr. A. S., on Gupta gold 
coins of Bayana hoard, 186, 
651n, 845; paper of, on *Sr&- 
maneratika’ on Acirasara, 
1023n; paper of, on ‘Sanskrit 
Literature in Tibet’ 1041. 
Alwar literature, mentions five- 
fold nature of God, 954a. 
Amanta reckoning, 659. 
Amarakoga, 29, 84, 117, 477, 
668n, 742 ( utpáta and upasar- 
ga are synonyms), 743, 803n 
(names of dig-gajas ), 838 
(defines Purana ); date df, acc. 
to MaxMüller, Hoernle and 
Mr. Oak, 840n; commentary 
of Esirasvümin on, 840n, 850n; 
869n, 948 (defines 'ista and 


pirta’), 1113n, 1132, 1210 i 
( Buddha is sarvajiia ), 1293n, 
1378, 1432 (defines Yuma and | 
Niyama), 1514. 

Amāvāsyā, addres ed as a deity 
in Atharvaveda 61; Ait. Br. 
on 64; derivation of word in 
Atharvaveda and Sat, Br., 64, ' 
259; of two kinds, Sintvali : 
and Kuhi m by Tai. S. and. 
Sat. Br. 62-63. 

Ambedkar, De. B. R., a. of ‘the | 
Buddha and his Dhamma’ | 
942n. i 

Ambikā, sister of Siva in Tai, S. | 
but wife of Siva in Tai, A. 185; 
why called Kauśiki 185n. 

Ambuvaci 260. 

Amhaspati or Arbhasaspati, 13th ' 
additional month was so called | 
611, 672. 

Amiksà, offered to Vigve-devas, - 
is got by putting curds in heat- 
ed milk 1307. 

Amoghavarga, vide under China 
1010. 

Amrtasiddhiyoya ( fortunate con- | 
junction ), defined 707. 

Anadhyáye ( not to study Veda at 
certain times or on certain 
days), applicable only to actual . 
study but not to the employ- 
ment of Vedic mantras in sacri- 
fices, 1154. 

Anajiaia, meaning of, 739n. 

Anandagiri, a. of Sankaravijaya, 
11360; a. of com. on Brhada. | 
ranyakopanisad-bhasya-vartika 
1183n. 

Anandatirtha, see under Madhya. 

Anantacaturdaéi-vrata, 151-153 ; 
Ananta is one of the forms of 
Krsna 152; brief description 
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of, from Agnipuriina 150; cele- 
brated on 14th of Bhadrapada- 
$ukla 151; consists mainly in 
the worship of Ilari as Ananta 
and in wearing on the right 
hand of men and left hand of 
women a holy strap of thread 
dyed with saffron, made of 
cotton or silk 151-152; des- 
cription of, in Hemadri 162; 
description of, in  Vratürka 
183; doraka dyed with saft- 
ron and 14 knots 151; not 
mentioned in K. K, V. (on 
vrata), 151; salt forbidden in 
this vrata 103; varying views 
of eminent writers about the 
exact time and tithi for this 
when third is mixed with ano- 
ther tithi. 

Anaphàá, an astrological Yoga, 
meaning of, 584, 

Anaximander, a Greek, believed 
the earth to be cylindrical 512. 

Andbra kings in Matsya and 
Vayu Puranas, 812, 

Andhükabhatta, m. by Malamasa- 
tattva and flourished about 
1035 A. D, 58. 

Anga and Añgin : vide under Sega 
Sesin ; Proksaga, an aga of 
rice grains that are angin 1208; 
other examples of, 1308ff. 

Afiganyasa ( nyàsa on parts of the 
body ) illustrated as ‘om hrda- 
yaya namah ', 1120-22. 

Angas, six of Veda, 418. 

Aügaharas ( movements of limbs 
depended on karagas which 
depended upon different pos- 
tures of hands and feet ) 1128- 
29; it is likely that Mudràs 
are based on them; illustra- 


Index 


tions of 108 a, are given in 
G. 0. S, ed. of Nityaéastra, 
1128n. 

Angavidya ( palmistry and $akuna 
from throbbing of limbs, dre- 
ams etc.), 801n; mentioned 
by Kāśikā and Manu, D27n, 
801n. 

Angavijà ( Aühgavidya), a pra 
krit work, 801n. 

Angiras, 48, 5ln, 106n, 
(about dreams ), 810n. 

Animal Sacrifice: Manu ( V. 
41-44) allows the killing of 
animals in Madhuparka, sacri- 
fices to gods and in rites for 
pitrs (Manes) and that in 
such sacrifices allowed by the 
Veda there is no hirhsa, 1262 ; 
offering of bul or cow in 
Madhuparka was allowed acc. 
to Ait. Br., but later prohibited 
as Kalivarjya, 1269n; Yaj. 
( I. 258-260) provides the 
periods of time for which pitrs 
are gratified by the offering of 
sacrificial food (such as rice 
or sesame), various kinds of 
fish and the fiesh of several 
animals, but the Mit. states 
that, in spite of Yàj, in its 
day brahmanas should offer 
only food fit for muni (rice 
eic, ), flesh by kegatriyas 
and vaigyas and honey by 
&üdras, 1269, 

Aniruddhabhatta, a, of Haralata 
and Pitrdayiti and guru of 
Ballalasena, 870n. 

Annakita, vide under Govar- 
dhanapija, 

Anniversary of birth, see Vardha- 
panavidhi, 
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Annals of Bhandarkar Oriental 
Institute; 3, 72n, 75n, 78n, 
79n, 90n, 91n, 110n, 114n, 
116n, 125n, 132n, 144n, 165n, 
194, 212n, 213p, 220n, 650n, 
685, 816, 834n, 836, 844, 865, 
978, 1041, 1115 ( on a modern 
Siddha Sivayogin ) 1149, 
1159n ( on Bhavadisa ), 1172n 
( on Gità 13.4 ), 1186 ( present 
author's paper on ‘ Brief sketch 
of the PMS ), 1198, 1200 ( pre- 
sent author' paper 'Pürva- 
mimamsi’), 1301n, 1404n, 
1406, 1408n, 1590 (Saükha- 
dharmasütra ). 

Antarübhavadeha, 1600. 

Ant-hill, made in a house is evil 
omen and house is to be aban- 
doned acc. to Grhya-sütras 730. 

Anthony, H. D, a. of ‘Science 
and its background' (on who 
introduced the date of creation 
in Anglican Church ) 1506n. 


Antiquity, journal so called, 
482n. 
Antyajas (lowest in Hindu 


social grade), seven in some 
smrtis, 810n. 

Anubandhas ( indispensable ele- 
ments), in each śāstra are 
four 1179. 

Anudeyi meaning of, 
1542n. 

Anukramant of the Rgveda 129, 
692, 728n. 


Anumati (Paurnamisi mixed 
with 14th tithi) treated as a 


deity in Rgveda, spoken in 
the same breath with Varuna, 
Soma, Brhaspati 63. 

Anusaága, a principle about 
sentences, viz. extension of a 


in Rg. 


o 


word or clause from one sem | 


tence to another or other 


sentences, provided all the ; 


sentences are of the same type 
or form 1301; illustrations of, 
1304-6, 1339. 
Anuésasana-patva, 37, 41, 55n, 
Sip, 98, 101, 127, 129, 207, 
500, 660, 742n, 750n, 821, 
853n, 876n, 908, 915, 931, 
933, 937, 939n, 945, 919 ( on 
parks), 1248n, 1257 ( quotes 
gülhás from Yama's Dharma- 
füstra ) 1385, 1416, 1528, 
1570, 1628, 1630, 1634, 1636. 
Anusaya, meaning of, 1563n, 
Anwsmrli, anew aüga of Yoga, 
ace, to  Guhyasamája-tantra 
1068u. 
Anuvéda, explained as a text 
which contains something which 
has already been ascertained 
by other means 1240; exam- 





ples discussed 1240-41; the ` 


word occurs in Nirukta 1239n; ` 


strict definition of, 1241n. 


Arnuvàüdya, same as Uddeiya or : 


Uddiiyamana, 1286 and n. 
Anvitibhidhinavadinah 1297, 
Apimarga, a plant used in in- 

cantations and medicine 196n. 
Aparájitagana ( mantras ) 796n. 
Aparüjitadevi : procedure of the 

worship of, on Vijayadagami 

188, 190 ; procedure of worship 

of, by a king 191-192, 
Apararka,41n,/53n, Tof. A83n, 
2230 806n-609f, 639n, 640n, 
599, 706m, 749n, 813n, 820n, 

824, "833n, 837 ( sparingly 

quotes only nine Upapurünas ), 

875-76n, 897, 920n, 922 ( says 

Narasihhe- puránà to be 
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followed in  Devapüjá eto.), 
923n, 948n, 949n, 95tn, 955, 
973n, 974n, 993n, 1024, 1032, 
1076, 1 095Xauotes Devipurüna), 
1096n, 1121n ( quotes Nara- 
sithha-purina and nyāsa of 
Purusasükta verses on parts 
of the body ), 1122, 1181n, 
1331, 1248-9 (two well-known 
verses on  paryudása and 
pratisedha ), 1262  ( quotes 
Bhavisyapurána on five cate- 
gories of smrti contents ), 1265n, 
1266n, 1273n, 1292, 1295, 
1330, 1381, 1407, 1409, 1418n, 
1419n, 1432, 1440n, 1444n, 
1446n, 1448, 1450n, 1456, 
1592n, 1597. 


Aparigraha, not accepting from 


another anything beyond what 
is necessary for preserving the 
body 1420 and n. 


Apastamba, 220. 
Apastamba-dharma-sütra, 24, 27, 


39, 36, 46, 100n, 103, 244, 
478, 607, 701 (mentions Chan- 
doviciti as Vedànga), 799, 
817 (names Bhavisyapurana 
and has verses from a Purana ), 
853, 935, 937, 1017 ( forbids 
gambling halls and samàjas to 
house-holders ), 1154 ( employs 
Mimarisa terms and princi 
ples), 1230, 1232n, 1246n 
(forbids eating of Kalaüja), 
1250, 1251 ( example of Vya- 
svasthita-vikalpa ), 1256,1257n, 
1259, 1268 (on equal shares 
to all sons), 1280 ( some great 
men guilty of violation of 
Dharma), 1390 (knows Yoga ), - 
1436, 1560 (on Karma doc- 
trine ) 1592, 1628, 
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Apastamba-grhyasttra, 497n, 
524n, 534-35, 605 (time for 
caula ), 610, 733 ( éanti for un- 
usual appearances ), 802n ( view 
of com, Tatparyadaréana ), 1257 
( P. M. S, VI. 8. 23 contains the 
very words that A. employs ). 

Apastamba-frautasiitra, 26n, 53n, 
1032, 1037, 1114n, 1174 and n, 
1183n, 1290, 1322», 1326, 

, 1330n, 1332n, 1471. 

Apastambiya-mantrapatha, 633. 

Apavarga (meaning ‘liberation’), 
occurs in Y. S, Raghuvarhéa, 
Maitri Up. and Nyayasitra. 
1515. 

Appayya Diksita, a. of Kalpataru- 
parimala 1150; a. of Vidhi- 
rasayana, 1199 ( conflict about 
his date), 1219n; a. of Madhva- 
tantramukhamardana, 1519n. 

Appolonius of Tyana, life of, by 
Philostratus, states that A. re- 
ceived seven rings from Iarchus, 
an Indian king, which A. was 
to wear on each week day, 600, 
688, 

Apratiratha anuvaka 786n. 

Apsaras, wife of Gandharva, 495n 

Apte, Prof. V. M., on derivation 
and meaning of vrata, 2, 4, 6, 
8, 9n, 10-19. 

Aptrva (invisible, mysterious or 


subtle potency), idea of, explain- , 


ed, being one of the fundamen- 


tal doctrines of PMS, 1210-11, | 


1231; proved by Arthüpatti 
and not by any other pramana 
1910; resides in the man (the 
agent) or an invisible effect 
arises from the sacrifice, 1210; 
V. S, Saikaracirya oppose this 


| is given by God, 210-11; why 
called A. 1211-12. 

Arabs, admit that they borrowed 
astronomy from the Siddhanta 
508. 

Arádupaküraka, are acts or rites 

prescribed without being meant 

to do something about substan- 
ces and are directly the angas 
of the principal rite, for exam- 
ple Prayajas,  Agháras and 

Ajyabhágas in Daréapirna- 

masa, 1354. 

Arberry, a, of ‘ Asiatic Jones’ 
1594. 

Archaeological survey of India, 

| 17 4n, 485, 993n. 

Archaeological survey of Western 
India, 131, 997n. 

i Archaeological survey of India, 

| Memoirs, 1131n ( Memoir 66 

| for illustrations of Abhaya- 
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mudrà ). 
| Ardhodaya-yoga, 261, 706. 
| Argument from silence, not very 
| strong ordinarily, 1157n, 
| Aristotle, believed stars to be 
| divine and endowed with inde- 
pendent volition, 546n. 
| Arjuna, 1502n; came to country 
| of Nagas and made Ulüpi, a 
| Naga princess, his wife 126- 
i 197; fight with Babhravahana 
, at Manipura, in which he was 
i killed but was restored to life 
| with Safijivana jewel 127. 
| Arjunamiára, commentator of 
Mahābhārata 1367n. 

Arnold, Edwin, a. of ‘Light of 
Asia', pays a very eloquent 
tribute to Buddha, 1021. 

Arnold, Matthew, 1615 (on 


doctrine and hold that reward | culture ). 
0 
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Arthakarma, the giving of the , 
staff to the Maitra-varana priest ` 
after Soma is purchased is A. 
1231-32, 

Arthapaficaka, of Narayana, on | 
the five heads of Ramaauja’s 
doctrines, 96£n. 

Arthasangraha, 1228, 1241n, ` 
1309n. 

Arthafistra of Kautilya, 176 ` 
( units of time ), 487, 527, 571n, 
616 (on yütrá), 647, 659n, 
662n, 663, 819n, 862 (on Sita 
of the Puranas ), 863, 905, 1032 ` 
(on tantrayukti ) 1628; cm- 
demus the intense desire to 
find out auspicious naksatra 
and tithi and extreme reliance 
on them, but did not ignore 
prognostications altogether, 
528; employs regnal year and 
not era 617. 

Arthavadadhikarana, 027n. 

Arthavddas (vide Anuváda, 
Gunavada ) 1238-1211; all A. 
are not commendatory, some ` 
remove doubts also as about 
farkarü 1240; are the second 


great division of Vedic texts : 
and are dealt with in P. M.. 
Sütra I. 2, 1338; are scatter- | 


ed over the several chapters of 
P. M. Sütra 1383; are 
$ega (auxiliary ) of vidhis in 


Veda, particularly of Brahmana 


texts 1243; examples of, cited ` 


1238-39; four kinds of vis 
nindé, praiomed, — parakrii 
purdkalpa, according to Mi 
māthsā paribhaga, Vayupurüna 
Nyüyasütra and examples, 


the . 
, Agadha, most important tithi in, 
the Brahmana texts 1263; con- ! 
stitu'e the largest part of the - 
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1341-493 ; Smriis abound in A. 
illustrated, 1242-43; some 
Vedic passages contain words 
like * hi ( meaning ‘ because ’ ), 
the conclusion being that such 
passages (called ‘hetuvan ni- 
gadas’ ) are also commendatory 
1339-1210; three kinds of A. 
viz, gunaváda, anuvada, bhütà- 
tthavada, exemplified 1240-41, 

Arunaketukacayana, 24. 

Arunānyāya, 1204-95 ( explain. 
ed ), 1310. 

Arunodsya, ( last ha^f quarter of 
night ), 260. 

Aryabhata, 484, 676, 679; born 
in 476 A. D. 649, 1477; view 
of, that earth revolved round 
itself and that stars did not re- 
volve round earth 1177. 

Aryabhatiya, work of Aryabhata, 
649n, 676n, 679, 80 ( mentions 
Thursday ), 684, 696n, 1477; 
edited by W. E. Clark, 1477, 

Áryamafjufrimülakalpa, names 
and defines 108 Mudràs 1129; 
says combinations of mantras 
and mudras bring success in ali 
actions and that no tithi, nak- 
satra, nor fast required 1129." 

Aryásaptaíati of Utpala, 602 
(deals with predictions based 
on time of question asked ). 


is Ekadadi, 95. 

Asana or Asanas (vide under 
Gherandasambità, Hathayoga, 
Inscriptions, Sivasamhità ) 
1424-1431; an anga of Yoga 
and defined as what is stable 
and comfortable in Y, 8. (i. e. 
bodily posture) and in Gita 
means seat covered with Kufa 
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grass, deer-skin and garment, 
1424; handbook on, published 
by Srt Kuvalayünanda, with 
78 figures 1425; is first anga 
in Hathayoga, of which there 
are 84, most important being 
Siddhasana 1426-28; names 
of 84 dsanas 1428; Padmisana 
mentioned by Dakgasmrti and 
by Sankara 1425n, 1426; 
photographs (108) of A, in 
Dr. Goswami's work, 1394: 
sixteen figures of À. in Dr. 
Behanan's work and more 
figures in other works 1425-26; 
ten A, named by Yogabhasya 
1425-26; Yaj. Smrti (III. 
198) seems to have Padmásu.na 
in view 1425 and n. 

Asanga, a. of Mahayünasütralah- 
kara, ed. by Levi 1050n; great 
teacher of Yogācāra 1050n; 
Tibetan tradition that A. in- 
troduced Tantricism in India 
examined 1033n; view of Dr. 
Bhattacharya that A. is the a, 
of Guhyasamajatantra criticized 
1050n, 

Aéanta, meaning of, in Tai. S. 
723n. 

Asat, meaning of, in Rg. X. 72. 2, 
Chan, Up. III. 19. 1, Br. Up. 
Y. 4. 7, Tai. Up. IT. 7, 1488n. 

Aauca (days of impurity on birth 
or death ), does not affect king 
in doing regal duties nor any 
one who is engaged in vrata 
or sacrifice, marriage ete, 
occurring after any one of 
these is begun 48, 

Asceticism, not prescribed for all 
by éüstras 1628. 

Ascetios, forbidden by Manu to 
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secure alms by  fore-telling 
results of portents or bodily 
movements 527; had to give 
up all property and beg for 
livelihood 944 ; many kinds of 
m. in Brhaj-jateka 1645. 


Asiatic (Researches, volumes of 


253, 498, 


Aéiega, vide Gomukhaprasava- 


Santi; Santi for birth of a son 
or daughter on certain parts of 
A, 771-72; serpent, presiding 
deity of A. 771n. 


Áámarathya quoted by both P, 


M. S and V. S. and is quoted 
at least 16 times by Ap. Sr. 
sūtra, his views being often in 
conflict with Alekhana’s 1174.. 


Asmita (in Yoga) defined, 1409n, 


1417, 


Asoka, 493; Ahimsa of A. was 


qualified 1015; appointed off- 
cers called Mahämātras to look 
after Buddhist Sangha, Brüh- 
manas, Ajivikas and all other 
sects 1012; 12th Rock edict 
of, requires honour to be shown 
to all beliefs and sects 1012, 
1481; edict 13 of, shows that 
he sent missionaries to five 
kings of the Near East about 
258 B. C.; edicts 2 and 5 refer 
to Yavanas (Yona) 1634n; 
emphasized moral endeavour, 
disliked sacrifices, believed in 
gods and desired that people 
should strive for heaven 1016n; 
employs regnal years in his 
edicts 647; forbids festival 
meetings ( samaja ) 1017; his 
regulations about not killing 
birds and animals and about 
the sale of fish must have caused 
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great hardships to poor people, 
1015n ; in later life appears to 
gloat over the fact that gods 
worshipped as divinities in 
Jambudvipa had been render- 
ed false 1015-17; Revenue 
settlement otlicers called Làju- 
kas were given by A. powers 
of life and death 1015; Rock 
edicts 4 and 5 mention ‘ Kalpa’ 
686; Rupnath Rock Inscrip- 
tion words about gods have 
been differently interpreted 
by different scholars 1016-17 ; 
was not trained in Pali books 
aud never mentions in all 
edicts fundamental tenets of 
early Buddhism such as four 
noble truths, noble eightfold 
path 1016n. 

Agokivadana, charge: Pusya- 
mitra {called Maurya by it ) 
with persecution of Buddhists, 
but Rhys Davids reserves judge 
ment on this point 1008n, 1010. 

Áéramas, each has its peculiar 
signs as characteristics ( lihga ) 
868n; Hindu scheme of, highly 
praised by Deussen 1026n; 
theory of, highly eulogized by 
Deussen 1616; word not found 
in Veda, but only in Sy. Up. 
though some àíramas were well 
known even in Vedic times 
1643-44. 

Aéramavàsika-parva, 616. 

Agtaká (8th tithi after full Moon 
in any month, particularly in 
Magha ) 65. 


Astakavarga, astrological theory | 
about seven planets and Lagna - 


591. 


Astobha, meaning of, 1182 and n. 


Astrologer, an established officer 


in Italy and later in French 
court, 543n; came to be looked 
upon in India as all important 
for the king 543; professional 
A. (for money) was looked 
upon as an unworthy Brah- 
mana till about 500 B.C, 543. 


Astrology (vide under Athar- 


vana Jyotiga, auspicious days, 
Babylonians, bhavas i. e, houses 
in horoscopes Greeks, Mahā- 
bhárata, planets, predictions, 
Ptolemy, Ramayana, Utpala, 
Varühamihira ); among Assy- 
ritus «A. was concerned with 
the interpretation of celestial 
phenomena 521, 548; Athar- 
vana J yotisa divided nakgatras 
into nine classes ( each of three 
nakgatras) and sets out what 
should be undertaken on each 
of nine classes 532-34, 579; 
based on Naksatras had been 
well developed in India before 
Ptolemy 558-61, 579, 597n; 
belief in A. was common 
throughout Europe and among 
Greeks after Alexander 548; 
believers in A. should now rest 
content with the simple rules 
of Grhyasütras and Manu as 
regards Upanayana and mar- 
riage 639; birth of a boy on 
Jyestha or Vicrt ( Mila) held 
in Atharvaveda to be evil for 
the boy or parents 524; criti- 
cism of the main doctrines of 
Indian A. including dreti, 635- 
638; dilemma for those who 
believe in A. 639; firm hold 
of A. on Indian mind for two 
thousand years or more and 
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even in modern times 626-27 ; 
general A. (not horoscopic ) 
like that in Reports of Baby- 
lonian priests prevalent in 
India, centuries before Christ 
570; generally ignored by 
modern Western philosophers 
and scientists 630; high claims 
about importance and utility 
of A. made by Varahamihira 
and others 546-48; horoscopic 
A. is later than natural A, 521; 
in Varahamihira is not borrow- 
ed from Greeks 585; in ancient 
times the words ‘astronomy’ 
and ‘astrology’ were synonyms 
483, 521; Indians who knew 
Naksatra a, centuries before 
Christ probably adopted it to 
rigis on seeing zodiacal signs 
in Babylonian monuments 
about the time that the Greeks 
derived it 598-600; influence 
of, in England shown by 
several English words, 552-53 ; 
Kautilya knew genera] A, but 
not horoscopic 569-70; know- 
ledge of A. found in Vedic 
works 521-525; long list of 
Varahamihira’s predecessors in 
A. 591-94; most important 
matters in Indian A. are rāśis, 
the planets and the twelve 
bhávas 635: prejudice in anci- 
ent India against astrologers 
and star-gazers 527; Ptolemy's 
arguments in support of, 553- 
54; serious consequences of 
belief that planets caused per- 
. sons to do cértain things, 634 ; 
some predictions came true 
631-32; spread. from Greece 


to Rome about 2nd century 
te 
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B. O. 549; two circumstances 
that tended to weaken the 
influence of A. in Europe 551 ; 
was comparatively more scien- 
tific than hepatoscopy 522n; 
was cultivated by the side of 
astronomy in European Uni- 
versities 551; works on Indian 
A. gradually disappeared owing 
to the excellent works of 
Varühamihira 601; works on 
A. recommended that & child 
born on Aslesa or Müla nak- 
satra or on gandanta should 
be abandoned 632-33; world 
wars provided à powerful fillip 
in modern times for spread of 
A. 531, 

Astronomers, Indian, of medieval 
times believed that all planets 
including the Sun and Moon 
were together at sunrise on 
Sunday of Caitra Sukla prati- 
pad at beginning of Kaliyuga 
and of Kalpa 649; three schools 
of, ( 1) of Saryasiddhanta, ( 2) 
of Brahmasiddhanta, (3) of 
Aryasiddhünta 649; two main 
points on which the schools of 
A. in india differ viz. (1) 
length of yeer, (2) the number 
of revolutions of the Sun, Moon 
and the planets in à Mahayuga 
711. 

Astronomy (see ‘Astrology’, 
Greeks, ‘Siddhantas’), both a, 
and astrology are equally 
ancient and acted and reacted 
on each other 483; Cambridge 
Ancient History holds that 
whole science of a. is due to 
astrology, while Prof. Neuge- 
bauer and Mr. Doig hold that 


i4 


there is no evidence for this ; 


483; discussion of Greek in- 


fluence on Indian a. is of little 


interest, since most of the 


Greek material was well-known | 


in Mesopotamia in the middle 
of the 2nd Millenium B.C, 


518n; extensive Sanskrit Lite- : 
rature on Hindu A. perished , 


521, 531; in China, assump- 


tious of antiquity of astronomy, | 
should not be accepted at face ' 
Indian A. held by : 
Dixit to be independent and : 


value 509 ; 


based on Indian observations 
484; Indian A. cannot be said 


to have been directly based on | 
Ptolemy owing to serious dis- ' 


crepancies in essential matters 


and no direct evidence of being ' 


based on Hipparchus or other 
Greek writers 520-21; know- 
ledge of, in Homer's and 


Hesiod's works not better than . 


that of Vedic Indians 513; 
Sanskrit literature on a, and 


astrology falls into threesiightly | 


overlapping periods 481 ; study 
of constellations 
was allowed by Buddha, though 


foretelling the future was con- ' 


demned by him 527; 
on Hindu A. 
for reading 434-85. 

Asuri acc. to Sankhya-karika, 
Yogasütrabhüsya 


works 


from Kapilamuni and expound- : 
ed it to Paücaíikha, 1356, 
1372-73 ; 
Varhiss in Br. Up, as pupil of 


Bhiradyaja 1373; no quota- | 


tion from him cited by any 


by monks ; 


recommended | 


and Santi- : 
parva received Sáükhya systein | 


an A. occurs in | 
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Sahkhya writer 1374. 

Asutosh Mukerji (Sir), Silver 
Jubilee Volume 813. 

. Agvaghoga, a. of Saundarananda 

941; a. of Buddhacariia 1378, 

| Áévalàyana-grhya-pariéista 734, 

, Asvalàyana-grhya-sütra 26, 35n, 
36, 126, 224n, 526n, 534, 636, 
605, 609, 729n, 780n, 787n, 
190, 802, 1161, 1228n, 1317n; 
com. of Garyya Náürüyana on, 
1317n. 

Aivalüyana-érauta-sütra, 18n, 26n, 
123n, 724n, 131n, 816. 

; Asvamedha (vide under Raja 

Süya) sacrifices lasted for a 

year in which there were 36 

cycles of ten days, on each 

day of which the sacrificer was 
to listen to different branches 
of literatare and legends 866 ; 
sacrifices performed by Pusya- 
mitra, Bhavanága, Pravarasena 

I, Samudragupta and other 

kings 1028-29; supposed to 

remove the {consequences of all 


sins, 1589n. : 
Aivamedhikaparva, 127, 467, 
683, 744, 945 (on ahirhsd), 


994, 1371, 1401, 
1537n, 1571. 

. Agvapati Kaikeya, boast of, in 
Chan. Up. 943, 15840; ex- 
; pounds Vaisvinara-vidyé to 
i Uddalaka Aruni, 1578-79, 
Aévattha, name of Sravana nak 
i gatra in Kathaka and Panini, 
: 600. 

| Aévattha tree, 

| sattva in Padmapurāņa 893. 
| Afvayuji, one of the seven Paks- 


1446, 1519, 


is called Bodhi- 


yajnas m. by Gaut. perfurmed 
on full Moon of Aévina, 206. 
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Aévins, different views as to what | 


they stand for in Rgveda, 7; 
spoken of as wearing blue 
lotuses in Rgveda 35. 


Atatayin, killing an A. bráhmana | 


is not brahma-hatya 817n. 
Atharvana-jyotisa 80, 532-34, 

539, 541, 604; date of, diffi- 

cult to decide 534; furnishes 


a scheme of naksatra astrology | 


somewhat different from Vai- 
khánasa-smrti and Yogayatra 


532-34; mentions week-days | 


but not ragis 534. 


Atharvana-naksatra-kalpa, first | 


part of Atharvaparifistas 499. 

Atharva-pariéista, 589n (on graha- 
yuddha ), 734, 735n, 741 ( 67th 
parisista), 742 (on Utpata- 
lakgana ), 743, 745, 754, 759n, 
761, 767, 770, 774, 779n, 780, 
792-93, 795n, 796n, 798, 
802n, 

Atharvagiras, Upanisad 786n, ' 
918n. 

Atharvaveda, 12n, 20, 22, 23n, 
25n, 35, 62n, 63-65, 126, 194, 
196n, 463, 486n, 487, 489, 
494n, 495n, 496-98, 500, 524, 
526n, 528, 538n, 563, 596n, 
671, 702, 719n, 720-21, 726n, 
T2Tn, 729n, 730n, 732 ( verses 
of, used in Santis on dreams ), 
734, 739-40, 745 (on Utpütas), 
769 (abhaya-mantras), 771n, 
796, 802n, 816, 983 (two 
interpretations ot X. 8. 9), 
1032, 1035 ( magic spells in), 
1036-37 (spells for softening 


the heart and for destroying | 


worms), 1116 (on dikg&), 1153, 
1181, 1213 ( on joys of heaven), 
1217n, 1259n ( astakamantra 


| Yam janah’ ete. ), 1291, 1360, 
| 1387, 1433, 1471, 1489 (re- 
f peats 15 verses of Purugasūkta ), 
| 1493-95 (hymns on Creator 
! and creation), 1498, 1500, 
| 1526n, 1533, 1554 ( Devayāna 
| and Pitry&na), 1622, 1625-26 
j (relied upon in V. S.} 1633, 
| five Kalpas of A. are Naksatra, 
| — Vaitàna, Sathhita, Aigirasa 
| and Santi 735n. 

| Atheists, Bhagavadgītā describes 
| their destiny 979-80, 

| 
| 
| 


Atideśa ( process or method by 
which the details prescribed in 
connection with one sacrifice 
are tranferred to another rite ) 

| 1321-24; videunder Vidhy&di 

| and Vidhyanta; may be pro- 
| vided by vacana ( Vedic text ) 

or by name, 1322-23; prakrti 
| (model or Archetype) is the 
| name given to the sacrifice 

‘ from which details are trans- 

| ferred and vikrti is the name 

| given to the sacrifice to which 
| details are transferred 1333 ; 
| Tth Chap. of P. M. sütras deals 
| witb general question of the 
extension of details to Aindra- 
gna and other sacrifices, while 
the 8th Chap, deals with speci- 
fic cases of A, 1321, 1323-24; 
Smrtis and digests frequently 
resort to principle of A. 1322- 
23. 
Atirudra, eleven times of Mahà- 
rudra 814. 

| Atithi ( guest ), flesh of an ox or 

goat, offered to king or brah- 

mana coming as an A., accord- 
ing to Sat. Br, Vasistha, Yàj. 

1267. 
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Ativabika (intermediate body. 
between dead body and the; 
future body for soul), 1600 
and nm. 

Atman ( vide Brahman ), resides 
in the earth and elements, is 
inside them ; rules them and 
is the soul of all human beings, 
1499; description of, in Br. 
Up. 1499. : 

Atomic theory; Democritus ( who 
died in 370 B. C. in Greece ) 
started it, 1486; in Kanada, 
who does not expressly say 
anything about who started it, 
1486; later Nyáya-vaitesika : 
writers combined two theories 
by saying that, when God 
desires to create, activity is 
produced in the atoms and cre- 
ation starts, as stated in Tarka- 
dipikà, 1486, ; 

Atreya, on astrology, q. by 
Madanaratna, 736n, 789. i 

Atreya, Dr, thesis, on ‘Philo ` 
sophy of Yogavasistha’ 1408n. 

Atreya, views of, quoted in P,’ 
M.S. and V.S. and called 
Muni by Sabara 1173-74. 


Atri, writer of a work on Utpitas 
and pupil of Garga, 591, 766. 
Atri, author of a Smrti, 29n, 250, 
810n, 918n, 949, 979, 1033n, 

1419, 1442n, 1634n ( mentions ; 
foreign tribes ). i 
Atris, performed Saptadaśastoma | 
three days before Visuvat and i 
smote svarbhünu, 242; found ! 
out the sun afflicted with dark- . 
ness by Svarbhanu ( i.e. totally | 
eclipsed ) 982n. | 
vgustine, saint, called astrology i 
a delusion 558; believed that ! 
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religions outside the Bible as 
interpreted by him and others 
was the work of the devil 
1608, 

Aurangzeb, issued firmans for the 
destruction of famous temples 
at Somnath, Mathura, Benaras, 
1019, 

Aurobindo, vide ( Vedic Inter. 
pretation ), a. of ‘Hymns to 
the Mystic fire’ 985; a of 
‘On the Veda’ (published in 
1956) dealing with over 60 
hymns and 283 pages are 
devoted to the elaboration of 
histheory that behind the ritual 
explanations there is always the 
true and still hidden secret of 
ihe Veda, 986; a. of 'The 
problem «f rebirth', 1605; 
does not compare the several 
hundred passages in which the 
word rta occurs and translates 
rta as truth and ‘trath consci- 
ousness' and ‘rta-cit’ also in 
the same way 986; his theory 
that many whhle hymns of the 
Veda bear on their face & 
mystic meaning and that the 
rSis for the sake of secrecy re 
sorled to double meanings, 
criticized 9086-89, 991; he 
concedes that there are some 
keywords in the Rgveda such 
as rtz, kratu, éravas, ketu 
(most of which occur hundreds 
of times) and that elaborate 
work would have to be done to 
fix their meanings, but he does 
not himself undertake that 
task and fixes the meaning of 
ría from three passages only 
988; A. and his disciple 


Index I 


Kapali Sastry differ about the 
poetic character of the mantras 
987n; makes a very wide 
generalization with very little 
basis 991; A.’s translation of 
*rtacit? is shown to be wrong 
988-89 ; explanation why Shri 
Aurobindo (who is called 
Maháyogi by his disciples and 
admirers ) was not mentioned 
in dealing with Yoga and 
Dharma£üstra, 1462-63 ; faults 
that he finds with the old 
systems of Yoga stated and 
criticized 1465-66 ; his sadhana 
was not founded on books, but 
upon personal experiences that 
crowded upon him and he 
constantly heard the voice of 
Vivekananda for a fortnight 
in the jail 1465; life of A. 
written by Shri R. R. Diwakar 
( wherein he speaks of him as 
‘Mahayogi’) published in 1953, 
1466n; life of A. by G.H, 
Langley (1949), 1466n; lived 
asa recluse from 1926 to his 
passing away on 5th December 
1950 and gave daréana to 
people only on four days in the 
year, 1463 and n; long state- 
ment on 15th August 1947 
(Independence day) in which 
he referred to the several 
dreams of his youth which he 
thought were on their way to 
fruition 1463-64 ; recent work 
t Integral Philosophy of Auro- 
bindo’ containing 30 papers 
by Indian and Western scho- 
lars ( 1960), 1467 ; A. sets his 
heart on the unity of the 
human race to be achieved by 


inner oneness and purpose and 
not by an external association 
of interests, but his own efforts 
(in that direction, except by 
writings) are not discernible 
1464-65; writings of, are 
many and voluminous, his 
magnum opus being ‘ Life di- 
vine’, which is not easy to 
understand for men of ordinary 
intelligence 1466-67. 

Ausanasa-smrti 819. 

Auspieious days, reference to, 
occurs even in the Rgveda 
522; Soma sacrifice did not 
require auspicious day or nak- 
gatra 523. 

Auspicious muhiirta, for cons- 
tructing a house 540, — 

Auspicious nakgairas, for caula, 
punsavana, marriage, 535; for 
wearing new garments or orna- 
ments for the first time 626, 

Auspicious objects, see Vasanta- 
rajafakuna, 778 ; to be touched 
when leaving house after bath 
and homa on business 905. 

Auspicious times, for all rites for 
gods 586; times for caula, 
upansyana, godüns, and mar- 
riage according to grhyssütras 
224, 535; A, times prescribed 
by Brhad-iranyaka Upanisad 
for rites to be performed by 
individuals 524, 534; A. nak- 
satras and seasons prescribed 
for solemn Vedic sacrifices by 
Brahmana texts and Kalpa- 
sitras, grhya and dharma 
sutras 534 ; year for caula, 535. 

Avalon, Arthur (Bir John Wood- 
roffe, which see ), 178n,:1083n, 
1048n, (a.of ‘Principles of 
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Avatüras 


Tanta ), 1060 ( a. of ‘Serpent 
Power ), 1048n, 1129n, 1131n; 
published many of the Hindu 
and Buddhist Tantras, 1050, 
1105. 

Avama-dina, explained 263, 
Avantivarman, king of Kashmir 
1075. 

Avüpa (decentralisation or scat- 
tering); example is Daréa- 
pürnamüsa, which are really 
two sets of sacrifices, 1333. 
(vide *Bhágavata ', 
‘Buddha’, ‘ Reincarnation’ ), 
992-998; Agnipurina des- 
cribes the characteristics of the 
images of ten a. 996; all ten 
avatüras of Visnu had become 
recognized throughout India at 
least before 10th century A D. 
996; are dwelt upon at great 
length in Purünas 992; Bad- 
dhists in the Mahayana teach- 
ings made Buddha go through 
many 2. as Bodhisattva 993; 
conception of, may be traced 
to the Sat, Br. 992; conception 
of a. increased Dharmaáüstra 
material and gave rise to 
numerous vratas and festivals 
called Jayantis 992, 998; 
derivation and meaning of the 
word 992; in modern times 
some persons pose or are made 
to pose as avatüras by their 
admirers 993; Indian theory 
of a. is connected with the 
theory of yugas 993; Kumiarila 
(7th century A.D.) did not 
regard Buddha as avatara of 
Visnu 997;  Laksmi follows 
Visnu in all avatáras 996; 
Locus classicus on a. is Bhaga- 
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vadgitié IV. 7-8, 093; none 
of the ten avatiras except 
Krsna and possibly Rama is 
expressly named in Bhagavad- 
gité 994; of Visnu due to a 
curse of Bhrgu 995n; one Pak 
Subuh who hails from Indo- 
nesia is suggested by Mr. J. G, 
Bennett as an avatira for 
whom mankind is waiting 993; 
reference to Buddha as avatára 
in Bhagavata 995n; references 
from Puranas to each of ten a, 
998; ten a, of Vignu in medie- 
val and modern times named 
in Matsya and Varāha Purünas 
993; thirtynine a. of Vasudeva 
in Ahirbudhnya-sambita 996; 
thirty-three a. discussed by Dr, 
Katre 997 ; tithis of the appe- 
arance of, 262, 998n ; Todari- 
nanda probably contains long- 
est account of ten a, 998; 
twelve a, noted in Matsya and 
Padma 994; twenty-two a. of 
Visnu in Bhagavata 903n; 
Vamana and Krgna a. known 
centuries before Mahübbüsys 
997; Varaha avatára m, in 
Gupta Inscription in the first 
year of Toramina ( about 500 
to 510 A. D.) 997n; "Vüyu- 
purána mentions 28 a, of Mahe- 
ívara, last being Nakuli 996; 
verses on à, similar to those in 
Gité from Harivaméa, Vayu, 
etc, 993n; worship of avatáras 
from Narasimha to Kalkin 
yields different rewards, aco. 
to Varühapurüna 263, 996. 


Avesti, is & sacrifice performed 


as part of the Rüjasüya-yajfía- 
that could be performed only 
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by a kgatriya, 1332; it is also 
an independent yága that may 
he performed by any one 
belonging to the three varnas 
1332; Nirnayasindhu relies 
upon this difference in Avesti 
for its conclusiuns about, Devi- 
püj& on different tithis 1332 ; 
word ‘rajan’ in ‘ Rajasiya’ 


is ‘held by PMS and Sabara 


to mean a kgatriya only, 
while some late Dharmaéastra 
works hold that the word 
*rüjan' may secondarily mean 
even a Vai$ya who becomes a 
ruler 1333, 1340. 

Avidyà ( nescience ), consists ( Y. 
S. II, 5) in regarding non- 
elernal as eternal, impure as 
pure, painful as pleasurable, 
non-self as self 1417. 

Aviyoga-vrata, in which food was 
to be distributed to helpless 
people, to the blind and deaf 
38-40. 

Agücita, is a substitute method 
for an absolute fast on 
ekadasi 100-103. 

Ayana, meaning of, in Rgveda, 
491. 

Ayanamia (vide under 'calen- 
dar’), meaning of 711. 

Ayodhyà, capital of Kosala 531. 

Ayodhyakanda (of Ramiayane ), 
775 ( dreáms in ). ` 

Ayusyagana (from Atharvaveda ) 
802n. 

Ayusyamantras, 759 and n, 796n. 
Ayusyasakta, 758n, 802n ( diffe- 
rent views as to what is A. ). 
Ayutahoma (in which ten thou- 
sand oblations are offered); 
á kind of Navagrahafánti 749— 


752; to be performed at 
marriages, establishment of 
images eto, 949. 

Babylon: (see Chaldeans’, ‘signs 
of Zodiac’): apostrophized as 
the daughter of Chaldeans 
548; intercourse between India 
(Punjab) and B. from 3rd 
Millenium B. CO, 098-600; 
latitude of 542; peacocks, rice 
and Indian’ sandalwood under 
their Tamil names were known 
to Hebrew chronicles of Gene- 
sis and Kings 598; ratio of 
longest day to shortest, varied 
in ancient Babylon, 542-43; 
reports made by astrologers of 
B. to the king about the por- 
tents due to position of Sun, 
Moon and planets, 52], 548, 
74ln; upright stones placed 
in fields with inscriptions bear- 
ing curses and figures of zodia- 
cal signs, 595. 


Babylonians: B.and Assyrians 
based astrology on three as- 
sumptions 546; B. and Greeks 
had no generally believed 
doctrine of Karma and Punar- 
janma, 546 ; difference between 
B. astrology and Greek astro- 
logy 550-51;  naksatras not 
integrated with religious sys- 
tems in, 509 ; called Capricorn 
goat-fish 565n; imagined: 
there were three ages of the 
world, gold, silver and copper 
689n; no cuneiform tablet yet 
discovered where all the 27 or 
28 naksatras are arranged in 
an orderly series 509; obser- 
vations by B.of planets from 
2nd millenium B, C., 570. 
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Bachhofer, Ludwig, 655 ( critici- from Jaimini by holding that 


zes Dr. Tarn). Südras are entitled to perform 
Bacon, view of, that stars rather Vedic sacrifices and on the 
incline than compel, 551. interpretation of the word 


Bádarüyana, predecessor of t gesa’ 1173, 1253, 1642; P. M, 
Var&ha-mihira, quoted by Ut- S. and V.S. both had before 
pala, 561, 591; mentions them a work of B. dealing 
Yavanendra 591. | with both P. M, matters and 

Badarayana: between Jaimini | Vedanta 1173-4; trace of 
and B., Sàmavidhàna Br inserts Bhartrinitra's atheistic views 
two names and so B. is thus | one in B. nor of doctrines 
two generations later than J. akin to Prabhikera’s 1193. 
1161n; B. came to be con- | Bagchi, Dr. P. C., a. of ‘Studies 
founded with Vyasa, Pürüarya | in Tantras’ 1034, 1039, 1048n, 
but it is difficult to say when 1049, 1050n, 1064n (that 
and why this confusion arose, | Words ‘mother’, ‘sister’ ete, 
1169, 1171-73; held by Rāmā- in some Tantras with regard to 
nuja to be author of V.S. and coitus have esoteric sense); & 
also of Mahabharata 1165; ! of paper on ‘Cult of Buddhist 
illustrations how V.S, deals|  Siddhácàryas" in ‘Heritage 
with references to B. 1168; isi — 9f India’ Vol. IV, pp. 273-79 ; 
A. of V.B., acc. to Sabkaracárya, a, of ‘India and China’ 
1162n, 1164-65; is different | 1618n. 
from Veda-vyasa, acc. to Sai. | Büdha, 1327-28; Tantravürtika 

| collects about three dozen cases 
of bádha in general, not depen- 
dent on conflict of Sruti, Haga 
etc. or not falling under bādha 
as defined by Sabara for 10th 





karácarya 1166; no satisfactory 
reason offered why B. is men- 
tioned only nine times in V., 8S. 
if all the five hundred fifty-five 
sitras were composed by him, 





1165; that several individuals | cbap, 1329. 
separated by a century or more | Badhva and Bāşkali, story of, 
could have borne the name 1505. 


Bàdaráyana or Jaimini follows 
from Ap. Sr. S. and Pravara- 
mafijari, 1174; would be a | Bahvrcopanisad, 1045n. 
grandson or & remoter male | Baijavapa-grhya, 748. 
descendant of Badara 1169. Bakapaficaka, five days from 
Badari, mentioned by both P. M, Kàrtika bright half eleventh 
S. and V.S, four times each, |  tithi are so-called, on which all 
would be son of Badara and bave to abstain from flesh- 
P. M, S. mentions both Büda- eating, 355. 
rayana and Jaimini five times | Bakhshali MS, employs decimal 
each, 1169, 1173, 1193 ; differs | notation 702, 


Bahulá, 4th tithi of Bhadrapada 
dark half, 355. 
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Balabaladhikarana, is PMS III. 
9. 14; Dharmafgastra works 
employ it, 1311, 

Bālāki Gargya was taught by 
Ajitaéatru, king of Kaéi 1639. 

Balakrida, com. of Vifvariipa on 
Yàj. Smrti, 825, 826n, 1155n. 

Balambhatta, com. of, on Mitak- 
garü (latter half of 18th cen- 
tury, A. D. ), states that Vaya- 
viyapurāņa is also called Saiva, 
831. 

Bali, island of, in S. E. Asia, is 
still Hindu with four varnas, 
1618. 

Balipratipadé, 201-207; see 
Govardbanapūjā; Bali add- 
ressed as future Indra 201; B. 
is also called Dyūtapratipadā, 
203; Baltrajya extends over 
three days from 14th in Divali, 
204; cows, bulls and calves 
worshipped on this day, 204; 
Kàrtika-fukla-pratipadü is sə- 
called 201; gifts made on 
bath on this day become in- 
exhaustible and please Visnu 
202; king to offer worship to 
Bali with his ministers and his 
brothers, 201; king should 
arrange for dramat'c spectacles 
about ksatriyas, 201; Mantra 
addressed to Bali 201n; most 
important item on this day is 
the worship of Bali 201-202 ; 
Lakgmi becomes stable by illu- 
minations on this day, 204; 
long list of observances on this 
day, 204; Margapali on, des- 
eribed, 205; Naivedya to Bali 
inoluded wine and meat 201; 
ordinary people also should 
establish in their houses image 


of Bali with white rice grains 
&nd worship it with flowers 
and fruits, 201; people even 
now engage in gambling on 
this day in some places, 208 ; 
procedure of the worship of 
Bali, 201; proper time for 
worship of Bali, when pratipada 
is mixed with Amüvüsy& or 
dvitiy& 202; Siva was defeat- 
ed on this day in dice-play by 
Parvati, so gambling recom- 
mended on this day, 203; 
story of Bali, narrated in seve- 
ral Puranas is ancient, long 
prior to Mahabhagya 202-203, 
997; Vamana thrust Bali into 
nether regions, gave him over- 
lordship of Pàátàla and made 
him the future Indra, 202, 203. 
Ballalasena, king of Bengal, a. of 
* Adbhutasügara', *Dànaságara' 
and also three other works not 
yet recovered: ( vide Puranas, 
Upapuranas) 867 and 870; 
discarded Devipuraina 869; 
Aniruddhabhatta was his guru 
870n; composed Vratasigara, 
Pratigthüsügara and Acara- 
sagara before Danasigara 870n ; 
evinces in remarks on Puranas 
in Dänasāgara a bold critical 
faculty rare in medieval Sans- 
krit writers, 867; genealogy 
of 870n; names numerous 
authorities and eight Upapura- 
nas 867 ; states that Bhagavata, 
Brahmanda and Náradiya con- 
tained nothing on Dana, 868. 
Bana, a, of Kadambari, 39, 821- 
22, 1384; a of Hargacarita, 
629, 705, 821-22, 955n, 
Bannerjee N. G., theory of, about 
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origin of Durgápüjà as military 
rite, 187. 

Bapat, Prof. P. V. writer of ‘2500 
years of Buddhism’ 
1010—41 ( view of, that Tibetan 
Tantricism is earlier than 
Hindu, criticized ), 

Bürhaspatya, cycle of 60 years 
( vide Samvatsarn ); phalas of 
eich of the 60 years, 660-62, 

Bàrhaspatyasuihità, 5 1n, 742n. 


1003, ! 
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( on five different practices of 
ihe North and of the South ), 
1416n, 1436, 1111. 

Baudhiyana-grhya-saira, 
535n, 610, 733n, 790. 

Baudhayanagrhyasega-sitra 749, 
758 ( on Ugrarathasanti ), 784, 
787 n, 790-1, 804, 814 (describes 
Rudrabhiseka ) 


534, 


: Baudhágana-írantasülra 505p, 
919p, 722n, 727-8. 3 
Baudouin, M. Charles, a, of 


Barhaspatya-sitra ( ed. by F. W.. 


Thomas ) 1039. 

Barth, a. of * Religions of India' 
(in French ) tr. by J. Wood, 
952n, 1003, 1007n, 1011, 1577 

Barua, Dr. B. M, a. of ‘Gaya 
and Buddha Gaya’ 598. 

Basham, Prof. A. L, a. of ‘History 
and doctrines of  Ajivikas ' 
1645n. 

Bath, not to be taken at night as 
a rule except on eclipses, 
in marriages, on a birth and 
death, pilgrimage, Sankranti, 
218, 244; on Mahacaitri and 
other eleven full moon days 
at certain holy places yields 
great rewards, 79. 

Bauddhas, of Vijiianavádi school 
rely on Br, Up. IV. 5,13 ss 
supporting them, aec, to Sabara 
1218; heterodox hypotheses of 
B.ace. to Kumárila sprang from 
the arthavada passages of the 
Upanigads and serve the pur- 
pose of inducing people to give 
up extreme attachment to 
sensual plesures and are useful 
in their own way, 1262, 

Baudhüyana 99 

Baudháyana-dharmasütra, 538, 
681, 930, 934, 1207n, 1258 


‘Suggestion nnd auto-sugge- 
stion, refers to Pratyahüra and 
Dhāraņpā, 1447. 

Daveru-Jütaka, shows trade by 
sea between India and Babylon 
599. 

Beal, a. of ‘ Buddhist Records of 
the Western World’ 262, 1009 
( on Sasáüka ) 

Bees making honeycomb in a 
house, śänti for, 730. 

Behanan, Dr. on ' Yoga, a scienti- 
fic evaluation,’ 1384, 1393, 
1435, 1456. 

Behaviourism-vide under J. B, 
W atson. 

Behistun Inscription of Darius 
(522-486 B. C.), givea Pars 
as the name of a country, 850n. 

Bell, Sir Charles, on * Tibet, past 
and present ' 1040, 

Dr. Belvalkar, two propositions 
of, in Gopal Basu Mallik lec- 
tures on Vedanta viz. that 
Brahmasütras were separately 
composed for the Chindogya 
Up., the Brhedüáranyaka Up, 
and other Upanigads for each 
and that the Sürirakasütra of 
Jaimini was bodily incorpo- 
rated in the extant Brahms 
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sūtra, strongly oriticized, 1175- 
76; paper of, on Mathara- 
vrtti, 1354, 

Bennett J, G. a. of 'Subud' 
(1958), puts forward Pak 
Subuh as avatàra 993, 

Bergh, Prof. Van Pen, a, of 
* Universe in space and time, ' 
D71n. 

Bergson, author of ‘Time and 
Free Will’, 475, 1575. 

Bernard, Theos, a. of *Hatha- 
yoga, the report of & personal 
experience’, 1428n. 

Berthelot, Alfred, a. of'Transmig- 
ration of souls, translated by 
H. G, Cbaytor, 1601. 

Berossus, 189n, 690. 

Besnagar Column Vaignava In- 
scription ( 2nd century B,C); 
of Heliodora, Yavana amba- 
ssador to an Indian king, 
516n, 963, 

Bhadrabühu, Kalpasiitra of, 777 
( on dreams ). 

Bhagavadgita : ( vide under ‘Gita, 
path, tolerance ) : 108, 127, 
172, 467, 660, 692», 695, 
702n, 743, 869n, 918n, 929, 
938, 958n, 960-62, 964-66, 
970, 973, 978-79, 992, 994, 
1006n, 1024, 1055n, 1066n, 
1087, 1113, 1171-73, 1210, 
1216n, 1357», 1359-60, 1861n, 
1364n, 1367n, 1973, .1378, 
1379n, 1385, 1388n, 1401, 
1431-2, 1434n, 1448, 1450, 
1458, 1461 ( frequent emphasis 
on secrecy, 1462 ( path of Yoga 
and advaita Vedanta is most 
difficult and unattainable by 
most persons), 1465, 1478, 
1508, 1511, 1557, 1563-4, 


1567, 1569, 1598, 1600, 1628, 
1630-31, 1635, 1648; diffe- 
rence between B. and Nara- 
yaniya section 961-62; is 
styled ‘Yogaéastra and each 
chapter of it is also styled 
* Yoga’, 1426-27; mentioned 
in Santiparva, 653, 656 ; puts 
Japa-yajfia as the highest 
&mong Yajfías 172; Padma- 
puràna devotes 1005 verses to 
müh&tmya of B. 967 ; proclaims 
ihat doing one's work without 
an eye to the fruits thereof is 
worsbip and_even the greatest 
sinner and persons of the 
lowest castes and mlecchas 
can reach the highest goal by 
bhakti of Krgna, 968; Purā- 
nas follow with great emphasis 
the Gita doctrine of Nigskama. 
karmayoga, 967-968; sum- 
maries of, in Agni and Garuda 
Puranas 967; tantras like 
Mahanirvina employ Bh. IV. 
24 asa mantra when offering 
wine 1059, 1087. 

Bhagavat: both Saükargana and 
Vasudeva spoken of as B. in 
Inscriptions 964 ; connotation 
of the word B., 963; rarely 
applied to Siva also, asin Mahā- 
bhasya 963; usually applied 
to Vasudeva in ancient times, 
963, though in a secondary 
sense to persons with special 
qualities such as knowledge 
of Vidyà and Avidy& 963; 
word B, is ancient, 963, 

Bhigavata—purina 112, 129, 131, 
189n, 147, 197n, 474 (on 
Kala ), 477 (elaborate scheme 
of units of time ), 649n, 680n, 
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687n, 791n, 865, 839 ( ten 
topics of Puranas), 845n ( pe 
riod between .Parikgit and 
Nanda ), 852, 857n, 861, 880, 
903n, 920-21, 924, 950, 959n, 
960 (three kinds of bhakti ), 
965 ( on nine modes of bhakti), 
966, 968, 970 ( tolerance of wor- 
ship ot other gods), 972, 974, 
979, 995, 1032, 1093 ( worship 
of Vignu is Vaidiki, Tantriki 
and Miérà), 1120, 1169, 1280, 
1373, 1384, 1440n, 1455, 1490n, 
1637, 1642; date very contro- 
versial, ranging from 5th cen 
A. D.to 10th, 898-99 ; lengthy 
eulogy of Bh. in Padma 972; 
many medieval digests hardly 
ever rely upon Bhigavata for 
Krgnajanmastami 131; note 
on, 898-99; none of the early 
works on Dharmasastra, such 
as Mit., Kalpataru, draw upon 
it, 898; not quoted by Rama- 
nuja in bhasya on V.S, 957; 
numerous commentaries on, 
over 40 being listed, 957n; 
papers on, brought together by 
Dr. Pusalker in ‘Studies in 
Epics and Puranas’, 898; re. 
garded as the most important 
or sole authority by Vaignava 
teachers like Vallabha and 
Caitanya 957 ; Sridhara, com- 
mentator of, 845n, 866n; very 
exaggerated praise of Bh. 972, 
Bhagavata (vide ' Mabàübhüga- 
vata’); means one who wor- 
ships ' Bhagavat’ ( Vasudeva ), 
$63; Akriira is styled Maha- 
bhagavata in some Puranas, 
964; low stage reached by 
Bhágavatas, acc. to Atri, 979— 
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80. 


Bhaguri, on Sakunas, a prede- 


cessor of Varühamihira, 591, 
622. 


Bhakti, ( loving faith in God and 


surrender to him ) pp. 950-980; 
(vide under Krsna, Nari 
yaniya, Paficaritra, saints, Sat- 
tvata, Visnu); ācāryas of bh. 
acc. to  Nüradabhaktisütra, 
960n; derivation and mesning 
of the word ‘ Bhakti’ aco, to 
Sindilya and others 958-959; 
distinction between prapatti 
and bh. 960; doctrine of bh. 
had great appeal to all seotions 
of Hindus and weaned them 
away from Buddhism 970; dac- 
trine of ‘Prapatti’ based on 
the word 'prapadye' in Sv. 
Up. 952; doctrine that God's 
grace alone saves dovotee is 
found in Katha and Mundaka 
Upanigads 952; doing one's 
duties of the station in life 
without an eye to the rewards 
is worship ( arcana ) 967, ele- 
ven modes of, acc, to Narada- 


bhaktisütra, 965; four classes 
of men take to the path of 
bhakti, of whom the 4th ( jiä- 
nin) is very dear to God, 966; 
Gita makes no express distino- 
tion between bh, and prapatti, 
but its final advice in XVIII, 
65-66 comes close to prapatti, 
960; Indra is sddressed as 
sakhā and father in the Rgveda 
and is said to have given & 
young wife to old Kakgivat 
and become the wife of Vyian- 
aíva, 950-51; is diffüeult in 
Kali, aoc. to Vallabhàoürya 


Inde 


975n; is not an action and is 
also different from  jfiàna 
(knowledge ), aco, to Sandilya, 
960; list of important works 
on 657-58; Nirayaniya sec- 
tion in Santiparva and Gità are 
among. the original sourese of 
Bhagti cult, 952; Namaskara 
(adgration or homage), apo- 
theggs of, ip the Rgveda, 952 ; 
names of the exemplars of the 
highest kind of bhakti aud of 
middling kind, acc. to Brah- 
màpdapuràng, 960n; nine 
mades of, all of which need not 
be practised at the same time 
965-66 ; of the dásya type in 
Bhágavata, 966; origin and 
vicissitudes of the cult of bh. 
aco, to Bhagavata and Padma, 
979; path of, said to be easier 
than that of knowledge in the 
Gita, 965; peculiar cult of the 
bh. of Rama and Sita, 980; 
prapatti, five elements of, and 
relation to bhakti, 960; 
Puranas emphasize that even 
candalas, mlecchas, Hinas, 
yavanas, become pure by 
bhakti of God, 968; Puranas 
lay very great emphasis on bh. 
950; remembering the name 
of God ( Krepa and the like) 
with devotion is the highest 
expiation for sin, ace. to Visnu- 
purina and Sandilya, 966; 
sakhya type of Bh. is that of 
Arjuna, 966; schools of Bh. 
formulated by Ramannuja, 
Madhva, Qaitanya, and Valla- 
bha 971; “sources of the cult 
of bhakti other than Santiparva 
are Gita, Bhágavata apd V.isnu- 
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purüna, 956;  Sattvata ^or 
Paficaratra proclaimed the path 
of bhakti 953; stories jn Rg- 
veda hymns about Indra’s and 
Varuna’s deeds for devotees 
(sometimes called ‘ friends’) 
resemble medieval stories 
about Rama and Sabari and 
about Vithobà of Pandharpur 
for Damaji 950-52; striking 
development of bh. of erotic 
mysticism oft Vallabha and 
Caitanya 980; Tantrik works 
like Rudray&mala take over 
the nine modes of bhakti, 
966n; theory of Gita that B. 
led on to prasáda (grace or 
favour) of God which enabled 
devotee to secure mokga, 961 ; 
two interpretations of Sandilya’s 
definition of B. 958-59; vari- 
ous sub-divisions of B, in 
Purāņas 960 ; vaciles theories 
of Barth, Hopkins, Dr. R. G., 
Bhandarkar and others as to 
what Krgna represented and 
how he was identified with 
Visnu, 957; word ‘ Bhakti’ 
does not occur in the principal 
ancient Upanisads, but occurs 
in Svetaévatara Up. 952; words 
‘ Bhakti’ and ‘ Bhakta’ occur 
dozens of times in the Gita, 
956. 


Bhakticandrika, com. on San- 


dilya—bhaktisiitra 956n, 959. 


Bhaktiprakafa (part of Vira- 


mitrodaya ) 965n; explains at 
great length nine modes of 
bhakti, 965n, 998n, 1122, 


Bhamati ( commentary of Vücas- 


pati on Bahkarücárya's bhigya 
on V. 8.), 115309, 1183n, 


1183n, 1211, 1241», 1250, 
1293n (on the word ‘rajan’ 
among Andhras ), 1296 (on 
Brahmaloka in Chan. Up. 
VIII 3. 2), 1298n, 1309n 
(on the Aindri verse ), 1310n, 
1373-74, 1378, 1391, 1576n. 

Bhandarkar, Dr. R. G., a. of 
* Vaignavism, Saivism ete.’ 
131, 472, 478n, 1048n, 1577. 

Bhandarkar (R. G ) Presenta- 
tion Volume ( or Commemora- 
tive essays ) 650n, 643. 

Bhandarkar, D. BR, ‘list of In- 
scriptions’ by, 665, 978n. 

Bhiaradvaja-grhyasitra, 535, 

Bharadvaja, on éakunas 591, 
621-22; on Vyatipata and 

Vaidhrti 707. 

Bháradvája ( Pundola), disciple 
of Buddha, story of his rising 
in the air, 1037-38. 

Bharata ( Natyagastra of ), 1128. 

Bharata, son of Dugyanta ( or 
Dugpanta); Ait. Br. (39.9) 
states that B. was crowned 
by Aindra Mahàbhiseka and 
Sat. Br. speaks of Bharata, son 
of Sakuntala and has some 
verses identical with those 
in Ait, Br. 1525-26n: Kāli- 
dasa probably did not know 
that Bharatavarsa was named 
after Sakuntala’s son, 1525n, 

Bhürstakaumudi, work in honour 
of Prof. R, K. Mukerji, 64n, 
699n, 

Bharatas, ancient tribe of people 
frequently mentioned in the 
Rgveda, 1525. 

Bharatavarga : different views 
about the identity of the 
Bharata after whom it was 
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so called, 1525-26 and 1614 
(Sakuntalà's son); limits of, 
1525-1527 ; m. in Ehiuavela'a 
Inscription 1614; nine divi- 
sions of (some of which are 
called dvipas) mentioned in 
several Puranas, 1000 yojanas 
from North to South and 
boundaries of, 1526 (and n); 
originally it appears B. was 
what is now modern India, 
| but later B. was made to 
i 


denote India as well as Greater 
India, 1526-27 ; Sabara shows 
that the language of cultared 
people was one i.e, Sanskrit 
| from the Himalaya to Cape 
Comorin, 1527 , Sabara, Maha- 
| bbarata, Puranas and Brhat- 
sarbhità show that ancient 
Indian people identified their 
culture with B. i.e. with the 
country and not with race, 
1527. 
Bharata War, date of, 648-649, 
Bharatiya Vidya, Journal, 845. 
Bhargava, writer on astrology 
166n. 
Bhárgavárcanadipikà, 90n. 
Bbartrhari philosophical gram- 
marian, author of Vakya- 
padiya, 475, 1396. 
Bhartrmitra (between 400-800 
A. D.), an interpreter who 
made P. M. atheistic, 1198, 
1205n; his work was called 
Tattvafuddhi, acc, to Umbeka 
1198. 
Bháskara, commentator on Brah- 
masütras, 1155» 
Bhüskarácárya (Worn in 1114 
A. D. ), 697n, 702 ( uses pürpa 
in the sense of zero); a. of 
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Grahaganita, 649n; a. of 
Siddhaotafiromani, 697n. 

Bháskararáya, a. of com, Setub- 
andha on Vàümakeívaratantra 
1045; called Bhásuránanda- 
natha after diksa 1071, 1126; 
holds that Rg. V. 47. 1 refers 
to Küdioidyàa, 1046; hyper- 
bolic praise of, 1071. 

Bhasya, defined 1182. 

Bhatt, Prof, G. H, 957n. 

Bhattácürya B., paper of, on ‘Ten 
Avatéras ' 263. 


Bhattacharya ( Prof, Golokendra- 


nath), 125n. 

Bhattacharya, Prof. T. 497n, 668n. 

Bhattacharya, Mr. Bhabatosh, 
editor of Dānasāgara in B. I. 
series in 4 parts, 867, 870; 
a, of paper on ' Yogi-Yâjñaval- 
kyasmrti and its utilization 
in Bengal digests’, 407. 

Bhattacharya Dr. B., a. of Intro. 
to ‘ Buddhist Esoterism’ 1033n, 
1050n, 1069n ( Dhyanibuddhas, 
their faktis, kulas etc ), 1075, 
1115 (on Biddhas of Vajrayana); 
a, of Intro. to Sadhanamala, 
1038, 1039, 1042, 1050n; a of 
Intro, to ' Guhyasamájatantra ', 
1049, 1050n, 1069n, 1071n 
( wrong translation of a verse), 
1077n; a. of * Buddhist Icono- 
graphy’, 1131n; a. of paper on 
importance of Nigpannayogà- 
vali, 1133n. 

Bhattacharya, D. C. ; a. of paper 
on the tàntrik work of Vidyā. 
pati, 1676n. 

Bhattacharya, Prof, Duraga- 
mohan, 1685-26. 


Bhattacharya, Prof, H. D., paper 


doctrine ’, 1605. 

Bhattacharya Sri Siddhesvara, 
1383 ( on Bhágavata ). 

Bhattacharya S, P. 1408n. 

Bháttadipika 1230n. 

Bhattasali, N. K., a. of * Icono- 
graphy of Buddhist and Brah- 
manical sculptures in Dacca 
Museam’, 1131n (for mudrās). 

Bhāva ( or Bhavas, acc. to con- 
text): ( vide under Thibaut): 
differences between Varühami- 
hira and Firmicus as to matters 
indicated by B. 540; names of 
twelve B. 578-79; naming 
and arrangement of B. follows 
hardly any rational basis, 636- 
37; system of B. known to 
Ptolemy, though be paid little 
attention to it 533; system 
of B. known to many writers 
before Var&hamihira, some of 
whom like Garga and Parafara 
are assigned to 50 B.C. by 
Kern 579; table of twelve 
B. with synonyms, seven only 
of which correspond with 
Greek words and some others 
convey the matters judged 
from them 578; terms that 
apply to a group of Bh, 578; 
terms Karma and Mriyu occur 
in both Naksatra and radi 
astrology 531; terms (at 
least five ) such as Janma and 
Sampat that occur in Atbar- 
vanajyolisa correspond in name 
and import with tanu, dhana 
and other terms used in Var&- 
ha's works 533n; what was 
to be predicted from each of 
twelve B. 578-79. 


of, on ‘ Vicissitudes of Karma | Bhavabhiiti : fifth in ascent from 
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him performed Vajapeya 181n, 184n, 199, 200n, 204n, . 
( about first half of 7th century 212n, 220n, 572n, 660, 688n,: 
A. D.) 629. 734 (on fantia), 748-9, 779n,° 


Bhavadasa, ( between 100-200 
A. D.), Sabara's predecessor 
on Jaimini, named by Sloka- 
vartika 1159n, 1160, 1197. 

Bhavadevabhatta, m. by Raghu- 
nandana 919; a. of 'Prüyat 
cittaprakarana ' 1242, 1296. 

Bhavi Ganeéa, a. of com. Tattva- 
yatharthyadipana on Sàükhya 
and on Yogasütra, 1382, 1394, 
1412n. 

Bhavana, doctrine of B. is the 
very heart of vidhis 1235; 
meaning of, 1235; sibdibbi- 
vana gives rise to üárthibhàvanà 
1936; two kinds of, viz. sibdi 
( word force ) and arthi ( result 
producing force), 1335-36; 
three elements in each of the 
two bhāvanās described, 1236, 

Bhavaniga, of Bhiragiva lineage, 
performer of ten Asévamedhas 
1028. 

Bhavanatha ( between 1050-1150 
A. D.), a. of Nayaviveka 1199. 

Bhavünt, known to P&nini, as 
wife of Bhava (i.e. Rudra) 
185n. 

Bhavanopanigad (on Tantra) is 
a late work 1051, 1218. 

Bhavisyatpurapa, named by Ap. 
Dh. 8, 817 ; 
Var&ha Puranas 818; con- 
tained dynastic names acc. to 
Matsya and Vayu, 851. 

Bhavisyapur&ns, 32, 38-40, 43~ 
45, 54, 57, 70, 77n, 78n, 79n, 
82, 90, 92, 96, 102, 110, 113, 
115n, 119n, 124, 132n, 137-8, 
148-158, 161n, 164n, 178n, 


810», 851, 868 ( part disoarded 
by Ballàlasena because tainted 
with heretical dootrines ), 869, 
924, 926n, 1096n, 1105, 1106, 
1152n, 1262 (divides smrti 
contents into five categories ) ; 
divided into four parvans of 
which only the first viz. Brühma 
can claim an early date, the 
Pratisargaparvan being & mo- 
dern fabrication 896-7; note 
on 896-898; not earlier than 
6th or 7th cen. A. D. 898; 
was revised by Samba, aco. to 
Varáhapuràna, 898, 

Bhavigyottara’ Purina; 40, 43, 
89, 93n, 94, 97n, 108n, 119n, 
122, 124n, 128, 131, 132n, 135, 
137n, 142, 149-50, 153, 157», 
194, 210, 218, 238, 240, 753-4, 
869; held not authoritative by 
Ballálasena, 869: not later 
than 1000 A. D. 897. 

Bhikgu, casts off al] desires and 
practises begging, 1169; Gaat. 
provides that a bhikgu should 
beg for food and Br. Up. also 
states that those who realize 
brahman give up desires and 
practise begging 1169; repre- 
sents Sannyasa order, 1169. 


by Matsya and | Bhikgusütra, mentioned by P& 


nini as composed by Pàrüfarys, 
might refer to Paficafikha’s 
work who was described as 
Pár&íarya and Bhikgu in Mabs- 
bhárata 1169n. 

Bhima, fight of, #ith Duryod- 
hana 767. 

Bhimaparikrama, a work of king 


index 


Bhoja, 62n, 710, 762. 

Bhigma, though unmarried, per- 
formed Afvamedha 1280. 

Bhigmaparva 129, 532n, 743-44, 
769 (images of gods trembl- 
ing ), 774 ( portentous births ), 
900n, 1470n, 1528, 

Bhoja, king of Dhara ( 1st half of 
11th century A. D.); composed 
(or got composed ) numerous 
works, such as Bhipalakrtya- 
samuccaya, Bhujabala, Raja- 
mürtanda (on astrology), 58, 
B84 ( four works of, on Dhar- 
maéüstra and astrology ) ; a. of 
com. Rajamartanda on Yoga- 
sütra 1377, 1394. 

Bhojaka: 779n (to whom one's 
dream was to be declared ); 

Bhojakata: m. in Brahmapurina 
as capital of Rukmin of Vidar- 
bha and in Fleet's ‘Gupta In- 
scriptions ' 588 and n. 

Bhratr-dvitiyé, same as Yama- 
dvitiyà, 207-210 ; an indepen- 
dent festival tacked on to 
Divali 209; hardly any religi- 
ous ceremony observed in 
these days 208; on 2nd of 
bright half of Kartika 207 ; 
procedure on, 207, 208; wor- 
ship of Yama, Yamuná and 
Citragupta and some other de- 
fails found in medieval digests 
are now dropped 208. 

Bhrgu ( writer on astrology and 
astronomy ) 591, 664n. 

Bhrgu-samhità (on astrology ), 
oriticism against claims of pos- 


s it, 634-635. 

Bamer $ or Bhujsbalaniban- 
dha; 42n, 61n, 62, 71n, 110n, 
240n, 243n, 249n, 547, 5550, 


$8 


560, 572, 890 ( quotes Devi- 
purina); Bhüpála means Bhü- 
p&lakrtyasamucoayg of Bhoja, 
70. 

Bhütaíuddhi, in Mahanirvana- 
tantra, 1095n, 

Bhütàrthavàda or Bhitarthanu- 
vida; examples of, 1241 and n; 
explained by Sabara and Sai- 
karücarya (on V. S. I. 3. 33) 
who calls it Vidyamànav&da 
1941n. 

Bhuvanakofa or Bhuvana-vin- 
yasa, described in Brahma- 
puraoa, Karma, Matsya, Vayu 
( has 1000 verses), 1527. 

Bible, says that Jesus did not 
expound all things to all people 
but only to his disciples, 1461n; 
is intolerant and pessimistic 
1624n, 1630n, 

Bijanighanta, 1058n (a list of 
Tantrik Mantras), 1097. 

Bilva, tree, twig of, to be brought 
in the house on a certain day 
and tithi in Durgāpūjā, 181. 

Biot, 510. 

Birds, cries of Kapifijala, Kapota, 
owl and others indicative of 
coming good or evil in the 
Rgveda 729-30, 804-5, 

Birds and animals, when on the 
right side of one going on a 
journey indicate auspicious 
results, 526. 

Birth, on certain nakgatras like 
Aglegi and Müla inauspicious, 
605. 

Bland, N., on Mahomedan inter. 
pretations of dreams 781. 

Bloch, Jules, edited and transla- 
ted in French Afoka Inscrip- 
tions, 1016n, 
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Bloomfield, 740n; a. of ‘ Religion 
of the Veda ' 1491; edited 
Kauéika-sitra, 770n. 

Bodhiyana: acc, to Prapaiüien- 
hrdaya, B. composed a commen- 
tary on both PMS and VS, 
while Ramanuja says he com- 
posed a bhasya on Brahma- 
sütra, 1186n, 1197. 

Bodh Gaya 1018. 

Body (human), has nine open- 
ings (mouth, nostrils, eyes etc.) 
702n, 1364n. 

Bogozkeui : vide under ‘ Mi- 
tanni’; Inscription of, about 
1400 B.C. regarding treaties 
between the king of Hittites 
and king of Mitanni that had 
gods Indra, Mitra, Varuna and 
Nasatya in their pantheon 
598-99 ; archives of, contained 
8 treatise on horse training by 
one Kikkuli of Mitanni, which 
discusses technical terms akin 
to Sanskrit 599. 

Bollinger and Negelein, editors of 
Atharvana-nakgatra kalpa, 499, 

Bombay Gazetteer 653. 

Bose, D. N. a. of ‘ Tantras, their 
philosophy and occult secrets, ' 
1081 (explains five makáras 
esoterically ), 1149n. 

Bouche-Leclercq, a. of t Astrologie 
Grecque' (1899) : 548, 550, 552, 
565n, 566n, 571, 581-3, 585. 

Brahman, ( vide under Creation); 
definod in Tai. Up. II 1, 
1424n; described as ' neti neti’ 
(not this not this) in Br. 
Up. IT. 3.6, IV.2.4-22, IV. 
5.15, ITI. 7. 26, 1504; distinc- 
tion made in Upanisad texts 
between saguna br. that was for 
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prayer and worship and nirguna 
brahma 1498; it is impossible 
to define what br. is, we can only 
say what it is not 1505; is said 
to be endowed with all powers 
in VS. and by Saükarácürya, 
1015; passages of Upanisads 
referring to nirguna br. cited, 
are Br. Up. III. 9. 26, IV. 4. 
19 and 22, IV, 5. 15, Chan. 
Up. VII. 24. 1, Sv. Up. VI. 
19, Katha IV. 10-11; para br. 
is conceived as beyond space, 
time and causality 1505n; 
real truth (páramürthika sa- 
tya ) about br. is that it is one, 
that everything in the world 
(men, animals, matter ) is br. 
1498-99; Astras ( Vedanta 
texts) are sources of the correct 
knowledge of br. and that they 
are agreed that their purport 
is to establish that br. 1484- 
85; seeker after br. reaches 
it by the practice of truthful- 
ness tapas, samyag-jiiána and 
brahmacarya, acc. to Mundaka, 
1423; story of Badhva convey- 
ing idea of br, to Bügkali by 
remaining silent 1505; Tai. Br. 
describes br. as the tree from 
which heaven and earth were 
chiselled out 1489n; when 
it is said that the world is non- 
different from brahman, it is 
not meant that they are iden- 
tical, but the meaning is that 
the individual selves and the 
world are not entirely differ- 
ent from brahman 1510. 


Brahma (see ' Vigna*}3 day of 


Br. equal to Kalpa 688, 690; 
figure to which the life of br. 


Index 


in human years extends is co- 
lossal 690; fifty years of life 
of Br. are gone and the present 
is Varahakalpa and Vaivasvata 
Manvantara 690; is supposed 
to have created world on first 
tithi of Caitra bright half 82; 
seven sons of, 1372; some held 
that life of Brahma was 108 
years, 690, 697. 

Brahmaciri, word occurs in Rg- 
veda, 7, 

Brahmacarya, (vide under ' Ma- 
hatma Gandhi’) ; is very strict 
for Yogin( viz. he is not even 
to look at, talk to or touch 
women 1420n; when a house- 
holder may be called an obser- 
ver of B. 1421. 


Brahmacarya, also means periods 
of study from 48 to 3 years for 
a Vedic student prescribed by 
Gautama, Ap., Manu etc. 1252, 

Brahmagupta ( astronomer born 
in 598 A. D,) 484, 515n, 680n, 
696-7; criticized the Jaina view 
about there being two suns and 
two moons, 511n; condemned 
* Romakasiddhünta ' as outside 
the pale of smrtis,’ 515n., 

Braéhmana or Brahmanas ( vide 
under gifts, patra, priests ) ; 
all bráhmanas were not priests, 
are not priests in modern times 
and all temple priests are not 
always briahmenas 936; every 
b. was not a proper recipient 
for gifts in ancient Indian 
times 937; difference of view 
on killing an atataéyin b, 817n; 
gifts (religious) to be made 
ace, to éastras, Manu and other 
Bmrtis only to patra ( deser- 
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ving) br. who has learning, 
character and tapas, 937; gifts 
made to brahmana not learned 
in Veda or who is avaricious or 
deceitful were deemed fruitless 
by Manu and to lead donor to 
hell 938; had no power to 
raise taxes like tithes nor was 
there a regularly paid hierarchy 
of priests and bishops as in 
England, 937; high ideal 
placed before br. of plain liv- 
ing, of giving up active pursuit 
of riches, of devotion to study, 
pp. 936-38, 1637 ; how impor- 
tance of birth as a brüáhmana 
arose 1639-40; lores to be 
studied by a learned brahmana, 
acc. to Gautama Dh. S, 818; 
maintaining themselves by 
practising astrology were unfit 
for being invited to perform 
rites for gods or for írüddha 
dinner acc. to Manu 527; 
Manu and others provided that 
in rites for piirs the learning 
and character of b. should be 
carefully scrutinized, but Purà- 
nas did away with this, parti- 
eularly at Gayà 930-32; of 
Mathura are like gods, says 
Varahapurina 932;  Mahā- 
bbárats emphasizes that good 
character makes a brahmena 
100n; milk is vrata of, 18; 
most Br. studied only one Veda 
or a part of it, 1182; only br, 
were entitled to drink Soma 
beverage in Vedic sacrifices 
853; performed solemn Vedic 
sacrifices like Vajapeya 1029 ; 
reasons or basis of the vene- 
ration paid to brihmanas for 
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. over three thousand years, 
1640; result of threatening or 
striking or injuring ( with blood 
from wound ) a brihmana de- 
clared in Tai. S., which is inter- 
preted in two ways by different 
writers, 1544-45 ; substantial 
sources of income were only 
three, viz. teaching, officiating 
ag priests at sacrifices of others 
and receiving gifts made volun- 
tarily which were fitful, vari- 
able and precarious, 937, 
1638-39 ; to learn vidya from 
a ksatriya was unnatural or 
unusual in Upanisad times, 
864 ;~-to be fed in all vratas, 
39; tribute paid in passing to 
the ancient bráhmana ideal by 
Pandit Jawaharlal Nebru 
1640; vast Vedic and classi- 
cal literature was cultivated, 
preserved and propagated 
mostly by  br&áhmanas with 
arduous labour and the Rgveda 
was preserved by them with 
unparalleled care, 936, 1637- 
38; were asked to study Veda 
and subsidiary lores without 
any eye to motives of profit as 
a duty and to understand it, to 
teach the Veda without de. 
manding a fee beforehand, to 
perform sacrifices and to make 
gifts, 937 ; who is not a Vais- 
nav& is declared as a heretic 
by Padmapurina and Vrddha- 
Hiarita 976;  Yàj. provides 
that even a learned br. should 
refuse gifts and that the king 
should donate to learned brah- 
manas, land, houses and 

wiage expenses or br, should 
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approach a king or rich person 
for their * Yogaksema ' 936. 


Brahmana or Brühmanss ( texts, 


acc, to context ), all those parts 
of the Vgda which are not or 
cannot AE mantras con- 
stitute B.91222-23; are pri- 
mary sources of information 
about sacrifices, ritual, priests 
etc. 1223 ; contain oldest 
prose found in 2ny Indo-Euro- 
pean language 1223; contain 
numerous myths and legends, 
1223; contents can be divided 
into two classes viz. vidhis 
(hortatory) and arthavadas 
(explanatory or  landatory) 
1223; often mention contests 
between Gods and Asuras and 
abound in etymologies 1223; 
order ( krama ) of rites as ex- 
pressed in mantras is to be 
preferred to the order con- 
tained in Br. texts 1316; prin- 
cipal purpose and aim of Br 
of the Veda is to prescribe the 
rituals of sacrifices, to narrate 
myths and legends about sacri- 
fices and to state rewards of 
sacrifices, 1497 ; ten characteri- 
stics of B. aco, to Vrttikara 
1223n. 

& country where 
br&hmanas followed profession 
of arms, acc, to Panini 1638. 


Brahmanaspati, as the creator of 


Gods in Rg. X. 72, 2, 1485. 


Brahmáünda-Purüna (vide note 


on pp. 895-96) ; 90n, 117, 119, 
133, 147, 149, 184n, 541, 6490, 
652n, 687, 690n, 693, 734, 735n 
( on Kalpas.of, Athorrazeda ^ 
748, 817, 822, 824n, 840n, 541 
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(many verses identical with 
those of Vayu ), 845n ( on period 
between Pariksit and Nanda), 
850n, 851-2, 853n, 854-56, 
861-3, 903n, 920 ( Saptircis 
mantra)  939n, 946-7, 960 
( three kinds of bhakti ), 976- 
77, 994 (list of Avatüras-differ- 
ent from usual one), 1042 (La- 
litàámáhatmya of ), 1102, 1187n 
( has verses that are also found 
quoted by Sabara), 1223n, 
1372n, 1383, 1390n, 1470n, 
1521, 1526, 1528, 1574, 1629n 
(for word * sanütana-dharma ), 
compiled or revised about 320- 
335 A. D, 854; probably com- 
posed near the source of the 
Godavari, 895; divided into 
four pádas besides Lalitopa- 
khyana 845 ; is fond of etymo- 
logies, 890 ; one of the oldest 
of Purüpas, has hundreds of 
verses in common with Vayu 
896; Skanda says there was 
first only one Purana, viz. 
Brahminda, 895. 

Brahmapurüna 43, 45, 89, 90, 
106n, 118-9, 169n, 201n, 
202-3n, 221, 243, 588n, 660, 
682, 686n, 687, 691, 693, 
695, 754, 763n, 824n, 833, 851, 
857, 862n, 903n, 915-16, 919, 
929, 931, 935, 917, 950, 962n, 
964, 968, 971, 994n, 1046n, 
1096n, 1120, 1121 (on nyass), 
1127n, 1133, 1213, 1383 ( on 
Saükhya ) 1431n, 1438n, 1521 
( on creation), 1526n, 1527-8, 
1582, 1590, 1628n; chapters 
10-175 containing 4640 verses 
deal with tirthas, 894; com- 
posed between 10th and 12th 

5 
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A. D. aec, to Prof, Hazra, 894; 
has 10000 verses acc. to Nāra- 
diya and 25000 acc. to Agni, 
but the printed one has about 
14000 verses, 833; one recen- 
sion of B. discarded by Balla- 
lasena, 869, 894; Note on, 
893-94; present B. probably 
compiled in some part through 
which the Godavari flows 
894; that printed in Anan. 
Press appears to be a late com- 
pilation and numerous quota- 
tions in Jimitavahana, Apa- 
rüárka, Ballalasena are not 
found in it, 893, 

Brahmarpana, meaning of, 1412n. 

Brahmasavitrivrata, 92, 94n. 

Brahmasiddhünta 66n. 

Brahmasphuta-siddhanta, 5lln, 
515n, 649n, 658, 676, 680n, 
696n. 

Brahmasitra-vide Vedüntasütra ; 
Gita had before it several 
works, called Brahmasitra, 
1173-4. 

Brahmavaiverta—purine ( note 
on, 894-95); 34, 95n, 9Tn, 
104n, 106, 114, 119n, 125, 
129, 132n, 134n, 135n, 138, 
148, 213n, 774; printed in 
Anan. Press, Poona, in four 
kündas, viz. Brahma, Prakrti, 
Ganapati and Krgnajanma ; 
several verses q. in Sm, C, 
Hemüdri as from it are not 
found in the printed one 895, 

Brandon, S. G. F., a, of ' Time 
and mankind’ 475, 

Breasted, a. of * Ancient Times’ 
521n, 

Brhadaranyakopanigad, 24, 62, 
103, 126, 464, 475, 491, 525, 
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534, 559, 670, 732n (on 
dreams), 771n, 772n, 864n, 
866, 918, 944-5 ( emphasis on 
dayà), 972 (on last thought ), 
1043 (explains Rg. VI. 47. 
18), 1063n (on 72000 nàlis), 
1097 ( eulogy of Gayatri ), 1131 
(mandala of the Sun), 1169, 
1202, 1295, 1358n, 1364n 
(derivation of Puruga), 1370 
( Yàjüavalkya expounds brah- 
man to Janaka and answers 
angry brahmanas in his court), 
1373 (varhéas), 1387-88, 1403n, 
1404-5, 1417n, 1433 ( prana 
as symbol of brahman ), 1133, 
1448, 1451n, 1459n, 1460, 
1468 (‘mantavyab’ implies 
tarka ), 1471, 1478, 1481, 
1486, 1488n, 1499, 1501, 
1504, 1507-8n, 1512-3, 1535 
( frequently has the words ‘apa 
punarmrtyum jayati' ), 1541 
( I. 4. 10 quotes Rg. IV. 26, 1), 
1645, 1547-50, 1554-9, 1566-7, 
1575-76 (Free will and De- 
terminism ), 1577-80, 1585, 
1587, 1602-4, 1626-27 (nob. 
lest prayer in), 1631n (sayujya 
and salokatà occur), 1633-34, 
1644 ( on ramas ). 

Brhad&ranyakopanisad-b ha sy a- 
vürtika, 1602n. 

Brhad-dharma-purina, 896. 

Brhad-devata, 60n, 486n. 

Brhad-yama, 238. 

Brhajjataka of Varahamihira, 
479, 545n, 547-48, 559, 561n, 
562, 564, 567n, 568-75, 577, 
580, 582-85, 586n, 587n, 589- 
91, 597, 601n, 618, 624n, 638, 
657n, Tlin, 1645; rising 


times of zodjacal signs in B, | 


€ 
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are same as those in the Baby- 
lonian system, aeo, to Prof 
Neugebauer 597, 


Brhaj-jàbülopanisad, 1076n. 
Brhad-yoga (or -gi) yajiiavalkya 


3in, 42, 860n, 1152n (reads 
*Purüna-tarka-mimüss&' in 
Yaj. I) 1217 (on samuccaga 
of jñāna and karma), 1391, 
1404, 1416n, 1419n, 1438n, 
1439n, 1440 ( same three verses 
as in Manu), 1412n; cited as 
Yoga (or Yogi) Yajfiavalkya 
in medieval digests, 1404; 
not later than 7th Cent. A.D. 
but is not the Yogaéüsira m. 
in Yâj. Smrti ( ITI. 110), 1408; 
reproduces in verse Yogasitra 
1,24 and 28-29 as Srati 1412n; 
verses cited by Aparārka and 
Smrticandriké as from Yoga 
Yàj. are found in this bnt not 
in Yoga-Yaj. ed. by Mr 
Diwanji, 1407; Viévaripa 
appears to quote a half verse 
from it 1407. 


Brhad-yogayatra of V aráhamihira, 


70n, 529n, 533, 540, 546n, 
558n, 591-94, 617, 622, 627n, 
749, 753 (follows Yaj. about 
Grahayajfi&), 755, 774, 776, 
778, 799, 800n, 801, 804-5, 
808, 878. 


Brhan-nandikeévara-purüpa, 156, 
Brhan-náradiya purana, 892; is 


a sectarian Vaignava work, 
different from the Nürada- 
purüna, 892, 


Brhaspati, Smrti writer; frag- 


ments of, collected by Prof. 
Ayyangar, 42n, 117n, 145n, 
876n, 1032, 1265-66, 1802-03 
(conflict of interpretation about 
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reunion among medieval 
digesis); asisgned to Manu- 
smrti a pre-eminent position, 
1265. 

Brhaspati, a. of a work on Raja- 
niti 1001, 1033. 

Brhaspati, planet Jupiter, 494n 
(presiding deity of Pusya), 
572 (indicative of life, happi- 
ness and knowledge). 

Brhaspati, verses of, quoted under 
Cürvükadaríana by Sarvadar- 
fanasahgraha, closely resemble 
verses from Vignu and Padma 
Puranas, 97 4n. 

Brhati com. of Prabhakara on 
Sabara’s bhasya 1179n, 1189; 
com, on B. is Rju-vimala of 
Salikanatha, 1179n, 1189. 

Brhat-samhit& of Varahamihira, | 
69-70, 150n, 187, 191n, 193, 
216n, 242n, 465n, 476 (on 
units of time from ksana to 
kalpa), 477, 516 (praise of 
Yavana astrology ), 517n, 519, 
520, 526 (birds’ flights indicate 
good or bad acts of person go- 
ing on jou:ney in his former 
lives), 530, 531n, 540-41, 
543n, 547n, 559-60, 561n, 
564, 574n, 584, 589n, 591-94 
(names of predecessors ), 607n, 
608-09, 631, 613n, 616, 622, 
624, 637n, 650-55, 658, 660, 
662, 680, 683n, 704, 708, 
T1lu, 734 (45th chap. of, on 
Santis), 745-47, 763 (causes 
of earthquakes), 764 ( premo- 
nitory signs of earthquakes ), 
765 (criticizes vrddha-Garga 
and Parigara), 767n, 768n 
( quotes 12 verses of Rsiputra ), 
769, 778-74, 783n, 793 ( Pusya- 
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snüna), 794n, 795n, 797, 801, 
804-05, 826, 877 ( verses that 
are also found in Matsya and 
Visnudharmottara ), 878, 996 
(Buddha image described ), 
1024 ( mentions mantra ‘Yanta 
Devaganáh? used even now), 
1046n (rules about images of 
Durga ), 1132 (on Mandala ), 
1528 (names of countries in 
Bharatavurga ). 

Brhat-tikà of Kumà&rilabhatta, re- 
ferred to by Nyàüyaratnükara 
and verses from it q. by Ny&ya- 
sudhà and Jaimintyasiitrartha- 
sangraha, 1188, 

Bridges, Robert, a. of 'Testa. 
ment of beauty’ (on what is 
reasonable), 1477. » 

Briggs, W. G. a. of ‘ Gorakhnath 
and the Kanphatas ', 1429. 

British Imperialists and hypo- 
critical talk of ‘White man’s 
burden’ 1619, 

British rulers of India were gete- 
rally opposed to progressive 
social reform in India 1638n, 

Bromage, Bernard, a, of ‘Tibetan 
yoga ^, 1394, 

Brown G. W., a. of paper in 
*Studies in honour of Bloom- 
field’, 1434, 1531; conjectures 
that even words ‘Yoga, Sai- 
khya and Upanisad’ are coined 
from some Dravidian words 
now lost, 1531. 

Brunton, Paul, a. of ‘A search in 
Secret India’, 1393. 

Buddha ( vide under Bharadvaja, 
dhamma, Edwin Arnold, Hina- 
yana, nirvüna, $üdras, tanhà, 
Upanigads), came to bé regard- 
ed by Hindus as avatüra before 
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1000 A. D., but some Puranas 
and Kumirila in 7th century 
A. D. did not regard bim so, 
934, 914, 993, 1025; Ceylon 
tradition about Parinirvàna of, 
356; characteristics of Bud- 
dha image, acc, to Br. S. 996 ; 
claims that he only follows an 
ancient path, 1005; did not 
clearly define what he meant 
by nirvana 941, 1008; did 
not think much of worship or 
prayer, 1007-08; expounded 
the four Noble Truths ( or 
axioms, viz. Duhkha, the cause 
of it viz. tanha, suppression of 
duhkha and Noble Eightfold 
Path to suppression, 939-40; 
Kumirila quoting Puranas con- 
dethns B. as one that caused 
confusion as to Dharma, 824 ; 


life of B, has a noble grandeur 
and human appeal 1021; main 
matters of controversy bet- 
ween B, and Hindus of his 
day, 1007;  Nārada-purāņa 
holds that one entering B. 
temple cannot be purified by 
any expiation 892; Nirvana 
era 656; Nobie Eightfold 
path described, 939n, 1005; 
original teaching of B, was 
swamped by Mahayana and 
Vajrayana, 1070; Parinirvana 
of B in 483 B, C. or 477 B.C., 
1070; philosophical schools 63 
intimes of B. mentioned by 
Mahavagga 913n; preached 
in his first sermon the avoi- 
dance of two extremes, 939; 
B. rejected permanent ego and 
yet accepted doctrine of re- 
birth 941, 1004, 1577; spent 
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forty-five years for suffering 
humanity 941; taught that 
Salvation may be attained 
even in this very life, 942n, 
1008; taught that it was un- 
necessary to be definite about ' 
God's existence and similar 
matters, 1007 ; teaching of B. 
held out the same promise of 
liberation to all men and was 
most attractive to $üdras and 
women, 925, 920-30; three 
early and central conceptions 
were Buddha, Dharma and 
Sangha 941; was a great re- 
former of the Hinduism of his 
times and laid sole stress on 
moral effort, satya, and ahiibsi, 
939-40, 1004; was against 
admission of women in the 
Sangha (Order), but yielded 
to persistent requests of 
Ananda and prophesied that 
his pure dharma would flourish 
owing to this only for five 
hundred years instead of for a 
thousand years, 1025-26, 
1069-70. 


Buddhacarita of Aévaghogs ; men- 


tions Kapila and 25 tativas, 
1378; speaks of Jaigigavya 
and Janaka, 1375, 1992, 
1409n. 


Buddhism ( vide under Buddha, 


Hindus, India,  Mabüyüns, 
Sadras, Vajray&na); became 
a medley of dogmas and was 
rent by dissensions 1021; 
causes of the disappearance of, 
discussed, final blow being 
given by Bakbtiyar Khilji, 
1003, 1030; changes in doco- 
trines and ideals of B, were 
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great before the Christian era 
and for some centuries after- 
wards 940-41; dafaéstias pre- 
seribed for all priests and 
-paftcadilas for all Buddhists 
and both these were derived 
from Upanisads and Dharma- 
siitras 943-44; decline of 
Buddhism had set in about 
first half of 7th Century 
A. D, 1003, 1021, 1023-24; 
found no place for God 940; 
Màüdhyameka and  Yogácüra 
schools of, 1066; Mahayana 
and Hinayana, differences in 
doctrines of, 942-43; obser 
vance of high moral ideals of 
Buddha’s preaching were found 
irksome even in Buddha’s own 
life and gradually monasteries 
of monks and nuns became 
centres of idleness, pleasures 
and immorality, 1022-23; 
three ratnas (jewels) of B. 
are Buddha, Dharma and 
Sangha, which were compared 
to glass beads by Nilapata- 
darfana, a later depraved cult 
of B, 1073; "Vivekàünanda's 
severe criticism against later 
phases of B. 1030; Tantrik 
B. repudiates Buddha and 
introduced into the religion 
makáras and exciting food 
1066, 1069n; was a revolt 
against the sacrificial system, 
against the Veda and its 
authority and not against caste, 
939; weaning away Hindus 
from B, was due to bhakti 
cult propagated by Puranas, 
970; when B, flourished large 
bodies of monks were fed by 
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people and when it disappeared 
large companies of brihmanas 
came to be fed 932; works 
and pepers on both Mahayana 
and Hinayina B. and on 
causes of disappearance of 
Buddhism 942n, 1003. 
Buddhist (or Buddhists, acc. to 
context): (see under ahnhsü, 
Buddhism, Siddha): goal of 
nirvüpa ( particularly under 
Mahayana ) could be reached 
after many births 1065 ; hardly 
any B. are strict vegetarians 
in these days in any country, 
while millions of Hindus are 
strict vegetarians, 947 ; monks 
of B. were tired of the strict 
mode of life and long waiting 
for the goal 1065 ; persecution 
(alleged ) of B. by Pusyamitra, 
by kings Saéaika and Sudhan- 
van, by Kumarila and Saika- 
ricirya examined by Rhys 
Davids who disbelieves most 


of it and others also do the ' 


same, 1008-1011; Tantras 
have the same ideas about 
potency of mantras as Hindu 
T. have, 1103-1104, 1115; 
Tantras like Guhyasamaja 
(that was Vajrayana ) provided 
an easy method by which 
liberation and Buddhahood 
could be secured in a short 
time and in one life and 
averred that Bodhisattvas and 
Buddhas enjoyed all pleasures 
as they pleased, 1065-66n; 
several councils of Buddhists 
were held to settle the Sangiti 
( standardized scripture ) 1021. 
Buddhisi-sabgha ( Order): pur- 
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poses for which people joined 
Saigha are set out in ‘ Ques- 
tions of Milinda ' 1023-24. 

Buddhist texts: claimed to be 
smrtis, which follows from 
Manu XII. 95n; no pali texts 
can be placed earlier than the 
council held under  Afoka 
( about 350 B, C. ); have ideas 
similar to Savitarka and Savi- 
eira Samadhi, llln; such 
as Dhammapada and Suttani- 
pata speak of the truly vir- 
tuous man as brahmana 1005. 

Bühler, a. of ‘Indian Paleogra- 
phy’, 701, 817n, 873, 900. 

Bulletin of Deccan College 
Research Institute 2, 814, 853. 

Bulletin of London School of 
Oriental and African studies, 
654n, 740n. 

Burgelin, Pierre, author of 'L' 
Homme et Le Temps' 175. 

Burgess, 498, 521, 531, 997n, 
1129-30 ( mentions nine Bud- 
dhist mudras slightly differing 
from Waddell’s); differs from 
Whitney 512. 

Caitanya : founded a school of 
Bhakti 971. 

Caitra: (vide under ‘ Month’, 
* Pratipadvrata ', ‘ Year’); 
bright half, 9th tithi of C, 
has Rámanavamivrata, 84. 

Cajori : a. of ‘ History of elemen- 
tary Mathematics’ 482n, 483n, 
518, 699n. 

Cakra, vide under ‘ Yantra’. 

Cakrabheda, a work enumerating 
different cakras in worship of 
Durga 1137n. 

Cakrapijé ( worship in a circle 
of men and women), a revolt- 


History of Dharmasastra 


— —Ó—— —— an. 


[ Vol. V 


ing tantra rite  desoribed 
1089-90; seoreoy enjoined by 
most tantras about what 
happens at C. but Mahünir- 
Vana-tantra says Siva ruled 
that in Kali age the worship 
should be open, one’s own wife 
was to be the Sakti and none 
else, 1089n, 1090, 


Cakras (subtle centres in the 
human body): vide under 
nadis ) : are six, spoken of as 
lotuses ( padma ) viz. Adhira 
or Mülüdhüra, Svadhigthana, 
Manipüra, Anāhata, Vituddha, 
Ajfia; and there is the Brah- 
marandhra figured as the 
pericarp of the Sshasrara 
( thousand-petalled lotus) with- 
in the crown of the head, 
1061-2 and n, 1137-38; are 
often identified with the five 
elements and the mind, 1062n; 
often identified with the nerve 
plexuses of modern physiology, 
but that appears to be wrong 
1062; Avalon in tr. of Sat- 
cakraniripana ( plates I to 
VII ) illustrates the six cakras 
and sahasrara together with 
their colours etc 1061n ; specu- 
lations about C, are based on 
the Upanisads that the heart 
is like a lotus and on the 
Nadis 1063n; work of 0. W. 
Leadbeater on ‘Cakras’ with 
illustrations 1061n. 

Caland, Dr. 238n, 740n, 1434-35, 

Calendar or Calendars (acc. to 
context); (see ' Gregorian, 
Metonic cycle, paficáhga, sid. 
dhànta, tithi, week-day, year); 
about thirty c. in use by diffe- 
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rent communities in India 
641-3, 658; absolutely nece- 
ssary for every Hindu, as he 
has to repeat many details, 
such as month, tithi, weekday 
in every religious rite, 650n; 
different eras used in India 
641-642; European C. also 
is defective and unsatisfactory 
643-644; in Ancient Egypt 
490 and n; in Rg. times, 
there were probably two calen- 
dars, one purely sacrificial 
(of 360 days), the other 
where a month was added to 
bring year in line with 
visible astronomical data, 490; 
many C. in South Indis, 642 ; 
meaning of word ‘calendar’ 
641; O. Reform Committee, 


appointed by Govt. of India, 
with Dr. Meghnad Saha as 
President, to examine existing 
paíícáhgas and for submitting 
proposals for an accurate and 
uniform calendar for the whole 
of India, 711, 718-174; re- 
quirements and contents of 
modern OC. used for religious 
and civil purpose 615; several 
year beginnings in different 
parts of India 641; some C. 
based on Nautical Almanac 
and so called drk or drk- 
pratyaya 612; starting point 
of Hindu  ealendar-makers 
based on Siryasiddhanta is at 
present more than 23 degrees 
lo the east of the correct vernal 
equinox point, the difference 
being called Ayanarhéa 711; 
works for readers interested in 
Calendar Reform 714n. 


Cambridge 


Canda 


Candikà, temple 


Calendar Reform Committee Re- 


port of 1953; 648-49, 657n, 
665, 711, 713-14; contains 
long list of Hindu festivals but 
hardly any original authorities 
ate cited 253; main recom- 
mendations of, for civil and 
religious calendar 714-17. 


Cambridge History of India, 


Vol. I: 844, 849. 
Medieval History 


933n. 


Campasasthi 299, 
Caémunda, human victims were 


offered to, 186. 
and Munda, 
killed by Devi 156. 


demons 


Cándálas had become untoucha- 


bles long before Chan, Up. 1633. 


of, Guggulu 
burnt in 39. 


Candipatha 171-173. 
Cannon, Dr. Alexander, a. of 


‘Invisible Influence’ 
1112n, 1453n. 


1093, 


Canterbury, income of the See 


of the Archbishop of, has been 
15000 £. a year 1640n. 


Caraka-Samhité : com. of Cakra- 


pani on 1396; on Kala 474; 
on prognostications about a 
patient from  messenger's co- 
ndition or physician’s actions 
when messenger arrives 812 ; 
refers to Sankhyas and Yogins 
and some Süükhys doctrines 
1378-79. 


Caranavyüha 735n. z 
Carrell, Alexis, a. of ‘Man the 


unknown ' 1092, 


Carvakadarfana, arguments of, 


against sacrifices and éraddhas 
975. 
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Caga bird, with something in 
its beak flying to the right 
ofa man, a good omen 526. 

Cases ( In Law Reports ) 

Beni Prasad Vs. Hardas Bibi. 
I. L. R. 14 All 67 (Fi. B.), 
1240n. 

Collector of Madura Vs. Mootoo 
Ramlinga, 12 M, I. A. 397 at 
436, 1278n. 

Dattatreya Va. Govind, I. L. R. 
10. Bom. 429, 1301n. 

Murarji Ve. Nenbait, I. L. R. 
17 Bom. 351, 437. 

Ratha Mohan Vs. Hardai Bibi, 
L. B. 26. I. A, 153, 1240n. 
Ramchandra Vs, Vinayak L, R. 

41 I. A. 290, 1290n. 

Umaid Bahadur Vs. Udaichand 
I. L.R 6 Cal 119, 1290n. 

Vithal Vs. Prahlada I. L. R. 29 
Bom. 373, 1292n. 


Caste system, vide under Varna 
(pp. 1632-43) ; no benefit by 
constantly harping on c. as 
main cause of India's downfall 
for centuries, when Moslems, 
Chinese, Japanese, Indonesian 
that had hardly any oaste sys- 
iem like India's have been 
backward for centuries 1642- 
43. 

Catalogue of Deccan College Mss, 
Vol, XVI on Tantra 1049n. 
Cato, warned farmers against con- 
sulting Chaldean astrologer 

550. 

Cátormásyas, four names of 487 ; 
were Vedic sacrifices ( seasonal ) 
in which performer had to keep 
certain observances 123. 

Cáturmüsya vrata 122-23; may 
be begun even when Jupiter 
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or Venus is ‘invisible’ 122; 
performer had to give up ali 
vegetables in four months or 
in Srüávana and curds, milk 
and pulse in the other months 
122; procedure of, 122; re- 
wards of not partaking of cer- 
tain things 122-23; women 
mostly observe it now 122, 

Catus-sama, 38, 

Caula or Cadikarma ( tonsure of 
a child ) : auspicious and in- 
auspicious nakgatras for and 
tithis also 606; proper time 
for, 605-606; varying views 
about time for 605. 

Chaudhuri, Sashibhushan, a. of 
raper on ‘nine dvylIpas of 
Bharatavarsa, 1524n. 

Cave temples of India, work on, 
of Fergusson and Burgess 178, 
997n. 

Chakravarti, Prof. Chintaharan, 
Papers of, on Tantra 1149. 

Chakravartin, Dr. P. ©„ a of 
‘Doctrine of Sakti in Indian 
Literature’ 1048n. 

Chaldeans, astronomers and 
dream — interpreters in high 
favour with Babylonians 781; 
held that five planets controlled 
the destinies of men and iden- 
tified Babylonian deities with 
them, 548, 683; temples 
where singing and worship of 
five planets on successive days 
prevailed 683. 

Chanda, Ramprasad, on ‘ Pasya 
mitra and Sunga Empire’ 
1009n. 

Chindogya—parifista, 79. 

Chündogyopanigad: 24, 129, 223, 
227n, 464, 625n, 526n (nak - 


Index , 4 


gatra-vidy&), 569, 572, 670, 
731, 779n, 860n, 866, 943, 
944 (emphasis on ahime), 
948 ( Jgüpürta ), 959, 972 
(last thought); 1008, 1055n, 
1063n (on heart as lotus and 
101 arteries ), 1072 ( on guru ), 
1079, 1153, 1168 ( interpreta- 
tion of II. 23,1 'trayo dbar- 
maskandhàb?), 1205n, 1213 
(joys of heaven), 1222n ( on 
stobhas), 1251n, 1296 ( mean- 
ing of ‘ brahmaloka’ in VIII 
3. 2), 1359, 1361n, 1387, 
1403n, 1416, 1417n, 1422n, 
1423, 1430, 1432, 1433, 14365, 
1445 ( VIII. 15 has the idea 
of pratyahara of Y. S., though 
not the word), 1446n, 1448 
(uses the word *'dhyàna'), 
1455n, 1460, 1471, 1478, 1484, 
1485n, 1486, 1488n, 1490, 
1499, 1601, 1504, 1507, 1513, 
1543, 1546n, 1949-50, 1554, 
1555-8 ( on Karma and punar- 
janma ), 1562-3, 1566-7, 
1578-9, 1580-82, 1585, 1587, 
1602n, 1603-4, 1611, 1627 
(four mortal sins) 1631 
(salokata, sarstita and sáyujya), 
1633 ( on cándálas), 1644 (on 
&framas), 1648. 

Chandoviciti 701. 

Chandrasekhara S, a of * Commu- 
nist China today’ (1961) 
1474p, 1684n, 

Change (or Changes): ( vide 
Kalivarjya, dharma, mimarhsa, 
smrtis); in religious rites and 
usages could be made and 


were made if common people 


eame to condemn or hate them, 


Chatre, K. L, 


even if a few orthodox people 
may be opposed to change, 
1267-71, 1469; change is the 
one absolute in the long history 
of our religious or social ideas 
1271; examples of funda- 
mental changes in conceptions, 
beliefs and practices made 
from ancient times to medi- 
eval times by various devices, 
1265-7, 1629; people should 
be free to introduce or 
recognize such changes in 
practices as are required or 
have already taken place in 
changed circumstances and 
this course sanctioned even by 
Manu and Yāj. and by 
eminent medieval works like 
the Mitüákgar& 1272; should 
not be merely for the sake 
of change or for the whims of 
some leader 1272. 


Charpentier, Prof. J, on mean- 


ing and etymology of püjà 37. 
efforts of, to 
introduce modern calculations 
in Hindu almanacs 713. 


Chatterji, Dr. 8. K. on ‘Sinivalt’, 


criticized 64. 


Chaudhary Radhakrishna, 978. 
Child Marriage Restraint Act 


( XIX of 1929): 
fixed 14 years (later raised to 
15 by the Hindu Marriage 
Act 25 of 1955) as minimum 
age for girls’ marriages and 
is partly responsible for giving 
rise to the modern problem 
of spinsters in Hindu Society, 
1338. 

Chins ; ( vide under Bagchi): 
Tantra doctrines gained curre- 
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noy in C, under the influence 
of Amoghavarsa, who tran- 
slated many works into Chi- 
nese between 746-771 A. D, 
1010; debt of China to India, 
papers on, 1618n. 

Chinnaswami M. M.: edited 
Appayya-diksita's work in 60 
verses with Appayya's com. 
called Madhvamata-vidhvain- 
sana, 1219. 

Chintamani, Prof. T. R, 152n, 
1161 (agrees with Prof. Nila- 


kanta Sastri that there were | 


three Jaiminis ). 

Choudhuri, Prof, N. N. 1033n 
(view of, that Indian Tantri- 
eism has its origin in Bon 
religion, criticized ). 

Christianity, doctrines of original 
sin, of damnation of unbaptized 
infants, of predestination app. 
ear strange to non-christians 
1594; <A. Robertson - asserts 
that Christian morals have 
never been practised and tha 
a society would not last for a 
month if run on the lines 
of the Sermon on the Mount 
and Prof, Whitehead and W, 
R. Mathews appear to agree 
with him 1481n; Christian 
people of Europe and America 
during the last four centuries 
achieved great wealth and pro- 
sperity by throwing to the 
winds the Sermon on the 
Mount, by imposing slavery on 
millions, but after the two 
world wars they: have begun 
to preach the necessity of bene- 
volence, kindness restraint, 
which virtues were emphasized 
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for all men by Br. Up. V. 2 
1-3; idea of Karma and Re- 
incarnation prevailed among 
Jews and Christians till 551 
A. D. 1546n; on what hap- 
pens after death 1550n ; writers 
like Robertson and H.T. A, 
Fausset hold that Western man 
is very little sustained or guid- 
ed by the doctrines of orthodox 
Christianity and that Euro- 
pean civilization is dissolving 
1477n; what was Christian in 
Ch, largely disappeared from 
1700 A. D. ace, to O, H. 
Tawney 1481n. 

Christians, vide under ‘ Syrian’, 

Cicero, did not believe in astro- 
logy, 550. 

Cirajivin persons, eight named 
208n. 

Civilization, various defipitlons 
of 1614-16; (vide under 
culture, Spengler, Toynbee, De 
Beus); two types of integrated 
cultures, acc, to Sorokin, 1615n, 

Civilizations, only two, viz. 
Indian and Chinese, have con- 
tinued for about 4000 years 
1617-18, 

Clark, W. E. on ‘ Hindu Arabio 
Numerals’ 699n. 

Cleostratus, aco, to Pliny, formed 
the Zodiac 566. 

Cognitions: according to PMS, all 
cognitions are intrinsically 
valid in themselves ( statah- 
pramána ), but their invalidity 
may be established extraneous- 
ly(paratah) 1212; according 
to Prabhikara every experience 
as such is valid, 1202. 

Coins, of Kenigke and Chandra 
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* gupta (of Gupta dynasty), 186, 

901. 

Colebrooke, essays of, 498, 518 
(on Hindu algebra), 582n, 
699n, 1220, 

Oolonial policy, British, elements 
and results of 1659-60, 

Colson, F. H., a. of ‘the Week’ 
550, 677-78, 

Communism ( vide under ‘Chan- 
drasekhara’, ‘Lyon’ and 
* Wolfe? ): 1473-74; is really 
& form of worship i. e. worship 
of man or such men as Lenin 
and Stelin in place of the wor- 
ship of God, 1473; catchwords 
and slogans of, 1473; in return 
for physical well-being, com- 
mon people under C. bargain 
away several freedoms, such 
as thinking for themselves, 
freedom of expression ete. 
1473; no secret is made by 
communists that they want to 
bring the whole world under 
O. 1473; universal exhibition 
of portraits of great Soviet 
leaders (some of whom were 
recently declared by suceessor 
leaders to be no better than 
murderers) proclaims the neces- 
sity of worship even in a god- 
less society 1474. 

Conjectures, beld, should not be 
made; but if made, should be 
announced and treated as such 
1531; danger that C, of past 
famous scholars are regarded 
as éstablished conclusions by 
later writers 1531; warning 
of Acton ‘guard against the 
prestige of great names, no 
trusting without testing’ should 
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always be remembered, 1531, 

Constellation, same, is given 
different names 566, 

Conslitution of India, referred 
to 1614; criticized 1664-1667. 

Coomaraswamy A.; a. of ' Hinda- 
ism and Buddhism ' 1007 ; a. of 
‘Buddha and Gospel of Buddha’ 
li3ln  ( for Bhimi-sparéa 
mudré ); 1656 ( other works) 

Copernicus : denounced by Luther 
512, 

Corpus Inscriptionum Indicaram: 
Vol I  Afoka  Inseriptions, 
ed. by Hultzsch, 600n 668n, 
686n, 1015, 1017, 1645n, ; 
Vol. II Eharosthi Inscriptions 
ed. by Sten Konow, 668n; 
Vol III ( Gupta Inscriptions ) 
ed, by J. F, Fleet, 669-70, 
680n, 683n; Vol. IV Kalaoüri 
Ins. ( by Prof. Mirashi ), 920, 
246 ( granis on solarand lunar 
eclipses ), 248, 670, 1425n. 

Cosmography ( see under Upani- 
fads, Purünas): Kirfel's sy- 
stematic work on O, of anci- 
ent India is based on Purüpa 
material and also on Buddhist 
and Jaina material, 1523n; 
Paurünika C. had been esta- 
blished long before 4th century 
A. D. 1529, 

Purünas devote thousands of 
verses to the description of 
the divisions of the earth called 
dvipas and vargas, mountains, 
Oceans, rivers, countries eto; 
and Dharmafüstra works quote 
them 1528, 

Cosmology : 1483-1529 (vide 
under ' Atomic theory ;’ ‘Crea- 
tion’, ‘God’, * Heaven and 


~ 
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Barth’, ‘pralaya’):all Dharma- 
fastra writers are agreed on 
ihe existenoe of God and re- 
rely adduce arguments for that 
purpose, 1483 ; argument from 
design was present to the 
mind of the propounders of 
Vedanta 1485; Christian theo- 
logians have put forward 
various arguments for the 
existence of God, summarised 
by William James, whicb are 
mainly four 1483 and n; 
comparison of ancient Egy- 
ptian, Babylonian, Hebrew, 
Greek and Indian ideas 


on C. in ‘Apes and Men 
by H. Peak, 1502n; Grousset's 
observation on Indisn scheme 
of creation and dissolution of 
the universe compared to To- 
nian ideas 1503-4; Gerald 
Heard’s remarks about the 
helpfulness of Sanskrit cosmo 
logy ascompared with Hebrew 
and Christian dogmas 1504; 
originally there was no atomic 
theory in C., but from 4th 
B.C. in Greece and from 
Kanada, the founder of the 
Vaiiesika system in India, 
it began to prevail 1486; 
principal questions in C. are 
two and the whole conception 
of C, has been revolutionized 
by developments in Geology, 
Biology, Physics and Astro- 
nomy during about one hun- 
dred years, 1502n. whether in 
the Upanisads or later works 
C. is based on geocentric 
theory 1515; works on Vedio 
C. 1485-86n. 
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Coster, Geraldine, a. of ' Yoga 
and Western Psychology’ 
1394, 1497, 1455. 

Countries, m. in the Upanigads 
1522-23 ; m, in Pur&pas 1527- 
28; m. by Panini 1528n; m. 
in Bhigmaparva and nakgatra~ 
kirmadhyaya of Brhat-samhita 
1527-28 ; Ptolemy's treatment 
of, 555. 

Cows, honoured on certain tithis 
called Yug&di, Yugüntya ete. 
293-94 ; praise of 204n ; wor- 
ship of, on Balipratipada, 204. 

Cow or Bull, offered in several 
rites in the Vedic age, as 
shown in H. of Dh. vol. III 
pp. 939-40, 1268-69; flesh- 
eating came gradually to be 
looked down upon and so cow 
sacrifices became most abhor- 
rent and were prohibited 
1269, 

Cowell, E. B., translated Süp- 
dilya-bhaktisüira, 957-58. 

Cowper, English Poet, believed 
that earthquakes were caused 
by God as punishment for 
men's sins, 764, 

Craig, Catherine Taylor, a. of 
‘t Fabric of Dreams’ 782, 

Cramer, F.C., a. of ' Astrology in 
Roman Law and Politics’ 597, 

Creation (and dissolution) of 
world or universe : (vide ander 
* God ', ‘asat’, ‘man’, ‘satta’ 
(reality),  'Nüsadlyasükta ', 
Upanigads ): 1491; Atharva- 
veda has several hymns on C, 
but they are verbose and want- 
ing in depth, 1493-95; Athar- 
vaveda puts forward Skambha 
(identified with rajapati) as 
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Oreator, also Kama and Kala 
1493-05; O. is put in Ups. 
nigads in the distant and dim 
past, while in Biblical chrono- 
logy it is put at 4004 B.C. 
following James Ussher, Arch 
bishop of Armagh, in 17th 
century 1506n; description of 
state before C. in Rg. X. 129; 
none in reality, aoc. to PMS 
and Sloka-vartika, 1209-10, 
1483n; Mahabbirata, parti- 
cularly Santiparvan, frequently 
states theories of C, 1517-18; 
purpose of the description of 
creation and dissolution in the 
Smrtis, epics, Puranas, etc, is, 
aco, to Kumarila, to show the 
distinction between the powers 
of daiva and human effort, 
1261-62;  Purāņas devote 


thousands of verses to C. 1519- 
22; statements in the Upa- 
nigads about creation are not 
to be taken, aco. to Saükara, 
literally, they are meant to 
lead on to the knowledge of 
brahman and  non-difference 
from brahman 1485, 1506 ; Sai- 
khya scheme of gunas, tan- 
mütràs ete, brought in descri- 
bing creation by Narayana or 
Hiranyagarbha, asin Matsya, 
Visnu, Markandeya 1519-22; 
several theories on C. in Manu- 
empti, two of which have some 
Sadkhya doctrines, 1515-17 ; 
several hymns on C. in Rg. 
(X. 72, X. 81-82, X.90, X. 
121, X. 129 ) examined and it 
is shown that the Creator is 
called by various names, 1488- 
91; several references in Rg. 


45 


to the creation or support of 
heaven and earth by different 
gods, 1492; statements about 
Cr. and dissolution of the uni- 
verse in the Upanisads are 
valid only on the practical or 
empirical] plane but from the 
highest metaphysical point of 
the Vedanta, there is no Cr. 
nor dissolution, the individual 
soul is not really in bondage 
1606; Tai Br. passages on 
creation and Prajàpati as crea- 
tor 1496-97; Upanisads like 
Tai. ( ITI. 1) and Chan. ( IlI. 
14) state that the creation, 
preservation and absorption of 
all bhütas is due to brahman 
1484, 1500; various state- 
ments about C. in fet, Br. 
1495-96; Vedüntasütra relies 
on Upanisads that brahman is 
the creator, sustainer and des- 
troyer, 1484; Yaj. Smrti 1519, 


Creator: ( vide under ' brahman ’, 


God, ‘ Nasadiyasikta’) : in 
Rgveda different Gods (such 
as Indra, Mitra,  Prajhpati, 
Varuna) are referred to as 
creators of heaven and earth, 
1491-93; Kausitaki Br. men- 
tions Prajapati as the creator 
and identifies him wiih Yajiia, 
1497; no name given to Cr, 
in Niasadiya Stkta, but Cr. is 
only mentioned as ‘ Tadekam ' 
(that one) as in Upanisads 
1490-91; "Tai. S. names Pra- 
jāpati several times as creator 
of gods, asuras, people and as 
performing tapas for that pur- 
pose, 1493, 


Cüdümani, a work on astrology 
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mentioned by Süràvali and 
Vasantaraja 805n, 

Cidamani, a Yoga, 249. 

Cullavaggo, 1037, 1069-70, 1663, 

Cultural Heritage of India, Vol. 
IV, papers on Tantra, 1150, 

Culture, definitions of, 1614-1616; 
and civilization sometimes used 
as synonyms 1614 ; difference 
between 1616. 

Cunningham : a of ‘ancient Geo- 
graphy of India’ 1528n; a. 
of Archaeological Survey Re- 
ports, 1046n; on ‘Bhilsa 
Topes’ 1026; on ‘ Indian 
Eras’ 648, 655, 661, 685. 

Customs, vide under ‘ usages 
and ‘change’. 

Oyavana, a writer on Astrology 
091. 

Daftari, Dr. K., L.; criticized 
about views on Manu and 
Saptargis 693; works of 644, 
714n. 

Dagdhayoga (an inauspicious 
conjunction ) defined 707, 

Daiva (luck ) : meaning of, acc. 
io Yàj. Smrti 544n; meaning 
of, acc. to Vasantarüja 807; 
three views on importance of 
D. and human effort, 545. 

Daksa-smrti, 1409 ( Yoga de- 
fined), 1425n ( Padmasana), 
1448 (six verses from ), 1459, 
1645. 

Daksin& (fees ina Vedic sacri- 
fice), 1329-31; great diver- 
genee of views about the D, 
to be given 1329n; is to be 
given by the sacrificer ( yaja- 
mäna ) who is to engage priests 
to perform rites in a sacrifice 
and is not given for an unseen 
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purpose 1329 ; items ( various) 
which may constitute D. in ,. 
different yägas set out by — 
Tindya Br. to be distributed 
by the yajamana himself aco, 
to the method of unequal 
distribution set out in PMS, 
1329; Madanaratna provides 
that to Pagubandha the un. 
equal distribution does not 
apply 1330; Manu mentions 
this method of unequal distri- 
bution in the Veda and extends 
its principle to men working 
jointly on joint undertakings 
such as house construction, 
1330; Medieval Dharmasastra 
works follow the Pürvapakss 
view of equal distribution 
(X. 3. 53) as an equitable 
rule in „the case of liability of 
several sureties and other 
matters, 1330-31, 

Daksinàámürti-sarhhita 1060n ( on 
Cakras), 1066n. 

Dámàji, devotee of God Vithoba 
of Pandharpur, 951. 

Damanaküropana ( worship of 
various deities with Damanaka 
plant) 311. 

Danasigara (written in 1169 A.D.) 
by  Ballálasena, king of 
Bengal: ( vide under Ballala- 
sena): 220, 312, 830, 839n, 
837, 867-71; discards certain 
Puranas and Upapurünas, 808 ; 
mentions 1375 danas in all, 
867-868; does not cite Kriya- 
kalpataru 870; one of the 
early digesta 870, 935, 

Danas (see under gifts) 313, 
759 ( ten danas), 

Daniel, a book in the Old Testa- 
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ment : refers to Chaldeans and 
astrologers 548, 781. 

Daniel, Thomas, painted in 1780 
A. D. the scene of the Visar- 
jana of Darga 176n. 

Danielou, Aliain, a, of ‘Yoga, the 
method of re-integration ' 1394; 
figures and names of äsanas 
in, 1426, 1428; for Mantra- 
yoga, Layayoga eto, 1427. 

Darius the 2nd, about 418 B. 
C., 595; the first D. ( 522-486 
B. C. ) employs the word Hidu 
(for Hindu) the people to the 
west and east of river Sindhu 
1613. 

Darfana or Darfanas ( philosophic 
points of view): are many, 
as Sarvadarfanasangraha shows 
1182n; famous and ortbodox 
d. are six 1182n, 1652, 

Darfan, of great men (like 
Gandhiji and Aurobindo) ex- 
plained by Sheean, 1463n. 

Darwin 1502n. 

Das, S. R, paper of, on * Study 
of Vrata rites in Bengal’ in 
‘Man in India’ (1952) Vol. 
82 pp 207-245, 60. 

Das, Budhendu Kumar on ‘Sakti 
or Divine Power’, 1048n. 

Dafagitikà (of Áryabhata) 680, 
TO4n, 

Dasaharā- vrata, on 10th of 
bright half of Jeygtha 90-91 ; 
so-called because it removes 
ten sins 90-91. 

Dafanirpaya of Harita Venkata- 
nütha 59, 138; contains con- 
clusions on ten vratas of which 
Jayantinirnaya is one 138. 

Dasari~ (vide under Apaerajitá 
and VijayüdafamI); Durbars 


and processions held in Baroda 
and Mysore ‘on this day 192- 
193; speculations about origin 
of, 194; worship of weapons 
of war and implements of trade 
on 193; word derived, 194n, 

Dafasloki 118n. 

Dasgupta, Dr. S. B., a. of 
‘Introduction to Tantrika 
Buddhism’ 1066n. 

Das Gupta, Prof. : a. of ‘Indian 
Philosophy ' in 5 volumes, 844, 
898 (on Bhagavata in "Vol, 
IV), 1205n ( Vol II on 
Lokáyata ), 1383, 1393 (on 
t Yoga Philosophy’ ), 1395 ( on 
identity of two Pataifjalis ), 
1397. 

Dafüvatüracarita of Ksemendra 
(composed in 1066 A,D.), 
990, 1074. 

Datta, Bibhutibhashan, a. of 
‘The science of the Sulba’ (a 
study in early Hindu Geo- 
metry ) 1132n, 

Dattakamimamsa, 1336 ( widow 
cannot adopt a son). 

Dattatreya (or Datta): des- 
eribed in Markandeya as ava- 
tāra of Visnu, given to drink- 
ing, fond of female company 
and staying near a water 
reservoir on Sahya mountain 
and called Avadhüta, 903;° 
instructs Alarka in Yoga, 903; 
propounded anviksiki ( adhya- 
imavidyà) to Alarka and Prah- 
làda 903n; story of his con- 
ferring boons on Kartvirya 
ocours in several Puranas 903n, 

Dattatreya Tantra 1051, 

Davids- ( vide under Rhys 
Davids. ) 
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Davidson, M. on ‘ Freewill and 
Determinism * 1575. 

‘Dawn of Astronomy’, a work 
of Sir Norman Lockyer 512. 
Day:(vide ‘ Babylon’, Babylonia, 
‘tithi’ : begins at sunrise with 
Indian writers 676, 682 ; civil 
d. is interval between two con- 
secutive sunrises, 675 ; civil d. 
begins at midnight in modern 
times 676; differences about 
the beginning of d. 675-676 ; 
difference between tithi and 
d. 675; divided into eight 
parts by Kautilya, Daksa and 
Katyayanasmrti 675; five parts 
of, in Satapatha and by others, 
101, 675; fifteen muhürtas 
of d. und night each, 675; 
Kautilya knew only a day 
divided into thirty muhürtas 
or 60 nàdis and mentions no 
horas or hours 684; longest 
and shortest day of 36 and 24 
ghatiküs respectively, acc, to 
Vedàanga-Jyotiga 538n; three 
parts of, mentioned in Rgveda 
675; two meanings of, (1) 
from sunrise to sunrise and 
(2) from sunrise to sunset 
675; two systems of dividing 
d. into 60 ghatikás and 24 
hours, 682-683 ; various views 
about divisions of d. into 2, 3, 

4, 5, 8 or 15 parts, 267. 

Dáyabhàga, (a work) 1032n, 
1233, 1281-82, 1292 (on 
meaning of ‘mata’), 1302-3, 
1309, 1316n, 1320. 

Dayatattva 1184, 1291. 

De, Dr. 8. K., 1088; a. of 
Vaignava faith and move- 
ment in Bengal’ 112-3, 120, 


a A — 


980. 


De Beus, a, of ‘Future of the 


West’, disagrees with Spengler 
and Toynbee, 1617. 


De Felicitation volume, paper 


in, by present writer on Pūrva- 
mimarhsà 1160, 


Death: ( vide atheism, heaven; 


punarjanma ): ancient Indian 
doctrine about what happens 
after death preferred by some 
western writers to Biblical 
ideas 1594-95; last thought 
at death supposed to lead to 
an appropriate future life 
972-3; signs of approaching 
d. 731n; three possibilities as 
to what happens after d. of 
body, discussed 1550-51; Upa- 
nisads like Chin, and Br. 
contain germs of that idea (of 
last thought) but Gita olari- 
fies the position 972-3. 


Debts: a brahmana (this in- 


cludes the three v&rpas) is 
born with three debts to sages, 
gods and ancestors and dis- 
charges them respectively by 
brahmacarya (i.e. Veda study), 
sacrifices and birth of son, 
1318n, 1626; Mahābhārata 
added a 4th debt, viz. to be 
good to all men 1626. 


Decimal numeration system in 


India goes back thousands of 
years, 699, 


Decimal place value notation 


699-701; invented by Indians, 
483n, 518; one of the most 
fertile inventions of man 699- 
70; was introduced in the 
12th century in Europe by 
the Arabs who borrowed it 


Index 


from Indis, 483», 699 andn 
(for authorities ). 

Demetrius, Greek king, 827n. 

Democracy or Democracies : in 
modern D. rational discussion 
of problems or measures comes 
last and vital questions are 
often decided by party loyal- 
‘ties or personality cults or by 
lust for power, 1472. 

Demooritus (died about 370 
B. O, ) adumbrated the atomic 
theory in Greece 1486. 

Descartes, 1478. 

Desmond, Shaw, s. of ‘ Re-in- 
carnation for every man’, 
states that re-incarnation doc- 
trine was taught in the Chris- 
tian Church till 551 A. D.; 
1546n. 

Deussen, Paul (vide under 
Upanisads, Vedanta); a. of 
‘Philosophy of Upanigads’; 
1026n (high praise for āframa 
system ), 1486n, 1491 (on 
Nasadiya hymn ), 1500 (tribute 
to Upanisad sages), 1541, 
1548 (high eulogy of Br. Up. 
IV. 4. 5-7), 1552-53 (holds 
that Rg. 1.164, 12 has nothing 
to do with Devayana and 
Pitryana, criticized ), 1553-54 
( criticized as to meaning of Rg. 
X. 88. 15), 1577 (theory that 
Kgatriyas were the original 
cherishers of Vedanta thoughts, 
criticized as contradicting him- 
self and as wrong), 1580-82 
(criticized for holding Sanat- 
kumara as kgatriya and Narada 
as brahmana; 1585 oriticized 
fur wrong translation of Rg. 
(IV. 26. 1, ‘aham Manure- 
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bhavam? etc); 1604, 1635 
(explains the implication of 
ihe illustration of rivers mer- 
ging into sea), 1627, 1646 
( on Géramas ), 1647n 

Deuteronomy 677. 

Devala, writer on astrology 591, 
623. 

Devals, a of Smrti, 31, 41, 51, 
55, 65n, 78n, 79, 81, 96, 97n, 
100n, 103n, 116, 182, 202n, 
201n, 214n, 215n, 249n, 480, 
650, 1249, 1266 (allowed 
brahmana to eat food from 
certain südras ). 

Devala, author of a Dbarmasütra 
1431-32; explains the words 
prana and apána as * Saükar&- 
cürya' does on Br. Up. I. 5. 3, 
1435; mentioned by Sadkara- 
carya 1353, 1435; quotations 
from D. in Aparirka and 
Kriyakalpataru on  S&ükhya 
and Yoga, 1380-81, 1409, 
1435, 1439n, 1445 and nm, 
1447-48, 1453, 1458; states 
falsehood to be of two kinds 
1421n. 

Devalaka ( brahmana ) : meaning 
of 936; unfit for being in- 
vited at a Sraddha 936. 

Devamitra Dharmapila, a. of 
t Life and teaching of Buddha’, 
1003, 1009n. 

Devapi and Santanu, story of, 
1203. 

Devapratisthaétattva 1106, 1122. 

Devapüjá : ( vide under ' piija’): 
34-37; procedure of Nara- 
sihapurüns to be followed in, 
aco, to Áparürka 1024; sixteen 
upaciras (items of worship) 
in, 84; Upaciras may be in- 
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creased up to 30, or reduced 
to five 34, 

Devasthali, Prof. G. V., a. of 
t Mimāthsā, the Vakyadistra of 
ancient India’ 1201. 

Devasv&mip, writer on astrology, 
691. 

Devatü, of a naksatra or tithi, 
is often employed in the texts 
to indicate the naksatra or tithi 
itself 558. 

Devatà: Discussion of question. 
what js meant by D. with 
reference to which an offer- 
ing is cast into fire leads to 
startling results in P. M.S 
1207-09; D. isa subordinate 
element in a sacrifice and 
havis is principal matter and 
in aconflict between the two 
decision rests on kavis (in 
PMS) 1207; D. is a matter 
ef words (says Sabara ) and 
when an offering is directed 
by Veda to be made to Agni, 
one cannot use a synonym 
like Pávaka, 1207-8 ; Jaimini 
and Nirukta agree as to the 
nature and function of D.in 
a sacrifice, 1276 ; phala (reward) 
is conferred by the sacrifice 
and not by D. (like Agni 
etc, ) 1208 ; several opinions on 
who the Devatàs are, to whom 
a hymn is addressed or an 
havis is offered 1208 ; though 
some Vedic passages speak of 
the body of D. and that it 
drinks and islord of heaven 
and earth, they are ( merely ) 
laudatory 1208. 

Devatà: Venkatanitha or Ven- 
katadefika (1269-1369 A. D.) 


a, of * Seévara-mimarhsi’, cri- 
ticizes both Bhatta and Prabha- 
kara schools and brings in 
God as the dispenser of rewards 
of sacrifices 1209, 


Devavrata, a purifying text, viz. 


Rg. VIIL 95.7 


Devayàna and Pitryana Paths- 


( vide under Paths ) : described 
in Br, Up. VI. 2 and Chan. Up. 
V. 10 and brought in relation 
to the doctrine of transmigra- 
tion described in Br. Up. IV. 
4, 5-7 and IIT. 3. 13, 1551-58; 
men that have to go by D. and 
P. paths 1551-58, 1563; men- 
tioned in Rg. X.2 7 and X, 
18.1, 1553. 


Devayütrotsava, tithis on which 


Yatra festivals of several gods 
are to be celebrated 316, 317. 


Deveívara: m, by Krtyaratni- 


kara on the definition of 
‘ vrata’ 30. 


Devibhagavata, 176n, 178, 829n 


(states that Matsya is first out of 
18 Puranas), 830 ( mnemonic 
verse containing first letters of 
18 Purdpas ), 890 ( note on), 
916, 918n, 921, 924, 974n, 
994n, 1033n (verse * gurur 
brahmü' etc), 1039n, 1062n 
(on cakras and — sahasrüra ), 
1064, 1072, 1076n, 1121 (states 
nyasa should be part of Sandhy& 
worship), 1127 ( Khecari- 
mudra ) 1130 (on mudriàs ). 


Devimahatmya (in Markandeya- 


purüna, also called Saptafati, 
Candi ): 155, 176n: Chapters 
of, arranged in three parts 
155n; has only about 573 to 
590 verses, though called Sapta- 
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éatt, 155n; oldest known ums. 
of, is dated 998 A.D, 155n; 
one of the chief works of 
Saktas 1041; some verses of, 
are called Kavaca, argala and 
kilaka, that are outside the 
D. 155n; verses of, are treated 
like a Vedic hymn or verse 
with pgi, metre, devatà and 
viniyoga 155n. 

evi-Püja: ( vide under Durg&- 
püjà ). 

Devi-Purüna, 500, 54, 61n, 76n, 
156, 170-1, 174, 176, 179n, 
180-81, 184-5,  212n-214, 
215n, 244, 572n, 1093 ( q. by 
Apararka), 1108; devotes 
considerable space to Durga- 
püjà 156; discarded by Ballala- 
sena for several reasons 869 ; 
note on 889-90. 

Dhamma, three meanings of the 
word in Buddhism 941. 

Dhamma-cakka-ppavattana -sutta 
939n, 

Dhammapada, verses on who 
should be called brahmana 
1005n, 1637. 

Dhársna : Anga (6th) of Yoga, 
1446-7; M. in Santiparva, 
1400-1; meaning of, 1446. 

Dhérants (Talismanic sentences 
among Buddhists ), 1104n. 

Dharma : ( vide under ‘change’, 
Parvamimazbsi, Satya, Smrti): 
differs in each Yuga, 1266; 
investigation of D. has four 
aspects, viz. its nature, the 
pramanas of it (such as Veda, 
Smrti eto), the means ( sā- 
dhana ) of knowing it, the fruit 
or reward, 1179n;  Jaimini 
holds that fabda (i. e. Veda, ) 


alone is the pramina for 
Dharma and no other, 1183, 
1185, 1260 ; Mahābhārata says 
that Dharma is the one follow- 
ed by the great mass of people, 
1071; Mahābhārata and Manu 
often refer to the high value 
of D. and make artha and 
Kama subservient to D. 1627- 
28; Manu provides that as 
to matters not specifically pro- 
vided for in Veda and Smrtis, 
whatever learned brahmanss 
declare to be the D. is un- 
doubtedly so, 1278; meaning 
of Dharma in P. M, 8. 
1.1. 1. is * Vedártha' acc. to 
Prabhükara school and ‘Co- 
dana’ acc. to Kumarila ( i. e. 
a religious act, a yaga ) 1179n, 
1184; D. is one of the puru- 
Sürthas that has been a far- 
reaching one from Upanigad 
times and concerns principles 
which men should observe in 
their lives and social relations, 
1627; P. M, Sūtra I. 1. 2 
defines Dharma as an act 
conducive to à man's highest 
good, that is characterized by 
an exhortative ( Vedic) text, 
1183; practice of black magic 
is adharma, as it is sinful and 
condemned, though it he re- 
ferred to in the Veda, 1183; 
Sabara holds, on account of 
Rg. X. 90. 16, that Veda ex- 
pressly declares that Dharma 
means * Yaga’ 1184, 

Dharma, three important words 
in the Rgveda are rta., vrata 
and dharma, that were trans- 
formed into other meanings 
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later on, 21; is not immutable, | 
but liable to change and is 
subject to country and time | 
1629; roots of ( Dharinamüla ), 
four or five, acc. to Dharma- 
sütras (ancient) und Yaj. 
1256, 1264; several classi- 
fications, one into srauta ( based 
on Veda) and smüria ( based 
on smrtis), another into six 
( named and illustrated ) 1632; 
Sages ( ancient) had an intui- 
tive perception of D. 1098; | 
Sources of (fourteen ), acc. to | 
Yaj. 1152; why so culled | 
1627. | 
Dharmacakra Mudr& ( illustra- | 
ted ), 1131n. ' 
Dharman, meaning of, 20. ' 
Dharmas, common to all varnas | 
and castes enjoined 1637, 1648. | 
Dharmafastra (or Dharmaśāstras 
ace. to context ): (vide under 
'Sadücara', Smrtis) : digests 
(nibsndhas) on, that are 
printed, sre not earlier than 
1100 A. D. such as Mitaksara, 
Kalpataru, Aparàárka, 883-4; 
general tendency of medieval 
writers on, is to heap details 
on what were originally simple 
ceremonies, 605; influence of 
Puranas on 913-1002; later 
digests on D. adopt pranapra- 
tigthà mantra evolved by Sara- 
dàtilaka, a tantrik work, 1106; 
medieval] works on D. make 
a distinction between Smrtis 
based on V eda and those based 
on perceptible motives, 1262; 
mentioned by Santi and Anu- 
íüsana parvans 1256-7; pro- 
foundly influenced by Jütaka 


and Sakhi, 480; refused to 
follow wimathed rules in regard 
io vratas, 133, 1272n; smytis 
were called D. by Manu ( II. 
10) 1257; Tai. Up. provides 
the usage of learned brāh- 
manas of high character as 
source of decision in case of 
doubt, 1257; were known to 
P. M. Sütra, 1257 ; works on 
Dh. such as Párijats, Prakééa, 
Kamadhenu that were earlier 
than 1100 A. D. are not yet 
available even in mss 884-5; 
works (medieval) on D. say 
that certain Smrti texts applied 
to former Yugas, 1272n; 
works on Dh. rely on 
Tantra works for initiation 
into mantras, 1118; works 
on D. make use of the 
technical term pratipattikarma 
1231-32; works on D, must 
bave been composed before 
500 B. C., 1265, 1267 ; writers 
on D, conflicts of interpreta- 
tion among, exemplified 1315- 
1316. 


Dharmas, eight, common to all 


men of all dh. 1648 


Dharmasindhu, 30, 71n-73n, 74! 


84, 90, 99n, 104, 105n, 107, 
112n, 113, 134-5, 139n, 142n, 
146n, 188, 189n, 190-92n; 
197-8, 200, 201, 204-6, 217, 
232, 233n, 234n, 241, 243n, 
609n, 612n, 614, 624, 672-3, 
736n, 748, 755-6n, 761n, 
166m, 772a, 773n, 780n, 
781-82, 1117, 1121n (nyàüsa 
and mudrà are avaidikea ). 


Dharmasitras : of Gautama and 


Apastamba disclose familiarity 


Indes 53 


with Mimümsà terms 
principles, 1154-55. 

Dharmavyüdha, 721n, 1642 (a 
$üdr& was endowed with 
brahmajfiane ). 

Dhatupatha, 10. 

Dhaumya, 164n, 

Dhere R. C, a. of ‘Life of 
Goraksanath’ etc. (in Marathi) 
1429n, 

Dhrtarüstra, though congenitally 
blind, performed Vedie sacri- 
fices 1280-81. 

Dhüpa (incense ), various names 
of, 323. 

Dhyana (7th aüga of yoga), 
1447-49 ; meaning of 1447-8 ; 
two kinds of viz sagopa or 
sākāra and nirguna or nirà 
kāra, 1449 ; Upanisads insist 
upon dhyana, 448. 

Dhyanbindipanisad, 
1419n, 1426n, 

Dhyana-yoga: m. by Sv. Up. and 
Gita 1448; m. by Manu 
(VI.73) and Yaj. ITI. 64 ), 
1447. 

Dighanikaya 939n, 943n, 944n, 
1007n. 

Dickinson, Lowes, 1594, 1604. 


Dikgà, 1116, 1119 : Bhagavata- 
purüna says that Tantrik! d. 
is for fidras and Vaidiki and 
miír& for other varnas, 1093; 
derivation of the word, 1117; 
details of d, given in Sarada- 
tilaka were on the decline in 
Raghunandana’s day, 1118; 
four kinds of, 1119; on recei- 
ving Tantrik d. from a guru, 
both fidra and  brühmana 
become alike, 1112; proce 
dure of, to be undergone by 


and 


1389n, 


one learning the Tantrik way, 
1054; proper times for d. 
such as eclipses, and if an 
eclipse be available, other 
matters such as tithi, naksatra, 
vara, need not be considered 
1117; some tantras treat d. 
elaborately, 1117; some tan- 
ras provide that in d. guru 
should instruct disciple about 
eakras, 1118; symbolized a 
new birth for a sacrificer in 
Vedic times, 1116; Vedic d. 
observances after, 1217n. 

Diksàprakàéika of Visnubhatta, 
composed in ŝaka 1719 ( 1797 
A. D. ), 1117. 

Diksátattva of Raghunandana 
1118; guru for giving diksá 
should be of the same seot 
as the disciple but a Kaula 
is a good guru for all, 1118. 

Dikshit 8. B. a. of work on 
‘Hindu Astronomy’ in Mara- 
thi, 484, 498, 507n, 513, 
5l5n, 644, 679n 

Dikshit S. K, 650n, 


Dikshitar, Prof. V. R. Ram- 
chandra, 1016n (wrong in 
saying thet Asoka was a Hindu 
because be believed in Sva- 
rga); a. of ‘Purina Index’ 
in three vol. 844, 867, 883; 
a of ‘studies in Vayu and 
Matsya’, 883; a. of ‘some 
aspects of Vüyupurüpa' 907 ; 
remarks of, on date of Visnu- 
purana, criticized 867. 

Dina ( day ) ; word d, frequently 
used in Rgveda in compounds 
like ‘Sudina’ 675, 

Dinakgaya, explained, 711. 

Dio, a Roman who wrote Roman 


54 
History between 200-232 
A. D., 6771. 

Diodorus Siculus 550. 

Dion Cassius 677. 

Dipakalika, com, on Yàj. Smrti 
by Silapani, 1404. 

Dirghatamas, son of Mamata 
486. 

Disciple: among requirements 
&bout Tüntrik d. is the one 
that he must keep secrel the 
mantra and püjà imparted by 
guru, 1071;  Tantras call 
upon d. to revolve in his 
mind the identity of guru, 
deity and mantra 1072. 

Diseases and bodily defects, 
deemed to be due to the sins 
of past lives 756n. 

Divakirtya Day, 511. 

Divakirtya Sáman, 511n. 

Divali Festival; 194-210; (see 
under Narakdsura, Lakgmi- 
püjana, Bali Pratipada, Bhra- 
trdvitipa); Apamarga to be 
whirled over one’s head on 
14th, 196; Amāvāsyā in D. 
important day 199; called 
Dipavali or Dipalika and also 
Sukbarátri, Sukha-suptikà and 
Yak£garütri 194-195; fesiival 
comprises five items spread 
over five days with illumina- 
tions and crackers from 13th 
of dark half of Agvina 195; 
Kartika—éukla first is one of 
three most auspicious days in 
the year 201; Kartika-sukla 
first if it has Svatinaksatra is 
most commended 201; lights 
in temples of Vignu, Siva 
and other gods, in monasteries, 
rooms for implements on 
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caityas, stables, 196; not a 
festival in honour of a single 
god as Navarüira is, 194; oil 
bath necessary on all three 
days from 14th, 199; of 
lights, and fireworks, is most 
joyful of festivals and observed 
throughout India, though the 
observances differ in detail 
from age to age and from 
country to eountry 194; on 
evenings of 14th dark half 
and Amávasyü men with fire- 
brands show the way to pitrs 
198; origin of, not certain 
207; rites on Améavasya in, 
199; rites performed on the 
lith of dark half of Afvina 
(or Kéartika according to 
pürnimànta reckoning), 196, 
198; second tithi of Kartike- 
$ukla is called Bhrütrdvitiyà 
207 ; tarpana on 14th of Yama 
with seven names or 14 names, 
196 and n; three days, vis. 
lith, Amüvàsyà and Kartika 
$ukla first constitute Kaumudi 
festival 195, 206; {usage of 
eating 14 kinds of vegetables 
on 14th in Divali 198. 
Divanji, P. C., editor of * Yoga- 
yijiiavalkya ’ 1404, 
Divination- ( vide Future, Hepa- 
tascopy, Astrology, Upaéruti ): 
by using Purihas, Ramayana 
and works of Tulsidas at ran- 
dom 811-2 ; is either voluntary 
or involuntary 522n ; instances 
of voluntary d. 522n; involu- 
ntary d. depends on all kinds of 
phenomena, such as aspects of 
the sun and planets, lightning, 
dreams flight and cries of birds 
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522n; method of asking a 
maiden to cast dürv& grass in- 
side a purána like Skanda or 
Ramayana and apply the words 
discovered to matter in hand 
811; seat of life and the soul 
was supposed to be the liver in 
the western countries such as 
Rome and among Romans, 
heart and lungs of animals 
sacrificed were examined, 
522n ; temple priests in Baby- 
lon and Assyria made exten- 
sive collections of omens and 
portents, but the interpreta- 
tions were almost exclusively 
coneerned with general welfare 
or the king 522n. 

Divyatativa 1106. 

Doig, Mr. Peter, 483. 

Dolotsava 317. 


Dosas (disturbances or faults): 
317; five in Santiparva 1400n; 
in Ap. Dh. S. (a larger 
number ) 1390, 1400n. 

Doubt is a frequent and legiti- 
mate attitude of the mind as 
recognized in Br. Up. 1478; 
Descartes held that only one 
truth is beyond donbt, viz. ‘I 
think, therefore, I am’ 1478. 

Drabyéyanasrautasiitra, 726n. 

Dravinodas, is either Indra or 
Agni, 159n, 

Dravyavardhana, king of Ujja- 
yini, based his work on éaku- 
nas on Bhiradvaja, 591. 

Dream or Dreams :all ancient 
couniries and peoples used 
dreams for knowing future 
781-82; are only indicativeand 
not causative acc, to Vedàn- 
iasütra, Saükara, Jyotistattva, 


779-80; associated with good 
luck or ill-luck in Vedic litera- 
ture, 728-729 ; declaring a bad 
d, to another and sleeping after 
is commended 779; depend 
on men's constitution as chole- 
rie, windy eic. 780; fourteen , 
very auspicious dreams m, in 
Jaina Kalpasütra 777-78; if 
several dreams one after an- 
other, the last alone is indica- 
tive of consequences 779; 
indicating approaching death 
731; modern works about 
dreams 782 ; numerous d, men- 
tioned in Ramayana 775; 
objects, auspicious or inauspi- 
cious, seen on starting on a 
journey are also so if seen in d. 
778 ; of Nushirwan, Sassanian 
king, interpreted by Buzur- 
mihr, 781; of riding on an 
elephant held lucky and of 
riding on an ass unlucky, 775 ; 
on seeing auspicious D. one 
should not sleep 779 ; texts to 
be recited on seeing a bad 
dream, 780n; thoughts on, in, 
Upanisads 731, 732n; three 
kinds of people in modern times 
about dreams 782 ; times when 
dreams seen in different 
watches of the night bear 
fruit 778-779 ; vast literature 
on matters relating to D. and 
Santis for them 774-75; which 
white or dark objects seen in 
D. are auspicious or otherwise 
180; wise men should not be 
afraid of d acc. to Ahgiras, 
775. 

Dresküna, 581-83 ; antiquity of 
system of, in Egypt, at least 
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from 2800 B.C. 581; Brhaj- 
jataka has oue chapter ( 27 ) of 
36 verses on descriptions by 
Yavanas of 36 presiding deities 
of, 582: Egyptian stars so 
called cannot be identified 
with known constellations ex- 
cept Sirius and its neighbours 
5820; Greek decans had gone 
out of use about Ptolemy's 
time 583; lords of each third 
part of each ragi, 581; mean- 
ing of, viz. l/3rd part of eich 
rāśi of 30 degrees, 581; origin 
of the word from Greek and 
idea of, originated with Egyp- 
tians, 581; Sàravali (chap 
49) differs from Brhajjitaka 
about descriptions of dregkanas 
583; Varahamihira on Dres- 
kana probably follows some 
Sanskrit work by a Yavana 
author on D. and not Ptolemy 
nor Firmicus nor Manilius 
582n, 583, 

Dronaparva, 90n, 129, 539, 703n, 
743, 764, 767, 803n, 945 (on 
ahirhsé ). 

Duhkha, three kinds of, exempli- 
fied, 150n. 

Dukes, Sir Paul, a. of * the Yoga 
of Health, Youth and joy’, 
1128n. 

Dumont, Prof. Paul Emile, 506, 
599n, 1434-35, 

Durant, Will, author of ‘ Life of 
Greece? 516n, 550, 

Durga, antiquity of püjà of, 
185-86; Arjuna'sand Yudhis- 
thira's praise of D. in Bhigma- 
parva and  Vir&taparva, 86, 
1046n; killed Sumbhs and 
Nifumbha 186 ; on coins 186 ; 
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names of D. in Mahabharata 
185; names of, in Kalidasa, 
1046n, 


Durgübhaktitarangint of Vidyà- 


pati, 155-6, 159-61n, 163», 
165n, 167n, 169n-171n, 174n, 
175, 178n-182n, 183, 184n. 


Durgipijaprayogatattva of Ra- 


ghunandana 155, 


Durgircanapaddhati of Raghu- 


nandana, 158n-16in, 162, 
163n, 164, 166-7, 168n, 173, 
174n-176n, 178n, 179 and n, 
183. 


Durgotsava, 151-187; (vide 


under Durga, Saptasati ) : also 
called Navarütra, 154; all 
men and women of all castes 
and even those beyond the 
pale of the caste system such 
as Mlecchas have adhikara for, 
157; animals that may be 
sacrificed in honour of Durga, 
164; animals are offered 
principally on the 9th tithi, 
168; but no female of any 
species is to be sacrificed, 164 ; 
Bhadraki'i, described as having 
16 arms in Kalikapurana 163n; 
bilva twig to be brought and 
Durga is to be invoked to abide 
in it, 160-61; bodhana ( rou- 
sing from sleep) of Devi on 
different days 158-59, 181; 
brief statement of what is to 
be done from the 2nd to tbe 
5th tithi of Agvina or to the 
9th, 159;  Capdigàyatri in, 
179n; celebrated all over 
India from Ist to 9th tithi of 
Aévina-fukla in some fcrm or 
other, but it is celebrated in a 
grand way in Bengal, Bihar 
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and Kamaripa, 154; contem. 
plation on form of Devi 162; 
description of Durgotsava from 
Ist day to 10th, 159-177; 
description of the form of Devi, 
long and finely worded, in 
Matsya and  Külikà-purápas, 
162-63; Devi (Durgà) got 
different weapons from several 
gods, 155; Devi may be wor- 
shipped in her shrine, on 
mountain Vindhya, in all 
places, towns and villages, 
forests, in a lihga, in & book, in 
water eto, 157, 178; Durga is 
said to go to sleep on 8th of 
Agàüdha-fukla and hence some 
works provide for rousing her 
( bodhana ) on different dates, 
158, 

Durgistamivrata in Kalpataru 
and Hemadri 185; elaborate 
ritual about offering the blood 
and head of a bali, prescribed 
in Durgarcanapaddhati, rites 
and mantras differing according 
to the bali offered, 166f; esta- 


blishment of the image of | 


Durga on a seat, the bundle of 
nine plants to its right and 
placing the bilva twig near the 


image and performance of | 
prüpspratigthà 162; even now | 


many high caste people of 
Bengal including brahmanas 


offer goats and rarely buffaloes |: 
to Durgi, though some brāh- 


mane families offer only fruits 

and vegetables in lieu of ani- 

mals, 168; .family members, 

and guests sit together after 

each day's püjá in Navar&tra 

and persons present partake of 
8 
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prasüda, 167, 178; ghata (a 
jar with a peculiar shape ) is 
to be established and filled 
with water, twigs of mango and 
other suspicious plants to be 
placed thereon and worship of 
Durg& thereon, on 7th tithi 
with 16, 10 or 5 upacáras, 159, 
162-8, 183; goats and buffa- 
loes alone sacrificed usually in 
D, 165;  Guggulu . incense, 
favourite of Durg&, 164, 1047 ; 
Àoma is performed after pija 
in fire called * Balada’, with a 
mantra preceded by ‘om’ and 
followed by sv&hi, 173; horses 
honoured in, by kings and 
those who possess them, 184; 
if an animal was killed as bali, 
what was offered was only the 
blood or head, 165; if brab- 
mana offered his own blood to 
Devi, he would be guilty of 
suicide and go to hell, 165} 
in place of wine one should 
offer cocoanut water in a vessel 
of bell metal or honty in à 
copper vessel 165; in Nave 
rātra the performer has to 
listen to the recitation of the 
Vedas and from the Ist tithi 
to the 9th he should mutter 
Candipatha or engage: a person 
to do so, 171; it was believed 
in the Vedic times and also by 
Manusmrti that animals killed 
in sacrifices ta gods and pilrs 
went to heaven and these who 
offered them did not incur sin, 
168; image of Durga with 
four or ten arms to be made 
from certain substances only 
or & picture is to be used, 178; 
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image of Durgà with lion and 
Mahigüsura and images of 
Lekgmi and Ganeía and of 
Sarasvati and Kürtikeya to be 
shown on her two sides 177- 
78; is nitya as well as a 
Kamya rite, 156; Jüpaka was 
to be engaged for reciting the 
milamantra & hundred thou- 
sand times, besides the reader 
of Satacapdi, 173; Kalika- 
purana details the different 
periods of time for which 
Durga becomes gratified by 
the offering of the blood of 
different animals, 167; Maha- 
navami rites ( of 9th day ) des- 
eribed, 154, 174-6; Maha- 
gtami rites (on 8th day) des- 
eribed, including a fast to be 
observed by one having no 
son, 168-71; Mantra of Durga 
to be repeated after sarkalpa 
for japa and homa is either the 
Jayantimantra or the mantra 
of nine syllables 159, 171; 
naivedya of various kinds to 
be offered to Durgà, 164n; 
offering of devotee's own blood 
and the flesh of a he-buffalo 
and goats pleases Durgé most, 
185; offering of wine in D. 
relates to ages other than Kali, 
says Prāyaíittatattva, 158; 
prünapratistha of images of 
Durga, Ganefa and other dei- 
ties, 162; principal items in 
Durgipija are enapana ( bath), 
püjà, offering of bali and homa, 
179; reciting of Devimahatmya 
in, also rewards of so doing, 
172-3; revelry and abuse in- 
dulged in, on last day of Durg&- 
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püjà 177; revulsion of feeling 
against killing animals arose 
and  Kálik&pur&pna provides 
substitution of  Küsmünda 
(pumpkin), sugarcane stalks 
eto. 164-68; sandhi (a short 
period viz. last ghatikü of the 
mahastami and the first part of 
Mahànavami), püjà of Durga 
on, with Yoginis, is deemed to 
be the holiest of püjás, 174; 
saükalpa, different forms of, 
158-160 ; sahkalpa, at time of 
giving daksinà, 176n; sapta- 
fati is the best of stavas (lauds) 
172; several alternatives for 
the beginning and duration 
of D, suggested by Tithi-tattva, 
most of which find support in 
Kalika and other Puranas, 154; 
some works provide that D. 
must be celebrated in Sarad 
( Afvina ) and also in Vasanta 
( Caitra ), 154; Svastika used 
in D, explained, 160n; three- 
fold character of Candika, 158 ; 
three times for Durgüpüj&, the 
principal one being at night 
and varying views, 180-83; 
tilaka mark with blood of the 
bali made on forehead of de- 
votee, 167; tithi more impor- 
tant than naksatra in D. 182- 
83; twigs of nine plants 
bound together in a sheaf with 
a separate mantra for each 
plant and worship of sheaf, 161, 
181; Upseüras 16 in D. are 
slightly different from the 16 
offered to other gods, 164n; 
Veda recitation in D. 171; 
voluminous literature on D, 
155-56; worship of maidens 
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in D, 170; worship much in- 
fluenced by Sakta doctrines 
and practices, 186; worship of 
Yoginis, said to be 8, 64 or a 
crore, along with pàjà of Durga, 
174 and n. 

Durgotsavapaddhati of Udaya- 
sirhha, 155, 187. 

Durgotsavaviveka of Sülapüni, 
155. 

Durudharàá, & Yoga, meaning of, 
584. 

Duryodhana, 767, 

Duty (see Yamas) : doctrine of 
Gitá and the Purüpas like 
Vignu that the work of perform- 
ing one's d, in the society in 
which one is born or which one 
has undertaken, is worship and 
enables a person, whether a 
brihmana or a íüdra to reach 
the same higher worlds 929-30; 
most difficult to give an object- 
ive definition of duties, but 
they can be defined on the sub- 
jective side, 1421; object of 
emphasizing duties is to make 
men rise above low desires 1421, 

Dvadaéi, called Trispréi, which 
touches three civil days 119; 
eight kinds of, 119; Jaya, 
Vijaya, Jayanti and Pāpanā- 
fini D. have respectively 
Punarvasu, Sravapa, Rohini 
and Pugya nakgatras, 119. 

Dvaitanirnsyasiddhintasahgraha 
171, 182n; 184; speaks of 
five different mantras, any 
one of which may be used for 
japa and homa in honour of 
Devi 171. 

Dvüparayugs, varying views 
about its end 687n. 
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Dvipa (continent, also island ): 


vide under Jambudvipa,mount- 
Bins, oceans, rivers, countries, 
varga; each d. divided into 7 
vargas (9 in some puranas), 
has seven main mountains, 
seven principal rivers each, 
1524; Matsya states that there 
are thousands of dvipas but 
names only seven, 1523-24; 
said to be eighteen in Vayu- 
puranaand Raghuvarhéa 1523n; 
word occurs in Rg. in the 
plural and Panini derives the 
word ( VI, 3.97 ) and mentions 
dvipas along the sea coast (IV 
3.10), 1523, 1525n; Yoga- 
bhasya names seven D, 1529, 


Dvivedi, Dr. Hazariprasad, a, 


of * Nath Sampradáya (1950), 
1429n; Earth: legend that e. 
was donated io Kafyapa by 
Paragnrima 89n; three motions 
of, 645n. 


Earth, legend of gift. of, to 


Kü£yapa 89n; three motions of 
645n, 


Earthquakes : described as having 


happened at time of the 
Bharata war 764 ; four theories 
about causes of, ace. to prede- 
cessors of Br. 8. 763; novel 
cause of earthquakes acc. to 
Brahmapurina 763; regarded as 
punishments caused by God for 
men’s sins not only by ancient 
and medieval Indians, but by 
English poets like Cowper and 
great men like Gandhiji 764. 


Easter, 662. 
Eolipses (solar and lunar): 


( vide under gifta, ) : 241-250 ; 
bath with hot water only allo- 
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wed to children, old men and 
persons that are ill 243; com- 
mon people and even some 
educated men hold old beliefs 
and believe even now that 
Rāhu causes e, 242, 765; con. 
sequences ( astrological) of e 
250; extensive literature on 
241 ; fast recommended on day 
of eclipse and some also recom- 
mended it on the day previous 
249; first duty ofa man on 
seeing e. is to bathe and to give 
up all food cooked before e, 
243 ; great importance of, from 
very ancient times 241 ; holiest 
bath is in the Ganges or Goda- 
vari or at Prayüga, then in any 
of the big rivers six connected 
with Himavat and six south of 
Vindhya 243, 244; household- 
er having à son not to fast on 
e, 249; in 1953 (20th June) 
four lakhs of people took a 
bath at Kuruksetra and Sanya- 
het, 244 ; if one does not bathe 
at time of e. or sun's entrance 
into ragi he would have, it is 
said, leprosy 243; moon e, a 
lakh of times more meritorious 
than an ordinary day and sun 
e. ten times more than moon e. 
243 ; obligatory japa of Gayatri 
in e, 247 ; one should bathe 
when e. begins, perform homa, 
worship gods and perform érad- 
dha, while e, is in progress, 
make gifts when e, is about to 
end, take a bath again when e. 
ends 246 ff.; order of the seve- 
ral religious acts to be done on 
e, 246-247; persons born on 
nakgatra of e, suffer troubles, 
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unless they perform a fànti 
250; persons impure owing to 
birth or death in family have 
to bathe in e, 244; poor people 
clamour for gifts on, 246 ; prü- 
japatya expiation for eating 
food during e. 246 ; punyaküla 
( holy period ) in e. lasts only so 
long as it is or can be visible to 
the eye and for 16 kalás on 
both sides of it, 247; Rahu is 
not the cause of, 242; real 
causes of, were known to 
Indian astronomers several cen- 
turies before Varahamihira, 
242; results of lunar e, and 
solar e. in the same month 250 ; 
rules about taking food before, 
during and after e, 249-250; 
Santis for rafi or nakgatra of 
& person being affected by 
eclipse, 766; solar e, on Sun- 
day and lunar e. on Monday is 
called Cüdámani and yields 
crore of times of merit 249; 
some people in these days take 
a bath on e. and make gifts, 
but hardly anything more is 
done 247; special merit 
(punye) on bath in certain 
rivers when e. in certain 
months 244; srāddha, bath, 
gifts and tapas in e, yield in- 
exhaustible rewards or merit, 
215; total eclipse of the sun 
referred to in Rgveda which 
appears to have occurred three 
days before the autumnal equi- 
nox, 241-2; Varahemibira 
makes an effort to square Sruti, 
Smrti and popular belief and 
rea] astronomical doctrines 
242-243; views differ as tọ 
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whether one in Afanca can 
make giftor perform éraiddha 
or purafcarana 244; views 
differ as to whether religious 
rites are to be performed 
only when e, is actually seen 
or even when e, is astro- 
nomically known to be on in 
the locality, even though not 
seen owing toclouds 247-248; 
when auspicious and inauspici- 
ous and to whom 765. 

Eddington A. a of ‘The Ex- 
panding Universe * 1502n ; 

Edgerton, Prof.67, 1199 (edi- 
ted Mimümsünyüyaprakàéa of 
Apadeva), 1250n, 1434n, 
1514n ( criticized for his view 
about mere brahma knowledge 
being enough for attaining 
moksa); 1615 (on meaning 
of culture ). 

Egypt ( see ‘horoscopes’ ), : Anci- 
ent, had two calendars 490; 
knew nothing about the Zodiac 
before Alexandrian age, 549, 
665; marriage with one’s 
sister in, 554. 

Einstein, believed in Spinoza’s 
idea of God and held that the 
main conflict between science 
snd religion lies in the concept 
of a personal God, 1487n. 

Eisler, Robert, a. of ‘The Royal 
art of Astrology’, 552, b81n, 

Ekabhakta, 100; proper time for 


100; restriction of, as an 
alternative to Ekidaétvrata 
107; it is an independent 


vrata also, apart from being an 

alternative to Hkadafi 101, 
Ekáda£i ( vide under ‘ Parana’ ); 

dafami, observances for 115- 


- 
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116; dvüdafi, observances on 
117; fast on e. mixed with 
dafami is condemned by Nāra- 
diya and others 114; four 
kinds of vedhas of E. by Dafa- 
mill4; if there is Ekádafi on 
two days, householders should 
fast on the earlier and Sannyà- 
sins on the later 115; is ex- 
ception to the general defini- 
tion of sampürp& tithi 113; 
is sampürnà when it exists for 
two muhürtes prior to sunrise 
of the day on which it exists 
for 60 ghatikas and fast to be 
observed on that day 113; 
names of the 24 eküdaíis of 
twelve lunar months and two 
more in the intercalary month 
when it occurs 108n; order is 
introduced in conflicting texts 
on Ekadafi by Kalanirnaya 
and Nirpayasindhu 115; ques- 
tion on what tithi fast should 
be observed when Ekādaŝt is 
mixed with tenth or twelfth 
tithi would have to be decided 
in different ways for Vaignavas 
and Smartas and is complicated 
113; Smartas (i.e. all those 
who do not prufess to be Vaig- 
navas) have not to follow strict 
rules of vedha laid down for 
"Vaignavas 115; some differ. 
ence in the names of Eküdaéts 
and some reasons for this 109 ; 
two eküdafis called Šayanī 
(also called Mahaik&dasi) and 
Prabodhint, on As&dha bright 
half and Kürtike bright half 
respeotively 99, 109; two kinds 
of, viz, sampürná and viddhü 
or khandá 113. 


z 


62 


Ekadagini, 813; means reciting 
the Rudra mantras ( Tai. S. TV. 
5.1. 11) eleven times; Santi- 
ratna of Kamalakara identifies 
it with Laghurudra, 813n; 
Ekadafini and Laghurudra are 
very much in vogue even now 
814. 


Eküdafivrata (vide under Catur- 
müsya, dvadagi, fast, jagara, 
pāraņā, Vaisnava, vratas ) 95- 
121; a person above 8 years 
of age and less than 80 years of 
whatever caste and frama has 
adhiküra for fasting on E. 97, 
99; brief mention of items that 
constitute E. 119-20; diffe- 
rence (main) between mere 
fast on E, and Ekádafivrata is 
that in the former there is no 
Baükalpa 104; early descrip- 
tion of E. procedure from 
Naradiya 104-6; even Saivas 
and devotees of the Sun may 
observe E. 1045; exceptional 
cases where texts allow fast on 
Ekādafi mixed with dagam! 
but only to Smartas 115; ex- 
planation of Ekabhakta, nakta, 
ayācita 100; extends from the 
10th tithi to pāraņā 115; ex- 
tremely exaggerated praise of 
the efficacy of fasting is indulged 
in by many puranas, 98-99; 
fast on E. is of two kinds viz. 
adhering to the prohibition 
about taking food, the other is 
in the nature of a vrata and 
persons who should enter on 
one of these 103-104; great 
rewards promised on obser- 
vance of E, 93; is both nitya 
and kámya 96,104; is obli- 
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gatory on householders on lith 
of bright half, while in both 
fortnights is obligatory on 
others 96-97; main matters 
in E, are fast, worship of Visnu 
image, Jügara at night with 
songs, pàranà on 12th, certain 
restrictions as to conduct 105, 
106 and n; Markandeya- 
purüna provides four methods 
of observing E. viz. ekabhakta, 
nakta, ayáeita, complete fast 
and dana, the first three being 
allowed only if one is unable 
to observe complete fast 99- 
100; no homa in 106; püraná 
or pürapa 107, 118; Padma- 
puràna devotes over a thousand 
verses on names and legends 
about E, 108n; person unable 
to fast owing to illness should 
make his son or others to fast 


on his behalf 100; person per- 
forming E. should miss four 
meals in three days 106; 
person even in mourning has 
to observe E. 115; procedure 
of, from Bráhmavaivarlapuràna 
and Dharmasindhu 106-108: 
pronouncing mantra (om namo 
Närāyaņāya ) three times after 
sahkalpa 108; separate obser- 
vances prescribed for daéami, 
ekadaíi, and dvadafi, though 
somewhat overlapping 115; 
Sankalpa, form of, in 107; 
Sahkalpa for Saivas 108; res- 
trictions as to food, physical 
and mental activities to be 
observed from Safkalpa to 
Parana, and on fast day 115; 
116; some purápas prohibit 
only taking of food on 11th 
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tithi, while others prescribe an 
elaborate procedure 95; ten 
observances common to all 
vratas ( including E.) 41, 115; 
time for Sahkalpa when E. is 
mixed up with 10th tithi at 
different parts of the day 106- 
107; Vaisnavas and Smartas 
both observe — Eküdasivrata 
112-13; Vaisnavas have to 
observe fast on all Ekàdafis, 
97, 104; voluminous literature 
on 95; widow to be treated 
on the same footing as & Yati 
dr a Vaisnava 97, 115; wor- 
ship of Hari with flowers eto. 
108. 

Ekàdafitattva of Raghunandana 
29n, 30, 34n, 48n, 77, 95-97n, 
99n-101n, 106n, 113n, 115, 
116n, 119n, 120n, 1096, 1106 
(Mahá&ívetà mantra), 1108, 
1190n, 1228, 1250n (eight 
faults in vikalpa pointed out) 
1264. 

Ekádafiviveka of Sülapàni 95. 

Ekamra, & work from Orissa; 
note on, 888, 

Bkavakyata : when several sen- 
tences, each conveying its own 
sense, are brought together, 
one being principal and the 
others auxiliary, they form one 
syntactical whole, called a 
Mahāvākya 1298; word occurs 
in Vedantasiitra, 1298, 1341. 

Elements, five great (called 
mahabhitant ) and their five 
qualities referred to in Upa- 
nigads, sometimes only three 
viz. (ejas, water, anna ( earth ) 
are mentioned (as in Ohün. 
Up, VI, 2. 8-4); only four 
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postulated in Greece by Empe- 
docles (about 490 B, C.) and 
$ fifth, ether, was added by 
Plato and Aristotle, 1502n; 
spring from and are absorbed 
in brahman, the dissolution 
being in the reverse order of 
ereation 1503. 

Elephants ( vide under * prognos- 
lications'):  king's victory 
depends on 801; names of e, 
of eight quarters 803n. 

Eliade, Meroea, a, of * Yoga, im- 
mortality and freedom ', 1394 
1651. 

Elliot, Sir Charles, a. of * Hindu- 
ism and Buddhism ’ 1650n, 

Elliott H. M., a. of ‘History of 
India’ in several volumes, 
1018, 1025. 

Ellora caves: in a cave Siva and 
Parvati are shown as playing 
with dice 203; described by 
Balasaheb Pant Pratinidhi of 
Aundh 203, 1655, 

Empedooles ( born about 490 B.C. 
in Greece ) : vide under ‘Ele- 
ments’; held the doctrine of 
Punarjanma 1630, 

Epigraphis Indios, Vol. I. m. on 
246 ( grant on Full Moon for 
endowing 2 matha to teach 
Bhiaskaracirya’s works), 348, 
644, 650n, 656, 1006n, 1029; 
Vol. Il. on 644; Vol, III. on 
245, 407; Vol. IV. on 1006n, 
1029; Vol. V.on lO1lln; Vol 
VI. on 630n, 649 ( Aihole 
Inscription ), 662, 1029; Vol. 
VIL. on 89, 212n, 213n, 245, 
348, 655, 964, 1006n; Vol. 
VIII on 404, 699n, 650n, 
669n, 670, 968n, 1013, 1029; 
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Yol. IX. on 245, 1014, 1029; 
Vol. X. on 284, 386, 648; Vol 
XI.on 1014; Vol. XII. on 
213n, 274, 644, 876n; Vol. 
XIV. on 213n, 245, 644, 883; 
Vol XV. on 644, 669, 1013, 
1028, 1192; Vol. XVI. on 
131, 644, 654n, 670, 964n, 
1014; Vol. XVII. on 644 
669, 670; "Vol XVIII. on 
1013; Vol XIX. on 246, 665, 
668n, 669; Vol XX. on 648, 
656, 669, 678n, 1012-13, 1028, 
1614n; Vol. XXI. on 668n, 
978n, 1425n; Vol. XXII. on 
131, 665; Vol. XXIII. on 
651n, 687; Vol XXIV. on 
356, 669n; Vol XXVII. on 
671, 945n, 1629n; Vol. 
XXVIII. on 883 ( Puranas 
studied in 578 A.D.); Vol. 
XXIX. on 651n, 652n, 654n, 
659. 

Equinox: cannot be accurately 
ascertained without scientific 
apparatus 511n. 

Era (or eras aco, to context ): 
(Vide under Sake, Vikrama, 
Kria years) ; Chálukya Vikr- 
ama era started in 1076-77 
A.D., 253; five eras named by 
Alberuni 648;  Laukika or 
Baptarsi e, in Kashmir 655- 
656 ; most ancient civilizations 
used e. late in their career and 
used regnal years instead of 
eras 647; several eras that 
were once in vogue are not 
now employed, auch as Vardha- 
māna era,  Buddbanirvüga, 

, Gupta, Cedi, Harsa, 656; six 
eras in Kaliyuga according to 

' Jyotirvidábharana 647 ; use of, 
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in India not more than about 
two thousand years old 647; 
Vardhamana e. 656; variety 
of e, used in India 648; Vikra- 
ma era under that name occurs 
only from the 8th century 
A. D. 653; writers and works 
on Indian e, 648, 


Europeans: ignorant of decimal 


place value notation and symbol 
for zero, which were introdu- 
ced to them by Arabs who 
borrowed them from India, 
482; slavishly followed Ptole- 
my's Almagest for 1400 years, 
512. 


European scholars: many were 


obsessed by two notions, vis, 
(1) much in India that res- 
embled what prevailed in the 
West must have been borrowed 
from West and the (2) Indians 
who were governed by foreign 
invaders for centuries must not 
have been good at anything 
141 ; many of the striking the- 
ories of, are now consigned to 
oblivion, 141; nurtured on the 
literature of Greeks and 
Romans and on the vaunted 
superiority of Greeks in philo- 
sophy, Mathematica and Arts 
generally assumed borrowing 
from Greeks by Indians, 281; 
rules of common sense that 
should be followed by E. S. 
stated 141; that wrote on 
India indulged in very dis 
paraging remarks about Indi- 
ans not only ss to astronomy 
but generally 611-512; theo- 
ries of, about Indian Astro- 
nomy and Astrology, not accep» 
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table for several reasons 481, 

Evans-Wentz W. Y.; a of 
* Tibetan book of the Dead’, of 
‘Tibetan Yoga and secret 
doctrine’ and of ‘The Tibe- 
tan Book of the Great Libe- 
ration’ 1393-4, 

Evolution : theory of, is supposed 
to have shattered the argument 
from design for proving exi- 
stence of God, 1483n. 

Expiations : different views viz. 

. expiations would remove eff- 
ects of sins deliberately comm- 
itted or were restricted only 
to acts inadvertently done 
1589, 

Faddegon, B. on ‘13th month in 
ancient Hindu chronology’ 
490n. 

Fa Hien (Ist quarter of 5th 
century A. D.), found Buddhi- 
sm flourishing in India, 1003, 

Farnell L. R., a, of ‘ Greece and 
Babylon’ 599n. 

Farquhar J. N , a. of ‘Outlines of 
the religious Literature of 
India’ 1089n. 

Farrington, Prof, on ‘Science 
and Politics in the Ancient 
World’, 550n. 

Fast ( vide under ‘Ekadasivrata’ ) : 
a householder having & son 
was not to fast on Sunday and 
on certain other days 220; as 
prüyaécitta 97; brahmanas and 
kgatriyas not to observe fast 
for more than three days and 
others for more than two days 
55; iden of efficacy of fasting 
undertaken cheerfully is comm- 
on to several religions, 103; 
none of the holy rivers like the 


Ganges and none of the tirthas 
like Ka& is equal to fast in 
honour of  Makarasankrünti 
220; observed by Haihayas, 
Turks, Yavanas and Sakas for 
reaching status of braihmanas, 
54; underlying idea of fast is 
spiritual viz. that the Supreme 
Spirit is to be realized by fast 
together with study of Veda, 
sacrifices, gifts 103; woman 
pregnant or recently delivered 
should observe only nakte in- 
stead of a fast, 52, 

Fausset, Hugh T. Anson, a, of 
“The Flame and the Light” 
1477n. 

Fergusson, J. a. of ‘Tree and 
Serpent Worship’ 127; a. of 
‘History of Indian and eastern 
Architecture’; 1655. 

Filliozat, Prof. J. 189, 698, 699n. 

Fires : different names of, in diffe- 
rent rites set out in Tithitattva 
173; different seasons for set- 
ting up Vedic f. in the case of 
the three classes 1290; three 
mounds for Vedic fires were 
Garhapatya ^ Ahavantya and 
Daksinagni; they were respe- 
ctively circular, squre and 
semi-circular in shape and all 
were to have same area, 1132n, 

Firmicus Maternus (middle of 
4th century A. D.), inspired 
Indian astrology, says Thibaut, 
which is wrong, 579-580, 582n, 

Five year Plans 1664, 

Fleet, editor of ‘Gupta Insorip- 
tions’, 494n, 679n, 704n ; holda 
that the list of nakgatras begi- 
nning with Krttikjs was entire- 
ly due to ritual and astrology 
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„and has no basis in fact but 
assigns no reason why priests 

: later changed the beginning 
to Aévini, 528, 

Flesh-Eating; (vide under 
'ahimsá' and ‘ Buddhists’): 
flesh of five-nailed animals not 

. to be eaten except of five speci- 
fied ones, acc. to Gaut , Manu, 

. Yaj., Ramayana 1156. 

Flowers : fit or unfiit to be offe- 
red to deities in worship 38; 
results of offering various 
flowers in worship 38. 

Food : One should not speak ill 
of food, one should prepare 
much food, secure much food 
by some method or cther 31; 
prescribed for Diksitas of difi- 
erent varnas 25. 

Forenoon: for gods, says Sat. 
Br., 72. 

Foreign Tribes and people : m. iu 
Santiparva, chap. 224, ( cr. ed.) 
and Manusmrti, 1518. 

Fortnight (paksa) mentioned 
very early 610. 

Fotheringham, Prof. J. K. 566, 
644, 646, 647n, 676n, 682. 


Foucher, A, a. of ‘ Beginnings of 


Budhist Art’ 1655. 

Frankfort, a. of ‘Cylindrical 
seals’, 521n, 596n, 

Frazer, J. G, a. of ‘Golden 
Bough ’ 94, 

Free Will ( or Freedom of will ), 
how far consistent with doct- 
rine of Karma, 1574-1576; 
works on, 1575. 

Freud, & of * Interpretation of 
dreams’ 782; bis theury of 
'libido' and œdipus complex, 
1MMn, 


History of Dharmasastra 


{ Vol. V 


Future : Carakasmhhità provides 
how to draw forecasts about & 
patients's possibility of survival 
from the condition of the mes- 
senger or from what the physi- 
cian was doing when messenger 
arrived 812, 

Future trends ( in India ) 1658- 
1711. 

Gadadharapaddhati ( Kálasüra ) 
241. 

Gagibhatta or Viéveévarabhatta, 
a, of Bhàttacintámani, 1200. 
Gadgil, Prof. D. R. volume of 
papers presented to, 1678n. 

Gajacchayd, explained 673n. 

Gajendramokga, story of, in 
Bhigavata, Padma, Vamana 
and Vignudharmottara Purayas, 
719n, 780n, 

Galagraha, meaning of, 608. 

Galatians, epistle of Paul to, 
1546n. 

Galileo, condemned by Chareb- 
men to imprisonment for life 
at 70 for espousing the Coper- 
niean theory, 483, 1477; and 
Kepler practised astrology or 
countenanced it, 551. 

Gandanta, astrological term, ex- 
plained 605. i 

Gandharva, meaning of, 4940, 
495n. ; 

Gandhastaka ( eight fragrant sub- 
stances ) 292, 

Gandhi ( Mahatma): & of 'selt- 
restraint versus selfindulge- 
nce', Appendix of which re- 
produces W, L, Hare's article 
on importance of brahmacarya, 
1423 ; belief of, that the earth. — 
quake in Bihar was sent by ` 
God as punishment for mm 
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touchability 764n; life of, by 
D. G. Tendulkar in eight 
volumes, 764n; opinion of G. 
that no case for contraceptives 
is made out, criticized by 
Pandit Nehru and the present 
author, 1689 ; prediction about 
the time of the death of, by 
Louis de Wohl turned out to 
be untrue 552, 

Ganapatipüjá — vide 
anti. 

Ganapatyatharvafirga 148, 

Gandhari, lost her 100 sons beca- 
use she observed fast on Eka- 
dasi mixed with Dasami 1243, 

Gandhiji, praise by, of poverty, 
suffering and ascetic life critici- 
zed by  Pandit Jawaharlal 
Nehru 2s utterly wrong, harm- 
ful and impossible of achieve- 
ment and Gandhijií's attitude 
to sex as extraordinary in * Au- 
tobiography ' pp. 510 and 512, 
1689. 

Ganeía or Ganapati : Gayatri 
( Paurinika ) of, set out, 1105n; 
is worshipped before under- 
taking a vrata 32, 748; most 
popular god among people, the 
god of wisdom, bestower of 
success and destroyer of obsta- 


Yinayaka- 


cles 748; Mülamanira is ‘gam |. 


svàhà * 1105. 

Ganapatipija - vide Vinayake- 
&nti. e 

Gaņneśacaturthi -vrata 145-149 ; 
also called Varadacaturthi in 
S. M. 145 ; antiquity of Ganeís 
worship, 148-149; explanations 
about Gapeía'a elephant-head 
and mouse as conveyance are 
phantastic 149; form of Ganeéa 
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to be contemplated upon, in, 
146; if one sees the moon on 
night of 4th of -Bhadrapada 
$ukla he may be falsely acou- 
sed of theft and should repeat 
the verse ‘simhah prasenam ’ 
over some water, drink the 
water and listen to story of 
Syamantaka jewel, 146, 148; 
identified with brahma in 
Ganapatyatbarvagirga 110; if 
4th of Bhadrapada-éukla falls 
on & Sunday or Tuesday it is, 
called * Great? ( Mahati) 146 
and also sukha if on Tuesday 
148; in modern times a 
clay image of Ganega, beauti- 
ful painted, is worshipped 
146 ; image of Gdnesa is immer» 
sed in water after & procession 
148; legends about Ganefa in 
Brahma-vaivarta 148; mantra 
is Rg. II. 23. 1 (‘ Gananam 
ivà' &c. addressed to Brahma- 
naspati) 146 ; not observed in 
Bengal nor in Gujarat, 145; 
procedure of 146; procedure 
of, is different in Narasimha- 
puréna 149; proper time 
for performance is mid-day 
145; ten names of Ganesa 
146;  tithi 4th on which. 
Ganeáa is worshipped is called 
Siva 148; twenty-one dirva 
tendrils and 21 modakas are 
offered in, 146; when Ganefa, is 
worshipped on Magha-fukla 4, 
that tithi is called Santa, 148; 
when caturthi is mixed with 
3rd or Sth tithi, then Catarthi 
mixed with 3rd is to be prefer- 
red, if it exists at midday, 146 ; 
worship of Ganega in modern 
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times lasts two, five, or seven 
days or till Anantacaturdast, 
according to usages and tastes 
of people 148. 

Ganeégapurana, note on, 889, 

Ganges, festival of, celebrated in 
turns over large rivers like 
Godavari, Krgna, Narmada 91, 

Ganguly O. C. on ‘ Orissan Sculp- 
ture and Architecture’ 1653n. 

Garbe, a. of ‘Die Sàhkhyha 
Philosophie’ 1312n; edited 

- Ap. Sr S. 1174; edited 
Sankhyapravacanabhasya 1354, 
1371; on Vodhu 1372n. 

Garga (vide Vrddhagarga ) : 71, 
78n, 250, 479n, 578-9, 591-592, 
594, 607, 637n (on graha- 
yuddha), 622, 633n, 742, 
743n, 745, 747, 766, 767n, 
772, 774; a famous ancient 
writer on astronomy and astro- 
logy from whom Utpala on Br, 
S. quotes about 300 verses, 
591-93 ; assigned to 50 B C. 
by Kern, 579, 592n; author of 
Mayiira-citraka, acc. to Utpala 
591; dialogue of G. and 
Bhargava about child’s birth 
on Müla-nakgatra 597n; jin- 
struotor of Atri, 591, 746n; 
known to Vignupurina as an 
ancient sage that knew all 
about omens 743n. 

Garga-gotra, known to Panini, 
612n. 

Gargasrotas, holy place on Saras- 
vati visited by Baiarima 520n, 
T42n. 

Garge Dr. D. V., a. of ‘ Citations 
in Sébarabhasya’, 1200-1201; 
1218 (on Sabara’s contribu- 
tions to exegesis), Vedic and 


non-Vedic ), 1275n. 


Girgi, sixty verses of, quoted by 


Utpala, 93n, 


Gargi, called Vücaknavi, in Br. 


Up., a pert woman, showing no 
respect to Yàjfiavalkya 1405. 


Gargya, 61, 73n, 77n, 621, 772. 
Gargya Balaki, learnt Brahma- 


vidya from Ajatagatru 1579-80, 


Gargya Narayana, com. of Afy. 


Grhyasitra, 1317n, 


Garments, auspicious times for 


wearing, new, 626. 


Garudapurana, 39, 42n, 43, 49n, 


TO, T5n, 99, 100n, 113-14, 
115n, 116n, 118n, 134n, 136n, 
178, 225-26n, 230, 266n, 815, 
819, 834n, 869 ( discarded by 
Ballalasena `, 820n, 967 ( summ- 
ary of Gità in 28 verses), 
1943, 1438n, 1446n; contains 
many verses identical with 
Yaj. Smrti, 815, 889, 1590; 
has a verse almost identical 
with an introductory verse of 
Harsacarita, 1101; has several 
monosyllabic unmeaning man- 
tras like hrém, 1105; present 
G. contains a summary of Par- 
Afarasmrti 889; provides that 
abganyasa is part of worship, 
japa, homa, 1120, 


Güthüsaptafatt 655, 681 (men- 


tions Tuesday ). 


Gaudapada, a. of com. on B&á- 


khyakariké 1354-55, 1382n; 
comments on only 69 verses of 
Sübkhyakárikà 1356n, 


Gautama, a writer on astrology 


592. 


Gautama-dharma-sütra, 17n, 27, 


103, 159n, 206, 543, 668n, 741, 
818, 862n, 863, 925, 944-45, 
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1023, 1154, 1156n, 1169, 
1190n, 1233, 1251n, 19252, 
1256, 1257n, 1278, 1293n, 


1416n, 1436, 1469, 1544n-45, 
1589, 1592-03n, 1595, 1628, 
1637, 1643. 

Gavüm-ayana, a satira, 511n. 


Gayadanr, festival in Bihar, 
Orissa and other places on 
Balipratipadà 205. 


Gayatri (Rg. ITT. 62-10), eulogy 
of, in Br. Up. 1097 ; eulogy of, 
in  Vignudharmottara which 
employs it also for black magio 
877n, 1099n; to be preceded 
by ‘om’ and vyährtis and 
followed by ‘Siras’, 1099n, 
1442n; syllables of G, to be 
reversed when employing it 
for black magic, 877n, 1099n ; 
used for nyäsa of its letters on 
parts of body, 1120. 

Geldner,'498n, 538n. 

Gell, C. W. M, in Hibbert Jour- 
nal, 1953, reviews Dr. Schweit- 
zer's and Dr. Radhakrishnan’s 
works 1647n. 

Genesis ( Bible) 575, 677, 1506. 

‘Geography, of ancient India, 
works on, 1528n. 

"Getty, A. a: of ‘Gods of Northern 
Buddhism ’ 1133. 

Ghati, word known long before 
Mahabhasya 684, 

Ghatitagunavicira, explained 614. 

"Gherandasa:shhità, on Hathayoga 
1427n; mentions 25 mudrüs 
and Khecarimudrá 1127 ; states 
there are 84 dsanas, 1426, 

Ghosh, Dr. Manmohan, a. of 

' ‘contributions to the History 

: of the Indian Drama’ 1130; 


‘shows: that in bas-reliefs of. 


Bayon ( Angkor Thom ) certain 
gestures in Cambodian dance 
2nd drama are similar to those 
in Bharata-natya-fistra 1130, 

Ghosh, N.N,1614n, : 

Ghosh, Pratipcandra, a. of an 
English work on Durgaptja 
156, 160p, 173, 184, 186; 
theory of, on origin of Durgà 
püjà 186. 

oram. Inscription, 131, 963- 


Ghrtasükta, 758n, 802n. 

Ghurye, Dr. G. 8., 845, 1152n (on 
Vidyás), 1615n (on Culture 
and Society ). 


Gifts (vide under Brahmanas ), 
934-36; of food praised in 
Rg. Ait. and Tai, Br, Manu, 
and Puranas like Agni, Brah- 
ma, 931; of food to cripples, 
the blind, children, old men, 
the poor, highly praised in 
Padmapurüna 934-35 ; of food 
to brahmacarins and yatis en- 
joined by Kürma and Padma 
935; of food in Vaifvadeva 
and Balikarma on the ground 
by householders to persons that 
had lost caste or had loathsome 
diseases, to c&ndalas, dogs, 
crows and even insects 935; 
of land to deserving brahmanas 
recommended by Mahabharata 
and in inscriptions on: eclipses, 
ayana and viguva days 245-6; 
in Inscriptions 245-46, made 
to unworthy persons deolared 
as támasa by the Gita 938; re- 
sults of g. made on naksatras 
from Krttika to Bharant 500; 
rule that gifts to brahmanas 
were to be made by day and ` 
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not by night, the exceptions 
being the same as in the case 
of bath eic. 218; special gifts 
required to be made on 
Makarasankranti, such as se- 
same, garments 219; sütras 
and early smrtis before the 
spread of Buddhism, empha- 
sized that religious gifts were 
to be made only to learned 
and well-conducted brihmanas 
937; universal kindness and 
charity in giving food to poor, 
disabled men and to students 
has prevailed to the present 
day in India, though recent 
high prices and rationing have 
undermined this spirit 935-36; 
why Puranas make incessant 
appeals for gifts to brihmanas 
938. 

Gita, vide Bhagavaduità, 

Gitagovinda, of Jayadeva, court 
poet of Laksmanasena, regards 
Buddha as avatàra 824, 996. 

Glanville S. R K., on ‘ the legacy 
of Egypt’, 490n, 565n, 581, 
700n. 

Gnà, in Rg. means ‘ wife’ and is 
an Indo-European word, 1044. 

Goals of human life are four, 
1510 ( vide Purusgartha ). 

Gobhila, Karmapradipa of, 758n 

Gobhilagrhyasütra, 27, 67, 69, 
78, 480, 494n, 535. 

Gobhilasmrti, 53n, 218, 640n, 
758n, 1266n, 

Gocara, meaning of, 589--90, 

God (vide under creation, Ein- 
stein, Rgveda, Vak, cosmology ; 
arguments for the existence of 
G. (vide under cosmology ); 


Bhagavadgiia (XIIL 13-17) |. 
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contains one of the best des 
criptions of God as transcen- 
dant and immanent 1462; 
divergence about the names, 
nature and attributes of 1486- 
87; evidence for existence of 
G, lies in inner personal expe- 
rience, acc. to W. James, 
1483n; idea of the grace of 
G. occurs in Katha and Sveta- 
ívatar& Up. 961; idea of 
God's omniscience, omnipre- 
sence must be abandoned, aco, 
to H. G. Wells 1483-84n; is 
one acc. to Mahābhārata and 
some  Purüpas and higher 
Indian thought 118; is imma- 
nent in the Universe, ace, to 
Tai. Up, Chin Up, Br. Up. 
1486; is a pure mathemati- 
cian, acc, to Jeans 14865; is 
supposed to take different 
forms for the benefit of wor- 
shippers, 118; is transcendant 
and rules the universe 1486; 
most striking characteristic of 
Hindu religion, from Vedic 
times is that G. is one, though 
called by various names 1623 ; 
nature and attributes of G, on 
which most are agrsed 1487.; 
no place for GQ. in Sàükhya 
system, while in Yogasütra G. 
has a secondary one 1402-3; 
Ontological srgument for pro- 
ving existence. of G. 1483n; 
some sages at least in Rgveda 
times had arrived at the con- 
clusion that there was only one 
Principle or Spirit, though call- 
ed by various names, 1492; 
Spirit of bargaining with God 
in some V edic texts illustrated 
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1217n; supreme G. is called 
Vasudeva in Gita, 961; three 
main arguments for existence 
of G. 1484n; two difficult 
questions about belief in G. 
set out 1487; views (four ) on 


mentioned in Rg. are Indrani, 
Varunini, Agnayi and Rodasi, 
but they play a very subordi- 
nate part in Rg, 1044; wor- 
ship of gods and of Vignu is of 
three kinds, Vaidiki, Tantriki 


the relation of God and world, 
aco. to Viscount Samuel 1487n. 
God and creation of the uni- 
verse ( vide under Creation ) ; 
Prakaranapaficika denies a 
creator of the whole universe, 
1207; Slokavartika of Kumà- 
rila says that it is difficult to 
prove that God created the 
world or dharma and adharma 
aud the means of attaining 


and Mirà (mixed), acc. to 
Bhigavata and Agni Puranas 
1093; worcship of God may 
be performed in an image, in 
water, fire, one's own heart, in 
sun’s orb or onan altar 1649, 

Qodäna, same as Keéanta, 536n, 

Gode, Prof P. K. 195. 

Godhüli or Gorajas, muhürta, 
defined, 613-14. 

Goethe ( 1749-1832 A. D.) ; be. 
these words and senses and gins his memoirs with the posi- 
yet performs obeisance to Siva | tions of planets at his birth 
at the beginning of it 1207. 551. 

God, Gods ( vide under ‘Images’, | Goetz H., a. of ‘Five thousand 
*lévara'), : Adityas, Agni, Years of Indien Art’ ( Bom. ), 


Indra, Mitra, Varuna, are 1656, 
called kings (r&jan) and uni. | Gokarna, 90n. 
versal sovereign in the Veda | Golden age in dim past, belief in, 


8; all g. and goddesses supp- 686, . 

osed to go to sleep on diffe- | Gomatividyàa, 204n. 

rent tithis, 110-11; asked by | Gomukhaprasavaginti, 77 1n-T2n. 

worshippers to partake of | Gopatha-brabmana, 816n, 

apipa, honey, milk, purodáía | Gupinatha Kaviraja, M. M. 1062n 

etc, in the Veda 35; poor men (on cakras ), 1063 (in J. G. J. 

reach G. by vratas, 44-45; R.I.) 1187 (paper on Govt, 

Pürvamimürmsüsütra, Sabara, Mss. in Govt, Sanskrit Library 

Kumirila discard the idea that at Benaras ), 1355, 

Veda is the word of God or | Gopinath Rao, T. A, a. of ‘ Ele- 

that rewards of religious acts ments of Hindu Iconography’ 

are due to the favour of God, 1655. 

1209; Vedie G. have the | Gorakhnath, pupil of Matayendra- 

epithet * Vrga' ( bull, powerful) |. nātha, 1429n; works on, 1429n, 
. or ' Vrgabha’ applied to them, | Goraksaéataka (on Yoga) 1389n, 

to their chariots, weapons etc. 1419, 1426n-27, 1433 ;. verses 

19; wives of gods Indra, of, are found in some Yoga 

Varuna, Agni and Maruta Upanigads 1389n ; ed. by Shri 
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Kuvalayananda, 1429, 1438n, 
1441, 1451 (on final stage of 
Samadhi ), 1458n. 

Gorer G. a. of ‘Bali and Angkor’, 
1657. 

Gosava, Vedic sacrifice, 219. 


Goswami, Prof. S.S, a. of ‘Hatha | Grammar ( Vy&karana ), 


yoga’ 1394 (with 108 photo- | 
graphs of Ásanas ), 1426. | 

Gough, a. of ‘Philosophy af the 
Upanisads’ 1531; holds the 
view that Hindus borrowed 
doctrine of punarjanma from 
the indigenes 1531. | 

Govadha ( offering of the fiesh of 
a bull); Kalpataru remarks 
that Lhis is not permitted in 
Kali age, though allowed in ; 
former ages and Mit. says it | 
should not be practised as it 
has become hateful to people | 
1270n. 


Govardhana, a city founded by 
Rama on the northern part of ; 
Sahya, acc. to Brahmanda, 895. | 

Govardhanapüjà on  Baliprati- | 
pada, 204-205; also called | 

'  Annaküta, 205. 

Govindacandra, king of Kanoj, 
granted a village after a bath 
in the Ganges on Aksayya- 
trtiya 89. 

. Govinda Das, 1395. 

Govindénanda, commentator of 
Prayafcittaviveka of Silapani, | 
explains Holaékanyaya 1282. | 

Gowen, H. H, a. of ‘ History of 
Indian Literature’ : high 
eulogy of Sanskrit Literature 
by, 1651. 

Grahaganita 665. 

Grahalighava of Ganeéa, compos. 
ed in 1520 A, D., 642, 
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Grahana, vide under ' eclipse’, 
Grahayajfia (vide Navagraha- ` 


&nti ), 750, 753, 


Grahayuddha, explained, 587n, 


589, 637 ; Par&üfara and Garga 

refer to it, 637. 

dealt 
with in P. M. S, ( I. 3. 24-29 ), 
1275; Kumarila in prima 
focie case agaist G, criticises 
Panini, Vartikakara and Maha- 
bhágya, 1275; eight, m. in 
Bhavisya-purina 807; pur 
poses of the study of, acc. to 
Patafijali, among which Uhs, 
a technical Mimarhsa term, is 
one 1158. 

Grants: on Jupiter’s entrance 
into Vrsabha-rasi 212n; on 
Sun's entrance into Rásis, 212- 
213n. 

Grassmann 498n, 

Greek and Latin equivalents of 
Sanskrit words for ‘ rafis’, 
planets etc, 585, 

Greeks, (see under Herodotus, 
astronomical knowlodge, Ionia), 
all Greeks gradually came to be 
called Ionians 516; G. astro- 
nomers got from Babylonians 
the names of the constellations 
on the ecliptic 522m, 549; 
ambassadors of Greece such as 
Megasthenes to Candragupta 
and Deimachus to Bindusara- 
( Candragupta's son) 599; 
borrowed sexagesimal system 
of sun dials and twelve parts 
of day from Babylonians 482n ; 
Berossus ( about 280-261 B.C.) 
first introduced astrology 
among Greeks 549; debt of, to 
Babylonians much greater than 


* 


Index 


48 


had been imagined, 482; debt | Greek words (on astrology), lis 


owed by Greeks to Egypt 482; 
developed geometry because 
they could not employ ordinary 
arithmetical methods owing to 
dependence on the abacus, 
482; even eminent G. were 
surrounded by superstitions 
513; Homer's poems and the 
works of Hesiod are oldest 
surviving writings of the 
Greeks 513 ; inferior to Baby- 
lonians in several respects, 
482 ; inspiration for horoscopic 
astrology was received by Q, 
from Babylon 594; mind of, 
was little in advance of the 
predecessors of the Vedic 
priests in science 512-13; no 
trace of astrology in writings 
of early Greeks 549; no ex- 
tant literature of G, is earlier 
than 900 B.C. 513; scholars 
are far from insight into astro- 
nomy of Greeks before Pto- 
lemy 518n; settled in India 
after Alexander's invasion, 
learnt Sanskrit, some wrote 
works in Sanskrit and became 
worshippers of Vignu, 516, 585 ; 
tried to peep into future before 
the advent of astrology by 
oracles, dreams and inspection 
of entrails and liver of sacri- 
foed animals 549; vaunted 
superiority of, in Arts, Philo- 
sophy and Mathematics has 
now been reduced owing to 
discoveries in Mesopotamia and 
other countries, 482, 700 and 
n; were completely captivated 
by astrology derived from 
Mesopotamia 549, 
10 
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of, supposed to be used in 
Sanskrit works like the Brhat- 
samhità and Brhajjataka by 
Weber and others are 37 but 
some like Kulira, Trikona are 
not so held by Kern ( vide 
' under Jiva) 584; some 22 
Greek words have indigenous 
Sanskrit synonyms 584; were 
used by Varühamihira and 
others because they were em- 
ployed in ancient Sanskrit 
works on astrology written by 
Greeks in India 585, 
Gregorian  calendar,: changes 
made by, 643; is unbalanced 
and inconvenient even now 
718n; not followed in Eng- 
land till 1750 A. D, 643. 
Gregory J.C. paper of, in ‘Natare’, 
Vol, 153 on Ancient Astrology, 
549n, 552, 631n. 
Grhastharatnikara of Candefvara 
876n. 
Grhyaparifigta 75n-76n. 


Grhya and Dharma süiras took 


their knowledge of astronomy 
from astronomical works 480, 


Grhyasütras 223, 1323n; many 


G. have passages on Santis 
similar to those in Kauégikasitra 
738n. 


Grierson G. A. 633n, 
Grousset, Rene, a. of ‘The sum 


of History’ tr. by A. and H. 
Temple Patterson 1003, 1499n, 
1503-4, 1654 ( his appreciation . 
of Indian Art and paintings ) ; 
a, of ‘In the footsteps of 
Buddha’ 1009, 1039-40; a. of 
t Civilization of the East’, Vol. 
II on ‘India, Further India 
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and Malaya’ 1618n, 1654-55, | 

Growse, 141, 

Guenon Rene a, of ‘Cr.sis of 
modern world’ 1668 ( defects 
of democracy ). 

Grunwedel, Prof, a, of ‘Buddhist | 
Art in India’ 1131n. | 

Guenther, Dr. H. V. 1150, a of | 
'Yuganaddha' (the Tantrik | 
view of life); 1066n ( ex-! 
plains away what is meant by | 

- intercourse with cindala women 
eic.); relies on Buddhist 
Tantras only and tries to prove , 
that Buddhist Tàntrikas en- ! 
deavour to restore life in iis, 
entirety which is neither an ! 
indulgence in passions nor a ' 
rejection of nor escape from | 
them 1067; views of, briefly 
stated and criticized 1067-68. 

Guest, practice of offering a cow | 
or bull to some wortby guests | 
prevailed in ancient times, but | 
forbidden later, 1270n. | 

Guggulu (incense), burnt in 
Candiké temple 39: favourite 
dhüpa of Devi 164n, 

Guhya, meaning of, in Tantras, 
1052 and n. 

Guhyasamájatantra ( prohably of 
6th century A. D.): (vide 
under Asanga, siddhis); 1040 
(contains late elements), 1050, 
1053, 1055-66, 1133, 1141 ete. ; 
makes provision for endowing 
Sadhaka with miraculous 
powers such as killing enemy 
with magical rites, causing 
rainfall in a drought 1070; 
mentions the six magical cruel 
rites 1070; puts forward a 
quick and short method for 


realizing Buddhahood and for 
attainment of Siddhis through 
Yoga 1068-70; Siddhis are 
sàmünya ( ordinary, such as be- 


. coming invisible } and Uttama 


(best viz, attaining Buddha- 
hood) 1068; sets forth six 
ahgas of Yoga (omitting the 
first three of Patafijali and 
adding Anusmrti*, 1068; tea- 
ching of G. is that if psychical 
powers and siddhis are to be 
developed females must be as- 
sociated with those who under- 
take Yoga practices 1069, 


Guna ( means subordinate matter 


or detail ) 1207, 


Gunakarma ( or Gunabhüta ), ex- 


plained ( such as pounding rice 
grains or wiping ladle) and 
contrasted with pradhana 1237, 
1306. 


Gunas, in Sáükhya are three, 


sattva, rajas, tamas end their 
characteristics and are both 
substances and qualities 1357, 
1372n; in Gité 1357n; why 
so called 1357n. 


Gunavüda, a kind of arthavada, 


defined and illustrated 1240- 
41. 


Gupta, dynasty, referred to in a 


general way in only four Mahé- 
pur&nas in rather corrupt passa- 
ges without specifying names of 
kings 843; rule of G, dynasty 
began abont 320 A. D, 843. 


Gupta Inscriptions, edited by 


Fleet, 110 ( Gangadhar stone 
Ins. of Krta year 480 i. e. 423- 
24 A. D. X 269, 651n, 652n, 
661, 667n, 669-70, 680, 687, 
843, 856n, 964, 997, 1013, 
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1028, 1046 (mentions Matrs 
and awakening of Visnu in 
Kartika ); era of, 656, 

Gupte, B, A. work of, on ‘Hindu 
holidays and ceremonials’ 60, 
200n; on Savitrivrata origins, 
in I. A. vol, 35, 94; on Diwali, 
207; on Sivaratri origin 235 ; 
on Holika, criticized 241. 

Guru, vide under Prabhákara, 

Gura, vide under ‘disciple’; 
Buddhist tantras like Jfiàpa- 
Siddhi contain grand eu!ogies 
of g, identify him with Buddha 
and call him omniscient 1071; 
is higher than all men and is 
to be served with devotion by 
disciples for attaining siddhis 
1055; Jiianasiddhi and Kula- 
rnava warn against false gurus 
1071; necessity of a g. for the 
acquisition of esoteric philo- 
sophy stressed by Upanisad 
passages 1072; position of, in 
Tantra, is not very different 
from that in Vedic literature 
or Puranas 1033n; pupil after 
undergoing diks& in Tantra 
worship and receiving the man- 
tra has to follow orders of g. 
1054-56; qualifications of 
Tantrik g, aco, to Sàradatilaka, 
1071; respect for g. some- 
times reached extreme and 
disgusting lengths among tan- 
trik writers as stated by Tara- 
bhaktisudhürneva, 1072n; 
saves a man if Siva is angry, 
but none can save the pupil if 
g. is angered 1101; theory of 
efficacy cf mantras led to im- 
portance of guru about whom 
extravagant olaims were mude, 
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1454, 

Gurney, O. R, à, of a work on 
* Hittites’ 683 

Gurvaditya, astrological position, 
condemned for all rites 612, 

Guyot Felix, a. of ‘Yoga, the 
science of health’, 1393. 

Haarh, Erik, a. of paper on ‘Con- 
tributions to the study of Man- 
dala and Mudra’ 1133. 

Hall, Fitz-Edward, editor of San- 
khyapravacana-bhasya, 1354, 
1371n, 1372 (on legends about 
Kapila); editor of Subandhu's 
t Vasavadatta ' 1048. 

Harsanyáss, described by Rā- 
ghavabhatia 1120n. 

Hathsavilasa 1077n. 

Haradatta, com., of, on Ap. Dh. S, 
1230, 1246n (explains Kalafija), 
1251 (allustrates V yavasthita- 
vikalpa), 1256; com. of Ap, 
Grhya £35n, 611; com, on 
Gautama 6682, 1230. 

Haraprasad Sastri, a. of Cat. ( in 
several volumes) of Mss, in 
Bengal Asiatic Society, 437; 
a. of Cat. of Nepal Palm-leaf 
Mss. 909-10, 1033n, 1338n, 
1049n; a of paper on causes 
of the disappearance of 
Buddhism 1003. : 

Hard work, the incentive of 
private gain, is motive for 1682. 

Hardy, Prof. a of ‘Ramanujan’ 
1573. 

Hare W. L., article of, on * Gene- 
ration and Regeneration! in 
t Open Court’ ( 1936 ) included 
by Gandhiji as Appendix in 
his work 1423. 

Haribhaktivilisa of Gop&labhatts 
113, 120, 
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Hariscandra, story of, in Ait. Br., | 
Sabhiparva, — Brahmapurana 

915, 

Harita, Dharmasütra of, q. by 
Aparārka on Yāj. I. 154, 1422n, 
1432, 

Hirita, Smrti of, 33, 42 (in 


prose), 116n (prose) 151, | 
257, 864-65n. | 
Haritalikdvrata, 144-45; brief | 
| 


procedure,of, 144; for women 
alone, 141; not found in 
Hemádri on vrata or in Krtya- 
kalpa-tara “144; not preva- 
lent in Bengal or Gujarat 145; 
observed on 3rd of Bhadrapada 
bright half 144; Rājamārtaņda 
has four verses on it, 144; 
sankalpa in l44n; to be per. 
formed on 3rd mixed with 4th 
tithi (and not with 2nd) pro- 
vided 3rd exists at least for 
two ghatikàs from sunrise 145; | 
various mantras repeated in | 
145n; very much in vogue 
among Maharastra women 144; 
why it is so-called is difficult 
to explain 145. 

Harivarmáa 129, 133, 135n, 147n, 

- 693, 695, 993n ( on avatàras ), 
1028 ( on Pusyamitra ), 1623. 

Harsa, king of Kashmir, horoscope 
of 630, 

Hargacarita of Bana, 655, 705, 
821-22, 997n, 1047, 1132 (on 
Mandala in colours ), 1384. 

Harsavardhana, emperor, 1047, 

. | distributed his wealth at 
Prayüga once in five years 
262; birth of 705; horoscope 
of, examined 629; era of 
(started in 606 A. D.) 656; 
prohibited use of animal food, 
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says Yuan Ohwang, 1017, 

Harshe Dr. R. G., paper of, on 
mss, on drcams 782n. 

Hastings, editor of E. R, E. 676n, 

Hastyadyurveda, 803-04, 

Hathavüdika, explained, 1570n. 

Hathigumpha, inscription of 
Khiravela 1614, 

Hauer Dr, on Munis, 1386n, 
1387 (on Vratyas ), 1393 ( two 
works of, on Yoga ), 1397. 

Havigya ( sacrificial substances 
that may be eaten in vratas ) 
462, 1110n. 

Hathayoga ( vide under Khecarl- 
mudra’ and * Vajrolimudrà'); 
deals with processes called 
Dhauti, basti, nauli, neti, trà- 
taka, kapálabháti, on which 
Patañjali is silent, 1428 and n; 
photographs of the processes 
called  Dhauti 1438n; tech- 
nique of H, claims three results 
1428; to be kept secret and 
not to be exposed to all 1460, 
works ( modern ) on H, 1428n. 

Hathayogapradipika of Svatmé- 
rama, 1127(on Mudras and 
Vajroli ), 1426-27, 1432 ( pro- 
per food for Yogin), 1443, 
1450, 1451n, 1460, 1649 (on 
secrecy); com. Jyotsnà by 
Brabmànanda 1427; English 
translation of, 1427n; main 
aim of dsana and pranayama is 
to awaken the kundalini, while 
Pataijala Yoga does dot dilate 
upon this 1429; names about 
35 Mahasiddhas from Adinatha 
(Siva), Matsyendranatha, Go- 
raksanütha and others 11]6n, 
1429n; proper name is Hatha- 
pradipika 1427; ten mudrüs 
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named by 1428n, 1429; Yamas 
of, are ten, of which taking a 
light meal is the principal 
1429. 

Hazra, Prof. R, ©. 1149; a of 
‘Studies in Purünic Records 
on Hindu rites and customs’, 
816n, 834, 844, 886 ( paper on 
Upapuránas) and of ‘studies 
in Upapurüpas' Vol, I) 867, 
870; admits that among the 
Upapuranas are works of late 
date and yet asserts that the 
age of Upapuranas began from 
the Gupta period, 836; bes- 
towed much labour and thought 
on Puranas in general and in- 
dividual Puranas 864; dates 
of the formation of U. given 
by Prof, H. entirety wrong for 
reasons pointed out 836-37; 
dates assigned by Prof. H. to 
Samba, Narasithhs,  Vignu- 
dharma and Visnudharmottara 
not acceptable 871-72; has 

, developed a tendency to assign 
more ancient dates to Puranas 
and Upapuranas than the evi- 


' dence warrants 864 ; does not | 


explain what he means by non- 
tántrik character 876n ; paper 
' on * Áévamedha as common 
source of origin of Purina and 
Mahübhárata' criticized 865- 
67; papers published in seve- 
ra] journals on Puráünas and 
Upapuranas, 84€; puts a 
wrong interpretation on Saà- 
karücürya's bhügya on Chin. 
Up. III. 4. 1-2 about Pariplava- 
ratris 866 ; remark of Prof. H. 
that Upapurüpas were known 
io Yäj, criticized 835n; sees 


reference to Puranas when in 
fact none exists and where 
Porana (in Harita quoted by 
Mitaksarà) means Srüddha of 
a particular kind 864—65; sees 
too much meaning in simple 
words and phrases and does 
not observe caution in his con- 
clusions 815; theory of, that 
if a work is free from Tantrik 
elements it should be regarded 
as belonging to 3rd or 4th cen, 
A. D. is a slippery one and 
wrong 874; view of, that the 
Visnudharmottara does not 
refer to the works of Var&üha- 
mihira shown to be wrong 778. 

Heard, Gerald, a. of ‘Is God 
evident’ 1547 (on Vedanta ). 

Heart, 1073 ( note 1717 ) spoken 
of as lotus in the Upanisads, 
1446n. 5 

Heath, T. L., a. of ‘Greek Astro- 
nomy and of * Aristarchus of 
Samos’ 482, 513-14, 520n, 
566n, 676, 689n. 

Heaven (svarga), 1212-1215 
( vide ander Gods) : and earth, 
six hymns addressed to as 
divinities in Rg, 1462-93; 
and earth are called father and 
mother in Rg. 1548n; distance 
between h. and earth as put in 
the Ait Br, 1493; ideas about 
h. held by Jaimini, Sabara and 
Kumirila differ from those in 
the Veda and Puranas 1313; 
in Rg. h. was deemed to be a 
place where souls of valiant 
men and great donors and wise 
men went 1218; in Atharva- . 
veda heaven was deemed ‘to 
possess damsels edible: plants 
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and flowers, streams of ghee, | 
honey and wine, milk, curds, 
lotus ponds, 1213; is defined 
as mental happiness’ ( priti) | 
by Sabara, 1214, 1312n; joys | 
of h, were 100 times greater 
than those on earth 1213; old | 
verse defines svarga as ‘a slate | 
of happiness unmixed with, 
pain’ 1214; poets like Kali- | 
dāsa describe how the soul of 
one killed in battle arrives | 
instantly in H. 1213; Purāņas | 
like Brahma, Markandeya, | 
Padma, graphically describe H. | 
as having all pleasures and no } 
sorrow 1313; rewards of acts | 
must be held to differ in their ! 
duration 1214; Sabara and 
Kumarila state that popular 
ideas about h. are invalid, that 
Mahabharata and Puranas being 
the works of human authors 
need not be considered and 
Vedic descriptions are merely 
arthavádas 1214; Sabara sta- 
tes that the words of Veda 
provide that rewaid of rites 
will follow, either in this life 
or in later existences, 1215; 
Upanisads like Chan. ( VIII. 
5.3) and Kaugitaki dilate 
upon the joys of heaven such 
as hundreds of Apsarases with 
garlands 1213; Visnupurana 
says h. is what produces mental 
happiness, Naraka is the oppo- 
site, that merit and sin are 
named Svarga and Naraka 
1214; was declared to be re- 
ward for all sacrifices for which 
no express reward is provided 
by Veda 1214, 
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Heliodora, a  Bhágavata and 
Greek ambassador from king 
Antalikita to an Indian king 
131. 

Hemacandra, Jaina Acirya, con- 
demns pránàyümas 1441. 

Hemüdri, 1623; on Vrata 31n, 
37-10, 43n, 44-47, 49n, 51n, 
54, 55n, Gln, 82, 84-86, 88-90, 
93, 94n, 100n, 101, 105n-107, 
114-7, 119, 124, 127-8, 132n, 
142», 147n, 148-9, 150n, 151, 
153n-1n, 156n-7n, 160n, 165n, 
168, 170-1, 178, 183n-5, 188- 
9, 191, 195 6n, 199, 207, 221, 
939n, 572n, 597n, 745n-46, 
769, 788n, 792-3, 795n, 801, 
803-4, 810n, 834n, 835, 860n, 
868n, 923n, 926n, 930n, 954n, 
1096n, 1106n, 1130 (speaks 
of some mudras ), 1289, 1307 ; 
on Kala 69n, 73n, 75n, 78n-9n, 
89, 95-97, 99n, 100, 102, 104n, 
106, 110n, 111, 113, 115-20n, 
125, 13?n, 133, 137n-8n, 147n, 
201n-3n, 211-16, 216, 218, 
219-20n, 222-23, 227, 229-30 
234n, 238, 241, 243n-50n, 
473n, 477, 180p, 608, 609m 
623, 657, 663n-5n, 671n, 672- 
74; on ér&ddba 640p, 693, 
106, 920, 931n, 978n; on Dina 
830. 

Hensler, Eric de, a. of a French 
work on ‘Transmigration’ 
1605 

Hepatoscopy, meaning and illus- 
trations of, 521n; not deve- 
loped in India 522n; theory 
underlying it 522n, 

Heraclitus, view of, that a new 
sun was born and died every 
day, 511, 690. 
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Heretical sects in Puranas, 978 ; 
one should not even talk with 
Pafiea:átras and Püsupatas and 
should not feed at Sraddhas 
Bauddha mendicants, Nirgran- 
thas etc, 978. 

Heretics : in 1401 English Parlia- 
ment passed the Statute for 
the burning of H., which was 
not repealed till the Stuarts 
came back 476. 

Heritage of India, paper on 
‘Tantras as a way of realiza- 
tion’ in Vol, IV, 1085. 

Herodotas, 482 ( Greeks borrowed 
from Babylonians two kinds 
of sun-dials and division of day 
into 12 parts); refers to pecu- 
liar practice of Egyptians to 
regard each month and day as 
sacred to some god 649; 
states some Greeks had made 
ihe doctrine of punarjanma 
their own and that Egyptians 
were the first to teach it 1530 ; 
states that India constituted 
the 20th province of Persian 
empire and paid tribute 1613, 

Hesiod, furnishes the earliest 
evidence for lucky and unlucky 
days in Greece 523. 

Hevajratantra, edited and trans- 
lated by Dr. D. L. Snellgrove, 
1147, . 

Hickey J. C., à. of ‘Introducing 
the Universe’ 499, 565n-66. 

Himavat mountain ( Himalaya): 
alone m. by Panini among 
seven principal mouutains 
though he knew others also, 
1525n; Atharvaveda knows 
it and remarks that all rivers 
start from Himavat and join 


Sindhu (ocean), 15261-27 ; 
snow-capped mountains known 
to Rgveda 1527. 

Hindi, making Hindi the only 
official language of India, cri- 
ticized 1666-67. 

Hindu astronomy, discussion of 
the theory of Greek influence 
on, 514-21. 

Hindu culture and civilization, 
fundamental characteristics of 
1623-1657. 

Hindu, word, used by Darius and 
Xerxes in inscriptions 1613; 
few elements that bound 
Hindus together and causes 
that militated against their 
uniiy set out 1621-22. 

Hinduism ( vide under * Buddhi 
sm' and ‘ Buddha’); had to 
meet challenge of Moslem in- 
vasions and domination from 
llth century A. D. onwards; 
higher thought in H, held that 
there was only one God 118; 
in stemming the tide of 
Buddhism, the brihmanas and 
other leaders of H. had to 
make compromises of a far- 
reaching character, such as 
giving up of Vedic animal 
sacrifices, Panranika Mantras 
and procedure came to be used 
along with Vedic Mantras in 
Sriddha, in Devapiji and in 
establishing images, 1024-25; 
modern fashion to make com- 
parison between present prac- 
tices and shortcomings of H. 
and the original doctrine of 
Buddha and to disparage the 
former, but a comparison to be 
fairy should be made between 
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the later phases of Buddhism ! 
and later phases and practices , 
of H. 1039. i 
Hinduism, the pursuit of purely 
secular or wordly happiness is 
incompatible with the precepts 
and ideals of Hinduism 1475. 
Hindu law (vide ander Dowry, 
Women): Hindu Aduption 
and Maintenance Act ( No, 78 
of 1956 ) has made radical and | 
far-reaching changes and over- | 
rules all texts, rules, customs | 
and usages, except in so far as | 
they may have been expressly 

saved by the Act, 1336, 1670- ; 
71; of all the revolutionary 

changes oceurring in India the 

most pervading influence will be , 
that of the several lawsaffecting | 
Hindus made from 1954 to; 
1956, 1674; on adoption seve- | 
rely criticized as a misnomer 

and travesty of ancient Hindu 

Law 1337-8; Hindu Law of ! 
inheritance declared the impo- 


tent, the outcast and his son, | 
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ignorant ). 

Hindu Marriage Act makes vast 
changes 1706 

Hindu Marriage, recent Act 
against dowry, criticized as use- 
less 1676. 


, Hindu society, one of the out. 


standing characteristics of, is 
the joint family system of 
Mitāķşarā type prevalent in 
whole of India( except Bengal) ; 
drastic changes made by Hindu 
Succession Act of 1956 with- 
out abrogating it 1672-74. 


| Hindu Society and Religion; 


Reform and reorganization of, 
discussed, 1699-1710. 

Hindu Succession Act 30 of 
1926, criticized 1673-74. 

Hipparchus (about 140 B. C.): 
Ptolemy based his work on the 
work of, 514n, 682. 

Hiranyagarbha, praised as creator 
and identified with Prajüpati 
and Santiparva says that he is 
announced in Yogasütras as 
author 1371, 1391, 1489-90. 


and several others as unfit fora | Hiranyakefigrhya, 622, 


share ( on partition), and only 
entitled to maintenance, but 
the Hindu Succession Act 
(32 of 1956 ) has swept away 
all these disqualifications 1319 ; 
under old H. L. girls were to 
be married before puberty and 
Manu IX. 90 provides that if 
relations don't get her married 
she should wait for three years 
aud then may herseif choose 
her partner 1338. 

Hindu Marriage Act 25 of 1955, 
1671 (makes sweeping changes 
of which most Hindus are 


Hiriyanna, Prof. M., a. of ‘ Out- 


lines of Indian Philosophy’ pp. 
298-325 ( on P. M. S. ), 1200. 


History of Dharmaéástra : Vol. 


I, on pp 20, 815-16, 834n, 854, 
889, 894, 1152p, 1199; vol, 
II on pp. 18, 25, 27-8, 31n- 
33n, 34, 37, 43, 87n, 101n, 123, 
126, 148, 185, 191, 206, 210, 
218n-9n, 267, 276, 293, 312, 
393, 419, 431, 6lIn, 536-37n, 
554n, 614, 622, 674n-5a, 
724, 737n, 748, 759n, 773n, 
778-9n, 790, 802n, 858n, 
935, 945, 969n 973n, 991-2, 


Indes 8r 


1006n, 1027, 1029n, 1031, 
1079-80n, 1096n-97, 1099n, 


llin, 1116, 1123, 1125, 
1205n, 1217n-18, 1233n, 
1244n, 1269, (for Madhu- 


parka ), 1269n (for Sautrā- 
mani ), 1272 ( Upanayana for 
women), 1279 (marrying a 
maternal uncle’s daughter and 
gift or sale of horses), 1288, 
1292, 1294p, 1304n, 1306 
(distinction between -yaga, 
homa, and déna ), 1313n, 1317, 
1319, 1321, 1323n, 1325n-26, 
1838n-29n, 1331n, 1413n, 
1422, 1458, 1471-2, 1511, 
1527, 1536n, 1545, 1570, 1577, 
1592, 1598, 1614, 1624, 
1626-28, 1632, 1634n-36n, 
1638n-1640, 1643,  1647n, 
1688; Vol. IIl. — (on 
pp.) 184, 237m, 335, 448, 
486, 532, 643n, 545, 620n, 
640, 648n, 686-7, 691n, 693, 
701, 783n, 812n, 849, 856n, 
969n, 1080, 1152n, 1184, 1190n, 
1205n, 1239n, 1257n, 1259n 
(on Manu II. 7) 1258, 1260, 
and n, 1262, 1263n, 1264n, 
1266n, 1269, 1273n, 1278-9, 
1280 (discussion on valid 
customs and usages), 1281 
(Kumürila's explanations of 
transgressions by great men of 
antiquity ), 1294n, 1296, 13011, 
1309, 1319-20, 1336 ( adop- 
tion by Hindu widow), 1420-1, 
1469n-70, 1472, 1474, 1543n, 
1626-27, 1663, 1701; Vol IV- 
9, 20, 28, 40n-41, 52-3, 64-5n, 
89n, 91n, 97-8, 103, 105, 204n, 
205n, 246n, 267, 272, 292, 371, 
375, 386, 416, 430-31, 462, 
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640, 671, 673n-4n, 675, 681, 
706, 731n, 756n, 786n, 796n, 
825, 865n, 894-5, 915-16n, 
920, 932-3, 988 (meaning of 
rta ), 1110n, 1212, 1231, 1273n, 
1317, 1320, 1334, 1365n, 1416, 
1422, 1458, 1528, 1531-2 
1576n, 1589, 1592, 1598, 1643, 
1645, 1653 ( n), 1706 ( Hindà- 
karanavidhi ). 

History of Sanskrit Poetics by P. 
V. Kane, 769n, 780, 997n, 1653n. 

Hittites, 599n comparative gra- 
mmar of H. language; Sayce 
draws attention to the fact 
that H. numerals are Sanskrit 
599n; technical Sanskrit 
words in horse-breeding, royal 
names and Vedic gods about 
1400 B. C. among H. 683. 

Hobhouse, L. T. a. of * Morals in 
evolution’; 1594, 1606, 1630n. 

Hoens, D. J. work of, on Santis, 
js extensive but deals with 
Santis in Sarbitàs, Brahmanas 
and Srautasütras only 735. 

Hoernle, Dr. 499, 840n ( on 
date of Amarakoía ). 

Hogben, on ‘Mathematics in 
Antiquity  482n. 

Hogg, A. G., a. of ‘Karma and 
Redemption’ 1570n, 1604. 

Hol&kadhikerana-Jai. I, 3. 15-23 
are so called because the first 
example in Sabara's bliigya is 
Holaka 237n, 1281; frequen- 
tly m. by writers on Dharma- 
astra 1281-82, 

Holikà 237-241 (vide under 
Sabara), also called * Hutaéani’ 
and ' Phalgunika’ 238; ancient 
festival on  Phàlguna Full 
Moon of unmixed gaiéty and 
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frolic throughout India, though through a priest 32, 49, 52; 
all parts do not observe it in distinction between homa, yäga, 
the same way 237; derivation and dana, 33; distinguished 
of the word from the word from devapüjü 33; fire in 
‘Homa’ 239n; element of which h. is to be made 50; 
bonfire is present everywhere in a vrata was in honour of the 


except in Bengal, where swing- deity of ihe vrata or was 
ing of Ki$na image is done vyührtihoma 33; number of 
237; Dolayütrà in Bengal in &hutis to be offered in 50. 


place of  bunfire 3239-240; | Honey making and queen bee, 
history of holàka from ancient | illustration of, in Praína Up. 
times 238; legend as to why II 4 and in Yogabhasya, 
buys become boisterous and, 1444n 

kindle Holaka 238-39 ; num- | Hcoke S. H. a. of * Babylonian 
ber of days for this festival and Assyrian religion’ 522a, 
varies 237 ; obeisance to ashes | Hopkins E. W., paper of, on 





with Mantra on the day after | ‘Yoga technique in the Great 
Philguna full moon 239; ob- Epic’ 1393, 1577 (against 
scene sex references in 241; Deussen's theory}; 1604 (on 
only religious element is wor- modifieations of karma doo- 


ship of Krsna in Bengal and trine ). 


in some other provinces a Hora, a branch of Jütaka 479; 
priest is engaged to perform | also means ‘lagna’ and also 
püjà before bonfire 237; ori-| half a ‘ragi’ 516; early Sans- 
gin of, explained from natural krit texts do not employ the 
phenomena 240; ribald songs | word h. in the sense of 24th 
and music, sprinkling of colo- part of day 571n; had three 
ured water or powder are sub-sections, Jàtaka ( horosco- 
accretions 240-241; sounds pic astrology ), Yalré of Yütrika 
made by beating mouths with ( prognostications on a kings 
the back of the hand 237, 241; march for invasion or for start- 
spring festival in origin 240; ing on a journey) Viviha 
sprinkling of friends with ( examining horoscopes of -part- 
coloured water from bamboo ies to a marriage) 479-80; 
or metal syringes or with red lords of the two horas of a day 
powder is indulged in now 580-81; meaning and deri- 
even by persons in high places vation of, 545, 571n, 580; 
237; worship of Kama, god of | — prognostications from birth on 
love 239. each of the two horas of a day 
Homa, 802 and n; cannot be 580; three meanings of, in 
performed by women and Sanskrit astrology 571. . 
füdras with Vedic mantras but | Horace, ode of, to Maecenas 550. . 
could be performed for them | Horüéüstra, means astrology based 
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on horoscopes of individuals 
545, 


Horizon, Brhajjataka employs 
the word ‘harija’ for it 
584n, 


Horoscope (vide astrology, Ah- 
medabad, bhava): ancient 
and medieval Indian h. took 
no account of Uranus, Neptune, 
Pluto and Satellites of Jupiter 
037; correctly cast from look- 
ing at a man, his eyes and 
hands by Mahadkar Jyotishi 
631; is cast not only for indi- 
viduals but also for companies, 
ships, animals, foundations of 
buildings, cities and countries 
555; oldest h. found in Meso- 
potamia and not in Egypt nor 
in Greece, 596-67; oldest 
Greek h. from Egypt range 
from 4 B. C. to 500 a. D. 597; 
possibility that h. might lead 
to a more or less correct state- 
ment about a person's features 
but little about the vicissitudes 
of his life, 632; principle that 
h was merely like a map or 
plan was often given up by 
Vai ühymihira and others 547- 
48, 634; Ptolemy insists that 
h. is not the sole basis for judg- 
ing a person's future, but 
country of birth, race, customs, 
upbringing have also to be 
considered 553-4; some horo- 
scopes of avatüras like Rama 
and of other famous ancient 
persons .examined 627-629; 
twelve houses in h., their names 
and synonyms 577-8; Utpala 
and Rüjamürtanda also require 
as Ptolemy does, the considera- 
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tion of country, caste, family 
and oustoms of & person whose 
h. is to be explained 554n, 555; 
was linked with the doctrine of 
Karma and Punarjanma by 
Varahamihira and other Indian 
astrologers 545; word horo- 
scope coined late in Greece 
597. 

Horses honoured in Durgotsava 
184; Nir&jana of, m. in Raghu- 
varhía and Brhatsarhhità as Santi 
187;  prognostications from 
movements, prancing, neighing 
of, 804; sale of, expressly for- 
bidden by Manu X. 89 and 
impliedly by Tai. S., but gifts of 
H. highly praised in Rg. 1257n. 


Hospital, establishment of, with 


physicians proficient in eight 
aügas of Ayurveda m. in 
Nandipurina q. by Kalpatara 
and Apararka, 891. 


Hours European, derived from 


Babylon and Egypt 678. 


House, astrological requirements 


in construction of 623; aus- 
Picious times and naksatras for 
construction of, were provided 
in grhyasiitras 622-23; cons- 
traction of, called Salakarma 
622; first entrance ( grha- 
praveéa ) into a newly built h. 
required the same astrological 
times as for constraction of h, 
624; many of the astrological 
requirements are observed 
even now in construction of a 
house and first entrance in a 
newly built h. 624; works on 
construction of, 623. 


Householder-vide under ‘gifts’: 


high eulogy of stage of, -in 
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Dharmafistras, epics and by 
poets, 27; is to engage after 
daily bath, in Japa of parts of 
three Vedas, of Atharvaveda, 
of Purünas with Itihisa and 
Upanisads 865; to perform 
five yajiias daily 935. 

Hrozny : puts date of Mitanni 

records at 1360 B C. 599a. 

Hultzsch, edited * Asoka Inscri 

ptions ' 1012n, 1017. 
Humphreys, Christmas, a. of 

‘Karma and Rebirth’, 1605. 

Hünas, vide under Mibirakala 
and Toramina, 61n, 856. 

Huxley Aldous : a of ‘ Ends and 
Means’ gives advice to social 
reformers against making un- 

necessary or startling changes 

1338, 1676; warning by, 
against the plethora of books 
on Yoga, 1651. 

Images (vide under Portent): 
Grant of a village on the esta- 
blishment of Visnu image in 
6th century A. D. 625 ; of gods 
were made for sale and for 
worship before Panini, 36; of 
gods described as dancing, 
trembling and weeping as & 
portent 769; Puranas say that 
i are necessary for concentra- 
ting the mind 973n; rules 
about auspicivus times for esta- 
blishment of i, 624-5; rules 
about making images of Sun, 
` Matrs and others in Br S. and 
Parinas 683n, 1046 ; Santi for 
i, of gods that fall down, weep, 
dance, laugh or sing 737n, 
769n, 770; reasons advanced 

: for image worship are acquie- 
aced.in by some western scho- | 
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lars also 1649-50n. 

results of 
burning various kinds of dhūpa' 
39 ; varieties of incense 39, 


Incentives for hard work sre 


required even in Russia 1683, 


| India, ( videunder ‘monumenta’): ' 


Achievements of, after Inde- 
pendence in 1947, 1668-64; 
downfall of, was due to lack of 
certain virtues, such as general 
high character, nationalism, 
freedom, justice, high endes- 
vour and not merely to caste 
system, 1643; even when 
Buddhism flourished, the people 
of India as a whole were 
always Hindu 1606; inter 
course between Babylon and 
I. from 3rd millenium B. O0. 
598-600, 683; Northwest of, 
was centre of Sanskrit culture 
at least six centuries B, C. 543; 
people of, were and are ready 
to agree that there may be 
alternative approaches to the 
mystery of life and salvation 
of the soul 1012; Rhys Davids 
holds that I, never indulged in 
persecution approaching in any 
way to persecution of reform- 
ing Christians by orthodox 
Christians etc, 1011; Varaha- 
mibira divided India into nine 
parts, each of which held to be 
governed by three nakgatras 
and the Markandeya also agrees 
530; works and papers on anoi- 
ent Geography of, 15280; 
proper word for I. is Bharat- 
vara or Bharata 1614; no politi 
cal unity for the whole of India 
( except perhaps under Asoka) 


Index 


at any time nor of one nationa- 
lity for all Hindus till the 
British rule began, 1621; is 
now a sovereign democratic Re- 
public 1663; mixed economy of 
public and private enterprise 
in I. 1682; poor per capita in- 
come of India, 1685; problem 
of phenomenal growth oi popu- 
lation 1687-88; some of the 
causes of political downfall of 
india 1622-23; was invaded 
by Persians, Greeks, Scythians 
and Huns but they and other 
tribes like Paradas, Cines, 
kirütas that emigrated into I. 
were absorbed 1640; Yavanas 
and Kambojas referred to in | 
Afoka’s edicts 1640 ; assistance 
to, by U. S. A., 1693; Budget 
of Govt. of I. envisages vast 
expenditure 1689-90 ; no politi- | 
cal authority that could legis- 
late for whole of India before 
the British and consequent 
variety of laws and usages in 
1701; peculiar and formidable 
difficulties of modern I. 1702; 
publio debt of, ab various 
periods 1692; rapid enactment 
of several tax laws, and their 
procedure and effects, 1694- 
95; States, based on purely 
linguistic - basis undesirable 
1703; vaeillating policy of 
Central Govt. as to Bombay 
city criticized 1703 ; vast debt 
owed to U. 8, A. and other 
countries 1689-90, 1693 ; what 
is wanted for integration is a 

' comprehensive code or system 
of beliefs and day to day con- 
duot 1708. 
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Indian, brought to Baghdad a 
treatise on Arithmetic and 
astronomy and introduced 
Indian numerals which. were 
passed onto Europe in 12th 
Cent. A. D. by Arabs 483n. 


Indian Antiquary (Journal): 


94, 112, 130-31, 140-42, 149, 
155, 205, 207, 213, 245-246, 
253, 262, 264, 275, 279, 419, 
420, 437, 485, 493, 507n, 
508, 510, 515n, 625, 631 
(grant of 1793 A. D. con- 
taining predictions of matters 
that came to be true), 633n, 
641n, 651n, 652n, 653, 656, 
661-2, 670, 685, 701, 702n, 
766n, 812, 817n, 873, 910, 
964n, 1010n, 1013-4, 1016, 
1018, 1025, 1129, 1161, 
1182n, 1219, 1395, 1524n, 
1528n, 1634n 


Indian Art, architecture, scul- 


piure and painting ; 1602-7 ; 
works on, 1655-56 


‘Indian Culture’ a journal, 493n, 


657n, 844, 


Indian Ephemeris by Pillai: 


Vol I, has -a long list of 
festivals but it mentions no 
original authorities 253. 


Indian Civilization ( vide under 


debts, purusürthas, varna and 
caste): wrong view of Toynbee 
(in Vol, IX) that Indian C. 
was born about 1975. B. C. 
and broke down about 725 
B. C. and Hindu civilization 
began about 775 A. D. and 
broke down about 1175 
A. D., which he himself 
corrects in his Reconsiderations 


(Vol. XI), 1617; absorbed 
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foreign invaders like Persians, | 
Soythians, Huns and spread 
its religion, art, literature to | 
many countries of S, E, Asia | 
by mostly peaceful methods , 
1617-8. 

Indian Culture, is based on great 
spiritual values and exalted 
mind and soul over the 
body 1619, 1610; large 
number of works and papers 
on spresd of, to further India 
or greater Undia, 1618n; deve- 
loped the idea of three religious 
debis owed to sages, gods and 
ancestors 1626; unbroken tra- 
dition and continuity from , 
Vedic times, 1622; questions 
that require tu be asked and 
answered hy Indians are about 
the prevention of recurring in- 
vasions of foreigner» and about 
inability to furm one domi- 
nion for the whole of India till 
British rule began 1620-21. 

Indian culture, chief aims of, 
in former times 1708, 

India’s great handicap is popu- 
lation and food production 
1684; India, one of the poorest 
countries in the world 1685, 

India’s food crisis and the 
steps to meet it dealt with 
in Ford Foundation Report, 
discussed, 1685-86 

Indian General Clauses Act ( X 
of 1897 ), Sec. 13 lays down 
that the singular includes the 
plural and words of mascu- 
line gender include females, 
unless the subject or context 
is repugnant 1187n. 

Indian Historical Quarterly 30, 
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126n, 155n, 187, 485, 516, 
614, 656, 668n, 696, 699n, 
7l4n, 812 ( Pargiter criti- 
cized ), 844, 883, 957n, 978n, 
1003, 1007, 1033n. 1046n, 
1075n, 1140, 1148n, 1159p, 
1160 (Inscription of Raja- 
rüja in 999 A, D in which 
Miunüisafastra is said to have 
20 Chap. ), 1176 ( problem of 
*Taduktam sütras), 1186», 
1187 ( paper on ‘ Vyttikāras of 
Pürvamimünsü-sütra), 1355, 
1395, 1397 ( Prof. Renou criti- 
cized ) 1408n, 1527n. 

Indian Independence Act of 
1947, 1662, 

Indians (except gymnosophists ) 
did not go to Greece and did 
not reiurn to India to spread 
Greek astrology 585, 

Indians should not despair or 
lose courage, but must work hard 
to secure prosperity for all 1704. 

Indica Antiqua (in honour of 
Dr. Vogel) 67. 


Indische Studien 563n, 589p, 
617n. 
Indra and Prajipati 1497-8; 


exploits of, 12; paramour of 
Ahalya (night), 1280; rela- 
tion to Yatis, in Rgveda 1386; 
said to be a killer of ‘ahi’ 126. 

Indradhvajotthàna 274; desori- 
bed at length in H. of Dh. 
II. pp. 825-26, 

Indulgences (grantiog forgive- 
ness of sins and a certificate 
of eniry in Paradise ) were put 
on sale by highest dignitaries 
of Christian Church in the 
hands of licensed traders 
933n. 
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Ingalls, Prof. on ‘ Materials for 
the study of Navyanyaya’ 
470n, . - 

Inge, W. B, a. of ‘Christian 
Mysticism’ 1463n ; a. of ‘Chri- 
stian Ethics’ 1668, 

Interealary Month ( adhimàsa ): 
(vide malamasa, sarmsarpa); 
as opposed to nija, $uddha or 
prakria 664; called Sazhsarpa 
or Arbhaspatya in Tai. S. and 
M. S. and Anphasaspati in 
Vaj. 8. 489; condemned from 
ancient times, 671; explana- 
tion as to why it occurs 662— 
663; how and when inserted 
in times of Rg. and Tai. S. 
not known but one whole 
month was added even in 
Rg. times 490; known to Bg, 
the other Samhitās and the 
Brahmanas 489; one I. M. 
once in 24 years provided in 
Kautillya and another after 
2j years more 506n; Maha- 
bhàrat& adds two I. M. in 5 
years, 906 n; names for I. M. 
in Sanskrit are many and 
their explanations 671; people 
following luni-solar calendars 
like the Babylonians, Chalde- 
ans and Indians had to resort 
to the device of, 662; said to 
be of 35 days in Sat. Br. 
489n ; two intercalary months 
in five years acc, to Vedaiga 
Jyotisa and others 663; vari- 
ous works specify different 
periods after which I. M. 
occurs 663. 

Invakü, means Mrgasirga, 535. 

Inquisition: instances of the 
intolerance and barbarities 
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of, 1019-1020; method of its 
work 1020; Rule W. H. a 
of History of, 938; state of 
Hindus in Goa when Inquisi- 
tion existed 1020; three ce- 
nturies of I. resulted in co. 
ndemnation of 375, 000 people 
of whom at least one-tenth 
were burnt 1019; was esta- 
blished in Goa in 1560 and it 
continued its inhnman work 
for 250 years more, 1020; 
works on the brabarities of 
933n. 

Inscriptions: Aihole I, 1029; 
Aégoka I. 686n; details about 
season, month etc, how 
given in i before and after 
Christian era 669-670; from 
Kambuja ( Cambodia ) 1048n ; 
Junagadh Inscription of Rudra- 
düman 670; Nasik cave In- 
scriptions 968n ; of Campa and 
Cambodia 883 ( 6th century 
provision for reading of 
Bharata, Ramayana and Pur& 
nas); Somanath Pattan In- 
scriptions of 1264, A. D. is a 
& remarkable one 1018; 
Yogagastra, Yoga techniques 
and asanas mentioned in, 
1425n. 

Ionia (of which Yavana is a 
Sanskrit equivalent): original 
location of, 516n, : 

Isaiah ( Old Testament ) 548. 

jsinasambita 228-9, 

Yépanisad 1478, 1704, 1707. 

Igtüpürta : ( vide under 'Pürta'j: 
occurs in Rgveda once and 
means merit acquired by sa- 
crifices and by works of 
publio utility 947 ; oooura in 
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Upanisads Manu and purünas clive and absorbing power of 
947-9. Hinduism ). 

Igu-yüga, a magic rite referred | Jacob, Colonel, a. of 'Laukike 
to in P. M. S. VII. 1. 13-16, nyàyàaijali? 1339. : 
to which details are trans- | Jacobi, H. 579, 1395, 1397-98 





ferred from Syena-yaga 1322. (on dates of philosophical 
Ivara, in Yoga system is not süiras); Festgabe H. Jacobi, 
creator but hasa limited role 812, 883; on date of Rgveda 


1412-13, | 510, 513; papers of, on Indian 
Iivarapranidhána, two meanings | astronomy in E. I. 644. 
of, in Vyüssbhasya 1412n, | Jagdish Lal, editor of Yogayātră 
1414, | 627n. 
Itihasa~purana, meaning of, acc, | Jagara, 26 items of, in Ekadafl- 
to com, on Sat. Br, 815; in | vrata 106n. 
Atharvaveda, Sat. Br. and | Jaigisavya, m. as Saikhya-yoga 
Srauta-sitras and Kautilya, | teacher in Santiparva 1374, 75 
816, 819; m.in Tai Ar, , (dialogues of J. and Asita 
Chan. up and Br. Up. 575; Devala), 1391-92 (a great 
reading of, prescribed for all, Yoga teacher in Salya and 
dvija householders by Daksa, | auti parvans), 1398, 1444 
819; Upanisads speak of ( Yogabhasya on Y.S. IT. 54 
them as fifth Veda 817. ]: follow d: ). 
Itikartavyatáà - means procedure ! 


Jaimini ( vide under Bádarüyapa, 
of sacrifices, 1283n ; Kalpa is : 


Mimarhsa, Pürvamimürhsá, 
the same asi. 1283n; word Vyàsa): a. of PürvamImáisi- 
occurs 1n P. M. S. TII. 3. 11. sütra 94n-5n, 98, 33-34, 53, 

~Tsing : his * Records of Western 73n, 77, 86, 96, 132, 139, 
world' tr. by Dr. Takakusu 212n, 224, 823-4, 926n-7n, 
942n, 1003, r198n ( refers to 1032, 1097 and n, 1107, 1114n, 
Jayüditya, author of Kasika ) 1154-55, 1158, 1207, 1222n, 

Iyengar, Dr. S. K., a. of ‘ Mani- 1231, 1250 ( the word ' nity&na- 
mekalai in its historic setting’, 
1186n, 

Jābāla, a. of Smrti213n 216, 

Jabali, a. of Smrti 247, 248n. 

Jübülopanisad 944, 1251 (gives 
several options about the time 


vida’ occurs frequently in), 
1527, 1544-45 ; commentator 
Upavarsa on, 735n, 821; pupil 
of Vyāsa, acc to Sámavidbána 
Brühmana, 1161; received 
Sàámaveda from Vyasa, 1161; 
when to become a sannyasin ), Sabha and Santi parvans and 
1514, 1607. Puranas on 1161; sütras of 
Jacks L. P. a. of ‘Near the V.S. in which J, is named, 
Brink’ 1609; 1675n ‘on 1162. 
social reform °). Jaimini, a. of a Smrti, 249n. 
Jackson, A. M, T. 1640n ( attra- | Jaiminiya Bráhmana 1117, 
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Jajminiya Grhyasütra 733 ( ad- 
bhutasánti ), 1177. 

J aimintya-nyüáya-mal&-visiára of 
Máàdhavücárya 237n, 1185, 
1189 ( summarises in verse and 
prose 1000 adhikaranas ), 

Jaiminiya Srauta-sütra 1177. 

Jaiminiya-sütrürthasahgraha of 
Rsiputra Paramesvara 1159n, 
1188n 

Jaina Kalpasütra of Bhadrabühu 
777. 

Jainas, doctrine of ‘ Saptabhangi- 
naya’ m. in Vignupurana 974n; 
had mudràás 1130; view of 
there being two suns and 
moons criticized by Pafica- 
siddhàntika and Brahmagupta 
511 and n. 

Jainism, pract'sed thorough-going 

ahiznsā 1648. 

Jalasayotsargatattva 1273n 

Jamadagni, a. of a Smrti 118n. 

Jambudvipa, m. in Afoka’s Rup- 
nath Rock Inscription 1523, 
1614, 

James, E. O., a. of ‘the cult of 
the Mother Goddess’ 1046n. 
James, William, a. of * Varieties 
of religious experience? and of 
‘Pragmatism’ 1219, 1475, 1483, 

1486, 1650n. 

Janaka, king of Mithila, a pupil 
of Paücafikha acc, to Santi- 
parva, 1365-70; had reached 
a position of unconcern about 
worldly goods and power 
1367n, 1369; dialogue bet- 
ween J.and Sulabhà and her 
scathing remarks against J. 
1368-70; learned from Pafica- 
fikha the whole doctrine of 
mokga as based on Upanigad 
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passages acc. to Santiparva, 
1369-70 ; learnt from Yajfia- 
valkya the doctrine of brahman 
aco. to Br. Up. 1370, 1377-79 ; 
offered to become slave of 
Yajfiavalkya 1580. 

Janamejaya, son of  Parikgit, 
648n; quarrel of, with brah- 
manas, 827 and n. 

Janasthàna, on Godavari, said to 
be sacrificial ground of Janaka 
dynasty, 894. 

Janma-maranavicéra, of Bhatta 
Vamadevs, on doctrine of 
Karma 1599-1600. 

Janmastami, vide Krsnajanmüg- 
tami, 

Japa of Om in Smrtis and Man- 
dikyopanisad 1413 and n. 

Japan, compelled by growth of 
population to legalize abortion 
1689, 

Jastrow, Morris, a. of ‘ Religion 
of Babylon and Assyria’ 522n. 

Jataka, a branch of hora ( judi- 
cial astrology ), based on horo- 
scope 479, 545; often identi- 
fied with hor&sastra 546, 

Jütakalahkara of Gaņeśa, compo- 
sed in 1613 A. D., 558. 

Jatakarma (rites on & child's 
birth); auspicious times for, 
605. 

Jatakas, Buddhist birth stories 
599n. 

Jati (caste) : word does not occur 
in Vedic literature, but occurs 
in Nirukta, Panini, Mahabha- 
rata 1433; vide under ‘varna’, 

Jawaharlal Nehru, a. of ‘ Auto- 
biography’ 1649n, 1689; about 
a man having a worth-while 
ideal, 1670, 
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Jaya, applied to Mahabharata at | Jehangir, killed Guru Arjun of 
first but later to several other ihe Sikhs for his religious 
works also 301, 870-1. activities 1019; memoirs of, 

Jayakhya-samhita, 1105n-6, tr. by A. Rogers and ed. by 
lill, 1120 (on nyasa ), 1123, H. Beveridye 1019. 


1135, 1131n, Jesuits: acted on the principle 
Jayamahygalà, commentary on of ‘the end justifies the 

Vatsyayana’s Kámasütra 195n, means,’ which latter included 

338, 1131n. iucitements to assassination 
Jayamahgalà, com. on Sankhya- and war 1476-77. 

karika, names many teachers | Jewels: ( vide Paicarstnas): 

between Paiicagikha and Isvara- 219, 337, 759; nine, acc. to 

Krsna, 1355, Y ratarája 387. 


Jayanta-bhatta, a. of Nyàya- | Jews, persecution of, 1019; 
mafüjari 469, murder of five million J. by 
Jayanti, 8th of dark half of Germans in the 2nd World 
Sravana with Rohini naksatra War constiutes ihe greatest 
is ditterent from Janmástami- crime in world history 1480n, 
vrata, acc. to Hemàádri and | Jha, Mahümahopàdhyáya:Ganga- 
some others 133. nath, a, of ‘ Pürvamlmürsá 
Jayanunirpaya, of Hárita Ve- in its sources? 1157n, 1191n 
hkatanatha (part of Daśani- ( wrong in saying that Manda- 
rnayi), 1320, 133, 138, 139n. na wrote a. com, on Tantra- 
Jayapraküía Narayan and Sarvo- vürlika) ; translation of word 
daya ideal 1683. * kesarin' criticized 1257 ; 
Jayaswal, K. P. (a. of ‘ History translated into English Tantra- 
of India’ 1013 ): 651n, 679n vartika and notices eight 
(on origin of week-days ), commentaries on it in Intro- 
826 ( published the historical duction 1188, 1261; trans- 
portion of Yugapurana), 827 lated the bhasya of Sabara 
-28, 883 ( papers on Puranas ), and Slokavartika into English, 
1008p ( on explanation of 1200; wrote introduction to 
Maiijusrimilakalpa ) 1013, Bhavanaviveka of Mandana 
1140 ( a, of ' Imperial History 1194; a of ‘ Prabhakara 
of India’, which deals with school of  Pürvamimümsá' 
parts of Maiijusrimülakalpa ) ; 1200, 1254 (obscure as to 
1614n( on Haihigumpha Ins. ); meaning of 'ürüdupskürska' 
1663 ( holds that ancient | and ‘ Sannipatyopakaraka’ ) ; 
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India had republies ). translated Yogasütra 1394. 
Jayatithis are 3rd, 8th and 13th, | Jitendriya, defined by Manu 
330, 302. ( 1I. 98 ) 1424n. 


Jeans, a, of * Mysterious Uni- | Jiva, the word for ‘ Individual 
verse’ 1486n, 1574n, soul’ occurs in Rg, I. 164. 30, 


Jiva, meaning Jupiter in Sans- 
krit, how derived, 672; deri- 
vation of J, from Zeus not 
correct 585, 

Jivanaukti, defined 
nandasütra 1055, 

Jivanmuktiviveka, 1604. 

Jivafarman, author on Astro- 
logy quoted by Utpala for 
Anepha, Sunapha eto, 592. 

Jü&na, path of, leads to Moksa 
964-65, 

Jhüparpavatantra, 1062n ( for 
details about cakras ), 1101 
( wonderful power of mantras ), 
1117 (on Diksa ), 1118, 1195 
-6 ( on Mudràs ), 1127, 1131n, 
1133, 

Jiü&nasiddhi of Indrabhüti( of 
about 717 A, D.); 1050, 
1064 ( yogin may secure libera- 
tion by those very actions 
by which ordivary men suffer 
torture in Hell ), 1065n, 1066n 
( symbolical meaning of vajra 
and coitus with Cündali or 
Dombiké ), 1071 (on gurus 
and warning against false 
gurus ), 1119 on abhigeka in 
Tantra, 1143 ( date eto. ). 

Job, Book of, in Old Testa- 
ment 1546n, 

John St. ( for idea of Karma) 
1546. 

Jones, Abel, a. of * In search of 
truth’ 1484 n. 

-Jones F, W., a. of ‘ Design and 
purpose’ 1484n. 

Jones Sir William ; published 

“list of Hindu festival days 
based on the Tithitattva 253; 
translated Manusmrii and re- 

. ^ ndered Manu I, 108 ( Seirah 


in Para- 
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paramo dharmah ) as ‘ imme- 
morial usage is transcende- 
ntal law’ 1278, 

Johnston, E. H., on ‘ Sankhya’ 
1353, 

Joint family system, practically 
abrogated 1672, 

Joshua ( Old Testament ) 512. 

Journal Asiatique ; 942n, 1023, 
1073, 1075n. 

Journal of American Oriental 
Society 94, 482n, 485, 512, 
597, 599n, 655, 732n, 845, 
1393, 1398 ( Jacobi’s paper ), 
1434n (controversy on wean- 
ing of Prana ), 1514n, 1615, 

Journal of the Asiatic Soviety 
of Bengal 1860o, 485, 499, 
699p, 883, 1149. 

Journal of Benares Hindu Uni- 
versity 650n, 1190, 

Journal, Bharatiya Vidya 1275n, 
1456, 

Journal of Bihar and Orissa 
Research Society 437, 514n, 
Dl7n, 521, 826-27, 843-44, 
(Dr. Banerjee Sastri oriticiz- 
ing Pargiter and others), 
883. 

Journal of Bihar Research So- 
ciety 1009n, 1383, 

Journal of Bombay Branch of 
the Royal Asiatic Society 
131n, 245, 516n, 576, 591, 
592n, 670, 978n, 1179 ( papers 
on ‘Qleanings from Sabara 
and ‘Tantravartika’ and 
‘Tantravartika and Dharma. 
füsira °), 1187n, 1195, 1404, 
1406, 1625 ( Deussen's address 
on Vedanta ). ‘ 

Journal of Bombay Asiati 
Society 564, 
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Journal of Bombay University 
651n, 978n, 1013. 

Journal of Cuneiform Studies 
597. 

Journal of Ganganath Jha Re- 
search Institute 195, 497n, 


646n, 668n, 1076n, 1133n, 
1407, 160). 
Journal of Hellenistic Studies 


519n, 566n, 582n, 595n, 646. 

Journal of Indian History 629n, 
651n-2n, 656n, 843, 1187, 
1198, 1376, 14lln. 

Journal of Near Eastern Studies 
483n, 490n, 517n, 520n, 543, 
549n, 566n, 582n, 595n 

Journal of Oriental Institute, 
Baroda, 84n, 628n, 1124, 
1130. 

Journal of Oriental Research, 
Madras, 655, 690, 710, 844, 
884, 1032, 1046n, 1152n, 
1161. 


Journal of Pali Texts Society 
1003, 1009. 

Journal of Royal Asiatic Socie- 
ty of Great Britain 494n, 498, 
508, 516, 563n, 598n, 647n-9, 
656, 679n, 704n, 883, 1017n, 
1046n, 1048n, 1092n, 1104», 
1375, 1398, 1530 

Journal of Venkateswara Ori- 
ental Institute 841n, 1395. 

Journal of United Provinces 
Historical Society 1527n, 

Jung, C. G., a. of Psychological 
commentary in Evans Wentz's 
book, 1394; once a disciple 
of Freud diverged from his 
views on libido, l4l4n. 

Jupiter, bálya and vrddhatva 
of, explained 61; description 
of, in Brhajjátaka 574; im- 
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portance of, in settling marri- 
age 615; length of J's re- 
volution round the sun 657n, 
658; when in sign Leo, to 
be avoided for all religious 
acts within certain limits of 
India 62; ruler of silver and 
also gold in certain situations 
575. 

Juvenal strongly  inveighed 
against ladies who had great 
confidence in Chaldean astro- 
logy 550. 

Jwalaprasad 1398. 

Jyestha : Dafaharü on 10th of 
bright half of, 90-91 ; Savitri- 
vrata on J. Full moon for 
women whose husbands are 
living 91. 

Jyesthà Naksatra is called Rohint 
in Tai. S. and Tai, Br. and 
Jyesthaghni in Atharvaveda 
500. 

Jyotirvidibharana, a fabricated 
work, mentions six starters 
of eras 647, 

Jyotiga (see under Vedáhga 
Jyotisa ): also called Ganita 
in Vedanga Jyotis& 478; 
had become one of the six 
ahgas ( auxiliary lores) of 
Veda several centuries before 
Christ, 477-78 ; had 64 angas, 
acc, to Anucásanaparva 742; 
he who knows J. knows sacri- 
fices 478; included in later 
times three branches ( skand- 
has ) viz. Tantra ( movements 
of planets by Mathematics ), 

- Horé or jataka (astrology ) 
and Sakhé ( divination, omen 
etc.) 478-479; in case of 
conflict between J. and 
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Dharmafüsira the latier was | Kala as a unit of time various- 


to prevail 480-481 ; J. lore of 
Veda several centuries before 
Christ 477-78 ; said to be 
eye of Veda in Siksa or at 
the head of all vedangas 
478; third branch of J. was 
called Śākhā and also Samhita 
479 ; two branches of J. viz, 
Hora and Sakha exerted great 
influence on Dharmagastra 480; 
Varihamihira composed a 
work on the three branches 
of J. 479; Vedanga ( of the 
Rgveda and Yajurveda ) was 
concerned with only astro- 
nomical matters 478, 

Jyotisa work embodying all 
three branches of, was called 
Samhits 479, 

Tyotiga-ratna-mala of Sripati 
557, 559-60, 

Jyotistattva 610n-1n, 613n, 
623-4, 626, 660, 734 (on 
Santis), 745n, 778-80, 792 ( on 
Pallipatana ). 

Kabir (Moslem weaver and 
disciple of Rāmānanda 1400- 
1470 A. D. ) 969n; his teach- 
ings 969. 

Kadambari of Bana and his son 
39, 831-22, 1040, 1047, 1124n, 
1205, 1384, 1493 (in hermi- 
tages of sages natural anti- 
pathies between animals dis- 
appear ). 

Küdividyà (& form of Tantra ) 
1045n, 

Kaivalya : does not ocour in the 
principal or older Upanigads 
but the word Kevala ocours 
in Sy, Up. IV. 18 and VI, 11 
1416, 


ly defined 117. 

Kala, as the first principle in 
Atharvaveda 1495. 

Kala ( vide under Kalps, Man- 
vantara,  pialaya, Rudra, 
measures of Time, yuga); 
Aévamedhikaparva hes an 
elaborate metaphorical deseri- 
ption of wheel of K, 467; 
Bhagavad-gīitā identifies K, 
with Krsna 467; derived 
from root * Kal’ in Bhagavad- 
gilà, 467n; included among 
nine dravyas by Vaisesika- 
sūtra 468; in the case of 
religious rites K, is not a mere 
detail, bat is the nimitta 
( oceasion ) on the happening 
of which an act has to be 
performed and what is done 
at a time other than the 
prescribed one is as good as 
not done 73; Mahabharata 
frequently refers to theme of 
Kala 466-67 ; mukhya and 
gauga 100, 102; not inclu- 
ded in the 25 tattvas of 
Báhkhya, but m. in relation 
to Karanas 468; Omkéra is 
said to be beyond the three 
divisions of K, by Mandikya 
Up. 465;  Pünini uses the 
word K. for * time' in general 
or proper time or divisions of 
time 467; Patafijali’s impor- 
tant theory about K. that it 
does not exist except as a con- 
venient name or word for the 
manner of measuring changes 
and comparing them 468; 
produced by Him who is inte- 

, Digent and omniscient, aco- 
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to Sv. Up., 465; produces 
and destroys beings and is in- 
vinoible, aco. to Adiparva 166 
-467 ; Purünas on K. hold 
that time is without beginning 
or end, is all-embracing and is 
identified with God 473-1; 
Santiparva on the formidable 
influence of K. on all inclu- 
ding even Indra and other 
gods 467; Santiparva speaks 
of Kala as 20th guna and to 
be the source and end of all 
beings 467;  Satapatha 
Biühmana uses it in sense of 
time or ‘proper’ time 4164; 
Svetasvataropan‘sad uses the 
word Kala in sense of cause 
or source of creation 465; 
units of K. 486 f; Upa- 
nisads use the word K. in 
the sense of ‘ end ' or * proper 
time ' or ‘appointed time’ 464 
-465 ; Vanaparva identifies 
Krgna with K., Brahma, Rudra 
etc, 467; views on time 
being non-existent as a sepa- 
rate entity or as being directly 
apprehended or as merely 
inferred 469-70; word occurs 
in Rg. only once 463; word 
used in two senses even by 
early Vedic times viz, time 
in general aud as identified 
with Supreme Being 464; 
Yogasütrabhüsya has a brief 
but interesting and abstract 
disquisition on K. 471-72. 
Kaladaréa 75n, 78. 
Kalafijadhikarana Nyiya 77, 
Kalanirnaya 54n, 73n, 75, 77n-8n, 
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129n, 132-5, 138n, 145n, 146n, 
151n, 153, 188, 202n, 211n, 
215n, 220n, 227n-230, 233n, 
241, 243n-5n, 249n, 659, 666n, 
671n, 672, 705. 

Kàlanirpaya-kàrikà 145n, 657p, 
661n, 662n, 665n, 674, 105. 

Kalamadhava 67n-8n, 

Kalatattvavivecana 73n, 77n, 86, 
96, 121n, 135, 154n, 187n 
158, 163, 176, 180-82, 188, 
195-196n, 203, 204n, 232, 240, 
612n. 

Kalaviveka of  Jimütavahspa 
4ln, 58, 61n, 75n, 76n, 780- 
9n, Slan, 83n, 95, 97n-100n, 
105n, 106n, 110n, 111-2, 116n, 
117n, 119n, 124n, 125, 126n, 
133, 154n, 1650, 176n-178n, 
180-1n, 194, 200n, 207n, 212n, 
214n, 216n, 220n, 222n, 238n, 
211, 243n, 244-5n, 246n, 
918-9n, 662n, 671n-T4n, 706n, 
766n; mentions seven prede- 
cessors that wrote on Kala 58. 

Kalaía, king of Kashmir ( 1063- 
1069 A. D. ) wasled into lax 
sexual morals by his guru 
Pramadakantha, guilty of ia- 
cest with his own daughter 
1075n. 

Kalaía, jar used on auspicious 
occasions like marriage, coro- 
naiion 280. 

Kalasiddhintadaréini of Sri 
Haranchandra Bhattacarya, 
exhaustive work on Kāla 
415. 

Kalhana, author of Rājatarañ 
gini 630, 649 1070; vide 
under Rajatarangini. 


85, 95-97n, 99n, 1000, 105n- | Kali, mentioned in Mahābhārata 


107 ,112-3, 115-7n, 120n, 121n, 


135; one of ihe dhyánas' of, 


i Inden 


desoribed, 104In; (vide 
under Devi, Saktas, Sakti ) 
Kālidāsa 1046n; generally held 
to have flourished about 350- 
450 A. D., 186; refers to 
Vignu’s sleep for four months 
110; refers to Vratas 46; 
refers to Nirüjana Santi 193; 
traditions about K., Vikrama 
and nine jewels 901, 1461 
( uses Yoga technical words), 
1571 (on Karma doctrine ); 
throbbing of hero’s right arm 
and of the right eye of the 
heroine foreshadow future 905, 
1027, 1152; uses Sankhya 
terms 1384 ; 

Kàlikapurüna 34, 39-40, 154, 
156, 158n-60n, 162, 164 ( on 
16 Upaciras of Devi, on ani- 
mals to be offered ), 165-167, 
169n, 171n, 173; 174 ( Yogi- 
nIs named and numerous 
balis to Devt), 175n, 176n, 
177 Sabarotsava in Durga- 
püjà) 178n, 180( paja of 
Devi three times in the day ), 
185, 187 ( nirájana ), 219, 793, 
830, 1032-33, 1093 ( many 
chapters on mantras, mudriüs, 
nyüs& eto.), 1120 ( mātr- 
kany&sa ), 1121, 1124n, 1287 
(three verses g. by Kalpa- 
taru ) 1332; devotes consi- 
derable space to Durgā and 
her worship, 156; describes 
mudras like Dhena, Yoni, and 
states there are 108 mudras, 
55 for general worship and 53 
for special occasions 1127-28 ; 
Note on 858; three separate 
recensions of, aec. to Dr. V. 
Raghavan 888; to be placed 
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before 1000 A. D., 888. . 

Kalivarjya ( actions forbidden in 
the Kali i.e. present age) 
1967-1272 : (vide under 
niyoga, uddharavibhaga, veda, 
sattrés, sautrámani, killing ani- 
mals); is a fiction invented to 
accommodate the changes in 
people’s ideas and practices 
1269-70; K. actions (55) in 
number) were set out and 
discussed in Vol. III of H. of 
Dh. pp. 926-967, 1267; long 
before 9th century Dharma- 
$üstra writers had condemned 
Govadha (in Madhuparka), 
the practice of n$yoga and the 
assignment of a larger share 
to the eldest son at a partition 
among brothers 1267-68 ; some 
striking actions forbidden for 
Kali but enjoined or practised 
in Vedic times (apart from 
Niyoga and Uddhbaravibhaga ) 
set out, 1268-69 ; what autho- 
rity could sages at the beginn- 
ing of Kali have to prohibit 
what Veda enjoined or allowed 
is not made clear anywhere 
1269, 1664, 

Kali: (vide ander Devi, Sakti, 
Sáktas); one of the Dhy&nas 
of, described 1041n. 

Kalivilasatantra 178n,  181n, 
1089n, 1093 (allows adultery 
to Süktas if semen is not allow- 
ed to fall), 1107 ( prescribes 
as mantra ihe reversed three 
letters of ‘om Durge' as ‘rgedu 
om’; 1117 (best time for 
diksa ). 

Kaliyuga, 1107 : also, called 
Tigya, 687 ; dismal description 
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of what will happen in 693; 
contrasted with other Yugas 
and its special merit stated 
928; era, one of the earliest 
reference to, is in Aryabhatiya 
649; huge figures of years of, 
suggested by figures in Sat. Br. 


690 ; Inscriptions dated in K. . 
era 649, 650n ; in Yugapuriina ' 


827-28 ; Kgatriyas and Vaiiyas 
exist in K, though some learned 


writers hold the opposite view ` 


as to Kali age, 32; started acc. 
to tradition in 3103 B. C. 638n; 
started aco. to Brhatsamhità 
2426 years prior to Suka era, 
649; views about beginning 
of, differ 618-649. 

Kalkipurana, note on 888. 

Kallata, a siddha of the time of 
Avanti-varman of Kashmir 
1075, 

Kalottara 1117. 

Kalpa or Kalpas-(vide Yuga 
and Manvantara) : ancient 
Upanisads have no elaborate 
theory of K. 1567; are imme- 
nse periods of time 686, 688, 
1567 ; are numberless 824 ; m. 
in Aéoka's edicts 686; thirty- 
three named in Vayupurana 
and by Hemadri 693. 

Kalpadi are tithis on which the 
Kalpas are deemed to have 
begun 280. 

Kalpasütras: Jaimini (1. 3 11- 
14) has a separate adhikarana 
on them 1274; Kumàárila disti- 
nguishes between Kalpa ( ritual 
of Vedic sacrifices ) and Kalpa- 
sütras and names eight of the 
last, 1274 and n; Sabara men- 
tions three K, by name 1274 ; 
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various interpretations by 
Kumarila of P. M, Sutras I, 3, 
11-14, 1274-75, 

Kalpataru: vide Kriyakalpataru, 


i Kalyanavarman, a. of Sürhvali 


5406. 

Kama, as the First Principal or 
Essence in Atharvaveda 1494- 
95; was not neglected, as Gita 
identifies Krsna with K. not 
in conflict with dharma, 1630, 

Kümadhenu of Gopüla, friend of 
Laksmidhara, but older 249, 
8841. 

Kamakalavilisa of Punyünanda 
1126, 1136—38n. 

Kamalákara : a. of Nirpayasindhu 
and Sadrakamalakara 925-26 ; 
a. of Santiratna 813n, 

Kamarüpiya-nibandha, 
Tithitattva 17 4n. 

Kamalagila, a. of Com, on Tattva- 
sahgraha, pupil of Santarakgita, 
a, of Tattvasangraha, 1194, 
1212n (quotes a verse of 
Slokavartika ), 1376. 

Kamasitra of Vatsyéyana 195, 
238, 1630. 

Katsa, killing of, known long 
before the Mahabbasya 997. 
Kandanusamaya method, explain- 
ed 1316-17, 1312; followed 
acc, to Mit. as to Vaiívadeva 
brábmanas in the matter of 
Upacüras, 1317; referred to 

in P. M. 8. V. 2. 7-9, 1317. 

Kane Festschrift 838n, 893. 

Kanigka 186, 654 ( deemed by 
some to be founder of Saka 
era ), 669. 

Kant, a. of ‘Critique of pure 
reason ’ 475. 

Kapalikas on Sriparvata 1048, 


q. by 


Indes 


9r 


Kapali Sastry : a, of * Rgbhágya- | Karamalkar S, M., s. of a Marathi 


bhaimika ' in English 981, 985; 


work on Calendar, 714n, 


bitterly attacks Sàyana but ad- | Karmarkar Prof, R. D., 1172n, 
mits that S&yana is not only | Karambelkar Dr., a. of paper on 


useful bnt indispensable to 


MatsyendranAtha, 1016n ; 


Vedic students 989; inaccura- | Karana (see Visti); Brhatsa- 


cies of renderings of Rgveda 
verses and words by K. point. 
ed out 981, 988-89; on * Veda 
and Tantra’ 1150; rendering 
of * Kavayah satyaératah ' occu- 
rring only thrice in Rg. shown 
to be entirely wrong, 930. 
Kapila, a muni (see under 
Brahma, Tarpana ) : as avatüra 
of Visnu and chief of. Siddhas 
in Bhügavata, 1373; K., Asuri, 
Vodhu and Paficagikha as four 
of the seven sons of Brahma 
1372; first promulgator of 
Sanikhya, acc. to Sahkhya- 
kürikà and Vanaparva, ex- 
pounded itto Asuri 1356-7, 
1372; mentioned in Sv. Up. 
V. 2 is claimed by Saikhyas to 
be their founder, while Sanka- 


rhihità states what shouid or 
should not be done on the 
severa] K, 708; carakaranas 
occur eight times in & month 
708; derivation of word K. 
708; fifth astrological item 
(or anga) in a paficinga 707 ; 
four sihira karanas with pre- 
siding deities 707 ; K. means 
half of a tithi and there are 
60 karanas ina lunar month 
707 ; names are strange and 
inexplicable 708; Narada 
purüna mentions both kinds 
of K. 708; scheme of, is 
fanciful 710; seven Karanas 
of cara kind with presiding 
deities 707 ; sthira K, occur 
only once in a month 707- 
708, 


rücürys says that there is an- | Karana, works so called for pre- 


other K, called Vasudeva 1362; 


psring paficangas 643. 


mentioned in Nárüyanlya sect- | Karanakalpalaté, a work of Dr. 


ion as propounder of Sáükhya 
1365; one of ten Angirasas in 
Rgveda, 1372; styled Adividvan 


K. L. Daftari 644, 664n, 713 
(basis of what is popularly 
called Tilak Paficaüga ), 714n. 


and Paramargi in a quotation | Karandikar, Mr. J. B.: a. of 


from Paficagikha 1374 and n, 
Kapila, called Vasudeva, reduced 
to ashes the sons of Sagara, acc. 
to Vanaparva and Vignu- 
purána, 1362. 
Kapilasasth! Yoga 279, 706. 
Kapota bitd, messenger of ill- 


Gitátattvamafijari (in Marathi) ; 
relies on Rg. X. 14.8, X, 16. 3 
and 5, X. 135.6 for his view 
that the doctrine of Trans- 
migration is &s old as Rgveda 
16424, view of, examined and 
held to be wrong 1542-44, 


luck in Rgveda, 729. Karanyüsa: Padmapurüna pro- 


Karaka, astrological meaning of, 
590. 
18 


vides for it with manira (Om 
namo Bhagavate Vasudeviyn } 


t 


‘98 


1121. 

Karka and  Karkin-occur 

. Atharvaveda D63. 

Karma and Punarjanma 1530- 
1612: (vide under Christia- 
nity, Empedocles Heaven, 
Herodotus, Plato, Pythagoras, 
Prof. Ranade, ‘reincarnation,’ 
Vedanta, Upanisads ): ante- 
cedent supposition to belief in 
K, aud P, are four 1532; 
Ap. Dh. S. and Gautama on 
1560; belief had arisen in 
times of Sat, Br. that one 
who does evil deeds in one 
life has to suffer for them in a 
later life from that being 
which he harmed 1534 ; belief 

_ that punishment hy the king 
fcr a bad deed relieved the 
doer of the sin 1598; Brah- 
mana works ( such as Sat, XII, 
9. 1, 1) give details about the 
rewards of good works and 


in 


the retribution for evil deeds | 


1533-4; Br. Up. IV. 4. 5-7 
is the leading and the oldest 
Upanisad passage on K. and 
P. and so is Br. Up. III. 3.13, 
1547-48 ; confession of sins 


was in certain cases held to! 


purify a person as in Varuna- 
praghüsa — Cüturmüsya and 


necessary in prüyaécittas for | 


some sins 1592-3 ; clear state- 
ment of the doctrine of K, and 
P. is absent from the Rgveda 
though it refers to two births 
of Vasistha 1536-7; diff- 
culty of reconciling the doctrine 
of K. with the system of 
Srüidhas for ancestors 1598; 
doctrine of Karma leads on to 
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doctrine of punarjanma 1561; 
doctrine of, extends the inexo- 
rable physical law of causality 
to the mental and moral sphere 
1561; doctrine of, has attracted 
many minds from the West 
and there is now a voluminous 
literature on it in the West, 
1530; doctrine of, modified 
doctrine of Heaven and Hell 
1532; doctrine of Karma, in- 
stead of being a gospel of hope 
and an urge to effort, became 
iu the minds of many Indians 
confused with fatalism 1566; 
doctrine of K. permeated the 
whole of society, poets and 
others 1571; doctrine of K, 
not pessimistic or fatalist 
if rightly understood but 
emphasizes all-out effort in this 
lfe 1573; doctrine of, received 
almost unanimons support from 
all daríanas ( except Cürvüka ) 
that severely criticize each 
other's doctrines 1532; doctrine 
of, touched upon by the 
Bhagavadgité in many passages 
1569; doctrine of, a unique 
characteristic of Hindu culture, 
1530, 1646; effects of evil 
deeds done by a man can be 
got rid of only by expiations, 
or by suffering them in am 
other life or by realization of 
Absolute brahman 1560-61; 
efforts made by a man on tbe 
path of Yoga are not altogether 
lost, but become steps on the 
path of perfection 1569; four 
kinds of, viz. krepa, éukla eto, 
1572 ; idea of K, was prevalent 
among Jewish people in the 


time of Jesus (vide St. John 
IX. 2) 1546; idea of punar- 
mrtyu in Sat, Br. and Tai. Br, 
Br. Up. and Kaug. Br. 1534- 
35; influenced Indian thought 
from at least Upanisad times 
and all Hindus, Buddhists and 
Jains 1530; is an endeavour to 
auswer the question, what 
happens to men after death of 
body 1530; law of Karma, 
laid down by Upanigads, was 
inexorable that fruits of all 
actions, good or bad, must be 
experienced, but some except- 
ions were made, the first being 
that actions done after a 
person has realized brahman 
but before the body falls do 
not produce results 1087; 
little is said in the Rgveda 
&hout the fate of evil-doers 
1533; MeTaggart, L. P. 
Jacks, "Wordsworth and some 
other Western writers favour 
ihe -doctrine of K. 1609; 
Mahabharata in some passages 
avers that the consequences of 
the evil deeds of a man are 
suffered by the man's son or 
grandsons (and not by him- 
self), 1598; Manu prescribes 
Japa of certain Vedic hymns 
for removal of even mortal sins 
and highly praises Aghamar- 
gana hymn, 1592 ; men guilty 
of grave sins may, aco, to 
Cliin, Up, Katha Up, Manu- 
smrti become beasts, or even 
- tree tranks but theosophists and 
some modern men say that 


once the state of a human body |: 


` js reached there i$ no regre- 


` Indes 


99 ' 


ssion to'sa lower stage 
1611-12; objections against 
doctrine of K, stated and re- 
plied 1609-1611; objection that 
doctrine of K. leaves no scope 
for Free will, dealt with 
1574-75 ; once  prüyaécittas 
were admitted as removing 
effects of sins, other ways were 
prescribed in early times for 
the same purpose such as Japa 
( recitation of holy texts ), 
homa, tapas, fast, gifts, pil- 
grimages 1592; passages in 
Manu, Yàj and other Smrtis 
that a guest when not properly 
honoured gives his demerit to 
the householder and takes 
awdy latter’s all punya or 
stating that if a witness deposes 
falsely all his merit in many 
lives will»goto the party who 
lost that suit are mere artha“ 
vadas 1596-98; popular idea 
of last thought at death lea- 
ding to a new birth appro- 
priate to it is an interference 
with the law of K. 1598-99 ; 
Pranayama, practice of, for 
removal of effects of sins, 
1593; Purünas emphasize the 
importance of good or evil 
deeds that one has to reap 
the fruits of one's actions, 
that Karma does not come to 
end even after many lives 
unless the results thereof are 
undergone 1576-77 ; Puranas 
went so far as to preseribe mere 
remembrance of the name of 
Krsna or Narayana, ' parti- 
eularly for füdras and prati- 
loma ‘castes, for removal of 
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effects of sins 1592;  Rümàü-| 1532-33; works and conduct 
yana, on doctrine of K, 1576 ;| done in this life fashion a 
Rgveda contains some prayers | man’s fature life and that the 
for wealth and heroio sons,| present existence of a man 
but it was immortality and; depends on his actions and 
joys of heaven that were most | conduct in a past life or lives 
valued 1533 ; Sntapatha Br.| — this is the gist of the grand 
had arrived at the idea that | passages of Br. Up, UV. 4, 5-7 
man's will governs what he) and III, 3,13, which are illu- 
will reach after death 1535 ij mined by tbe illustrations of 
Satapatha Br. has a passage; the caterpillar and the snakes 
on the powers conferred in| slough, 1546-48; works in 
yonder world by sacrifices per- | Englısh on K. 1604-05, 
formed in this life such as | Karmapradipa of Gobhila 50, 
Daríapürpamüsa, Caturmasya, | Karmaíabda, means  'dhátus' 
1535-36; some features of | (verbal forms such as ‘yajati’, 
our present life can be more,  juhoti), 1236. 

satisfactorily explained on the | Karmdiaya (in Y.B.) means 
theory of Karma than on any, ‘ Dharmáüdharmau ' 1917n. 
other 1572-73 ; strict doctrine | Karnaparva, 90n, 129, 569, 744, 
of K. would require than one | 821, 829 (on Yavanas). 
man's good or bad Karma can- | Karpiramafijari of Räjafekhara 
not be transferred to another, | (about 900 A. D.), a prákrit 
but in Rg. fear is expressed | play in which the caricature of 
that one may have to suffer| a character called Bhairavi- 
for others’ deeds and modifica- | nanda occurs 1073-74. 

tions were introduced such as | Karga, a weight equal to 16 migas 
the king getting 1/6 in the} of eighty raktikés 219n. 

merit or demerit of his subjects | Kartavirya, vide under 
1595-96; three classes of | ‘ Dattatreya’. 

Karma, sajícita, prarabdhaand | Kartika, giving up meat-eating 
kriyamána (or ‘sajiciyamana’)| in, very meritorious 283, 
explained 1574; three regular | Kafakrtsna, a teacher in V.8, 
treatises in Sanskrit on K, men- 1157. 

tioned and described 1599- | Kasakrtsni means a woman that 
1604; Vedantasitra on K.and| studies the Mimashs& expound- 
P. 1558-60 ; very few regular | ed by K&fakrtsni, 1157 and n. 
treatisea in Sanskrit on the | Káfikà, com, on Pünini'a ‘Agi 
law of K. 1599; word Karma | dbyayi’ by Vamana and Jay 
in some passages of Rg. means | ditya; 27, 499n, 525, 670, 
‘exploits’, ' valiant deeds” and | 708, 1153n, 1198p, 12050 
in some ‘religious works’; (mentions Laukiyatike ), 
such as sacrifices and gifts | 1389n; from I-tsing’s remarki 











Index 


it appears that Jayüditya died 
about 661 A. D., 11982. 

Kasika, com, on Slokavartika 
1184n. 

Kaégyapa, a ysi in Rgveda 463n. 

Kaéyapa, a writer on astrology, 
from whom  Uipala quotes 
about 300 verses, some of 
which show knowledge of ráéis, 
592, 746. 

Kàgyapasarbhità, 710n. 

Kathakagrhya 238, 663. 

Kathaka-samhita, 63n, 126, 498- 
9, 507n, 523, 671, 684n, 691n, 
698, 730n, 1079 ( brahmana 
did not drink wine), 1153, 
1297, 1385n, 1386n, 1633. 

Kathüvatthn, shows Andhaka 
school of Buddhism was dis- 
posed to permit copulation for 
& specific purpose to monks 
1023. 

Kathopanisad, 915 ( Naciketas 
story), 917 (on vidya and 
avidyé),  939n (giving up 
trana), 952, 961, 1063n (on 
101 nádis of the heart, one of 
which penctrates the crown of 
the head), 1072, 1360, 1363, 
1387, 1388n, 1389, 1400n, 
1430, 1435, 1451n, 1455n, 
1471, 1478, 1502 ( five gunas, 
fabda eto. of five elements 
mentioned) 1504, 1507», 

. 1508n, 1592-3, 1546n ( verse 
quoted in), 1555 ( fate of some 
people after death), 1563n, 
1564, 1585n, 1600, 1611, 1625 

"(illustration of pure water 
poured into pure water), 1631 
(path of mokga more difficult 
than that of bhakti), 1649. 

Katre; Dr. 8. M. paper of, on 33 


10t 


avataras 997, 

Eátyüyana, a, of Vartikas on 
Panini, 516n. 

Katyayana, Smrti of, 54, 96, 99, 
105n, 675, 1032, 

Kty&yanaérantasütra, 18n, 724, 
132, 738n, 1155 ( closely corres- 
ponds with Jaimini's süiras in 
several cases), 1224n, 1297n, 
1321, 

Kaula, is not one who drinks 
wine elc, but who has under- 
gone abhiseka, 1118. 

Kauladharma ( practices ) : ( vide 
Kuladbarma) 1052, 1076 (in 
Aparárka's day it was practised 
secretly ). 

Eaulajüananirnaya 1083 ( on the 
rousing of Kundalini ). 

Kaularahasya ( ms. copied in 1734 
A. D.) shows how common 
people literally understood the 
cult of the makāras, 1087 and 
n, 

Kaulas ( some ) offered worship to 
& young woman's private parts, 
1138n. 

Kaulaéastras, taught that bhoga 
need not be given up, but 
should be sublimated and sub- 
stitute a Yoga of enjoyment 
for one of abstinence 1077. 

Kaulévalinirnaya of J fianananda- 
giri, 1050n, 1052n; enume- 
rates numerous tantras includ- 
ing Yāmalas, 1050n, 1056n 
( extravagant praise of women ), 
1059 ( about wine cups), 1076, 
108] n (substitutes for mak&ras), 
1082-3, 1085n, 1093, 1108, 
1109-10, 1126n, 1135n. 

Kaumudi festival ( vide Divali): 
195. 
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Kaumudijagara and Yaksaratri ; tuents) to he tied on kankaya 
included under frida 195n, in marriage 291, 

Kauiikasatra (of the Atharva- | aryana (of Dandin), com 
veda), 524, 535, 610, 724n, fairs a verse in the Sarvato- 
729n-30n,  732n, 731-35 bhadra form, 1134. 

( Kefava's paddhati on), 738n; : Kávysmimümsa of Rüjafekhara 
739-40n, 769-70n, 773, 785n, | 1183. 

802n (on Ayusya mantras); i Kayaniya-Rgveda IV, 31, 1 and 
Kandiküs 93-136 of chapter 13 | Samaveda No. 169. 

deal with 42 adbhutas and the | Kaye G. R.-claims that he has 
Santis therefor 735; mantras proved that India is not the 
m.in K. on Santis appear to originator cf the decimal place 
have formed an independent | value notation 699n; doubts 
collection and  Atharvaveda | Whether Erttikàs are Pleiades, 
mantras play a secondary role | but does not suggest any other 
735-36; Santis in K. are identification 493, 585. 

spoken of as prayascittas 736, | Keay, F. E, a. of * Kabir and his 

Kausitaka 66. followers" 969n. 

Kaugitaki Brahmana 223n, 489, Keith, Prof, A. B. 1397 (on 
491, 659, 1248, 1313n, 1497 |  Pa'ahjali); 719, 1200 (a. of 
( Prajapati as creator ), 1535. i Karmamimaihss ^) 1254 (in- 

Kausitaki-grhyasütra 730. die E M AMA 

karaka and Sannipatyopaká. 

Kausitaki Upanisad, 464n-65, ; 


: l raka), 1395, 1434; a of 
Babe, 536, 8bin, 866, 1213 ‘Religion and Philosophy of 
(joys of heaven), 1386n, 13%8n, 


the Veda and Upanisads’ 

1468n, 1486, 1507n, 1513, 1513 1486n, 1491, 1604, 1627 
1553-55, 1558-9, 1563, 1579n, | (remark of, about ethical con- 
1580 ( Ajatagatru and Balaki | tent of Upanisads being value- 
Gargya ), 15870. less, criticized ); a. of ‘ Sankhys 
Kautilya, a. of Arthagastra: 476, system’ 1354, 1371, 1373, 

505n, 527-8, 038, 569-70, 1376; a. of translation of Tai. 

658-9, 675, 819, 862, 1001n, S. in H O. S. 1545, 

1205 (includes *'Lokàyata' | Kemadruma, Yoga, meaning of, 

under Ánvikgiki ), 1628, 1638, 584 

( speaks of armies of br&hmanas | Kendra and Greek 'Kentron' 

and kgatriyas ), differ in meaning 585. 
Kautsa, views of, that Vedic | Khecarimudré (in Hathayoga ), 

mantras are anarthaka ) ( have descriptions of, different in 





no sense or serve no purpose ) different works 1127. 
and was attacked by Nirukta | Khilasükta 729n. 
1275-76. Ken»panigad, 1044, 7 


Kautuka (nine things as consti- | Kern H., assigned Garge to 09. 


Indew 


B. O. D92p, 680-71; a, of 
* Manual of Buddhism' 941, 
944, 970n, 1003; editor of 
Brhbatsambhité of Varühamibira 
69n, 187, 193, 516n, 579, 584, 
592n; edited Saddharmapun- 
darika with Bunyiu Nanjui 
1107; published part of Yoga- 
yātrā in volumes of ‘ Indische 
Studien’ 617n; published part 
of Yogspurüna 826; rebuked 
Weber for holding Pauliga- 
Siddhanta as borrowed from 
Paulus merely on similarity of 
name ln; shows that Sa. 


ddharma-pundarika ( tr. by him | 


in SBE) contains passages 
closely agreeing with Gita 970, 

Keéava, a, of Paddhati on Kau- 
Sika-siitra 735n. 

Ketkar V. B., a. of ‘Indian and 
foreign chronology’ 661, 664, 
680n. 

Khandadeva, s of Bhattakaus- 
tubha and  Bhattarahasya 
( 1600-1665 A. D. ), 1199. 

Khüravela, Jain king of Kalinga, 
performed Rajasiya 1028. 

Khafijarita ( wagtail) or Khan- 
jana bird; eating of flesh of, 
forbidden by Manu and Yàj. 
193; prognostications from 
movements of 193, 

Khaín tribe 969, 

Khosrove, horoscope of the acces- 
sion of king, on 18-8-531 
A. D, 556n. 

Khuddakapatha 943n, 

Kidinnu, said to have discovered 
precession of equinoxes 514n 
Kielhorn, editor of Mahübhügya 
130, 408n, 163ln; published 
list of Hindu festive days 
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based on Dharmasindhu 253, 

Kikata, a country in which non- 
Aryans resided, acc, to Yüska 
and acc, to Kumürila, K. means 
‘ olosefisted * 1256n. 

Kings (vide under Mangala, 
Andhra, Pusyasn&na, Satava- 
hana, officials); nakgatras on 
which the king should not get 
himself shaved 533n; not 
affected by agauca while per- 
forming royal duties 48; not 
to donate the whole kingdom 
in Viévajit sacrifice, 1313; 
office of, hereditary 1664; 
procedure of coronation of K. 
with Paurünika mantras pres- 
oribed in Agni and Visnudhar- 
mottara and in medieval 
digests like Nitimayükha 923 ; 
Pusyasn&na for, bad Pauranik 
mantras 1024; rise and {fall 
of, depended on planets ace. to 
Yaj. 544; set free prisoners 
when the king’s naksatra was 
affected by evil aspects 531n ; 
should perform all religious 
acts as directed by the purohita 
543, 742; sign of success is 
the ease or satisfaction of the 
king’s mind 778; starting on 
expedition should see, hear 
and touch maügala objects and 
listen to recitations of Veda, 
Dharmagastra, epics 621, 778 ; 
time table for king's daily 
routine aco, to Kautilya 819; 
when the nakgatra of the king’s 
coronation or of his caste or 
the naksatra of his country is 
affected by evil planets or 
aspects what is to be the fore- 
cast 530; when eclipse inaus- 
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picious to king, 765; 1639 
(office of king hereditary and 
king deemed to be a divinity ). 

Kir&tas, assigned to caves in Vàj. 
S. 969n; worship of Durgà by 
158. 

Kiratarjuniya 892n, 911, 1154 
(example of Sarvatobhadra 
citrabandha ), 1195 ( quoted by 
Prabhakara ). 

Kirfel W., a. of 'Purána paüca- 
laksana' 841, 843, 852; a. of 
‘ Die cosmographie der Inder’ 
813, 1523; gives chapter con- 
cordance of Varu and Brah- 
manda Puranas 811n; givesa 
table of chapters that are cum- 
mon to both Vayu and Brah- 
manda, S41n; Introducticn to 
‘Purana paficalaksana’ trans 
lated into English, published 
in Vol. VII and VIII of 
Journal of Venkatesvara Insti- 
tute of Tirapati $41n; most 
of bis conclusions except one 
are tentatively acceptable 852; 
view of, that the five matters 
‘sarga’ etc, were the only ele- 
ments of ancient Puranas not 
acceptable 852. 

Kleen, Miss Tyra de, work of, is 
of fandamental importance 
1523n; on Mudràs practised 
by Bauddha and Saiva pr.ests, 
called pedandas, in Bali 1125. 

Kleía, technical word in Yoga 
1364n; five in Yogasütra IJ, 
3, 1364n, . 

Knowledge, spiritual and scholas- 
tic, to be kept secret 1460-61 
( vide under Upanigad ). 

Kolhatkar K. K., a. of ‘ Pátafijala- 
Yogadaríana' (in Marathi), 
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1393, 1399 ( criticized ). 


Koestler, A. : a, of. ‘The Lotus 


and the Robot’ 1394, 1453n 
( disbelieves levitation ); labels 
Indian Democracy as Bapu- 
cracy 1668n. 

Kollam ( or Paragurima ) era in 
Malabar, 656 ( deemed to have 
started in 1176 B, C. ). 

Kona: ka temple, vide 1653n, for 
description and works on 

Kosala, country, situated on 
Sarayü, with  Ayodhy& as 
capital 531n. 

Kotihoma 290, 752, 751, ( king's 
duty to perforn); one kind 
of navazrahasanti in which the 
oblations, fees and rewards are 
one hundred times of Lakga- 
homa, the other procedure being 
the same 752; continues fora 
year, acc, to Matsya 753 ; proce- 
dure of, 754; to be began in 
Caitra or  Kártika, if no 
urgency 761, 

Krama ( order in which the seve- 
ral component parts or acts of 
a sacrifice are to come one after 
another) 1313-1317; fifth 
chap. of P. M. 8. deals with 
this, 1313; for determining 
the sequence of component 
parts in a sacrifice six means 
are specified 1313 14; illus- 
trations (from Veda) about 
sequence being determined by 
the six means 1314-1316; 
illustrations of. arthakrama be- 
ing held stronger than pátha- 
krama in Dharmaíüsita works 
1314. 


Kramadipika of Keíava, a Vaig- 


pava Tantra 1001, 


Kratvartha 


Index 


Kramrisch, Dr. Stella, 1653n 
(translated passages of Visnu- 
dharmoltara on painting and 
sculpture) ; a. of ‘Indian sculp- 
ture’ 1655, 
Kraiu, meaning of, in Rgveda 
and Upanisads 1546n, 
1232 34; distinc- 
tion between K. and Purusartha 
taken over into Dharmaé£ástra, 
examples cited 1234-5; gene- 
ral rule that al] ahgas ( anxi- 
liary rites ) are E. and there is 
a great difference between the 
results of not doing the two 
matters properly or omitting 
them and test for deciding 
whether some matter is K, or 
purusartha pointed out, 1234- 
35. 
Kroeber, A. L., a, of ‘Style and 
civilization’, disagrees with 
Spengler and Toynbee 1617. 
Krgna ( vide under Krsnajanmas. 
tamivrata): K. and Arjuna 
are described as drunk with 
wine and married their mater- 
nal uncles daughters 1281; 
identifies himself with Vasuki 
and Ananta (a näga) 127; 
killed Narakasura and married 
16000 women imprisoned by 
the latter 197-198; story of 
suspicion about K, killing Pra- 
senajit for syamantaka jewel 
147. 
Krsna-Dvaipüyana, a perpetual 
student, raised sons on the 
widows of his uterine brother 
Vicitravirya by niyoga, 1280. 
Krspajanmüstamivrata 128-143; 
(see under Vasudeva and Me- 
gasthenes): acc. to Jayanti- 
14 
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nirnaya, tithi is principal 
matter in Janmastamivrata, 
while in Jayantivrata naksatra 
Rohini is the principal matter 
133; antiquity of Krsna or 
Vasudeva worship 129-13], 
953; Besnagar Ins. of Greek 
Heliodorus refers to Vasudeva 
as Devadeva 131; celebrated 
on the 8th of dark half of 
Sravana and on 8th of Bhadra- 
pada dark half acc. to some 
128-129; conclusions of Tithi- 
tattva about the exact times ol, 
134; current in Northern and 
Central India from about 500 
B. C., if not earlier, 131; des- 
cription of Krsna’s birth -in 
Bhagavata is commonplace 
and vague 131; eighth tithi 
may be with Rohini or without 
it and several possible combi- 
nations of tithi, naksatra, time 
and week day are sel out, 134; 
exact time and tithi of Janma- 
Stamt celebration is much dis- 
cussed in medieval works 134; 
Ghosundi Inscription of 2nd or 
lst century B. C. mentions the 
worship of Sahkergana and 
Vasudeva 131; is Nitya 
as well as Kāmya 133; Jain 
tradition about Krsna 129; 
Jayanti and Janmástami dis- 
tinguished, 132; Jayanti fast 
occurring on Wednesdey or 
Monday yields far greater 
results than in other cases 135; 
Krsna, & Vedic poet, in Rg. 
invokes Aévins 129; Krgna 
Āùgirasa, author of Rg. 
VIII. 86-87, 129; Krena is 
depicted in Mahābhārata as a 
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composite personality viz. as a 
prince, friend of the Pandavas, 
a great warrior, statesman and 
philusopher and also as Ava- 
tara of Visna 129-130; life of, 
among cowherds in Bhügavata, 
and Visnu and other Puranas 
129, Krsna was one of the: 
Vrsnis, stories and dramatic 
representations about his kill. ! 
ing Kamsa and imprisoning 

Bali existed before the Maha- | 
bhasya 130; Krsna cult, vari- | 
ous phases of, acc. to Dr. R. G. 

Bhandarkar, 131; Krsna’s 

birth on Rohini naksatra, of ' 
which Prajapati is the Lord, 
131n; account of birth of K. . 
from Bhavisyottara together 

with astrological aspects 131- 
132; K. belonged to the Can- 
dravathéa and Budha in legend 
and astrology is son of the 
Moon and so Monday and 
Wednesday on 8th of Sravana ' 
were deemed to yield great | 
resuits 135n; Mahabharata on 

Krsna 129, 953; main items j 
in K. vrata are fast, worship of ! 
Krena, jágara, listening to and 
repeating hymns and stories of 
exploits of Krsna and păraņā 
135; principal items in K, 
vrata, views differ on, 137-38 , 
most important vrata and 
utsava celebrated throughout 
India 128; most sublime 
praises of Krsna in Mababha- 
rata by Yudhisthira, Draupadi 
and Bhigma, 129; naksatra 
of Krsna's birth was Abhijit 
acc, to Harivaméa 133; nume- 
rous verses on the mahatmya of, 
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in Agni, Mat ya and Padma 
Purànas 129; names one 
hundred and eight of Krsna 
set out in Brahmanda 977n; 
püranà in K, in some cases may 
be at night, particularly for 
Vaisuavas 139; passed away 
thirty-six years after Bharata 


war, 687n; people called 
Vàsudevaka and Arjonaka 
before  Pánini's times 130; 


principal time for celebration 
of K, is midnight of 8th of 
Sravana dark half (of Bhadra- 
pada if month is pürnimünta ), 
13t; procedure of K. vrata 
135-137; procedure in Dhar- 
masindhu employs Purugasükta 
in K. vrata, while some other 
works mention no vedic mantra 
137; question whether Jan- 
mistawivrata and Jayantivrata 
are identical or different vratas 
is decided differently by diffe- 
rent authurs 132-133; refe- 
rence to Krgna Devakiputra in 
Chàn. Up. receiving instruction 
from Ghora-Angirasa 129; 
special rules about püranà of 
Janmástami and Jayant! fast 
138-139; the K, festival is 
not found in Krtyakalpataru 
on Vrata, but a brief reference 
is made to it in Naiyatakülika 
section of that work 139-40; 
usage in some territories like 
Mabürüsta of 'Gopāla-kālā °, 
139; Weber's theory that the 
ritual of K. festival was trans- 
ferred to India from outside 
based on three points, examin- 
ed and shown to be baseless 
140-143, 


1 


Krishnamachari, V. T, a of 
‘Planning in India’ 1683n. 

Krta, implies the number ‘four’ 
in Tai. Br. 701, 

Krta era, 651-53; generally 
identified with Malava-gana 
era and Vikrama era 651-52; 
Inscriptions in  Kría years 
found so far are nine, 651 and 
n; interpretation of, 651. 

Krta-yaga, described in Gupta 
Inscriptions as a cycle of great 

. virtue 687; Dharma perfect 
and four-footed in K, and de- 
clined by one fool in successive 
yugas 688n; Manusmrti ( IX. 
301) puts for ward the view 
that the four ages are not 
watertight specific periods of 
time, but the king or ruling 
power can produce the condi- 
tions of Krta 696. 

Kritikàs: are many, acc, to 
Satapatha Br. 507; do not 
awerve from the east, while 
other naksatras do so 507 ; re- 
ferred to as Bahula by Panini 
499, 7400, and a man born 
on Bahulà may be called 
Bahula; said to be seven in 
Mai. Sar. 507n ; seven names 
of, from Tai, Br. 499 ; spoken 
of as wives of the rksas 498n ; 
substances, persons and crafts- 
men governed by K. 560. 

Kriyskalpataru (1110-30 A. D.), 
80, 39-40, 4in, 47n, 55, 
70, 101-2, 115n-6n, 119n, 
194, 139, 149, 929n, 1381 
(quoting Devaladharma-sütra), 
1407,  1409n,  1417n-18n, 
1431n, 1438n, 14400, 1444n, 
1446n-48n, 1449, 1450n, 
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1455, 1457n; the editor of 
Krtyak. did not identify many 
verses quoted in it, e. g. on p. 
1448 (eight verses from San- 
khasmrti and sx from Dakga- 
smrti ), 1458 ( four verses from 
S&ntparva ); on Brahma- 
cárikánda 820n, 870-71, 897, 
926n, 1262(0n five cate- 
gories of smrti contents); 
on Grhasthakünda 92Sn, 947n ; 
on Moksa 1112n, 1217 
(quotes Devala on Siddhis); 
on Niyatakāla or Naiyata- 
külika 82,  117n, 157n, 
l&4n, 214n-216n, 219, 244, 
247-49n, 897, 1246n, 1270n; 
on Zájadharma 737n, 754, 
793n, 897; on Santis 734- 
35, 752 3 (quotes Matsya ), 
754, 188n, 798n ; on Sraddha 
527, 897; on Vrata 185, 
211 ( whole of Chap. 98 of 
Matsya g. on pp. 432-436 ), 
868n, 890n, 897, 1096n, 1105 
( mülaman'ra of the Sun), 1106 
( Mahasveté mantra); on Vya- 
vakàra 1287. 


Krtyaratnaikara 30, 82n, 37-40, 


42n, 57, 59, 71n, 79n, 81n, 
82, 89n, 92, 93n, 101-2, 110n, 
111-2, 114, 116n, 125, 140, 
152n, 154n, 156-7n, 17 4a, 
177n, 180n, 184n, 193, 203n, 
207n, 213n-216n, 221n, 222n, 
241, 246n-249n, 481, 660, 
662, 871n, 923n, 926n, 962, 
1243; begins with Vära- 
vratas 57. 


Krtyatattva 88n, 91, 93, 110m, 


111-3, 122 123n-25n, 134, 
138, 139n, 1950o, 198n, 199, 
201-2, 207n, 208n, 228n, 241, 
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Kgatriyas, destruction of, by 
Paraíurüma 89n. 

Ksayamüsa 662, 664; referen- 
ces to some past K. 665; 
when occurs 664; which 
month out of twelve can or 
cannot be K. 664-665. 

Ksemaka, last king of the Aila 
Dynasty (acc. to Vüyu) is 
described in Narasimhapuràpa 


clared to be superior to all 
sacrifices, pilgrimages and 
vratas 1052; enlightens him 
whose mind is purified by 
mantras of Saiva and Durga 
worship 1083; meaning of 
K. or Kauladharma 1052-53; 
worship performed with five 
makáras is called  Kulàcürs, 
1053. 


as grandson of Udayana and | Kularnava Tantra 35n, 975, 


Vüsavadattà and son of Nara- 
vahana 891-92, 

Ksemendra, a. of Dafüvatüra- 
carita, composed in 1066 A, D., 
824, 

Ksetra, 24 tattvas are so called , 
in Sàatiparva, 1365. 

Ksetrajüa, the soul is so called 
in Santiparva, 1365. 

Ksirasvamin, com. of Amara- 
kosa 668n, 1001n, 1422n. 

Kubera-hrdaya 796. 

Kubjikamata Tantra, 1033. 

Kubà (amàvüsyà mixed with 
the first tithı of next fort- 
night treated as divinity and | 

_ invoked for wealth and sons) 
62; suggested derivation of, 
63. 

Kulacidimanitantra 1038n, 
1109. 

Kuladharma or Kulamárga: all i 
have adhikéra for this, ace. to | 
Mahàünirvàna, while some | 
declare that only those who 
have subdued their senses 
have adhikara 1077 ; combi- 
nes both bhoga and yoga, is 
superior to all other doctrines 
and that under it whatis sin 
( acc. to ordinary people ) be- 
comes meritorious, 1083; de. 
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1031 ( Siva declared to Parva- 
ti), 1052 ( even Candala kno- 
wing Kauladharma superior 
to a brühmana, master of four 
Vedas, but ignorant of Kula. 
dharma ), 1056 (eulogy of 
women ), 1064, 1071 ( on false 
gurus), 1072, 1076 (how 
Kaulas behaved outwardly ), 
1081-83, 1084n ( on the verse 
pitvà p itvà ete. ), 1086n, 1088p, 
1089n, 1101 ( guru's greatness), 
1102, 1108 (five constituents of 
puraécarana ) 1110-11, 1117 
( on Diksà and its derivation), 
1120 (on nyàss), 1123, 
1126n, 1135, 1141 ( for date); 
appears to be in two minds, in 
oue breath recommending 
drinking of wine and eating 
flesh and also waxing eloquent 
over the highest Vedanta and 
fastens esoteric meanings on 
the makdras, 1083-84. 


Kullüka, commentator of Manu- 


smrti, 468n, 887, 1032n, 1234, 
1265n 1330( on equal divi- 
sion of 36 years’ brahmacarya 
on three Vedas ), 1424n 


Kumaragupts, a Gupta emperor 


styled Vikramaditya on his 
coins 901, 


\ 


Kumirasambhave 186, 539, 6200, 
905, 910, 1384, 1633 

Kumérilabhatta: ( vide under 
Brhat-tika, Slokavartika, 
Smrti, Tantravartika ); & of 
Slokarvartika 1179; a of 
Tantravartika, in which he 
summarises the contents of 
Purápas, 823-24; a of Brhat 
-tikà, 1185p, 1188, 1247n; 
a. of Tup-tika 1188; differs 
from Sabara and criticizes 
Sabara’s bhasya many times 
as being improper or fit to be 
discarded and as absurd 1394, 
1335; does not apply epithets 
like Bhagavan or Acarya to 
Jaimini and once criticizes 
Jaimini as having composed 
sütras of little substance 1162 ; 
flourished about 650-700 A. D. 
1191, 1198; divergence of 
views about the chronological 
position of K. and Prabhà 
kara 1190; mentions Vin- 
dbyavàsin 1376; points of 
difference between K. and 
Prabhakara are many, 1190n; 
relies on Manu for the use- 
fulness of tarka 1475; states 
that Buddha's doctrine attra- 
cted füdras and those that had 
lost caste 926 ; tradition that 
Prabbakara was a pupil of K, 
1191; two more works ( apart 
from the three published ones) 
of K, are Madhyamatika and 
Brhattiké 1188; waged only 
& polemic war against Buddhi- 
sts and persecution of them 
by K. is held not proved by 
Rhys Davids 1009-10; was 
prepared to accept usefulness 


Kundap&yinàm -ayana , 
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of Buddha's teaching up to a 
limited extent 1009n, 1963, 


Kumbhaparva ( once in 12 years) 


186, 287, 539, 620n. 


Kumbhipáka, a hell so-called 85, 
Kundalini ( vide Cakras, mantras, 


n&üdis); danger of trying to 
rouse K, except under expert 
guidance 1061, 1429-30; ide- 
nhfüed by Dr. Rele with 
Vagus nerve bot Woodroffe 
differs 1443; is Sakti coiled 
like a snake in the adhara or 
miiladhira cakra (at the base 
of the spine ) which when rou- 
sed by Yogic practices passes 
through six cakras, reaches the 
crown of the head that has 


* (sahasrare ) lotus and then the 


Kundalini returns to its origi- 
nal position 1061n-62, 1098, 
1137-8; Dr. Rele’s work on 
* Mysterious Kundalini’ 1393, 
1443 ( criticized by Shri Kuva- 
layànanda); Rudrayümala on 
K. and cakras 1034n, 1061n; 
Rudrayàmala sets ont 1008 
names of K. all beginning 
with the letter ‘ka’ 1062n; 
Sakti or Devi assumes the form 
of K, it is a form of iabde- 
brahma, all mantras are forms 
of Sakti or Devi, appeara as 
sounds (akgaras) which be- 
come when written letters of 
the alphabet (called matrka ) 
which are 50 from ‘a’ to ‘kga’ 
1099. 

deals 
with Agnihotra for à month 
different from daily Agnihotza, 
1307, 1312. 


Kunhan Raja Prof. C, Iniro- 
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duction of, to Umbeka’s com. 
called Tàtparyatikà on Sloka- 
-virtika, 1194, 1200; view of, 
that there is no proof of Bhatta- 
pada being guru of Umbeka. 
criticized 1194n; wrong in his 
interpretation of words like 
* anupasita-guravah ’ in Umbe- 


ka's com, on Slokavartika 
1195-96. 
Kunhan Raja, Presentation 


Volume, 919. 
Kuppuswami, M. M. Prof. 1186n- 


88n, 1195 ( paper on Mandana ; 


and Suregvara equation in the 
Vedanta ). 
Kirmapurina,  103n-4n, 
121, 143, 202, 249n, 473 (on 
Kala), 682, 687, 690n, 691, 
694, 825n, 857n, 865n, 870, 915, 
921, 930n, 935 ( incorporates 
Upanigad passages), 946 (on 
Ahirsa), 967, 97 4n, 977n, 1024, 
1042, 1270n (similar to Yàj. 
I. 156), 1373, 1383, 1403n, 
1412p, 1421n, 1431n, 1438, 
1445, 1446n, 1455; 1524, 1528, 
1582; extent of, is 17000 or 
18000 acc. to many Puranas 
833; pote on 888-889. 
Kismanda mantras 796, 1024, 
Kitas in marriage, eight, nam- 
ed and explained, 614-615, 
Kuvalayánanda, Swami, of Lona- 
vla (vide under Dr. Behanan): 
ed. of Brhad-yoga- Yajfia- 
. Valkya-smrti 1104 : a. of paper 
on ‘the real Yogayajfiavalkya- 
smrti’ 1407; handbook of, on 
*üsanas ’ 1425-26; handbook 
of, on 'prün&yüma' 1428n, 
1441-1443 (describes eight 
kinds of Praniyima); on 
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116, : 


, (Pov 
Vivekánanda's lectures on 
Rajayoga 1143-44; suggesta 


correction in Yogabhasya as to 

| the bhümis of citta ( mind ) in 

Yogasütra ITI. 11, 1409; treata 

Dr. Rele’s work on * Mysteri- 

ous Kundalini’ as of doubtful 
scientific value 1443. 

L’ Astrologie Grecque’, a work 
of Bouche  Leclereq- ( vide 
under Bouche Leclercq). 

! Laghu-Harita 676n. 

` Laghu-Jataka of Varabamihira 
533n, 545n, 547, 554n, 561n, 
568, 574-Dn, 580, 585, 
589, 594. 

Laghurudra, 813; is same as 
Ekádasini, ace. to Kamalakara 
and some others, but in popu- 
lar practice it is eleven times 
of ' Ekadagini’, 813 14, 

| Laghu-Satatapa 706n, 

i Laghu-Vignu 30, 48. 

| Laghu-V yàsa 914n. 

Í Lahiri, N. C. 657n. 

| Lakaras, ten (for tenses and 
moods ) in Pánini 1235, 1236n, 
allof which begin with letter 
‘la’ (as in laf for ‘ present 
tense' eto ).- 

Laksahoma, a Santi, 397, 749, 
752, 101, eulogy of, 754; not 
to be performed by one with 
little wealth 752-4. 

Laksaná, a function of words that 
gives rise to secondary sense 





| 
| 
1 
| 
| 


i 
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| , 
l 

t 

Uu 
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293; difference between 
Laksani and Gaunt Vrtti 
drawn by Tantravartika 
1293n. 


Lakgmi, com. on K alaniinaya- 
kürikàa, 672. 
| Lakemidhara, 30, vide ‘Krtya- 
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kalpataru. 

Laksmidhará, com, on Saundarya- 
lahari, 1136n, 

Lakgmipüjana, on amāväsyā in 
Divali 199-200; in Bengal 
Kali worshipped on this am&- 
vis), 200; itisa day speci- 
ally meant for traders and 
merchants 200; night of this 


day is called sukhasuptikü 
200. 
Làkula or Lakulif& Pasupata 


978n; Lakuli flourished about 
Ist century A. D. 978n; Linga 
and Vayu Puranas mention 

. Lakulin as founder of a Saiva 
sect and Küy&rohana ( modern 
Karavan in Dabhoi Taluka) as 
ita sacred place 978n. 


Lalitásahasranàma, § Bhaskara- 
cāryas com. on, is called 
Saubhagyabhaskara, 1083 
and n. 


Lalitopakhyana, is at the end 
of the Brahmàndapuràna 895, 
1042, 1072n ; most verses in 
chap, 42 are same as in Mudra- 
nighantu pp. 55-57, 1128. 

. Lalla, 61n, 182, 612n. 

: Lama Anagarika Govinda, a. of 
& recent work ‘ Foundations of 
Tibetan Mysticism’ 1104n; 
on Mantra ‘om Mani padme 
hüm ’, criticized 1104n, 

Land-laws ;.affecting the holding 
of lands by non-agrioulturists, 
compulsory sale to erstwhile 
tenants, law placing ceilings on 
holding lands, most impor- 
tant 1674-75; criticized as 

‘not ,Socialistic, but spoliation, 
1677-8. 
Lassen, 142. : i 
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Last Thought, vide under 
‘Death’. 

Láütadeva, is said to have com- 
mented upon Pauliga and 
Romaka Siddhüntas, 514n, 

Latésidhana, meaping of, in 
tantra works, 1081, 

Laugaksi 73n. . 

Laugaksi Bhiskara, a, of Artha- 
Saügraha, tr. by Thibaut 1199. 

Laukika-nyàya, the word ocours 
in Sabara’s bhagya 1255. - 

Law, Dr. B, C, Presentation 
Volume 1003; a. of paper on 
* Prince Jeta’s grove in Ancient 
India’ 1411n, 

Lea Henry C, a. of ‘Supersti- 
tion and force? 1019-20 ( on 
methods of Inquisition ). 

Leadbeater; O. W., a of ‘the 
Cakras' ( Adyar, 1927 ), 1148. 

Lecky, a. of ‘History of the rise 
and influence of rationalism in 
Europe’ 1576 (cites instances 
of extirpation ). 

Legislation, spate of 1670ff. 

Leuba, James H., a. of ‘ Psycho- 
logy of religious. mysticism’ 
(1929), 1463n. 

Levi S. (about Hinduism in the 
Island of Bali at present), 


1614, 1616, 1618 (edited 
Sanskrit Texta from Bali in 
G. 0.8. ). 


Levitation ( Laghimü) vouched 
for by Dr. A, Cannon 1112n, 
1453; vouched by E. Wood, 
but not believed by A. Koest- 
ler 1452-53n., 

Lewis, a. of ‘ Historical Survey 
of the Astronomy, of. the 
ancients’, 546, 550n. 

Lewis, Windham, a of ‘Time 
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and Western Man’ 475. 

Liang Chi Chao, Prof, a. of 
‘Paper on China’s debt to 
India’ 1039, 

Liberation ( Mukti or Moksa): 
(vide under Mokga) 1514 
1652, 

Liebich, Prof. B. 1397. 

Lilávati, of Bhāskarācārya, 598n, 

Limitation Act, Indian 715n. 

Lincoln, definition of democracy 
by, 1667. | 

Lihga, emblem of Siva; ratnas | 
(precious stones) should be | 
placed on, at Makarasaikranti | 

or gold or ghee of cow’s milk | 





219. 

Lihga, technical sense is *sugge- 
stive or indicative power of a 
word or words’ 1309, 

Lihgapürana 41n, 45, 52, 101, 
lión, 1600, 179, 181, 235, 
236n, 238, 916n, 978n, (on 
Lakuli ), 1030n ( Guru's posi- 
tion) 1072 (states Guru is 
Siva ), 1096n, ( mantra ‘namah 
fiviya’), 1117 (treatment of 
Dikga), 1419n-21n, 1431n, 
1436n (ten prànas), 1438, 1446 
( echoes yogasütra ), 1450n, (on 
Samadhi), 1455; not drawn 
upon by Ballàlasena as its 
treatment of dánas is the same 
as that of Matsya 868; note 
on, 903 ; one recension of L. 
was discarded by Ballàlasena 
869, 903. 

Lipsásütra, is Jai. IV. 1. 2 in 
which the word ‘ lipsà ' ( mean- 
ing ‘the desire to obtain’) 
occurs, 1232n. 

Lipta, sixtieth part of a degree 
584, - 


a a ne 
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List ( exhaustive) of vrataa and 
utsavas, 255—469, 

Lodge, Sir Oliver, a. of ‘Man 
and the Universe’, 1650n ( on 
image worship ) 

Lobübhisàrika ( vide under Nir&- 
jana ) : a rite about horses per- 
formed from lst to 9th tithis 
of Aégvina, 184, 400. 

Lokapalas ( guardians of worlds 
or the directions) 766n; names 
of eight L. 766n. 

Lokas ( worlds ), three or seven, 
denoted by the vyahrtis ( bhüh, 
bhuvah ete.), 1528 and n; 
Kürma-purüna mentions L, 
from *mahah ' to ‘satya’ 1528n; 
Mahendra-loka, Prajipatya- 
loka, Jana, Tapas and Satya 
lokas mentioned in Yogabhasya 
1529, 

Lokayata or Laukayatika : 1205n- 
1206, 1472n; Kautilya includes 
it under Anviksiki, along with 
Saükhya-yoga 1205; meaning 
of, changed from time to time 
1205; Panini ( in Ukthadigana 
IV. 2.60) appears to have 
known the word 1205, 1472n; 
Ruben Dr. on 'Lokàysia' 
1205n; Saükar&cürya (on V B. 
III. 3. 54) states that L. do 
nob admit any principle other 
than the four elements and no 
soul apart from the body 
1250n. 

‘Lokaysta’, study of ancient 
Indisn Materialism by Deva- 
prasad Chattopadhyaya (New 
Delbi, 1959), 206n. 

Loküyatikas referred to as ‘eke’ 
in V. S. ( IIL 3. 53-), 1178. 

Lop&mudra 10, 1194 ( in Rg. T. 


Index 


179. 4). 


{ 
Lotus leaf, not affected by water 


fallen or sprinkled on it, 1005- 
6, 13670, 1585n, 1587. 
Luck-vide under ‘ daiva ’, 
Luders, Prof., on Reyagriga story 
893. 
Ludwig (on Kg. X. 55. 3) 494n. 
Luke ( Gospel of ) 677. 
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matters dealt with in Santike 
section ), 736, 745, 756n, 765n, 
769, 771n, 772, 785, 788-89, 
1303, 1304n, 1305 ( on. vyava- 
hara ), 1316n ( prefers as heir to 
deceased son the father and not 
mother ), 1330; eulogizes on 
vyavehaéra, Bhavanitha 1185, 
1233, 


Luther, though a rebel against , Madhava, an early writer ( before 


Pope's authority, denounced 
Copernicus as a fool 512, 

Lyon E, a of ‘Assignment in 
Utopia’ ( 1937 ) for horrora in 
Russia befure 1934, 1474n. 

Macaulay's Minute on ‘Indian 
Edacation’, its aim and results 
1661-62. 

Macdonell, a. of * Vedic Mytho- 
logy’, sometimes indulges in 
facile assumptions 209, 1213, 
1486n, 1577 (does not agree 


with Deusen about Kgatriyas | 


being original cherishers of 
Vedanta thoughts ). 
Macdougall, a. of ' An outline of 
abnormal psychology’ 1414n, 
Maclean, C. V, on ' Babylonian 
Astrology’ etc, 546n, 571n, 
: 8882, | 
Maonioul, M., a. of ' Indian Thei- 
sm’ 1570n, 1593-94 ( criticized 
tor view that there was no 
“place fer repentance in doct- 
rine of Karma ). 
Madanaparijata, 30n, 47n-8n, 
Tin, 73a, 196n, 672, 1192 
(North 1ndiam work of about 


500 A.D. ), criticizing Sankhya, 
1359, 

Mádhavácárya, 1160, a. of Kāla- 
nirnaya, 67n, 151, 202, 227, 
659; a of com. on Sütasaihhità, 
911; a. of JaiminIyany&ysmá&là- 
vistára 1199. 

Madhvacarya alias Anandatirths 
(vide under ‘Tolerance'): 
a, of ‘ Mahabharata-tatparya- 
nimaya’ 1218; claims to be 
third avatéra of Vayu, the 
other two being Hanümat and 
Bhimasena 1219; endeavours 
to interpret Rg. I. 141. 1-3 as 
referring to these three avataras 
and the word madhvah thought 
enough to claim that Madliva 
was referred toin Rg. I, 141. 
3, 1219; thirty works which 
Madhva cites are said by Shri 
Venkatasubbiah to occur no- 
where else 1219; was very 
severely handled by Appayys- 
diksita in the latter's Madhva- 
tantra-mukbamardana and 
charged with fabricating Vedic 
and other texts 1219, 


1360-1390 A. D. quotes a half | Madhyahna, explained 100, 


verse of Prabhikara ), 1273n; 

1399 ( on Vakyabheda ), 
Madanaratnm, 61, 183, 244, 734 

(ou Santis) 735 (list of 


15 


Madness, believed to beinfluenced 
by the Moon 552 and n. 

Madya, is‘ called Tirthavari in 
some tantra works 1081; 
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means real wine as well as a 
substitute like cocoanut water 
. or bhāng or that intoxicating 
knowledge that comes of Yoga 
practices 1082; symbolic or 
esoteric meaning of 1083. 


Maga or Sákadviplya brahmanas 
964. 

Maga-vyakti, & work by Krishna- 
das Mishra 264. 

Magadha (vide under ‘Sita’), 
862-864; a prutiloma caste 
due to union of a Vaigya male 
with a KSatriya female 862. 

Magic: Rgveda people afraid of 
black magic 1035; spells in 
Atharvaveda 1035; stories in 
Pali that Buddha's disciples 
cultivated m. powers 1037 ; m. 
words in Rgveda 1033, 1037; 
regarded by Manu as sinful 
1079 ; Puranas also were affec- 
ted by rites of black m. 1114. 

Magicians, frequently m. in Rg- 
veda and described as ‘ Adeva,’ | 
‘anrtadeva’, ‘éiénadeva’ ( le- 
cherous) 1035; were called 
‘Yatudhina’, ‘raksas’ and 
‘ pigaci’ (female evil spirit ) 
1035-36. 

Mahabhagavata defined:in Pad- 
ma 964. ° : 

Mahabharata, 27, 44-5, 81, 89, 
91, 109, 118, 126, 129, 245, 
506n, 531, 544, 569, 682, 687, 
769, 775; and Sankhya 1363- 
1371; called Jaya by itself 
and other works 840, 871; 
claims that it is superior to all 
Vedas 915; contains no pas- 
sage giving the position of 

::planets in relation to ráéis 


| 
| 
| 


532; critical edition of, at 
Poona 838; date of 849; des- 
cribes itself as Dharmaéastra, 
Arthafüstra, Kamagaistra and 
Kárgnaveda 819; dilates upon 
all four purusárthas and should 
be listened to by one desiring 
Moksa 921n; discussion in, 
on daira and purusakdra 544- 
5; emphasizes often that there 
is only one God and that there 
is no difference between Siva 
and Visnu 118; enjoins (in 
Bhisma 5, 12) that incompre- 
hersible matters should not be 
tried to be solved hy Tarka 
1470; many passages in M, 
where planets in relation to 
Naksatras are stated to fore- 
bode misfortune to people in 
general or to individuals 532 ; 
Nilakantha, commentator of, 
937n, 1214; stated to contain 
the substance of the V eda anda 
betler-means of the education 
of the common people including 
Südras, women eto, 924-25; 
words ‘ahithsé paramo dhat- 
mah’ o cur frequently. in M. 
945; 1626 (spiritual or religi- 
ous debts), 1642, 1688 ( about 
sonless man ). ; 


Mahabhisya of Patafijali ( about 


150 B, C.) : (vide under 
Patafjali), 36, 103, 203, 468n, 
469, 542n, 658n-68n, 684m 
698 (on numerals) 820 ( de- 
tives * Panranika’), 937n, 963, 
985, 1032, 1156 ( full of Parva" 
mimársàá matters), 1157 ( men” 
tions Kāfakrtsni , 1158, 1203 
(on Veda), 1221n ( divisions 
of the four Vedas), 1224n 


\ 


(éabdapraminakA  .vayam), ! 
1236n (on prakrti and pra- | 
tyaya Y, 1246n (‘na’ means | 
‘sadréa’ in some cases), 1252 | 
( süstra is meant to give defi- | 
nite rules) 1290 (primary | 
meaning to be preferred to | 
secondary ) 1321 (on Sattra ! 
for one thousand years), 1331n, : 
1388n, 1395 (date of), 1398 
(employs an ungrammatical 
furm in  Aviravikanyàya); 
mentions several men aud inci- ' 
dents connected with Krsna : 
such as killing Kamsa 130n; | 
papèr by present author on | 
‘Mahabhagya and the bhásya | 
of Sabara’ 1275n; quoted | 
several times by Sabara who 
refers to its author as Acarya 
and ‘abhiyukta’ 1275n; re- 
marks that Vedas and their 
meaning are eternal but the | 
. arrangement of words is not | 
elernal and hence arise diffe- 
. rent Vedic texts like Kathaka, 
Kalapaka ete. 1203; 1631n, 
4640n ( M. included Sakas and | 
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1126n, 1133; a typical Hindu 
Tantra, summarised 1057-60 ; 
states that God is one and to 
be described as sat, cit, and 
Gnanda, is beyond gunas and 
tobe known from Vedanta 
texts and yet prescribes the 
five makáras for worship 1057; 
allows only five cups of wine 
to a householder sádhaka etc, 
1059; waxes eloquent over 
duties of varnas and &sramas, 
duties of the king and servants, 
provides for marriages within 
the varna and dinner only 
with savarņa persons, deals 
with sathskaéras and éraddhs, 
prüysseitta and vyavahira 
1059-60. 


Mahàniáà, variously defined 117n. 
Mahbaparinibbana-sutta, 686, 
` 1022 (story of the criticism of 


Buddha by Subhadda, a bar- 
ber ), 1070 ( Buddha was strict 
and asked monks not to see’ 'or 
talk to bhikkhunis ). 


Maharauhina (a pami chant ) 


796n. 


yavanas among éiidras ) ; ed. by | | Mabarudra, repeating ` Laghn- 


~ Kielhorn 1631n. 

Mahadanas, sixteen, of which 

` Gosshssra was one 219n, 

Mahakalahrdaya, & mantra, japa 

` of 1047. 

Maehänārāäyanopanigsad,466, 475n- 
6, 1627n. 

Mehénirvanatantra (18th century 
A. D.) 1033p,  1053n-53, 
1555n, 1062, 1074n, 1077n, 
‘1180, 1086-8, 1089n, 1092, 
1095, 1099, 1100-01, 1102n, 
1107, 1108n, 1113, 1114( on 
dIkgà ),.1118, 1120 ( on nyàsa), 


rudra eleven times 813. 


Mahaéanti 730n ; acc to Kauiika- 


sütra should comprise Vastés- 
pati hymn and certain. Athár- 
vaveda texts 730n; meais Vinà- 
y2kaíünti and Navagraha£ánti, 
ace, to commentary on Sankha- 
yana Gr. Sūtra 730n; perfor- 
med to remove evil effects’ of 
several adbhutas and utpatas, 


- on’ fall: .of meteora, M day 


7161-763, 767. 


Mahātivarātrivtata :. 225-236 's- 
` conflict of views às to what 
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is the chief matter in M, 
whether fast alone or three 
viz. fast, worship and jagara 
937; exaggerated praise of 
229; fourteenth tithi of dark 
half of Magha (or Phalguna 
in Piruimanta reckoning) is 
called M., the other lith tithis 
in the dark half of other 
months being simply Siva- 
ritris 225; fourteenth of 
Māgha dark half falling on 
Sunday or Tuesday is most 
commendable 232; Kala- 
nirnaya’s propositions about 
the proper day and time for 
M. when lith is mixed with 
13th tithi or Amàávàsyà, 230 ; 
proper times for performing M. 
acc, to Hemàádri and [éana- 
sarhhità, 229-230; several 
Puranas contain details of M. 
and its Mahatmya 225; story 
of a wicked Kiráta named 
Canda in Skandapurüna 226- 
227; story of Sundarasenaka, 
a nisida chief, 226 ; worship 
of Siva with bilva leaves and 
jagara whole night saves de- 
votee from hell and leads to 
mokga 225; worship of Siva- 
lihga at night with certain 
mantras destroys all sins 229. 

Maháívelà, a Mantra, japa of 
which on a Sunday with fast 
deemed to yield all desires 
1106. 

Mahàávagga 939n, 1038 ( story of 
Mendaka’s family possessing 
miraculous powers ), 1663 ( pro- 
cedure of sanghs meetings ) 
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strife of, Devi and Mabigüsura 
178. 

Mahavira, sacrificial vessel in 
Pravargya rite 728. 

Mahávrata, sexual intercourse in, 
was symbolie and indulged in 
by strangers to the sacrifice 
1080. 

Mahavyahrtis, 796n, 1528n, 

Mahavyatipata, defined 706; 
gifts on this most highly co- 
mmended 706. 

Mahayana Buddhism, books on 
941n-2n; differences of ideals 
between M. and Hinayana 943 
-43; its doctrine of Bodhi- 
sattvas is not consistent with 
the Gospel preached by 
Baddha in the first sermon at 
Benaras 942. 


Mabáyana-sütràlankára of Asa- 
hga, mentions five points of 
difference between M. and 
Hinayina 9420; took over 
the doctrine of bhakti 970, 

Maheévara Tantra 1051 ( names 
of Vaisnava tantras ), 1144. 

Mahidhara, commentator of Vaj. 
8. 1037, 

Mahigasura, killed by 
155», 184-85, 1047. 

Mahmud of Gazni; plundered 
Kathiawar and Gujarat seve- 
ral times and  desecrated 
temples 1018, 

Mahodayaparva 262. 

Maithuna, a makára, in Tantrik 
worship referred to as pafica- 
matsttva (fifth substance ) 
1081; esoteric meaning of 
1082, 


Darga, 


Mahávallipuram, has a tableau | Maitrüyani-Bamhità 727n, 760, 


( of Tth centary A. D. ) of the | 


13200 ( barhir-devasadanam 
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dámi), 1222, 1224n 1288n 
( vasantiya — kapifjalüf-ála- 
bhate ), 1295n, 1305n, 1309n, 
1327, 1328n. 

Maitrayant-Upanigad 569 ( me- 
ntions Sani, Rabu and Ketu ) 
1419n (six ahgas only of Yoga), 
1430, 1460, 1468. 

Maitrey!, wife of Yajiiavalkya 
in Br. Up. 1405 

Maitri Upanisad : has a long 
disquisition on time 465-66, 
1063n (on Susumnà Nadi), 
1507n. 

Majjhimanikāya ( ed. by Trenkn- 
er) 10079, 1023, 1411n. 

Majamdar, Prof. B. ©. 843, 
883 ( origin and character of 
Purina Literature), 1046n 
(two hymns to Dorgé in 
Mahabharata are interpola- 
tions ). 

Majumdar R. C. 978n, 10140 
( a. of ‘History of Bengal" ', 
1048n ( on ‘ Inscriptions from 
Kambuja) a. of ‘ Ancient 
Indian Colonies,’ 1618n. 

Majumdar, Surendranath a. of 
paper on ‘ Bibliography of 
Ancient Geography of India’ 
1538n. 

Makàras, five, of Tantrik cult 
explained in esoteric senses 
and also anobjeotionable subs- 
titutes allowed for the Pasu 
(lowest kind of Sakta wor- 
shipper) 1081 and n; substi- 
tutes for  maküras 1081n; 
many tantra works like Kulàr- 
nave, Pürünandaxitra employ 
ihe words madya, matsys and 
marisa in the ordinary sense 
1086, ' 


uf 


Maksá, meaning of, 738n. 
Makarasaikrasti ( vide Saikran- 
ti): 211-225; bath with ordi- 
nary water (not heated ) obli- 
gatory on, 212; falls at present 
on 14th January in the Hindu 
almanacs based on Sanskrit 
works while the correct date is 
21st December preceding 222, 
712; fast for three days or 
one day in honour of M. 220; 
gifts are made even now on M, 
mostly by women 222; great 
merit results from bath in 
Ganges on, 212; Hemadri 
states that the proper day of 
M, was in his day 12 days be- 
fore the popular day of M. and 
gifts (religious) should be 
made 12 days before the latter, 
719n; itnow falis in Papga 
but the day changes in terms 
of the Gregorian calendar 21], 
712; it was an important 
religious festival, but now more 
a-social observance than reli- 
gious 211, 221; meaning of 
the word 211; origin of the 
festival on m, 223; procedure 
observed on, 211-212; prog- 
nostications drawn from the 
supposed directions of the de- 
ified M. coming, going eto, 
225; punyakála (holy time) 
on day of M, 212; sesame to 
be employed on M. in water 
for bath, and should be eaten 
and are very much in evidence 
even now 219, 221; twelye 
rüíis and their western names 
911. and n(and. all twelve 
s&ükrüntis are holy); was 
supposed (as a divinity) to 


iis 


_ ride some vehicle and an Upa- 
vühana ( ancillary vehicle), to 
,wear & garment of some colour, 
to carry & weapon, to apply a 
tilaka of some substance 224- 
225; was supposed io be 
either young, middle-aged or 
old, to have certain postures 
( sitting, standing ete. ), to come 
from one direction, to go to 
another and cast a glance at a 
third 225, 


Malamasa, (intercalary month) 


671; acts and rites not to be ! 


performed in 673; acts to be 
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done only in M. 674; kbāmya | 


rite not to be performed in, 
unless it is begun before M. 


starts 673 ; obligatory acts and : 
acts prescribed on definite occa- ' 
sions are to be performed even ' 
in M. such as daily sandhya ' 


673; rites that could be done 
in M. as well as in Suddha 
month 674; S-àddha in M, 
674-75. 


Mallinatha, 1426p, 


Manasollisa of Calukya 
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Milinivijayavartika (a work of 


Kashmir Tantrism ) of Abhi- 
navagupla 1050, 

1531 ' ( his 
motto 'nàmülam  likhyate 


kiiit’ ). 


Mārhsa ( flesh `, esoteric meaning 


of, in Tantra 1083 ; etymology 
of, in Manu and Visnu Dh, 8, 
1533. 


Man, psychical powers of are 


vast and unknown 1091-92; 
man acc. to Chr stian doctrine 
is conceived and born in sin, 
while acc, to Vedanta, human 
soul is divine 1506n; length 
of life of, 100 years, acc. to 
Re, Vàj S, Atharvaveda, 
1245. 


Manasápüjà, in Bengal and South 


India 125 ; procedure of 125 ; 
Sankalpa in 125n. 


Manasávrata on Jyestha bright 


half, 10th tithi, 126. 
king 
Somefvara ( 1126-1138 A. D.) 


805 (has verses on ‘ éakunas ' ); 
809 ( on upaéruti ), 810n. 1654 
(on Vástusástra and paintings) 
and n. 

Manavagrhya- sütra, 
738n, 748. 


Malamüsatattva 58, 490n, 492, 
498-9, 500, 507n, 592n, 664, 
671n, 672-73n, 674, T61n, 
835n, 1240, 1266n. 

Malatimadhava, 1017n; mentions 
haman sacrifices in temple of 


7 29n-30n, 








Candikà or Cámunda 186, | Mandalas: an item in Tantrik 
1048, | worship which is also & feature 
Málavagana years, inscriptions of orthodox Hindu practices 
dated in, 652 and n. in medieval and modern times 
Malavikagnimitra, 531n, 1028 | 1131-34; M. and Cakra said 


to be synonymous by Jfiánàr- 
navatantra 1133; Buddhist 
tantras like Mafijuérimilakalps 
describe M. 1133 ; drawn with - 
powders of five colours, aeo, to 
Matsyapurana and also figures 


( Pugyamitra. ) 

Malignant spirit, known to Rg- 
veda 60n 

Malimiuca-same as Malamisa 
671-672 ; explained and deri- | 
ved 671-72. : | 


Indes. 


of a lotus vithe or 12 petals 

drawn with saffron, or red 

sandalwood paste or in various 
colours 1132; eight mandalas, 

Sarvatobhadra and others, re- 

ferred toin Agnipuràna 1139 ; 

four characteristic items in 

Mandala rites specified, 1133 ; 

in Pugyasnána a Mandala with 

different coloured powders was 
to be drawn 1132; meaning 
of the word in Tai, S., Sat. 

Br. and Br. Up. is ‘circular 

form’ and ‘orb of the Sun,’ 

and later any figure or dia- | 

gram (generally circular) | 

drawn on an altar 1131-32; ! 
means ‘circle’ in Sulba sütras 
and reference to the squaring | 
of a circle ( mandala ) 1132 ; 
references in several purünas 
to invocation of the Sun on 
the figure of a lotus and also 
of Narayana, and to images 
or paintings of Laksmi and 
Narayana and to Mandalas 
called Sarvatobhadra etc. 1132; 
several Mandalas—described in 
Jüànárpava, Saradatilaka and 
other tantras 1132; several 
M drawn in Rgveda—brahma- 
karma-samucoaya ( Nirn. ed.) 
1134; Smrtikaustubha men- 
lions several names of M. 
1194; twenty-six M. described 
in 26 chapters of Nigpanna- 
yogavali 1133. 

Mandanamiér& ( between about 
680-720 A D.); explains a 
verse of Tantravartika. aco, to 
Süstradipikà bot there is no 
evidence that he wrote & com. 

on Tantravartika 1191 and n ; 
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. is later than Kumürila and 
flourished about 680-710 A. D. 
1191, 1193-94 ; his Bhivana- 
viveka quotes Tantravürtika 
1191n; works of, on P. M. are 
Vidhiviveks, Bhaivaniviveka 
(commented upon by, Um- 
beka ), Vibhramaviveka axd 
Mimüimsanukramant 1191 ; 
no evidence that he was: a 
disciple of Kumáürila bat in 
Bhavaniviveka and Vidhi- 
viveka he quotes verses from 
Tantravartika and Slokavartika 
and also a passage from Prá- 
bhákara's Brhati 1193, 1198. 

Mandlik, a. of ‘Hindu Law’: 
wrong statement by, about 
Vedic passages that have a 
word like * hi’ showing rease 
1239n. 7 

Mandhata, king was ordered by 
Indra to see that Yavanas, 
Cinas, Sabaras, Sakas obeyed 
parents, performed rites laid 
down by Veda, made gifts to 
brahmanas 54, 

Mandavya, writer on Astrology, 
predecessor of Varühamihira 
592, 

Mápdükyopanisad 465, 14! 3p. 

Mangala: auspicious sounds to 
be heard and objects to be 
seen when starting on an ex- 
pedition 621; what are M, 
things 366, 621. l 

Mangala, tradition about beginn- 
ing of any work with M. laid 
down by Manu 1207. 

Mangalastaka, eight substances to 
be distributed to women when 
invited in a ceremony or yrata 
like Saubhügyasundari 367, - 
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Manilius, not followed by Brha- 
jjataka as to Dreskanas 582n. 
Manittha ; two Greeks of that 
name, one a contewporary of 
Berossus and the other an 
author of an astrologica] poem, 

592n. 

Manitths, probably an Indian, a. 
of work on Ayurdaya 592 ; re- 
fers to Horaéistra of Parasara 
592n. 

Manjuíii-mülakalpa 1040 ( has 
late elements ), 1110. 

Mankad, Prof. D. K., 686-7 (on 
ten meanings of the word 
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* Yuga'); on Manvantara and | 
40 years being the unit for a ' 
king's reign 696, 314n, 515; ' 


on ‘ Yugapurana’ 


826-27 ; | 


. A a 1 
theories of, about Suhgas and : 


Sàmaveda singing being of 
Chinese origin, criticized 844n, 
Mansur, king (754-775 A. D.) 
in whose reign an Indian as- 
tronomer visited his court 699n. 
Mantra (or Mantras, acc. to 
context ); ( vide under * Au- 
rohindo,  Brahmanpa texts, 
Kapaly Sastri, Nigada, Sara- 
dátilaka Tantra, Veda, Vedic 
Interpretation ) : are employed 
in sacrifices for bringing to 
mind the act that is being done 
1097, 1220, 1244; are the 3rd 
out of the five classes of Vedic 
texts 1244;  byja m. like hrim, 
Sim, are said to make visihle 
the form of the devata in 
Tantrik worship 1099; Bud- 
dhist Tantras (some) state 
that certain m. can confer even 
Buddhahood 1104; caled 
‘Abhaya’ 769n; difficult to 
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define what a Vedic Mantra is 
and hence it is held ihat those 
Vedic verses or passages are m, 
that are recognized as such by 
the learned, 1096, 1098, 1220, 
1223; difference between M. 
and prayer, 1100; difference 
between Vedic M. and Tantrik 
M. 1107; differing interpre- 
tations of Rg. IV. 58, 3 (cat. 
vari śrňgā eic.) by Nirukta 
and others, 9855 examples of 
short mantras of 5, 6, 8, 12, 13 
syllables from Swmrtis and 
Poranas as efficacious for secur- ` 
ing all objects, 1096 and n; 
fcr killing an enemy in Agni- 
purina, 1102; four classes of 
Vedic M. viz rk, yajus, süman 
and nigade 1097, 1221 ; great 
controvers.es about meaning 
and purpore of Vedic M. illus- 
trated, 984-5; great impor- 
tance attached to recitation of 
M.and many educated men even 
of these days believe in their 
great efficacy 172; has three 
senses, acc to Ahirbudhnya- 
saimhità, sthüla, süksma and 
highest, 1115; have no efficacy 
if learnt írom books but are 
efficacious when learnt from a 
qualified guru 1100, 1112; 
have to be repeated thousands 
of times to secure full results, 
1103-4; M.in all tantras are 
m, of the great Devi 1102; 
Kutsa's view that M. have no 
sense or serve no purpose re- 
futed in the Niukta, 1097; 
list of hymns and verses of 
Rgveda that are cosmological, 
philosophical, or speculative 
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983-4; most famous Buddhist 
M. ‘Om Man‘padme him’ dis- 
cussed and results supposed to 
be derived from it, 11042, 
1454; most sacred Vedic M. 
is Gayatri (Rg. IIL 62. 10) 
calied Vedamata in Atharva- 
veda 1097; no difference of 
meaning in the words used in 
Veda and the same words in 
ordinary life acc. to Jaimini 
and Sabara, 1097 ; numberless 
mantras in Tantra 1102; M. 
of Rama worship 87n; Panra- 
nik Mantras like ‘data:o no’ 
and ‘yanta devaganah’ came 
to be used even in Sraddha by 
Y&j. and others, probably to 
meet Buddha’s appeal to masses 
1024; peculiar pattern of M, 
prescribed for worship of a 
deity 788n ; Rgveda I. 164. 39 
is explained in four ways and 
Rg. I 164. 54 in six ways by 
Süyana 984-5; repetition of 
Vedic and Tantrik M. is called 
‘t puragcarana’ 1107; ‘ sac-cid- 
ekam brahma’ is the best of 
mantras acc, to Mahanirvana- 
tantra and perfection in it 
leads to moks 1112; several 
Vedic mantras with two mean- 
ings are cited in the Nirukta 
984; some Vedic M. are horta- 
` tery 1214; some Buddhist M. 
embody Mabüy&na doctrines 
with the addition of syllables 
like om, phat, scáha 1105; 
synonyms of the word Mantra 
a estona, brahma, gir, dhiti, 
mati, manigsü, vacas, vacasya 
and are used hundreds of times 
in the Veda and in several 
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places à Vedic prayer is said 
to be new 983; Tüntrik M. 
are treated like Vedic M. with 
sage, metre, deity and viniyoga, 
1103; Tara or Tāraka M. is 
om 1115 ;; theory about sounds 
of M. being Éakti, 1100; three 
classes of Tantrk M., masculine, 
feminine, neuter, 1101n, 1103; 
two theories obout M. 1155; 
varieties of M. called astra, 
hrdaya, kavaca, netra, raksá 
are mentioned in Tüntrik texts 
1102; verses of Rgveda show 
that a host of mantras already 
existed and were inspired by 
the Lord of Prayers 981-983; 
Vedic M, we;e relegated toa 
secondary role by the Pürva- 
mimashsé system 1214; Vedic 
M. were supposed even in Rg. 
to have great potency, that 
they induced God to come to 
the sacrifice and to bestow on 
sacrificer and worshipper vali- 
ant sons, wealth and protection 
1098; word * Manira’ derived 
and explained 1102; word 
Manira'oceurs about 25 times 
in the Rgveda and ‘Mantrakrt’ 
only once 980; word Mantra 
is not described as new in the 
Rg while the words ‘Sukirti’ 
and 'Sükte' that occur only four 
or five times are spoken of as 
new or fresh $83. 


Mantramshürnpava-iantra 1136. 
Mantramahodadhi 1062n, 1110, 


1113, 1136. 


Mantranyasa : illustrated by Bha- 


gavata, Brahma and Naradiya- 
purünas as to mantras like ‘om 
namo Nárüyspiya1120, 
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Manu, is used sometimes in the 
sense of Mantra, both being 
derived from root ‘man’ to 
think 1060; ‘Om sac-cidekam 
brahma’ is ‘ Brahmamanu’ 
1060n; described in Rgveda 
as father of humanity and as 
prescribing the proper path for 
men 690n; Sàávarnya M. in 
Rgveda 691; story of M. and 
the deluge, 691n; story of M. 
and his son Nabhanedistha 
691n. 

Manusmrti 24n, 27-29n, 30, 33, 
41, 49, 51-2, 67n, 72, 100, 
166, 168, 193, 210, 244, 248, 
476 (units of time), 5lin, 
527, 536n, 538-39, 605n, 607, 
616, 687-88, 693, 696, 743, 
757, 166n, 776n, 7820, 789n, 
800, 801n, 820, 862, 
868n, 914 (on Sistabrahmanas), 
930-32, 931-8, 945 ( virtues 
necessary for all varnas ), 946n 
( on Yama and Niyama ), 918, 
1033-4, 1027, 1042, 1079, 
1086 ( quoted by Kularnava ), 
1096, 1154n, 1156n, 1178, 
1190n, 1203-3 (appears to 
suggest that Veda is self-exis- 
tent ), 1207n, 1214n, 1230-34, 
1241n, 1242-43 and n (many 
Arthavadas in ), 1250 ( in III, 
267 gives several options ex- 
pressly ), 1251-52, 1256n-58n, 
1264, 1278, 1288, 1293n, 1296, 


225, 


1367n, 1378n, 1415n, 1420, 
1410-1, 1157 ( on duties of 
Sannyüsins ), 1169, 1478, 


1515-17, 1533-34, 1515, 1561, 
1564-65 ( uses word saisüra 
frequently), 1576», 1589, 1591, 
1593 ( on repentance), 1596- 
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7, 1608, 1611; frequently 
echoes the very words of the 
Veda 1265n; mentions many 
Sahkhya tenets 1379, 1413n, 
1132, 1424n, 1436n, 16516; 
practice of M. of stating oppo- 
site views on the same point 
one after another, 1266, 1517, 
1619 (limits sadácára to only 
certain parts of India, exclud- 
ing Madhya-deía and Arya- 
varta ), 1627n, 1628, 1630, 
1633 ( varna and jati confound- 
ed), 1637, 1638 ( brühmana 
selling milk for more than 
three days became a fidra ), 
1638n, 1639 ( king was a divi- 
nity in human form ), 1645-6, 
1669 ( duties common to all 
men ); some verses are identical 
with those in Santiparva, Vana- 
parva and some Purünas 688n, 
1266p, 1516n, 1578; some 
verses of, almost identical with 
verses in Ap. Db. S. 817; 
some verses of, almost the 
same in Matsyapurana 1520n; 
some verses identical with 
Parféarasmrti 1266n; three 
theories about creation in 1515 
-17; very eminent position 
assigned to M. by Brhaspati 
1265; whatever Manusmrti 
proclaims as dharma was al- 
ready declared so in the Veda 
ace. to M. II 7, on which 
commentators differ 1258n. 


Manus: each Manu doring his 


time created the world and 
protected it 692; {names of 
all fourteen M. in Narada- 
purāņa 691; names of seven 
only in Manusmrti 6091-2; 
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past six M, 7th (the pre- 
sent one) Vaivasvata and 7 
future ones 688, 691;  vari- 
atiun in the names of the 
future seven M., 691, 


Manvadi-titbis: on which each 


Manvantara was supposed to 
start 371. 

Manvantara.( vide ‘ Yuga’): 
each M. had a separate set of | 
sages, gods, kings, smrtis 691 ; 
extent of 688, 690n, 697; 
fourteen M. constitute Kalpa 
689; Prof. Mankad's novel 
theory about M. 696; said 
to be numberless by Manu- 
smrti 688; sense of, 690n; 
some puranas say that in each 
M. Manu and seven sages are 
devoted to Dharma and pro- 
mulgate Vedas by orders of 
Brahmü 692; some writers 
like Dr. Daftari hold that in 
ancient India existed a public 
Institution called Manu and 
Saptarsis 693. 
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-Manus), 731n, 734 (cliapters 


on Santis), 94bn (on &tma, 
gupas), 048 ( meaning of Ista 
and Pirta), 949 (on great 
merit of relieving the distres- 
sed), 967, 1027n ( on` house- 
holder stage ), 1218 ( omheaven ), 
1383n, 1438, 1440n, 1444n, 
1446 (speaks of ten Dharanas), 
1455, 1457, 1522 ( chap 5-uses 
Sankhya technique), 1527, 
1576n ( on doctrine of Karma ), 
1590; chapters (78-90 of 
Venk. ed, 81-93 of B.I. ed ) 
are called Devimahatmya. or 
Saptafati, deemed a later addi- 
tion, 155n, 819n, 901-902; 
contains Gita doctrine of Nis- 
küma-karma 903; note on 901- 
903; one of the early Puranas 
and may be assigned to-4th to 
6th century A D., 903; one 
verse from Devimahatmyax viz. 
‘Sarvamahgala-mangalye’ ete, ) 
q in inscription of 289 of Gupta 
era (608 A. D.) 902; places . 


Marduk, Babylonian God 546. 

Margapali, on Balipratipada, des- 
cribed 205-6, 

Margas, vide Paths. 

Marici, Smrti of 33, 216. 

Mark (new Testament) - 677, 
1461n, 1647p, 1649, i 

Markandeya 75n, 100,- 147n, 
188n; supposed to be one of 
the eight immortals ( cirajivi- 
nah ) invoked on Yamadvitiya 
208. ` 

Mürkandeya-pur&na : ( vide under 
Dattàtreya); 51, 154n, 177, 
185n, 2430, D30n ( countries 
under different Nakgatras ); 
538n, 561n, 687,. 692 (on 


proper for Yoga practice and 
to be avoided for it 1431; 
refers to the words ‘Lagna’ 
and ‘Hora’ 903; ‘three parts 
of, viz.. chap. 1-42 (in Venk, 
ed.), 43 to end and Devima- 
hátmya 902; translated - by 
Pargiter 883; verses of, iden- 
- tical with these of Visgnupurüna 
1522n, 1647n, 1688. . 
Marriage, (vide Candrabala, 
child marriage Restraint. Act, 
Gorajas,  Gurvàditys, Kütas, 
Simhastha, Tarabala); anu- 
loma marriages allowed., by 
most Smrtis but medieval writ. 
` ers changed. all that by :Kali- 
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: varjy& 1265-67; auspicious 
ages for the marriage of maid- 
ens and of bridegrooms 611; 
auspicious times, months and 
naksatras for, 535-36, 609-10 ; 
auspicious naksatras for M, 
different views on, 610-11; 
calculation on tallying the 
horoscopes of both bride and 
bridegroom in regard to eight 
matters, called ‘ ghatita-guna- 
vicára' or ‘ vadhü-vara-melaka- 
vicára' 614; Can/rabala and 
Tárábala in M. 615; compa- 
rative astrological strength of 
tithi, week-day, nakgatra, Sun, | 
Moon in m. 616; great impor- | 
tance of Jupiter in M. 615; | 
importance of gana and nadi | 
among brahmanas even now, | 
| 
| 


614; intricate astrological 
rules for, 609-616; Jupiter, 
auspicious and 


positions of, in m 612; Moon, 
importance of the ausp'cious , 
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which no question of caste 
arises 1060; Santi for in- 
auspiciousness of Jupiter 612 ; 
tithis proper and inauspicious 
for m, 611; usages of coun- 
tries to be followed about 
month proper for m. 610; 
Venus, position of, in m. 613; 
week days proper for m, 611; 
when à maiden is very grown 
-up, no waiting for an auspi- 
cious time but one should 
consider only the lagna and 
the moon’s position at m. 611: 
Yama and Yami dialogue ( Rg. 
X. 10) wrongly considered by 
some Western scholars as refe- 
rring to marriage of brother and 
sister 209 ; ban against inter- 
caste marriages removed by 
legislation 1636n.; futile legi- 
slation as to dowry in m. 1676. 


inauspicious ` Mars, statements about position 


of, in Mahabharata are irre. 
concilable 532. 


position of, in m. 615; nut dis- : Marshall, Sir John, editor of three 


approved in sihastha Guru ' 
when performed north of the | 
Ganges and South of the Goda- : 


volumes on Sanchi 1653 n; a. 
of ‘Taxila’ ( three vol.^, and 
Guide to Taxila 1656 


vari 613; proper lagna ràíis | Martin E. W. editor of 'In 


at time of m. 612; Raja- | 
mártanda devotes 150 verses to : 
astrological requirements of m. | 
610 ; | 
age hymn, 


rule of | 


497n; 


Search of Faith ', a symposium 
by several writers 1487p, 
1550n. 


Rgveda X. 85 is marri- i Marx : meaning of ‘I am nota 


marxist’ 1695. 


‘godhūli’ or gorajas mubirtain | Maskarin, means (a wandering 


m. 613; rules about sihhas. | 
tha Guru observed even now | 
613; rules about the same- 
ness of rüfi or nakgatra cf 
bride and bridegroom in m. | 
614-615; aiva marriage | 
. acc. to Mabanirvinatantra in 








ascetic ), acc. to Panini and 
Mahabhasya 1388n. 


Matharavrtti, com. on Sábkhya- 


kürika not later than 450 A. 
D., 1351; furnishes names 
of Sáükhya teachers between 
Paüosükha aud  Tíverakrene 


Inden 


1355; on the pame Sagti- ; 


tantra 1373n, 

Matthew, Gospel of, 103, 677, 
15460-470. 

Mathews W. R. a, of ‘Christ’ 
( 1939 ) 1481n, 

Matra, what is in Pranayama 
1437-38 ; Puranas like Mārka- 
ndeya, Kürma, give different 
mātrās for different kinds of 
Prāņāyāma 1438 and n. 

Matrs ( Mother Goddesses ) 1046 
( in Gupta Inscriptions ) ; gene- 
rally said to be eight, but 16, 
32, 64 nre also mentioned, 
169 and n; referred to in 
Kumàárasambhava and Brhat- 
sathhitā 186, 1046, 

Mātrkā-nyāsa ( Mátrkà means 
alphabet), dealt with in Kāli- 
küpurüna 1120, 

Matsya ( fish ), esoteric meaning 
of, in some Tantra works 1082, 

Matsyasi ( lit. eater of fish ), eso- 
teric meaning of, 1084n, 

Mátrdatia, commentator of Hira- 
nyakefi-grhya, 525n. 

Mitrkanighantu(a Tantrik list 
of om and letters of the alpha- 
bet) 1058n. 

Matsyapu ana: 40, 45, 49, 53, 
57, 61p, 88, 91-2n, 96, 100, 
llin, 116, 119», 122, 147, 
162, 202, 210-212, 520n, 540, 
545n-6n, 616n (on Yatra ), 
622n (on Suspicious persons 
and things); 624-5, 627, 


649n, 652n, 660, 681-83n, 


:687n, 692-3, 695, 734 (on 
Santis), 742-43, 745-46 ( nume- 
rous Santis), 747 ( eighteen 
Santis}, 749-54, 761, 766n, 
769-70; 774, 776-7 (on dreams), 
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778, 793n, 795n, 798-800, 805, 
813n, 817n, 822, 824, 827n, 
830n ( gives contents of Vayu), 
8383-35, 839 ( characteristics 
in addition to five ) ; 842 ( full 
list of Andhra kings}, 845n 
( period between Parikgit and 
Nanda ), 816-48, 850-52, 854, 
868, 874n, 877n, 880, 896 
( contents of Bhavigya ), 903n, 
915-16, 919, 922 ( *Om Namo 
Nürüyanüya' is Mülamantra ), 
931, 945n, 946, 969n (ten 
Abbira kings \, 974, 993 (ten 
avataras ), 995n ( Visnu cursed 
by Bhrgu ), 1023n-24, 1090n, 
1096n, 1114 ( description of 
black magic rite ), 1121n( ny&sa 
with mantras) 1132, 1231, 
1372, 1377n-78, 1383 { on 
Sadkhya ), 1455, 1470n, 1523n, 
1527-28, 1574, 1590 ( on rebi- 
rths for sins ), 1637, 1653 ( on 
writers about  Vüstufsira ) ; 
Apsarürka quotes 400 verses 
from it and Kalpataru about 
2000, 899; chief. among 
Paranas acc. to Vamane 833- 
34, 899 ; date of, about middle 
or end of 3rd century A. D. 
852, 854, 900; glorifies both 
Vigna and Siva 899 ; has verses 
that also occur in Yaj. Smrti, 
Manusmrti and Mahābhārata 
749n, 899, 1520; one ‘of the 
ancient Pur&pas and has per- 
haps the largest’ number of 
Smrti chapters and the best 


-preserved 899 ; Padmapurüpa 


has hundreds of verses identi- 
cal with those of M. 893; Bad- 
karācārya appears to quote 

verse ( from it ) 900; story: of 
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. Purüravas and Urvafi in nyàya 1257, 1349 ; Rathakara- 
c! Matsya ( Chap. 24 ) and drama dhikarana 1290-91, 1349; Sā- 
.. Vikramorvailya agree closely | marthyădhikaraņpa 1291, 13505 
: 900-901, though there are one Samyoga-prihaktva, explained 


or two points of difference. and applied 86, 96,° 228, 1350; 
Matsyendranatha, called Luipa |  Sarvastkhüpratyaya-nyBya 610, 
- in Tibet 1046n, .1075n. 4273 (explained ) or &&kh& 


Mattavilàssprahasang of Pallava ntaridhikarananyéya 1349- 
king Mahendravikramavarman | 50; Sthalipulikanyaye 1258n, 
. 107 tn. 1351; Udbhid-nyaya 1245, 
Mauryas, being greedy of gold, | 1341;  yávad-vacanam: vaca 
. manufactured images of gods | nikam 1177, 1348. 
for sale 36. Max-Müller, his date ( hypotheti- 
Mansalaparva 147, 743, 775 cal ) for the Vedic period, 497, 
(dreams), 969n (on Abhiras). | 513, 882; his date for Amara- 
Maxims (some Nyayas), gene- kofa 840n; remarks against 
rally of Mimarisaé — vide pp. his dating for Veda 508; a. 
1339-1351); about nindā( con- of ‘Six Systems cf Indian Phi- 
demnation) being meant to | lorophy’ 1200, 1491; wrong 
prescribe the opposite of what | translation by, 1579n, 1583n, 
is condemned 96, 1243; | Maxwell on Interpretation of 
Anyüya&ünekürthatvam, ex- | Statutes, 1284-86. 
plained 1292, 1339; Aranadhi- | Maya, astrological writer m. by 
karana or Arunanyaya 1294-5, Varahamibira 542. 
1340; ‘dte satyadrstakal- | Mays, king of Yavanas, to whom 
pana anyáyy& — if a seen re-| Jyotiga was imparted by. the 
sult or purpose can be found | Sun-god 592. ` 
for an act, it is improper to , Māyā 1509; Bādarāyaņa ( V. 8. 
assign an unseen reward fur it, | 11. 2. 29) and Sabkara are 
11900, 1260 and n, 1344; | agreed that the ordinary 
grahaikatvany&ya, explained | physical world is different from’ 
1385-86, 1313; hetuvan-ni- dreams ; Sankaricirya employs 
. gadadhikarana, 1239n, 1351; the word May& to express the 
Holakadhikarana 237-238, idea of mystery as to how the 
1281-82, 1351; Kapifjala- finite arises from the Infinite 
nyüys, explained 41288n-1289, 1510; proper langeage for 
1311;  'Násti vacanasyati- | most men is not to speak about 
bharab,' there is nothing too the world as Maya (illusion ) 
heavy (impossible to prescribe) | 1509; Upanisad passages like 
for a sacred text’ 5:2, 1245; Katha TI. 4.2, Praéna I. 16, 
Nisadasthapati-nyaéya 1295-96, Chan. VIII. 3.1-2 and Br Up. 
1345;  prüdhünyena vyapa-| I. 3. 28 may suggest the doct. 
deśa bhavanti 491; rátri-sattra- rine of M., 1509; word Me 


Inds 


, used in V, S, ITT. 2. 3 has been 
differently interpreted by &càr- 

- yas 1509; word ocours in Rg. 
in connection with Indra about 
his Sakti or Saktis 1043, 

Mayamata 1654, 

Māyāmoha or Mahümoha, produc- 
ced from Vignu’s body, who 
deluded the Asuras and raised 
atheistic objections against 
offering animals in sacrifices, 
about feeding brahmanas in 
fráddha, ace. to Visnu and 
Padma Purünas 974-75. 

Mayükhamálikü, com. on Sastra- 
dipik& 1236n, 1294n. 

Mayüracitraka, astrological work 
attributed to Garga by Utpala 
591. 

MoTaggart, a. of ‘Some Dogmas 
of Religion’ 1605, 

McCrindle, a. of * Ancient India 
as described by Megasthenes 
and Arrian’ 849, 

Measures : of corn, pala, prasrti, 
kadava, prastha, drone, khüri 
810n, 1294 ( meaning in Sastra 
of these words is to be taken, 
not the one among mlecchas ) ; 
Panini mentions adhaka and 
khàri 810n; Sabara mentions 
kudava, adhaka, drops and 
khàri 810n ; of time, different 
views on 476-477; of weight 
like pala (320 raktikas), karga 
ete, 1891. 

Medhājanana, a mantra 35. 

Medhátithi, a of bhásya on Manu- 
smiti, 28, 696, 868n, 916n, 
1214, 1326n, 1397 ( Manu Y. 
40 is merely an arthavada ), 
12290, 1280 (on Mana III. 45, 
long note on niyama and pari- 
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sankhyd ) 1241n, 1252, 1258n 
(quotes his own work Smrti- 
viveka ), 1273n, 1286, 1312n- 
3n, 1321, 1376n, 14691, 

Medicine, founder of, is Krsnat- 
reya acc, to Santiparvan and 
not Caraka nor Patafijali 1396; 
muhiria for beginning to take 
m. 626; views differ as to first 
propounder of medical science 
1396, f 

Megasthenes, account of number 
of kings and the total of their 
reigns given by, 849; refe- 
rence by, to Heracles, Sourse- 
noi, Methora 953, 

Meghadūta 668, 1563n, 1571. 

Mehta, Ashoka, a. of ‘Democratio 
Socialism ' 1681. 

Meissner, a. of * Babylonien and 
Assyrien’, 570n, 595 ( Zodiacal 
signs ), 596. 

Men. Br. Up. ( V. 2. 3) inculcates 
on all m, the virtues of self- 
restraint, charity and = 
1637. 

Menander, Greek king of 2nd 
century B. C., 669.. 

Menon, V.P., a of ‘Transfer. of 
power in India’ 1464n, 1662; 
a. of ‘Story of the Integration 
of States’ 1663, i 

Meru, mountain. on whioh the 
gods reside 824n, 

Meru Tantra 1135n-36. 

Mesopotamia ( vide under ‘ Haro- 
scope’, * Zodiac’), influence of, 
supposed by Prof. Neugebauer 
on Indian writers about longest 
and shortest day 542; plgce 
value notation. in, took .60°as 
the basic number 518n; put 
by . Prof. Neugebauer - and: & 
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‘few others in place of the 
Greeks as originators of science 
etc, T00n. 

Meteors, beliefs ahout e. g. fall- 
ing on grave occasions and 
fántis for such falls, 166-67. 

Meton, Greek engineer; took 
length of year from Nabu 514n. 

Metonio cycle 616, 662, 

Mihirakula, rathiess Hina inva- 
der of India 656, 1109. 

Miletus, richest city in Greek 
world in 6th century B. C. 
516n. 


Mimiünsà ( vide under Pürvami- 
mürsásütra, change, dharma, 
maxims, smrtis, Veda, vakya, 
Kumarila, itikartavyata, Sa- 
bara ) : differences between M, 
rules of interpretation and in- 
terpretation of Statutes pointed 
out 1383-4; does not lead in 
many cases to certain conclu- 
sions, as M. writers like Sabara, 
Kamarila and Prabhakara 
differ among themselves 1271; 
first rule of M. is that no part 
of the Veda ( not even a word ) 
can be treated as anarthaka 
1384; fundamental difference 
between Veda and Smrtis 
pointed out 1272-3; in Yaj. 
I.3 M. means probably the 
work of Jaimini in 12 chapters, 
1160; many writers like 
Madhavacdrya speak of two 
mimithsis, Pūrva (12 chap of 
Jaimini) and Uttara (four 
chapters forming tbe V edünta- 
sütra) 1160; meaning of the 
word M., long before the Upa- 
nigads 1154; not concerned 
with legislation by the king or 


[ Vol. V 
( 

a sovereign popular assembly, 
1383; ‘M. Jurisprudence’ by 
Shri Nataraja Ayyar 1201; 
main purpose is to regulate the 
procedure, the various auxiliary 
and principal matters in Vedio 
sacrifices 1283; of Kagakrtsni 
mentioned by Mahabhasya 
1157; promises to convey cor- 
rect knowledge of Dharma and 
the Veda itself is the means of 
arriving at that knowledge 
1933; purpose of, explained 
by Tantravartika 1261; res, 
trieted sense of word M before 
Yaj. viz ‘investigation into 
Dharma and arriving at con. 
clusions on doubtful matters’ 


1151 ; result of the importance 
of vidhis and assignment ofa 
very subordinate role to artha- 
vadas and mantras 1285 ; rules 
and principles of M in relation 
to Dbarmaíüstra 1283-1338 ; 
rules of, apply only to rites 
and naines of tithis like Jayan- 
ti, acc. to S. M. and Purusártha- 
Cintamani, and hardly had 
anything to do with people's 
practices 133, 1372; rules of 
interpretation fall into diffe- 
rent olasses from different 
stand-points such as general 
and special, about words and 
sentences, rules of procedure to 
be followed when several texts 
are in conflict, 1285, 1289; 
rules distinguishing between 
vidhi, niyama and parisaa- 
khyà are general 1285; rule 
that Laksand (secondary sense) 
of a word ins sentence is pre. 
ferable tu the fault of vikya- 
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bheda 1301, 1303; rule that 
the singular includes the plural 
is a general one and so is the 
rule that & word importing a 
male includes a female 1285; 
rule that a doubt about the 
exact meaning of a part ofa 
passage may be removed by 
relying on the remaining part 
of the passage 1240, 1285; rule 
about understanding words in 
the Veda and in Jai, in the 
same sense as in popular usage 
as far as possible 1289; rule 
that words are to be taken in 
ihe primary and not in a 
secondary sense 1289-90; rule 
that the same word must not 
be used in two senses in the 
same sentence, 1292-93; rule 
that where words like yava, 
variha, and vetasa have two 
meanings the meaning that the 
Veda, Sastra or usage of sistas 
attributes to them must be foll- 
owed 1293-94; rule that 
words of foreign origin like 
pika, nema, timarasa and sata 
that are in vogue in Sanskrit 
are to be understood in the 
sense they bear in the foreign 
language 1294; rules abont 
interpretation of sentences 
1297-1306 ; though M. rules 
have been of considerable help 
to Dharmaéastra writers, it 
should not be supposed that 
the application of M. rules is 
easy or always enables scho- 
lars to arrive at certain and 
definite conclusions 1334-36 ; 
was very critical about smrtis 
and usages 1272; word M. 
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has great antiquity 1152-53, 


Mimarnsibalaprakaéa of Sahkara- 


bhatta ( between 1550-1620 
A. D.) 1195, 1221, 1225», 
1240n-41, 1252, 


Mimathsakas : ( vide under Cole- 


brooke ): are strongly opposed 
to holding that any part of 
the Veda is useless or mean- 
ingless or non-eternal 1255 ; 
Colebrooke said that disqui- 
sitions on Mīmāmhsā bear a 
certain resemblance to juri- 
dical questions, that the logic 
of the Mimiinsa is the logie of 
the law 1220; made a swee- 
ping generalization that the 
whole Veda is meant for sacri- 
fices but, though they went 
too far, they had some grounds 
for their theory, 991; the 
word ‘ Mimarhsaka’ occurs in 
Mahabhasya 1156, 


Mimfaibsékaustubha of Khanda- 


deva, denies that Subhadra 
was the daughter of Vasudeva 
(though the Adiparva expre- 
ssly states that she was so) 
1281n. 


Mimàürhsü-Kosa of svámi Kevala- 


nanda-sarasvati in eight volum- 
es (five already published ),.an 
encyclopedic work, 1290. — 


Mimümsányüyaprakàía of Apa- 


deva (between 1610-1680 
A. D.) 1199, 1226n, 1228n, 
1235n (on bhávan&), 1237n, 
1245n-47n, 1250 ( enumerates 
eightfaults of Vikalpa ), 1254n 
(on Sannipatyopakaraka and 
aridupakaraka ), 1295n, 1315n- 
16n 


MimBRhsa-paribhatà of Krsna- 
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yajvan 1237n, 1241, 1254n, 


Mimármsüsüra-sahgraha of San- 
karabhatta (summarises in 


950 verses 1000 adhikaranas 
of P, M. S. ), 1189n. 
Mimüihsü£astra : declared to have 
had 20 chapters by Ramanuja 
and Prapaüoshrdaya and in 
Inscription of Rajarija 1159- 
60; Krtakotibhigya of, by | 
Baudbüyasna 1159; com. ofi 
Upavarsa 1159 ; com. of Deva- 
svàmin and Bhavadasa 1159- 
60; twenty chapters of, are 
constituted acc. to some asi 
the twelve chapters ascribed 
to Jaimini, plus four of San- 
kargakanda and four of Veda- 
ntasütra 1160. | 

Minakshi, Dr. a of ' Admini- 
stration and social life under | 
Pallavas’ 1012n. 

Minaraja, a. of Vrddhayavana- 
jataka, which see ) 564. 

Mind: pure m. superior to all 
auspicious or inauspicious times, 
627. 

Mirashi, Prof. V. V. 945n, 1629n. 

Mishra, Dr. Umesha, a. of * Criti- 
eal Bibliography of Mimàrsá' 
and editor ofthe Vijianadipika 
of Padmapáda 1157n, 1599. 

Miéra~dhanya, explained 732n, 

Mit&ksarü of Vijiianegvara: 29, 
102n, 246, 538n, 749p. 750n, 
753, 757, 864-5, 896-7, 1063n 
(on Nadis), 1181n, 1184n, 
1192 ( refers to views of Guru 
on Lipsasitra ), 1233, 1234 (on 
Yaj. I. 53 about marriages that 
are void ), 1248 ( Yàj. I. 129- 
166 contains many paryuda- 

sas), 125] (allows option ‘ 
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following Jàb&lopenigad about 
time of becoming a Sanny&- 
sin ), 1252 and n, 1264, 1269, 
1270 ( discards Vedic usages if 
hateful to people ), 1273n-74, 
1288, 1292, 1302-3 ( on Brhas- 
pati about re-union), 1305, 
1308-9, 1315-16n ( prefers 
mother io the father as heir), 
1317, 1326 (dha), 1828-29, 
1336 (differences on vital 
doctrines of Hindu Law bet 
ween Mit. and Dayabhaga ), 
1421, 1438, 1468, 1597, 1637, 

Mitanni ( vide under Bogozkewi, 
Babylon, Hittite): names of 
kings and nobles from M. 
Nuzi and Syrian documents 
betray Indo-European origin, 
599. 

Mitra, Dr. R.C, a of ' Deoline 
of Buddhism in India' 1008, 
1010n, 1011. 

Mitra, Dr. Rajendralal, translat- 
ed into English  Yogesütra 
1394, 

Mitramira, a. of Viramitroday® 
(beginning of 17th century 
A. D. ) 835n. 

Miecchea, had authority ta per 
form vratas according to some 
54, 

Modern Review, journal 1098, 
1653n (on Konarka temple). 

Modi, Prof. P. M., on ‘problem of 
taduktam sitras’ 1176n. 

Mohsparájsya, a drama by Yalah 
pala, composed between 1072- 
1075 A. D., introduces Kauls 
practices 1076. 

Mokşa (vide under Mukti, 
puragarths, Sannyāsin, Upanie 
sad ) 1215-17, 1511-14; ses 
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to Kumürila and Prakarana- 
patioikà M, consists in not hav- 
ing to assume a body again, 
ihe idea being that theaspirant 
should not do forbidden acts 
or those that are Kamya, he 
should perform obligatory and 
naimittaka rites for avoiding 
the taint or sin that would 
accrue by non-performance 
1216 ; Devala-dharmasütra 
provides that bondage is due to 
ahainkéra and mamatva and 
liberation consists in being 
free from these 1458 ; doctrine 
of Bhagavad-gita and some 
purünas that actions done after 
surrendering the fruits to God 
do not bind a man but lead 
to M. 967 ; is in a way oppo- 
sed to first three goals, which 
become the preparation for it 
19511; is secured by real 
knowledge and not by merely 
giving up wealth 1369 ; Kuma- 
rila asserts that the Upanisad 
exhortations to know the 
Atman are merely arthavüdas 
1216; Manusmrti on nihére- 
yasa ( i. e. Moksa ) being due to 
ütmavidyà 1459 ; Manu conde- 
mns thinking about Moksa be- 
fore discharging one's debts 
( duties ) 1511 ; merely posse- 
ssing signs of asceticism, viz. 
ochre-coloured clothes, shaving 
head ete, do not lead to M. 1369; 
P. M. S., Sabara and Prabha- 
kara do not deal with topio of 
M. 1215 ; some Smrtis like the 
Brhad-Yogiyájüavalkya pro- 
vide that the mere knowledge 
of the Self is a sign of indolence 


— 
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and that both kúowledge and 
actions are necessary for Moksa 
1216-17 ; four stages ʻof, in 
Visnupurüna 959n; Upanigads 
emphasize that mere knowle- 
dge of brahman does not at 
once lead to Moksa, but there 
are three stages, knowledge, 
cultivation of restraint of senses, 
quiescence of mind, meditation 
and then only realization of 
non-difference of bimself from 
brahma follows 1511-1513 ; was 
not possible for all and sundry, 
but only for a select few 1511; 
1631 ( it is like a razor's edge ), 
words m, mukti, kaivalya, 
nihgreyasa, apavarga, amrta, 
nirvüna held to be synonyms 
by Amarakoía and discussion 
about the occurrence of these 
in Upanigads, Gita and other 
works 1414-15, 1652; concep- 
tions about moksa differ jn 
different darsanas and even in 
vedanta, 1631 


Monks: Buddhist M. were not 


to possess property,” yet * they 
had a craving for wealth and 
supposed that by means -of 
certain mantras Kubera ( lord 
of wealth) would confer on 
them everlasting riches 1115 ; 
Buddhist M. believed that by 
mantras they would/ntake some 
of the Hindu Gods^their ser- 
vants, they would: be surround- 
ed by heavenly damsels and 
they would acquire proficiency 
jn Sistras ‘without study 
1116. tox 


Montagu’s characterization -of 


Indian Govt. and about Britjsh 
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` policy 1660-61. 

Month ( or months acc. to con- 
text): (vide Intercalary M., 
ksaya M., Malamasa ); Caitra, 
Vaifákha and other M, came 
to be identified with ancient 
Madhu, Madhava etc. 668; 
Candra M, 657; ended with 
Fall Moon in ancient times 
659, 668, 669, four kinds of, 
657, 666; Greek names of 
months used in a few inscrip- 
tions in India 668 ; intercalary 
month 646; M. in which the 
year began in ancient and 
medieval times was different 
at different times and in 
different parts 82, 658; nak- 
gatra m. not required in 
Dharmaéüstra but in Jyotisa 
666; names of twelve M. are 
very ancient 667—668; names 
of M, derived from Naksatras 
occur in Brühmana literature 
667 ; names of, in South India 
671; M. of different lengths 
for different purposes in Artha- 
f€stra 490, 658; of two kinds 
pürnimánta or amanta 68; 
one human M. held to be 
equal to ahor&tra of pitrs 656n; 
Panini and Vartika-kara appear 
to speak about a month ending 
on Full Moon 68, 667 ; subject 
of, most complicated 662; 
fuddha, nija or prakrta M. as 
opposed to adhikamisa 664; 
word for M, is más or masa 


495. 
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caves the Kailas temple at 
Ellora and Konárka in Orissa 
1653-53. 


Moon, though it presents the same 


face to the earth has other side 
also, aco. to Nyüyamatijari 470; 
called más in Rg., 495; legend 
of his marrying 27 daughters 
(naksatras) of Prajapati, his 
fondness for Rohini and there- 
fore suffering from Rajayaks- 
man 507; reference to M. as 
becoming free from the mouth 
of Rahu in Chan. Up. 569; 
waxing M. held auspicious by 
Greeks and Indians 5320; 
when powerful astrologically 
587-588. 


Moraes, Mr. Frank, a. of biogra- 


phy of Pandit Nehru, 1172n. 


Moral code, highest importance 


attached to a brief moral code 
(of shirhsa, satya etc.) by all 
Dharmaíf&sira works that enjoi- 
ned men of all varnas and 
castes to observe them 1637. 


Moret, Alexander, on ‘ Nile and 


Egyptian civilization’ 566n, 


| Morgan, E. P. edited * This I be- 


lieve’ (1953), 1470n, 1710n. 


Morgan, Prof. K. W., 8, of ‘The 


path of the Buddha’ 9482n, 
1003. 


Morley, Lord, views of, on intro- 


ducing democracy in India 
1660. 


Morning, the first fifth part of a 


day, equal to about three 
ghatikde 81. 


Monuments, of India; the most | Moslem kings, examples of the 


remarkable ancient monuments 
are the stiipa of Sanchi, the 
paintings in Ajanta and Bagh 


intolerance of, (like Emperors 
Jehangir and Aurangzeb) 
1019, 


Index 


‘ 

Motor accidents, incidence of, in 
Bombay city 1678n. 

Mouni Sadha, a, of ' Concentra- 
tion * 1394, 

Mountains ( vide Himavat); Rg- 
veda mentions mountains in 
the plural ( of *parvata') 1537 ; 
seven M. of Bharatayarsa call- 
ed Kulaparvatas acc. to Visnu, 
Brahma, Brahmanda 430, 1525 
and n; myth of wings of M. 
cut off by Indra 763-764, 

Mrochakatika, 46, 186. 

Mrgàra Anuvàka 786. 

Mrtyufijaya, mantra is ‘Tryam- 
baka Mantra’ ( Rg. V11.59.12), 
792, 814; also called Mrta- 
saüjivani, prescribed for puri- 
fying the mind 1100. 

Mrtyusikta 7580. 

Mrtyuyoya ( Inauspicious conjun- 
ction ) defined 707. 

Mudra, 1123-1131; & character- 
istic item in Tantrik worship 
1123; derivation of the word 
M. differs in different works 
1123-24; has several mean- 
ings in Tantrafastra, 1057, 
1081, 1123; means the Sakti 
(woman) associated with a 
südhaka in Sakta worship 1084, 
1123; means also & posture 
in Yogio practices in which the 
whole body plays a part and 
the symbolic or mystic inter- 
twining of fingers and hands 
as part of worship 1124 

Mudras : ( vide under Jains, purà- 
nas, Visnudharmottara, Yoga): 
great divergence among Tant- 
ras, Purünas and Yoga works 
on ihe number, names and 
definitions of M. 1125-1181 ; 
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appropriate mudrüs ( finger 
and hand poses) are to be 
employed in worship, in japa, 
in meditation and in all rites 
performed for securing some 
desired object 1124; fine eu- 
logy of, in Visnudharmottara 
1129; eight M. in the wor- 
ship of Visnu mentioned by 
Brahma and Naradiya purā- 
nas, 1127n ; M. in Hindu and 
Buddhist Tantras were proba- 
bly based on those in Natya 
1129; largest number of M. 
in dancing are contained in 
in Visnudharmottara-purüna, 
1128-29 ; Mudrās and Nyasa 
held to be non-vedic by later 
works like Dharmasindhu in 
Maharastra at least 1131 ; 


Mudranighaptau : names and defi- 
nes nine Mudras ( àvühanI and 
others ) that may be employed 
in the worship of any god, 
then enumerates 19 M. &ppro- 
priate to Visnu worship, ten 
appropriate to Siva worship, 
seven to Ganesa worship, one 
to the Sun (called Padma )and 
Mudras of Sakti, Agni, Tripura 
and other deities, 1125 and n; 
Saradatilaka names and defines 
only nine Mudris, while Visnu 
Samhita states that Mudris 
are numberless but names and 
defines about thirty and Jayà- 
kbyasashbita has about 58 Mud- 
ras 1125-27; some Dharma- 
stra works from [8th century 
onwards dilate at some length 
on Mudras, such as Hemadsi, 
Smrticandrik& 1130-31 ; Some 
Purinaslike Brahma, Nüradiys, 
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. Kalika, 


- garment and noi in presence 


Visnu-dharinottara 
describe many mudris 1127- 
38; Tantrika works provide 
that Mudràs should be practi- 
sed secretly under cover of a 


of many people 1125-26 ; Yoga 

works describe various Mudris, 

e. g. Hathayogapradipikü dese- 

ribes ten, Gherandasarihita 25, 

Sivasamhità ten as the best 

1127, 

Mudralaksana, a work on Mudras 

appropriate to Visnu and other 

gods 1125n, 1128. 

Mudranighantu ( glossary of 

Mudra names) 1121-25, 1129n, 

( vide under Lalitopakhyana ) 

1129n. 

Mudrávidhi, a Jain work, lists 

114 Mudrās. 

Mudravicara, a Jain work, lists 

73 Mudris, 

,Muhürta: (vide under Upa- 
nayana, marriage, week day ): 
537 ff; called Brahma 538, 
539 ; called Jaya 539; called 
Kutapa 540; called Maitra 
539 ; called Yestiha in Kausi- 
taki Up. 538 ; concurrence of ; 
four elements, viz. tithi, naksa- 
tra, Karana and M. required 
for success in a rite or act 604, 
616 ; Coronalion of ihe king, 
m, for 616 ; derivation of the 
word 537n; difference in the | 
length of a M. of day and of | 
night according to the seasons 
538, 541; eyual to two axi | 
or ghatis 681; fifteen M, in | 

"the day and also in the night ! 
in the Sat. Br. and other 

ancient works 537-8, 684; 
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for religious ries 6048; for 
secular matters such as pur- 
chase of 1herchandise, animals, 
for oil bath 626 ; known by the 
names of the deities presiding 
over M. 540; Literature on, is 
extensive 556-558 ; loud decla- 
ration by brabmanas enoughin 


_case of urgency 604 ; meanings 


of 537, 543 ; meaning ‘time fit 
for performance of auspicious 
acts’ 543; names of, set out in 
Brhadyogavátrà ( not in Brhat- 
saibhità ) 540 ; names of fifteen 
m. by day and of night acc, to 
Vayupurina 540; names of 
m. differed in the Brahma- 
nas and Smrtis 538 ; names of 
m. ace, to Mharvana jyotisa and 
Muhürtadaréana 539; names 
of the deities, presiding over 
the 30 m of day and night 
541; new garments, M for 
wearing for first time 626; 
no need to consider auspi- 
ciousness of days, of Jupiter 
and Venus in times of distress 
604; M.( word) occurs twice 
in Rgveda 537 ; the Muhürta- 
muktavali provides for an 
auspicious time for thieving 
038 ; performance of auspicious 
rite in the month of Jyegtha 
for the eldest boy or girl not 
al'owed 607 ; position of Jupi- 
ter to be considered for, 608; 
Purity of mind supericr to all 
m. acc. to Matsya, Varahami- 
hira, Ratnamali 627; rules 
(general) about auspicious 
conditions for al] undertakings 
605; seven auspicious M. out 


of 16 M, of the day 539; 


Index 


135 


simple rnle in dev, gr. for M, | Mukti (vide onder Moksa); 


in Upanayana, caula, marriage 
536, 609-10; stages in the 
naming of muhürtas, three, 540; 
understanding of M. in ihe 
sense of auspicious time requi- 
res some knowledge of planets, 
nakgatras, rigis, bhüvas ( places 
in horoscope ) 543ff; what 
should be done on the 15 m. of 
the day acc, to Atharvana- 
jyotise 541. 

Muhürta-cintámani : 189n, 533n, 
544n, 556-57, 559-60, 585, 
589, 607n, 608n, 609, 6lln, 
614, 616-17, 619-20, 621n, 
622, 624 ; com. Piyisadhara on, 
644n, 556, 608n, 616n, 618n, 
622n-4, 710n, 

Muhürtadaríana, also 
Vidyamadhaviya, 539, 
623, 666n. 705. 

Muhürtadipaka 
557. 

Muhürta-gapapati of Ganapati 
Raval 556. 

Muhirtakalpadruma of Vitthala 
(times and places for dikgá) 
556, 1117. 

Muhirtamalé by  Raghunütha 
557, T01n (list of words that 
stand for numerals from one 
to 49). 

Muhirtamértanda of Narayana 
557, 614, 616, 622, 666n ; sub- 
jects dealt with in 557-8, 626. 

Mubürtamuktàvali 557. 

Muhürtatattva of Ganefa, 556. 


called 
556, 


of Nagadeva, 


Mukerji, D. N.651n (on krta 


years in Inscriptions ). 


Mukerji R. C. à. of 'Ancient 


Indian fasts and feasts’ 60, 
128, 149, 173, 205, 235, 


Kulàrnava-tantra states that 
M, does not result from study 
of Süsiras or Veda, but only 
from correct knowledge impar- 
ted by a guru and that two 
words viz. ‘this is mine’ and 
‘nothing is mine’ respectively 
lead to bondage or liberation 
and then imports Kaula doct- 
rines 1083; four kinds of, 
named and explained 1631n. 

Muktikà Upanisad 1564, 

Mila, Nakgatra called Vicrtau, in 
Tai. S. 500. 

Milakarma, meaning of 1079-80, 

Mundaka Upanisad : 476 ( names 
six ahgas of Veda), 917 (on 
para and aparü vidyà), 921 
(passages of, borrowed in 
Puranas), 948, 952, 1055n, 
1086 (q. by Tantra works), 
1360, 1387-89, 1416, 1430, 
1448 (on dhyüna), 1471 
1507, 1512, 1538 ( verse ‘dva 
Buparnà' which occurs also in 
Rg. I. 164.20 and Sv, Up. IV. 
6) 1546n, 1552n, 1563, 1566, 
1585n, 1604, 1607 ; 1625 ( illu- 
stration of rivers flowing into 
the ocean ). 

Muni: (inthe Rgveda) Munis 
called Vataragana were said 
to have been befriended by 
Indra 1386. 

Munitz, Milton K., a of ‘Theories 

of the Universe’ (omits Indian 
material) 1486n. 

Munshi, K. M, Jubilee volume 
presented to, 782n. 

Murürimiéra, founder of a third 
school of Mimümsü (between 
1150-1220 A. D, ), 1199, 
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Murzban M. M., a. of ‘ Parsis in 
. India’ 264, 
Mus, Paul a. of 
( Java ) 1657. 
Musis works on Indian, 1656-57. ! 
Mysticism 1163; Dean Inge in | 
‘Christain mysticism ' cites (in | 
Appendix) 26 definitions of ! 
the word 1463n ; definition of, ` 
by J. 1£. Leuba, 1463n; Prof. R. | 
C. Zaehner defines it as * reali- | 
zation of unity’ in ‘ Mvsti- | 
{ 
i 


t Barabudor ' 


ciam, sacred d profane’ 
(1957), 1463, 
Nabhainedistha, 
story of, 691n. : 
Nabunessar (747 B. C.), dated ! 
observations continuously reco- | 
rded in Mesopotamia from | 
reign cf, 31. i 
i 

| 


son of Mann 


Naciketas, story of, in Kathopa- 
nisad and  Anusásana-parva 
915, 1535; story of, in Tai. 
Br, slightly different from, 
that in Kathopanigad 1535, 

Nadi, equal to half muhirta 684; | 
several meanings of, 
word occurs in Rgveda 684. | 

‘Nadis are ten in human body, | 
three main ones being ‘Ida’? | 
(on left sjde), Pingala (on | 
right side) and Susumna! 
( middle of spinal chord ) and 
‘this is based on Upanigad | 

_ passages 1063n, 1430. | 

Nadis (rivers); are so called, 
only when they are 1008 
dhanus in length 43l; are 
deemed to be impure (raja- 
Svalà) when the sun isin the 
middle of Cancer and Lion 
signs and become unfit for 
bath 431, | 
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124-127; how 
observed in the Deccan 125; 
observed in different ways in 
all parts of India 124; on 5th 
of Srivana bright half 1243. on 
5th of Sravapa dark half in 
Saurástra 125; paitcami mixed 
with 6th to be preferred 126; 
procedure of worship of images 
of nagas 124-125; some hold 
that it is one of 34 most auspi- 
cious days in the year instead 
of Aksayya-trtiyà 124, 

Nügarakhanda 227, 229, 693, 

Naygas-eight named in Bhavi- 
syottara, but twelve in some 
Puranas, one of whom to be 
worshipped in each month 
1240; figure in the Mababbarata 
126; legend about Kadri, 
mother of n. 124n; Puranas 
fall of stories about 127 ; when 
aud how worship of N. arose in 
India is a difficult problem 
126, 

Nagojibhatta, com, of Saptasati 

154in, 155n; a. of com. on 

Yogasütra in Haridas S. Series, 

Nahusa, made approaches to Saci 
and became an ajagara 1280. 

Naigkarmyasiddhi (ed. by Col 
Jacob) 1175n; a work of 
Sureévara 1174, 1216n; com. ` 
Candriküá on, 1216n; states 
that Jaimini composed a Sari- 
rakasitra, the first two stitras 
of which were the same as those 
of V. 8, 1174-75. 


Naivedya, derivation of the word 


35n. 


| Nakgatras ( vide astrology, king, 


Nakgatra-snina, Pusyasnüna ); 
All men are concerned with six 
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t 

n. and the king with nine, 529; i 
n. are 37 or 38 ( when Abhijit is | 
added) 539,497; argaments ; 
against the theories of Biot, : 
Weber end others that Indian ! 
system of n. was borrowed | 
from the Chinese, Babylonians 

or Árahs 71, 506-510; auspi- 

cious n. for marriage, acc. fo , 
Baud. Gr. Sūtra 497n, 523; 
characteristics of persons born 
on each of the 27 n. acc to 
Brhajjátaka 559-560; classi- 
fied as punya (beneficent) and 
papa and male and female in | 
Tai. Br., Upanisads and Br. S. 

524-5, 559: complete lists of ' 
n. in Tai. S, Tai Br., Kāthaka 
Sam. Mait, Sar. and Atharva- 
veda 498; countries governed 
by x. ace. to Br. 5. 14th. chap. 
14, 530; deemed parts (or 
limbs) of Time looked upon , 
asa Parusa 560-61 ; different 

n. associated with eight kinds ! 
of dvàdaiis 119; different n. | 
were called male in different | 
ages 525n; divided into three | 
classes vir. auspicious, inauspi- 

cious and neutral 544n; enu- 

merated from Krttika to Bhara- 

ni in Vedic literature, Vedaiga- | 
jyotisa and Yaj. 498; enume- 

rated from A£xini to Revati in 

works from 3rd or 4th century | 
A. D. and in modern times 
498; European equivalents of 
n. iu Colebrooke, Burgess and 
Dikshit 498; fit for Agnyā- 
dhāna, ace. to Sat. Br. 566; 
n. from Krttika to Visakha are 
called Deva N. and from Ánu- 
radhé to Bharani, Yama n, 
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505, 524; held to be temples 
in which gods reside 545-46 ; 
homa to 27n, from Aévini 336 ; 
information and legends about 
n. in Vedie texts 507; Isti to 
38 n, from Kritikà to Bharani 
505; list of n. in Vedic Saur 
hits with names of deities, 
gender, number of stars in 
each 501-504; Magha and 
Milla among n.to be avoided 
by husband for sexual inter- 
course, Siin; Neksgatresti in 
Tai. Br. ( II. 1) dealt with, 
905; names of n, their segue- 
nce, deities fixed from before 
the Tai, S. 509; names of, are 
mostly significant 509; n. to 
be avoided in auspicions rites 
and particularly in marriage 
615; only a few n. mentioned 
in Old Testament and by 
ancient Greek writers like 
Homer and Hesiod 506 ; notes 
on n, from Atharvana-naksat- 
rakalpa and other works 499— 
500; papanaksatras m. by 
Kauéikasiitra 535; ploughing 
on Anuradha n. mentioned in 
Tai. Br. 534; prejudice against 
star-gazers and astrologers in 
Vedic times 526-7 ; presiding 
deities of n. in Br. S, Athar- 
vana-naksatrakalpa and Vignu- 
dharmottara differ slightly 
among themselves 499n; prime 
importance of n in the basic 
Vedic rite of consecrating sacred 
fires 506; provinces of India 
governed by nine groups of n. 
560; Puronuvüky& and Yajys 
verses for each Naksatra in 
Nakgatresti 000; Rgveda ex- 
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pressly names Agha, Arjani 
aud Tisya among n, and ina 
veiled way probably Mrgasiras, 
Puuarvasu, Pusya, Satabhisak 
and Revati 497-98, 523; rule 
that whatever naksatra or tithi 
has a certain deity as ruler, 
the sleeping, turning from one | 
side to another and awakening | 
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näna thrice with certain addi- 
tions becomes famous like 4 
king 798; ceremonial bath 
and worship of naksatras and 
their presiding deities, the 
mantras employed 792; nm. 
meant for all 798; substances 
to be added to water for each 
n. and benefits therefrom 793, 


takes place on that naksatra| Nakgatravidyà, m. in Chandogya 


and tithi 111; secret name 


Tp. 526. 


derived from nakgatra of birth | Nukta an alternative to rigidly 


io be used by sacrificer 505; 
serious discussions about n. in | 
many works 495; seven class- | 
es of n. as dhruva, mrdu ete. 
215-216; special names of 
4th, 10th, 
and 23rd naksatra from that 
of birth 329-30; substances 
governed by each of 27 n.’ 


observed Ekadagi and is superi: 
or to Yácita 101; rules for 
observing nakta 101-102; 
views as to exact time called 
nakta 102, 


16th, 20th and! Naktavrata, is independent of 


the alternative to fast 103. 


Nakula in Kirmapurina stands 


for Lakula ( which see ). 


560: Svati n., marriage on,! Nalada flowers, for decking the 


led to love among spouses 524: ; 
synonyms of, in Rajamartanda 
560 ; three senses of the word 
t naksatra’ 495-6; two deri- 
vations of the word naksatra, 
510; what actions are bene- 
ficial on different classes of n. 
510; what n. are said to be 
Ugra 275 ; when n. are said 
to be affected 531 ; why Vedic 
list of n. starts from Krttika 
and why from Aívini in classi- 
cal literature is explicable on 
astronomical grounds only 
507-8 ; word naksatra is app- 
lied to the sun also in the 
Rgveda 516; word naksatra 
occurs frequently in the Rgve- 





corpse of an Ghitdgni 731n. 


Namadheya ( vide Syena ) : isthe 


4th class of Vedic texts bear- 
ing on dharma 1244-45 ; exa- 
mples of names of Vedic rites 
such as Udbhid, Citra, Baln- 
bhid, Abhijit, Viévajit, 1245. 


Namakarana ( naming a child), 


rules about proper times for 
605. 


Nanaghat cave Inscription of 


about 200 B. C, 131. 


Nands-(or Nandi) puripgA ; is 


part of Skanda, acc, to Nity& 
cirspradips 880n; note on 
890-91; one of the earliest 
Upapurüpas composed in 8th 
or 9th century A. D. 891. 


da and other Sarmhitis 495. 
Nakgatrasnana 792-793 ; Brah- 
mapa who undergoes Pusyas- 


Nanda, sub-division of tithia 
1800, 327, 
Nandipurina ( vide 


sp en Pg BÀáÀÁ ——— 


Nande 
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` 
purüna ). 

Narada, a Devargi in GHA and 
one of the sons of Brahma in 
Puranas 1581-82. 

Names, great in the reform of 
Hindu society and relegion in 
modern times, 1699-1700. 

Nanjio Bunyiu, a. of catalogue 
of Tripitaka 1040. 

Narada, a. of a work on Jyotisa 
97, 99, 592, 622n, 790n, 

Narada-samhitaé — 195n, 
199», 656. 

Narada, brought doctrine of 
bhakti from Svetadvipa 962, 
Narada, an author on music in 
Brahmünda-purüna and as the 
propounder of Gandherva acc, 

to Nātyaśāstra 896. 

Náàrada-bhaktisüira 956, 
965n. 

Narada Pajicaratra 956. 

Narada Tantra-describes mud: is 
appropriate to Visnu worship 

' such as Sabkha, Cakra 1125n. 

Naradiya Purāņa :( vide Brhan 
Nāradiya ), 41, 70, 72n-73n, 79- 
81n, 88, 95, 98-9, 101, 104-5 
1:3n, 114-5, 117», 119, 138, 
529n, 604, 681, 691, 708, 857n, 
920, 927, 1096n, 1102 ( for 
kavaca~manira ), 1127n (on 
mudras ), 1576n ( doctrine of 
Karma; note on 892-93; 
(compiled between 700-1000 
A. D.) 

Naradasmrti 1266, 1256, 1333 
( apostate from Sannyüsa be- 
comes @ slave of the king ), 
1582, 1597. 

Narahari, Dr. H. G., on an account 
and date of Prarabdha-dhvanta 
saibhrti 1601. 


1972, 


960, 
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Narain Prof. A. K., a. of ‘Indo 
Greeks’: 827, 829 ( on difficult 
passages of Yugapuràna ), 963 
(on Besnagara column Inseri- 
ption ). 

Naraka (Hell); Medhatithi 
states that n, means extreme 
pain or suffering 1214 ; seven, 
acc, to V. S., ahkarücárya, 
Visnupurina, Yogabhásya 825, 
1529 ; twenty one acc. to Manu, 
Yàj., Visnu Dh. S. 825, 1914n. 

Narakacaturdasi 197 ; also called 
Bhitacaturdadi 198, 

Narakasura, killed by Krsna and 
lights lighted with four wicks 
in memory of 197. 

Narasirhha (or Nrsithha) Purana, 
85, 149, 691, 754, 915, 922, 
926, 971, 974, 978-982, 1024, 
1096n, 1455, 1649; Apararka 
quotes it 9 times and only 
about 30 verses, half of which 
deal with Sannyáüsa ; composed 
solely for the glorification of 
Narasimha identified’ with 
Narayana 978; chap. 36 enu- 
merate eleven avatiras ( in- 
cluding Buddha and Balarüma) 
and chap. 37-54 narrate 
stories of all avatüras except 
Buddha ; Hazra ( Prof.) bases 
bis remarks upon several mss, 
besides the only.printed edi- 
tion pub. by Gopal Narayan & 
Co. (in 1911) 878-880 ; Hazra 
concedes that N. was revised 
several times, that Hemadri 
had a more extensive N. before 
him 881; Hazra holds that 
present N. is to be placed bet- 
ween 400-500 A. D. 879; 
listening to stories of ten ava 
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táras (excluding Buddha) 
takes the devotee to Visnu 
879; Matsya states that N. 
contained 18000 verses, while 
printed N contains only ubout 
3400 verses, hence the Jatter 
is only a substitute 880; pre- 
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Social Reform’ 1636n, 1700. 


Nātyaśāstra (of Bharata), 896n, 


1037 n, 1129n ( mentions Garuda 
which is a madré in Mudràá- 
nighanty ), 1129, 1630. 


Natyaveda, Vararuci as proficient 


in 900n, 


sent N. may be assigned to 9th | Nautical almanac 676, 682, 711. 


century A. D. 892; note on , Navagrahaéünti 


891-93; on usefulness of 
images of gods 973n, 1121n; 
Tulasi story in N. indicates 
lateness 882; whole Purina is 
suspect and no certain conclu- 
sion about its date can be 
drawn 882, 

Narayana, com. of Asv, Gr. 8. 
802n, i 

Narayana, etymologies of the 
word in Manu, Santiparva and , 
some Puranas 1516 and n. 

Narayani, name applied to Devi: 
176n. 

Narayaniya (a section of Santi- 
parva ): deals with Krsna wor- 
ship 953, 957, 1365 ; difference 
between N. and Gita 961-962, 

Narayanopanisad 1045, 

Nüsadiya-sükta 1490-91: a unique 
hymn; Šatapatha Dr. on it 
1490n, some passayes are still 
obscure 1490; translated and 
explained 1491; translations 
and remarks by Western Scho- | 
lars 1491. | 

Nüstika, is primarily one, ace, to | 

Kumàrila, who does not believe | 

in the existence of the indivi- ! 

dual soul 1206n; the Kaéika | 
on Pan. IV. 4. 60 holds that it | 





(vide Ayuta- 
homa, Grahayajiia, Laksahoma 
and Kotihoma, sacrifice, pla- 
nets): 749-756; all religious 
rites to be performed after N. 
749; becomes elaborate in 
Bhavisyottara and medieval 
works 753; colours and presi- 
diug deities of Navagrahas 
751; mantras for the nine 
grakas from Yàj., Matsya, and 
Vaikhanasa-Smartasitra and 
Bibad-yogayatra slightly differ 
750-51, 755n, 919; model of 
all Santi homas in all medieval 
digests 749; prucedure of, in 
Yaj. and Matsya 750-752; 
procedure different for each 
graha in Madanaratna 755; 
purposes for which N. was to 
be performed 749;  supposi- 
tion that each of nine grahas 
has a separate gotra and coun- 
try of birth 753; three kinds 
of, viz. Ayutahoma, Laksahoma 
and Kotihoma acc. to Matsya 
749; verses of Maísyapurápa 
describing how the figures of 
nine grahas were to be drawn 
or peinted 753; Yaj. does not 
even refer to Ayutahoma and 
the two others 763n. 


means one who does not believe , Navagrahayága( vide Grahapüjà ) 


in the Hereafter 1206n. 


296-7. 


Natarajan, S., a of ‘A century of | Navünna-bhakgana ( partaking of 


Indes 


grains from fresh crops) 
830-1. 

Navarütra, twice, in Caitra and 
Aivina 179, 186 ( vide under 
Durgapiija ). 

Navarütrapradipa of Vinüyaka 
alias Nanda-pandita 155-156. 

Nawrath, E. A., a. of ‘Immortal 
India’ ( Bombay, 1956 ). 

Nayaviveka of Bhavadeva or 
Bhavanatha, a work of Prübhà- 
kara school, 1189; referred to 
by Smrti-eandrika, Viramitro- 
daya on Vyavabéra and Vya- 
vahüramayükha, 1192, 1233. 

Nebuchadnezzar, king of Baby- 
lon, 595; ordered Chaldeans 
to find out the dream he had 
forgotten aud to interpret it 
T81. 

Nehru Pandit, Prime minister, 
tribute to ancient Brahmana 
ideal 1640; to old teaching of 
Dharma, 1664; about Gandhiji's 
ideas on self-restraint 1670 (on 
necessity of a worth while 
ideal); 1678-79, speeches of, 
collected by Sriman Narayan 
for the A. I. C. C. (1956) on 
socialistic pattern 1680-31; ad- 
mits that adequate incentives 
must be offered 1683; Criti- 
cizes Gandhiji's attitude to sex 
and praise of poverty and asce- 
tio life 1619; Autobiography 
by, 1689, 1708n ( on Politics ). 

Nepal, gambling in, on large 
scale on Balipratipada, 203, 

Neugebauer Prof. Otto; a. of 
! Exact Sciences in Antiquity’ 
and several papers; 481, 483, 
490n, 514n, 517-18, b20n, 521, 
542 (criticized ), 5149n, 566n, 


141 


571n ( criticized ), 582n, 597, 
631n, 650n, 676n, 699n, 709n, 
T41n. 

New Indian Antiquary (a jour- 
nal ), 1408n, 1601, 

Newton, laws of motion expound- 
ed by, are now held to be 
approximations, 1503n. 

Nigada, examples of 1222; is 
Yajus, but is loudly uttered, 
while Yajus is recited in a low 
voice 1097, 1222. 

Nighantu 10, 35-36, 855, 1044, 
1600n. 

Night,no bath or making gifts 
or ériddha at n, except on ex- 
pressly stated occasions 79, 
244; Rgveda X. 127 is hymn 
to n, employed as Santi 730. 

Nihéreyasa, meaning of, 1037n, 
1515n; occurs in Panini V. 4 
77 and Kaus. Up, 1468n; sta- 
ted to be goal of the study of 

| Nyaya and Vaiíesika Sitras 
1468; Mahabhasys explains it 
1515n. 

Nilakantha, com. of, on Mahā- 
bh&rata 1570n. 

Nilamatapurana 200, 

! Nilepatadaríana, work of Tantrik 

| “Vajrayana Buddhist sect, in 

| which the three jewels are 
Kama, courtesan and wine, 
-while the three jewels of dev- 
out Buddhists are Buddha, 
Dharma and Saügha 1073. 

Nimegs time required for pro- 
nouncing a short syllable 476. 

Nimitta (see under ‘utpata’); 
auspicious nimittas very few as 
compared with insuspicious 
ones 744; distinguished from 
utpata 743; long lists of in- 
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auspicious nimittas 743-744 ; 
meaning of, 743; Manu ment- | 
ions n, and utpata in same 
verse 743, . 
Nimitta, a work attributed to 
Digambara Jain Bhadrabahu 
743n, 805n ; contents of, 805n; 
later than Varühamihira and | 
not concerned with Dharma- 
$üstra and does not dilate on | 
Santis, 805n. 
Nirajana, a Santi 335, 759, 783; 
of horses and elephants 134; 
of king and soldiers 193; on! 
the king’s march for invasion ; 
187 ; procedure of and mantras | 
in 193. i 
Niravasita, meaning of 9260. — , 
Nirayana, meaning of 712. ! 
Nirgrantha, naked Jain monk | 
| 
| 





978n. 
Nirnayümrta, 69n-71n, 89n, 93, 
100n, 101, 134, 146n, 154n, | 


195n, 196n, 230, 663 | N 


Nirnayasindhu ( written in 1612 
A. D. ), 31-33n, 41n-43, 47n- | 
50n, 51-53n, 54, 6in, 62n, 70- 
Tin, 72n, 73n, T5, 84-86, 88, 
90-2, 96n, 97n, 104, 109, 112, 
113, 115, 119, 121n, 1231, 127, 
133-34, 142n, 144-45n; 146n, 
151n, 153n-4n, 157n, 161n-9n, 


- 169, 171, 173, 178n, 179, 180, ! 
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tation’ and ‘ Yaska ); 984, 985 
(two interpretations of several 
Rgveda Mantras), 987, 991 


(discussion whether Vedio 
Mantras have meanings), 
1033n, 1044 (explains Rg. 
I. 164. 11), 1097 
1102, 1156n, 1181, 1203, 


1337n, 1238n, 1240n, 1286n, 
1275-76 ( PMS agrees with 
many conclusions of N ), 1364n, 
1460n, 1536n, 1540n, 1578- 
79 (on Vaisvanara ), 1587n, 
1633 ( word jati occurs ), 1664 
(story of Devapiand Santanu ). 


Nirvana 1008n, 1022 ; not clearly 


defined by Buddha 941 ; really 
indescribable just as brahman 
is described as * neti’ 1008n; 
Saundarananda on, 940n-41 ; 
N. as synonym of Moksa does 
not occur in principal Ups 
nisads, but in Gità, 1515. 


isda 554n, 1296; could offer 


an isti to Rudra, with a Vedic 
mantra though he did noi 
belong to any of higher varpas 
1642. 


Nigadasthapati, meaning of, 1296. 
Nisedha : vide Pratisedha. 
Nispannayogàvali of AbbayBkara- 


gupta, Buddhist Tantrik work, 
1050, 1133, 1143. 


182-4n, 188-90, 195, 196n- | Nistyà, called Svati in other texts 


199n, 201n, 203n-5n, 207n-8n, | 


218n-9n, 221, 223n, 228n, 





500. 


Nitimayükha 923. 


240-1, 243n-4, 216n-7n,607n- | Nitya is Šakti, thst is non-diffe- 
8n, 610n, 612n, 613-4, 626,| rent from Siva 1091n. 

633n, 660, 664n-5n, 672—74, | Nityacárapaddhati of Vidy&kara 
710n, 762, 765n-G6o, 773, 788n, | 924n, 1110n. 

925, 926n, 1100, 1117 ( times | Nityücüra-pradipa of Narasimha 
for diksà ), 1289, 1307, 1332. Vajapeyin; enumerates 18 
Nirakta, ( vide ' Vedic interpre- | Puranas and refers to Nara 
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sirbha P,, 880n. 

Nitydnuvada, explained and iliu- 
sirated 1250 ; the word ocours 
frequently in Jaimini 1250. 

Nityasodagikarnava (part of 
Vamakefvara Tantra ) : 1050n, 
1058n, 1091, 1136 ; names 64 
lantrasincluding eight Yamalas 
1050; names and defines 
Trikhandé and other mudràs 
1126-27. 

Nityotsava (a Tantrik work of 
Umá&nandan&tha, pupil of 
Bháüsurünandanütha ): praises 
his guru hyperbolically 1071 ; 
1117 (on dikgà ), 1136 ( on 
Yantras ). 

Niyamas: are called tapas by 
Ap. Dh. S. and Amarakofa 
29; five named by Yogasütra 
29n, 1421n, but Yuktidipika 
differs; many enumerated by 

Vüyu-purána 29n; ten Niya- 
mas-m. by Yaj.29n; N. of Y. S 
II. 32 are of a positive chara 
eter ( viz. be pure, be conten- 
ted eto. ), 1422. 

Niyama-vidhis, are classified into 
three, viz. those concerned with 
pratinidhis, with pratipatii and 
those concerned with matters 
other than these two, with illus- 
trations 1231-32; taking food 
facing the east is an example 
of a n. not concerned with pra- 
tinidhi nor pratipatti 1232, 

Niyoga, practice of, allowed as 
well as condemned by the ex- 
tant Manusmrti 1266; Rg X. 
40. 2 refers to it and Gautama 
and others and even Y4j. states 
the procedure and conditions 
of it, 1268 and n, 
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| Noushirwan, Sassanian king 
(531-579 A. D.); dream of, 
interpreted by  Buzurmihir 
( probably Varahamihira) 781. 
Arpa ( word ) represents number 
16, 703n. 
Nrsithacarya 228n. 
Nrsirhha-purána, vide Narasithha: 
Number, 18 prominent in Mahā- 
bharata 842, 
Numerals, Indian ( vide decimal 
system and place value systems): 
their antiquity and method of 
writing them 697-704; Arya: 
bhata mentions ten orders of 
n from one to vrnda, each ten 
times of the the preceding from 
place ( sthāna ) to place 698; 
Aryabhata’s method of giving 
numerical valuesto letters from 
k to m704; denoted by com- 
plete words suggesting numbers 
701; eighteen orders of num- 
bers from one to par&rdha, 
mentioned by Vayu and Vigna 
Purüpas and Lilavati 698; 
from one to ten, hundred, thou- 
sand and ten thousand, several 
times occur in Rg. 697; Greeks 
appear to have had no single 
word for million 698; larger 
numbers are sometimes: men- 
tioned in the Rgveda before 
smaller numbers 697; list of 
the word for 18 orders of n. 
699; list of Sanskrit words 
suggesting numbers from ane 
onwards 702-703; method of 
using & group of words for the 
place of units, tens eto. acc, to 
‘ankindm vamato gatih’ 704; 
names for astronomical num- 
bers of years settled in times of 
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Vedic Samhit&sat least 1000 
years B. C. 697-8; names of 
Vedic meires such as Asti, 
Atyasti suggest numerals 16, 
17 etc, 703n ; Panini mentions 
paákti (ten), viisati ap to navati | 
and gata 698 ; several methods 
of writing n. 701-702; Tai. | 
S. mentiona bricks from one, 
one hundred, thousand, ayuta, | 
niyuta, prayuta, arbuda, nyar- | 
buda, samudra, madhya, anta 
and paràrdha 697-693 ; Varüha- 
mihira employs words suggest 
ing numerals even in the place | 
value system 701, 703. 

Nyasa ( mystical sanctification of | 
several parts or limbs of the 
body with Vedie, Tántrik or | 

other mantras); (vide under 

ahvanyasa, huhsanyása, man- 
tranyasa, matrkinyasa, prana- 

vanyisa); &7, 168, 1120- 

1123; N. is an important item 

in the Tantrik ritual 1120; N. 

compared by Woodroffe with 

the Christian method of making 
the sign of the cross 1123; ex- 
pressly provided by Devi- 
bhügavata as part of Sandhya 
worship 1121; in modern 
times some orthodox people | 
perform two kinds of n. viz, | 

Antarmátrka and Bahirmātrkā, 

1122; is avaidika and should 

not be performed aec, to 

Dharmasindhu and Saitsküra- 

ratnamala, 1121n; of different | 

names of Visnu, viz. Govinda, 

Trivikrama etc. on fingers of 

right hand, the palm ete. 1121- 

22; n.of several portions of 

Gayatri, of single letters of 
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Gayatri on one's limbs 1122; 
n. of letters of alphabet from 
*& to ‘kga’, ace. to Mabanir- 
vüna, Sarada. and Raghava- 
bhatta on several limbs 1122; 
several varieties of n, described 
in tantra works and Puranas 
1120-21; several works, some 
tantras and Puranas also, dilate 
upon n. 1120; sixteen verses 
of Purasasikta for n. on several 
lambs in Visnu worship 1133; 
N. was taken over from Tantra 
works in the Puranas and 
medieval Dharmafaistra works 
for the rites of orthodox people 
some centuries before Yoga- 
yajiavatkya and  Aparürka 
1132. ° 

Nyaya (system of logie); for 
its necessity in the interpreta- 
tion of the Veda, Kumiürila 
relies on Manu 1261. 

Nyüya, a source of Dharma 
1152; also means the adhi- 
karanas of Jaimini, expounding 
the points of Dharma 1155n. 

Ny&ya-kusumüfjali of Udayana. 
1624. 

Nyayamafijari of Jayapntabhatta 
469-470, 

Nyüyapariéuddhi of Venkata- 
nütha 1158, 


Nyayaratnakara ( of Partha- 
süárathi-piiéra ) @ com, on 


Slokavartika ; 1159p, 1179n, 
1183n, 1188, 1205n, 1207, 
1210 ( creation and dissolotion 
of world is arthavüda ), 1212 
(on four possible views on 
prbmánys and apr&münys of 
cognitions ), 1216, 1225n, 
1376n, 1600. 
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Nydyaratnamala > 1321n( divides 
all texts into Upadefa and 
Atideéa ), 1324n. 

Nyüyasudh& or Ránska of Some- 
$vara, a com. on Tantravartika 
1188, 1247n ( quotes a verse 
as from Kumirila’s Brhat- 
tika ), 1297n. 

Nyäyasùtra : 469, 1324n ( defi- 
nes ha ), 1468 ; goal of study 
of, is nihéreyas. ( Mokga) 
1468. 

Ny&yavürtika 469n. 

Nyàyavid, meaning of, 1153n. 

Oceans-said in the purünas to be 
seven surrounding the dvlpas| Padapütha of the Rgveda 22n, 
440-411, 1524; said to be! 861 ( ascribed to Sakalya ). 
four, 445 ( under Sagaravrate ). ; Padáürthanirüpana, a work of 

O'Connor, N. J., a of ' How Raghun&tha 470, 

Buddhism left India * 1003, Padarthinusamaya method 1317, 

Officials, to be maintained by! 1345; is reverse of Kandanu- 
king and their salaries 819, | samaya and is set out in P. M. 

| 
i 


ascetics and saints of India’ 
1427, 

Oppenheim A, Leo, a, of * Inter- 
pretation of dreams in ancient 
Near East ' 810n. 

Oppert, G. editor of 'Sukrantti- 
sara’ 1036, 

Orion, work of Lokamanya Tilak, 
498-9n, 510. 

Option-see Vikalpa. 

Orissa Historical 
Journal 174n. 

Osborne, Arthur, work of, on 
t Raman Maharshi’ 1479n. 

Ow), hooting of, 729. 


Research 





Oldenberg 494n, S. V. 2. 1-3. 
Old Testament 676-7 ; references | Padmapada, a. of Vijfiana-dipikà 
to astrologers, stargazers and | 1574n. 





prognostieators of Babylon 


548. 

O Leary, De Lacy, author of 
* Arabic thought and its place 
in world History * 483n. 

Olmstead 646, 

Om, a sacred syllable, the symbol 
of brahma and may be called 
a bija in Tantra language, | 
1097 ; importance of Om 
borrowed from Upanigads by 
Yogasütra 1417; is called 


Padmapurana 32, 37, 40, 42-45, 
56-7, 97-8, 108, 108n, 112n, 
125, 135, 147, 195, 196n-97, 
201n, 202, 204n-07n, 210, 225, 
227, 561n, 672, 751, 770r, 
779n, 805, 811 ( on Upséruti- 
like divination), 817n, 824n, 
841 (chapters identical with 
those of Matsya ), 856-57n, 
862-63n, 876n, 915-16, 922~ 
25, 930-32, 934-5, 945-6, 948, 
960, 964, 966n, 968, 971-72, 


Pranava 1097n ; is called Tára 
in Tantra works, 1099n ; eulogy 
of om in Yogasütra, 1413 and 
n ; identified with brahman in 
Tai, Up. 1416. 

Oman R.O., a, of ‘The Mystics, 


19 


974n, 976 (condemns Advaita 
and Mimürsa ) 1024, 1121 
(on nyāsa ), 1186, 1207 and 
1209 ( avers that Mimézhsé ), 
is ntrifvara ) 1213 ( deserip- 
tion of heaven ), 1383, 1385, 
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1470n, 1598, 1570n, 1576 ( on 
doctrine of Karma ) ; note on, 
893; thousands of verses 
common to Matsya and Padma, 
the latter being the borrower 
893 ; two recensions o£ 893. 
Paibgi-rahasya Brühmana 1360 
(q. by Sabkaracárya ). i 
Paihgya, 66 

Paintings: famous ancient 
paintings in India are those at i 
Ajanta and in Bagh caves! 
1651-55; works on Ajanta p. by 
Dr. Yazdani, Mukula-chandra 
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1084n. " 


Pallavas ( twigs with leaves) 


also called Paficabhanga : five 
auspicious p, are those of 
mango, aívattha, vata, plakga, 
and udumbara 336, 339, 759, 
( vide 
under ‘ Yasantarüja-fükuna ' ): 
fall of p. on right side of a 
male and left side of a woman 
is auspicious 792; Santi on 
fall or contact of p. on a 
limb, or on p. creeping up a 
person's limb 792, 


Dey and Balasaheb Pant, chief | Palmistry : certain lines on the 
of Aundh State 1651-55 hand of a woman were deemed 
Paitamaha-siddhanta ( astro- | toindieate death of the husband 
nomical work); (vide Pit&-| even in the times of Panini 


maha-siddhánta below ) ; proba- 
bly composed about 80 A. D. 
488, 517; states that Yuga 
was constituted of five years 


Paiicubhanga-dala 


and the Ràsikà 525. 

( leaves of 
five trees ): ( vide ‘ Pallavas’ 
above ) 336. 


and employed Saka 2 for its | PasícajanàÀ, meaning of 126, 
epoch, 488 and n. | Paficamakarafodhanavidhi (a 
Paithtnasi, a smrti 54, 72n,| Sākta work) 1053n, 1087n 


785n. ( describes the sanctification of 
Pakayajiias (vide under ‘Yajiia’): makáras with Vedic mantras ). 
1233n. Paficahga (calendar) ; ( see week 


Pakistan, came into existence in 
1917 and there is now hardly | 
any Hindu or Sikh to be found 
in West P. 1464n. 

Paksa ( fortnight ) ; rites for gods 
and for prosperity to be per- 
formed in bright p. and for 
pitrs and magic in dark p. 385; 
word p. occurs in Tai. Br. and 
Upanigads 670. 

Pakgati, meaning of 671. 

Pala, a measure of corn equal to 
16th of prastha, 810n 

Palaéi ( lit. eater of pala i e. 
flesh ) esoteric meaning of, 


day, Yoga): five important 
parts in P. are tithi, weekday, 
naksatre&, Yoga and Karana 
666 ; fourth aüga of p. is Yoga 
704; generally prepared for 
each year 666 ; must be prepa- 
red for every town or place 
more than 15 or 20 miles away 
from Bombay or Madras or 
Caleutia where yp. are at 
present prepared, if accuracy 
as to tithi, nakeatra is required 
713 ; numerous p. in use now 
in India 641 ; necessity of p. 
for all Hindus, 650; samples 


—— 


(oC Inde 


of pages from a Paficthgs of 
faka 1878 ( 1956 A. D. ) and 
from another 223 years earlier 
facing pp. 666-667 ; varieties 
of, in South India, such as 
Vālya and Siddhantacandra 
642, 

Paficignividy&: (described in 
Br. Up. VI. 2, 2ff and Chan. 
V. 3, 2f): is an  upüsanü 
1548-58, 1662-3 ; is concerned 
with only one aspect of trans- 
migration viz, the path of those 
who practise a life of sacrifices, 
works of public utility and 
alms-giving and follow Pitr- 
yàna path 1584, 

Pajicapadika ( of Padmapüda ) : 
(severely criticizes the view 
that the Visayavakya of P. M. 
Sūtra I. 1. lis *agtavarsam... 
tam-adbyāpayīta ): 1182n, 
1190. 

Pāñcaratnas ( five jewels) are 
gold, diamond, sapphire, ruby 
and pearl ace. to one view or 
are gold, silver, pearl, coral 
and rájávarta acc. to another 
view 219, 337. 

Páfcarütra ( vide Svetadvipa ); 
Bana mentions Bhügavatas and 
Páüearütras separately in 
Harsacarita 955n; doctrine 
is only one of several bhakti 
schools 962; Dronaparva puts 
forward four forms ( mürtis) 
of Supreme Person different 
from those in Santiparva 956; 
general view of most medieval 
writers on Dharmasastra was 
that Pāñcarātra and Pasupata 
füstras are authoritative only 
so far as they are not opposed 
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to the Veda 962; identified 
with Sattvata in Santiparva 
953, 955n; is called ‘ Ekanta- 
dharma’ 953, 1390n ; is called 
Sattvatatantra 1032n; is said 
to be one of five lores, its pro- 
mulgator being Bhagavat 
Vasudeva himself 954 ; 
Nürada's name is concerned 
with Paficaratra in Sántiparva 
956; peculiar doctrine of P, 
is that of vythas (forms) of 
the Supreme Person called 
Vasudeva, Sankarsana, Pra- 
dyumna and Aniruddha, each 
of the latter springing from the 
preceding, 953; P. doctrine 
refuted in Vedüntasütra IT, 2, 
42-45 acc, to Saükerücürya 
953, 955, what is refuted being 
the doctrine of Sankargana 
springing from Vasudeva and 
so on 955; P. Samhitàs m. by 
Ràmánujain bhàsya on V, 8. 
are PauSkara, Sattvata and 
Parama 9570; Santiparva 
speaks of one, two, three or 
four eyühas 962; Sandilya 
was supposed in Sudkariicarya’s 
times to have promulgated the 
Bhigavata or Paiicaratra 
Sastra 955; several guesses 
about why the system is so 
called 954n; several Pàáfica- 
raltra~sarbhitas. published so far 
are later than the Gita 956; 
twenty-five works on P. men- 
tioned by Agnipurina and 
Maheévaratantra 956-57 ; 
Vyühas, doctrine of, 953, 962 ; 
worship of Vasudeva is older 
than Panini 962, 

Pafiesfikha, 1373-74; composed 


148 History of Dharmaédastra 


Sastitantra 1356n; date of, 644 (tr. by Thibaut and Dwi- 
not later than first century B. vedi ), 653n-4, 663n, 676, 680, 
C. 1356; and Janaka, king 702n, 703n. 

of Mithila, his pupil, acc, to | Panchayats, village, starting of; 
Mahabharata 1365-1371; des- dangers in the present stage 
eribed as the foremost pupil of 1677. 

Asuri and known as Kapileya | Pandavas, though five, had the 
in the Mahabharata, 1365-71 ; | same wife Draupadi 1286, 
described in some chapters of | Pandit M. P., a. of ‘ Lights on 
Santiparva as an advaitin Tantra’ 1150; criticized 1150, 
grafting some doctrines of later | Panikkar, Sardar K. M. a of 
Saükhya for explaining crea- | ‘India and China ? 1040, 

tion ete, 1367; dialogue bet- | Panini, 5, 10, 27, 36, 67, 68n, 
ween P, and Janaka about 130, 150n, 185n, 203, 467, 


rising superior to old age and 487n, 492n, 499, 500, 510, 
death 1358; expounded to| 516p, 525, 511-42, 561n, 592n, 





Janaka, Sankhya, Yoga and 667, 670-1, 684, 703n, 708, 
Rajaniti, called threefold mok- 720n, 738n, 740n, 742n, 820, 
ga 1368-1369; gotra of, was 850, 926n, 962-3n, 1032, 1128 
Pàráfarya aud he was a. bhiksu (knew Natasütras of Éilàlin 
1368; identity of P. and and Kréaéva ), 1153 (explains 
Varsaganya extremely doubt- ‘Mimashsate’ ), 1157-58, 
ful, 1374-75; literal meaning 1167 (mentions Kāśyapa to 
of the name 1369n; passages show respect), 1168-1169, 
ascribed to P. are brought 1198n (charge that Panini 
together by Hall and Garbe violates his own rules), 1203 
1371n; P. of the Mahabharata (distinguishes between the 
is not identical with the| i thor of a work and expositor 
Paficagikha of Sagtitantra and or tran-initter of it), 1307m, 
his views are different from 1310n, 1361n, 1368n, 1378, 
the Sankhya, 1370-71; differs 1388n, 1389, 1397 (does not 
from official Sàbkhya 1370-71; observe his own rules), 1439n, 
quotations attributed to P. are 1488n, 1524n, 1546n, 1582n; 
mostly in prose 1373n; views | called Salaturiya by Bhámaha 
described as Sáükhya in some and other medieval writers 
chapters of Santiparva bring 542; date of, 1169; hailed 
the peculiar Sàbkhya doctrines from Northwest India 542; in 
in line with the idea of Vāsu- P.s times there were mendi- 
deva or highest Self 1371. cant ascetics ( bhiksus) who 
Paficasrotas, a holy place 1365. studied the Bhiksusütra of 
Pañcasiddhāntikā of Varaba-| Pārāfaryą and that of Kar 
mihira 213n, 479 (was a manda and were called ' Para- 
karana), 5lln, 514n-5, 519m, | sarino bhikgavah’ 1168-69, 
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1368n; names of countries 
and places expressly mentioned 
by P. 1528n; papers on geo- 


graphical details in, 1527n; 


teaches formation of words like 
Taksasila 542; was acquainted 
with the whole of India from 
the extreme northwest of India 
to Kalinga (Orissa), Aámaka 
(country near Ajanta and 
Paithan) and modern Kutch 
1528n, 1614 (Sindhu as the 
name of a country ), 1633 ( word 
jati occurs ), 1638 ( on Brahma- 
naka ), 1646, 1651 (names at 
least ten predecessors and shows 
that before him there was 
considerable secular litera- 
ture ). i 

Pānņinīya fiksa 1096n. 

Parakrti or Parakriyā, meaning 
of, 1223n, 

Paramartha, translated Sànkhya- 
karika into Chinese, 1353, 
1332n, 

Paramarsi, defined in Vayu and 
Brabminda Puranas ) 1390. 

Paramasamhité, 954n. 

Parana (vide Udyfpana); in 
sume cases performed by merely 
sipping water 121n; deri 
vation of, 120n; last rite ina 
vrata is P, 120; should be 
done on 12th tithi in Ekadadi- 
vrata, but not on 13th, 120; 
word P. ocours in Sakuntala 
and Raghuvarhéa 120, 

Parinandasitra (a Tantrik 
work): 1051u (states that it 
contains the cream of Veda 
viz. Kauladbarma), 1053-56 
(philosophy and brief contents 
of) 1078n (mentions names 


of teachers ending in ‘Ananda’, 
speaks of three ^ mürgas 
(paths) viz. Dakgina, Vama, 
Uttara, 1054-56; speaks 
of jivanmukti and quotes 
Upanisads 1055; 1084n ( well 
known verse ‘ pitva pitva’ ete, 
esoterically explained ), 1086. 

Paragara, astronomer and astro- 
loger 531, 587n, 593, 613, 637n 
(m. by Br. S. on Grahayuddha ), 
745, 165. 


Par&íara-Madhaviya, com. on 
Paraéarasmrti; 42n,  868n, 
1166 (in some passages Bada- 
rüyana and in some others 
Vyasa is said to be thea, of 
V. S. ), 1182n, 1227-28, 1288n 
(on Kapifjalany&ya), 1306n, 
1311, 1312n, 1314, 1323, 1333 
(on avestyadhikarana ), 

Paráfara-smrti 52, 147n, 218, 
897 (m. by Bhavisyapurüna ), 
1266 and n, 1306n ( bath, 
sandhyà etc. are different acts ), 
1314, 1322 ; was to prevail in, 
Kaliyaga, bat it allows a 
brihmana to eat food at the 
house of certain siidras, permits 
remarriage of widows in certain 
ciroumstances, 1266, 1608. 

Párüfarys, a. of Bhikgusütra, aco, 
to Panini, 1368n, 

Paragavas, in Vayupurane stand 
for Paréus i. e. ancient Persians 
that appear to be m, by Panini 
850n, 851. 

Paraskara-grhya-siitra 27, 126, 
524, 535, 622, 740n. 

Paragarima, exploits of, described 
jn Mahabbarata and Puranas 
89n, 90n; horoscope of, furni- 
shed by Nirpeyasindhu exa- 
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mined 628-629 ; loss of puwer 
of, when he met Rima o9n; 
made Western sea recede 89n ; 
resided on Mahendra mountain 
89n. 

Parafuráma Jayanti 89-90; on 
3rd of Vaifükha bright half 
89 ; temples of Paragurama 90; 
time of celebration 89-90. 

Paragurima - Kslpasütra 1042, 
1054 (on tantra and about 
secrecy ), 1063 ( on 36 tattvas), 
1074n (provides that after 
diksà guru to give a name to 
disciple ending in Ananda- 
natha), 1077, l0Sin, 1101; 
commentary of Tüneivara ou 
1077, 1081. 

Paragurimapratapa 106n; men- 
lions 26 items 1n Jágara 106n. 

Pargiter, F E. (vide under 
Pariksit : 688, 551, 862n 
(translation of a passage of 
Kautilya criticized ): a. of 
* Purana texts of the dynasties 
ofthe Kali age’, 842n, 843, 
914 ; attaches no importance to 
what Bralinánda, Matsya and 
Vayu state that they mention 
the principal kings of three 


brahmanas had no historio 
sense, 815, 856; holds that 
extant Puranas are Sanskriti- 
zations of Prükrit works 8453 
is wrong in identifying the 
Ehavisyat~parana m, by Apas- 
tamba with extant Bhavigya- 
puràna 851; Kirfel disagrees 
with Pargiter about two sepa 
rate traditions ( brihbmana and 
ksatriva) and about Puranas 
being Sanskritizations of 
Prakrit works 849; P. and 
Kirfel take no proper notice of 
what Megasthenes says about 
a list of 153 kings covering a 
period of 645] years, 849; 
theory of P, about brühmanas 
having deliberately suppressed 
all information about him who 
compiled and arranged the 
Veda, criticized 858-861; thinks 
that Hinduism secured its 
revival and the downfall of 
Buddhism largely through the 
Paurünika literature 914n; 
view of P. blaming brahmanas 
for absence of reference in P. 
to Guptas and their sucoessors, 
criticized 856-57. 


lines, 816; constructs history | Paribhasaprakag ( part of Vira- 


from earliest times to Bharata 


| 


war, which he holds to have ' 


taken place about 950 B. C.; 


mitrodaya of  Mitramiíra) 
835n, 921n, 923n, 954n. 955, 
1262. 


brushes aside the duration bet- | Párijàts, an early medieval 


ween Parikgit and Nandas, 


work 962, 


8£6 ; criticism of the methods , Pariplava ( narration of, in Raja- 


and views of Pargiter 345-852; 
holds that there were two 
traditions, one Drahmanie and 
the other Kegatriya repre- 
sented in the Purüpas, 845; 


siya ) derivation of the word 
in San, Sraute~sitra 816n, 
Hotr priest recited Itibása and 
Purana separately on two days 
816, 866-67. 


holds dozens of times that Parigad: how to constitute & p. 
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for deciding difficult matters 
of dharma 1158. 

Parisankhya, defined and illustra- 
ted 1229 ; it is liable to three 
faults, acc. to Sabara 1230 ; the 
word does not oscur in Maha- 
bhasya, though employed by 
Jaimini 1156-57, 1230. 

Parsis; vide ‘Parsis in India’ 
by M. M. Marzban 264, 

Pürthas&rathimiíra, a. of four 
works on P, M, Sastra, Nyàya- 
ratnakara, Tantraratna, Süstra- 
dipika, Nyà&ya-ratna-màlà, 
1188-89, 1199, 1317n; flouri- 
shed between 900-1100 A. D., 
1199. 

Parvan Days : Homas for worship 
of the sun and for Santis to be 
performed on, 757; what are 
P. 221. 

Paryudása (proviso or excep- 
tion ), explained and exempli- 
fied from Vedie and Dharma- 
$üstra works (as on pp. 1218- 
1250 and Yàj. I. 129-166 ). 

Paéa, 12th tithi is so called 341. 

Páüfupata Sastras, doctrines of, 
written in books of pala leaves 
in Büpa's days, 1047 ; various 
kinds of, m. in Padma, Kirma 
and Devibhagavata and con- 
demned, 974n, 971-8. 

Paiupata-siitra of Nakuliéa (i. e. 
Lakulig ), 978n. 

Pātālas ( nether regions), gene- 
rally understood as seven, but 
the names somewhat differ in 
Purünas 1528, 

Pataliputra, aiso called Pugpa- 
pura, founded by Udáyi, son 
of Sidunage 827. 

PataBjali: (vide under Mahi- 


Saee ae m a, 
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bhásya): 67, 68p, 130, 467 
(quotes verse that ocours ín 
Mahābhārata ), 541- 2, 720n ; a. 
of Mababhasya on Panini 963 ; 
deemed by medieval writers to 
be an avatüra of Sega and to 
have composed works on 
Grammar, med cine and Yoga 
1396; points of difference 
between P. and modern psy- 
chologists like Freud 1414- 
15; question of identity of the 
author of Yogasütra and of 
Mahabhisya discussed by seve- 
ral authors 1397-99, 

Paths ( Margas); ( vide under 
‘bhakti’, jñāna, Karma); 
bhakti and Jíiána described 
and distinguished 964-65, 
1369, 1648. 

Paths, called Devayüna and Pitr- 
yana, 1548 and n; 1551, 1557 
( vide Br. Up. VI. 2 and under 
Devayana), 

Patil, Dr. D. R.; paper of, on 
* Gupta Inscriptions and Parā- 
nic tradition ' 844, 883; a. of 
‘Cultural History from Vayu- 
puràna ' 907. 

Patimokkha : containing 227 arti- 
cles was to be read twice a 
month in an assembly of at 
least four Buddhist monks and 
confession of breaches had to 
be made to them 1026. 

Patra brabmana, defined 937- 
38, 

Paulus Alexandrinus 515n. 

Pauligasiddhinta (see under 
Latadeva); not later than 
400 A. D. according to Thibaut 
blán; one of the five ancient 
astronomical siddhántas 514n ; 
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quoted by Utpala 477; said 
to be accurate by Variha 
ölén; P. restricted itself 
mostly to astronomical matters 
5lin, 593; Thibaut admits 
that it cannot be proved that 
P. is related to the work of 
Greek astrologer Paulus 517 ; 
Weber held that it was borrow- 
ed from Paulus Alexandrinus 
(dth A. D. ) 


Paulkasa, equated with Cándála 
in Br. Up. 1633. 

Paurpamüsi, 348; derivation of 
667; two kinds of, Anumati 
and Raka, both m. in Tui. S. 
and Sat. Br. 62-2; word P. 
occurs frequently in Atharva- 
veda 65. 

Paustika rites, what are 319; 
distingushed frum — Santika 
rites 319. 

Pavamana hymn 159. 

Pavitàni (holy texts), by repeat. 
ing which a man expiates sins, 
cited by  Dharmasütras of 
Gautama, Baudhayana, Vasis- 
tha and Visnu 1416n. 

Pavitràropana ( offering the sacred 
Upavita to Gods ) 111, 339-10. 

Payne E, A., a. of ‘the Saktas’, 
1038-9, 1048n, 1092, 

People: milhons on millions of 
common p. are influenced s 
keep to the path of virtue and | 
right by íhe fear of God, of, 
publie opinion, fear of punish- 
ment by the State and by the 
prickings of their conscience 


e 

smrtis and learned men 1469; 
three classes of people viz. those 
who believe and worship a per- 
sonal god with ritual and sacri- 
fices, those who pray, seck God 
and come to realize that God 
is both immanent and trans- 
cendant, those few people, the 
great Masters and sages who 
luse the sense of ego and are 
ripe for entering into union 
with the One 1508-9; p.in 
several lands had conceit that 
they were far superior to others 
and had a mission to propagate 
hike the British imperialists 
1619. 


Perry W.J., a. of ‘Children of 


the Sun’, holds that archaic 
civilization of India and China 
did not first develop there but 
ju Egypt, 482n. 


Persecution in India ( vide under 


Buddhism, Galileo, Inquisi- 
tion, Tolerance, Toleration 
Act, heretics); sporadic cases 
of religious P. exemplified 
lOlin; followers of Judaism, 
Christianity and Islam did not 
hesitate for centuries to incul- 
cate their doctrines by terrible 
persecutions and bloody wars 
and this spirit shocks people 
brought up in Hinduism or 
Buddhism 1474; harsh lawa 
were in force in England & 
little over a hundred years ago 
agaihst Roman Catholics and 
non conformists 1476n. 


1474; Vanaparva holds that ; Persians, practice of marrying i 


what the majority of people 


mother among ancient, 55$. 


practise is the dharma in the | Person, characteristics of, born 


midst of conflicting  érutis, 


when the Moon is in the räsis 


Indes: 


* 
from Aries onwards 569, 

Persons, eight mythological long- 
lived persons, images of, to be 
worshipped on Yamadvitiya 
208. 

Pessimism : no reu] pessimism in 
principal Dharmagistra works 
1630. 

Philologists : some p. deriving 
word ‘sinivali’ by the combi- 
natin of ‘sin’ (moon), a Baby- 
lonian word, and Dravidian 
‘vel’ ( white light ), criticized 
64. 

Philosophy, most men want to 
rely on something deemed 
higher than themselves such as 
Revelation and God, 1472; 
one of the oldest problems of 
P. is, Faith and Reason and 
there has been a constant 
struggle between these two, 
1472; Time is first among the 
great problems of P, 463; 
central point of much of Indian 
P. is contained in Chan. Up. 
VI.1, 1651-52, 

Philostratus ( ist quarter of 3rd 
century A. D.), a, of * Life of 
Apolonius of Tyana,’ 600, 681. 

Pillai, Swamikannu, a. of ‘Indian 
Ephemeris’ 505n, 628 ( dis- 
cusses Rama’s horoscope), 646n, 
648 ( on eras), 708. 

Pindafodhana: meaning is Bhüta- 
íuddhi in Tantra works 1095n. 

Pibgala, a, of Vedàhga on M etres; 
mentions Sünya for zero and is 
m, by Sabara 700-701; pro- 
bably his work is the same as 
Chandovioiti m. by Ap, Dh. 8. 
701, 

Pitàmaha 69n, 78n, 1323 (on 


20 


rN 


isa 


balance ordeal ). 

Pitàmahasiddhünta (on astro- 
nomy ) 654, 663; q. by Utpala 
477, 488; one of the five sidd- 
hantas and said to be far from 
accurate, 514n; 592 (regarded 
Tuesday as inauspicious ). 

Pitrs, path to the world of, des- 
eribed in Yàj, Vignu, Vayu, 
Matsya and other Puranas 
826. 

Pitryana path ( vide under Deva- 
yana and Br. Up. VI. 2. 2), 
1548n. 

Plan, Third five year, and its 
objectives 1683-84; total invest- 
ment programme of, comes to 
10400 crores of rupees, nearly 
half of which is to be raised by 
additional taxation, external 
assistance and deficit financing 
1689-90. 

Planets ( vide * Astrology’, ‘ As- 
tronomy’, Babylonian, graha- 
yuddha, Moon, Navagraha- 
éinti, Santi, Saturn, Sun): 
ancient Vedic literature says 
hardly anything about astro- 
logical significance of P. 569; 
are concerned with or govern 
specially certain matters 590; 
are either friends or enemies 
of each other, but not indiffe- 
rent, acc, to Yavanas 586; 
arrangement or order of P. in 
Yàj and Puranas 678-79; 
arrangement of P. different in 
different countries and times 
57ln; as rulers of eight direc- 
tions 574; bala ( strength ) of 
P. four kinds of 587; classi- 
fication of P. as beneficent or 


malefic 635-36; classification 
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of P. as masculine, feminine 
and neuter 575, 635-36 ; cult 
of P. not current in Vedic 
times 294; dalās and antar- 
daíás of, 990-591; differen- 
tiated as sáüttvika, rijasa and 
tamasa 574; different kinds 
of gifts for unfavourable P., 
755; doctrine of drsti of, 539, 
637; evil influences of, re- 
moved by íantis 608; identi- 
fied with Babylonian gods 
522: importance of Venus 
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whether beneficent or malefio 
tic. 573-576; three kinds of 
conjunctions of, 583n; three 
P. added in modern times, 071; 
Venus probably referred to as 
Venu in Rg 569; view that 
Hindu arrangement of P, is of 
Greek origin criticized, 571n; 
wearing certain precious stones 
and metals deemed to reduce 
evil influence of, 608 ; word P, 
derived from a Greek word 
670 


and Jupiter in settling marriage ' Plans, five year 1679n. 


610, 612; Jupiter, known to 
Rgveda 294, 569;  Kautilya 
on astrological significance of, 
569-570; Mahabharata knew 
influence of, on naksatras, but 
not on rasis 569; methods of | 
nullifying evil influence of, 
608; natural powerfulness of, ! 
017; nine P, names of, with | 
synonyms 570; nine condi- 
tions of P, 588 ; no convincing | 
explanation as to why certain ! 
rāśis are svagrha or uccá of P. | 
636; purpose of the classifica- | 
| 
l 


tion of P.as to colour or as 
574; 
Sanskrit synonyms of, contain 
some Greek words 571n, 572; 


Jords of directions 


Plato, beliefs of, that the earth 


was a cabe, in punarjanma, 
that arts and sciences declined 
from perfection 512, 688n, 
1530 ; held in his Timaeus that 
dreams are prophetic 781; in 
his exubernat imagination 
constructed the physical world 
on the patiern of geometrical 
figures familiar to him 1502n ; 
on Being and Becoming 1305; 
philosophy and cosmology of, 
were iooked uponas acme of 
wisdom up to 19th century, 
but modern scientists (says 
sarton ) regard Plato's theories 
as monuments of unwisdom 
1502n. 


Pliny 566. 

Politics ( Rajaniti), four upayas 
in, 617 ; six angas of, 117. 

Pollard, Robert S. W.; a of 


stories of ancient kings and 
heroes that suffered from un- 
favourable aspects of P. 755; 
supposed gotras and country of 


origin of, 753; tables showing 
rĀāśis as svagrha (house) and 
ucca ( exaltation ) of, showing 
parts of human body, jewels 


‘Conscience and Liberty’ 
1476n. 


Pollution by touch or by shadow, 


idea of, must be given up 1709. 


Poona Orientalist, a journal, 
520n, 647n, 686, 842n, 1145. 
Pongal (Tamil word), festival 


and metals governed by seve- 
ral P., showing some characteri- 
stios of P, such as colour, 


Li 
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corresponding to Makara- 

sahkrünti of Northern and 

Western India 222, 

Population, huge in India, most 

of which is on the margin of 

subsistence level, 16087; 

Government of India and the 

planners have no well thought 

out plan for control of p. and 
very little is being done to 
control systematically the terri- 

fic growth of p. 1687. 

Portent : ( videunder Utpata ) ; of 
images of gods, deseribed as 
dancing, laughing, trembling 
and weeping in the Maha- 
bhürata, Puranas, Br. S., 769- 
770 ; on birth of two or more 
children at the same delivery 
to a woman or monstrosities or 
strange births to cuws, mares 
etc, 773-774. 

Poussin, Prof, Valleé, 1039. 

Prabhükara: ( vide under Kumà- 
rila): called *Our Guru' by 
Salikanatha, 1189-90; a. of 
com, called Brhati on P. M. 
Sütra 1189; flourished between 
675-725 A, D., 1198; inscrip- 
tions and other evidence esta- 
blish that P. held an eminent 
position in Karnataka and 
Maratha countries in lith 
century A. D. 1192; held the 
view that no word was signi 
ficant in isolation but became 
significant when joined with 
& word or words in & sentence 
1396 ; Jaimiptiya-nyáya-mál&- 
vislára cites 15 points of 
difference between P. and 
Kumarila 1189; later than 

|: Kumáürila, though no substa- 


ntial evidence (except tradi- 
tion ) for holding that P. was 
a pupil of Kumárila 1192; 
quotes Kiratarjuniya 1195. 

Pribhakara School, 11791; 
works of 1189, 

Prabodhacandrodaya, a drama, 
mepijons several writers and 
works on PMS including 
Mahodadhi and Mahavrati, 
1189-90, 

Pracetas 77n. 

Practices ( vide under ‘ chan- 
ges’); even Vedic p. have 
been discarded from time to 
time by the weight of the 
opinion of .the masses 1267-9, 
1470; when popular p. and 
opinions should be followed 
1470. 

Pradhan, Prof. S. N., a, of 
* Chronology of Ancient India’, 
regards Paurünik accounts as 
practically worthless 847, 

Pradhina actions, as contrasted 
with guna-bhüta, explained, 
1237. 

Pradosa, period of. tbree or six 
ghatikās after sunset 102, 188n, 
230. 

Prahlada, attained highest bliss 
through the grace of God 961 : 
great devotee of Vignu and 
grandfather of Bali, 202, 

Prajapati and his incest 235, 
498n, 507, 1280; desiring to 
propagate, practised ¿apas and 
created the three worlds 1498 ; 
identified with Sarbvatsara 65 ; 
jumped into the sky asa deer 
pursued by Rudra 498n ; myth 
in Ait. Br.as to how P.:came 
to be called Ka .1497-98; 
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Myth about creation of Agni 
by P. and appeasing Agni with 
Sami plant in Tei. Br. 725; 
Naksatras as daughters of P. 
married to king Soma 507; 
rarely mentioned in the Rg. 
becomes the most prominent 
god in the Braihmana texts 
1497 ; some nakgatras descri- 
bed as parts of the body of P. 
561. 

Prajapativratas, 24, 95-96, 1334 ; 
observances by a sacrificer 
while the sacrifice lasts such 
as ‘he should not see the 
, rising or setting sun’ are decla- 
red to be puruártha 1234. 
Prajiiopayaviniscayasiddhi of 
Anafgavajra ( about 705 A, D.) 
1050, 1061; says that a 
yogin who desires union with 
mother, sister, daughter would 
obtain siddhi quickly, 1065n- 
67 meaning of Prajüà and 
Upaya, 1071, 1123. 
Prakarana—paficika of Salika- 
nütha; 1292n, 1205 ( on word 
and sense), 1214n ( on svarga), 
1216n (on moka); it is a 
work of the Prabhakara school 
1189 ; admits that ahyapana- 
vidhi put forward by Prabha- 
kara is only inferred from 
Manu 1190n; quotes several 
verses from Slokavartika 1191; 
states that there is no proof that 
8 y&za ( sacrifice) js the means 
of pleasing the deity 1209. 
Pralaya (dissolution of the 
world); (vide *'Cosmogony' 
and ‘Cosmology’); of four 
kinds, according io Puranas, 
693-94, 1503; prikytika pr. 
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based on Büükhya, 694-695; 
recurrent absorptions of all be- 
ings and elements at the ad- 
vent of Brahmé’s night and 
reappearing at day 695, 1503; 
terrible and harrowing deserip- 
tions of naimittika pralaya from 
Kürmapuràna and Vanaparva, 
694; works like Harivathéa 
and Puranas say that at the 
end of Kalpa the sage Mürkan- 
deya alone remains, lies in the 
side of Visnu and comes out 
of Visnu’s mouth 693. 


Pramánas ( means of knowledge) 


( vide coznition ): are six ace. 
to Kumárila, while Prabhakara 
rejects the 6th i.e, abháva 
1185, 1212. 


Pramanavartika, bhágya on, by 


Prajüükaragupta (700 A, D.) 


413. 


Prana: Aibarvaveda on Prana as 


Prajapati 1495; controversy 
about meaning (in ancient 
times) of prüna and apaina 
1431; five áhutis in agnihotra 
to prana, apana, vyüna, samüna 
and udàna in Upanigads, 1433; 
P.in Upanisads becomes the 
vital force of all beings, the 
representative of brahman 
1433; P. means thoracic 
breath and apána means abdo- 
minal breath 1434; some 
difference in the operation of 
the five prünas made at least à 
thousand years before Christ 
1433. 


Prünstogint, a Tantrik compila- 


tion, 1075n (on qualifications 
of a female guru and requiring 
that disciples were to worship 


Index 187 
guru and his predecessors ). 
Pranava, means om 1416, 
Pranavanyüsa, illustrated, 1120, 
Prüpàyáme (vide under Kum- 


others added five more prüpas 
1436; recaka, pürska, kum- 
bhaka (terms ) used by Devala 
Dharmasitra, but not by Y. 8. 


bhaka, mitra, püraka, reoaka); 
1432-41; called sagarbha or 
sabia and agarbha or abija 
1412-13; condemned by 
Hemacandra 1441; definition 
of P. in Yogasütra and bhisya 
shows that main element in P. 
is Kumbhaka 1437; deriva- 
tion of the word ‘prana’ 1432; 
desa, kala and sahkhyá in rela- 
tion to P. explained 1437-38; 
eight kinds of P. named in 
Hathayogpradipikà 1443; five 
prinas named in Tai, S. 1433; 
for ekügratà P.is the means 
1437; germ of the theory of 
the importance of P. in Br. Up. 
433; great eulogy of P. in 
Manu ( as highest tapas) and 
Surtis 1440-41, 1443; japa 
of om, Gayatr! and Vyührtis 
in P. prescribed by Smrtis and 
medieval works though Y. S, 
and bhagya silent on this 1439; 
japa for P. in Sandbyavandana 
set out 1442n; Kumbhaka, 
why so called 1439n; Kum- 
bhaka performed after paraka, 
if not learnt under an expert, 
may cause harm to heart etc., 
1441; literally P. means ‘ re- 
straint or pause of prana’ 1433; 
practice of P. leads to dwind- 
ling of Klegas, makes Yogin's 
mind fit for dhirané and free 
from sins, aco. to Manu and 
others 1220n, 1440-4' ; Prana 
and Asu in Rgveda mean 
‘breath’ 1432; Puranas and 


and its bhagya which employ 
t visa’, ‘ pragvisa’ and ‘ gati- 
viecheda " 1438-39; Recaka 
and others illustrated in Knva- 
layüánanda's handbook on P. 
1442n; simplest mode of 
practising P. described 1440; 
sitras on Dharma shows that 
P. had been regarded as a sort 
of penance for removing taint 
attached to sins or misadven- 
tures 1436; synonyms of, 1432; 
three kinds of viz, mild, mode- 
rate and keen when pause is 
kept for 36, 72 and 108 matras 
respectively 1437 ; three views 
on duration of paraka, kum- 
bhaka, recaka 1438; value of 
P.for physical health and for 
spiritual purposes 1444; word 
P. not found in principal Up. 
but occurs frequently in 
Dharmasütras 1436, 

Pravda water, explained 802. 

Prapaficahrdaya, 1159n, 1197 
(attributes to Bodháyana a 
com. called Krtakoti on both 
Mimárhsás ). 

Prapaficasüra tantra, 34n, 1070, 
1072, 1099-1102, 1105-6, 1112 
(enumerates eight siddhis), 
1117, 1120, 1133, 1139 ; ascrib- 
ed to Saikaricirya and men- 
tions all avatiras except 
Buddha, 995-96, 1105 ; doubts 
about its being Sabkar&cürys's 
work 1105; sets out a mantra 
for six cruel rites 1105; com. 
on, ascribed to Padmapada 
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1105. 
Prárabdha-Dhvànta-Saihrti, of 
Aoyutariya Modaka ( composed 
in 1819 A. D.), on Prarahdha- 
karma (past actions that pro- 
duce the present Lody); des- 
eribed 1600-1604; main object 
of the work is to combat the 
idea that all human acts from 
conception to death are govern- 
ed by psst deeds alone, 1601. 
Prasanga, occurs when something 
done in one place is helpful in 
another place also, just like a 
lamp 1333; twelfth chap. of 
P. M. S, deals with prasaaga, 
vikalpa and the lke 1333; 
Práyascittaviveka relies on this 
doctrine 1333-34 

Praíüsana, means ‘ Government 
or domination’ 1583n. 
Praíastapüda, ^ bhásyaküra of 
Vaisesikasittra, 4680, 469, 472, 
476 ( units cf time from Asana 
to pralaya ). 

Praéna-upauisad, 126, 731, 732n, 
918, 948, 1361-9, 1387, 1417 
(on om ) 1430, 1433-35; 1444- 
45, 1478, 1502, 1514, 1539 
(on Devayaéna and Pitryana 
paths), 1559, 1585n, 1607, 
1625. 

Prastara, first handful of Darbha 
grass cut for religious purposes 
1241n, 

Prasthüna, technical meaning is 
starting on an auspicious con- 
junction for journey or invasion 
but returning to one's place 
after going a short distance 
and actually proceeding after 
a few days thereafter 620-21, 
Pratiküla, meaning of 748n. 
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Pratinidhi (substitute or repre. 


sentative); first rule that, 


if a substance prescribed 
for preparing an offering 
perishes or is lost in an 


obligatory rite or a Admya rite 
after it is begun, another sab- 
stance (such as nivdras for 
rice grain may be substituted 
1319; no p. allowed for & 
mantra, deity, vedio fire, for 
kriyis like Prayájas or for 
the Yajamana (except in 
Sattras) 53, 1320-21; substi- 
tute for wife of sacrificer ( if 
she be dead ) was image of her 
made of gold or or kufas 53; 
what is expressly forbidden for 
use in Vedic sacrifices such as 
masas cannot be substitutes for 
mudga 1320, 1347 ( migamud- 
ganyáya); when a vedic text 
expressly prescribes a substi- 
tute for a substance ( as Pūti- 
kas for Soma plant) only that 
substance can be substituted 
and not another more similar, 
1319 ; when a substitute has to 
be employed, the subsidiary 
acts of sprinkling with water, 
pounding etc. are to be perfor- 
med on the substitute and the 
appropriate change in wording 
by adaptation should be made, 
1319-20, 


Pratipadvrata 82-84; in inter- 


calary month of Caitra beginn- 
ing of year is on first tithi af 
that month 83; pratipad of 
Caitra observed in Deccan-with 
some pomp and religious rites 
as the beginning of the year 
82; pratipad of Caitra isin 


index 


popular belief one of the 3j 
auspicious days of the year, 84; 
rites of the beginning of year 
jn Caitra described in Brahma- 
purüna and other works 82-83 ; 
rule is that the tithi to be 
observed as beginning is the 
one mixed with amüvüsyàá, 
when it is viddhā 83; views 
differ as to the pratipad on 
which religious rites are to be 
performed when there is an 
intercalary month 83-84 ; why 
called pratipad 83. 

Pratipatt$ or — Pratipattikarma 
( vide Arthakarma ): examples 
are casting into water all uten- 
sils and things smeared with 
soma at the time of the final 
purification bath, cremsting 
a sacrificer when dead with his 
yajüap&tras which is P, of the 
implements 1231-32; means 
final disposal of some mate- 
rials employed in a sacrifice 
1231; occurs in several sütras 
of Jaimini 1931; works on 
Dharmafastras rely on prati- 
pstti, as in case of pindas to be 
given to a brahmana or to be 
eaten by a cow or goat 1231. 
Pratisedha ( or nisedha, probibi- 
tion); (vide under ‘na’; 
filth ( and lest ) class of Vedio 
texts 1246; a sentence in which 
‘na’ is employed is either a 
pratigedha or paryudása or an 
arthavdda and these three 
haveto be clearly distinguish- 
ed 1249; a. trae prohibition 
would occur whea something 
ia first prescribed and then 
prohibited, the stock example 
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being that of godafin oup, 1249; 
distinguished from Paryndisa, 
1247-48; P&nini devotes 
several stitras to ‘na’ and ex- 
pressly states that pratisedha is 
one of the meanings 1246; 

. particle ‘na’ sometimes chang- 
ed to ‘a’ or to ‘an’ indicates 
pratisedha and other senses 
also 1246 ; result or reward of 
following pratigedha is cessa- 
tion of harm ( anartha-nivrtti ) 
1247; Vidhi and P, are diffe- 
rent in their import in five 
points 1247 ; where two texts 
are quite irreconcilable there 
is option 1249. 

Pratigtha (establishment of an 
image) 1024; Pauránika proce- 
dure to be followed in 1024. 

Pratyühára, bth añga of Yoga 
1444-5 ; derivation of the word 
1444n; in Yogasütra and in 
Aévamedhikaparva 1401; 
means withdrawal of senses 
from sense objects on account 
of restraint of mind - 1444; 
several definitions of 1444-5. 

Pravahana Jaivali, a rdjanya, 
put five questions to Svetaketa 
and then answered them 1548- 
49. 

Pravaramafijari 1174. 

Pravarasena, Vükütaka emperor, 
performed four Afvamedhas, 
1038. : 

Pravargya, Santi in, from Vaj S. 
and Tai. A. 724, 727. 

Pray&jas; are five oblations of 
clarified butter ancillary to 
Daréa-pirnamisa. and... are 
kratvartha while Daréapirns- 
māsa is purusdrtha 13380, 
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Prüyaécittas ( vide under expia- 
tions ); different views whether 
results of wrong acts inten- 
tionally done could be removed 
by, 1588-89 ; for killing a man 
who is only a brahmana by 
caste 897 ; were called vratas 
by Manu and others 27. 

Práyaécitta-mayükha 52. 
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Pringle-Pattison, a, of ' Idea of 
God' 1506n; a. of 'Idea of 
immortality’ 1609. 

Priolkar Prof. A. K., a. of ‘The 
printing Press in India’ 
1020n. 

Prisoners ( see under King ) 581. 

Proceedings of All India O. 
Conference 1186n. 


Priyascittaprakarana of Bhava- | Proceedings of American Philo- 


deva 1242, 1296. 
Práyascittatattva 158, 1320 ( on 
màsa-mudga-nyàya ), 1592». 
Prayaécitta—viveka, 1333-34, 

1512n. 

Práyaécitt (averting evil effects 
of a mishap to sacrificial milk 
or materials 727. 

Prayogaparijata 633. 

Prayojaka (motivating force ) 
and prayojya : are topics of 4th 
chap. of P. M. S along with 
kratvartha and  purcsártha 
1311; Krata is the prayojaka 
of Prayüjas that are declared 
as kratvartha 1311; p.is that 
for the sake of which a man is 
led to perform something by a 
Vedic exhortatory text 1311. 

Precession of Equinoxes, suspect- 
ed by Hemádri and Apararka, 
but they did not know its 
cause nor the rate of precession 
223 ; practically discovered by 
Kidinnu, 51in; present rate 
of, held to be 50.2 vikalas 
every year 712. 

Predictions, were based also on 
dreams, flight and ories of 
birds, signs on livers of the 
sheep killed in sacrifices to 
gods in Babylon and Rome, 
521, 


sophical Society 490n, 
514n, 522n. 

Prognostications (see ‘birds,’ 
‘eisa’, throbbing, horses ); 
were drawn in Vedic times and 
up to Panini mainly from 
nakgatras, days and bodily 
marks 525; drawn even in 
Rgveda from cries of certain 
birds 526; drawn from tusks 
and movements of elephants 
801. 

Prohibition of intoxicating drinks 
in only a few states of India, 
criticized 1675-76, 

Prthvicandrodaya 31n, 42n, 47n, 
121n, 1289, 

Ptolemy ( vide under horoscope) ; 
author of Syntaxis (or Alma- 
gest) and of Tetrabiblos, 471, 
551, 568, 573n; difference 
between P, and Brhajjataka on 
classification, colours and other 
matters about Régis 568 ; divi- 
ded the day into sixty parts in 
the Almagest and also in hours 
in his manual tables 682; has 
no word which corresponds 
exactly with Kulira 563; his 
Almagest was astronomical 
Bible in Europe for about 1400 
years 482, 512; his argaments 
in favour of Astrology 653-4 ; 


506, 
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his Tetrabiblos 


remained 
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Dravidians 37. 


supreme for 1400 years and has | Pajaprakaéa ( part of Viramitro- 


even now great authority for 
believers in Astrology 551; 
held geocentric theory and so 
had to adopt theory of eccentric 
orbits and epicycles and yet 
could predict eclipses correctly, 
633-34 ; is concerned in Tetra- 
biblos with ráfis (signs of the 
Zodiac) and rarely, if at all, 
with naksgatras 561; in his 


‘Geography of India’ ( about | 
150 A. D.) refers to Ptole- | Pulastya, quoted as a smrti 


maios king of  Baithan 
( Paithan ) as ruler in his day 
812-43 ; much of Greek litera- 
ture on astronomy and astro- 
logy disappeared owing to 


| 


daya) 37, 157, 170n, 1095n, 
1132 (dwells upon several 
nyàsas); 1124n, 11282 ( pre- 
scribes that avahana in Vignu 
worship should be made with 
‘ Sahasrafirsa,’ ( Rg. X. 90. 1, 
and 14 mudris should be 
shown ) ; 1120-31 ( defines in 
all 32 mudràs ). 


Pulaha, quoted as a smrti writer 


517n. 


writer many times by Apa- 
rarka and Smrticandyika 517n; 
should be followed, acc. to Mit. 
as to what should be offered in 
érüáddha, and not Yaj. 1269. 


works of P. 481, 514; speaks | Pulindas, associated with Andhras 


of male and female signs and 
of sthira and deideha as Brha- 
jjataka does 568; several 
discrepancies in essential 
matters between Ptolemy's 
work and Hindu astronomical 
works 520, 530; two points in 
which Varahamihira differs 
from P, viz, he dces not men- 
tion the countries governed by 
rüáis but by naksatras and 
Varüha confines himself to 
parts of Bharatavarga, while 
P, deals with all countries then 
known, 530; wrote about 150 





in Agoka’s 13th Rock Edict, 
850n. 


Pulisa : Albe: uni says that P. held 


that the day of Vignu is equal 
to whole life of Brahma 691; 
Thibaut wrong in holding that 
the name Pulisa has decidedly 
a non-Indian appearance .517. 


Pulkasa, a degraded caste 969n. 
Puhbsavans, auspicious times for, 


prescribed in Grhyasiitras 534- 
35. 


Punarvasu, naksatra, 499, 535 


(literally means ‘fresh wealth’ 
or * new growth ' ). 


A D. and based his Almagest | Purakalpa, meaning of 1223. 


on the observations of Hippar- 
ehus 514. 

Paja: derivation of the word 35- 
97; distinction between homa 
and p. not much 37 ; upacáras 
in, had vedie origin 35-36; 
word P. not borrowed from 

21 


Purünas (vide under Alberuni, 


Bhágavata, bhakti, brahmanas, 
Buddha and Buddhism, ima- 
ges, itihisa-purina, mahi- 
purüna, Matsyapurana, Pargi- 
ter, Pariplava, pirta, Saura- 
purüpa, Sidra, Upapurüns, 
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Vayapurana, Vignu, Visnu- 
purana, Vyasa): 815-1002; 
are far more reliable than 
most of the Upapuranas 836- 
37; are used for divining the 
future 811; caution required 
before recognizing P. as reliable 
representatives for ascertaining 
the general state of Indian 
society and beliefs 538 ; classi- 
fication of P. as encyclopaedic, 
historical, sectarian ete. 842; 
connect different gods with the 
conferring of health, wealth, 
knowledge, mukti 119; con- 
tain at least 25 thousand verses 
on Vratas 97 ; contain verses, 
güthàs and  anucaméailokas | 
sung by Pauranikas 854; con. | 
tents of all P. noted by Agni, | 
Matsya, Naradtya and Skanda | 
834; contents and character- 

istic features of P, mentioned 

by Śaħkarācārya 824-25; con- 

teats of P. in the days of Ap. 

Dh.8.818; dates of P. and 

Upapurà&nas are at most tenta- 

tive until critical editions pedi 
prepared 872; deemed to be 

composed by Vyasa, son of | 
Paráéara and Satyavati at eud 

of Dvápara age 819; deriva- 

tion of the word Purang in 

Nirukta, Vayu, Padma and | 
Brahmàünda and change in 

meaning 855-56 ; devote much 

space to legends about Parafa- | 
ràma 90n; Devibhagavata and 
Bhigavata P, say that Maha- 
bhürata and P. were composed | 
by Vyüsa for women and 
Südras 921-22; Dharmasütra 
of Ap. twice quotes two verses 
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$ 
from a Purana and names s 
Bhavisyatpurina 817; diffe 
rences as to names of 18 P, 
and great differences as to 
their extent and contents 830; 
divided into three groups, 
sitivika, ràjasa and tümass 
and their main objecta 815, 
839; do contain ancient 
legends snd traditions, but 
very much tampered with 838; 
early Sanskrit writers like 
Sabara, Bana, Kumürila, San- 
karücàrya and others show that 
in their times P. existed, the 
contents of whioh were just 
like those of the extant P. 821- 
26; emphasize that for the 
proper understanding of the 
Veda knowledge of Itihass and 
P, essential 914; even early 
Purünas like Matsya were 
influenced by black magic rites 
1114; examples of identical 
chapters and verses in several 
purünas 803, 841, 929, 1522n, 
1523n 2479; existence of some 
P. containing accounts of crea- 
tion, dissolution and Smrti 
material before 500 B. C. indi* 
cated by Ap. Dh. S. 818; 
explain at great length creation 
and dissolution of the elements 
about which Upanisads drop 
brief hints 914; extant P. 
contain far more topios than 
the five topics of oreation eto, 
and some P. barely touch the 
five and exhaustively deal with 
entirely different topics 841; 
extent of all P. together said 
to be originally four lakhs of 
Slokas acc. to Matsya and 
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Padma 829n; extent of P. was 
aco, to Bhavisya 12000 verses 
but later Skanda was inflated 
to one lakh verses and Bhavisya 
to 50,000 verses, 833; extol 
vratas, pilgrimages and bhakti! 
as superior to Vedic saciifices 


43-45, 916; extravagant 
praise of themselves by P. 
915-916, 929; extravagant 


praise in P. of the remem- 
brance of Visnu's or Hari'si 
name 971; first Purana is said 
to be Brahma in Visnu and 
Brahma puranas, while Devi- 
bhagavata says it is Matsya 
839; five characteristics of, aco. | 
to several pur&nas, are sarga | 
(creation), pratisarga ( orea- 
tion after dissolution ), Varnsa 
( dynasties of Gods,. patriarchs ! 
and kings), manvantaras ( vast 
oycles of time ), Varhéanucarita | 
( deeds and history of descen- 
dants of dynasties ) 839; from 
about the 6th or 7th century 
A. D. the Purünas began to 
incorporate the special ceremo- 
nial of Saktas and a few 
Purünas like —Devipurüns, 
Kalika, Markandeya ( : 





mahatmya) provide for the 
employment of AMaküras in 
Devi worship 1095;  guru's 
position in P. 1033n; gradu- 
ally P. procedure either came 
to supersede Vedic prccedure 
or got mixed up with the latter 
in some matters such as Deva- 
pijé, consecration of temples 
and images eto. 922-924; 
Hazra's view that the text of 
the extant P. which are the 


168 


results of innumerable changes, 
modifications and interpolations 
made at different times and by 
different sects is scarcely reli- 
able and can be used only with 
great caution is quite correct, 
873, Gautama Dh. S. refers 
to study of P. by learned 
bráhmanas 818; Hindu rites 
in medieval and modern times 
were deemed to give rewards 
promiesd in Veda, Smrti and 
Puranas 913; history of Adhi- 
simakrgna, his contemporaries 
and their descendants described 
in a prophetic vein in RB. 850; 
importance of Introduotery re- 
marks of Danasigara on P, 
867-871; influence of P. on 
Dharmaáàstra digests on suc- 
cession and inheritance ete. 
810; influence of P. on 
DharmaSistra 913-1002; insti- 
tute comparison between 
yajüas and pilgrimages 933 ; 
introduced striking changes in 
ideals, religious rites and 
practices 928-929; Itihāsa- 
Purina lumped together in 
Upanisads as the 5th Veda 
840; Itihasa distinguished 
from Purana 840; Kirfel 
wrong in holding that the five 
topics ( sarga etc. ) alone were 
the constituent parts. of very 
ancient Purüpss 841; Kirfel 
and Pargiter have not clearly 
noticed the fact that P. divide 
future kings into two groups, 
one of Aila, Aikevaka „and 
Magadha lines np to the last 
scions of these and the other:of 
later Kings in the .Pradyota, 
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Suhga, Andhra and others 850 ; 
Kumirilabhatta on the con- 
tents of P. 323-21 ; lay empha- 
sis on bhakti, on ahhhsá, on 
pürtadharma 917-50; list of 
18 Puranas completed long | 
before 1000 A, D. 831; list of | 
18 principal Puránas together ! 
with the number of dokas in | 
each acc. to different works | 
831-832; M. as a compound , 
word (itihàsapurüánam ) or as Í 
two words ( itihàsah purinam ) 

in Tai. A, Chan. Up. and Br. 

Up. 815; list of works, papers 

and translations of p 383; m. 

by the extant Mahabharata in 

numerous places 821; m. by 

Kautilya and Manusmti 819- | 
20; m, by Kautilya and Yàj. 

Smrti as one of the fourteen | 
branches of knowledge and for : 
japa 820; Mahābhārata quotes 
hundreds of verses called Ánu- 
varía and gàáthàás, many of 
which deal with Pauranika 
matters and have a Panranika 
ring 853-54;  Mahápuràna 
( word ) applied to the 18 P. in 
Visnu and Bhagavata 830n; 
mantra ‘om namo Nàrüyanaya' 
confers all objects, frees from 
sins and leads to moksa, ace, to 
Narasimha and Vamana 922, 
97 1;Matsyapurana sets out other 
characteristics of P. 839 ; Mit. 
preseribes a sméria mantra in 
fraddha which occurs in Garuda 
and Skanda P. and some 
digests prescribe Vedic and 
Paurüniks mantras even for 
brühmanas in religious rites 
920 ; modern works and papers 
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dealing with several questions 
relating to Puranas set out 
843-845; Naradiya Purina 
describes the relation between 
Veda, Smrti and Puranas and 
provides that he who calls 
P. as arthavadas goes to hell 
927; myths and legends of 
Puránas on creation of uni- 
verse, about eclipses etc, must 
in modern times held as mere 
myths 1709-10; no Mabápurüpa 
composed after the 9th century 
A. D. but additional matter 
was unscrupulously added in 
several Puranas, the worst 
example being that of 
Bhavigya (part III) which 
contains stories of Adam and 
Eve, Taimur, Akbar, Caitanya, 
Nadirshah 855; not restricted 
to religious matters or te five 
characteristics but some of them 
deal exhaustively with r&janlli, 
1000-1001; number of P. is 
traditionally eighteen called 
Mahapuranas and enumerated 
in many Puranas, though some 
Puranas say originally there 
was only one, 829-830; on 
doctrine of Karma 1576-77; 
on rebirth for sins 1590; one 
important topic is ‘avataras’ 
922ff; only pursue an attitade 
to Veda and sacrifices that is 
found in such Upanigads as 
Mundaka and Katha 817;' 
order in which P, are enume 
rated is not uniform, most 
putting Brahma as first, while 
Vayu and Devibhágavata pat 
Matsya as first and Bkand& 
puts Brahmanda as first 853; 
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Padmapur&ne says that some 
vratas are superior to s 
hundred Vedic sacrifices 034 ; 
placed before all people ( in- 
cluding  füdras) easy ways 
whereby they could secure 
spiritual life and bliss in the 
Hereafter 930; played a sub- 
stantial role in bringing about 
the decline and disappearance 
of Buddhism from India in 
various ways 913-914; points 
of distinction between Upa- 
purünas and the 18 Maha- 
purünas 836-37; printed P, 
and mss, thereof, give four 
different periods of time vis, 
1015, 1050, 1115 and 1500 
from the birth of Pariksit 
to the crowning of Nanda, 
which Pargiter discards 845- 
46; proclaim often that 
samsara is full of misery and 
13 impermanent 1555; put 
emphasis on profuse expense 
in sréddhas and  inveigh 
against stinginess 931; quote 
annvatía lokas or gāthās 
about such ancient kings as 
Kartavirya, Sumitra and 
Kgemaka, last scions of Aila 
and Aikgvika dynasties, but 
none about later dynasties of 
Suàgas or Andhras 851; read- 
ing of or listening to recitation 
of P. believed to remove sins 
915-18; reasons why many 
conclusions drawn from the 
earrent printed editions and 
mss, of Puranas must be held 
to he merely tentative 837-38; 
reasons why extant Puránas do 
, nob narrate traditions about 
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Gupta dynasty and those that 
succeeded it 856 ; references to 
pages of the four vol of H! 
of Dh. on dana, friddha, tirtha 
and vrata 998—999 ; said to be 
the heart of .dharma, while 
Veda and Smrti are eyes 924; 
sectarian bigotry of some 
Puranas exemplified 976-977 ; 
seven P. contain historical 
material viz. ancient dynasties 
up to Bharata war and from 
Bharata war to the downfall 
of Andbras and the rise of 
Guptas, such as Vayu, Vignu, 
Brahmanda, Bhagavata. 842; 
several among the extant P. 
were composed’ or completed 
in the period from the 5th to 
the 9tb century A, D., 854-55; 
several P. contain & much 
smaller number of Slokas than 
are assigned to them by autho- 
rities as in the case of Visnu- 
puràpa and Karma 832-83; 
several P. such as Matsya, Vayu, 
Visnu and Bhavisya contain 
much Dharmasüstra material 
815; several P. describe the 
eight afgas of Yoga 1455; se- 
veral P. like Agni, Matsya and 
Visnudharmottara are encyclo- 
poedias and illustrate India’s 
life, character, achievements 
and shortcomings 925; several 
P. such as Vayu and Brah- 
minia give a different version 
of the transmission of P. 861- 
62; some like Bhiagavata, 
Kürma, Markandeya, Vigna 
espouse the Gita doctrine of 
nigkama-karmeyogs 967 ;.some 
Purüpas like Garuda desoribe 
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nyüsas 1120; some P. like | 
Devibhagavata, Kalika, Visnu- | 
dbarmottara describe at length | 
mdrüs 1127-28; some P.i 
deal at length with éüntis 734- ! 
35; some P. deal with units of. 
time 476; some P. emphasize 
that God is one, that no diffe- , 
rence should be made between ' 
Siva and Vignu 1159-90;; 
some P, like Visnu and Bhüga- , 
vata are full of eulogies of the | 
theory and practice of Bhakti | 
and illustrative stories 971-73; ' 
some P. make Rudra declare 

the ‘supremacy of Visnu, de-' 
nounce Saiva siddhantas and 

that Siva promulgated non-: 
vedic views at the request 

of Visnu, while Agni, Bha- 


gavata, Matsya and Vayu, 
appear to say that Visnu, 
himself deluded _— people 


974-75 ; some P. held that, 
Saptarsi constellation was in | 
Magha naksatra when Yudhi- | 
Sthira was king and that they | 
stay in one naksatra for a | 
century 520n; some P. trans- | 
fer with slight variations Upa- | 
nigad passages in their texts! 
921; some P. name minor, 
works called Upa-puránas, bat 
Matsya and Kirma expressly 
state that they arose from the 
18 Purünas and were com- 
posed as summaries after 
studying the Puranas 815, 
835; sometimes P. describe 
themselves as Itihisa and the | 
Mahabharata is called Purünpa| 
rarely 840; sometimes Pura- 
nas put forward very modern 
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ideas such as saying that social 
service and removal of dis 
tress is highest dharma 949; 
P. are sources of Dharma and 
Vidyàs acc. to Yaj. but there 
is no evidence as to the num- 
ber Yàj knew 835n; stages 
in the evolution of P. are four 
or five 853-255; stories that 
occur in the Veda and Upa 
nitads such as of Harifoandra, 
Purüravas and Urvafi are 
elaborated in Puránas 914-15 ; 
strike the keynote that great 
rewards can be had by little 
effort as by danas, vratas, pil- 
grimages 45, 928, 930; Tai. 
Ar, speaks of itihasas and 
purünas in the plura] and so 
knew at least three Purinas 
817, 853; task before P, was 
twofold, viz. to undermine the 
power and prestige of Bud- 
dhism, and other non-Vedie 
systems and to wean away 
large sections of the masses 
from the attractive featares 
of Buddhism and therefore 
promise the same rewards as 
Buddhism held forth by & 
restatement of Hindu religion, 
philosophy and practices 913, 
939-30; ten topics of, acoor- 
ing to Bhagavata 839 ; topics 
of tirtha, dina, éráddha and 
vrata cover about one lakh of 
verses in the extant P. 841; 
total number of dokas in 18 
Purüánas according to most 
Purünas is 400600, 832; teans- ` 
formation in ideas, ideals and. 
practices of Indian people dite 
to P, in the first centuries of 
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Christian era 815; treat 
Vedas as authoritative and 
prescribe the use of Vedic 
mantras in many rites, 918- 
919; two sepsrate Purina 
versions called © Agneya, 
Brahna, Liiga and Visou 
known to Ballálasena in latter 
half of 12th cen, A. D. 870; 
Vayupurina named as first 
among 18 P. by Matsya, Agni, 
Naradiya, while several of the 
other P. substitute Siva for 
Vaya but Vayu is one of the 
18  Mahàpurüpas and not 
, Sivapurána 830; Vüyupurüpa 
and Siva P. buth included 
among 18 P, by Ballalasena 
870;  Vedárthassügraha of 
Ramanujacirya states that 
all Puranas should be so 
interpreted as not to be in 
conflict with Visnupuraoa 
957n; Vedic mantras occurring 
in Puranas were not to be read 
or listened to by füdras 925; 
Vispupurápa alone of all ex- 
tant P. closely agrees with the 
definition given by Amarakoia 
but it also contains several 
other topics 84] ; wax eloquent 
as to great efficacy of vratas, 
friddha, pilgrimages, fasts, 
gifts, repetition of the name 
of God, bhakti 52, 930, 933- 
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tion on Architectore, sculpture 
and painting, 1653-54, 

Purüpasamucenya, q. by Hemádri 
188n; by Nirnayasindhu 998n, 

Puraícarans (of a mantra); 
1107-1112; (vide under 
' Mantra’); five are minimum 
constituents of P. viz. pija, 
japa, tarpana, homa, dinner 
to brahmanas, 1107n-9 ; mantra 
io be repeated 1008, 108 or 10 
or 108, 28 or 8 times; if any 
one of five constituents cannot 
be carried ont, japa of mantra 
twice as many times as prescri- 
bed or dinner to brahmanas 
may be substituted, “1109; in 
P, mantra isto be repeated 
8000 times, if no express dire- 
ction about number, 1110; 
meaning of, 1107-8; places 
where P. isto be practised 
1110; signs that indicate per- 
fection in mantra, 1111; terri- 
ble way to secure perfection 
in mantra in a singlé night 
by going to cemetery, securing 
the corpse of a cánd&la, or one 
killed with a sword, or of a 
young warrior, wash it, worship 
it and Durgá-this being called 
Savasidhsnavidhi, 1109; vari- 
ous modes of P. 1107-95 way- 
of, suggested by Raghava- 
bhatta 1109. 


34; P, were affected by the} Pure: everything is pure to 


theory of the power of mantras 
1105 ; word Purana occurs over 
a dozen times in Rg and means 


the p. and it is the hankering 
that is blamable, acó. to some 
Sakta works 1093. 


‘ ancient, old’ 855 ; Yaj. Sarti | Pürnáhuti, explained 347, 1224n, 
holds Purápa as one of thej Pürpapitra 183. 

sources of Vidy& and Dharma | Pürpá-tithi 189n, 

854; Purünas give informa- Purobita : ( vide under 'king!): 
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of king, to perform Santi jui 
for prosperity, and magie rites | 
742; qualifications of p. of! 
. king 528, 543, 741-2. 
Purohitaswami, a. of * Aphorisms : 
of Yoga' 1393, 1129-30 ( on 
rousing Kundalini ), 14425. 
Partadharma : ( vide under Ista- 
pürta and Purdnas): means; 
works of public utility, such as ` 
welle, tanks, parks, temples 
etc. 947-919; Amarakosa de- ; 
fines it 948; purta dharma | 
secures moksa 949, i 
Purusa : derivation of the word | 
in three ways, 136in; in 
Sankhya 1357-58; in the eye 
_as Atman, in the Chin. Up. 
1446. ‘ 
Purüravas and Urvaisi, story of, 
in Rgveda and Visnupurana | 
915. 
Purugapariksá a work of Vidya.’ 
pati, 1076. i 
Purusgakàra and Daiva, discussed j 
545, | 


! 
H 


Purusārthas (goals of human! 
life) ; (vide moksa, sannyāsa ): | 
are four, Dharma ( actions! 
prescribed by Sastra, doing. 
one’s duties), Artha (economics, ` 

. politics, civics), Kama ( enjoy- i 
ment of pleasures and aesthe- ! 
tics) and Moksa ( liberation ), | 
the last being the highest to be | 
attained only by a few, 921n,| 
1510-11, 1626-32; Bhagavad- | 
gita demands a life dedicated 
to active work and regards 
doing one’s duty as worship 
1511; enjoyment of sexual! 

. life and pleasures not in con- 

' flict with Dharma is not con- | 
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demned by Manu and other 
Sistras and in the Gità ( VIT. 
10) Krsua identifies himself 
with Kama not in conflict with 
Dharma 1511; Mahābhārata 
is the śāstra of all p. aec. 
to Markandeya 819n; Manu 
s‘ates conclusion that there are 
tbree p. fur all men and con- 
demns premature Sannyása 
resorted to before fulfilling 
one's duties ( one's three debts) 
1511; Rgveda contains pra- 
yers for health, happiness and 
a life of hundred years 
1510-11. ; 
Purugartha-vidhi : (see Kratva- 
rta): defined in P. M. 8, 
IV. 1. 2, 1232; rules about 
the aequisition of wealth are 
P. 192, 1233; is what a mano 
undertakes for securing the re- 
ward of happiness 1232; prin- 
cipal sacrifices like Daréa- 
pürnamàása are included under 
P, 1232, 
Purusartha-cintimani 17n, 68n, 
Tln, 78n, 83n, 90-1, 100n-102, 
127, 135, 146, 15in, 179, 182-3, 
188-190n, 191n, 192, 197n, 
199n, 204p, 2072, 227, 230 
232, 229n, 240, 481n, 672, 7 40n. 
Purusárthasudhànidhi, of S&yspa 
1631n. 
Purusasükta-held to be a late 
hymn by modern scholars, 1632. 
Purusottamamása : Intercalary 
month 671; why so called 672. 
Purusgottamatattva 1132. 
Pürvamimünhsásütras and Dbar- 
mafgistra 1152-1351;  ( vide 
under anuvada, bádha, Badar’- 
yapa, Bhagavadgità, bhávsni, 
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dharma, dikea,"God, Jaimini, 
Krama, Kumirils, mantra, 
maxims, :nimürhsü, niyama, 
parisañkhyā, Sabara, stra, 
sūtra, svarga, üha, Veda, Ve- 
düntasütra, vidhi, Vrttikara, 
words); 33, 67n, 237, 536 
(auspicious times for all rites 
in honour of gods), 989-90; 
adhikárin of P. M. S. is one 
who has studied the V eda from 
guru 1180; approximate date 
of, between 400-200 B. C. 
1157n, 1197; authors men- 
tioned by both P. M. S. and 
V. 8. 1173; authors mentioned 
by P. M. S. alone and not 
mentioned by V..8. 1173; 
Brahmasütra expressly men- 
tioned in Gità (13. 4) is not 
the present V. S. bui proba- 
bly another work or other 
works of Badari, Auidolomi and 
Kaégakrtsna, 1171-74; called 
* Prathamatantra " by Saükar- 
&cürya, 1032; chronological 
order of Kumirila, Prabhükara, 
Mandana, Umbeka, Salika- 
natha, all writers on Mīmāmsā, 
between 650-750 A. D. 
1190-95; close correspondence 
between Ap. Dh. 8. and P. M. 
S. 1155; close correspondence 
between Jaimini's Sütra and 
Kátyáyanaírautasütra exempli- 
fied 1155-56 ; Codand (word) 
in the Mimüisà sense employ- 
ed by Vartikakara and Mahā- 
bhasya 1158 ; conclusions about 
Vyasa, Jaimini, Badar&yana, 
PürvamImihsüsütra and Ve- 
düntasütra tentatively pre- 
sented 1177-78; controversies 
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about Vrttikàra, Upavarga and 
Bodhayana, 1186n-1187n; de- 
elared by Padmapurana as un- 
meaning on account of its 
atheistic teaching, 976; date 
of P. M, 8, acc. to Jacobi and 
Keith, about 200 A. D. 1157; 
dates ( approximate ) of several 
writers on P. M. B. in Sanskrit 
1197-1200; descriptions of 
creation and dissolution of the 
world are not to be literally 
understood, the universe as a 
whole has no beginning and 
no end, descriptions are meant 
to illustrate power of datca 
and human effort and to urge 
men to perform their duties 
enjoined by Veda 1209-10; 
dharma is the proper subject 
of P. M. S. acc. to Sastradipika 
and not *Vedürtha' 1180; 
Dharmasütras like these of 
Gautama and Ap, disélose 
familiarity with technical teris 
and principles of P. 1154-55; 
doctrines of early and principal 
writers on P. are rather start- 
ling, they have hardly any 
place for God or the deities, 
and their theory about Yajfia ' 
smacks of a businesslike system 

1917; P. M.S does not state - 
how much of the Veda has'to 

be studied before one entérs 

upon the understanding of the 

meaning 1180 ; earliest extant 

com. is that of Sabara 1187; 

emphasizes the distinction bet- 

ween an author of a book and 

jts expositor or transmitter 

1203n; employs the word Smrti 

in the sense of Dbarmafüsira, 
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1257; examination of views 
of Büdarüyana cited five times 
and conclusions therefrom, 
1170; first six chapters consider 
the procedure of rites like 
Daréapirnamasa, the details of 
which are expressly laid down 
in the Veda while the follow- 
ing six consider the modifica- 
tions ( vikrtis) and details that 
have to be added or omitted 
1321; four anubandhas of, 
11790; | fundamental and 
characteristic doctrines ( nine 
in all) of P. M. S. 1202-1207 ; 
guruperamparas in Sama- ' 
vidhina Br, Nydyaratnakara | 
and Yuktisnehaprapürani 
slightly differ 1161n; ideas 
of P. about creation and dis- 
solution of the world are 
opposed to those of Maha- . 
bharata and Gita, 1210; if | 
there be only one Jaimini (and 
not two ) no satisfactury expla- 
nation why the author of P. M. 
S. should name himselt only 
five times in about 2700 sütras, 
1166-67; insists on certain 
moral rules ( such as not speak- 
ing falsely) and other rules 
of conduct su:h as giving up 
flesh, sexual intercourse for 
one engaged in Daréapiirna- 
masa and other sacrifices 1217n; 
Kumirila shows scant respect 
for Jaimini, charges him with 
composing some sütras without 
much substance and remarks 
that Jaimini's sūtra is improper 
1335 ; list of works and papers 
in English on Pürvamimàrnsà 
1200-1201; looked upon by 
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medieval wrfters as the most 
important of  vidyüsthünas 
1199; many verses quoted by 
Sabara on P. M. and other 
matters 1187; most extensive 
of all Daríanus containing 
about 2700 sütras and over 900 
adhtkaranaa, 1182; names nine 
authors on Mimüinsü, besides 
Jaimini himself 1157n ; names 
other writers only 27 times 
while V. S. having only about 
1/5th of the sütras in P. M, 8, 
quotes other writers 32 times, 
1160-61; number of adhi- 
karanas pat at 915 or 1000 by 
different authors, 1160, 1189n; 
numerous commentaries on P. 
M.S. 1186-87; one of the 
characteristic doctrines of P. 
M.S. is svatalprümánya, 1212; 
Padmapurana asserts that 
Jaimini composed a vast but 
useless Sastra by expounding 
the view that there was no god 
1207, 1209; PMS is not as 
much concerned about mokéa 
or man’s destiny after death as 
other daríanas are 1217 ; PMS, 
Sabara, Kumarila make sub- 
stantial contributions to the 
exegesis of Vedic texte 1217- 
18; postulates that apürva 
yields the rewards of sacrifices 
and not God, 1211; question 
whether Jaimini and Bada- 
rayana were contemporaries 
and if nt, what their relation 
was, discussed, 1161 ff; ques 
tions of identity and relation 
ship among Kamérila, Prabha- 
kara, Mandana, Umbeka, 
Salikanütha, Sureévara, set out 


Index 


with some discussion 1193-95 ; 
relation of dharma to the Veda 
and the P, M. 8. is clearly and 
briefly brought out by Kuma- 
rila 1185; relies upon popular 
usages, apart from Veda and 
Smrtis in many sūtras 1255; 
requires that men of the three 
varpas should not only study 
the Veda but they must also 
understand its meaning 1180; 
Sabara and Kumárila differ 
about the subject matters of 
certain adhikaranas 1335; 
Sabara gives a summary of the 
first chap. c£ P. M.S. and at 
the beginning of each of the 
other chapters gives a summary 
of the preceding chapter 1186 ; 

abara proposes two (even 
three or four) explanations of 
several sütras and adhikaranas 
1334-35; Sabara holds two or 
more süiras as forming one 
adhikarana and alternatively 
treats one of them as a separate 
adbhikarapa 1334; Sabara 
omits IL. 4.17 and six sütras 
after III. 4.9, 1162n, 1334; 
Sabara says that the Yajiikas 
do not declare that rewards 
result from the mere memori- 
zation of the Veda, 1180; 
Sastri, Prof. K. A. Nilakanta, 
holds that Jaimini mentioned 
in P. M.8. VI. 3.4 is diffe- 
rent from the Jaimini mention- 
ed four times more in other 


1 
t 


171 


ny&yamBlà-vistàra, 1185-86 ; 
subjects of the four pádas of 
ihe first chapter are vidhi, 
arthavada ( including mantras ), 
Smrtis (including customs and 
usages) and names of rites 
such as 'udbhid' 1186; table 
of outstanding works and 
writers on P, M. £. with tenta- 
tive dates 1197-1200; various 
readings in, 1334 ; tenth chapter 
is longest, the 3rd comes next 
and 10th deals with badha and 
samuccaya, 1326 27; Vartikas 
of Kātyāyana and the Maha- 
bhasya establish that Mīmāmhsā 
terms had been elaborated 
long before them 1156-1158; 
very rarely refers to other 
ācāryas by the word ‘eke’ and 
V.S. also does so rarely, its 
references in the words ‘eke’, 
'ekesàm? and ‘anye’ being 
made to Vedic recensions or 
Upanigads 1173; word ‘ Nyaya- 
vid' is applied to writers on 
P. M. 1155n; words ‘codana’, 
*upadefa' and ‘vidhi’ are 
synonyms aco. to Sabara and 
'codana' means a sentence 
that urges men to do some act 
1183-85; works and writers 
from Jaimini onwards rely on 
smrtis and Dharmafastra 1178; 
writers on P. M. are called by 
Balakrida of Vifvarüpa simply 
'nyüyavidah ' er 'ny&yavido 
yájüikah' 1155n. 


sütras and this view oriticized | Pürrapraj?íá (in By. Up. IV. 4. 


1162-64; some siitras are 


2) meaning of, 1602n, 


repeated 30 and 24 times 1182; | Pusalker, Dr. A. D., a, of ‘Studies 


subjeots of the twelve chapters 
of P, M. &, aco, to Jaiminiya- 


in the Epics and Purüpas of 
India’ and of ‘Progress of 
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‘ Indio studies’ in Silver Jubilee | 
Vol. of B. O. R. 1, 830n, 844, , 
886, 910. . i 

Pusya, a nakgatra, also called | 
*Sidhya' 499n, 525; most ! 
powerful among naksatras 794. 

Pusyamitra, called Senànl in: 
Puranas,  Harsaearita and | 
Ayodhya inscription 1008n, | 
1028; alleged persecution of | 
Baddhists by, discussed 1008- : 
1010. 

Pusyasnina (or Barhaspatya-— 
snàna ): ( vide Naksatrasnana ) 
193-191 ; all utpatas destroyed | 
by Santi in P. 793; Brhaspati : 
is presiding deity of Pusya' 
798 ; clay collected from seve- | 
ral places such as mountain 
top and king’s head and other : 
limbs rubbed with it iu P, 
797-798; leaves of 15 plants! 
to be cast in jars filled with | 
water 795; Mandala drawn | 
with powders of different colo- | 
urs in, 1132; many Purinik | 
mantras along with Vedic ones | 
prescribed by the Matsya, Br. | 
S. and Hemādri 795-96 ; part 
of laksahoma, acc, to Matsya 
798 ; release of prisoners jailed | 
for offences at the end of, | 
797; procedure of P.employed in 
the case of king's elephants and 
horses to free them from disea- 
ses, 797; proper time, proce- 
dure and duration for perfor- 
ming P.ace, to Visnudhar- 
mottara 708-799 ; reward and 
results of P. 729. 

Pugyavrata, m. in Ap. Dh. S. 346, 
199. 


Pythagoras (Greek phil sopher ) | 


believed in pufiarjanma and 
there are controversies as to 
whether he borrowed from 
India, 1530. 


‘Questions of Milinda’ 940n ; 


has passayes closely agreeing 
with Gita 970, 972, 1023n. 


Rabindranath Tagore, poet and 


reformer, a, of Gitanjali 1700, 
171l. 


Radhakrishnan, Dr S.: a. of 


Indian * Philosophy * 1200, 
1209, 1393, 1491, 1605; 
a. af *Source book of 
Indian Philosophy’ 1394, 
(jointly with C. A. Moore); 
a. of India and China’ 1122; 
a. of ‘Religion and Society’ 
1618n, 1689, 1695; a of ‘The 
Brahmasitras’, pp. 194-207 of 
Introduction on * Karma and 
Punarjanma’, 1605; & of 
* Idealist view of life’ 1612 ; a. 
of ‘Eastern Religions and 
Western thought’ 1647 
( Schweitzer Criticized ) ; a. of 
* Kalkin or future of civiliza- 
tion’ 1668 ( defects of modern 
Democracy ). 


Rüghavabhatta, commentator of 


Saradatilaka, 1101n, 1112», 


* 1123 (on mudr&), 1124; has 


an elaborate note on pura- 
écarama, 1108-1110; holds 
that Prapafcasàra is Sankara- 
carya’s own work 1105 ; quotes 
Sulbasütra 1132; quotes 
numerous passages on mnydsa, 
1120, 1122 ; states that Tantra 
cult is based on Ufpanigads 
like Rámapürvatüápanlya- 1045. 


Raghavan, Dr. V. 1163n, 1369, 


1408n. . 


Raghunandana, a, of several 
Tettvas 30, 46, 90n, 158, 175, 
178, 126-7, 198, 545, 753, 835p, 
919, 1042n, 1118, 1132-33, 
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topies ) 46, 61n, 68, 72n, 75n, 
78, 79n, 83n, 90n-91, 1idn, 
116, 125, 132n, 144, 181, 191n, 
194, 213n-3n, 220, 539n, 547, 


555, 560, 571, 604, 606-7 ( 70 

verses on Upanayana ), 
608n-9n, 610, 612n, 613-4, 
615n, 616-7, 619-620n, 621n, 
623, 624-6, 672, 710, 885; 
mentions only 24 vratas 46, 
58; qaoted by V. K. K, 110n. 

Rajavitiprakiga 622, 737n, 806, 
923. 

Rájanitiratnákara 176, 618. 

Rajanya, meaning of, 1549n. 

Rajas, meaning of 1440. 

Rájesüya (sacrifice) performed 
by Pusyamitra and Khüravela 
1028. 

Rajataraigini (middle of 12th 
century A. D. ) ; 630, 649, 655, 
669, 737n. 1074-75 ( has seve- 
ral reference to Tüntrikas and 


1238 (illustrates ‘ ratrisattra- 
nyüya ), 1240, 1391, 

Raghunitha, a. of ‘ Padartha- 
niruüpsna' 470. 

Raghuvanhéa 193, 500, 531n, 537, 
539, 628, 744n, 797n, 905n, 
997, 1027, 1152n, 1213, 1384, 
1426 (mentions Virasana ), 
1461 (references to Yoga 
technique ), 1571, 

Raha (ascending node or the 
point where the orbit of the 
moon intersects the eclipse in 
passing northwards 574; and 
Ketu m, in Mahābhārata 569 ; 
demon R. represented as serp- 
ent in Santis on eclipses 766 ; 
mantra repeated in Santi for 
R. 766n; story of the part of 


R. at churning of ocean 766n. their doings ). 
Rahula Sankrtyfyana, 472n, | Rajavartika (quoted by Vàeas- 
9420, 1022-23 (paper on| pati) 1359n, 


Rajendralal Mitra, Dr 141. 
Raji, story of his depriving Indra 
share in sacrifices and 


Vajrayana and the 84 siddhas), 
1073 ( paper of, about Vajra- 
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yāna and Mantrayana’ in| of 

Journal Asiatique), 1075n Brhaspati deluding the sons of 
( gives list of 84 siddhas from | R. by composing & work on 
Luipà to Bhalipă with details, Jinadharma 974, 


Raka ( Paurnamast mixed with 
pratipa? ) worshipped in Rg. 
for a rich and famous son B3, 


Rainfal, in the four months 
from Pausa, inauspicious for 
seyen days for vrata and y&irà 


pp, 


after it stops 620. Rakeabandhana, on Full Moon 
Rájadharma-kaustubha 993, | of Sr&vapa, 197-128. 

1333. Báksoghna hymns 813. 
Rájamártanda of Bhoja, com. on | Ram Mohan Roy, founder of 

Yogasütra 1439n, 1444n, Brahmo Samaj, 1699. 

14492. Rama, ( vide under Ramayana ): 
Rájamürtande of Bhoja (onj astrological details about birth 


astrology and  dharmaéüstra | of Rama 84-85; berame Lord 


1% 


of the world by vratas in Trel& 
55; episode in the Epic 838n ; 
given as a synonym of Hala- 
dbara and of Daíaratha's son 
by Amarakoéa 84 ; kept golden 
image of Sità by bis side when 
he performed Aévamedha 53n, 
1281 ; killed Ravana on Durgzá- 
devi's inspiration acc, to Kalika 
160n ; no name so holy and so 
constantly on Hindu lips as; 
Ramu’s 88 ; story of his ascent | 
to heaven fo'lowed by subjects 
in his capital 959. | 
Ramalilé, celebrations in SEN 
India op frst ten days of 
Āśvina-śukla 193. 
Ramanavami Viata —84-88;; 
Krtyakalpataru does not deal 
with it 8t; procedure of R.! 
prescribed in medieval works 
86-87; procedure of R. in 
modern times 88; whether R. 
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flourished abdut 1500-1575 
A. D., 1200, 


Rámapürvatápaniya Upanigad 
? 


1103, 1135. 


Ramarcanacandriké of Ananda- 


vanayati 84. 


Ramaswami ( Sasiry), Pandit 


V. A 1186n, 1187n. 


Ramayana: dreams frequently 


mentioned in, as indicating 
future catastrophies 775 ; flesh 
of five five-nailed animals may 
be eaten 1156n ; horoscope of 
Rama in Balakanda of, ex- 
amined 84-85, 627-28 ; omens 
described in 713; several pas- 
sages in, contain referenoes to 
planets in relation to nakgatras 
indicating misfortunes to people 
in genera) or to individuals 
531; solar eclipse at an unus- 
ual time 744, 1628 (three 
purusasthas ), 16292, 1631. 


is nitya or kimya 85-86. 

Ramana Maharshi ( 1879-1950 ), 
sage of Arunachal 1479n; 
work on, by Arthur Osborne 
1479n. 


Ràmánuje; a. of Bhagya on 


Rümeóvara, commentator of Par- 
agurimakalpasatra 1077. 
Ramakrishna Paramaharbsa, guru 
of Vivekananda 1699-1700. 
Ramakrishna Mission 1699-1700. 
Ranade, M.G. and Prarthani- 


Vedántasütra 956n, 1158; a. 
of  Vedürthasangraha 957; 
born in 1127 A. D., does not 
quote the Bhagavatapurana at 
all in bhigya on V.S, while 
quoting over a hundred verses 
from Visnupurana 95; five 
heads of the doctrines of the 
school of, 961n: holds thit 
whole of Paficarütra has Vedic 
authority 054-55. 


. Rámà&aujücárya, a, of Tantrara- 


-Rasya and Nayakaratna ( com. 


samaje 1700. 


Ranade, Prof. R. D. a. of ‘ Gons- 


tractive survey of the Upani- 
shadie philosophy’ 1587-41; 
holds view that from certain 
mantras of Rg. it can be said 
that an approach to the idea of 
Transmigration was  belug 
made by Vedic sages 1537; 
views and interpretations -of 
the Rg. passages by Prof. 
Ranade held to be wrong:1537- 
42. b 


on . Nyayaratnamala ) 12.0; | Rao, Prof, V. K, E. V. paper of, 


Indes 


in ‘ Changing ‘India ’, lerem) 
1683. 

Rashdall a. of Theory of Good 

and Evil, 1575. - 

Ris ( signs of Zodiac ) : ( vide 

under Constellation, dre 

skina, hori, Mababbarata, 

Nariyana, person, Rudra, 

Zodiac); are twelve, each 

extending over 21 naksatras 

from Afvini onwards in order 

561; are identified from 

Mesa onwards with the limbs | 
of the Kalapurugs or of Nara- 
yana 564n; as lords of the 
quarters (digas) and useful- 
ness thereof 568; classifica- 
tions of r, as male or female, 
movable and fixed, due to 
fancy and ideas of symmetry 
and sequence 635; Chinese 
names of ràüs are different 
such as 
566, 635; colours of the! 
twelve r. aco; to Brhaj-jàtaka 
568; description of the appea- 
rance of r, in Brhaj-jàtaka, in 
the Yavanajátaka q, by Utpala 
aud in Vàmanapurána 564; 
descriptions of seven r, show 
that they are figures of animals 
and five are like human be- 
ings 564-5; many scholars 
.deny that there is similarity 
between the majority of the 
‘twelve signs in zodiac and the 
natura] appearance of . the 
objects signified by them 565 ; 
‘mentioned by Vrddha-Garga 
and Kaéyapa 592; no Greek 
word - corresponding to Mina 
( Pisces ) mentioned by Brhaj- 
jatake-in some editions 662n ; 
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. Kàlapurusa 561; 





rat, ox, tiger ete. | 
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names of signs among Baby- 
lonians, Assyrians and Chal- 
deans cited by several scholars 
do not tally 565n; names of 
r. are purely imaginary 565, 
635; no proof that the. rafi 
system was borrowed by India 
from the Greeks 594; princi- 
ples of astronomy based on r, 
probably established in India 
in the three centuries before 
Christ 638; parpose of iden- 
tification of r. with limbs of 
purpose and 
astrological indications of the 
classifications of r., acc, to 
Utpala 568; Saravali men- 
tions no Greek word for Mina 
563n; six items in relation 
to the r. occupied by & planet 
called Sadvarge 583; table. 
of 7, as svagrha, ucca and nica 
of the planets 576; table of 
r. with English and Latin 
equivalents and synonyms 
562; things supposed to be 
under the‘influence of the 
several r 564; what r. are 
powerfal by day, at night-and 
in twilight 569; ` when are r, 
powerful 577. 


Rastrabhrt Anuvüka 786, 
"Ratana-sutta 943. 
Rathaküra, in Tai. Bf. ‘means à 


man of that caste, not one-who 
míanufactures chariots ( ihe 
etymological sense ) and he cán, 
repeat "ihe Vedic mantra 
* ebhüpim tva’ eto.’ thodgh not 
entitled to Vp 1890, 


: 1642. 
Rathaotara siman; 726; pom 
- only the masio and nob the _— 


“16 


rk. set to musie, 1222. 


History of Dharmasasira 


. Rationalism : ( vide under doubt, | 


God, people, Hinduism, per- 
secution, science, tradition, 
utilitarianism ): accepts the 
postulates which science finds 
convenient and useful but 
science works within narrow 
limits, if is not concerned with 
morals or spirituality or values 


of life 1475; in Europe 
emphasis on rationalism arose 
as the Christian churches, 


particularly Roman Catholic, 
were extremely intolerant of 
the slightest departure from 
religious views held at parti- 
cular times 1576-77; there 
are subconscious and non- 
rational impulses, beliefs and 
intuitions in men that are 
held by men to be truer or of 
a higher order than what is on 
the rationalistio level 1475; 
thoughtful men in Europe 
during 18th and 19th centuries 
had boundless.faith in r. and 
progress, but this faith is now 
greatly weakened 1178. 
Rationalists ( vide ‘Communism 
and Communists’); r. arrive 
at different conclusions on the 
same matter in different ages 
and even in the same age what 
appears reasonable to one group 
is held unreasonable by another 
group 1477; argue that they 
should not have to prove nega- . 
tive propositions (such as there 
is no God) but theists must 
prove the positive proposition 
of God's existence eto. 1473; 


it should not be supposed that ' Raudra Gana, mantras addressed i 


u 
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ancient and medieval India 
had no rationalists or atheists, 
in fuct there were several r, 
such as the Loküyatas and 
rationalistic critics of sacrifices, 
Sriddhas etc, 974 ( note 1596 ), 
1472; Bentham and the two 
Mills put forward the theory 
of utilitarianism 1479; many 
r. hold that there is no proof of 
the existence of God or any 
higher Intelligence than man’s, 
deny individual soul and im- 
mortality, and argue that in all 
religions there is some truth 


‘with a great deal of error 1472; 


problem of evil in the world is, 
acc. to n, a great stumbling 
block in accepting God as good, 
kind, omnipotent and all- 
knowing, 1473; r. and otilite. 
rians are nut agreed upon any 
definite principles of conduct 
for common men and women 
1480; r. substitute blocks of 
humanity or the leaders of 
such blo:ks for authority and 
worship, the likely result being 


that humanity would soon be : 


wiped out 1474; warning of 
Gité against unsettling the 
minis of ignorant persons 
1480. 


Ratnamala 62, 69, 70n, 604n, 


605, 607n, 608-10, 615-19, 
620n-25, 627, 657 n, 682p, 704- 
5, 1075, 793 ( on Pusya ). 


Ratnávali 46, 
Rátri-word r. not so frequent i in ' 


Rg. as the word ‘ ahan' 675. 


Ratrisikta, a Khilasükta after 


Rg. X 127, 232 and n. 


Indem 


to Rudra in S&ntis 770, 

Ravana, dreams of Trijaté about, 
775. 

Rawlinson, a. of ‘Five monarchies 
of ihe ancient world ’ 5140, 
595n. 

Rayachaudhuri Dr, H. C.: 650n 
(on Vikramaditya ), 883 ( on 
discrepancies between Purana 
accounts and inscriptions ). 

Rüyasposa verses 796n. 

Rbhus: controversies about what 
they stand for 982; legend 
that R. slept for twelve days, 
explained 498-99. 

Reality, is of three kinds, (1) 
Paramarthiki ( Absolute or 
highest ), the province of 
Para vidya ; (2) Vyavahariki 
(empirical ), the province of 
sparā vidya ; (3) Prátibhasiki 
( which pertains to dream states 
in which pleasure and pain 
may be experienced while the 
dream lasts), 1506, 

Rebirths: for sins, authorities on, 
collected in one place 1590; 
for persons ‘guilty of mortal 
sins after undergoing hell tor- 

- tures specified by Manu and 
Yàj. and rebirth for lesser sins 
1590-91; for those guilty of 
thefts of certain articles have 
sume understandable logic be- 
hind them 1491, 

Re-inearnation ( Punarjanme ) 
1530-16125; great difference 
-between the Hindu theory of 
avatdrasand Christian doctrine 
of r.. 992. 

Rele, Dr. V. G, a. of * Mysteri- 
.0us Kundalini'' 1148, 1398, 
1443 ( criticized by Shri Kuval- 


23 


WT 


&yüranda ), 

Religion or ( religions) : as beli- 
eved at present by most men 
‘oan hardly be a panacea for 
the ills of the world 1480; 
many eminent men attribute 
the present difficulties to the 
two world wars and are busy 
in inviting all men back to 
r., bat the crux of the problem 
is what religious tenets and 
practices are to be inculeated 
among men in the present age 
1480-81; most r. postulate 
three fundamental entities, 
God, individual seul and 
external world 1506 ; virtues 
preached at different times as 
most important have been 
different (such as monachism, 
charity, humility, social service, 
heroism ) 1481; whether reli- 
gion is necessary or not some 
worthwhile ideal is necessary, 
acc. to Pandit Nehra 1670; 
and modern Indians with 
several attitudes towards re, 
form, 1700-1701. 

Religious Rites : calendar réqui- 
red for finding out proper 
times for, 641; must be per- 
formed at the correct time 

` (i. séason, tithi ete.) &oc. to 
Sastra 713; rule that, if one 
able to carry out main ` provi- 
-sions of R. resorts to alter- 
natives provided for those who: 

` are unable, he does not- secure 
the othér-worldly rewards of 
that rite 100. 

Renou, Prof. L., 493n, 505n" (a. 
‘of 'L' Inde Classique’), 
1006n (on ‘Religions. of 
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India’), 1397-98 
identity of two 


Ancient 
(against 
Pataiijalis ). 

Representative (vide under 
*Pratinidhi' ), not allowed in 
certain cases 53. 

Republies in ancient India, acc. 
to Jayaswal 1663. 

Revati, the Yogatara of paksatra 
R. corresponds to Zeta Piscium 
of modern astronomers 712. 

Rhys Davide, 542, 940, 1033 ( a. 
of * Buddhist India’ ). 

( Mrs. ) Rhys Davids: 1007 ( on 
t Relation between Buddhism 
and ' Brahmanism ) Says 
Buddha agreed with Upanisad 
teachings about high moral 
endeavour ). 

Rgveda (vide God, Veda): 
2-22, 35-6, 60n, 62-3, 87, 112, 
126, 129, 137, 146, 150-151, 
153, 159, 168, 171, 179n, 183, 
205, 209, 219n, 223, 233, 241, 
463, 488-9, 491-93, 495-98, 

506, 537-38, 579, 582, 596, 
671, 675, 684, 686-7, 690n, 
691-92, 697, 703n, 719-24, 
T26n-28n, 729-31, 733, 
737n-39n, 740-41, 750, 756, 
758, 761-63, 771n, 772.3, 
780n, 781, 785-9, 790n, 791, 
796, 802, 814, 859, 916-17, 
919-20, 931, 947, 950-51, 
970, 980-985, 987-91, 997, 
1031, 1035-36 ( mystic words 
and spells in ), 1043-44, 1045 
( Rg. V. 47. 4 deemed to refer 
io Kadividya ) 1052n, ( Rg. 
verses q. in Kulürpavatantra ), 
1058, 1059 (Rg. IV. 40.5 
( * Hamsah ' ete. ) to be recited 

: over wine and other tattvas in 
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Tantrik worship ), 1078, 1086 
( verses of, q. by Mahdnirvana- 
tantra), 1098, 1100 ( Vedio 
Mantras employed in T. works 
exemplified ), 1121n, 1131 
( orb of Sun is called wheel), 
lió6n, 1181, 1184, 1203-4 
(references that are held 
historical), 1213 ( who went 
to heaven and what joys were 
there), 1218 ( Madhvàcirya 
claims that he is referred to in 
Rg. text I, 141. 1-3), 1221n, 
1223, 1227n, 1244 ( mantras 
full of faith in God and beati- 
tude ), 1255-56, 1257n, 12652, 
1268 and n, 1276n, 1309n, 
1311n, 1316, 1321, 1362, 
1372, 1382n, 1385-86, 1471 
( quoted often by Upanigads ), 
1478 (some doubters about 
Indra ) 1487-1493, 1497-98, 
1516 Rg.IX.62,1 explained in 
Tandya ), 1517, 1527-8, 1532- 
93 (psssages where word 
Karman occurs), 1536-37 ( Rg. 
VIL 33. 10-14 about Vasigtha’s 
two births explained ), 1537- 
44, 1546n, 1548n, 1553-54, 
1568n( interpretation of Rg. X. 
190. 3), 1576n, 1878 ( Vaitva- 
nara ), 1595, 1600 and n, 1613 
-4 (river Sindhu), 1619-20 
(meaning of ‘Krvanto Vit 
vam Aryam’), 1622, l631n, 
1644 (indications of at least 
three Aframas )’, 1646 ( shift 
towards oblation of- cooked 
food or ghee as equal to animal 
sacrifices ) ; 1676 ( Vasistha’s 
prayer that sins due te wins 
‘and gambling may be for 
given); prayer to bestow ten 
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songs on newly married bride ) 
( X. 85. 16 explained ), 1610n 
R. ( X, 117. 6 ) differentiates 
between rk verses, Yajus texts 
and S&man chants 859; hardly 
1/3 of over ten thousand 
Mantras of Rgveda are emp- 
loyed in the Vedic rites 1293; 
has two arrangements, viz. 
one into Mandalas and Siiktas 
and the other into astakas 
adhyayas and vargas, while Tai, 
S. and Atharvaveda are arran- 
ged into Kündas 859; pada- 
pàtha or kramap&tha of R. is 
not eternal but is man-made 
and the former is asoribed to 
Sakalya who is criticized by the 
Nirukta 861; rgis of, had 
arrived at idea that there is 
only one Supreme Being 
addressed ^ under different 
names 1487; verses of, occur 
in other Vedic sambhitais 22; 
war of ten kings against Sudas 
1644.. 

Rgvedi, Mr. , work of, on ‘ History 
of Aryan festivals’ in Marathi 
60. 

Rg-vidhina 728n-29n. 

Bkpratisskhya 703n. 

Rivara J. H. de Cunha, a of 
paper on ‘ Historical essay on 
the Konkani language’ 1020, 

Rivers: Ápayü, Drgadvati and 
Sarasvati m, as holy rivers for 
establishing Agni in Rg, 523; 
eighteen or 19 rivers are men- 
tioned in order from Ganges 

in the east to Kubha ( Kabul 
river), Gomat? and Krama 
( Xurram ) in the west 1538 ; 
many rivers m, in. Anufásana- 
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parva 1538; several Purüpas 
mention rivers as flowing from 
the principal mountains 1528 ; 
seven Sindhus mentioned in 
Rg. 1528 ; six rivers mention- 
ed as very holy and connected 
with Himavat and six more 
south of Vindhya 243, 
Robertson, Archibald, a. of 
‘ Rationalism in theory and 
practice * 1476n, 1481n, 1618 
(on meaning of word civiliza- 
tion : 
Rodasi, wife of Rudra, ‘acc, to 
Yaska and connectad with 
Marats in Rg, 1044. 
Rohini, nakgatra, moon said to 
be fond of, 507. 
Romaka is probably Alexandria 
in Áryabhata's work, 676n. 
Romaka-siddhünta 680; (vide 
under Srigena ); Diksit con- 
tehds that the R, summarised 
in Paficasiddhantikaé is dife- 
rent from the work of Srigena 
&nd was composed before 150 
A. D. 516n; length of year, 
acc, to R, agrees with Hippar- 
chus and Ptolemy 615; no 
calendars in India based on 
it 515n; Thibaut on, 515n; 
probably composed in Sanskrit 
by a Greek settled iñ India, 
515n; Thibaut on, 615, 
Roman Church: prepared an 
Index of forbidden books ( the 
edition of 1949 contains 5000 
titles) and another Index of 
books permitted buf some pas- 
sages from which were to be 
expurgated 1576; . 
Roth Cecil, a of "Short History 
of the Jews” (for persecution 
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of the Jews ) 1019. 

Roland, Benjamin, s. of ‘The 
Art and Architecture of India’ 
1656, 

Royce, J, a. of ‘the world and | 
the individual,’ expounds , 
Chan. Up. III. 14 and VI. 2- | 
15 and Br. Up. 1500; quotes | 
from a mystic work ‘who | 
knows Him is silent’ 1505. | 

Reabha, a predecessor of Varüha- | 
mihira 622. i 

Rsipaiicami-vrata: ( vide ‘Seven 
sages’): 149-151; meant for 
all, but now practised mostly 
by women 149; number seven 
important in, 154 ; object was 
to remove all sins and troubles 
of tbree kinds and ridding 
women of contacts during 
monthly illness 950; perform- 
ed on th of Bbādrapada 
bright half 149-151 (mixed 
with 4th and not with 6th 
tithi); performer not to eat 
anything in this vrata produc- | 
ed on land ploughed by oxen | 
or watered by the labour of | 
oxen 150; procedure of 149- 
150; Safkalpa in 150n; seven 
sages and Arundhati worship- | 
ped in, 150-51; worship of | 
sages is performed with Rgveda 
mantras 150-51. 

Reiputra, a, of a work on astro- 
logy, 593 (Br. S. quotes 15 
verses of bis), 767, 768n, 778n 
( Br. S. sammarises its views ). 

Rta, meaning of, aec. to Prof. 
Apte, is ‘belt of Zodiac’ 3; 
three meanings of, 320 ; wheel 
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t 
|] Rtavya hymns are Rg. IT, 36 and 


37, 492. 

Ruben, Prof, on ' Purinie line of 
Herves’ 883, 

Rudra (see under 'Sástras"); 
deemed by Padmapuràána to 
have assumed the form of Kala 
with rdsis as his limbs 561n; 
is supposed to have deluded 
people and asuras by composing 
false sdstras at the bidding of 
Visnu, 974, 


i Rudra (see under Ekiádafin!, 


Laghurudra, Maharudra, Ati- 
rudrà): 1024; name of Ru. 
dradhaya, viz. eleven anuvakas 
in Tai. S IV. 5. 1-11, begin- 
ning with ‘namas-te Rudra 
manyave’; reciting them once 
being called *àvartana' and 
reciting eleven times is called 
‘t Ekadagini, 759, 813 and n; 
word r. is harsh name 721n; 
worship by R. takes three forms 
viz. japa, homa and abhigeka 
( sprinkling a person with holy 
water over which Rudra 
mantras have been repeated ), 
814, 

Rudradhare, a, of 'Suddhiviveka' 
52,1296 (held Büdra cannot 
adopt a son ). 

Rudragana ( mantras) 796n. 

Rudragayatri 108n, 

Rudrayümala, a Tantrik work; 
736n, 965n, 1034, 106In (on . 
eakras and Sshasraracakra ); 
1088n (a Vira S&dbaka could - 
associate with another's wife as 
Sakti in worship ), 1101, t- 
45, 


of, in Rg. 488-489, 1627; (rta | Rudriya (servant -of- Roin) : 


gave place to satya later ). 


substituted for Rudra in Ait. 
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Br. for averting Rudre’s wrath 
721a, 

Rukm&dgade and Mohini story 
of, in Nüradiya-purápa 892; 
proclamation of, about the 
observance of Ekadadi 892, 

Ripasamrddha, meaning of, 
789n, 1097, 1276n. 

Russell, Bertrand, a. of ‘ Impact 
of Science on Society’ 765n ; 
remarks of. on Milton’s use of 
popular beliefs about eclipses 
765, 

Russlle, Lord, of Liverpool; a. 
of ‘Scourge of the Svastika’, 
wher ein he cites the confession 
of Héss that not less than three 
million people were put to 
death at Auschwitz, 1480n. 

Russia: great inequalities of in- 
come in, even after 40 years of 
totalitarian rule between the 
salaries of Academicians and 

high placed executives on one 
hand and of common men on 
the other 1682-83. 

Rutter, Owen, a. of ‘Scales of 

. Karma’ 1594, 1605, 

Sabara, a, of bhüsya on Pūrva. 
mimathsi-sitra (vide under 
Kumarila, Vrttikara); vrata 
defined, 28; 33-4, 73n, 86», 
96n, 237, 607, 7010, 821, 985, 
992n, 1032 (meaning of 
Tantra), 1097-98 (mantras 
are ‘arthaprakaéaka ), 1114n, 
1154n-56n, 1158,1167 (Jaimini 
mentions Bádarüyana in P. M. 
S. I. 1. 5 and XI. 1. 65), 1178 
(quotes a Smrti verse almost 
identical with Manu), 1180, 
1188, 1186-87 (mentions 
výttikāra with respect) 1197, 


15i 


1202-05, 1208, 1209n. 1211n 
(on Apürva), 1212n, 1213 
( popular views abont heaven ), 
1214 (mental happiness is 
svarga ), 1220-21 (on mantras, 
their classifications and defini- 
tions), 1222, 1224 (*íabde- 
pramünakü vayam’), 1225n 
(defines vidhi), 1226 ( what 
signifies a  vidhi), 1227n, 
1231n, 1236n, 1237, 1241, 
1249n, 1254n, 1255, 1257-60, 
1283n, 1286n, 1289-90; 1292, 
1294, 1295n, 1297n-1300n, 
1304n, 1305n-1308, 1310- 


1312n, 1317n-18n, 1321n, 
1322, 1324n, 1325-1326n, 
13290, 1831n cites a verse 


defining ‘tantra’ ), 1332n-35, 
1512n ( on affix ‘tva’), 1527, 
1544p, 1626; at least one 
thousand quotations on 
Sabara’s bhàsya are taken 
from Tai S. and Br. 1218; 
bhasya of, is earliest extant 
com. on P. M. S. 1187 ; bhagya 
of, quotes about three thousand 
quotations of which several 
hundreds have not been identi- 
fied 1218; Brhatj is com. of 
Prabhákara on, . 1189; diffe- 
rence between S, and Kuma 
rila as to the subject matter of 
P. M. Sutras, 1262-63 ), 1835.; - 
flourished between 200-400 
A.D. 1197; frequently quotes 


- the very words of the Nirukta 


or pointedly refers to -them, 
1276 and n; gives three inter- 
pretations of P. M. S. IV, 1.2, 


. out of which one relates to aoqu- - 


isition of wealth 1233; gives 


far-fetohed ^ explanations of - 
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the words ‘ Savitr,’ ‘ Agvins' 
and ‘ Pisan’ when the Mantra 
* devasya tva’ ( Tai. S. IT. 4. 6. 
1) is to be addressed by tha 
to a deity other than Agni, 
1325 and n; mentions Holaka 
festival as prevalent in Eastern 
parts of Bharata 237; nume- 
yous commentaries on bhagya 
of 1187-88; omits sume siitras, 
acc, to Kumürila 1162n, 1188, 
1227n; no commentary on 
Sabara's bhasya, composed be- 
fore Kumarila now available 
1188 ; quotes several verses on 
P.M. matters and also on 
other topics 1187; stories of 
events that never occurred are 
mentioned in the Veda for 
praise (says $.) 1224; styled 
vritikàra sometimes by Kumà- 
rila himself 1197. 

É&barotsava, in Durg&ápüja 176- 
T1. 

Sabatini, Rafael, work of, on 
* Spanish Inquisition ° 933n, 

Sabbàsavasutta 943. 

Sabdakalpadrama 760. 

Sabbath 677; Jews observed 
Saturday as S. (and not Sun- 
day ) 677; ohserved on diffe- 
rent week days by various 
peoples 677. 

Sabháparva 27n, 90n, 130, 488n, 
539, 698 (names for numerals 
from ayuta to pardrdha ), 743 
(omens), 744 (eclipse), 745 
( three kinds of utpatas ), 97 In 
(story of Siéupala), 1161 
( pupils of Vyasa ). 

Sabine, W. H. W. a. of ‘Second 
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Saci: word 8 oochrs in the sense 


of ‘Sakti’ about 50 times in 
Rg. and does not mean wife of 
Indra 1043. 


Sacred books of the East ( series) 


527, 777, 939n-40n, 943, 970n, 
972, 978n, 1092-23n, 1026, 
1037», 1033, 1042, 1070, 1107, 
1153, 1579n, 1583n, 1612», 
1627, 1663. 


, Sacrifice ( see under Yajila, wife, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Daksinà); disposa} of imple. 
ments of S, 1232; even the 
Rgveda disclosesthat a compli- 
cated sacrificial ritual existed 
n its times 991; provides that 
husband and wife should per- 
form a S. 1n co-operation, but 
where the Veda expressly 
provides that certain matters 
are tu be performed by the male 
sacrificer it is the male alone 
that can perform them 1287 ; 
results of paucity or absence of 
food, or mantras, proper fees, 
are disastrous on different 
ways 753 ; svarga isthe reward 
of all sacrifices (such as Viéva- 
jit) for which the Veda does 
not expressly declare a reward 
1312; ten implements required 
in S. enumerated in Tai. S., 
each of which is to be em- 
ployed for the purpose prescri- 
bed by Veda 1292, 1331n, 
wrangling about food or fees 
causes misfortune to sacrificer 
153. 


' Sadücüra (usages or practices of 


X: 


| 


sight in daily life’ developes a | 


novel theory on dreams 782, 


fistas ) ; ( vide ' figta’, Smitis, 
Kalivarjya): intricate ques- 
tions about the relative force 
of Sruti, Surti and Sadicira 
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arise 1264 ; Kumürila's posi- 
tion is that those usages alone 
are authoritative that are not 
opposed to express Vedic texts, 
that are practised by fistas 
under the belief that they are 
part of Dharma (right conduct) 
and for which mo visible 
motive such as pleasure, acqui- 
sition of wealth or satisfaction 
of desires can be predicated 
and that it does not follow 
that all actions of fistas are to 
be accepted as dharma, that 
Manu's advice to follow one's 
ancestors’ path means a path 
of good people 1264, 1280; 
some great men, acc. to Gan- 
tama, Ap. Dh. S., Bhagavata- 
purana ( X. 33. 30), were guilty | 
of violations of dharma and 
excesses, and twelve examples ' 
are cited by Kumarila who 
explains them away or says | 
that they were not thought to 
be dharma by those persons ‘ 
themselves 1280, i 

Sadahganyása, exemplified by 
Dharmasindhu and declared to 
be avaidika 1121n. 

Sadagitimukha, 213n; m.in ins- 
criptions 213n; punyskdla is 

. 60 ghatikas 215. 

Badüvrata (or annadānsmāhā- 
imya ) 437. 

Sad-dharma-pundarlkasütra ( & 
standard work of Mahayana ), 
agrees closely with Gita 970; 
contains many dhüranls (apells) 
1104n. 

Sadhanamalé ( a composite Vajra- 
yana work of 3rd century A. D. 
to 12th): 1038-39, 1050, 
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1070 (six cruel magic acts), 

1104, 1116n, 1146; asserts 

that there is nothing that 

cannot be attained by mantras 
if proper procedure be follo- 

wed 1104. 

Badviihéa-Bráhmans 734 (£antis), 
lin (Šyenayāga details), 
1246, 

Sagara, sons of, were reduced to 
ashes by Kapila 1362, 

Saha, Dr. Meghnad; 713-4, Pre- 
sident of Calendar Reform 
Committee and author of the 
C. R. C. Report 714n; Report 
of, has exahaustive alphabeti- 
cal list of Hindu festivals, but 
no details except month, fort- 
night and tithi are given 253, 
614, 648-19. 

Sahasrabhojanavidhi ( procedure 
of giving dinner to one thou- 
sand brábmanas ai one time) 
445. 

Sahitradarpsna, 1397n-98 ; 
present author's notes on, re- 
ferred to 1297. 

Saints : ( vide Kabir ) : in medie- 
val times in India there were 
women S. like Mirabai and 
Andal, untouchahies as saints, 
viz. Chokhümela and Raidai, 
Mahomedan saints like Kabir 
969; names of saints and 
mystics in all parts ‘of India 
from 13th to 17th century 
A. D, that agreed on certain 
fundamentals vis, anity of God, 
need of self-purifiestion, conde- 
mnation of pride of caste and 
of ritual, and surrender to God 
for salvation, 969-970. 

Éaiva- (see. under ‘Sistras’); 
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' Siddhantas were composed at 
Vispu's bidding by Siva for | 
deluding people ‘and asnras 
974-9765. 
Saka ( vegetable) has ten forms 
4233. | 
Saka era: 649 ( began when 3179 | 
years of Kali had expired ), : 
679n; in medieval times came | 
to be called Salivahana 655 ; | 
Inscriptions of Ksatrapa kings | 
bearing the number of the, 
year are held to be in Saka | 
era, 654; Sakas in Yuga- | 
purina 828; most astronomi- | 
cal works in Sanskrit employ , 
Saka era from about 500 A.D , , 
653; origin of the name Saka 
era is a most difficult and un- 
solved problem 653ff; origin 
of the name Salivahana 655; 
some modern writers like 
Burgess and Dr. Saha hold, 
that this era was started by | 
calculation and taken back- | 
wards, 649, | 
Saka and Yavana and up 
foreign tribes held to be 
originally Ksatriyas by Manu | 
and others 1634n. | 
Sakadhüma, meaning of, 740n; 
Charpentier on 740n. 
Saka-Kusina, paper by Prof. 
Basham 654n. 
Sakalya, a. of the padapatha of 
the Rgveda 861. 
Büketa, m. in Yugapurana 827- 
28. 
Sakra-dhvajotthapana : ( vide 
'Indradhvajotthüpüna); m, 
by Sarasvatikanthabharana of 
Bhoja 42. 
Sakta or Saktas (vide Lalità- 
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máhátmya ) # all women are fit 
for intercourse to S. worshipper - 
except the wives of his guru or 
the wives of Vira kind of 
worshippers 1093; are men- 
tioned among six durfanas by 
Vüyupuràna 1042; belief of, 
that female jackal is a messen- 
ger of Kali and is auspicious 
808; Bengal and Assam, 
chief strongholds of Sakta cult 
1076; chief characteristics of 
the cult of 1041-2; cult of S. 
promises men both bhoga and 
y ga 1092n; cult of, prevalent 
lon: before 8th century A, D. 
in India, especially in Bengal 
and Assam 1040; eight 
ksetras of 1039; great aim of 
Sākta is to realise his identity 
with yantra, mantra, guru and 
devi 1138; have no higher 
means of happiness and libera- 
tion than the fifth tattva 1093; 
list of works on S. doctrines in 
English 1048n; principal work 
of S. is Devimabatmya 1041; 
Puranas that eulogise Devi 
1042; several Upanigads relied 
upon as the basis of 8, cult by 
Raghavabhatta and Bhaskar 
erüya, but those upanisada 
are later writings 1045; Reg. 
V. 47. 4 is fancifully interpret- 
ed by Ś. as referring to their 
views 1218; Sàktavidyas are 
said to be Kadi, Hadi or Sadi 
1045n; sect mark of Ñ. and 
Saivas was tripundra 1076n; 
special form of worship which 
sometimes assumed debased or 
revolting forms 1042; wine 
was not prohibited oniy when 
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it was taken fdr pleasure 1094; 
word Sakte means ‘one who is 
a devotee of Sakti’ ( cosmic 
power or energy ) 1041. 
Saktapramods, 1041n. 

Sakti ( vide under Devi, Durga, 
Kali, Kundalini, cakras, five 
Makaras); conceived to be 
' the primordial source govern- 
ing all activity in the universe, 
1141; different names of §, 
or Kali in Puranas like Matsya, : 
Kirma, Brahma, 1041-42;! 
doctrine of Vedanta that 
brahma is endowed with all 
powers might have suggested 
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Devi for deluding the world 
1042; sometimes the word 
‘Maya’ is used with Indra, 
instead of Sakti 1043; when 
worshipped with offerings of 
wine, flesh and edibles becomes 
pleased 1042, 1058; word $ 
occurs about a dozen times in 
Rgveda, five times with Indra, 
twice with pitrs, onee with 
Aévins 1043; worshipped ge- 
merally under the name Devi 
1041; worship of, necessarily 
requires wine and other 
maküras acc, to several Tantra 
works 1082, 


allengrossing power of $| Sakti (vide under‘ women’): 


1045n; ideas associated with! 
S. and Saci in Rg. are those of 
creation, protection, valour and | 
bounty 1043; is all pervading, i 
most subtle, is the Kundalini 
coiled like a snake and mani- 
fests herself in the form of the 
fifty letters of the alphabet 
from a to ksa 1061; name 
Bhadraküli occurs in San. gr. 
and Manu 1042; Kaulavali- 
nirnaya asserts that if a man, 
after partaking of bhdng, enga- 
gesin meditation, he directly 
sees the deity, 1082; praise of 
Dev! spoken of as primordial 
Sakti, that all gods including 
Siva himself derive their 
powers from her 1058 ; Reveda 
speaks of the $. of the great 
gods, but they are Saktis of 
the gods and not separate cre- 
ative principles 1043; éastras 
opposed to Veda like Kapala, 
Bhairava, Yamala, Vama, 
Arbata were propagated by 
24 


means the “woman associated 
with a sádhaka in Yogic prao- 
tices and in the worship of 
Sakti 1052n, 1085; young 
courtesan is Š. incarnate and 
brahma 1056, 


Saktisangama-tantra, 263, 1052n, 


1053 (*kula? means upüsaka 
of Kali), 1054, 1056, 1064-65, 
1080 (offers symbolic expla- 
nations of five Maküras), 
1105n, (on Trailokyamohana 
mantra ), 1109p, 1117 ( proper 
times for dikgà ). 


Sakunas ( vide birds, divination, 


nimitta, Vasantaraja-cakuna ) : 
are declared by Varibamihira 
to be indicative of the actions 
of persons in their former lives 
and by Vasantaraja 538, 806 ; 
authors and works on 622; 
Bhaguri, Bharadvaje and 
Dravyavardhana on, 591; ex- 
tensive literature on, 805-6; 
hooting of owl on top of a 
house at night portends sorrow 
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and death of owner's son 808 ; 
words Sakuna and Sakuni 
mean ' bird' in Rgveda, gra- 
dually came to mean premoni- 
lions conveyed by cries and 
movements of birds and then 
any prognosticatory sign 804- 
805; some animals and birds 
are useless for prognostications 
at certain seasons 808-809; 
Upairuti as method 809-810, 

Sakuntala of Kalidasa: 46, 120, 
517, 687, 800, 1027, 1046n 
(Siva as‘ parigatagaktih’), 
1071, 1596. 

Salakarma, (construction of a 
house ); vide under ‘house’, 
Salihotra, q. by' Hemadri on 

Aívasanti 804. 

Salikanatha, a. of com. Rjuvimal& 
on Brhati and of Prakarana- 
paficika 1189; flourished 
between 710-770 A. D , 1198; 
reason for the view that 
was a direct pupil of Prabha- 
kara 1190, 1193, 

Salivahana, era ( vide Saka era): 
these words occur in Inscrip- 
tions of 13th and 14th century 
A. D., 655. 

Salokat’s a kind of mukti 1631n. 

Üalyaparva 90n, 520n, 687n, 
742n, 743-44, 764, 767, 787n, 
1219, 1391. 

Sam : adhrigu-praisa, bearing of 
on root fam, 724; undecli- 
nabije ‘fam’ occurs about 160 
times in the Rgveda 719-720; 
joined to ‘ yoh’ in a compound 
or with ‘ca’ between the two, 


meaning ‘happiness and wel. 


fare or ‘health’ and wealth’ 
719; sometimes used as a 
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noun 720, œ 

Samadhi 1449n-1451; deriva- 
tion of, 1449n; two kinds of 
S. viz, Samprajfidta or Sabija 
and Asamprajfüüta or nirbija 
1450-51; there is a blending 
of subject and object, the in- 
dividual soul and paramütman 
1450; sabija s, of four stages, 
1450-51; the word Samadhi, 
was known to V. S, Maitra- 
yani Up. and Gità, 1390, 
1450. 

Samdja ( festive meeting ), m. by 
Ap. Dh, S. and Afoka 1017. 
Sàman : meaning of, 1221; 

means a sàmaveda chant 1543; 

| means also ‘ reconciliation ' 

1543; parts ( five) of each 8. 

1544. 

Samasasathhita, of Varéhamihira, 
quoted by Utpala 742n. 

Sümaveda 721n, 733n,' 734, 1221 

( has not one thousand Sükhás, 

| but gitis), 1543 ( all verses of, 

except about 75, are taken 


from the Rgveda ), 

Samayamayükha 66n, 83, 111, 
129n, 133-35, 136n-37n, 145- 
46n, 1540, 170n, 180-8in, 
182, 184, 189n, 198n, 215n, 
218, 227n-8n, 232n, 243n-4n. 

Samayapradipa 29, 40n, 41, 50, 
52, 75n, Sin, 125. 

Samayaprakaéa, 91n, 97n, 99n, 
248, 663, 664n-5n, 672-674n, 
675n. 

S&mavidhins-brühmaga 733-4, 
190, 1161. 

Simba, an Uapurāņa m. by 
Matsya, Alberani and Dana- 
ságara 873, 910; date of, dis 
cussed 872-3; Prof. Hazra 
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himself finds thdt mure than 
half of it belongs to period 
950-1500 A. D, -873; no 
evidence that the half of S. 
which Prof. Hazra puts down 
between 500-800 A. D. is 
earlier than 800 A. D. or even 
950 A. D., 873. 

Samba, son of Krgna, revised 
Bhavisyat—purana and establi- 
shed images of the Sun in four 
places, aco. to Vardhapurana, 
818n, 898. 

Saihit& or Sikhs ( natural astro- 
logy), a branch of Jyotisa, 
subjects of, 479. 

Sami and Sami: occur in some 
Rigveda verses 723; Süyana 
erplains as ‘Karman’ ( reli- 
gious rite, action ) 723-4. 

Sami : ( vide under Santi) : cult 
of, is ancient 194; plant or 
branch, connected with appes- 
sing terrible aspects 724 ; war 
supposed to destroy sins and 
appease the wrath of gods when 
worshipped 192, 735; wor- 
shipped on Vijayadasami 190. 

Samidheni verses generally 
15, 726; spoken of, as thun- 
derboit 726-7, 

Bámrájyslakgmi-pithika, 

' vanoes in 18n, 

Samsara {cycle of births and 
deaths), 1563-65; Kama as the 
raot of s. as it gives rise to 
volition (kraiu) which leads 
to deeds; 1548 ; Manu freque- 
ntly employs it 1564-65; word 
occurs in Kathopanigad and 
Sv. Up. 1564. 

Sashsarpa : (vide —intercalary 
month ) : 671-2 ; distinguished 


obser- 


from Arthaspati 672. : ^ 

Samskara( in P. M, B.) is what 
when performed makes à sub- 
stance fit for some purpose 
1308n, 

Samskarakaustubha 1290. j 

Serisküraprakàía 614, 1244n-5n. 

Samskararatnamala, 614, 11?1n, 
(holds nyàsa isavaidika). — 

Samuccaya ( or abhyaccaya, addi- 
tion or combination ) 1328+29; 
Mit. on Yaj. III. 243 furnishes 
examples of S, in the matter 
of expiations from Dharma- 
śästra 1328-29. 

Samudragupta, greatest .of the 
Gupta emperors 843; perfor- 
med Aśvamedha that had long 
been in abeyance, 1028, 

Samuel, Viscount 1487n, 1575n. 

Samuel, 194 ( Bible). 

Samvartaka (terrible) fires ' or 
clouds at time of Pralaya, 
686n. 

Saivatsara : identified with Pra- 
japati in Sat. Br. 65; years 
of Barhaspatya type were so 
called 660-61 ; names of, were 
supposed to indicate different 
consequences for each 662." 

Sasnvatsarikasatira, observances 
in, 18n. 

Sathyuttanikiya 1005n, 

Sandtanadharma : the word occurs 
in Matsya-purina and , in 
Khanapur plates of Madhava- 
varman (6th century A. D.) 
945n, 1629n; meaning of, 1639 
and n. 

Sanatkuméra and Narada, story 
of, in Ohàn. Up, VII. 26. 2, 
where the former is called 
Skanda, both being semi. 
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divine, the former being a 
mind-born son of Brahma. 
Sanchi: sculptures on eastern 
gateway of 127, 1653n ( works 
on the stüpa at ). 
Sandhya, is period of three ghati- 
kas before and after sunrise | 
438, 
Sandhya ( morning and evening 
worship ): nyása included in 
S. by some works 1121-22; | 
worship of the Sun daily in 
the evening is to be done with | 
| 
| 
| 
i 








some mantras addressed to; 
Varuna ( in Rg, I. 25) ace, to! 
Parásaramádhaviya and modern | 
Maharastra practice, 1311n. 
Sandilya, vide under Paiicaratra ! 
955n. i 
Sápdilya-bhakti-sütra 052n, 966- | 
7, 9585, 959, 965n, 966, 968 | 
( path of bhakti open to all in- ! 
cluding cindalas ) ; com. on by ; 
Svapnegvara 956-39, 963-6n. | 
Sangha, elective procedure in 
1663, | 
Sanipradosa-vrata 421. i 
Sanjana J. E. :a. of ‘Dogma of i 
re-incarnation’ ; criticized | 
1605-1608, 1611; asserts that | 
a man who believes in re-incar- | 
nation is not a true Zoro- 
astrian, which is criticized 
1605-6; employs offensive ' 
language about those who differ 
from him, particularly about 
Theosophists, 1606-7 ; his inter- | 
pretation of Manu VI. 63 | 
wrong 1565; is guilty of seri- 
ous mistakes 1607-8, 
Sahkalpa, necessary in every 
~ religious rite ; contents of, 650; 
formula of, in vrata, 81; in a 
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fast or vrata to be made in the 
morning 202. 


Sahkarücárya (vide Abhinava- 


gupta, Devala, Sritharsa Tara- 
nàth): 73ln-2p, 779n, 821, 
324-26, 860n, 866 (Prof. 
Hazra misuuderstands what $. 
says), 900n, 9061, 944n, 955 
(on Pāñcarātra ), 963n, 1032- 
1045, 1153 (on V. 8. E. 1.1.), 
1155n, 1158, 1160 ( Pūrva- 
mimáris and Vedánta-sütras 
as one sástra ) 1154-65, 1172 
(on Gità 13.4), 1202, 1205, 
1211 and n. (on Apürva), 
1218, 124ln, 1250 (quotes 
sitra in which the words 
paryudasa, pratisedha and 
vikalpa occurs ), 1251n, 1254-5 
( Agnihotra as ürüdupaküraka 
in acquiring knowledge of 
brahma}, 1289-90, 1292n, 
1297n, 1300, 1307n, 1359n, 
1360-62, 1365, 1388 ( position 
as to Yoga), 1389n, 1390, 
1400n, 1426, 1432, 1434-35 
(on Chin, Up. I, 3. 3, mis 
understood by Caland, Dumont 
and others), 1435 (S. on Br. 
Up. I. 5. 3 and on Prafna), 
1446, 1468, 1469-70, 1484n, 
1485, 1488n, ( explains‘ asat °), 
1499n, 1500, 1504-5, 1507-8, 
1516n, 1517, 1541-43, 1546p, 
1548, 1552n, 1554, 1561n, 
1563n-64n, 1566-68, 1576n, 
1579n, 1588, 1591, 1607; 
doctrine of Maya declared by 
Padmapurüna as Bauddbs in 
disguise, 976; holds thai 
Bádarüyana a. of V, S. is diffe- 
rent from Vedavyüsa, ©. of — 
Mahabharata, 1166 ; horoscope 
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of, in com, on Salindaryalalari | Satkhalikhite-sitra 52, 527, 


examined 629; Prapaiicasira- 
tantra, ascribed to $. dilates 
upon a= mantra called 
Trailokyamohana for accompli- 
shing six cruel acts 1070; 
Saundaryalahari, ascribed to 
S. 1049n; says that Manu- 
smrti and Devala-dharmasütra 
accept some doctrines of 
Sankhya system 1352; verses 
quoted by $ on V. S. I. 3, 30 
as Smrtis, set out, identified in 
Santiparva nnd Puránas 1568n; 
view that Südras like Vidura 
and Dharmavyidha had 
brahmajfiüna and a éadra 
may secure moksa by reading 
the Itibisa and Puranas, and 
Vacaknavi Gargi, though a 
“woman, possessed brahmajfiana 
921n, 1642, 

Saükaradigvijaya of Madheva- 
carya, 1010n; contains an 
absurd story about king 
Sudhanvan’s order for persecu- 
‘ting Buddhists 1010n; throws 
all history and chronology to 
winds to glorify Saikaracirya 
1010n. 

Sadkaragita 79n. 

Sahkaravijaya of Anandagiri, 
1136n. 

Saükarga-kánda, exercised hardly 
any influence on Dharmafüstra 
1159; for discussion about 
devatis 1159; held to be a 
parigista (supplement) of 
Pürvamimümsá:ütrà by Appa- 
yadikgita 1159; much neglec- 
ted in later times 1159 ; views 
. differ about its authorship 
: 1158-59, | 


1590, 


Sankhasmrti 27, 1016n, 1440 


( same verse as Manu VI. 72 ), 
1441 (same in Manu), 1448n 
( eight verses quoted ). 


Sankhayana—brahmana 24, “26, 


241, 659n, 726-7, 1153, 1234 
(on the observances of a sacri- 
ficer ). : 


Saükhàyana-grhyasütra 27, 780, 


761 (on Mahafanti ), 1042. 


Süükhàyanaérautasütra 26, 671n, 


672, 816, 1032 (meaning of 
Tantra ). 


Sankhya system : ( vide» Devala, 


elements ganas, Kapila, Pafi- - 
eafikha, Upanisad, Vindhya- 
vasa ): and Dharmasüsira 1352- 
1381; and Yoga in Bv. Up. 
1352; S. and Yoga are one 
acc, to S&ntiparva 1367; con- 
tradictions in S. pointed out by 
Sahkar&cárya 1357n; doés not 
include time among 25 Tattvas 
but includes it under Karanas 
468; derived from the word 
sankhya that has two senses 
1378; dispassionate appraisal 
of Süükhys by Dr. Behanan 
1381; described in Purünas 
such as Kürma and Vignu 
825n; eighteen schools of, aco. 
to Chinese sources 1353; enu- 
meration of 25 tattvas of, 694n; 
evolution of world, ace. to S. 
described in Yaj. Smrti 825- 
26; expounded by Kapila- 
muni to Asuri 1356 ; followers 
of S. system explained Vedanta 
passages as favourable to them 
and V.S, I. 1: 5-18 fefute it, 
1218 ; high preise of, in Santi- 
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parva 1363-65; is called 
" Süükhyatantra by Saikarácárya 
1032; is near to Vedanta be- 
cause of the theory of non- 
difference between cause and 
effect that it propounds 1353 ; 
is within Vedic orthodoxy as to 
those views not in conflict with 
Veda 1362; kaivalya is the 
goal of S. 1361n; Kapila 
Muni, originator of S. aco. to 


Sáükhyakàrika 1356; S, Kr- 
tanta expressly m. in Gita 
(18.13) 1378; Mahabbarata 


(Santiparva) and  Aívame- 
dhika and S. 1363-1371; 

means ‘tattvajiiana’ or ‘a per- 
son knowing ‘ultimate reality ' 

iu the Gita 1378 ; most funda- 
mental conceptions of S, are 
two distinct essences viz. Pra- 
krti or Pradhàna and Purugas 


(that are many ), three gunas, 
twenty-five tattvas 1357-1359 ; 
numerous teachers about pu- 
ruja, mentioned in Santiparva 
1367, 1374; one of the six 
well-known daréanas 1352; 

poets like Kalidasa and Bana 
utilize S, doctrines 1384; pro- 
pounds a theury of cosmie 
evolution based om reason 
alone without postulating God 
as creator 1358 ; S. propoun- 
ded in the É&ntiparva is a 
good deal different from the 
standard 8, 1370-3; Puxānas 
dwell at some length on 8. 
dootrines 1382-84; purusa is 
bhokty (and not kartr ) 1358; 

origin and development of 
S. is a difficult problem, 1353 ; 


Paficatikha (vide under that 
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word) 1381; relation of 8, to 
Upanigads, discussed 1862-3; 
relied on Upanisad passages 
(such as ‘ajam-ekam’ in Sy, 
Up. IV. 5) in support of their 
views about Prakrti and 
gunas ; some philosophers 
combined S, Yoga and Par 
meéívara and some Mahabhà&- 
rata references to S are made 
with reference to them 1365, 
1371; striking passages 
where S, doctrines and terms 
appear in Bhagavad-gita 1375- 
6; teachers of, mentioned by 
Yuküdipikà 1354-55; tea- 
chers such as Paficddhikarana 
and Paurika not known before 
1384; views of Garbe, Jacobi 
and Oldenberg on S, and 
Upanisads 1363; went through 
several phases 1353; why so 
called 1377-78; works like 
Buddhacarita, Carakasashhita, 
Suíruta, Manusmrti, Yàj, smrti, 
DevaladLarmasiitra mention 8. 
tenets 1378-1381; works and 
papers on S. system mentioned 
in one place 1353n. 


Sáhkhys karika of Tévarakrqna : 


468, 694n, 900n, 1033n, 
(calls B, system ' Tantes,’), 
1353, 1359n, 1364n, 1374n, 
1376n-77n, 1379n, 13825, 
1402-3, 1410; commentaries 
on viz, Mátbaravrtti, Yokti- 
dipiká, that of Gaudjépáda, 
Sankhyatattvakaumudi of Vē- 
caspati 1254-65 ; commentary 
called Jayamahgalà ascribed 
to Sahksrücarya, 1355; date 
of, between 350-825 A, D, 
1354.5, 1352; foremost ex 
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ponent of S&ikhya from st 
least Sth Century A. D. 1353, 
1356; known as Safkhya- 
saptati and in  Ohinese as 
Suvarnasaptati 1358n; quoted 
by Saiükarácárya 1353, 1358n ; 
translated into Chinese by 
Paramürtha in 546 A. D. 
1353, 

Séikhya-pravacanasitra 1353, 
1358n; ed, by Garbe, a late 
work of sbont 1400 A. D. 
1383; bhagya on, of Vijiana- 
bbiksu (about 1550 A. D.) 
1355; states that no dastra 
that admits a soul is unantho- 
titative, that there is no con- 
tradiction among Sastras, each 
being of full force and true in 
its own sphere, that Saikhya 
is not in irreconcilable conflict 
with the doctrine of & personal 
God or with advaita Vedanta 
976, 1355; com. of Bhava 
Ganesa on 1373. 

Sübkhya-tativakaumudi of Vā- 
caspati  468n, 1214 ( quotes 
vene defining what svarga 
means) 1359n, quotes Raja- 
vartika on topics of Sasti- 
tantra ). 

Sabkránti ( vide ander ‘sesame’ ) 
911-321; acts forbidden on 
221; :bath in Ganges on, 
highly commended 220 ; baths 

: to be taken and gifts to be 
made during punyaküla ( holy 
time) 217-218; bhoga, mean- 
ing of, 210n; came to be dei- 
fied and identified with Durga 
218; each of twelve S, in a 
year has seven names depen- 
ding-an the week days or 
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certain classes of Nakeatras on 
which it occurs 215; each af 
seven 8, is beneficial to diffe- 
rent varpas and olasses of 
people 216; gifts of special 
kinds recommended on twelve 
S. 218; grant ( ancient ) made 
on Jupiters entrance into 
Vrsabha (bull) r&ái 23212n; 
japa and gifts on, yield in- 
exhaustible results 214 ; means 
only Ravisedikrinti ace. to late 
works 213; merit of gifts on 
several S, 220; Ponyakiak, 
differing views on, 216-7; 
punyakülas for the passage of 
the Sun and planets entering 
into a ragi* 213-13; £ráddha 
on S. prescribed by some 
works 221; thirty ghatikas 
before and after the moment 
of Sun’s entrance into a rafi 
are said to be time ofS, but 
the holiest times differ 215- 
216; Vraías, fifteen, on, 8, 
«231, 
Saniksepa-firireka 1603. 
Bannipstycpaküraks (actions or 
rites); are also called Sima- 
vüyika or dirsyi-karmini 1354; 
are acts such as the pounding 
of grains prokgana { sprink- 
ling water over substances eto.) 
i e, they are Bamskāraka 
( make something fit or embe- 
lish ) 1150. 


Sannyasin : being aS. before dis 


charging the three debis seve 
rely condemned by Manu and 
‘Yaj, 1511; duties of, in Manu- 
smrti and Yāj.', many of which 
are applicable to Yoging 1457 ; 
Jhbslopamigad makes becoming 
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disgusted ( with worldly life) 
the condition precedent for 
becoming a parivrajaka or 8. 
1514;  Upanisads inculcate 
that S, was to give up all 
actions, even good ones, except 
living by begging till the body 
lasted 1514; 1644 ( rules for S. | 
and for furest hermit identical | 
to some extent; 1645 ( most | 
honoured at éraddha dinuer | 
and competent to decide doubt- | 
ful points of dharma ). 

Sanskrit Literature: about 4500 | 
works from S. were translated | 
into Tibetan 1041; hardly any ; 
evidence exists of the transla- ; 
tion of Chinese or Tibetan 
works intoSanskrit, 1039-1040; 
much of it has perished beyond 
recovery 481 ; much that survi- 
ves is religious and not inten- 
ded to be a full treatment of 
any topic 481; is vast and | 
varied, continued for at least ; 
three thousand years, penetra- | 
ted countries in S. E Asia and ! 
gave rise to several sciences | 
such as comparative philology: | 
1650 ; Histories of S. L. by vari- | 

ous scholars 1650 ; for variety 

and vastness of; vide under H. 

Gowen, 


Santama 722; S occurs : 


two dozen times in Rg, and 
means ' beneficent ' 722. 
S&ntaraksita (705-762 A. D.); 
a. of Tattvasahgraha 1037, 
1212n; frequently criticizes 
Kumárila without naming him 
but does not name or quote 
Prabhakara 1191; 
Kamalasila wrote 


pupil 
com, on 
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Tativasanyraha 1037n, 1191 
(names Kumirila many times). 


Santatiya hymn (Rg. VII. 35. 


1-15 ) 720n-91. 
719-814: (vide under 
adbhuta, Áflegà, birds, bees, 
Hoens, Kauéikasitra, Qo- 
mukhaprasavaíanti, nimitta, 
làhu, naksatras, navegrahas, 
prasavaíánti, Udakaéünti, ut 
pata, "Vinayakaíünti,  Vüsto- 
Santi, Vasantarája) : Aéva- 
Santi, for removal of dangers 
to and diseases of horses 804; 
auspicious tithis for adbhuta- 
$ànti 790; by owner of a cow - 
that had delivery in Bbàdra- 
pada or a she-buffalo that had 
itin Pausa or Magha or on a 
Wednesday or & mare by day, 
which are sometimes perform» 
ed even now 789-90; connec- 
ted with Sakunas 804; cult 
of Santis extensive in medieval 
times as in Madanaratna 736- 
738; definitions of, 756-757; 
derivation of, from root ‘Sam’ 
719; efficacy of fántis against 
antariksa and divya utpitas 
746; elaborate treatment of 8, in 
post-vedio literature, 734-35 ; 
extensive literature on Santis 
indicated 731-735; for bad 
dreams by reciting Rg. X, 164, 
1-5, 728-729; for birth of 
twins to @ woman or mare or 
cow 738; for eclipses described 
765-766; for ten dreams m, 
in Ait, Ar, 731; for dreams 
in Atharvaveda versea and in 
Grhya works 732-94; for 
earthquakes, eclipses (solar 
and lunar) 739n; for fall of 
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meteora 766-7; for forest dog 
barking, vulture shrieking or 
owl hooting 728; for images 
laughing and weeping 734, 
770; for one possessed by an 
evil spirit 734; for one coming 
to life after his body is taken 
to cemetery 889; for showers 
of falling stars and meteors, 
earthquakes 734; for unusual 
appearances (adbhuta) 733- 
734; for utpátas (unusual 
occurrences or portents) 134; 
for utpatas not given in other 
works is given by Kaniika- 
sūtra 730n;  Gajaíanti for 
removal of diseases of elephants 
differs in different works 801- 
4; if Mantra not known 
Gáyatri is to be repeated 108 
or 1028 times 789; individual 
Santis 748-804; list of Santi 
hymns in the Rgveda 813; 
many of the ancient Santis and 
many described in medieval 
works are no longer performed 
and the few that are performed 
now may be stopped in the 
near future 735, 814; mantras 
in S, refer to the rite perform- 
ed, the deity of the rite and 
benefit prayed for 788n; 
` meaning of, is propitiatury rite 
for averting a deity's wrath, 
appeasement of deity or planet 
or a calamity or anholy event 
719, 720; means of $ were 
various but simple in. the 
Brahmana period, such as the 
revitation of a Vedio verse or 
hymn or a Sàman or water 
726-97; number of $. very 
large- 767; | numerous füntis 


29 


— 


- occasions on which 
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m. by Varáhamihira 747; 
. was 
performed. 757; on child's 
birth on an unlucky nakgatra 
prescribed by  Kaufikasütra 
524n, 735; on child's birth on 
certain naksatras such as 
Aides, Mila, Jyegthà, on cer- 
tain tithis such as amüvàsyü 
and 14th of dark haif, on yogas 
like Vaidhrti and Vyatipate, 
on birth of twins 771-778; Š, 
on son's birth after three su- 
ccessive births of daughters and 
vice versa performed even now 
which is called, Trikaprasava- 
anti, 771-3; 8. when a great 
grandfather'sees à newly born 
great-grandson 782-783; on 
completion of 70 years or on 
7th night of 7th month of 77th 
year 760; rites of S, paustika 
and mahadanas to be perform- 
ed in ordinary fire 757; sub- 
jects treated of in Madanaratna 
on Santi exhibit an extensive 
cult of éantis 136-738; three 
meanings of word S.in early 
Vedic texts 728; three impor- 
tant words in connection with 
$. are adbhuta, nimitta and 
utp&ta 740n; time for 780- 
761; no definite rule as to 
time, tithis and nakgatras for, 
if there is,no hurry 761; 
Udakaánti 783-787 ; Vàjasa- 
neya Samhita, Chap. 36, emplo- - 
yed as Santi in’ Pravargya rite 
724; when a person suffers 


' from fever @ntis from ihe 


‘tithis from. the. one on which 
fever started or ‘from the week 


day.788; S. when „a persop's 
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nakgatra of birth is affected by 
a malefic planet or aspect or 
his ráfi has eclipse in it 787- 
: 88; word $. does not occur in 
Rgveda, but occurs in Tai. S., 
Atharvaveda, Vāj. S. and 


Brühmanas 719, 720, 723. is 


Santikadhyaya, is Rg. V1I. 35. 
1-11, 813. 

Üantimayükha 650n, 730, 735, 
752-53n, 755-6, 761, 771n,| 
1173n. 

Santiparva, 27, 42, 54, 81n, 100n, | 
118n, 129, 142, 202, 466n, 
467, 620n, 687, 692n-93, 696n, 
744 (auspicious nimittas ), 821, 
854 (the verse ‘ Guror-apyava- 
liptasya ete, ), 939n ( on trgnà ), 
945 on ahimsá), 952-4, 970, 
1027, 1161 ( pupils of Vyasa ); 
1165 ( Paicaratra-fastra ex- 
pounded), 1166 and n, 1256 
(mentions — Dharmaáástras ), 
1266n, 1377n, 1384 (high 
praise of Saikhya), 1385, 1390, 
1395-6, 1399 (‘quoted by Yoga- 
bhbágya) 1400-01 (Yoga 
matters), 1416n. 1431, 1444 
(on pratyāhāra ) 1416, 1448, 
1461, 1470n, 1503, 1508 
(immortality of soul), 1516n, 
1557-8 (Devayàna and Pitr- 
yüna paths), 1561n, 1565 
(life is far more miserable 
than happy ), 1567 ( theory of 
Kalpas etc.), 1573 (souls of 
six colours), 1574-75, 1582, 
1595-6, 1597n, 1598, 1629-30, 
1636 (qualities necessary for 
being treated as bráhmana), 
1645, 1648 ( aprotheosis of 
satys ). 

Mntiratna or Süntiksmal&kara 
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of Kamalakhrabhatta 587n, 

633n, 735, 749n, T61n, 773, 

788n, 792, 813n. 
Santiratnakara 77 1n, 773. 
Saptarcis, a Paurünika mantra to 
he recited in Sraddha 920, 
aptargis ( Ursa Major) 479, 


498; Krttikés as wives of, 
498n. 


Saptaíalàkà cakra, in marriage 


814. 


| Saptagall ( vide under ‘Sadra’), 


780n ; a person should himself 
recite $. in Navarátra or engage 
a person (either páthaka or 
vücaka ) to read it to him 172; 
method of reading a portion of 
Ś one day and continuing read- 
ing next day 173; person enga- 
ged to read S, was to be band- 
somely requited for his labour 
hy gifts of gold, silver, cows 
ete, 173. 


Seradakanta Gangaly, 699n. 
Saradatilaka (about 11th cen- 


tury A. D.) : ( vide under 
Kundalini, Cakras); a Tän- 
trik work of over 4500 verses 
534, 1101 and n, 1103, 1106, 
1108, 1109n-10», 1060, 1099, 
1100; Chapters VIL to XXIII 
are devoted to mantras of 
Sarasvati, Lakem!, Bhuvane- 
ivari, Durga, Tripura, Ganega, 
Candramas 1108; elaborate 
treatment of Dikgs in, 1107; 
elaborate treatment of nyfisa, 
1120; examples of mantras 
of five or more syllables in, 
1096n; influenced by Bit- 
khya 1384; names 'Janma, 
Sampad, Vipad' etc. as àt- 
trolugical terms 534; name 


Indes 


and defines oly nine Mudras 
1135; profusely quoted by 
Dharmafüstra works 1003; on 
Pranapratigtha 162n; quali- 
fications required in a disciple 
by S. 1071; speaks of Sakti 
&s proceeding from Saguna 
Siva, as Sabda-brahma and as 
flashing like lightning in 
Maladharacakra and as Kun- 
dalini in the human body 
1060-61; summary of con- 
tents of, 1060-1063: though 
generally a sober Tantra, men- 
tions the siz cruel magic rites, 
defines them, provides that 
six devatás are the presiding 
deities of these and must be 
worshipped at commencement 
of those rites for bringing 
women ander contro! or for 
paralysing or killing an enewy, 
1070, 1103; though generally 
sober prescribes drawing yan- 
tras for crael purposes 1138- 
39; treats of mantras and 
mudrüs but hardly ever of 
the other makéras (of wine, 
fish, coitus eto.) 1063; com- 
mentary of Raghavabhatts on, 
is learned and was composed 
at Benaras in 1494 A. D. 
1060n. 

Sarasvata, a. on Astrology 593. 

Sarasvatisthapana ; establish- 
ment of books on 9th of Aévina 
bright half 442, 

Saravali (of Ealyüpavarman on 
astrology ): 546-470, 548, 
561, 568n, 571-2, 574, 577, 
585, 588-90, 805n; states 
that it borrowed essential 
matters from the extensive 
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Sarkar, 


Sarpabali : 


Sarüpa-Bhàrati 1359. 
Sarvadaríang-kaumudi 
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work of Yavanendra 56$n. 


‘Sarasvatibhavana studies’ 1062n. 
Sarayü, river in Kosala 531n, 
Sarirakasiitra : composed by Jai- 


mini had, ace. to Naiskarmya- 
siddhi, first two sütras identi- 
cal with those of V. S. 1175. 


Sarkar, Prof. B. K.: on ' Folk 


element in Hindu culture’ 60. 
Prof, Jadunath, a.. of 
* History of Aurangzeb’ 1019, 


Sarkar, Mr, Kishorilal, a. of 


* Mimarhs& rules of Interpretar 
tion’ 1284; obsession of, that 
he has to show that Jaimini's 
rules were not inferior to Max- 
wells 1284; some examples 
where Mr. "Sarkar failed to 
grasp correctly what Jaimini 
and Sabara meant 1284n. 
performed on Full 
Moon day of Sravana, acc, to 
Grhyasütras 126. 


Sarton, Prof. G., a, of ‘A His- 


tory of Science’ ( 1953 ), 482, 
513-l4n, 516n, 566, 570m, 
596, 678, 689n, 1502n; char- 
ges Western writers with un- 
pardonable omissions 513; on 
supposed influence of the 
Moon on lunacy, nou 
eto. 552, 


of Ma- 
dhava Bharatt 1182n, 1188 
1307, 1318n. 


Sarvaderfana-satgraha of Madha- 


vüchrya : 978n, 1139; does 
not méntion Taatrik system 
874, 1139, 1652; -quotes ver- 
ses from Brhaspati very similar 
to those in Visnupurans 974n 5 ; 
some hold that it. was eompqaed 


196 


by a nephew of Mádhavàcárya 


7 1182n. 


Sarvagandha (all fragrant sub- 
stances ) 443, 

Barvànukramani of Rgveda 997. 
Sarvasiddhinta-sangraha 874. 
Sarvetobhadra, a Mandala descri- 
` bed by Saradé-tilaka 1133; 


` meaning of, 1132-33, 1134 | 


(a verse in that form ). 
Éarvavarmügana (mantras ) 796n. 
Sarvausadhi 183n, 114, 759. - 
Sarvodaya ideal 1683, 
Sastitantra, of Paücaíikha : so 
ealled because it deals with 60 


topics and contained sixty ' 


thousand gáthàs, 1373; topics 
(sixty ) dealt with in, enume- 
rated by  Yuktidipika and 
Ràjavàrtika 1358-59n ; topics 
of, in Sankhyakariké 13590. 
Sastradipika of Parthasarathi 86, 
1179p, 1180, 1189, 1208, 
1212n; 1225n, 1260, 1288n, 
'' 1290n, 1294n, 1309n, 1317n 
1328n ;com. Mayükhamàlika on 
86n; com. called .Yuktisneha- 
prapürani on, 1194n. 
Sastra (or Sastras, ace, to 
context ); | anubandhas of 
each, are four, named and 
illustrated 1179-80; false 
Bauddha and Jaina, Kapila, 
Vüma Š, were composed, ace, 
to such Puranas as Kirma, 
Padma, Visnu by Siva and 
Visnu for deluding ungodly 
people and the asuras, 974-75, 
977-8 ; such as Nyaya, Vaiée- 
Sika, Pásupata, Saikhya, decla. 
red to be témasa by Padma- 
purána, 976-78; regulates 
activities and abstentions for 
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men by Veda'or works compo- 

sed by men 1182, 1262; that 

are not directly opposed to 

Veda and Smrti may be accep- 

ted by Vaidika followers to 

that extent 974n ; works on & 
| try to reduce options to the 
| minimum and try to assign to 

! apparently conflicting passages 

|j separate and definite provin- 

i ces 1352-53. 

; Sastri, Pandit Aiyanath, 1354, 

| 1380p, 1382n, 

Í Sastri Pandit K. S. Ramaswawi, 

| a. of * Introduction to Tantra- 

rahasya ' 1201. 

, Sastri Pandit V, A. Ramaswami, 
paper of, on Saühkarga-künda 
1159n, 1188 (paper on 
*Kumürila and Brbat-tikà ), 
1190 ( Introduction to Tattva- 
bindu ), 1192 ( opinion of, that 
Prabhikara based his views 
on Badari’s has no tangible 
evidence in support ). 

Sastri Prof. K. A. Nilakanta, 
paper of, on Jaimini and 
Bádaráyana, propounds that 
there were three Jaiminis and 

| two Bádarüyanas and criticism 

| of these views 1161-64, 1167; 

a. of ‘Sri Vijaya’ 1618n. 

| Sastyabdapürti fanti or Ugre 

ratha éinti 757-760; perform 
ed even now on completion of 
60 years in the month and on 
Naksatra of birth, 767-8; 
procedure of 758-60. 

Sasyotsava (festival on ready 
crops ) 445, 

Üatacandt-pütha and Sahasra- 
candipaths, method of, in 
Nuvarütra 173, 
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Satapatha-brahmana : 17, 18n, 
23n, 25, 35, 63-4, 72n, 166n, 
223, 464, 489, 491-2, 495n, 
496-7n, 498, 506-7, 510, 523, 
537, 546, 571n, 648n ( mentions 
Aívamedha by Janamejaya ), 
675, 689, 691, 700 (knows 
Vedàügas), 725, 731n, 738n 
(fünüi on cow yielding milk 
tinged with blood), 740n, 
784n, 816 (mentions Itibasa- 
Purana ), 817, 992 (traces of 
avataras), 1078 (on great 
difference between Sura and 
Foma ), 1096n, 1116 (on im- 
portance of diksà& in sacrifices ), 
1131 (mandalestaka ), 1153 
11900 ( ‘svadhyayosdhyeta- 
vyah’), 1213 (on heaven), 
1227n (verb in present tense 
construed asa vidhi by Sm. C.), 
1270n ( about offering the flesh 
of a bull or goat to a king or a 
learned bráhmana as a guest), 
1301, 1304n, 1416, 1490n (on 
Rg. X. 129), 1498, 1526n, 
1533-36, 1554 (explains Rg. 
X. 88.15), 1589n; com. of 
Dvivedagahga on, 1554n, 

Satatapa, Smrti of, 31, 215n, 
216n, 220n, 222n, 245-6. 

S&taváhans kings, 842n. 


Satcakranirüpans (a Tantrik 
work, 1577 A. D.), 1050, 
1960n. 


Satisheandre, M. M. Dr, a. of 
‘Introduction of the alphabet 
in Tibet’ 1040. 


Satarn : 


manas alone): Jaimini deals 
with them in PMS VI, 6. 16- 
32 and elsewhere and neither 
Sabara nor Kumarila says any. 
thing about their being forbid- 
den in Kali 1268, 


Sattili-one who performs six 


actions with sesame 434, 


Sat-triméanmata 243n, 246. ` 
Satvata, identified with Pañca- 


ritra and statements about its 
transmission from Brhaspati to 
Uparicara Vasu and then by 
degrees to sages called Citra- 
sikhandins 953, 

special inti when 8, 
occupies the 12th, fst and 2nd 
rifi from adi of birth 756; 
statements in Mahābhārata 
about positions of S. 532; ten 
names of S. 756n, 


Satya ( truthfulness), one of the 


five yamas in Yoga, one of the 
ten yamas of Yaj. IIT. 312 
and one of the five duties en- 
joined by Manu ( X. 63.) on 
men of all varmes 1419-20; 
five occasions on which a false- 
hood was allowed to ordinary 
men by Smrtis and Mahi- 
bhárata, bnt for a Yogin Satya 
was absolute, unless speaking 
the trath would,result in the 
ruin of creatures 1420-21; 
Rgveda and Muydakopanigad 
highly eulogise B. 1024; equat- 
ed with Dharma in Br. Up. 
1637. 


Satya-gradually took the place of 
ria 1627-28 ; satys and dharma 
occupy the most prominent 
place in the final exhortation 
toa pupil by teacher in. Tai - 


Satpaficafikà of Prthuyaśas, son 
of Varühamihira 602n. 

Satta, vide under ' Reality’. 

Sattras ( srerifices of long dura- 
tion to.be performed by brāb- 


tòs ` 


Up. 1627; said to be ancient 
dharma of 13 aspects including 
ahimsã, daya etc. 1648. 

Satya, a. on Astrology q. fre- 
quently by Varahamihira 593. 

Satyanarayanavrata 137. 

Satyágüdha-frautasütra 53. l 

Satyavrata, an author 49. i 

Saubhagyastaka, eight things are 
go called 457. 

Sauca (cleanliness or purity), 
one of the Y.S. niyamas, 
1421n; of two kinds, bahya 
(of the body), dabhyantara 
(mental) 1422, 1613; high- 
est s. is the one that relates to 
wealth or money, acc. to Manu 
1422, 

Saunaka, a. of Smti 752 ; allows 
a füdra to adopt a son and so 
it was held by V. M. that he 
may get the homa performed 
through a bráhmana 1296, 

Saundarananda of Asvaghosa : on 
Nirvana 940n, 941. 

Saundaryalahari 1136n,1137~38 ; 


ascribed to first Sahkaracarya | 


629, 1049; commentary Sud-| 
havidyotini 629; com. on,' 
by Lakgmidhara 11395; dis! 
cussion as to authorship of, 
1049n; on identifying cakras ; 
with five elements and mind | 
1062n. 
'BSáuptikaparva 130n, | 
"Baurapurána 104n, 830 (niaes 
18 Puranas, Vayu being 4th! 
and Brahmanda last ), 911. 
Sautramani : described by Jai-| 
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therein by sactificer br priests, 
but some one had to be hired 
or it was poured on an ant-hill, 
1079. 

Sauvy, Alfred, a. of ‘ Fertility 
and survival’ 1688, 

Savanas ( lit. pressings of Soma ), 
three, morning, midday, and 
evening 537n. 

Savasidbanavidhi : described by 
Kaulavalinirnaya, Kulacida- 
manitantra and others 1109, 

Savitri: story of, in Mahabha- 
rata and Puranas 91-92, 

Savitri-caturdasi : in Bengal, on 
14th of dark half of Jyestha 
93. 

Savitri-vrata : vide Vatasüvitri- 
vrata; B A. Gupte on, 94. 

Sáyana, meaning of 712. 

Sayana, a. of commentaries on 
the Rgveda, other Vedas and 
Braibmanas: 26n ( on'Ait. Br. ), 
494n, Slin (explains Ait, 
Br.), 538n, 671n, 720, 723n, 
724, 729n, 735n (Intro. to 
Atharvaveda ), 859n, 980-81n, 
984-5, 1031n, 1385-6, 1433n 
(on Tai. S.1.6.3. 5 assignstofive 
pránas locations and operations 
in the body), 1488n, 1538, 
1543, 1600n, 1646n. 

Sayce, A. H; 598 (on Aryan 
problem ); points out that 
Hittite numerals are Sanskrit 
599n; rebukes German scho- 
lars for fondness for treating 
negative evidence as of great 
value 598n. 


mini, Sabara, and Kamirila| Süyujys, a kind of mukti 1631 


‘and they say nothing against 
cups of wine 1269; occasions 
' of 1079; wine was not drunk 





| Schopenhauer, 


(different meanings at diffe- 
rent times ). 


on* Upanigads 
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1637, 1647». , 


Sciaparelli, G.: a. of ‘ Astronomy 


in the Old Testament’ 576n; 
on Babylonian stones placed in 
fields with zodiacal signs 595. 

Schrader, Otto : a of * Intro, to 
Paücaràir& and Ahirbndhnya 
Samhita’ 996, 

Schweitzer, Dr. A. a. of * Indian 
thought and its development, * 
1646 4?n ( criticized ). 

Science, modern, has not been 
more successful in probing the 
mystery of creation than the 
Hebrew expounders of cosmo- 
logy 1502n; S. at any given 


stags of time is only provisio- ' 


nal 1503n, 
Seal, Dr. B. N. a of ‘The posi 
tive Sciences of the ancient 


Hindus’ 1436n ( explanation | 


of functions of ten pranas ). 
Seasons : five named in Reveda 
by putting together Hemanta 
and Šiša 492; for gods are 
Vasanta, Grisma and Vars 
491; for pitrs are Sarad, 
Hemanta and Šifra 493; in 
which establishment of sacred 
fires was made for the three 
varnas 493; number of, vari- 
ously given as three, five, six 
or seven 492; Prof. Renou's 
view that ‘rtn’ simply means 
‘Time’ or ‘suitable time’ or 
‘yale’ or usage 493n; seventh 
S. means probably the inter- 
calary month 492; six S. with 
two months for each in Tai. 
8.492; Vasania as the first 
season in Tai. Br. 492. 
Secrecy, about spiritual and even 
scholastic knowledge (vide 
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under * Upanigads’ and "Nire- 
kta’, ‘Bible’, 1460-6], 1649. 

Seddon C. N. translated ‘ Mirat- 

| i-Ahmsdi' 555n. 

'Sekoddeiatik&, a Buddhist Tän- 

trik work edited by Mario E. 

| Cerelti, 1119, 1193. 

1 Sen, Dr. Sukumar, edited Vipra 

dàsa's Manasavijays 125. 
iSen Gupta, Prof : 563 (criti 
! cied), 644 (on ‘ancient 
Indian Chronology’), 648, 
ñin. 
Sentence : vide ' Väkya *. 
Sermon on the Mount-Christ’s 
disconrse in Gospel of Matthew, 

* Chap. V-VII, 1481. 

! Serpents : vide under ‘ahi’ and 

| *Nagapaficami’; are saluted 
in Mantras of Tai. S, and Vàaj. 
S. 126; came to be associated 
with both Vigna and Siva 127; 
included under ‘ Paficajana’ 
in Kathakasamhit&é and Ait. 
Br. 136; names of, in Athar- 
vaveda 126; stone images of, 
under sacred trees in Dravida 
country 127; take a hesvy 
toll of life in modern Indis 
127; temples dedicated to 
nagas 127. 

Sega (serpent), in the Mahi- 
bharata 136, 

Sega : ( vide Aradupakiraka and. 
Sannipatyopakarake ): Kumā- 
rila discards four out of five 
definitions of Sega and accepts 
one viz, Š. is that which serves 
the purpose of another, which 
latter is called Segin, 1953, 
1308 ; dravya ( rice grains and 
the like ), guga, eatiskáro are 
always § with reference to 


—— 
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yaga, though they may be 
segin with reference to their 
own constituent elements, 
while as regards phala 
(reward ), yága and the per- 
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voked with Rgveda mantras 
150-151 ; Pulaha and Pulastya 
are two of them 5!7n; wor 
shipped in Reipaficamivrata 
150n. 


former, they can be both Sega ; Sewell, papers of, on Indian 


and Sezin with reference to 
each other 1253, 1303 ; sacrifi- 
cial auxiliaries are of two 
kinds, viz, those that are al- 
ready accomplished (such as 
substances ) and those that are 


of the nature of acts, these : 


latter being two-fold, Sanni- 
paiyopakáraka and ürüd-upa- 
küraka 1253-51; word S&S. 


often employed in Dharma- ' 


éastra works, 1308-9. 

Sesame (iia) importance of, 
233; 
232. 

Setubandha : com. of Bhüskara- 
raya on Vaàmakesvara-tantra 
1045n, 1058n, 1091, 1108, 
1136n (on Sricakra ), 1137- 
38; emphasizes that worship 
of Tripurasundari is updsand 
and not bhakti, the former 
being of two kinds, one con- 
sisting in reciting the mantra 
of the Devi and the other con- 
sisting of the worship of a 

, yantra ( or cakra ) 1138, 

Seven sages: called ‘ citraikhan- 
dins’ that proclaimed Paca- 
rütrafüstra 953, 

Beven sages ( Ursa Major ): cons- 

tellation of, was in Magha 

nakgatra when Yudhisthira 
ruled and stayed in one nak- 
gatra for a hundred years, acc. 
to Vayu and Br. S. 520; enu- 
merated in Br. 8, 150n; in- 


six ways of using s. ! 


Astronomy 644 
| Shah, Dr. Priyabala, a, of paper 
| on two Jaina works on Mudrüs 
: 1130. 
| Shakespeare, in ‘ Othello’ refers 
, tothe itching of the eyes as an 
; evil omen 644, 

' Sham Shastri: on origin of week- 
| days 685. 

, Sharma, D. S, a. of * Renaissance 
of Hinduism’ 1647n. 

Shastri, Dr. Duksinaranjan, a. of 
e Short History of Indian 
| Materialism’ 1472n. 

| Shaving : allowed on certain occa- 
; sions without consulting astro- 
| logy 606 ; proper or inauspici- 
j ous times and astrological rules 
: about S, in case of grown-up 
| men 606. ~ 

| Shaw, G. B. : did not believe in 
| immortality of soul nor in the 
! Resurrection of Christ 1550n, 
| Sheean, Vincent, a. of ' Lead, 
' kindly light’,1463 ( on daréana) 

Shembavnekar, Prof, explana- 
tion by, of‘ Malava-gana 
sthiti in Inscriptions, not 
acceptable 652n. 

Sherring, a. of ' Hindu tribes and 
castes’, 1633 (held that the 
caste system was invented by 
Bráhmanas ). 

Shivaji, founder of Maratha 
Empire, had no factory for ihe 
manufacture of cannon 1823 

Siddhabháratt (Part II) on some 
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siitras of Saikargakanda 1158n. 
Siddhanta ( system of philosophy) : 

five acc to Santiparva and 

Visnudharmottara 954, 


Siddhanta-vide under Karagas ; 
distinguished from Karana 
b515n; five S. on ancient 
Indian astronomy 515; Greek 
influence presumed by some 
from two siddhantas being 
named Pauliía and Romaka, 
515; Karanas are based on S. 
643; Siddhanta works do not 
admit Yavana knowledge as 
basis, nor do they contain any 
large number of astronomical 
terms of Greek origin, as in 
astrology 515 ; three siddhantas 
in use in different parts of 
India viz. SüryaS, Arya-S., 
and Brahma-S, 642; two points 
in which the Siddhantas differ 
are length of the year and the 
revolutions of the moon and 
planets in a Yuga, Mahüyuga 
etc. 643. 

Siddhantabindu of Madhusüdana- 
sarasvati, 118n. 

Siddhanta-kaumudi 5n, 
1169n, 1389n. 

Siddhánta-áiromani of Bhaskara 
67n, 68n, 643 (specifies matters 
with which a Siddhanta must 
deal ), 656n, 664-5, 704n. 

Siddhar&ja, king of Gujarat, 
1018, 

Siddha ( or Siddhas acc, to con- 
text) : persons possessed of 
miraculous powers, 1075, 1113; 
Gita says Kapila is the greatest 
among S. 1113. 

Siddhapurugas: 84, acc. to Vajra- 
yana cult of Buddhism, flourish- 


26 


105n, 
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ed between 7th and 9th cen, 
A. D., 1075n, 1115; list of 
84 siddhas given by Dr. 
Bagehi (vide under Bagchi); 
names of S. still honoured in 
Nepal and Tibet 1115; tradi- 
iion about Siddhas continued 
down to modern times e.g. 
in the case of Siva-yogin from 
Ratnagiri District, 1115n. 

Siddhasenn, a. on astrology m. by 
Varüha 593. 

Siddhis (miraculous powers); 
vide under Guhyasamaja- 
tantra, levitation; Ap. Dh. 8. 
refers to some of them 1112; 
arise in five ways ( Y. S. IV. 1), 
1113, 1452-53; Buddha re- 
buked his disciple Pundola 
Bhiradvija for his exhibition 
of S. 1037, 1070; eight men- 
tioned in  Yogasütrabbasya, 
Devaladharmasütra and Pra- 
paficasira and difierent from 
those in Buddhist Tantras of 
Vajrayana school like Sadhana- 
mālā 1112n, 1115, 1453n; 
explained in Yogasütrabhasya 
1113; S. are an integral part 
of Yoga, 1451-52; some of the 
S. are obstacles in the way of 
Samadhi, acc. to Yogasatra 
1113; some S. are called 
‘Madhupratika’ by Vyasa 
bhasya 1402n; Yaj. on signs 
of Yogasiddhi 1453, 

Siksà (a Vedáühga on Phonetics.) 
478, 1274. 

Silparatna 1654. 

Silver Jubilee Volume of B. O. 
R. I. 954n. 

Sirhhastha Guru ( Jupiter in Lion 
sign) 447, 613; ‘inauspicious 
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in what undertakings and | 


countries 613, 

Simollanghana 190. 

Bindhu, river, frequently men- 
tioned in Rgveda 1613-14. 

Sintvali ( amāvāsyā mixed with | 
14th tithi) 63; divinity io | 
Rgveda, sister of gods and 
bestower of progeny 63; S. 
and Raké defy attempts at a 
rational etymology 63. | 

Sinha, Dr. Jadunath, a. of ‘ His- 

tory of Indian raa 

4 
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Sins: ( vide under Priyaéittas, 
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Brahms Pur&nas 971n ; though 
always enemical to Krgya, 
reached the Lord 97 In. 


Sisupilavadba of Magha ( 725~ 


115 A. D.), 997. 


Siva, Ardhandrifvara form of, 18, 


1046 (known to Kalidasa); 
created sesame on Makara- 
sankrinti 219; thousand names 
of, in Anusasana ( 31, 153) and 
Santi ( 285. 748) and in Siva- 


purina 23in, 911; twelve 
names of, when offering 
flowers 234; twelve Jyotir 


lingas of, 911. 


rebirth, repentance, japa, re- | Sivadharma, 104n, 911. 


membrance of name of Krsna 
or Narayana ) :' ancient Indian | 
belief that diseases and bodily 
deiectis in this life were caused 
by S. of past lives 756n; 
Biblical position for removal ' 
of consequences of, 1593; 





Manu on 91, 1593; methods ji 


for removal of consequences 
of sins, sach as confessions, | 


repentance, japa 1593-93 ; ten Si 


90-91, 448. 

iras : of Gayatri verse, 1099n, 

Sircar, Dr D. C., 1395n (on date , 
of Mabābhāşya ), 1408n, 1527n 
(on text of the Pur&nic list 
of peoples); edited, 'Select | 
Inscriptions? Vol. I, 850n,! 
1613n. 

Sirius, star, referred to in Rgveda 
and Atharvaveda 498, 

Sirovrata, explained 918n, 

Bister, house of, to be visited by 
brother on Bhratrdvitiya, 209- 
210. 

Éifapala, Lord of Cedi: story of, 

- ín Sabhaparva, Visou and 





| Sivapurüna 910-11 ; 


a Mabé- 
purüna acc. to some Purüpas 
910; close parallels between 
S. and Kumürasambhava 9102; 
divided into seven Sathhitas 
910; oldest datable reference 
to it is Alberuni's, 910. 


varahasya, held to be 8 mere 


compilation by Ballilasena 
869. 

varamamurti, C, a, of * Royal 
conquests and oultural migra- 


tions’ 997n, 1130. 


Sivarütri, (vide under Mahi- 


fivaratri, Siva and Udyüpana): 
225-236 ; description of the . 
procedare of $ vrata 230-31; 
details added by Tithitattva 
231; eight names of Siva 


233; Mantras to be repeated 
232; Milamantra is ‘oni, 
namah Sivaya’ or * Sivàya 


namah’ 233; one ` observing 
fast on, Jagara for whole night 
on B, and performing worship 
is not born again 227; one 
observing this vrata has to 
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| 


observe oertain fales of conduct 
Such as shirmsá, trathfalness, 
sexual purity 229; püraph of 
a single É. 234-335; proper 
time for 8, vrata is night, 229; 
vrata of, is both nitya and 
kamya 228; vrata of, may be 
performed by all human beings 
228-229; vrata of, very ela- 
borately described in Tithi- 
tattva, Dharmasindha and 
other late digests 232; word 
Š. is Yogaradhe like ‘ pahkaja’ 
228; worshipper to make a 
sankalpa, apply Tripondra 
mark on forehead with ashes 
and to hold a rosary of rudra- 
ksa, should go to Siva temple 
at night 232; worship includes 
Nyasa, Paji and Japa 233; 
füvalibga to be bathed with 
milk, curds, ghee and honey 
respectively in the four watches 
of the night and the mantras 
also differ in the watches 23] ; 
Šiva form to be contemplated 
upon described 233n; Wor- 
ship requires offering of 1008 
or 108 bilva leaves with the 
thousand names of Siva or 
with maila-manira 234; wor- 
ship'in modern times is brief 
335; worshippers in some 
Paris drink a beverage oalled 
bhāñg prepared from crushed 
hemp leaves, which is supposed 
to be dear to Sahkara 235. 
Éivasexbhit& on Hathayoga 1127, 
1426,  1427n; describes 
Khecarimudrà 1454; mentions 
ten mudrüs as best 1127; 
states that deanas are 84, 1426. 
Pkembha (Lit. ‘Support or 
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pilla): (vide under ‘crea- 
tion’): as creator jn Atharva- 
veda 1493-4; in Bg. the word 
occurs bat not in the sense of 
creator. 


Skanda, as God of war and 


commander of Deva armies in 
classical Sanskrit and in Gita 
1581-82, 


Skandapuráüna 911 ; found in two 


forms 911; has 81,000 verses 
acc, to most authorities but the 
extant one bas several thou- 
sands more 833, 911; Kaá- 
khanda of 8 is full of Ste and 
parisañkhyā 911-12 $ most ex- 
tensive amgng paränas and 
poses perplexing problems, 
911 ; not earlier than 7th cen, 
A. D, nor later than 9th, 912; 
quoted in early Dharmadistra 
digests like Mit, Kalpataru, 
Aparararka, though sparingly 
912;Skanda (God)bas no promi- 
nent part in the Purüpa 9115 
Táujrik influence on 912n ; 45, 
49n, 69, 72n, 90-02, 100n, 102, 
107, 112-3, 117, 132, liên, 
158, 170, 188, 195-8, 2039, 
207n, 319, 395, 227, 228n, 
232n, 234, 755, 830, 833, 835p, 
862 ( about sūta }, 869 ( Balla- 
lasena discards parts of ii), 
916 (rans down animal sacri- 
fices or sacrifices even with 
kuías and flowers ), 927n, 932, 
948-9 (no dharma higher-than 
doing good io others), 1419 
(six aùgas of Yoga), 149in, 
1445n, 1447n-8n, 14500, 
1455. 

Sleep: man in deep s. becolnes 
united for s time with ihe 


404 


Real, acc. to Chin. Up. VI. 8. 
1., 1506. 

Slokavàrtika of Kuméarila, 1159n 
(on Bhavadüsa), 1182n-84n, 
1188 (states that verv first 
sentence of Sabara's bhàsya in- 
terpreted in six different ways 
by commentators ) and contains 
an exposition in about 4000 
verses on PMS 1.1), 1202, 
1205 ( elaborate treatment of 
word and sense), 1207, 1210 
(creation of world by God not 
proved ), 1211-12, 1216n, 1225, 
1246 (on meanings of ‘na’), 
1286n , (defines ‘ uddegya), 
1376n, 1600n ; com. Tatparya- 
tika of Umbek& on, criticizes 
Vartikakara who appears to be 
his gura 1194n,~95n. 

Smart, Dr. W.M, 2. of ‘ Origin 
of earth’ 1502n. 

Smartas, observe fast on Ekádafi 
and also on Sivaratri 113. 

Smith and Carspinki on * Hindu 
Arabic numerals’ 699n. 

Smith D. E, a. of ' History of 
Mathematics’ 516. 

Smith R. Martin, a of papers ‘on 
the ancient chronology of 
India’ 845. 

Smith, Vincent, a. of ‘ Early 
History of India’ 1019; a. of 
‘History of Fine Art in India 
and Ceylon’ 1331n ( Buddha 
seated in Abhayamudrà from 
Java ), 1655. 

Smrti (or Smrtis, acc. to context); 
‘attitude of PMS and Sabara 
towards S. is that, in case of 
direct conflict with Veda, S, is 
to be discarded, but if there be 
no conflict it may be inferred 
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that 8. is based on some Vedic 
text 1277; is stronger than 
usages of sistas 1058 ; lay down 
many vidhis by employing 
optative verbal forms or parti- 
ciples in ‘ya’, ‘ tavya’ eto. as 
in Manu IV. 25 and XI, 53, 
1228; S, like Gaut. and Mann 
( 11. 7) do claim that they are 
based on Veda 1277 ;Maxim of 
* sarvasakhapratyayanyaya’ was 
extended to 8, by Viivarüpa, ` 
Medhatithi and others 1173; 
often referred to as authorita- 
tive by Sabara for several 
reasons and as equal to Veda, 
1257-98; out of about 1000 
adbikaranas of P. M. sütra 
barely a dozen are in any way 
concerned with S. 1277; 
principal subject of most 8. is 
dharmas of varnas and aíramas 
1637 ; since vikalpa was liable 
to eight faults the tendency 
developed that al] S. passages 
on a topic were to be so inter- 
preted as to give rise to no 
conflict nor option by various 
devices 1273-74 ; six Vedangas 
and the Dharmafásitras are 
comprehended under Smrti, 
acc, to Kumarila 1277; some 
S, provide that a brahmana 
could take food at the house of 
certain füdras, 1608 ; the obje- 
ction that smrtis being compo- 
sed by men are not authorita- 
tive is met in Tantravürtiks 
by several answers 1209-60; 
those parts of amrti ( including 
Mahabharata and Purünas) that 
are concerned with Dbarma 
and Mokga have the Veda’ 
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as their source, while Smrti 
parts concerned with ortha 
and ddma are based on worldly 
practices, ace. to Tantravirtika, 
while episodes and tales in 
the epic and Purágss are 


arthavadas 1261-62;  Yàj ` 


(TL 21)and Narada propose 
that when two smrtis are in 
conflict, reasoning based on 
the practices of elders was of 
greater force, 1266 ; what those 
who advocate the historical 
method or approach towards 
S, mean 1371-72; when Smrtis 
were in conflict with each 
other, various devices were 
employed instead of allowing 
an option, viz. different smrtis 
prevailed in the different 
yugas or that Manu should be 
followed, or the opinion of the 
majority be followed 1265-67. 
Smrticandriké 33, 37, 42n, 52n- 
53n, 66n, 71n, 75n, 218n, 525n, 
659, 661n, 663n, T06n, 898, 
903, 1096n, 1121n ( quotes 
Yoygiyajiavalkya on nyāsa ), 
1135, 1130 (names and defines 
24 mudrà&s that are same as in 
Devibhaégavata ), 1192, 1227n 
(holds that a Satapatha text, 
though in the present tense, 
is ta be construed as a vidhi ), 
1233, 1262, 127009, 1273n, 
1302-3, 1314, 1315-6n, 1372n, 
1407, 1439n, 1442n, 1649n 

Smrtikaustubhs 81n, 89-90, 101, 
119, 150n, 1575, 205, 213, 
240-1, 245n, 247n, 248-250n, 
606-608», 663p, 673, 674, 
7585; T85n, 811, 1109n, 1134. 
Smrtimefijari (of Govindaraja ), 


t a digest on dhermaiisira, of 


which a ma om priyaditia iw 
! available S84, 


| Smrümakt&phas 33, 800, LIS 

| 2475, 1130 (on nyüss of letters 

|. efGáratrion parts of the budy); 

1131n. : 

; Smrtisamuceaya 249m. 

| Smrtitattva of Haghunandana 
( 1520-1570 A. D.), 836, 
1042n, 

Smrtiviveka, a work of Medha- 
tithi q. by him on Manu IT, 6, 
1258n. 

| Smrtyarthasara 30n. 

Snànasütra of Katyáyana 1372, 

Snateka: observances of 27. 

Snellgrove, Dr. D. L., editor of 
* Hevajra-tantra' 1147. 

Social Reform-vide & book publi- 
shed by Planning Commission 
called * Social Legislation and 
its role in Social Welfare’ and 
another work’ a century of 
Social Reform’ by S. Nata- 
rajan 1636n, 

Bocial Service, what it often 
comes to, aco, to L. P. Jacks 
1675n ; vide under ‘ Pirta’ 
947-949, 1647n. 

Socialistic pattern of Society 
1679-80! vague meaning of, 
as admitted by P. M. Nehru, 
1680-81( who wants a demo- 
eratia socialism ). Socialism, 
democratic type of, 1681, 1695, 
Social welfare and welfare 
State distinguished 1697n, 

Solar eclipse at unusual times 
m. in Mahabharata 744. 

Soloveytehik, G., a. of * Switzer- 
land in perspective’ 1664n, 

Í Soma: in a Soma sacrifice, if 
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soma plant be not available use 
Pütlkas as substitute und 
nothing else, though it be 
more similar to Soma 1231; is 
called ' Vrsavrata’ in Rgveda, 
19; iscalled Lord of plants 
and king of brahmanas in Sat. 
Br. 740n; S. sxerifice, person 
resolving to perform, need not 
consider the season or naksatra 
507, 523. 

Sorokin, Prof. P. A. on ' Yoga’ 
1456; a. of ' Social and cul- 
tural dynamics’ 1615, 1617; 
& of 'Social philosophies in an 
age of crisis’ 1615n 

Sortes Sahctorum or Sortes Ver- 
gilianae, 811. ° 

South : is direction of pitrs 731n. 

Boul : ( vide under brahman, 
màgü ): Christians believe in 
post existence of S. after physi- 
cal death and not pre-existence 
1608; two kinds of Upanisad 
texts, one class saying that 
souls spring from the Highest 
Atman, as sparks from a fire, 
while many Upanisad passages 
say that individual soul is 
unborn, immortal, that it is 
non-different from Supreme 
Self 1507-8; Vedantasitra 
(IL 3 17) affirms two propo- 
sitions viz. soul is unproduced 
and is eternal 1508; when 
some passages seem to mention 
creation or dissolution of Jiva, 
the reference is to the Upadhis 
( body and mind ) 1508. 

Soul or Souls: ( vide under 
t Nüstika', ‘ Upanisads’): 
1205-7 ; are many, eternal, all- 
pervading, different from the 


body, are agents ( karte) and 
also bhoktr ( enjoyers ), are of 
the nature of pure conciousness 
1206; it appears ( from Chàn- 
Up.) that Asura Virocana be- 
lieved that the body alone was 
the soul, 1205n : S. in S&hkhya 
and Yoga 1403; EKumürila 
complains that the Mimüthsh, 
though not atheistic, was put 
forward by some as Loküyata 
1205; popular belief in Vedic 
Sambitas and Brahmanas about 
individual S, was that by 
good deeds S, reaches heaven, 
becomes 1mmortal and enjoys 
various pleasures 1498; P, 
M, S. does not expressly 
afirm the existence of 
the soul in any sūtra bat 
Sabara propounds it in an 
elaborate argament 1205-6; 
question whether individual 8. 
is also a creation like trees and 
shrubs, discussed in Up. 1507 ; 
reward of many rites being 
Svarga, it is implied that P. M. 
S. accepts continous existene of 
the soul 1206; Slokavartika 
devotes 148 verses to this 
subject and the Tantravartika 
also briefly deals with it 1206. 


South Indian Architecture and 


sculpture, works on, 1656. 


Spells or Charms : against poison 


in Rg. I. 191, 1036 ; found in 
plenty in Atharvaveda 1035; 
Kriyádügaga and Satrundiang 
hymns of Atharvaveda, 1086; 
Sp. similar to these in Hinda 
or Buddhist works exist in Old 
English, Old High Germen, 
Keltic 1197 ; sleep -inducing 8, 


Indes 


( Bg. VII, 53. 5-8) interpreted 
by western scholars as a lover's 
charm fora clandestine mee 
ting, whieh is not acceptable 
1035; woman's S. against her 
co-wife in Rg. X. 145., 1035. 
Spengler: held view that olvili- 
zations have brith, growth, 
decline and death and when 
dead do not revive 1616-17 ; 
view of, dissented from by De 
Beus and Prof. Sorokin 1617. 
Sraddha :(vide under Brahmanas, 
Hartta, Sahkranti) Baud. Dh. S., 
Mann, Vasigtha prescribe that 
a large company of Brahmanas 
should not be invited at S. and 
that the learning and character 
of those to be invited should 
be carefully examined, but 
purünas went against’ both 
these 980-931; brahmanas 
invited to dinner on 8. should 
recite Vedas, Itihasa-~Purana 
820; times for Kamya S. on 
sabkranti, and other occasions 
221; not tobe performed at 
night except on eclipses 244 ; 
Paurinika mantras in, 920; 
Pagupata and other heretical 
men not to be fed in 978; 
‘some smrtis prescribe only 
dmaíráddha or hemasraddha 
in eclipses 246 ; though recom- 
mrended highly on eclipses, S. 
is difficult or well-nigh impo- 
ssible owing to time being 
short 246 ; three kinds of £ vis. 
navatrüddhs, miéra-and purána 
864-52. . 
Sraddhakriyakaumudi 
926n, 931n-32n. 
Sriddhasttra of Katyiyana, pre- 


924n, 
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scribes recitation of Raksoghna 
verses and Apratiratha hymn 
at Sriddha dinner 786n. 

Srautasiitras: two secondary 
meanings of vrata in, 96; 
writers of 8, were called by 
Viévariipa merely  Yájítikas 
1155n. . 

Sravana, naksatra, called Srop& 
in Tai, 8. and Br. 500. . 

Srávana month: important 
vratas in, are four 124 ff; on 
Full Moon day of, practice on 
West coast of India to offer to 
the sea flowers and cocoanuts 
among Hindus and among 
others also 128. ? ' 

Sreyas, has twd meanings, ‘better’ 
and ‘nihéreyasa’ 1415. — ' 

Éribhisys of Rámànuje on Ve. 
dàntasütra 1159n, 

Sricakra (see under Yantra); 
promiscuous intercourse in, 
m, by Kaulüvalitantra 1083n. 

Sriddatta, 29 (a. of Samayapra- 
dipa ), 640n ( a. of Acdridaréa ); 
925 view about éidra’s: eligibi- 
lity for Paurünika mantras. , 

Sriharga ( about end of 12th cen- 
tury A. D.) : a of * Khandsna- 
khandakhadya’; is alleged to 
have been vanquished in'àrgu- 
ment by Sadkardcirys 1010n, 

Éripareate, as n shrine for dévo- 
tees of Siva and Parvati and à 
place for securing miraouloga 
powers 1047. 

Srizena: a. of a Romakasiddhadta, 
different fron the Romake in 
Paficasiddhantiké Bl6n. : . 

Srisikta: 759, 919-20 (öf 29 
verses, beginning with . * i- 
raggavarnim barinim ’. 
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Srividy&mantra ( of 16 syllables): 
extravagant praise of, in tantra 
works, as superior to thousands 
of Aévamedhas 1101. 

Sratarthipatti, explained in Tan- 
travàrtika and is said to prove 
Apürva, 1211 and n. 

Srutasigarasiri, a. of com. on 
t Tattvarthasitra’ of U masvati 
472n, 

Sruti, technioal meaning of, in 
PMS III. 3, 14, 1309. 

Stars ( vide under ‘ Aristotle’ ). 

Star-gazer, condemned in an- 
cient times 527, 513. 

Stecherbatsky Th., a. of ‘ central 
conception of Buddhism ’,‘ The 
conception of :Nirvāņa’ and 
* Buddhist Logic’ 942n, 

Stein, M. A. editor and transla- 
tor of Rajatarahgini 655. 

Stein, Otto, paper of, on ‘Number 
18 ', 812n. 

Stevenson Mrs, a. of * Rites of 
the Twice born ' 60, 641n. 

Sthàpaka, qualifications of, 890, 
1013. 

Stobha, meaning of, 1222n, 

Stocks, J. L., a. of ' Time, cause 
and eternity ` 546n. 

Strabo, asserts that Chaldeans 
were skilled in horoscopes 550; 
mentions embassy from a king 
Pandion io the West and to 
Augustus 599n, 

Streeter, B. H. 


and others, 


writers of essays on * Immorta- | 


lity’? 1604. 

StrIparva, 466n, 467, 821. 

Stutterheim, W, F., a of * Indian 
influences in Balinese Art’ 
1657. 

Subhadrü, though a maternal 
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unele's daughter, waa married 
hy Arjuna and mimazhsakas 
like Kumarila deny that she 
was the daughter of Vasudeva, 
even when Adiparva expressly 
says so 1280. 
Subrahmanya-nigada 1325, 
Succession Act, for Hindus 1706, 
Sudaiéana, city of gods 1529. 
Sudaríana Yantra, worship of, by 
a king or person desiring 
wealth and prosperity 1136, 
Sudés, king in Rgveda who 
battled with ten kings 1664, 
Sudhanvan, a king, is said to 
have issued order that he 
would sentence to death his 
servants that would not kill 
Buddhists 1009, 1010n. 


Sudharma, assembly hall of gods, 
1529. 

Su di meaning of 670, 

Sidra: Buddha's teaching very 
attractive to S. whose position 
was low in times of Vedas and 
smrtis 940; distinction made 
between dvijas and Š. in 
the matter of Vedic mantras 
and sacrifices 922, 1642; duty 
of Š. to serve the three higher 
varnas acc, to Mano, 1257; 
Gautama prescribed for him 
*namah' in place of Vedic 
mantras 925; Mahābhārata 
and Puranas were composed by 
Vyasa through compassion for 
Š. and women 921-23; high 
spiritual life and mokga were 
not denied to Š, 164; Maha- 
bhirata, Ramayana and Puré- 
pas were meant for the educa- 
tion of Š. and for securing 
moksa to 8. 925, 1643; S, not 
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io perform  Prüp&yAma, but 
only dhyana and repeat word 
Siva for om, 922 and to repeat 


in five daily sacrifices the. 


mantra called saptércts, acc. to 
Mit. while some others said 
that be is to repeat ‘namah’ 
oniy 159n; 920n, 925; three 
views about füdra and puranas 
among medieval writers, 32, 
172, 925; special facilities to 
and advantages of f over 
other varnas 928-29 ; V edünta- 
sūtra denies to the S. the right 
to study the Veda and does 
not discuss how $. and women 
are to secure higher spiritual 
life and final beatitude but the 
Purünas do this 929-30; 
Vidura and Dharmavyádha, 
though éüdras, possessed biah- 


mavidyà and must have 
secured moksa, even acc. to 
Sahkericirya 1642; Yaj., 


Devala and Parüsara permitted 
even brihmanas to take food 
in the house of certain éidras 
such as the brahmana’s slave, 
barber ete. 1608. 

Saka, son and disciple of Vyasa 
1161, 1169; styled Badara- 
yani in Bhàgavataporüna 1169. 

Sukthankar, Dr. V.S, 838 ( on 
Rama episode ). 

Sukumar Ranjan Das 714n. 

Sulabhà, a nun, encounter of, 
with Janaka 1368-70, 

Silapani ( 1875-1440 A. D. ) 30, 
46, 48, 239, 1404 (a. of com, 

: Dipakalika on Yāj. ). 

Sulbasiitras of Apastamb& and 
KBtyüyana (reference to the 
squaring of & circle} 1132, 
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1132n (' science. of the Sulba * 
by Vibhütibhushan Datta ). 

Sumantu, a. of a smrti 527. 

Sumbha and Nigumbha, demons, 
killed by Devi 156. 

Sumerians: speak of a golden age 
of man and of huge numbers 
of years 789n. 

Sun-(vide Bhüskarapüjà) 362; 
as a malefic graha 573; oaled 
‘Shamash’ in Babylon and 
‘Helin’ in some Sanskrit works 
probably from Greek ‘ Helios’ 
572n; is one and never sets, 
ace. to Ait Br. 510-11; müla- 
mantra of, 1105; temples of, 
in ancient and medieval India 
684, 898n; three important 
places of the worship of the 
Sun viz Mundira (modern 
Modhera), Kalapriya and Mitra- 
vana 898n ; northward passage 
for six months had been noticed 
in the Br&hmana period 223, 
491. 

Sunahéepa, story of, in Ait. Br. 
969n, 1704-5. 

Sunapha, astrological Yoga; 
meaning of 584, 

Sundarakanda (of Ramayana ) 
775. 

Sura (see under ‘ wine’). 

Surefvara (most famous of 
Sahkaracarya’s disciples); a. 
of Neiskarmyasiddhi 1174, 
1195; a. of Vartikas on 
Éahkarücárya's bhasyas on Br. 
Up. and Tai. Up. 1195, 1216n ; 
and Mandana are rot identical 
1195; S. is the same as Viéva- 
rüpa 1194; flourished between 
800-840 A. D., 1198. 

Üürpirdka and Perafuráma 90n, 
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Sürysprajfiapti, a Jain work, ' 
propounded the theory of two 

suns and two moons 511. | 
Süryapūüjā-praśarhsā 452, ] 


Süryasiddhánta 68, 592 ( men- |- 


tions Maya, king of Yavanas, to 
whom the Sun imparted Jyo- 
tiga ) 644 ( tr. into English by 
Whitney) 656n, 657n, 676n, | 
679n, 711; most accurate acc, 
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Skanda, Viyu make the Sita 
of semi-divine origin in the 
Yajiia of Pitàmaha to get over 
any awkward situation 869-4; 
story of king Prihu Vainya 
having bestowed the country of 
Anüpa on Süta and Magadha 
on Magadha 863; two expla- 
nations why he was called 
Romi- (or Loma-) hargana 


to Varahamihira 5lin; on 862. 
Kala and units of time 474, | Sütasamhità : 830, 930, 962,1631n 

“477; Prof. Neugebauer’s view ! (on four stages of Mokga ). 
that S, did not copy Ptolemy, Sütra (aphorism ): characteristics 
but received impetus from him! of, 1182n. 

601-2. | Suttanipata 1005, 1636n ( verse 

Süryà, daughter of Savitr, mar- from, quoted by Tilak ). 
ried Soma 497n; is said to be Sutudti (modern Sutlaj river) 
wife of Asvins 1044n | 587. 

Sufrata-samhits 474 (on Kala), | Svacchanda-tantra, a Tantra 
1032 (on ‘tantrayukti’), 1379 | work of high authority in 
(mentions Sankhya doctrines). | Kashmir Saivism 1086, 

Susumnà, nadi; Kundalini, when | Svadhyava, means memorization 


awakened, enters the road to, 
liberation which is Susumna | 
1085. 

Siita ( vide Magadha) 8692-564; 


of Veda, aco. to Sat. Br. 1416, 
acc. to Yogabhasya means japa 
of om and holy texts or study 
of fastras on moksa 1416. 


business of, was to record and Svapacs, a cándála 554n, 969n, 
preserve historic traditions and | Svap&ka, lowest among untoucha- 


genealogies 856; Gautama | 
Dh. S. on the origin of S. 
862n; isa somewhat enigma- 





bles, followed the same avoca- 
tion as Candila and was 
governed by same rules 1043. 


tic personality 862-3; Kautilya | Svapnadhy&üya 774. 
says that the S, and Magadha | Svapnefvara: vide under ‘San- 


mentioned in Puranas are | 


dilya’. 


different from pratiloma castes | Svarbhánu: son of an Asura, said 


862; one meaning of the word 
S. is charioteer and another is 
person of a mixed ( pratiloma ) 
caste born of the union of a 
brahmana woman with ksat- 
riya male 862; some Puranas 
like — Brahmünda, Padma, 


in the Rg. to have struck the 
sun 569. 


Svarga, meaning of 824; is the 


reward of all sacrifices for 
which no reward is expressly 
provided hy the Veda 1312. 


Svargarohanaparva 821, 840n, 


` 


Jndex ait 


1627n, 

Svarodaya 533n, 

Svastivücana 780n. 

Svetadvipa, a mythical land 
described in Santiparva and 
some Purünas like Vamana 
and Kürma, where everything 
was white and where Visnu 
and his devotees dwelt 142- 
43. 

Évet&ivataropanigad, 465, 921, 
952, 961, 963, 1033n ( Guru's 
position ), 1044 ( Šakti as non- 
different from God), 1045, 


1055n,  10S6n  ( Kularnava | 
quotes a verse), 1111n (signs | 


of effectiveness of Yoga practi- 
ces), 1352, 1360-61 is full of 
words of Sühkhya system), 
1977, 1385, 1387, 1395n, 
1421n, 1431n. 1448 ( dhyana- 
yoga), 1451n. 1456, 1160, 
1478, 1500, 1502 (five ele- 


kings of South India 1018, 


Taittirlya Aranyaka, 24-5, 35, 


185, 194, 727-28n, 785, 787n, 
796n, 798n, 853, 920, 1180, 
1190n, 1627n. 


Taittiriya Brābmana, 18n, 65, 


185n, 194, 487, 492, 494n, 
498-9, 500, 505-7, 510,! 511n, 
523-4, 527, 538, 546, 561, 
656n, 659n, 670n, 701, 720, 
721n, 723-4 ( adbrigupraisa ), 
726, 739n, 758, 786-7, 803-4, 
814, 931 (food is life), 1082, 
lli4n, 1153, 1224, 1239-41, 
1285n, 1290, 1298, 1301, 
1307n, 1314, 1316,° 1320n, 
1321, 1328n,- 1489n (has all 
verses of Hg. X.129 except 
one), 1528n, 1535, 1548n, 
1633, 1646 ; Tai, Br. I. 5 differs 
from Tai, Br. III. 1 as to the 
names of naksatras and presi- 
ding deities 505. 


ments), 1504, 1538 (verse | Taittirlya Sambita, 18, 22-3, 


*dvà suparné’), 1564, 1573; 
referred to as Sruti in V. 8. 
aco, to Sankara 136; states God 
as cause or source of crestion 
465; bhasya on, attributed to 
Sahkarchrya, of doubtful 
authenticity 1407 and n, 1707 
(fundamental questions of 
whence, whither and why 
raised ). 

Svigtakrt, homa, 773 and n. 

Syamantaka jewel, story of 147, 
459. 

Syenayaga, an ancient magic rite 
1ilán, 1183, 1245 ; mantra in, 
used by Matsya-purina for 
black magic 1114n. 

Syrian Christians were given 
special privileges by Hindu 


25-6n, 63, 65-6, 73, 121n, 
126, 146, 183n, 185, 487, 489, 
492, 495n, 498, 500, 505, 
507-8, 596n, 659n, 667, 671- 
2, 691n, 697—8, 719-20n, 721, 
724n, 720, 737n, 756, 758, 
773, 785-90, 796, 802-3, 814, 
919, 927n, 1024, 1044, 1096n, 
1tl4n, 1131, 1152-53, 1203, 
1207, 1214, 1217n, 1221, 
1224, 1926, 1232, 1238-39, 
1244, 1246 ( prohibits speaking 
untruth ) 1257n, 1268, 1288, 
1291-9, 1294, 1295n, 1297, 
1301, 1305n, 1308n, 1315n, 
1316, 1318n (on £üdra and 
theory of debts), 1320n, 
1325n, 1831n, 1385n, 1386n, 
1416n, 1483, 1493, 1511, 1544, 
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1589m, 1631n ( word Sāyu- | 
jyata ). 

Taittirlya Upanisad 24, 466, 
914 ( on creation ), 921, 1035», 
1086, 1153 ( word mimàrsá 
occurs ), 1180, 1257, 1387, 
1416, 1434, 1486, 1488n, 
1501-2, 1507, 1528», 1562, 
1582, 1649 ( where Up. means 
seoret doctrine ). ! 

Takakusu, Dr. J. 942n, 1375-5, 

Taksasilà ( modern Taxila ), had 
a university where even pris- | 
ces came to learn 542. 

Tàmbüla-not to be eaten in Eká- 
daüvr&ta 107, 118. i 

Tāndya Brābuaņa: 5)1n, 659n, 
6709, 1237n, 1231, 1244, 
1313n, 1471, 1516n ( explains 
words of Rg, IX. 62.1). 

Tanha ( trsnà, hankering ) yiving 
up of, emphasized by Upani- ` 
sads, Mahabharata, Buddha | 
and Puranas 939 and n. i 

Tantra (in P, M, S.) 1331; 
eleventh chap. of. P. M. S. 
deals with T. which means a 
case where one act serves the | 
purpose of several other rites 
or acts, and examples 1231. 

Tantra (or tantras, acc. to con- 
text): 1031-1151; (vide | 
under Cukrapijé, China, 
guhys, guru, Kauladharma, 
magie, magicians, Mahanir- 
vüpatantra, makāras, months, 
nadis, puragcarana, éakti, éük- 

- tas, Sàradátilaka, siddhis, Sri- 
vidyümantra, spells, tàntrika, 

- tattva, Tibet, Vajrayana vama- 
cira, yantra); sims of T. 
were moksa and attainment of | 
siddhis, 1112-13; are Hindu, | 


Buddhist ahd Jaina and are 
alike in some respects but 
differ in some others 1031, 
1048; are upaveda of Athar- . 
vaveda, ace. to Sukranitisüra 
1036;  Bhairavi-cakra, and 
tattva cakra worship 1059 and 
n; Buddhist T. deified im- 
portant personages of Bud- 
dhism aud took over other 
deities, Ganesa, Sarasvali and 
others 1049; Buddhist T, also 
claimed to show the path to 
the attainment of all objects 
from success in love affairs to 
liberation 1115; Cakrapaja, 
a revolting rite 1089; deriva- 
tion of word Tantra 1048; 
differences and similarities 
between Buddhist and Hindu 
tantras 1041;  difücuity of 
defining a T. 1048; Durga, 
aec. to Mabanirvüna T., is 
highest prakrti of Paramát- 
man, has vacious names 1057 ; 
end and aim of a few higher 
minds among some tantras and 
Tantrikas was attainment of 
high spiritual powers by Yoga 
practices and realization of 
supreme Tattva, variously 
called Brahma, Siva, Devi and 
moksa 1091; evidence of any 
Buddhist works on Tantras be- 
fore 650 A. D. practically none, 
1040n; evidence in Bane’s 
works of the prevalence of 
Tantrik and Sakta worship in 
India before 7th century A, D. 
1040; famous Chinese trave- 
llers Fa Hien, Yuan Chwang 


.and T-ising do not refer to 


study of Buddhist T; in India 


index 


1038, 1040; “five ümnáyas 
spoken of as paths to mokga 
by some T. 1049; five paths 
named in some T, and four in 
Südhenamàla 1038n-1039 ; four 
named Tantras introduced in 
Kambuja (Cambodia) about 
800 A, D. 1048n; Gayatri 
mantra of Kali set out 
1058, 1101; great importance 
of guru and mantra in all 
Tantras 1071, 1101; groups of 
10,18 and 64 Saiva T. in 
Tantraloka 1049n ; guru, after 
initiating a disciple into T. 
rites, was to hand over to the 
neophyte a bowl for drinking 
wine, mudré and courtezan 
1055-56 ; Haraprasad Sastri’s 
view that T, practices origi- 
nally came from outside India 
and view of A, Avalon that 
they came to India from 
Chaldea or Sakadvipa, exami- 
ned 1033-34, 1040; Hindu T. 
try to show that they are based 
on the Vedas. quote Vedic 
mantras and claim to describe 
an easier and quicker path to 
mokga 1051-52; Hindu T. 
present two sides, one philo- 
sophical, the other popular and 
magical, relying on mantras, 
mudrüs, cakras and yantras, 
1057 ; ignore the great moral 
danger, involved in the persi- 
stent teaching of worship with 
five maküras and also ignore 
the advice of Gita (III. 21), 
1087 ; in Kaula system siddhs 
. results from those very sub- 
stances ( wine, flesh eto.). by 
(resorting to)’ which: men 


$18 


(ordinarily ) incur sin: 1064, 
1074 ; influenced by Sankhya 
1384; important Kashmir 
Tàntrik works 1050; Kegetras 
of Devi over one hundred ace, 
to Devibhagavata, 1039 ; Kula- 
rn2va and other T. praise 
the vedas; employ vedic 


" mantras and quote Upanisads 


and Bhagavadgità 1086-87 ; 
list of Sanskrit works on T. 
witb authors, dates and edi- 
tions, 1140-1147 ; list of works 
and papers on T, in English 
1148-1151; literature on T, 
was vast 1048; Makaras five, 
emphasis on, in almost all 
Tantra works as leading to 
miraculous powers and libera- 
tion, 1034, 1049, 1052, 1058, 
1664, 1082; Maküras explained 
by later writers on T. as used 
not in the ordinary senses bat 
in special esoteric senses on 
which the writers themselves 
differ 1081n; Mantras called 
bija like Àrim' and érim and 
a list of them called Bijani- 
ghantu 1058n; Mantra of ten 
syliabies * hrim rim krim para- 
meévari svühà, by merely lis- 
tening to which a man 
becomes jivanmukta but 
Mahünirvàna adds that man- 
tras do not confer siddhi unless 
five maküras are offered 1058; 
Mandalas, an item in T. 
worship, 1131f; Mantras are 
the very core of T. and T. is 
often called — Mantraéüsira 
1098; Mantras of Sakti do - 
not confer perfection - unless 


. one follows kula practices 
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1052; mantras that the follo- 
wers of Vümamarga may 
employ about three makaras 
( wine, mudr& and coitus) 
1056-57 ; Mantra * sac- | 
cidekam brahma ' is best 1057 ; | 
mantra 'brahmárpanam brahma’ | 
( Bhagavadgita IV. 24) to be 
recited when offering wine 
and other fattvas to the highest 
Self 1059n; medieval works | 
on Kaula cult speak of drin- | 
king wine, flesh eating, maith- | 
una in the vulgar seuse as | 
means of Devi worship and 
assert that by doing so libera- ; 
tion would be secured 1087 ;* 
T. mention the six magie and : 
terrible rites, anti, vasikarana, ! 
stambhaua, vidvesana, màranpa, | 
uccátana 1070, 1105, 1113-14; | 
method of referring to bija | 
mantras like ‘hrim’ in à round 
about or mystical way 1058n; | 
merely drinking wine or eating | 
meat, indulging in sexual inter- | 
course would never confer | 
siddhi but it wast be the result 
of strictly follswing the kauls 
path, says Kularpava 1064; 
meaning of word T. in Rgveda, 
Atharvaveda and Tai. Br. is 
‘loom’ 1031; meaning of word 
T. acce. to Yàj, Amarakoéa, 
Brhaspati, K àtyüyana and Bha.- 
gavata 1031-32; Modern 
apologists for Tüntrieism emp- 
hasize that the instructions in 
the Guhyasamajatantra are 
meant only fur yogis who have 
attained some yogic perfection 
1077n; most Hindu T. are 
dialogues between Siva and 
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Parvati or Skanda or Bha 
irava, similarly later 
Buddhist writers on T. profess 
that they quote Buddha 1038, 
1051; most important and 
early Buddhist works on 
Tantrik cults, Prajñopāyavini- 
gcaya and  Jüünasiddhi, are 
not earlier than the 8th cen- 
tury A. D. 1041; names of 
some published Hindu and 
Buddhist T. 1050; names of 
sixty-four T. 1049n ; names of 
some Vaisnava T. 105] ; names 
of works in which the philoso- 
phical aspects of Hindu T. 
may be studied 1051; no trace 
of direct conneetiun between 
Albarvaveda and Tantras 
1037 ; oldest among Buddhist 
Tantras are Aryamafijuérimila- 
kalpa and Guhyasamajatantra 
ace, to Dr. Bhattacarya, 1050 ; 
path of T. cult in its higher 
level was one of Upüsaná or 
bhakti, but it often degenera- 
ted into magie and moral and 
depravity 1090; Páránanda- 
sütra and some other T. works 
provide that drinking wine 
before the stage where eye- 
balls begin to roll or mind 
remains steady and having 
intercourse with Sakti accor- 
ding to the rules of the éistra 
is not blamable and to drink 
beyond that stage is bestial 
and sinful 1056; paths in T. 
are three, Daksina (declared 
in Veda, smrtis and Paranas), 
Vama ( declared by Veda and 
&amas ), uttara ( declared by 
Veda aud Guru), latter one 
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being superior to preceding 
one 1054; peak perind of 
Tantrik works and cults, both 
Hindu and Buddhist, was 
from 7th t» 12th century 
A. D, 1073; philosophical 
or spiritaal side of T. not much 
studied except by Arthur 
Avalon, B. Bhattacarpa and 
afew others 1031; pifhas ( of 
Kalika ) m. in Rudrayamala 
1034; points that distinguish 
T. works from other religious 
literature in Sanskrit 1092-93; 
points of difference between 
Y. and Sakta works, though 
both have much in common 
1042; possible motives of 
founders of Tantrik cult for 
discarding conventional mora- 
lity 1077 ; poular mind associ- 
ates T, with worship of Sakti 
(i.e. Kali) and with mudras, 
mandalas, five makàras, vima 
and daksina mürga and magic 
practices 1031; possible rea- 
son for non-mention of Tantra 
doctrines in Sarvadaréanasan- 
graha 1139; prescribe Vaidiki 
sandhyà to be followed by 
Tantriki sandhyà 1101; pro- 
visions of, abont the materials 
and capacity of wine cups 
1059; provide, in contrast to 
Vedanta, methods which assist 
men of ordinary intellect in 
developing psychical forces and 
attaining liberation 1072; put 
forward the theory that to the 
pure-hearted everything is 
pure, only the sinful vāsanā is 
reprehensible 1085n ; purpose of 
most Buddhist T, is to indicate 


a short path to Buddhahood by 
yogic practices, introducing the 
element of Sakti for yogic prac- 
tices and for securing miracu- 
lous powers 1051; question 
whether Hindu T. were prior 
to Buddhist T. or vice versa is 
difficult but present author 
holds Hindu T. were not 
borrowed from Buddhist T. 
1038-40; references to 64 T, 
in Saundaryalahari 1049; re- 
semble Puranas in several res- 
pects 1049; rivalry between 
Hindu and Buddhist T. 1064-5 ; 
Rudray&mala statement that 
Buddha taught V&sistha the 
Kaula path, examined 1034; 
Sadhakas in T. are of three 
hinds, paíu, vira and divya 
1052n; Sadhaka in T. should 
feel that guru, mantra devata 
and his own soul are all one 
1101; Sapkhya tattvas, Prak- 
rti, mabat, Ahahkàra are weld- 
ed on to the worship of Sakti 
1058; secrecy enjoined by 
most T. about knowledge con- 
veyed by the guru to the dis- 
ciple and worship with maküras, 
1054; some great scholars and 
poets had a sneaking admira- 
tion for T. worship 1076 ; some 
modern writers have been 
somewhat unjust to whole T. 
literature by labelling it all as 
black magic or obscene 1091; 
some Tantras like Mahinirvana 
try to stem the tide of sexual 
immorality 1077; some T. 
practically ineuleate what 
appears as unbridled licence . 
1073; some Hindu T. contain 
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sublime philosophic views deri- 
ved from the Upanisads, the 
Gité, from Sábkhya and Yoga 
and the final goal is Mukti to 
be secured by the path of T. 
1050-51; so much of T. that 
is not opposed to Veda is 
authoritative acc. to Devi- 
bháàgavata 1064; Z'attcacakra 
worship deserihed 1059, 1087 ; 
T. says éuddhi means the offer- 
ing of flesh, wine and mudrà 
to the devalà with the recital 
of three bijas 1058n, 1088; 
T. teach the repetition of man- 
tras that have no meuning or 
that corftain the letters of a 
mantra ina reversed form 1107 : 
T. teachers’ names often end 


in the word Ananda 1073n ; T. 
topics like mantras, nyāsa, 
manlala taken over into 
some Purápas, and dharma- 
fásira works 1092-96 ; teaching 
of tàntrik texts about ied | 
with five makàras created a 
debased state in society, which 

is reflected in some parts of | 
Sanskrit literature 1073-76; | 
T. texts fall into five classes, | 
Saiva, Sakta, Vaisnava, Saura ! 
and Ganapatya 1092; theory ! 
of such T. works as Sarada- 
tilaka about mantras set out 
1098-99; theory of sublima- 
tion put forward for explaining 
the insistence on five ned 
1085; theory of T. works | 
that wine, meat and sexual | 
anions are the only and the | 
best means of Devi worship | 
invite strong condemnation 
1092-3 ; thought is recognised 
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in some T. works as having 
creative power and -may do 
good if kind and may cause 
suffering if evil 1100; three 
aspects of the deity worshipped 
by Tantrikas are sthüla ( an 
image), süksma (worship by 
mantras) and para ( highest, 
to he apprehended hy the mind 
of the sü/haka ) 1091; three 
groups of T. viz, Visnukrünta, 
Rathakranta and Aívakràünta 
and 64 are assigned 
to each group 1049; time 
when the word Tantra assumed 
its peculiar meaning, the 
people who first introduced 
tantra practices or the country 
where they first arose cannot 
be determined with certainty 
1033; to drink wine without 
performing Suddhi was conde- 
mned even by T. writers 1089 ; 
translations of Sanskrit works 
on Tantra in Tibetan are avai- 
lable, but the originals are not 
yet found 1048 ; Vajrayana T. 
arose in Uddiyüna, acc. to one 
view 1039; Vaisnavataptras, 
twentyfive, named by Agni- 
purana 1051; vast literature 
on Tantras 1031; Vedas, 
Sastras and Puranas are of 
hardly any use, when Mabá- 
nirvünatantra is understood 
1057; Vedic mantras for 
sanctifying flesh, fisb, and 
mudra are respectively Rg. I 
23. 20, VIII. 59. 12, I. 22 
20-21; T. Vidya divided into 
three groups viz. Kadi, Hadi 
and Sadi 1045; view of Dr. 
Bagchi about foreign elements 
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in '"Tántrik dodtrines 1034 ; 
Vira type of T. worshipper 
required to possess high moral 
and spiritual level, but Rudra- 
yamala allows a vira to honour 
the charming wife of another 
flashed with wine 1088-89; 
women were made gurus in 
Tüntrik cult 1075; woman 
associated with a male for 
tántrik worship or for maithuna 
was called sakti, prakris or lata 
and she could be one’s wife 
or another's wife or a ceśyā 
1081, 1090n; word ‘phat’ 
occurs in Vaj. S. and is emplo- 
yed in abhicára 1037; works 
on T. like Saradatilaka enume- 
rate thirty-six tattvas ( inclu- 
ding those of the sankhya 
system ) 1063; works on T. 
introduced into Tibet, Mongo- 
lia, China, Japan and South 
East Asia 1048; works on T. 
placed women ona footing of 
equality with men, and endea- 
voured to provide a common 
platform 1092; works on T. 
employ Vedic mantras, and 
also their own, 1100-1; 
works on T. say that 
mantras possess wonderful 
powers and that a Tantrika 
secures all powers by following 
the practices of his guru's 
school 1101; worship of Sakti 
with wine, flesh and edibles 
of various kinds, 1046n, 1047 
(in Vignu-purüna), 1052-53 
( worship of Sakti with five 
Tativas, which are sometimes 
identified with five elements) 
1052-53; worship of Kesava 
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laid down in Tantras referred 
to by Bhágavata 1093; writers 
on T, clothe their practises 
in bombastic words 1081; 
writers, medieval and modern, 
were largely justified in their 
condemnation of Tantrik prac- 
tices 1094; yantra ( some- 
times called cakra) also is a 
characteristic item in Tantrik 
worship 1135-1139. 

Tantrüloka of Abhinavagupta 
1049n. 

Tantrarahasya of Ramanujacarya, 
last noted work of Prábhükara 
school composed about 1750 
A. D., 1185n, 1189, 1283n. 

Tantrarājatantra 1088, 1106n, 
1119 (on abhişeka ), 1136 
(on Yantra ), 1138n-39, ; 

Tantraratna, of  Pürthasürathi- 
migra 1189. 

Tantravartika of Kumarilabhatia 
(2 voluminous com. on Sabara’s 
bhasya on P. M. 8. I. 2 to end 
of Chap. LIT); 96n, 926n, 
985n, 1009n, 1162n, 1174, 

` 1179 (papers on ‘Gleanings 
from Sabara and Tantravar- 
tika’ and, ‘Tantravirtika and 
Dharmasasira’), 1181 (jon 
adhikára for ^ Agnihotra 
and Daréa-pirnamasa), 1186n, 
1188, 1191n, 1206n ( propo- 
sitions about soul specified ), 
1211 (on A4pürva), 1212n, 
1216n, 1220n-24n, 1228n, 
1229 (defines vidhi, niyama 
and parisadkhyé ), 1236n ( bhā- 
veanü is the pratyayartha ), 
1237n, 1241In, 1244, 1247n, 
1249n ( on * Vikalpa! ), 1253n, 
1254, 1258-59 ( is most exhaus- 
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tive on Smrtis), 1261-62n, 
1264 (on sadücüra), 1273n- 
74n (on Kalpa and Kalpa- 
sùtras ), 1277n, 12900, 1293n, 
1295n, 1297n, 1302, 
1307n, 1309n, 1329 ( collects 
about three dozen cases of 
büdha in general), 1333 ( on 
change in meaning of ' rájan'), 
1544n, 1545; examines all 
the well-known classes of Sans- 
krit works with regard to 
their usefulness and relation 
to Veda and other-worldly 
experience 1260-1262, 

Tantrayekti : means ‘main ca- 
nons or principles of exposition 
of a füstra acc. to Kautilya, 
Caraka and Suéruta 1032, 

Tautrik Texts ( Vol. I-XXII), 
edited by Arthur Avalon; Vol. 
1, 1049, 1058n, 1097, 1124n, 
1127; Vol II 1060n; Vol. 
IV.1038n; Vol VII 1035n; 
Vol VIIL 1051; Vol X. 
1140; Vol. XIV 1050n, 

Tantrik-' cult in  Epigraphs ' 
paper hy Mr. B. P. Desai 
1046n; T. practices prevailed 
in N. Indie long before llth 
century A. D., 869n ; T. litera- 
tare is classified into Srotas 
(that are three), Pitha and 
Amnaya 1049, 


Tantrik : gurus (some) in Kash- 
mir in lith centory A. D, 
practised incest 1075-6; T, 
Boulpture at Puri and other 
temples in Orissa 1088 ; works 
emphasize that mantra must 
be received from a qualified 
guru and the sddhand must 
be done under his guidance 
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Tapas 304-305, 1415n, 1416; 


grand eulogy of T. in Manu, 
Yaj, 1415n; in Rgveda 
means ‘heat’ in some cases 
and ‘austerities’ in some ( as 
in X. 109. 4, X. 154. 2 and 5, 
X, 190. 1) 1415n; in Sat, 
Br. and Ait. Br. it is indicated 
that tapas like yaj?ía would 
bestow everything 1415, 1489; 
in Upanisads T. is one of. the 
means leading to realization 
of brahman 1415n; Maha- 
bhüraia has frequent eulogies 
of T. l416n; Manu provides 
that only three prüpüyümas 
performed acc. to prescribed 
rules are highest T. 1415n; 
means acc to Ap. Dh. 8. the 
strict observances laid down 
for a vedic student, 1415n; 
Santiparva says that T. con- 
sists in ahimsà, truthfulness, 
kindliness and restraint of 
senses and not in mortification 
of the body 1416n; Vyésa- 
bhasya explains Tapas as bear- 
ing the pairs of opposites ( cold 
and heat, hunger and thirst ) 
aud observances like Krochra, 
C&ndrüyapa 1416. 


Tapts-mudr&-dhürana-meking 


marks of conch, discus ete., 
(weapons of God Vignu) on 
limbs or parts of the body with 
heated copper or the like by 
M&dhvas 305. 


"Tár&bhaktitarahgint, 977n, 1072n, 


1109 ( on Savasddhana ), 1142. 


Taranath (born 1573 or 1575 


A.D.) a of a ‘History of 
Buddhism" ( written in 1608 
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A. D.), 1010n, f033n, 1148; 
gives a confased account about 
persecution of Buddhists by 
Kumarila and Bahkarücárys 
1010n. 

Tár&tanira 1142, 


Tarka ( ratiocination) and Dhar- 
maíüsira 1468-1482: (vide 
t Nyäya’, ‘people’, ‘tolerance’, 
'Upanigads"); as an anga of 
Yoga 1419, 1469; Buddhists 
and Jains were declared to be 
heterodox, not because they 
resorted to T. but because they 
did not at all acknowledge the 
authority of the Veda and the 
sacred tradition 1471; Manu 
provides that none but he who 
considers the dicta of ( vedic ) 
sages, the rules of dharma ( in 
smriis) and takes the help of 
tarka not in direct conflict 
with Veda and íüsiras knows 
what Dharma is and this is the 
position of most orthodox 
Sanskrit writers about Tarka, 
1469; Sadkaricarya’s position 
about T. 1470-71; Smriis lay 
down that blindly following 
the words of éastra would lead 
to loss of Dharma and that in 
case of conflict between two 
Smrtis reasoning should be 
resorted to, 1470; smrtia 
and ancient Sanskrit writers 
have been very tolerant 
of differing views even 
on fundamental matters and 
brought about great changes 
in rituals, philosophical views, 
social customs, without perse- 
oution 1475; T. alone cannot 
give Anal answers or answers 


acceptable to most people on 
such questions as the existence 
of God or of the individual 
soul, or on what happens after 
death 1470; T. favoured by 
or not opposed to Sruti is ac- 
ceptable to Br. Up. aco. to 
Šañkarācārya 1469n; within 
the limits laid down by Sai- 
karücárya and other orthodox 
Sanskrit writers there was room 
enough for an enormous and 
bewildering variety of convi- 
ctions, rites and practices to 
claim orthodoxy and examples 
of these 1471; wise man who 
is pure shou]d, in deciding 
upon dharma and adharma, 
act after relying on his own 
intelligence (reason) 1470; 
word ‘tarka’ occurs in Katho- 
panisad 1468; Yaj. Smrü 
mentions Nyàya (v.l, tarka) 
as one of the fourteen vidyüs 
and one of the means of 
knowing dharma 1468, 

Tarkadipik& 1486n. E 

Tarn, W. W., author or’ Greeks 
in Bactria and India’ mh 65b 
( criticized ). 

Tarpapa (offering water ! vof 
seven sons of Brahms, aco. to 
Kátyüyana's Bnünasüira, Mat- 
sya and other Puranas 1372. 

Tatparyaduriana, com, on Ap, 
Gr, 802n. 

Tattva : meaning of, differs in 
Tantrik works acc. as the wor- 
shipper concerned is Tamasika 
( Pain), Rajasika (vīra) and 
Sattvike ( divya ) 1082, 

Tattvabindu of Vácaspati, Intro- 
duction to, 11580-11599, 
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Tattvanistha - parivartanavadi - , 
parisad, later termed | 
Dharmanirnayamandala, its | 
members and work for reform 
and reorganization of Hindu 
Society 1705-1707. 

Tattvas, twenty-five, in Sankhya ! 
and in Sántiparva 1358, 1365. ' 

Tattvarthasütra of Umasvati | 
472n. t 

Tattvasamasa, a late work on: 
Saikhya in 23 sütras 1334; ' 
com, on, called Kramadipika 
1354. 

Tattvasahgraha of Santaraksita , 
(7055/63 A.D.), connects | 
Buddha with, magic practices 
1037. 

Tattvavaisiradi of ^ Vücaspati, 
com. on Yozasütra, 907. | 

Tattvopaplava-sirhha 
ragibhattu 1472n. 

Tawney C. H. a. of ' Acquisitive 
society’ 1481n. 

Taxes, recent Indian 
defects of 1695n. 

Tejobindu-Upanisad ( on proper 
üsana ) 1431. 

Temple : of Ráliu 681; of Sun m. 
in ‘Gupta Inscriptions’ 683n; 
of Sun in ancient and medie- 
val India 683-84; of 64 
Yoginis, 174 ; three temples of 
the sun established in three 
different places acc. to Varaha- 
puràna 898n. 

Testament, Old and New, both 
emphasize sacredness of vows 
28. 

Tevijjasutta, condemns Buddhist 
monks maintaining themselves 
by such arts as predicting 627. 

Thibant, a, of a work on Indian 


of Jaya- 


i 
1 
1 
1 


taxes, 
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Astronomy, mathematics and 
astrology in the German 
Grundriss, 484, 487, 490-92, 
508-10, 512, 579 (criticized ); 
observes that what Indians 
knew before Greek influence is 
not much and is primitive 512; 
observes that Greek astrology 
entered India between 
Firmicns ( middle of 4th cen- 
tury A. D.) and Varaihamihira, 
579-80; observes that Mr. 
Dixit’s work on * Hindu Astro- 
nomy 'isthe richest source of 
material on it, 484; on Romaka 
Siddhanta 515. 

Third Five Year Plan: total in- 
vestment programme of, 1084ff ; 
total American aid from 1951 
to end of Third F. P, 16918. 


Thomas E. J., a. of ‘History of 
Buddhist Thought’ 1107. 

Thomas, Prof. F. W. 1l104n; 
presentation volume 757n. 

Thompson O., ‘Reports of the 
Magicians’ etc. 565n, 572n. 

Thorndike, a of ‘History of 
magic and experimental 
science’ 550n. 

Throbbing (spandana or ephu- 
rana); of arms and eyes 
regarded in India from 
ancient times as harbinger of 
coming events 800-801 ; of 
right or left side of body is 
auspicious respectively for men 
and women 800; prognostica- 
tions from 799~801; removal 
of the effects of inauspicious T. 
brought about by gifts of gold 
to brahmanas 800; results of 
the T, of limbs from head to 
soles set out 800, 
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Tibet ( vide Sanskrit literature ); 
Padmasambhava, a Tantrik 
Buddhist was called from Uddi- 
yana by a Tibetan king ( 749- 
786 A. D.) and settled in T., 
1040-41; script based on an 
Indian alphabet was introdu- 
ced in T.about 640 A.D., 1040. 


Tikkanikà: a small work of | 


Varāhamihira on Yatra 617. 
Tiladhenu, gift of, on Karkasan- 
kranti 218. 


Tilak, Lokamànya, a. of Gità-! 


rahasya( in Marathi) 1171- 
72n; his explanation of 
Bhagavadgità ( XIII. 4) not 
accepted 1171-72; a of‘ Orion’ 
and ‘Arctic Home in the 
Vedas’ 3, 
510, 513; on 
several conferences of Indian 
astronomers for improving 
paücangas 712; views of, on 
caste and urgency of inde- 
pendence and not mere social 
reform 1635n-1636n. 
Timaeus a dialogue of Plato, 
781, 1502, 1505n. 


Time (see under Kala ); amania 
reokoning 659; Buddhist 
Sanskrit writers like Prajñā- 
karagupta hold that T. is not a 
separate entity 472 ; conception 
of, 463-475; divisions of T. 
from nimesa to Kalpa given by 
Manu 688; first among great 
problems of philosophy 463; 
fundamental periods of time 
are day, month, year, 644-45 ; 
human reckoning of T. is four- 
fold viz. Saure Odandra, 
Savana, Naksatra (or Árkga ) 








485, 498, 499n, ! 
* Vedic, l 
Chronology’ 644, 645n; held 


656n-59; identified with 
Narayana in Mabanariyana 
Up. 466; indications of the 
existence of T, aco. to 
Vaifesikasütra and Prafasta- 
péda’s bhagya 469 ; is a dravya, 
acc, to  Vaisesikasütra and 
Caraka 474; Jaina writers hold 
that T. is one of six padarthas 
472 ; lengthy disquisition on T, 
in Maitri Up. 465-66; long 
disquisition on T, in Ny&ya- 
maüjari 469; Manusmrti on, 
468; measures of T. snch as 
Yuga, Mahüynga, Manvantara, 
Kalpa, 686f ; minute divisions 
of T. such as nimega mentioned 
from even Vedic times, 475; 


nine reckonings of, out of which 
only five are ordinarily em- 
ployed 656-57; Nyāyasūtra 
holds that time is past, present 
or future 469;  pürnimánta 
reckoning 659; questions as 
to, 463; some western philo- 
sophic works on T, 475; some 
philosophers hold that time is 
either past or future, but that 
ihere is no present T. 469; 
space, 'T. and God are one and 
the same acc. to Raghunatha, 
follower of Navyanyaya 470; 
spoken of, in the same terms 
as brahman in Maitri and Tai, 
Up. 466; sublime conception 
of, in Atharvaveda as ageless, 
as the creator of everything, 
including Prajipati, 463-4; 
truta ( or truti ) as the smallest 
unit of T. in Kautilya and 
Sücyasiddhànta 214, 476-77 ; 
units of T. from nimega to year 
mentioned in Br, Up. 475-76 ; 
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units of time, same verse on, 
in Santiparva and Vayu, 
Matsya, Vignu and Brahmanda 
puranas 476n ; units of T. such 
as Prana, Pala, Ghati or Nadi 
or Danda 684; Vakyapadiya 
of Bhartrhari on T. 475 ; views 
differ as to the number ot units 
of T. and their relation to each 
other among Mavu, Kautilya, 
Puránas, Amarakofa, Sürya- 
siddhànta 476-477. 


Tithi ( or tithis, acc, to context): 


( vide under Améavisya, 
Astaká, day, God, naksatra, 
Kala, Paurnamisi, Vedha, 


week days ); all religious acts 
to be bejun'in the morning, 
even if t. is riddhà 72; all 
rites, Vedic and smarta, vrata, 
dana do not yield proper re- 
ward as lon« as the proper t. for 
it is not determined 73 ; aga 
(subsidiary matter) to Ved:c 
and smrti prescriptions and 
prohibitions, 71; a tithi touch- 
ing three days was held to be 
inauspicious for marriage, in- 
vasion and auspicious religious 
acts 68-69; certain t, dear to 
certain gods, 70; decision of a 
proper t. for religious rite is by 
recourse to Yugmavakya, when 
a tithi extends over two days, 
14 ; derivation of word t. from 
root ‘tan’ to spread 67n; 
different views before Ait. Br. 
on which a tithi rite was to be 
performed 66; divided by 
Dharmasindhu into Pürpnà and 
Sakhandé 71-72; divided by 
Nirpayasindhu into Suddha 
and Viddhà 71n; division of, 
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into five «groups, 70; divi- 
sion of tithis into  kharva, 
darpa, hisra or hited 78; 
even ifi. begins in the after- 
noon, a sankalpa had to be 
made in the morning, provided 
the vrata has to be performed 
on that t. though viddhà 82; 
T.is time or period required 
by the moon to gain twelve 
degrees on the sun to the east 
68; long lists of acts and 
things forbidden on certain 
tithis 79-80; lords of tithis 
acc, to Brhat-samhità and 
others 69, 111; loss caused by 
ealing certain things on certain 
tithis, 70; most important 
topic in relation to vrata is t. 
56; motion of moon being 
irregular the number of ghati- 
kas of at. may be any figure 
from about 54 to 65, 68; Pa- 
nini mentions affix ‘tithae 
( probably due to word ‘tithi’) 
and Patafijali mentions Paur- 
pamāśi tithi 67; Pūrņā, Sa- 
khandá, Suddb& and Viddhā 
defined 72, 113; purvaviddha 
and paraviddhà, explained 74; 
theory that shortening and 
lengthening of tithis is due to 
piety and sinfulness of men, 
78; t, though khanda, is to 
be regarded as sakald for 
dharmaáastra purposes in some 
cases 73; unit day ( from 
sunrise to sunrise) may have 
two tithis or even three tithis 
touching it or one tithi may 
spread to or touch three oivil 
days 68; unit day tonobing 


three tithis was regarded as 
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boly, 68; vedhg defined 72- 
73; week days, naksatras and 
tithis are means of securing 
merit or sin, 71; what arti- 
eles should specially be eaten 
or not eaten on certain tithis 
70-71, 179-80; what combi- 
nations of viddha titbis are 
generaly excluded as impro- 
per 74-75; what should be 
undertaken on each of the five 
groups of T, 70; word tithi 
does not oscur in the Vedic 
sarhhitas, though the idea must 
have been there in the Rgveda 
but occurs in Ait. Br. and the 
grhya and dharma siitras and 
hence was in use at least from 
about 800 B. C., 62, 67-68; 
word ‘maha’ is prefixed to 
certain tithis when the Full 
Moon is in the nakgatra which 
gives the name tothe month 
and is in conjunction with 
Jupiter 79. 

Tithicintamani, contains tables 
based on the Grahalághava 
643. 

Tithitattva 53, 68n, 70—72n, 75», 
77n, 79n, 81, 84-86, 88, 91n, 
93, ll0n, 117n, 124n, 135, 
129n, 134-5, 136n.8, 142n, 
148, 152n, 154, 156-58n, 161n, 
162, 165n~167n, 169n, 170-2, 
173n, 175n, 177n, 1792, 182n, 
191n, 193, 198n, 201», 203n, 
207n, 217, 227, 228n, 230, 241, 
246n, 247n. 249n, 1182n. 

Tithiviveka, 73n, 76n. 

Tithyarka 71n. 

Tolerance ( vide Asoka, Madhva- 
cārya); a more radical tolerance 
than what Indian people 


showed throughout the ages is 
unthinkable 1076; Bhagavad- 
gilà, Bhigavata, Süntiparva 
exhibit wonderful spirit of T. 
when they say that worship of 
other deities also reaches ulti- 
mately the Highest 970 ; germa 
of doctrine of T. in Rg.l. 164. 
46, 970—71; great tolerance in 
Emperor Harga's family 1006 ; 
in India it was at the most 
necessary to show that doot- 
rines put forth were not oppos- 
ed directly to the dicta of the 
Veda 1481-82; Inscriptions 
and coins evidence excep. 
tionally generous TT. on the 
part of the*civil powers, says 
Barth 1011; Madhvacarya 
could explain away the Upa- 
nigad passages about advaita 
by reasoning and openly de- 
nounce the advaita doctrine as 
Buddhism in disguise without 
persecution 1482; of Hindu 
kings towards Moslems, even 
though moslem invaders desec- 
rated temples 1018; T. is one 
of the striking characteristics of 
Hindu culture 1623 ; persisted 
in India for different cults and 
tenets with very rare excep- 
tions from before Afoka to 
1200 A. D. when Moslem inva- 
ders began to overrun India 
1012; striking instances (early 
and late) of T. of kings and 
people donating gifts to persons, 
shrines and institutions of diffe- 
rent faiths 1012-14; undesi- 
rable consequences of great T. 
1482; Yāj. Smrti prescribes 
that when an Indian king 
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conquered a country, the con- 
queror's duty was to honour 
the usages, transactions and 
family traditions of the con- 
quered country 1011, 1483. 

Toleration Act (of England in 
1689 ) excluded Catholics and 
Unitarians from its benefits 
1476n. 

Toynbee, Prof. Arnold, in ‘ East 
and West' definition of civi- 
lization and culture 1615-16: 
points out that Christianity 
and Islam have been responsi- 
ble for some of the cruellest 
atrocitigs that have disgraeced 
history 1012n; revises and 
corrects his own statement 
about Indian culture 1617n; 
urges that Christianity must 
be purged of the beliefs that ; 
Christianty is unique and that 
Christians are God's chosen 
people 1595. 

Traditions, 
arise without much evidence, 
should not be summarily reje- 
ected, but should be tested by 
other available evidence 1192 ; 
the endeavour of leaders of 
thought in each generation 
should be to find out what is 
essential in tradition without 
believing in the unfallibility of 
all T. and to present dogmas 
that will meet the demands of 
modern thought and conditions 
1475. 

Trailokyamohana mantra, dila- 
ted upon in Prapaficasára-tan- 
tra for accomplishing six crael 
acts, 1070, 1105. 


Trailokyavijayavidyà, in Agni- 
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purüna 1103 
Trees, barks of five, viz, Aévattha, 
udumbara, plakga, &mra and 
vata, to be boiled in water for 
bath on Amávàsyà of Divalt 
199: festival called Vrksot- 
sava 415-16, 
Tridandin, as applied to Sannya- 
sins, meaning of, 1645. 
Trdhàátu, meaning cf, doubtful 
in Rg. 1492n. 
Trijaté, dreams of, in the Ramé- 
yana 775. 
Trikandamandana 53. 
| Trikaprasavasünti, on birth of a 
! son after three successive births 
1 of daughters or vice versa 773. 
Trikona, meaning of, 567n. 
| Trimadhura (honey, ghee and 
! sugar are so called ) 309. 
Tri&khi-bráhmanopanisad 1426n, 
Tripundra, sect mark of Süktas 
| and Saivas, explained 1076n. 


' Trispréa (one of 8 kinds of dvà- 
| dasīs ) 309. 
| T'risama 310. 

Tristhalisetu 91n. 

Trisugandha ( tvak i, e. cinnamon, 
cardamom and patraka 309. 
Trita aptya, all bad dreams deli- 

vered to, in Rgveda 729, 
Trivrt ( milk, curds and ghee are 
so called ) 309. 
Tryahahaprk ( tithi ) 310. 
Tucci, Prof. G, paper of, on Man- 
dalas in *Indo-Tibetiea' 1133, 
Tukaram, saint 969; asserts that 
life is very miserable 969. 
Tulaparuga, one of the Maha 
danas 87. 
Tulasi leaves and plants now 
sacred to Vaispgavas, but they 
do not figurein early Purünika 
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literature, 881; story of, 
occurs in Padma IV and VI, 
882. 

Tulsidas ( born in 1532-33 A.D.): 
Hindi poet and saint, was 
abandoned by parents because 
of astrological considerations 
633n; works of, used for divi- 
nation 812. 

Tulastvivaha 307. 

Tuptika of Kumarilabhatta, 
1163n, 1188 (not 2 regular 
com. but notes on chapters IV- 
XII of P. M. sütras), 1209n, 
1214n-16n, 1226n-27n, 1250n, 
1286n, 1302n, 1318n; expla- 
nations of Tup, 1189n; has 
some commentaries but none is 
published 1189. 

Turáyana 306-7. 

Turberville, Prof. A. S. on 
‘Spanish Inquisition’ 933n. 
Tuxen, Paul, à. of ' Religions of 

India’ 1393-94; 1577 (does 
not accept Deussen's theory 
about Kgatriyas being the ori- 
ginal cherishers of Vedanta 

thoughts ). 

Tycho Brahe, prepared every year 
an astrological forecast for the 
king 551. 

Tyler, a. of ‘Primitive culture 
1614, 

Udakaé&nti, 783-787 ; is an ela- 
borate affair in these days and 
takes up about three hours 
784; many mantras employed 
in 784; oldest available des- 
cription is in Baudhayana 
grhyaéegasütra 784; perform- 
ed even now for securing good 
health, removal of diseases, 
mitigating unfavourable aspects 
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for removal of impurity on 
birth or death in one's house 
or family etc. 784; procedure 
of 784-787 ; Saükalpa in 784n. 

Udayana, a. of Lakganivali and 
Nyüyakusumafjali 1624, 

Uddalaka, Aruni, shown to be 
ignorant of Vaiévünaravidy& 
in Chan. V. 11, but in Chan. 
VI. 8.7 ff, is shown as teaching 
the sublime doctrine of 'tat 
tvamasi’ 1578. 

Uddesya of Uddisyamàna-means 
‘subject of which something is 
to be predicated ( vidheya ) 
1286 ; defined by Slokavartika 
1286n, 1341. ° 

Uddhäravibhäga (assignment of 
a larger share to the eldest son 
on partition between brothers) 
1268; Tai S. has two contra- 
dictory passages on this, but 
Ap. Dh. 8. after quoting both 
Tai 8. passages holds that un- 
equal division is probibited by 
sastras and provides that equal 
division among sons is the 
proper rule 1268. 

“Uddiyana (a pitha of Tantrik 
cult): situation of, discussed 
1039. 

Udhhàta ( a term in Yoga ) diffe- 
rently explained by different 
writers 1439n. 

Udgitha, means ‘om ' 1582. 

Udgithavidyà, only one of many 
Upāsanās, 1583; Pravahana 
Jaivali taught it to two bràh- 
menas in Chan, Up. I. 8, 1582. 

Udvühatattva 5465, din 611n, 
919. 

Udyüpane : last rite in a vrata 
120-21; if no rite of udy&pans 
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for à vrata is expressly presori- 
bed what should be done 121; 
Ud. is concluding rite in a 
vrata undertaken only once, 
whiie the concluding rite is 
called pàranà when a vrata 
is to be continued for life 
(such as Ekadasi or Janmà- 
stam! ) 139; of Sivarütrivrata 
when undertaking was to ob- 
serve it for 24, I4, or 12 years 
234, 

Udyogaparva 27, 49, 90n, 126, 
129n, 532n, 539, 743-4 803n, 
821, 840, 854 (quotes the 
famous verse ‘ yururapyava- 
liptasya'ete," from a Parana ), 
1080, 1281 (Krsna and Arjuna 
described as drunk), 1627n, 
1636, 1642. 

Ugrarathasinti, vide Sastvabda- 
parti) 757; Procedure in 
Sanskrit of, 760n. 


Tha 1158, 1324 26; certain 


alterations and adaptations are ; Untouchabiltty, 


necessary in the matter of 
mantras, sámans and sarhsk- 
āras ; this is called tha in 
PMS, though the word ordi- 
narily means tarka ( reasoning ) 
1324; mautra when adapted 
is not to be called a mantra 
acc, to PMS. 1325; Visnudhar- 
masiitra prescribes that in the 
ràddha for the maternal grand- 
father and his two male ances- 
tors the mantra should he 
changed into ‘Sundhantam 
Matamahbah ' 1326. 

Ujjvata-nila-mani, of Ripagos- 
vamin 980, 

Ulfi, story narrated by, abont 
Siddharaja, king of Gujarat, 
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U niruth, 
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punishing Hindus for pulling 
down a mosque and rebuilding 
it at his own expense, 1018, 


Umbeka ( about 700-750 A. D. ); 


a, of com. on Slokavartika 
1359; a. of com. on Bhàvan&- 
viveka 1194; is probably iden- 
tical with Bhavabhüti 1194; 
is later than Mandanamiéra 
1194; name written in various 
ways 1194n; Uveyaka, q. by 
Kamalaéila, is probably Umbe- 
ka, 1194n; was a pupil of 
Kunifrilabhatta 11945, 1198. 


Underhill, a. of a work ‘ Hindu 


religious year’ 60, 


Unemployment, increasing 1698, 


should be first point of attack 
in all plans 1698; United 
States of America, total aid to 
India, 1691-92, 

51 millions in 
Bharata, acc, to census of 1951, 
1622n. 

abolished by 
Indian Constitution ( Art. 17 ) 
and an Act passed to make 
treating a man as untouchable 
in public an offence 1636n. 
speaking of, forbi- 
dden in Tai. 8. for a saorificer 
1246. 

folding the hands 
(namaskara ) was one of the 
U. before the Nirukta, 36; U. 
in püjà were either 36, 16, 10 
or 5, 94; nine out of 16 U, are 
mentioned in Aév. Gr. sūtra 
36; not absent in Vedio age 
35; quoted from Prapaficasá- 
ratantra in Dharmagistra 
works 1096 ; several of 16 Up. 
were well known long before 


Index 


the grhyasiitsas 35; sixteen 
Up. enumerated, 35; to be 
offered with the 16 verses of 
Purugasükta 36, 

Upadeia, meaning of, in P. M, S. 
1163n, 1184n. 


Upadeía: Dharma-sindhu says 
that in Kaliyuga there is no 
diksó but only TU. 11170; 
difference between diksa and 
U. 1118, 


Upanayana: (see under muhürta), 
great importance attached to 
astrological positions of Brha- 
spati ( Jupiter ) in U. 609; is 
only an aága of the vidhi 
about teaching Veda inferred 
from Manu, 11092: Muhürtas 
for Upanayana are few and far 
between acc, to late medieval 
writers, 607; not to be per- 
formed when Venus is set or 
on certain tithis and on gala- 
graha 608 ; no rales in sütras, 
Manu and Yaj. about position 
of planets, ragis or week days 
for, U. 607; principal time for 
U. is 8th year from conception 
or from birth 609 ; proper ages 
for depended on the Varna of 
the boy 608; proper months 
and naksatras for U. 607, 609 ; 
rule laid down by Aiv. Gr. S. 
for U.and threeothersaisküras 
605 ; seasons for the U. of boys 
of the three higher varnas 607 ; 
Tuesday and Satucday inauspi- 
cious for 604. 

Upanisads : ( vide under 'bra- 
han’, mokga, Royce, Ve- 
dānta ) : accept as preparation 
for brahmavidyé study of 
Veda, sacrifices, tapes, fasting 
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918; are full of theories of 
creation 1500-01; atmosphere 
of Up. entirely different from 
Vedas and Brühmapa texts 
1498n; attitude of, to Veda 
as apar&-vidyà and to sacrifices 
917, 1004, 1471; central Up. 
doctrine of immanence of bra- 
hman not attacked by Buddha 
or early propagators of Bud- 
dhism 1004 ; describe brahman 
in two ways, firstly aa qualified 
by various adjuncts (such as 
name and form, created ob- 
jects ) and secondly as devoid 
of all adjuncts, there being no 
universe outside brahman, 
1504-5; “do sometimes say 
that he who knows brahman 
becomes brahman, but the 
same Up. require great moral 
and spiritual attainments ( as 
in Mundaka ) 1514; empha- 
size the giving up of trgnà or 
Kàmo 939n; fundamental 
doctrine of Up. is that there 
is only one Principle or Esse- 
nee, that it creates the world 
out of itself and enters into it 
and that all plurality is only 
apparent and a name, that even 
inanimate world is non-diffe- 
rent from Supreme Spirit 1487, 
1625; geographical details in 
Up. are few 1522-23; germ 
of fundamental doctrine of 
Up. is found in the Rgveda 
1487; give no name to the 
First Principle but speak of it 
as ‘tad-ekam’ (that one) 
1490; glowing tribute of Deu- 
ssen to philosophers of the 
Up. 1500; hold that esoteric 
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knowledge has to be imparted | 
by a guru to a disciple or by 
father to son, but not to all | 
and sundry nor in an assembly | 
1071-72; illustrations ( two ) 
to bring home to the inquiring | 
spirit non-difference are rivers 
flowing into the sea and 
losing their names and forms 
and pure water poured in other 
pure water, 1625; most im- | 
portant doctrines of Up. are | 
two (1) non-difference of indi- . 
vidual self from supreme Self 
and (2) transmigration of self . 
depends on his deeds and con- 
duct as taught by brahmana 


Yàj. to Janaka or*by Uddalaka 
Aruni to son Svetaketu, 1577- 
78; offer very little to the 
common man and did not solve 
his problems while the Bhaga- 
vadgita took that matter in 
hand, 968; old Up. like Br. 
and Chan. are admitted to be | 
earlier than Buddha 1004; | 

| 
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body lasted,, ns even good 
deeds would lead to good 
births and put off mokga, 1513; 
several vidyds or upGsands are 
described in Up. particularly 
in Chan, and Br. for men that 
are not yet far advanced on 
the path of brahmavidyà 1584; 
some apparent discrepancies 
in Up. as to what was first 
created and as to the order of 
the creation of elements, as 
explained by Šaùkarācārya 
1506-7; some late Up. men- 
tioned as the basis of Sükta 
doctrines by late medieval 
works, 1045n; speak of brah- 
man, as creator, sustainer and 
as ultimate absorber of bhütas 
(elements or beings) 1481; 
teach that sound moral prepa- 
ration necessary before a true 
Vedàntic view is attained 
1478n ; verse enumerating ten 
ancient and principal Up, 
14362; Yoga in Up. 1387. 


passages of Up. fore-shadowing | Upapurünas ( vide under Hazra, 


Sankhya doctrines or employ- | 
ing technical S&nkhya words 
1360-61; put the knowledge of 
the Highest Self as superior to 
the Vedas ( called aparà vidya) 
yet quote Vedic verses in 
support of their statements 
918, 1471; real thought of 
Up. centres round the non- 
difference between brahman 
and the individual soul and 
the physical world, 1500-1502; 
renunciation of all actions and 
their rewards was inculcated 
by Up. for a Sannyasin who 
was to beg for alus till the 


Narasimhapurápa, Samba, Vi- 
Snudharma and Visnudharmo- 
ttara ); all chapters and even 
single verses of U. are suspect 
872; Alberuni’s work shows 
that some U. such as Adi, 
Aditya, Nanda (Nandit), 
Narasibha and Samba bad 
been composed at least some 
time before 1000 A. D. 831; 
are summaries made by sages 
after listening to 18 P, 835; 
began to be compiled from the 
7th century and their numbers 
went on increasing till 13th 
century A. D. or even later 


855; dates askigned by Prof. 
Hazra to Upapurünas not at 
all acceptable 882; early com- 
mentaries and digests on Dha- 
rmafastra like the Mit. and 
Kalpataru very rarely mention 
U. and even the latter refers 
to six Up, 837; Hazra ( Prof.) 
says there are over 100 Upa- 
purinas 834; Hazra admits 
that adherents of various sects 
such as Saktas, Püficarütras, 
Sauras, interpolated chapters 
in Purünas and sometimes 
wrote new and independent 
works styled Purünas 837; 
Kürma Purána mentions Brah- 
manda, Naradiya Skanda, 
Vamana as Up. 870; Matsya 
names Narasishha, Nandi, Adi- 
tya and Samba as Up. and 
there is nothing to show that 
more than fuur were regarded 
by the Matsya as of any autho- 
rity 834-5; names of 18 U. 
are set out by Devibhàgavata, 
Garuda, Kirma, Padma, He- 
madri 834 and n ; none of the 
U except Devi, Narasirha, 
the Vignu dharmottara, and 
one or two more can be held 
to be asold as 7th or 8th century 
A. D. 835-36, 838 ; only a few 
Upapurinas are published and 
those published belie definition 
of Purina as Paficalakgana 
834; only eight U. m. by 
Ballalasena 871; some U. 
bear the same names as those 
of principal Purünas, such as 
Skanda, Vàmana, Brahmanda 
and Naradiya 834; total of 4 
lakhs of verses of Puranas 


Indeu 229: 


excludes the verses of U. 834, 
Oparava, meaning of 18. 
Uparicara Vasu, a king and de- 

votee of Narayana, dedicated 

his kingdom and wealth to God 
and worshipped ace. to Satt- 
vata rules 95n. 

Upasad,days of 25. 

Upasarga ( preposition) changes 
the meaning of the root, 2. 

Upagrati (listening to words of 
children, or eaves-dropping 
near honses of washermen or 
càndalas and using words 
heard by chance às prognosti- 
cations for coming events 809. 
810; methods similar to U. in 
the ancient near East 810n; 
method of casting dürv& grass 
in a book at random 811. 

Upav&ka, a kind of seed 732n. 

Upavarsa, commentator of 
Jaimini 735n, 1186n, 1187n, 
1197 ; expressly mentioned by 
Sabara 1186n; flourished bet- 
ween 100 B. C. to 100 A. D. 
1197 ; held to be identical with 
Bodhüyana by Prof. Kuppu- 
swami Sastri 1187n; m. by 
Sehkar&cárya twice on V. S, 
with great  respeot 1187n, 
1205, 

Upavasa : ( vide‘ under ‘ fast’) ; 
another meaning, in Bráhmana 
texts 26. 

Upavedas, four 820n, 1263n. 

Upayas, four, in politics 617." 

Usages ( vide under ' Sadücara?): 
Baud. gr. enumerates five pecu- 
liar u. of the North and five 
others peculiar to the South 
and provides that if one be- 
longing to South follows any 
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usages peculiar to north or 
vice versa he would be guilty 
of sin, 1258; Manu, Yàj. 
Visnudharmasüira, Vignu- 
purana say that one should not 
observe but discard what was 
once deemedto be dharma if 
it has become hateful to the 


History of Dharmaéasira 


[Val V 


Ufanas (on Rajaniti) m. by 


Kalikapuraéna 1001, 1032-33. 


Ufanas ( on tithi ) 78n, 79. 
Usas: is called Apasaras and 


Vena is described as her lover 
in Rg., 495n. 


Usah-kála, defined 278. 
U. S. S. R.: vide under Russia, 


people and would end in an- | Utilitarianism ( vide under * Ra- 


happiness 1270; illustrations 
where later Dhsrmaéástra 
works like Mit. and Smrti- 
candrika rely upon the above 
rule of discarding ancient 
pract:ces, if common people 
had come to hate them 1270- 
71; Kumárila holds that in 
oase of conflict between sinrtis 
and usages the former is 
more authoritative but usages 
opposed to Smrtis have been 
in vogue from ancient times 
1278-79; U. of countries, 
castes, families declared by 
Gautama and Manu to be 
authoritative if not directly 
opposed to the Veda 1278; 
modern. legislation sometimes 
allows customs and usages 
overriding authority as under 
Hindu Marriage Act (25 of 
1955) sec. 5 about marriages 
of sapindas, 1278-9, but also 
abrogates them in some cases, 
1671; Privy Council held 
that clear proof of usage will 
outweigh the written text of 
the law 1278; requisites of a 
valid custom, according to 
P. M. 8. 1279-80. 

Uśanas, a on astrology m. by 
Var&hamihira 593. 

Véanas, Dharmaéüstra of, 1152n. 


tionalism ) : oriticism of this 
doctrine 1479-80: holds that 
actions are right where they 
iend to make for the greatest 
good or happiness of the grea- 
test number etc. 1479; is 
not a moral theory at all 
1479. 


Utpala, commentator of Br. S. 


of Varahamihira 477, 479», 
520n, 521, 530n, 533n (on 
Yogayatra ), 545n, 547n, 554n, 
b61n, 564, 568, 658, 680 
( quotes 18 verses from Garga 
on week days), 712n, 742n, 
745n ; commentator of Brhaj- 
jütaka 573n-7b5n, 577, 580n, 
581, 584n, 587n, 591, 594, 
657n, 765n, 796n, 1645n. 


Utpáta: (vide under Atri), 


Nimitta, portent, Pusyasnüna): 
591, 743; description of 18 
Santis bearing names of diffe- 
rent gods prescribed by Mateya 
746-747; descriptions of, 
abound in Mahabharata 743 ; 
king's duty to arrange Santis 
for counteracting portents 746; 
list of chief U. and nimittas 
743-44 ; list of three kinds of 
U. 745-46 ; means ‘reverse of 
usual natural order’ 741-42; no 
gradation or erder in setting 
out utpåtas which are given 
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pellmell ín both epics 744; of 
divya kind produce evil effects 
in eight ways 746; one adept 
in knowledge of U. becomes 
famous and king’s favourite 
without mathematics 769; 
seasonal appearances in certain 
seasons are uot inauspicious 
and require no sintis 747, 
767: three classes of u. in 
Atharvaveda, Garga, Parüfara, 
Sabbaparva, Br. 8. and Matsya 
viz. divya (from heaven), 
āntariksa (from atmosphere ) 
and bhauma ( terrestrial), and 
their illustrations 745-46, 
varying opinions about the 
effect of Santis 746. 

Uteava, often difficult to disting- 
nish from vrata 57. 

Uttaridhyayanasitra, a Jain 
work: 1367, 1375 ( mentions 
gagtitantra ). 

Uttaráyana, vasanta and grisma 
are important parts of, 491-92. 

Utthánadvadaíi 12th tithi of 
Kartika bright half 112. 

"Vüesknavi, a woman that had 
secured Brabmajüüna 921n. 

Vücaspati 52. 

Vacaspati, & of Sankbyatattva- 
kanmud] 468n, 1855, 1394n; 
a of Nyüyaksniká on Mapda- 
na’s ‘ Vidhiviveka’; a of 
tom, on Yogabhiigya, called 
Tattvavaiéiradl 909, 1373, 
1399n, 1409n-11, 1430n-33n, 
1424p, 1438n, 1445 (quotes 
two verses of Visnupurana ), 
1446n, 1448, 1450n; a of 
| Bhümati', com. on Saakara- 
bhágga on V. B. 1166, 1510n: 
date of ( 820-900 A. D.) 1199, 
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1356, 
Yadhüvaramelakavic&ra, explain- 
ed 614. y 
Va ds, meaning of 670. t 
Vahvipurāpa 138, 


Vaidhrti, 27th Yoga, is just like 
Vyatipata in all respects 707. 

Vaidya, Mr. M. V. 893. 

Vaidya, P. L. 998, 1005, 

Vaijayanta, palace of Gods, 1529. 

Vaikhánasa-smürtasütra 528, 579, 
681 ( mentions Wednesday ), 
749 (on Santi of nine planets), 
750-752, 946n (ten yamas ), 
1096n, 1418n, 1452; date of, 
between 200 B.C. tp 200 &. D. 
528n; refers to naksatras 
called janma, karma, s&bghà- 
tika, simudiyika and vaini- 
fika and these terms sre ex- 
plained in the Yogay&trá and 
Visnudharmotiara $28-29n. ` 

Vaifükha : Akgayyatrliya, on 9rd 
of bright half of, 88-89; 
Parafuràmsjayanti on 3rd of 
bright halt of, 89-90. 

Vaifegikasütra 468, 472, 476, 
1037n (defines dharma ), 1468 
and n; goal of, is nibfreyasa 
(q. v. ) 1468. 

Vaignava or Vaignavas ( acc, to 
context); defined in several 
Purhpas 112-13; difficulties 
of, in choosing tithi-for fast 
when it is viddha 114; is 
really one who has taken dIksá 
aco, io Vaikhánasa or Paiica- 
rüira Agama, but now people 
are called V. because they are 
so traditionally, 113; mot to 
bow to or worship.another God 
or to enter the temple of 
another God aco. to` Vrddha 
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Hárita 976n; rank and file of 92-8, 63n, 63, 126, 166, 168, 
V. generally exclusive and 183n, 196n, 475, 485n, 527, 
bigoted and treat with disdain 596n, 667, 672, 698, 721 (on 
everything pertaining to Siva Santi), 722n, 724, 726n-7n, 
and take sumptuous food on 750, 759, 762, 773, 716n.- 777, 
Sivarátri 118; inconvenient | 787, 796n, 814, 919-20, 969n, 
.results of insistence by V. on 1024, 1037, 1055n, 1079, 1181, 
observing fast on Ekādaśi 1217n, 1221, 1241, 1244, 
mixed with dvàdaái and pāraņā 1265n, 1288n, 1291, 1385n. 
on dvadasi 117; wrangles of 1489 (has all Purusasikta 
V. with gaivas and vice-versa verses ), 1533, 1633. 
118, 973n. Vajina, an offering different 
Vaigsnavakita-candrika of Rat- | from 'àmiksà' 1307. 
nagarbha on Vignupurana 832, | Vajra, a. on astrology 593, 
Vaisnavism : Erotic mysticism of | Vajrayana ( or Vajramarga ) ; is 
. thelove of. Krgnaand Radha the ulterior development cf 
established by Caitanya and Mahayana 942n; other innova- 
Vallabhücárya 980; in V. tions of, were the introduction 
established by Vallabhücürya | of the Upüsanà of Sakti and 
greatest honour is paid to guru theory of Dhy&nibuddhas, 
who is & descendant of the 1069; permitted killing of all 
founder 980. animals speaking untruth, 
Vaifvanara: discussion on this sexual intercourse ( including 
word that occurs in Rg. I 59.6 what common people call in- 
and I. 98. 1 in the Nirukta cest), 1066 ; several meanings 


mentioning the opposite views of Vajra, 1065-66; texts aim 
of Yàjüikas, of Acaryas and at the attainment of Bodhi 
of Sakapüni 1156n. 1092n. 


Vaiévanare, meaning of, in Rg. | Vajrolimudra, in Hathayoga- 
and Chan. Up. V. 15. 2, 1578- pradipika, cannot be set out, 


T9. for its obseenity 1127; suppo- 
Vaiévanaravidya, in Chin. Up. sed to confer long life on yogin 

IV. 11, 23, 2270; is only an even after indulgence in sexual 

upāsanä and not thoroughgoing | orgies 1127. 

brahmavidyà, 1578-79. Vak (speech); sublime hymn 


Vaiéya, was good birth, acc. about power of, in Rg. X. 128, 
to Chan. Up, 1578-79, 1607. 1043-44. 
Vaitarani, 11th tithi of dark half | Vakya (sentence): ( vide ‘ Anu- 


of Margagirga 418. sabga ) ; definition of V. 1297; 
Vajapeya 1029. example is the mantra * devasya 
Vajapyüyana, an a, m. by Katya- tva...nirvapami’ ( Tai. 8. I. 1. 

yana Vürtikaküra 1157. 4.2) 1297; in Rgveda and 


Vajasaneys Samhita, 12n, 17-18, Sümaveda, both being metrical, 


Enders 


there is generally no difüculty 
in finding what constitutes a 
V, aud Sabara confines himself 
to Yajus texts 1297; it is not 
absolutely necessary that in 
order to forma v. the words 
must be in close proximity 
(sannidhi), though generally 
proximity is required 1298; 
mantra text may constitute two 
sentences if it has two parts that 
serve different purposes as in 
‘Syonam te...manasyamanah ' 
(Tai. Br. III. 7.5), ‘ise tvo- 
rje tva’ ( first words of Tai. S. ) 
1298-99; three elements are 
required for constituting words 
into a sentence, viz. expectancy 
(2k&hkg& ), compatibility ( yog- 
yaté) and proximity, parti- 
eularly the first 1297, 
Viakyabheda ( Lit, split of sen- 
tence); examples of 1295, 
1300-1304; illustrations how 
to avoid V, in Manu IX. 149 
about the result of adoption 
and in Brhaspati on the ques- 
tion of reunion after partition 
1301-1303; not applicable to 
a sūtra, acc. to some 1182n; 
one aspect of the import of the 
word V. is the case where 
there are two (or more ) sen- 
tences and one sentence does 
not require & word or words 
from another sentence, then 
the sentences should be treated 
as separate 1299; one and 
the same text cannot be cons- 
trued as laying down two 
separate vidhis or when a cer- 
tain matter has already been 
` presoribed by vidhi and several 


30 


283 


auxiliary matters are to be 
prescribed in relation to the 
same, all auxiliaries cannot be 
prescribed in one sentence 
1299-1300; one text of Tai, 
Br prescribes astoagnyadhand 
that one having a son and 
having his hair yet dark should 
perform it; this has to be 
construed as indicating by 
Jakgana that the man must not 
be very young nor very old, 
otherwise there would be two 
vidhis and the fault of V. 1301. . 


Vakyapadiya of Bhartrhari 475 


(on Kala), 1396;, com. of 
Helaraja on, 1396n. 


Valakhilya hymns 692. 
Vallabhacarya 


( 1479-1531 
A. D.); & of Tattvadipani- 
bandha 957n; holds Bhagavata 
of supreme authority 957, 1176; 
holds that Jaimini, a. of 
P.M.8., is the pupil of V yüsa 
a of V. B. 1177; propounds 
an erotico—-mystical brand of 
bhakti 971; thinks V. S. refers 
to Bhagavata-purina 1176n, 


Vallabhotsava : festival in honour 


of Vallabhücürya (held as born 
in 1497 A.D ) 403. , 
Values; are often moulded -by 
environment 1701; certhin 
values of Indian culture that 
have endured for three 
thonsand years 1707. 
Vāmācāra ( vide under Tantra ) : 
of two kinds, acc. to P&rünan- 
dasütra (a Tantrik work), 
Madhyama ( wherein all five 
Maküras are employed) and 
Uttama ( in which wine, coitus 
and mudrü alone are emply 
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* yed ) 1054. | trated, 1131h. 


Vamadevya Saman, 726; isa, Varühamihira: (a of Brhat- 


' means of íánti and is sung on 
' Rg. IV. 31. 1 ( kaya naécitra ) 
. 720. 


"Vüàmakeévara Tantra 1015. 


Vamanapurana : 71, 110-11, 119, 
143, 203, 564, 6852n, 779n, 

' 833-34 (says Matsya is chief: 
among Puranas), 921 (adapts 
* Rg. I 10,1), 922n, 945 (on! 
* ahihsā ) 971, 1372, 1526n,' 
1582; date between 600-900 ' 
A. D., 905; note on, 901-905; | 
short Purana with 5451 verses 
in Venk. ed. and prose in chap. 
206,44,93) , 

Varhfas (lists. of teachers and, 
pupils ) in Br. Up. IT. 6 3 and 
VI. 5. 2-3 do not completely : 
agree, 1373. 

Vanaparva, 27, 90n, 92n, 110, 
118, 127, 129, 185, 202, 967,, 
497n, 039, 651n (time of' 
starting of Krtayuga), 659, 
686, 691-93, 743, 812n ( on' 
Kalisverüpa ), 821 (names Mat- ; 
syapur&na and a purana pro- 
claimed by Vayu ), 827 (close 
agreement with Yugapuràna ), 
853n, 939n (giving up of 
trgna ), 994, 1006n, 1018, 1219, 
1271n, 1357n, 1362n, 1373, 
1385, 1416n, 1435n, 1436n ( on 
functions of ten prünas *, 1450, 
1469, 1582, 
1636-7, 1642, 
Vankilakacirya, a. of work in 
Prakrit on astrology, 1645n. 
"Varadachari K. C., paper of, on 
Alwar’s contributions to bhakti 
954n, 

Varadamudra, defined and llus- 


1 


smhhità, Drhaj-jataka, Yoga- 
yatri, Nrhadyogayatra, Pefica- 
siddhàntikà, Laghujataka, Tik- 
kanika, and a few other works 
not yet published); 61n, 70, 
150n, 465n, 479, 484, 519-20 
( follows Gargya on motion of 
Saptarsis ), 521, 530, 540, 
545-7, 552, 558, 569, 591 
(names many predecessors on 
astrology ), 627, 634 (theory 
that a horoscope was like a 
plan), 638, 701, 711, 746-7, 
765-773, 794, 1024, 1132, 
1370n (importance of usages 
of common people ), 1477 ( on 
Aryabhata’s view about earth 
revolving round itself); date 
of (about 500-550 A. D.) 484, 
1645 ; 1653n ( mentions authors 
of Vastuéastra and image 
making; did not follow Fir- 
micus or Manilius on Dresk&- 
nas 580, 582n; differences of, 
with Ptolemy, 575 and n, 589 
( with Yavane£vara ), 574, 580 
(on lords of the horas of the 
day) 586; frequently refera 
to the views of Yavanas and 
in some matters differs from 
them 563; probably identical 
with Buzurmihr, a minister of 
Nowshirwan of Persia 782. 


1627p,* 1634,, Varáhapurüpa : 31n, 44, 48, 54n, 


56n, 77, 81, 98, 105n, 109n, 
112, 118», 119, 133, 145, 149, 
155n, 178, 205, 238, 818m, 
824n, 898 (mentions Bhavi- 
sya), 915-18, 920, 932, 949 
(on pürta), 973-974, 993, 
1096n, 1132, 1384, 1596n; 


^ 


Indes 


date of, earlier than 10th cen- 
tary A. D. 904; has some 
chapters in prose and some in 
prose and verse 903; note on 
903-904; refers to a Šaka 
king called Nandavardhana 
901; supposed to have been 
narrated to the Karth by Visnu 
in Boar incarnation, 903- 904 ; 
Vyasa does not appear in this 
P., though Sata figures in the 
beginning of several chapters 
904. 

Vürühitantra 172. 

Vararuci, as expert in Nátya- 
veda 990n, 

Vardhamana 50n. 

Vardhamaina~Nirvina Era 656. 

Vardhüpanavidhi ( procedure of 
anniversary of birth of a child 
or king ) 403. 

vargottama, meaning of 584, 

Varivasyérahasya, 1063 ( on 36 
tattvas ). 

Varna system and caste system : 
(vide under brühmanas, Cin- 
dàlas, caste, jatis, moral quali. 
ties, social legislation, füdra ) : 
origin &nd development of 
1632-1643;  Bhegavadgità 
(1V. 13 and XVIII. 42-44) 
asserts that the Varna system 
was based on qualities and 
actions and specifies the qua- 
lities and actions of the four 
varnas, most of which for brà- 
hmanasand ksatriyas are moral 
and spiritual 1635 ; how and 
why several thousands of castes 
and sub-castes arose only in 
India is an insoluble problem 
1833; if Varna and caste 
system has broken down and 
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become harmful and unpopular 
among people it’ may be dis- 
carded, but that cannot be 
done by force or mere legisla- 
tion, but by strenuous work 
and education of all from 
childhood 1641; intermarria- 
ges between the first three 
yarnas were allowed even in 
the times of Yaj. and a few 
other Smrtis 1265, 1632; is 
distinguished from jati, but 
the two are confounded ih 
Manu, 1633; it may be con- 
ceded that some centuries 
before the Purusasükta, Aryan 
community was divfded into 
four groups, a similar division 
not being unnatural and being 
found in other countries 1632 ;. 
no evidence to show that inter- 
marriages and  interdining 
among the four varpas was 
prohibited in the Vedic age 
1633; numerous artisans and 
craftsmen are mentioned id 
Vāj. S, Kathaka S, and Tai. 
Br, bat there is nothing to 
show that they had- become 
petrified castes, 1633; Varpas 
were only four and there was 
no fifth v. 1633; word varpa 
was applied to üryas and 
düsas in Rgveda, they being 
hostile camps, 1632; words 
brahmana and ksairiya -fre- 
quently occur in Rg. but the 
word varna is uot expressly 
connected with them in it 
1632. : 
Varpassükara (mixture or bon- 
fusion of castes): 1634ff (had 
gone far in Mabibh§rats 
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times); criticism of oastesystem | about 200 hymns, 8, : 
had arisen and people had be-; Varuuapraghadsa, a Cáturmüaya 
gun to contend that it is quali- rite, in which the sacrifloer’s 

` ties that make a man a brüh-| wife had to confess or indicate 
mana and not mere birth 1633, if she ever had a lover 1592n. 

Vürsagana, a Saükhya teacher m, | Vàruni, 13th ¢ithi of Caitra 
by Yuktidipika, 1355, | dark half with Satabhigak 

Vargaganys of Paráíaragotra, m.| ^ naksaira and is very holy 405, 


as teacher of Babkhya in Santi- | Vasantaraja Sikuna (vide Upa . 





parva and  Yogasülrabbásya ; 
and Bhamati 1374 aud n, | 
Varsakityadipika 241n. ! 
Vargakriyakaumud!; 31n, 34, 37, ` 
42n, 52n, 54n-5n, 57n, 66n, | | 
68n, 72n-31n. 83n-5n, 90n, 93n, | 
97n, 99n, 103n, 100n, 110a, 
llin, f15-6n, 118n, 120, 1321, 
136n, 137n, 142n, 152-3, 161, , 
163n, 195n, 167n, 169n, 170n, 
174n, 176n-178n, 180n-182n, 
193, 126n. 198, 200-1n, 207 n- 
8n, 212n~215n, 216 218», | 
220n-22n, 226, 230n, 232, 241, 
243n, 249n, 660, 1096, 1109n, 
1122, 1124, 1125n. 
Vargas, nine named by Visnu, 
a Vamana and Vaya ( with vari- 
ations ) and they state that the 
Vargas were given to the nine 
sons of Agnidhra, grandson of 
Svaéyambhuva Manu, there be- 
ing confusion about names of 
kings and varsas, 1524-25, 
Vartika, defined, 1182-83. 
Vartikas (on Panini ) 68n, 
180, 203n, 467, 667n, 720n, 
735n, 820, 1032, 1156-57, 
1169, 
Vürtikülanküra, of Prajiiikara- 
gupta 472. 
Varuna, praised in 12 hymns of 
Rgveda is called Samraj ofte- 
ner than even Indra praised in 


fruti ) : 792, 799, 801, 805, 869; 
accouot of the author 805n; 
authors mentioned by, 805n; 
based mainly on the Br. 8, and 
Brhadyogayatré 809; brief 
account of its contents 806-7 ; 
claims that it requires no 
expounder, no mathematics 
and if well studied the 
reader acquires great rewards 
801; dateof, between 700-1100 
A.D. &05n; extends the mean- 
ing of Sakuna to include actions 
of men and beasts 808; five 
excellent animals for Sakunas 
are the podaki bird, dog, crow, 
pingala bird and female jackal, 
that are presided over by cer- 
tain deities 809 ; mentions fifty 
objects as auspicious signs 
when starting on & journey or — 
entering a home and thirty 
objects that are inauspicious, 
778; more than half of it ( viz. 
781 verses) are devoted to 
sounds made by three birds 
and 372 are devoted to barking 
and movements of dogs and 
female jackals 808 ; most ovm- 
prehensive work on Sakunas 
and contains 1525 verses, 806 ; 
prognostications based on the 
sound produced by house lizard 
( pali òr pallika ) or ite move- 


Index 


ments and its fal! on the seve- 
ral limbs of a person 792; 
prognostications from throb- 
bing of limbs, 800-801 ; silent 
abont fall of palli 792n ; states 
that ‘ Upaérati’ ( unpromoted 
oracular voices of a child eto. ) 
is most reliable and easily 
understood Sakuna 809-810, 

Vasantotsava 403-404, 

Vasavadatta of Subandhu 1009n, 
1048, 

Vasigtha, sage, thought of com- 
mitting suicide 1280; two 
births of, referred to in Rg. 
VII. 33, 1536-37. 

Vasistha, a writer on Astrology, 
Gln, 134, 213n, 216, 593, 607, 
621. 

Vasigtha Dharmasütra 24n,527n, 
733n, 7820, 876n, 914n, 930. 
937, 944-45, 1027, 1239n ( on 
giving an only son in adoption), 
1248n, 1335 ( one sütra on adop- 
tion interpreted in four ways), 
1413n, 1416n, 1441-1442n, 
1589n, 1596, 1638n (sale of 
milk by brahmana condemned ), 
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m. by Matsyapurüna 623, 1653, 
Vüstuy&gatattva, 1133, 
Vasudeva; antiquity of the wor- 

ship of 962; in some Puranas 

like Brahma and Vigna the 
"word is not derived from Vasn- 

deva, but from root * Vas’ to 
_ dwell 962, 

Vasudevaka, means one whose 
object of worship is Vasudeva, 
ace, to Panini 962. 

Vasundhara, ( vide 
Vikrama ) : 56. 


under 


Vatakaniké, a work of Var&ha- - 


mihira, quoted in Adbhuta- 
sügara. 742n, 748. , 

Vatasüvitrivrata, 91-94; on 
Jyestha Full Moon, 91; fast 
for three days or some alter- 
natives of nakta eic 94 ; called 
Mahasavitrivrata by V. K. V. 
92; must have been in vogue 
long before 10th century A. D. 
92 ; decision in case Full Moon 
titi is viddhà 93: possible 
reason why worship of Vata 
tree comes in, 93; procedure 
of 93, 


Vasigtha Siddhanta, one of the | Vayaviyasawhita 1108. 


five Siddhàntas and far from 
accurate, 514n, 663n. 
Vasordhara: a Santi m, by Tai 
S. and early and late Dharma- 
sistra works 737n. 
Vüstogpati, is either Indra or 
Rudra 790n. 
Vasta (house) 
* house’, 
Vastu-fanti, also called Grha- 
snti or Vastu-famana, 790-91; 
sankalpa in, 790n ; very elabo- 
rate in late digests 791. 
Vüstufüásizra, eighteen teachers of, 


see under 


Vayupurina, 29n, 90n. 99, 129, 
133n, 147, 209-10, 473n, (on 
Kala), 476 (units of time), 
520n (about motion of Sapta- 
rgis ), 540 ( names of Mubirtas), 
649n (on beginning of Kali- 
yuga), 651n (beginning of 
Kriayuga), 6570, 667n, 678, 
699-3, 696n, 698, 735, 774, 
817n, 821n-2, 824n-5, 830n, 


(chap. 10£ of doubtful authe- , 


nticity ), 843, 845n, 846-48, 


* 


850-52, 853n,. 854-5, 807-58n, . 


861-3, 915-16, 921 (adopts 
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Upanisad passages), 931n, | 
932, 939n, 947, 974, 993n, 
995-6, 1052n (q. by Kulàr- 
nava ), 1061n ( on defects due 
to ignorant men practising | 
yoga ), 1152, 1182n, 1320n, | 
1399n, 1419n ( only five angas | 
of yoga) 1438n, 1440n, 
1456-7, 1526n, 1528, 1581, | 
1611, 1645n 1653n; divided 
like Brahmünda into four padas, 








905; first verse ( Náràvanam | 
namaskrtya etc.) and 2nd | 
euloyising Vyasa not found in 

some mss, 905 ; Gayamahatmya 

chapters deemed to be later 
905; has 113 chapters and ' 
10991 verses in Anan. ed. 905 ; 

makes a passing reference to 
Gupta Dynasty and mentions 
rāśis 905-7; note on 906-7; 
one of the oldest and authorita- 
tive Purānas and contains much 
Dharmaéüstra material 905; 
Saiva bias in several chapters 
but chap. 98 and Gayamaha- | 
tmya are full of praise of 
Visnu 905 ; some verses quoted 
by Saükarücárya as from a 
Purana or Smrti are found in 
V. 906 and n. 


Veda: ( vide Mantras, Maha- 
bhásya, nàmadheya, Rgveda, 
Pürvamimürmsa ); al Veda 
texts do not contain vidhis, 
numerous V. passages are com- 
mendatory, or condemn an act 
that is prohibited or refer to 
instances of persons performing 
the vidhi in the past or put 
forward to be a reason for the 
vidhi; these are not to be 
treated as unnecessary, but are 
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to be takeh along with vidhi 
passages to complete their full 
import 1243; arrangement in- 
to Mandalas or Astakas or 
Kandas is not claimed to be 
eternal, though the V. is eter- 
nal 839, 861; different inter- 
pretations of some mantras by 
Sabara, Kumārila, Nirukta, 
Mahabhiésya, Sayana exemplifi- 
ed in the case of Rg. IV.58.3, 
1255-56; divided into five 
categories viz, vidhi ( horta- 
tory ) mantras, namadheya 
(names like Udbhid ) pra- 
t sedha or nisedha ( probibi- 
tion ) and arthavada ( lauda- 
tory or explanatory passages) 
and examples of these 1098, 
1325 ; divided into three parts, 
vidhi, arthav&da, mantra, ( nā- 
madheya being placéd under 
vidhi ) 1225 ; the epic and Pu- 
ranas say that the one eternal 
Veda was arranged into four 
parts by Vyüsa, but do not say 
that they were distributed into 
mandalas or kindas by Vyasa 
859 ; eternal, self-existent, not 
composed by any human or 
divine author and infallible, 
acc, to P. M 8, 1202-1204; is 
constituted by Mantras and 
Brabmana 1222; Mantras of 
the three Vedas are said 
by Manu to have been drawn 
from Agni Vayu and Sürya 
1181; Manu lays down 
Japa ( muttering ) of Vedio 
mantras of adhiyajita, athi- 
daiva aud adhyátma types 
1181; many vedic texts are 
apparently in conflict with 
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each other and with ordinary 
experience 1124; many verses 
of Veda had threefold applica- 
tions viz, with reference to 
sacrifices ( adhiyajiia ), adhi- 
daiva or adhidaivata ( with 
reference to deities ) and 
adhy&tns ( with reference to 
metaphysical meaning) and 
illustrations 1181; Naiyā- 
yikas hold that God is the 
author of the Veda and the 
Vedàntasütra holds same view 
1202; necessity of knowing 
four matters about every 
mantra viz the rsi, the metre, 
the deity and application, em- 
phasized by Ait Br, Chan. 
Up. and Smrtis and evil conse. 
quences of not knowing these 
859-860; passages in Smrtis 
and Puranas stating that 
Brahma or Prajápati created 
the Veda are laudatory and 
not to be taken literally 1202 ; 
promulgated for Yajiia 11854; 
proposition of some smrtis that 
wealth is for Yajiia, which is 
strenuously opposed by the 
Mitakgaré 1184; Sabara lays 
down that one that wants to 
perform a vedic sacrifice must 
have memorized the portion of 
Veda relating to the sacrifice 
and must also understand its 
meaning 1181; Schools of 
Yeda interpretation, such as 
Aitihisikas refer to Devapi 
and his brother Santana ( Rg. 
X. 985, and7) Yama and 
Yami (in Hg.X.10) and 
Vidvamitra and therivers , Rg. 
2.33 ) as historical personages, 


but the Nairuktas explained 
them differently 1203; six 
ages (auxiliary lores) of, 
enumerated in Mundakopa- 
nigad and Ap.Dh.S., 478; Smr- 
tis sometimes say that there is 
no author of Veda, that Bra- 
hmá remembers it 1203 ; some 
Mantras like ‘catvari friga’ 
are laudatory of Yaga 1255- 
56; smrtis like those - of 
Gautama, Manu, Yàj, lay 
down the periods for which 
one should study ( i.e. memo- 
rize) V.1180; study of V. has 
five aspects viz. memorizing 
it, reflection over dt, constant 
repetition pf it, japa of it and 
imparting to pupils 1181-82; 
substantia] contribution to 
exegesis of Veda by P. M. B., 
Sabara and Kumarila, 1218; 
Svadhyiya and pravacana of 
V. constitute Tapas, 1180; 
teaching Veda, demanding fee 
for, was and is condemned 
eren now but teacher could 
accept fees paid at end of 
studenthood by pupil or same- 
body else for him, 1638; that 
many Veda texts are lost or 
are unavailable is stated so 
early as Ap, Dh. f. 1259; 
theory that V eda is eternal and 
of sbsolute authority has. led 
to some undesirable tenden- 
cies, viz. propounders of new- 
fangled doctrines claim they 
have Vedio authority, examples 
cited 1218-19; that words of 
the Veda have the same mea- 
nings that words.in popular 
Sanskrit have is; the. view of 
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P. M. S., Sabara and other 
miméibs& writers 1276 ; words 
‘like Babara Pravahani, Prema- 
ganda which the opponents of 
eternality of the Veda put for- 
ward as showing that they 
refer to ancient human beings 
are explained away as having 
other meanings 1203, 1224n, 
1256; words like ' jarbhari 


turpharitu' (Rg. X. 106. 6 ), 


Kanukaé (Rg. VIII. 77. 4), 


! that are argued by sume as 


having no sense are explicable 
with the help of Nirukta and 
grammar 1256. 


Vedáügas (Six) are decla:ed by 


Vedàhga Jyotisa 498, 


Kumárila to be useful as Kra- 
tvartha and Purusartha 126], 
1214-16. 

499n, 
605n, 519, 538, 559 ( Yajusa ), 
591, 646, 657, 659, 662 ( Yaj- 
nga), 663, 681 ( Atharvana ), 
1181, 1184; date of 505n, 


Vedanta : ( vide under ‘ Brab- 


man, Deussen, Moksa, soul, 
Upanigads ) ; Deussen's theory 
that kgatriyas were the origi- 
nal cheirshers of V. thought, 
not brahmanas, stated and 
criticized 577-86; doctrine 
of the non-difference of the 
individual soul and even of 
the inanimate world from 
the First Principle or Esse- 
nee is one of the most 
characteristic features of Hin- 
duism and India’s greatest 
contribution to the spiritual 
development of man 1625, 
1631; expresses advaita in 
such sentences us ‘aham brah- 
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másmi?; ‘ tat-tvam-asi’ 1482; 
first and foremost aspect of V. 
was that Atman is the only 
reality and that Atman can be 
only described in the words 
‘ neti, neti’, but it clashed with 
the popular idea that a real 
world existed apat from the 
creator 1498; in its highest 
form YV, is the best support for 
pure morality for all indivi- 
duals, the greatest consolation 
in the sufferings of life and 
death 1479, 1625; in medie- 
val and later times by the side 
of sublime metaphysical tenets, 
there was lack of solidarity of 
all common people, lack of 
effurts to reduce poverty and 
dominance of brutal and alien 
invaders 1479; persons im- 
bued with the true spirit of 
advaita Vedanta like Ramana- 
maharshi are found in India 
even in these days 1479n; ten- 
dency to appeal to the past, 
to believe that what has been 
is the best has been very 
strong in India throughout 
several centuries, 1479, 1707n 
( Advaita V. has influenced 
great modern minds in the 
West). 


Vedántasüra 1450. 
Vedantasitra,24n,731n,7320,775, 


779n, 780, 824-5, 860n, 866, 
906, 921n, 914n, 953-56, 959, 
1032-33n, 1045, 1063n, 1155n, 
1158-9, 1167-8, 1202, 1311, 


1218, 19255, 1273n, 1353, 
1257n, 1359n, 1362-63, 1365, 
1388, 1399, 1400n, 1403n, 


1434n, 1446(n), 1466, 1468, 


* 
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1469n, 1471, 1484-5, 1488n, 
1499n, 1500, 1503, 1505, 
1507-10, 1516n, 1541, 1542n, 
1550, 1554, 1558-60, 1562-4, 
1566-67, 1579 (on Vaiéva- 
nara ), 1580n, 1583, 1588, 
1600n, 1602n, 1625 (refers 
to Atharvaveda Brahmasikta ), 
1642; authors mentioned by 
V. S. alone and not by PMS 
are Audulomi, and Kaéakrtsna 
1173; author of, knew Yoga 
doctrines, same as some süü- 
khya doctrine, Samadhi but 
did not know the present Yoga- 
sūtra 1390-91; Bhiaskara, 
Paficapidika, Sabkarücarya and 
Yàümunücarya hold that Bada- 
raynaa is the a. of V.S., while 
Rāmānuja appears to mention 
both Vyasa Parigarya avd 
Badaraéyana as authors 1165- 
66; declsres that sammsara is 
anádi 1567; mentions Jai- 
mini's views eleven limes, in 
six of which there is no corre- 
sponding süir& or view in P. 
M. S. and Jaimini probably 
wrote a work on Vedanta also, 
1167; mentions Bádarüyana 
nine times, most of the views 
of B. being opposed to Jai- 
mini's or at least slightly diffe- 
rent 1167-68; problem of the 
authorship of V. S, is complica- 
ted but there were two Bada- 
rüyapas 1165-1169; problem 
of the eight sütras in which 
the words, ' taduktam ' occur, 
disoussed, 1176; Santiparva 
verses quoted as Burii by 
Sahkarácarya for supporting 
the views of V. S 1166n; 
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Smrti mentioned in many 
sütras of V. S. is the Gita acc. 
to Saükarácürya and almost all 
ácüryas 1172; some sütras of, 
differentiate between Jiva and 
Paramatman, while some others 
speak of non-difference bet- 
ween the two 1567; V.8. very 
much presupposes the P, M, S., 
which does not appear to have 
been influenced by V. 8, 
1176. 

Vedürtha-sabgraha of Ramanuja, 
880. 

Vedha : of tithis, explained 72- 
73; V.in eclipses 250, 

Vedic Age, chronoldgy of, un- 
certain 513; . 

Vedic Interpretation : ( vide 
under ‘ Aurobindo’, * Kapali 
sastry’); by Sri Aurobindo 
of 230 verses in all from 
Mandalas I, II and VI and 
of 60 hymns in another work 
briefly examined, criticized 
and mistaken notions pointed 
out, 985-991; Nirukta men- 
tions seventeen individual pre- 
decessors on V, I, who differ 
from it and also among them- 
selves 984; several schools of, 
such as Aitihasikas, Naidānas, 
Nairuktas, Parivrüjakas exi- 
sted even before the Nirukta 
984, 1209-4; some examples 
on which  Aitibüsika school 
would rely are Nasatyau, Vrira, 
Purürayas and Urvast, Saramà 
and Panis, which would show 
that the Aitihüsikas did not 
believe in the self-existenoe 
and eternality of the Veda 
1204; the most sublime 
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and fundamental thought of 
the Rgveda( I. 164. 46 and 
X.129.2, VIII. 58. 2) that 
there is only one Spirit behind 
the various gods, that originally 
there was only that one which 

. became all this, is embodied in 
words, about which there is no 
secrecy aud which can be 
understood by any one who 
knows a httle Sanskrit 987; 
about word ‘Satbvatsara’ in 
regard to the Sattra called 
* Viívasrjàmayana ' said to last 
fora thousand years Jaimini 
( P. M.S. VI. 7, 31-10 ) boldly 
asserts that here it means a 
day, relying on Rg. T. 89. 9 
and Tai. Br. 1.7.6.2 ( satáyuh 
purusah ), 1321. 

Vedic Texts, the repetition of 
which or homa offered with 
which was deemed to purify a 
person are set out in Vasistha 
Dh. S. ( 28. 10-15 ), 733n, 

Velankar Prof. H. D.: explan- 
ation of Rg. X.72  ( aditer 
dakso ajdyata ) by, demurred 
to 1488n. 

Vena, called Gandharva in Rg- 
veda and may be Venus 494n. 

Vendidad: Parsi scripture 
mentions ‘Hapta Hindu ’( Sa- 
pta-Sindhu ) 1613n. 

Venisarhhüra 775n, 779n, 

Venkatanatha or Vehkatadegika 
(1269-1360 A. D.) œ of 
Seévaramimamsi 1209; vide 
under Devata. 

Venkatasubbiah, Shri, ayers that 
thirty works cited by Madhva 
occur nowhere else 1219. 


Verbal forms ; two kinds of, the 
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first of which only conveys that 
the agent only exisis (as in 
‘asti’), the second of which 
conveys not only the existence 
of the agent but also some 
activity of the agent ( as in 
yajati ), that is, in these latter 
the sense of ‘ karoti ' ( he does) 
is also understood, 1237, 


Vernal Equinox: deemed to have 


occurred on AévinI-naksatra 
about Saka 444 but now it has 
receded to Uttarabhadrapadé 
712; was in Krttikas about 
2300 B. C, 497n, 508; was in 
divisional sign Aries about 200 
B.C, 601. ' 


Verses : identical in several Pū- 


rünas £53, 945n; identical in 
Brahma and Visnu Puranas, 
929, 1046n ; identical in Mat- 
sya and PBrahmánda 945n; 
identical in Visnu and Padma 
966n, identical in Vigna and 
Varaha Puranas 931n; 


Veéi : rāśi, when so called 584, 
Vidhi ( or Vidhis ) ; ( vide under 


Bhavana, Niyama and Pari- 
sahkhy&): V. apply to all Aryas 
1281; ( Vidhi ) is an exhorta- 
tion that is meaningfal on 
accourt of enjoining a matter 
that has a useful purpose and 
that prescribes semething which 
does not fo'low (is not esta- 
blished by) from any other 
authority 1225-26; is laid 
down by a verbal form or po- 
tential passive participle in 
‘ya’ or ‘tavya’ 1235n; is or- 
dinarily couched in the opta- 
tive form ( eidhilia ) and & 
verb in the present tense 'ban- 


index 


not ordinarily be taken as lay- 
ing down a V. 1226; only vi- 
dhis so called have absolute 
authority, while Arthavddas 
have authority in so for as 
they praise Vidhis 1283; one 
Classification of vidhis is into 
four, 1228; sometimes a vidhi 
may be inferred even. from a 
verb in the present tense 
( illustrated ) 1226-7 ; the cen- 
tral element in v,is the verb 
or verbal form expressed as 
‘one shall do’, ‘it shall be 
be done’, ‘it ought to be done’ 
1236; the employment of words 
like‘ hi’ or * vai’ is not gene- 
rally allowed ina V.1227n; 
the text about ratrisattra, 
though in the present tense is, 
construed as a v. 1237 ; three- 
fold classification of v. into 
apiirvavidhi (as in svarga- 
kamo yajeta ), niyamavidhi ( as 
in ‘he pounds rice’) and Pari- 
sahkhya 1229 ; two-fold classi- 
fication of vidhis into Puru- 
gürtha and Kratvartha 1232- 
1234 ; where a rite has already 
been laid down all that can be 
said as laid down about it later 
is to enjoin an accessary (guna, 
a detail ), 1226 ; where a vidhi 
is already, established aseparate 
vidhi is required for each of the 
auxiliary matters relating to it 
1295n. 

Vidbyüdi, such texts as ' Dars- 
pürpamüsübhyám yajeta’ are 
called V. 1323. 

: Vidbysnta, isthe whole procedure 
of Darfapürpamása except the 
originative injunction ( Darsa- 
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yajeta) detailed in the 
Brahmana texts about the offe- 
ring of purodaga (cake) 1323n. 

Vidura, though a éüdra, posse- 
ssed brahmajiina 921; and 
secured moksa 1642, 

Vidy&müdbaviya, (also called 
Muhirtadaréana ) 539. 

Vidyapati, a great writer of - 
Mithila ; composed devotional 
songs of Visnu, Saivasarva- 
svasira, Durgübbaktitarangini 
and also a tantrik work 1076; 
the first verse of the Purusa- ' 
pariks& of V. invokes Adi 
Śakti 1076. 


| Vidyüs : fourteen W, set out in 


Yaj. andothers 820, 926, 1153, 
1263 ; fourteen known to Kāli- 
dasa 1152n; eighteen acc. to 
some (including Upavedas ), 
820, 926n; Ghurye, Dr. G. 8. 
work of, on 1152n ; sources of, 
are 14 but Bauddha works are 
not included as sources of 
dharma or vidyüs 1152, 1263. 

Vidyüsthàna, ( branch of knowle- 
dge): the word occurs in 
Nirukta 1276n; vide under 
* Vidyàs *. 

Vidyüsükta 1033n, 1461. 

Vihavya~anuvaka, 786. 

Vijaya, time and Muhiria so 
called, 189, 406. 

"Vijsyádafamt (vide, under 
* Dasara’): chief observances of 
190; in place of Sami, another 
tree called ‘Apta’ is worship- 
ped in Maharagtra 192; on 10th 
of Aégvina bright half, 188; 
one of the three most auspici- 
ous days in the year, 189; 
Rama is said to hay? marched 
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against Laünkà on this day, | 
192 ; time for, when 10th tithi | 
is mixed with 9th or 11th tithi į 
188; time for celebrating it is | 
afternoon or pradosa 188; | 
time for new undertakings | 
even though the moon or some | 
other planets be not favourable | 
189. 

Vijñānabhikşu ( aboat 
A. D.): a. of Saükhyaprava- 
canabhasya 976, 1355. 
Vijfianadipika, of Padmapada, 
(in 71 verses): 1574n (on: 
three kinds of Karma ), 1588, : 
1599. 
Vikalpa ( option ) or Vikalpas: ' 
1249-1252 : ( videünder Sastra, : 
smrtis) ; defined by Gautama, , 


1550 ! 
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Jai., Sabara and Mano 1154; / 


eight faults of V. apply only | 
to V, based on reasoning, 1252: | 
is liable to eight faults and | 
should be avoided and resort | 
should be had to paryudasa or 
arthavada 1250, 1252; may be | 
a vyavasthita (i. e. restricted 
to a certain state of circums- 
tances ) or *avyavasthita ( not 
so restricted ) and examples 
1251-52; V. are grouped 
under three heads with 
examples, 1250-51; where 
two texts are irreconcilable 
there is V. as in the two 
sentences about Atiratra 
1249-50. 

Vikrama: became lord of the 
‘world in Kaliyuga by vratas 
55; whose daughter Vasund- 
hará of Dafürna country attai- 
ned mokga by vratas 56. 
Vikramaditya VI, of Odlukya 
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dynasty; Inseription in 1098 
A D. about school for teach- 
ing  Pr&bhàákara's Mimarbsd 
doctrines 1192. 

Vikramaditya : doubts about the 
existence of a king called V, 
about 57 B. C. 650-51; Emp- 
eror Chandragupta II was 
styled V. on his coins 901; 
era of 650-53; papers on 650n, 
651. 


Vikramāditya commemoration 
volume 650n. 
Vikramorvasiya, a drama by 


Kālidāsa 46, 900-901 ( close 
agreement between Matsya- 
purāņa and V. on the incidents 
in the story ). 

Vinaya Texts 1070. 

Vinājakaśānti, also called Gana- 
patipija 748; performed at 
the beginning of all Sathskaras, 
such as Upanayana and mar- 
riage and for averting or miti- 
gating effects of portents or on 
a Sapinda’s death 748-749; 
performed also on Thursday or 
on certain auspicious nakga- 
tras 748; Sankalpa for, T48n; 
to be performed in ordinary 
fire 757. 

Vindhyavüsa or-vàsin; identi- 
fied with Jévarakrgna by Taka- 
kusu and Keith but Abhinavs- 
gupta distinguished between 
the two 1376-77 ; also called 
Rudrila 1376. 

Viniyogavidbi: conveys the rela- 
tion between the principal act 
( aagin or £egin ) and its subsi- 
diaries (aàgas or fega ) 1307 ; 
is the concern of 3rd chap. of 
P. M.S, 1307, 1309; six means 


* 


Inds 


of determining what is princi- 
pal and what are subsidiaries 
and the relative strength of the 
latter when there is & doubt 
or a conflict, each succeeding 
one being weaker than each 
preceding one, and there being 
15 probable cases of conflict 
among these six and a few illu- 
strations 1309-1311. 

Vinoba Bhave and Bhümidàána 
targets 1683, 

Vipaé ( river in Punjab, modern 
Beas ), 537». 

Viramitrodaya of Mitramifra, 
835n, 1192 ( on Vyavahara ); 
on Ghnika 42n. 

Virüsana, a posture in Krechra 
and Aghamargana vratas 415 ; 
& yogic dsana 1425-26n. 

Virdtaparva 179, 185n, 192n, 
506n, 663, 743, 821, 1570n, 
1636. 

Viga-ghat or Visanadi, 736n; 
birth of & child on V. is por- 
tent of death of father or mother 
or loss of wealth or of the 
child 736n ; a particular ghati 
of each naksatra is so called 
acc, to Madanaratna 736n. 

Visnu: ( vide under Avatéras, 
Sastras): appears to be a name 
of the Sun in the Rgveda and 
came to be regarded as High- 
est God in Brahmana times 
957 ; Bhavisyapurane says that 
V. begins to sleep in the first 
quarter of Anuridhé naksaira, 
turns on another side in the 
middle of Sravana and wakes 
up in the last quarter of Revati 

110n ; day of, is equal to whole 
life of Brahma 691; different 
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tithis ( 11th, 12th, 15th ) for ` 
Visnu’s going to sleep in dif- 
ferent authorities 110-1 ; delu- 
ded peopleand ssuras by pro- 
ducing Máy&moha from his 
body that led them away from 
the Vedic path 974-975; how 
íayana (sleeping) #nd pra- 
bodha (awakening) of V. are to 
be celebrated, 112; identified 
with sacrifice (yajfia) 957; Me- 
ghadüta and Vanaparva men- 
tion the sleeping of Vignu on the 
snake Sesa and waking up 110, 
127 ; one thousand eight names 
of V. set out in Annfasana- 
parva, chap. 149 and Garuda- 
pirana L' 15. 1-160, 977n, 
180n; possible explanations of 
sleep of Visnu for four months 
109; steps called V, in sacrifi- 
ces 191 ; was supposed to go to 
sleep on night of llth of 
Asgüdha bright half and to 
awake in the day on llth of 
Kartika bright half 109-10, 
414; was supposed to turn 
from one side to the other in 
his sleep on Bhadrapada bright 
half 11th tithi (which was there- 
fore called Parivartini 109; 
worship of V.in three diffe- 
rent ways, Vaidika, Tantrika 
or Miíra 924; worsbip of, in 
six mediums 1121n, 1649; 
worship of, may be performed 
on Salagrama stone, on a jewel, 
yantra, mandala, image, or in a 
temple, aco, to Padmapnraina 
1136, 

Visnucandra, writer on Astro- 
logy q. by Utpala 587n, 

Vignucitti, com, on Visnapurina, 


940 


: $32, 907. ` 

Vignudharma, an Upapurina ; 
873-876, 909-10 ; Hazra relies 
chiefly upon a single ms. in j 
Bengal 873; Hazra dates it | 


‘between 200-300 A. D. 872; | 


Hazra’s interpretation of two | 
verses from Visnudharmottara . 
- is wrong, 874 and n. | 
Visnudharmasitra: 48, 51, 58, | 
-89, 116, 318, 921, 949, 537, | 
681, 687, 691, 757, 182n, | 
817n, 825, 863, 931n, 934, , 
1024, 1027, 1243, 1248n, ; 
1270n ( similar to Yāj. I. 156), : 
1326, 1413n, 1416n, 1422n, ' 
1441, 1448, 1533-34, 1590, 
. 1596, 1648 ( samé as Manu), ' 
1709n. 
Visnudbarmottara, 
rana: 57, 68n, 69n, 73, 90n, i 
91, 104n, 112n, 
129n, 135n, 137, 169, 201n, | 
204n, 219-20, 250, 473 (on | 
Kala), 476, 477n, 529-31, | 
534, 541, 544, 624, 657, 659- | 
60, 663, 682, 734 (utes 
on Santis ) 748, 751-52, 754, 
T68n ( has ve.ses common to 
Matsya and. Br. S. `, ma Mae 
778 ( same verse 
Matsya ), 779n, 793, 198-99, | 
801, 803-5, 857n, 874n, 920, | 
923 ( king's coronation with 
Vedic and Paurünika mantras), 
973n, 1033, 1099n, ( Gayatri 
. verse used in black magic ), 
1128 (in chap. 32 it speaks of 
Mmudr&hastas and in chap, 
33 of over 100 Samanyamudras 
galled. nrttaéistramudras ), 
1129, 1243, 1422, 1438, 1439n- 
1443n, 1455, 1649, 1653; | 
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Aparürka quotes only 7 times 
and about 25 verses only, 881; 
borrows from works of Varüha- 
mihira 878; date of, aoo, to 
Hazra, is 400-500 A. D. 876; 
date of, after 600 A.D, and 
before 1000 A.D. 910, has 
Tantrik elements 876n, 
Kalikipurana refers to it 910, 
1033; note on 876-78, 910; 
questions whether the Mudris 
in religious worship were 
derived from the postures 
( karanas ), reerkas ( gestures) 
and 32 angahéraa (movements 
of limbs ) in Bharata's Natya- 
Sastra (chap. 4, 8, 9 ) cannot 
at present be finally decided 
1128-39. 

astrology 
593-4. - 


115n, 120, | Visnupadi-Safkiantis 213, 413; 


punyakala is 32 ghafis 215. 


ViSnupaficaka, last five days of . 


Kartika are so called, 419-13. 


Visnupurana : 79n, 112, 118n,129, 


147, 150n, 197, 205p, 221, 
473n, 474n, 511n, 520n, 571, 
649, 651n, 678, 687, 689-92, 
694, 698, 735n, 743n, ( men- 
tions Garga ), 817n, 820, 824n, 
825 (a verse of V, quoted as 
Smrti by Sankarbhagya }, 
845n ( period of time between 
Parikgit and coronation of 
Nanda ), 852, 853n, 857, 861, 
907-909, 915 (story of Purü- 
ravas and Urvast), 916, 921 
( adopts Upanigad passages ), 
926n ( 18 vidyüsthünas ), 928- 
29, 949, 957n-59, 961 .(on 
Prahlüda), 962-63, 969n, 974, 
996, 1016-47, 1152n, 1232n, 


. verses 


Indes | 


(confused: aecennt of the 
, f&khüs. of Sàmaveda ),. 1270n 
(on discarding even. Vedic 
practices ), 1312n .( defines 
' ‘avarga’ as manahpriti ), 1362n, 
1382, 1391 ( quotes two 
of - Hiranyagarbha ), 
1399, 1404 ( on- propounders 
„of Yogaéastra ), 1417n, 1421, 
: 1440, 1444 on pratyahara ), 
1446, 1448 (agrees with Y. 
Bhásya closely ), 1450, 1455, 
, 1457 (on Yogi-caryé ), 1522, 
1526n, 1528, -1596n; closely 
agrees with definition as 
Paficalakgana, 907;- com, 
called Vaignavakitacandrika 
of Ratnagarbha and another 
called Visaucitti deal with a 
V. of-6000 verses only 832-38, 
. 868n; Danasigara knew a V. 
of 23000 verses which it 
discards 868n~69, 909 ; extant 
Visnu P. composed between 
$00 to 500 A.D. 909; is-full 
of characteristic qualities of 
Vaignavas 874n; narrates how 
_and.why Vyasa declared how 
‘Kaliyoga, Sidra and women 
-were ‘blessed ` 928-929; on 
Saakhya 1382; present text 
divided into six amiéas, 126 
chapters and -has about -6000 
- verses 907 ; Bimanuja in his 
- Vedürthasaügraha quotes more 
than 100 verses from V, 
regards V. as of supreme 
aathority over other Purüpas 
- 880; 957n ; Sakya, Suddhodana 
(ss 23rd in- descent from ) 
Brhadbala- aud Ráhula men- 
tioned by- Va} 909; several 


WT: 


flokas in V. to be different from’ 
6000 to 24000, 832-33 ; some 
verses identical ‘with. . Bra- 
hmánda and Brahma and otber 
Purāņas 908, 968n,: 1516n; 
teaches doctrine of complete 
advaita and of niskama-karma 
908.. translated by .H. Hy 
Wilson 883, 909;. Vacaspati 
names it in com, oh Yoga- 
bhasya 909; Vyasa does not 


. Play a prominent part in Y. 
. and Sita does not appear as 


narrator at all 909, ' 


Visnurahasya 49n, 115n, 869 (a 


mere compilation, acc. to 
Danasagara). * 
Vignusamhitas elaborate treat- 


ment of dikea in, 1117, 1123, 
1195 and n ( on Mudrag.appro- 
priate: to several gods and 
names about 30). - ; 


Vignuérikhala-yogs 414-15. : 
Visti, 7th mobile Karaja, 411-13, 


709-710; appears to. have:.in- 
spired great tenror among 
medieval Dharmaéastra writers 
709-10; astrologers raised. it 


‘to the status of an Hl-omened 


Demoness. .4H; euphemisti- 
cally called Bhadrá or Kalyàpi 
419, 700; diagram *showihg 
how Visti occurs eight times 
in a nidnth 709; fast ont, 
- 411°; inauspicious, except -in 
its tail, last-three ghatikas 710; 
supposed to have the form of a 
: snake divided into\mouth, neck, 
. chest, navel, waist'and-tail,..all 
being inauspicious except fail 
and ‘each being-assigned: 'diffé- 
ving ghatikas 710. 


works state the nümber .of' Vişuva Sahkrüntis 913. 
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Visuvat day (when day and 
night we:e of equal length, 
known in the Brahmana period 
and was in the middle of the 
sacrificial year, 511; Diva- 
kirtya~sima, to be sung on 
511n. 
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1259n (quotes Tantravürtika 
verse without name), 1270n, 
12730, 1281n, 1294 ( éraddha 
primarily means ‘ pindadüns' 
and not feeding brühmanas, 
1309, 1425n; not identical 
with Mandana 1194 ; quotes a 


Viívabhürati, quarterly, Vol. II 
paper on ‘China's debt to 
India’ 1618n. 

Viévadaréa 102. | 

Viívàmitra: and the rivers 537, 
1903; and Sunahéepa 968r; | Vithobà of Pandharpur; Damaji, 
famished V. wanted to eat his devotee 951. 
dog's tail 1470; priest of | Vivüda-eintámani 1303. 
Triíahka who had become a , Vivüdaratnakara 1303, 1320. 
cándala 1280. Vivahapatala of Varahamihira 

Visvamitrasmrti 218. 479n. 

Viévajit (sacrifice) 1312-13 ; In | Vivekünanda, Swami; criticized 


half verse from Yogi-Yajfia- 
valkya 1107; same as Sure- 
évara, the latter being his 
name on resorting to Sannyása 
1194. 


V. the sacrificer had to donate 
everything he owned at the 
time of giving daksina in, 
1312-1313; Jaimini devotes 
fourteen adhikaranas to, 1313; 
some of the important propo- 
sitions are that the sacrificer 
cannot donate his relatives, 
that even the emperor cannot | 
donate the whole kingdom, 

1313; 
man of the three higher castes 
because it is his duty to do so 
acc, to Dharmagastra, cannot 





by Shri Kuvalayánanda about 
his lectures on rájayoga, 1444; 
criticism of later Buddhism by 
1030; on Réajayoga 1398- 
91; warns that Yoga oan 
be practised with safety by 
direct contact with teacher 
1411-12; 1709 ( angrily says 
modern Hinduism is ‘don’t 
touchism,’; works of, 1622n. 


$üdra who serves a; Vodhu, a S&hkhya philosopher 


1372 and n. 


Vogel J. Ph, autkor of ‘Indian 


serpent lore’ 127, 275. 


be donated 1257; Svarga is| Vogt, V.O. a. of ‘cult and oul- 


the reward of V. though the 
Veda does not expressly men- 
tion any reward 1312. 
Viévakarman : fashioned the two 
worlds (Rg. X. 81 and 82) 
1488, 

Viívarūpa : com. Bālakridā on 
Yaj by 224, 825-26, 1155n, 
1181 (explains Yàj T. 51), 


ture '; condemns the unbend- 
ing arrogance of Moslems atd 
Christian missionaries 10125. 


Vows: five great, among Jainas 


28; found in all religions 28. 


Vrata : ( see under ;Dikgita, 


homa, fast, morning, sn&taks, 
tithi, pàrap&, udyüpana); ast- 
ions to he given up during 
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vrata such as chéwing tàmbüla, 
snoinling with oil 49; adhi- 
kürin for V. 51-55; another 
vrata should not be begun till 
the first is finished 121; V, 
called Kgurapavi 25; circum- 
stances that do not break a 
vrata, 48-49; classification of, 
into three (bodily, mental, 
vocal ) or based on the period 
taken 56; comprehends many 
items such as bath, sandhya, 
sahkalpa, homa, pūjā, fast, 
feeding of brihmanas, maidens 
and the poor, gifts and obser- 
vances of rules of conduct 31; 
death in the midst of perform- 
ing V. does nM deprive perfor- 
mer of merit 48; derivation 
and meaning of, according to 
St. Petersburg dictionary from 
root, Vr, ‘to choose’ 1 ; deriva- 
tion of and meaning of acc. to 
Max-Muller from Vr. to 
_ protect, 1 acc. to Whitney 
from ‘vrt’ to proceed, 1; v. ace, 
to Prof. Apte from ‘vrt’ 2, 4; 
v. ace. to author from vr (to 
ohoose) 2, 4; desoribed in 
Purünas but did not occupy a 
high place in ancient smrtis 43; 
difference between Vedic sacri- 
fices and V. 45; difficult to 
demarcate y, and utsava 57; 
different definitions of, in 
Sanskrit works, such as Sébara- 
bhasya, Medhatitbi, Mitakgara, 
Raghunandana 28-31; emplo- 
yed with verbs of motion like 
‘i’ to and ‘car’ 6-7; exact 
determination as to the day on 
which a tithivrata is to be per- 
. formed when tithi extends over 
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two days occupies much space 
in Dharmaééstra works 62; 
extravagant praise of the effi- 
caoy of v. for weaning away 
common people from Buddhism 
46 ; flesh to be excluded in 41; 
flowers, fragrant substances, 
incense, the food to be offered 
to deities in, 37-88; food to 
be given not only to bráhmanas 
but also to the blind, the poor 
and helpless 39-40; food pro- 
per or improper for subsistence 
in 41-42; for completion of 
vrata, performer should donate 
gold and cows, butjf one has 
nothing, the words of a bràh- 
mana that vrata is completed 
are enough 121; general rule 
that Sankalpa of a vrata to be 
made in the morning 32; 
giving up vrata through osre- 
lessness or other cause except 
death, entails dire consequen- 
ces 47-48; gods, sages, sid- 
dhas attained highest perfeo- 
tion by V. 56; how to set 
about a vrata 81; if no sñ- 
kalpa made about v, performer 
loses half the merit 82; im- 
mense literature on 57-58 ; in 
all vratas the p&rana is' in the 
morning 121; in the medieval 
sense existed from before Ap. 
Dh. S. and the dramas of Kāli- 
düs& 46; V. In the Rgveda 
pp. 1-21; in Vedio literature, 
sütras and Smrtis 22-29; is 
the one supreme observance 
for man and other observances 
do not come up even to one- 
sixteenth part of what vrata 
yields, 56; largest number of, 
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-are tithivratas 56; lavish ex- 
‘penditure recommended by 
Puranas in, 40; matters that 
do not affect a vrata, parlicu- 
larly where performer is a 
woman, child or one in ex- | 
“treme pain, 49; mlecchas 
authorised to perform 54; 
meaning in which it is used 
in this section of H, of Dh, 
28; meaning of, in Yájia- | 
valkya Smrti 123; meanings | 
of, in all passages of Rgveda | 
are command or ordinance, 
religious or moral practices or | 
worship or vows 8, 11; mean- } 
ing of ‘command’ or law’ | 
quite appropriate in more than 
half the Rgveda passages 
. where the word occurs, 11; | 
meaning of ‘mode of worship | 
or ethical practices’ in wordslike | 
‘avrata, apavrata’, ‘anyavrata’, 
11-12, 22; meaning of ‘ascred 
vow or observance’ 18; mean- 
ing of, came to be restricted to ! 

. ‘sacred vows’ and ‘rules of 
‘conduct,’ 116; meaning of, 
as compared with pta and 
dharma 20-2; meanings of, 
two, generally in Samhitas 
other than Rgveda, in Brüh- 
mánas and  Upanisads 23; 
meanings of, two, secondary 
in Brahmana times viz ‘a 
proper pattern of conduct" and 
*Upasvüsa' 25; meaning of 
im Mahābhārata 27; meaning 
of, from first centuries of Chri- 
stian era is ‘a religious under- 
‘taking or vow observed ona 
„eertain tithi or day for securing 
fome-object by the worship of 
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a deity accompanied hy restrio- 
tions as to food and behaviour’ 
28; not to be undertaken in 
the midst of aíanoa 48; number 
of vratas was small in the first 
centuries A. D. 46; V, word 
occurs about 220 times in Rg- 
veda, £; objects to be secured 
by vrata are numerous such as 
pynya, progeny, wealth, 
health, pleasures, heaven and 
even moksa 55; observances 
for one undergoing a vrata 
ace, to Tai. S. 23 and ace. to Tai, 
A. 25n; observances for & 
king who has performed ‘Brah- 
manah Parimarah' 25; obser- 
vances for newly married pair 
27; of brahmacürin 45; offer- 
ing in, to be clarified butter 
in the absence of specifie pro- 
vision, 49-50; persons of all 
castes (including füdras) en- 
titled to perform V.51; pre- 
liminaries before undertaking 
vrata aro, to some, such as 
Vrddhi-íráddha 31-32; 'Pr& 
tinidhi ( representative) such 
as son or wife may perform V. 
for one nnable personally 
to perform owing to disease, 
accidént etc, 53, 04; Raja- 
mürtanda, the earliest extant 
nibandha so far known, is 
work on V, 58; rite that con- 
cludes a vrata is called Udy&- 
pana, pürana or piiranb 120; 
rule of Harita, that in every 
v. in which worship enters 
midday is the proper time 151; 
Sankalpa in V. to be made in 
the morning 81; Sankalpa of 


.v., formula of 81; some rules 
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about times when to begin v 
61-62, some vratas not to be 
begun when Jupiter and Venus 
are invisible or during some 
days before and after their sett- 
ing 61, this volume speaks only 
of such Vratas as are mentioned 
in works on Dharmadastra and 
does not attempt to include all 
vratas performed by usage 
59-60 ; to be performed in the 
evening or night have to be 
performed on the tithi exist- 
ing in the evening or night 
even though it may be mixed 
with another tithi 72; Udya- 
pana, absence of, renders vrata 
fruitleas 121; verbal forms of 
root ‘mi’ or ‘mf’ often used 
in Rgveda in relation to, 10; 
virtues to be cultivated by one 
undergoing V.41; what acts 
to be avoided by one observing 
V, 42-43; women are entitled 
to perform V. but women per- 
forming vrata without consent 
of husband, father or son, reap 
no benefits 51; woman or 
maiden who is impure (in 
monthly illness or the like) 
Should get her vrata performed 
or &nished through another, 
but may perform bodily acts 
(like fast) herself 49, 53; 
words ‘dhrtavrata’ (18 times), 
mahivrata (5 times), sucivrata 
(five times), vivrata (7 times) 
occur 1n Rg. and help in settl- 
ing meaning of ' vrata’ 12-17 ; 
word "'vrüavrata ' explained 
18-19; word ' vratáni' expla- 
ined 17-18; word ‘vratepa’, 
meaning of 18, 22; w rks on, 
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relied on in this volume arrang- 
ed chronologically as far .as 
possible 59. 

Vratas : exhaustive list of 255- 
462 ; kinds of, viz. expiatory or 
voluntary 28; most of, are 
Kamya (for securing some 
object in this life or next life 
or both 55; most v. are.for both 
men and women 51; V. of 
gods, violated by human beings 
that are punished by gods for 
this 9; passages where the 
words ‘tava vrate’ occur 12-165 ; 
regarded as tapas or niyama 
also 28 ; several V.*prescribed 
for women alone 51; spoken 
of, not only in relation to Agni, 
Indra, Mitra Soma, Savitr, 
Usas and Adityas, but also in 
relation to Varuna, Brahmana- 
spati, Aditi, Aávins, Parjanya, 
7-8; some V. performed at 
fixed times or tithis 60; some 
seasonal v. and some festivals 
hke Ramanavami and some 
like Savitrivrata and Yama- 
dvitiya should be kept up even 
in these days 54-55; spoken 
of as dhruva (immutably fixed) 
and adabdha ( unassailable ) 
in Rgveda, 8; spoken of as not 
violated by other gods '8-0; 
supposed to have been declared 
by divinities like Siva, Krgns 
or by great sages 254; topic of, 
inextricably mixed up with 
Kale and tithi; two meanings 
of, in Brübmanas, Upanígads, 
Nirukta, viz. religióus obser 
vances or vows and speciál food 
prescribed for one engaged in 
& religious rite, 23 7” vratas of 
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- the type deseribed in Purünas| raja 563,576 ( why twosvagrhas 
..bad attained no prominence | for each of five planets), 584, 
in times of Yàjfiavalkya-smrti | 589n (countries of birth of 
, 133; V. which Vedic students | planets ). 
had to undergo 27. Vries paper of, on ‘ Purana 
"Wratakülaviveka 30n-33n, 47n- | Studies’ in Pavry Commemora- 
. 49n, 51n, 660, 75-77n,-85n,! tion Vol, 843, 
. 92, 126, 214n, | Vrsotsarga ( letting loose s bull); 


Vratakota, edited by M. M. Gopi- | on llth day after a person's 


. nath Kaviraja, lists] 622 entries | death or on Full Moon of 


. but lists unduly swollen as ` Kārtika or Caitra once in three 


- pointed out 47 years on Revati 416. 
2 , Vrt, root, meaning of, without 
Vrataprakaéa 30, 55n, 92, 106m ' '. i 
: 111, 2n, 122 Upasargas or with 2-3. 
, 4D, En 


AF . Frita, meaning of, 19. 
os Pg : - poo a e Vrttikara, commentator of PMS, 
150, 179, 183n, , 188, 195, oiten mentioned by Sabara 
. 908, 234-5 and styled ‘ bhagavan’, from 
: i ' whom 8. sometimes differs 
1186-87, 1221; enumeration 
of characteristics of Mantras by 
V, 1222; enumeration of the 


Vratatattva 31, 32n, 47n-49n. ` 
Vrat&rka 30n, 34, 43, 51, 54, 
61n, 86, 88, 93, 122, 127, 144, 


150, 153, . characteristies of Brahmans 
Vrityas in Atharvaveda 1387, texts 1334; held to be iden- 
Vrddha-Atri 914. tical with Upavarga by Prof. 
Vrddha-Gargya 77n, 607n. Kuppuswami and Pandit V. 
Yrddha-Gaatama 250n. ‘ A, Ramswami and not so by 


Vrddha-Garga, 520; different! Dr, S, K. lyengar and the 
from Garga 592 (25 verses | present author 1186n, 1187n, 
quoted by Utpala) 741n,742n,} 1197. 

765 ( on comets and eclipses ), , Vyadi, m. by Katyayana Vartike- 
793 ( on Pusyasnana ). | kara 1157. 

Vrddha-Hürita — Bl7n, 855n, | Vy&ghra, Smrti of 78n. 

924n, 963n, 965n, 976n, 1046, | Vyührtis ( three or seven mystic 


1096n. | syllables such as bh, bhuvab 
Vrddha-Manu 196n, 706n. | ete.) 787, 1099n; denote 
Vrddha-Satatapa 79n, 116n. | Lokas acc. to Tai. Br, and Tai. 
Vrddha-Vasistha 2130, 215n,| Up. 1528n. 

220n. Vyabrti-homa, described 33n, 


V rddha- V asistha Siddhanta 478- | Vyas, K. B. 651. 

79n. | Vyasa 116-117, 126n, 243, 606, 
Vrddha-Yájfiavalkya 73n. | 1421n. 
Vrddha~-Yavanajätaka of Mina-' Vyasa, son of Parāfara and 
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called Krsna Dvaipayana also 
- 857, as he was born on an 
island and was dark in comple- 
.xjon 1161; 
arranged the one Veda into 
four parts and imparted them 
to four disciples aco. to Ādi- 
parva and Puranas 857 ; 1161; 
composed Puránasarhhità from 
tales, episodes, gāthās etc. 858 ; 
composed Mahabharata for 
education of women and íüdras 
1642; deemed to be incarna- 
tion of Visnu by Manu, Purà- 
nas, buf of Brahma in Vaya 
and of Siva in Kürma 857 and 
n; fifth disciple of V. was 
Site Romaharsana to whom 
Y. imparted Itihasa—Purana, 
whose son Sauti narrated 
Mababharata to Saunaka and 
others in Naimisa forest 857 ; 
legends abcut 857; names of 
27 Vyüsas in Kürma and Vaya, 
` while Visna and Brahmünda 
cite 28 names of 28 V yüsas of 
Dvàpara in Vaivasvata Man- 
vantara 857-58 ; not a gotra 
name, while Jaimini, Badari 
and  Büdarüyans are gotra 
names 1174;  Pür&éarya is 
only one of the three pravaras 
of the group of Pardsaras 1174; 
son of V. was called Vaiyüsaki, 
acc, to Vartika and means 
Suka, acc. to Mahabbasys 1169; 
Sumantu, Jaimini, Vaisampi- 
yana and Paila are mentioned 
in Aiv. Gr, along with * Bhar- 
atamahibhiratadharmiciryas’, 
1161n; Vedic literature is 
silent about. Vyasa Parafarya 
except in Sümavidhüna Br. 


compiled and | 
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and Tai. Ar, 850; Vyasa or- 
Vyasa Pārāíarya is not menti- 
oned by name either in P. M.S. . 
or V. B. 1173; Vyüsas were 
born whenever Dharma end 
Veda declined 857, 
Vyatipaita, a Yoga, variously 
defined 419, 706; name occurs 
in Yàj and Hargacarita 705 ; 
thirteen V. in a year on which 
Sráddha may be performed 
705. ' i 
Vyavahüramayükha. ln, 52, 
162n, 1002, 1192, 1224 (on 
‘nantarikse na divi’), 1242 
( Devals explained ), 1286-87 , 
1293 ( brother in &j. III. 135 
should mean only full brother), 
1301-3, 1313n (on Vifvajit 
sacrifice ), 1317n, 1323 ( éx- 
ample of atideśa in Pitamaha- 
smrti); on killing an Gtatdyin 
bréhmana, another practice 
prevailed in a former yuga 
1272n; on Pranapratisthaman- 
tra 1106; on Narada saying 
that fathar can give less or 
more to sons at partition de- 
clares that that was the case in 
a former yuga 1272n; says that 
in Puranas’ one often. finds 
usages opposed to smrti 1278 ; 
text with notes ed. by the 
present author 1305; transla- 
tion of V. by the present 
author 1301n-3n. 
Vyavaharaprakasa ( part of Vira- 
mitrodaya ) 1303, 1316n, 
1320 — ( Magamudganyéya ), 
1331 ( rule of equal division ), 
1333 (holds r&jan, a king, may 
be even a vaifya ). : 
Vyusfa meaning of, in.Arthafás- 


2854 


- tra 647n, 
Vyutthána, meaning of 1414n. 


Waddell L. H., a. of * Buddhism 
of Tibet or Lamaism’ 1129 
- { describes nine mudràs prac- 
tised by Lamas ). 
Wadia, Ardesar Sorabji N., a. 
. iof ‘Fate and Free will’ 1604. | 
W. Waerden Prof. B. L. Van | 
Der 543, 582n (on Babylo- | 
nian Astronomy ), 595n, 
Wales H. G. Quaritch, a. of ' To- | 
wards Angkor'' and ' Making | 
, of Greater India’ 1618n, 1657. ` 
Walker, E. D , a. of 're-incar- ` 
nation’ 1530n, 1604. 
Walker Kenneth, a, of ‘ the Cir- 
: ele of Life’ (en melempsy- 
- chosis ) 1531, 1605. 
Wallis, H. W. a. of * Cosmology 
of the Rgveda’ 1485n. 
Warren, a. of ‘ Kalasankalita’ 
642n, 644, 661. 
Water Clocks used in India as 
early as the Vedanga Jyotisa 


542. | 


Watkins, Harold, a. of ‘ Time | 


counts: the story of the calen- 
dar’ 718n. 
Watson, Prof. J. B. a. of * Beha- 
viourism ' 1414n. | 
Watters, on ' Yuan Chwang's: 
Travels in India’ 1006n, 1040, | 
Wealth: Gautaca and Manu | 
lay down that the three higher 
varnas should respectively ac- | 
quire w. by gifts, conquest | 
and agriculture, which became | 
: niyamas and must be held to 
be purusártha and not kratva- 
tha, 1193, 1233. . 
Webb E. J., a. of * The names of | 
„the istas’. 550, 565n, 566, | 
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582n, 595n, 

Weber, A. a, of * Der Vedischen 
Nacbrichten von Der Nakga- 
tras’; regarded Pauliga~sid- 
dhànta as borrowed from Pau- 
lus Alexandrinus, but was 
rebuked by Kern for this 515n; 
thought the religion of bhakti 
for Krsna was due to Christian 
influence but Barth disagrees 
952n. 

Week : (vide under ‘ day’): 
number of days in w. differed 
among different ancient people 
676; w. of seven days prac- 
tised among Jews, Babylonians 
and Incas 676. 

Week Days: ( vide under ‘hora, 
sabbath, calendar) : actions 
prorer to be done on different 
w. according to Brhatsamhita, 
Garga and Atharvana Jyo 
tisa 680-81; arrangement of 
Hindu W, not based on Greek 
division of day into horas, 


but on  ghatiküás 571n; 
auspicious for all uudertakings 
are Monday, Wednesday; 


Thursday and Friday 62, 604, 
682; combinations of certain 
tithis aud W. yield all rewards 
70; combinations of certain 
W. tithis and nakgatras bad 
for certain matters, 71; de- 
rived by Indians from Chald- 
eans acc, to S. B. Dixit 679n; 
derived in Europe ultimately 
from Babylonian gods, 683; 
Dio ( 200-220 A. D. ) says W. 
originated in Egypt and were 
of recent introduction in his 
‘day 677; for Upanayana 
. Tuesday and Saturday in- 
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auspicious 604; have no force 
at night in marriages 611; 
known in Italy before 79 A.D.; 
literary evidence in Sanskrit 
on W. 680-82; no evidence 
that the Indian names of W. 
and the method of arriving 
at the order of the days is not 
indigenous 685 ; not named in 
Bible 677 ; not mentioned in 
Mahābhārata 682; not 
borrowed en bloc by India from 
outside 685; oldest reference to 
W, in Indian Insoriptions is 
of the Gupta year 165 ( 484 
A.D.) 680; one of the five 
ahgas of a paficdhga 075; 
order of W. takes no account 
of the distances of planets 
678; origin and development 
of, 677-685 ; probable that W. 
were known to Indians 
between 100 B.C. to 100 A.D. 
681; probably suggested to 
Indians from worship in Baby- 
lonian temples of planets on 
different week days 683; 
Ptolemy makes no astrological 
use of W. 678; Sanskrit 
literature concerning W., 681- 
2; Sarton’s view that Greeks 
had nothing to do with W. 
but Egyptians and Babylonians 
developed W. 678 ; section on, 
in Atharvana Jyotisa 681. 
Welfare State implied by Art. 38 
in Constitution 1679: ( vide 


255 


Kabir panth’ 969n, 

Westermarck, a, of ‘ Origin and 
development of moral ideas’ 
1647n ( on slavery ), 

Western Writers: (vide under 
‘conjecture’ ) : on Sanskrit 
Literature and Indology draw 
positive conclusions from mere 
silence 858; prejudices about 
matters Indian 542; request to, 
to follow  Mallin&tha's rule 
1581; severe strictures of W. 
againsi privileges and feeding 
of bráhmanas laid down more 
than a thousand years ago 
should not rely om 19th and 
20th century otions but 
should compare the position of 
bréhmanas with what was done 
by Popes, Inquisitions, 
monastic orders in centuries 
from 10th to 15th century A.D. 
932; similarities in insti- 
tutions, usages and other 
matters are often attributed to 
Indians borrowing by W. W, 
without hardly any cogent or 
positive evidence, but merely 
by conjecture and prejudice, 
481-82, 

Westaway F. W.: as of * Obse- 
ssions and convictions. of the 
human intellect’ (1938), 
1483n; holds that argument 
from design for God's existence 
carries a high degree of pro- 
bability 1483n. 


under soojalistie pattern of | Whitney; 1, 5, 6, 12, 510, 512, 


society ); theoretical aims of 
1695, 

Wells, H, G. , a. of * You can't be 
top careful’ 1483n, 

Westcott G, H., a, of ‘ Kabir and 


1491; W's derivation of vrata, 
from ‘vpt’ to proceed 1-5; 
had doubis about his theory of 
the derivation and meaning 
of ‘vrata’ owing to the verh’ 
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‘mi’ used with it 10; holds 
that the praises bestowed on 
Nasadiya hymn were nauseat- 
ing 1491; makes very dis- 
paraging remarks about Indian 
achievements in astronomy 
and generally 512; suggested 
without any positive evidence 

. that it was  pre-Ptolemaic 
astronomy that was transmitted 
to India 517. 


Widow: (see Hindu Adoption 
and Maintenance Act. ) : could 
adopt in Bengal provided hus- 
band's permission was proved 
1336; could not adopt a son 

-at all acc."to Dattakamimürhsa 
and Vacaspati 1335-36; in 
Madras she could adopt with 
husband's permission given be- 
fore his death or with the 
consent of the husband’s agna- 
tes 1336; remarriage of, 
allowed by Paràáíarasmrti but 
Parüéaramüdhaviya adds that 
that practice belonged to an- 
other yuga 1266n; widow re- 
quires, no consent of husband 
nor of anyone else, provided 
the husband has not prohibited 
adoption by her, acc. to Nir- 
nayasindhu, Vyavahüramayü- 
kha 1336. 

Wife : ( vide under ‘ sacrifices’): 
exaggerated praise of chaste 
wife's power is a mere artha- 
vada 1598; Jaimini provides 
that, W. not being equal to the 
husband in the knowledge of 
mantras and ignorant, is res- 
tricted to the performance of 
those acts only that are ex- 
pressly enjoined on her such 
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as looking ,at the clarified 
butter, observing brahmacarya 
and repeat a few mantras 
which she should learn from 
her father or her husband 
1287-88; W. gradually lost 
all importance in Vedic sacri- 
fices and came to be a mere 
silent spectator of weary details 
1288 ; many Simrti rules apply 
to W. also although the texts 
may employ a word in the 
masculine gender e. g. Manu 
XI. 93 prohibiting men of three 
varnas from drinking sur& was 
held to apply to wives also 1288, 


Wilson, Prof, translator of Vig- 


nupurána 830p, 834n ( gives 
differing lists of Upapurünas ), 
895n; a. of' Religion of the 
Hindus’ 1532. 


| Wilson J, A., author of ‘ Burden 


} 
| 


of Egypt ’ 490n. 


Wine : drinker of, was regarded 


as one of five grave sinners in 
Chan, Up. 1079; high praise 
of W. as Tard, as Saviour of 
souls in Tantras 1C82; not 
offered to gods in Vedic age, 
was differentiated from Soma 
and was deemed to lead to 
sin 1078. 


Winlock, H. E. 490n, 
Winter 


Solstice: occurred on 
Magha amāvāsyā in the time 
of the Kausituki Brahmana, 
49'n. 


Winternitz, author of ' History 


of Indian Literature’ ( English 
tr. 1927), 155n, 613, 1039 
(Hindu  Tantras not bor 
rowed ), 1606; Vol. I. 599a, 
838 (on authenticity of- seo- 
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tions and verags of Mahàabhi- 
rata), 844; a. of ‘Some pro 
blems of Indian Literature’ 
1650. 

Wolfe, Bertram De, a of 
‘ Krushchev and Stalin’s Ghost’ 
( 1957 ), 1474n. 

Women: advantages enjoyed by 
w. in contrast to men 929: 
could secure — brahmajüüna 
and moksa by listening to the 
Mahābhårata and Puranas, acc. 
to Saükarücàrya 921n: diffe- 
rent views as to whether homa 
could be performed by W. 52; 
extravagant praise of women 
in several Tantrik works, 1056; 
in Gujarat and other places tie 
silken amulets round the wrists 
of their brothers 128 ; no capa- 
city to recite Vedio mantras 
52; women had no votes in 
England till the first World 
War and in Switzerland even 
now they have none, 1664 and 
n,; 1674( drastic changes in the 
legal status of Hindn women 
by Acts of 1954 to 1956 ). 

Wood, Ernest, a of ‘Yoga’; 
states that he once saw * levita- 
tion’ (laghima) of an old 
Yogin 1452-3n. 

Woodroffe (Sir John): (vide 
under ‘ Arthur Avalon ): a of 
‘Sakti and Sakta’: 1048n, 
1080p, 1089, 1136n; a. of 
‘Principles of Tantra’ 1137; 
criticized 1078-1080, 1084-85; 
explains in an esoteric way 
the meaning of verse *pitvà 
ete.’ by referring it to the 
awakening of Kundalini ) 
1088n, 1092 and n, 1123; 
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wrote a foreword to Dr. Rele's 
work in which he dissented 
from Dr, Rele about Kundalini 
being the Vagus Nerve 1443, 

Woods, Prof. James H, : traus- 
lator of Yogasiitra, bhasya 
ete, 1394, 

Woolf, Leonard. a, of ‘Barbarians 
at the gate’ 1619; a. of ‘ Quack, 
quack’ 1617. 

Woolley, Sir Leonard, a of 
‘Sumerians’ 482, 

World, various views about ori- 
gin of, from Upanisad times 
1573-74. 

World Calendar Association 
Vl4n;in New York founded 
by Misse Elisabeth Achelis 
7lin; recommendations of 
714n. 

Word, has ereative power and is 
one with God (aoc, to Rg. X. 
121. 8 ), 1490. 

Words: are divided by P. M. S. 
into Namani and Karmaéabdas, 
also called  àkAyáta 1237; 
connection between words and 
senses is eternal 1203-4; 
import of, whether Jati (class) 
or Vyakti (individual ) dis- 
cussed in Vartikas on Panini 
1157 ; import of, is &krti, ace, 
to Jaimini 1158; mImaisakas 
hold that the word, denota 
tion and the relation of these 
two are eterna) 1205; Panini 
made use of both Jüti and 
Vyakti as import of words in 
different sütras aco, to Mahàá- 
bhasya 1157-8; three senses 
of W. viz. primary ( abhidhà ), 
secondary,and suggested owing 
to the three vrttis of abbidhs,” 
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laksané and vyañjanā, 1293 ; 
Upavarse held that itis the 
letters that constitute the word, 
1205n. 

Writers medieval; weakest points 
of, were lack of exact know- 
ledge of history and chrono- 
Jogy and obsession to glorify to 
the skies their favourite author 
or work 1177. 

Xerxes (486 B. C.-465 B, C. ), 
1613. 


Yajeta : analysis of the notions 
underlying the word y. occurr- 
ing in sentences like 'Svarga- 
kàmo yajeta '(one desiring 
svarga shdald offer a sacrifice ) 
1335-38. ' f 

Yajüa : ( vide under Devatà ): ; 
sacrifice is called leaky vessel 
by Mundaka Up. 1471); yrhya- 
sitras prescribe rites to be 
offered in grhya fire, seven of 
which are called pākayajñas 
1323n; Jaiminis position is 
that in a y. the havis (offering) 
is the principal matter and 
devaiá is a subordinate detail | 
( guna ) 1207; Kratu and 
Yajiia, difference between 
1616 ; both words occur hundr- 
eds of times in Rg. 1646; Y. 
means ( acc, to Sabara ) ' giving 
up of a substance ( dravya ) 
intending it for a deity 
in words’ 1208n ; notion 
grew that nothing great can 
be accomplished except by 
tapas or Y. 1489 (texts cited ); 
Rgveda in a few places asserts 
that offerings of ghee and fuel 
sticks in Y. would yield great 
“rewards 916 ; Éabara speaks of 
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four Mahayajüüs viz. Agniho- 
ira, Daréapiirnamasa, Jyoti- 
stoma Pindapitryajfia 1323 n; 
Skaudapuréna runs down 
not only animal sacrifices but 
even offerings of fuel sticks 
and flowers 916 ; Soma sacrifi- 
ces are seven, acc. to Gaut. 
Dh. S. 1323n ; Vedic Y. usual- 
ly divided into three varieties 
viz, Isti, Pasu and Soma, this 
last being divided into Ekaha, 
Ahina, Sattra 1323r. 


Yajiiavalkya : three works ( apart 


from the Smrti and Br. Up.) 
connected with the name of 
Yaj. viz. Vrddha-Yàj., Yoga- 
Yàjüavalkya aud Brbad-yoga 
( or-gi )-Yajiiavalkya and it 
is shown that none of these can 
be the Yogadistra mentioned 
in Yàj Smti (III 110), 
1404-1108, 


Yajiavalkyasmrti 27, 29-30, 33, 


36, 48, 50, 52, 102u, 103, 123, 
159m, 193, 210, 224, 246-7, 
528, 536n, 538, 544, 678, 705, 
748-49, 756n, 757, 789n, 817n, 
825, 862, 865, 936-38, 945, 
946n, 1023-24, 1032, 1063n, 
1113, 1152, 1156n, 1181 (I 
öl explained by Vis.aripa ), 
1330 (various views on Yàj. 
1. 79 and 81), 1234, 1248 
(several examples of paryw- 
dasa in I. 129-166 ), 1251, 
1256n, 1268n ( conditions of 
niyoga), 1270, 1274, 1284, 
1286, 1292, 1303 ( conflict 
among medieval digests ), 
1305, 1308, 1315n, 1317, 1388, 
1403, 1416n, 1420, 1438, 1441, 
1446-47 ( ahgas of Yoga), 
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1457-9, 1482, 1507, 1555n 
(follows Br. bp. ) 1557-58, 
1565 ( uses word Sarsüra ), 
1573 (five views m. as to 


what causes desirable or 
undesirable results), 1590- 
91, 1608, 1611, 1628, 


1632 (allows intermarriages 
between three varnas), 1645 
(on sannyüsin), 1669, 1672, 
1697 ( truth and non-violence 
basic ), 1704; declares that rise 
and fall of kings depends on 
planets 044: employs word 
*vrala in three senses 123; 
hardly ever refers to vratas in 
the sense in which Puranas use 
ihe word 133; mentions some 
Saikhya tenets such as gunas 
1379; Viéívarüpa's com. on, is 
called Bàlakrilà 825n, 836r, 
1155n. 

Yaksa, word joceurs in Rg. and 
Atharvaveda 1360n. 

Yaksakardama (unguent with 
five fragrant substances ) 384. 

Yale, John, edited ‘* What 
Vedanta means to me’—a 
symposium 1707-8n. 

Yama: smeti of, 112n, 8 On, 
949n, 1257 (güthàs from 
Yamas Dharmaáüstra quoted 
by Anufásanaparva), 1381-82 
(verses on Saikhya quoted 
from ), y., while mentioning 25 
tattvas adds Purusottama as 
26th tativa, 1382n, 

Yama and Yami 209, 915, 1203 
( dialogue ) 

Yama and Pitys 1554, 

Yama, god of death, called 
Vaivasvata 692; seven or 14 
names of, in tarpana on 14th 
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in Divüli 196 andn; ten 
names of, in Bhratrdvitiyé 
208n; wrong  conolusions, of 
western scholars from Yama 
and Yam! hymn 209.. 

Yamadvitiya, see Bhrátrdvitiyà. 

Yamas: (vide *niyama'); are 
obligatory or paramount duties 
for all, acc. to Manu 29; are in 
the nature of prohibitions 1425; 
five m. by Yogasütra, Kürma, 
Liga 29n, 946n, 1419, 1420n; 
ien mentioned by Yaj. and 
Vaikhinasa 29, 946n; the 
observance of Yamas by all 
men may be called |Vrata but 
there are exceptions for them, 
but in the case of Yogins 
rigorous observance without 
exceptions is called Mahavrata 
1430-21. : 

Yamas are based upon passages 

| like Chan. Up. III. 17.4 and 
Br. Up. V. 2.3, which asks all 
men to cultivate dama, dina 
and dayé 1422, 

Yamalas, works of Tantra class, 
736 and n; number of, varied 
but often given as eight 736n, 

Yamunacérya : preceptor , of 
Ramanaja’s teacher 1165; as- 
oribes Brahmasitra to Bada- 
rayana 1166, 

Yantra ( geometrical dag ) 
or yantras ( vide under cakra ) 
1135-1139 ; a characteristic in 
Tantra worship sometimes 
called cakra 1185; binds in 
the diagram of Sricakra repre- 
sents Sakti or mülaprakrti soli- 
difled 1137; derivation ofthe 
word * Yantra ' 1135 ; desorib- 
ed in many tantra works and: 
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some Puranas 1135n; differe- 
nce between Mandala and Y. 
1136; differently enumerated 
in different works 1137; dis- 
tinction between Y. and devatà 
is like that between body and 
soul, 1136 ; is engraved, drawn 
or painted on metal, stone, 
cloth, paper, birch leaf or other 
material with paste of sandal. 
wood, camphor, musk, saffron 
&nd should be worn on head 
1135, 1139; Kulürpavatantra 
and others say that the devatà 
is not pleased if it be worshi- 
pped without Y. 1135; most 
noted Y. is Sricakra 1136; | 
Prapaioasára tantra states that | 
by the worship of a certain Y. 
a sādhaka can makea woman 
smitten with passion for him 
and draw her to him 1105, 
1139 ; prescribed by even Sara- 
datilaka for destruction of 
one’s enemies 1138-39; Srica- 
kra, described 1137 ; special 
*Yantragáyairi' evolved by 
some works 1135; used for 
making holy the bed of a 
woman in labour 1047; was 
supposed to restrain restless- 
ness of mind due to anger, 
love etc. and to induce concen- 
tration 1136; worship of 
Yantra is bahiranga—piija ( ex- 
ternal worship of Sakti ), while 
&ntaryüga consists in taking 
awakened Kugdalini from Mū- 
làdhára through all Cakras 
1137-38; Zimmer on Y. in 
* Myths and symbols in Indian 
Art’ 1135. 


Yaéaskara, king of Kashmir 
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( 939-948 A. D.) in whose 
reign Tantricism declined 1075, 


Yaéastilaka Camy ü ( composed in 


959 A.D. ); 897n ( on several 
ancient Sanskrit grammars ), 
1074 (refers to Daksina and 
Vama margas of Tantra ). 


Yüska:(see under Nirukta) 23, 


720, 855, 1102, 1203 ( Aiti- 
hasika school of Vedio interpre- 
tation ), 1256n; derives nak- 
satra from root 'nakg' 510; 
flourished several centuries 
before Christ 984; holds that 
Rgveda mantras havea mean- 
ing as they employ the same 
words as in ordinary Sanskrit 
961-992, 

( vide Sannydsa and San- 
nyàüsin ) : in the Rgveda and 
relation to Indra 1386; y, in 
the Upanisads 1387; was 
highly honoured and hence 
many persons quite unfit to 
lead life as Y. entered the 
order 1644-45. 

960n, 
961n. 


Yàitudhàna (one who employs 


black magic ) 1035-36. 


Yavanajütàka of Spthujidhvaja 


563, 573n, 576, 577n, 580n, 
581, 588n; ( vide vrddha- 
yavanajataka and Varihami- 
hira ): had traditions about 
dreskünas different from 
Brhoj-jitaka and  Sürüvali 
583n; styled as Yavaneé- 
vara by Utpala 677n, 584n, 
586n. 


Yatra: ( vide under ' Prasthàna ', 


Yoga’ ); auspicious lagna ( at 
question time ) and auspicious 
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position of planets 619 ; com- 
mended on nine nakgatras 619; 
if lagna st birlh not known, 
lagna at question time to be 
taken as basis 618-619 ; inaus- 
picious objects and persons on 
starting 622 ; starting on Yatra 
facing Venus inauspicious 620; 
subjects included under 616-7; 
tithis commended for Y. 619; 
three works of Varahamihira 
on Y.617; two meanings of 
word ‘ Yatra,’ viz. (1) 
starting on a pilgrimage or for 
earning wealth, ( 2) marob of 
king for victory, 616; week 
days not astrologically import- 
ant in Y. 619 ; works on Yatra 
616-617; Yatris of Gods 
385-86, 

Yavananarendra or Yavanendra, 
work of, mentioned by Bada- 
rayana, predecessor of Varaha, 
Varaha and Sürüvali) 563n, 
591. 

Yavanas, composed in Sanskrit 
. works on astrology 563, 600; 
described in Karnaparva as 
all-knowing, valiant and diffe- 
rent from mleochas 829n; 
generously praised by Varaha- 
mihira for proficiency in astro- 
logy but he says hardly any- 
thing about their astronomy 
516-517, 600; generally quo- 
ted in the plural by Varaba- 
mihira who calis them mle- 
echas 594, 600; y. in the 
Yugaporina 828; provided 
auspicious times for caula of à 
child in their astrological work 
606 ; two large works in Nans- 
krit composed by Sphaji- 


dhvaja and Minarija, who 
describe themselves as lords of 
Yavanas 516, 563; views of, 
on astrology, differed from 
Varühamihira's on substantial 
matters, 516, 563, 601n ; word 
Yavana is the Sanskrit repro- 
duction of the word lonia, 
516n. 


Favanüni, meaning of word Y, 


changed 516n. 


Yavaneívara q, by Utpala, 574, 


588 (on moon’s bala), 591 
(on daśãs); differences of, 
with V ar&hamibira ( vide under 
Varahamihira ), 


Year : ( vide Bürhaspatya cycle, 


Sarvatsara) ; beginning of 
Indian Y. now in either Caitra 
or Kürtika but in different 
months in ancient times 659- 
60; Bárhaspatya year 658; 
Bürhaspatya year names adop- 
ted at the beginning of a year 
in N.Indie and Deccan 601; 
Cündra year (pure) of 354 
days 607; Egyptian year, 
646; extent of, in Vedic 
times 488-491; four begin- 
nings of Indian year, m. by 
Alberuni 659; is said in the 
Bráhmapa texts to have 360 
days and 720 days and nights 
together 489; length of Bār- 
haspatya year 661; length of 
y. ace, to Siiryasiddhanta and 
modern sidereal year 711; 
lunar y. is less than solar year 
by a little over 11 days 646; 
most ancient peoples inoluding 
Indians followed . Luni-solat 
Y, 646; one human year su. 
pposed to be equal to s day 
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of gods in Tai. Br. 656n ; origin 
-'and information of cycle of 
: Barhaspatya year 661; samh- 
*: vatsara and varza used in same 
'sense by Aáoka 493; Saura 
"year defined 657; Savana y. 
‘“of 360 days 491, 658 ; several 
' synonyms for, in the Veda 
656; sidereal year, length of 
7645; tbirteenth month recog- 
nized in the Rgveda, other 
Vedas and Brahmana texts 
- 489; tropical year, length of 
. 645. 
Yeats W. B. 1393. 
Yeats Brown, F, a. of ‘ Bengal 
, Lancer ? 1088,-1111n, 1427. 
Yegtihas, names of certain muhü- 
. tas 588. 
Yevtic, Paul, a. of ‘Karma and 
Re-incarnation ' 1605. 
Yoga ( astrological conjunction ) 
819; for successful march 
: against an enemy 919. 
Yoga : (vide Amrtasiddhi, Vrtyu- 
* yoga, Dagdha~voga ) ; 4th aga 
‘in a paftcinga T01-7 ; yogas are 
37 in number and make to- 
gether 360 degree S, i. e. each 
yoga corresponds to 13 degrees 
and 20 minutes-being the sum 
' of the longitudes of the Sun 
‘and Moon, 704 and n; in all 
auspicious rites the first few 
ghatikfis as specified should be 
avoided in the case of Viskam- 
' bla, Vajra, Vyaghata and Ati- 
` ganda 105 ; names of 27 Yogas 
beginning with Viykambha 
that are ever recurring 704; no 
direct astrdnomical phenomena 
- correspond to it, 704; names of 
nine of tlie 27 yogas that are 
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condemned astrologically 705 ; 
other yogas than 27 are m. in 
paiicangas 707; rules as to 
observance of fasts, vratas and 
religions gifts and érüddbas 
when a yoga extends over two 
days 705 ; special yogas when 
there is conjunction of certain 
tithis, naksatras and week days 
and of planets with räsis and 
naksatras 706; system of 'Y. 
ancient 705; Vyatipata 705; 
Y. called Vyatipata and Vai- 
dhrti and the first half of Pari- 
gha and the first quarter of 
those the names of which are 
odious are inauspicious 705. 
Yoga and Dharmasistra 1385- 
1467 : (vide under dsanas, 
avidyà, Buddhist, lívara, Jai- 
gigavya, Levitation, prindyAma, 
Yoga-sütras, Yogin ): Y. and , 
Sahkhya often mentioned toge- 
ther in Sv. Up, Mahabharata, 
Gità, Padmapurüna 1385; abgas 
of Y, are eight, first five called 
bahirahga and last three antar- 
aüpa to Yoga 1418n, 1419p, 
1445 ; dsanas of two types one 
helpful in prápüáy&ma and medi- 
tation, the other helpful for 
physical colture and eradics- 
tion of diseases 1430; asanas, 
references to figures of, 1593 ; 
concentration of mind effected 
by Trátaka 1428n; definition 
of ‘ Yoga ’ in ‘ Yogasutra, De- 
vala, Dakşa and "Vispupurüna 
1409n ; derivation of the ward 
Y. and of Yogin, 1385, 1389n; 
differenoe of views about the 
number of the abgas of yoga, 
1419 and n; discipline of the 


Indes 263 


mind known to Ap. Dh. S. 
1390; dostrine of Y. dilated 
upon in Sknti and Afvame- 
dhika parvans 1399-1405; 
eightfold Y. ace, to Santiparva 
1400 ; first signs of the effecti- 
veness of Y, practice ace, to 
Sv. Up. 1111; five bhümis 
( conditions or stages ) of citta 
(mind ) 1409 ; five vrttis of citta 
and the means for their suppre- 
ssion, viz. Abhyasa and Vair&- 
gya 1409-10; fourfold axioms 
of, described as resembling 


Buddha's four Noble Traths 
939n ; fully developed at time 
of Kathopanisad 1387n; fanda- 
mental and peculiar characteri- 
stic of India and no other 
country has had a similar 
system of psychical and moral 
discipline 1651; fundamental 
idea of Y. is that individual 
seul ss real, eternal and pure, 
but is immersed in the obje- 
eive world and pursues tra- 
ngient ends and presenbes a 
rigorous discipline to secure 
the soul’s isolation from avidya 
1414; germs of Y. can be 
traced back to Rgveda 1385; 
goal of, is Kaivalya, that is, 
in that state the individual soul 
abides isolated in its awn form 
and is free from prakrti and 
birth and death, the functions 
of the mind being mastered 
1462; Hiranyagarbha said to 
be the anaient propounder of 
Yoga in Santiparva 1390-91; 
ideal of Y., ia to be ,-livan- 
mukta 1455 ( to reject life and 
Personality and to die to this 


world) ; Klefas (hindrances } 
are five, avidy&, asmit&, raga 
dvega and abhinivefa ; they are 
minimised by tapas and the 
other two, 1415n, 1416; Kleías 
are also called tamas, moha, 
mahamoha, tamisra and andha- 
tamisra 1409, 1415-17, 1572; 

meanings of the word Y. in 
Rgveda 1385-86; mentioned 
in some Upanigads 1387-88 ; 

Muni and Yati mean the same 
thing in, Upanisads 1388; 
niyamas in Y. S, are five 1421 ; 
no spiritual power equal to Y. 
acc, to Santiparva 1400 ; obsta- 
cles ( antarüya )" that cause 
distractior of the mind when a 


person is practising yoga, their 
companions and the means-of 
preventing them, 1411-14; 

path of, difficult fos eyen wise 
brahmanas but a person of Jew 
Varna or a woman can practise 
it 1400, 1461-62; proper places 
for practice of yoga ace. to 
Santiparva 1400; practices that 
are preliminaries to atiainment 
of Yoga are tapas, sudghyaga 
and devotion io livapa 1415; 
Purànas like Karma and Vigou 
give varying accounts about 
the propounding of Yogaéastra 
by Yaj. 1404; refated ip Y. . 

only as to its Saikhya tenets 
aco, to Sankarüelrym, but part 
of it is acceptable, 1952, 1961, 

1388; results. of continugys 
practioe of yamaa and.niyatiqas 
are set out in,Y. 8. Th 3545 
ese. g, when the. papirant, is 


established in,ahisà, al] men 


and animals give up, enmity in 
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his presence 1423-24 ; Samadhi, 
gamprajilata (or salambana or 
sabija ) and asamprajiata ( or 
nirélambana and nirbija ) and 
their subdivisions ) 1411 and 
n; Sanatkumara connected 
with Yoga by Anuśāsanapa- 
rva 1391; several Puranas 
deal with the eight angas of, 
1455; signs that a person 
engaged in Yoga is succeeding 
in reaching higher and higher 
Spiritual levels mentioned in 
Sv. Up., Vàyuand Márkandeya 
1456-57 ; system enjoyed and 
enjoys greater esteem in India 
than Sankhya 1385; system 
inculeates the doctrine that by 
control of prága in the body 
it is possible to obtain control 
aver deep-seated forces in 
human consciousness as well as 
in the wor'd 1435; y. system, 
like medicine, has four aspects, 
viz. sarhsira, cause of it, release 


from it and means of release 
( samyag -dargana, insight into 
Reality ) 1418 ; systems of yoga 
are only two, viz. Pataiijala— 
yoga and the other dealt with 
in Hathayogapradipika, the 
former concentrating on mind 
discipline and the latter on 
health of body and freedom 
from diseases 1427-28 ; Vayu- 
purüna provides remedies for 
curing such rasults as deafness, 
blindness, dumbness, due to 
ignorant men indulging in 
pranayama and yogic practices 
without proper guidance 1061n; 
warning by Aldous Huxley 
against plethora of books on 
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Yoga 1651; word Yoga is used 
in an extended sense in the 
Gità, in Yoyatattvopanisad 
and hy some modern writers 
1436-37; works and papers 
on Yoga in general 1393-94 ; 
Yàj Smrti states that realiza- 
tion of the self hy means of 
Y. is the highest dharma 1459 ; 
Yaj. Smrti says that for at- 
taining Yoga one must learn 
the Aranyaka ( that is Br, Up.) 
and the  Yogaéastra, both 
proclaimed by him, but, it is a 
very debatable point which 
was the yogaśāstra composed by 
him, 1403-8;  Yamas and 
Niyamas constitute a prelimi- 
nary ethical code to be observed 
by an aspirant for yoga 1423. 
Yogabhásya of Vyasa who is 
different from Vyasa, a. of 
Mahabharata 1397-1399 ; date 
of, discussed, not later than 4th 
century A.D., 1398-99 ; men- 
tioned on pp. 471 ( on Kala), 
939n, 1068n, Jilin, 1113, 
1356, 1373, 1374n, 1392 
( prefers Jaigisavya's view ), 
1398, 1402n, 1408-9, 1416- 
1418n, 1121, 1424n, 1437, 
1439, 1443, 1449n, 1450n, 
1452n, 1528-9, 1572 ( four 
questions raised about Karma ). 
Yogacüdámani, a Yoga Upanigad 
1389n 
Yogaksoma, meaning of, 543; 
used in Rgveda as one word or 
as separate words 1385-86, 
Yogamimüisá, Journal, ed. by 
Sbri Kuvalayananda 1407, 
1409, 1428n, 1439n. 
Yogaíastra, m. by Sahkerücárys 
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on V, S, II. 1. 3,1388, 
Yogaíástra of Jaina ücárya 
Hemacand:za, 1441n. 
Yogasiitra (vide  üsanas, food, 
God, Patañjali, place, siddhis, 
Yoga, Yogabhásya, Yogin, 
471, 907, 939n, 946n, 1068n, 
11115, 1113n, 1364n, ( klegas ), 
1392, 1395 and n, 1401-3, 
1409 (and on most pages up 
to 1455 ), 1572, 1601n, 1611; 
abhyàása and Fairágya defined 
and explained 1410-11; accepts 
and presupposes some of ihe 
s&ükhya doctrines, such as 
Pradhüna, gunas, individual 
souls, Kaivalya 1401-2; are 
difficult and do not give com- 
plete explanations but are in 
the natare of brief notes or 
hints that rouse cur.osity, 
examples 1459-60; ( Dr. ) 
Behanan's appraisal of Y. pra- 
ctices based on experiments 
1456 ; commentary Rajama- 
rianda of Bhoja on 1377, 1391, 
1395n, 1420p, 1424n ; comm- 
entary — Tativavaifaradi of | 
Vacaspati on Sūtra and bhágya | 
( vide Vacaspati also ), 1394; 
commentary Yogasudhakara 
1120, 14492; commits | 
breach of grammar 1397 ; date | 
of, discussed by various scho- 
lars with varying conclusions, 
but it is not later than 3rd 
century A. D. 1395-1399; 
definition of Y. does not re- 
quire the japa of om or any 
mantra like Gayatri, thongh 
Yàj smrti, Atri, Vasistha 
prescribe it, 1408-9n, 1442; 
Dhürap&s, Dhyana and Samadhi 
34 





265 


are direct auxiliaries of Y. and 
are three successive atages 
{vide those words) 1446; 
Dharmameghasamadhi in Y. 
S. IV. 29, 1411; Dhy&us 
( vide under that word ) 1447- 
1449; editions of Yogasütra, 
Bhasya etc. 1394; emphasis 
in Dhüranà, Dhyana and Sa- 
médhi is mental, externa] con- 
ditions like cleanliness, tapas, 
sexual purity, üs&nas, restric- 
tions asto quality and quan- 
tity of food do help but are 
subsidiary in Y, 1451; fourth 
Pada deals with, Kaivalya 
which means isolation of the 
soni from the gunas of as mere 
consciousness abiding by itself 
1454-55; mentions by name 
no üsana, thereby indicating 
that no particular sana is 
necessary for practice of Pátafi- 
jala-Yoga, though Yogabhagya 
mention ten assnas by name 
1425 ; outline of the teachings 
of the Y. S. 408-455; Prüp&- 
yàma-vide under that ward 
pp. 1432-1444; Praty&hárá- 
the fifth anga of Yoga ( vide 
that word) pp. 1444-5; Ba- 
madhi ( vide under that word ) 
1449-1451; Satnyama is `a 
technical term and stands for 
the three  aügas dharani, 
dhyana and samadhi 1445; 
second pada of Y. S. most im- 
portant for Dharmatéstra and 
modern studenis 1414, some 
resulis of the Sathyamas such 
as knowledge of seven worlds 
from Sashyama on the sun 
specified 1452; statement of 
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Geraldine Coster about Y. S.: 
4 that it contains information that | 
some present day psychothera- 
pists are seeking 1455; stri- 
king similarities between Y 
S. and Gila 1401; third 
pada is called vibhütpáda 
and deals with supernormal | 
powers ( vibhüti ) and with 
Dhàranà, Dhyana and Samadhi 
1445; three means of proof! 
( pramána ) 1109-10; view of i 
Prof. P. A. Sorokin that the! 
methods and techniques of, 
Rajayoga contain nearly all; 
the sourd techniques of mo- 
dern psychoanalysis, psycho- ' 
therapy, education of character ' 
ele, 1456 ; tradition tha* the 

Pataüjali of the Mahabhisya | 
and author of Y.S. arc the 
same, discussed 1395ff; tra- | 
nslations of Y. 8., Yogabhasye | 
and of com. of Vacaspati etc. 
1392-93 ; two sütras of Y. 8. | 
quoted by Sankarácárya 1390 ; | 
with six commentaries, publi. | 

shed in Kashi S. series 1394. 

Yogatattvopanisad 1427n, 1438p, 

Yoga Upanigads: are late works 
1389n; twenty of them are 
published at Adyar 1389. 

Yogavartika of Vijiianabhiksu 
1396n. 

Yogavüsistha: a late eclectic 
work composed between lith 
and 13 centuries A. D., though 
there are several views on its 
age, 1408 and n. 

Yozavidhi, as leading to correct 
knowledge of Reality occurs 
in Kathopanisad VI. 18 and in 
Raghusarhía VIII. 22, 1461, 
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Yoya-Yajiavalkya : vide under 
Yamas ; edited in T, S. S. and 
by Mr. P. C. Divanji 1404 ; is 
not the Yogagistra m. in Yàj. 
Smrti III, 110, 1404-1408 ; no 
evidence to hold that it was 
composed before 8th or 9th 
century A. D. 1406, 

Yogatara, meaning of 712n. 

Yogayatra of Varahamihira : 526 
( deals with Sakunas in Chap. 
14), 529 ( explains nakgatras 
called adya, karma, süngh&- 
tika, samudaya, vainifika and 
manasa) 530n, 531 ( Santi 
ri‘e when naksatra affected ), 
533n; 545, 57¢ (onthe gods 
and planets that are lords of 
the eight directions ), 588, 593, 
617-9, 621, 622 ( inauspicious 
objerts), 627p, 753 ( on gra- 
havajia ), 769n, 778, 792, 
797n, 801, 80in; why so oall- 
ed 618n. 

Yosa-Yájüavalkya  18n, 954n, 
1122 (q by Smrticandrik& on 
Nyüsa), 1421n, 1426n, 1436n. 

Yogin : ( vide under aparigraha, 
brahmacarya ): belief in Santi- 
parva and of Saükarücárya 
that Y, could transfer himself 
to other bodies 1400; belief 
that Y. can vanish from people, 
see distant objects and hear in 
spite of great distance 1462; 
duties of Sannyésin in Manu 
are applicable to Y. 1457; 
greatest emphasis laid on chas- 
tity in thought, word and deed 
for the Y. or the seeker after 
brahman 1423; has to master 
sleep ( nidr& ) also, 1410 and 
n; has to stick to aparigraha 


Indez 267 


1420 ; honour and disrespect | and Karmin 1458-59; Y, 
should be tredted by Y. as | residing in a country makes 
poison or nectar respectively | it holy if he has profound 
1407; if individual Yogin | knowledge of Yoga, acc. to 
possesses a tolerably sound | Dokga 1459. 

body he need not devote time | Yoginihrdaya (last three chap- 
io üsanas but may proceed | ters of Nityagodadikarnava are 
with prāņpāyāma 143] ;.i9 said | so galled ) 1144, 

to repeat the Ajapá-japa by | Yoginis, temple of, 1046n. 
breathing in and out 1416n ; | Yoginitantra 1080n, 1117 ( con- 
places to be resorted to for | demns lunar eclipse for diksà ), 
practice of Yoga by Y. and to | 1124n. 

be avoided 1431-32; proper | Yoh : ( vide under Sam ) ; occurs 
behaviour for Y. ( yogi-carya ) | by itself three times in Rgveda 
acc, to Markandeya and Visnu- | and is often joined to Sam, 
puránas 1457; practitioner of | 719-20. 

Yoga is asked by Gita ( VI 13) | Yuan Chwang (often written 
to gaze steadily at the tip of | as Hiouen Thsang or Hsuan 
his nose 1431; purity of mind | Thsang ) : Chinese traveller, 
follows on purity of food acc. to | 262, 1006n is silent about 
Chan, Up. ( VII. 26. 2) and Rajyavardhana, 1009 (about 
Harlta 1432; rules about food | Pusyamitra and Sassika ), 
to be taken or avoided by one | 1017 (about Harga having 
aspiring to be yosin in Gita, | Prohibited taking of life by 
Devala etc. 1431 and n, 1432; | threat of heavy penalties ), 
Santiparva on who is a real 1018, 1040 (story how the 
yogin 1457-58; state of Y. in | Pilgrim was to be sacrificed to 
Samadhi described 1451; three | Durgi but was saved by a 


classes of, acc, to Vaikhanasa- storm » : 
smüria-sütra and their sub- | Yudhisthira, prevaricated and 


divisions 1418n; while praet. | caused the death of his bráh. 
ising ^ dhüranà, ^ dhyana, | maņa guru Drona 1281, 

samadhi, Y. may develop | Yuga: (see Kalpa, Manyan- 
certain supernormal powers | tara); different goals and 
but Y. is advised to ignore | motives in different Yugas, 
them as they are hind- 696; duration of four yngas 
rances in the way of his goal | acc. to Manu 688-89; extent 
( Y. S. III. 36 ), 1451; Y. and of each of four Y. was same 
Sannyüsin have been paid | acc. to Áryabhate, 696; four 
highest honours jn India| y. named 687; four y. are 
through centuries 1458 ; | not watertight specific periods 
Yogin, aco, to Git& ( VI. 46 ),is | of time but the ruler can ortate 
superior to .Tapasvin, Jflànin conditions of Kyta age in what . 
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is popularly held to be Kali 
7696 ; -four years named in 
"Brüáhmanas are brought in 
“olose relation to the four Cà- 
turmásyas 487 ; Kautilya men- 
tion yuga of five years 487; 
length of human life and 
duties differed in each of four 
- yugäs 788n ; length of Y. acc. 
o Süryasiddhants, the correct 
'Sidéral year ( náksatra Y. ) and 
equinoctial year 711; Maha- 
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: Yugmavikya 480; 


, bhürata knows y. of five years | 


488; yuga, means ‘a period 
of five years’ in Vedangajyotisa 
486; names of five years in 
3 cycle ef five years 437; y. 
“often denotes .13000 veura, 
“692 and n; Pitamahasid- 
dhànta stated that yuga means 
five years and an intercalary 
‘month was added after thirty 
months 488; some diverge- 
nees in the theory of yugius, 
manvantaras etc, 696-697 ; 


superiority of Kaliyuga over : 


others in certain respects 928 ; 
theory of yugas, manvantaras, 


kalpas elaborated In Mahā- | 


bháürata, Manusmrti and Pu- 
răņas and concerns only Bha- 
ratavarga 687-688 ; two senses 
of ‘yuga’ prominent in the 
Rgveda, a short period and a 
very long one 486, 686 ; under- 
lying idea of theory of Yugas 
wud Kalpas 695-696, 
Vayaditithis 386; Akgayya- 
“trttya is one of them 89; ér&- 
ddha performed on Y. yields 
inexhaustible gratification to 
pitrs 89, 

Yagantyatithis 386. 
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ascribed to 
diflerent sources by differ. 
ent writers 75n; cited 
and explained 74-75; express 
texts wil govern where Y. not 
applicable or other cónsidera- 
tions may apply 75; 17; many 
exceptions recognised te, 15- 
71; rites for pitrs are'not 
governed by Y., 76; various 
views about its application, 75; 
rules forbidding the ‘partaking 
of oil, meat or the like on the 
fixed tithi govern whole tithi, 
whether spread over two days 
or more, 77, ` 
Yugapurāpa ( part of dabas 
hità ); characteristics of Kali- 
yuga in Y. closely resemble 
Vanaparva description, one half 
verse being same 827 ; descrip. 
tion of ihe contents of, 826-8 ; 
date of, acc. to Jayaswal 828 ; 
Kera brought Y. to notiée of 
scholars 826; K. H. Dhruva 

zon Y. 826 ; monograph of Prof. 
D. K. Mankad on. ¥. 836-7 ; 
purely historical partion:ef, in 
115 lines published me E 
Jayaswal 826. 


YXuktidipikà Com. on B&iichya- 


kürikà; 1182n,. 1354,- 1355 
( between 000 A. D. and 700 
A: D.), 1359p, 1377, 1421 ( puts 
ākalkatā ) ‘absence of orook- 
edness’ in place of ponen 
among yamas.). 


Yuktikalpataru of Bhoja, 1654, 
Y uktisnehaprapürapi.1283n; dom. 


en Sastradipiká l194n; seve- 
rely criticises Vartikakira 
(i.e. Kumarila ) 1194n. 


Z. D. M. G. 647, 1132n, 1434n, 


Index 


Zero: (vide ander Pifgala); 

escaped even ¢he greatest. 

Greeks,. Pythagoras, Euclid 

and Archimedes 700; Egyp- 

tians had no sign far Zero and 
therefore no positional nota- 
tion 700; it is difficult to say 
when a symbol for zero was 
first diseovered in India but the 
word Sanya for Z. occurs in 

Piügala's work 700; Prof. 

Neugebauer gsserts that à pe- 
euliar sign was used for Z. in 

Mesopotamian cuneiform texts 
but answers are required to 
certain questions 700n ; several 
Sanskrit words suggestive of 
zero, such as íünya, pürna, 
kha, gagana etc. 702. 

Zimmer, Heinrich; 1150 ( on 
t Philosophies of India’ ); a. of 
t Art of Indian Asia’; allega- 
tion of, that the epithet ‘vāmā- 
okra’ was applied by the ortho- 
dox partisans of Yoga is shown 

-tọ be wrong, 1054, 1088 ; criti- 
oiwed as making a wrong gene- 
rahization on very slender evi- 
dence when he avers that throu- 
ghout the first millenium A. D. 
Tüntrio rites were a basic ele- 
ment of normal Indian expe- 
riénce 1088; on Yantra ( dia- 
gram for worship) in ‘Myths 
and symbols in Indian ari) 
ete, 1135n, 1686. 

Zinner : Prof. B., a. of ‘ Stars 

above us ’ 551, 56% ; 579, 636, 

690. 


Zodiae : 
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(see under ‘ ráis ', 
horoscope ) : Babylonian origin 
of, taken for granted by most 
scholars 566; Egyptians knew 
nothing about Z. before Ale- 
xandrian age 549, 581-82; is 
belt in the sky about 16 de- 
greet broad divided inte two 
by the ecliptic in whidh. the 
Sun, Moon, Planets mque 594 ; 
signs of, all twelve, known in 
Babylonia at least from about 
6th century B. O. 586; signs 
of, origin unknown 565-6, 595; 
signs of, appear in Hittite texts 
of 13th century B. C. and are 
found on boundary stones 595; 
signs of have: names in Ghina 
and Japan different from those 
in Greece and India 565 ; signs 
of, Greek, Latin, French names 
of, and bhüvss ( houses in ho- 
roscope ) 585; signs of, two 
meanings of 594-95; some 
signs of Z. are found drkwn on 
railing pilfars of Buddha-Gaya 
dated about Ist centu? B.C. 
closely resembling Babylimian 
signs, on monuments Gp 598 ; 
Webb holds that Zadixo as 
known to us is & Greek in- 
vention 565; the wheél of ria 
spoken of in Rg. is const?ued 
as referring to Z. but' it if most 
difficult to keep in view twelve 
divisions of it correatty $88- 
489, 596 ; word derived from a 
Greek word ‘ Zodion  meanisig 
little animals 594, 


